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E te Buch. Herausgegeben von Max Tau 

F/ E 358 
Schmitt, Carl: Politiſche Romantik (Sommerfeld) . 

—, Ernſt: Das tolle Jahr (Neumann 703 

Shan Oscar A. H.: Ergo sum (Dürr 361 

Metin CG EUST TP 417 

SE Eſſays über Menfchen... (Doderer) ....... 736 


—, S., f. Süd, Schwänke 
Schmücker, Elfe: Die tauſend Schritte (Gregori) .... 209 
Schmückle, Georg: Die ſchaffende Freud (Gregori) 210 
N Schelde, Rudolf: Der Frauenzüchter (Mün⸗ 365 
Schnitzer, Manuel: Die Flammen des Herrn K. A. 
t,, EE 111 
Schnitzler, Arthur: Spiel im Morgengrauen (Wiegler) 177 
Scholz, Wilhelm von: Deutſche Myſtiker (Strauch) .. 77 


—, — [Dramen] (Weltmannʒ dd 265 

Schreckenbach, W. G., ſ. Schanz, Fr. 

Schröer, Guſtav: Stille Menſchen (Dürr) 116 

Schröfl, Aloys: Der Urdichter des Liedes von der Ni— 
anten 485 


Schrott⸗Fiechtl, Hans: Das linke Pfarrerle (Brandl). 395 
Schubart, Arthur: Neue Hundegeſchichten (Münzer) 367 
—. Chr. Fr. D. Herausgegeben von H. Heſſe und K. 


So war der Krieg. Herausgegeben von Franz Schau⸗ 


Wecker (Brand n REEL 120 
Sochaczewer, Hans: Henri Rouſſeau (Kenter) ...... 176 
Sohnrey, Heinrich: Die Geſchichte vom ſchwarzbraunen 

Mädelein (Lorſchchchceʒl◻WtW/ EE 364 


Solowjew, Wladimir: Das Lebensdrama Platons (von 
Gleichen Ruß wum 
Sommer, Fedor: Zwiſchen Mauern und Türmen 


(Neumann Ne 102 
Sorge, Sufanne M.: Reinhard Johannes Sorge 
(Rodenbach): : e EEN 493 


Soſchtſchenko, Michail: Luſtiges Abenteuer (Luther) . 420 
Spann⸗Rheinſch, Erika: Das ſelige Buch (Gregori) .. 209 


Speckmann, Diedrich: Lüdinghoff (Lobſien 115 
Speyer, Wilhelm: Charlott etwas verrückt (Lorſch) . 242 
—, —: Der Kampf der Tertia (von Bunſend 482 
Spiegel, Emil: Einkehr und Abwehr (Gregori) ...... 208 
Spiero, Heinrich: Raabe⸗Lexikon (Sander 492 
Spunda, Franz: Griechiſche Mönche (Kappſtein) .... 555 
Stahl, Fritz: Weg zur Kunſt (Utitz )))) 452 
Stammler, Wolfgang: Von der Myſtik zum Barock 
(Brandt doro 424 


Steckner, Hans: Der epiſche Stil von Hermann und 
Dordtheg (ABI WILL) j 3 66oc 89 
Steffes, Johann Peter: Religionsphiloſophie (Strunz) 54 
116 


Stegemann,; Hermann: Wandlung (Dürr) 
isbn Nan? ee 174 
Steht, "Hermann: [Werke] Böhm) ................ 507 
Stein. Briefe unb Schriften. Herausgegeben von Karl 
Pagel Gelmsſt / ee ee er 428 
—, Richard H.: Tſchaikowſkij (SDreufnet)........... 183 


—, Wolfgang C. L.: Des Freiherrn Knote von Knöte— 
richshauſen Europäiſcher Karneval... (Münch⸗ 
hguſe nn ee 416 

Steinmüller, Paul: Aus Biedermeiertagen (Schidert) 241 

Stenzel, Julius: Platon, der Erzieher (von Gleichen— 


Iſenberg (Sommerfeld . 585 Rüßwür m 733 
Schücking, Levin: Luther in Rom (Brauſewetter) ... 580 Steputat, Willi: Eine Koſtprobe (Gregori) 208 
Schudel⸗Benz, Roſa: Die Beſeſſenen von Loudun Stern, Alfred: Der Einfluß der Franzöſiſchen Nevolu: 
F,, CR 703 inn Wünnfeef, a EE 613 
Schüler, Guſtav: Von Stundenleid und Ewigkeit (Gäre ze Hildegard: Fr. Hebbels „Judith“ (Groß) 550 
WM AE E EE 209 Sternberg, Leo: Land Naſſau (Heufchele) .......... 51 
—, Heinrich: Unterm Kreuz des Südens ee 178 Stijernſtedt, Marika: Die von Sneckenſtröm (Münzer) 706 
Schullern, Heinrich von: Kleinod Tirol (Brandl) ... 393 Stockhauſen, Juliane von: Greif (Neumann 706 
Schult, Paul: Der Jungfernkranz (Gregori) ....... 208 Straſſer, Karl Theodor: Wikinger und Normannen 
Schultz⸗Merzdorf, Fritz: Montur und e Jantzen EE ER 681 
"Hanan CO EROR TER TTD DUE Stratz, Rudolph: Hexenkeſſel (Fürſt )))) 240 
Schürr, Friedrich: Barock. .. (Ranſohoff .......... 733 dei Unbekannte Schief, 673 
Schwabe, Hellmut: Brücke (Gregori) el E 209 CHAIR Heinrich: Juſtinus Kerner... (Brandt). 505 
—, Toni: Ausbruch ins Grenzenloſe (Witkowſki) .... 90 Strauß, Leopold: Gedichte (Gregori) . Lese 
Schwartz, H., ſ. Päd. Lexikon Strobl, Karl Hans: Erasmus mit der Wü 
Schwarz, Alfred: Abgründe (Gregori) 209 (GGieglen f Eelere 177 
Schwarzkopf, Nikolaus: Greta Kunkel (Heuſchele) .... 729 : Der Goldberg (Wiegler 7 177 
Seott, Gabriel: Und Gott .. . (Münzer 303 Sams Franz: Johannes Hus (Ackerknecht ... 431 
Seeley, John Robert: Die Ausbreitung Englands 5 Aſtrslogſes guggg EEN 738 
rr y E 67 Sudermann, Hermann: Die Frau des Steffen Trom— 
Segerkrantz, Göſta: Der Rivieradoktor (Münzer) .... 301 holt (Beh) E EE 305 
Seharl, Severin M.: Auf einſamen Wegen (Gregori) 208 Sudetendeutſches Jahrbuch. 3. Bd. (Fittbogen) ..... 496 
Seidel, Alfred: Bewußtſein als Verhängnis (Müller⸗ Süskind, We Tord ü, ññßS 112 
Freienfels) uc B RTT P CEU TIEN KEEN 557 Swarzenſki, Georg: Nicolo Piſano (Utitz .......... 453 
—, Heinrich Wolfgang: Genia (Schickert) ...... 241 Szabo, Joſef: Wir Menſchen auf der Erde (Gregori). 209 
—, Ina: Brömſeshof (Groß ᷑ q. 175 Szeß, Ens Sünden Ereny ) 371 
—, Willy: Schattenpuppen (Scheller 359 Talvio, Maila: Die Glocke (R. Oehquiſt ........... 304 
Seit, Johannes: Nattewiſſenſchaftliche Weltanſchau⸗ Tau, Max: Epiſche Geſtaltung (Heilbornd 731 
r EE TA CU 556 ſ. Schmidtbonn 
Sergel, Albert: Glockentraum CS 209 Taaeiue, N.: Heinrich Heine (Sommerfeld) ......... 521 
S hete Jahrbuch. Bd. 63 (Ludwighgßnßgß9d9 425 Tegtmeier, Konrad: Paula Moderſohn-Becker (Utitz). 453 
Sick, J. M.: Minneſang Münzer) .............. 302 SC Paul Hermann: Der Schleier der Maja (Gre: 
Sidow, Max: Haß (Reinacher 262 gor) EE 208 
Sieber, Dorothea: Stifters Nachſommer (Gotzes) .. 50 Keiner Liſg [Werkel (Brandt) 6 73 
Sinclair, Upton: Petroleum (Braun 295 Teweles, Heinrich: Zwanzig Blätter (Scheidweiler) .. 363 
Skalweit, Auguſt: Die deutſche Kriegsernährungswirt— The study of music in Germany. Herausgegeben von 
F e 183 K. Kieſel (Schönemann 429 
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Thieme, Alfred: Hammer unb Herz (Greg ori) 208 
Thon, Luiſe: Die Sprache des deutſchen Impreſſionis⸗ 
mus (Brand). 677 
Thule. Bd. 18-20 (Jantzen 486 
Tidemann, Wilhelm: Gedichte (Gregori) 209 


Timmermans, Felix: Der Pfarrer vom blühenden 
Weinberg (Nanſohe ff; 9 
Tiſchner, Rudolf: Daniel Dunglas Home (von Scholz) 955 


Tolſtoj, Alexej: Ibykus (Luther 
, Leo N. Vater und Tochter [Briefwechſel!, Heraus⸗ 
gegeben von P. Birukoff (Luther 426 
Tom 5 Mit Goethe durch Thüringen (Wit⸗ 
—, : Der Mörder (Luther) —  —— ———' 418 
Transvaal. Herausgegeben von E. Honig (Luther) 420 


Treitſchke, Heinrich oon: Geſchichte der deutſchen Li: 
feld von Friedrich dem Großen.. (Sommer: 195 

)) ͤĩ ĩð2 !...... 8 
Tschechow, Anton: Der ſchwarze Mönch (Luther) .... 303 
Tſchurtſchenthaler, Paul: Berg⸗ und Waldwege (Brandl) 515 
: Bozener Landſchaften (Brandl) 545 
Tyroler Ehrenkranz (Brandl) 
ns Rudolf: Theater und Schauſpieler (Bettelheim) 427 
Übelhör, Max: Ein Abenteurer von Ehre (Ludwig). 307 
Uhde, Jürgen: Ich und Du (Münzer ))öũ 557 
Undſet, Sigrid: Olav Audunsſohn Münzen) — À 368 
Ungar, Hermann: Die Klaffe (Dürr) 
Unger, Joh. Fr., im Verkehr mit Goethe. Herausge⸗ 
ee Flodoard Frhr. von Biedermann (Wit⸗ 
l/ AE 
Unruh. Auseinanderſetzung mit dem Werk Fritz von 
Unruhs (Weltmannʒ: „ 
Ufteri, A.: Märchen Scheller) 

Utitz, Emil: Die Kultur in der Epoche des Weltkrieges 
(Müller⸗Freienfels) VVV 496 

—, : Die Überwindung des Expreſſionismus (Müller: 
Freienfels) u ee Re 496 
Valery, Paul: Herr Teſte (Curtius )) 8 

Vanék, Karel: Die Abenteuer des bos Soldaten 
Schwejk V., VI. Bd. (SDoriglp) ..............- 325 
Versho fen, Wilhelm: Gu (Lorſch ) 674 
Veſper, Will: Der Heilige und der Papſt (Neumann) 703 
Viebig, Clara: Die goldenen Berge (Zerkaulenn 76 

Vogler, Marta: Die ſchöpferiſchen Werte der Verlaine: 
ſchen Lyrik (Ranſohoff : 734 

Volz, Guſtav Berthold: Das Sansſouei Friedrichs des 
Großen un) ER 453 
Vring, Georg von der: Soldat Suhren (Brand) Av 


Wackernagel, Martin: Max Slevogt (1ltip) ......... 3 
Wagner, dl Eifen und Stahl (Gregori) 209 
agnet, R.: Parſifal (Dürr ⸗hh )) 2 497 


Wahl, Hans: Das Wittumspalais ... (Witlowffi) ... 89 

Walderſee. Aus dem Briefwechſel des Generalfeldmar⸗ 
ſchalls Grafen von Walderſee. I. Herausgegeben 
von O. Meisner (Helmolt)ꝶ nn. ss. 182 

MEE Hartz, Hugo von: Wagen unb Winnen (205: 


%%% P qe Dis eet uma cs edes 366 
Waldmann, Emil: Die Kunſt des Realismus (Utitz) . 452 
Walter, Robert: Der Stein der Narren (Rein) 330 
Wartenberg, Hubert: Mariska von uach. (Neumann) 183 
Wa er, Maria: Wege zu Hodler (Utitz)) 

—, Z: Joſ. Viktor Widmann (Aep d e 490 
—, : Der heilige Weg (W Bend) - jos pbi: 626 
—, Otto: Anton Ge CIO) eoo ĩê vr 458 


zeit von Gleichen. Ru E 
Wehner, ofef Magnus: 
—, : Die Hochzeitskuh Kë uſchele 
Weigand, Wilhelm: Die ewige Scholle (Lobſien) 239 


Weiglin, Paul: Die dramatiſche Literatur ... (Martin) 426 
Weingartner, Joſef: Burgfahrten (Brandl) . 545 
Weismantel, Leo: Der Geiſt der Sprache (Roſelieb) . 309 
—, -: Die Geſchichte des Richters von Orb (Neumann) 703 
Weißmen, Adolf: Die Entgötterung der Muſik n 
Wells, 3$. G.: Die Geſchichte einer Ehe (Ludwig) 

= : Menfchen, Göttern gleich (Arns n 
—, —: Die Geſchichte eines großen Schulmeiſters 


(Ludwig) mE 616 

—, —: Bealby (Ludwig) zzz 730 

Welter, Nikolaus: Gedichte (Gregori) 208 
Welt Rein) I. VI. Bd. Herausgegeben von Roda⸗Roda 

Nenn 8 328 

Wendel, Hermann: Heinrich Heine (Sommerfeld) . 521 


Werle, Fritz: Wert und Weſen der Aſtrologie (von Scholz) 137 

Werner, Joh., ſ. Altenhauſen 

Wernick, Eva: Die Religioſität des Stundenbuchs von 
Rilke Sumu)d rh ee 

Wertheimer, Paul: Der Triumphzug des Eros (Liſſauer) 221 


Wiegler, Paul: Wilhelm der Gite (Mommſend 
Wild, Friedrich: Die engliſche Literatur ... (Ludwig). 614 
Wildgang, Anton: Wiener Gedichte (Gregori) . 209 
—, — : Kirb U pee: Ee . 484 
—, : Gedichte um Pan (Liſſauer )) )))) 676 
Wille, Hansjürgen: Roſenkavalier (Rei nacher 262 
Windthorſt, Margarete: Höhenwind (Sturm) 483 
Wingerter, L., f. Betſch, R. ö 
Winckler, Joſef: Im Teufeleſeſſel SA NT Prem 671 
Winkler, Chriſtine von: Gedichte (Zerkaulen 491 
Win J. J.: Fünfzig Jahre eines wiener Hauſes 
Wir Jul Julia: Julius Stockhauſen (Preußner ))) 267 
Witkop, Philipp: Tolſtoj (Luther e 426 


Wittek, Bruno Hans: Sturm überm Acker (Neumann) 703 


Mittels, Fritz: Die Befreiung des Kindes (Ackerknecht) 556 
Wittig, Joſeph: Der Ungläubige und andere Geſchich⸗ 

ten... (Roſelieb) 449 
Wah Sei von: Der Präſident von Coſta Nueva "m 


WT NEE : 
Wöhrle, Oskar [Werke] 9 N 133 
Woike, Fritz: Von Wegfahrt und Heimkehr (Gregori). 209 
Wolf, Friedrich: Kreatur (Kenter ) 113 


—, Georg Jacob: Arnold Böcklin (Utitz: 453 


ſ. auch Kennſt Du 
Wolff, Hans: Die deutſche Oſtſeeküſte (von Zobeltitz) 647 


„Johanna: Der liebe Gott auf Urlaub (Fürſt) ... 113 
—, 2: Von Menſch zu Menſch (Gregori) 179 
— „Ludwig: Die 


elden der Völkerwanderungszeit 
ang ES ET 8 676 
‚Mar: J. Heinrich Heine (Sommerfeld 521 
Wolters, riebri: Der Deutfche. Teil III— IV Acker⸗ 
)))) 8 
midi Sp.: Goethe⸗Probleme (Witkowfki) . 
—, — Franz von Sonnenberg (Brandt) 
Wyrubowa, Anna: Glanz und Untergang der Roma⸗ 
nows (Lutheßd?sd‚d EE 
Zahn, Ernſt: Brettſpiel des Lebens (Aeppli) 417 
Zeitſchrift für kritiſchen Okkultismunnnů ss 140 
Zerkaulen, Heinrich: Rautenkranz und Schwerter 
[Sanne near 176 
Ziekurſch, Johannes: Das Zeitalter Bismarcks (Heuß) 614 
Zierſch, Walther: Ludwig Thoma... (von Gleichen: 
Rüßctunfnfnfnmn 8 422 
Zifferer, Paul: Der Sprung ins Ungewiſſe (Schickert) 177 
Zille, Heinrich: Rings um den Alexanderplatz (Utitz) .. 454 
Zitzmann, Willy: Worte aus dem Leben (Gregori). 208 
Zollikofer, Fred von: Die Nacht von Marienſee (ek 
MEET Ser e EE 262 
Zollinger, Max: Das literariſche Verſtändnis der 
Jugendlichen.. (Ackerknecht ) eee 269 
Zoozmann, Richard: Muckipuckis wunderſame Fahrten. T 
e A EE ee 362 
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Zwei⸗Mark⸗Bücher [Georg Müller, München] (Heu: 
ſchele uU E ( 369 


Be Arnold: Juden auf der deutſchen Bühne (Groß) 427 
—, — : Der Streit um den Sergeanten Griſcha (Brand) 640 
— „Stefan: Marceline Desbordes⸗Valmore (Ranſohoff) 182 

, —: Drei Dichter ihres Lebens (Braun d 676 
Zwiſchen geſtern und morgen (utbet)............. 303 


3. Echo der Bühnen 


(Siehe auch Sachverzeichnis, 1. Hauptteil unter „Uraufführung“) 
a) Aufgeführte Stücke 


Bähr, Walter: Dreiklang ber Viebe e. 410 
Barlach, Ernſt: Der Findling e 536 
Blume, Bernhard: Treibjagd 165 
Britting, Georg: Paula Bianka 600 
Broeiner, Marco: Der einſame Tenor 601 
Brües, Otto und Heinz Ctegumeit: Lyonels Kinder ... 167 
Bruſt, Alfred: Cordatunn Ls 105 
Goletus, Egmont Polit 476 

Deeſey, Ernſt, f. Leon, Victor 
Dietzenſchmidt: Hinterhaus⸗ Legende 664 
Duſchinſky, Richard: Tänzer im Faſchin agg 665 
Endler, Alfred: Demetrius Jakymovye zz 352 
Engelbrecht, Louis: Heinrich von Hohenſtauffen 106 
Feuchtwanger, Lion: Die Petroleum inſelnn 229 
Fleißner, Marieluiſe: Pioniere in Ingolſtade 476 
Fulda, Ludwig: Filmromantikͥ · L Kͥͥ-K - 40 
Geyer, Ernſt: Grenadier Felſ in 3 233 
—, Siegfried: Die kleine Komödie. 287 
Gobſch, Hans: Der Ja icke . 107 
Goetz, Wolfgang: Robert Emmet ............. LLL. 347 
Goldmann, Paul: Es ift mein Wille.. 350 
Grünewald, Alfred: Narziß und Foningtunſſſo 232 
Gurk, Paul: Wallenſtein und Ferdinand I 232 
Hahn, Paul Edmund: Kadebrechts Meinei˖d 600 
Halbe, Max: Die Traumgeſichte des Adam Thor .... 165 
Halm, Guſtav: Der Heine Buckliggh ee 231 
8 Jaroſlaw: Die Abenteuer des braven Soldaten 
Sich 8 346 
Heynicke, Kurt: Wer gewinnt Liſette s 536 
Hirſchfeld, Ludwig: Die Frau, die jeder fut ........ 666 
Hofmannsthal, Hugo von: Der Funn 8 407 
Hofmeier, Ludwig: Um ihn MA. 538 

Horvath, Odön von: Revolte auf Höhe 301888. 229 
Ilgenſtein, Heinrich: Skandal um Dlly ............. 165 
Ilges, F. Walther: Gräfin Dubarrͥůyͤy 409 
Irmler, Karl: Die Mühlen Gottes 665 
Joachimſon, Felix: Fünf von der Jazzband 104 
Jung, Franz: V i ME 166 

Henn,, 8 346 
Kaiſer, Georg: Der Präfident .......--crecnnnnnnen 348 
Kalbeck, Max: Wir fagen uns alles 537 
Kamare, Stephan von: Leinen aus Irlande 408 
Keſten, Hermann: Maud liebt beide iu 477 
Kihn, Hans Alfred: Jenny fteigt empor ............ 105 
—, —. Die Eſelsklippe nn 286 
Klabund: %%%. ens Dos ĩ ee 10⁵ 
Knöller, Fritz: So unb fo, fo geht der Wind 477 


Kolbenheyer, Erwin Guido: Heroiſche Leidenſchaften. 598 
Lania, Leo: KonjunktuanWß ee nn 474 
Lauckner, Rolf: Die Entkleidung des Antonio Caroſſa. 229 
Leon, Victor, und Ernſt Deeſey: Mädchen für Alles. SE 


Lernet⸗Holenia, Alexander: Erotik 

Lichtnecker, Friedrich: Bayeriſche Königstragödie 286 
Lilienfein, Heinrich: Freiheit wider Willen 288 
fee tont CR ds rh M 352 
Lion, a Zwiſchen Indien und Amerika 288 
Liſſauer, Ernſt: Dor aekœ. ... 3. 351 
Mell, Mar: Das Nachfolge⸗Chriſti⸗Spie·l 349 
Menzel, Gerhard: Toboggaa nd 409 


Mühſam, Erich: Judas ß EL NURERN 536 


Netto, Hadrian Maria: Schlachtenlärm̃mm 168 
—, =: Gté oder Der Triumph der Tugend 537 
Neumann, Alfred: Königemadke ............. Less. 474 
Ortner, Eugen: Meier Helmbrech!t 599 
Paquet, Alfons: William Penn 230 
Rehfiſch, Hans J.: Der Frauenarzzt e 347 
Reinacher, Eduard: Todes Tanz nn 231 
—, —: Jakobe von Baden 287 
Rothe, Hans: Der brennende Stall 3 351 
Rutra, Arthur Ernſt: Der Kronprinddzzz .. 230 
Saßmann, Hans: Feuer in der Stade 166 
Scheibelreiter, Ernſt: Heut, morgen und allameil..... 475 
Schloß, G. L.: Ahasveõe n 353 
Schmidtbonn, Wilhelm: Der Pfarrer von Mainz 40 
Schönherr, Karl: Der Judas von Tirol 231 
Schreyvogl, Friedrich: Johann Ott ..............- 350 
Steguweit, Heinz: Die fröhlichen drei Könige 289 
f. Brües, 
Straten⸗Sternberg, Eleonore van der: Seifenblaſe .. 410 
Toller, Ernſt: Hoppla — wir leber̃: n 39 
Ucken, Lätitia von: Opfern. 348 
Velter, Joſeph M.: Schinderhanneess 477 
Walter, Robert: Die große Debammentunft ......... 167 
Welk, Ehm: Kreuzabnahhhne 106 
Wiegand, Carl Friedrich: Die Simulanten 600 
Wolfenſtein, Alfred: Seleftina amm 408 
Zickel, Reinhold: König Stahhßl ggg. 350 
Zuckmayer, Carl: Schinderhannes 164 
Zwehl, H. F. von: Flandriſche Brautfahrtree 409 
b) Bühnen 

Bader eee CoA a Eat ets 600 
Berlin. 39, 40, 104, 164, 346 (2maD, 347, 409, 474, 536, 664 
e,, 230, 350, 409 
Braunſchhei nee eis UE HU PE UE 106 
e EE ROSE das vae ditiis 107, 168, 233 
rr, 229 
, ege Meere 536 
Smd 8 
Dresden 166, 286, 287, 409, 476, 600 
Düſſel dorf 77777 ges 598 
.. K ee 410 
Frankfurt a. M.. 230, 286 (2mal), 347, 348, 408, 600, 665 
Gbobeabetd ggg 8 287 
Hambu g sale 165 (2mal), 229 un 
E EE 477, 538 
enn. 8 288 
Nonne 167, 231 (3mal), 289, 351 
Königsberg . 105, 536 
Krefeld dss FCC 167 
JJ) MCA 105, 351 
/ Ee ĩͤ J DET Dad 
Mannen Dee 106, 352 
, ee 
München 165, 288, 407, 408, 477, 599, 666 
EE 74 
F)) 8 353, 477 
Wees II 352, 537 


Wien 40, 105, 166, 348, 349 (2 mal), 350 (2mal), 410, 
475, 476, 537, 601 


4. Totenliſte 


Abert, Hermann (T 16. Auguſt 2ùꝶ ũů 77. 52 
Achleitner, Arthur (T 29. Sept. 204. 122 
Adickes, Erich (T 11. Juli 280õ7m:e 746 
Akuſagawa, Ryunofule eke 122 
Auburtin, Victor (f 29. Juni 28ͤ :: 681 
SC Fritz Ph. (f 18. Jan. 28) ................. 373 

Bachwitz, Hans (f 25. Aug. g jj 56 
Bal, , 8 112 
Baran en Kaſimir Staniſlawowitſch (T 26. Juli 27) 57 
Bartels, Friedeich ß EEN 558 
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Barth, Hans? 498 Scheler, Max (f 20. Mai 28))) 621 
Birnſtiel, Y G. TEN PAD vei edo Ue 246 Schlaikjer, Erich (T 11. Febr. 280ů ⸗ :: LLL. 432 
Bleibiren, d dere anlene 372 Schlender, Ida (f 10. Juli op... 742 
Boy⸗Ed, Ida (f 13. Mai 28)))))))⸗ : 620 Schleſinger, Paul (Sting) (T 23. Mai 28) ........... 620 
Brandes, Wilhelm (f 7. Febr. 28 ꝶ““u“ẽl nn 432 Schmitt, Chriſtian (T 28. April 28) y» ꝛ˖ ꝛꝛʒꝛ5 LLL. 559 
Brandſtätter, Mordechai David (f 15. Mai 28) 621 Seidl, Arthuuhuuͤuuuuusss AER 559 
Breitner, Anton (T 3. Juni 2899)))))))ñꝛ . 681 Sling, ſ. Schleſinger, P. | 
: Buffenoir, 51 id c 742 Sſologub, Fjodor Kusmitſch (f 5. Dez. 2779 . 311 
Capek⸗ Chod, K. M. (f 3. Nov. 27) 0u· % 184 Stankovie, Boriſlauçnm U- [:—H U 185 
Sellerier, SE EEN 621 Stein le 122 
i ra (f 21. Aug. 27). .............. 57 Strachey, John St. Loe (f 29. Aug. 27)............. 57 
Ehudkoff, Nikola 3 498 Sumqmbatoff, Fürſt Alexander (T 17 Sep 2 122 
Conrad, Michael Georg (T 20. Dez. 97) õ v7· 311 Tepe, Leo [van Heemftede] D 19. Gebr Di) eM 432 
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Der „Pſychologismus“ in ber Dichtung 
Von Richard Müller⸗Freienfels (Berlin⸗Halenſee) 


1. 

Es ift ſicherlich ein verhältnismäßig moderner 
Ehrentitel, den Dichter erhalten, wenn man ſie als 
„gute Pſychologen“ bezeichnet, und es ift auch nicht 
lange her, daß ſie mit bewußter Abſicht „pſycho⸗ 
logiſche“ Romane und Dramen ſchrieben. 

Die Frage iſt nun, ob es wirklich ein Ehrentitel iſt 
oder ob diejenigen unter den neueren Dichtern und 
Kritikern, die gegen den „Pſychologismus“ in ber 
Literatur wettern, recht haben. An ſich iſt es ja 
immer bedenklich, wenn ein ausgeſprochen wiſſen⸗ 
ſchaftliches Charakteriſtikum einem Dichter ange⸗ 
hängt wird, wie das im 17. Jahrhundert üblich 
war, da die Poeten ſich gehoben fühlten, wenn man 
ihre „Gelehrſamkeit“ pries. Auch heute fehlt es 
nicht an Dichtern, die pſychologiſche Gelehrſamkeit 
in ihren Büchern auspacken, neuerdings ſind ſehr 
viele Schriftſteller offenbar durch die Schule Freuds 
gegangen und wollen zeigen, was ſie auf dieſen 
Schulbänken gelernt haben. Rein äſthetiſch brauchte 
das weder ein Vorzug noch ein Mangel zu ſein, 
ebenſowenig wie Gelehrſamkeit oder Primitivität 
eins von beiden zu ſein braucht: entſcheidend iſt 
nur, ob jene Kenntniſſe organiſch in bie künſtleriſche 
Geſtaltung eingegangen ſind. Das aber kann nur 
von Fall zu Fall entſchieden werden, nicht allge⸗ 
mein. Wir haben Dichtungen, in denen die Ver⸗ 
faſſer pſychologiſche oder gar pathologiſche Kennt⸗ 
niſſe zu Werken ausgeſtaltet haben, die meiſterhaft 
ſind. Es gibt jedoch auch Dramen oder Romane, 
worin die „Pſychologie“ als äußerer Prunk oder 
gelehrter Ballaſt wirkt. 

Indeſſen, man meint nicht einmal die wiſſenſchaft⸗ 
liche Pſychologie, wenn man Doſtojewſki, Maus 
paſſant, Hauptmann als gute „Pſychologen“ 
rühmt. Man gibt dieſen Dichtern einen wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Ehrentitel, auf den ſie vielleicht gar 
keinen Anſpruch machen. Der Vorwurf des „Pſycho⸗ 
logismus“ richtet ſich nicht bloß gegen die wiſſen⸗ 
ſchaftliche Pſychologie, er richtet fid) gegen die 
Seelenzergliederung, die intellektuell bloßgelegte 
Motivierung überhaupt. Als Ziel erſcheint eine 
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Dichtung, die nicht in detaillierender Charakte⸗ 
riſtik, nicht in nezeſſitierter und kontrollierbarer Mo⸗ 
tivierung der Handlung ihr äſthetiſches Ziel ſieht. 
Beſonders an den ſpäten Strindberg anknüpfend, 
ſind eine ganze Reihe junger Dichter hervorge⸗ 
treten, die bewußt nicht Individuen, ſondern 
Typen herausſtellten; die in der Führung der 
Handlung auf ſeeliſche Motivierung verzichteten 
und die äſthetiſchen Werte auf anderen Gebieten: in 
„Tempo“, „Verblüffung“, „Ballung“, „Dämonie“ 
und ähnlichem ſuchten. Wir beſtreiten natürlich 
nicht, daß auch auf dieſe Weiſe künſtleriſche Werte 
erreicht werden können; im Paradies der Kunſt 
ſind viele Wohnungen. Trotzdem iſt entwicklungs⸗ 
geſchichtlich eine ſolche Poeſie nur als Reaktion 
gegen eine künſtleriſche Bewegung anzuſehen, die 
ſich innerhalb der geſamten Kultur mit Notwendig⸗ 
keit immer ſtärker in den letzten Jahrhunderten 
ausgeprägt hat: einer Pſychologiſierung des ge⸗ 
ſamten Lebens, die ſich auch in Politik und Wirt⸗ 
ſchaft, in Sozialleben und Wiſſenſchaft anzeigt. 

Skizzieren wir kurz, was wir unter „Pſychologi⸗ 
ſierung“ (nicht im fachmäßigen Sinne!) verſtehen. 
Zunächſt die Hervorkehrung und Betonung des 
Individuellen im Gegenſatz zur typiſchen Seh⸗ 
weiſe früherer Zeiten. Das äußert ſich zunächſt in 
einer größeren Beachtung der ſeeliſchen Differen⸗ 
zierung, ja oft Widerſprüchlichkeit. Während man 
früher die Helden einer Dichtung durch einen 
Hauptzug charakteriſierte, werden jetzt oft viele, 
ſich widerſprechende Züge herausgearbeitet, das 
Detail beachtet, Wandlungen ſtudiert. In neueſter 
Zeit ſpitzt ſich dieſe Einſtellung ſogar auf die Be⸗ 
achtung direkt atypiſcher Züge, pathologiſcher Fak⸗ 
toren zu. Je abnormer ein Menſch iſt, um ſo inter⸗ 
eſſanter ſcheint er zu ſein. — Mit dieſer Blickeinſtel⸗ 
lung hängt das Intereſſe für die ſeeliſche Kauſalität 
zuſammen, das Bedürfnis, alle Handlungen ur⸗ 
ſächlich in der ſeeliſchen Verfaſſung ihrer Träger 
zu verankern, ſie zu „motivieren“. Man will „ver⸗ 
ſtehen“, nicht richten. Das führt hinüber zu einer 
dritten Eigenheit pſychologiſierender Betrachtung, 
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der „Amoralität“, der „Moralinfreiheit“. Wer 
„verſteht“, „verzeiht“ nicht nur, er verzichtet 
überhaupt auf die Geſte des Richters, er hält 
ſich an Tatſachen, freut ſich ſeiner „Erkenntnis“ 


und ſieht ſpeziell in der Moral eine kunſtfremde 


Sache. 

Ziele pſychologiſierende Betrachtungsweiſe, die 
Einſtellung auf individuelle Beſonderheit, ſeeliſche 
Motivierung, moralfreie Beurteilung iſt nicht etwa 
bloß auf die Kunſt beſchränkt. Mit Recht hat Lamp⸗ 
recht, wenn auch in etwas ſchematiſcher Stufung, 
in der geſamten Kulturbewegung eine Richtung 
vom Symboliſchen über das Typiſche, Individuelle, 
Subjektive hin zur „Reizſamkeit“ feſtgeſtellt, d. h. 
eine Richtung zu immer ſich verfeinernder „Pſycho⸗ 
logiſierung“. Dieſe Blickeinſtellung hat ſich außer 
in der Dichtung auch in der Beurteilung von Sitt⸗ 
lichkeits⸗ und Rechtsfragen, in religiöſen, politiſchen, 
ſozialen und anderen Gebieten durchgeſetzt. Es iſt 
alſo nicht eine Marotte einzelner Dichter oder eine 
flüchtige „Mode“, daß ſie ſich auch in der Kunſt 
Geltung ſchafft. Ohne ſich über die Berechtigung 
dieſer Forderung klar zu werden, fordert auch der 
Durchſchnittsleſer heute von einer Dichtung eine 
gewiſſe „Pſychologie“ in dieſem Sinne, und er ijt 
unzufrieden, wenn er ſie nicht findet. Selbſt ſolche 
Expreſſioniſten, die theoretiſch gegen den „Pſycho⸗ 
logismus“ proteſtieren, können trotzdem nicht um⸗ 
hin, ihre Werke durch pſychologiſche Details ber 
auszuputzen. „Pſychologiſch“ angeſehen, ijt alſo 
der Pſychologismus als eine Kulturerſcheinung 
größten Stils anzusprechen, bie fid) nicht durch Pro⸗ 
teſte und Manifeſte aus der Welt ſchaffen läßt. 
Aſthetiſch iſt er damit noch nicht gerechtfertigt. 
Und hier beginnt unſer Problem. 

2. 

Wir ſchicken voraus, daß die Frage, ob zum Weſen 
des großen Dichters mit Notwendigkeit die Quali⸗ 
fikation zum guten „Pſychologen“ gehöre, aus 
abſtrakten Erörterungen, von einer „abſoluten“ 
Aſthetik aus, nicht zu entſcheiden it, da wir eine 
ſolche nicht haben, trotz aller Baccalaurii, die 
ſie von Zeit zu Zeit poſtulieren oder aus reiner 
Vernunft deduzieren, ohne daß irgendein Wert 
für die ſchaffenden Künſtler oder das Verſtänd⸗ 
nis der geſchaffenen Kunſt damit gewonnen 
würde. 


Die Frage iſt daher nur empiriſch zu löſen, indem 
wir die Reihe der Dichter und Dichtungen, die es 
bisher zu den höchſten Schätzungen gebracht haben, 
daraufhin muſtern, wie ſie „vom pſychologiſchen 
Standpunkt“ aus zu beurteilen ſind. Da nun ſtellt 
ſich etwa folgendes Bild dar: in Primitivzeiten 
liegt jeder Verſuch, die Geſtalten zu individuali⸗ 
ſieren und ihre Handlungen in den Charakteren zu 
determinieren, den Dichtern ganz fern. Die primi⸗ 
tiven Märchen und Geſchichten erzählen ein mert: 
würdiges Geſchehen, wobei dies merkwürdige Ge⸗ 
ſchehen durchaus die Hauptſache iſt und die Ge⸗ 
ſtalten nur ſoweit individualiſiert werden, als nötig 
iſt, um ſie zu möglichen Trägern der Handlung zu 
machen. Was will man mit der Forderung „pſycho⸗ 
logiſcher Motivierung“ gegenüber einer Geſtalt wie 
Rotkäppchen, die aus dem Bauch eines Wolfes 
lebend herausgeſchnitten wird, oder gegenüber 
einem Dornröschen, die hundert Jahre ſchläft und 
noch immer jung iſt! Und ähnlich ſteht die Frage 
gegenüber den meiſten Novellen aus Tauſendund⸗ 
einer Nacht oder den zahlloſen Geſchichten, die die 
moderne Folklore in allen Teilen der Erde ge⸗ 
ſammelt hat. Die charakterologiſchen Unterſchiede 
zwiſchen den Perſonen ſind durch ethiſche Wert⸗ 
urteile erſetzt: die Menſchen werden eingeteilt in 
gute und böſe, in ſympathiſche und unſympa— 
thiſche, ohne daß dieſe Werturteile tiefer pſycho⸗ 
logiſch fundiert würden, und die Geſchloſſenheit 
der Handlung wird in der Regel dadurch erreicht, 
daß die Guten belohnt und die Böſen beſtraft 
werden, alſo das, was man die poetiſche Ge⸗ 
rechtigkeit nennt. Daß ſolche Geſchichten, bei be⸗ 
wußter Einſtellung auf Primitivität und Aus⸗ 
ſchaltung moderner „Pſychologiſierung“, auch 
heute noch reizvoll ſein können, ſoll nicht ge⸗ 
leugnet werden. 

Indeſſen wäre es irrtümlich, die apſychologiſche 
Dichtung nur auf Primitivſtufen zu ſuchen. Sie 
beſteht, wenn auch nicht ganz rein, ſelbſt bei aus⸗ 
geſprochenen „Kulturdichtern“ weiter, oft geſon⸗ 
bert neben oder verquickt mit „pſychologiſcher“ 
Dichtung. Die Abenteuer der mittelalterlichen Ar⸗ 
tusromane, die phantaſtiſchen Geſchehniſſe bei 
Arioſt, ja noch des Oberon bei Wieland ſind kaum 
in der individuellen Seelenverfaſſung ihrer Träger 
begründet. Und auch Shakeſpeares, Sommernachts⸗ 
traum“, bie derberen Schwänke Molidres und viele 
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neuere Werke [inb nicht auf ſeeliſche Notwendigkeit 
aufgebaut. 

Daneben freilich läßt ſich feſſtelen ‚daß ſich zweifel⸗ 
los mit fortſchreitender Kultur ein Bedürfnis ein⸗ 
ſtellt, die Menſchen zu individualiſieren und die 
Handlungen in dieſen Charakteren zu motivieren. 
Das geht ſchrittweiſe vor ſich. Man ſtellt zunächſt 
einigermaßen geſonderte Typen auf, die irgend⸗ 
eine beſondere unterſcheidende Qualität haben. Die 
homeriſchen Helden ſind zumeiſt typiſche, tapfere 
Degen, von denen der eine jedoch beſonders ent⸗ 
weder durch ſeinen Jähzorn oder durch ſeine Schlau⸗ 
heit oder durch ſeine geſchwätzige Altersweisheit 
charakteriſiert iſt und nun alle ſeine Handlungen, 
wenn irgend angängig, aus dieſer Haupteigenſchaft 
abgeleitet werden. Ebenſo iſt's im Nibelungenlied. 
Aber das Intereſſe des Dichters geht nirgends auf 
pſychologiſches Detail oder eingehende Motivie⸗ 
rung. Wo wir heute derartiges ſehen, iſt es ohne 
Abſicht der Dichter hineingekommen. Die Geſtalten 
ſollen begeiſtern oder ſchrecken, die Handlung ſoll 
mitreißen ober feſſeln: mit einer „pſychologiſchen“ 
Kritik wird nicht gerechnet. Auch die Geſtalten etwa 
Lope de Vegas oder Corneilles wollen nicht durch 
die „Pſychologie“ wirken. Bei uns hat man neuer: 
dings beſonders gegen Schiller den Vorwurf un: 
zulänglicher „Pſychologie“ erhoben: in der Tat iſt 
er darin „unmodern“, daß er wenig ſeeliſches De⸗ 
tail gibt, ſeine Helden auf ein einfaches Schema 
reduziert, die Handlung nicht aus ſeeliſchen Unter⸗ 
gründen ableitet, ſondern allenthalben bewußte 
moraliſche Erwägungen entſcheidend ſein läßt. Nicht 
bloß, weil er ein „Moraltrompeter“ ijt, d. h. ſelbſt 
eine Moral lehren will, nein, auch darum, weil die 
Motivation des Geſchehens ſelbſt zumeiſt mora: 
liſtiſch iſt, wirkt Schiller heute unmodern. Wir wiſſen 
zu genau, daß fid) bie Menſchen in ihren Hand: 
lungen recht wenig durch Reflexion auf das Sitten⸗ 


geſetz, um ſo mehr von kaum bewußten Trieben 
Affekten, „Komplexen“ beſtimmen laſſen. 

Mit alledem ſoll nicht geſagt ſein, daß man viele 
große Dichter der Vergangenheit nicht auch unter 
pſychologiſierendem Geſichtspunkt anſehen kann. 
Man findet bei Aſchylos, bei Euripides, bei Shake⸗ 
ſpeare und vielen anderen Geſtalten und Szenen, 
die den modernen Leſer „pſychologiſch“ entzücken. 
Vermutlich ſind jedoch dieſe Schöpfungen inſtinkt⸗ 
haft aus der reichen Lebenskenntnis der Dichter 
und ihrem genialen Einfühlungsvermögen heraus 
entſtanden, nicht aus der Abſicht heraus, pſycholo⸗ 
giſches Detail zu bieten. Vielleicht wäre Shake⸗ 
ſpeare recht erſtaunt, könnte er leſen, was moderne 
Pſychologen und Pathologen über die „Pſycho⸗ 
logie“ in der Geſtalt Lears oder Hamlets geſchrie⸗ 
ben haben. 

Der Unterſchied des modernen Stils von ſolcher 
Dichtkunſt iſt nicht der, daß die Alten keine 
„Pſychologie“ gehabt hätten, er liegt darin, daß 
heute das Intereſſe des Dichters und das des Pu⸗ 
blikums, mit dem er rechnet, dieſe Pſychologie be: 
wußt ſucht, daß man ihr Vorhandenſein als ent⸗ 
ſcheidend für den Wert der Dichtung anſieht, 
während man früher ganz andere Qualitäten 
ausſchlaggebend ſein ließ. Oder glaubt man, daß 
das Publikum jener engliſchen Komödianten, die 
den Hamlet und den Macbeth durch halb Europa 
trugen, dieſe Stücke ob ihrer „Pſychologie“ be⸗ 
wundert hätte? 

Es gibt eben zwei Arten von Seelenkenntnis, eine 
inſtinkthafte Einfühlung und eine bewußte Zer⸗ 
gliederung. Streng genommen ſollte man nur dieſe 
zweite Form als „Psychologie“ bezeichnen und für 
die andere einen beſonderen Namen einführen. 
Die von Deſſoir gelegentlich vorgeſchlagene Be⸗ 
zeichnung: „Pſychognoſis“ freilich iſt zu ſchwer 
und dürfte kaum durchdringen. (Schluß folgt.) 


Zum Problem der Reportage 
Von Robert Neumann (Wien⸗Grinzing) | 


Jede Zeit krankt an einer beſonderen Art von 
Maßloſigkeit. War es vorgeſtern noch ein Uber 
ſchuß an Formdrang, dem nicht genügend neuen 
Stoffgehaltes ſich darbot — unſere heutige, unſere 


beſondere Maßloſigkeit liegt im Stoff, der in ſeinem 
Überquellen nicht mehr gefaßt und geformt werden 
kann. Niemals drang eine ſolch beklemmende 
Fülle rein ſtofflichen Geſchehens rufend, winkend, 
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fordernd, geſtikulierend, hämmernd mit Hämmern 
auf den einzelnen ein. Das tragiſch groteske 
Megaphon dieſer Stofflichkeit iſt die Zeitung. Der 
ſie macht, iſt nicht Diener am Wort und nicht 
Diener am Geiſt — er iſt Diener am Stoff. 

Es geht alſo um das Problem der Stoff-Jagd. 
Wo das noch mit Telegraph, Telephon geſchieht, 
wo die Nachricht durch Technik entmenſchlicht und 
vervielfältigt wird, wo ſie ſchon nicht mehr blutet, 
ſondern ſchon Präparat iſt, Sache — Sache, die 
man gewiſſermaßen in die Hand zu nehmen, zu 
ſchneiden, zu appretieren vermag, iſt ſie vergleichs⸗ 
weiſe ſchon gefahrlos geworden. Aber der, der 
die Zeitung macht, gibt ſich mit dem Stoff nicht 
zufrieden, der auch einem andern Zeitungsmacher 
in gleicher Form auf den Schreibtiſch fliegt. Und 
der, für den die Zeitung gemacht wird, der Tänzer, 
für den getanzt wird, der Treibende, für den ſie 
es treiben, er, der den Stoff frißt, bis er von ihm 
gefreſſen wird: der Leſer alſo gibt ſich nicht zu⸗ 


frieden mit dem leergebluteten Stoff⸗Präparat. 


Hört er von einem Bergwerksunglück in Porkſhire 
— die Ziffer der Erſchlagenen genügt ihm nicht 
mehr. Zucken muß er ſie ſehn. Und der ausgeſchickt 
wird, dieſe Zuckungen zu belauern, iſt der Re⸗ 
porter. 

Reportage iſt alſo ein Sachbericht, der — um: 


gekehrter Weg wie beim Kunſtwerk — im Ty⸗ 


piſchen das Beſondere, im Eiſenbahnunfall das Be⸗ 
ſondere dieſes Eiſenbahnunfalls, das Speziale, 
das Einmalige ſucht und darſtellt. (Ihr publi⸗ 
ziſtiſcher Gegenpol iſt die „Schmucknotiz“, das 
Entrefilet, das bemüht iſt, den einmaligen Vorgang 
zu verwiſchen, zu typiſieren, ihn gewiſſermaßen 
zu paraphraſieren mit Weltanſchauung.) 

Nun aber: wenn früher geſagt wurde, die Repor⸗ 
tage ſpüre der Sache nach, ſo iſt das in einer 
tieferen Schicht nicht mehr richtig. Die Sache 
darzuſtellen, iſt Ziel und Aufgabe des Kunſtwerks 
(und war es immer, trotz „neuer Sachlichkeit“). 
Sein Mittel iſt das Bildhaft⸗Bedeutende, das 
Sinn⸗Bild, ſein Weg iſt Eklexis, Auswahl des 
Weſentlichen. Anders die Reportage. Sie operiert 
nicht eklektiſch, ihr fällt kein Detail unter den Tiſch 
— und ſo ſtößt ſie zum Sach⸗Kern zunächſt nicht 
durch. Sie rafft an Stofflichem auf, was am Wege 
liegt, Materie, Material, Tatſachen mit einem 
Wort, wie man ja ganz allgemein die Tatſache 


als Surrogat der Sache bezeichnen könnte. Dm 
Reporter wie dem Reportagenleſer ſetzt ſich Sach⸗ 
lichkeitsfanatismus alsbald um in Tatſachen⸗ 
hunger. Und ſo erfährt man ſchließlich von Napoleon 
erſt in zweiter Linie, daß er die Schlacht bei Water⸗ 
loo geſchlagen hat, und in erſter, was er an jenem 
Tage zum Frühſtück zu ſich nahm. 

Das ſei hieher geſetzt, ohne daß damit eine Wertung 
verbunden wäre. Reportage iſt eben etwas Weſens⸗ 
anderes als Kunſtproduktion — und muß es ſein. 
Was wir vom Tatſachenbericht verlangen, iſt 
nicht Welt, geläutert durch das Filter einer Per⸗ 
ſönlichkeit, ſondern ſo etwas wie eine geſchriebene 
Menſchen⸗Landkarte. Und eine Landkarte ſchätzen 
wir um ſo höher, je mehr Details, je mehr Tat⸗ 
ſachen in ihr verzeichnet ſind. Eine, die, den Grund⸗ 
typus, die „große Linie“ des Amazonas heraus⸗ 
zuarbeiten, ſeine Nebenflüſſe unterſchlüge, fände 
nicht unſern Beifall. 

Es geht alſo um eine Sachlichkeit in ſehr ober⸗ 


flächlicher Schicht. Und wie die ſyſtematiſche Logik 


lehrt, daß der Abſtraktionsakt der Begriffsbildung 
erſetzt werden kann durch eine enumeratio, eine 
planvolle und vollſtändige Aufzählung, ſo nähert 
ſich die Reportage der Sach⸗Erfaſſung um ſo er⸗ 


folgreicher, je mehr ſie „aufzählt“. Das wird in dem 


Maße gelingen, als Impreſſionismus, Subjektivis⸗ 
mus, mit einem Wort: die Perſon des Berichten⸗ 
den eliminiert werden kann. Damit umſchreibt ſich 


Sinn und Kern der Reportage als: unperſönlicher 


Tatſachenbericht von einem Sonderfall. 

Eine Aufgabe, die zu erfüllen wahrlich eine be⸗ 
ſondere Fähigkeit vonnöten iſt, und eine Perſon, 
ſtark genug, ſich reſtlos auszuſchalten. Wie ſehr das 
in Fleiſch und Blut übergegangen ſein muß, wie 
ſehr es für den wirklichen Reporter hinübergreift 
in alle anderen Arten geiſtigen Sichbezeugens, 
ſei an dem einen Beiſpiel Egon Erwin Kiſchs 
illuſtriert. Kiſch, der das Verdienſt für ſich in An⸗ 
ſpruch nehmen kann, die moderne Reportage 
eigentlich erſt geſchaffen zu haben und deſſen beide 
Reportagenbücher ſo manchem, der Sinn für 
räumliche Ferne und zeitliche Gegenwart hat, 
lieb und wichtig geworden ſind wie der geo⸗ 
graphiſche Atlas, beginnt ſeinen Roman „Der 
Mädchenhirt“ mit den Sätzen: 

„Ganz unvermutet, ganz plötzlich platzte das 
Manometer. Bevor noch das Entſetzen mit ſeinem 
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lähmenden Arm die Heizer zu berühren vermochte, 
barſt der Keſſel mit einem grauenhaften, die ganze 
Stadt erſchreckenden Aufſchrei. Auf dem Verdeck 
an das Holzhäuschen gelehnt, in dem ſich die 
Schiffskaſſe befand, hatte Engelbert Naak eben 


zu Karl Duſchnitz etwas Belangloſes geſagt, die 


beiden Worte „Muſikkapelle ſpielen“ geſprochen, 
als die Detonation ertönte. Im ſelben Augenblick 
begann das Grauſen die raſendſte Orgie. Ein 
Knabe, die Botaniſiertrommel umgehängt, wurde 
in ſchnurgerader Linie gegen ein Haus des Kais 
geſchleudert, prallte vom Balkon des erſten Stock⸗ 
werkes ab und ſauſte als Leiche auf das Trottoir; 
um ſeinen verſtümmelten Rumpf ſchlang ſich 
ſchräg die grüne Schleife mit der Botaniſierbüchſe. 
Auf die Fahrbahn des Kais fiel der Kopf eines 
jungen Mannes, in dem man ſpäter Matthias 
Blecha erkannte. Marcell Bleyer, der wohl in 
unmittelbarer Nabe des ſchadhaften Keſſels ge⸗ 
ſtanden war. 

Dieſer Bericht fest ſich ſo fort über Seiten. Nichts 
iſt vergeſſen, kein Name der Totenliſte, kein Detail 
der Art des Verſcheidens. Und dennoch hat der 
ganze, grandios geſchilderte Vorgang mit der 
eigentlichen Linie des Romans kaum etwas zu 
tun — iſt lediglich Anlaß, daß ein beſtimmter 
Menſch, ein Überlebender, in ein beſtimmtes Haus 
kommt. Ein Dichter hätte weniger oder mehr 
gegeben, einen einzigen Referatſatz, eine plaſtiſch⸗ 
ſparſame Metapher, oder, wenn ſchon Detail, 
ſo Detail in dämoniſcher Überſteigerung. Kiſch, 
Reporter, gibt nicht weniger und nicht mehr als 
meiſterliche Reportage — auch dort, wo er anderes 
geben wollte. Reporter⸗ſein iſt eben genau ſo wie 
Dichter⸗ſein etwas Habituelles, eine Grundein⸗ 
ſtellung, eine Weltanſchauung, oder zum mindeſten 
eine Art, die Welt anzuſchauen, die allenthalben 
ſich durchſetzt. Wie Dichter⸗ſein iſt es eine beſondere 
Art von Beſeſſenheit. Und damit ſind wir nach 
dem ſachlichen Problem der Reportage beim per⸗ 
ſönlichen Problem des Reporters angelangt. 
Richtiger: beim Problem des Nicht⸗Reporters. 
Denn es muß leider geſagt werden, daß die Majori⸗ 
tät der Reportagen ſchreibenden Journaliſten, 
durch einen Zufall in ihr Metier und durch einen 
weiteren Zufall in dieſen beſonderen Zweig ihres 
Metiers verſchlagen, ihrer Aufgabe nicht gewach⸗ 
ſen ſind. Der Durchſchnittsjournaliſt, ausgeſandt, 


das Einmalige eines Ereigniſſes berichtend feſt⸗ 
zuhalten, hilft ſich, unfähig, das Beſondere der 
Sache zu finden, mit einem Surrogatakt: er bietet 
das Beſondere ſeiner Perſon. Nach Art jener üblen 
Krankenpflegerin, die, über das Befinden des 
Patienten befragt, zur Antwort gibt: die ganze 
Nacht habe ich nicht ſchlafen können, ſo ſehr hat 
er geſchrien vor Schmerzen — berichtet er nicht 
die Sache, ſondern wie die Sache auf ihn gewirkt 
hat. Unverſehens ſchiebt ſich vor den uns inter⸗ 
eſſierenden Vorgang die uns nicht intereſſierende 
Perſon des Reporters Meier vom Abendblatt; 
und der wird uns kaum intereſſanter dadurch, 
daß er — ihm iſt kein Spiel zu hoch — ſeinen 


Bericht darüber, wie die und die Feuersbrunſt 


ihn erſchreckt hat, nicht ſchließen kann ohne eine 
allgemeine Betrachtung über Feuersbrünſte, über 
Unglück, über das Schickſal ſchlechtweg, ein⸗ 
mündend zu gutem Ende in den Gedanken: 
„Was iſt der Menſch . . . 2" 

Um weiter von dieſen Quaſi⸗Reportern zu reden 
(und von ihnen muß geredet werden, um die 
Diskrepanz zwiſchen der hier angedeuteten Theorie 
der Reportage und dem praktiſch Tag für Tag 
in Durchſchnittszeitungen Gebotenen verſtändlich 
zu machen) — dieſe Quaſi⸗Reporter alſo ſcheiden 
ſich deutlich in zwei Gruppen: in Neulinge und 
Routiniers. Man ſchicke einen jener Neulinge, 
einen jener Blaſierten und als dritten einen jener 
drei Dutzend wirklichen Reporter nach Paris, mit 
der Aufgabe, über die große Automobilausſtel⸗ 
lung zu berichten! Die unterſchiedliche Linien⸗ 
führung ihrer Reportagen wird das, was hier über 
Differenz und Abweg zu ſagen iſt, beſſer ee 
als jeder theoretiſche Exkurs. 

Der „Wirkliche“ wird beginnen: „Die große e 
Automobilausſtellung des Jahres 1926 iſt unter 
gebracht auf dem Gelände ſüdöſtlich der Pere 
Lachaiſe, in zweiundvierzig Pavillons, die nach 
Plänen des Architekten Le Corbuſier innerhalb 
dreier Wochen erbaut wurden.“ Daran ſchlöſſe 
ſich Ziffer um Ziffer, Name um Name, und aus 
einem Berg präziſer Fakten wüchſe die plaſtiſche 
Nüchternheit dieſes beſonderen Lebensbezirkes. 
Anders der Neuling. Er ſetzt nichts voraus. Wie er, 
ins Theater geſchickt, am liebſten Anreiz und 
Mechanik des eiſernen Vorhangs ſchilderte, ehe 
er auf die Premiere zu ſprechen kommt, wird er es 
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ſich nicht verſagen, für ben Leſer das Erlebnis dort 
beginnen zu laſſen, wo das Beſondere ſeines 
eigenen Erlebniſſes beginnt. Und das beginnt ihm 
ſchon bei der Abreiſe, am Perron vor dem pariſer 
Zug, beim Tücherſchwenken der Zurückbleibenden 
(Motto: „Paris ...“), zur Darſtellung der Auto⸗ 
mobilausſtellung ſelbſt fehlt es ihm dann an 
Platz, Auge und Hirn. Dabei erfühlt er, bie hoff⸗ 
nungsloſeſten Stümper ausgenommen, das Ab⸗ 
wegige dieſer ſubjektiven Erlebnis⸗Paraphraſen, 
und da er dennoch nicht von ihnen zu laſſen ver⸗ 
mag, hängt er um ſie das Mäntelchen einer halben 
Selbſtironie. 

Ganz anders der Routinier. Was der Neuling, tjt 
er gewitzter, als Abweg nur erahnt, iſt ihm in 
voller Klarheit bewußt. Aber bewußt iſt ihm auch, 
daß er an einer wirklichen Sach⸗Reportage ver⸗ 
ſagen müßte. So beginnt er den Bericht über die 
pariſer Automobilausſtellung etwa wie folgt: 
„Margot lehnt ſich zurück und ſchiebt den Stroh⸗ 


halm in den Abſinth, deſſen Reflexe das Treiben 
vor dem Café auf der Place Pigalle wider⸗ 
ſpiegeln.“ „Tu commences à me raser,“ fagt fie 
zu mir, „donne-moi une prise de coco!“ Ja, er 
weiß, wie es im großen Leben zugeht. Er ſpricht 
grundſätzlich nicht gewöhnliches Franzöſiſch, ſondern 
Argot. Er iſt ſo verrucht, daß der Leſerin in Biele⸗ 
feld ein Schauer über den Rücken läuft. Und dann 
geht er, Cauſeur, der er iſt, den gleichen Weg, 
den der Neuling geht, unaufhörlich ſich beſpiegelnd 
im Lichte einer erlogenen Blaſiertheit. Er iſt der 
Spezialiſt ber „Atmoſphäre“, eines Talmi-Milieus, 
das es nie gegeben hat, und das er, ſpricht er von 
Paris, mit Midinetten, ſpricht er von Wien, mit 
„Waſchermadeln“, ſpricht er von München, mit 
Oktoberfeſttypen bevölkert. Er iſt der Träger der 
Konvention. Er ſpezialiſiert nicht — er typiſiert. Er 
typiſiert nicht — er ſurrogiert Menſchentypen durch 
Marionetten. Er gibt — nicht einmal Tatſachen. 
Und nun gehe man hin und leſe. 


Die deutſche Literatur in Oſtaſien 
| Von Waldemar Oehlke (Berlin) 


Als ich im Dezember 1920 nach Peking kam, um 
einen erſten vierjährigen Kurſus der deutſchen 
Philologie an der Reichsuniverſität durchzuführen 
und ein germaniſtiſches Seminar mit entſprechender 
Bibliothek zu begründen, waren dort aus dem 
Deutſchen ins Chineſiſche überſetzt faſt nur ein paar 
Einakter Sudermanns („Fritzchen“ mehrfach), aus 
dem Engliſchen dagegen Goethes „Fauſt“ und 
Hauptmanns „Weber“, die zu meiner Zeit in eng⸗ 
liſcher Sprache auch einmal in Peking aufgeführt 
wurden. Neu begonnen hatte man gerade mit 
Storms „Immenſee“. Hier knüpfte ich mit An⸗ 
regungen an, natürlich außerhalb meiner ja rein 
deutſchſprachlichen eigentlichen Lehrtätigkeit, ſo 
daß bei meinem Weggang 1924 eine ganze Reihe 
von Überſetzungen vorlag, beſonders Storm, 
Goethe, Leſſing und aus der älteren Zeit Walter 
von der Vogelweide. 

Die Wahl der Schriften war frei und gab mithin 
Anhaltspunkte für das chineſiſche Intereſſe. Wollten 
doch die betreffenden Studenten mit ihren Ver⸗ 


legern zugleich ein wenig dabei verdienen. Sie 
mußten alſo wiſſen, was ihre Landsleute leſen 
wollten. Leſſings logiſche Klarheit und einfacher 
Stil, Goethes Weltſinn und gedankenvolle, natür⸗ 
liche Ausdrucksart — nicht etwa ſeine Frauenge⸗ 
ſtalten, für die ſich keiner intereſſierte —, Storms 
pietätvolle Erinnerungs⸗ und Kinderpoeſie, Wal⸗ 
ters leichte, formſpieleriſche Technik, die nachge⸗ 
ahmt wurde — das alles zog an, im Gegenſatz etwa 
zu Schillers Pathos, das den Oſtaſiaten abſtößt, 
zu hiſtoriſchen Dramen überhaupt, da im Fernen 
Oſten nur die fernöſtliche Geſchichte der Verarbei⸗ 
tung wert erſcheint, oder zum deutſchen Naturalis⸗ 
mus, der nur als Ableger des Auslands angeſehen 
und neben den Ruſſen und Franzoſen nicht gewür⸗ 
digt wird. Ibſen aber ſchreckte den männlichen 
Chineſen ab durch die Frauenfrage, die auch von 
Hebbel abzog. Bei der Lektüre keines Dichters 
hagelte es ſo viel Proteſte gegen Unnatur wie bei 
Hebbel. Ich lockte gern die wirkliche Meinung her⸗ 


aus, und wir debattierten dann. Schwierig waren 
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in der Regel auch Stoffe des klaſſiſchen Altertums, 
leicht dagegen ſolche ausnahmsweiſe ebenſo wie 
andere dann, wenn allgemeinverſtändliche Welt⸗ 
anſchauungsfragen im Vordergrunde ſtanden und 
Beziehungen zu Buddha oder Konfuzius auf— 
tauchten. Die deutſche Romantik fand Beifall, wenn 
ſie an die Phantaſie nicht ſtarke Anſprüche ſtellte 
und der chineſiſchen Nüchternheit wenigſtens in den 
wirklichen Vorgängen verſtändlich blieb. Nur ein 
Beiſpiel! In Eichendorffs „Taugenichts“ fährt be⸗ 
kanntlich der Held der Novelle im Reiſewagen der 
jungen Gräfin, die in Männerkleidung mit ihrem 
Geliebten flieht, an ihrer Stelle weiter, immer von 
einem Reiter verfolgt. Ich fragte nun, woran dieſer 
vielleicht hätte merken können, daß der Reiſende 
nicht mehr die verkleidete Gräfin geweſen ſei; denn 
ſie hat bisher mit heller Stimme Lieder geſungen, 
und auf dieſe wollte id) hinweiſen als lyriſche Ein⸗ 
lagen in romantiſcher Proſa. Allgemeines Schwei⸗ 
gen! Schließlich meinte der älteſte Student, ein 
Witwer — verheiratet waren ja faſt alle —, der 
Reiſende habe doch ſicherlich aus natürlichem Be— 
dürfnis bisweilen ausſteigen müſſen, was der 
Reiter dann habe beobachten können. Allgemeines 
beifälliges Kopfnicken, durchaus ernſthaft, kein Ton 
kritiſcher Heiterkeit, denn das iſt wirklich das 
Motiv eines chineſiſchen Romans. Auch eine Eichen⸗ 
dorffſche Romantik! Und man muß dann ebenfalls 
ernſt bleiben und die Romantik von anderer Seite 
auffaſſen, nicht von der Seite der Stimmung, 
ſondern der unverhüllten Technik. Bevorzugt wurde 
übrigens die Proſa, beſonders die Novelle. Lyriker 
fanden den Beifall derer, die das Deutſche mehr 
beherrſchten, alſo einiger Kollegen. Heine war der 
Liebling des greiſen Ku Hung Ming, Chinas be⸗ 
rühmteſten Schriftſtellers. Er zitierte Heines Verſe 


auch mir gegenüber unaufhörlich, freilich neben 


Goethe. Reuters derbe Komik wirkte nicht, Nietzſche 
war als pietätlos verfemt. Sonſt wurden von 
neueren Dichtern gern geleſen Heyſe, Freytag, 
Bonsels — deſſen Indienfahrt immer wieder ge⸗ 
prieſen wurde —, teilweiſe auch Hofmannsthal; 
Gottfried Keller immerhin mehr als Conrad Fer⸗ 
dinand Meyer. Wildenbruch wurde aus ähnlichen 


Gründen wie Schiller abgelehnt; mit Unwillen der 
Expreſſionismus als „unklar“. | 

Gewiſſe Grundzüge ber chineſiſchen Einſtellung fand 
ih in Japan wieder, wo ich freilich nur wenig 
länger als ein Jahr tätig war. Das Philoſophiſche 
namentlich wurde auch da überall betont und ge⸗ 
ſucht. Als ich eines Sonntags in Tokio einen japa⸗ 
niſchen Kollegen beſuchte, fand ich ein Dutzend 
ſeiner Freunde mit dem Studium Hegels bei ihm 
beſchäftigt — wohlverſtanden vor aufgeſchlagenen 
Schriften Hegels in deutſcher Sprache. Die erſten 
Vorträge, zu denen ich eingeladen wurde, ſollten 
Goethes Weltanſchauung, „Fauſt“ und „Taſſo“ ſo⸗ 
wie Nietzſches „Zarathuſtra“ zum Gegenſtand 
haben. Sehr geſchätzt wird Schopenhauer. Die 
deutſchen Dichter ſind natürlich in Japan weit 
beſſer gekannt als in China. Die pſychologiſche, 
äſthetiſche und ſprachliche Schulung iſt ja auch eine 
ganz andere. Im allgemeinen aber gilt mit Aus⸗ 
nahme Nietzſches das vorhin über China Geſagte 
ebenſo für Japan, beſonders auch hinſichtlich der 
Frauenfrage. In vorderſter Reihe ſtand 1925 und 
früher die politiſch eingeſtellte Literatur. Japa⸗ 
niſche Sentimentalität kam bisweilen dem Ver⸗ 
ſtändnis deutſcher Romantik näher. Nur darf 
man nicht vergeſſen, daß der Chineſe naiver 
urteilt als der Japaner, der ſich aus Eitelkeit 
Urteile zurechtmacht, auch wenn ſie ihm keine 
innerlichen ſind, nur um der weißen Raſſe die 
Gleichartigkeit und möglichſt die Überlegenheit der 
eigenen Auffaſſung deutlich zu machen. In der 
heutigen Periode des japaniſchen Übernationalis⸗ 
mus kann man alſo in der Verwertung der japa⸗ 
niſchen Ausſagen, die einander formal oft wider⸗ 
ſprechen, inhaltlich aber gleich, d. h. aus deutſcher 
Quelle entliehen find, in Japan gar nicht ſkeptiſch 
genug ſein. 

Die Zukunft der deutſchen Literatur liegt jeden⸗ 
falls, ſofern Oſtaſien in Frage kommt, weit mehr 
in China als in Japan, geſchäftlich vertreten vor 
allem von den deutſchen Buchhandlungen Mar 
Nößler in Schanghai und Hirſchfeld in Kobe und 
Tokio ſowie von dem glänzenden japaniſchen Kauf⸗ 
haus Maruzen in Tokio. 
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Herr Tefte 
Von Ernſt Robert Curtius (Heidelberg) 


Was iſt der Menſch? fragen die Philoſophen. 
Was ſoll der Menſch? fragt der Katechismus. Was 
kann der Menſch? die Frage wird ſelten geſtellt. 

Es ift die Frage Paul Valérys. Sein Denken kreiſt 
um eine Methodologie des Schaffens, um eine 
Metaphyſik der Technik — dies Wort in dem um⸗ 
faſſenden Sinn genommen, ben „reyyn“ im 
Griechiſchen hat, und der in Leonardo lebendig 
war, als er ſich in einem Brief an den Herzog von 


Mailand zur Verfertigung künſtlicher Werke erbot. 


Er nannte da nebeneinander Brücken, Miniergänge, 
Kriegswagen, Gebäude, Waſſerleitungen, Bildwerke 
aus Marmor, Bronze, Ton... endlich aud) Ge: 
mälde. Man erinnert ſich, daß Technik eigentlich 
„Kunſtlehre“ bedeutet — und Poeſie „Machen“! 
Was kann der Menſch machen? Wir würden es 
wiſſen, wenn wir das Seiende in ſeine letzten 
Elemente zerlegt hätten. Wäre dieſe Analyſe voll⸗ 
ſtändig durchgeführt, ſo hätten wir alle Bauſteine 
zur Verfügung. Wir könnten alles Seiende wieder⸗ 
erzeugen, und könnten auch das erzeugen, was 
noch nie war. 

Iſt des Technikers Sinn auf das Nützliche gerichtet, 
jo wird er mit den Elementen des Stoffes er: 
perimentieren. Freut ihn das Nutzloſe mehr, ſo 
wird er mit den Elementen des Geiſtes arbeiten: 
mit der Zahl, mit dem Wort, mit dem Gedanken. 
Aber ob er nun ein Flugzeug, einen Lehrſatz, ein 
Gedicht, ein Syſtem konſtruiert — es ſind alles 
nur Anwendungen einer univerſalen Kombina⸗ 
tionslehre. 

Valéry beſchreibt ſein künſtleriſches Schaffen gern 
mit mathematiſchen Vergleichen. Ein Gedicht iſt 
für ihn eine Konſtruktionsaufgabe. Gegeben ſind 
die Axiome der franzöſiſchen Metrik, deren Euklid 
Malherbe iſt. Aufgegeben ſei die Konſtruktion 
eines Weſens, das zugleich purer Trieb und pure 
Intelligenz iſt. Die Löſung iſt dann „Le Serpent“ 
— das kosmogoniſche Gedicht von der Paradieſes⸗ 
ſchlange. 

Die Technik des Romans hat Valéry in einem Auf⸗ 
ſatz über Marcel Prouſt analyſiert. Der Roman 
entſteht wie alle literariſchen Gattungen aus einer 
beſonderen Verwendung der Sprache, und zwar 


aus ihrer Fähigkeit, unmittelbar zu bezeichnen 
und zu vergegenwärtigen. Wenn man dieſes Ele⸗ 
ment der Rede iſoliert und es als Material einer 
Konſtruktion benutzt, hat man die Möglichkeit, 
ein imaginäres Leben zu ſchaffen und mitzuteilen. 
Der Roman ſetzt ſich zum Ziel, in uns jene un⸗ 
beſtimmte und unregelmäßige Erwartung zu er⸗ 
zeugen, die wir gegenüber den Ereigniſſen der 
Wirklichkeit haben. Der Anſchein von Leben und 
Wahrheit wird dadurch erzeugt, daß der Erzähler 
in das Gewebe ſeiner Fiktion ſogenannte „Be⸗ 
obachtungen“ einflicht. Das ſind Elemente, die 
der Leſer „wiedererkennt“, weil er ſie in ſeiner 
Erinnerung vorfindet. So werden ſie für ihn 
Träger eines Wirklichkeitskoeffizienten, den er 
dann auf das Ganze der Fiktion überträgt. „Man 
darf daraus keine Schlüſſe auf den Roman ziehen,“ 
ſagt Valéry; „höchſtens darf man das Leben ons 
klagen, das ſich uns darbietet als eine vollkommen 
wirkliche Summe aus Dingen, von denen die einen 
eitel und die anderen imaginär ſind.“ So erhalten 
wir von Valéry die mathematiſche Definition des 
Lebens in einem Relativfaß, als Randgloſſe zu 
einer äſthetiſchen Theorie. | 
Mehr als 25 Jahre vor diefer Theorie des Romans 
hatte Valéry eine praktiſche Anwendung von ihr 
gegeben in ſeinem philoſophiſchen Roman „La 
Soirée avec Monsieur Teste" (1896; wiederge⸗ 
druckt 1922). Ein Roman, oder wenigſtens ein 
Romankapitel, iſt dieſes kriſtalliniſche Werk, in dem 
das Myſterium des Geiſtes die Maske der abſo⸗ 
luten Klarheit annimmt. 

Fingieren wir einen Menſchen, der alle Möglich⸗ 
keiten des Bewußtſeins methodiſch erforſcht und 
der ein unbeſtechliches, präziſes und logiſches 
Denken als oberſten Wert ſetzt. Verſetzen wir ihn 
in eine pariſer Durchſchnittsexiſtenz unſerer Zeit. 
Wie wird er ausſehn? An ſeiner Körperlichkeit 
wird nichts in die Augen fallen. Sein Blick ſcheint 
verwiſcht, ſeine Hände ſind anonym. Er geſtikuliert 
nicht. Er lächelt nicht. Die üblichen Grußformeln 
hat er ausgeſchaltet. Er nimmt ſeine Mahlzeiten 
in einem kleinen Reſtaurant der Rue Vivienne, 
in der Nähe der Börſe. Denn er lebt von kleinen 
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Börſenoperationen. Er ſchluckt feine Nahrung 
hinunter wie man eine läſtige hygieniſche Pflicht 
erfüllt. Abends lieſt er die Zeitungen im Café. 
Manchmal beſucht er das Bordell. Er hauſt in 
einem möblierten Zimmer, in dem ſich nur das 
Notwendige an Möbeln befindet. Seit zwanzig 
Jahren — er iſt jetzt 40 — hat er keine Bücher mehr. 
Auch feine Manuffripte hat er verbrannt. Was 
er ſchon weiß, intereſſiert ihn nicht mehr. Ihn 
intereſſieren nur jene Probleme gedanklicher Syn⸗ 
theſe, die er noch nicht gelöſt hat. Alles ſchon Er⸗ 
ledigte ſchaltet er aus ſeinem Gedächtnis aus, um 
ſich ganz auf die Experimente mit der Idee kon⸗ 
zentrieren zu können. Er züchtet und kombiniert 
ſeine Gedanken, unterwirft ſie den Einwirkungen 
der Zahl, behandelt ſie mit verſchiedenen Reagenz⸗ 
methoden. Er operiert mit ſeinen Gefühlen wie 
mit chemiſchen Subſtanzen. Er iſt der Syſtematiker 
ſeines Ich, ſeine Beſchäftigung iſt die Selbſt⸗ 
variation. Welches find die Umformungsmethoden, 
die noch nicht erprobt wurden? 

Das, was die Mehrheit intereſſiert, iſt leicht und 
darum reizlos. Glücklich ſein iſt leicht; man braucht 
nur die erhöhten Augenblicke ſeines Daſeins zu 
iſolieren und ſie durch eine ideale Linie verbunden 
zu denken. „Das Genie iſt leicht, das Vermögen 
ift leicht, die Gottheit iſt leicht .. . Ich will damit 
einfach ſagen — daß ich weiß, wie man das zu 
begreifen hat. Es iſt leicht.“ 

So urteilt Herr Teſte. Er iſt der anonyme, der ge⸗ 
heime, der illuſionsloſe und emotionsloſe, der mäch⸗ 
tige Mahatma der abendländiſchen Intelligenz. 
Faſt dreißig Jahre hatte man nichts mehr von 
ihm gehört — da teilte Valéry 1924 einen Brief 
von Frau Emilie Teſte mit, in dem ſie von den 
Lebensgewohnheiten ihres außerordentlichen Gat⸗ 
ten ſpricht und den Eindruck ſeiner unbegreiflichen, 
unheimlichen und dennoch liebenswerten Perſön⸗ 
lichkeit ſchildert. Ein gottloſer Myſtiker, ſo erſcheint 
er ihr. Einige Zeit fpäter kamen dann „Auszüge 


aus dem Logbuch von Herrn Teſte“ zum Vor⸗ 
ſchein — Aufzeichnungen, die das Feld unſeres 
Bewußtſeins mit Erleuchtungen, Zerſtörungen, 
herzverſetzenden Exploſionsphänomenen über⸗ 
ſprühen; den Aphorismen herkömmlicher Art 
ebenſo fern wie die Sprengſtoffe der Weltkriegs⸗ 
chemie den Feuerwerken unſerer Großväter. 

In einigen dieſer Sätze ſcheint ſich eine Umkehr 
der geiſtigen Bewegungsrichtung vom Licht der 
Erkenntnis zu einem Zuſtand purer Weſensſehn⸗ 
ſucht anzudeuten: einem Zuſtand, der dem Licht 
überlegen iſt, weil das Licht noch den Unterſchied 
zwiſchen Hell und Dunkel wahrt, weil es noch 
Gegenſtände beläßt, die nicht notwendig ſind; 
weil es den Geiſt noch trübt durch Bilder des Zu⸗ 
fälligen. So wäre denn das Licht der Intelligenz 
nur eine Form des Dunkels? Und es gäbe eine Er⸗ 
leuchtung, reiner als das Licht? Solche Gedanken 
führen wirklich an die Säume der Myſtik. Logiſche 
Abſtraktion ſublimiert (id) zu Überlogiſchem. 
Wenn man die verſchiedenen Dokumente von 
Edmond Teſtes geiſtiger Exiſtenz im franzöſiſchen 
Original leſen will, muß man ſie an zerſtreuten, 
ſchwer zugänglichen Orten ſuchen. Um ſo dankens⸗ 
werter iſt es, daß ſie jetzt durch Max Rychner ge⸗ 
ſammelt und in deutſcher Überſetzung heraus— 
gegeben find (Paul Valéry, Herr Teſte, Leipzig, 
Inſelverlag, 1927). Wie ſchwierig die Aufgabe 
war, dieſe Texte zu überſetzen, wird aus dem Ge⸗ 
ſagten wohl ſchon klar geworden ſein. Sie forderte 
ſubtilſte Feinheit des Sprachſinns und zugleich 
eine Denkenergie, die jeder Windung dieſer Be⸗ 
griffsſchöpfung zu folgen vermag. Aber der Über⸗ 
ſetzer war der Aufgabe gewachſen und ſeine Lei⸗ 
ſtung befriedigt die höchſten Anſprüche. Man darf 
ſich der Wiedergabe unbedingt anvertrauen. Sie 
kann dem Kreis deutſcher Leſer, der gewillt iſt, 
in eine mit nichts anderem vergleichbare, hohe, 
ferne Sphäre des Geiſtes einzudringen, ein aus⸗ 
gezeichneter Führer ſein. 


Margherita Sarfatti 


Von Werner von der Schulenburg (Ascona) 


Der Name Margherita S. Sarfatti ift in Deutſch⸗ 
land im letzten halben Jahr häufig genannt worden. 
Margherita Sarfatti hat die Biographie Muſſo⸗ 


linis (deutſch im Paul⸗Liſt⸗Verlag, Leipzig) ver⸗ 
faßt, jene Biographie, die von Muſſolini ſelbſt ein⸗ 
geleitet wurde, und von welcher der Diktator er⸗ 
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klärte: „In dieſem Buche ift mein Leben.“ Die offi⸗ 
zielle Biographin Muſſolinis und damit des Faſzis⸗ 
mus iſt eine Perſönlichkeit, deren Tätigkeit der Be⸗ 
trachtung wert iſt. In einem Lande, in dem die 
Emanzipation der Frau noch im Anfangsſtadium 
begriffen iſt, in einem romaniſchen Lande, in dem 
das Durchbrechen äußerer Formen häufig an der 
Feſtigkeit der gezogenen traditionellen Linien 


ſcheitert, hat es dieſe Frau, gleichmäßig begabt mit 


Willen, Geiſt und Schönheit, verſtanden, ſich eine 
Stellung zu ſchaffen, die vielleicht einzigartig iſt. 
Das gelang ihr durch Einſetzen für eine Idee, jene 
Idee, welche die Begriffe des franzöſiſchen Syndi⸗ 
kalismus mit denen einer ariſtokratiſchen Oligarchie 
verſchmolz, mit italieniſchen Tendenzen verarbeitete 
und ſich als Faſzismus realiſiert hat. 

Es iſt ſicher kein Zufall, daß Margherita Sarfatti 
Venezianerin iſt, daß ſie einer alten venezianiſchen 
Patrizierfamilie entſtammt, wie es vielleicht ebenſo⸗ 
wenig ein Zufall iſt, daß der „capo di governo“ 
heute allgemein „Duce“ (nicht „Duca“, Herzog) 
genannt wird, eine Benennung, welche ſich der 
eines Dogen bewußt oder unbewußt annähert. 
Denn zur Stellung eines jener mächtigen Dogen 
von Venedig könnte jid) die Stellung des faſziſti⸗ 
ſchen Duce allmählich umformen: zu der eines 
Dogen von Italien. 

Durch den bekannten Proteſt gegen die Enge des 
Familienlebens, den eine flammende Begeiſterung 
für einen ruſſiſchen Sozialiſten und Agitator aktiv 
auslöſte, kam das vierzehnjährige Mädchen von der 
Romantik Byrons und Shelleys zum Studium 
ſozialiſtiſcher Probleme.! Im väterlichen Palaſt am 
canale grande hockte das blonde Kind die nächt⸗ 
lichen Stunden über Marx, Laſſalle und Ruskin, 
über Traktaten und Propagandaſchriften, mit denen 
ſie der ruſſiſche Freund verſah. Ein erſchütterndes 
Erlebnis mit einem gelähmten Bauernkinde auf 
einem der väterlichen Güter zeitigte bei der Ringen⸗ 
den eine kurze literariſche Arbeit, die unter dem 
Pſeudonym Marta Grani in einem ſozialiſtiſchen 


Lokalblättchen erſchien. Der ruſſiſche Freund ſandte 
als Antwort auf die Zuſendung ein Paket von 
Dichtungen: Dante, Pascoli, Giuſti, Garbucci unb 
rote Roſen. | 
In der Familie herrſchte im Anfang Empörun 
über die Fünfzehnjährige, aber — am Ende war 
ſie gedruckt, und die Empörung machte doch einer 
gewiſſen Hochachtung Platz. | 
„Heute noch,“ bekennt Margherita Sarfatti, „ſehe 
ich keine roten Roſen, ohne daß ich mich des Duftes 
jener längſt verdorrten alten Trophäen, jener blut⸗ 
roten Roſen wieder erinnern muß.“ 

Von nun an ſchrieb Margherita Sarfatti kleinere 
Aufſätze in ſozialiſtiſchen Zeitſchriften und Revuen 
der Vorkriegszeit; bald wurde ſie ſtändige Mit⸗ 
arbeiterin des „Avanti“ in Mailand. Hier lernte 
ſie Muſſolini kennen, dem ſie bei ſeiner ſpäteren 
politiſchen Entwicklung die Gefolgstreue hielt. 
Wohl hatte ſich der Illuſionismus bald zu einem 
Idealismus umgeformt, aber dieſer Idealismus 
verlor ſich weder in lockerer Menſchlichkeitsbetrach⸗ 
tung noch im Programmatiſchen. So blieb Marghe⸗ 
rita Sarfatti auch während erſchöpfender Partei⸗ 
tätigkeit Künſtlerin, Frau und Dame. Sie wußte 
immer durch den Zauber ihrer Perſönlichkeit zu 
feſſeln, im Gegenſatz zu vielen ihrer nordiſchen 
Parteigenoſſinnen. In jener Vorkriegszeit ver⸗ 
öffentlichte ſie außer politiſchen Schriften noch 
kunſtkritiſche Arbeiten und eine Sammlung von 
Gedichten, denen ſich weitere Publikationen wäh⸗ 
rend des Krieges und nach dem Kriege anſchloſſen.? 
Die heutige Tätigkeit Margherita Sarfattis gehört 
ausſchließlich dem neuen Italien. Sie war von 
erſter Stunde an in der Redaktion des offiziellen 
faſziſtiſchen Organs, „Popolo d'Italia“, tätig. 
Gleichzeitig leitete fie die „Gerarchia“ (Hierarchie), 
die offizielle Monatsſchrift des Faſzismus, eine 
Zeitſchrift für Kunſt, Wiſſenſchaft und Politik, ge⸗ 
fürchtet wegen ihrer geſchliffenen Polemik. 
Untrennbar von dieſer Romanin iſt ihr perſönlicher 
Wirkungskreis. Man könnte ſagen: Wer Margherita 


1 Pgl. bie biographiſche Notizen über Margherita S. Sarfatti in der Zeitſchrift: „La vita femminile“ II (15. März 1924). 
2 Werke der Margherita S. Sarfatti: Politik: „La Milizia Femminile in Francia“ (1915), „Tunisiaca“ (1924, Reiſebericht 
aus Tunis mit ſtark politiſch⸗kritiſchem Einſchlag gegen Frankreich). „Dux“ (Das Leben Muſſolinis, engl. 1925, ital. 1927, 
deutſch 1927, wohl auch ins Franzöſiſche überſetzt). Kunſtkritik. „La fiaccola accesa“ („Die entzündete Fackel 1916“), 
,,Segni, colori e luce“ („Zeichnung, Farbe und Licht“, 1925), Gobineau (1923). Überſetzungen: „Moralita leggendaria“ 
(aus dem Franzöſiſchen, 1917), „I vivi e l'ombra'* („Die Lebenden und der Schatten“, gef. Gedichte, 1920). Journa⸗ 
liſtiſche Tätigkeit: Früher u. a. am „Avanti“ und „Utopia“, Heute: „Popolo d' Italia“ (Red. f. Kunſtkritik), „La Ge- 
rarchia“, faſziſtiſche Zeitſchrift Herausgeberin), „La Rivista del Popolo d' Italia“, „La Fiera letteraria“ (Literariſches Echo). 
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Sarfatti nicht perſönlich kennt, kennt fie nicht. Diefe 
Frau, die ihren Gatten früh verlor, deren hoff⸗ 
nungsvoller Sohn ganz jung im Kriege fiel, hat 
durch alle Aufregungen und Schmerzen nicht das 
Geringſte von ihrem perſönlichen Zauber eingebüßt. 
In romaniſchen Ländern iſt ein Schaffen fern von 
der Geſellſchaft hoffnungslos. Ein künſtleriſches 
Individuum muß und will perſönlich bezaubern, 
wenn es überhaupt da ſein will. Um Frau Sarfatti 
hat ſich das geiſtige Leben des modernen Italiens 
kriſtalliſiert: in ihrem Salon in Mailand treffen ſich 
Menſchen aller Richtungen und Schattierungen. 
Frau Sarfatti, die alle europäiſchen Sprachen mit 
gleicher Vollendung ſpricht und ſchreibt, — ihre 
deutſchen Briefe ſchreibt ſie aus Höflichkeit ſogar 
in gotiſchen Buchſtaben — weiß mit kurzen, 
ſprühenden Einwürfen die Geiſter zu vereinigen 
und, wenn es nottut, mit der gleichen Umſicht 
wieder zu trennen. Sie beherrſcht, ohne daß man 
es fühlt, ihren Salon; ſie prägt ihm ihre Rich⸗ 


tung auf; fie hält, wie der ganze Faſzismus, auf 
Form. Wie von den Wänden ihrer Wohnung 
Meiſterwerke farbiger Form den Raum erwär⸗ 
men, wie eine koſtbare zarte antike Stele auf 
ihrem Büchertiſch den Ausdruck ihres geiſtigen 
Wollens dartut, ſo durchflammt ihr geiſtiges Weſen 
die Gäſte. 

Margherita Sarfatti iſt Faſziſtin, die erſte Faſziſtin. 
Ihre Entwicklung hätte jid auch in anderer Sid 
tung, der des Renaiſſancetyps vollziehen können. 
Sie hat die Entwicklung zum Sozialen gewählt. Es 
iſt begreiflich, daß von jener anderen Möglichkeit 
vieles in die jetzt gewählte Aufgabe hinüberſpielt, 
denn die Natur läßt ſich nicht verdrängen. Das aber 
gerade wieder — das Hineinſpielen des Herren⸗ 
tums in das Soziale — macht ja den Faſzismus 
aus. So iſt durch Veranlagung und Gunſt der Zeit 
dieſe Frau zu ihrem Weſentlichen gelangt, ſo ſehr, 
daß ſie die weibliche Perſonifizierung ihrer Epoche 
werden konnte. 


Franz Herwig 
Von Arthur Friedrich Binz (Saarbrücken) 


Wirlſamkeit und Wirkung dieſes ſeit mehr als 
zwanzig Jahren ſchaffenden Autors ſind ſehr viel⸗ 
ſeitig. Jahrelang war er einem größeren Publikum 
nur als Literaturkritiker des „Hochland“ bekannt. 
Sein kritiſch ſichtendes und kritiſch führendes Ver⸗ 
mögen erſchien damals auch dem Kenner der 
Herwigſchen Belletriſtik weit ſtärker als ſeine 
eigenſchöpferiſche dichteriſche Kraft. Herwigs Stel⸗ 
lung innerhalb der von Karl Muth geführten, 
aber damals noch im Keimen befindlichen katho⸗ 
liſchen Erneuerungsbewegung öffnete, kraft einer 
grundſätzlich neuen Erfaſſung der geiſtigen Aufgabe, 
dem katholiſchen Literaturleben morgendlich weite 
Perſpektiven. Im Verein mit Karl Muth, Johannes 
Mumbauer und Expeditus Schmidt kann Herwig 
das Verdienſt beanſpruchen, in jahrelangem, 
zähem, zielſicherem Vordringen, die einheitliche 
Engſtirnigkeit der Sachwalter „katholiſcher Klein⸗ 


bürgerbedürfniſſe“, wenn auch nicht beſeitigt, ſo 


doch durchbrochen zu haben zur Freiheit der großen 
Literatur und zur Phalanx der Zeit. Herwigs 
Bedeutung als Literaturkritiker innerhalb der 


katholiſchen Bewegung kann hier nur angedeutet 
werden. Sie wurde bald von ſeiner allgemeinen 
Bedeutung als deutſcher Erzähler überholt. 

So vielfarben und geradezu unperſönlich die 


dichteriſche Produktion Herwigs auch dem flüch⸗ 


tigen Betrachter erſcheinen mag, ſo ſehr iſt doch 
gerade ſein Geſamtwerk in ſeiner chronologiſchen 
Reihenfolge (und auch im einheitlichen Ring) der 
organiſch gewachſene Ausdruck und Spiegel ſeiner 
inneren Entwicklung, ſeines Lebens, ſeines Seins, 
wie dieſer Dichter überhaupt nur von einem ſtetig 
wirkenden, durch alle Niederlagen und Aufſchwünge 
hindurch ſich treu bleibenden Kern her wahrhaft 
gefaßt und gewürdigt werden kann. Abgeſehen 
von einigen Bühnenverſuchen, von mehr ge: 
brauchsgegenſtändlichem als wirklich künſtleriſchem 
Wert, hat Herwig ſich auf das Feld der Epik, und 
zwar des Romans konzentriert. Hier zeichnet er 
ſich aus durch eine friſch und lebendig bleibende 
Erfindungsgabe und Fabulierkraft, durch männliche 
Phantaſie und fortſchreitend wachſende geiſtige 
und künſtleriſche Energie. Herwigs Bücher geben 
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keine Erſchütterungen von Grund auf. Aber ſie 
ſuchen ihr Ziel nicht auf Schleichwegen, Herwig 
verſchmäht Kniffe und Bluff. Er zeigt ſich als Erbe 
geſunder Tradition. Er iſt ein Künſtler von ſpezi⸗ 
fiſch germaniſcher Prägung. Keinerlei Riſſe klaffen 
zwiſchen techniſcher Könnerſchaft und innerem 
Sein. Er liebt Heimat und Vaterland und iſt aufs 
engſte damit verknüpft. In den jüngſten Ver⸗ 
öffentlichungen wendet er ſich der Geſtaltung der 
großen Zeitprobleme zu. 

Sein erſtes größeres Werk, der Polen⸗Roman 
„Die letzten Zielinſkis“, öffnet ſchon den Zugang 
zur Leitidee ſeines Geſamtſchaffens, wenn auch 
noch durchaus unreif ausgetragen, zur Idee des 
Glaubens an das Große im Menſchen, an die 
Kraft ſeiner Verwurzelung und ſeiner Sehnſucht 
zum Licht, zu heldiſcher Tat des Körpers und der 
Seele. Als ein typiſches Wort der Herwig⸗Menſchen 
zitiere ich: „Der Sieg iſt nicht das Weſentliche, 
der hängt an Zufällen, das Weſentliche iſt: Großes 
gewollt zu haben!“ Große Gedanken und Ge⸗ 
fühle ſucht Herwig lange Zeit in farbiger Ver⸗ 
gangenheit, und in den meiſten ſeiner Bücher 
werden längſtverwehte Menſchen und Epochen 
von ihm erweckt. Er hat inſtändig und ſchwer 
gerungen, bis er ſich ſelber fand, fremde Kulturen 
und fremde Landſchaften durchſtreift. Zeugnis 
des jugendlichen Hin⸗ und Widerirrens ſind die 
Romane: „Wunder der Welt“ und „Die Stunde 
kommt“. In erſterem wird die Tragödie des 
jungen ſchwankenden Kaiſers Ottos III. gezeigt, 
das Leben eines Menſchen wird aufgelichtet, 
deſſen große Seele in leidenſchaftlichem Hinfluge 
nach dem Ausdruck ihrer Sehnſucht ringt, aber 
notwendigerweiſe in die Irre geht und allzufrüh 
an den Tücken und Widerſtänden der Wirklichkeit 
zerbrechen muß. „Die Stunde kommt“ iſt dem 
Erlebniskern von „Wunder der Welt“ nahe ver⸗ 
wandt. Eine wundervoll gebaute Rahmenerzäh⸗ 
lung vom Gardaſee hält drei in drei verſchiedenen 
Jahrhunderten ſpielende Novellen umſchloſſen. 
Irrende, Suchende füllen auch dieſes Werk, in 
dem wie im „Wunder der Welt“ alle irdiſchen 
Wünſche und Taten zerbrechen und verwehen — 
wenn die Stunde kommt. Ein Werk wie das fol⸗ 
gende aber, ein Werk wie „Jan von Werth“, nimmt 
ſich in ſeiner unbefangen ſtrahlenden, von allen 
Zweifeln am Wert der Taten freien Kraft und Fülle 


recht einſam aus in unſerer komplizierten Literatur⸗ 
epoche, da der breite Strom des Erzählens immer 
mehr verſiegt und pſychologiſchen Spitzfindig⸗ 
keiten und Nervenzerfaſerungen gewichen iſt. Ge⸗ 
rade der „Jan von Werth“ iſt ein typiſches Herwig⸗ 
Buch. 

Herwig hat noch viel von dem unbefangenen Er⸗ 
zählerdrang, der heute [o ſelten ift, naive Freude 
an Abenteuern, heldiſchen Taten und Schickſalen, 
und hieraus iſt es zu erklären, daß er der Autor 
jo manchen ausgeſprochenen Jugend- und Volks⸗ 
buches iſt. Er ſchrieb die „Deutſche Heldenlegende“ 
und erzählt darin in farbig feſſelnden Einzelbildern 
die Geſchichte der Deutſchen. Auch das in Friſche 
und Lebendigkeit kurzweilig abrollende Geſchehen 
in dem Roman „Das märkiſche Herz“, in dem der 
erſte Hohenzoller in Brandenburg um die Macht 
ringt, kommt dem Leſebedürfnis des Volkes nahe. 
Ohne ſich aber ſeiner eben gekennzeichneten 
bodenſtändigen Eigenart zu begeben, hat er in 
„Dunkel über Preußen“ ein pſychologiſch flim⸗ 
merndes Kunſtwerk geſchaffen, das an die Linie 
rührt, die von Fontane zu Thomas Mann und dem 
lyriſchen Grafen Eduard von Keyſerling lief, und 
damit ſteht er nahe den Dichtern, die die deutſche 
Proſa wie einen Geigenkörper wunderſam zum 
Klingen brachten. Dieſes Buch der Voraus- 
ſetzungen zu Preußens Zuſammenbruch im Jahre 
1806 iſt unter den hiſtoriſchen Romanen des Dich⸗ 
ters reifſtes Werk. „Dunkel über Preußen“ iſt 
eins der wenigen Bücher, in denen neben dem Werk 
des einſam großen Kleiſt und neben Alexis und 
Fontane preußiſche Tradition zu dichteriſch ge⸗ 
ſtaltender Kraft wurde. Das Buch enthält vielleicht 
die rührendſte und liebenswerteſte Figur in Her⸗ 
wigs Geſamtſchaffen: Julie von Voß. Sie, deren 
ganzes Weſen auf Größe geſtellt iſt, Adel und 
Größe in allen Linien des Körpers und der Seele, 
Julie, mit dem blaſſen gemmenhaft geſchnittenen 
Profil, das, den leuchtenden Ahnungen der Sterne 
zugekehrt, ſo ſchwärmeriſch erfüllt ſein kann von 
reiner und hoher Sehnſucht! Sie muß notwendiger⸗ 
weiſe frühzeitig untergehen in der Welt guter 
und bösartiger Durchſchnittler. Einſam muß ihr 
edles Herz zerbrechen wie das Ottos III. am Fuße 
des Soracte, und gleich ihm wird ihre Geſtalt 
von der keuſchen Gloriole ewiger Jugend um⸗ 
flammt. 
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Ein ſchönes intimes Bild „guter alter Zeit“ wird 
in den idylliſchen Situationen des melodiöſen 
ſpieleriſchen Romans „Das Sextett im Himmel⸗ 
reich“ entrollt. Der Dichter wird hier, nach all 


den Erſchütterungen des Weltkrieges, von einem 


Verlangen nach Raſt in abſeitiger „altfränkiſcher“ 
Vergangenheit gewiegt. Im „Sebaſtian vom 
Wedding“ aber iſt dann entſchiedener Aufbruch 
und entſchiedenes Bekenntnis zum Willen einer 
neuen, nämlich unſerer unruhigen Zeit gegeben. 
Ein Mönch verläßt die wohlumfriedete Stille 
des Kloſters, um in der tobenden, ſeelenverſchlin⸗ 
genden Weltſtadt zu retten und zu erneuern, was 
verloren ſcheint. Die Wölfe zerreißen das Lamm, 
aber über der Leiche des heiligen Sebaſtian 
ſchwebt das Gebet hoch und ſiegreich empor, und 
viele folgen der Spur, die ſein Opferblut hinter⸗ 
läßt. Was verkündet wird, iſt Erneuerung durch 
die Liebe, wobei der geiſtig Überlegene ſich für 
die Eingeengten, der Reine für den Unreinen 
opfern muß. 

Als bisherige Gipfelung des Herwigſchen Schaf⸗ 
fens iſt ſein vorläufig letztes Werk, der Zeit⸗Roman 
„Die Eingeengten“, zu bezeichnen. Hier hat er 
auf breitem Raum das vielverſchlungene Geäder, 
ſozuſagen den ganzen ſeeliſchen Unterbau der 
modernen Weltſtadt Berlin, die verbogenen, ver⸗ 
irrten, aber immer irgendwie ſehnſüchtig ge⸗ 
zogenen Lebensläufe der von ihren Trieben ge⸗ 
fangenen und von äußerer Not eingeengten Menſch⸗ 
heit in kompoſitoriſcher Meiſterſchaft dargeſtellt. 


Aus bem „Sebaſtian“⸗Erlebnis hervorgewachſen, 
knüpft Herwig mit der Gelaſſenheit einer unbe⸗ 
irrbar ſicheren Hand das chaotiſch und doch oe 
ordnet ſich drehende Geflecht des Lebens, in dem 
alles ſeinen Sinn hat: das Helle und das Dunkle, 
das Gute und das Böſe. Hier berührt ſich die 
gläubige Metaphyſik des Katholiken mit der 
gläubigen Metaphyſik des Juden Max Brod, 
der in ſeinem „Réubeni“ verkündet, daß wir 
Menſchen Gott mit beiden Trieben, dem zum 
Guten unb dem zum Böſen, dienen müſſen. In 
Herwigs Roman „Die Eingeengten“ weht, wenn 
auch auf ganz anderer, weit mächtigerer, ja dä⸗ 
moniſch geſpannter Ebene, der väterlich beruhigende 
Geiſt höchſter Lebensweisheit wie ihn der be⸗ 
ſcheiden lächelnde Kalendermann Johann Peter 
Hebel verkörpert, wenn er von der großen Lebens⸗ 
einheit ſpricht, dem großen harmoniereichen Ge⸗ 
dicht, in dem wir alle „in Gott leben, weben und 
ſind“ (auch wenn wir ſtraucheln und im Finſtern 
wohnen), wenn er vom Weltkreislauf ſpricht, den 
der Vater im Himmel reguliert. Ein Wiſſender 
und Vielerfahrener, ein unruhig Umhergewehter 
und am Widerſtand zum vollendet ruhigen Bildner 
Gewachſener hat dieſen Zeitroman, „das ſoziale 
Epos der Großſtadt“ geſchaffen. 

Herwigs menſchliches Erlebnis und ſein künſtle⸗ 
riſcher Ehrgeiz entzünden ſich heute nicht mehr 
auf dem farbigen Feld der Geſchichte, ſondern am 
Pulsſchlag der Gegenwart, an Not und Hoffnung 
der Zeit. 


Autobiographiſches? 
Von Franz Herwig (Weimar) 


Neulich war ich wieder einmal in Berlin, und da 
habe ich denn auch das große Kaffeehaus beſucht, 
wo, wie man mir erzählte, die Literaten verkehren 
ſollten. Nun, dachte ich, ein Literat biſt du ja zwar 
nicht, aber mittelbar gehörſt du vielleicht doch 
zur Literatur, alſo geh ſchon einmal mutig hinein. 
Dann bin ich auch mutig hineingegangen, aber die 
vielen Damen und Herren, die da herumſaßen, 
ſahen mich recht komiſch an. Dabei hatte ich meinen 
Wagen ſchon außer Sichtweite des Lokals entfernt 
auf einem Parkplatz ſtehen laſſen, denn ſchließlich 


weiß ich doch was ſich ſchickt. Aber trotzdem ſahen 
mich die Damen und Herren ſo komiſch an, ſogar 
die Kellner. Ich hatte mich vorſichtshalber mit der 
dritten Garnitur bekleidet — daran konnte es 
alſo nicht liegen. Aber am Abend hat mir ein Herr, 
der geſchäftlich ein bißchen mit der Literatur zu 


tun hat, heiter geſagt: „Nein, Sie haben nichts 


Literariſches an ſich. Sie ſind zu braun und ſtramm, 
Sie treten zu feſt auf, Sie blicken zu ſachlich, Sie 
tragen den Kopf durchaus nicht literariſch.“ Am 
Abend wurde ich alſo aufgeklärt, am Nachmittag, 
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als ich das Kaffeehaus betrat, war ich nod) un— 
ſchuldig und habe mich infolgedeſſen ſehr gewundert. 
Aber dann habe ich mich doch tapfer umgeſchaut, 
und da mußte ich mich noch mehr wundern. Ja, 
ba ſaßen die vielen Damen und Herren, alle eta 
wenig laſch oder künſtlich, und die meiſten aßen 
bedrucktes Papier in großen Mengen, oder ſie 
beſchrieben liebevoll Papier, oder ſie redeten ſo 
inbrünſtig aneinander vorbei, daß ſich ihre Haare 
ſträubten. Alle ſahen ſehr geiſtig aus und zuweilen 
ſahen ſie auch ſeitlich in den Spiegel, ob es noch 
hielt. Und ihre Blicke hatten immer ſo etwas 
ſanft oder fanatiſch Verdrehtes, wie die Leute 
im Sprechzimmer eines Neurologen, und das 
kommt ſicher nur davon, weil ſie ſo viel Papier 
eſſen. Unter den Damen waren manche recht 
hübſch, und eigentlich war ich in Verſuchung, zu 
der einen oder der anderen zu ſagen: „Auf, 
Klotilde! Nebenan ſteht mein Wagen, entfliehen 
wir dieſer Luft, brauſen wir ein bißchen dem 
oſtpreußiſchen Maitrank entgegen und den maſu⸗ 
riſchen Wäldern.“ Aber das hätte ſie wahrſcheinlich 
gar nicht gereizt, vielleicht wäre ſie von der über 
ſie ſtürzenden Wirklichkeit auch zu ſehr erſchreckt 


worden, und dann mußte ſie wohl auch auf das 
Achtuhrabendblatt warten, ob nicht — doch 
eine ihrer Skizzen. T 
Jedoch ich verplaudere mich und ich muß ja auch 
gleich wieder gehen. Natürlich habe ich das alles 
nur erzählt, um zu zeigen, daß ich doch nicht ſo 
recht zur „Literatur“ gehöre, trotzdem ich ſchon 
viele Bücher geſchrieben habe und vielleicht noch 
ein Dutzend ſchreiben werde. Denn ich habe immer 
im wirklichen Leben geſtanden und habe mich. 
vor keiner Arbeit geſcheut. Niemals ift mir eins 
gefallen, daß die Geſellſchaft oder der Staat mid) 
erhalten müſſe, weil ich vielleicht irgendein Buch. 
geſchrieben habe. Ich habe Holz gehackt unb. 
Adreſſen geſchrieben und Geſchäfte geleitet. Es boat 
mir nichts geſchadet, ich habe im Gegenteil da⸗ 
durch viel gelernt, es hat mir zu einem geraden 
Wachstum verholfen. Und es hat mich vor bem: 
geiſtigen Hochmut bewahrt, dem alle diejenigen an⸗ 
heimfallen, bie auf den Erfolg warten. Sie haben: 
ſich von dem ſchönen, ſtarken, tatkräftigen Leben los⸗ 
geſagt, und ich wundere mich nicht, daß ſie verküm⸗ 
mern, daß ihre Literatur verkümmert. Aber daß ich 
dies ſage, iſt vielleicht auch geiſtiger Hochmut. 


Die Objektivität des Erzählers 


Neue Romane von Otto Flake 


Von Erich Dürr (Mannheim) 


Das eingeborene Bewußtſein des Zwieſpalts zwi⸗ 
ſchen ſubjektiver und objektiver Betrachtungsweiſe 
erſchwert dem Deutſchen eine naive Haltung zum 
Roman als „objektiver“ Erzählerkunſt. Jede Selbſt⸗ 
behauptung vor dem Objekt iſt nur durch ſeine 
willentliche Aneignung in einem (aktiven wie paſ⸗ 
ſiven) Umbildungsprozeß möglich. Bildungsroman 
im weiteſten Sinn iſt der deutſche Roman, und 
dieſen Begriff richtig verſtanden, ſollte er jid) feiner 
Eigenart weniger ſchämen als ſie in fruchtbarer 
Weiſe weiter entwickeln. 

Die ſtärkſten Objektivationsmittel wie Staat, Volk, 
Geſellſchaft, jede Art von Gemeinſchaft ſind unſerer 
Geſchichte faſt nie überzeugende Wirklichkeiten, 
meiſt bloße Wunſchbilder geblieben, daher der 
deutſche Roman mit Vorliebe in die primitivſte 


Form der Subjektivität, die Ich⸗Form mit rein 
paſſivem Verhalten zur Außenwelt zurückflüchtet. 
So ausgeſprochen noch Hermann Heſſe als „letzter 
Romantiker“. Wie aber, wenn die Ich⸗Bildung, 


mit aller Gründlichkeit abgeſchloſſen, ſich noch Kräfte 


frei behielte, nun auch noch feinen Staat, ſein Volk, 
ſeine Geſellſchaft zu bilden? Und gerade je weniger 
wir ihnen bisher Exiſtenz zubilligen möchten (was 
vielleicht daran liegt, daß wir uns allzulange und 
gründlich mit dem Ich aufgehalten haben). An er⸗ 
heblichen Anſätzen dazu hat es der Geſchichte des 
. Romans nicht gefehlt. 

Im Vorfeld des Kampfes um eine neue deutſche 
Geſellſchaft ſteht Otto Flake mit ſeinen Romanen 

und hat ſich dabei aus privaten Anfängen heraus 
allmählich eine verantwortungsfrohe Stellung ge⸗⸗ 
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ſchaffen, die in feinem letzten größeren Werk, 
„Villa U. S. A.“, nachdrücklich Erſcheinung und 
Bedeutung gewann. Flake ſchafft den Menſchen, 
an deſſen Möglichkeit er glaubt, nicht als wolken⸗ 
ferne Utopie, ſondern aus den Bedingungen ſeiner, 
unſerer Zeit und der Reichweite des deutſchen Men⸗ 
ſchen, ſo daß der naive Leſer glauben mag, er leſe 
nichts als einen, als den Roman der Zeit. Aber 
Flake ſchafft zugleich die Möglichkeit eines Uberein⸗ 
kommens unter den Menſchen dieſer Zeit über 
Anſtand, Wertungen, Charakterbildung, kurz er 
ſchafft an den Grundlagen zur Bildung eines neuen 
Geſellſchaftsbewußtſeins. Die Baſis dieſer Ver⸗ 
ſtändigung liegt in dem natürlichen Reſpekt vor 
allem, was im Leben ſtandhält. Flake bezeichnet 
es einmal als eine bemerkenswerte Fähigkeit, „ſich 
für nicht wichtiger zu nehmen, als was da ringsum 
wächſt und vergeht“. Im übrigen ſind ſeine Grund⸗ 
ſätze nicht auf knappe Lehrformeln zu bringen; im 
Reichtum der Nuance liegt ihre Qualität. Aber es 
webt ein einheitliches Bewußtſein, ein Geſamtgeiſt 
darüber, den man als Nationalgefühl im edelſten 
Sinne bezeichnen könnte. Rheiniſches, hanſeati⸗ 
ſches, ſchweizeriſches, reichshauptſtädtiſches Deutſch⸗ 
tum ſteuern ihre differenzierten Leiſtungen bei zur 
Kompoſition heute möglichen deutſchen Führer⸗ 
tums, das in wetteifernde Beziehung geſetzt wird 


zum Ausland, beſonders zu amerikaniſcher Aus: 


leſe. 


Kein Zweifel, daß Villa „U. S. A.“ weniger um 
dieſer Vorzüge willen ſo viele Leſer fand, als wegen 
des Reizes der erotiſchen Schilderungen, deren Sub⸗ 
tilität Flakes Ruhm in der romanleſenden Welt be⸗ 
gründet hat. Aber Eros und neue Geſellſchafts⸗ 
moral gehen bei ihm Hand in Hand. Niemals iſt 
ſeine Erotik verantwortungslos, ja die ihrer ſelbſt 
klar bewußte Geſchlechtsbeziehung iſt der ſtärkſte 
Träger des neuen Geſellſchaftswillens. 

Der neu erſchienene „Sommerroman“? legt nicht 
volles Gewicht in die Richtung des Flakeſchen 
Hauptthemas. Gipfel und Abgrund ſeiner Gebirgs⸗ 
landſchaft wohnen hier unvermittelt zuſammen; 
die Zuſtandsſchilderung einer an Hamſun gemah⸗ 
nenden Naturdämonie läßt den Plan einer be⸗ 
wußten Höherführung zurücktreten. Aber den 
wachen Sinn für öffentliche Dinge beſtätigt die 
delikate Behandlung der Südtirolfrage, die eine 
glühende Kraft der Landſchaftsgeſtaltung unter⸗ 
fügt. 

Flakes kluger unb ſcheinbar kühler Erzählerſtil ftreift 
meiſt nur eben an die Grenzen der magiſchen 
Seelenbereiche; ebenſo hält er ſich von den grob 
materiellen Problemen der Soziologie unſerer Zeit 
gefliſſentlich fern. Aber ſeine Welt des erhellten 
Bewußtſeins immer vom Einbruch jener dunkleren 
Bezirke bedroht und ſich doch im ſchlanken Gleich⸗ 
gewicht behaupten zu ſehen, beſtätigt die innere 
Haltung dieſer lebenbejahenden Kunſt. 


Maurice Maeterlinck der Dichter philoſophiſcher Naturbetrachtung 
Von Paul Bourfeind (Köln) 


Wer kann das reiche Leben eines ſchaffenden 
Mannes auf einen Generalnenner bringen? Es 
iſt wie alles Leben einfach und doch ſo mannig⸗ 
faltig. Aber eine Grundrichtung, in die alle Auße⸗ 
rungen einer an die Perſönlichkeit gebundenen 
Kraft ſchwingen, läßt ſich aufzeigen. 

Maeterlinck iſt in ſeinem tiefſtem Weſen Philo⸗ 
ſoph — nicht im Sinne der Fachwiſſenſchaft, 
ſondern beweglicher, lebendiger, weſensentſpre⸗ 
chend dem Sinnſucher und Sinngeber einer Welt, 
die ſich nur dem Suchenden erſchließt. Nicht die 


Antwort iſt dabei das Entſcheidende — nicht die 
eindeutige Löſung —, daß eine Frage geſtellt 
wird, daß Beziehungen oft entlegener Art Lö⸗ 
ſungen andeuten, darin gipfelt Maeterlincks Philo⸗ 
ſophie. Das Wort iſt nur die Widerſpiegelung, 
der ſchwache Abglanz tiefſten Erlebens, ſich offen⸗ 
barender geheimnisvoller Beziehungen, die unter 
dem harten Zugriff zerfließen und ihren Glanz 
einbüßen, wie der Flügel eines bunten Falters. 
Neben dem Dichter kennen wir ſeit langem den 
Theoretiker Maeterlinck, der die Tragödie des 


1 „Villa U. S. A.“. Roman. Von Otto Flake. Berlin, S. Fiſcher Verlag. 342 S. — * „Sommerroman“. Von Otto Flake. 


Berlin, S. Fiſcher Verlag. 282 S. 
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Lebens jenjeit8 ber Abenteuer, Schmerzen unb 
Gefahren menſchlichen Daſeins witterte. Er fpürt 
hinter ſinnfälligem Ausſehen der Dinge und 
Handlungen dem tiefen Geheimnis eines alle 
Außerungen beſtimmenden Schickſals nach. Das 
Leben hat „bedeutungsvolle und erſtaunliche 
Züge“, die zu entwirren und darzuſtellen es ihn 
drängt. Das Leben verliert für ihn in demſelben 
Maße an „ſchmückender Oberfläche“ wie es „an 
Tiefe, geiſtigem Schwergewicht und innerer Be— 
deutung“ gewinnt. Die Sinnenfreudigkeit ſchwin⸗ 
det aus ſeiner Dichtung und macht dem Be⸗ 
ziehungsreichtum der Gedanken Platz, die um 
„das Wunderbare der Tatſache des Lebens“ 
kreiſen. Aber Maeterlinck iſt bemüht, die Geſetze 
des Lebens mehr zu fühlen als zu Ende zu denken. 
Darum ſteht er im tragiſchen Widerſpiel von un⸗ 
endlichem Gefühl als unausſprechbarem, letztem 
Erlebnis und dem endlichen, begrenzten Denken, 
in das ſein Erleben niemals auch nur annähernd 
reſtlos aufgeht. Maeterlinck iſt tragiſch in dieſem 
letzten Sinne der unüberwindbaren Spannung 
zwiſchen dem Außen und Innen, dem Endlichen 
und Unendlichen, dem Erſehnten und Erreichten. 
Daraus reſultiert der peſſimiſtiſche Unterton nicht 
nur ſeiner Dichtungen, ſondern auch ſeiner Welt⸗ 
weisheit. Darum auch durchſtreift er das Grenz⸗ 
land zwiſchen Fühlen und Denken, zwiſchen Wiſſen⸗ 
ſchaft und Spekulation. Seine Sphäre wird die 
Dämmerung, in der er ringt, erfüllt von der Sehn⸗ 
ſucht nach Licht, beſchwert von der Wolluſt des 
Dunkels. Altjung ſteht er auf der Grenzſcheide 
zweier Welten, ohne ſich zu entſcheiden. Viel 
Altes iſt in ihm und viel Junges, das macht ihn 
anregend, belebend, lebendig trotz ſeiner fünfund⸗ 
ſechzig Jahre. Das gibt ſeinem Schaffen, die auf 
Totalität gerichtete Note, jene Wendigkeit in der 
Fülle der Stoffe und des Materials. Das aber auch 
führt ihn zur Naturwiſſenſchaft. Aber ſie bedeutet 
für ihn letzten Endes nicht mehr als der Startplatz 
für den Flieger. So war es in ſeinem Buch über 
die Bienen, ſo iſt es in ſeinem neuen Buch über die 
Termiten (Das Leben der Termiten. Mit fünf Ab⸗ 
bildungen im Text und dreizehn photographiſchen 
Aufnahmen. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart, 
Berlin und Leipzig 1927). Maeterlind lehnt es 
ab „die Wunder der Wirklichkeit durch erdichtete 
oder leichtgläubig hingenommene Wunder zu er⸗ 


gänzen“. Er weiß, „daß allein die Wirklichkeit 
wunderbar iſt“ und daß „nur genau berichtete 
Tatſachen, vorſichtig und klar formulierte Ge⸗ 
danken den Tag überdauern“. 

Dieſe Einſtellung iſt wiſſenſchaftlich und dichteriſch 
zugleich. Nur der Dichter kennt Wunder und liebt 
es, ſich zu wundern — aber die Wiſſenſchaft kennt 
nur Tatſachen. Mit großer Gewiſſenhaftigkeit und 
außerordentlichem Fleiß hat Maeterlind das Tat⸗ 
ſachenmaterial aus einer außerordentlichen Fülle 
von Literatur über das Spezialgebiet der Ter⸗ 
miten zuſammengetragen. Dieſe Sammlertätig⸗ 
keit iſt eine rein ordnende und ſichtende, ſie zwingt 
den ſchweifenden Geiſt in eine beſtimmte, durch 
die Tatſache bedingte Richtung. Sein eigenſtes 
Eigentum aber iſt die Deutung der Tatſachen, 
und da tjt Maeterlind ganz er ſelbſt. 

Man könnte ſich fragen, warum Maeterlinck 
gerade das Leben der Termiten wählte, und man 
antwortet richtig, wenn man ſagt, aus demſelben 
Grunde, aus dem er vorher die Bienen in einem 
ſeiner Bücher behandelte. Und man dürfte ſich 
kaum wundern, wenn ſein nächſtes Buch die 
Überſchrift trüge: Die Ameiſen. Nachdem einmal 
ſein Intereſſe für das Soziologiſche erwacht iſt, 
ſpiegelt ihm das Leben dieſer Geſellſchaften, 
Staaten oder Völker bildenden Inſekten das 
Schickſal der menſchlichen Geſellſchaft wider. 
Und da die Termiten auf eine Vergangenheit von 
einigen Millionen Jahren zurückblicken, alſo viel 
länger als die Menſchen auf dieſer Welt den Kampf 
ums Daſein führen, ſcheint ihre verwickelte, aber klug 
und folgerichtig aufgebaute Ziviliſation dem dich⸗ 
tenden Naturforſcher und naturforſchenden Dichter 
bedeutungsvolle Hinweiſe für die mögliche Ent⸗ 
wicklung des Menſchengeſchlechts und ſeiner Zivili⸗ 
ſation zu geben. Er verſucht alſo „die großen Linien 
einer politiſchen, wirtſchaftlichen und ſozialen 
Organiſation, mit anderen Worten alſo eines 
Schickſals aufzudecken, das uns vielleicht ein 
prophetiſches Abbild unſeres eigenen Geſchickes 
zeigt, wie es ſich geſtaltet, wenn wir nicht handelnd 
eingreifen, ehe es zu ſpät iſt“. Von der Natur 
ebenſo ſtiefmütterlich bedacht wie der Menſch, 
meint Maeterlinck, ſei es der Termite gelungen, 
mit einer kleinen unſichtbaren Kraft, die wir bei 
ihr Inſtinkt nennen, die aber bei uns Intellekt 
heißt, den Kampf um die Erhaltung trotz aller 
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Schwierigkeiten ſiegreich durchzuführen und ſich 
„aus der Tiefe menſchengleichen Elends zu einer 
Kultur emporzuarbeiten, die in mancher Hinſicht 
der heute von uns erreichten nicht nachſteht “. Das 
it der Geſichtswinkel, unter dem Maeterlind die 
Natur betrachtet, immer alſo im Hinblick auf den 
Menſchen und ſein mögliches Schickſal. Es iſt ganz 
klar, daß bei dieſer Art der Naturbetrachtung 
manches in der Natur vermenſchlicht wird, und 
ſo ſtreng wiſſenſchaftlich auch die Fülle der von 
Maeterlinck zuſammengetragenen Einzelheiten ſein 
mag, in der Art, ſie zuſammenſchauend auf die 
Menſchheit zu beziehen und in ſie menſchliche Ge⸗ 
fühlswerte hineinzutragen, wird er zum Dichter 
und entfernt ſich von der rein wiſſenſchaftlichen 
Methode. Aber darin liegt gerade der Reiz dieſes 
Buches. Alles wird menſchennah, ſchickſaldeutend 
— beziehungsvoll. 

Übrigens iſt Maeterlind nicht abgeneigt, den Ter⸗ 
miten ſtatt Inſtinkt Intellekt zuzuſchreiben. Ebenſo 
wie die Mehrzahl unſerer Erfindungen dem Zufall 
zu verdanken ſei, und uns faſt ſtets ein Hinweis 
der Natur auf den Weg bringe, wie es nur darauf 
ankomme, dieſen Hinweis zu nutzen, nur die Folge⸗ 
rungen daraus zu ziehen, ſo hätten das die Ter⸗ 
miten ebenſo erfinderiſch und ſyſtematiſch getan 
wie der Menſch. Er führt dafür die Anlage der 
Pilzgärten in den Termitenbauten und ähnliches 
mehr an. 

Immer wieder findet Maeterlinck bei der Betrach⸗ 
tung der inneren Organiſation, die durch die 
völlige Unterwerfung des Individualwillens unter 
einen unperſönlichen Gemeinſchaftswillen faſt ein 
in ſich geſchloſſener Organismus iſt, Gelegenheit, 
auf die Gegenwart zu reflektieren. Er weiſt z. B. 
darauf hin, daß keine wirklich demokratiſche Re⸗ 
publik länger als einige Jahre beſtanden habe, 
ohne ſich zu zerſetzen und in Niederlage oder 
Tyrannei unterzugehen und fährt fort: „denn in 
der Politik haben unſere Völkermengen die Naſe 
des Hundes, der nur ſchlechte Gerüche liebt. Sie 
wählen zu Führern nur die mittelmäßigen Bürger, 
und ihr Spürſinn darin iſt faſt unfehlbar“. Solche 
kleinen zeitkritiſchen Bemerkungen laſſen die Ein⸗ 
ſtellung des Dichters zur Gegenwart wie im Licht⸗ 
kegel eines Scheinwerfers für einen Augenblick 
ſichtbar werden. Hat er in feinem Buch „Das 
Leben der Bienen“ die vorausſehende und ge⸗ 
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heimnisvolle Verwaltung des Gemeinweſens bem 
„Geiſt des Bienenſtockes“ zugeſchrieben, ſo iſt er 
im Fall der Termiten eher geneigt, das Termiten⸗ 
neſt als Einzelindividuum aufzufaſſen „als ein 
einziges Lebeweſen, das noch nicht oder nicht mehr 
zu einem Körper vereint oder verdichtet iſt“, ähn⸗ 
lich dem menſchlichen Körper, der auch eine Ver⸗ 
einigung von ſechzig Trillionen Zellen darſtellt. 
In biejem Gemeinweſen glaubt Maeterlinck „die⸗ 
ſelbe Geſamtperſönlichkeit, dasſelbe unaufhörliche 
Aufopfern zahlloſer Teile für das Ganze, dasſelbe 
Verteidigungsſyſtem, denſelben Kannibalismus der 
Phagocyten gegen abgeſtorbene und nutzloſe 
Zellen, dieſelbe düſtere, erbitterte, blinde Arbeit 
für ein unbekanntes Ziel, dieſelbe Grauſamkeit, 
dieſelbe Spezialiſierung der Ernährung, der Fort⸗ 
pflanzung, der Atmung, des Blutumlaufs uſw., 
dieſelben Komplikationen, dieſelbe Solidarität, 
dieſelbe Alarmbereitſchaft bei Gefahr, dasſelbe 
Ausbalancieren, dieſelbe innere Polizei“ zu finden. 
Kaum klarer wird dieſe beſondere Art von Maeter⸗ 
lincks Naturbetrachtung als durch dieſe Spiege⸗ 
lung des Menſchlichen in der Natur und der Natur 
im Menſchlichen. Dadurch verliert der Menſch 
für ihn die Sonderſtellung in der Natur und rückt 
in die Mitte der mannigfachen Wechſelbeziehungen 
in einer Art unlösbarer Verknüpfung. Über dieſem 
Schickſal iſt der Schleier eines tiefen Geheimniſſes 
ausgebreitet, deſſen Sinn wir wohl ahnen, aber nicht 
in ſeiner ganzen Tiefe zu erfaſſen vermögen. 
Immer ſteht der Verſtand vor der unlösbaren Auf⸗ 
gabe, das Unendliche in den Grenzen des End: 
lichen einzufangen. Alle Antworten auf die Frage 
nach dem Rätſel des Lebens, ſo viele ihrer auch die 
Philoſophie zu geben ſich bemühte, von Leibniz 
über Schopenhauer zu Claude Bernard, ſcheinen 
ihm mehr oder weniger offen anzuerkennen, daß 
wir nichts wiſſen, nichts verſtehen, und daß uns 
Urſprung, Sinn und Zweck aller Lebenserſchei⸗ 
nungen noch lange, vielleicht ewig verborgen 
bleiben werden. | 
Wie ein düſteres Verhängnis malt Maeterlind 
die Dämonie der Gemeinſchaft, die ſich im Ter⸗ 
mitenneſt zum konſequenteſten Kommunismus 
entwickelt, der erſt dann vollkommen iſt, wenn das 
Individuum völlig vernichtet und zur Zelle in 
einem Organismus geworden iſt. Der Untergang 
des Individualismus erſcheint ihm als das grau⸗ 
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ſamſte, das ſoziologiſche Verhängnis, dem auch bie 
Menſchen zuwandeln. Unſer menſchlicher Zuſtand 
— das, was wir das Leben nennen, entſteht aus 
der Spannung zwiſchen Individuum und Ge⸗ 
meinſchaft, und das Ende dieſes Lebens iſt der 
Tod des Individuums in ber Verſklavung unter 
das folgerichtig einſeitig entwickelte Geſetz der 
Gemeinſchaft, die nur um ihrer ſelbſt willen da 


iſt, die auf die Höherzüchtung des Einzelnen ver⸗ 


zichtet, weil ſie dem Zweck des Ganzen wider⸗ 
ſpricht. Das ſoziale Leben der Termiten zeigt 
„unbedingte Hingabe an das allgemeine Wohl, 
augenblicklichen Verzicht auf jedes eigene Daſein, 
auf jeden perſönlichen Vorteil, auf alles, was dem 
Egoismus ähnlich ſieht, völlige Entſagung“, und 
das ſcheint Maeterlinck der Weg zu ſein, auf dem 
ſich die Menſchheit unter der Führung des Kom⸗ 
munismus befindet. Daß wir auf dieſem Weg 
noch nicht weiter fortgeſchritten ſind, erſcheint 
Maeterlinck als eine Folge davon, daß wir ſeit 
Jahrtauſenden auf keinen anderen ernſthaften 
Feind ſtoßen, als auf uns ſelbſt, daß unſere Feinde 
uns nichts bringen konnten, als was wir ſelbſt ſchon 
gehabt hatten. Nur ein unerwarteter, uns ganz 
fremder Gegner kann unſere Entwicklung über⸗ 
raſchend weitertreiben. Alle Entwicklung beruht 
für ihn im weſentlichen auf der durch den Kampf 
bedingten Anpaſſung an neue Gegebenheiten. 

Und immer wieder ſtellt ſich ihm die Frage: Was 
dann? Die Frage des Peſſimiſten, der von der 
Sinnloſigkeit des Entſtehens, Werdens und Ver⸗ 
gehens überzeugt iſt, weil ihm der Sinn davon 
nicht aufgeht. Er lehnt deshalb auch die Höher⸗ 
bewertung unſerer Ziviliſation im Vergleich mit 


längſt vergangenen ab. Immer wieder wirft er, 
angeregt durch die Betrachtung des Termiten⸗ 
neſtes, letzte, große Fragen auf. Nicht das iſt ihm 
das Wertvolle, ſie zu beantworten, ſondern, daß 
ſie aus der gegebenen Anregung heraus über⸗ 
haupt geſtellt werden. Die Naturbetrachtung ſoll 
den Menſchen auf die Probleme hinweiſen, die 
er leben und erleben muß; ſie ſoll ihn zum Nach⸗ 
denken zwingen und damit ſeinem Leben Sinn 
und Tiefe geben. Von der Außenſeite der Dinge 
und ihrer Betrachtung ijt Maeterlinck beſtrebt, 
den Menſchen in den Beziehungsreichtum ſeiner 
Innenwelt zu führen. Etwas Peſſimismus und fin 
de siècle⸗Stimmung, etwas alternde Reſignation 
verknüpft mit einem fataliſtiſchen Schickſals⸗ 
glauben und doch wieder aufgelockert durch ein 
leiſe mitſchwingendes „Trotzalledem“, liegt über 
den Ausführungen des Philoſophen Maeterlinck, 
der den hauptſächlichen Feind des Menſchen in 
der Materie ſieht, von ihrer Überwindung träumt, 
und die Anregung zu ſeinem Denken und Träumen 
aus der Betrachtung der Natur gewinnt. 
Maeterlinck iſt keiner von denen, die ſich entſcheiden 
können — es ſcheint, als liebe er die Probleme um 
des Problems willen — es kommt ihm trotzdem 
auf etwas anderes an, und da erwacht der Grübler 
als Dichter — er ſpricht es aus in dem Zitat aus 
Epiktet, das den Beſchluß ſeines Buches macht. 
„Maßen wir uns nicht an, die Natur der Dinge 
ändern zu wollen, das iſt weder möglich noch nütz⸗ 
lich, ſondern indem wir ſie nehmen, wie ſie ſind, 
müſſen wir lernen, unſere Seele ihnen anzupaſſen.“ 
Das erſcheint ihm die hoffnungsvollſte Löſung 
der tiefſten und letzten Probleme. — 


Max Mell und ſein neues Bühnenſpiel 
Von Franz Nabl (Baden b. Wien) 


Nur mangelnde Einſicht und ſchwankende Urteils⸗ 
fähigkeit könnten zu der Behauptung verleiten, 
Max Mell ſei durch den außergewöhnlichen Erfolg 
des „Jedermann“ dem Gebiet der Spieldichtung 
zugeführt worden. Hofmannsthals Spiel vom 
Leben und Sterben des reichen Mannes erſchien 
1912 und wurde alsbald durch die vermittelnde 


Inſzenierung Mar Reinhardts zum blendend aus⸗ 


ſtrahlenden Mittelpunkt im Schaffen des Dich⸗ 


ters. Sieben Jahre, durch die furchtbare Kriegs⸗ 
zeit auf dem Maßſtab menſchlicher Tragfähig⸗ 
keit mit ſcheinbar viel weiter entfernter Kerbe 
gezeichnet, vergingen aber, bevor Max Mell 
ſein erſtes, noch nicht fürs Theater erdachtes 
Spiel „Das Wiener Kripperl von 1919“ nieder⸗ 
ſchrieb. 
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Nicht Nachahmung ober ängſtlich⸗beſorgtes Tra⸗ 
bantentum ſiegreicher Mode alſo war es, was 
dieſem Dichter, der etwa fünfzehn Jahre früher 
mit einem Band „Lateiniſche Erzählungen“ be⸗ 
gonnen hatte, den Weg wies. Auch nicht die ner⸗ 
vöſe Haſt des Erfolgloſen, der, von Verſuch zu Ver⸗ 
ſuch taſtend, endlich die richtige Form zu finden 
hofft; denn ſchon vor dem Kriege hatte die pracht⸗ 
volle, ganz dem heimiſchen Boden entwachſene Er⸗ 
zählung „Barbara Naderers Viehſtand“ Anerken⸗ 
nung im reichſten Maß geerntet und Ausblick ge⸗ 
währt auf eine noch fruchtbarere Zukunft. Die 
Gründe mußten tiefer verborgen liegen, in einem 
Ausbleiben innerſter Zufriedenheit vielleicht mit 
dem bisher Geleiſteten, oder wohl noch mehr in 
der heimlichen Sehnſucht jedes ehrlich und pflicht⸗ 
bewußt Arbeitenden, über die Sicherung des 
eigenen Daſeins hinaus, ja oft genug ihr geradezu 
entgegen, der Mitwelt Beglückung zu geben oder 
Auswege zu weiſen aus innerer Not und Ver⸗ 
wirrtheit. Freilich mögen auch äußere Kräfte am 
Werk geweſen ſein, die Entwicklung des Dichters 
zu lenken und zu ſteigern. Als ſtärkſte das Kriegs⸗ 
erleben, deſſen deutlichen Niederſchlag wir im 
„Wiener Kripperl von 1919“ — die im Titel ent⸗ 
haltene Jahreszahl verrät ſeine Geburt aus den 
ſchlimmſten Wehen der Nachkriegszeit — und ſpä⸗ 
ter im „Apoſtelſpiel“ erkennen, und als nächſte, 
nicht minderſtarke, die Mitverwobenheit in ein 
ſehr geſundes und darum noch ſehr lebensfähiges 
Volkstum. In vielen Dörfern und Marktflecken der 
Steiermark, dem Geburtslande Marx Mells, wer⸗ 
den noch heute wie vor Hunderten von Jahren, oft 
mitten im Winter oder zur Oſterzeit, die dort nur 
dem Kalender nach ins Frühjahr fällt, alſo gewiß 
nicht als Verlockung für zureiſende Fremde, ſon⸗ 
dern nur zur Erbauung der einheimiſchen Bevölke⸗ 
rung und ausſchließlich von ihren Mitgliedern, ur⸗ 
alte geiſtliche Spiele aufgeführt. In einer Bauern⸗ 
ſtube, einer Scheune oder gelegentlich im Freien, 
wobei die Zuſeher gleichſam in feierlicher Pro⸗ 
zeſſion mit den Darſtellern zugleich den Schauplatz 
wechſeln, ohne Dekoration, nur mit den einfachſten, 
oft rührend naiven Behelfen. 

In ſolch einer winterlichen Bauernſtube könnte 
ohne alle Requiſiten und Vorbereitungen Mar 
Mells „Apoſtelſpiel“ jederzeit vor ſich gehen. Aus 
dem Volk heraus und deshalb auch dem ſchlichteſten 


Volk verſtändlich iſt dieſe Dichtung mit ihren un⸗ 
komplizierten, wenn auch zeitverwirrten Geſtalten 
und ihrer einfachen Knittelversſprache entſtanden, 
ohne dabei den Verdacht archaiſierender Spielerei 
zu erwecken. Und, was noch weſentlicher iſt, ohne 
dem Auffaſſungsvermögen geiſtig minder geſchul⸗ 
ter Zuhörer in aufdringlich⸗lächerlicher Weiſe vor⸗ 
zuarbeiten. Das Volk, in dieſes Wortes beſter Be⸗ 
deutung, iſt durchaus einem in den Anfängen ſeiner 
Entwicklung ſtehenden Kind vergleichbar, das alt: 
mählich zu denken beginnt. Ein ſolches Kind ſchreckt 
nichts ſo ſehr ab und verletzt nichts ſo tief, als wenn 
der Erwachſene es noch als denkunfähiges Weſen 
behandelt, zu dem er in irgendwelchen läppiſch⸗ 
albernen Wendungen reden zu müſſen glaubt. 
Dieſen Kardinalfehler vermeidet Mar Mell wahr⸗ 
ſcheinlich ganz unbewußt; er ſpricht eine in Vers⸗ 
maß und Ausdruck durchaus volkstümliche, dabei 
doch eigene Sprache (ein Hauptmerkmal der Be⸗ 
rufenheit), wenn aber an der einen oder anderen 
Stelle Wort und Sinn zwangsläufig aus dieſem 
Rahmen gleiten, dann hält er nicht erſchreckt inne 
und beginnt „mundgerecht“ zu machen. Und ſo iſt 
er neben dem Volksdichter zugleich Volkserzieher, 
denn der unbefangene Zuhörer wird, gerade weil 
alles übrige ihm ſo mühelos zugänglich war, be⸗ 
ſtrebt ſein, auch das, was ſich beim erſten Auf⸗ 
horchen ſeinem Verſtändnis entzieht, zu deuten. 
Dieſe wertvolle Eigenſchaft beſitzt in beinahe noch 
höherem Maß das mit dem „Apoſtelſpiel“ etwa 
gleichzeitig geſchriebene „Schutzengelſpiel“. Daß 
dieſe Legende von der frommen Bürgerstochter, 
die in jäh aufzuckendem Hochmut über die ledige 
Kindesmutter den Stab bricht und ſich dann zur 
Buße dem erſtbeſten Straßenläufer zum Weib an⸗ 
bieten muß, um endlich, zu tiefſt erniedrigt, mit 
dem zürnenden Schutzengel wieder verſöhnt zu wer⸗ 
den, daß dieſes wunderbar dichteriſche Spiel nicht 
ſo weite Verbreitung gewann, wie das „Apoſtel⸗ 
ſpiel“, iſt tief zu beklagen. Vielleicht liegt die Schuld 
an dem reicheren Perſonenaufgebot, das die Hand⸗ 
lung in Bewegung ſetzt, vielleicht an der größeren 
Breite, die aber, wenigſtens für die Aufführung, 
durch die geſchickt nachfühlende Hand des Regiſſeurs 
oder noch beſſer durch den Dichter ſelbſt ohne Scha⸗ 
den für das Ganze beſeitigt werden könnte. 

Nun hat Max Mell nach mehr als drei Jahre langem 
Schweigen in Graz, wo im Ritterſaal und Schloß⸗ 
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hof des alten Landhauſes ſchon Apoſtel⸗ und 
Schutzengelſpiel zum erſtenmal lebendig wurden, 
vor einem kleinen Kreis von Zuhörern ſein neues 
„Spiel von der Nachfolge Chriſti“ geleſen, deſſen 
Uraufführung in der nächſten Spielzeit im wiener 
Burgtheater ſtattfindet und deſſen Buchausgabe 
der Verlag der Bremer Preſſe in München beſorgt. 
Und wie im Titel rein äußerlich durch den Namen 
des Heilands eine Erhöhung über die Geſtalten der 
Apoſtel und die Erſcheinung des Engels angedeutet 
iſt, ſo birgt auch der Gehalt des Spiels eine vielleicht 
letzte Steigerung des Gedankens, der den Dichter 
den weiten Weg vom wiener Kripperl über die an 
Mörikes Idyllen gemahnende, ſie an Kraft aber 
übertreffende Versnovelle „Oſterfeier“ (erſchienen 
1921 im Muſarionverlag) bis zum Golgatha der 
Nachfolge geführt hat. Jetzt müſſen wir aber der 
erſten, nur flüchtig genannten Kraft, die Mells Ent⸗ 
wicklung entſcheidend beeinflußt, die ihr den Inhalt 
gegeben haben mag, ſowie die Erkenntnis des 
Volkstums die Form, mit wägenden Worten ge⸗ 
denken: des Kriegserlebens. Dieſe gewaltigſte, 
folgenreichſte Erſchütterung der vergangenen hun⸗ 
dert Jahre hat in der durch ſie hindurchgegangenen 
Menſchheit zwei aus dem Chaos unſerer Gegenwart 
deutlich hervorragende, den Keim eines letzten, ent⸗ 
ſcheidenden Kampfes in ſich bergende Wirkungen 
hervorgebracht. Bei der einen, zahlenmäßig weitaus 
größeren Hälfte eine aus der Erkenntnis von der ver⸗ 
meintlichen Wertloſigkeit und Verächtlichkeit des 
nach Millionen vergeudeten Menſchenlebens ge⸗ 
ſchöpfte unerhörte Rückſichtsloſigkeit und Härte, bei 
der kleineren Hälfte, die ihre zahlenmäßige 
Schwäche aber durch die Stärke der ihr zugehörigen 
Geiſter wohl auszugleichen vermag, den überzeug⸗ 
ten Glauben an die Notwendigkeit einer alle Hin⸗ 
derniſſe überſteigenden, alle Widerſtände über⸗ 
windenden Liebe. Dieſer kleineren Gruppe mußte 
Mar Mell fid) kraft feiner Beſtimmung nach dem 
Zuſammenbruch der Welt von 1914 bewußt an⸗ 
ſchließen. Zwei geheimnisvolle Geſtalten, der Len⸗ 
ker und der Schaffner, ſammeln im „Wiener Krip⸗ 
perl“ die Gezeichneten des Krieges in den ihnen 
anvertrauten Wagen und führen ſie an das Endziel 
der ewigen Liebe. Zur Liebe bekehrt ein armes 
kleines Bauernmädel im „Apoſtelſpiel“ zwei wüſte 
Kriegsheimkehrer, in denen ſie die Heiligen Petrus 
und Johannes zu ſehen meint, von den verbreche⸗ 


riſchen Grundſätzen einer falſch verſtandenen Frei⸗ 
heits⸗ und Befreiungslehre, und auch die in Hoch⸗ 
mut gefallene Jungfrau des Schutzengelſpiels muß 
durch alle Leiden der Prüfung hindurch aus kind⸗ 
lich⸗verſpielter Frömmigkeit zu weiblicher, alles 
verſtehender Liebe reifen. Zur höchſten, von allem 
Irdiſchen gereinigten Liebe aber, die nicht nur Ver⸗ 
ſtehen, ſondern bedingungsloſes Verzeihen ſchenkt, 
ſteigt erſt der Schloßherr im Spiel von der Nach⸗ 
folge Chriſti auf. Er, den der Führer einer Bande 
von Räubern und Marodeurs — das Spiel geht 
um die Wende des 17. Jahrhunderts zur Zeit der 
Türkeneinfälle in der ſüdlichen Steiermark vor 
ſich — im Hof des eigenen Schloſſes und nachdem 
bie ſchwache Beſatzung niedergemetzelt ift, an ein 
Kreuzesholz feſſelt, das dort zur Erfüllung eines 
frommen Gelöbniſſes bereit liegt, um ihm unter 
Spott und Hohn das Geheimnis ſeiner Schätze zu 
erpreſſen, er, der den Kelch aller Qualen leeren 
muß bis zur Neige, der wehrlos zuſehen muß, wie 
ſein Hab und Gut verſchleudert, ſein weibliches Ge⸗ 
ſinde geſchändet wird — er verzeiht, von den über⸗ 
nommenen Martern zu Tod ermattet, ſeinen Peini⸗ 
gern, als kaiſerliche Soldaten das Schloß entſetzen 
und die Gewalttäter gefangen nehmen. Und ſo tief 
erfüllt iſt er von der durch die Kreuzigung er⸗ 
littenen Nachfolge Chriſti, daß er mit dem An⸗ 
führer der Soldaten, weil er zur Verzeihung nicht 
auch den Pardon von der Todesſtrafe geben will, 
ein immer leidenſchaftlicheres Ringen um das Leben 
der Verurteilten beginnt, bis er endlich, verzwei⸗ 
felnd über den unbeugſamen Willen des Offiziers, 
durch ſeinen vom Himmel als Wunder erflehten 
Opfertod ſeine Sendung beendigt und lebendigſter 
Liebe zum Triumph über totes Geſetz verhilft. 

Es ſoll nicht Zweck der Inhaltsangabe ſein, auch 
nur von dem äußeren Reichtum des neuen Spiels 
erſchöpfenden Begriff zu geben. Eine Fülle von 
Perſonen hält die ohne Veränderung des Schau⸗ 
platzes in einem einzigen Akt abrollende Handlung 
in Gang, von denen keine, ob ſie nun zum Kreiſe 
des Schloßherrn, zur Bande des Räuberhaupt⸗ 
manns oder zur kaiſerlichen Soldateska gehört, zum 
bloßen Nothelfer hinabgedrückt erſcheint, und mag 
ſie auch nur wenige Worte zu ſprechen haben. Den 
Schwerpunkt der Dichtung, nicht die Peripethie, 
bildet, ſich zeitlich faſt über die Hälfte des Spiels 
erſtreckend, die Plünderungsſzene, die, in einzelne 
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Bilder von hoher dichteriſcher Geſtaltungskraft out: 
gelöft — wenn etwa das Raubgeſindel vor dem 
Ring verzweiflungsmutiger Weiber zurückſchreckt, 
der ſich ſchützend um eine vor der Zeit gebärende 
Magd ſchließt —, doch ein ſicher geformtes Ganzes 
darſtellt. Der mit vollendeter Beherrſchung ge⸗ 
brauchte, ungewöhnlich plaſtiſche Knittelvers, der 
in realiſtiſcher Deutlichkeit dort, wo es nötig iſt, 
auch dem Außerſten nicht ausweicht, ſtört nirgends 
den feierlich⸗erhebenden Geſamtcharakter der Dich⸗ 
tung und ſchwingt ſich gegen das Ende hin zum 
geheimnisvoll⸗wohllautenden Glockengeläut geiſ⸗ 
lichen Myſteriums auf. 


Ob das Spiel, ins praktiſche Theater umgeſetzt, 
ſeine Kraft behaupten, ob die Bühne überhaupt 
fähig ſein wird, das ganze Werk in ihren Rahmen 
zu preſſen, es für ſich zurechtzubiegen, ohne ſeinem 
Aufbau Gewalt anzutun und es ſeiner edelſten 
Reize zu berauben, wird erſt eine Aufführung 
lehren. Gelingt ſie und gelingt ſie ſo, wie der 
Dichter ſie erſehnen mag, mit der breiten Aus⸗ 
wirkung, die dem Apoſtelſpiel beſchieden war, dann 
hat er eins der höchſten Ziele erreicht, die der 
Schaffende ſich ſtecken kann: eine Volksdichtung in 
des Worts tiefſter und ſchönſter n gegeben 
P haben. 


Das Theater ET " TE 
Bon Rudolf Frank (Berlin) | 


Nichts von allem, was Hoffmann an Holbeins 
bamberger Bühne als Maler und Regiſſeur, als 
Dirigent unb Bühnenmuſiker in der mise en scöne 
des damaligen Opern⸗, Singſpiel⸗ und Poſſenreper⸗ 
toires oder in den nur von ihm ſelbſt und nur lücken⸗ 
haft beſchriebenen Calderon⸗Aufführungen zeigen 
konnte, wirkte auf Niveau und Entwicklung des 
deutſchen Theaters. Kein maßgebender Augen⸗ 
zeuge hat es geſehen, kein Schüler es weiterge⸗ 
tragen. Wir wiſſen nicht einmal: war es in Gipfel⸗ 
nähe oder nur ein kümmerliches Mühen? — Die 
Theatergeſchichte nahm wenig, das lebende Theater 


keine Notiz davon. Unbekränzt, unbewertet ſank es 


in die Vergeſſenheit der kleinen Stadt. 

Doch jener „Baron von B.“ aus den Serapions⸗ 
brüdern war Geigenvirtuos, ohne Geigenſpiel zu 
können; der „Ritter Gluck“ dirigierte auf der 
Straße ohne eine Spur von Orcheſter, ſchrieb ohne 
Feder und Tinte unſterbliche Variationen, und in 
der „Jeſuiterkirche zu G.“ hatte einer ohne Farben 
und Pinſel gemalt — — konnte ba er, E. T. A. Hoff: 
mann, nicht auch Theater ſpielen, ohne ein Ge⸗ 
bäude zu haben? Nicht, ohne Theaterdirektor zu 
heißen, europäiſcher Bühne Führer werden? Nicht 
Bühne bilden, Schauſpieler ſchaffen, inſzenieren, 
auch ohne Enſemble, Bureau und Publikum? Ohne 


1 Alle Zitate in dieſem Aufſatz find Hoffmanns Schriften, „Berganza“, 


dabei an die armſelige Zeitſpanne zwiſchen Ge⸗ 
burts⸗ und Sterbedatum gebunden zu ſein? — Er 
konnte es. 

Konnte immer da ſein, wie ſein Anton van Leuwen⸗ 
höck, ſein Swammerdamm gewandelt wieder⸗ 
kehren; konnte wachſen wie der Elementargeiſt 
O'Malley und die Diſtel Zeherit, wachſen in Zeit 
und Raum, in das Theater ſeiner Zukunft. : 
Und [p wuchs er in Opern- unb Schaufpielftil und 
wirkte darin tiefer, gründlicher, als je ein Nichte 
dramatiker wirkte, und über längere Zeiträume 
hinüber, als ſie ſelbſt der „Weimarer Stil“ der drei 
Gewaltigen, Goethe, Schiller, Iffland, überdauern 
durfte. Und breitete ſich weit über Bamberg gen 
Weſten, weit über Königsberg —Göniönesmühl 
nach Oſten aus. Nicht durch nachahmenswertes 
Beiſpiel, nur durch die Magie ſeiner Seele und die 
unentrinnbare Dämonie des von ihm geſtalteten 
Weltbildes rührte er an die Welt des Theaters und 
zog ſie in die Kreiſe ſeiner Imagination. 

Aus Hoffmanns innerſtem Inſtinkt und klarſtem 
Bewußtſein: „Schon jetzt ſehe ich den Raum ſchwin⸗ 
den, der ſonſt den Dichter vom Muſiker zu trennen 
ſchien,““ und „Alles muß der dramatiſchen Hand: 
lung untertan fein — aus feiner ganzen Natur, 
die Dichtung, Malerei und Muſik in das EE 


„Dichter und Komponiſt“, „Seltfame Leiden... 


entnommen. Detailliertere Quellenangabe würde dem Sinn dieſes kurzen Verſuchs, dem philologiſcher Ehrgeiz S 


liegt, EE 
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Daſein eines Körpers band, war bie Idee vom Ge⸗ 
ſamtkunſtwerk frei vom Mißverſtehen Richard Wag⸗ 
ners gegeben, war der Entwicklungsgang des 
Opernſtils von Carl Maria von Weber bis Alban 
Berg vernehmbar vorgeflüftert. Es war ſchon faſt 
nichts Beſonderes, daß Handlungs⸗ und Seelen⸗ 
motive zum „Tannhäuſer“ und den „Meiſter⸗ 
ſingern“ Hoffmanns kleinerer Proſa⸗Epik entfloſſen. 
Wer ſcharf hinſah, erkannte im Beckmeſſer das 
Klein⸗Zaches⸗Motiv, im Zauberer Klingſor das 
Prinzip des böſen Dämon Typhon, der geſchäftig 
die ganze Hoffmannwelt durchſchweift. 

Aus Frankreich, wo Hoffmann zuerſt verſtanden 
wurde, brachte Jacques Offenbach Idee und Liebe 
zu Hoffmanns Erzählungen nach Deutſchland zu⸗ 
rück, aus denen eine Oper wurde, an der ſich ſeine 
eigene Art und die Art europäiſcher Operninſze⸗ 
nierung bedeutſam wandelte. „Hoffmanns Er⸗ 
zählungen“ waren das Werk, das in der berliner 
„Komiſchen Oper“ logiſch und vielſagend Hans 
Gregors großes Reformwerk begann, mit dem ſich 
das Hoffmannwort erfüllte: „Eine wahrhafte Oper 
ſcheint mir nur die zu ſein, in welcher die Muſik 
unmittelbar aus der Dichtung als notwendiges Er⸗ 
zeugnis derſelben entſpringt.“ | 

Hoffmann hatte die muſikaliſch⸗dramatiſche Leiden⸗ 
ſchaft als geſtaltendes Prinzip der Oper allen Kom⸗ 
menden vorgefühlt. Seine Novelle „Don Juan“ 
iſt das fruchtbarſte, heute endlich fruchtende Regie⸗ 
buch dieſer Oper. Von ihm ſollte jeder wiſſen, daß 
Oper nicht ein ſzeniſch unterhaltender Rahmen für 
Ouvertüre, Arien, Duette, Tutti uſw. iſt, ſondern 
daß jeder Ton, der da aufklingt, nichts anderes be⸗ 
deutet als ſeeliſchen Uberſchwang, überirdiſche In⸗ 
brunſt, der jedes Sprechen zu ſchwach, zu irdiſch iſt. 
Auch das irdiſche Schauſpiel wehte ſein Geiſt mit 
den Schauern überirdiſcher Nähe an. Er ließ Schau⸗ 
ſpieler auftauchen, mehr und mehr, die ſeinen Hal⸗ 
luzinationen glichen: bizarre, ſkurrile, hüpfende, gez 
hetzte, grimaſſenſchneidende, gläſerne Phantaſie⸗ 
geburten: Guſtav Maran, Guido Török, Cacl Goetz, 
Hermann Picha, Paul Graetz, Blandine Ebinger. 
Die dichte Atmoſphäre des Grauſens, die den 
Namen des „Geſpenſter⸗ Hoffmanns“ gezeugt hatte, 
konzentrierte ſich beängſtigend im „Theater des 
Grauenhaften“. — André de Verte, „prince de 
terreur"*, machte das pariſer „Grand Guignol“ zum 
Tummelplatz aller „Nachtſtücke“. In Berlin wurde 


1922 die Bühne des Geiſterſpiels, die gedoppelte 
Doppelgängerbühne, nach Hoffmanns Ebenbild, 
Johannes Kreisler, „Kreisler⸗Bühne“ getauft und 
in Traugott Müllers „Zugbühne“ 1927 für Pis⸗ 
cators Regie: „Hoppla wir leben“ weiter ent⸗ 
wickelt. 

Auf dem Umweg über Swedenborg und Schwe⸗ 
denpunſch kam er mit den ihm aſtrologiſch ver⸗ 
wandten Nachtmenſchen Auguſt Strindberg und 
Edward Munch in Berührung. In Moskau erweck⸗ 
ten die Kamerny⸗Theaterleute Tairoff und Jacu⸗ 
loff feine „Prinzeſſin Brambilla“ aus ſtarrer Buch⸗ 
verzauberung, und ſie ſchwebte mit ihrem Prinzen 
Cornelio Chiapperi leicht über die Bühnen Euro⸗ 
pas. — 1926 geriet ber Ruſſe Nikolaus Gogol (1809 
bis 1848) in der moskauer Reviſor⸗Inſzenierung 
Wſſewolod Meyerholds unter die Hypnoſe Hoff⸗ 


manns (17761822). 


Daß unſer Magus auch in der ihm von alters her 
vertrauten laterna magica (jetzt kurzweg „Film“ 
genannt) ſein Weſen treibt, iſt kein Wunder. Doch 
Wunder könnten geſchehen, wenn feine reelle Der: 


technik in unſere Filmſchriftſteller und Filmateliers 


ſpritzen möchte. Dafür ſind Wienes „Doktor Cali⸗ 
gari“, Paul Lenis „Wachsfigurenkabinett“ und 
„Cat and canary“ ſichtbare Zeichen. 

Während Goethes Regeln für Schauſpieler heute 
ſtumm und regungslos geworden ſind wie die 
klaſſiziſtiſchen Marmorbilder, an denen ſie einſt er⸗ 
wachten, klingt Hoffmanns Theaterlehre warm 
lebendig aus dem Sender von Famaguſta in das 


moderne Bühnenreich. — „Selbſt in mittelmäßigen 


Stücken,“ redet er beim „Gewitter über Gotland“ 
den Kollegen Erwin Piscator an, „iſt es doch eine 
gar mißliche Sache, über die Intenſion des Dichters 
wegzuſpringen und Eigenes, woran er nicht dachte, 
zu Markt zu tragen.“ Und die ſublime Eliſabeth 
Bergner vernimmt nachdenklich nickend: „Das 
wahre Genie werde nie gemißbraucht zu den loſen, 
ephemeren Erſcheinungen des Tages, die ſtatt der 
wahrhaften inneren Erregung nur momentanen 
Kitzel bezwecken. Dem ernſten, tiefen Künſtler 
werde nur das Tiefe, Ernſte, Wahre zugemutet, 
möge es ſich geſtalten, wie es wolle, ſelbſt als 
Scherz, den des kecken Geiſtes Übermut geſchaffen.“ 
Hätte Karlheinz Martin auf ſeinem Schreibtiſch als 
Talisman die „Seltſamen Leiden eines Theater⸗ 
direktors“ liegen, er hätte feine Bearbeitung von 
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Shakeſpeares „Heinrich IV." genau [o zerriffen, 
wie es bann die berliner Preſſe tat. — Was 
die Regiſſeure des „Großen Schauſpielhauſes“ 


nicht hören wollten, wird wohl Guſtav Hartung 


im „Theater des Weſtens“ fühlen: „Auf unſeren 
übergroßen Bühnen verliert ſich der Schauſpieler 
wie ein Miniaturbildchen in einem ungeheuren 
Rahmen.“ Schon legen ſeine lieben Kollegen in⸗ 
tereſſiert die Kopfhörer an die Ohren, da ſpricht 
auch ſchon der Braune: „Es käme nur darauf 
an, unſeren dummen Theaterbrettern tüchtige 


Balken unterzuziehen. Aber zu ſolchem Bau, der 


doch immer nötiger zu werden ſcheint, fehlt es an 
Geſchicklichkeit, vorzüglich an Mut!“ — Das will 
nun niemand hören, ſie reißen ſich die Hörer vom 
Kopf, aber durch den plötzlich eingeſchalteten Laut⸗ 
ſprecher bellt der „Hund Berganza“ hinter ihnen 
her: „Sollte denn zur Verbeſſerung unſerer Bühne 
gat keine Hoffnung mehr vorhanden ſein??!“ — 
Berganza als Dramaturg — werte Mitglieder des 
Deutſchen Bühnenvereins, ich glaube, das wäre 
gar kein ſo ſchlechter Griff. 


Klaſſiker des deutſchen Hauſes 


Hölderlins Werke. Auswahl in zwei Bänden. Eich en dorffs Werke. 
Auswahl in einem Band. Mörikes Werke. Auswahl in zwei Bänden. 
Annette von Droſte-Hülshoffs Werke. Auswahl in einem Band. 
Sämtlich: herausgegeben und eingeleitet von Martin Lang. Stuttgart, 
Berlin und Leipzig, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


Von Hermann Binder (Stuttgart) 


In den Klaſſikerausgaben, die jeweils auf den Markt 
kommen, ſpiegeln ſich Zeitgeſchmack und geiſtige 
Haltung der Generation deutlich wider. Die Zeiten 
eines gierigen Materialismus und pedantiſch er Akribie 
ſind noch nicht allzufern, in der die billigen, mitunter 
ziemlich kulturloſen „Geſamtausgaben“ den Markt be⸗ 
herrſchten. Der Bildungsphiliſter wollte von den 
Klaſſikern auch „alles“ in ſeinem Bücherſchrank haben; 
und in der entſprechenden Form bekam er es denn auch 
— um das meiſte dann doch nicht zu leſen: Er hatte, 
was er nie beſitzen konnte. 

Wir ſind heute anſpruchsvoller und beſcheidener ge⸗ 
worden. Die monumentalen Geſamtausgaben, von der 
Sophien⸗Ausgabe bis zu Albert Köſters Inſel⸗Storm — 
um nur dieſe zu nennen — haben uns einen Maßſtab 
gegeben für das, was eine Geſamtausgabe ſein muß: 
Vornehmer Beſitz des ſchaffenden Gelehrten und der 
wenigen andern, die von „ihren“ Dichtern wirklich 
alles zu eigen haben, ſich zu eigen machen können. 
Der gebildete Laie bedarf anderer Ausgaben. Die 
hochentwickelte deutſche Buchkunſt hat auch ihn gegen⸗ 
über der äußeren Form des Buchs anſpruchsvoller 
gemacht; er will lieber weniger Bücher beſitzen, aber 
ſolche, in denen zu leſen ein Genuß iſt. Und da die 
großen Ausgaben für den verarmten Mittelſtand meiſt 
unerſchwinglich ſind, ſo greift man gern zu einer Aus⸗ 
wahl, die das Weſentliche geſiebt und wohlgeordnet 
in einer anziehenden äußeren Geſtalt darbietet. 

Der Herausgeber muß dann freilich ein wiſſenſchaftlich 
geſchulter Kenner und ein Künſtler ſein, nicht ein 


Dilettant und ein Snob. Der Empfangende muß das 
Gefühl haben können, daß ihm wie von moderner 
Porträtkunſt eben durch Weglaſſung nebenſächlich er 
Züge der ſtarke Eindruck der Geſamtperſönlichkeit des 
Dichters vermittelt wird. Die älteren billigen Geſamt⸗ 
ausgaben waren ferner meiſt mit ſtoffreichen Ein⸗ 
leitungen belaſtet, in denen „Leben und Werke“ des 
Dichters in der Manier ſattſam bekannter Biographien 
ausgebreitet waren. Die moderne Laienausgabe duldet 
dergleichen nicht mehr; ſie verlangt vom Herausgeber 
Schwierigeres: maßt er ſich an, aus dem vielleicht 
bändereichen Geſamtwerk eines Klaſſikers das für den 
gebildeten Zeitgenoſſen Weſentliche in einen oder 
zwei Bände zuſammenzupreſſen, ſo muß er ſeine 
Berufung dazu erweiſen in einem Vorbericht, Vor⸗ 
bild oder Nachwort, worin eben jenes Weſentliche 
ſcharf und klar umriſſen erſcheint. 

Martin Lang hat ſeine Begabung für die hier ſkizzierte 
Herausgebertätigkeit ſchon ſeit langem erwieſen. Selbſt 
dichteriſch begabt, hat er die Fähigkeit, lyriſches Gut 
mit ſeinen beſonderen Tonfolgen und Tonarten zu 
einem neuen Ganzen nachſchaffend zu vereinigen, zur 
Virtuoſität in ſich ausgebildet. So iſt es kein Zufall, 
daß es vier klaſſiſche Lyriker des 19. Jahrhunderts ſind, 
die er hier in Auswahl zu einer Reihe zuſammengefügt 
hat. Kritiſche Belauſcher der Zeitſeele könnten meinen, 
es ſei auch das kein Zufall, daß zwei von den vieren — 
katholiſch ſind. Dem iſt aber nicht ſo. Das ſpezifiſch 
Katholiſche tritt in Langs Auswahl und Würdigung 
durchaus zurück gegenüber dem allgemein Künſtle⸗ 
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riſchen unb Menſchlichen; bei Eichendorff wie bei ber 
Droſte. Faſt wird mit dem Zurückdrängen der chriſt⸗ 
katholiſchen Weltanſchauung des ſchleſiſchen Freiherrn 
ein Unterſcheidungsmerkmal etwas ſehr verwiſcht: 
Das „Marmorbild“ und dementſprechend in den 
geiſtlichen Gedichten die romantiſch⸗chriſtliche Italien⸗ 
viſion „Von kühnen Wunderbildern ...“ mag man 
unter dieſem Geſichtspunkt vermiſſen. Aber Langs 
Abſicht iſt klar. Er will den Eichendorff geben, der uns 
allen gehört, die „unzerſtörbare Jugendgeſtalt der 
deutſchen Seele“. Sie zeigt er uns auch in ihrer ganzen 
Schönheit, den Dichter der poetiſchen Stimmung, 
auf deſſen Waldhorn der junge Storm blies, den Hugo 
Wolf uns allen verklärt und vertieft wiedergeſchenkt 
hat. Ihn zeichnet eine knappe, muſikaliſch⸗ſtimmungs⸗ 
ſtarke Einleitung, von ihm bringt Lang ſeine Auswahl 
aus dem lyriſchen Werk nach dem Maßſtab modern 
wertenden Kunſtgefühls. 

Auch die Droſte⸗Auswahl beſtätigt das Geſagte: Von 
den vielſtrophigen Gedichten des Geiſtlichen Jahres 
hat Lang nur den vierten Teil aufgenommen. Im 
Nachwort lehnt er den unnötigen Superlativ von 
„Deutſchlands größter Dichterin“ ab. Doch hat er in 
der (etwas preziös „Traum und Spiegelglas“ über⸗ 
ſchriebenen) Einleitung ihrer Bedeutung volle Gerech⸗ 
tigkeit widerfahren laſſen. Höchſtens das Verhältnis 
der Dichterin zu Natur und Heimat möchte man gern 
in etwas ſchärferen Linien umriſſen ſehen. In dieſer 
Beziehung vermag ich mich auch mit Langs neuer 
Einteilung der Gedichte nicht durchweg zu befreunden. 
„Natur und Geiſt“ ſcheint dem Weſen der Droſte nicht 
ganz gemäß; die alten Überſchriften „Heidebilder“, 
„Fels, Wald und See“ ſagten Beſtimmteres aus. 
An ſich iſt der von Lang zum erſtenmal unternommene 
Verſuch, das Werk der Droſte neu geſichtet und ge⸗ 
ordnet unter Verzicht auf alles Überaltete und Un: 
zulängliche darzubieten, zu begrüßen, insbeſondere 
da auch der neueſte Nachlaßband mit verwertet iſt. 
Langs Konjektur „An den Ungetreuen“ (ſtatt: An die 
U.) wird ſich freilich nicht halten laſſen: Die Fragen, 
wie vieles bei der Droſte als Rollenlyrik zu betrachten 
iſt, überhaupt, wieviel oder wie wenig. das Erlebnis 
im engeren Sinne zu bedeuten hat, ſind ja bei der im 
Grunde einſamen, verhaltenen Frau beſonders ſchwer 
zu beantworten. Gibt es doch unter den Dichtern des 
19. Jahrhunderts wenige, die ſo herb in ſich gedrängt 
erlebten, ſo herriſch preſſend formten, wie die Droſte; 
wenige, deren Werk ſo vieles im Dunkeln läßt, was die 
Dichterin nicht aufhellen mochte oder was ihr ſelbſt⸗ 
verſtändlich erſchien. 

Am ſicherſten in ſeinem Elemente bewegt ſich Martin 
Lang, der Schwabe, ber [ein Verſtändnis für das boden⸗ 


ſtändig Schwäbiſche ja ſchon oft gezeigt hat, naturgemäß 
bei Mörike. Ihn vermag er ſo von innen heraus nach⸗ 
zuerleben, daß ich über Einzelheiten der Auswahl nicht 
mit ihm rechten will. Und daß durch das Ausſcheiden 
von über hundert Gedichten (wofür zwanzig aus dem 
Nachlaß mit glücklicher Hand ausgewählte eingefügt 
wurden), wirklich ein Mörike⸗Bild entſtanden iſt, das in 
klaren Zügen das Allerſchönſte zeigt, iſt anzuerkennen. 
Eine köſtliche Gabe aber hat Martin Lang zu ſeinem 
Mörike beigeſteuert in Geſtalt einer Einleitung, deren 
zweiter Abſchnitt, „Dämon und Genius“, mit feinen 
Paſtellfarben ein Mörike⸗Bildnis entwirft, das ſich unver⸗ 
geßlich einprägt: Wem Mörike lieb iſt, der wird ſich gern 
von dieſen Klängen nach Orplid geleiten laſſen. — 

Wie ſtark ſich die Tendenzen der Gegenwart in den 
vorliegenden Ausgaben ſpiegeln, zeigt ein Vergleich 
der Mörike⸗Auswahl mit der aus Hölderlin: Dort 
weiß der Herausgeber, daß er durch Ausſcheiden und 
Sichten für ſeinen Dichter werben muß; hier ſchreibt 
Lang: „Im Hauptwerk wird man nicht eine Strophe 
von Hölderlin miſſen wollen. Darum werden auch 
erſte, zweite und dritte Faſſungen der wichtigſten 
Gedichte gegeben ... Auch die Frage der räumlichen 
Beſchrankung gab hier nicht den geringſten Ausſchlag.“ 
Den Grund für dieſes verſchieden wertende Verhalten 
faßt die Einleitung in den Satz zuſammen: „Hölderlin 
iſt für eine neue deutſche Jugend das Zeichen, in dem 
ſie ſich erkennt.“ Aus dem Geiſte dieſer Jugend, der 
Hölderlin das „hinwegreißende Himmelszeichen“ ge⸗ 
worden, iſt Langs Auswahl zu verſtehen. Von dieſer 
Einſtellung aus iſt auch die Einleitung geſchrieben, vor 
allem ihr ſchöner Schluß über das Spätwerk Hölderlins. 
Dem Verſtändnis dieſes „Kerns und Gipfels“ der Hölder⸗ 
linſchen Dichtung will der Herausgeber dienen mit dem 
Verſuch, „die Gedichte nach Lebenszügen geordnet dar⸗ 
zubieten, nach jenen großen und tragenden Motiven, 
die ſich durch Hölderlins Werk und Leben ziehen“. 
Zweifellos wird, wer Hölderlin ſo als den Propheten 
und Heros verehrt (und die Propyläen⸗Ausgabe ſich 
nicht leiſten kann), gut beraten ſein mit Langs Aus⸗ 
wahl. — Es werden freilich nicht gar viele ſein, die da 
überall mitkommen. Aber Lang hat das Recht, ſeinen 
Hölderlin auch unter die „Klaſſiker des deutſchen 
Hauſes“ heute in dieſer anſpruchsvollen Form einzu⸗ 
reihen: Ein Hölderlin in usum delphini iſt heute nicht 
denkbar. | 
So darf denn diefe Lyrikerreihe, der vom Verlag in 
geſchmackvollen Leinenbänden ein würdiges Gewand 
angetan iſt, als eine erfreuliche Bereicherung unſrer 
Klaſſikerausgaben gebucht werden. Sinnſtörende Druck⸗ 
verſehen, die gelegentlich vorkommen, werden wohl in 
Neuauflagen bald beſeitigt werden können. 
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Proben und Stücke 


Aus „Die Eingeengten“, Roman von Franz Herwig! 


Kaum zwei Stunden ſpäter geſchah mit Daniel etwas 
Merkwürdiges. Er hatte ſich gänzlich erſchöpft an einem 
äußerſten Ende der umgewühlten, mit Leichnamen ange⸗ 
füllten Sandwüſte auf einer Bank niedergelaſſen, weitab 
von den kühlen Oaſen, wo in Prunkſärgen und Bronze⸗ 
urnen die Überreſte Wohlhabender beigeſetzt werden. Er 
hatte kein ſehr deutliches Gefühl mehr von ſich ſelber oder 
von der Welt. Zwar litt er, aber er litt dumpf, das Leiden 
war ihm bereits vertrauter geworden, indem er gleichſam 
die Möglichkeiten des Leidens überſah. Solange er auf dieſer 
Bank ſaß, barhaupt in der heftigen Sonne, die langſam 
ſinkend ihre Schärfe verlor, ihre Grenzen erkennen ließ und 
gleichzeitig beruhigende Färbung annahm — ſolange er 
hier ſaß, waren die gelben, weißen, ſchwarzen, braunen 
Särge an ihm vorübergerollt, jedesmal ein paar gebrochen 
vorwärts fallende Menſchen hinter ſich, deren Geſichter er⸗ 
ſtarrten oder zerfloſſen, während Geiſtliche aller Bekennt⸗ 
niſſe ſich anſchickten, mit ein paar Worten über den end⸗ 
gültigen Abſchluß eines Erdenlebens zu quittieren. Grube 
gähnte neben Grube, wurde eine nach der andern gefüllt, 
während an den Enden der Reihen Arbeiter eilig an neuen 
Gruben ſchaufelten, wühlend im Boden verſanken, unſicht⸗ 
bar wurden, und der Sand wie durch geheimnisvolle Ex⸗ 
ploſionen emporflog. Die geſtern gehäuften Hügel verloren 
ſchon wieder ihre Form, ihre verfaulenden Kränze rochen 
trübe. Kaum war eine Trauergeſellſchaft zögernd verlaufen, 
ſo tauchte in der Ferne ſchon eine neue auf, paarweiſe im 
langſamen Gleichſchritt, dahinter rüſtete ſchon eine andere 
ſich, zum Geleit anzutreten. Es ſchien nichts anderes mehr 
zu geben als dieſes yg end In⸗die⸗Grube⸗Fahren 
von Menſchen, die gelebt hatten, gelungen, gelitten, ge: 
haßt, die hinter ihren großen und kleinen Träumen von 
Glück ſtürmiſch, hinkend oder knirſchend hergelaufen waren, 
dann hinfielen und nach kurzem oder langem Sichwehren 
beiſeite geſchafft wurden. Ja, aber — das wußte er doch! 
Er wußte auch, daß das nicht einzelner oder vieler Menſchen 
Los war, ſondern aller Menſchen! Es war geradezu töricht, 
unter dieſer Selbſtverſtändlichkeit, als ſei es ganz neue und 
unerhörte Erkenntnis, fo maßlos zu erſchrecken wie jetzt 
eben! Und dennoch ſchwindelte ihn geradezu vor 5 
Wie kam es denn, daß dieſer notwendige und daher harm⸗ 
loſe Friedhof ſich plötzlich ſchauerlich verwandelte, daß die 
Gräberreihen unüberſehbar nach den Seiten und nach dem 
Dean fid) ausdehnten, vom Hintergrund und von ben 

eiten her anſchwollen, auf ihn zuliefen und ſich über⸗ 
ſtürzten wie Brandungswellen? Jetzt waren es ſchon nicht 
mehr nur Wellen von Gräbern, ſondern von Leichnamen, 
die, getrieben von einem ungeheuren Orkan, aus dem Un⸗ 
gemeſſenen fliegen, aus verbámmernber Ode heranrollten, 
eine dicht hinter der andern, und zu Daniels Füßen mit er⸗ 
gebenem Seufzer oder mit ſchmetternden Schrei ins Boden⸗ 
loſe ſtürzten, das ſich doch nie ausfüllte, nie genug hatte, 
nie ſatt wurde. Daniels Augen, die in qualvoller Schau 
erſtarrten, überſahen das lebendig gewordene Gewoge der 
Toten aller Länder und Zeiten, das gegen den erbleichen⸗ 
den Himmel heulte, alle mit verzerrten Mündern, die von 
einem letzten Schrei nach Erlöſung geſtempelt waren. Über⸗ 
einander reckten ſie dieſe geſtempelten Münder: Heilige und 
Verbrecher, Philoſophen und unmündige Kinder, Kaiſer 


und Bettler, Chriſten und Heiden. Daniels Geſicht verkroch 
ſich hinter die ſchützend erhobenen Hände. Das half nichts. 
Was er nicht mehr ſah, hörte er nun, der Schrei wurde leben⸗ 
dig, der ſich aus unzähligen ächzenden, wimmernden, drohen⸗ 
den, flehenden Mündern zu einem wie Erdbeben donnern⸗ 
den Chor erhob: Salva me, fons pietatis! — Daniels Hände 
fuhren vom Geſicht, das mit einem Male ſeheriſch leuchtete, 
hinweg, gebieteriſch und beſchwörend in die verdunkelte 
Luft hinaus, als dirigiere er dieſen Chor, dieſe dreimalige, 
fid) immer ſteigernde Wiederholung: Salva me, fons pieta- 
tis! — Dann fiel er zuſammen wie erloſchen. 

Nach einer langen Zeit, deren Maß Daniel nicht kannte, 
kam durch die Dämmerung langſam ein Mann mit der 
Dienſtmütze auf dem Kopf, einen großen Hund zur Seite, 
ſah Daniel, der ſich nicht rührte, klopfte ihm ſanft auf die 
Schulter und zog ſich dann reſpektvoll wieder zwei Schritte 
zurück, indeſſen der Hund, leiſe jaulend, ſich auf die Keulen 
ſetzte. Nach einer Weile ſtand das Tier unruhig auf, ſtieß 
den Entrückten mit der Schnauze gegen die Knie und wedelte. 
Daniel ſtrich ihm über den Kopf und ſagte: „Ja, du auch.“ 


Der Wächter legte die Hand an die Mütze und murmelte 


gedämpft: „Der Friedhof wird jetzt geſchloſſen.“ — „Irr⸗ 
tum, mein Lieber,“ erwiderte Daniel, „der Friedhof wird 
nie geſchloſſen“. — „Entſchuldigen Sie,“ ſagte der Mann, 
„das muß ich doch beſſer wiſſen. Wir haben auch ſchon mit 
der Glocke geläutet“. — „Ach,“ meinte Daniel, „das nützt 

ar nichts. Ob wir die Glocke läuten, oder auf hohlen Baum⸗ 

ämmen trommeln, oder auf Muſchelhörnern blaſen, oder 
die Tempelpauken ſchlagen — der Friedhof wird nie ge⸗ 
ſchloſſen“. — „Sie müſſen aber trotzdem nun gehen, Herr 
Profeſſor,“ behauptete der Beamte geduldig. „Außerdem 
iſt es abends hier nicht beſonders geſund. Es ſoll ja nicht wahr 
ſein, aber ich weiß es beſſer, daß es hier aus dem loſen Sand 
von den Toten dunſtet.“ Daniel nickte ihm zu und ſagte: 
„Da haben Sie ſicher recht. Es dunſtet geradezu ungeheuer 
nach den Toten, nicht nur hier, ſondern überall wo wir 
gehen unb ſtehen.“ Der Hund hob bie Naſe witternd ins 

ätſelhafte hinaus, winſelte leiſe und drückte ſich gegen 
feinen Herrn. „Nun, fang du auch noch an," brummte dieſer 
mit unſicherer Stimme. „Herr Profeſſor, ich ſage Ihnen bloß 
das eine: lange mache ich das hier nicht mehr mit, dann gehe 
ich weg und laſſe mich penſionieren.“ — „Nützt wiederum 
nichts,“ flüſterte Daniel, „wenn Sie einmal die Naſe haben, 
das Verborgene zu riechen, dann können Sie nicht penſioniert 
werden, ſondern müſſen aushalten bis zuletzt. Damit ſtand er 
auf, der Wächter ſagte: „Wir begleiten Sie,“ und führte ihn 
auf nun gänzlich verdunkeltem Weg langſam dem Ausgang 
zu. Dort bedankte ſich Daniel. „Entſchuldigen Sie,“ meinte 
der Mann grübleriſch, „Sie ſcheinen ja offenbar etwas von 
ſolchen Dingen zu verſtehen. Wieſo kann ich denn nicht 
penſioniert werden? Ich habe doch ſchließlich ein Recht 
darauf?“ — „Ach — das bilden Sie ſich nur ein, Verehr⸗ 
teſter. Keine Spur von Recht oder Rechtsanſpruch haben 
Sie. Das Einzige, was Ihnen zuſteht iſt Hoffnung auf 
Gnade.“ — „Aber Herr Profeſſor,“ rief der Beamte nun 
faſt entrüſtet, „jetzt begreife ich Sie aber wirklich nicht! 
Gnade! bin doch kein zum Tode Verurteilter!“ Daniel 
reichte ihm die Hand zum Abſchied und ſagte: „Denken Sie 
einmal nach! Denken Sie nur erſt einmal nach!“ 


1 Verlag: Joſef Köſel und Friedrich Puſtet, K.⸗G., München. 484 S. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Rudolf G. Binding 
Zu ſeinem 60. Geburtstag 


„Heute huldigt dankbar eine ernſte Schar dem deut⸗ 
ſchen Dichter Binding. Sein Name iſt Symbol der 
Einigung. Er hat den Krieg durchlebt von 1914 bis 
1918. Als Offizier meldete er ſich gleich zur Front um 
des beglückenden Erlebniſſes willen, das die Deutſchen 
hinauszuheben ſchien über ihren Parteihader. Er hatte 
den Glauben an das eine gemeinſame große Schickſal, 
das hinausführen mußte über den Krämergeiſt des 
Alltages, über die Herrſchaft des Mittelmäßigen, hinaus 
in — ja, wieder in eine Kultur. Daß die Deutſchen 
‚mwehrhaft‘ würden im tiefſten Sinne durch den Krieg, 
Streiter um ein Heiliges — das war ſein Glaube. 
Mit den ſcharfen Augen der Liebe beobachtete er die 
äußere und innere Zermürbung des deutſchen Heeres 
an der Weſtfront. Über die Maſſen, die dort zu einem 
ſcheinbar untrennbaren Knäuel verknotet waren, 
ſchaute er auf, ſehnſüchtig verlangend nach dem Genie, 
dem wirklichen Schlachtenlenker. Er geht den Weg 
zu der Bewältigung des Schickſals, zur Formung der 
Maſſe — im Frieden wie im Kriege.“ Georg Lange 
(Tag 193 u. a. O.). 

„Die Erſtarrung der Front im Grabenkrieg wird ihm 
allgemach Symbol für die Erſtarrung der Menſchen, 
für ihre Beſcheidung in kleinen, ſelbſtgenügſamen 
Zielen. Nicht die Menſchen machen dieſen Krieg, ſondern 
der Krieg beherrſcht die Menſchen, und ihr Tun und 
Treiben iſt nicht auf den Krieg, ſondern auf die Über: 
windung der Nöte, die er mitbringt, gerichtet. Der 
Adel, die gewaltige Schwung⸗ und Spannkraft des 
Krieges iſt mit den Schützengräben verſchüttet worden. 
In feinen Briefen und Tagebuchblättern „Aus dem 
Kriege“, die er ohne Retuſche 1925 herausgab, wird 
Binding als der Menſch erkenntlich, der mit dem Willen 
zur letzten Weſenserhöhung durch die Erhabenheit des 
Krieges hinauszieht, aber nach und nach der Unzus 
länglichkeit der Menſchen vor dem großen Geſchehen 
inne wird und nun weder ſich aufbäumt noch feige 
reſigniert, ſondern durch ihn hindurchſchreitet wie durch 
ein Schickſal, eine leidvolle Aufgabe. So wird wenig⸗ 
ſtens ihm der Krieg zum Anlaß innerer Wandlung. 
In der myſtiſch tiefen Novelle „Unſterblichkeit' hat er 
in der wohl von Richthofen innerlich beeindruckten 
Geſtalt eines Fliegers ſein Bild eines Kriegsheros ge⸗ 
ſtaltet, vor deſſen Augen, die im Angeſicht des Todes 
ein ewiges Maß gewannen, nichts Irdiſches mehr 


Glanz hat und der ins Meer abſtürzt; aber nicht um zu 
enden, ſondern um im Bilde einer liebenden Frau zur 
Unſterblichkeit einzugehen. Menſch und Natur, Tod 
und Leben in ihrer Kraft lebenzeugender Wechſel⸗ 
wirkung feiern in dieſer wirklich unſterblichen Novelle 
ihre ſchönſte Vermählung.“ Kurt Voß (Hannov. Kur. 
374/75). 

„Sehr ſpät, als Vierziger, ein Ausgereifter in der Voll⸗ 
kraft ſeiner Jahre, trat er als Dichter vor die Offent⸗ 
lichkeit, als ein Meiſter ſeines Inſtrumentes, der 
Sprache. Wohl wird auch er in ſeinen jungen Jahren 
nach allen Sternen zugleich gegriffen haben. Doch 
ſein Unzulängliches, ſein Allzumenſchliches hielt er 
ſchamvoll verborgen. Er zeigt kein inneres Wachſen 
und Werden, kein Schwanken, keine Wandlung, keine 
ſaure Mühe des Durchringens, nichts von ſeiner Werk⸗ 
ſtattbildung. Schaffenshöhe allein dünkt ihn gewichtig. 
Sie aber hat zur Vorausſetzung Lebenshöhe. Doch 
hinter all ſeiner gewaltſamen Selbſtbezähmung toſt 
doch deutlich ſpürbar heißes, hochgehendes Heſſenblut, 
eine eigenbrötleriſche, tiefbohrende ſchöpferiſche Ge⸗ 
hirnmaſchine, in letzter Verfeinerung ihre Formungen 
herausgebend. Dieſe Formungen ſind Ewigkeitsideen 
in wahrhaftigſter Verdichtung, ſind weſentlich ge⸗ 
wordene Natur.“ Paul Wittko (Schlesw. Bl., Nord⸗ 
mark 188). 

„Wer ſind die Menſchen des Dichters? Haben ſie eine 
beſondere Seinsart? Ja, durchaus. Man könnte ſie 
vielleicht Gehobenheit nennen. Es ſind Menſchen, die 
berufen erſcheinen, nicht ſo ſehr etwas Beſonderes zu 
leiſten als beſondere Schickſale zu erleben. Immer 
haben ſie Format. Sie ſind ſo beſchaffen, daß man 
von ihnen beim Begegnen ausſagt: das iſt jemand. 
Sie haben nichts von der Dämonie des Sündhaften, 
und darin ſind ſie bei aller Dichte ihres Gefüges Be⸗ 
wohner einer legendären Welt. Es iſt kein Dualismus 
von Gut und Böſe in ihnen. Sie ſind Geſchöpfe einer 
Welt, in der für die Auseinanderſetzung über das 
Rechte und Unrechte, für den Kampf zwiſchen Hohem 
und Niederem kein Raum iſt. Solches liegt unter ihr. 
Ihre Menſchen ſind Freie, die mit ihrem Schickſal 
und, um dieſes Wort noch einmal auszuſprechen, dem 
Wunderlichen in ihnen und um ſie herum kämpfen, 
ringen und von ihm tragiſch miteinander verknüpft 
werden. Es ſind mythiſche Menſchen. Man kann leicht 
an ihnen ein Fehlen pfychologiſcher Details feſtſtellen. 
Gegenwartsprobleme, politiſche Konfeſſion, ſoziale 
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Einſtellung, Infernoſtimmung, Spannung zwiſchen 
innerem und äußerem Beruf, Ehrgeize, Widerſtreit 
materieller und ideeller Bedürfniſſe, davon reden ſie 
nicht und darüber ſinnen ſie nicht nach. Nie ſpricht einer 
das Wort: Geld aus oder denkt es auch nur. Somit 
gehen ſie ſicherlich an manchem vorüber, was heute die 
Welt, was uns bewegt, erregt, verzweifeln, hoffen 
läßt. Es iſt das Recht des Dichters, ſeinen Menſchen 
den Bezirk anzuweiſen, den er für ſie ausgewählt 
hat. Denn ſie ſind ſeine Geſchöpfe, Geſchöpfe des 
Dichters.“ Heinrich Simon (Frankf. Ztg. 596 — 
1 M.). 

Vgl. auch Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg. 544); 
Kurt Roſt (Generalanz., Stettin 222); H. Forſtreuter 
(Magdeb. Ztg. 410); Hugo Marti (Bund, Bern 345); 
Hilde Schulhof (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 188); Eliſabeth 
Darge (Bresl. Ztg. 222); Walther Bethke (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 186); Hanns Martin Elſter 
(Münch. N. Nachr. 218). 


* 


John Galsworthy 
(Zum 60. Geburtstag (14. Auguſt) 


„Kein anderer Schriftſteller ſeines Landes hat unſerem 
Publikum engliſche Menſchen und engliſches Leben 
der Gegenwart zu ſo nahem Verſtändnis gebracht wie 
er. Der Reichtum an Typen, die Aktualität der Pro⸗ 
bleme, die anſchauliche, in ihren Motiven klargelegte 
Bewegung des geſellſchaftlichen Lebens macht ſeine 
Bücher zu einem wahren Kompendium über das im 
Wandel der Zeit auch ſich wandelnde England — ſeit 
der viktorianiſchen Epoche bis auf die letzte Gegenwart. 
Was den Reiz dieſer Bücher, abgeſehen davon, daß 
fie epiſche Werke von bedeutender künſtleriſcher Qualität 
ſind, für uns erhöht, iſt, daß durch die feine geſellſchafts⸗ 
kritiſche Sondierung der vom Kontinentalen ſo ver⸗ 
ſchiedene engliſche Charakter in ſeinen weſentlichen 
Momenten ſich uns enthüllt. Der aktive Menſch der 
oberen Mittelklaſſe iſt doch keine Privatperſon wie bei 
uns, ſeinen Wert beſtimmt die verantwortungsbe⸗ 
wußte Teilnahme am öffentlichen Leben, auch wenn er 
kein Mandat dafür hat. Die beſonderen geographiſchen 
und politiſchen Bedingungen des Inſelreiches haben 
dieſe ſtillſchweigend anerkannte Konvention geſchaffen 
und jenen für uns ſo paradoxen Typus herausgebildet, 
der in jede individuelle Gebundenheit willigt, um den 
Preis der Freiheit im Handeln, die bis zur Rebellion 
gehen darf. Dieſe Spannung, die nur von den edelſten 
Naturen ertragen wird, um als Motor der Tat zu dienen, 
darf natürlich nicht zum Schau: und Prunkſtück ber 
abſinken, zur Etikette der nationalen Eitelkeit.“ Efraim 
Friſch (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 33). 


„Was übt den ſtarken Reiz der Dichtungen Gals⸗ 
worthys aus? Denn die Themen ſind ja nicht zum 
erſten Male behandelt. Auch iſt die Form des Vor⸗ 
trages: gleichſam unbeteiligt nur die Dinge zu erzählen 
und anſcheinend mit völliger Objektivität die Menſchen 
zu zeichnen und eine kleine Ironie mitſpielen und dann 
und wann einen Humor aufleuchten zu laſſen, dieſe 
Form des Vortrages iſt nicht neu. Wie kommt es alſo, 
daß unſer Herz ſich angeſprochen fühlt und wir mit all 
dieſen uns im Grunde genommen doch fremden Men⸗ 
ſchen leiden und uns freuen, daß wir uns um ſie bangen 
und ängſtlich der Entſcheidung harren? Die Melodie 
des Lebens ſpüren wir bei dieſem Dichter überall. 
Die Sehnſucht, bie „halt a jeder hat‘, ift hier aufge: 
fangen und läßt ſo noch den Lumpen auf irgendeine 
Art nicht nur bemitleidenswert, ſondern auch ſym⸗ 
pathiſch erſcheinen. Faſt ſcheint es, als ob die Augen 
Galsworthys, denen wohl nichts entgeht, die gütevoll- 
ſten ſind, die je einen Dichter in die Welt blicken ließen. 
Und noch etwas iſt es, das in uns, den Leſern, Er⸗ 
ſchütterungen auslöſt: wir ahnen die Dämmernis und 
das Dunkel, die das Ende in ſich birgt. Leuchtend iſt die 
Lebensfreude, ein brauſend jubelndes Lied, das bricht 
jäh ab. Es kommt plötzlich ‚dann ein ſtarker Ruck — 
und Dunkelheit ... Nahe beieinander find Lebendig⸗ 
keit und Regungsloſigkeit. Dieſe beiden ſpüren wir, 
dieſe beiden ſchließen ſich bei Galsworthy zu einer 
Melodie und geben ſeinem Werk jenen bitterſüßen 
Geſchmack von leuchtend⸗trauriger Nach denklichkeit.“ 
Heinz Stroh (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 189). 

Vgl. auch W. E. Süskind (Berl. Börſ.⸗Cour. 373 u. a. 
O.); Leon Schalit, „Stunden mit Galsworthy“ (Berl. 
Tagebl. 379); Hanns Martin Elſter (Bresl. Ztg. 223 
u. a. O.); Max Herzfeld (Preßb. Ztg. 75 856); F. R. 
(Arb.⸗Ztg., Wien 221); Käthe Windſcheid Deutſche 
Allg. Ztg. 377); Robert Saudek (Prag. Pr. 223); 
Fritz Endres (Münch. N. Nachr. 220); Paul Wittko 
(Schles. Volksztg., 14. Aug.); Heino Schwarz (Köln. 
Tagebl. 380); Max Meyerfeld („Kleine Reminiſzenz“, 
N. Zür. Ztg. 1386); H. Sch. (Bund, Bern 345). 


* 


Heinrich Leuthold 

Zum 100. Geburtstag 
„Wie iſt es ſeltſam, daß wir Freunde der Dichter, wir 
oft troſtbedürftigen Seelen, Glück und Troſt ſuchen 
mögen bei armen, unſeligen, kranken, am Leben zer⸗ 
brochenen und ſchiffbrüchig gewordenen Menſchen, an 
Menſchen wie Hölderlin, wie Lenau, auch an ihrem 
ſpäteren, kleineren Bruder Leuthold! 
Sehen wir Leutholds Leben an, ſo entbehrt es jedes 
kleinſten Anſcheins von Vorbildlichkeit. Mit ſich ſelber 
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uneins, aus einer unglücklichen Ehe ſtammend, von 
einer geſtörten armen Kindheit her mit ſeeliſchen Bürden 
beladen, hat dieſer gequälte Menſch ſein Leben nicht 
regiert und geführt, er hat es zum größten Teil nur 
erlitten. Bequem und vor jedem Zwang zurück⸗ 
ſchreckend, hat er ganze Teile ſeines Lebens faſt nur 
verbüßt, faſt nur abgeſeſſen wie eine Strafe, getröſtet 
vom Wein, wenn es ohne Troſt nicht mehr ging, der 
Melancholie ergeben, andern gegenüber ein Spötter 
und mißtrauiſcher Nachbar, in ſich ſelbſt ein Kind, 
hilflos, mutlos, verloren an zwingende Träume, auf⸗ 
geſogen von inneren Schatten, am Ende geiſteskrank. 
Und dieſer arme Menſch hat Verſe hinterlaſſen, welche 
wir lieben, welche uns entzücken, welche wir als wert⸗ 
voll und tröſtlich empfinden, obwohl nicht viel Weisheit 
darin ſteht. Iſt das nicht ſeltſam? 

Was aus dieſen Verſen ſpricht, iſt nicht guter Rat, iſt 
nicht Weisheit und Erziehung, oder philoſophiſcher Droſt, 
es iſt nichts als ein wenig Gefühl, ein wenig Schwer⸗ 
mut, ein wenig Laune, ein wenig Kinderſtaunen über 
die Wunderlichkeit dieſes grauſamen Lebens. Aber 
daß dieſe kindlichen Gefühle in des Dichters Seele zu 
Muſik werden können, daß dieſer arme, ſchwerlebige, 
hilfloſe Menſch ſich darüber vergeſſen und ſich mit 
Leidenſchaft dem Zauber hingeben kann, das Leid 
ſeines Herzens in immer zarteren, immer feineren, 
immer ſchwebenderen Tönen zu ſingen, ſo daß mehr und 
mehr der Inhalt des Geſangs vergeſſen wird über der 
Luſt und Kunſt des Singens, des Muſikmachens — 
daß es dies gibt, daß dies möglich iſt, das eben iſt das 
Geheimnis der Dichtung und ihrer Macht über uns. 
Auch der kranke, auch der ſchwache, auch der zu Tat 
und Geſchäft unfähige Menſch kann, wenn er ein 
Dichter iſt, gar nichts anderes als das Leben preiſen, 
ſeine Schmerzen lieben, ſeine Qualen zu Geſang 
machen.“ Hermann Heſſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 372). 
Vgl. auch Will Scheller (Köln. Ztg. 535 u. a. O.); 
Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 367); Ernſt 
Liſſauer (Berl. Börſ.⸗Cour. 367); Fritz⸗Walter Henrich 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſchaft 31); Robert Faeſi (N. Zür. 
Ztg., Lit.⸗Beil. 1325); Arnold H. Schwengeler (Bund, 
Bern, Kl. Bund 32); hw (Frankf. Ztg. 586 A); K. E. 
Hoffmann (Nationalztg., Baſel, Baſilisk 31, 32); Ed. 
Lauchenauer (N. Zür. Ztg. 1335); Franz Lipp (N. 
Zür. Ztg. 1383). 


* 


Wilhelm Holzamer 
(Zum 20. Todestag am 28. Auguſt) 
„Der rheinheſſiſche Dichter Wilhelm Holzamer, dem 
ſiebenunddreißigjährig ein raſcher Tod die Feder aus 
der Hand nahm, iſt heute vergeſſen. Seine Bücher 


liegen in unberührten Stapeln bei der Stuttgarter 
Verlagsanſtalt. In den Literaturgeſchichten aber ſind 
nur Fetzen ſeines Schattens hängen geblieben. 
Wenn ſein Werk das eines Vergangenen wäre, ſo 
könnte es damit ſein Bewenden haben: ſeit dem 
Krieg iſt die Zeit ſchneller geſchritten. Aber welcher 
unter den Dichtern um die Jahrhundertwende wäre 
mehr ein Zukünftiger geweſen als Wilhelm Holzamer? 
Und es iſt nicht wahr, daß, wie man ſagt, die Heimat⸗ 
kunſt ſein Beſtes umfriedet habe. Wohl lagen im heſſi⸗ 
ſchen Herrgottsländchen ſeine ſtarken Wurzeln; aber 
er war der Typ des wahren Rheinländers, der nicht 
Pfahlbürger, ſondern Weltbürger iſt. Und das gerade 
wurde ſeinem Dichterruhm zum Verhängnis. 

1901 hatte ihn der kunſtſinnige Großherzog vom Schul⸗ 
katheder im Dorf an der Bergſtraße zur Leitung der 
Darmſtädter Spiele‘ berufen und ihn nach Schluß 
der Ausſtellung zum Kabinettsbibliothekar gemacht. 


Vermutlich doch wohl in der Erkenntnis, daß hinter dem 


Verfaſſer des Buches ‚Auf ſtaubigen Straßen“ noch 
etwas mehr ſteckte als ein geruhſamer Dorfgeſchichten⸗ 
erzähler, und wenn er das nicht ſchon mit mancher zu 
Nietzſche emporgeſtrafften Kühnheit ſeiner Erſtlings⸗ 
verſe dargetan hätte, ſo wären doch ſeine eigens für 
Darmſtadt geſchriebenen ‚Spiele‘, die dort fehl am 
Ort waren, Verheißung und Erfüllung geweſen; denn 
ſie ragten in Bezirke jenſeits der Heimatkunſt. Aber 
ſcheinbar gab es dann wieder ein Zurückſinken in ur⸗ 
ſprüngliche Enge; die Geſchichten Im Dorf und 
Draußen‘ ſowie die Romane ‚Peter 9todíer* und ‚Der 
arme Lukas erzählten von Dorfſonderlingen und zeig⸗ 
ten Leben und Welt im verkleinernden Heimatſpiegel. 
Damit war der Dichter eingeordnet; man überſah nur, 
daß es nach Außerlichkeiten geſchehen war; denn das 
Ideelle auch dieſer eigenbrötleriſchen Dörfler war 
durchaus unbürgerlicher Tendenz. Es ging hier um 
Menſchliches, das alle Schranken durchbricht.“ Richard 
Wenz (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 35). 

Vgl. auch: Richard Wenz (Köln. Volksztg. 630); 
Richard Dohſe (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Bl. 197); Will 
Scheller (Heſſ. Kur. 205); Karl Neurath (Weſer⸗Ztg. 
470); Richard Wenz (Rhein. Ztg. 202). 


* 


Charles be Coſter 

Zum 100. Geburtstag 
„Das iſt eine wunderliche Geſchichte: Ein belgiſcher 
Dichter wird in Deutſchland geboren, zu München, 
ſein Vater iſt Intendant eines Biſchofs, der Biſchof 
ſelbſt wird ſein Pate und möchte aus ihm einen Prieſter 
machen. Doch er kehrt in die belgiſche Heimat ſeiner 
Familie zurück und ſchreibt dieſer Heimat ihr großes 
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Epos, die größte Dichtung, bie fie je gezeugt hat. In⸗ 
deſſen ſchreibt er es nicht in der Sprache ſeiner Heimat, 
ſondern auf Franzöſiſch. Weder Vlamen noch Wallo⸗ 
nen noch Franzoſen erkennen den Wert dieſes Werkes; 
mit 52 Jahren ſtirbt der Dichter in tiefſtem Elend. 
Kein Geiſtlicher hat ihn begleitet: denn das Patenkind 
des Biſchofs hatte ſich mit ſeinem Werk, das voller 
Haß iſt gegen die Kirche, den Haß der Kirche zugezogen. 
Dann iſt er jahrzehntelang ſchon halb vergeſſen; kein 
deutſcher Verleger wagt die große Dichtung heraus⸗ 
zubringen. Erſt als die dreißigjährige Schutzfriſt ver⸗ 
ſtrichen ift, erſcheinen auf einmal zwei deutſche Über: 
tragungen zu gleicher Zeit. Und ſie ſchlagen ein: in 
allen deutſchen Zeitungen, von der äußerſten Rechten 
bis zur äußerſten Linken, wird dieſes Werk als etwas 
ganz Außerordentliches gefeiert, und es wird einer der 
größten buchhändleriſchen Erfolge der letzten Jahrzehnte. 
Als unſere Soldaten in Flandern einmarſchieren, 
folgen noch andere Überſetzungen und immer neue 
bis auf den heutigen Tag. Der ‚Ulenfpiegel‘ wurde ein 
deutſches Volksbuch: man darf ſchätzen, daß heute 
jede hundertſte Familie deutſcher Mutterſprache ihn 
beſitzt. Inzwiſchen hatte man auch die andern Bücher 
des Dichters ausgegraben, und zwei Jahre nach ſeiner 
Entdeckung in Deutſchland erſchien auch in ſeiner Heimat 
bie erſte Ausgabe des ‚Ulenfpiegel‘ zu volkstümlichem 
Preis. Heute wird man ihn dort feiern — und des 
Anteils, den Deutſchland an ſeiner Wiederentdeckung 
hat, vergeſſen. Bei den Franzoſen, in deren Sprache 
er ſchrieb, iſt er noch heute durchaus unbekannt: der 
zweibändige ‚Laroufjfe‘ von 1922 enthält nicht einmal 
ſeinen Namen, und ſelbſt in den größten pariſer Buch⸗ 
handlungen findet man ſeine Werke nicht. Erſt in zwei 
Jahren, nach Ablauf der fünfzigjährigen Schutzfriſt, 
wird Frankreich ihn vielleicht entdecken. 
Die Lehre, die ſich aus dieſer wunderlichen Geſchichte 
eines Buches ergibt, iſt dieſe: Es genügt nicht, daß ein 
großes Kunſtwerk geſchaffen ſei — es muß Menſchen 
begegnen, die dafür werben. Darum erſcheint es 
Pflicht, bie erſten Überſetzer und die erſten Verleger 
zu nennen, die den Mut hatten, ein noch völlig un⸗ 
bekanntes Werk in Deutſchland einzuführen. Es waren 
Friedrich von Oppeln⸗Bronikowſki, der damals auch 
für Maeterlinck warb und für andere Belgier, und 
Eugen Diederichs, bei dem dieſe Übertragung noch 
heute erſcheint, mit Bildern nach Felicien Stops und 
andern, zu volkstümlichem Preis. Die andere, faſt 
gleichzeitig erſchienene ÜUberſetzung, die freilich viel 
matter wirkt als die markige, wuchtige Sprache 
Oppelns, ſtammt von Albert Weſſelſki und erſchien 
im Verlag von Wilhelm Heims, der wohl kaum noch 
beſteht. Sie iſt dann in den Inſel⸗Verlag übergegangen, 


in die bekannte wohlfeile Sammlung der „Bibliothek 
der Romane.“ Eugen Lerch (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 
554). 

„Wir ſpüren unſer zwieſpältiges Blut, das ſich ſchwer 
mit dem trockenen Natürlichen abfindet, durch die 
Geſtalten der gewaltigen Legende vom Tyll Ulen⸗ 
ſpiegel und von ſeinem Freunde Lamme Goedſak 
fließen. Es ſind evangeliſche Katholiken, die mit 
allen Faſern noch an ihren Volksgebräuchen hängen, 
gläubiges äußeres katholiſches Gebaren haben. Gewiß 
ſind die phänomenal herausgearbeiteten Grundtypen 
menſchlicher Gutmütigkeit, die aktiv gute und die 
paſſiv gutherzige, die hungernde und die ſchmauſende, 
Beſitz eines jeden Volkes. Wer fände die Parallele mit 
Don Quichotte und Sancho Panſa nicht, oder mit den 
Geſtalten ber Tauſendundeinen Nacht‘! Und dennoch 
werden dieſe Geſtalten niemals verbergen, daß ſie 
deutſches Blut in ſich haben. Eben das Grübleriſche, 
Zweifleriſche, nicht gleich zu Rande Kommende. Im 
Gegenſatz dazu ſind Don Quichotte und Sancho Panſa 
ſtets zufrieden. Schließlich iſt die Hauptfigur de Coſters 
ja der deutſche Schwankgeiſt, der lange vor Luther 
bei uns beſungen ward. 

Charles de Coſter war ein proteſtierender Katholik, 
ein geächteter Freidenker in ſeiner Kirche, ein Kritiker, 
ein Flame. Er hat aus den Kämpfen ſeiner Zeit heraus 
nicht anders gekonnt, ſeine Verbundenheit mit den 
Völkern germaniſchen Bluts zu dokumentieren, als 
ſeinen Bruder im Geiſt, den deutſchen Till, ſein eigenes 
Ich in das Epos der Reformation und Inquiſition in 
Belgien und Holland zu ſetzen. Sein Ich, das Ver⸗ 
hungerung, Zwieſpältigkeit und Optimismus war.“ 
F. W. Schönfeld (Berl. Tagebl. 392). 

Vgl. auch: Erwin Stranik (N. Wien. Journ. 12 118); 
Otokar Fiſcher (Prag. Pr., Dichtung 34); Kurt Mer⸗ 
laender (N. Bad. Landesztg. 418); Paul Wittko 
(Schlesw. Nachr., Nordmark 194 u. a. O.); Heinrich 
Taſchner (Württemb. Ztg. 193); Friedrich von Oppeln⸗ 
Bronikowſki (Münch. N. Nachr. 225 u. a. O.); Otto 
von Däniken (Bund, Bern, Kleiner Bund 34); in 
(Schwäb. Merkur 384); Herbert Eulenberg (Stuttg. 
N. Tagbl. 383); Karl Wolfskehl (Magdeb. Ztg. 420); 
Friedrich Spreen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 191); Rolf 
Reißmann (Tag, Unt.⸗Beil. 199); Karl Wolfskehl 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 193); Alfred Wolfenſtein (Weſtd. 
Allg. Ztg., Lit. Umſch. 190); Hermann Ley (Köln. 
Volksztg. 606). 


* 


Matilde Serao 
„Matilde Serao iſt vor wenigen Tagen in Neapel 
geſtorben. Wer ſie näher gekannt hat, ſagt: ſie war 
eine ſehr intelligente Frau; wer mit ihr befreundet 
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war, liebte fie wegen ihres großen Charmes, wegen 
ihrer lebhaften und doch ſo klug gehemmten Art; wer 
von ihrer Tätigkeit weiß, ſteht vor einem unlösbaren 
Rätſel. Der Unternehmungsgeiſt dieſer eigenartigen 
Frau, die ungeheure Spannkraft ihres Willens und 
ihre große Erfindungsgabe hätten aus ihr, wenn ſie 
ein Mann geweſen wäre, ſicher einen bedeutenden 
Staatsmann, einen Abenteurer oder auch einen her⸗ 
vorragenden Wiſſenſchaftler gemacht. So aber war ſie 
nur die populärfte Frau Italiens, die fünfzig Bücher 
ſchrieb, ſechs Zeitungen gründete, zweihunderttauſend 
Menſchen perſönlich kannte, ſich mit fünfzigtauſend 
Männern duzte, eine Kunſtzeitſchrift herausgab und 
zugleich verwaltete, täglich etwa hundert Briefe ihrer 
Verehrer und hauptſächlich Verehrerinnen beant⸗ 
wortete und dabei noch Zeit fand, verheiratet zu 
ſein und ihre vier Kinder zu erziehen. Eine Leiſtung, 
wie ſie der tatkräftigſte Mann kaum fertig gebracht 
hätte.“ | 

„Die literariſche Bedeutung der Schriftftellerin, ſoweit 
man von einer ſolchen ſprechen kann, liegt in ihrer 
Stileigentümlichkeit. Sie hält ſich nicht an eine logiſche, 
begriffliche Ausdruckskunſt, ſondern bringt in der Lite⸗ 
ratur die Geſte zum Ausdruck, in den feinſten Nuancen 
und Andeutungen. Von einem naturaliſtiſchen Hinter⸗ 
grund heben ſich die pſychologiſchen Verwicklungen ab. 
Die Charakter⸗ und Landſchaftsſchilderungen, oft voll⸗ 
endet in der Form, werden von den ſpannendſten 
Situationen abgelöſt. Ein ſeltſames Gemiſch von Kunſt 
und Senſation. Sie behandelt in ihren Romanen faſt 
ausſchließlich das Kleinbürgertum, die traditionelle 
Bourgeoiſie Neapels, ſtark ſentimental und zugleich 
mit den Anzeichen von Dekadenz. Ihre Kunſt iſt über⸗ 
lebt, wie ſich Neapel überlebt hat, das alte vergangene 
Neapel mit ſeinem Reichtum an Geſten und der ver⸗ 
blaßten Tönung ſeines müden Lebens. Ihr letztes 
Buch „Mors tua“ ſchildert dieſen Untergang Neapels 
und enthält zugleich ſelbſt all den farbloſen Zauber des 
Untergangs. Die Tendenz iſt pazifiſtiſch, ſo fried⸗ 
liebend, wie eine Frau nur ſchreiben kann, die am 
Ausgang ihres Lebens ſteht.“ Stuttg. N. Tagbl. (349). 
Vgl. auch: Hans Barth (Berl. Tagebl. 367); Oda 
Olberg (Arb.⸗Ztg., Wien 211); Margot Schoepke 
(Berl. Lokalanz. 357); N. Zür. Ztg. (1278). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Goethe und das Buch ſchreibt Willi Beils 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 33). — Die Lebensidee 
Goethes bringt Martin Kaubiſch zur Darſtellung (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 574). — Goethes „Opfer“ betont Ernſt 
Liſſauer (N. Bad. Landesztg. 433 u. a. O.). — Knaben⸗ 


und Jünglings⸗Dichtungen Goethes erörtert von 
Graevenitz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 200). — Goethes 
Aufſtieg in Italien ſchildert Oskar Walzel (Bund, 
Bern, Kleiner Bund 35). — Der Naturwiſſenſchaftler 
Goethe (ſiehe Goethe⸗Jahrbuch) wird (N. Zür. Ztg. 
1395) zur Geltung gebracht. — Die Begegnung mit 
Beethoven in Teplitz kennzeichnet Otto Oſter (Stuttg. 
N. Tagbl. 400). — Das Goethe⸗Jahr 1827 begeht 
Carl Meißner (Hannov. Kur. 398/99). — Auf die neue 
Goethe⸗Ausgabe des Bibliographiſchen Inſtituts weiſt 
Otokar Fiſcher (Prag. Pr., Dichtung 33). — Über die 
Leichenrede auf Goethe von Joh. Friedr. Röhr äußert 
ſich Victor Bode (Deutſche Allg. Ztg., Werk 353). — 
Auf einen Tropfen Türkenblut in Goethes Adern, 
weiſt, wenigſtens die Frage aufwerfend, Niels Hanſen 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 526). — Über Goethes Sohn in 
Heidelberg ſchreibt Karl Hans Strobl (Stuttg. N. 
Tagbl. 355). 

Hölderlins Geſtalt in ſeinen Briefen zeichnet Otto 
Heuſchele (Bad. Pr., Lit. Umſch. 32). „Hölderlin — 
Novalis“ überſchreibt Arthur Hübſcher eine Be⸗ 
trachtung (Generalanz., Stettin, Buch 222). — Über 
die Günberobe ſchreibt Heino Schwarz (Generalanz., 
Koblenz 155), die Liebe der Günderode ſchildert Leo 
Sternberg (Königsb. Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 397). — 
Verſchollene Dokumente zur Pſychologie Heinrich 
Heines teilt Fritz Heymann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 
177) mit, einen Fund „Heinrich Heine und Henriette 
Sonntag“ gibt Max Schwarz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 181) bekannt. — Mit Bettina beſchäftigt ſich 
Maria Luiſe Weißmann (Münch. N. Nachr. 210). — 
Über Görres und bie „Bibliothèque germanique“ 
handelt Robert Stein (Germ., Ufer 31). — „Uhland 
und der Bodenſee“ nimmt Hans Nägele zum Thema 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 34). — Unter der 
Überſchrift „Ein Leben in Goethe“ weiſt C. K. 
(Magdeb. Ztg. 384) auf Carl Guſtav Carus. — Zum 
125. Geburtstag von Lenau (13. Aug.) ſchrieben: 
Theodor Stiefenhofer (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 32); 
Leonhard Wolff (Germ., Ufer 33); Alfred Wolfenſtein 
(Magdeb. Ztg. 408 u. a. O.); Bruno Winkler (N. Bad. 
Landesztg. 403); über Lenaus „marienmilde“ Braut, 
Marie Behrends, Friedrich Hartger (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 187). 

Des hundertjährigen Todestages Johann Martin 
Uſteris gedenkt F. V. (Bund, Bern 320). — Aus 
Auguſt Kopiſch's Werdezeit erzählt Trude Michaelis 
(Bresl. Ztg., 7. Aug.). — Briefe von Theodor Storm 
teilt Paul R. Schmitz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 196) 
mit. — Auf Mörikes Spuren bewegt ſich Hellmut 
Ringer⸗Fundinger (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. 
Heimat 396). 
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Den Grimm-Lachmann-Briefwechſel würdigt t 
(N. Zür. Ztg. 1286). — Aus ber Werkſtatt Wilhelm 


Diltheys berichtet W. K—r. (ebenda 1286). — Über 


Jakob Burckhardt und Friedrich Nietzſche bietet 
Theodor Stiefenhofer eine Studie (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſchaft 31). — Die Landſchaft Nietzſches zieht 
Heinz Lipmann in Betracht in Hinblick auf Nietzſches 
Weſensart (Berl. Tagebl. 375). — Zum dreißigſten 
Todestag von Jakob Burckhardt ſchreiben Curt Hotzel 
(Tag 187) und Paul Schubring (Hannov. Kur. 362/63). 
— Eine Kontroverſe „Eugen Diederichs und Carl 
Spitteler“ eröffnet Jonas Fränkel (Bund, Bern 
349, 351). — Wie Gottfried Kinkel aus bem ſpandauer 
Gefängnis befreit wurde, wird (Voſſ. Ztg. 394) ein⸗ 
gehend dargelegt. — Unveröffentlichte Briefe Guſtav 
Freytags „Kaiſer Friedrich und Süddeutſchland“ 
werden (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 189) bekanntgegeben. — 
Zu C. F. Meyers franzöſiſchen Beziehungen ergreift 
Theodor Bohnenbluſt das Wort (N. Zür. Ztg. 1421). 
— Ein Bild von Fritz Mauthner („Begegnungen“) 
zeichnet Arthur Kahane (Berl. Tagebl. 368). — Dem 
Lyriker Hans Hopfen widmet Ernſt Liſſauer eine 
Studie (Köln. Ztg., Lit. Bl. 564). 

„Fontane entdeckt Hauptmann“ —: den diesbezüg⸗ 
lichen un veröffentlichten Brief Fontanes aus dem 
September 1889 teilt Hans von Hülſen mit (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 183). — Carl Hauptmanns Nachlaßroman 
„Tantaliden“ würdigt Julius Levin (Voſſ. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 185). — Eine wertvolle Studie über Eduard von 
Keyſerling gibt Otto Flake (Bad. Pr., Lit. Umſch. 
34). — Bekenntniſſe von Richard Dehmel werden 
(Weſtd. Allg. Ztg., Lit. Umſch. 178) mitgeteilt. — 
Über Max Dauthendey ſchreiben auch Karl Willy 
Straub, der dem Dichter perſönlich nahe ſtand (Würzb. 
Generalanz. 144) und Paul Wittko (Norag 30). — 
Giſela von Arnims, der Frau Herman Grimms, 
gedenkt zu ihrem hundertſten Geburtstag Heinz Neu⸗ 
berger (Köln. Ztg., Frau 566). — „Wirklichkeit und 
Symbol“ bei Georg Trakl unterſucht W. M. Eſſer 
(Köln. Volksztg., Schritt 572). — Guſtav Roethe als 
Erzieher betrachtet Ernſt Weber — ohne alle Ironie, 
vielmehr ganz ernſthaft (Tag 187). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 
Einen Aufſatz über Hans Caroſſa (Voſſ. Ztg., Lit. 
Umſch. 34) beſchließt Walther Petry: „Wo immer 
man den Zugang zum Werk Caroſſas ſucht, man ſtößt 
auf dieſe ſchöne Verläßlichkeit ſeines Seins: Totalität. 
Sie wurzeln nicht im Tage; haben geringen Teil an 
ſeinen Nöten, geringen an der Rettung aus ihnen; 
in keiner Weiſe ſind ſie der Problematik dieſer von ver⸗ 
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gänglichen Rätſeln ſchwirrenden Zeit verbunden; 
doch handeln ſie auch von Not und Rettung, von Rätſeln 
und ihren Löſungen, aber im einfacheren, ſtrengeren 
Sinn des immerwährenden Lebens. Die eigentliche 
Beſitzergreifung dieſer grundlegenden, heilſamen Dich⸗ 
tung ſteht noch aus; bisher gilt Caroſſa in einem kleinen 
Kreis, doch wird es nicht ausbleiben, daß man dieſen 
Erkennenden erkennen, dieſen Liebenden zu lieben 
beginnen wird, denn das ganze Werk dieſes Mannes 
iſt ein fruchtbarer Akt der Beſinnung — und was iſt 
uns allen, die eben danach trachten, näher?“ — Zu 
Bruno Schönlanks Dichtung bemerkt Leo Hirſch 
(Bad. Pr., Lit. Umſch. 33): „Nennt man ihn ſelbſt 
einen Arbeiterdichter, ſo kann doch ſeine, ſagen wir: 
ſoziale Einſtellung kein Kriterium noch auch eine Eigen⸗ 
ſchaft ſeines Dichtens ſein. Oder umgekehrt: die Tat⸗ 
ſache, daß ein Menſch dichtet, ſagt über ſeine, ſagen wir: 
politiſche Geſinnung nicht das Mindeſte aus. Trotzdem 
täten wir Schönlank bitter Unrecht, wollten wir ſeine 
Geſinnung von ſeiner Kunſt trennen, und wir täten 
ihm noch bitterer Unrecht, wollten wir ſeine Kunſt 
durch die rote Brille ſeiner, oder durch die ſonſtwie⸗ 
farbige unſerer ſagen wir: ſozialen Einſtellung betrach⸗ 
ten. Dieſe Sätze ſind unvermeidlich, damit der Dichter 
nicht das Opfer einer Debatte werde. Jeder Dichter 
ſteht ſchließlich außerhalb jeglicher Diskuſſion, und 
man kann zu einer Kunſt nur entweder ja oder gar nichts 
ſagen und gewiß nicht aber. Zu den Dichtungen Bruno 
Schönlanks kann man gut und gern ja ſagen.“ — 
Von Rudolf Hans Bartſch ſagt Joſef Friedrich 
Perkonig (Deutſche Tagesztg., Lit. Umſch., 7. Aug.), 
er führe alle Tugenden, die Deutſchland groß gemacht 
hätten, auf ihre Urgründe zurück. — Paul Zech wird 
von Adolf Peter Paul (Hamb. Correſp. Ztg. f. Lit. 16) 
als einer derer charakteriſiert, die auf ihre Zeit warten, 
jetzt aber ſchon den Rhythmus der Zeit nachfühlen. — 
Eine intereſſante Stilkritik an Theodor Däubler übt 
W. M. Eſſer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 568), die reine Freude 
am Klang betonend. — Ein „beglückend harmoniſches 
Spiel ſchöpferiſcher Bildkräfte“ findet Martin Rocken⸗ 
bach (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 107) in Friedrich 
Schnacks Geſamtſchaffen. — Einen Verdichter ber 
Worte, zugleich einen Mann ohne Schlagworte, ohne 
Moderichtung nennt Walther Bähr (Bresl. Ztg. 218) 
den ſchwäbiſchen Maler und Poeten Heinrich Schäff. 
— In Adele Gerhards Romandichtung rühmt Max 
Spanier (Bresl. Ztg. 209) die kriſtalliſche Form; es 
ſeien von ihr noch Taten zu erwarten, die die tiefſten 
Probleme unſeres Volks berühren. — Den vorarlberger 
Dichter Franz Michel Willam feiert Ernſt Alker 
(Bund, Bern 340), als einen, der vom goldnen Über⸗ 
fluß der Welt zu ſingen wiſſe. — Einen neuen Dichter 
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entdeckt Rudolf Kayſer in Kurt Heuſer (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 32); er ſei eine der beſten Hoffnungen 
der jüngſten deutſchen Dichtung. 

Zum fünfzigſten Geburtstag von Henriette von 
Schrott-Pelzel ſchreiben Anton Dörrer (Tirol. Anz. 
167) und Maria Mühlgrabner (Innsbr. Nachr. 168); 
Dörrer bezieht ſie in den Kreis derer, die neuerdings 
eine tiroliſche Heimatkunſt ſchufen, ein. — Zu Wilhelm 
Michels fünfzigſten Geburtstag ſchreibt Will Scheller 
(Kaſſeler Poſt 217, Heſſ. Kur. 190), ihn einen der 
feinſinnigſten Eſſayiſten der Gegenwart nennend. — 
Zum fünfzigſten Geburtstag von Schmid-Noerr 
grüßt Guftao Meyrink (Münch. N. Nachr. 205), einen 
guten Überblick über das Geſamtſchaffen bietend. 
über Döblins Epos „Manas“ liegen zwei Aufſätze 
vor von Hellmuth Schunke (Bresl. Ztg. 207) und 
Robert Muſil (Magdeb. Ztg. 403 u. a. O.), der ſeine 
Ausführungen mit den Worten beſchließt: „Ich weiß 
nicht, welchen Einfluß dieſes Buch gewinnen wird 
und ob es die Widerſtände, die ihm zweifellos nicht 
erſpart bleiben werden, überwinden kann. Deshalb 
möchte ich nicht austrompeten, daß da etwas geſchaffen 
worden iſt, das auf den Entwicklungsgang unſerer 
Dichtung von großem Einfluß ſein wird. Aber auch 
wenn ich es mir kühl überlege, traue ich mich zu be⸗ 
haupten, daß dieſes Werk von größtem Einfluß ſein 
ſollte!“ — Auf den Lyriker David Luſch nat weiſt 
Albrecht Schaeffer (Münch. N. Nachr. 202), der an 
ihm Urgrund und Befähigung deſſen zu erkennen 
glaubt, was man Dichtertum nenne. — Über Jakob 
Schaffners Lyrik ſchreiben Eugen Aellen (Baſl. 
Nachr., Sonntagsbl. 31) und W. A. (Bund, Bern 356). 
Aellen ſagt: „Schaffner liebt den knappen, meiſt vier⸗ 
taktigen trochäiſchen Vers, das Maß verhaltener Kraft. 
Mit ſchwungvollen Worten geht er ſparſam um. Er 
gibt ſich eher herb und ſpröde. Selten zeigt er ſich weich. 
Seine Gedanken ſind ſonderbar gereift und geklärt; 
ſie können ſehr zart anklingen, aber auch dem Horchen⸗ 
den die ganze Schwere der Leidenſchaftlichkeit offen⸗ 
baren, aus der ſie herauskriſtalliſiert ſind.“ 
Bemerkungen zu Hofmannsthals Luſtſpiel „Der 
Schwierige“ bietet Carl J. Burckhardt (N. Zür. Ztg. 
1401). 

Oskar Maria Grafs „Wir ſind Gefangene“ nennt 
H. H. Bormann (Germ., Werk 17) eine vor nichts 
zurückſchreckende ſchonungsloſe Lebenschronik. — Den 
Erzähler Bruno Frank charakteriſiert Walter Heinſius 
(Hamb. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 159) als einen 
„lauteren und klaren, einen wahren und gerechten, 
einen milden und freien Menſchen, der ,bem Geiſte 
dient und an Geiſter nicht glaubt‘ — ein homo huma- 
nus. — Einen „intuitiven Pſychologen“ nennt Karl 


Laux (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 105) Friedrich Schnack 
in Hinblick auf ſeinen neuen Roman „Beatus und 


Sabine“. 


Eine Studie über Rudolf Pannwitz veröffentlicht 
Walther Petry (Magdeb. Ztg. 390), eine Erwiderung 
darauf ſchreibt Pannwitz (Frankf. Ztg. 593 — 1 M.). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Auf Grund eines neuen Bandes der Memoiren der 
Comteſſe d'Agoult entwirft André Germain (Berl. 
Tagebl. 372) ein Bild der berühmteſten Rivalin von 
George Sand. — Eine Erinnerung an Marcel Legay 
(„Am Grabe des Chanſonnier“) ſchreibt Nubes (Frankf. 
Ztg. 569 — 2 M.). — Geſpräche mit Anatole France 
über Einſtein und die Wahrheit teilt N. Ségur (Berl. 
Tagebl. 392) mit. — Das Werk Paul Claudels 
würdigt Fr. Sch. (Germ. 396). — „Einiges über Marcel 
Prouſt“ weiß Max Unold (Frankf. Ztg. 580 — 1 M.) 
zu berichten. — „Ein Tendenzroman Victor Mar: 
guerittes“ („La gargonne“) wird ein Bericht aus 
Paris überſchrieben (N. Stuttg. Tagbl. 369). — Einen 
Nachruf auf Robert de Flers ſchreibt Joſef Diner⸗ 
Dénes (Arb.⸗Ztg., Wien 220). — Das Problem Leon 
Bloy behandelt L. Pfl. (Elſäſſer, Kl. Revue 8). 
Dante und die Gegenwart nimmt Nikolaus von 
Sementowſki (Germ. 382) zum Thema. — Dichter⸗ 
exiſtenzen in Italien beleuchtet E. A. Rheinhardt (Berl. 
Tagebl. 353). 

An den vierhundertjährigen Geburtstag des ſpaniſchen 
Dichters und Philoſophen Luis de Léon erinnert Joſ. 
Froberger (Köln. Volksztg. 618). | 

Des hundertſten Todestages von William Blake gez 
denken Helene Richter (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 187) und 
Hans Tietze (Deutſche Allg. Ztg., Welt 365). — Eine 
eingehende Studie über Lord Byron und die Schweiz 
bietet Zdenko von Kraft (Baſler Nachr., Sonntagsbl. 
34). — „Methuſalem“ Shaw überfchreibt George 
Sylveſter Viereck (Deutſche Allg. Ztg. 375) eine Unter 
redung mit dem Dichter. — Die neueſten Romane 
Galsworthys („Der verlängerte Forſyte“) würdigt 
Walther Harich (Königsb. Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 397). 
— Mit dem neuen Roman von H. G. Wells „Mean⸗ 
while“ ſetzt fid J. H. (N. Zür. Ztg. 1384) ausein⸗ 
ander und findet ihn, trotz der prätentiöfen Gedanken⸗ 
fracht, ſpannend. — Mit der Frage „Schreibt ein 
Gentleman Memoiren?“ beſchäftigt ſich Antonina 
Vallentin (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 181). — Über die 
katholiſche engliſche Lyrik der Gegenwart ſchreibt 
Karl Arns (Germ., Ufer 31). — Ein Geſpräch mit 
Sinclair Lewis teilt Suſi Hohenſtein (Deutſche Allg. 
Ztg. 372) mit. 
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Über den Herrn Konferenzrat Anderſen plaudert 
Peter Panter (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 189). — Eine 
kritiſche Würdigung Sören Kierkegaards bietet 
Emil Utitz (Berl. Tagebl. 404). — Ein literariſches 
Kunſtwerk nennt Erwin Dorow (Magdeb. Ztg. 387 
den großen Island⸗Koman „Die Leute auf Borg“ 
von Gunnar Gunnarsſon. — Von Strindberg 
und den Kindern erzählt Märta Fröding (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 180). — Den malenden Strindberg charakte⸗ 
riſiert Kurt Pfiſter (Magdeb. Ztg. 411 u. a. O.). — Eine 
Studie über Gunnar Heiberg, den witzigſten Kopf 
der neuen norwegiſchen Literatur, ſchreibt Carl David 
Marcus (Berl. Tagebl. 366). — Jugenderinnerungen 
an Henrik Ibſen in Rom teilt Fr. G. Knudtzon 


(Deutſche Allg. Ztg. 377, 386) mit. — Von Grimſtadt, 


der Stadt Ibſens und Hamſuns wird berichtet (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 540). — Über einen Beſuch bei Selma 
Lagerlöf plaudert Paul Graßmann (Tag 199 u. 
a. O.). 


Zur neuen Tolſtoj⸗Biographie von Philipp Witkop 


äußert ſich Karl Nötzel (Münch. N. Nachr. 227) unter 
der Überſchrift „Größe und Irrtum“. — Auf zwei 
ruſſiſche Arbeiterromane macht J. Froberger (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 107) aufmerkſam: „Die Mutter“ 
von Gorkij und „Zement“ von Fjodor Gladkoff, 
dieſer Roman des Kommuniſten ſei eine der ſchärfſten 
Anklageſchriften gegen den Kommunismus. — Auf 
das Schriftſtellerelend in Sowjet⸗Rußland weiſt nach 
ruſſiſchen Briefen E. v. B. (Deutſche Allg. Ztg. 376). 

Jan Kaſprowicz zum Gedächtnis ſchreibt Mgr. 
(Prag. Pr. 222). — Mit Ivo Bojnovic neuem 
Drama, „Prolog eines ungeſchriebenen Dramas“, das 
das Schickſal der intereſſanten Fürſtin Tarakanowa 
zum Vorwurf hat, beſchäftigt ſich Paul Eisner (Prag. 
Pr. 209). — Über tſchechiſche Lyrik (S. K. Neumann 
und V. Zävada) berichtet P. E. (Prag. Pr. 221). 


* * * 


„Der Deutſche und das Schrifttum feiner Nation.“ Von 
Joſeph Autz (Germ., Ufer 32). 

„Der katholiſche Zeitungsroman.“ Von H. A. Berger 
(Köln. Volksztg. 591). 

„Europäiſcher Roman.“ Von A. F. Binz (Germ., Werk 16). 

„Kirchentum und Literatur.“ Von Harald Braun (Tag 
185). 

„Von der Einſamkeit plattdeutſcher Lyrik.“ Von Hermann 
Claudius (Schlesw. Bl., Nordmark 200). 

„Welche Bücher gehören in die Bibliothek der Frau?“ Von 
Irma Dietzel (Köln. Ztg., Frau 566). 

„Stufen der Kritik.“ Von Hans Egge (Hannov. Kur. 350 
bis 351). 


„Vom Sinn der Lyrik in unſerer Zeit.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Schlesw. Bl., Nordmark 194). 

„Ein Kapitel ſchweizeriſcher Theatergeſchichte.“ Von O. 
von G. (Bund, Bern 364). 

„Iſt Lyrik heute möglich?“ Von Walther Georg Hart⸗ 
mann (Deutſche Allg. Ztg. 364). 

„Die Zukunft des Romans.“ Von Erich Henriei (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 355). 
E tragiſche Ich.“ 

363). 


„Das Charakterluſtſpiel.“ Von Arthur ene (ebenda. 
399). 


Von Arthur Kahane (ebenda 


„Die Dichtung im Elſaß einſt und jetzt.“ Von Kunz von 
Kauffungen (Stuttg. N. Tagbl. 391). 

„Gedanken zur modernen Lyrik.“ Von Tilly Lindner 
(Germ., Werk 17. 

„Um das Spitteler⸗Denkmal.“ Von M. (Bund, Bern 329). 

„30 oder 50 Jahre Schutzfriſt?“ Von M. (ebenda 367). 

„Jüngſte Dichtung in Theorie und Praxis.“ Von M. 
(ebenda, Kl. Bund 33). 

„Aufgaben der deutſchen Literaturwiſſenſchaft.“ Von Günther 
Müller (Deutſche Allg. Ztg., Welt 353). 

„Kirchenbehörde und Literatur.“ Von Fr. Muckermann 
S. J. (Köln. Ztg., Schritt 572). 

„München und die Dichter.“ Von Franz Muncker (Münch. 
N. Nachr. 208, 212, 223). 

„Schaffende und Liebende.“ (Doſtojewſki⸗Schriften.) Von 
M. Ch. Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 199). 

„Der Wert der ſpannenden Literatur.“ Von Rudolf Paul⸗ 
ſen (ebenda 192). 

„Der Energieroman.“ („Zement.“ Von F. Gladkoff.) Von 
Walther Petry (Magdeb. Ztg. 432). 

„Kindheitsdichtung der Gegenwart.“ Von Martin Rocken⸗ 
bach (Germ., Ufer 33, 34). 

„Im Märchenland der Ballade.“ Von Rudolf Schade 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 104). 

„Deutſche Literatur.“ Von Wilhelm Schäfer (Frankf. Ztg. 
612 — 1 M.). 

„Antiker Vers und chriſtlicher Reim.“ Von Arno Schiro⸗ 
kauer (Magdeb. Ztg. 389). 

„Dichter und Prieſter.“ Von Schnitzler (Köln. Volksztg. 
629). 

„Aus einem literariſchen Tagebuch.“ (Goethe, Wilde, 
Napoleon.) Von Wilhelm von Scholz (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 560). 

„Aufgaben der heutigen Literaturwiſſenſchaft.“ Von Fritz 
Strich (Deutſche Allg. Ztg., Welt 377). 

„Der Streit um das Spitteler⸗Denkmal.“ Von Rudolf 
Utz inger (Berl. Tagebl. 361). 

„Bedeutende Romane der Weltliteratur im Licht der 
Zeitgeſchichte.“ Von Erich Witte (Karlsr. Ztg., Wiſſ. 
175). 

„Der frankfurter Goethe⸗Preis für Stefan George.“ Von 
Artur Mich el (Voſſ. Ztg. 407), kfd (Frankf. Ztg. 639 M.) 
D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg. 576). 


< 35 > 


Echo der Zeitſchriften 


Annalen. I, 9. (Horgen⸗Zürich⸗Leipzig.) Emil Er⸗ 
matinger nimmt zu der Frage „Geiſt und Technik“ 
Stellung: 

„Wenn man die gewaltige Entwicklung und Aus⸗ 
breitung des techniſchen Denkens und der techniſchen 
Leiſtungen als den Hauptfeind der inneren, wahrhaft 
geiſtigen Bildung betrachtet, ja darin die Grundurſache 
der fragloſen Verödung der freien Schöpferkraft ſieht, 
ſo macht man ſich einer falſchen Frageſtellung ſchuldig. 
Denn es iſt doch tatſächlich ſo: die Technik iſt nicht der 
Gegenſatz zum frei geiſtigen Schaffen, ſondern ſie iſt 
ſeine letzte Phaſe. Alle Entwicklung im geſchichtlichen 
Leben läuft über ſechs Stufen: Bedürfnis, Sehnſucht, 
Idee, Begriff, Tat, Werk. Es iſt ſtets ein Weg von 
innen nach außen, aus dem Dunkeln ins Helle, aus 
dem Triebhaften ins Bewußte, aus dem Wünſchen ins 
Können. Wer die neuere Geiſtesgeſchichte Europas 
auch nur oberflächlich kennt, weiß, wie zu beſtimmter 
Zeit Wünſche auftauchen, die aus Bedürfniſſen heraus 
ſchon vorher triebartig im Volke lebten, wie ſie ſich 
zuerſt mit wunderbar⸗magiſchen Gewändern dra⸗ 
pieren, dann, indem der wiſſenſchaftliche Verſtand ſich 
der in ihnen geſtellten Aufgaben bemächtigt, ein nüch⸗ 
tern mathematiſches Ausſehen gewinnen, bis ſie ſchließ⸗ 
lich aus luftigen Geiſtgeſpinſten zu Wirklichkeiten 
werden. Wie lehrreich iſt für dieſen Weg der Fauſt⸗ 
mythos des alten Volksbuches! Fauſt rühmt ſich fliegen 
zu können. Er zaubert die Geſtalten längſt Verſtorbener 
vor die Augen ſeines verblüfften Publikums. Er macht 
die Grenzen von Raum und Zeit zunichte. Er will 
‚alle Gründ am Himmel und Erden erforſchen'. Und 
ſo weiter. Wie vieles von dem, was als dumpf⸗phan⸗ 
taſtiſcher Wunſch oder als eitle Prahlerei in ihm iſt, 
hat die Technik heute zur Wirklichkeit gemacht! Und 
das alte Geheimnis von dem Stein der Weiſen — 
wieviel hat die moderne Wiſſenſchaft davon ſchon auf⸗ 
geblättert! Wenn man an Kino, Radio, telegraphiſche 
Bildübertragung uſw. denkt, ſo iſt es wie die Ent⸗ 
faltung und Zerteilung eines verborgenen Pflanzen⸗ 
keimes in Dutzende von ſichtbaren Aſten, Zweigen, 
Blättern und Früchten. In Wahrheit: die Werke der 
Technik ſind auf dem gleichen Baume gewachſen, der 
die Werke des Geiſtes getragen, und es geht ein Faden 
ſteten Wachstums von dem einen zum andern. Der Geiſt 
iſt der Anfang der Technik, die Technik das Ende des 
Geiſtes. Geiſt heißt Aufgabe, Technik Löſung.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXVIII, 8. (Berlin und 
Leipzig.) Ernſt Robert Curtius bietet eine aufſchluß⸗ 
reiche Studie „Fragmente über die franzöſiſche 
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Literatur“, aus der wir folgenden Abſchnitt, ber die 
Gegenſätzlichkeit zu der unſeren eigenartig charakteri⸗ 
ſiert, hervorheben: 

„Die Werte der franzöſiſchen Literatur und Kultur 
liegen nicht in der abſoluten Größe der einzelnen Per⸗ 
ſönlichkeiten, ſondern in der Höhe des Geſamtniveaus 
und in der inneren Kontinuität der geiſtigen Tradition. 
Es iſt bezeichnend, daß man auf die Frage: ‚mer war 
der größte Franzoſe?' keine Antwort findet. Frank⸗ 
reich hat keinen Dante, keinen Shakeſpeare, keinen 
Cervantes, keinen Goethe hervorgebracht. Aber es be⸗ 
ſitzt dafür eine Literatur, die eine ununterbrochene 
Lebenseinheit bildet und die in ihrer Geſamtheit eine 
Perſönlichkeit unvergleichbarer Art darſtellt. 

In unſerem geiſtigen Wertſyſtem ſteht zu oberſt der 
Begriff der Genialität. Vom Genius erwarten wir, 
daß er uns das Bild der Welt erneuert, oder daß er 
aus ſich eine eigene Welt des Geiſtes geſtaltet. Der 
franzöſiſche Geiſt wertet anders. Er ſtellt Ausgewogen⸗ 
heit höher als Kraft, Vollendung höher als Originalität. 
Frankreich hat große Dichter hervorgebracht, aber die 
Größe ſeiner Literatur beruht nicht auf der Poeſie, 
ſondern auf der Proſa. Der tiefſte und glänzendſte 
Geiſt des ſterbenden alten Frankreich, Rivarol, hat 
geſagt:, C'est la prose qui donne l'empire à une langue; 
la poésie n'est qu'un objet de luxe.“ Das ijt politiſch 
gedacht, aber es iſt doch nur ber politiſche Aſpekt einer 
geiſtigen Grundhaltung. Die wundervollen Verſe 
Racines ſind der Proſa ſo nahe, wie Poeſie nur eben 
ſein kann, ohne ſich aufzugeben. Es iſt in Frankreich 
undenkbar, daß ein reiner Lyriker in jene engſte Aus⸗ 
wahl erlauchter Namen aufgenommen würde, in der 
eine Nation das Höchſte ihres geiſtigen Beſitzes erblickt. 
‚Le lyrisme est un accident chez nous‘, ſagt G. Lanſon, 
‚la creation en a été tardive et laborieuse; la source 
du lyrisme s'ouvre, en somme, assez rarement dans 
láme frangaise.‘ Flaubert ſchreibt 1852: „II faut 
déguiser la poésie en France, on la döteste.‘ (16. Dez. 
1852 an Louiſe Gofet.) Und Baudelaire: ‚La France 
éprouve une horreur congénitale de la poésie.* Und 
noch früher André Chenier: ‚De toutes les nations 
de l'Europe, les Frangais sont ceux qui aiment le 
moins la poésie et qui s'y connaissent le moins.' 
Allen Kritikern ift dieſer unlyriſche Charakter ber franzö⸗ 
ſiſchen Literatur aufgefallen. Wohl hat es einmal auf 
franzöſiſchem Boden eine Lyrik gegeben, in der die 
zarteſte dichteriſche Flamme aufleuchtet: den provenza⸗ 
liſchen Minneſang des 12. und 13. Jahrhunderts. An 
ihm hat ſich die nordfranzöſiſche Lyrik des Mittelalters 
gebildet, ohne ihn freilich an Zauber und Urſprünglich⸗ 


keit zu erreichen. Aber bie Kunſt der Troubadours 
konnte nur gedeihen auf dem Boden jener ſüdfran⸗ 
zöſiſchen Kultur, die durch den Albigenſer⸗Kreuzzug, 
durch die Inquiſition und die Reformtätigkeit der 
Dominikaner zerſtört wurde. Dieſes Vernichtungswerk 
iſt eines der Opfer, die Frankreich ſeiner politiſchen 
und geiſtigen Einigung gebracht hat.“ 


Central⸗Vereins⸗Zeitung. VI, 31/32, (Berlin.) 
Über ſeine perſönliche Stellungnahme in dem Konflikt 
zwiſchen Deutſchtum und Judentum, einem Konflikt, 
deſſen innerliche Daſeinsberechtigung er mit gutem 
Recht leugnet, ſpricht ſich Ernſt Liſſauer aus: 
„Für mich aber ſteht es ſo, und dies im gegebenen 
Augenblick und an gegebener Stelle immer von neuem 
auszuſprechen, liegt mir ob: es wäre ſchmachvolle 
Feigheit, wenn ich mich durch Angriffe und Wider⸗ 
ſtände im geringſten beirren ließe. Ich habe mein 
Judentum nicht abgelegt, und mich ſtets zu ihm be⸗ 
kannt, aber ich habe auch nicht einen Augenblick dar⸗ 
über nachgedacht, ob ich ein Deutſcher ſei. Wohl aber 
iſt mir in ſpäteren Jahren die folgende Einſicht ge⸗ 
kommen: Wir beobachten, daß die an der Grenze 
wohnenden Teile eines Volkes ſich mit beſonderer In⸗ 
brunſt zu ihrem Lande und zu ihrer Sprache bekennen: 
der Holſteiner Theodor Storm, der Schleſier Guſtav 
Freytag; manche elſäſſiſche Dichter, Tiroler, Deutſch⸗ 
böhmiſche, Kärntner, auch Schweizer, und immer 
ſprechen ſie das Empfinden eines breiten Volkskreiſes 
aus. In ähnlicher Weiſe nenne ich uns deutſche Juden 
Grenzdeutſche. Ich gebrauchte dieſen Ausdruck im 
Geſpräch zu Wilhelm Schäfer, und er zitierte ihn in 
ſeiner Schrift über die deutſchen Juden. Ja, wir ſind 
Grenzdeutſche, aber die Grenze, an der wir ſiedeln, 
iſt im Geiſte belegen und unſichtbar, aber darum iſt 
ſie dennoch wirklich und vorhanden. Nochmals: nicht 
ich wählte, wähle und werde wählen, aber vielleicht 
wirkte in mir, in tiefſten Tiefen des Unterbewußtſeins, 
der Drang, das, was die Väter — erſt zwei Genera⸗ 
tionen — erworben hatten, zu beſitzen und zu befeſtigen. 
‚Vielleicht‘, denn niemals läßt ſich über dieſe letzten 
Gründe des Weſens und des Hervorbringens etwas 
Beſtimmtes ausſagen.“ 


Die Weltbühne. XXIII, 30. (Charlottenburg.) Aus 
Arnold Zweigs Rede über Feuchtwanger: 

„Der frühere Schriftſteller Lion Feuchtwanger, ein 
junger, begabter, ausgezeichnet durchgebildeter homme 
de lettres, der ſeine perſönlichen Kräfte nicht ſehr über⸗ 
zeugend anzuſetzen verſteht, wenn es gilt, Dramen zu 
geſtalten, der dafür mit viel Geſchmack und Einſicht 
Kritiken ſchreibt, Kameraden hilft, ältere Meiſterwerke 


der Literatur wieder belebt und ſich an den Formen 
der Dichtung — vor allen Dingen am Drama — er⸗ 
probt, dieſer junge Mann hat nicht ſehr viel beſtimmten 
Beruf in der Welt; es iſt noch kein Appell an ihn er⸗ 
gangen. Er hat, abgeſehen von der Leidenſchaft und 
ausſchließlichen Begabung für literariſche und geiſtige 
Dinge, den Stoß des Geſchicks noch nicht erfahren, 
jenen rüden Schubs, mit dem das Schickſal ausprobiert, 
ob einer ſich beiſeite werfen oder zu ſich ſelber bringen 
läßt. Dieſer Schubs, der Krieg, greift Lion Feucht⸗ 
wanger in Tunis, packt ihn in ein Gefangenenlager, 
ſchiebt ihn nach Deutſchland zurück und öffnet ihm in 
alledem mit einem Male die Wirklichkeit der Welt, 
in der er lebt. Der Streit der Kräfte, Maſſen, Leiden⸗ 
ſchaften, die Brutalität der Tatſachen, die hellſichtige 
und ſtupide Linienführung, die das Schickſal Lauf⸗ 
bahnen von Menſchen angedeihen läßt, die Härte und 
Großartigkeit der wirklichen Erdkruſte und des Kampfes, 
den die Menſchheit auf ihr führt, offenbart ſich. Dieſes 
Ereignis, dieſe Selbſtentblößung der Menſchheit in den 
Jahren von 1914 ab, läßt Lion Feuchtwanger gewiſſer⸗ 
maßen aufwachen, aufſpringen; ſein wirkliches Ich 
durchſtößt das Jugend⸗Ich, ein neuer großer Geſtalter 
ſteht plötzlich mitten in der deutſchen Literatur, ſo 
plötzlich, daß zwar das Publikum, aber noch kaum die 
Kritiker begriffen haben, was eigentlich geſchehen iſt. 
Und während ſie in den Zettelkäſten ſuchen, was über 
Lion Feuchtwanger, geboren 1884 zu München, feſt⸗ 
gelegt und zu ſagen iſt, geſtattet ſich Herr Lion Feucht⸗ 
wanger, wohnhaft nunmehr in Berlin, ein Anderer, 
er ſelbſt geworden zu ſein und der alten Kategorien 
zu ſpotten.“ 


Der Gral. XXI, 11. (Eſſen.) Friedrich Muckermann 
S. J. hebt die Bedeutung hervor, die die „Tradition“ 
für einen Geiſt wie Paul Claudel beſitzt: 

„Claudel iſt ein ſprechender Beweis dafür, was es 
bedeutet, wenn in einem Lande noch ſichere Tradition 
herrſcht. Allüberall ſchöpft er aus dieſer Überlieferung, 
die er nicht ſo ſehr weitergibt als vielmehr urſprünglich 
neu erlebt und geſtaltet. Dieſe Tradition iſt gewiß 
franzöſiſch, in ihrem Kern aber europäiſch. Wieder 
wird offenbar, daß ein Dichter irgendeiner europäiſchen 
Nation nur in die Tiefe zu ſteigen braucht, um auf einen 
allen gemeinſamen Grund zu ſtoßen. Indem nun jede 
einzelne Schicht, wie ſie die Jahrhunderte und die 
Jahrtauſende aufgebaut haben, in dieſer Tradition ent⸗ 
halten iſt, entſteht im dichteriſchen Werke Claudels 
eine ganze Welt, einheitlich begriffen in ihrem Werden, 
einheitlich umfaßt in ihrem Sein. Nur eine Metaphyſik, 
die nicht vor den dunkelſten Tiefen des Unter⸗ und Un⸗ 
bewußten zurückzuſchrecken braucht, und nur eine Reli⸗ 
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gion, bie über bleje Metaphyſik hinaus und bod) fußend 
auf ihrem feſten Grunde, dieſes ungeheuere Reich des 
Seins zu durchleuchten und zu verklären vermag, 
konnten zu ſolcher Leiſtung befähigen. Die Welt des 
Oſtens und die des Weſtens, die Antike, wie das Chri⸗ 
ſtentum durchdringen ſich bei Claudel in geradezu 
wunderbarer Weiſe, und es iſt dies eine ſo entzückende 
Harmonie, daß ſie jederzeit bereit iſt, ſich in hymniſchen 
Jubeln auszuſingen. Die Gedankenwelt von Thomas 
von Aquino und die Empfindungswelt von St. Fran⸗ 
ziskus vereinen ſich hier in einer Darſtellung von be⸗ 
zwingender Klarheit und berauſchender Muſik. Die 
Ewigkeitsnähe beider aber gibt jene Diſtanz, ohne die 
Schönheit nicht ſein kann. Und ſo ſind hier Gebilde 
entſtanden, die einen ſofort in eine höhere Sphäre 
hinaufreißen, in denen das Wirkliche, wie es ſich dem 
Auge und dem Ohr darbietet, zum Schatten wird, 
das Licht reinerer Gegenden aber alles ſeltſam vergoldet 
und in traumhaftem Schimmern erglänzen läßt. In 
ſolcher Poeſie kommt es nicht mehr an auf die feſten 
Umriſſe der einzelnen Geſtalt, auf die Wahrung der 
Gattung, auf die Technik im Empiriſchen. Wir werden 
unter⸗ und eingetaucht in neue Elemente, in Urele⸗ 
mente, und ſehen das Typiſche, die großen polaren 


Gegenſätze, die heimlich treibenden Kräfte, und wir 


hören dieſe Elemente durchklingen in einer Sprache, 
die, manchmal in ihrer Bedeutung dunkel, in ihren 
Bildern allerdings ſtets klar, ſich mit dieſen Urele⸗ 
menten ſo verbunden hat, daß es ſchließlich iſt, als 
klängen die Dinge ſelbſt und als verriete ſich alles 
Schweigen der Mitternacht in dieſer tieferfüllten 
Melodie.“ 


* * * 


„Süßkind von Trimberg.“ Von Meier Spanier (Central: 
Vereins⸗Zeitung VI, 33. Berlin). 

„Über Meiſter Eckehart.“ Von Hermann Graedener (Die 
Tat XIX, 5. Jena). 

„Metamorphoſe.“ Variationen über ein Goetheſches 
Thema. Von Otto Julius Hartmann (ebenda). 

„Unmittelbare Einwirkung der hebräiſchen Bibel auf Goethes 
Sprache.“ Von Franz Roſenzweig (Central⸗Vereins⸗ 
Zeitung VI, 31/32. Berlin). 

„Jean Paul. d Von Rudolf Bach (Der Kreis IV, 8. Ham: 
burg). 

„Briefe.“ Von Otto Philipp Runge (ebenda). 

„Ferdinand Raimund.“ Von Guſtav Wilhelm (Süd⸗ 
deutſche Monatshefte XXIV, 11. München). 

„Deutſchland und Heinrich Heine.“ Von Robert Neumann 
(Central⸗Vereins⸗Zeitung VI, 31/32. Berlin). 

„Grabbe und Büchner.“ Von Rudolf Sande (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XV, 7/8. Heidelberg). 

„Bachofens Sprachkunſt.“ Von Walter Muſchg (Annalen 
I, 9. Horgen⸗Zürich). 

„Das Weltbild Gottfried Kellers.“ Von Max Hochdorf 
(Vierteljahrsblätter des Volksverbands der Bücher⸗ 
freunde 1927, Auguſt. Berlin). 


„Ein unbekannter Aufſatz Theodor Fontanes über Paul 
Heyſe.“ Auf Grund des ungedruckten Briefwechſels mit⸗ 
geteilt von Erich Petzet (Süddeutſche Monatshefte 
XXIV, 11. München). 

„Zwei unveröffentlichte Max Waldau⸗Briefe.“ Mitgeteilt 
von Alfons Perlick (Der Oberſchleſier IX, 1. Breslau). 

„Der unbekannte Wilhelm Buſch.“ Von Herbert Roth 
(Reclams Univerſum XLIII, 45. Leipzig). | 

„Otto Braun.“ Von Guſtav Leuteritz (Die Tat XIX, 5. 
Jena). 

„Zum Andenken an Robert Müller.“ Von A. E. Rutra 
(Die literariſche Welt III, 34. Berlin). 

„Myſtik und Künſtlertum (R. M. Rilke).“ Von Martin 
Kaubiſch (Neue Jahrbücher für Wiſ ſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung III, 4. Leipzig). 

„Zwiſchen zwei Revolutionen.“ (Ernſt Heilborn.) Von 
P. Kirmß (Proteſtantenblatt LX, 32. Berlin⸗Bremen). 
„Perpetua (Wilhelm von Scholz.) Von M. M. Gehrke 

(Die Weltbühne XXIII, 31. Berlin). 

„Rudolf G. Binding.“ Sein Werk. Von Paul Alverdes 
(Die literariſche Welt III, 33. Berlin). 

„Waſſermanns Bekenntnisbuch (Mein Weg als Deutſcher 
und Jude ).“ Von Arthur Silbergleit (Central⸗Vereins⸗ 
Zeitung VI, 31/32. Berlin). 

„Zu Hermann Heſſes 50. Geburtstag.“ Von Ernſt Sander 
(Der Bücherfreund XIV, 6/7. Leipzig). 

„Der Kritiker Alfred Polgar.“ Von Stephan Ehrenzweig 
(Die Weltbühne XXIII, 33. Berlin). 

„Zum 50. Geburtstag des Dichters Rudolf Haas.“ Von 
Guido Zernatto (Öfterreichifche Monatshefte IV, Juli. 
Wien). 

„Eilhard Erich Pauls.“ Zum 50. Geburtstag des Dichters 
am 26. Auguſt. Von Rudolf Stöweſand (Deutſche 
Monatshefte III, 8. Berlin). 

„Eilhard Erich Pauls.“ Zum 50. Geburtstag des Dichters 
am 26. Auguſt 1927. Von Paul Bülow (Niederſachſen 
XXXII, Auguſt. Bremen). 

„Eilhard Erich Pauls.“ Von Waldemar Mühlner (Volle: 
bildung LVII, 8. Berlin). 

„Ernſt Liſſauer.“ Von Heinrich Meyer⸗Benfey (Central⸗ 
Vereins⸗Zeitung VI, 33. Berlin). 

„Der Dichter Alfred Bruſt.“ Von Max Rich. Mothes 
(Hellweg VII, 16. Eſſen). 

„Der Fall R. H. Bartſch.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch VIII, 31. Berlin). 

„Geſchichten aus meinen Vortragsfahrten.“ Von Gabriele 
Reuter (Velhagen & Klaſings Monatshefte XLIII, 1. 
Bielefeld). 

„Irene Forbes⸗Moſſe als Erzählerin.“ Von Ina Seidel 
(Die ſchöne Literatur XXVIII, 8. Leipzig). 

„Henriette von Schrott⸗Pelzel.“ Von Maria Mühlgrab⸗ 
net (Oſterreichiſche Monatshefte IV, Juli. Wien). 

„Ernſt Penzoldt.“ Von Kurt Martens (Die ſchöne Litera⸗ 
tur XXVIII, 8. Leipzig). 

„Der Dichterkomponiſt Julius Bittner.“ Von Wilhelm 
Kehl (Ser Türmer XXIX, 11. Stuttgart). 

„Eugen Diederichs und Theodor Leſſing über Löns.“ Von 
G. M. (Markwart III, 5. Hannover). 


* * * 


„Amerikaniſcher ‚Humor‘. Von Kurt G. Krebs (Hellweg 
VII, 15. Eſſen). 

„Zeitgenöſſiſche engliſche Lyrik und moderne Präraffaeli⸗ 
ten.“ Von Karl Arns (Der Gral XXI, 11. Eſſen). 
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„Pascal und Renan.“ Von André Suarès Die Neue Rund: 
ſchau XXXVIII, 8. Berlin). 

„Henri de Montherlant.“ Von Joachim Wach (Preußiſche 
Jahrbücher CC IX, 2. Berlin). 

„Satan im Roman.“ (Georges Bernanos.) Von Karl 
Pfleger (Seele IX, 8. Regensburg). 

„Der Künſtler und der Weiſe.“ (Briefwechſel Jean Cocteau 
und Jacques Maritain.) Von Serie Haſenkamp 
(Der Gral XXI, 11. Eſſen). 

„Edouard entwickelt ſeine Ideen über den Roman.“ Von 
André Gide (Neue Schweizer Rundſchau XX, 8. Zürich). 

e» Victorieusement fui..." Zur Bewertung Mallarmes. 
Von Vietor Klemperer (Germaniſch⸗Romaniſche Mo⸗ 
nat ſchrift XV, 7/8. Heidelberg). 

„Charles de Coſter.“ Von Alfred Semerau (Velhagen 
& Klaſings Monatshefte XLI, 12. Bielefeld). 

„Ein Vorläufer.“ (Charles be Coſter 1827 1879.) Von 

Karl Wolfskehl (Die literariſche Welt III, 32. Berlin). 

„Georg Brandes' literariſches Hauptwerk.“ Von Franz 
Arens (Archiv für Politik und Geſchichte V, 6. Berlin). 

„Kriſtin Lavranstochter.“ (CigriblInbfet.) Von HansChriſtoph 
Kaergel (Die ſchöne Literatur XXVIII, 8. Leipzig). 

„Gogol.“ Von Benno Neſſelſtrauß (Der Leſezirkel XIV, 
9. Zürich). 

„Tolſtoj und Stevenſon.“ Von Joſef Hofmiller (Süd⸗ 
deutſche Monatshefte XXV, 11. München). 

„Erinnerung an Leo Tolſtoj.“ (Die Neue Rundſchau 
XXXVIII, 8, Berlin.) 

„Der neue Schriftſteller in Sowjet⸗Rußland.“ Von Lydia 
Sejfullina (Oſteuropa II, 6. Königsberg i. Pr.). 

„Zur ruſſiſchen Literatur der Gegenwart.“ Von Dietrich 
(Der Kreis IV, 8. Hamburg). 


* * * 


„Vom deutſchen Theater.“ Von Julius Bab CCentral⸗ 
Vereins⸗Zeitung VI, 31/32. Berlin). 

„Der Dramatiker Carl Hauptmann.“ Von Alfred Dreßler 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 52). 

„Hiſtoriſches Drama.“ Von Hans Franck (Die Vierte Wand 
1927, 20. Magdeburg). 

„Gottſcheds Bühnenreform.“ Von Hans Gäfgen (Baden: 
Badener Bühnenblatt VII, 54). 

„Das Drama von morgen.“ Von Joſef Glücksmann 
(Masken XX, 21. Düffeldorf). 

„Das bürgerliche Drama.“ Von Albrecht Erich Günther 
(Deutſches Volkstum IX, 8. Hamburg). 

„Die Shakeſpeare⸗Bühne.“ Von Hans Hecht (Die Vierte 
Wand 1927, 20. Magdeburg). 

„Fauſt⸗Myſterium.“ Von Carl Menſing (Die Chriſtliche 
Welt XLI, 16. Gotha). 


„Clemens Brentano als wiener Burgtheaterkritiker.“ Von 
Richard Smekal (Oſterreich⸗Deutſchland IV, 8. Berlin). 

„Das Theater in der kulturellen Kriſe der Gegenwart.“ 
Von Werner Thormann (Kunſtwart XXXX, 11. 
München). 

„Die Wiedergeburt des Mimus.“ Von Lutz Weltmann 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 48). 


* * & 


„Deuter des Kriegserlebens.“ Raynal — Barbuffe — Fritz 
von Unruh. Von Richard Boehmer Junge Menſchen 
VIII, 8. Hamburg). 

„Die Jugend auf dem rechten Weg.“ Von René Crevel 
(Die jüngſte Dichtung 1927, 1. Magdeburg). 

„Kritik und Kritiker.“ Von Arthur Eloeſſer (Central: 
Vereins⸗Zeitung IV, 31/32. Berlin). 

„Magie der Worte.“ Von Hans Hajek (Deutſches Volks⸗ 
tum IX, 8. Hamburg). 

„Die Revolution in der berliner Geſellſchaft.“ Von Ernſt 
Heilborn (Central⸗Vereins⸗Zeitung VI, 31/32. Berlin). 

„Von Rhythmen und Reimen.“ Von G. Heine (Neue Jahr⸗ 
bücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 111, 4. Leipzig). 

„Die Induſtrialiſierung des Geiſteslebens.“ Von Hermann 
Herrigel (Der Kunſtwart XL, 11. München). 

„Das Internationale Inſtitut für geiſtige Zuſammenarbeit.“ 
Von Julien Luchaire (Nord und Süd L, 4. Berlin). 

„Wider die ſchreibende Nüchternheit.“ Von Mare Mau rus 
(Der Kreis IV, 8. Hamburg). 

„Die Stellungnahme der Romantiker für Muſik.“ Von 
Martin Mehl (Die Muſik XIX, 11. Stuttgart⸗Berlin). 

„Stufen der Kritik.“ Von Hans Natonek (Der Kreis IV, 
8. Hamburg). 

„Zum rheiniſchen Dichterfeſt 1927.“ Meine Einwände. Von 
Joſef Ponten (Die literariſche Welt III, 33. Berlin). 
„Lob und Schilderung des Reiſens in der Literatur.“ II. 

Von Friedrich Roſenthal (Radio III, 46. Wien). 

„Die Schöne Literatur und bie ‚Shriftlihe Welt“.“ Von 
Hans Sch immelpfeng (Die Chriſtliche Welt XLI, 
15/16. Gotha). 

„Literaturwiſſenſchaft als Geiſtesgeſchichte.“ Von F. 
Schürr (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung III, 4. Leipzig). 

„Das demokratiſierte Buch.“ Von Wilhelm Stapel (Deut: 
ſches Volkstum IX, 8. Hamburg). 

„Hiſtorienrenaiſſanee?“ Von Norbert Wiltſch (Hellweg 
VII, 15. Eſſen). 

„Eine taktloſe Feſtrede.“ (Koblenzer Dichtertagung.) Von 
Joſef Winckler (Das Tagebuch VIII, 32. Berlin). 

„Vom Dichter der Gegenwart.“ Von Alfted Wolfenſtein 
(Central⸗Vereins⸗Zeitung VI, 31/32. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Hoppla — wir Te “ Ein Stück von Ernſt 
Toller. (Uraufführung auf der Piscatorbühne am 
3. September 1927.) 

Es iſt nicht leicht, Tollers Drama aus der Piscator⸗ 
Inſzenierung herauszuſchälen. Es lebt in ihr. Es iſt 
wie ſchmächtiges Stämmchen, ganz von Efeu um⸗ 


hüllt, der ihm vielleicht Kraft nahm, ihm aber ſicher⸗ 
lich Fülle gab. 

Wichtig: Thematiſch hat Toller ins Herz der Nach⸗ 
kriegszeit gegriffen. Sein Stück iſt dramatiſche Kanzel⸗ 
rede, und die Klage ergeht: wie ſehr wir den Krieg 
und die Tat der Befreiung vergeſſen! 

Aus eigenem Erlebnis ſchöpft Toller das ankurbelnde 
Motiv. Wie er ſelber war ſein Karl Thomas bei Aus⸗ 
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bruch ber Gegenrevolution gefangen geſetzt und zu 
Tode verurteilt worden. Die unvorhergeſehene, brüsk 
mitgeteilte Begnadigung ſtürzt den Karl Thomas in 
Irrſinn. Acht Jahre Irrenhaus, und er hat wieder in 
das Leben hinauszutreten. Dieſe Expoſition iſt in 
wuchtenden Szenen gegeben. 

Karl Thomas tritt in das Leben unſerer Tage, und einer 
der Revolutionäre, mit denen er die Zelle der zum Tode 
Verurteilten teilte, iſt heute ſozialdemokratiſcher Mi⸗ 
niſter, einer der Männer des ewigen Paktierens. Die 
Geliebte hat ihre eigene Lebensweiſe gelernt und kennt 
dem Mann gegenüber, dem [ie ſich hingibt, nichts von Ab⸗ 
hängigkeitsgefühl, kaum etwas von Zuſammengehörig⸗ 
keit. Die junge Generation erfuhr aus dem Krieg nur 
ein paar nichtsſagende Daten, die Revolution iſt ihr 
verſchwiegen worden. Thomas erlebt es mit, in welcher 
Art die Wahlen gemacht werden, aus denen ein früherer 
General als Reichspräſident hervorgeht... 

Dieſe ſtarre Begriffsſchematik bedeutet in Tollers 
Drama eine Szenenfolge. Man ſieht ohne weiteres, 
daß hier ein kritiſcher Verſtand an Stelle geſtaltender 
Eingebung ſeine Rechnung aufgemacht hat. Auch be⸗ 
deutet die Handlung zunächſt für Thomas als menſch⸗ 
lichen Charakter nichts. Nur der Revolutionär wird 
ſeeliſch dadurch aufgerufen. Aber auch der nicht als 
Handelnder, ſondern als Demonſtrationsobjekt. 
Wohltätig aber berührt die literariſche Sauberkeit 
der Dialogführung. Toller beſitzt die erſte Tugend 
des kultivierten Schriftſtellers, die Objektivität heißt. 
Nur kraft ſeiner Objektivität vermag er aufzurütteln, 
wenn man will, zu fanatiſieren. Er führt den Dialog 
in jeder dieſer Szenen ſo, daß jeder Beteiligte von 
ſeinem Standpunkt aus recht hat. 

Spät tritt in dieſe Begriffsſchematik das erregende 
Handlungsmoment. Aus jener Stimmung heraus, 
daß die mattgewordene Zeit irgendwie aufgerüttelt 
werden müſſe, überkommt es den Karl Thomas, mit 
dem Genoſſen von einſt, dem Abtrünnigen von heut, 
eben jenem ſozialdemokratiſchen Miniſter irgendwie 
abzurechnen. Er tut's mit dem Revolver in der Hand 
— er tut es nicht als willengetragene Tat, er erſcheint 
eher einem unbemannten Boot vergleichbar, das, im 
Fluſſe treibend, mit anderem Boot zuſammenſtößt. 
Er tut es in dem Augenblick, da der Attentäter der 
Rechtsparteien den Miniſter niederknallt. Der Ver⸗ 
dacht der Tat fällt auf ihn, er wird erneut einge⸗ 
kerkert, wieder dem Irrenarzt vorgeführt, und endet 
im Selbſtmord, abermals in dem beſtimmten Augen⸗ 
blick, in dem die Nachricht eintrifft, daß der wahre 
Täter im Ausland ergriffen worden ſei. 

Über die menſchliche Weſensart des Karl Thomas 
ſagt auch die ſpät erwachte Handlung nichts aus. Er 


bleibt die paradigmatiſche Figur, die ſich ein Prädikant 
etjann, feine Predigt anſchaulicher zu geſtalten. Er bleibt 
der Ferne, heut Genannte, morgen Vergeſſene. 
Das Urteil über die Bühnenwirkung des Stücks als 
ſolchen wird in jedem Fall von der politiſchen Ein⸗ 
ſtellung des Urteilenden abhängig ſein. Es iſt Ver⸗ 
ſtandesarbeit, und darum dem Ja wie dem Nein 
in gleicher Weiſe verſtandesgemäß unterworfen. Vom 
rein literariſchen Standpunkt aus aber ſoll es dem 
Ernſt Toller nicht vergeſſen ſein, daß hin und wieder 
etwas von dichteriſcher Intuition aufleuchtet, daß ſich 
auch hier Anſätze zu einem Expreſſionismus wieder⸗ 
finden, den man vielleicht voreilig tot geſcholten hat, 
daß ſelbſt im Verſagen des Schöpferiſchen ein nobles 
Literatentum zur Geltung kommt. 


2. 

„Film romantik.“ Burleske in drei Akten. Von 

Ludwig Fulda. (Uraufführung im Luſtſpielhaus am 
6. September 1927.) 
Der Einfall war gut und forderte wirklich die Bur⸗ 
leske. Ein armes, junges Mädel iſt durch glücklichen 
Zufall zum Filmſtar geworden, das Reklamebedürfnis 
verlangt es alsbald, daß ihr Leben romantiſch verklärt 
werde, der Filmregiſſeur bietet indiſche Prinzen und 
peruaniſche Nabobs als Anbeter auf, läßt einen Selbſt⸗ 
mordverſuch vortäuſchen und bewaffnete Banditen 
eindringen — ihrem Verlobten zuliebe aber unter⸗ 
nimmt nunmehr ſie ſelbſt es, ihren Lebensfilm weiter⸗ 
zudrehen, der Erwählte hat jetzt Selbſtmord zu 
agieren, über neuen Verwicklungen kommt es zur 
Vereinigung des liebenden Paars. 
Burleske durchaus, und Fulda hat, wie aus dem 
Untertitel hervorgeht, die gebotene Stilgebung richtig 
erkannt. Die Burleske aber geſtaltet er mit ſeinen Luſt⸗ 
ſpielmitteln, gibt den Gehetzten ſeinen ebenmäßig 
dünn und dürftig und langſam fließenden Dialog in 
den Mund, verwiſcht die Liniengebung in Kliſchee⸗ 
ſchraffierung, verſchleppt das Tempo. So wird aus 
der Burleske Fuldaſches Luſtſpiel, aus dem Übermut 
Ziererei, aus dem Einfall Stilloſigkeit. 
Ernſt Heilborn 


Wien 

„Der Pfarrer von Mainz.“ Schauſpiel in drei 

Akten. Von Wilhelm Schmidtbonn. (Uraufführung 

im Deutſchen Volkstheater am 1. September 1927.) 
Soll man es zum guten Zeichen nehmen, daß die erſte 
Uraufführung des neuen wiener Spieljahrs nicht 
einem Literaten, ſondern einem unbezweifelten Dich⸗ 
ter galt? Oder zum ungünſtigen, daß ſich dem merk⸗ 
würdigen Werk der Erfolg verſagte? Wieder einmal 
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nämlich hat [i die Hochſpannung ber erſten Akte 
nicht bis zum letzten ſteigern oder auch nur feſthalten 
laſſen; wieder einmal hat ein gewalttätiger Schluß 
einen (gar nicht ſo gordiſchen) Knoten zerhauen müſſen; 
wieder einmal iſt ein Poet auf den Brettern fehl am 
Ort, wie hoch auch die ſittliche und gedankliche Ebene 
des Dramas liege, wie reizvoll räumliche und zeitliche 
Umwelt (das Mainz der hundert Tage) gezeichnet 
und gemalt ſei. Freilich gibt jene Periode mit der 
Mentalität unſerer Tage mehr als einen unreinen 
Reim. Die Vorgänge ſelber laſſen ſich auf eine knappe 


| Echo des 
Engliſcher Brief 


Jetzt iſt die Frühjahrstätigkeit der engliſchen Verleger 
endgültig abgeſchloſſen, und wiederum hat man dabei 
ſo manche Enttäuſchung erleben müſſen. Die Vor⸗ 
anzeigen hatten, wie gewöhnlich, ſchöne Hoffnungen 
erweckt; man hatte ſich auf viele der verſprochenen 
Bücher aufrichtig gefreut, aber leider läßt ſich nur ein 
geringer Bruchteil davon als literariſcher Gewinn be⸗ 
zeichnen. Vergebens ſucht man z. B., trotz der über⸗ 
großen Produktion, nach Spuren eines gedanklichen 
oder formellen Fortſchritts. Beſonders fühlbar wirkt 
dieſer Mangel bei den jüngeren Autoren. Fragt man 
ſich, wo ſie hinauswollen, ſo bleibt man um die Ant⸗ 
wort verlegen. Unter den Schriftſtellern, die noch nicht 
vierzig Jahre alt ſind, wären als bedeutendſte etwa 
Aldous Huxley, Liam O'FFlaherty und William 
Gerhardi zu nennen. Alle drei haben unleugbare 
Beweiſe ihres Künſtlertums gegeben, und ihnen wird 
ein Ehrenplatz in der engliſchen Literatur der Zukunft 
beſchieden, wenn ſie nur nicht der Vielſchreiberei ver⸗ 
fallen, oder wenn ſie nur nicht gezwungen ſind, Bücher 
in Brot zu verwandeln. Gewiſſe Anzeichen ſind ſchon 
vorhanden, daß dieſe Gefahr bei Huxley und O' Flaherty 
naheliegt. Ihre letzten Bücher trugen merkliche Spuren 
von haſtiger Arbeit und dem Mangel an ſchöpferiſchem 
Atem. Gerhardi ſcheint vorläufig ben Verſuchungen, 
die der Erfolg mit ſich bringt, widerſtanden zu haben. 
Er hat neulich, unter dem Titel „Pretty Creatures“, 
einen Novellenband veröffentlicht, den ein londoner 
Kritiker ſehr zutreffend als Kreuzung von Tſchechow 
und Schnitzler bezeichnet hat. Man erwartet mit 
Intereſſe den längeren Roman, den Gerhardi in Vor⸗ 
bereitung haben ſoll, weil dieſer Schriftſteller, infolge 
ſeiner halbruſſiſchen Provenienz, dem engliſchen Schrift⸗ 
tum die friſchen Beſtandteile zuführt, deren es in ſo 
hohem Maße bedarf. Bei ihm begrüßt man deshalb 


Formel reduzieren: Dirne, Zuhälter, ein überſinnlich⸗ 
ſinnlicher Freier, eben der Pfarrer von Mainz; mehr 
als einmal ſtehen ſie zueinander wie die entſprechenden 
Geſtalten z. B. in „Dorothea Angermann“. Die Lö⸗ 
ſung kommt, wie aus der Piſtole geſchoſſen, obwohl 
zufällig eine andere Waffe ihr Ziel, den Pfarrer, ver⸗ 
fehlt und das Mädchen trifft; auch hier wollen ſich 
zudringliche Reminiſzenzen nicht abweiſen laſſen. — 
Der Mißerfolg hat, dies ſei gern feſtgeſtellt, die dem 
Dichter gebührende Achtung nicht verletzt. 
R. F. Arnold 


Auslands 


die Abweichungen von der Tradition, den unſenti⸗ 
mentalen Standpunkt den Lebensproblemen gegen⸗ 
über. Aus denſelben Gründen wirken feine ſprach— 
lichen Eigentümlichkeiten wohltuend, genau ſo wie ein 
fremder Akzent zuweilen feſſeln kann. 

Im großen und ganzen jedoch, begnügt ſich die jüngere 
Schriftſtellergeneration mit Wiederholungen ſchablo— 
nenhafter Motive, ſchablonenhafter Technik. Merk⸗ 
würdig dabei iſt, daß Joyce hier ſo wenig Einfluß 
ausgeübt hat, während er in Amerika eifrige Jünger 
findet. Zu dieſen iſt als einer der begabteſten Conrad 


Aiken zu rechnen, der an dieſer Stelle erwähnt werden 


darf, weil ſein mit deutlichen Merkmalen des Joyce⸗ 
ſchen Urbildes ausgeſtatteter Roman „Blue Voyage“ 
zuerſt in London erſchienen iſt. Darin ſchildert Aiken 
die Ereigniſſe, die ſich auf einem Ozeandampfer 
während der achttägigen Fahrt von Neuyork nach 
Liverpool abſpielen, wobei er beſonders für ſexuelle 
Irrungen und Wirrungen eine ironiſche Nachſicht be: 
funbet. Die zu häufige Anwendung der Joyeeſchen 
Kunſtmittel, vornehmlich des inneren Monologs, ge⸗ 
reicht dem Buch ganz entſchieden zum Nachteil, aber 
feine ſprachlichen Vorzüge deuten auf den erquicken⸗ 
den Geiſt, den Joyce der engliſchen Proſa geſpendet 
hat. Leider ſcheinen die jüngeren engliſchen Schrift⸗ 
ſteller, wie geſagt, für die Möglichkeiten dieſes Wort⸗ 
reichtums kein Verſtändnis zu beſitzen. 

Inzwiſchen entfaltet die ältere Generation auch weiter 
die merkwürdige, wenn auch nicht immer gerade 
erbauliche Tätigkeit, auf die im letzten „Engliſchen 
Brief“ hingewieſen wurde (L. E. XXIX, 417). 
Der unermüdliche H. G. Wells, von deſſen drei⸗ 
bändigem Roman „The World of William Clissold“ 
damals die Rede war, hat mit erſtaunlicher Geſchwin⸗ 
digkeit einen neuen Roman, „Meanwhile“, hervor⸗ 
gebracht. Den eigentlichen Mittelpunkt des Buchs 
bilden die Eindrücke des Generalſtreiks im vorigen 
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Jahr, die in Briefform wiedergegeben ſind. Wells 
benutzt ſehr ausgiebig dieſe Gelegenheit, um die Führer 
der konſervativen Regierung ſchonungslos zu ver⸗ 


höhnen. Selten dürfte lebenden engliſchen Staats⸗ 


männern ſo offenherzig ins Gewiſſen geredet worden 
ſein, wie in „Meanwhile“. Die Kritik iſt denn auch 
recht verſchiedenartig ausgefallen, je nach der poli⸗ 
tiſchen Färbung des betreffenden Blattes. Das doku⸗ 
mentariſche Intereſſe dieſes Romans, beſonders für 
ausländiſche Leſer iſt kaum zu beſtreiten; aber wie die 
anderen Bücher, die Wells in letzter Zeit geſchrieben hat, 


erweckt er das Bedauern, daß der reine Künſtler Wells, 


dem wir einige der glänzendſten Novellen in eng⸗ 
liſcher Sprache, ſowie ſolch ergötzliche Romane wie 
„The History of Mr. Polly“ oder „Kipps“ verdanken, 
allem Anſchein nach unrettbar verloren iſt. 

Das ſpätere Schaffen von Arnold Bennett iſt noch 
unerfreulicher als das von Wells. Die literariſchen 
Unzulänglichkeiten ſeines neueſten Romans „Lord 
Raingo' wurden im letzten „Engliſchen Brief“ be 
ſprochen. Seitdem hat er unter dem Titel „The 
Woman Who Stole Everything“, eine Sammlung 
von Kurzgeſchichten veröffentlicht, die ſich kaum über 
das Niveau mechaniſch erzeugter Unterhaltungs⸗ 
lektüre erheben, und zuweilen noch niedriger abzu⸗ 
ſchätzen ſind. Bennett iſt eben ein Meiſter der ſchrift⸗ 
ſtelleriſchen Routine, der, im Gegenſatz zum ſtets mehr 
oder weniger von einem ſchöpferiſchen Geiſt um⸗ 
witterten Wells, ohne innere Anregung zu dichten 
vermag, wobei freilich die Hohlheit des alſo ent⸗ 
ſtandenen Werkes nicht zu verbergen iſt. 

Um G. K. Cheſterton iſt es beſſer beſtellt, und ſein 
neuer Roman „The Return of Don Quixote“ läßt ſich 
durchaus günſtig beurteilen. Cheſtertons Erzählungen 
haben immer ein eigenes Gepräge, das auf der traum⸗ 
haften Verquickung von Phantaſie und Wirklichkeit 
beruht, und ſelbſt einer geringfügigen Fabel etwas 
Bedeutendes verleihen kann. Durch dieſe Eigen⸗ 
ſchaften zeichnet fid) auch „The Return of Don Qui- 
xote aus, in dem neben launenhaften und grotesken 
Einfällen Cheſtertons fanatiſche Feindſchaft gegen 
ſoziale Unbill beredt zu Worte kommt. 

Zwiſchen den Generationen ſteht der nunmehr zwei⸗ 
undvierzigjährige D. H. Lawrence, der, alles in 
allem genommen, wohl als die merkwürdigſte Er⸗ 
ſcheinung in der zeitgenöſſiſchen engliſchen Literatur 
zu betrachten iſt. Als Produkt ſeines Aufenthalts in 
Mexiko entſtand „The Plumed Serpent“, ein trotz 
ergiebiger Beiſätze verſchwommener Myſtik hoch zu 
bewertender Roman. Jetzt bietet er „Mornings in 
Mexiko“ einen Band von Skizzen und Eindrücken 
aus demſelben Milieu. Das Buch enthält keineswegs 


den bloßen Rohſtoff, aus dem der Roman verarbeitet 
wurde. Er iſt, im Gegenteil, ein ganz unabhängiges 
Kunſtwerk, in deſſen dunklen und chaotiſchen Stim⸗ 
mungen man Lawrences Neigung erkennt, die alltäglich⸗ 
ſten Vorkommniſſe ſeiner Umwelt als Symptome von 
Qual und Zwieſpalt zu deuten. Jedenfalls finden ſich 
in dieſem Buch typiſche Beiſpiele jener von innerem 
Feuer beſeelten Proſa, die Lawrence eine hervor⸗ 
ragende Stellung unter den engliſchen Schriftſtellern 
der Gegenwart ſichern würde, ſelbſt wenn er keine 
Romane geſchrieben hätte. Iſt er doch einer der wenigen 
lebenden Proſaiker — H. M. Tomlinſon, Norman 
Douglas, Arthur Machen, C. E. Montague, und 
allerdings auch James Joyce ſeien in dieſem Zu⸗ 
ſammenhang erwähnt —, die die engliſche Sprache 
wirklich beherrſchen. 

Über den heutigen Stand der engliſchen Lyrik iſt es 
ſchwer, etwas Günſtiges zu ſchreiben. Vor einigen 
Jahren war es noch möglich, die lyriſche Bewegung 
ihren Tendenzen nach darzuſtellen. Heute iſt der be⸗ 
ſchränkte Kreis, den die dreigliedrige Familie Sitwell 
bildet, die einzige Gruppe, die überhaupt program⸗ 
matiſch auftritt. Und nur ſelten findet man ein lyriſches 
Talent, das feine eigenen Wege geht und ohne Re⸗ 
klameſucht vorwärts kommt. Die beiden hoffnungs⸗ 
vollſten Perſönlichkeiten unter den jüngeren Lyrikern — 
F. V. Branford und Roy Campbell — laſſen noch 
immer auf eine Fortſetzung ihrer glänzenden Anfänge 
warten. Einen der bemerkenswerteſten Gedichtbände 
jedoch, die in letzter Zeit erſchienen iſt, hat James 
Joyce in Paris herausgegeben. Das knapp zwölf 
Seiten umfaſſende Büchlein heißt „Pomes Penyeach“, 
aber die überflüſſig krauſe Orthographie des Titels 
tut dem Inhalt Unrecht. Joyce hat hier eine Reihe 
von Gedichten geſammelt, die zwiſchen 1904 und 1924 
entſtanden ſind. Die volksliedartige Anmut, die in 
Joyces Erſtlingsband „Chamber Music“ gefangen: 
nimmt, findet man in dieſer ſpäteren Nachleſe wieder. 
Beſonders überraſchend wirkt bei dieſem Dichter, dem 
man eine Vorliebe für draſtiſche, gewagte und ab⸗ 
ſtoßende Motive vorgeworfen hat, die zarte Melodik 
folgender Zeilen, die in Zürich im Jahre 1916 nieder⸗ 
geſchrieben wurden: 


„Alone 

The moon's greygolden meshes make 
All night a veil, 

The shorelamps in the sleeping lake 
Laburnum tendrils trail. 


The sly reeds whisper to the night 
A name — her name — 

And all my soul is a delight, 

A swoon of shame.“ 
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Dieſe Probe verklärter Gefühlslyrik gibt den Grund⸗ 
ton der ganzen Sammlung an. 

Zum Schluß fei auf eine kleine kritiſche Arbeit out: 
merkſam gemacht, die über die neueren Strömungen 
in der engliſchen Literatur kluge Belehrung bietet. 
Es iſt dies: „Panorama de la littérature anglaise 
contemporaine* von René Lalou (Paris, bei S. 
Kra). Auf 250 Seiten gibt der Verfaſſer einen ſcharf⸗ 
ſinnigen Überblick namentlich über die Entwicklung 
der Ideen bei den engliſchen Schriftſtellern ſeit dem 
viktorianiſchen Zeitalter, wobei er die weſentlichen 
in Betracht kommenden Momente ſehr verſtändnis⸗ 
voll hervorhebt. Ein engliſcher Kritiker hätte die Sache 
anders, aber kaum beſſer gemacht, denn Lalous Be⸗ 
handlung der verſchiedenſten Fragen zeugt von außer⸗ 
ordentlichen Fachkenntniſſen, und in den meiſten 
Fällen iſt ſeine Einſtellung eine richtige. Nur im letzten 
Kapitel hat die Gedrängtheit zu einigen zweifelhaften 
Urteilen geführt. Sonſt kann Lalous Buch als mert 
volle Ergänzung zu jeder exiſtierenden Literatur⸗ 
geſchichte ohne Vorbehalt empfohlen werden. 

London P. Selver 


Franzöſiſcher Brief 


Wie in Deutſchland während der Inflationsjahre 
Kunſtbücher, dicke und dünne, gute und ſchlechte in 
unabſehbarer Fülle erſchienen, jo erlebt jetzt Frank⸗ 
reich dieſe Flutwelle. Bernheim Jeune geben koſtbare, 
ſchön gedruckte, reich illuſtrierte Werke über die Im⸗ 
preſſioniſtengeneration heraus. Gallimard veröffent⸗ 
licht kleine, populäre Bände der nachheroiſchen Zeit. 
„Les quatre chemins“ würdigen die Jüngſten in 
luxuriöſen Bänden. Mit Rouſſeau wurde begonnen, 
Rouault und Picaſſo folgten. Marcel Söheur begann eine 
ähnliche Serie: Der jugendfriſche Greis Frantz Jour dain 
ſchrieb die Geſchichte des Herbſtſalons, Jules Romains 
feierte Le Fauconnier, der inzwiſchen in den Muſeen 
vieler fremder Länder heimiſch geworden iſt. Pierre 
Couthion publizierte bei Kra ein „Panorama de la 


peinture contemporaine", Maurice Raynal in den 


Editions Montaigne eine „Anthologie de la peinture 


en France“, beides Bücher, die in den Irrgarten der 


Gegenwart etwas Ordnung bringen wollen. Daneben 
erſcheinen Zeitſchriften, die, mit verſchwenderiſchem 
Reichtum ausgeſtattet, ſich durch panegyriſche Texte 
und Genieentdeckungen gegenſeitig zu überbieten 
ſuchen. Die meiſten Revuen verſchwinden bald wieder, 
weil kein Verleger die monatlichen Koſten von dreißig 
halbſeitigen Autotypien auf herrlichem Kunſtdruck⸗ 
papier auf die Dauer tragen kann. Es hat in Frank⸗ 
reich noch niemals eine rentable Kunſtzeitſchrift ge⸗ 


geben. Die altehrwürdigen Monatsſchriften „Gazette 
des Beaux-Arts“ und „La revue de l'art ancien et 
moderne“ haben [eit Jahrzehnten ein jährliches Defizit, 
das eigentlich jedem anderen Verleger Pläne dieſer 
Art benehmen ſollte. Aber nein, der Augenblick fordert 
Kunſtliteratur. Sie hat auch Erfolg, wenn ſie lesbar iſt. 
Louis Focillon veröffentlicht bei Laurens eine 
„Histoire de la peinture au XIX? siècle“, die als 
breiter geiſtesgeſchichtlicher Zeitausſchnitt durch lebens⸗ 
volle Darſtellung ein Publikum gewann. Die größte 
Reſonnanz hat Elie Faure mit feiner bei Gres et Cie. 
erſchienenen vierbändigen Kunſtgeſchichte gefunden. Ein 
Welterfolg. Der ſoeben erſchienene fünfte Band 
L'esprit des formes'* wird Elie Faures Namen neuen 
Glanz verſchaffen; denn in ihm iſt eine groß geſchaute, 
tief durchdachte Syntheſe des Kunſtſchaffens aller 
Zeiten und aller Völker gegeben — eine Art überzeit⸗ 
licher Aſthetik. Wertvoll vor allem durch das herrliche 
Abbildungsmaterial iſt auch die fünfbändige „Histoire 
de la peinture francaise des origines jusqu'à la fin du 
XVIII? siécle'' (bie Louis Dimier und Louis 9téau 
bei van Oeſt in Brüſſel herausgegeben haben), ein 
monumentales Prachtwerk, das endlich einmal die 
Geſchichte der franzöſiſchen Malerei großzügig und 
überſichtlich zuſammenfaßt. Dieſe kurze Schriftenum⸗ 
ſchau gibt nur einen unvollſtändigen Überblick über die 
letzten Neuerſcheinungen auf dieſem Gebiet. Seiten 
und Seiten ließen ſich füllen, wollte man nur die Titel 
aufzählen. 

Daneben blüht, nicht minder reich, die Huldigung der 
zeitgenöſſiſchen Dichter. Schon im letzten Brief wurde 
gemeldet, daß Paul Valéry einen Verherrlicher nach 
dem anderen findet. Als Nachzügler dieſer Literatur 
gibt Paul Souday, der hier oft erwähnte Kritiker 
des „Temps“ bei Kra eine Würdigung des Dichters 
heraus, die den Vorzug der Ruhe und Sachlichkeit hat. 
Souday, der in den letzten zehn Jahren durch Ob— 
jektivität und Unabhängigkeit ſich großen Ruf er⸗ 
worben hat, bietet in dem kleinen Bändchen eine klar 
durchdachte Einführung in die Werke Valérys. Gleich⸗ 
zeitig hat er im ſelben Verlag Gi de und Prouſt je ein 
Bändchen gewidmet, für die er mit als Erſter einge⸗ 
treten iſt. Auch die Analyſe dieſer Dichter iſt gelungen. 
Zum Teil beſtehen die Schriften aus früher ver⸗ 
öffentlichten Aufſätzen des Verfaſſers, die zuweilen 
einander zu übergangslos folgen; eine Überarbeitung 
der Texte hätte den Büchern mehr Konzentration ge⸗ 
geben. Zu dieſen, von Souday geehrten Dichtern 
rechnet man heute in Frankreich, ohne Rückſicht auf 
ſeine deutſche Abſtammung, Rainer Maria Rilke. Der 
durchdringendſte Literaturkritiker der Gegenwart, Ed⸗ 
mond Jaloux, hat ihm eine kleine Monographie ge: 
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widmet, bie, bei Emile Paul erſchienen, das Wärmſte, 
Tiefſte und Schönſte bietet, das überhaupt über Rilke 
geſchrieben iſt. Er ſpricht vom Menſchen und Freund 
und feiert unſeren Dichter in gepflegter Sprache, ohne 
Übertreibung in umfaſſender Weiſe. Es iſt ein gutes 
Zukunftszeichen, daß ein deutſcher Geiſtesführer von 
einem Franzoſen ſo erſchöpfend erfaßt wird. Bei dieſer 
Gelegenheit fei dankbar Genevieve Blanquis er: 
wähnt, die ſeit Jahren Wertvolles für die Erkenntnis 
von Rilke, Hofmannsthal, Peter Altenberg, Leopold 
Andrian in Frankreich getan hat. 

Bei Kra widmete Maurice Martin du Gard dem hier 
mehrfach gewürdigten Abbe Henri Brémond, der 
dem Rationaliſten Paul Souday auf die Nerven fällt, 
eine Monographie, die wertvoll durch eine vollſtändige 
Bibliographie Brémonds ift. Maurice Martin hat 
längere Zeit in der Umgebung des Abbss gelebt und 
ſchildert ſein Werden und Wirken aus dem täglichen 
Umgang lebendig und geiſtreich. 

Hoch ſteht das Schrifttum in Frankreich in Geltung. 
Wer ſchöpferiſche Kraft beweiſt — ſei es auch in 
kleinſtem Umfang — genießt Achtung, Sympathie, 
wird gefeiert und berühmt. Léon Paul Fargue, ein 
Freund unb Altersgenoſſe von Paul Valery, hat bisher 
drei dünne Privatdrucke herausgegeben und etwa 
zwei Dutzend lyriſche und proſaiſche Arbeiten von 
ſeltſamer Phantaſtik in kriſtallner Form: die von 
dem jungen, früher ſchon genannten Marcel Raval 
herausgegebenen „Feuilles libres“ widmen ihm ein 
zweihundert Seiten ſtarkes Sonderheft, in dem die 
Comteſſe de Noailles, Paul Valéry, Valéry Larbaud, 
Albert Thibaudet, Henri Hoppenot, Paul Claudel, 
Francis Jammes, Colette, René Crével, Bernard 
Groethuyſen und viele andere L. P. Fargues Bedeu⸗ 
tung als Menſch, als Dichter und Proſaiſt verkünden. 
Paul Klee hat für das Sonderheft eine Zeichnung 
geſtiftet, die farbig produziert wurde. 

Von dem verſtorbenen Guillaume Apollinaire, der 
auch zu dem Verehrerkreis von L. P. Fargues gehörte, 
erſchien „Au sans pareil" als Neudruck „Le poéte 
assassiné“, der, ſeit langem vergriffen, Gelegenheit 
gibt, den Verfaſſer als Vorläufer des Dadaismus 
und der ſich ihm anſchließenden Bewegung neu zu 
werten. In Apollinaires Schatten entwickelte ſich auch 
Louis Aragon, der Führer der Dadaiſten, der unter 
dem Titel „Le paysan de Paris“ bei Gallimard ein 
neues Buch verlegt. Nicht Roman, nicht Eſſay, iſt dieſer 
Verſuch einer Mythologie unſerer Zeit die kühnſte, 
reſpektloſeſte und gleichzeitig amüſanteſte Heraus⸗ 
forderung aller geſicherten und ſich wichtig nehmenden 
Lebenskreiſe, vor allem auch der Kritik. „Quand je 
dis journaliste, je dis toujours salaud . .. cons, 


canailles, fientes, cochons.“ Kein Wunder, daß das 
Buch totgeſchwiegen wurde. Weiß Gott, was dem 
Kritiker paſſieren kann, ob er lobt oder tadelt. Aragon 
iſt der Apologetiker der inneren Aufgewühltheit: „Je 
finis par trouver sacré le désordre de mon esprit“ 
und will den ſich überſtürzenden, ſich verflechtenden 
Mythos unferer Zeit jonglierend faſſen: „Le mythe 
est le chemin de la conscience, son tapis roulant.“ 
Im Verlegerwaſchzettel heißt es: „Biographie: Ma 
vie ne vous regarde pas“; aber Aragon ſpricht dauernd 
von ſich, ſeinen Abenteuern, ſeinen Freunden. Der 
Dadaiſt a. D. Philippe Soupault wird gehörig ge⸗ 
rüttelt. Ein begabtes Buch voller Paradore. 

Zum Sammeln bläſt der kluge, ſich ſelbſt ſcharf er⸗ 
horchende Zeitkritiker Louis Martin Chauffier, der 
im Verlag „Au sans pareil“ eine dreißig Bände um⸗ 
faſſende Bücherreihe: „Le conciliabule des Trente“ 
zur Erkenntnis des gegenwärtigen Menſchen und zur 
Errichtung einer neuen Ethik herauszugeben beginnt: 
„L’objet que nous proposons ici est la connaissance 
de l'homme. Contre l'avis courant, il nous parait 
qu'on y a fait quelques progrés et que l'áge classique 
n'a pas tout dit... Il s'agissait alors d'architecture 
et d'établir un ordre qui doit en effet précéder des 
explorations plus délicates, les rendre possibles, 
empécher qu'un esprit, démuni de régles et de 
repéres, ne s'égare dans une confusion qu'il a pour 
dessein d'éclairer." Schon dieſe kurzen, ſcharf ge: 
formten Sätze aus dem zwölf Seiten ſtarken Programm 
der Sammlung erweiſen die Sachlichkeit, den Ernſt 
und die ſoziale Zielſetzung. Der erſte Band enthält 
einen Eſſay von Pierre Boſt, der kürzlich mit den 
Romanen „Crise de croissance und „Prétextat“, 
beide bei Gallimard, ſeine Begabung erwies. In dieſen 
Büchern, die Einflüſſe von Jules Romains erkennen 
laſſen, wandte er ſich ſcharf gegen die Jugend von heute. 
Auch ſein Eſſay übt Kritik an der Haſt, der Unruhe, 
dem Senſationsbedürfnis der jetzigen Generation; 
die darauf folgende Novelle, ſeine Erſtlingsarbeit von 
1922, erhebt ſich nicht über den Durchſchnitt. Be⸗ 
deutender, gehaltvoller iſt der zweite Band: „L'intro- 
spection“ von Jean Prévoſt, bem Verfaſſer einer 
Sportethik: „Plaisir des sports“. Sein neues Buch 
ſetzt die Linie fort, die er in ſeiner Erſtlingsarbeit ein⸗ 
ſchlug, vertieft ſeine Ideen über das Erkennen der 
Ausdruckskräfte des Körpers in einer Weiſe, die von 
ihm noch eine umfaſſende Lebensphiloſophie erwarten 
läßt. Er wendet ſich gegen die Sexualtheorien Freuds, 
gegen die Pſychologie und ſucht in den internen Sen⸗ 
ſationen des Körpers den Schlüſſel zur Perſönlichkeit; 
als Beiſpiel: „Une ample dilatation des poumons 
avec pression forte, comme il arrive au bord de la 
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mer, ne nous amplifie pas le corps seulement, mais 
l'esprit." Er knüpft an Descartes und Spinoza an und 
will mit breiter Armbewegung das Bergſonſche Welt⸗ 
bild erweitern. In den Kräfteſpannungen des Körpers 
ſieht er das Spiel des Lebens, ebenſo wie Rens 
Crevel in „La mort difficile“ (Simon fta), der aber, 
weniger robuſt, weniger ausgeglichen vom Lebens⸗ 
ſchwung erzählt, aus Leidwunſch das leichte Lebens⸗ 
ſpiel ablehnt und den Ernſt, die Schwere, das Tragiſche 
ſucht. Martin Chauffier, der Herausgeber der „Con- 
ciliabule des Trente“ hat in den „Cahiers du mois“ 
bei Emile Paul eine lebensphiloſophiſche Eſſayfolge 
herausgegeben: „Jeux de l’äme“, die fid) leicht und 
elegant um den ſchweren Ernſt von Prevofts Ethik 
rankt — auch hier die Auffaſſung des Lebens als Spiel. 
Die Schrift klärt einige Begriffe dieſer Geiſtesein⸗ 
ſtellung. 

Der „Mercure de Flandre“ in Lille, der mit fünf⸗ 
tauſend Abonnenten jetzt einen größeren Leſerkreis 
erreicht, ſtellt in einem ſchön ausgeſtatteten Buch 
einen neuen flämiſch⸗franzöſiſchen Dichter vor. Ar⸗ 
mand Dehorne, deſſen Gedichte „Routes“ an den 
mächtig dahinſchreitenden Rhythmus von Verhaeren 
erinnern, iſt eine Hoffnung, deſſen weitere Entwicklung 
zu verfolgen gilt. „Au sans pareil“ debütierte Em⸗ 
manuel d'Aſtier mit einem zauberhaft ſpieleriſchen 
Proſabuch: „Passage d'une Américaine*. 

Bei Bernard Graſſet erſchien ein Buch von Henry 
Poulaille „Charly Chaplin“, das Senſation machen 
und ſchnell in alle Sprachen überſetzt werden wird. 
Der reich illuſtrierten Biographie ſtellte Paul Morand 
eine entzückende Einleitung voran, in der er ſeine Be⸗ 


gegnung mit Chaplin eindrucksvoll ſchildert. Chaplin 
wird in dem Buch mit hundert Zitaten von franzöſiſchen 
Geiſtesführern Balzac und Shakeſpeare gleichgeſtellt. 
Kra gab Mémoiren de Josephine Baker“ heraus. 
Marcel Sauvage hat die packende Geſchichte des 
armen ſchwarzen Mädels von Saint Louis, die über 
Neuyork, Paris, London und Berlin ſchnell eine Welt⸗ 
berühmtheit wurde, in einfältiger Friſche erzählt. 
Amüſant iſt die Auswahl aus Briefen ihrer weißen 
Verehrer. | 
Die Romanſchriftſtellerin Eliſſa 9t6ai8 hat unter dem 
Titel: „Par la voix de la musique“ (Plon) einen neuen 
hinreißend geſchriebenen Roman aus der Araberwelt 
herausgegeben, die ſie aus eigenen Erlebniſſen gründ⸗ 
lich kennt. Eine moderne Dichterin von ſtarker Be: 
gabung propagiert der gleiche Verlag: Suzanne 
Martinon, die bereits einen großen Romanerfolg 
hinter ſich hat. Ihr neueſtes Buch „Nous Deux“ zeigt, 
daß ihre Geſtaltungsgabe ſich weiter entfaltet. Aus 
echt weiblichem Empfinden wird in ſpannendem Fluß 
eine Familientragödie entwickelt, die tief erlebt und 
ſchön geſtaltet iſt. 
Der Verlag Gallimard gibt eine neue Sammlung: 
„Les jeunes Russes“ heraus, die zuerſt in Überſetzung 
von Helene Iſwolſky die Dichterin Lydia Seifullina 
mit ihrem Roman: „Virineya“ in Frankreich einführt. 
Ladislas Gara und Marcel Largeaux ſtellten für 
Rieder eine „Anthologie des auteurs hongrois d' au- 
jourd'hui“ zuſammen, René Lalou verfaßte für Kra 
eine „Litterature anglaise — neue Beiſpiele für den 
weltbürgerlichen Geiſt Frankreichs. 

Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Der Berg der Träume. Von Arthur van Schendel. 
Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 269 S. 
Lieblichkeit ſchimmert geheimnisvoll über Viſionen, die 
rätſelartig bezaubern. Dieſe Erzählung vom Knaben Rein⸗ 
bern hat einen beſonderen, in Kindheitsländern des Herzens 
erlauſchten Tonfall, der Andacht und Tränen entlockt, mit 
Wiſſen von Welt und Dingen beſchwert iſt, der zu verführe⸗ 
riſch iſt, um überhört zu werden. Der Berg der Träume, auf 
den uns der niederländiſche Dichter begleitet, iſt mit Ge⸗ 
ſtalten bevölkert, die ohne aufdringliche Symbolik ein Leben 
ſpiegeln, das durch Fülle entzückt. Da iſt Tobias der Hahn 
und Frodo, der Kranich, Almon die Eule und Serenus, der 
Pelikan. Das Reich der Lüfte iſt groß, die Vögel reiſen viel 
und ſehen viel aus der Höhe. Da iſt der Fremde und ſein 
Pferd, der König, der Mann, der backen kann, der Seeräuber 
und Spillewiddel, der einem jeden hilft. Da iſt der Turm der 
Freude, ſind Glocken und Stimmen, die wir ohne weiters 


verſtehen wie im Märchen. Ungeheuer lauern im Schatten, 
Geſpenſter gehen um, der Rala, der Unan, der Gimper und 
der Grendel mit den grünen Zähnen. Und Weisheit iſt in 
Geſchichten, die in Kapiteln verſtreut ſind, wie Blumen und 
Dornenſtücke in Romanen Jean Pauls. „Wer das nicht weiß, 
daß alle Menſchen ein Geheimnis haben, einen heimlichen 
Schatz, der verſteht nichts von den Menſchen.“ Und: „Alles, 
was du ſiehſt, iſt ein Bild von irgend etwas; alles, was du 
denkſt, iſt ein Bild deiner Seele.“ Es iſt das feinſte, anmutigſte 
Buch, das ich ſeit langem geleſen habe, eins, das ſich in Wahr⸗ 
heit mit fragloſem Erfolg mit dem unſterblichen Traum der 
Glückſeligkeit beſchäftigt. 
Prag 


Sylveſter. Eine Sommergeſchichte. Von Paul Buſſon. 
Wien 1927, J. G. Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 
199 S. M. 3,25 (5,50). | 

Gà ift ein ſchönes Buch, das der Verſtorbene hinterlaſſen hat, 

und es rundet das Bild, das man von ihm hatte, zu dem eines 


Paul Leppin 
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echten warmherzigen Dichters. Mit diefer Erzählung hat er 
ſich Knut Hamſuns „Pan“ nahegebracht, wenn ich auch genau 
weiß, daß er allzu ſtark in die Saiten dieſes nordiſchen 
Meiſters greift. Satzgebilde dieſer Art: „Es war ja nichts 
Schlimmes, o nein, niemand hatte böſe Abſichten, nicht 
wahr?“ ſind mit der dreifachen fragenden Verneinung ſo 
typiſch für Hamſuns Stil, daß es ſchwer iſt, dieſes Einfluſſes 
nicht in erſter Linie zu gedenken. Trotzdem iſt viel eigene 
Atmo ſphäre in dieſer etwas myſtiſch umſponnenen Geſchichte, 
in der die geſamte Natur mitſpielt und mitwirkt. Man riecht 
das reifende Korn der endloſen Felder, die ein ſanfter Wind 
kämmt. Man ſchmeckt die erdwarme durchglühte Luft; Men⸗ 
ſchen und Tiere leben, unb dieſe Natur iſt beſe It und durch⸗ 
ſeelt. Hier ſpricht ein Mann von Haltung und Kultur, dem 
die toten Dinge ſich offenbaren. Mit liebevollem tiefen Ver⸗ 
ſtehen für Baum und Fels, für Wind und Woge verſtrömt er 
ſein Empfinden und geſtaltet, kraft der Liebe zu den Dingen, 
Unweſentliches zu einem Werk ſchöner, reiner und reifer 


Kunſt. 
J. E. Poritzky 


Berlin 

Das Grenzerbuch. Von Pfadfindern, Häuptlingen 
und Lederſtrümpfen. Von Friedrich von Gag ern. Mit 
20 Tafeln nach photographiſchen Aufnahmen und einer 
Karte. Berlin 1927, Paul Parey. XII, 460 S. Geb. 
M. 12, —. 

Das Urwaldſchiff. Gin Buch vom Amazonenſtrom. 
Von Richard A. Bermann. Mit 8 farbigen Bildern 
nach Aquarellen von Franz Heckendorf. Berlin 1927, 
Volksverband der Bücherfreunde. Wegweiſer⸗Verlag. 
254 S. 

Die alten teuren Namen und Geſchichten von Blockhaus, 

Lagerfeuer und Kriegspfad tauchen wieder auf; wir denken 

an die Zeit, da wir noch ſelbſt den Tomahawk ſchwangen und 

(was vielfach mißlicher war) die Friedenspfeife rauchten. 

Aber damals waren wir trotz aller Bewunderung für manche 

wackere Rothaut überwiegend doch auf ſeiten der Bleich⸗ 

geſichter; Friedrich von Gagern iſt ſtark von Rouſſeauſchen 

Stimmungen erfüllt, unb fo gehört ſein Mitgefühl mehr ben 

Cherokeſen, Huronen und wie ſie ſonſt heißen. Mir will 

ſcheinen, als ob er in ſeiner Hinneigung zu den Beſiegten den 

ſtarken und großen Eigenſchaften der angelſächſiſchen Sied⸗ 
ler nicht gerecht wird. Doch dem ſei, wie ihm wolle; ſein 

Bericht über die Geſchlechter hindurch währenden Kämpfe 

an der Indianergrenze, ſeine Schilderungen der wag⸗ 

halſigen Fahrten und mühſamen Beſiedlungen, ſeine Por⸗ 
träts der Vorkämpfer, dort der großen Häuptlinge, die für 
ihre Hausaltäre fochten und fielen, hier der Pfadfinder und 

Waldläufer, die wider ihren Willen der ihnen ſelbſt un⸗ 

leidlichen Ziviliſation die Bahn bereiteten — das alles zu⸗ 

ſammen gibt uns etwas, was wir bisher meines Wiſſens 
noch nicht beſaßen: eine geſchichtliche Bilderfolge aus einer 

Heroenzeit, aus dem Verlauf eines der größten weltge⸗ 

ſchichtlichen Ereigniſſe, von dem unſere Knabenſpiele ein 

ſchwacher Nachhall waren. 

„Das Grenzerbuch“ iſt Geſchichte und entleiht von der Dich⸗ 

tung nur die gehobene Sprache und die Freude an der leben⸗ 

digen Schilderung des Schauplatzes; Richard Bermann 
gibt uns etwas wie einen Roman, in den geſchichtliche Er⸗ 
eigniſſe des Jahrhunderts der Entdeckungen und der jüngſten 

Vergangenheit in eigentümlich reizvoller Weiſe hinein⸗ 

ſpielen. Gagerns Pate iſt Cooper, und das war ein Dichter 


fo bewundernswerter, wie dieſer letzten Endes bloß tech⸗ 
niſche Schriftſteller hier Anregung zu einer tragiſch⸗heiteren 
Mär gibt, die ſeinem Bereich ganz fremd iſt. Er hat die 


Sehnſucht im Herzen eines Mannes geweckt, der bei philiſt er⸗ 


haftem Gehaben ein echter und rechter Romantiker iſt, eine 
Sehnſucht, die ſein einziger Lebenszweck wird und deren 
Erfüllung doch Enttäuſchung wäre. Und dieſer moderne 
Don Quichotte findet einen Vorfahren in jenem Konquiſtado r, 
der einſt den Amazonenſtrom entdeckte — wie die Verbin⸗ 
dung hergeſtellt wird, darüber mag man rechten: die Ge⸗ 
ſchichte Franeiscos de Orellana iſt jedenfalls von der bitter⸗ 
ſüßen Tragik des Mannes erfüllt, der ſeinen Traum ver⸗ 
wirklicht und daran zugrunde geht; ſein Nachfahr teilt ſein 
Los und iſt doch vielleicht glücklicher geweſen, obwohl oder 
weil ihm der Becher von den Lippen geſchlagen wurde. 
Wie das alles verknüpft und verwoben iſt mit dem modernen 
Luxusdampfer, dem Talmiglanz der braſilianiſchen Groß⸗ 
ſtadt Para und dem tropiſchen Leben am Rande des Ur⸗ 
walds, das muß man eben leſen, und wer nicht rettungslos 
der Ziviliſation verfallen iſt, wird dabei den Zauber Curu⸗ 
piras, des Indianerdämons der Wälder von Amazonas, 
ſpüren. 
Beide Bücher ſind vorzüglich ausgeſtattet, das Grenzer⸗ 
buch wird auch der lieben Jugend (aber nicht bloß ihr!) 
eine gute Gabe ſein. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Dertote Mann. Roman der roten Raſſe. Von 
Friedrich von Gagern. Berlin 1927, Paul Parey. 
183 S. 
Ein Indianerroman ganz beſonderer Art, der außerordent⸗ 
liches Verſtändnis für die Indianerſeele mit dem bekannten 
Gagernſchen Sinn für Wald und freie Natur verbindet, 
der an dem Schickſal des Ne⸗i⸗ki⸗mi ben tragiſchen Untergang 
der roten Raſſe eindringlich erläutert. Die Charakterent⸗ 
wicklung des Ne:i⸗li⸗mi ift folgerichtig durchgeführt von der 
Stammes⸗Blutrache bis zum Verkommen im „Feuer: 
waſſer“. Alles Schickſal entwickelt ſich aus den Tiefen der 
Indianerſeele ſelber. Gagerns Erzählerkunſt ſteht hier auf 
hohem Niveau, grandios iſt die Szene mit den verfolgenden 
Wölfen. Alles in allem iſt der „Tote Mann“ ein gutes, 
leſenswertes Buch. 
Berlin Friedrich Schönemann 
Vivian und ihr Mann. Roman. Von Robert 
Hichens. Überſ. von Sunny Maurhoff. Berlin, Ullſtein. 
414 S. M. 3,—. 
In zwei Bereichen ift id) ens vor allem zu Haufe: in der 
Welt des Überſinnlichen und im „Garten Allahs“, dem 
Norden Afrikas. Hier iſt von beiden etwas: der dämoniſche 
Wille einer Toten ſtört das Glück der Lebenden, und der 
Schauplatz der zweiten Hälfte des Romans iſt Algerien. — 
Doch das überſinnliche Motiv wird nicht recht glaubhaft; 
zu ſpät ſoll es erklären, wieſo ein Mann über eine eigentlich 
im ſtrengen Sinne kaum vorhandene Schuld nicht hinweg⸗ 
kommen kann, und die afrikaniſche Landſchaft vermag auch 
nicht als der notwendige Hintergrund für die Löſung des 
Konflikts zu gelten. So haben wir ſchließlich einen Roman 
wie andere mehr: Spannung, ob und wie ſich die beiden Gat⸗ 
ten zuſammenfinden, iſt gewiß vorhanden, aber man kommt 
doch ſehr in Verſuchung, hinten nachzuſehen und ſo, allerlei 
Längen und Breiten meidend, zum gewünſchten Ziel zu 


— von Jules Verne, der bei Bermann eine entſprechende gelangen. . 
Rolle ſpielt, wird man das nicht gerade ſagen wollen; um Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
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Der Getreue. Novellen. Bon Gottlieb-Heintich Heer. 
Zürich 1927, J. J. Meier. 119 ©. 
Hier ſind einige Verſuche eines jungen Talents, die durch 
das Unprätentiöſe, Erlebnishafte der Kunſtübung Geltung 
gewinnen wollen. Schön und gut, nur merkt man häufig 
noch das Erarbeitete, die Form iſt noch nicht ſo, daß das, 
was man als durchlebt fühlen mag, auch durchformt wäre. 
Dieſer Neffe J. C. Heers hat aber jedenfalls einen guten 
Willen, Schickſal vor uns zu geſtalten. Das Thema iſt 
überall der Tod, der als Abſchluß oder Ziel des Lebens ver⸗ 
ſchiedenſte Varianten findet. Im Hauptſtück „Die Straße“ 
wird verfucht, das größere Entſetzen der Zeit nach dem Welt: 
krieg zu malen: ein Gutshof geht ſeinem Herrn verluſtig, 
der alte treue Knecht wird brotlos auf die Wanderſtraße 
geworfen, die ihn bald aus dem Leben führen wird, der 
junge ſtirbt, er, der ſich ſeine Heimſtatt eigener Hand auf 
dem Gut erbauen wollte, ſeine Braut geht mit dem Alten 
die Straße ins Ferne. Hier iſt oft eine Kraft des Prägens, 
die den Dingen ohne viel Aufwand tragiſches Geſicht gibt. 
Dann ſehen wir da eine luſtige Wirtin ſterben, ihren ſäufe⸗ 
riſchen Ehekumpan beim Becher allein laſſend und noch im 
Tode durch eine Sargverwechſlung Schabernack ſtiftend. 
Ferner geht eine Dichterin, lange Iden müde der Erde, 
in einer Modellſitzung bei einem Bildhauer, der ihr äthe⸗ 
riſches Antlitz formen will, den letzten Weg ins Freie. Und 
zuletzt ein Stück, deſſen ſtarke Viſion leider nicht reſtlos in 
ſichtbarer Geſtaltung aufgeht. „Der alte Fiſcher“ iſt ſozu⸗ 
ſagen der Dämon, der einen jungen Menſchen, ländlich an⸗ 
gef:: delt, ſcheinbar gütevoll ihn leitend, ins Unheil führt, ihn 
ſogar ein Kind mitreißen läßt in den Untergang. Seltſam, 
traumhaft, aber feſten Händen des Formens zu weit ent⸗ 
glitten. Als Ganzes geſehen: Ernſtgemeinte Anſätze eines 
jungen Adepten erzähleriſcher Kunſt, aller falſchen Differen⸗ 
ziertheit erfreulich aus dem Wege gehend, ohne dabei ins 
fälſchlich Simple und „Einfache“ zu geraten, da Erlebnis 
ſtets der Grund zum Aufbau wurde. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 


Die Unterſten. Geſchichte aus dem Berliner Scheu⸗ 
nenviertel. Von Vietor Noack. (Dichter und Rebellen, 
Band VI.) Berlin 1927, Der Syndikaliſt. 136 S. 

Soziales Elend, Laſter und Untergang am „Milieu“ werden 

in dieſer Erzählung aus dem Ende des vorigen Jahrhunderts 

vdn einem Wahrheitsmenſchen eindringlich gemalt. Aber 
es iſt nicht ſo, als ob das nun alles Tendenz wäre (obgleich 
ſie beſonders gegen Ende ihr Recht fordert), ſondern es iſt, 
großteils wohl autobiographiſch fundiert, die zart und doch 
ſtraff geführte Lebensgeſchichte Walters, des Proletariers 
aus äußerem Zwang und innerer Wahl, der nach viel Müh⸗ 
ſal als Klavierſpieler in Animierkneipe und Spelunke des 
berliner Nordens die Geliebte heimführt, die Tochter der 

Familie Mörder (die tatſächlich, nicht nur namentlich, die 

eines Mörders iſt). Dieſer Gehetzte kehrt zu ſeiner Frau, 

Mutter Mörder, Inhaberin des Lokals, in dem Walter 

geſpielt hat, zurück, am nächſten Morgen findet man ſie 

erdroſſelt, ihn erhängt. Eine Reihe Dirnenſchickſale ziehen 
vor Walters und unſerem Seelenauge vorbei, Schickſale, 
von der Macht grauſamer Verhältniſſe erzwungen und ge⸗ 
ſtaltet, eine Macht, die eben Walter eiſernen Willens zu 
überwinden trachtet, durch Lektüre und Moraldiſziplin. 

Allerdings ſieht man am Ende nicht ſo recht ſeinen weiteren 

Weg, der nun gemeinſam mit der Tochter des Hauſes 

Mörder gehen wird. Wie ſo oft bei ſtark autobiographiſchen 

Werken iſt auch hier die Geſchichte zarteſter Knabenjugend 


am reizvollſten ausgeſponnen. Seelenfreundſchaft mit einer 
ſchwindſüchtigen reichen Frau, der Mutter eines Schul⸗ 
kameraden, hilft ihm über das Eheelend daheim hinweg, 
bis er nach dem Tod der Mutter, den verkommenen Vater 
zurücklaſſend, nach Berlin fährt, unter der Flagge der Sehn⸗ 
ſucht, die auch tiefſtes Leid Leibes und der Seele ihn nicht 
ganz ſtreichen läßt. Die Sprache des Buchs iſt mit perſön⸗ 
lichſter Bemühung geführt, bilderreich, lyriſch unterſtrömt, 
mit ſorgfältiger Dialektverwendung. Mitunter herrſcht Un⸗ 
klarheit vor „Überbilderung“, dann wieder iſt's wie herber 
Nachklang expreſſioniſtiſcher Satzgebilde. Jedenfalls das 
Buch eines ſtark ſozialen, eines leidenſchaftlich fid) ſelbſt und 
andere erlebenden Menſchen, der aber nicht, wie ſo viele 
der Seinen, parteibefangen den Blick von Schönheit und 
Größe des Lebens abwendet, wozu ihm ſein dichteriſches 
Teil Beihilfe leiſtet. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
Eine ſtille Welt. Bilder und Geſchichten aus Moor 
und Heide. Von Timm Kröger. Braunſchweig 1927, 
Georg Weſtermann. 309 S. M. 2,50. 
In der vom Verlag geſchmackvoll und billig veranſtalteten 
Neuausgabe der Novellen und Erzählungen Timm Krügers 
(die alte hatte ein wenig glückliches Format) kommt als 
neuer Band die unter dem Titel „Eine ſtille Welt“ vereinte 
Sammlung von ſechzehn Skizzen heraus, die zu den koſt⸗ 
barſten Schöpfungen dieſes feinen, ſtillen Poeten gehören. 
Ich habe manche davon aus ſeinem eigenen Munde gehört, 
und nun ich ſie wieder leſe, ſehe ich abermals den lieben, 
gütigen, ſchalkhaft luſtigen Menſchen und Dichter vor mir 
und freue mich, daß ſein Wunſch, mehr und mehr ins Volk 
zu dringen, durch dieſe neue, ſchöne und billige Ausgabe 
der Erfüllung ſicherlich näherkommen wird. Er iſt ein Dichter, 
der es verdient, zum eiſernen Beſtand einer Hausbücherei 
zu gehören; ſeine prächtigen, von ſonnigem Humor und 
tiefer Lebensweisheit durchwehten Erzählungen erfreuen 
den literariſchen Feinſchmecker ſo gut wie den einfachen 
Mann aus dem Volk und werden vieles überdauern, was 
heute in aller Munde iſt und wonach tauſend Hände greifen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Das Sympathiemittel. Eine niederdeutſche Ge⸗ 
ſchichte. Von Max Dreyer. Leipzig 1927, L. Staack⸗ 
mann. 106 S. M. 1,50 (3, —). 

Wenn hier droben an der Waſſerkante der Saufteufel in 

Geſtalt lieblicher Grogs und würziger Tee⸗ oder Kaffee⸗ 

pünſche einen Fiſcher oder Fahrensmann gar zu ſehr in 

den Krallen hat, ſo daß das „Supen“ anfängt, ruhmvoller 

Lebenszweck zu werden, dann gilt als letztes und ſicherſtes 

Heilmittel das tapfere Becherlupfen der anſonſten ehr⸗ und 

tugendſamen Hausfrau, und dieſe köſtliche Tatſache hat 

Max Dreyer in ſeiner neueſten Erzählung zum Grundmotiv 

genommen. Und was iſt dabei herausgekommen? Eine 

ſehr luſtige Geſchichte, die zwar keinen großen dichteriſchen 

Wert aufweiſt, aber in drolliger Form uns mit einer Fülle gut 

geſchauter und ſcharf umriſſen wiedergegebener Küſten⸗ 

menſchen bekannt macht. Man ſpürt, daß der Verfaſſer unter 
ihnen gelebt hat und daß er nur hineinzugreifen braucht 
in den reichen Schatz ſeiner Erinnerungen, um ein buntes, 
amüſantes Bild hervorzuzaubern, das noch einen beſonderen 

Wert durch einige ſehr gute See⸗ und Eisgangſchilderungen 

erhält. Ein Büchlein Zeitvertreib für müßige Stunden 

am Strande. | 


Kiel Wilhelm Lobſien 
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Die Burg im Graſe. Von Charles G. D. Roberts. 
Berlin 1927, „Univerſitas“ Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 200 S. 
M. 3, — (4, 80 

Nun liegt die neueſte Errungenſchaft der Literatur vor: 

Roberts neues Tiergeſchichtenbuch. Es iſt eigentlich faſt 

unmöglich, zu begreifen, daß unſere ſtädtiſchen Verleger, 

bie ja ſelbſt Laien als Biologen und Jäger find, fid) nicht 
an Wiſſende um Rat wenden. Hier haben wir wieder eine 

Ausleſe des gröbſten Unſinns: „Die Burg im Graſe“. Man 

weiß nicht, welche dieſer kleinen Tiergeſchichten die unſin⸗ 

nigſte iſt: die Geſchichte vom kleinen, mutigen „Mink“ 

(Nerz), der einen Fuchs, der ihm ein Häschen entwendet hat, 

attackiert und ihm die Hinterläufe durchbeißt, ſo daß Reineke 

ſterben muß, oder die Geſchichte von dem Bären, der einen 
hohen Baum erklettert, um den Seeadlerhorſt zu plündern 

(Gawohl!) und von den Adlern attackiert wird, oder die 

rührende Familiengeſchichte der „Schneeſchuhhaſen“, die 

das ganze Jahr beiſammenbleiben und miteinander 

„ſpielen“ ...? Von bem „Fiſchotter, der das wildeſte, 

ſtärkſte und mutigſte Tier der Wildnis“ iſt, oder von dem 

Fuchs, der ſeine Beute zu bequemerem Transport über die 

Schulter wirft? Die Blütenausleſe iſt diesmal ſo reich, 

daß man wirklich nicht weiß, welche dieſer Geſchichten die 

biologiſch⸗unmöglichſte iſt. Es iſt in der Tat allerhand, was 
ſolche Amerikaner dem Leſerpublikum zu bieten wagen, und 
erſtaunlich, daß fie noch immer Überſetzer und Verleger 
ſolcher „Literatur“ finden. Wahrſcheinlich haben wir Deut⸗ 
ſchen zu viel Geld und müſſen unſere Sparpfennige darum 
unbedingt nach Dollarien bringen, um dafür über Leben 
und Weben einer „Natur“ belehrt zu werden, wie ſie nur in 
der Phantaſie des Aſphaltmenſchen der Steinwüſte Chikagos 
oder Neuyorks entſtehen kann. Wann endlich werden wir 
das Geſetz gegen die Schundliteratur auch auf ſolche irre⸗ 


führende Schriften anwenden? 


Altwarp E. v. Kapherr 


Die Miſſion des Dr. Fu-Mandſchu. Von 
Sax Rohmer. 268 S. 
Das graue Geſicht. Von Sax Rohmer. 252 S. 
Die Goldkatze. Von Arthur Mills. 288 S. (Interna: 
tionale Abenteuerreihe.) Berlin 1927, Rijke & Stock. 
Geb. je M. 3,—. 
Die neue Reihe holt ſich ihre Autoren anſcheinend aus dem 
Ausland. Ob es da nun gerade notwendig war, uns Sax 
Rohmer und Mills vorzuſtellen, weiß ich nicht: bei dieſem 
iſt die Limonade zu matt, bei jenem zieht ſie den Schlund 
zuſammen. Die Miſſion des Chineſen iſt ein Bündel 
ziemlich haarſträubender Geſchichten, die durch einen dünnen 
Faden zuſammengehalten werden — er ſollte eigentlich 
nach der erſten reißen, denn ein ſolcher Mordskerl müßte 
ſofort merken, daß ſeine Agentin ſich auf den erſten Blick 
in feinen Gegner verliebt hat (welch tiefſinniges Motiv!) 
und ſeine Pläne durchkreuzt. „Das graue Geſicht“ iſt als 
Roman angelegt, wenn man eine willkürlich von Ereignis 
zu Ereignis ſpringende, immer Erwartungen weckende und 
ihre Befriedigung grundlos hinausſchiebende Kompoſition 
ſo nennen will. Es handelt ſich um einen Kampf zwiſchen 
weißer und ſchwarzer Magie; nur iſt die weiße nichts als 
Verlegenheitsbehelf, um überhaupt zu einer Löſung zu 
gelangen. „Die Goldkatze“ erzählt von der Fahrt nach einem 
verlorenen Schatz; aber der Verfaſſer vergißt, daß ſolche 
Geſchichten von jugendlicher Romantik getragen ſein wollen; 
die Luſt am Abenteuer wird hier nicht erweckt, und dazu 
kommt, daß die Erzählung lange Zeit recht mühſelig dahin⸗ 


ſchleicht und ihrem Ziel nur durch ſehr willkürliche Zufälle 

angenähert wird. Wenn ſchon überſetzt werden ſoll, ſo gibt 

es beſſere Abenteuerromane. 
Berlin⸗Lichtenberg 


Die Geſchichte einer Ehe. Roman. Von H. G. 
Wells. Potsdam 1925, G. Kiepenheuer. 580 S. M. 6,—, 
(9,—). 

Für Tendenzroman fagen die Engländer deutlicher „novel 

with a purpose“; unter Wells’ Werken iſt „Marriage“ eins 

von denen, bei welchen dieſer Zweck allzuſtark in den Vorder⸗ 
grund tritt, ohne daß (im Gegenſatz etwa zu ,, Tono Bongay“ 
oder „Kipps“) der Reiz der dichteriſchen Geſtaltung von 

Fabel und Charakteren einen vollen Ausgleich böte. Außer⸗ 

dem will mir ſcheinen, als ob der Ausnahmefall dieſer Ehe 

nicht gerade typiſch für die ganze Frage ſein könne: wer ſeine 

Nöte durch eine gemeinſame Reiſe von England in die 

Einöden von Labrador zu überwinden trachtet, iſt kaum ein 

Beiſpiel für die Schmerzen gewöhnlicher Mitteleuropäer. 

Doch wie dem ſei: Wells hat immer etwas zu ſagen; ſeine 

Eindringlichkeit, ſeine Kunſt, den Ernſt des Themas mit 

freundlich⸗heiteren Arabesken zu umwinden, ſind auch hier 

vorhanden und machen den Roman zu einem wertvollen 

Buch. Wer nicht genug Engliſch kann, mag ihn alſo in der 

Überſetzung leſen; freilich muß geſagt werden, daß dieſe, 

obwohl das Bemühen der Überſetzerin (A. Vallentin) an⸗ 

erkannt werden ſoll, nicht genügt. Das Engliſch eines Wells 
kann nicht in der Weiſe wiedergegeben werden, daß brav 
und bieder Satz für Satz überſetzt wird: es muß umgeſchmol⸗ 
zen und in eine Form gegoſſen werden, die dem Leſer einen 
Begriff davon gibt, daß hier ein Meiſter ſeiner Sprache 
redet. Hier aber ſtößt man ſich ſchon an ſolchen Dingen wie 
dem falſchen Gebrauch von, dieſer“ (ſtatt „jener“ oder „der“); 
man wundert ſich, daß ein Backfiſch außer Faſſung gerät, 
weil fie Fallobſt aufſammeln ſoll (S. 19, engl. she got 
herself upset stuffing windfalls, d. h. fie hat fid) am (yall: 
obft den Magen verdorben) oder daß das Zimmer eines 

Geiſtlichen voller Bücher über „Die purpurne Frau“ (ebenda) 

ſein ſoll: das iſt das Weib in Scharlach der Offenbarung 

Johannis, und hier ſind Schriften gegen die katholiſche 

Kirche gemeint. Solche Anſpielungen (ebenſo S. 15 „Be⸗ 

fiß” für engl. mantle, nämlich den Mantel des Propheten 

Elia, der auf ſeinen Nachfolger übergeht) muß man ſchon 

verſtehen, wenn man Wells überſetzen will. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Albert Ludwig 


Erwachen im Dunkel. Roman. Von Martha 
Oſtenſo. Aus dem Amerikaniſchen übertragen von Alice 
Schmutzer. Wien 1927, F. G. Speidelſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 355 S. Geb. M. 7,—. 

Allen, die in Martha Oſtenſos erſtem Roman, dem „Schrei 

der Wildgänſe“, nicht nur eine Hoffnung, ſondern ſchon eine 

Erfüllung erblickten, wird das neue Werk eine Enttäuſchung 

bereiten. Könnte man annehmen, daß das ſpäter erſch ienene 

das vorher geſchriebene iſt, ſo würde die Schwäche dieſes 

Buchs — immerhin die Arbeit eines Talents — keine un⸗ 

günſtige Prognoſe für die Entwicklung der Verfaſſerin 

bedingen. Dieſe Annahme iſt aber aus inneren Gründen 
nicht möglich; das neue Buch wirkt vielmehr wie ein Aufguß 
des alten. Dieſelbe Umwelt iſt, zwar mit weniger Origina⸗ 
lität, mit weniger urſprünglicher Dichtkraft, immerhin mit 

Talent und Anſchaulichkeit geſchildert, dagegen ſind die Ge⸗ 

ſtalten hinein konſtruiert, während fie im erſten Buch 

daraus erwachſen waren. Eine unglaubwürdige Roman⸗ 
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handlung, verzeichnete oder verſchwommene Charaftere, 
ſelten Anſätze zu kraftvoller, echter Geſtaltung, wie in den 
nur flüchtig auftauchenden Mitgliedern der Familie Ander⸗ 
ſon, Sentimentalität und Frömmelei, dabei Kompoſitions⸗ 
loſigkeit und manchmal unglaubliche techniſche Hilfloſigkeit 
— fo zerſtört Martha Oſtenſo mit ihrem zweiten Roman 
den Ruhm, den ihr der erſte mit Recht, auch bei uns, ein⸗ 
getragen hat. Hoffentlich hat dieſer junge Ruhm nur vor⸗ 
übergehend ihr Talent beſchattet, und ihr nächſtes Buch, 
das ja nicht zu ſchnell folgen darf, zeigt wieder, daß ſie die 
Künſtlerin iſt, als die ſie ſich in ihrem Erſtling erwies. 
Berlin Fritz Carſten 


Menſchenskind! Von GG. K. Cheſterto n. Autoriſierte 
Übertragung von E. Me. Calman und N. Collin. München 
1926, Muſarion Verlag. 279 S. 

Die metaphyſiſche Vertiefung gelingt hier dem literariſchen 

Herold des Katholizismus im gegenwärtigen England nicht 

ſo gut wie in ſeinen Detektivgeſchichten von Father Brown, 

die in der Tat zum Teil ganz ſtarke novelliſtiſche Kunſtwerke 
darſtellen. Seine dialektiſche Methode überſchlägt ſich hier, 
die Paradox⸗Manier läuft ſich tot. Und man hat Mühe, 
ſo etwas wie eine Lebensphiloſophie oder gar eine praktiſche 

Myſtik herauszuleſen. Der Einfallsreichtum verblüfft auch 

hier, aber die paradoxe Spielerei wird oft genug zum 

mechaniſchen Unſinn. Cheſterton ſcheint ſeine eigenen 

Geiſter nicht loswerden zu können. Lieber als der alles und 

ſich ſelbſt auf den Kopf ſtellende Novelliſt Cheſterton bleibt 

uns der zum Nachdenken zwingende Journaliſt und Eſſayiſt 
und vor allem der blutvolle Lyriker, als der er ſich auch 
jüngft wieder in feiner Sammlung „The Queen of the 

Seven Swords“ erwieſen hat, obwohl auch hier keine ganz 

neue Note erklingt. 
Boch um Karl Arns 

Mitſo u. Roman. Von Colette. Aus dem Franzöſiſchen 

überſetzt von Erna Redtenbacher. 1927, Paul Zſolnay. 
148 S. | 


Mitſou ift kein Roman, nut eine Skizze oder Novelle. In 
ihrer eilfertigen Kürze liegt ein Teil ihres Reizes, liegt ein 
Zauber des Liebesvorganges, der tändelnd einſetzt, Geſtalt 
gewinnt und über Morgengrauen wieder aus iſt. Zwiſchen 
dem herb Banalen und dem Einmalig⸗Beſonderen, dem 
Unvergleichlichen, das rührend iſt, weil es ſo menſchlich 
iſt. — Die Liebe Mitſous, des kleinen Revueſtars, der ſich 
halb nackt und, wenn es ſein muß, auch ganz nackt zeigt; 
und dieſe Liebe verſonnen, verhalten, aller Hingebung fähig, 
animaliſch rein und wieder ſo ſchmerzlich vernünftig. Eine 
Grazie in alle dem, ein Wohllaut, weil auf ſchlichte Wahr⸗ 
heit geſtimmt: das Alltägliche in ſeinem Weſensechten ge⸗ 
ſehen, hingeſtellt ohne Verſchönerung, doch mit dem tiefen 
Verſtändnis für dieſe Eigenart und ihre flüchtigſten wie ihre 
innerlichſten Regungen. Im Körperlichen die geiſtige Ver⸗ 
anlagung ſich widerſpiegelnd: und darum ſo charakteriſtiſch 
voll und gedrängt, ſo entzückend den Sinn benehmend. 
Eine Blüte, wie ſie nur aus vielhundertjähriger Kultur 
treibt ... „Der Boden zeugt fie wieder“ 

Mitſou, die Pariſerin, hat ihre Vorgängerinnen in der 
Literatur, wo dieſes hauptſtädtiſche Gewächs zumeiſt einen 
willkommenen Komödientyp liefert. Vive Paris, l'esprit 
ne vient pas si vite aux filles en province! Aber bei Dan⸗ 
Court, wie bei Becque ijt die Pariſerin das geriſſene Luder, 
unbedenklich, durchtrieben, jeder Situation gewachſen. 
Hier bei der Colette iſt ſie ungleich ernſter, origineller gefaßt 
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und moderniſiert. Beſchränkt, verbildet, wie die Pflaſter⸗ 
pflanze es nicht anders ſein kann — aber auch wieder ſo 
verfeinert ſenſitiv, in manchem ſo inſtinktiv ſicher, in ihrer 
verſtändigen Art fo herb und ahnungs wach; und dann doch 
wieder munter, verblüffend natürlich und populo. Ein 
Lärvchen mit dem penetranten Reiz des Gegenſätzlichen. 
Die Übertragung lieſt ſich im allgemeinen gut; nur manchmal 
könnte ſie noch leichter, lockerer ſein. „Das Land! Ich war nie 
auf dem Land, außer zweimal im Auto mit meinem Freund. 
Alſo ich bin aus Paris, und das tut mir ſchlecht.“ Das, mit 
Verlaub, iſt nun gar kein Deutſch. 


Thüngen in Ufrk. Georg Ranſohoff 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Auseinanderſetzung mit dem Werk Fritz 
von Unruhs. Frankfurt a. M. 1927, Frankfurter 
Sozietätsdruckerei. 97 S. M. 1,80. 

Fritz von Unruhs letztes Bühnenwerk „Bonaparte“ hat bisher 

von allen Stücken des Dichters die zwieſpältigſte Aufnahme 

gefunden. Aus dieſem Anlaß gibt ſein Verlag eine Broſchüre 
heraus, deren Aufſätze Unruhs dichteriſche Leiſtung und Per⸗ 
ſönlichkeit behandeln. Eine Broſchüre, die Unruhs Freunden 
nichts Neues ſagt, die aber auch ungeeignet iſt, ſeinen Gegnern 
Wind aus den Segeln zu nehmen. Eher könnte das Gegenteil 
eintreten: wie iſt es mit dem Geſamtwerk eines Dichters be⸗ 
ſtellt, das man nach einer Schlappe verteidigen zu müſſen 
glaubt? Und wenn: daß man keine überzeugenderen Kron⸗ 
zeugen aufzubringen vermochte als zwei junge Literaten, 
deſſen eine (Curt Sigmar Gutkinds) literariſche Analyſe an 
ſich talentiert iſt, deſſen andere (Rudolf Ibels) mehr ſubjek⸗ 
tive Wertung eine kluge Gegenüberſtellung Unruhs und 
Georges enthält, deren beider Darſtellungskunſt aber nicht 
ausreicht, ihr Mandat zu legitimieren; als einen vom perſön⸗ 
lichen Eindruck Unruhe begeiſterten Franzoſen (Lue Durtain), 
der Organ für den politiſchen Dichter hat, aber keineswegs 
einen weſentlichen Teil des literariſchen Frankreichs vertritt; 
als eine allerdings repräſentative Perſönlichkeit, den preu⸗ 
ßiſchen Kultusminiſter, deſſen Vorſpruch aber über Gemein⸗ 
plätze kaum hinauskommt und von einer der beſten Eigen⸗ 
ſchaften Unruhs, ſeiner Rednergabe, nichts profitiert hat. Die 
Urteilsbegründungen der Mitarbeiter des Buchs ſind nicht ſo 
ſchlüſſig, daß man den Eindruck einer exzeptionellen Perſön⸗ 
lichkeit gewinnen könnte, die unbedingte Gefolgſchaft heiſcht, 
aber keine Kritik verträgt, die Werk um Werk mißt. Publi⸗ 
kationen wie dieſe tragen dazu bei, daß man ſelbſt aus einem 
ſympathiſchen Drama wie dem „Prinz Louis Ferdinand“ 

Unruhs bedenkliche Neigung, fid) feiern zu laſſen, herauslieſt. 

Sie zwingen den privaten Menſchen Unruh zu einer Re⸗ 

präſentation, an der der Dichter zerbricht: trotz ſchiefer Pro⸗ 

blemſtellung, gelegentlichem Bombaſt und gerade Unruhs 
nicht ganz würdigen Theatercoups hätte „Bonaparte“ als 
hiſtoriſches Drama vielleicht zu einer Steigerung des „Louis 

Ferdinand“ werden können, hätte der Autor ſich nicht ver⸗ 

pflichtet gefühlt, Sprecher der jungen deutſchen Republik zu 

fein. Vorbei geht das Buch an dem, was heute ſchon an Un: 
ruhs Werk unverlierbar ſcheint: daß er in „Offiziere“ und 

„Louis Ferdinand“, im „Geſchlecht“ und in den entſcheiden⸗ 

den Szenen von „Platz“, im haltungsvollen Feſtſpiel und in 

ſeinen Reden, in „Vor der Entſcheidung“ und im „Opfer⸗ 
gang“ in zwingender Stoffwahl und einer zuweilen an 

Kleiſt gemahnenden Sprache Werke geſchaffen hat, in denen 

et heroiſch um Menſchheitsprobleme ringt, die nicht nur im 
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dichteriſch⸗dramatiſchen Sinne heute unlösbar find. Und das 
iſt viel. 
Berlin 


Stifters Nachſommer. Von Dorothea Sieber. 

Jena 1927, Frommannſche Buchhandlung. 114 S. M. 
4,80. 
Der Nachſommer, der vielumſtrittene Roman des großen 
öſterreichiſchen Dichters, von Hebbel mit Spott und Hohn 
überſchüttet und als ein mißratenes Werk bezeichnet, von 
Nietzſche nach Goethes „Unterhaltungen mit Eckermann“ 
zu den beſten Büchern der deutſchen Proſaliteratur ſeiner 
Zeit gerechnet, erfährt hier eine eindringliche, kritiſche 
Würdigung vom künſtleriſchen und literaturwiſſenſchaftlich en 
Standpunkt, unter beſonderer Berückſichtigung der ſeeliſchen 
Verfaſſung ſeines Urhebers. In letzterer Hinſicht iſt dieſe 
Studie beſonders wertvoll, gibt ſie doch die Überzeugung, 
daß es gerade dieſer im reifen Alter entſtandene Roman iſt, 
der das Weſen, die ſeeliſche Einſtellung, die Beurteilung der 
Umgebung und das häufig zutage tretende Verlangen des 
Dichters „dem Grund aller Dinge“ näherzukommen (Stifter 
gebraucht dieſen Ausdruck noch wenige Wochen vor ſeinem 
Tode; man vergleiche dazu ſeine von mir L. E. XXIX, 309 
wiedergegebenen Originalbriefe aus meinem Beſitz) über⸗ 
aus klar widerſpiegelt. Mit dieſem Roman wollte Stifter 
ein Werk ſchaffen, das den Geiſt der Zeit atmet. Es ſollte ſich 
auf den Boden der Wirklichkeit ſtellen. Inwieweit ihm das 
gelungen, welche Abſichten er damit verfolgte, wie er den 
Boden der Romantik verließ, um den der Wirklichkeit zu 
betreten, weiſt die Verfaſſerin nach, indem ſie Stifters 
Stellung zur epiſchen Dichtung und zu ſeinem großen Vor⸗ 
bilde Goethe aufzeigt und im Verlauf der weiteren Ab⸗ 
ſchnitte dem zeitgenöſſiſchen Roman und ſeiner Einwirkung 
auf den Dichter auf den Grund geht. Sie kommt hierbei 
zu der Überzeugung, daß das Problem dieſes Romans 
und die darin ſtark hervortretende Hinneigung zur Antike 
Stifter zur Überwindung der Romantik führen mußte. 
Der Entwicklung und Art dieſer Überwindung geht die 
Verfaſſerin in ausführlicher, tiefſchürfender Weiſe nach. 
Sie prüft den künſtleriſchen, religiöſen, wiſſenſchaftlichen 
und erzieheriſchen Gehalt des „Nachſommer“, ſtellt feine 
ſozialen Seiten und ſeinen Wert als Liebesroman feſt, um 
dann an geſchickt ausgewählten Beiſpielen die aus dem 
eigenen Ich erſprießende Echtheit der Epik und ethiſchen 
Geſinnung Stifters auch in Stil und Sprache nachzuweiſen. 
Das Studium dieſer mit großer Hingebung an die Sache 
geſchriebenen Abhandlung erfordert Bekanntſein mit des 
Dichters Werk und Einfühlung in feine Pſyche. Die hohe 
Meinung, die Stifter ſelbſt von feinem Nach ſommer hatte, 
wird durch dieſe Studie in das rechte Licht geſtellt. 

Neuß a. Rh. Auguſt Gotzes 


Lutz Weltmann 


Jean Cocteau und Jacques Maritain. 
(Der Künſtler und der Weiſe.) Herausgegeben von Karl 
Eſchweiler. Überſetzung von Maria Sibylla Dahmen. 
Augsburg 1927, Benno Filſer. 93 S. 

Vitale Zuckungen, wie ſie der franzöſiſchen Literatur zu 

eigen ſind und ſeit Jahrhunderten in deren Rhythmus 

wiederkehren; von Pascal bis zu Baudelaire, Rimbaud 
und bis zu Cocteau immer dasſelbe: der ataviſtiſche Durch⸗ 
bruch der katholiſchen Veranlagung, wobei denn das vor⸗ 
angegangene Leben, als ein „malentendu“ abgeſtreift, 
abgetan wird, um ein Wort Claudels über Rimbaud zu 
gebrauchen. Was der einzelne in ſolchem Fall der Umkehr 


zu ſagen hat, kann naturgemäß, eben weil es die Abſage an 
das Perſönliche enthält, nicht ſingulär und intereſſant ſein; 
es hat vielmehr typiſche, im Sinn der Gläubigen myſtiſch 
exemplariſche Bedeutung. Jean Cocteau meint und fühlt 
das gleiche, wie Jacques Maritain: er bringt es gequälter, 
irritierter heraus, ſprunghafter auf der Suche nach dem 
Ausdruck — der andere, Thomiſt, disziplinierter und be: 
herrſchter im Wort; dem Sinn nach beide auf denſelben Punkt 
eingeſtellt. „Die Literatur iſt unmöglich. Es gilt ihrer los⸗ 
zuwerden. Es iſt ein vergeblicher Verſuch, durch Literatur 
von der Literatur loszukommen ... Die Kunſt ift für Gott." 
Und der andere: „Die Kunſt iſt das Gleichnis der Gnade.“ Sie 
„verſinnbildlicht jene andere Reinheit und bereitet darauf 
vor“. . . . „Mögen Kunſt und Poeſie auch an fid) unnütz 
ſein für das ewige Leben, ſo ſind ſie doch dem menſchlichen 
Geſchlechte notwendiger als das Brot; denn ſie führen es 
zum Leben im Geiſte.“ 
Wenn der Herausgeber es für notwendig gehalten hat, 
dieſe Gedankengänge oder Bekenntniſſe einem Kreiſe deut⸗ 
ſcher Künſtler zugänglich zu machen; wenn der Verlag ſogar 
einen Maritain⸗Zyklus in Überſetzungen plant, ſo werden 
fie beide ihrer Sache, das heißt in dieſem Fall ihres Publi⸗ 
kums ſicher ſein. Wir Außenſtehenden, ohne dabei Partei zu 
ergreifen, reſervieren unſer Urteil. Wir ſind nicht ſicher, 
ob dieſer Atavismus im franzöſiſchen Blute zum Guten aus⸗ 
ſchlägt, zu einer Erneuerung führt — denn wir haben es zu 
oft erlebt, daß er koſtbare Kräfte brachgelegt hat. Und ſo iſt 
er für uns, die wir die geiſtige Entwicklung drüben mit 
Anteil verfolgen, vielmehr ein Merkzeichen, das wir nicht 
ohne Sorge wahrnehmen können. 

Thüngen i. Unterfranken G. Ranſohoff 


Engliſche Proſa. Von 1880 bis zur Gegenwart. Von 
Bernhard Fehr. Leipzig⸗Berlin 1927, B. G. Teubner. 
IX, 228 S. M. 6, — (7,40). 

Zu ben vorangegangenen Bänden über franzöſiſche und 

amerikaniſche Proſa (von Klemperer und Fiſcher) und über 

ſpaniſche Dichtung (vom Monteſinos) tritt dies Buch des 
züricher Profeſſors der Angliſtik. Es beſteht aus einer Ein⸗ 
führung und einer reichhaltigen Sammlung von Texten 

(56 Stück), die ihrerſeits wieder durch kurze Einleitungen 

in ihrer Beſonderheit charakteriſiert werden. Die Aufgabe 

war, aus der Fülle des neuen engliſchen Schrifttums 

Proben herauszuſuchen, in denen ſich die mannigfal⸗ 

tigen Richtungen auf verſchiedenen Gebieten (der Haupt⸗ 

anteil entfällt auf den Roman) ſpiegeln, und zwar ſo, daß 
die Entwicklung, die nicht immer mit der Chronologie zu⸗ 
ſammenfällt, zutage tritt. Dieſe Aufgabe iſt mit vollendeter 

Kennerſchaft gelöſt; jedes der Stücke ſteht an ſeinem Platz, 

jeder Benutzer wird nicht nur für das Gebotene dankbar 

ſein, ſondern auch für die damit verknüpfte Anregung, für 

Hinweiſe auf manchmal durchaus nicht leicht zugängliche 

Quellen. | 

Die Einleitung zerfällt in zwei Teile: bet erte „Zeit, Ge: 

ſellſchaft und Erzähler“ gibt von hoher Warte aus einen 

Überblick über die geiſtige Bewegung von 1880 bis 1925, wie 

ſie ſich in der Literatur ſpiegelt. Fehr ſtellt Anſprüche; der 

knappe Raum zwingt zur Zuſammenfaſſung, und die Fülle 
der Geſichte kann daher nur andeutungsweiſe umriſſen 
werden, indeſſen ermöglichen die Literaturangaben dem 

Leſer, ſich weiter zu helfen. Dann eröffnet der zweite Teil 

Neuland: der „engliſche Proſaſtil“ wird mit reichlichen 

Belegen in ſeinen Wandlungen ſeit Addiſon dargeſtellt, 

zuerſt durch den deutlichen Gegenſatz zwiſchen einſt und 
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jetzt, dann in ben Übergängen und Schattierungen, wie fie 
von einer Zeit zur andern leiten. Das Buch wird zu einer 
bedeutſamen Rolle im Studium des heutigen Engliſch be⸗ 
rufen ſein. 


Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Norwegiſche Literatur. Von Harald Beyer. Mit 
20 Abbildungen. (Jedermanns Bücherei.) Breslau 1927, 
Ferdinand Hirt. 124 S. M. 3,50. 

Auf kleinem Raum gibt Harald Beyer einen Überblick über 

die norwegiſche Literatur von ihren Anfängen, den Edda⸗ 

liedern, bis in die neueſte Zeit (Sigrid Undſet, Olav Suun). 

Die Darſtellung iſt klar gegliedert und chemiſch rein von 

Philologismen, ſo daß das Büchlein für jeden Norwegen⸗ 

Intereſſierten erfreulich zu leſen iſt. Auch Studierenden 

iſt es als bequeme Examenshilfe zu empfehlen, wenn es 

gilt, ſich einen Geſamtüberblick zu verſchaffen. Etwas ſtief⸗ 
mütterlich behandelt ſind Holbergs Komödien; „Barſelſtuen“ 

(Die Wochenbettſtube), eine der munterſten Komödien und 

als Zeitbild intereſſant, wird überhaupt nicht erwähnt, und 

die Charakteriſtik der anderen ift nicht ſehr ſcharf. Überhaupt 
vermißt man die ſcharfen Konturen. Die Beſprechung der 
einzelnen Werke iſt gelegentlich durch Superlative erſetzt 

(Ibſens „Geſpenſter“ werden als „das ſchönſte und kühnſte 

der eigentlichen Geſellſchaftsdramen“ gekennzeichnet), die 

nicht ſehr viel ſagen. 

Gut — weil knapp und doch inſtruktiv — ſind die erſten 

Abſchnitte bis zur Reformation und vor allem das Kapitel 

über Henrik Wergeland; hier iſt die Schilderung farbig und 

lebendig und darum erfreulich einprägſam. 
Kopenhagen Gerda Haupt⸗Plaeczek 


Verſchiedenes 
Deutſches biographiſches Jahrbuch. 


Herausgegeben vom Verbande der deutſchen Akademien. 

Band III: das Jahr 1921. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche 

Verlags⸗Anſtalt. 325 S. Gr. 8 
Sechs Akademien und eine hiſtoriſche Kommiſſion zeichnen 
unter dem Vorſitz von Erich Marcks verantwortlich für das 
Unternehmen. Herausgeber iſt Herm. Chriſtern (Berlin), 
Bearbeiter der Totenliſte Joh. Hohlfeld (Leipzig). Nur wer 
von den ungeheuern Schwierigkeiten eines ſolchen Jahr⸗ 
buchs keine blaſſe Ahnung hat, wird mäkeln, daß der zweite 
Band mit den Toten der Jahre 1917 bis 1920, der zur 
regelrechten Reihe überleiten ſoll, noch immer nicht er⸗ 
ſchienen iſt; daß auch der vorliegende Band mit den Toten 
des Jahres 1921, erſt nach ſechs Jahren ausgegeben, ſo 
wichtige Biographien wie die von König Ludwig III., 
W. Benzler, Clemens Delbrück, Matth. Erzberger, W. 
Förſter und Otto Seeck noch nicht enthält. Aber wer, wie 
ich einſt ſelber unter Anton Bettelheim jahrelang am deut⸗ 
ſchen Nekrologe mitgearbeitet hat, der weiß, von wievielen 
Hemmungen ein derartiges Perio dikum begleitet zu ſein 
pflegt, und drückt denen, die prompt beigetragen haben, 
dankbar die Hand. Im vorliegenden Bande find 65 Bio: 
graphien vereinigt, geſchrieben von den jeweilen berufenſten 
Kennern, Freunden, Schülern oder Amtsgenoſſen; da nur 
einer mit zwei Artikeln vertreten iſt, hat eine ſehr kluge Ar⸗ 
beitsteilung ſtattgefunden. Komiſch, daß auf Seite 324 f. 
Theodor Schiemann zweimal der Adel zuerkannt worden 
ift; auf Seite 221, Zeile 20 lies fei (ftatt: iſt)! Wohltuend 
berührt die warme Anteilnahme der einzelnen Verfaſſer 
an dem Leben, Wirken und Schaffen der von ihnen Ge⸗ 


ſchilderten. Da iſt nirgends trockene, einſchläfernde Daten⸗ 
häufung, ſondern überall das bei aller Objektivität lobens⸗ 
werte Streben, den Verdienſten der vom irdiſchen Schau⸗ 
platz Abgerufnen mit deutſcher Treue gerecht zu werden. 
Ohne den andern nahe treten zu wollen (die Wahl iſt wirk⸗ 
lich ſchwer), möchte ich hervorheben die Würdigungen von: 
Kaiſerin Auguſte Viktoria (A. O. Meyer, Göttingen), 
Generaloberſt Hans von Beſeler (Erich von Tſchiſchwitz, 
Charlottenburg), Bethmann Hollweg (Fritz Hartung, Wil⸗ 
mersdorf; 20 Seiten umfaſſend), Feldmarſchall Karl von 
Bülow (M. Reymann, Potsdam), Eugen Dühring (A. 
Wenzl, München), Fürſt Philipp zu Eulenburg (H. Herz⸗ 
feld, Halle), Aug. Gaul (Alex. Amersdorffer, Zehlendorf), 
Otto von Gierke (H. Planitz, Köln; mit Bildnis), Carl 
Hauptmann (K. Wilezynſki, Berlin; 12 Seiten), Engelb. 
Humperdinck (Wolfg. Golther, Roſtock), Carl Menger 
(R. Zuckerkandl, Prag), E. Poſſart (E. Kilian, München), 
Aug. Scherl (H. von Kupffer, Berlin), Franz Eilhard Schulze 
(E. Korſchelt, Marburg), Friedr. v. Thierſch (Ed. Gilde⸗ 
meiſter, Bremen), Ludwig Thoma (O. Gluth, Weyarn), 
W. von Waldeyer⸗Hartz (R. Fick, Berlin), König Wilhelm II. 
(A. Rapp, Tübingen) und Freiherr Hugo Zorn von Bulach 
(W. Kapp, Freiburg i. Br.). In dem Nekrologe Carl Bachems 
auf Karl Trimborn ift ein merkwürdiger Lapſus ſtehn ge: 
blieben; da heißt es: „er übernahm das Staatsſekretariat 
des Innern als Nachfolger Lewaldts [sic!]!“ — es muß 
natürlich heißen: Max Wallrafs: Lewald war nur Unter⸗ 
ſtaatsſekretär. 
Berlin⸗Grunewald Hans F. Helmolt 
Land Naſſa u. Ein Heimatbuch von Leo Stern: 
berg. Mit 88 Abbildungen im Text und 23 Kunſtdruck⸗ 
tafeln nach Werken hervorragender Meiſter. Leipzig 1927, 
Friedrich Brandſtetter. 478 S. Geb. M. 10, —. 
Man kann nicht umhin, zunächſt das Geſamtunternehmen, 
dem dieſes Buch zugehört, mit hohem Lobe zu nennen: 
„Brandſtetters Heimatbücher deutſcher Landſchaften“ ſind 
ein wertvoller Beitrag zum deutſchen Kulturgut, und ſo 
iſt dieſes Unternehmen ein reineres Bemühen um die 
Heimatliebe als das laute Bekenntnis im Politiſchen. 
Wenn einmal jede deutſche Landſchaft ihr eigenes Buch hat 
(es liegen bereits 26 Bände vor), wird das ganze Werk 
erſt in feiner Größe ſichtbar fein... und dann auch Frucht 
tragen derart, daß die Liebe, die das Buch weckte, nicht am 
Buch haften bleibt, ſondern ſich dem Lande zuwendet; im 
anderen Fall wäre nur ein literariſcher Zweck erfüllt, aber 
hier geht es um mehr: um das Leben. 
Zum vorliegenden Band: Leo Sternberg der Herausgeber 
hat in ſechs einzelnen Kapiteln: Landſchaft, Geſchichte, 
Geiſtesleben, Bildende Künſte, Volkskultur und Wirtſchaft 
die innere und äußere Geſtalt des Landes Heſſen⸗Naſſau 
zu umreißen verſucht. Aus altem, neuem und zeitgenöſſi⸗ 
ſchem Schrifttum, aus Legende, Sage und Geſchichte wählte 
er aus, was ihm das Bild ſeines Landes zu verdeutlichen 
ſchien. 
Populäre Aufſätze zu Menſchentum, Geſchichte, Volkskunde 
und Wirtſchaft ergänzen die dichteriſchen Beiträge. Das 
Ganze darf als ein wohlgelungenes, beſtmöglich⸗gelungenes 
Werk bezeichnet werden. Daß neben einzelnen außerordent⸗ 
lichen Beiträgen minder Gelungenes im Dichteriſchen ſteht, 
fällt dagegen nicht allzu ſchwer ins Gewicht. Vieles liegt 
hier auch am Leſer; es hat das Buch ja zuerſt und zuletzt 
die Aufgabe, Liebe zu Land und Leuten zu wecken, und 


« 51 


dieſes vermag es wohl. Nicht dürfen ſchließlich bie außer: 
ordentlich ſchön widergegebenen Bildbeilagen vergeſſen 
werden. 

Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 
Der Deutſche und das Rheingebiet. 
Halle 1926, Buchhandlung des Waiſenhauſes. 223 S. 
Der Band enthält die Vorträge, die im Jahre 1924/25 von 
Profeſſoren der Univerſität Halle über das Rheinproblem 
gehalten worden ſind. Sie behandeln von den verſchiedenen 
Wiſſenſchaftsgebieten aus das Rheinproblem, und wir möch⸗ 
ten den Band als eine für weitere Kreiſe zur Orientierung 
über dieſe Dinge außerordentlich nützliche und dankenswerte 
Veröffentlichung bezeichnen. Seinen Inhalt zu ſtizzieren, 
ift wie bei allen ſolchen Sammel⸗Veröffentlichungen kaum 
möglich, und wir beſchränken uns daher auf kurzen Hinweis 
auf die verſchiedenen Aufſätze. Das Reichsland Elſaß⸗ 
Lothringen, ſeine Stellung im Deutſchen Reiche nach 1871 
ſowie ſeinen Verluſt behandelt J. Ficker, anſchließend daran 
M. Fleiſchmann die Lage von Rhein und Saar unter dem 
Druck des Verſailler Vertrages. Die geographiſche Geſtal⸗ 
tung des Rheingebietes wird von O. Schlüter, bie votge: 
ſchichtliche Zeit von H. Hahne geſchildert. Die Geſchichte des 
Rheingebiets behandelt R. Holtzmann, zu deſſen Aus: 
führungen der Rezenſent bemerken darf, daß er, ſo ſehr er 
mit der Geſamtauffaſſung der franzöſiſchen Rheinpolitik 
einverſtanden iſt, in manchen Einzelheiten vor allem für 
das 17. Jahrhundert anderer Auffaſſung iſt. Die Sprach⸗ 
grenze und ihre allgemeine Wirkung wird von K. Voretzſch, 
die literaturgeſchichtliche Bedeutung des Rheingebiets von 
G. Baeſeke und F. J. Schneider, die ſeiner Kunſt von 
P. Frankl und die wirtſchaftliche Bedeutung des Rhein⸗ 
gebiets von G. Aubin gezeichnet. Alle Aufſätze ſind wichtig, 
und die reichlich beigegebenen Karten und Abbildungen 
erhöhen den Wert des Bandes. 
Göttingen Wilhelm Mommfen 
Der Deutſche. Ein Leſewerk. Von Friedrich Wolters. 

Teil III, IV und V, Breslau 1927, Ferdinand Hirt. 
Der dritte Teil dieſes großzügigen Leſewerks enthält, auf 
drei Hefte verteilt, unter dem Sammeltitel „Die Neuzeit im 
deutſchen Bereich“ klaſſiſche Schilderungen und Charakte⸗ 
riſtiken aus den religiófen Bewegungen, aus der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen, künſtleriſchen und allgemeinen geiſtigen Ent⸗ 
wicklung und aus dem ſtaatlichen Leben der letzten vier 
Jahrhunderte. Dabei iſt der Geſichtskreis auch geographiſch 
nicht zu eng beſchränkt. (Loyola, die Renaiſſance⸗Künſtler 
unb ⸗Fürſten, Bacon, Rubens, Peter der Große und 
Napoleon fehlen nicht.) Mit einer ſtaunenswerten Kennt⸗ 
nis namentlich der älteren Literatur, mit feinem Inſtinkt 
für das Bedeutende und mit ſicherer Beherrſchung der 


Ausſchnittechnik ſind Leſſing, Herder, Möſer, Goethe, Fichte, 


Novalis, Jean Paul, Hegel, W. von Humboldt, Arndt, 
Görres, Heine, Woltmann, Droyſen, Freytag, Hormayr, 
Ranke, Gregorovius, Nietzſche, Jacob Burckhardt, Betzold, 
Dilthey, Dehio, Wölfflin, Gurlitt, Pinder, Gundolf, Bertram 
— um nur die bekannteſten zu nennen — herangezogen. 

Der vierte Teil bringt unter dem etwas verſchwommenen 
Sammeltitel „Die Geſtalt des Deutſchen“ in zwei Heften 
Abſchnitte über „ſtaatliche Grundkräfte“, „gültige Maße“, 
„Einzelgeſtalten und Gemeinſchaften“, wobei beſonders 
wieder Herder, Goethe, Fichte, Hegel, Jean Paul, 
W. von Humboldt, Arndt, Görres und Nietzſche ausgewertet 
werden, zu denen aber diesmal namentlich noch Bismarck 


hinzugekommen iſt. Von Neueſten wird mehrmals Kurt 
Hildebrandt zitiert. 
Der fünfte Teil bringt ſchließlich, wieder in zwei Heften, 
unter dem Sammeltitel „Erde, Gewächs und Weltall“ den 
weiteſten Kreis. Es verdient beſonderes Lob, daß hier, 
neben Herder, Kant, Goethe, Forſter, Zimmermann, 
Al. von Humboldt, die Naturwiſſenſchaft der Romantik, 
namentlich Schubert, die gebührende Berückſichtigung ge⸗ 
funden hat. Von ſpäteren Autoren ſind namentlich Riehl, 
Viktor Hehn, von lebenden Marie⸗Luiſe Gothein und 
Friedrich Wolters ſelbſt herangezogen. 
Es iſt zu hoffen, daß durch die hier dargebotenen Koſtproben 
mancher Leſer zu den Originalwerken hingeführt wird. Für 
eine fpätere Auflage aber wäre dringend zu wünſchen, daß 
die Gegenwartsliteratur ſtärker herangezogen werde. Be⸗ 
ſonders bei der Schilderung von Landſchaften und Städten 
ift es unbegreiflich, warum nicht aus der Fülle zeitgenöſſi⸗ 
ſcher Meiſterſtücke wenigſtens das eine oder andere gewählt 
wurde. Zum Beiſpiel in Alfons Paquets Reiſebüchern, in 
Hermann Heſſes „Bilderbuch“, bei Iſolde Kurz und bei 
Hans Hoffmann wären Stücke zu finden geweſen, die an 
Kunſt der Darſtellung manchem von Wolters gebotenen 
Stück überlegen und die überdies in ihrem Inhalt unver: 
altet geweſen wären. Aber auch bei den kulturgeſchichtlichen 
Abſchnitten hätte z. B. Wilhelm Schäfer und Ricarda Huch, 
bei den kulturphiloſophiſchen Ludwig Klages nicht fehlen 
dürfen. Daß zur Charakteriſtik des Paracelfus ein Abſchnitt 
aus einem vor mehr als hundert Jahren erſchienenen bio⸗ 
graphiſchen Sammelwerke gewählt wurde, anſtatt etwa 
eine Schilderung von Franz Strunz, iſt um ſo verwunder⸗ 
licher, als ja bie Paracelſus⸗Forſchung im letzten Menſchen⸗ 
alter zu ganz neuen Ergebniſſen gelangt iſt. 

Stettin Erwin Ackerknecht 


Des deutſchen Volkes Weltmiſſion im 
Seelenleben der Völker. Von Fritz Mikſch. 
Wien 1926, im Selbſtverlage des Verfaſſers, Gablitz⸗Hoch⸗ 
buch 67 und Wien IX, Nußdorfer Straße 68. 80 S. Oktav. 

Die letzte Zeile der Schrift iſt datiert: Wien, 3. Oktober 1918. 

Gedruckt iſt ſie im Jahre 1926. Dieſe Differenz allein ſpricht 

Bände. Anderſeits kann es dem Verfaſſer nicht gar zu ſchlecht 

gehen, da, ganz abgeſehen von jener ſtiliſtiſchen Breite, die 

in Wiederholungen und Unterſtreichungen eines und des⸗ 
ſelben Gedankens ſchwelgt, der Satz mit wahrhaft fürſt⸗ 
licher Verſchwendung getypt worden iſt. Als Beiſpiel diene 
folgender Abſchnitt aus S. 61: „Sittlich iſt, wer ſeeliſch lebt. 

(Neue Zeile) Ohne Seele keine Sittlich keit. (Neue Zeile) Die 

Triebkraft alles ſittlichen Tuns und Handelns iſt die Seele. 

(Neue Zeile) Sie allein macht ſittlich. (Neue Zeile) Sie allein 

nur überwindet die Sinnlichkeit, führt hin zu wahrer Voll⸗ 

kommenheit! (Neue Zeile) So muß es auch ſein!“ (Abſatz) 

Da ſagen wir Sachſen: „hätt'n m'rſch nich, da tät'n m'rſch 

nich“. Auch gegen die Tendenz dieſes Aufſatzes über die 

deutſche Seele, den ſich der Verfaſſer von der Seele geſchrie⸗ 
ben hat, iſt ſchlechterdings nichts einzuwenden. Zwei Motti 
künden die Geſinnung und das Ziel, die dabei obgewaltet, 
geleitet haben: „Dem Glauben meines Volkes an das reine 

Weib“ (gegen Weininger) und: „Nicht bekämpfen, ſondern 

erkämpfen! Das iſt deutſch⸗ariſche Kampfart! Beſſeres 

bringen und dadurch dem Schlechteren ſeine Daſeinsberech⸗ 
tigung nehmen, ſo kämpfen wir in Kunſt und Wiſſenſchaft!“ 

Bravo! Möge der hehre Idealismus Mikſchs keine Ent⸗ 

täuſchung erleben! 


Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
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Griechiſche Staatstheorien. Platon unb Ari⸗ 
ſtoteles. Zuſammengeſtellt von Fritz Geyer. Dreiturm⸗ 
bücherei Nr. 26. 89 S. 


Politiſche Geographie. Eine Auswahl, gujam- 
mengeſtellt zur Einführung in geopolitiſches Denken von 
Wilhelm Huber. Dreiturmbücherei Nr. 27. 88 S. 


Lateiniſche Dichtungen. Zur deutſchen Geſchichte 
des Mittelalters. Mit Anmerkungen herausgegeben von 
Andreas Kaiſer. Dreiturmbücherei Nr. 30. 92 S. Alle 
drei in Klein⸗8'. München 1927, R. Oldenbourg. 

Drei treffliche Proben aus der rüſtig fortſchreitenden, von 

Jak. Brummer (München) und Ludwig Haſenclever (Würz⸗ 

burg) herausgegebenen populären Sammlung. Der berliner 

Studienrat Geyer, einer der beſten Kenner des von ihm 

temperamentvoll als blutreicher Lebenserſcheinung gefaßten 

Altertums, hat die ſchwere Aufgabe gelöſt, aus dem „Staat“ 

und den „Geſetzen“ Platons ſowie aus der „Politik“ des 

Ariſtoteles auf engem Raum eine das Weſentliche erſchöp⸗ 

fende Auswahl zuſammenzuſtellen. Vorausgeſchickt hat er 

eine feinſinnige Einleitung und ein charakteriſtiſches Stück 
aus Herodot. — Hubers Bändchen habe ich, tief bewegt, nicht 
ohne Rührung geleſen; beweiſt es doch ſchlagend, welch nach⸗ 
haltigen Einfluß die reifem Nachdenken entſproſſenen Theo⸗ 
rien Friedrich Ratzels, die ſeinerzeit als „platte Selbſt⸗ 
verſtändlichkeiten“ mißhandelt wurden, auf die Nachwelt aus: 
geübt haben und noch heut ausüben. Gerade deswegen hätte 
eine pietätvolle Angabe der Provenienz des Titelbildniſſes 

(„Kleine Schriften“ von Friedr. Ratzel, Bd. I, 1906) nichts 

geſchadet. — Die höchſten Anſprüche an die Vorbildung des 

Leſers ſtellt Kaiſers Ausgabe von 38 lateiniſchen Dichtungen 

(was man damals [o nannte!) zwiſchen 555 und 1440; doch 

hat der Bearbeiter durch gewiſſenhafte Kommentierung da⸗ 

für geſorgt, daß der Durchſchnittshumaniſt das Büchlein mit 
reichem Gewinn aus der Hand legen wird. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Das Lebensdrama Platons. Von Wladimir 
Solo wjew. Mit einem Nachwort über Platon unb 
Solo wjew von L. Kobilinſki⸗Ellis. Aus dem Ruſſiſchen 
von Bertram Schmitt.) Mainz 1926, M. Grünewald. 
144 S. ) 

Diefe Schrift hat ben ausgeſprochenen Zweck „die römiſch⸗ 

katholiſche Welt mit ben Oſtkirchen beſſer bekanntzumachen“, 

und da Wladimir Solowjew — deſſen Hauptwerk ſeit 
mehreren Jahren in Deutſchland Verbreitung fand — ein 

Vorkämpfer der chriſtlichen Union unter dem „Primate 

Petri“ war, erſcheint ſie auch von dieſem Geiſt durchaus 

erfüllt. Das gibt dem Werk einen aktuellen und für kirchlich 

geſtimmte Gemüter zuweilen „aufwühlenden“ Charakter 

(ich entnehme dieſen Ausdruck dem Vorwort), und der ok⸗ 

fuite Einſchlag, der die Überwindung des Einzelmenſch⸗ 

lichen in Aufgehn in der „Alleinheit“ erkennen läßt, wird 
ſelbſt denen intereſſant ſein, die dem katholiſchen Standpunkt 
fern ſtehen. Solowjew ging davon aus, daß dem Griechen 


die Philoſophie dasſelbe bedeutete wie dem Juden das 


Geſetz (S. 13). Er fand dann als erſte Bedingung des ſo⸗ 
kratiſch⸗platoniſchen Denkens „die geiſtige Armut“, in der 
er zugleich die erſtaunliche Gleichheit mit dem erſten evan⸗ 
geliſchen Gebot erkannte, eine wunderbare Übereinftimmung 
des delphiſchen Spruches, der den weiſeſten der Griechen 
im Verkünder des Wortes ſah: „ich weiß nur, daß ich nichts 
weiß“ mit der Bergpredigt. Das Lebens drama Platons be: 
ginnt mit dem tragiſchen Tode des Sokrates, ſeine Dar⸗ 


ſtellung geht von einer Parallele mit Hamlet aus, „beide 
haben aus furchtbaren Lagen heraus am Anfang ihres 
Lebens nur eine Reihe von Geſprächen geführt“ (S. 46) 
und beide kamen aus ihrer Lebensprüfung, „wenn auch 
nicht ohne Ruhm, ſo doch ohne Sieg“. Nach dem ruſſiſchen 
Philoſophen erreichte Platon ſein Ziel ebenſowenig wie 
Hamlet, wenn auch die Mißerfolge eines Großen der Welt 
mehr geben als die glänzenden Erfolge gewöhnlicher 
Menſchen. Der Eſſay verliert ſich dann mit ruſſiſcher Weit⸗ 
ſchweifigkeit in eine Schilderung des Eros, die uns nichts 
Neues bringt. In Kobilinſki⸗Ellis⸗Nachwort ſucht der Ver⸗ 
faſſer die Parallele zwiſchen Platon und Solowjew zu ziehen 
und geht als aufrichtiger Jünger ſeines Meiſters darauf aus, 
zu zeigen, daß Solowjews Lehre der Ausbau der platoniſchen 
Begriffe auf chriſtlicher Grundlage ſei. „Platon ſtrebte 
während ſeines ganzen Lebens danach in eine Zeit der Er⸗ 
ſchütterungen und des Untergangs, Wort und Tat des un: 
verſtandenen und abgelehnten Sokrates zu erläutern, und 
Solowjew mühte ſich ab, das Weſen des Chriſtentums in 
ſeinem ganzen Sinn darzulegen, immerfort im Kampfe 
mit dem Halbchriſtentum und angeſichts der Vorzeichen der 
herannahenden Weltkataſtrophe.“ Jedenfalls iſt das Bänd⸗ 
chen nützlich zu leſen, wenn es auch für unſere Geiſtesrich⸗ 
tung zu ruſſiſch, allzu ruſſiſch wirkt. 
München A. von Gleichen-⸗Rußwurm 


Die Flucht aus der Zeit. Von Hugo Ball. Mün⸗ 

chen 1927, Duncker & Humblot. 330 S. M. 11, — (14, —). 
In dieſem Bekenntnisbuch, das ſich als eine innerlich zu⸗ 
ſammenhängende Reihe von autobiographiſchen Frag⸗ 
menten darſtellt, ſpiegelt ſich bedeutungsvoll der ſchickſals⸗ 
reiche und trauerbeladene Zeitraum von 1914 bis 1924. 
Von literariſcher Artiſtik und den Anfängen des Dadaismus 
aufſteigend zum Kultus des Wortes und von hier weiter 
zu einer neuen Welt der Kritik, zu neuen „Gottes⸗ und 
Menſchenrechten“, zu Sehnſucht, Glaube, Liebe und letzt⸗ 
lich zu Gnade und Erfüllung, entbindet dieſes ſeltſame Tage⸗ 
buch alle Kräfte des Vertrauens der Seele, der fides und 
fiducia, jenes Aktes des Glaubens, der ein „Ja“ iſt: den 
assensus in veritatem. Der Weg führt von Ergriffenſein 
über Zutrauen und Entzücken zu Erfaßtwerden, Beipflich⸗ 
tung und Erlöſung. Oteligióé geſprochen ift Balls Buch 
der Niederſchlag einer fortſchreitenden, ſtufenweiſen Offen⸗ 
barung, die Biographie einer beſonderen Erkenntnisform 
und Sichtbarwerdung des Menſchen im religiófen Leben. 
Alle Not der Seele klingt in ihm wieder auf. Es iſt die Ge⸗ 
ſchichte einer Umkehr, in der alles ernſt genommen wird, 
einer Umkehr zur Stimme innigſten, eigenſten Geblütes, 
zur Stimme der Mütter, aus denen man einſt ans Licht ge⸗ 
kommen iſt. Selbſtbeſinnung ohne Nervenkrankheit; nicht 
Kritik des Gewiſſens, ſondern Gewiſſenserforſchung! Es 
iſt immer nur die feſte und dauernde Erfaſſung des tra⸗ 
ditionellen Lebensgefühls. Alſo keine langweilige „Kon⸗ 
verſion“ mit den üblichen moraliſchen Verklärungen des 
„Übertrittes“ zum „wahren Glauben“ uſw. wird hier er⸗ 
zählt, ſondern der Verfaſſer, von Haus aus rheinländiſcher 
Katholik, blieb immer was er iſt, aber er findet einen neuen 
Weg. Es iſt der geheimnisvolle, den meiſten ſo ſchwer zu 
erforſchende und zu wählende Weg zu ſich ſelbſt, der Weg 
der Wiedergeburt. Hugo Ball findet ſich ſelbſt als wirklichen 
Menſchen und als Repräſentanten ſeiner Idee. Er erfaßt 
ſich ſelbſt im Innigſten. Er bekommt ſeinen inneren Menſchen 
in die Hand und lebt dann aus dieſem geheimen Zutrauen 
und letzten Lebensgrund heraus. Zu ihm bringt er alles 
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andere feines Lebens und alle feine geiftigen Außerungen 
in Beziehung. Aus der Wurzel Gott wächſt ihm nun alles. 
Er wächſt wogend wie ein Strom. Wie der Schutzengel 
ſeines Lebens ſchwebt die Liebe einer blütenzarten Demut 
über dieſer Sehnſucht und Erfüllung: das Bild einer Frau. 
Emmy Hennings, Hugo Balls ſpätere Gattin, ſchreitet 
durch die inneren Entwicklungen dieſer Jahre. Sie ſteigt 
mit ihm Stufe für Stufe, denn auf Stufen erklimmt man 
das Große und Einfachſte, auf ihnen fühlt und glaubt man 
ſich hinauf — nicht durch gewaltſame Gegenſätze und lär⸗ 
menden Proteſt. Gott wird nun die Idee ſeines Lebens, 
der ja immer ſchon im Verborgenen, Unbewußten, Un⸗ 
gewußten, Vergeſſenen und Allegoriſierten, im Infantilen 
des Herzens und im Helldunkel des Ichgefühls gelebt und 
ſein Werden beſtimmt hatte, er erfüllt ihn nun wie eine 
wunderbare Ordnung, Planmäßigkeit und Feierlichkeit. 
Religion wird ihm Verbundenſein mit Gott und Erwählt⸗ 
ſein von Gott. Seine perſönliche Nähe ertragen können, 
Ergriffenſein, vor ihm leben zu können — das iſt alles. 
Daß dann aus all dem Liebe emporblüht, iſt das unüber⸗ 
bietbare Wunder der Seele. Man kann nur lieben, was man 
erlebt hat und bis ins Tiefſte kennt. Auch Gott ſagt: „Glaube 
an mich und du wirſt mich lieben und mit mir im Guten 
zuſammenwirken.“ Nur als Glaubende ſehen wir, daß das 
wahr ſei, was wir noch nicht ſehen, und ſehen aufs ſicherſte, 
daß wir das noch nicht ſehen, was wir glauben. So hat ſchon 
Auguſtinus bekannt. 

Der Weg, den Hugo Ball geht, iſt unſerer Zeit abſeitig und 
fremd. Viele werden ihm nicht folgen können, viele werden 
vor dem Ziel wieder umkehren. Die Weltverankerung und 
Weltverwurzelung ſind zu tief, und auch die Beſchäftigung 
mit religiös⸗metaphyſiſchen Fragen ift vielfach nur ein ver: 
hülltes Begehren nach geiſtiger Überlegenheit und Macht. 
Wie heißt es im pſeudoplatoniſchen Theages? Jeder von 
uns möchte womöglich aller Menſch Herr ſein, am liebſten 
Gott .. . Erträgt man darum noch den perſönlichen Gott, 
um den Hugo Ball ringt? Immer wieder bekennt er: Gott 
iſt Perſon, nicht ein abſtrakter Beweger, ja höchſte Perſon; 
„Perſon“ kommt von personare, das heißt durchtönen. 
Von dieſem Standort ſchreibt Ball ſeine Geſchichte der 
Kultur, einer Kultur, bie er an einer Art „ſchleichendem 
Menſchenverſtand“ ſterben ſieht, indem ſie immer wieder 
die Jenſeitigkeit durch brutale Diesſeitigkeit zum Verlöſchen 
bringt und Gerechtigkeit durch abwehrende Tätigkeiten und 
verwäſſernde Hygieniſierung der Seele erſetzen will. Er 
weiß um das tiefe feindſelige Schweigen gegen den unend⸗ 
lichen Wert der Menſchenſeele, um die Unterwühlung der 
ordnenden Mächte des glaubenden Herzens, das alle Dinge 
ins göttliche Geſetz einbaut, er weiß um die wehvolle Ab⸗ 
irrung von der kühnen und ſtreng geſchloſſenen Logik und 
Zuſammenſtimmung mittelalterlicher Einheit oder Summa. 
Form iſt Harmonie! Der Weg Hugo Balls wird zur Flucht, 
zur fuga saeculi. Er flieht aus der Zeit, er flieht nicht ver⸗ 
wirrt über Notbrücken der Verbitterung und Halbwiſſen⸗ 
ſchaft, ſondern aus heroiſcher Religioſität verläßt er unſere 
Zeit, und Enthuſiasmus, Devotion und Weisſagung um⸗ 
geben ihn wie Engel. Der Fliehende iſt kein Fliehender, 
er ſetzt nur ſeinen Stab weiter, da ſich alles erfüllt hat, 
was ihm beſtimmt war, denn alle Zeit iſt nur ein Verſinken 
und die kleine Welle einer großen Bewegung; er flieht aus 
der fortdauernden Wandlung in die Unwandelbarkeit von 
Ewigkeit zu Ewigkeit, in das Unveränderliche der Ver⸗ 
änderung. 


Wien Franz Strunz 


Wunder und Taten der Heiligen. Von 
Goswin Frenken. München 1926, F. Bruckmann A.⸗G. 
(Büch er des Mittelalters. Herausgegeben von Friedrich 
von der Leyen.) XXXI u. 234 S. 

Dieſes mittelalterliche Legendenbuch, zugleich eine gute 

und moderne Einführung in die Literaturgeſchichte der 

chriſtlichen Legende, bringt typiſche (vor allem dichteriſch⸗ 
wertvolle) Beiſpiele chriſtlicher Legenden von den Anfängen 
bis zum Ausgang des Mittelalters. Dem reichen Material 
ſind wiſſenſchaftliche Anmerkungen beigegeben. An Stoff⸗ 
kreiſen ſind berückſichtigt: die apokryphen Evangelien und 

Apoſtelgeſchichten, die Märtyrerakten und die Märtyrer⸗ 

legende, Mönchs⸗ und Bekennerlegende, italieniſche und 

fränkiſche Heiligenlegenden, Legenden indiſchen Urſprungs, 

Marienlegenden, iriſche Heiligenleben, Heldenſage und 

Spielmannslied. Auf dieſes feine Buch, das des Stoffes 

würdig ausgeſtattet iſt, möchte ich mit warmer Empfehlung 

hinweiſen. 
Wien Franz Strunz 

Religionsphiloſophie. Von Johann Peter 
Steffes. München 1926, Joſeph Köſel & Friedrich 
Puſtet, K.⸗G. (Bd. IX der Philoſophiſchen Handbiblio⸗ 
thek.) 280 S. 

Die moderne Religionsphiloſophie, die immer tiefer das 

Grundſätzliche und Geſetzmäßige aller Religionen, ferner 

die Urtümlichkeit und vitale Eigenart des religiöſen Akts 

und aus ſeinen Bildungsgeſetzen die ideale, vernunftnot⸗ 
wendige, normative Religion herauszuarbeiten verſucht, 
erfährt nun auch in der katholiſchen Theologie und Philo⸗ 
ſophie mehr Beachtung. Gewiß haben hier ſchon G. Wun⸗ 
derle, M. Scheler und O. Gründler gute Vorarbeit getan, 
ganz beſonders aber richtunggebend ſind die wertvollen Unter⸗ 
ſuchungen von E. Przuwara, dem hervorragenden Kenner 
des religions: philoſophiſchen Problems der Gegenwart. 

Dem Verfaſſer des vorliegenden Werks, eines gründlichen 

und intereſſant geſchriebenen Lehr⸗ und Lernbuchs, handelt 

es ſich um eine ſtreng logiſche Fundierung der Religion. 

In dieſem Sinne ſtrebt ſeine wohltuend klare Darſtellung lo⸗ 

giſche Richtigkeit und objektive Sachlichkeit an. Im Vorder⸗ 

grund ſtehen rein philoſophiſche Betrachtungen des religiöſen 

Prozeſſes, dann die allgemeine Phänomenologie der Re⸗ 

ligion, ihre p ühiloſe phiſche Wahrheitsfrage, die theiſtiſche 

Religion im Rahmen unſeres Geiſteslebens und ihre So⸗ 

ziologie. 
Wien Franz Strunz 

Ich, der Kön i g. Der Untergang Ludwigs des Zweiten. 
Von Fritz Linde. Leipzig 1926, Georg Kummer. 343 S. 

In dieſer Biographie Ludwigs II. bemüht ſich ein geſchichts⸗ 

kundiger und pſychologiſch bedeutſam veranlagter Autor 

gewiſſenhaft⸗ſachlich um das Schickſal jenes innerlich zer⸗ 
riſſenen, weltſcheuen, willensmorſchen, herrſchſüchtigen, 
vom Gottesgnadenwahn geſchwellten Bayernfürſten, der 
als Paranoiker einen myſteriöſen Tod in den Tiefen des 

Starnberger Sees fand. Linde unternimmt die ſeelenge⸗ 

ſchichtliche Darſtellung im bewußten Gegenſatz zu jenen 

Biographen Ludwigs II., die Ludwig idealiſiert als Märchen⸗ 

könig und träumeriſch verzückten Schwärmer ſahen und aus 

Gründen monarchiſcher Pietät die mythosgläubige Naivität 

des Volkes mit rührenden Anekdoten und kunſtvoll erdachten 

Legenden füttern zu müſſen glaubten. Linde ordnet das 

Tatſachenmaterial metho diſch⸗geſchickt und verarbeitet es 

auf eine durchaus perſönliche Art. Die pſychologiſchen 
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Interpretationen der verworrenen unb maskierten ſeeliſchen 
Phänomene ſind ihm außerordentlich geglückt. Eine differen⸗ 
zierte, an Farbnuancen reiche Wortkultur ermöglicht ihm 
die Konzeption und Ausdeutung ſubtilſter Gefühlsvorgänge. 
Bilder gelingen ihm von wahrhaft dichteriſcher Schönheit 
und ſeltſam erregender Intenſität. Erfreulich iſt, daß 
Linde ſich durch die Fülle des hiſtoriſchen Materials nicht 
zu Geſchichtshäufungen hat verleiten laſſen. 
Berlin Werner Türk 


Richelieu. Von Karl Federn. Wien 1927, Karl König. 
189 S. Geb. M. 6,—. 

Innerhalb der Reihenfolge: Menſchen, Völker, Zeiten 
(Wien, Leipzig 1926, Karl König) hat Karl Federn in knap⸗ 
per Form ein überaus anſprechendes Lebensbild von 
Richelieu gebracht. Eine buntprächtige ſchlimme Zeit; der 
Beginn eines Feldzugs wird durch Ballette und Hoffeſte 
gefeiert; ſo unerbittlich hart laſtete der fiskaliſche Druck 
auf den kleinen Leuten, daß ein Drittel aller Galeeren⸗ 
ſträflinge Vergehen gegen die Salzſteuer abbüßten. Der 
ſchöne ritterliche Herzog von Baſſompierre vernichtete vor 
ſeiner Verhaftung ſechstauſend Liebesbriefe, wir verfolgen 
die Abenteuer der ebenſo verführeriſchen und unerſchrockenen 
wie törichten Herzogin von Chevreux und bewundern die 
Haltung, mit der die vom allmächtigen Miniſter verfolgten 
Großen Herren das Schafott beſtiegen. Anſchaulich ent⸗ 
wickelt fid) Richelieus Geſtalt; ein höchſt verwickeltes „menſch⸗ 
liches Phänomen”... „unbezwinglicher Herrſcherwillen mit 
ſchärfſtem Verſtand und vollkommener Kälte gepaart. Trotz 
einiger Unzulänglichkeiten entſcheidend für Frankreichs und 
Europas Geſchick.“ 

Gutgewählte Bilder. Gern betrachtet man den zeitge⸗ 
nöſſiſchen Stich vom damaligen Paris; ein Inhaltsverzeich⸗ 
nis erfreut, auch das geſchmackvolle Vermeiden aller 
überflüſſigen franzöſiſchen Ausdrücke und Titel. 

Berlin | Marie von Bunfen 


Das Leben der Heiligen Johanna. Von 
Anatole France. Überſetzt und bearbeitet von Friederike 
Maria Zweig. Berlin 1926, J. M. Spaeth. 480 S. 

Das Buch iſt ein Meiſterwerk — heute nach zwanzig Jahren 

braucht man das eigentlich nicht mehr zu ſagen — eine 

Leiſtung der Sachlichkeit und künſtleriſchen Selbſtbeherr⸗ 

ſchung. Anatole France, den man ſich kaum ohne ironiſches 

Lächeln denken kann, hat vor dieſer ergreifenden Geſchichte 

ſeiner „kleinen Heiligen“ ſich auch das leiſeſte ſpöttiſche 

Zwinkern verſagt. Nur ab und zu iſt etwas, wie ein unter⸗ 

drücktes Lächeln ſtehengeblieben — geduldſam, beſchwich⸗ 

tigend: „So werden wir leider niemals erfahren, ob ſie 

Briefe vom Erzengel Michael oder von den heiligen Damen 

Katharina und Margareta erhalten hat.“ 

Dies Buch, wie es ſein Zweck war, entläßt uns in kompaſſio⸗ 

nierter Rührung. Wenn wir es heute mit einem gewiſſen 

Vorbehalt aufnehmen, ſo ſind die abgelaufenen Jahre 

ſchuld daran. Wir entbehren nunmehr eines an dieſer Dar⸗ 

ſtellung: das Legendariſche und feine Überlebensgröße. Bei 

France geht es um Erkenntnis des Einzelnen, Tatſächlich en; 

und ſoweit die feinſte verſtandesmäßige Aufklärung uns 

führen kann, ſind wir gut bei ihm aufgehoben. Aber die Ge⸗ 
walt des Myſtiſchen, die widerrationale Potenz des Zeit⸗ 
alters uns fühlbar zu machen, iſt nicht ſeine Sache. Er iſt 
entzückend, wenn er uns eingangs Johannas Heimat, das 
Tal der Maas bei Domremy und Vaucouleurs bis ins 
Atmoſphäriſche ſchildert. Aber der geiſtigen Beheimatung 


in Dumpfheit, Benommenheit, Verlaſſenheit und himmel⸗ 
wärtigem Sehnen ſteht er als ein zu kühler Beobachter 
gegenüber. In ſolche Beſeſſenheit uns hineinzuzaubern 
gelingt ihm nur mäßig. Die dämmernd intimſten Gründe, 
aus denen die Jungfrau Wurzelkraft zieht, in denen ſie heute 
noch wirkt, als ein lebendiges Sinnbild der Volkskraft — 
von dieſen konnte in Franees Buch nicht wohl die Rede fein. 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Jahrbuch der Sammlung Kippenberg. 
Sechſter Band. Mit 5 Bildtafeln und 4 Fakſimiles. Leip⸗ 
zig 1927, Inſel⸗Verlag. 327 S. | 

Das neue Jahrbuch gilt dem Gedenken an Guſtav Roethe, 

und in dem Abdruck der Eröffnungsrede Anton Kippen⸗ 

bergs zu ſeiner Ausſtellung im Oktober 1925 hat der Samm⸗ 
ler auch eines anderen Goethefreundes gedacht, des unver⸗ 
geßlichen Salomon Hirzel, der in einer Zeit, da das junge 

Deutſchland Schiller auf den Schild erhob, feſt und be⸗ 

ſcheiden für Goethe eintrat und ſeine „ſtille Gemeinde“ 

ſammelte, die längſt eine große geworden iſt. Von Kippen⸗ 
berg ſelbſt findet ſich noch ein zweiter Beitrag in dem Jah: 
buch: über den Übergang der Fauſtſage in die Dichtung, 
aus rohen Berichten und Gerüchten bis zum Spiesſchen 

Fauſtbuch 1587, den Bearbeitungen Widmanns und Pfi⸗ 

ſters, dem erſten Fauſtdrama Marlowes, als dem Urſprung 

des deutſchen Volksſchauſpiels, das auch einmal Leſſing be⸗ 
ſchäftigte. 

Sehr intereſſant iſt die Bibliographie der ſelbſtändig er⸗ 

ſchien enen Werke von Chr. Auguſt Vulpius, die mannigfach 

auch den Goedeke ergänzt. Sie führt 146 Werke auf, dar⸗ 
unter zahlreiche anonyme, und als meiſtgeleſenen Roman 
den „Rinaldo Rinaldini“ mit ſeiner Fülle von Fort⸗ 
ſetzungen, Nachdrucken, Überſetzungen und Dramatiſie⸗ 
rungen. Mit ſeinen Räubergeſchichten hatte der alte Vul⸗ 
pius am meiſten Glück. Auch ſein „Glorioſo“ wurde in das 

Franzöſiſche, Däniſche, Holländiſche, Schwediſche und 

Ruſſiſche überſetzt. Mit einer äußerft ſelten gewordenen 

literariſchen Satire aus der Goethezeit beſchäftigt ſich 

Gottfried Höfer: mit der hauptſächlich gegen die Roman: 

tiker (im Gegenſatz zu Weimar) gerichteten Burleske „Gi⸗ 

gantomachia“, deren Verfaſſer Höfer in dem Philologen 

Friedrich Heinrich Bothe zu erkennen glaubt, wie ich meine, 

mit Recht. Erich Ebſtein, der bibliophile Arzt, gibt Näheres 

zu Schillers Krankheiten unter Berückſichtigung der Ahnen 
und Enkel und gewiſſer Vererbungsmöglichkeiten — Arthur 

Pollmer ſchildert auf Grund mittelbarer Quellen das liebe⸗ 

voll⸗innige Verhältnis Goethes zu Caroline Ulrich, Riemers 

fpäterer Gattin und langjähriger Freundin Chriſtianens. 

Aus den kleineren Mitteilungen ſeien die kurioſe Epiſode 

von dem bei einer Goethiſchen Geſellſchaft verloren ge⸗ 

gangenen „Herzensergießungen“ Wackenroders und die 

Textgeſchichte der Haydnſchen Kanons ſowie drei bisher 

ungedruckt gebliebene Briefe Goethes an Voigt, Zelter und 

Willemer in Konzepten von Riemers und Kräuters Hand 

erwähnt. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 

Gutenberg-Jahrbuch 1927. Herausgegeben von 
A. Ruppel. Mainz 1927, Verlag der Gutenberg ⸗Geſell⸗ 
ſchaft. 270 S. 

Dies zweite Jahrbuch ſteht dem erſten nicht nach. Der In⸗ 

halt gliedert ſich in vier Abteilungen. „Aus der Geſchichte 

des Buchdrucks“ berichten ſechzehn fachmänniſche Mit⸗ 
arbeiter, auch ausländiſche in London, Paris, Lyon, Prag, 
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Budapeſt, Monaco, Buenos Aires, bie fid) mit deutſchen 
Gelehrten zuſammenfanden zu einer Anzahl ausgezeichneter, 
neuer Unterſuchungen über die Entſtehung und die Fort⸗ 
ſchritte der Typographie, einzelner Offizinen, der Druck⸗ 
privilegien, der Illuſtration. Die Druclkunſt von heute 
wird in acht Beiträgen behandelt, darunter das moderne 
Druckereiweſen in Bulgarien, Dänemark, England, Polen, 
Rußland. Über Probleme der Schriftgeſtaltung und Tech⸗ 
niſches aus den Schriftgießereien äußern ſich Heinrich 
Wieynck, Friedrich Bauer und Julius Rodenberg, über Ein⸗ 
bände, Porträtſignete, Schrotdruckplatten M. J. Huſung, 
Joſ. Theele, Otto Clemen und Ernſt Collin. Dem reichen 
Inhalt entſpricht die muſtergültige äußere Ausſtattung des 
Jahrbuchs, der ſorgfältige Druck und der Einband nach Ent⸗ 
wurf von Heinrich Joſt. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 


Kennſt du das Land? — Das Schönſte, was 
Deutſche über Italien ſchrieben. Ausgewählt von Georg 
Jacob Wolf. München 1925, F. Bruckmann A.⸗G. 263 S. 

„Das Schönſte, was Deutſche über Italien ſchrieben“, ein 

ſchöner Gedanke für eine Anthologie, und er kann nur ge⸗ 

winnen, wenn, wie es der Herausgeber beabſichtigte, „neben 
den hemmungsloſen Italienſchwärmern“ auch die andern 
zu Wort kommen, bei deren Wort und Urteil Mignons 

Refrain ſich ironiſch verfärbt. Kennſt du das Land wie der 

olle Gottfried Schadow („Ick bin nich ſo ſehr for Italien, 

un bie Bööme gefallen mir ſchon jar nich, immer dieſe 

Pinien un dieſe Pappeln: die eenen ſehen aus wie uffje⸗ 

klappte Regenſchirme und die andern wie zujeklappte“) oder 

wie Theodor Fontane, der graziöfer, doch nicht viel anders 
dachte?! Kennſt du die Beſucher von Fieſole und Florenz 
fo genau. wie Vietor Auburtin fie kannte, als er feine, Fahrt 
durch Lorbeerwälder“ machte? — Ohne die genannten 

Ironiker zu beachten, ohne, wie er ſelbſt zugeſteht, alles zu 

kennen, was von Deutſchen über Italien geſchrieben wurde, 

tat der Herausgeber an Hand von Camillo von Klenzes 

Buch über die europäiſche Italienliteratur der letzten zwei 

Jahrhunderte „einen wagemutigen Griff ins Volle“. Wage⸗ 

mutig? Das dürfte ſich wohl nur auf den Mut beziehen, 

mit dem fid) Wolf über die Forderungen hinwegſetzt, die 
gerade angeſichts des weiten und wertvollen Materials 
an eine Italien⸗Anthologie zu ſtellen ſind. Man kann ſie 
nicht wie ein altes Schulleſebuch zuſammenſtellen. Sie ver⸗ 
langt, nicht anders als ein ſelbſtändiges Dichtwerk, Aufbau 
unb Zuſammenklang. Und wenn — wie lobenswerterweiſe 
hier — am Schluß des Ganzen eine Quellenangabe über 
alles Wiſſenswerte unterrichtet, iſt es nicht nötig, erſt noch 
wie ein langweiliger Konferenzier jeden Beitrag vorzuſtellen, 
wie: „C. F. von Rumohr beſchreibt in ſeinen Drei Reiſen 


nach Italien“, über die er im Jahre 1832 ein Buch erſcheinen 
ließ, feine Eindrücke vom Gardaſee in folgender Weiſe 
Die Behauptung des Herausgebers, es fehle kaum einer 
von „den beſten Namen“, widerlegt ſchon die erſte flüchtige 
Durchſicht, die ſo wichtige, charakteriſtiſche, aufſchlußreiche, 
konzentrierte und anmutige Schilderungen und Außerungen 
vermiſſen läßt, wie wir ſie Brentano, Schiller, E. T. A. Hoff⸗ 
mann, Gottfried Schadow, Eichendorff, Kopiſch, Fürſt Püdler, 
Theodor Fontane verdanken. Und aus der neueren Literatur 
fehlen u. a. Gerhart Hauptmann, Dehmel, Kerr, Hermann 
Heſſe, Ricarda Huch, Heinrich Mann, René Schickele, Victor 
Auburtin, Kaſimir Edſchmid, Max Krell, Georg Lich ey, auf 
deren keinen der vorbeugende Einwand Wolfs: dieſe benutzten 
die italieniſche Landſchaft nur als gobelinhaften Hintergrund, 
zutrifft. Im Gegenteil hat es bei manchem der vom Heraus⸗ 
geber bevorzugten Autoren und Textſtellen den Anſchein, 
als diene Landſchaftsbetrachtung zum Ausgangspunkt groß⸗ 
deutſcher Politiſiererei, die nirgends weniger angebracht fein 
dürfte als im Zeichen Mignons und Wilhelm Meiſters. 
Berlin Rudolf Frank 


Der Drache und die fremden Teufel. Von 
J. G. Anderſſon. Mit 208 Abbildungen und einer 
Karte. 80. Leipzig 1927, F. A. Brockhaus. 390 S. 

Der Verfaſſer, ein ſchwediſcher Geologe, hat von Mai 1914 

an elf Jahre im chineſiſchen Staatsdienſt an der chineſiſchen 

geologiſchen Reichsanſtalt gewirkt. Er ſchildert in dem vor⸗ 
liegenden Werk ſeine Eindrücke, Erfahrungen und Beob⸗ 
achtungen, um wie er es ſelbſt ausdrückt — „einmal das 

Weſentliche und Eigenartige der Seelenhaltung und der 

uralten Kultur der Chineſen herauszuſchälen, um ſo das 

Verſtändnis zu gewinnen für die mühevollen Beſtrebungen 

dieſes Volks, ſich der modernen maſchinellen Kultur des 

Abendlandes anzupaſſen“. Der Verfaſſer verwertet dabei 

auch Erlebniſſe von ſeinen wiederholten Forſchungsreiſen 

ins innere China. Das Buch darf als eins der beſten und 
anſchaulichſten zur erſten Informierung über das China 
der Gegenwart bezeichnet und kann allen Intereſſenten 
aufs wärmſte empfohlen werden. Die ſchlichte Form, die 
packende Darſtellung, die überaus geſchickte Auswahl ty⸗ 
piſcher Beiſpiele, die weiſe Beſchränkung auf das Weſent⸗ 
liche, der niemals aufdringliche, immer aber warme per⸗ 
ſoͤnliche Ton des von tiefer Liebe zu „feiner zweiten Heimat“ 
erfüllten Verfaſſers ſind ebenſo viele lobenswerte Kenn⸗ 
zeichen und auszeichnende Merkmale des trefflichen Werks, 
das, vom Verlag muſtergültig ausgeſtattet, mit ſeinen reichen 

Bildbeigaben den Text wirklich illuſtriert. Sehr angenehm 

berührt auch gerade den deutſchen Leſer die gelegentliche 

freundliche Anerkennung unſerer Belange und Leiſtungen. 
Leipzig G. Menz 


Nachrichten 


To desnach richten. Heinrich Teweles ift am 10. Auguſt 
in der Sommerfriſche Prein am Semmering im Alter von 
71 Jahren geſtorben. Er hatte im Jahre 1900 die Chef⸗ 
redaktion des „Prager Tagblatts“ übernommen und war 
1918 als Direktor an das Deutſche Landestheater in Prag 
als Nachfolger Angelo Neumanns, deſſen Dramaturg er 
jahrelang hindurch geweſen war, berufen worden. Er hat 
ſich um das deutſche Theaterleben Prags große Verdienſte 
erworben. Sein Einakter „Der Ring des Polykrates“ iſt mit 
Erfolg auf vielen Bühnen aufgeführt worden. Seine Sieb: 


haberei für ſprachliche Unterſuchungen bekundete er in ſeinen 
„Linguiſtiſchen Plaudereien“. Sein letztes Werk iſt „Goethe 
und die Juden“. 

Hans Bachwitz iſt am 25. Auguſt im 45. Lebensjahr in 
Berlin geſtorben. Von Beruf Rechtsanwalt, hat er eine 
Reihe erfolgreicher Luſtſpiele und Komödien verfaßt, unter 
denen „Liebe und Trompetenblaſen“, „Galante Nacht“, 
„Die Göttin auf der Balz“ am bekannteſten geworden ſind. 
Hermann Abert iſt am 16. Auguſt im Alter von 56 Jahren 
in Stuttgart geſtorben. Sohn des ſtuttgarter Hofkapell⸗ 
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meiſters J. J. Obert, war er 1871 geboren und hat als 
Univerſitätslehrer für Muſikwiſſenſchaft in Halle, ſpäter in 
Leipzig, ſchließlich in Berlin erfolgreich gewirkt. Unter ſeinen 
Schriften ſind: „Lehre vom Ethos in der griechiſchen Muſik“, 
„Die äſthetiſchen Grundſätze der mittelalterlichen Melodien⸗ 
bildung“, „Die Muſikanſchauung des Mittelalters und ihre 
Grundlagen“ ſowie ein Buch über Robert Schumann zu 
nennen. 

Hans Wattelet iſt am 12. Auguſt in Murten geſtorben. 
Er war ebenda am 14. November 1851 geboren, hatte die 
Univerſität in Zürich und Göttingen beſucht, ſich ſpäter 
in Freiburg dem Rechtsſtudium gewidmet und ſich Anfang 
der fünfziger Jahre in Murten als Anwalt niedergelaſſen. 
Seine grundlegende Forſchung über „Die Schlacht bei 
Murten“ ſowie zahlreiche hiſtoriſche Skizzen „Aus dem 
alten Murtengebiet“ haben ihm ein gutes Andenken ge⸗ 
ſichert. 

Robert de Flers iſt nach einer Meldung vom 1. Auguſt 
in dem Badeort Vittel in den Vogeſen im Alter von 54 Jah⸗ 
ren geſtorben. Er war lange Jahre hindurch literariſcher 
Leiter des „Figaro“ und gehörte auch der „Academie 
Frangaise“ an. Sein erter Luſtſpielerfolg hieß „ Chouchette“. 
Von ſeinen ſpäteren Stücken, die er zum Teil mit Caillavet 
zuſammen verfaßt hat, ſind „Die Liebe wacht“, „Prima 
Roſa“, „Der König“, „Die neuen Herren“ über unzählige 
Bühnen Europas erfolgreich gegangen. 

Georges Chenneviè re iſt am 21. Auguſt im Alter von 
42 Jahren in Paris geſtorben. Er ſtand dem Kreis der 
Unamiſten mit Jules Romains an der Spitze nahe und hat 
mit feinen Gedichten „Le Printemps“, „Ode à Jaures‘ 
ſich eine geſicherte literariſche Stellung gegründet. Mit 
Romains zuſammen verfaßte er einen „Petit traité de 
versification“. 

James Oliver Cu rwood iſt nach einer Meldung vom 21. Au⸗ 
guſt in Owoſſo (Mich.) noch bevor er das 50. Lebensjahr 
erreicht hatte, geſtorben. Er war ein Neffe Marryats, hatte 
ſich früh dem Journalismus zugewandt, hat dann aber 
Jahre hindurch die kanadiſche Wildnis als Jäger durch⸗ 
ſtreift. Seine Romane ſind Abenteuer⸗Büch er, die aber einen 
gewiſſen Wert in Landſchaftsſchilderungen und Charakte⸗ 
riſtiken abſonderlicher Käuze finden. Zu nennen ſind „The 
Son of Kazan“, „The Girl beyond the Trail“. 

Federico de Roberto iſt im Alter von 66 Jahren in Catania 
geſtorben. Er galt neben Giovanni Verga und Capuana 
als einer der Begründer der ſizilianiſchen Literatur. Sein 
Hauptwerk „I Viceré* ſchildert die politiſchen und ſozialen 
Zuſtände vor der Einigung Italiens. 

John St. Loe Strach ey ift am 29. Auguſt im Alter von 
67 Jahren geſtorben. Als Herausgeber des „Spectator“ 
hat er eine viel beachtete und viel umſtrittene, immer aber 
ſehr einflußreiche politiſche Wirkſamkeit ausgeübt. 
Kaſimir Staniſlawowitſch Baranzewitſch ift am 26. Juli 
in Leningrad im Alter von 76 Jahren geſtorben. Er war 
1851 in Petersburg von polniſchen Eltern geboren und er⸗ 
freute ſich einſt als Verfaſſer kleinerer Erzählungen und 
Novellen aus dem Kleinbürgerleben (Geſamtausgabe 1911 
erſchienen) einer gewiſſen Popularität. Aus Anlaß ſeines 
50jährigen Schriftſtellerjubiläums wurde ihm von der 
Sowjetregierung eine lebenslängliche Penſion ausgeſetzt. 
Stojan Michailowſfki, der unter den bulgariſchen Dichtern 
eine führende Stellung einnahm, iſt in Sofia am 12. Auguſt 
geſtorben. Er hat als Abgeordneter, Hauptſekretär im Juſtiz⸗ 
miniſterium, Mitglied des Appellationsgerichts gewirkt 
und war im Jahre 1902 Vorſitzender des Mazedoniſchen 


Komitees geworden. Unter feinen Werken ragen ,, Novissima 
verba“, „Freies Wort“, „Lebende Ideen“ hervor. Sein 
Drama „Wenn die Götter lächeln“ iſt 1922 mit großem 


»Erfolg über die Bühne gegangen. 
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Rudolf G. Binding ift anläßlich feines 60. Geburtstages 
von der frankfurter Univerſität zum Dr. h. c. ernannt 
worden. 

Wilhelm Schäfer iſt von der marburger Univerſität die 
Würde eines Ehrendoktors verliehen worden. 

Den frankfurter Goethe-⸗Preis erhielt Stefan George. 
Der Text der Stiftungsurkunde lautet: „Stefan George, 
dem Dichter, der zu Zeiten der Verwirrung den Sprach⸗ 
geiſt Goethes, Novalis' und Hölderlins für uns bewahrte, 
und doch in neuen Eigenformen den ewigen Sinn der 
Poeſie bewies; der im Glauben an den geiſtigen Beruf 
des Wortes die Schönheit über dem bloß Beſchreiblichen 
erkannte und der den Stoff der Welt durch Auswahl, Maß 
und Klang zum Geiſt der Welt verwandelte; der das dunkle 
und das ſtrahlende Geheimnis der Dinge als ein Seher ſah, 
und — zart im Einzelwort, doch weit in der Gebärde zur 
ſingenden Sprache brachte — —, 

dem Lehrer und Leiter einer Generation von Männern der 
Dichtung und der Wiſſenſchaft, die ſie zur Heiligung des 
Wortes, zu Fleiß und Demut in der Übermittlung fremden 
Sprachwerks und zur ernſten Sehnſucht nach der geiſtigen 
Ganzheit erzog; der vor den leichten Kränzen des Erfolges 
warnte, der die Beherrſchtheit der Perſon und die Strenge 
des dichteriſchen Schaffens forderte; der einem ſtofflich 
denkenden Geſchlecht das Wort Symbol als Ziel der großen 
Poeſie nach langem Irrtum neu befahl —, 

der Perſönlichkeit des idealen Menſchen, der ſich vom Geiſte 
einzig formen ließ, dem unbeugſamen Walter ſeines Künſt⸗ 
ler⸗Willens, der ohne Nebenzweck und modiſchen Vergleich 
ſein Werktum rein erhielt; der ſich aus eigener Zucht und 
eigener Freiheit ſelbſtiſch zur eigenen Geſtalt erhob, und doch 
die Demut vor dem Heiligen und Großen gleich einem 
Prieſter übte, — 

ihm, Stefan George, der die goethiſche Würde des Dichters 
wie kaum ein Zweiter in unſeren Tagen gehütet hat, ihm, 
dem Dichter, Lehrer und Menſchen, ſei zum erſten Male 
der Goethe⸗Preis der Stadt Frankfurt in Ehrfurcht und 
Bewunderung verliehen.“ 


Der Beaumarchais⸗Preis, der der geſchickteſten litera⸗ 


riſchen Leiſtung zu einem Reklamezweck dient, iſt James de 
Goquet, einem Mitarbeiter des „Figaro“ unb der „Co- 
media“, in Höhe von 20 000 Franken zuerkannt worden. 
Ermunterungsprämien von je 1000 Franken erhielten: Frau 
Colette, Prinzeſſin Bibesco, Eugene Marſan, Pierre Boſt. 
Der pariſer Brieux-⸗Preis, der im Betrag von 30 000 
Franken für ein Bühnenſtück ausgeſetzt iſt, das einer mora⸗ 
liſchen Idee dient, konnte in dieſem Jahr nach Beſchluß der 
franzöſiſchen Akademie nicht verteilt werden; der Betrag 
wurde auf den nächſten Termin 1929 zurückgeſtellt. 

Der heſſiſche Staatspreis für Literatur (Georg Büch⸗ 
ner⸗Preis), der am Verfaſſungstage verliehen wird, wurde 
von dem Staatspräſidenten dem Dichter Kaſimir Edſchm id 
zuerteilt. 

Der erſte Preis (30 000 Peſos) der argentiniſchen 
Lite raturpreiſe ift Guſtavo Martinez (Hugo Waſt) für 
ſeine Dichtung „Desierto de Piedra“ (Steinwüſte) zuer⸗ 
kannt worden. Den zweiten Preis (20 000 Peſos) erhielt 
Roberto J. Payrô für den Roman „El Capitán Vergara‘‘, 
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den dritten Preis (10 000 Peſos) Römulo D. Carbia für 
ſeine „Historia de la Historiografia argentina“. 

Die Preisaufgabe der Grimm ⸗Stiftung der berliner 
Univerſität für das Jahr 1926 bis 1928 lautet: „Achim 
von Arnims Novellen“. P 

Der ſozialdemokratiſche Erziehungs- und Schulverein 
„Freie Schule Kinderfreunde“ hat ein Preisausſchreiben 
erlaſſen für Theaterſpiele, die für Arbeiterkinder geeignet 
ſind. Preiſe von 500, 300 und 100 Mark ſind ausgeſetzt. 
Unter dem Protektorat des Gouverneurs von Rom hat das 
Theater Argentina einen Wettbewerb für das beſte, 
mindeſtens dreiaktige Gegenwartsſtück ausgeſchrieben. Den 
Vorſitz im Preisgericht führt Pirandello. Das preis⸗ 
gekrönte Stück wird im Theater Argentina aufgeführt werden. 
Ein Freund und Verehrer Paul Valèrys hat ein Muſeum 
errichtet, das nicht nur ſämtliche Auflagen von Valeérys 
Werken, ſondern auch alle erdenklichen Korrekturbogen, 
Zeichnungen, Photographien enthält. 

Max Bro ds Renaiſſanceroman „Reèubeni“ erſchien ruſſiſch 
(im moskauer Staatsverlag) und polniſch (Przeglod) und 
wurde für die engliſche (Knopf, N.⸗Y.), italieniſche (Alpes, 
Mailand) und tſchechiſche (Topic) Überſetzung erworben. 
Alfred Neumanns Roman „Der Teufel“, der mit dem 
Kleiſtpreis 1926 ausgezeichnet wurde, iſt bereits ins Eng⸗ 
liſche, Ungariſche, Schwediſche, Däniſche und Norwegiſche 
überſetzt worden. 

Hellmuth Ungers Schauſpiel „Wunder um Beatrice“ iſt 
in der holländiſchen Überſetzung von J. Simons⸗Mees für 
Amſterdam zur Uraufführung erworben worden. 

Lion Feuchtwangers „Häßliche Herzogin“ wurde von 
Aktiebolaget Skoglunds Bokförlag (Stockholm), zur Über⸗ 
ſetzung in die ſchwediſche Sprache erworben. 

Der Verlag Putnams Sons (London) erwarb die Über⸗ 
ſetzungsrechte von Emil Ludwigs Trilogie „Bismarck“. 
Die Geſellſchaft für das deutſche Schrifttum e. V. (Franz 
Alfons Gayda) ruft zu einer Eberhard:König: 
Spende auf, die zur Unterſtützung des Dichters gedacht 
iſt, nachdem ſeine Wohnung durch Feuer vernichtet wor⸗ 
den iſt. N 


* * * 


Für Emile Verhaeren ift in feinem Geburtsort Saint 
Amand⸗Les⸗Puers bei Antwerpen ein Ehrengrabmal er: 
richtet worden, in das feine fterblichen Reſte überführt 
werden ſollen. 

Die griechiſche Regierung hat anläßlich der Gedächtnisfeier 
für Wilhelm Müller nach Deſſau eine Gedenkplatte mit 
der Aufſchrift „Das dankbare Griechenland“ geſandt. 


Auf dem Speicher des Verlags C. F. Miller, Karlsruhe, 
hat Archivdirektor K. Obſer in einer Kiſte ein Paket von 
etwa 240 Quartblättern, die mit Hebels eigener Hand 
beſchrieben ſind, entdeckt. Sie enthalten neben Predigt⸗ 
entwürfen, Präparationen für den Unterricht, mannigfache 
Notizen von hohem biographiſchen Wert. 

Der Nachlaß Malwida von Meyſenbugs iſt der weimarer 
Landesbibliothek zugeführt worden. Unter den Schen⸗ 
kungen, die der Bibliothek gemacht wurden, befinden ſich 
auch Briefe Immermanns an feine Familie nebſt Manu: 
ſkriptſeiten und der Briefwechſel Rainer Maria Rilkes 
mit dem Freiherrn von Ungern⸗Sternberg. 

Der franzöſiſche Verleger Laville hat eine illuſtrierte Aus⸗ 
gabe von Schillers „Glocke“ für Bibliophile veranſtaltet; 
die Überſetzung wird gerühmt. 

Eine Geſamtausgabe der Werke von Emile Zola, auf 
fünfzig Bände berechnet, wird von dem Verleger Francois 
Bernouard mit Unterſtützung der Erben von Zola und 
unter Leitung von Zolas Schwiegerſohn, Maurice Le 
Blond, veranſtaltet. 

Der Bericht der ſchweizeriſchen Schiller⸗Stiftung weiſt 
auf 5800 Mitglieder, die im Jahr 1926 21,705 Franken an 
Beiträgen entrichteten. An Legaten und anderen frei⸗ 
willigen Zuwendungen ſind der Stiftung im gleichen Zeit⸗ 
raum 13 425 Franken zugefloſſen. 

Der rheiniſche Philologentag hat dagegen Proteſt erhoben, 
daß auf dem Philologentag Guſtav Roethes „Reden“ in 
Auswahl als Feſtgabe an die Teilnehmer verteilt worden 
ſind. 

Die „Offentliche Staatsbibliothek“ in Leningrad 
hat aus ihrem überreichen Archiv eine Sammlung von 
bisher ungedruckten zirka 150 Briefen ruſſiſcher, führender 
Schriftſteller an A. S. Sſuwo rin, den ſeinerzeit fo ein: 
flußreichen Redakteur der „Nowoje Wremja“, veröffent⸗ 
licht. Die Korreſpondenz umfaßt den Zeitraum von 1860 
bis in die Vorkriegszeit, und unter den zwanzig Brief⸗ 
ſchreibern befinden ſich Sſaltykoff⸗Schtſchedrin, L. Tolſtoj, 
Doſtojewſkij, Gontſcharoff, Ljeſkoff, W. Roſanoff, Tſchechoff 
u. a. Als Herausgeber des Bandes zeichnet Profeſſor D. 
J. Ab ramowitſch. (P. E.) 
Der Magiſtrat Inſterburg beabſichtigt die Drucklegung einer 
Stadtchronik, deren Manuſkript verfaßt ijt 1861 von Staats⸗ 
rat Friedrich von Stufe, 1790— 1866, Univerſitätsprofeſſor 
in Halle und Dorpat. Alle Auskünfte über die Perſönlichkeit 
des Chroniſten und ſeine Beziehungen zu Inſterburg ſind 
ſehr erwünſcht. Es wird gebeten, ſich mit dem Herausgeber, 
Stadtbibliothekar Bahrt, Inſterburg, in Verbindung zu 
ſetzen. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Winterſemeſter 1927/28 an deutſchen, 
öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekün⸗ 
digten Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte ſind 
die folgenden bisher zu wi Kenntnis gelangt: 

AACHEN (Techniſche Hochſchule): Brüggemann, Deut: 
ſche Literatur in der Seit des Sturms und Drangs (Goethes 
Jugend). Entwicklung des deutſchen Seelenlebens (Deutſche 
Kulturgeſchichte) als Grundlage einer pſychogenetiſchen 
Literaturwiſſenſchaft. Übung an Hand der Romane von 
Friedrich Spielhagen. Scharff, Neue franzöſiſche Litera⸗ 
turgeſchichte. Jeſſe, La Novelle del Trecento. — BASEL: 


Nef, Das deutſche Lied vom Minneſang bis zur Romantik. 
Zinkernagel, Die deutſche Literatur im Zeitalter der 
Renaiſſanee und des Barock. Geſchichte der deutſchen Lyrik. 
Goethes „Wilhelm Meiſter“. Ausgewählte Balladen. Tap⸗ 
polet, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im 18. Jahr⸗ 
hundert. Janner, Il Decamerone di Giovanni Boccaccio. 
Walſer, Die italieniſche Literatur des 19. Jahrhunderts. 
La letteratura italiana dopo il 1900. — BERLIN: Herr: 
mann, Gejdidte des deutſchen Dramas. Peterſen, 
Schiller. Die deutſche Dichtung der Gegenwart. Übungen 
über deutſche Barocklyrik. Weber, Heinrich von Kleiſt. 
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Übungen über Gottfried Kellers „Sieben Legenden“. 
Brandl, Shakeſpeare, ſeine Vorgänger und ſein Theater. 
Balladenkritik. Dibelius, Engliſche Literatur im Zeit⸗ 
alter der Romantik. Daniel Defoe. Pender, Studies in 
the English Novel of the 19th Century. Essays on Literary 
Subjects. Schönemann, Amerikaniſche Literatur ſeit 
1870. Gad, Anderſens Leben und Dichtung. Neuere 
däniſche Literatur. Mareus, Zur ſchwediſchen Literatur. 
Nietzſche und der Norden. Ubungen zur nordiſchen Literatur⸗ 
geſchichte. Neckel, Norwegiſche Balladen. Roſenqviſt, 
Moderne finniſche Literatur. Wechßler, Geſchichte der 
franzöſiſchen Literatur von der Mitte des 19. Jahrhunderts 
bis zur Gegenwart. Petrone, Allgemeine Geſchichte der 
italieniſchen Literatur. La Commedia di Carlo Goldoni. 
Sponer, Die wichtigſten ſpaniſchen Literaturdenkmäler. 
Brandäo, Portugieſiſche Literatur der Gegenwart. 
Tzeno ff, Neuere bulgariſche Literaturgeſchichte. — BERN: 
Fränkel, Geſchichte der deutſchen Lyrik von Hölderlin 
bis zu Rilke. Übungen zur Geſchichte der deutſchen Literatur 
in der Schweiz. von Greyerz, Heinrich Federers Werke. 
Mayne, Geſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahr⸗ 
hundert (Romantik bis Naturalismus). Schillers Leben 
und Werke. Kleift:ÜÜbungen. Kolloquium über die Literatur: 
geſchichte des 18. und 19. Jahrhunderts. Funke, Geſchichte 
der engliſchen Literatur vom Zeitalter Chaucers bis zur 
Renaiſſance. Aus der engliſchen Literatur des 19. Jahr: 
hunderts. de Reynold, Histoire de la littérature frangaise 
moderne; Pascal et son temps, Romanciers contem- 
porains. Jaberg, Geſchichte der italienifchen Literatur: 
Renaissance. Lettura italiana (Rinascimento). Niggli, 
Giosué Carducci poeta e prosatore. — BONN: Enders, 
Gottfried Keller. Aufgaben der rheiniſchen Dichtungs⸗ 
geſchichte. Von der Romantik zum Realismus. Hempel, 
Deutſche Verslehre. Müller, Das Volkslied. Schneider, 
Geſchichte des deutſchen Proſaſtils im 18. Jahrhundert. 
Walzel, Deutſche Dichtung vom Mittelalter bis zur Neu⸗ 
zeit. Goethe. Barock in deutſcher Dichtung. Schirmer, 
Frühzeit der engliſchen Romantik. Gaufinez, Entretiens 
sur Moliére, La littérature francaise dans la seconde moitié 
du XIXe siécle, Bertoldi, Lettura e commento di 
poesie e prose moderne, — DRESDEN (Techniſche Doch: 
ſchule): Janentzkij, Das Zeitalter des Sturms und 
Drangs. Problem der Tragödie. Poeſie und Poetik in der 
idealiſtiſchen Epoche. Klemperer, Ausgewählte Kapitel 
der neueſten franzöſiſchen Literatur. Hittmair, Shake⸗ 
ſpeare und feine Zeit. — ERLANGEN: Geißler, Goethes 
Fauſt als Klangkunſtwerk. May, Neuere deutſche Lyrik I: 
Goethe. Literaturgeſchichtliche Übungen. Bro tanek, Shake⸗ 
ſpeares Werke. Edwards, Anglo-Irish literature since 


1890. Pirſon, Franzöſiſche Literaturgeſchichtliche Ubungen. 


— FRANKFURT a. M.: Pfeiffer-Belli, Goethe und 
das Theater. Schultz, Das deutſche Drama und Theater 
vom Ausgang des Mittelalters bis ins 19. Jahrhundert. 
Die deutſche Literatur von Nietzſche bis zur Gegenwart. 
Übungen über Heinrich von Kleiſt. Sommerfeld, Geſchichte 
der deutſchen Literatur im Zeitalter des Barock. Schillers 
äſthetiſche Schriften. von Petzold, Some recent English 
Literature. Petriconi, Vergleichende Geſchichte der 
franzöſiſchen und fpanifchen Literatur. Wernay, La dra- 
maturgie francaise d'aujourd'hui, directions nouvelles. 
— FREIBURG i. Br.: Newald, Goethes „Fauſt“. Wit: 
ko p, Die deutſche Dichtung vom Ende des Dreißigjährigen 
Krieges bis zum Sturm und Drang. Der deutſche Roman 
ſeit Thomas Mann. Die deutſche Novelle. Brie, Einführung 
in Shakeſpeare. Paufler, Voltaire, sa vie, son ceuvre. 
Kresling, Das geiſtige Rußland (Einführung in das 
Studium der ruſſiſchen Literatur). — FRIBOURG (Suisse): 


Müller, Geſchichte der neueren deutſchen Literatur II: 


Von der Renaiſſance zum Barock. Einführung in die Litera⸗ 
turwiſſenſchaft. Oehl, Geſchichte der angelſächſiſchen Litera⸗ 
tur. Benett, English Literature before Shakespeare, 
English Prosody. Moreau, Milieux et groupes littéraires 


sous la monarchie de juillet, De Fénelon à J. J. Rousseau. 
9( rca ci, Le piü belle novelle del Decameron. Herzog von 
Sachſen, Leo Tolſtoj. — GIESSEN: Collin, Heinrich 
von Kleiſt. Vis tor, Das deutſche Volkslied. Die deutſche 
Frühromantik. Hebbel. Rhythmus und Reim des deutſchen 
Verſes. Bayliß, The Sea and Seamen in English Litera- 
ture. Fiſch er, Oscar Wilde und die Dichtung der englifchen 
Dekadenz. Vlamynck, La littérature francaise au XVIIIe 
siécle, Hirt, Indiſche Kultur und Literatur. — HAMBURG: 
Berendſohn, Volksmärchen und Kunſtmärchen. Büchner 
und Grabbe. Vergleichende Proſaſtil⸗Unterſuchungen 
(Goethe, Hauptmann, Thomas Mann). Meyer⸗Benfey, 
Moderne Myſtik. Übungen zu Kleiſt's Dramen. Möncke⸗ 
berg⸗Kollmar, Dichtung und ſprachliche Geſtaltung, 
aufgezeigt an Rainer Maria Rilke. Petſch, Weſen und 
Formen der Dichtung. Goethes Altersdichtung. Wolff, 
Die bedeutendſten Vertreter des neueſten engliſchen Ro⸗ 
mans. Shakeſpeares „Hamlet“. Berendſohn, Schwediſche 
Literaturgeſchichte ſeit 1870 (Strindberg, von Heidenſtam, 
Lagerlöf und ihre Zeit). Neue ſchwediſche Lyrik. Skalberg, 
Holberg und ſeine Zeit. Den dansk litteratur i tiden mellem 
Holberg og Oehlenschläger. Brulez, Victor Hugo et 
Sainte Beuve, Merriggi, Prosatori italiani moderni, 
Pino Saavedra, La prosa hispano-americana desde 
1850. von Reybekiel, Geſchichte des polniſchen Romans. 
Forke, Chineſiſche Literatur. Florenz, Japaniſche Dramen 
in Auswahl. — HEIDELBERG: Boucke, Die deutſche 
Literatur im Zeitalter der Aufklärung. Heinrich Heine. von 
Waldberg, Geſchichte der deutſchen Literatur im klaſſiſchen 
Zeitalter (von Leſſing bis Schillers Tod). Einführung in 
das Studium der deutſchen Literaturgeſchichte. Hoops, 
Engliſche literarhiſtoriſche Übungen. Jourdan, La critique 
frangaise depuis Brunetiére, Olſchki, Moliere. Pelle: 
grini, Das moderne italieniſche Theater. Zimmer, 
Tagores ſymboliſche Geſtalt. Hartmann, Moderne türkiſche 
Dichter. — JENA: Leitzmann, Geſchichte der deutſchen 
Literatur im 19. Jahrhundert (Fortſ.). Michels, Deutſche 
Literaturgeſchichte im Zeitalter der Klaſſiker und Roman⸗ 
tiker. Übungen über Goethes Fauſt in urſprünglicher Ge: 
ſtalt. Fiſcher, A survey of Victorian Prose, Anglo- Irish 
Literature. Flas dieck, Engliſche Literatur- und Geiſtes⸗ 
geſchichte im Zeitalter Johnſons. Kirchner, Contemporary 
American Drama. II. Engberg, Schwediſche Literatur⸗ 
geſchichte im 19. Jahrhundert (Fortſ.). Gelzer, Franzöſiſche 
Literaturgeſchichte vom Ende des Naturalismus bis zur 
Gegenwart. Olivier, Der franzöſiſche Roman in den 
letzten 75 Jahren. Gomez de Ortega, Die Haupter⸗ 
ſcheinungen der ſpaniſchen Literatur. — KIEL: Kauff: 
mann, Geſchichte der deutſchen Literatur. II. Wolff, 
Goethe. „Wilhelm Meiſters Wanderjahre.“ Bühnengeſchichte 
Hebbels. Koelbing, Modern English Novelists. Wild: 
hagen, Literarhiſtoriſche Übungen über das modern⸗ 
engliſche Drama. Skalberg, Lektüre von däniſcher Lyrik 
und Epik. Det holbergske tidsrum. Peterſon, 1700-tales 
kuturella och litterára liv. (Schwediſch.) Ebeling, Fran⸗ 
zöfifche literariſche Übungen über die neuere Seit. Gallay, 
Littérature francaise moderne. Küchler, Die Lyrik der 
Parnaſſiens mit Proben. Keller, Die ruſſiſche mündliche 
Volksdichtung (Die Bylinen). — KÖLN: von der Leyen, 
Deutſche Dichtung im Überblick (von den Anfängen bis zu 
Goethes Tod). Deutſche Myſtik. Nieſſen, Friedrich Hebbel. 
Wrede, Deutſche Mythologie, beſonders rheiniſche, auf 
Grundlage der Sagenüberlieferung. Rü ſchkamp⸗White⸗ 
head, Contemporary Authors. Thomas Hardy. Schöff⸗ 
ler, Shakeſpeares Leben und Werke bis zum „Hamlet“. 
Schröer, Geſchichte der ſchottiſchen Sprache und Literatur, 
mit Erklärungen ausgewählter Gedichte von Robert Burns. 
von der Leyen, Nordiſche Dichter der Gegenwart. Lorck, 
Die nachmolierefche franzöſiſche Komödie des 17. und 
18. Jahrhunderts. Perrot, Le mouvement littéraire con- 
temporain, Victor Hugo. Scheftelowitz, Die Literatur 
Indiens. — KÖNIGSBERG i. Pr.: Jen iſch, Inſzenierung 
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Goethiſcher Dramen. Nadler, Deutſche Romantik. Herder 
und die Romantik. Pillet, Geſchichte der franzöſiſchen 
Literatur in der erſten Hälfte des 19. Jahrhunderts. Ser⸗ 
vais, Le theätre frangais contemporain, Roſt, Übungen 
zur ruſſiſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. — LEIPZIG: 
de Boor, Deutſche Mythologie. Jolles, Einführung in 
die Literaturwiſſenſchaft. Korff, Aufklärung, Rokoko und 
Sturm und Drang. Obenauer, Nietzſche und ſeine Zeit. 
Witkowfſki, Roman und Novelle der neueren und neueften 
Zeit, vornehmlich in Deutſchland. Geſchichte der deutſchen 
Literatur im Zeitalter der Renaiſſance und des Barocks 
(1450-1750). Ekman, Die „gotiſche“ Dichtung Schwedens. 
Becker, Die romaniſchen Literaturen im Überblick. Fried: 
mann, Geſchichte der franzöſiſchen dramatiſchen Literatur 
im Zeitalter der Klaſſik. Balzae und Stendhal. Raymond, 
Le roman francais de 1850 à 1900. Explication de poémes 
francais contemporains, Weller, Chineſiſche buddhiſtiſche 
Märchen. — MARBURG: Elſter, Geſchichte der deutſchen 
Dichtung des 18. Jahrhunderts. Goethes und Schillers 
Balladen. Deutſchbein, Engliſche Literatur im Zeitalter 
der Aufklärung und Vorromantik. Übungen zu Shakeſpeare. 
Diffene, The Short Story in Modern Literature. Modern 
English Humorists, Outstanding Types in Contemporary 
Literature, Glafer, Übungen über Victor Hugo. Spitzer, 
Die franzöſiſche Literatur im 19. Jahrhundert (Realismus, 
Naturalismus, Symbolismus). Die ſpaniſchen Romantiker. 
Vlamynck, Le mouvement philosophique et littéraire au 
XV HT* siécle, Erklärung ausgewählter Komödien Molieres. 
Andre Gibe, — MÜNCHEN: Borcherdt, Schiller. Ge: 
ſchichte des deutſchen Dramas und Theaters von der Klaſſik 
bis zur Gegenwart. Die Anſchauungen von bildender Kunſt 
in der Literatur von Leſſing bis zur Romantik. Kutſcher, 
Die deutſche Literatur der Romantik. Grundſätze der litera⸗ 
riſchen Kritik und deutſchen Stilkunde. Strich, Deutſche 
Literatur und Weltliteratur. Förſter, Geſchichte der eng⸗ 
liſchen Dichtung feit 1830. Simon, Franzöſiſche Literatur 
im 19. Jahrhundert (zweite Hälfte). Voßler, Franzöſiſche 
Literatur des 19. Jahrhunderts. Vincenti, Poeti dell 
Ottocento. Marguliéès, Geſchichte der ſüdſlawiſchen Litern: 
turen bis zum Ende des 18. Jahrhunderts. — MÜNSTER 
i. W.: Hübner, Das deutſche Volkslied. Magon, Der deut: 
ſche Roman von der Rennifjance bis zur Romantik. Heinrich 
von Kleiſt. Schillers Balladen. Schulte⸗Kemming⸗ 
hauſen, Annette von Droſte⸗Hülshoff. Schwering, Die 
deutſche Lyrik ſeit Goethe. Keller, Engliſche Literatur der 
Victorianiſchen Zeit. van Sint⸗Jan, Mittelniederländiſche 
lyriſche Gedichte. Deeroos, La poésie lyrique francaise de 
1850 à nos jours, — ROSTOCK i. M.: Flemming, Deutſche 
Literatur⸗ und Geiſtesgeſchichte im Zeitalter des Barock. 
Imelmann, Engliſche Literatur der Aufklärung. Björk⸗ 
man, Litterära porträtt av nyare svenska och norska 
diktare, Geſchichte der neueren ſchwediſchen Literatur. 


Aus der Werkſtatt 


Neuerſcheinungen 1927 
der Verlage 


Julius Bard, G. m. b. H. und Frankfurter Verlags: 
Anſtalt A.⸗G. 


Richard Krautheimer: Mittelalterliche Syn⸗ 
ago gen. 260 Seiten mit 100 meiſt ganzſeitigen Abbildungen 
broſchiert M. 16,—, in Ganzleinen gebunden M. 19, —. 


M ed 17:25 cm mit Unterſtützung der Geſellſchaft 


zur Er Was jüdiſcher Kunſtdenkmäler. Das erſte Werk 
über dieſes Thema. Abbildungen nach Photographien, 
alten Stichen, Radierungen und Holzſchnitten. Kapitel 1: 


Spehr, Les grands courants de la littérature frangaise 
de 1880 à nos jours. Zenker, Victor Hugos Lyrik. — 
TÜBINGEN: Bebermeyer, Die deutſche Dichtung von 
1850 bis zur Gegenwart. Schneider, Das deutſche Drama 
von Gottſched bis zur Gegenwart. Franz, Shakeſpeares 
Werke. Golf, American Prose Literature of the Nine- 
teenth Century. Schneider, Henrik Ibſen. Rebensburg, 
Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im 18. Jahrhundert. 
Rohlfs, Spaniſche Lyrik. — WIEN: Arnold, Grundriß 
der Poetik (Spielarten von Drama und Film). Übungen 
auf dem Gebiet der Fauſt⸗Literatur. Caſtle, Der junge 
Goethe (Grundriß der Geſchichte der deutſchen Literatur. 
III.). Übungen an Detlev von Lilienerons Gedichten. 
Grundlagen der deutſchen Literatur in Öfterreih. Hock, 
Grundlinien einer Literaturgeſchichte des 19. Jahrhunderts. 
Kluckhohn, Die deutſche Romantik. Koch, Myſtik und 
Irrationalismus in der neueren deutſchen Dichtung. Ubungen 
an Goethes „Fauſt“. Payer⸗Thurn, Der Orient in der 
deutſchen Literatur. Touaillon, Moderne Lyrik (von 
Lilieneron bis Stefan George). Übungen zur modernen 
Literatur. Wild, Engliſche Romantik. Wurzbach, Grund⸗ 
riß der franzöſiſchen Literaturgeſchichte. III. Teil. Eibl, 
Italieniſche Tyriker des 19. Jahrhunderts. — WÜRZ- 
BURG: Jiriezek, Übungen an Dichtungen des 18. Jahr: 
hunderts. Woerner, Geſchichte der deutſchen Literatur 
des 19. Jahrhunderts (1. Hälfte). Heinrich von Kleiſt, Leben 
und Dichtung. Goethes „Weſtöſtlicher Diwan“. Klavehn, 
Introduction to the Works of Bernard Shaw, with the 
interpretation of „St. Joan“. Franz, Die franzöſiſche 
Literatur von der Renaiſſance bis zur klaſſiſchen Zeit. von 
Jan, Hundert Jahre franzöſiſcher Romantik. Ver nay, 
La dramaturgie frangaise d'aujourd'hui, directions nou- 
velles, — ZÜRICH: Ermatinger, Leſſing, Herder unb 
der Sturm und Drang. Schiller. Die Ballade im 18. und 
19. Jahrhundert. Faeſi, Hebbel, Ibſen. Deutſche Sprit 
feit Nietzſche. Übungen am modernen deutſchen Drama und 
Theaterkritik. Fehr, Shakespeare and his age. Spoerri, 
Histoire de la littérature francaise du 19e siécle: le Réa- 
lisme, La lyrique aprés Baudelaire. Wittmer, Alfred de 
Vigny, le poéte et le philosophe, — ZÜRICH (Eidgenöffifche 
Techniſche Hochſchule): Ermatinger, Die Weltanſchauung 
der deutſchen Klaſſiker. Beurteilung und Deutung dichte⸗ 
riſcher Werke. Schaer, Th. Storms Leben und Dich⸗ 
tungen. Die Lyrik, ihr Weſen und ihre Probleme. 
Deutſche Lyrik der neueren Zeit. Pfändler, Charles 
Dickens: His works and his time. Ermatinger, Auguſt 
Strindberg, ſein Werk und ſeine Bedeutung. Kohler, 
Grands prosateurs de la Renaissance (Rabelais, Calvin, 
Montaigne) Le romantisme francais, origines et consti- 
tution, Ecrivains suisses romands d'aujourd'hui: Ramuz, 
de Reynold, de Traz etc, Pizzo, La letteratura del 
Rinascimento, 


deutſcher Verleger 


Kunſt und Religion; 2: Antike Synagogen lin. Galiläa 
3: Gauptteil) Mittelalterliche Synagogen. Erſcheint im 
ktober. ra va. 
Die Handzeichnungen des Peter Paul Rubens. 
Herausgegeben von Guſtav Glück und Franz Haberditzl mit 
zirka 250 ganzſeitigen Abbildungen. Format 23:29 em. 
Preis broſchiert M. 42, —, gebunden M. 47, —. Hofrat 
Profeſſor Dr. Glück iſt der Direktor der Gemäldegalerie in 
Wien, Hofrat Profeſſor Dr. Haberditzl iſt Direktor des 
Belvedere in Wien. Das Werk umfaßt alle Handzeichnungen 
von Rubens aus dem al: ber internationalen Mufeen 

und der großen Sammler. Erſcheint im Oktober. 
Julius Bard. 
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Bard's Muſeumskalender 1928. Preis M. 3,—. Gr 
ſcheint Anfang September in der bekannten Ausſtattung 
mit 20 mehrfarbigen und 33 einfarbigen Blättern. 
Julius von Schloſſer: Präludien. Vorträge und Auf⸗ 
füge mit 16 Abbildungen. 400 Seiten im Format 15: 22 cm. 
toſchiert M. 14,—, gebunden M. 17, —. Inhalt: Heid: 
niſche Elemente in der chriſtlichen Kunſt des Altertums; 
Die Entwicklung der Medaille; die höfiſche Kunſt des Abend⸗ 
landes in byzantiniſcher Beleuchtung; Die Entſtehung 
Venedigs; Venedig im 18. Jahrhundert; Ferrara; Zur 
Geneſis der mittelalterlichen Kunſtanſchauung; Randgloſſen 
zu einer Stelle Montains; Geſpräch von der Bildniskunſt; 
Der Weltenmaler Zeus; Die florentiniſche Künſtler⸗ 
anekdote; Filippo; Velanis Kapitel über die Kunſt in 
Florenz; Zwei holländiſche Bildner in Deutſchland; 
Armeleutekunſt alter Zeit; Das Salzfaß des Benvenuto 
Cellini; Eine Frauenbüſte der Nenaiffance; Fünf italieniſche 
Bronzen; Vanitas; Muſikinſtrumente der Vergangenheit; 
Goya; Kunſthiſtoriſche Romantik; Zur Philoſophie des 
Kunſtſammelns. Sämtliche Aufſätze werden hier zum 
erſtenmal in Buchform veröffentlicht. Erſcheint im Sep⸗ 
tember. Julius Bard. 
Leben des heiligen Porphyrius, Biſchofs von 
Gaza. Beſchrieben von dem Diakon Markus, überſetzt und 
herausgegeben von Dr. Georg Rohde, Marburg. In Leinen 
sun M. 3,80, 132 Seiten ſtark, neuefter Band der 
ammlung Hortus deliclarum. Die erſte deutſche Ausgabe 
der berühmten Biographie, die um das Jahr 400 zur Zeit 
der großen Kämpfe zwiſchen Chriſtentum und griechiſch⸗ 
orientaliſchem Götterglauben geſchrieben wurde. Erſcheint 
Anfang Auguſt. Julius Bard. 
HET) Hoelſcher: Die Kaiſerpfalz Goslar. 180 Seiten 
mit 60 Textabbildungen, ferner mit 18 Lichtdrucktafeln und 
10 Plänen. Format 25:35 cm. Broſchiert M. 30, —, in 
Leinen gebunden M. 36, —. Der erſte Band einer Serie 
über die Kaiſerpfalz in Deutſchland. Der Verfaſſer iſt 
Dr.⸗Ing. und Profeſſor an der Techniſchen Hochſchule zu 
s Erſcheint im Oktober. ra va. 
are Roſenberg: Der Goldſchmiede Merkzeichen. 
III. Auflage. Schlußband: Ausland mit einem Anhang 
Byzanz. Zirka 720 Seiten mit vielen Stempeln und 30 ganz⸗ 


ſeitigen Tafeln. Preis broſchiert M. 100, — , in Leinen gebun⸗ 
den M. 110, —, in Halbleder gebunden M. 120,—, in hand: 
gebundenem Halblederband M. 150, —. Mit dieſem im Spät: 
herbſt erſcheinenden Band liegt das große Standardwerk, das 
nunmehr rund 10 000 Stempel (gegen 200 der erſten Auflage) 
umfaßt, abgeſchloſſen mit allen Regiſtern vor. Frava. 
Paul Jacobsthal: Ornamente griechiſcher Vaſen. 
Ein Textband von 240 Seiten, ein Tafelband mit 150 ein⸗ 
ſeitig bedruckten Lichtdrucktafeln. Format 25:35 em. Bro: 
ſchiert M. 160, —. Der Text in Ganzleinen gebunden, bie 
Tafeln in einem mit dem gleichen Leinen überzogenen 
Kaſten zuſammen M. 172, —. Die acht Lieferungen der 
Tafeln ſind bereits ausgegeben. Der Textband erſcheint im 
September. ra va. 
Kurt Kroner: Plaſtik. Mit einer Einleitung von Ger⸗ 
hart Hauptmann. Herausgegeben von Dr. Otto Grautoff. 
Mit 104 einſeitig bedruckten Lichtdrucktafeln und 4 Text⸗ 
vignetten. Format 23:29 em. In Leinen gebunden M. 36,—, 
numerierte Vorzugsausgabe auf Bütten in Ganzleder ge⸗ 
bunden M. 100, —. Erſcheint im September. Mit vielen 
Porträtbüſten bekannter Perſönlichkeiten: Hindenburg, 
Einſtein, Hauptmann, Toller uſw. Julius Bard. 
Alfred Breslauer: Ausgeführte Bauten. Einge⸗ 
leitet von Wilhelm von Bode. Herausgegeben unter Mit: 
arbeit von Hermann Schmitz. Mit 100 Lichtdrucktafeln, 
darunter 4 mehrfarbigen und 69 Abbildungen im Text. 
In Leinen gebunden M. 36, —. Bereits im Juli erſchienen. 
Julius Bard. 
Beethovens Briefe. Herausgegeben von Curt Sachs, 
Profeſſor an der Staatlichen Hochſchule für Muſik zu Berlin. 
IV. Auflage, mit 10 Bildbeigaben und einem Brieffakſimile. 
In Leinen gebunden M. 4, —. Neuauflage des Hortus deli- ` 
ciarum. Iſt bereits in dieſem Frühjahr zur Beethoven⸗Feier 
erſchienen. Julius Bard. 
Ernſt Benkard: Das ewige Antlitz. Eine Sammlung 
von Totenmasken vom 15. Jahrhundert bis zur neueſten 
Zeit mit einem Geleitwort des Bildhauers Georg Kolbe. 
Mit 120 ganzſeitigen Abbildungen. Format 17:25 em. 
Broſchiert M. 12,—, in Leinen gebunden M. 15, —. Die 
zweite Auflage, ein durchgeſehener Neudruck der erſten iſt 
ſoeben erſchienen. | Frava. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erfcheiht das Verzeichnis aller zu unferer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Delmont, Joſeph. Von luſtigen Tieren und dummen 
Menſchen. Eine Melange. Berlin 1927, Neue Berliner 
Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 323 S. Geb. M. 4,—. 

Drygalſki, Irma von. Im Schatten des Heiligen Berges. 
Sechs Dichternovellen um Heidelberg. Mit 7 Illuſtrationen 
von E. G. Mosler. Heidelberg, Paul Braun. 99. S. 
Geb. M. 2,50. 

Frank, Leonhard. Karl und Anna. Berlin 1926, Propyläen⸗ 
Verlag. 174 S. ; 
Fries, Eliſabeth. Schatten über dem Rhein. Roman. 

Berlin⸗Leipzig 1927, K. F. Koehler. 215 S. Geb. M. 5,—. 

Huebner, Fr. M. Das andere Ich. Roman aus Paris. 
Frankfurt a. M. 1927, Iris⸗Verlag. 182 S. 

Noack, Victor. Die Unterſten. Geſchichte aus dem berliner 
Scheunenviertel. Berlin 1927, Der Syndikaliſt. 136 S. 
M. 1,50 Ku 

Nord, F. R. Nafuhſa. Ein arabifher Roman. Berlin: 
Leipzig 1927, K. F. Koehler. 370 S. Geb. M. 7,—. 

Richter, Hans. T. 1000. Roman eines SE 
Hannover 1927, Adolf Sponholtz. 237 S. Geb. M. 5,50. 


Sochaezewer, Hans. Henri Rouſſeau. Novelle (Die Lieb⸗ 
haberbibliothek). Potsdam 1927, Guſtav Kiepenheuer. 
116 S. M. 1,50 (2,50). 

Spiegel⸗Bücher. Bd. 1. Emil Ertl, Leidenſchaft. Zwei 

ovellen. 129 S. — Bd. 2. H. H. Schefter, Yankees 
und Indianer. 172 S. — Bd. 3. Alfred Sch iro kauer, 
Der Tanz auf der Weltkugel. Roman 126 S. — Bd. 4/5. 
Georg Hirſchfeld, Opalritter. Roman. 261 S. — Bd. 6. 
Manfred Georg, „ 145 €. — Wien 
1927, Spiegel⸗Verlag G. m. b. H. Je M. 1,50 (2,50), 
für die Doppelnummer M. 2,50 (3,50). 

* * * 


Challis, George. Der Deſpot. Roman. Aus bem Amerika⸗ 
niſchen überſetzt von Paul Baudiſch (Romane der Welt). 
Berlin, Th. Knaur Nachfolger. 319 S. Geb. M. 2,85. 

Grey, Zane. Der Mann aus dem Walde. Roman. Aus 
dem Amerikaniſchen übertragen von Paul Baudiſch 
(Romane der Welt). (Ebenda.) 424 S. Geb. M. 2,85. 

London, Jack. Die eiſerne Ferſe. Mit einer Einführung 
von Anatole France. Überſetzt von Erwin Magnus. 
Berlin 1927, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 294 S. 
Geb. M. 4,80. : 
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Wo dehouſe, P. G. Nimrods Tochter. Roman. Aus dem 
Engliſchen überſetzt von Franz Fein (Romane der Welt). 
Berlin, Th. Knaur Nachfolger. 312 S. Geb. M. 2,85. 

André, Marius. Das wahre Abenteuer des Chriſtoph 
Columbus. Ber. Übertragung aus dem Franzöſiſchen 
5 Eckardt. Wien 1927, Hans Epſtein. 336 S. 

Dupuy⸗Mazuel, H. Der Schachſpieler. Roman. Aus dem 
Franzöſiſchen überſetzt von Karl Singer (Romane der 
9. E Th. Knaur Nachfolger. 285 S. Geb. 


2,85. 
Coſter, Charles de. Tyll Ulenſpiegel und Lamm Goedzak. 
Deutſch von Fr. von Oppeln⸗Bronikowſki. Mit einem 
Nachwort des Überſetzers. 54. —63. Tauſend. Jena 1927, 
Eugen Diederichs. 606 S. 
Inſua, Alberto. Weib, Torero und Stier. Roman. Aus 
dem Spaniſchen überſetzt von Eliſabeth Wacker (Romane 
der SE Berlin, Th. Knaur Nachfolger. 317 S. Geb. 


SE 
Lyriſches unb Epiſches 


Bertram, Ernſt. Der Rhein. Ein Gedenkbuch. Leipzig 
1927, Inſel⸗Verlag. 173 S. 

n ß Ge Holland. Amſterdam 1926, Joh. M. Meulen⸗ 
koff. A 

Dante. Die lyriſchen Gedichte. Neuübertragen von Richard 
Zoozmann. Vierte, vermehrte und verbeſſerte Auflage. 
Karlsruhe i. B. 1927, C. F. Müller. 310 S. 


Dramatiſches 


Goetz, Bruno. Der Lobgeſang. Ein Hymnus mit Sprech- 
chören. Wien 1927, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 63 S. M. 1,80. 

Norddeutſche Laienſpie le. 1. Manfred Hausmann, 
Marienkind. Legendenſpiel. 46 S. — 2. Erich Scharff, 
Durchkreuzungen. Scherzſpiel. 51 S. — 3. Willi Kagel⸗ 
macher, Rapunzel. Ein Märchenſpiel nach dem Grimm⸗ 
ſchen Märchen. 22 S. — 4. Walther Teich, Meiſter Schlich. 
Eine Komödie. 55 S. — Berlin, Eduard Bloch. 


Literaturwiſſenſchaftliches, 


Arens, Eduard. Werner von Haxthauſen und ſein Ver⸗ 
wandtenkreis als Romantiker. Aichach 1927, Lothar 
Schütte. 94 S. M. 4,—. 

Bachofen, J. J. Selbſtbiographie und Antrittsrede über 
das Naturrecht. Herausgegeben und eingeleitet von 
Alfred Baeumler (Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaft, 
V. Bd.) Halle a. S. 1927, Max Niemeyer. 66 S. M. 2,40. 

Bebermeyer, Guſtav. Tübinger Dichterhumaniſten. Bebel⸗ 
Friſchlin⸗Flayder. Der Eberhardina Karolina zu ihrem 
450 jährigen Jubelfeſt. Tübingen 1927, H. Lauppſche 
Buchhandlung. 108 S. M. 4,50 (7, —). 

Böhm, Wilhelm. Schillers „Briefe über die äſthetiſche Er⸗ 
ziehung des Menſchen“. Halle a. S. 1927, Max Niemeyer. 
188 S. M. 9, — (10,50). 

Das Wilhelm Schmidtbonn-Buch. Herausgegeben 
von Max Tau. Lübeck 1927, Otto Quitzow. 434 S. 

Depta, Max Victor. Lope de Vega. Breslau 1927, Oft: 
deutſche Verlagsanſtalt. 343 S. M. 8,50 (10, —). | 

Doerne, Martin. Die Religion in Herders Geſchichts⸗ 
philoſophie. Leipzig 1927, Felix Meiner. 166 S. 

Geſchichte der deutſchen Philologie in Bildern. 
Eine Ergänzung zu dem deutſchen Literaturatlas von 
Könnecke⸗Behrend. Aus Anlaß des fünfzigjährigen Be⸗ 
ſtehens der Geſellſchaft für Deutſche Philologie. Heraus⸗ 


gegeben von Fritz Behrend. Marburg 1927, N. G. Elwert⸗ 
ſche Verlagsbuchhandlung. 78 S. Geb. M. 12,—. 

Hatzfeld, H. „Don Quijote“ als Wortkunſtwerk. Die 
einzelnen Stilmittel und ihr Sinn. Leipzig 1927, B. G. 
Teubner. 292 S. M. 10, — (12, —). ) 

Ingerslev, Frederik. Genie unb ſinnverwandte Ausdrücke 
in den Schriften und Briefen Friedrich Schlegels. Eine 
ſemaſiologiſche Unterſuchung. Berlin 1927, Askaniſcher 
Verlag. 235 S. | 

Jahrbuch der Goethe-Geſellſchaft. 13. Bd. Im Auf: 
trag des Vorſtandes herausgegeben von Max Hecker. 

Weimar 1927, Verlag der Goethe⸗Geſellſchaft. 419 S. 

Jahrbuch der Kleift:Öefellfhaft. 1925 und 1926. 
Herausgegeben von Georg Minde-Pouet und Julius 
at Berlin 1927, Weidmannſche Buchhandlung. 

Scheffner. Briefe an und von Johann Georg Scheffner. 
Herausgegeben von Arthur Warda. Bd. III, Teil I. 
9 München 1927, Duncker & Humblot. 269 S. 

10, —. | 

Schmidt, Adalbert. Gin unbekannter Großer. Sum zwan⸗ 
zigſten Todestag Wilhelm Holzamers. Wien 1927, Wil: 
helm Braumüller. 40 S. 

Stockhauſen, Julius. Der Sänger des deutſchen Liedes. 
Nach Dokumenten ſeiner Zeit dargeſtellt von Julia Wirth, 
geb. Stockhauſen. Frankfurt a. M. 1927, Englert & Schlof: 
fer. 544 S. Geb. M. 14, —. 


Verſchiedenes 


Brunner, Conſtantin. Die Lehre von den Geiſtigen und 
1 Bd. 1/11. Potsdam 1927, Guſtav Kiepenheuer. 

Die Arbeitsſchule in Sowjet⸗Rußland. Königsberg 
i. Pr. 1927, Oſteuropa⸗Verlag. 47 S. M. 1,30. 

Foerſter, Erich. Adalbert Falk. Sein Leben und Wirken 
als preußiſcher Kultusminiſter, dargeſtellt auf Grund 
des Nachlaſſes unter Beihilfe des Generals d. J. Adalbert 
von Falk. Gotha 1927, Leopold Klotz. 712 S. 

Hirſchfeld, Ludwig. Das Buch von Wien (Was nicht im 
„Baedeker“ ſteht, Bd. 11). München 1927, R. Piper & Co. 
278 S. Geb. M. 3,60. 
Luſchan, Felix von. Völker, Raſſen, Sprachen. Berlin 
1927, Deutſche Buch⸗Gemeinſchaft G. m. b. H. 385 S. 
Mailly, Anton. Sagen aus dem Bezirk Miſtelbach in 
Niederöſterreich. Wien 1927, Im Selbſtverlag. 58 S. 
Mathar, Ludwig. Wunder der Heimat. Ein Führer durch 
Montjoie unb feine Umgebung. Montjoie, Druck und 
Verlag von Jacob Weiß. 192 S. M. 2, 75. 

Oppeln⸗Bronikowſki, Friedrich von. Abenteuer am 
Preußiſchen Hof 1700-1800. Mit 16 Bildern. Berlin 
1927, Gebr. Paetel. 215 S. M. 5,— (7,—). 

Placzek, Siegfried. Freundſchaft und Sexualität. 6. Auf: 
lage. Berlin 1927, A. Marcus & E. Weber. 188 S. 

Po eppig, Eduard. Im Schatten der Cordillera. Reifen in 
Chile. Bearbeitet und eingeleitet von Wahrhold Draſcher. 
Stuttgart 1927, Strecker & Schröder. 301 S. M. 8,— 


(10,—. 

Seitz, Johannes. Naturwiſſenſchaftliche Weltanſchauung 
eines Mediziners. Sachen, Tatſachen, Auffaſſungen, 
Zeichen, Müſſen, Wollen, Handeln. Zürich 1927, Raſcher 
& Cie. 170 S. | 

Sudetendeutſches Jahrbuch, III. Bd. Augsburg 1927, 
Johannes Stauda. 295 S. M. 7,50 (9, —). 


Redaktionsſchluß: 5. September 


Herausgeber: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin; 
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Die neuen großen Romane 


Rudolf Hans Bartſch 
Die Verliebten und ihre Stadt 


Roman. Mit über 60 Naturaufnahmen. 276 Seiten 
Broſchiert M5. — , Leinen M7. , Halbleder M 12. — 


Mit Dieter dichteriſchen Schöpfung hat R. H. Bartſch wie in den „Zwölf aus der Steiermark“ 
feiner Heimatſtadt Graz ein wunderſames, unvergeßliches Denkmal errichtet. In der Verbindung 
mit einem einzigartigen Bildſchmuck liegt der Hauptrelz dieſer ſchlichten Erzählung zweier Lieben⸗ 
den, die von einem felbft bet Bartſch nie erreichten wehmütigen und drolligen Humor getragen fft. 


Rudolf Greinz 
Das Paradies der Philister 


Roman 
Broſchiert M 4. —, Leinen M 6.— 


Ein Tiroler Dickens kann dieſer neue Roman genannt werden. Er bringt eine Fülle von echtem 

Leben und ſpannender Handlung. Der Tiroler Kleinadel und das Bürgertum von Innsbruck ſind 

es, die das unerſchöpflich reiche Stoffgebiet abgeben. Sonniger Humor und liebenswürdige Satire 

voll bezwingender Kraſt und Treffſicherheit vereinbaren ſich mit dem Ernſt menſchlicher Schickſale 
in dieſem Roman, der Leben und Romanttt verkörpert. 


Robert Hohlbaum 
Die Raben des Kyffhäuser 


Ein Roman der Burfhenfchaft und ihres Zeitalters 

392 Seiten :: Broſchiert M 5. —, Leinen M 7. — 
Uber das Rein⸗Studentiſche hinauswachſend fft dieſes großartige Zeitgemälde zum Roman der 
deutſchen Einheltsbewegung, zum Roman der deutſchen Jugend überhaupt, vielleicht zum Roman 
Deutſchlands geworden. Ein gewaltiges Stück deutſchen Kulturlebens — unverfälſcht in ſeiner 


hiſtoriſchen Treue und Geltung, unerſchütterlich vor allem in der tiefen Gläubigkeit an Deutſch⸗ 
lands Sendung — leuchtet vor uns auf. 


Hans Sterneder 


Die Zwei und ihr Gestirn 


Roman 
Broſchiert M 4.50, Leinen M 6.50 


Der Verfaſſer behandelt in dieſem Buche das höchſte, gewaltigſte Geſetz der Erde: das Geſetz vom 
Schickſal! In einer ungemein lebendigen, bunten und feſſelnden Romanhandlung, die nach Schott⸗ 
land, ins Neapler Golfland und nach Agypten führt, zeigt Sterneder, daß es keinen Zufall gibt, 

fondern daß das Leben jedes Menſchen nach ehernen, weiſen Geſetzen abläuft. 


I. Staackmann Herlag, Leipzig Sé 


Da 


Ein naturkundlich-philosophisches Werk voll Weisheit und Offenbarung, 
erhebend und erschütternd zugleich. Altonaer Nachrichten. 


Maurice Maeterlinck 
Das Leben der Termiten 


Übersetzt von Käthe Illi ch 
Mit 5 Abbildungen im Text und I5 photographischen Aufnahmen 
In Leinen gebunden M 7.- 


Eine Schilderung, deren unbedingt packende Anschaulichkeit sicher von keinem 
fachmännischen Insektenforscher bisher erreicht worden ist. Der Laienleser 
vernimmt atemlos etwas wie die Geschichte eines unbekannten Volksstammes 
von einem anderen Planeten. Dieser Dichter hat ein spannendes, tiefes und 
nachdenkliches Buch geschrieben. Franz Leppmann in der Vossischen Zeitung, Berlin. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT -. STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG 


Ein wichtiger Beitrag zur Literaturgeschichte! Das erste grundlegende Werk über Asien! 


Emil Ermatinger Upton Close 


Krisen und Probleme der Die Empörung Asiens 
neueren deutschen Dichtung 250 Seiten — 72 Abbildungen 


408 Seiten. Geh. MIO.—, Leinen M 14.— Geheftet M 7.—, Leinen M 10.— 


Aus dem Inhalt: * 


Die deutsche Literaturwissenschaft in der geisti- ; 

gen Bewegung der Gegenwart / Psychologie und u Das Pendel 5 M a Tokio 
Metaphysik im dichterischen Kunstwerk / Die na airo / China wird Sturmbock / Wie 
Presse in der geistigen Not der Zeit / Probleme es dem weißen Mann gelang, zu herrschen / 
der neueren deutschen Epik / Andreas Gryphius. Wie der weiDe Mann die Herrschaft verlor/ 
Der einig a Sag = ger: deutschen ee Die Rolle Rußlands / Die Rolle des briti- 

usw. opstock oe römmigkeit 

Wilhelm Meisters Lehrjahren / Jeremias Gott- 3 Ve ae De 5 
helf und die Gegenwart / Gottfried Keller u. das jd Die Empö d das Chri 

Problem der schweizerischen Nationalliteratur / bia te / je tsmponing und: 6n F tentum/ 
Zeitstil u. Persünlichkeitsstil. Grundlinien einer Amerika und die Empörung / Asien und der 
Stilgeschichte der neueren deutschen Dichtung. | Aufbau Amerikas / Das neue Zeitalter. 


In allen Buchhandlungen! In allen Buchhandlungen! 
EL —_______ 


AMALTHEA-VERLAG AMALTHEA-VERLAG 


ZÜRICH : LEIPZIG . WIEN. ZÜRICH - LEIPZIG - WIEN. 


Was ift ein Roman? 
Von Alexander von Gleichen-Rußwurm (München) 


Da wir alle entweder Romane leſen oder geleſen 
haben, glauben wir alle zu wiſſen, was ein Roman 
iſt. Wir haben auch irgendwo irgendwelche Defini⸗ 
tion geſehen, die es unternahm, den Roman rein⸗ 
lich von der Novelle zu unterſcheiden. Aber in 
Wirklichkeit iſt es nicht leicht, das Weſen des Ro⸗ 
mans. zu faſſen und tadellos ſein Weſen zu er⸗ 
klären. Wahrſcheinlich wären ſelbſt berufene Preis⸗ 
richter um die richtige Antwort verlegen, obwohl 
ſie nicht nur zu entſcheiden haben, was ein Roman, 
ſondern was ein guter, was ein muſtergültiger 
Roman iſt. 

Der moderne Roman iſt die jüngſte allgemein⸗ 
gültige Kunſtform. Er ſetzte vor etwa zweihundert 
Jahren mit den erſten neuzeitlichen Ideen ein 
und hat deren Entwicklung treulich begleitet im 
Kampfe für und gegen manche auftauchende Mei⸗ 
nung. Von Anfang ſeines Beſtehens an hat der 
moderne Roman den Anſpruch erhoben, die 
Wirklichkeit zu konterfeien, die Tagesfragen in ein 
Kunſtwerk zu faſſen und ſelbſt, wenn ſich der 
Roman hiſtoriſch gab, nämlich einen Zeitabſchnitt 
von einſt auszumünzen unternahm, auf die Gegen: 
wart einzuwirken. In letzterem Fall wurde er 
dem Weſen der Vergangenheit nie ganz unter⸗ 
tan, denn er lieh unwillkürlich den behandelten 
hiſtoriſchen Perſonen Denkart und Manier der 
eigenen Zeit. 

Die Wirklichkeit des Romans, ſein Anſpruch, mög⸗ 
lichſt wahrſcheinlich wirkliche Begebenheiten zu 
ſchildern, läßt ihn raſch veralten oder vielmehr ein 
hiſtoriſches, kulturhiſtoriſches Dokument werden, 
ein Lebensausſchnitt aus beſtimmter Zeit, gefärbt 
von den Moden des Denkens, des Auftretens, 
bezeichnend für die Sitten und Gebräuche wie für 
die Kleidung zu beſonderer Stunde eines Jahr⸗ 
hunderts. 

Jedoch „was ſich nie und nimmer hat begeben, das 
allein veraltet nie“. Darum muß der Roman als 
Zeitbild, Schilderung tatſächlicher Begebenheiten, 
die ſich genau ſo hätten zutragen können, von denen 
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er verſichert, ſie hätten ſich ſo und nicht anders zu⸗ 
getragen, dem Veralten ausgeſetzt ſein. Sein Reiz, 
die Spannung, in welcher er den Leſer hält, beſteht 
eben darin, daß der Leſer ſich durchaus in die ge⸗ 
ſchilderten Perſonen hineindenkt und mit ihnen 
fühlt, handelt, leidet und ſiegt im glücklichen Schluß 
oder wenigſtens am Ende zur Erlöſung geführt 
wird. 

In die Ahnentafel des Romans gehört bekanntlich 
das Epos, die Erzählung (zuerſt in Verſen, dann 
in Proſa) von Taten und Abenteuern aus be: 
ſtimmten Sagenkreiſen, die einem zumeiſt des 
Leſens unkundigen Publikum von Berufskünſtlern 
vorgetragen wurden. 

Weniger bekannt als Vorläufer des modernen Ro⸗ 
mans ſind die ſogenannten mileſiſchen Märchen des 
helleniſtiſchen Altertums, die griechiſchen, perſiſchen 
und alexandriniſchen Abenteuergeſchichten, bie in⸗ 
ſofern unſeren eigenen Romanen noch am meiſten 
ähneln, als ſie bereits für ein großes leſenskundiges, 
ſenſationslüſternes Publikum gedacht waren. Vor 
allen anderen Literaturerzeugniſſen ſetzt der Roman 
ein ſolches voraus, ein Publikum, das Luſt und 
Zeit zum Leſen hat, müheloſe Belehrung, Unter⸗ 
haltung und vor allem Spannung in der Lektüre 
ſucht. 

Die Geburt des modernen Romans fällt zu⸗ 
ſammen mit der allgemeinen Verbreitung des 
Leſens, mit dem Genuß am Leſen und der leich⸗ 
teren Möglichkeit, ſich Bücher zu verſchaffen. Dies 
ſetzte im 18. Jahrhundert ein. Damals war die 
quälende Notwendigkeit, die Zeitung täglich zu 
leſen, noch nicht vorhanden. Der Leſehungrige ging 
mit unermüdeten Nerven an ſein Buch und nahm 
den Inhalt als naiver oder kritiſcher Genießer auf. 
Wahrſcheinlich bot Schreiben auch noch einen 
naiven Genuß. Die breite Behäbigkeit der Schil⸗ 
derung, das gutmütig Treuherzige der meiſten 
geſchilderten Charaktere der klaſſiſchen engliſchen 
Romane und ihrer Nachahmungen laſſen darauf 
ſchließen, ebenſo das geduldige, oft endloſe Aus⸗ 
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ſpinnen der Fabel und die liebevoll beſchriebenen 
Einzelheiten der Umwelt, deren Darſtellung oft 
an niederländiſche Gemälde erinnert. 

Auf alledem beruhte der erſte Zauber neuzeit⸗ 
licher Romane. Sie waren in Stimmung getaucht 
und erzeugten angenehm behagliche oder erregte 
Stimmung, die ein Unterton des Moraliſierens 
als mit Tugend und Bravheit durchaus vereinbar 
empfinden ließ, mochten Leſer und Leſerin un: 
eingeſtandenermaßen der Liebesgeſchichte als ſol⸗ 
cher nicht ohne lüſterne Empfindung folgen. Der 
Verliebtheit, dem Schwärmen und Schmachten 
hat der Roman von Anfang an Vorſchub geleiſtet. 
Der Leſer ſchmachtete mit Heloiſe, mit Pamela 
und Grandiſon. Der Roman wurde zum Baro— 
meter jeder Liebesmode, beeinflußte ſie und wurde 
von ihr beeinflußt. Moderoman wurde ſtets der⸗ 
jenige, der die Liebesfrage eines beſtimmten Zeit⸗ 
abſchnitts am deutlichſten bewußt werden ließ 
und ſpannend erörterte. Die Welt benahm ſich 
leidenſchaftlich, preziös, affektiert, empfindſam, 
wie es der Dichter gebot, und dieſer erfühlte ſein 
Gebot hinwiederum aus der Umgebung. 

Im übrigen borgte der Roman überall aus Leben 
und Kunſt und iſt darum ſo mannigfaltig, ja eigent⸗ 
lich undefinierbar, weil ſeine Anleihen ſo bunt 
und wechſelnd durcheinandergeſchüttelt ſind. Er 
nimmt Chronik und Zeitereigniſſe, Reiſebeſchrei⸗ 
bungen, Erfinderberichte und Klatſchgeſchichten 
auf; er ſtudiert Handwerk und Kunſt, belauſcht, 
plaudert aus, er iſt überall dabei und miſcht ſich 
in alles. Der Roman kennt keine Grenze, kein 
Maß und keine Diskretion. Er deutet das Leben, 
behauptet es zu deuten und zu bedeuten. 
Ergänzend könnte man den ernſten Definitionen 
des Romans eine humoriſtiſche angliedern, denn 
alle ſind unvollſtändig. Man könnte ſagen: der 
Roman iſt eine Art Erzählung, die zwar einen 
Anfang hat, aber keine Mitte und eigentlich kein 
notwendiges Ende. Es iſt kein Grund vorhanden, 
daß ein Roman jemals aufhört, er kann endlos 
fortlaufen wie das Leben, deſſen Konterfei er 
bietet. Wenn Hauptträger und Trägerin der 
Romanidee glücklich tot ſind, läßt ſich derſelbe 
mit Hilfe ihrer Kinder und Kindeskinder weiter⸗ 
ſpinnen, wie es die Schickſale im Leben verzeichnen. 
Siehe Freytags „Ahnen“, Zolas „Les Rougon 
Macquart“. Inſtinktiv kommt der Verfaſſer dem 


Wunſch „des lieben Leſers“ entgegen, wenn er 
möglichſt redſelig und weitſchweifig berichtet, 
wenn er den Faden unermüdlich webt. Denn 
der richtige Romanleſer, die richtige Roman⸗ 
leſerin wollen nicht gern zu Ende kommen, 
trennen ſich ſchmerzlich von den liebgewonnenen 
Figuren, in deren Schickſale ſie ſich eingelebt. 
Unerſchöpfliche Geduld kann der Dichter dem 
romanleſenden Publikum zumuten und hat es 
immer wieder getan mit endloſen Bänden, man 
denke an Dumas, Sue, Gutzkow, Jean Paul, 
an Jean Chriſtophe von Rolland, an die Ro⸗ 
manreihe mikroſkopiſch fein ziſelierter Gedanken⸗ 
ſpielerei der Prouſt⸗Romane, an Thomas Manns 
mächtig ausladenden Zauberberg. 

Daß die Ruſſen vorzügliche Romanſchriftſteller 
ſind, beruht zu großem Teil auf ihrer unbe- 
fangenen Redſeligkeit. Der an Geſchwätz gewohnte 
Ruſſe folgt geduldig dem endloſen Schwätzen 
ihrer Bücher. Dem Roman iſt es unbenommen, 
uferloſe Reden und nimmer endende Beſchrei⸗ 
bungen zu bringen; Freude am Schildern, was 
auch immer geſchildert wird, Beſchreibungen, die 
nur loſe mit dem eigentlichen Thema zuſammen⸗ 
hängen, geben oft Romanen ihren beſonderen 
Schönheitswert. Ein berühmter Romanſchrift⸗ 
ſteller erhielt einmal den Beſuch eines jungen 
Mannes mit einem Manuſkript unter dem Arm, 
der ihn bat, ſein Talent zu prüfen. Statt das 
Manuſkript zu leſen, erſuchte der Meiſter den 
jungen Mann, ans Fenſter zu treten und die Aus⸗ 
ſicht zu beſchreiben. Es war eine gewöhnliche 
Straße bei Regenwetter zu ſehen, einige ſchirm⸗ 
bewaffnete Leute gingen vorüber. Der junge 
Mann bog den Kopf zurück: „Da iſt nichts zu 
ſchildern,“ ſagte er. „Ich ſehe nichts.“ Da ward 
ihm die Erwiderung: „Wenn Sie nichts ſehen, 
können Sie auch keinen Roman ſchreiben.“ Es 
iſt die Tugend und der Fehler des echten Roman⸗ 
ſchreibers, daß ihn nichts zu gering dünkt, nichts 
zu unbedeutend erſcheint, um einbezogen zu 
werden. Er ſieht und zwingt zu ſehen. Er ſpeichert 
auf. Erfahrungen, Eindrücke, Sachliches, Un⸗ 
ſachliches. Und kramt es mit Behagen aus. Sein 
Gedächtnis gleicht der Hoſentaſche eines kleinen 
Buben, der alles mögliche für ihn voll geheim⸗ 
nisvollen Wertes darin verſchwinden läßt zu ge⸗ 
legentlicher Spielverwendung, glitzernde Steine, 
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zerbrochenes Federmeſſer, Bleiſtift, Gummi, Bon⸗ 
bons, das Fragment einer Spieldoſe und ähn⸗ 
liches mehr. 

Alles iſt im Roman zu verwenden, er geſtattet 
dem Spieltrieb, weit auszuholen, und ſetzt dem 
Sammeleifer keine Grenze. Wirkliche Erlebniſſe, 
Tagebücher, Briefe, Polizeiberichte, kleine Nach⸗ 
richten der Zeitung und deren Gerichtsſaal, alles 
iſt willkommen, um in das Romangewebe ver⸗ 
woben zu werden. Allerlei wird verwendet, wie 
es der Vogel zum Neſtbau tut. Es geſchieht ge⸗ 
fliſſentlich und mit Bedacht, ſobald der Autor den 
Ehrgeiz hat, nicht nur zu unterhalten, ſondern be⸗ 
lehren zu wollen oder irgendeine Theſe zu be⸗ 
weiſen. Zu dieſem Zweck verſieht er ſich mit 
Dokumenten und iſt ſtolz darauf, weil ſie die 
Wirklichkeit oder Wahrſcheinlichkeit ſeiner Erzäh⸗ 
lung beweiſen. Von Flaubert berichtet ſein Freund, 
Maxime du Camp, daß er für ſeinen unvollendet 
gebliebenen ſatiriſchen Zeitroman „Bouvard et 
Pécuchet“ ungefähr fünfzehnhundert einſchlägige 
wiſſenſchaftliche Werke ſtudiert habe, wodurch 
dieſes Werk eine Art Enzyklopädie des geläufigen 
Wiſſens um die Mitte des vorigen Jahrhunderts 
werden ſollte. 

Der Roman hat die Abſicht, uns allerlei geläufig 
und ſchmackhaft zu machen, für das wir ſonſt um: 
achtſam blieben, und darin beſteht ſein beſonderes 
Verdienſt. Er iſt ein Sammelbecken des zeitlichen 
Lebens, ein Potpourri beliebter Melodien, eine 
Muſterkarte der Modephiloſophie, der Modepolitik 
und des jeweiligen Stils in der Liebe. Er ſpielt 
mit techniſchen Erfindungen und taucht in jede 
Strömung, um deren beſondere Eigenart heraus⸗ 
zufiſchen und geſondert auszuſtellen. Er gibt Sitten⸗ 
gemälde und Unſittengemälde, er iſt ſtreng oder 
ſchlüpferig, er ſchildert tiefſte Tiefen der geſell⸗ 
ſchaftlichen Schichten oder tändelt elegant mit der 
Pſychologie der oberen Zehntauſend, wie es Paul 
Bourget tat, deſſen Heldinnen man ſpöttiſch 
„Seelen mit zweihunderttauſend Franken Rente“ 
genannt hat. Oder der Roman nimmt mit gleicher 
Liebe, wie es Prouſt verſuchte, die Herzogin und 
die Zofe vor. Oder er legt breit und mächtig, wie 
bei Joſeph Conrad, die Erlebniſſe fernſter See⸗ 
fahrten freskoartig an, moraliſiert und politifiert 
wie die modernen engliſchen Werke oder erzählt 
behäbig immer wieder dieſelbe Liebesgeſchichte, 


wie man ſie bei Courths⸗Mahler lieſt. Sein Reich 
iſt unbegrenzt, ebenſo ſeine Länge, Tiefe, Breite. 


Seine Exkurſe können aus dem Wörterbuch ge⸗ 


geſchrieben ſein oder ſind aus heimlichem Selbſt⸗ 
erleben heraus geſchaffen — wie in den Wahlver⸗ 
wandtſchaften; ſeine Technik iſt, daß er keine be⸗ 
ſtimmte Technik hat oder vielmehr ſich immer 
wieder eine neue Technik ſchafft. 

Ein Roman iſt nicht eine lange Novelle und die 
Novelle kein kurzer Roman oder nur eine Epiſode 
aus einem Roman. Roman und Novelle als Kunſt⸗ 
form ſind einander gegenſätzlich. Wenn die Novelle 
ihren Namen verdient, iſt ſie ſtrenger Form unter⸗ 
tan. Sie hat nicht nur notwendig ein künſtleriſches 
Ende, zum Unterſchied vom Roman, der eigentlich 
nur zufällig aufhört, ihr Ende iſt die Hauptſache, 
Zweck und Ziel der Erzählung, auf die ſie zuge⸗ 
ſpitzt iſt. Mit Notwendigkeit ſtrebt ihr Bau dem 
Schluß entgegen. Sei er in tragiſcher Löſung oder 
in humoriſtiſcher Pointe gegeben, die Novelle 
bereitet vom erſten Wort an ihren Schluß vor 
und ſchreitet ohne Exkurs, ohne Epiſoden, ohne 
Einflechtung geraden Weges auf dieſen ihren 
Endzweck los. Die Novelle hat darum tragiſchen 
Charakter, weil ſie von Anbeginn, gleich dem Leben, 
ihren Abſchluß in ſich trägt mit Bedeutung, weil 
ihr Rhythmus ſo zwingend iſt, ihre Gliederung ſo 
feſtgewollt. Selbſt tändelnd iſt ſie nie ſo weich, 
ſchmiegſam und biegſam wie der Roman, und um⸗ 
ſonſt borgt dieſer zuweilen von der Novelle den 
kurzgeſchürzten Knoten, er bleibt zu ausführlich, 
zu redſelig, um ſeine Struktur genügend merken 
zu laſſen. Das Weſen der Novelle iſt klaſſiſch nackt, 
das Weſen des Romans unzertrennlich vom Mode⸗ 
gebot des Jahrhunderts. 

Eine Novelle muß nicht, kann aber zeitlos ſein, 
ein Roman niemals, ſeine Probleme ſind zeit⸗ 
bedingt, und je größer der Roman angelegt iſt, 
deſto vollſtändiger erſchöpft er die von ſeinem 
Jahrhundert angeregten Fragen. Dafür müſſen 
wir ihm dankbar ſein, wir lernen oft viel mehr 
vom Roman als von den weniger unterhaltſamen 
gelehrten Werken. Wir freuen uns ſeiner in leid⸗ 
vollen, in kranken Tagen und vergeſſen auf Stunden 
den eigenen Jammer, wenn er ſpannend genug 
zu erzählen weiß. Hauptſächlich gilt wohl vom 
Roman, was der geduldige Romancier Prouſt 
von der Lektüre im allgemeinen ſagt: „La lecture 
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est une amitié!" Sie bildet ein Freundſchafts⸗ 
verhältnis, das keine der Häßlichkeiten kennt, die 
manche Freundſchaft verunzieren. Liebe zum Buch 
gibt einen reinen, glücklichen Zuſtand, unanfecht⸗ 


bar und ungetrübt. Wir ſind reſtlos glücklich mit 
dem geliebten Romandichter wie beim Beſuch 
des würdigſten Freundes, und es iſt, als wären 
wir dank ihm dem Leben beſſer gewachſen. 


Der „Pſychologismus“ in der Dichtung 
Von Richard Müller⸗Freienfels (Berlin⸗Halenſee) 
Schluß) 


3. 


Wir haben jedenfalls mit einer pſychologiſchen“ 
Einſtellung des heutigen gebildeten Publikums als 
einer Tatſache zu rechnen, und unſer Problem wird 
fein, ob dieſe Einſtellung als „äſthetiſch“ gelten 
kann. 

Man könnte vielleicht einwenden, es handle ſich 
hier um ein rein intellektuelles, ganz außerkünſt⸗ 
leriſches Intereſſe, eine kritiſche Blickeinſtellung, die 
die naive Empfänglichkeit verdrängt habe. Das trifft 
ſicherlich für viele heutige Menſchen zu. 
Indeſſen ift zweifellos die verfeinerte Pſychologi⸗ 
ſierung auch rein künſtleriſch zu rechtfertigen. Wir 
betonen dafür einen Umſtand, der bisher wenig 
beachtet iſt: daß die Pſychologiſierung der Geſtalten 
und Handlungen ein wichtiges Mittel zur Erzielung 
einer äſthetiſchen Geſchloſſenheit des Kunſtwerks 
ausmacht, die einer nicht nur in der Dichtung her⸗ 
vortretenden äſthetiſchen Forderung der neueren 
Kunſtentwicklung entſpricht. | 

Und zwar ftellen wir bie pſychologiſche Verknüp⸗ 
fung der Geſchehniſſe in Parallele mit der Verein⸗ 
heitlichung des Raumbildes in der Malerei und der 
Vereinheitlichung der Harmoniſierung in der Muſik. 
In der bildhaften Darſtellung können wir ein Fort⸗ 
ſchreiten der Vereinheitlichung der dargeſtellten Ge⸗ 
ſtalten und Geſchehniſſe verfolgen in der Entwick⸗ 
lung einer einheitlichen Perſpektive, einer Verein⸗ 
heitlichung der Beleuchtung, des Kolorits, der At— 
moſphäre, durch die jene Geſchloſſenheit der Dar⸗ 
ſtellung erreicht wird, die ein kritiſches Publikum 
verlangt, während auf primitiven Zeichnungen die 
Einzelinhalte nur ſehr äußerlich verbunden im 
Raume ſtehen. — Ebenſo geht die neuere Muſik 
darauf aus, die Melodie aus einer geſchloſſenen 
Harmonik zu entwickeln. Die neuere Melodik iſt 
eine auseinandergelegte Harmonik, die nach innerer 


Geſetzlichkeit aus einem gegebenen Grundakkord 
entwickelt und wieder in ihn zurückgeführt wird. Es 
kommt keineswegs darauf an, beliebige oder will⸗ 
kürliche Intervalle aneinanderzureihen, ſondern 
ſolche, die in den vorhergehenden Tongebilden 
motiviert ſind. Die mittelalterliche Melodie war 
bekanntlich ohne „latente Harmonie“ gebaut, ihre 
Intervalle waren wenigſtens nicht ſyſtematiſch har⸗ 
moniſch nezeſſitiert; in der neueren Melodik da⸗ 
gegen herrſcht eine weit ſtrengere Vereinheit⸗ 
lichung. 

Beſonders die Parallele mit der Muſik gibt uns 
Aufſchlüſſe über die Struktur der neueſten Dich⸗ 
tung. Wie dort iſt das erzählte Geſchehen nicht 
Aneinanderreihung zufälliger, willkürlicher, über⸗ 
raſchender Einzelakte reſpektive Tonſchritte, ſon⸗ 
dern es kommt darauf an, aus einer in Charakteren 
und ihren Beziehungen gegebenen Grundſituation 
das Geſchehen als ein determiniertes, innerlich not⸗ 
wendiges zu entwickeln, es aus einem Ruhezuſtand 
durch mancherlei Zwiſchenzuſtände wieder in einen 
Ruhezuſtand überzuführen. Die „Pſychologie“ 
(nicht die Wiſſenſchaft, ſondern ein ausgebildeter 
Inſtinkt für ſeeliſche Möglichkeiten) liefert hier den 
Kanevas für die Handlung, wie dort die Harmonik, 
d. h. auch nicht ein Wiſſen, ſondern ein inſtinkthaftes 
Gefühl für die Beziehungen der Töne untereinan⸗ 
der, die latente Syſtematik abgibt, auf die der ſchaf⸗ 
fende Künſtler Rückſicht zu nehmen hat. Nehmen 
wir als Typus eines „pſychologiſch“ geſchloſſenen 
Kunſtwerks etwa die Goetheſchen „Wahlverwandt⸗ 
ſchaften“, ſo iſt da zunächſt in den vier Charakteren 
eine Anfangsſituation geſetzt, die durch das räum⸗ 
liche Zuſammenſein in Bewegung gerät und ſich 
nun ſchrittweiſe aus der Beſonderheit dieſer Charak⸗ 
tere entwickelt, und zwar ſo, daß der Leſer zwar 
nicht alles vorausſieht, aber bei jeder neuen Wen⸗ 
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dung das Gefühl hat: fo hat es kommen können, 
ja, ſo hat es kommen müſſen! Dies Bewußtſein 
einer immanenten, ſeeliſchen Notwendigkeit ſchafft 
jenen Eindruck der inneren Geſchloſſenheit, der 
einer Forderung entſpricht, die nicht etwa „wiſſen⸗ 
ſchaftlich“, ſondern im beſten Sinne künſtleriſch iſt. 
Daß eine ſolche immanente pſychologiſche Kau⸗ 
ſalität auch wiſſenſchaftlich kontrolliert werden 
kann, beweiſt gar nichts dagegen, daß ſie daneben 
und urſprünglich aus äſthetiſchen Antrieben er⸗ 
wachſen iſt. Das aber iſt der äſthetiſche Sinn der 
Forderung nach pſychologiſcher Motivation: man 
will nicht bloß die äußeren Begebenheiten ſehen, 
ſondern ihre innere Verknüpftheit. Daß das ge⸗ 
legentlich zu Pedanterie, gelehrter Langweiligkeit 
geführt hat, iſt kein Grund, das Beſtreben über⸗ 
haupt zu verwerfen. Vielleicht entſteht keine wirk⸗ 
liche Dichtung nur aus pſychologiſchem Intereſſe, 
aber eine feine ſeeliſche Motivation des Geſchehens 
iſt ſicherlich ein äſthetiſcher Wert mehr, dazu ein in 
der heutigen Situation der Kultur ſchier unent⸗ 
behrlicher Reiz. 


4. 


Die Pſychologiſierung der Dichtung entwickelt ſich 
jedoch keineswegs bloß in der Richtung, daß über⸗ 
haupt Charaktere und aus ihnen motivierte Ge⸗ 
ſchehniſſe vorgeführt werden, um auf dieſe Weiſe 
ein geſchloſſenes Kunſtwerk aufzubauen. Er ent⸗ 
wickelt ſich auch in der Richtung immer größerer 
Differenzierung der Charaktere und entſprechend 
auch immer größerer Differenzierung der Motive 
und Handlungen, wodurch der Eindruck beſonderer 
Feinheit und Schärfe der „Pſychologie“ erzielt 
wird, obwohl dieſe auch hier äſthetiſch nicht ent⸗ 
ſcheidend iſt. 

Auf Frühſtufen der Kunſt begnügt man ſich mit 
typiſchen Charakteren und typiſchen Handlungen, 
die weſentlich durch äußere Zufälligkeiten in Be⸗ 
wegung ſind, wie in der Komödie der Spätantike 
oder der neueren Italiener, deren typiſche Ge⸗ 
ſtalten noch in den „Rollenfächern“ moderner 
Schauſpieler nachklingen: des Liebhabers, der ko⸗ 
miſchen Alten, der Naiven, der Sentimentalen uſw. 
Auch die Geſtalten der mittelalterlichen Epen und 
Romane ſind vor allem „Typen“. Haben nun jene 
Aſhetiker wirklich recht, die behaupten, alle Kunſt 
habe es nur mit dem „Typiſchen“ zu tun? Die 


immer extremer werdende Individualiſierung, 
die Verfeinerung der Pſychologiſierung Jet eine 
Niedergangserſcheinung, führe ab vom „ewigen“ 
Geſetz der Kunſt? Sollte z. B. Spengler recht 
haben, der, nicht zum wenigſten ob ihres „Pſycho— 
logismus“, alle heute entſtehende Kunſt als belang⸗ 
loſe Spielerei auf den Kehrichthaufen werfen 
möchte? 

Man braucht gewiß nicht der Meinung zu ſein, daß 
die ſich verfeinernde Pſychologiſierung der Dich⸗ 
tung eine Höherentwicklung ſei. Ob ſie das iſt, ſetzt 
die ſchwierige und kaum mögliche Einigung über 
das Prinzip der Entwicklungsrichtung voraus. Die 
Pſychologiſierung iſt jedoch auf jeden Fall eine kul⸗ 
turell notwendige Entwicklung. Sie iſt aber auch 
eine äſthetiſch notwendige Entwicklung. Es iſt eine 
unleugbare hiſtoriſche Tatſache, daß ſich mit der 
Zeit gewiſſe äſthetiſche Formen „verbrauchen“, 
abſtumpfen, wirkungslos werden. Das iſt zweifel⸗ 
los längſt mit der typiſchen Charakteriſtik ge: 
ſchehen, und die Verſuche, fie heute, verquidt 
mit allerlei modernen Raffinements, neu zu bez 
leben, werden daran nichts ändern. Die Zahl 
der Typen und der typiſchen Handlungsmotive 
iſt bekanntlich eng begrenzt. Die Kunſt wäre 
zur ewigen Wiederholung verdammt, wollte man 
daran feſthalten. 

Die Welt der ſeeliſchen und poetiſchen Möglich⸗ 
keiten wächſt jedoch ins Unendliche, wenn man 
hinter den Typen das Individuelle mitſchaut. Und 
dieſen Weg hat die neuere Dichtung mit Notwen⸗ 
digkeit beſchritten. Man ſieht, daß jeder Typus in 
Wahrheit nur eine oberflächliche Zuſammenfaſſung 
verſchiedener Individualitäten iſt; man ſieht auch, 
daß, wenn zwei, dasſelbe“ tun, das noch lange nicht 
dasſelbe zu ſein braucht. Und gerade dieſe Ver⸗ 
ſchiedenheit der Motive beginnt zu reizen. Die ganze 
Welt der halbbewußten und unbewußten Antriebe 
zu den Handlungen beginnt zu feſſeln, ſo ſehr, daß 
die Handlung ſelbſt nur mehr ſekundäres Intereſſe 
hat. Das iſt nicht nur in der Kunſt ſo, das gilt 
auch in der Wiſſenſchaft, in Geſchichte, Recht, 
Ethik. Darum iſt jedoch das Intereſſe nicht ein 
ausſchließlich wiſſenſchaftliches. Es hat auch äſthe⸗ 
tiſche Werte. Es iſt nicht bloß wiſſenſchaftliches, 
es iſt ein äſthetiſches Intereſſe der inneren Er⸗ 
griffenheit, der Erſchütterung und Erhebung, mo= 
mit wir den ſeeliſchen Wandlungen der „pſycho⸗ 
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logiſchen“ Verzahnung im Erleben eines Ras⸗ 
kolnikow folgen. 
Dazu kommt noch ein anderes, was in metaphy⸗ 
ſiſche Tiefen hinabreicht. Nicht bloß ſtecken im 
Typus die Individuen, im Individuellen ſteckt 
auch das Typiſche. Corneilles „Cid“ z. B. iſt 
zweifellos in erſter Linie Typus, wenig indi⸗ 
vidualiſiert. Hauptmanns „Fuhrmann Henſchel“ 
ijt weit mehr Individuum, ift — ſcholaſtiſch ge- 
ſprochen — weit mehr aus dem Hic et Nunc 
heraus erſchaut: iſt er darum weniger Typus? 
Spüren wir nicht in ihm weit über das Individuelle 
hinaus, ja gerade infolge der Individualiſierung 
dennoch auch das rein Menſchliche oder — wenn 
man große Worte liebt — das Ewige? Das Indi⸗ 
viduelle braucht nicht im ſingularen Fall ſteckenzu⸗ 
bleiben. In allen echten Kunſtwerken, wie in allen 
Gebilden der Natur, ſteckt zugleich das Individuelle 
und das Typiſche, das Einzelne und das Allge⸗ 
meine. Die Pſychologiſierung ſchließt das Allge⸗ 
mein⸗Bedeutſame keineswegs aus, ſondern ein. 
Metaphyſiſch ſind Gattung und Individuum, 
Makrokosmus und Mikrokosmus nicht Gegenſätze, 
ſondern Pole, die untrennbar zuſammengehören. 
Und die Kunſt, als Geſtaltung des Lebens und der 
Welt, kann, ja muß legitimerweiſe das wiedergeben. 
In der modernen Betrachtungsweiſe treten beide 
Pole weiter auseinander: aber ihre gegenſeitige 
Bezüglichkeit bleibt. Auch äſthetiſch ſchließt die 
Individualiſierung das Typiſche nicht aus, ſondern 
ein. 


5. 


Zum Schluß noch ein paar Worte über den Gegen⸗ 
ſatz, der zwiſchen pſychologiſcher und moraliſcher 
Bewertung beſteht und der auch in der Kunſt ſich 
geltend macht. Wo man pſychologiſch einen Cha⸗ 
rakter, eine Handlung verſteht, wird die moraliſche 
Betrachtungsweiſe zurückgedrängt. Moraliſten mö⸗ 
gen das verdammen, aber ſie tun das nur von 
ihrem Standpunkt aus, den ſie unberechtigterweiſe 
für „abſolut“ anſehen. Die pſychologiſche Sehweiſe 
iſt ein Proteſt gegen dieſe Richtergebärde. Daß die 
neuere Kunſt immer bewußter die äſthetiſche Wer⸗ 
tung von der moraliſchen abſondert, nähert ſie mit 
Notwendigkeit der Haltung des Pſychologen. Die 


Sehweiſe der meiſten modernen Dichter iſt bewußt 
abſeits von Gut und Böſe. Ja, es beſteht ſogar ein 
gewiſſer Proteſt gegen die herkömmliche Moralität. 
Indem man Verbrechen pſpychologiſch verſtändlich 
zu machen ſucht, kommt man oft genug zu einem 
Plaidoyer für ſie gegen die Moraliſten. Der ver⸗ 
meintliche Immoralismus iſt oft ein Antimoralis⸗ 
mus, d. h. ein Moralismus mit geänderten Vor⸗ 
zeichen. 

Eins aber muß man jedenfalls dem wirklich oder 
vermeintlich „moralinfreien“ Pſychologismus laſ⸗ 
ſen: er hat den Umkreis poetiſcher Möglichkeiten 
außerordentlich erweitert. Er hat Charaktere, Hand⸗ 
lungen, Motive für die Dichtung erobert, die von 
einer moraliſch beeinflußten Aſthetik ſtreng ausge⸗ 
ſchloſſen wurden. Es iſt außer Zweifel, daß z. B. 
neuerdings das Gebiet des jeruellen Lebens künſt⸗ 
leriſch ausgewertet wurde, bis in Sphären hinein, 
die früher als tabu galten. Man kann auch hier Be⸗ 
denken haben, aber ſind dieſe Bedenken wirklich 
künſtleriſch, nicht doch moraliſtiſch? 

Wir gedenken hier nicht eine Apologie des „lart 
pour l'art“⸗Standpunktes zu ſchreiben. Wir ſtellen 
nur die Tatſache feſt, daß er in der neueren Ent⸗ 
wicklung, der „Pſychologiſierung“, notwendig bez 
dingt iſt. Ob er ſich auf die Dauer halten läßt, iſt 
eine ganz andere Frage. Er wird aber, wie die 
„pſychologiſtiſche“ Erlebnisweiſe auf allen Ge: 
bieten, nicht überwunden werden, indem man hinter 
ihn zurückgeht, ſondern nur ſo, daß man über ihn 
hinauskommt. Gewiß ſind die großen Dichter der 
Vergangenheit kaum jemals pſychologiſierende 
Aſtheten geweſen, und ſicher wird auch eine große 
Kunſt der Zukunft von einem tiefen „Ethos“ ge⸗ 
tragen ſein (Ethos iſt heute der vornehmere Aus⸗ 
druck für Moral), aber auch dieſes Ethos wird nicht 
vorbeikommen an der Pſychologiſierung des heuti⸗ 
gen Lebens. Keine menſchliche Geſellſchaft und 
auch keine Kunſt, die ja mit dem übrigen Leben 
ſtets aufs engſte verbunden iſt, kann mit dem Stand⸗ 
punkt des „Allesverzeihens“ in der Praxis aus⸗ 
kommen. Der Pſychologismus iſt ſicherlich weder 
im Ethiſchen noch im Aſthetiſchen noch ſonſtwie das 
letzte Wort, aber er iſt eine viel zu tief verwurzelte 
Kulturerſcheinung, als daß er durch Programme 
oder Dekrete überwunden werden könnte. 
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Karl Thylmann 
Von Felix Braun (Wien) 


In den dunkelgrünen Wäldern Heſſens wuchs ein 
Knabe auf, dem viel Gnade zugedacht war. Ge⸗ 
boren war er in Darmſtadt worden, und dieſe 
edle Stätte der Kunſt erzog ihn: Muſik, Dichtung, 
bildende Künſte wurden ihm da offenbar und 
blieben ſeine Güter; ein romantiſches Erbe, das 
ihm vielleicht von der Nähe Heidelbergs zukam, 
erſchloß ihm früh die tieferen Reiche des Geiſtes; 
weſenhafte Chriſtianität wandelte ſich immer ent⸗ 
ſchiedener in eine johanneiſche, und ſo darf man 
ſagen, daß er in dreien Sphären: der Natur, der 
Kunſt und der Seelenwelt als ein Eingeweihter 
gelebt hat. Den „Bruder der Bäume“ nannten 
Karl Thylmann ſeine Freunde, und wenn man in 
ſeinen herrlichen Briefen lieſt, wie er zu allen 
Zeiten ſeines Lebens in Wälder ſich verlieren, 
ja, ganz darin verſchollen ſein konnte, ſo begreift 
man dieſes franziskaniſche Wort. „Eben beobach⸗ 
teten ein Reh und ich uns gegenſeitig in ein paar 
Meter Entfernung“, ſchreibt er aus den Wäldern 
von Planegg an die Geliebte. Und aus Büdingen, 
der Heimat ſeines Vaters, dem Ort feiner Kind⸗ 
heit: „Ich bin wieder in der berauſchenden Ein⸗ 
ſamkeit meines Waldverſtecks. Nie in meinem 
Leben hab' ich die Natur ſo allein mit ſich ſelber 
geſehen. Es iſt etwas wie immer Geſuchtes, das 
ich nur für eine Traummöglichkeit gehalten 
hatte.“ 

Wäre Karl Thylmann nicht gefallen — mit Georg 
Trakl und Franz Marc das ſchmerzlichſte Opfer, 
das die deutſche Kunſt dem Kriege gebracht hat —, 
fo wäre der Künſtler der wunderbaren Holz: 
ſchnitte, der Dichter lauterſter Gedichte heute 
noch nicht vierzig Jahre alt. Rückſchauend auf 
dieſes reine Werk und tiefe Leben, wie es aus 
den bisher mitgeteilten Briefen immerhin zu 
ahnen bleibt, vermag der Betrachter nur noch 
ſchwer zu glauben, daß dieſer Jüngling ſein Alters⸗ 
genoſſe geweſen; ſcheint er nicht weit eher ein 
Zeitgenoſſe jener Romantiker, die am Main, 
Neckar und Rhein einem verborgenen innigen 
Geiſte nachgeforſcht? Illuſtrationen, die er zu 
Tieck und Arnim gemacht; ein Motto aus Jakob 
Boehme, das einen ſeiner bedeutendſten Holz⸗ 


ſchnitte erläutert; unſtetes Suchen und Wandern, 
doch in der Höhe des Geiſtesraumes ein unver⸗ 
rückbarer Glaubensſtern: wohl weiſt alles dies 
auf das Romantiſche als auf ein Weſensgleiches 
zurück; andererſeits iſt's der geheimnisvolle Be⸗ 
ginn unſeres Jahrhunderts, das neuerwachte 
Spirituelle, der feierliche Idealismus, daran die 
Jahre vor dem Ausbruch des Krieges auch er⸗ 
kennbar ſind. Stefan George leuchtet vor; aber ins 
Herz trifft den Jüngling ein anderer Geiſt: der 
des Stifters der Anthropoſophie. Schon iſt viel 
in Goethe Verborgenes dem demütigen Er⸗ 
gründen des Adepten aufgetan, die „Urworte“ 
wagt er in eine Kompoſition von Linien zu über⸗ 
ſetzen, die zu vollkommenen Werken der Kunſt 
wie des Geiſtesreichs werden (bei Hohmann in 
Darmſtadt in 500 Exemplaren gedruckt). Hölderlin 
bleibt nahe, vertrauter doch Novalis, deſſen ver⸗ 
langende Religioſität in den freieren Verſen auf⸗ 
erſtanden ſcheint. Dauerhaft herſchallend aber 
währt die große Muſik fort, die er, wie wenige, 
begriffen, und ein Geiſterkreis iſt um den jungen 
Künſtler geſchloſſen, der, frühen Tod ankündend, 
in fein Innerſt⸗Innigſtes immerdar zielte und zu 
bedeutender Produktion, zu ſtreng und ſtrengerer 
Selbſtprüfung aufrief. 

Erſcheint ſo die Perſönlichkeit als eine im erſchüt⸗ 
ternd hohen Sinn ſtrebend bemühte, erſchütternd, 
weil ihr Fundament das der Natur bleibt, des 
Waldes, darin die Bäume, wie er ſelbſt ſich aus⸗ 
drückt, geiſtigen Rhythmus weiſen — („Wie ich 
in die Höhe ſehe, ſteht eine rieſige, ſteile, völlig 
maſſive Tannenpyramide vor mir, regungslos, 
in direkt erhabenem Ernſt. Ich bin faſt erſchrocken“) 
— ſo erhebt ſie ein letztlich unfaßbar Eindeutiges 
eben in jenen Bereich, darin wir die vergangenen 
Vollendeten verehrt wiſſen. Karl Thylmann war 
noch einer der Seltenen, die dem Einen dienen: der 
Kunſt; die dem Einen leben: der Liebe; die das 
Eine erſehnen: das Pfingſtfeſt. Der Erdentag dieſes 
Jünglings lag unter der einen Sonne. Und die 
Kunſt und die Geliebte widerſprachen nicht der 
höchſten Sehnſucht, für die das Danteſche Wort 


gilt („la somma sapienzia é il primo amore“), 
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vielmehr umfaßten, umſchlangen und vermählten 
ſich die drei zu Einem, einander nichts mindernd, 
einander firmend, ſo daß ſchwer feſtzuſtellen wäre, 
wo hier Kunſt von Religion, irdiſche von himm⸗ 
liſcher Liebe zu ſcheiden bliebe. Das ja macht die 
Lektüre der Briefe und der Gedichte, beide von 
Joanna Thylmann im Verlag der Werke Karl 
Thylmanns herausgegeben, zu einem ſo einzig⸗ 
artigen Zeugnis, daß hier das Werden eines vor⸗ 
beſtimmten Ganzen aus ſeinen Teilen, geradezu 
das Zuſammenſchießen zum Kriſtall verfolgbar iſt. 
Und vielleicht iſt nichts in unſerer Zeit — auch 
George kaum ausgenommen — ſo lauter wie 
dieſes Kunſtwerden eines Seelenhaften. Rein⸗ 
heit der Seele — wo beglückte ſie noch? Hier 
darf der Name eines Dichters ſtehen: Hans 
Caroſſa. 

Das Oſterliche, das in den Gedichten morgen⸗ 
rötlich glüht, in den Holzſchnitten und Zeichen⸗ 
blättern offenbart es ſich pflanzlich, zugleich Ge⸗ 
meinſchaft mit der Sehnſucht allen Geiſtes ver⸗ 
kündend. Die herrliche „kluge Jungfrau“, die jäh 
aus der Nacht tritt, ihr flackerndes Licht mit der 
Hand gegen den Lufthauch ſchützend, den ſie ſelbſt 
ſchreitend erregt hat, mag wohl als ein Sinnbild 
dieſer keuſchen und brennenden Kunſt gelten. Die 
beiden Blätter aus dem Leben Mariae, Dürer 
verwandt, deſſen Häkchen und Schraffen Thyl⸗ 
mann nicht aus Nachahmung, ſondern als den 
Ausdruck des gleichen Innenweſens auch an⸗ 
wandte (vielleicht ſogar wäre hier gleicher ſüd⸗ 
deutſcher Urſprung zu deuten): ſie gehen doch über 
den alten Meiſter kraft jenes inwendigen Stoffs 
hinaus, der über die äſthetiſche Geſtalt hinaus 
noch die religiöſe Tranſzendenz hervorruft. Ohne 
Frage gehört die „Heimſuchung“ zu den aller⸗ 
ſchönſten bildneriſchen Erfindungen aus der neueren 
Zeit: wie das junge Mädchen oben die Gartentür 
auftut und ſich anſchickt, die Stufen herniederzu⸗ 
ſteigen, die in das Bild, zu den Pflanzen und zu 
der ſtill harrenden Schwangeren leiten, das iſt 
von einer Deutſchheit, deren Muſik in unſerer 
Gegenwart nicht häufig mehr zu vernehmen 
blieb. Es beſitzt faſt jedes Blatt — die „Ruhe 
auf der Flucht“, der „Simeon“, der Boehme⸗ 
Holzſchnitt, die „Taufe Jeſu“ — ſein profundes 
Element, das der Erkennende mit Ehrfurcht wahr⸗ 
nimmt. 


Denn welch ein Menſch muß dieſer geweſen ſein, 
der mit ſolchen Worten ſeine Verwundung der 
Gattin mitzuteilen vermochte: „Montmédy, Thea⸗ 
teríagarett, 5. Auguſt. Wir mußten geſtern vor⸗ 
mittag plötzlich vorgehen in einer Schlucht und die 
allererſte Granate, die bei uns einſchlug, traf mich. 
Bei der Exploſion wurde ich umgeriſſen und dachte 
erſt, es wäre ein Stein gegen mich geflogen und 
ich nahm Gewehr und Torniſter wieder auf, 
um weiter vorzugehen. Aber das ging nicht. Ein 
Feldwebel wollte mich weiter vorſchicken. Als er 
aber das Blut rinnen ſah, ließ er mich in einem 
kleinen Unterſtand. Vorher hatte ich erſt minuten⸗ 
lang halb ohnmächtig gelegen, und um mich ſchlug 
eine Granate um die andere ein, daß ich vom 
Steinregen überſchüttet wurde. Aber Wunde kam 
keine dazu. In dem Unterſtand traf ich leichtver⸗ 
wundete Kameraden, die mich verbanden. Mit 
dem einen, der einen leichten Kopfſchuß hatte, 
ging ich zurück. Langſam ſchwoll alles andere an. 
Ich ſah alles ſchief und doppelt und wußte nicht, 
was ich ſtammelte. Ich konnte mich nicht weiter⸗ 
ſchleppen und brach zuſammen. Mein Kamerad 
rief zwei Infanteriſten herbei, die mich abwechſelnd 
huckepack zur Sanitätskompagnie brachten. Der 
ganze lange Rückweg wurde immer noch von 
Granaten beſtrichen. Bei der Sanitätskompagnie 
wurde ich dann verbunden und kam auf langer 
Wagenfahrt zur Verwundetenſammelſtelle und 
von der aus nach einigen Stunden in dreiſtündiger 
Bahnfahrt nach Montmédy. — Ich hatte eigent⸗ 
lich meine Ruhe ganz behalten. Es iſt tatſächlich 
ſchauerlich, nicht zu ſagen, wie ſchauerlich. Ich 
wußte mich aber in Gottes Hand. Und an Dich 
und Andreas dachte ich immer dabei. — Wenn 
ich nur nach Deutſchland komme!“ Und vier Tage 
ſpäter, ſchon aus einem deutſchen Ort: „Die 
Sache iſt doch nicht ſo einfach. Der fingerſpitzen⸗ 
große Brocken ſitzt ſehr tief im Becken, alſo kaum 
zugänglich. — Komm doch ſo bald es geht mal 
herüber mit Andreas. Ich ſehne mich ſo danach. 
— Ich bin glücklich, daß ich in Deutſchland bin und 
Dir ſo nah.“ 

Solche vollendete Ergebenheit konnte endlich 
dahin gelangen, im Lazarett auf die kaum über⸗ 
ſtandene Operation Verſe zu bilden, die das 
ganze Leiden in ſich aufgenommen haben, ſo 
intenſiv, daß der Leſer den körperlichen und den 
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ſeeliſchen Schmerz in feinen Nerven mitzuemp⸗ 
finden vermeint. Ich denke an das ungeheure 
Gedicht auf die Narkoſe, das den Tod ſchildert, 
wie kaum jemand je ihn ähnlich vorerfahren haben 
kann: 

Ein Lallen, Lachen, Mißverſtehn, Stumm⸗ rufen 

Da quellen ſchon empor die untern Stufen, 

Der Abgrund, aufgerollt, trägt mich im Gleichen. 

Die Brillen, Kittel, Meſſer glühn und bleichen. 

Watte mein ganzes Fleiſch, die Luft Granit 

Die Luft ſternbrüchig flimmernder Granit 

So iſt der Tod! Die Luft wird Sterngranit. 

Die Luft iſt ſternig flimmernder Granit 


Dieſes war Karl Thylmanns letztes Gedicht. 
Nichts von dem leuchtet darin, was er ſo tieffeſt 
geglaubt hatte: 


Ob uns gnadenvoll betäubten 

Streitern wallt das Banner ſchon, 

Unſichtbar. Zu unſern Häupten 

Blickt ein Strahlenhaupt, der Sohn. 
Aber wir wiſſen, daß er — es war der Morgen des 
29. Auguſt 1916 — nach tagelangen Viſionen ver⸗ 
ſchied „in vollkommener Demut und Gottſelig⸗ 
keit“. Ein wenig älter nur war er geworden als 
Novalis, als deſſen ſpät wiedergeborener Bruder 
er auf die Erde gekommen ſchien, die Urworte, 
nicht nur die orphiſchen, durch Liebe, Kunſt und 
Geiſtesſchauen neu ſchöpfen zu helfen, ein Prieſter⸗ 
jüngling, deſſen Gedächtnis nicht mehr erlöſchen 
darf unter uns noch Unvollendeten, nie Vollend⸗ 
baren. 


Ruth Schaumann 
Von Ludwig Gorm (München) 


Wenn irgendeine Tatſache deutlicher als andere 
den Verluſt jenes lebendigen Zuſammenhanges 
zwiſchen Dichtung und Volk aufzeigt, der ſich uns 
ſeit langem fühlbar gemacht hat, ſo iſt es die, 
daß uns der Mythos fehlt, in dem die ſtofflichen 
Symbole jedem bekannt und vertraut und be⸗ 
deutſam ſind, der in allen Einzelnen des Volkes 
ebenſo lebt wie im Dichter, der die Erfin⸗ 
dung für die formbildenden Inhalte frei macht, 
während die Tatſachenmaſſe, dem individuellen 
Belieben entzogen, eine bereitliegende Voraus⸗ 
ſetzung iſt. 

Nun aber ſehen wir, ſeit nicht allzu vielen Jahren, 
in der katholiſchen Dichtung, daß ein noch beſtehen⸗ 
der Mythos wenigſtens in ſehr breiten Schichten 
jene überbrückende Kraft beweiſt. Und dies ge⸗ 
ſchieht zuweilen auch für das Gefühl des außerhalb 
Stehenden durch eine Perſönlichkeit, die alle 


Zeichen unſerer eigenen Zeit in den Ausdrucks⸗ 


formen an ſich trägt, mit denen ſie den Mythos 
prägt. In rätſelhafter Vollendung bei der Dichterin, 
der dieſe Zeilen gewidmet ſind, Ruth Schaumann. 
Rätſelhaft darum, weil ja zwiſchen den geſtalt⸗ 
bildenden Kräften unſerer Zeit und dem chriſt⸗ 
lichen Mythos, wie ihn die katholiſche Kirche glaubt, 
eine Kluft unüberbrückbar bleibt, die ich nur an⸗ 
deuten will, wenn ich ſage, daß der Menſch unſerer 


Zeit der ſelbſtgewiſſe, ſelbſtherrſchende Gewalt⸗ 
haber der Erde ſein will. 

Die Löſung liegt darin, daß das Erlebnis Ruth 
Schaumanns in eine menſchliche Tiefe hinab⸗ 
reicht, die von den Kräften unabhängig iſt, welche 
die Geſtaltungen einer Zeit beſtimmen, daß dieſe 
Tiefe, ſofern ſie ſichtbare oder hörbare Anſchauung 
wird, die Anſchauung eben des katholiſchen Mythos 
iſt, daß ihre Perſönlichkeit aber durchaus die 
Züge eines modernen Menſchen weiſt. Ihr Ge⸗ 
fühl für die Erlöſungsbedürftigkeit der Welt iſt 
nur denkbar in einer Zeit ſchwerſter ſozialer Ver⸗ 
ſtricktheit, ihre Ein⸗Schauung in die unvergäng⸗ 
liche Bedeutung ſtellvertretenden Handelns gehört 
neuer Kollektivität an, ihre unendlich reiche und 
zarte Natur⸗ und Kreaturliebe iſt nur in einer 
Wende möglich, da der Menſch über alle Kreatur 
vernichtend hinwegſtrömt, ihr Einzelverſinken in 
die Gottheit hat eine Epoche höchſt individueller 
Bildung zur Vorausſetzung. | 
Daher begreift es fich, daß ihre Anfänge ben Reſten 
volkstümlicher Dichtung, wie ſie ſich im Weih⸗ 
nachtsſpiel und im Märchen darſtellen, und dem 
Expreſſionismus faſt gleichmäßig verpflichtet ſind. 
Sowohl in dem Gineproſpiel als in den Glasberg⸗ 
kindern iſt in der Sprache wie in der Geſtaltung 
das Nachwirken der volkstümlichen Weihnachts⸗ 
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fpiele überall ſpürbar, beide Male aber geht doch 
die innere Formung von anderen Grundan⸗ 
ſchauungen aus. Dabei haben die Glasbergkinder 
bereits eine Einfachheit, die durch die Kompli⸗ 
kation des Stils der „Kathedrale“ hindurch⸗ 
gegangen iſt und auf dem Fallenlaſſen derſelben 
beruht. Denn in der „Kathedrale“ macht ſich der 
Zeitſtil des Expreſſionismus am ſtärkſten bemerk⸗ 
bar, allerdings keineswegs als eine angenommene 
Mode, ſondern als eine innere Entwicklungsnot⸗ 
wendigkeit. Er beſteht auch nicht in gekünſtelten 
Wort⸗ und Versformen, ſondern als eine innere 
Anſchauungsform, die das Geformtwerden von 
einer göttlichen Macht ausdrückt. 

Auch die erſten beiden Abteilungen des „Knoſpen⸗ 
grundes“ haben denſelben religiöſen Inhalt wie 
die Kathedrale. In der dritten Abteilung tritt 
dann ein Neues ein, das Du eines geliebten 
Menſchen wird in den Kreis einbezogen. Weder 
Leidenſchaft im gebräuchlichen Sinn, noch gar 
Erotik drückt ſich hier aus, ſondern eine vertiefte, 
innerliche Neigung, die ganz nach dem Mittelpunkt 
des Daſeins gerichtet iſt und von daher ihre 
myſtiſche Reinheit und ihre Heiligung empfängt. 
Die Gedichte des Knoſpengrundes zeigen die 
Vollendung, die aus dem Ausgleich der beiden 
früher angedeuteten Richtungen entſtehen mußte. 
Alle Empfindungen und Bilder ſchwingen in der 
Bewegtheit eines gegenwärtigen Menſchen, doch 
ſind ſie gelöſt von der engeren Bindung eines 
Zeitſtils; die Bilder und Anſchauungen ſtrömen 
voller, geſättigter, reicher, die Versmaße ſchmiegen 
ſich dem wechſelnden ſeeliſchen Inhalt an, Melodien 
und Rhythmen auch älteren Typus’ find nicht mehr 
vermieden, wiewohl immer aus der inneren Er⸗ 
lebnisform neu geſtaltet. 

Es iſt ein Beweis für die Kraft und die ruhige, 
geſammelte Zielſicherheit, die dieſem Leben aus 
einem unendlichen Zentrum eignen, daß Ruth 
Schaumann im „Paſſional“ die erreichte Höhe 
weit unter ſich gelaſſen hat. Dieſer höchſte Gegen⸗ 
ſtand des Glaubens, welcher Dichtung und Kunſt ſeit 
faſt zwei Jahrtauſenden in immer neuer Wand⸗ 
lung beſchäftigt hat, ſteht hier rein und groß, wie 
zum erſtenmal geſchaut, vor uns. Aus tiefſter Er⸗ 
griffenheit rauſchen die Szenen dieſer Opferhand⸗ 
lung hernieder, eine gleichmäßig feierliche Helle 
umgibt ſie, aus der ſie wie aus verhülltem Grunde 


deutlich werden und in die ſie wieder verſinken, 
in einem gleichgeſtimmten Atmen der Melodie. 
Alles ereignet ſich auf einem ewigen Schauplatz, 
alles iſt für das menſchliche Ich und für die ir⸗ 
diſche Welt von ewiger Entſcheidung, und wie die 
Geſtalt Chriſti ganz Gott und ganz Menſch iſt, 
ſo trägt ſich alles im irdiſchen und im himmliſchen 
Bereich zugleich zu. In aller Paſſion iſt um Chriſtus 
erhabenſte Stille und Milde ausgegoſſen, die auf 
alle anderen Geſtalten und auf die Landſchaft 
überſtrömen, auch dort, wo ſie von dramatiſchſtem 
Geſchehen durchſchüttert ſind. Um dieſer Art des 
Schauens willen iſt z. B. der Verzweiflungsſchrei 
am Kreuze ganz in die Ferne gerückt, er wird nur 
als Reflex in der Hölle vernommen. Oder Chriſti 
Tod ſpiegelt ſich in der Stadt Jeruſalem, die wie 
in ungeheurer Ode von dem den Tempelvorhang 
ſpaltenden Schrei zerriſſen wird. 

Seit dem Jahre 1925 begleitet eine Reihe kurzer 
Proſaerzählungen das lyriſche Schaffen Ruth 
Schaumanns. Nach dem taſtenden Verſuch von 
der Hoſtie und der Maus zeigen die Legenden⸗ 
ſtücke „Oferus“, „Ernte ohne Saat“, „Fresko“ 
eine ſtrenge, geſchloſſene, ſprachlich knappe, inhalt⸗ 
lich vertiefte Erzählungskunſt, die ſich in der „Krea⸗ 
tur“ ſogar zu einer Schilderung grauſamen Er⸗ 
eignens wandelt. Auch hier ſind die Dinge aus 
einer religiöſen Schau und um ihres innerſten 
Gehaltes willen dargeſtellt, und ſie ſind neu ge⸗ 
ſehen, wie aus Nebeln ſich losringend zu einmaliger, 
aber ſymboliſcher Geſtalt. Die beiden Stücke 
„Pilatus“ und „Medaille“ deuten vielleicht den 
Anfang eines bisher von der Dichterin noch nicht 
beſchrittenen Weges an, denn ihre dialektiſche Art, 
zum Teil mit polemiſcher Wendung, iſt in dem 
bisherigen Werk etwas Fremdes. Ein abſchließen⸗ 
des Urteil darüber wäre verfrüht. 

Das Bild der Perſönlichkeit, das ich zu zeichnen 
verſuche, wäre jedoch unvollſtändig, wenn ich nicht 
auch dem künſtleriſchen Werke wenigſtens einige 
Worte widmete. Als Bildhauerin zeigt Ruth 
Schaumann dieſelbe religiöſe Geſtaltungskraft 
und eine ganz ähnliche Entwicklung wie als Dich⸗ 
terin. Die chriſtliche Kunſt erfährt hier durch das 
Erlebnis eines modernen Menſchen eine Wieder⸗ 
belebung als Ausdruckskunſt, die alle Konventionen 
weit überragt. Ihre Geſtalten ſind ganz aus der 
Empfindung geboren, früher noch expreſſioniſtiſch 
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gebunden, allmählich freier und gelöfter zu einem 
aus dem Göttlichen beſtimmten Sein. Ihre Holz 
ſchnitte leben aus dem Licht der weißen Fläche, 
in die die menſchlichen Geſtalten durch die ſchwarzen 


Linien gebunden werden. Ihre Zeichnung en find 
von warmem Atem auf die Fläche ge hauchte 
Seelen. Das ganze Werk lebt ein einh eitliches 
Leben.! 


Liſa Tetzner 


Von Otto H. Brandt (Dresden) 


Unſere Zeit, die ſo viele Werte umformt, ſtrebt 
doch wieder aus dem Chaotiſchen heraus, und da 
bleibt es erſtaunlich, daß Uraltes auf einmal neu 
auflebt. Denn ſchließlich leben wir nicht losgelöſt 
im All, ſondern ſind Teil eines großen Ganzen, 
Teil eines Volks, und Bindungen, denen wir uns 
längſt entwöhnt glaubten, tauchen erneut auf. 
Zu denen, die ein großes Verdienſt haben, den 
Menſchen wieder zu ſich geführt zu haben, gehört 
Liſa Tetzner. Zuerſt durch die Tat, neuerdings 
mit der Feder. Und das will nur heißen, aus der 
Märchenerzählerin wurde die Schriftſtellerin. 
Wer einmal Liſa Tetzner hat Märchen erzählen 
hören, der wird von ihrem naturoffenen Weſen 
ſtarke Eindrücke empfangen haben. Nicht um- 
ſonſt iſt ſie Schülerin des unvergeßlichen Emil 
Milan geweſen. Er hat all die Gaben zu freiem 
Leben erweckt, die zuvor nur gebunden in ihr 
ſchlummerten; aber ihr iſt die erdgebundene 
Friſche geblieben, und fern ſteht ihr noch heute 
alles Sprechen um äußere, theatraliſche Wirkung. 
Mag ſie ihre Märchen im großen weiten Saal 
ſprechen, bald gelingt es ihr, jene Stimmung des 
Traulichen, des Intimen zu ſchaffen, die nun ein⸗ 
mal mit allen Märchen untrennbar verbunden iſt. 
Raſch ward ſie als „Märchentante“, als „Märles⸗ 
bas“ bekannt. Raſch kam ſie auch durch die deutſchen 
Lande. Mit friſchen Augen blickte ſie in flutendes 
Leben. Überlommene Rückſichten kannte fie nicht, 


und zudem ſtand ihr die Gabe ſchlichter Menſch⸗ 
lichkeit zu Gebote, die Menſchen zu gewinnen. 
Alle Kreiſe lernte ſie kennen, oft nur auf Stunden, 
ſeltener auf Wochen; doch alle erſchloſſen ſchneller 
ihr Herz, als man es ſonſt Fremden tut. Wohnte 
ſie heute in der kargen Behauſung des Berg⸗ 
manns, der aus eigenem Antrieb ihr den Auf— 
enthalt angeboten hatte, ſo vielleicht morgen 
ſchon auf den Schlöſſern alter fürſtlicher Ge: 
ſchlechter oder moderner Induſtriebarone, wo 
raffinierter Luxus fie umgab. Mit offenen Augen 
nahm ſie all die vielgeſtaltigen, raſch wechſeln⸗ 
den Eindrücke in ſich auf, und aus Briefen, 
Aufzeichnungen und Tagebuchnotizen ſchuf ſie 
ein Bündel Wanderberichte, die nichts anderes 
bedeuten als ein farbiges Kulturbild aus dem 
Deutſchland unſerer Tage. Es iſt, als ſei die wander⸗ 
frohe Schilderungskunſt eines W. H. Riehl wieder 
erſtanden, wenn man ihre blanken Skizzen lieſt. 
Eins aber iſt in dieſer Zeit innerer Zerſplitterung 
beſonders zu betonen. Hier ſchreibt jemand aus 
innerſtem Drange heraus, ohne beſtimmte Partei⸗ 
nahme, hier ſucht jemand nur die verſchütteten 
Quellen unſeres Volkstums bloßzulegen, getrieben 
von heißer Liebe dazu. Vom Süden und vom 
Weſten hat ſie erzählt und Erlebniſſe und Er⸗ 
fahrungen berichtet. Nicht darauf kam es ihr an, 
ein geographiſches Wanderbuch zu ſchreiben, 
ſondern Dokumente ihres Wirkens zu liefern. „Ich 


1 Bibliographie: „Bruder Ginepro⸗Spiel“. 1917 (Verlag Bühnenvolksbund, Berlin 1926). — „Die Kathedrale“. 
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Köſel & Puſtet, Verlag.) — „Von Oferus, der St. Chriſtophorus ward“. (Frankfurter Zeitung, 24., 29., 31. Dezember 
1925.) — „Das Paſſional“ (Köſel & Puſtet, Verlag, 1926). — „Die Ernte ohne Saat“ (Weihnachtsheft der Kölniſchen 
Volkszeitung, 25. Dezember 1926). — „Die Kreatur“ (Frankfurter Zeitung, 14. Januar 1927). — „Geſpräch über 
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neriſchen Werken: „Werkblätter“ (Mit Einführung von Peter Dörfler. Deutſches Quickbornhaus 1925). — Eckart, März 
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möchte gern, daß der eine oder der andere, während 
er dieſe Zeilen lieſt, ein wenig froh dabei wird. Doch 
nicht allein darum habe ich es niedergeſchrieben, ſon⸗ 
dern daß ihr erkennen ſollt, daß fern von den lauten 
Städten, in den Herzen unſeres Volkes, in den 
vielen Kindern, die wie Brenneſſeln am Wege 
aufwachſen, etwas lebt, was wert iſt, daß man zu 
ihnen kommt, um ihnen das Beſte zu geben, was 
man hat.“ In dieſem Sinne hat ſie ein Recht, 
ihren Stoff begrenzt zu nennen. Wohl können ſich 
die Erlebniſſe wandeln, aber der Grundakkord, der 
durch dieſe Bücher klingt, würde auch in den an⸗ 
deren in gleicher Weiſe erklingen. Liſa Tetzner 
kennt die Kunſt der Selbſtbeſchränkung; klug hört 
ſie auf, wo ſie vom hohen Gipfel weit ins Land 
hineinſchaut. 

In drei Bänden hat ſie von ihren Wanderfahrten 
durch Deutſchland berichtet. Der erſte ſpricht „Vom 
Märchenerzählen im Volke Thüringens“, wo die 
Kleinen und Großen an ihren Augen hingen und 
für ein Stündchen alle Nüchternheit des Alltags 
vergaßen. Der andere berichtet „Aus Spielmanns⸗ 
fahrten und Wandertagen“, die ſie im Schwaben⸗ 
land hatte. In anmutigſter Form plaudert ſie von 
ihren dortigen Erlebniſſen: Freude der Kinder, 
Landſtraßen, Gaſtfreundſchaft in unbekannten 
Häuſern, ein Stück Sommerſeligkeit, ein klein 
wenig Heimweh und Mißgeſchick. Erſt wie ſie er⸗ 
zählt, das macht die Freude. Es mag angenehm ſein, 
mit ihr zu reiſen und mit ihren Augen zu ſehen. Da 
wächſt das Land in ſeiner Fülle, da ſteht die rüh⸗ 
rende Geſchichte von dem ſtillen Bauernburſchen, 
dann kommen die Tage der Myſterienſpieler, wo 
es manchmal recht irdiſch zugeht. Ein Kabinettſtück 
ijt die Schilderung des Dorfpoeten, der Mühe hat, 
ſeine geiſtigen Erzeugniſſe vor den Nachſtellungen 
der eigenen Frau zu retten. Land und Leute treten 
lebendig aus den Berichten hervor: die Abge⸗ 
ſchloſſenheit nach außen, das Mißtrauen gegen 
alles, was nicht die heimiſche Sprache ſpricht, 
aber doch auch wieder die lachende Zufriedenheit 
mit ſich ſelbſt bei aller Schwerfälligkeit. Darüber 
hinaus feſſelt Liſa Tetzner durch Ehrfurcht vor den 
Dingen, vor der Unendlichkeit des Lebens, das 
in uns ſich wandelt. Ihr dritter Band führt ins 
„Land der Induſtrie zwiſchen Rhein und Ruhr“. 
Nicht als ob Liſa Tetzner damit eingriffe in die 
großen politiſchen Streitfragen, das liegt ihr fern, 


obſchon ihre Fahrten in die Zeiten der Ruhr⸗ 
beſetzung fielen. Nein, alles, was ſie tut, iſt, unſer 
Mitgefühl zu wecken, in größter Anſchaulichkeit 
Ausſchnitte, Bilder, Skizzen, Erlebniſſe oft faſt 
filmartig hinzuwerfen. Im tiefſten Grunde lebt 
in der Verfaſſerin etwas vom romantiſchen Fern⸗ 
weh, etwas von jener Sehnfucht, über jid) hinaus⸗ 
zuwachſen, und das führt ſie zu den „Weltver⸗ 
beſſerern und Propheten“, deren oft kläglichen 
Zuſammenbruch ſie mit erlebt. Und doch muß 
in ihnen etwas geſteckt haben, das die Seelen in 
die Höhe riß, daß ſich ihnen ſelbſt Menſchen, 
denen äußere Form oft das Höchſte iſt, nicht ent⸗ 
ziehen konnten. 

Daneben beſitzt Liſa Tetzner den unbeirrbaren 
Wirklichkeitsſinn des modernen Menſchen, der 
zwiſchen Sein und Schein ſcheidet. Wie ſchwer 
und hart auch die Induſtrie auf dem Menſchen 
laſtet, ſo findet ſie im Ruhrgebiet doch lebhaftere 
Züge, ſchon bei den Kindern, als anderswo. 
„Vielleicht braucht dieſes Volk der harten, nüch⸗ 
ternen Fabrikarbeit, der großen, ſchweren Ma⸗ 
ſchinen und nüchternen Städte, die ganze Welt 
des Gegenſatzes als Lichtblick und Hoffnung. 
Vielleicht iſt es der Stamm der Bergleute und 
Hochöfenarbeiter, die immer den Feuer: unb 
Erdenwundern verbunden ſind, und die die Ge⸗ 
heimniſſe aus dem Erdinneren verſtehen müſſen.“ 
Nur aus dem Menſchen ſelbſt quillt die Erlöſung 
vom Alltag, und all ihr Tun iſt darauf gerichtet, 
dazu beizutragen. „Wir gehen in den meiſten Din⸗ 
gen nur bis zu jener Grenze, an der wir nicht mehr 
wagen, die letzten Konſequenzen zu ziehen, um 
den Sprung hinüber zu tun, weil wir nicht über 
uns ſelbſt hinwegkommen und der gute Wille 
allein nicht ausreichend iſt.“ 

Sie, die ſelbſt in der Schar Haas⸗Berkows mit⸗ 
gewandert iſt, nicht in erſter Linie aus Freude am 
Spieltrieb, ſondern aus inniger Verwobenheit 
mit volkhafter Art, die ſie dort am reinſten zu fin⸗ 
den glaubte, hat ihre zwiefachen Erfahrungen in 
einem unterhaltſamen Büchlein für das Laienſpiel, 
das heute fo im Sch wange ſteht, nutzbar gemacht: 
„Im blauen Wagen durch Deutſchland“. Mit dieſem 
Buch, das ſie wohl im Auftrage des Bühnenvolks⸗ 
bunds geſchrieben hat, der es auch verlegte, erzählt 
ſie den Laienſpielern von Land und Leuten, die ſie 
kennt, auf daß ſie dieſes Land und ſeine Menſchen 
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aus der Scholle verſtehen lernen. Ihr ijt klar gez 
worden, daß das Laienſpiel nicht das Ziel der 
Selbſtbefriedigung haben darf, ſondern daß es in 
lebendiger Verbindung mit dem Volke ſtehen muß, 
daß ſomit jede Landſchaft die ihrem Weſen ent⸗ 
ſprechende Form des Spieles braucht. Liſa Tetzner 
ſpricht da herzhafte Worte aus, die wohl verdienen, 
gehört zu werden. Denn das iſt ſicher, wo das per⸗ 
ſönliche Vergnügen des Spielers im Vordergrunde 
ſteht, geht dem Spiel die beſte Wirkung verloren, 
die nur dann erſt eintritt, wenn der Spieler ſich 
ſelbſt aufgibt und ſich ganz in den Dienſt der Sache 
ſtellt. 

Dieſe ihre Arbeit hat ſie fortgeſetzt in ihrem 
„Rätſelbuch“, dem kein Schulſchmäcklein anhaftet, 
ſondern das der „bunte Feldblumenſtrauß“ bleibt, 
als den ſie es ſelbſt bezeichnet. Was an Witz und 
Schlagfertigkeit, an Gedankenbeweglichkeit im 
Volke läuft, ſprudelt hier. Und die gleiche Bindung 
an das Volkstum bringt ſie auch in ihrem pracht⸗ 
vollen Buch: „Die ſchönſten Märchen der Welt 
für 365 und einen Tag“, die ſie aus den zahl⸗ 
reichen Diederichsſchen Bänden der Märchen der 
Weltliteratur zuſammengeſtellt hat. Eine re⸗ 
präſentative Auswahl, die mit Recht das erſte 
Weltmärchenbuch der deutſchen Jugend genannt 
werden kann. Für jeden Tag iſt ein Märchen be⸗ 
ſtimmt, und dem erſten Band, der die erſte Hälfte 
des Jahres enthält, wird bald ein zweiter folgen. 
Wer das Buch lieſt, wird über den quellenden 
Reichtum der Phantaſie ſtaunen, der auch in den 
kräftigen Zeichnungen von Maria Braun zum 
Ausdruck kommt. | 

Nun bat fie als letzte Gabe uns in verhüllter 
Form ihre eigene Kindheit dargeſtellt in dem 
„Gang ins Leben“, der wie all ihre übrigen 
Bücher bei Eugen Diederichs in Jena erſchienen 
iſt. Sie, die in Zittau in Sachſen als Tochter eines 
Arztes geboren iſt, gibt damit ein Heimatbuch 
köſtlicher Art. Sie erzählt von ihrer ſchlichten, 
lebensfreudigen Jugend bis etwa um das zwan⸗ 
zigſte Jahr. „Es iſt nichts Ungewöhnliches. Wir 
ſind alle einmal Kind geweſen. Wir ſind alle die 
gleichen Wege gegangen, und wir haben die Welt 
vom Kinde aus geſehen. Nur die Quellen, an 
denen wir trinken, die Augen, mit denen wir ſehen, 
die Ohren, mit denen wir hören, ſind verſchieden.“ 


Es iſt das gleiche Lied, das in unendlichen Varia⸗ 
tionen durch die Welt geht. Namen und Perſön⸗ 
lichkeiten werden zur Nebenſache, denn mit der 
nächſten Generation ſchon wechſeln ſie. Was alles 
an kleinen Freuden und Leiden vorhanden iſt, 
wird hier mit weltoffenem Herzen dargeſtellt. 
Stadt und Land reichen ſich die Hand, zumal der 
größte Teil ihrer Jugend ſich in dörflicher Gemein⸗ 
ſchaft abſpielt. Dann tauchen ſie auf, die Vor⸗ 
fahren, rüſtige, ſcharf umriſſene Geſtalten, dazu 
der vielbeſchäftigte Vater, die hingebungsvolle, 
mit inneren Widerſtänden ringende Mutter, die 
Brüder und all die Geſpielen. Dies frohe Jugend⸗ 
daſein wurde unterbrochen durch bittere Krank⸗ 
heit, die ſie jahrelang feſſelte, bis dann ein Auf⸗ 
enthalt, wohl in Dresden, die Darſtellung abz 
ſchließt. Damit iſt die wohlumfriedete Kinderwelt 
von außen durchbrochen. Neue Eindrücke machen 
ſich geltend, und ein Gefühl von Verlaſſenheit und 
Leere ſtand in der Erzählerin auf. „Man hatte 
ihr alle Vorausſetzungen für ein fertiges Außere 
gegeben, aber im Innern war ſie hilflos geblieben 
und ohne rechte Wege zu ſich ſelbſt.“ Dieſe Sehn⸗ 
ſucht, die in ihr erwacht, wird durch eine ſchmerz⸗ 
voll ſüße Neigung geſtillt, die zuletzt zum Verzicht 
führt. In allem hat Liebe ihr die Hand geführt, 
ſo daß ein Wort von ihr gleichſam das Motto für 
ihr Schaffen ſein kann: „Geſinnung iſt alles.“ 
Nicht welterſchütternde Ereigniſſe werden abge⸗ 
handelt, ſondern die Darſtellung erwächſt aus 
ſtillem Behagen und liebevollem Verſenken in 
das Kleine und ſcheinbar Unbedeutende, aus dem 
Ehrfurcht vor dem allmächtigen Leben auftaucht: 
„Ich habe die Geſchichte denen erzählt, denen ein 
Kind ebenſo wichtig iſt, wie ſie ſich ſelbſt ſind. 
Die in ihm die große Menſchwerdung ſpüren und 
ſie anerkennen als ein Wirken Gottes.“ Bei 
ſolcher Stärke der Geſinnung verſchwinden die 
Mängel, die ihrer Technik oft anhaften. Über: 
glänzt wird ihr Schaffen durch einen leiſen humor⸗ 
vollen Schimmer und vor allem durch innige 
Liebe, jenes Verwobenſein mit dem Volk. Wo 
ſo oft in ſchönen Worten von Volksgemeinſchaft 
geredet wird, hier iſt ſie einmal wie ſelbſtver⸗ 
ſtändlich vorhanden im ſchlichten Tun und Leben, 
und darin beruht das beglückende Gefühl beim 
Leſen dieſer vorbildlichen Bände. 
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Clara Viebigs neuer Roman 
Von Heinrich Zerkaulen (Dresden) 


Es liegt noch nicht allzu weit zurück, da ſah man 
Bilder, da las man in den Zeitungen Berichte 
vom Winzerſturm der Moſelbauern, die vor das 
Finanzamt gezogen waren, Steuerakten ver⸗ 
nichtet hatten, die ihre Not hinausgeſchrien, daß 
man es ſogar vernahm im ſonſt ach ſo hellhörigen 
Berlin. Immer wieder der Rhein, die Moſel. Erſt 
die toſende Brandung „Sie ſollen ihn nicht haben“, 
dann Inflation, Beſetzung, Separatiſtengefahr, 
abgeſchnitten von der Heimat. Aber man blieb 
ruhig trotz allem, man wußte doch, die da unten 
halten treu zum Reich, auf die würde man ſich 
verlaſſen können bis zum Jüngſten Tage. Und auf 
einmal gingen doch die Glocken über das Land 
ferne am Rhein, an der Moſel, die ſchwarze Winzer⸗ 
fahne mit dem Trauerflor wurde vorangetragen 
vor Zehntauſenden, die ihr dumpf, verbittert 
folgten. Lange verſteckt hatte ſie ruhen dürfen, 
jetzt wieder hervorgeholt, eine Flagge, in höchſter 
Not gehißt, eine Fahne, die aufrief in letzter Ver⸗ 
zweiflung: Wir Weinbauern 

müſſen trauern. 

Jetzt iſt es längſt wieder ruhig geworden, und nur 
ein kleines Schild in den D⸗Zügen, auf den Bahn⸗ 
höfen, erinnert noch an die ſchlimme Zeit von 
damals: „Trinkt deutſchen Wein“. Gewiß, die 
drückendſten Steuern ſind erleichtert oder ganz in 
Fortfall gekommen, man hört wieder von „fröh⸗ 
licher“ Weinleſe, denkt an den alten Gott Bacchus 
dabei und meint: Müſſen die es gut haben! 

Es blieb Clara Viebig vorbehalten,“ das Epos 
dieſer Moſelwinzer zu ſchreiben. Eifel und Moſel 
ſind ja wie Bruder und Schweſter zuſammen, 
der herbere Bruder, die heitere Schweſter. Und 
hat es die Dichterin nicht ſtets hingezogen zu 
tieferem Leid, zu ſchonungsloſer Offenheit, zu 
Bekenntnis und Hilfebringenwollen? Ach, ſie iſt 
in dieſem ihrem neueſten Roman nicht mehr die 
Realiſtin, die Künderin elementarer Liebesge⸗ 
walten, die begeiſternde Schilderin triebhaft⸗ 
naiver Lebensbejahung. Durch dieſes Buch zieht 
allein der warme Atem beglückender Heimatliebe, 
das Wiſſen um die Not des ſchweren Berufs, alles 


Verſtehen für die naive, erdgebundene Frömmig⸗ 
keit des Rheinländers, das Weinen im Lächeln, das 
Lächeln im Weinen, Vaterlandsliebe, Gottver⸗ 
trauen und nicht zuletzt fröhlicher Humor. 

Man muß das ſchon miterleben, wenn beiſpiels⸗ 
weiſe der alte Herr Douſemont es nach dem glück⸗ 
lich überſtandenen Hochwaſſer, das auch den Fried⸗ 
hof arg mitgenommen hat, ſo daß die Kreuze ab⸗ 
getrieben und die Gräber aufgeriſſen ſind, wenn 
er es mit der Angſt kriegt. „Das könnte ja wieder 
paſſieren, die Moſel käme und ſpielte mit beinernen 
Schädeln. Und wie fatal, wenn dann bei dem 
großen Wecken der Engel mit der Poſaune ſich 
vielleicht vergriff? Dem Mann, der dem Weine 
abhold geweſen, der nicht gewußt hatte, einen 
edlen Tropfen zu ſchätzen, ſeinen Kopf aufſetzte 
und ihm den von dem trocknen Geſellen?“ Graus⸗ 
liger Gedanke, und kein Wunder, daß alſo der alte 
Herr Douſemont darum einkommt, in einer 
eigenen Kapelle beigeſetzt werden zu dürfen auf 
der äußerſten Höhe ſeines Weingutes, mit dem 
herrlichen Blick über die goldenen Berge. 

Da gibt es aber auch die rührende Geſtalt des 
Nettchen Schmitz, der einſamen Näherin, die einen 
Höcker hat, ſtill verblüht, die nie ein Mann geküßt 
hat, und die ſich einem armen Teufel hingibt, 
ſchreiend nach dem Kinde, ihrem Kind, auf daß 
ſie einen Menſchen auf der weiten Welt habe, 
um den es ſich lohnt zu leben, für ihn zu ſorgen, 
warm zu werden an ſeinen Nöten und Freuden. 
Und die dennoch beten kann und darf zur Heiligen 
Jungfrau Maria, inbrünſtig und reinen Herzens. 
Oder etwa der ſteinalte Ohm Jakob Bremm, der 
raſch vor ſeinem Tode ſeinen Zuckerberg noch dem 
biſchöflichen Prieſterſeminar zu Trier vermacht. 
Die waren ja reich, die konnten ſeine über alles. 
geliebten Reben düngen und ſchiefern, wäſſern 
und ſpritzen laſſen, viel beſſer, als er es je in ſeinem 
ganzen Leben vermocht hätte, und neue Geſätze 
anlegen. Er konnte dann ruhig im Grabe liegen 
bleiben, ſein Berg war aufs beſte verſorgt. 
Etwas von der gütigen, immer lindern wollenden 
Hand der Käthe Kollwitz geht auch durch bieje: 


1 „Die goldenen Berge“. Roman. Von Clara Viebig. Stuttgart 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 349 S. 
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febr ernſte Dichtung der Clara Viebig. Nicht mehr 
das Himmelhochjauchzende aus dem „Weiber⸗ 
dorf“, viel mehr von den Tränen aus den „Töch⸗ 
tern der Hekuba“. Es geht ihr um das Typiſche. 
Dieſer eine Simon Bremm iſt das ganze Moſel⸗ 
dorf, ſeine Not die aller Winzer, ſein Berg der 
Mittelpunkt der Goldenen Berge, ſein Land das 
Heimatland ſchlechthin. 

Clara Viebig hat mit dieſem Buch das Hohelied 
der Moſel geſchrieben. Keine Fanfare, nichts von 


Wein, Weib und Geſang, aber viel von Kummer 
und Not, von Beten und Hoffen. Ein Buch aus 
jüngſter Zeitgeſchichte, die wir alle miterlebt 
haben, die hier in groß angelegtem Fresko wie 
eine Ballade ſich noch einmal aufrollt zum ernſten 
Erinnern, zu bleibender Warnung, aber auch zu 
kraftſpendender Zuverſicht. Clara Viebig darf 
ſtolz ſein auf dieſes Heimatbuch im ſchönſten Sinne 
des Wortes, und das Moſelland ſelbſt auf ſeine 
Künderin! 


Wilhelm von Scholz: Deutſche Myſtiker 
Von Philipp Strauch (Univerſität Halle) 


Daß Wilhelm von Scholz berufen ſein durfte, 
ſeine Anſichten über deutſche Myſtiker des Mittel⸗ 
alters in einem beſonderen Bändchen zuſammen⸗ 
zufaſſen, wird der mit ſeinen Werken Vertraute 
gewiß nicht auffällig finden. Läßt er doch die ſo 
eigenartige Welt der deutſchen Myſtik namentlich 
in ſeinen Gedichten ſich mehrfach widerſpiegeln 
und gibt den Gedanken dieſer Weltanſchauung 
neue Form. Er gruppiert ſeine Betrachtungen in 
dreifacher Weiſe und behandelt ſie unter den 
Überſchriften: Bild, Problem, kulturelle Bebe: 
tung. Grete Lüers hat in ihrem ſchönen Buch 
über die Sprache der deutſchen Myſtik des Mittel⸗ 
alters, dem ſie das Goethewort: „Myſtik deutet 
auf die Geheimniſſe der Natur und Vernunft und 
ſucht ſie durch Wort und Bild zu löſen“ als Motto 
vorſetzte, die Myſtikerſprache als Bildſprache, in 
der Wort und Bild geeint erſcheinen, feinſinnig 
an der Sprache Mechthilds von Magdeburg ge⸗ 
würdigt, Scholz iſt ſchon vor ihr — ſein Büchlein 
iſt eine Neuauflage des 1907 erſchienenen 28. Ban⸗ 
des der von C. Gurlitt herausgegebenen Sammlung 
„Die Kultur“ — gleichen Spuren nachgegangen 
und ſchildert zunächſt die Stellung, die dem mittel⸗ 
alterlichen Mönch, insbeſondere dem Myſtiker als 
Prediger und Redner ſeinen Hörern gegenüber 
zugewieſen war. Es galt, den Begriff der Gott⸗ 
heit als „aller Bilde Bildloſigkeit“ zu veranſchau⸗ 
lichen, die Zuhörerſchaft für die höchſten Fragen 
empfänglich zu machen, die eigentlich nur bildlich 
beantwortet werden können, für die die Antitheſe 


1 Horen⸗Verlag, Berlin⸗Grunewald 1927. 61 S. 


oft als das geeignetſte Ausdrucksmittel gelten muß. 
Das Hauptproblem aller Myſtik, das Verhältnis 
der Seele zu Gott, ihre Vereinigung mit Gott 
zu ſchildern, läßt ſich überhaupt nicht in Worten 
darſtellen; und doch wird der Myſtiker nicht müde, 
durch Bild, Vergleich und Allegorie immer wieder 
das, „wortloſe Schweigen“, die „ſchweigende 
Stille“ in Worte zu faſſen, das Unſagbare zu ſagen. 
Das ſetzt jedenfalls innerſte Ergriffenheit und eine 
hohe Gabe der Beredſamkeit beim Redner und 
Prediger voraus, zugleich aber auch eine für ſolche 
Fragen empfängliche Zuhörerſchaft. Das innere 
Licht, das im Prediger leuchtet, wird ſeine Leucht⸗ 
kraft auf die Herzen der Hörer übertragen, dieſe 
aber wird verſtärkt auf den Redner zurückſtrahlen: 
Seuſe, nachdem er gepredigt hatte, erſchien einmal, 
wie die Legende berichtet, von einem lichten 
Strahlenkreiſe umfloſſen. 

Trotzdem blieb zwiſchen Prediger und Zuhörer⸗ 
ſchaft eine Kluft im Aufnehmen und Verſtehen ſo 
hoher Wahrheiten, und Meiſter Eckhart, der aus 
innerem Drange auch dem ſtummen Opferſtock 
gepredigt haben würde, wenn niemand ſonſt zu⸗ 
gegen geweſen wäre, war andererſeits genug 
Menſchenkenner, daß er ſagte, wer ſeine Rede 
nicht verſtünde, ſolle ſein Herz nicht damit be⸗ 
kümmern, denn ſolange er ſich nicht dieſer Wahr⸗ 
heit angepaßt hätte, könne er ſolche Rede nicht 
verſtehen: es handle ſich nämlich um die reine, 
unverhüllte Wahrheit, die unmittelbar aus Gottes 
Herzen ſtamme. Scholz betont mit Recht das 
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Prophetenhafte dieſer Redner und Prediger, er 
nennt ſie offenbarende Verkünder, in denen 
Philoſoph und Dichter ſich die Hände reichen. 
Die Sprache, das Wort gehöre nicht dem einzelnen, 
das Individuellſte müſſe zum Typus erhoben 
werden. Die Verwandlung des Gedankens ins 
Wort ſei die eigentliche Geburt jedes geiſtigen 
Erlebniſſes. Die innere Ergriffenheit, die dem 
Rauſch, der Verzückung nahe kommt, der ge⸗ 
ſteigerte Wille, für die höchſten Abſtraktionen den 
bildlichen Ausdruck zu finden, macht beſonders die 
Myſtiker ſprachſchöpferiſch, und Seuſe ſtellt den aufs 
tote Pergament gebannten Worten jene gegenüber, 
die in ber lautern Gnade empfangen und aus einem 
warmen Herzen dem lebendigen Munde entſtrömen. 
Der leidenſchaftliche Herzſchlag klingt im Rhyth⸗ 
mus, im Tonfall der Rede wider. Es ſind jene 
„ſubſtanziellen“ Worte, wie der heilige Johannes 
vom Kreuz ſie nennt, die, weil ſie reine Gottes⸗ 
gedanken ſind, alle Realität beſitzen und darum in 
der Seele, der ſie ſich eingeſprochen, ſogleich alles 
Gute hervorbringen, das ſie bezeichnen. 

In der Erfaſſung des myſtiſchen Problems geht 
der Verfaſſer eigene Wege, es ſind Seitenwege, 
auf die wir uns vom Dichter Scholz gern geleiten 
laſſen, wenn wir uns auch bewußt bleiben, daß es 
Seitenwege ſind. Ihm iſt das Problem ein 
pſychologiſch⸗pathologiſches. Er empfindet einen 
Widerſpruch in ber ſklaviſchen Abhängigkeit der 
myſtiſchen Schriftſteller von der Vorſtellungswelt 
des Chriſtentums, während die inneren Erlebniſſe 
oft gar nicht chriſtlicher Natur ſeien; ein rein 
philoſophiſch⸗künſtleriſches Erleben werde religiös 
gedeutet und umſchrieben, Meiſter Eckhart zwänge 
kosmologiſche Emanationsgedanken in das Sym⸗ 
bol der Sohnſchaft Chriſti hinein; aus Religion 
werde das dichteriſche Bild, das nur Bild iſt, ge⸗ 
fälſcht, als Dichter aber fälſche der Myſtiker die 
Religion, für die dann die Kirche mit Recht 
ſchützend und ſtrafend eintreten müſſe. Man kann 
dieſe Auffaſſung des Verfaſſers, der Dichter iſt, 
verſtehen, wenn man ſie auch nicht als aus⸗ 
reichend für die Löſung des Problems gelten 
läßt. 

Scholz will bie „geiftigen Wirklichkeiten“ auffinden, 
die hinter den Worten des Myſtikers liegen, er 
will die Vorſtellungen, Gefühle und Gedanken, 
die unſerer Willkür entzogen ſind, kurz: die Geſetze 


unſeres Seelenlebens ermitteln. Das myſtiſche 
Erlebnis, das Verſtehen eines ſcheinbar Unver⸗ 
ſtändlichen kann nur unter beſonderen Umſtänden 
erreichbar ſein. Außerlich können dazu körperliche 
Übungen wie Enthaltſamkeit und Askeſe verhelfen, 
die wir aber nicht zu hoch bewerten werden, weil 
ſie leicht ins Krankhafte führen, und Myſtiker wie 
Tauler, Seuſe und andere denken deshalb ziemlich 
geringſchätzig über ſolche Mittel: ein Übertreten 
des Faſtengebotes infolge körperlicher Schwäche 
nimmt Tauler in Schutz, die Kirche habe niemals 
daran gedacht, daß ſich jemand verderben ſolle, 
und auch Seuſe unterließ ſpäter die übertriebenen 
Selbſtpeinigungen, nachdem er ſie jahrelang an 
ſich vollzogen hatte. Dem Myſtiker iſt die Askeſe 
ein erſter Schritt, eine Vorſtufe zur Erreichung 
des Ziels, uns nur äußere Unterſtützung eines von 
Anfang an geiſtigen Vorganges. Der innere Weg 
iſt rein geiſtiger Art, gleichſam eine „Spiegelung“ 
des äußeren Weges. Nicht nur von den Dingen, 
auch von den Bildern verlangt der Myſtiker Los⸗ 
löſung, ſoll „aller Bilde Bildloſigkeit“ erreicht 
werden, jenes „Eine“, das ſich nicht „geworten“ 
läßt. Um dahin zu gelargen, bedarf es ber Gomm: 
lung, und zwar nach der paſſiven Seite hin. Nur 
im Leiden kann das Tiefſte im Menſchen tätig 
werden. In dieſem Sinne ihn reif zu machen, 


auf daß die Seele ruhig werde — Meiſter Eckhart 


ſagt: du kannſt Gott nichts Lieberes bieten als 
Ruhe —, ift Hauptaufgabe des myſtiſchen Lehrers; 
er muß es aber an ſich ſelbſt erlebt haben, der Er⸗ 
leuchtung teilhaftig geworden ſein, ſei es, daß er ihr 
mehr geiſtig oder mehr ſinnlich in ſtarkem Gefühls⸗ 
ausbruch Ausdruck gibt. Doch die Erleuchtung, die 
plötzlich kam, verblaßt ſchnell und läßt nur einzelne 
Erinnerungsbilder zurück. Es war nur ein Anfangs⸗ 
erlebnis, das weitere Steigerung wünſchenswert 
machen konnte. Das Nachſinnen über das Leben 
mußte auch Gedanken an den Tod wecken, und die 
Myſtik gab ihnen eine eigenartige Geſtaltung. 
Uns bezeichnet der Tod einen Abſchluß, ein Ende, 
jedenfalls ein Erlöſchen des Bewußtſeins, das Ich 
hört auf, das Nichtſein läßt Schauder und Furcht 
empfinden. Der kirchlichen Lehre von der ewigen 
Vergeltung tritt der Myſtiker vermittelnd gegen⸗ 
über: ihm iſt der Tod nur eine Stufe, ein Ubergang, 
et ſucht gewiſſermaßen einen „Vortod“ zu erleben, 
in dem ihm die Gewißheit eines Aufgehens in die 
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Gottheit, eines Entrücktwerdens aus bem Erden 
leben in ben Himmel gegeben wird, und [d)müdt 
dieſen Gedanken phantaſievoll aus. Das Erlebnis, 
anfänglich eine ungewollte Eingebung, eine un⸗ 
geſuchte Offenbarung, erfährt willkürliche Steige⸗ 
rung durch nervenzermürbende, oft ſtark erotiſche 
Empfindungen weckende Askeſe und gipfelt im 
völligen Vergehen, in der Viſion, der Verzückung. 
Die höchſte Stufe des myſtiſchen Erlebens iſt aber 
auch damit nicht erreicht, denn es bleibt immer noch 
das Bildliche. Die wahrhafte Vereinigung mit 
Gott ift rein geiſtiger Art, innere Bilbloſigkeit, 
Stillewerden, Ruhe, Gelöſtſein von aller Erden⸗ 
ſchwere, ſoweit das menſchlicher Schwäche möglich tjt. 
Über das pantheiſtiſche Problem in der Myſtik 
äußert ſich der Verfaſſer in eingehenden Betrach⸗ 
tungen, auch hier mehr den rein dichteriſchen 
Standpunkt einnehmend. Die Lehre vom Seelen⸗ 
grund wird geſtreift, ohne daß der Terminus ſelbſt 
Anwendung gefunden hätte. Was die kulturelle 


Bedeutung der Myſtiker betrifft, mit der ſich der 
letzte Abſchnitt befaßt, ſo würdigt Scholz hier vor 
allem Luther ín feinen Beziehungen zur Myſtik; 
wenn er ihn den letzten Myſtiker nennt, ſo laſſen 
ſich dagegen doch Einwendungen machen, wie 
auch die Bezeichnung der Myſtik als Vorſtufe zur 
Reformation meines Erachtens uns zu leicht zu 
anfechtbaren Folgerungen führt. Ganz aber 
weiß ich mich im Einverſtändnis mit dem Ver⸗ 
faſſer, wenn er literariſch die Arbeit der Myſtiker 
als die Schöpfung der modernen deutſchen 
Sprache wertet, „als die Verwandlung eines ſehr 
breiten gegenſtändlichen Beſitzes in geiſtige An⸗ 
ſchauung“. 

Scholz hat ſein feinſinniges, außerordentlich an⸗ 
regendes Büchlein mit zehn Bildern aus Dürers 
Heimlicher Offenbarung Johannis geſchmückt. Die 
Geiſteswelt der Myſtiker konnte nicht beſſer ver⸗ 
ſinnbildlicht werden. Die gelegentlichen Zitate 
aus einem „neueren“ Dichter meinen ihn ſelbſt. 


Ernſt Bertrams „Rhein“ 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Ein Feſt des Geiſtes feiert, wer dies Buch lieſt. 
Nicht, als ob jedes Gedicht volle Erfüllung ge⸗ 
währte; ja, vielleicht kann man ſogar ſagen, daß 
kein Gedicht enttäuſcht, daß keines uns von ſich 
läßt, ohne uns durch Größe des bildenden oder 
wiſſenden Blicks beglückt zu haben; jedoch, es gibt 
zahlreiche „Knubben und Klötze“, an denen man 
ſich ſtößt. Dieſe Gedichte ſtammen von dem Ge⸗ 
dicht Stefan Georges ab, ſeine Worte ſtehen dicht 
und doch gleichſam abgeſondert, ſie ſind gewählt, 
aber oft haftet an ihnen gleichſam der Schmack 
des Wählens: ſie wirken „geſucht“. Nicht ganz 
ſelten treffen wir auf jene altertümlichen, früherem 
Sprachſtand gemäßen Bildungen wie „Gierde“, 
„Sehe“, „Kunft“, „Ründe“, mit denen die George: 
ſche Dichtung überfüllt iſt. Und ein anderer Mangel 
— der dem Duktus des Georgeſchen Verſes faſt 
durchweg fremd iſt —: nicht ganz ſelten wird die 
Ordnung der Worte zum Zweck einer Steigerung 
verwirrt und wirkt nun verworren, und es mangelt 


jener Einklang von ſprachmuſikaliſchem und gram⸗ 
matikaliſchem Kontrapunkt, etwa im Anfang des 
Gedichtes auf die „Mainau“: 


„Du biſt die rührendſte des Südens Lüge.“ 


Von welcher Art iſt der Dichter dieſes Werkes? 
Schlechthin ein Lyriker? Ein Gedicht wie jenes 
„Trifels“, darin Blondel der Spielmann dem ge: 
fangenen Richard Löwenherz zuſingt und der 
König aus dem Kerker antwortet, ſtammt wahr⸗ 
lich aus der Seele eines Singenden: 

„Nun ſing ich ſuchend auf der Wanderleier 

Den Abend, da die Kühle kam. 

Mein Löwenheld, ein Kind iſt dein Befreier, 

Dein Lied ſteht draußen. Morgen ſind wir weit. 

Wann heut der Abend und die Kühle kam, 

Komm ich zum Turm: mein Meiſter, ſei bereit.“ 


Ein choriſcher Sänger, wenn er einen „Geſang der 
Rheintöchter“ ſchreibt; ein lyriſcher, zuweilen ein 
balladiſierender Bildner, wenn er ein „Erzbild 
eines ſpäten römiſchen Kaiſers“ meißelt. Doch 


1 „Der Rhein.“ Ein Gedenkbuch. Im Inſel⸗Verlag zu Leipzig 1927. (Dieſe Auflage iſt die dritte und gegen die früheren, 


die nicht im allgemeinen Handel waren, vermehrt.) 
XXX, 2 
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alle bieje Benennungen zielen nicht in bie Mitte 
feines Weſens: et ift ein Mahndichter, wie George 
in feinen fpäteren Werken. Ein „Gedenkbuch“ ijt 
der Untertitel, den „Toten“ ijt es gewidmet: ein 
lehrendes, ein erziehendes Gedichtwerk, es will 
nicht nur die Landſchaften und ihre Schickſale ge⸗ 
ftalten, [o daß fich „die geiſtige Wirkung von ſelbſt 
ergibt”, ſondern von vornherein ſchwebt ein geiſtig 
deutendes Licht über jedem Wort. Noch das bild: 
lichſte Bild iſt von vornherein gedanklich erfüllt und 
beglänzt. Und ſo wirken viele Gedichte nicht lyriſch, 
ſondern wie mächtige Sprüche, manche wie Weis⸗ 
ſagungen, manche wie Bruchſtücke aus einem 
Drama höchſten Stils. Nur ſelten aber — im 
Gegenſatz zu vielen lehrenden Gedichten Georges 
— entarten dieſe Verſe in versförmige Proſa: 
| „Gelbe Väter lauern 
Spaniſch und gnadenlos“; 

ſolche Zeile ſtammt aus Epik, die ihrerſeits ſchon 
eſſayiſtiſch angefreſſen iſt. Hie und da ertönt bereits 
jene ſtrenge Fügung des „Nornenbuchs“, das nach 
dieſen Rhein⸗Dichtungen entſtand und über das ich 
im Juliheft des Jahres 1925 ausführlich berichtet 
habe (L. E. X XVII, 577). Und zugleich birgt diefe — 
wie jede — zykliſche Dichtung ein epiſches Element: 
ein Epos des Rheinſtroms ruht in ihr; ſie geſtaltet 
den Rhein vom Urſprung bis zur Mündung: der 
Born auf dem St. Gotthard, — den ſchon Conrad 
Ferdinand Meyer in großem Gedicht geſungen 
hat, — Bodenſee, Konſtanz, Baſel, Speier, Mainz, 
Rheingau, Königsſtuhl, Bonn, Köln, Düſſeldorf, 
Holland. Der Rhein rauſcht in dem Buch, und es 
rauſcht die Fülle des Seins. Weinberge, Kapellen, 
Dome, Burgen, Ruinen; Sagen, Lieder; Er⸗ 
innerung römiſcher Koloniſation, Alchimie, Hu⸗ 
manismus, Statuen, Gemälde, Bauten, Muſik; 
die Nibelungen und der düſſeldorfer Jude Heinrich 
Heine; der Klavierdichter Schumann und der „böſe 
Weiſe“ Arthur Schopenhauer. Und dies, dünkt 
mich, unterſcheidet dies Buch, Gielen Dichter, dieſen 
Menſchen von nicht ausſchließlich, aber beinahe 
allem, was von George oder aus ſeinem Umkreiſe 
ſtammt: man vernimmt einen weltoffen unbe⸗ 
fangenen, nicht einen letztlich ſektenhaft umſchränk⸗ 
ten Geiſt. Bertram meißelt die Bildniſſe der erſten 
drei Biſchöfe von Mainz, er weiß um die Gewalt 
der Kirche und groß katholiſcher Seelen, und er 
erzählt in dem Gedicht auf Worms den Sieg des⸗ 


ſelben Luther, deſſen Reformationstat George ein 
„Mönchsgezänk“ iſt, als das Vollbringen eines 
Heilands. Nur eins erblicken wir nicht: Dampfer, 
Maſchinen, Fabriken, Häfen, — wie ſie, z. B. in 
den „Rheiniſchen Sonetten“ von Otto Brües ge⸗ 
ſtaltet ſind. 
Man vergleicht Bertrams Werk mit dem Rhein⸗ 
Buch Alfons Paquets, der, in Proſa, ebenfalls 
den Rhein von der Quelle zum Meer darſtellt: 
Dieſes iſt aus der realiſtiſchen, naturwiſſenſchaft⸗ 
lichen und volkswirtſchaftlichen Bildung des 19. und 
20. Jahrhunderts erwachſen, jenes aus geſchicht⸗ 
licher und humaniſtiſcher Bildung: allerdings kann 
dies Buch nur von einem vielfältig unterrichteten 
Menſchen völlig ergriffen werden. Und zwar ſteht es 
anders wie etwa ſonſt bei Dichtungen, die von ge⸗ 
ſchichtlichen Geſchehniſſen oder Menſchen handeln. 
Vor dem „Rembrandt“ der Miegel braucht man 
im Grunde nicht einmal zu wiſſen, wer er war und 
was er ſchuf. Schickſal iſt geſtaltet, das Schickſal 
eines großen Malers. Anders Bertrams Art: das 
zweite „Grenze⸗Gedicht“ weiſt auf das Geſchick 
Rembrandts, ohne ihn zu nennen, und, anders als 
bei der Miegel: man muß wiſſen, daß es ſich um 
Rembrandt handelt. Kulturgeographiſche, kultur⸗ 
geſchichtliche Dichtung; nicht zeit⸗„ nicht ortlos: es 
kommt durchaus darauf an, daß eben jener Berg 
der Königsſtuhl, jene Stadt Freiburg iſt. Die 
Namen der Orte werden genannt, aber nicht die 
der Menſchen. Man muß wiſſen, daß das „Grab 
des Euſebius“ zu Bonn das Grab Robert Schu⸗ 
manns iſt, in deſſen muſikaliſchen und literariſchen 
Schöpfungen die Geſtalt eines Euſebius erſcheint, 
daß „der Dichter“ der „Ehrenbreitſtein“⸗Gedichte 
Clemens Brentano iſt, der dort geboren wurde, 
und ſo fort. Vieles wird vielen Leſern unverſtänd⸗ 
lich bleiben; ich z. B. kann den Sinn der Gedichte 
„Lügenburg“ nicht erkennen. 
Es ward zuvor geſagt: „Der Rhein rauſcht in 
dieſem Buch“; das Wort gilt, aber in einem ein⸗ 
geſchränkten Sinn: er rauſcht nicht in lyriſcher, in 
gegenwärtiger Gegenſtändlichkeit von Strömung 
und Atmoſphäre. Die Zeilen, die unwahrſcheinlich 
meiſterlichen Zeilen Heines: 

„Die Luft iſt kühl, und es dunkelt 

Und ruhig fließet der Rhein“, 
geben mehr konkreten Rhein, die herrlichen 
„Strom“⸗Strophen Loerkes mehr Strom: 
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„Zuletzt ſteigen Nebel: unb Wolkenrinnen 

Zu mir auf wie die göttliche Kaiſerpfalz. 

Ich ahne, die Ewigkeit will beginnen 

Mit einem Duft von Salz.“ 
Was Bertram ſchafft, iſt ein gewiſſermaßen gei⸗ 
ſtiger Rhein. Man vernimmt nicht das breite 
dunkle Fließen, man ſpürt nicht brennenden Mittag 
auf der widerblendenden wagrecht weiten Fläche, 
man ſieht nicht Fiſche ſchnellen und Geflügel 
tauchen, man ſchaut nicht, wie immer wieder 
großer Nachtſchlaf die dennoch immer ziehenden 
Waſſer überkommt, — jedoch, man iſt von Gedicht 
zu Gedicht begierig, was dieſer Geiſt, unendlich 
klug, oft weiſe, weithin wiſſend, von den Orten, 
Ländern, Menſchen, Epochen, von den Dingen 
und ihrem Sinn und Doppelſinn, ihrer irdiſchen 
Bedeutung und ihrer ewigen Emporſpiegelung zu 
ſagen hat. Zu ſagen: nun aber nicht mit der ge⸗ 
ſcheut folgernden und ſchließenden Kraft eines 
Schriftſtellers, ſondern mit der bildenden Macht 
eines Dichters. Und auch in dieſem geiſtigen Rhein 
rollt und ſchlägt es von dumpfem Strudel und 
verhohlenem Aufhall, runenhaft raunt es, ſpruch⸗ 
haft pocht es, zornhaft murrt es, choriſch brandet es 
unter dieſen Gedichten, die immer geheimen Auf⸗ 
rufes voll ſind. Die Tiefe der Einſicht, der Reich⸗ 
tum der Kenntnis ſind hier von Bildnerſchaft und 
Singerſchaft nicht abzulöſen, ſie gehören innerſt 
zum Dichtertum dieſes Dichters. 
Und unmittelbares, unbedingtes Bedürfnis iſt es, 
aus der Fülle der herrlichen Formungen wenigſtens 
einiges wenige mitzuteilen. Das Gedicht „Königs⸗ 
ſtuhl zu Rhenſe“ endet: 


„Das Reich zerweſt. Im Winde ſucht das Horn: 
O Volk. O Amt. O Haupt.“ 
„Wandernder Spielmann“: 


„Wohl weiß ich manche gute Abendhelle, 

Wo du, geſegnet Spiel, mir Raſt erwirbſt, 

Doch eine Rune weiſt mir jede Schwelle 

Ob auch bekränzt: Geh weiter, eh du ſtirbſt.“ 
Einer der „Niederwald⸗Geſänge“ beginnt: 

„Land, große Mutter unſer, du wirſt auferſtehn.“ 
Der Mönch von „Heiſterbach“: 

„Dir ruft ein Vogel, den du nie gehört, 

Zu ſüß entmüdet mußt du gehn und gehn — 

Du kommſt zurück. Dein Bruder ſchreit verſtört. 

Und du vergaßt, du fühlſt nicht einmal, wen.“ 
„Merlin im Odenwald“: 

„Der Tauber lacht vor Glück. Der Rabe ſchnarrt 

Von Tod und Fraß. Ihr Lied, es klingt wie eins.“ 
Dies iſt das Seltſame: ein Buch voll des ſchwerſten 
Ernſtes und dennoch beglänzt von einer unſicht⸗ 
baren Heiterkeit. Was iſt es, das glänzt? Geiſt, im 
Reichtum ſeiner Freiheit. Nicht wie bei den ganz 
ſpezifiſchen, den pur dichteriſchen Dichtern vermengt 
ſich Sinn dem Bildſtoff und durchtränkt ihn zum 
Sinn⸗Bild, ſondern das Bild wird geſchaffen, Geiſt, 
der weiße Eisadler, ſetzt ſich droben nieder, und 
Licht, weißes Geiſt⸗Licht, trieft von ſeinen ſcheinend 
geſpreiteten Fittichen. Nietzſches Anruf erfüllt ſich 
in dieſem Buch: Heiterkeit, die güldene, iſt zu ihm 
gekommen. Vom Siebengebirge heißt es: 

„Und formt den Saum des Herbſts mit einem Trug 

Von großem Süd..." 
So dies Buch: und formt den Saum des Nords 
mit einem Glanz von großem Süd. 


Hjalmar Procope 
Von Johannes Ohquiſt (Hvitträsk) 


Den 24. September 1927 ſtarb in dem kleinen 
Städtchen Borgaͤ in Finnland Hjalmar Procopé, 
einer der vier Dichter des ſchwediſchſprechenden 
Finnland, die um die Jahrhundertwende die 
ſchwediſchſprachige Lyrik Finnlands zu einer 
neuen Blüte brachten. Neben der ſorgfältig aus⸗ 
gefeilten Goldſchmiedekunſt Mikael Lybecks, des 
älteſten unter den vieren (1864 geb.), der vor 
einigen Jahren ſtarb, im Vergleich zu der von einer 
friſchen See⸗ und Schärenluft umwehten Natur⸗ 


und Volkslyrik Arvid Mörnes (1876 geb.) und der 
von einem heißen Senſualismus durchglühten 
Troubadourerotik Bertel Gripenbergs (1878 geb.) 
wirkt Hjalmar Procopé (1868 geb.) faſt wie ein 
Gedankenlyriker, obgleich der Ausgangspunkt ſeines 
Dichtens nie der Intellekt, ſondern ſtets das Er⸗ 
lebnis iſt. Aber ſeine grübleriſche Veranlagung läßt 
ihn auch aus dem geringſten Erlebnis mehr als die 
augenblickliche Alltagsſtimmung herausfühlen und 
es ſtets in Beziehung zum „Ewigen“ ſetzen. So 


« 81» 


kommt es, daß auch feine flüchtigften dichteriſchen 
Skizzen immer in gewiſſem Sinne „intereſſant“ 
ſind, ſei es durch ihre Pointe oder durch den ſym⸗ 
boliſchen Sinn, der geheimnisvoll zwiſchen den 
Zeilen hindurchleuchtet. Er hat etwas mit Heinrich 
Heine Verwandtes (er hat auch vorzügliche Über⸗ 
ſetzungen aus dem „Buch der Lieder“ veröffent⸗ 
licht), etwas von Heines Skepſis und Ironie, doch 
ohne das Atzende und Kalte des deutſchen Dichters, 
denn Procops iſt erfüllt von einer unverſieglichen 
Liebe zu allem rein Menſchlichen und Irdiſchen. 

In metriſcher Beziehung iſt Proropé von einer 
faſt anſpruchsloſen Gleichförmigkeit: einige wenige 
Versformen kehren bei ihm immer wieder, und 
er gibt ſich kaum die Mühe, in dieſen Gleichklang 
einige Abwechſlung zu bringen. Doch fällt dieſe 
Einförmigkeit beim Leſen kaum auf, da man un⸗ 
unterbrochen durch den Gedanken- und Ideen⸗ 
gehalt der Dichtungen gefeſſelt wird. In ſprach⸗ 
licher Beziehung unterſcheidet fid) Procopé von 
den drei übrigen Dichtern durch den Mangel an 


Pathos. Nur in den größeren Dichtungen, die oft 


morgenländiſche, mit Vorliebe altteſtamentliche 
Motive behandeln, oder auch in ſeinen philoſophiſch 
angehauchten Kantaten und Feſtdichtungen, be⸗ 
dient er ſich einer gewählten, getragenen Sprache. 
Meiſt zieht er eine realiſtiſch gefärbte Alltags⸗ 
ſprache vor und ſcheut gegebenenfalls auch vor dem 
Slang, ja, ſelbſt vor Banalitäten nicht zurück. 
Da ihm ſtets das perſönliche Erlebnis zur Quelle 
des dichteriſchen Erguſſes wird, iſt es begreiflich, 
daß auch die politiſchen Schickſale ſeines Volks 
ihm den Stoff zu zahlreichen Gedichten boten, in 
denen Pathos und realiſtiſch ſatiriſcher Alltagsſtil 
ſich die Wage halten. Ebenſo haben ihn die ſozialen 
Probleme ſeinerzeit zu manchen bedeutſamen Dich⸗ 
tungen angeregt, ſo vor allen zu der erſchütternden, 
leider noch nicht überſetzten Ballade „Lumpen⸗ 
parade“. 

Seine letzten Jahre verbrachte er in einem „Dich: 
terheim“ in Borgaͤ, das ihm dank der großzügigen 
Stiftung eines Verlegers als Wohnung angewieſen 
worden war. Sein durchaus perſönlich geprägtes 
Dichtertum wird ihn noch lange als eine wenn nicht 
große, ſo doch markante dichteriſche Perſönlichkeit 
in der ſchwediſchen Dichtung Finnlands lebendig 
erhalten. Wir laſſen hier einige Proben ſeiner Dich⸗ 
tungen in deutſcher Übertragung folgen. 
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Lazarus' Bitte 
Es heißt: „Die Erde ift ein Jammertal, 
das Leben voller Pein und ohne Frieden; 
doch iſt uns einſt nach jahrelanger Qual 
im Jenſeits ewg'e Herrlichkeit beſchieden.“ 


Ich ſtell' mir jenen Ort ganz anders vor, 
wo, wie es heißt, wir unter Engeln ſchweben. 


Und dürft' ich wählen vor des Todes Tor, 


ich kehrte um und ging zurück ins Leben. 


Ich wollte wieder alle Pfade gehn, 

wo bitterſt mir die Tränenflut geronnen, 
ein jeder Winkel, der mein Leid geſehn, 
wär teurer mir als aller Himmel Wonnen. 


Und fünP ich in des tiefſten Elends Pein, 

und würde ich des ärmſten Bettlers Gleichen, 
und fräßen Würmer mir an Mark und Bein, 

daß ich gemieden ward von Arm und Reichen, 


und müßte ich in obdachloſer Not 

den ſiechen Leib mit dürftgen Lumpen decken, 
und bät' vergebens um ein Stückchen Brot, 
und nur die Hunde kämen, mich zu lecken, 


und böt' mir dann in meiner tiefen Scham 
der Himmel ſeinen allerreichſten Segen, 

und ſtreckte, wie ein Vater, Abraham 

dem Bettler lächelnd ſeinen Arm entgegen — 


ich hielt' mich feſt am Steine unter mir 
und bät' ihn mit beſchwörender Gebärde: 
„O Abraham, die Hunde nimm zu dir, 

mich aber laß, laß mich auf dieſer Erde!“ 


Ins Deutſche übertragen von Johannes Ohquiſt) 


Ein ſtiller Fjord... 


Ein ſtiller Fjord iff meine ganze Welt, 

wo nie die Wellen weiß im Sturme branden, 
der Horizont, den meine Augen fanden, 

er lockt mich nicht aus meinem Haus und Feld. 
Er iſt, trotz aller Ferne Wunderwildnis 

nur eines Waſſertropfens Spiegelbildnis. 


Doch wenn mein Fjord auch nicht ins Weite ſchweift, 
fühl' ich doch Salzduft in die Lüfte ſpritzen, 

wenn eine Möwe, wie im Silberblitzen, 

die Flut mit ihren weißen Flügeln ſtreift. 

Und jede Welle, die mein Land umfeuchtet, 

grüßt mich vom Meer, das in der Ferne leuchtet. 


So iſt mein Fjord nicht ganz ſo klein und ſeicht, 
und meine Welt vielleicht nicht ganz ſo enge. 

Die den Granit umbranden, die Geſänge, 
umrauſchten ein Korallenriff vielleicht. 

Sie ſind ein Gruß von fernem Sonnenlande, 

von Südſee und von palmumwogtem Strande. 


(Ins Deutſche übertragen von Johannes Ohquiſt) 


Verſiegter Fluß 


Du hätteſt rauſchen können durch die Lande 
als Strom des Lebens flutenreich und ſtolz, 
als Lebensſpender in dem Wüſtenſande 

für Palmenhaine und für Roſenholz. 

Doch namenloſer Tod war dir beſchieden 
auf deinem Lauf zum ew'gen Ozean, 


und niemals botſt du Labſal dar und Frieden 
dem Wanderer auf ſeiner müden Bahn. 


Und doch, wer weiß — wär' dir das Glück gegeben, 
nach eigner Luſt zu ſtrömen ohne Wehr, 

dann wär vielleicht in breiter Flut dein Leben 
dahingerauſcht nach einem Weltenmeer. 


Oaſen hätt'ſt du aus dem Wüſtenſande 
hervorgezaubert, blütenreich und kühl, 
erſchaffen hätteſt du Agyptens Lande, 
und, ruhmgekrönt, dein Name wär der Nil! 


(Ins Deutſche übertragen von Johannes Ohquiſt) 


Hans E. Kinck oder: Das Übermaß der Überſetzungen 
Von Werner Mahrholz (Berlin) 


Dieſer ſkandinaviſche Autor iſt mit dem größten 
Elan ſeines deutſchen Verlags in die deutſche 
Offentlichkeit eingeführt worden. Man hat in einem 
Proſpekt Dutzende von ſehr günſtigen Urteilen 
deutſcher Schriftſteller von Rang und Namen ver⸗ 
öffentlicht. Man hat von ſeiten des Verlages eine 
zehnbändige Geſamtausgabe angekündigt. Kurz, 
man hat alles getan, die Überfeßung der Romane 
von Hans E. Kinck zu einem großen literariſchen 
Ereignis für die deutſchen Leſer zu geſtalten. 
Wäre es nicht unhöflich, ſo möchte man wohl den 
Verlag fragen, ob die Aufnahme, welche die beiden 
erſten Romanbände gefunden haben, einigermaßen 
den Erwartungen entſprach. Aber nehmen wir 
ſelbſt an, der Verleger wäre höchlichſt zufrieden, 
ſo bleibt als zweite Frage beſtehen: iſt auch der 
deutſche Leſer — ich meine nicht den Berufsleſer, 
den Literaten, ich meine den ſimplen, ſozuſagen 
„einfachen“ Leſer ohne Prätention des „Dabei⸗ 
geweſenſeins“ — einigermaßen auf [eine Rechnung 
gekommen? 

Ich fürchte, die Antwort wird ſchlichtweg lauten: 
nein. 

Was Hans E. Kinck wirklich bedeutet, das können 
wahrſcheinlich nur Norweger voll ermeſſen. Ver⸗ 
mutlich ſpielt er in der Entwicklung der norwegiſchen 
Literatur wirklich eine bedeutende Rolle: als 
naturaliſtiſcher Schilderer nicht nur, ſondern auch 
als Sprachpolitiker, als Vereinheitlicher der Li⸗ 
teratur⸗ und der Volksſprache. Alſo zugegeben: 
Hans E. Kinck iſt eine Figur der norwegiſchen 
Literaturentwicklung zwiſchen 1890 und 1910. 
Das bedeutet aber zugleich: Kincks Probleme ſind 
ganz und gar lokalnorwegiſche Probleme. Der Ge⸗ 


bildete einſam zwiſchen Bauern (ſo in „Niels 
Brosmes Anfechtungen“) und noch einmal: der 
Gebildete im Zuſammenleben mit Ungebildeten 
(in „Herman Ek“) in fernen Hochtälern und an 
einſamen Fjorden. Der Gebildete als ſoziologiſches 
Phänomen in einem Lande faſt ohne . 
faſt ohne Städte, faſt ohne Dörfer. 

Kincks Probleme ſind, um es rund heraus zu ſagen, 
für Deutſche, die in einem übervölkerten Lande, 
zur Hälfte in Großſtädten, leben, nahezu unver⸗ 
ſtändlich. Sie ſind für deutſche Leſer nur mit dem 
Kopf, nicht mit dem Herzen nachzuerleben. Sie 
ſind, ganz offen geſprochen, für deutſche Leſer lang⸗ 
weilig. 

Das gilt zunächſt für Kinck, den Problematiker. 
Bleibt Kinck, der Darſteller. Unzweifelhaft, er kann 
Menſchen ſchildern, er kann vor allem Natur: 
erlebniſſe geſtalten. Aber nicht ſo ſehr wie ein Dich⸗ 
ter, als vielmehr wie ein ſehr begabter Schrift⸗ 
ſteller. Er fängt gelegentlich Stimmungen in der 
Natur, Spannungen zwiſchen Menſchen prachtvoll 
ein: aber über all dem ſchwebt ein Hang von Lang⸗ 
weiligkeit, denn ſeine Romane ſind Theſenromane, 
Romane mit einem Weltanſchauungshintergrund, 
mit einem Willensfonds, die dem deutſchen Leſer 
unverſtändlich, unzugänglich bleiben, weil er Nor⸗ 
wegen zu wenig kennt. 

Bitte, ich ſpreche vom Leſer ſchlechthin, nicht vom 
Berufsliteraten, der von ſich aus zu ſeiner Lektüre 
hinzutut. 

Man braucht nur zehn Seiten Knut Hamſun zu 
lejen unb dann 300 Seiten Hans E. Kind — und 
man weiß unmittelbar gewiß, weshalb der Dichter 
alles ſagen kann und jedem fühlenden Herzen ver⸗ 
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traut ijt und weshalb ber Schriftſteller höchſt wich⸗ 
tig für ſein Land ſein kann und ſich deshalb noch 
nicht zur Überſetzung zu eignen braucht. 

Mit anderen Worten, dürr und rauh: wenn die 
nachfolgenden acht Bände Hans E. Kinck nicht ganz 
anders ſind, menſchlich reicher und weniger lokal 
norwegiſch, ſo iſt ein großer Aufwand um nichts 
oder doch um zu wenig vertan. Ein guter natura⸗ 
liſtiſcher Schilderer ohne beſondere Eigenart als 
Menſch und Dichter, ein Mann, der gewiß in der 
norwegiſchen Literaturbewegung ſeinen ehren⸗ 
vollen Platz hat, braucht heut, fünfzig Jahr nach 
Ibſen und zwanzig Jahre nach Hamſuns Auftreten, 
nicht mehr überſetzt zu werden. 

Und damit ſind wir eigentlich erſt beim Thema. 

* 


fiber Hans €. Kind wäre wahrhaftig kein Eſſay 
zu ſchreiben, wenn man dabei nicht einmal auf 
einen Mißſtand im deutſchen Literaturleben der 
Gegenwart hinzuweiſen Gelegenheit hätte. Ich 
meine: das Übermaß an Überſetzungen. | 
Wer dies heut ausſpricht, gerät leicht in ben Ver: 
dacht deutſchtümelnder geiſtiger Enge. Nun, mir 
liegt nach meiner ganzen, oft bewieſenen Einſtel⸗ 
lung dieſe Enge ſehr fern. Es iſt mir auch ſehr be⸗ 
greiflich, daß nach fünf Jahren geiſtiger Iſolierung 
einmal ſehr lebhaft der Wunſch in uns nach Welt⸗ 
weite und damit nach Weltliteratur ſtrebenden 
Deutſchen entſtehen mußte, ſich draußen umzuſehen, 
kennenzulernen, was inzwiſchen im Ausland, in 
Oſt und Weſt, in Süd und Nord, entſtanden war. 
Unzweifelhaft haben wir dabei wertvolle Schrift⸗ 
ſteller kennengelernt; man braucht nur an Gals⸗ 
worthy, Wells, Anderſon, Lawrence, Joyce, 
Sinclair, Lewis, an Valéry, Gide, Romains, an 
Pirandello und die jüngeren Ruſſen zu denken. 
Auch die Überſetzung einiger großer Erzähler, die 


einer ſchon vergangenen Generation angehören, 
wie Conrad und Stevenſon, iſt noch mit Befrie⸗ 
digung zu nennen, obwohl ſchon in dieſen Fällen 
eine ſchärfere Auswahl, eine ſtrengere Ausleſe zu 
wünſchen geweſen wäre. Unter der Pſychoſe des 
„Die⸗Welt⸗ draußen⸗kennen⸗lernen⸗Wollens“ be: 
ginnt fid) aber jetzt ein fo hurtiges Überfeßen in 
deutſchen Landen breitzumachen, daß zur Beſin⸗ 
nung gemahnt werden muß. 

Der große Gedanke der Weltliteratur wird kom⸗ 
promittiert, wenn in dieſem Tempo weiter über⸗ 
ſetzt wird. Die Aufgabe des Überſetzens kann doch 
nun und nimmer darin beſtehen, alles zu überſetzen, 
was irgend in einem der europäiſchen Länder eine 
hohe Zahl von Auflagen erreicht hat! Wer eine 
fremde Literatur und ihre Entwicklung intenſiv ver⸗ 
folgen will, wird meiſt der fremden Sprache mäch⸗ 
tig ſein und dann die Lektüre des Originals der 
Leſung einer noch fo guten Überſetzung vorziehen. 
Für ihn bedarf es der Überſetzungen nicht. 

Die Grundlage eines Überſetzungsentſchluſſes müßte 
doch immer die Überzeugung bilden, daß ein Ta⸗ 
lent von übernationaler Bedeutung, das wirklich 
eine innere Botſchaft an die Menſchheit — nicht 
thematiſch, verſteht ſich, ſondern nach Form und 
Gehalt — hat, ſich in vollendeten Werken mani⸗ 
feſtiert. Das bloß Gelungene — im handwerklichen 
Sinne —; das bloß Erfolgreiche — in feinem Lande 
nämlich —; das bloß Amüſante oder Pikante iſt 
wahrhaftig keine Angelegenheit der Weltliteratur 
— und nur ſehr ſelten eine Chance buchhändle⸗ 
riſchen Erfolges in einem fremden Lande. 

* 


Hans E. Kind und feine Überſetzung ins Deutfche 
ſoll bedankt fein. Sie macht einen Mißſtand 
heutigen Literaturbetriebes offenbar: Hans E. 
Kind oder das Übermaß ber Überfeßungen. 


Jack London oder: Das Übermaß der Anerkennung 
Von J. E. Poritzky (Berlin) 


Prinzipiell habe ich gegen die geſamte Kritik, die 
öffentlich geübt wird, einzuwenden, daß ſie keine 
Maßſtäbe mehr beſitzt. Das Reißeriſche und Schreie⸗ 
riſche, ja das Brüllende unſerer Zeit hat auf die 
Kritiker abgefärbt. Faſt alle Kritiken haben etwas 


vom Stil der Ausverkauf⸗Anpreiſungen der Waren⸗ 
häuſer, und die Vergleiche bewegen ſich nur noch 
im Superlativ. Selbſt die klügſten ruhigſten Köpfe, 
ſelbſt die kälteſten Federn ſchreiben in maßlos 
überhitzter tropiſcher Atmoſphäre, nur um ſich 
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und ihren Worten Gehör zu verſchaffen. Es ge: 
nügt ſchon lange nicht mehr, einem Buch nachzu⸗ 
ſagen, daß es gut ſei; es iſt gleich das wunder⸗ 
vollſte, das man je geleſen hat. Neue Männer 
werden von Künſtlern, die etwas verſtehen, ſofort 
Tolſtoj, Balzac, Homer an die Seite geſtellt; aber 
man ſpürt, daß ſelbſt dieſe Giganten, die zum 
Vergleich herangezogen werden, eigentlich nur 
Pygmäen ſind, gemeſſen an der Geiſtesgröße des 
neuen Mannes. Die Tolſtoj, Balzac, Homer und 
andere ſind billig geworden wie Pflaumenmus. 
Dieſer Zug unſerer öffentlichen Kritik, ſo ge⸗ 
meinſam und allgemein, daß er keinem Menſchen 
mehr auffällt, zeigt deutlicher als andere Sym⸗ 
ptome den Amerikanismus unſerer geiſtigen Ein⸗ 
ſtellung, die heilloſe Verwirrung der analytiſchen 
Fähigkeit und die völlige Abgebrauchtheit aller 
Worte. Die Worte ſind Blechſtanzen, die im Ge⸗ 
hirn parat ſtehen wie die Bleibuchſtaben im Setzer⸗ 
kaſten. Es iſt völlig gleichgültig, wie man etwas 
ſagt und was man ſagt, die Hauptſache iſt: ſchreien! 
ſchreien! ſchreien! Maßhalten iſt verpönt. Trunken⸗ 
heit iſt Trumpf! Reklame iſt Loſung! Amerika 
lebe hoch! 

Ich mache dieſen Unfug nicht mit. Wenn ich ſage, 
daß ein Buch gut ſei, ſo muß das ſchon ſehr viel 
bedeuten, und wenn ich einen neuen Mann nicht 
gleich mit den größten Genies des Schrifttums 
vergleiche, mag man dennoch ſpüren, daß er 
leſenswert ſei und Schätzung verdiene. 
Summariſch ergibt das, was bisher über Jack 
London kritiſch geſchrieben worden iſt, etwa das 
Bild, daß von Homer eine direkte Linie über Bal⸗ 
zac und Tolſtoj zu Jack London hinführe und daß 
der liebe Gott oder die Natur, die London ge⸗ 
ſchaffen hat, unendlich weit hinter ihrem Geſchöpf 
zurückbleiben. Warum? Das erfährt man nicht. 
Es wird einfach behauptet. Wer ſich durch den 
Wörter⸗Dſchungel durcharbeitet, begegnet nur 
ſuperlativiſchen Formen. 

Ich habe ſeinen Roman „Jerry der Inſulaner“ 
geleſen (Deutſche Verlags A. G., Berlin, deutſch 
von Erwin Magnus). Das iſt eine Hundegeſchichte, 
die zahlreiche andere ebenſogut geſchrieben haben 
und die im Weſentlichen ebenſo unwahr iſt wie 
alle die anderen Hundegeſchichten, die ich kenne. 
Der Autor unterſchiebt dem Hund gewöhnlich 
ſein Gefühl und ſeine Gedankenwelt, und wir haben 


daher am Ende nicht den Seelenzuſtand des Hundes 
kennengelernt, ſondern den Seelenzuſtand des 
Hundes, dem Jack London ſein Gehirn geliehen 
hat. Mit gleichem Fug und Recht könnte man die 
Geſchichte eines Apfelbaums ſchreiben und ihm 
menſchliche Empfindungen und Gedankengänge 
inſinuieren; aber dann ſind wir ſchon im Bereich 
des Märchens. 

Die Abenteuer, die ſonſt noch in dem Buch erzählt 
werden, ſcheinen viel Wahrſcheinlichkeit für ſich 
zu haben. Aber das iſt für die äſthetiſche Beurtei⸗ 
lung eines Romans unweſentlich. 

In einem Vorwort polemiſiert Jack London 
nämlich gegen die Kritiker, die ſeine Romane als 
Produkte der Einbildungskraft bezeichnen, während 
er will, daß man ſie als wahrhaftige Erlebniſſe hin⸗ 
nehme. Solange Jack London ſeine folkloriſtiſchen 
Studien auf den Südſee⸗Inſeln und ſeine wil⸗ 
den Erlebniſſe mit anthropophagiſchen Stämmen 
nicht in wiſſenſchaftlicher Form herausgibt, ſondern 
im Roman erzählt, iſt es vollkommen gleichgültig, 
ob das, was er erzählt, wirklich und tatſächlich 
oder nur in der Phantaſie erlebt iſt. Niemals 
iſt das „Was“ ausſchlaggebend, ſondern das „Wie“. 
London erzählt temperamentvoll und plaſtiſch; 
er gibt wirklich ein Bild von Dingen und Menſchen 
und bringt die Fremdartigkeit des Vorwurfs dem 
Leſer gut nahe. Im Einzelnen iſt er ausgezeichnet, 
wenn auch nicht unerhört neu; aber am Geſamt⸗ 
bild wäre vieles zu retuſchieren und auf das Niveau 
der höheren dichteriſchen Wahrheit zu heben, wenn 
auch die Wirklichkeit darunter litte. Wie es bei 
einem Porträt nicht auf die abſolute Ahnlichkeit 
mit der dargeſtellten Perſönlichkeit ankommt und 
auch nicht darauf, ob der Beſchauer das Modell 
kennt oder nicht, kommt es bei der Dichtung 
auch nicht darauf an, ob ſie in banalem Sinne 
wahr ift, ſondern ob [ie ſich zur Höhe der dichte 
riſchen Wahrheit erhebt. Das kann man dem Hunde⸗ 
roman „Jerry“ nicht nachrühmen. 

Künſtleriſch wertvoller iſt der Geſchichtenkreis in 
„Ein Sohn der Sonne“. Mit dieſem Sohn der 
Sonne iſt der Südſee⸗Inſulaner David Grief ge⸗ 
meint, der dieſe Niggergeſchichten krönt wie der 
Diamant den Goldreifen. 

Es iſt viel Bewegung, Farbe und Buntheit in 
dieſem Buch, und die ſtarke Aktivität, zu der die 
brutale Wildnis den Ziviliſationsmenſchen zwingt. 
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Ob es die Sonnennähe tft, bie ſoviel Blutgier aus⸗ 
brütet und die primitioften Inſtinkte pfauenhaft 
aufleuchten läßt, mag denjenigen zweifelhaft 
bleiben, die den Einfluß des Klimas und Milieus 
nicht als dominierend betrachten. Auch in dieſem 
Buch iſt ein ſtofflicher Reſt, der nicht Kunſt oe: 
worden iſt und hingenommen werden muß wie 
der grauſige Tatſacheninhalt eines Kolonial⸗ 
berichtes. 

Der Däne Jürgen Jürgenſen in ſeinen ſchönen 
Büchern „Chriſtian Svarres Kongofahrt“, „Fie⸗ 
ber“, Dauthendey in ſeinen „Südſeegeſchichten“, 
Rudyard Kipling in ſeinen „Dſchungelgeſchichten“ 
— ich könnte noch viele andere anführen — ſie 
haben alle gezeigt, wie auch dieſer Stoffkreis Jack 
Londons aus der Sphäre der gut geſchauten, 


quick geſchriebenen Schwarzhautgeſchichten auf 
ein Niveau reiner Kunſt gehoben werden kann. 
Aber einen Anlaß, dieſe Proſa Londons an 
Homer, Balzac oder Tolſtoj zu mellen, beſteht weiß 
Gott nicht; ich würde mich begnügen, allenfalls 
an Stevenſon zu denken. Aber auch dieſer Vergleich 
wäre übertrieben, denn ich halte Stevenſon für 
die reichere Natur und für einen Kerl mit einem 
ungleich weiteren Horizont. 

Ich will zugeben, daß ein Mann, der fünfzig Bücher 
veröffentlicht hat, nicht nach zwei Werken beurteilt 
werden kann; vielleicht hat er Bücher geſchrieben, 
die auch ich höher werten würde. Aber ob fünfzig 
Bücher, die in achtzehn Jahren geſchrieben wurden, 
nicht von vornherein zu einem gewiſſen Skeptizis⸗ 
mus berechtigen? 


Goethe⸗Schriften 
Von Georg Witkowſki (Leipzig) 


Das Bibliographiſche Inſtitut in Leipzig hat mit 
der Feſtausgabe von Goethes Werken ſein hundert⸗ 
jähriges Beſtehen würdig gefeiert. Sorgſamer Wortlaut, 
gewiſſenhaftes Ausnutzen der geſamten verwertbaren For⸗ 
ſchung, gefällige Geſtalt leihen dem, was hier geſchaffen 
wurde, dauernden Wert. Aber ſoll wirklich mit den nun 
abgeſchloſſenen 18 Bänden das Ende erreicht ſein? Sind 
doch bis jetzt nur die Dichtungen und die autobiographiſchen 
Schriften vorhanden, was ſoviel bedeutet, daß zur Ganzheit 
der Geſtalt noch weſentliches mangelt. Hoffen wir, daß der 
verdiente Erfolg die Herausgeber zu einer Fortſetzung er⸗ 
mutige! ö 
Frühere Zeiten hätten ſich vielleicht mit ſolch einem Bruch⸗ 
ſtück begnügt, weil ſie zu dem Goethe der großen, allum⸗ 
faſſenden Schau, dem Goethe des zweiten Fauſt, keine Be⸗ 
iehung gewannen. Ein Hauptzeuge dafür iſt der große 
ſthetiker Friedrich Theodor Viſch er. Wie das geſchah, zeigt 
die Rede „Friedrich Viſcher und der zweite Teil von Goethes 
Fauſt“, gehalten von Th. A. Meyer bei der Übernahme 
des Rektorats der Techniſchen Hochſchule Stuttgart (Stutt⸗ 
art, A. Bonz' Erben), mit einer guten Darlegung der von 
iſcher unverſtandenen letzten Fauſtgeſtalt. 
Sie lehrt eine Lebens kunſt, hervorgeblüht aus dem Denken 
des 18. Jahrhunderts und deshalb verwandt dem gleich⸗ 
zeitigen und gleichartigen Freimaurertum. Den Licht⸗ 
uchenden will aus den Werken großer Meifter eine neue 
Sammlung (bei Leopold Klotz, Gotha, und bei Otto Meißner, 
Hamburg) dienen. Im erſten, von Bruno Noack heraus⸗ 
gegebenen ſtattlichen Bande bietet ſie Stellen aus Goethes 
Werken, die dem Maurer den Weg weiſen ſollen. Leider 
ſind hier, wie ſo oft, naturwiſſenſchaftliche Schriften und 
Briefe viel zu wenig herangezogen, und die Einleitung bleibt 
allzuſehr auf der Oberfläche. 
An das Eingangstor des inneren Werdens Goethes führen 
die ſtraßburger Jahre. Herder, ſelbſt noch ein Ringender, 
leitet den Jünger auf ſteinigem Wege zu jener Seelen: 
ſchau, die er ſelbſt errungen hat. Wie es damals in ihm aus⸗ 
ſah, zeigt Herders Briefwechſel mit Caroline Flachsland. 
Reich über die früher verſtreuten und ungenauen Drucke 
hinaus vermehrt, erſcheint er jetzt in den Schriften der 


Goethe⸗Geſellſchaft, herausgegeben von Hans Schauer. 
Goethes Geſtalt taucht hier erſt am Schluß auf, aber die 
Welt, in der er bald heimiſch werden ſollte — der darm⸗ 
ſtädter Kreis, und vor allem Herders und Carolinens jugend⸗ 
liche Geſtalten, noch nicht entſtellt von den harten Linien 
der fpäteren Jahre — leuchten in dieſen anmutigen Selbſt⸗ 
zeugniſſen in einer ſanften, faſt rokokohaften Färbung. 


Schauers Kommentar gibt alles, was man wiſſen kann, 


und deshalb mehr, als man zu wiſſen braucht. Andererſeits 
muß man fragen, warum z. B. das mit Brief Nr. 73 ge⸗ 
ſandte Gedicht „aus Raummangel“ nicht abgedruckt wird. 
Wenn ſchon ſo viel früher Gekanntes hier mitgeteilt wurde, 
konnte der Leſer doch erſt recht erwarten, daß ihm die 
eigentlichen Briefe ſo vollſtändig wie möglich dargeboten 
würden, und der Hinweis auf Sun Herder⸗Ausgabe 
genügt keineswegs; denn wenige Empfänger des Bandes 
werden ſie zur Hand haben. 

Muſterhaft iſt eine weit ſchwierigere Aufgabe zum zweiten⸗ 
mal von Fritz Bergemann gelöſt worden, indem er Betti⸗ 
nas Leben und Briefwechſel mit Goethe (Leipzig, Inſel⸗ 
Verlag) nunmehr nach ſeiner erſten ausgezeichneten Ver⸗ 
öffentlichung des authentiſchen Materials von neuem dar⸗ 
bot. Hinzu kam eine Biographie von 170 Seiten, Er⸗ 
weiterung der früheren Skizze, die bereits Bettinas Leben 
mit Goethe zutreffend ſchilderte, ſoweit von dieſer animula 
vagula überhaupt geſicherte Anſchauung gegeben werden 
konnte. In den Mittelpunkt tritt der Satz aus der „Günde⸗ 
rode“: „Jede Liebe iſt Trieb, ſich ſelbſt zu verklären“, und 
er verhilft zu der gewiß günſtigſten, wenn auch nicht unbe⸗ 
dingt richtigen Deutung. In ſolchen Naturen wie Bettina 
erliſcht nur zu leicht der Urinſtinkt auf Zeiten oder für immer, 
überwältigt von anderen, flüchtigeren Trieben und Launen. 
Aber freilich iſt eine ſolche Natur mit ihren Widerſprüchen 
für den Betrachter anziehender als ſtarke, eindeutige Menſch⸗ 
lichkeit, und ſo feſſelt E Bergemanns in jedem Sinne 
treffliche Schilderung im Verein mit dem unvergänglichen 
Zauber der Briefe Bettinas den Leſer immer von neuem. 
Durch ihre eiferſüchtige Wut gegen Chriſtiane hat Bettina 
ſich Goethe entfremdet. Die kleine Freundin hatte nicht nur 
dieſes eine Mal unter der grauſamen, vielbeneideten Schickung 
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zu leiden, bie fie an den Großen feſſelte. Ihm durfte fie 
hr Leid kaum klagen, und fo ſuchte fie das Ohr anderer. 
In dem jungen bremer Mediziner Nicolaus Meyer fand 
Chriſtiane einen verſtehenden Freund. Ihre Briefe an 
Meyer zeigten zum erſten Mal ihr wahres Bild, als Salo⸗ 
mon Hirzel einen Teil davon 1856 herausgab. Nach einer 
zweiten Ausgabe von 1887 erſcheinen ſie jetzt vollſtändig: 
Soethes bremer Freund Nicolaus Meyer. Briefwechſel 
mit Goethe und dem Weimarer Kreis. Im Auftrage des 
Goethe: und Schiller⸗Archivs herausgegeben von Hans 
Kaſten (Bremen, Karl Schünemann). Die ſchöne, mit zahl⸗ 
reichen Bildern und Beilagen geſchmückte Publikation 
bringt vor allem nach zwei Richtungen Gewinn: zur Ge⸗ 
ſchichte der Sammlertätigkeit Goethes und für die Kennt⸗ 
niſſe des Kleinlebens im Goethe⸗Hauſe. Was hat der ſtets 
dienſtbereite Freund nicht alles für die Küche zu beſorgen! 
Auſtern, Wein, Rüben, Fiſche, Bier, Butter, gleich fünfzig 
Pfund auf einmal. Auch ſo manches Literariſche fällt ab, 
3. B. aus dem letzten Lebensjahr Schillers die Nachricht, er 
arbeite an einem neuen Trauerſpiel „Attila“. Und über dem 
Ganzen liegt ein anmutiges Behagen, gemehrt durch das 
Außere des Buchs, die zahlreichen guten Bilder und Bei⸗ 


lagen. 

Für den Hochſtand heutiger deutſcher Buchkunſt zeugt noch 
beſſer der Berthold⸗Druck „Johann Friedrich Unger im 
Verkehr mit Goethe und Schiller“ (Berlin, Schriftgießerei 
H. Berthold, Abt. Privatdrucke). Der Herausgeber, Flodoard 
Freiherr von Biedermann, ſchildert die Verlagstätigkeit 
des berliner Buchdruckers und Holzſchneiders: Goethes neue 
Schriften der neunziger Jahre, Schillers Jungfrau von 
Orleans, Schlegels Shakeſpeare und Schleiermachers 
Reden über die Religion neben ſo manchen anderen wert⸗ 
vollen Zeugniſſen dieſer Blütezeit deutſchen Schrifttums 
erſchienen unter ſeiner Agide. Hätte ihm nicht Cotta den 
Rang abgelaufen und ein allzu früher Tod dem Wirken 
Ungers das Ziel geſetzt, vielleicht lebte der Berliner heute 
an Stelle des Tübingers als „der“ Klaſſiker⸗Verleger fort. 
Achtzig ungedruckte Briefe Ungers an Goethe und Schiller 
nebſt allen übrigen Zeugniſſen ihrer Beziehungen erweiſen 
die Tüchtigkeit des Mannes und das Vertrauen ſeiner 
großen Autoren. Dank der liebevollen Sorgfalt Bieder⸗ 
manns wird das Andenken Ungers von nun an lebendiger 
als bisher gewahrt bleiben. 

Freilich begnügt ſich unſere Zeit immer weniger mit den 
durch das Buch vermittelten inneren Geſichten. Aus dem 
Verlangen nach greifbaren Symbolen vergangener Größe 
iſt ein Reliquienkultus erwachſen, der ſich in Wallfahrten 
nach den Stätten einſtiger Geiſtestaten befriedigt. Kein 
Ort wird davon mehr begünſtigt als Weimar, deſſen heutige 
Bürgerlichkeit ſo wenig von dem Geiſte ſeiner großen Zeit 
verſpüren läßt. Hans Wahl, der Verwalter der santa casa, 
iſt ein treuer Hüter dieſes Geiſtes und bekundet das von 
neuem in den hübſchen, billigen Büchern über das Wittums⸗ 
palais und Goethes Gartenhaus (Leipzig, J. J. Weber), 
gleich willkommen als Vorbereitung wie als Andenken. 
Wer ſeine Schritte von Weimar in das Land Goethes hinaus⸗ 
lenkt, dem bietet Valerian Tornius in ſeinem Wanderbuch 
„Mit Goethe durch Thüringen“ (Leipzig, J. C. Hinrichs) 
eine anmutige Verbindung von Gedenkbuch und Reiſe⸗ 
führer, an deſſen Hand er ſinnenden und offenen Auges 
über die Gräber heiliger Vergangenheit wandeln mag. 
So ein kleines Buch zeugt davon, wie das innere Verhältnis 
zu der Welt Goethes ſich gewandelt hat, auch in dem engeren 
Seife der wiſſenſchaftlichen Forſchung. Inſtinktiv ſucht 
man fein Bild, feine Zeit als Viſion heraufzubeſchwören, 
und beinahe verächtlich wird frühere philologiſche Klein⸗ 
arbeit hinweggeſchoben. Zugegeben, daß die mühſame 
Moſaiktechnik oft keinen lebensſtarken Eindruck gab, und 
doch hat der Dienſt am Worte, das gewiſſenhafte Erforſchen 
des Einzelnen erſt den Untergrund all der kühnen neueſten 
Goethe⸗Bilder bereitet. Muſterbeiſpiele ſolcher treuen, von 
inniger Liebe zum Genius durchſonnten Arbeit hat ſeit 


dreißig Jahren Eduard Goal tle in ſeinen Goethe⸗Vorträgen 
unb ⸗Aufſätzen geboten. Es ift mit Freude zu begrüßen, 
daß der Oſterreichiſche Bundesverlag in Wien unter bet 
Aufſchrift „In Goethes Geiſt“ jetzt dieſe meiſt an ſchwer 
zugänglichen Stellen erſchienenen Unterſuchungen und Dar⸗ 
ſtellungen zu einem ſehr ſtattlichen Bande vereint. Er bietet 
gründliche und gut geformte Belehrung über eine Reihe 
wichtiger, jeden Gebildeten anziehender Gegenſtände. 
Mehr einer berufsmäßigen Teilnahme gelten die „Goethe⸗ 
Probleme“ von Sp. Wuka dino viè (Halle, Max Niemeyer). 
Die viel erörterte Frage nach den im Mondlied „Fülleſt 
wieder Buſch und Tal“ verborgenen perſönlichen Bezie⸗ 
hungen wird mit Polemik gegen Peterſen von neuem er⸗ 
örtert, die wechſelnde Geſtaltung als Ausfluß des Wandels 
in der Herzensbeziehung Goethes zu Charlotte von Stein 
erklärt. Am „Märchen“ verſucht ſich nach ſo vielen Vor⸗ 
gängern auch dieſer Deuter, indem er die Alchimie zur 
Hilfe ruft, ebenſowenig endgültig überzeugend. Warum kann 
man ſich nicht entſchließen, dieſes Spiel zeugungskräftiger 
Phantaſie hinzunehmen als das, was es iſt? Mit den Bruch⸗ 
ſtücken einer Tragödie aus der Zeit Karls des Großen hat 
ſich auch ſchon ſo mancher vergeblich befaßt, um die dunklen 
Andeutungen der Skizze zu erhellen. Nun baut Wukadinovic 
auf die Tagebuchnotiz „Über bie Chriſtianer“ eine neue 
Hypotheſe, bringt das Stück mit Zacharias Werners „Kreuz 
an der Oſtſee“ zuſammen, alles mit ſehr geringer tatſäch⸗ 
licher Gewähr. 

Wir ſind hier im Bereich jener Scheinexaktheit, die am meiſten 
den heutigen Mißkredit der alten Goethe⸗Philologie ver⸗ 
ſchuldet hat. Für ſie am bezeichnendſten iſt die Tatſache, 
daß die beiden großen Zentralprobleme Religion und Natur⸗ 
anſchauung in ihrem Umkreis überhaupt nicht erörtert 
werden. 

Ein Vortrag von Gottfried 5 (So lothurn, 
Buchdruckerei Vogt⸗Schild) heißt „Der Gott Goethes“. 
Goethe hat einen lebendigen, aber nicht einen perſönlichen 
Gott. Spinozas deus sive natura iſt nicht ſein Glaube ge⸗ 
weſen, aber freilich ſtand kein Philo Jr ihm, bem Dynamiler, 
fo nahe. Die Natur verkündet überall biefen Gott, deſſen 
Geſtalt nicht in irgendeinem Bild oder Dogma zu finden 
iſt. Goethes Naturalismus iſt nie Materialismus, aber auch 
nie Spiritualismus geweſen. Er kann ſo wenig der katho⸗ 
liſchen Kirche wie dem Proteſtantentum völlig gleichgeſetzt 
werden; ſeine Religion iſt über beide hinausgeſtiegen im 
Zeichen der Überwindung und des Glaubens an das Gefühl. 
Die gedankenreiche Rede gibt weit mehr, als hier mit dieſen 
wenigen Worten angedeutet werden kann. 

Vom Sinne der Goetheſchen Naturforſchung handelt Walter 
Jablonſki (Berlin, Reuß & Pollad), zum großen Teil 
einzelne Stellen geſchickt aufreihend und unter die drei 
Kategorien Einheit und Allheit, Identität und Entwicklung, 
Erſcheinung und Idee ordnend. Er ſchreitet dabei auf lange 
Strecken neben Ernſt Caſſirer her und kommt zu einer durch 
ſolides Denken errungenen knappen Schilderung der natur⸗ 
wiſſenſchaftlichen Arbeit Goethes und ihres Wertes. 
Notwendig weiſen Unterſuchungen ſolcher Art in die Region 
jener ſeeliſchen Untergründe, in denen Gehalt und Form 
gleichzeitig keimen. Weil die wiſſenſchaftlichen Schriften 
Goethes den Inhalt — weniagſtens ſcheinbar — reiner zu: 
tage treten laſſen, hat ſich ihnen jetzt die Aufmerkſamkeit 
in weit ſtarkerem Maße als früher zugewandt. Aber in den 
poetiſchen Werken und ihrer Form kommt Eigenart, Grund⸗ 
ſtimmung und Erleben der Seele Goethes nicht minder zur 
Geltung. An dem ſcheinbar eng begrenzten Thema „Der 
epiſche Stil von Hermann und Dorothea“ zeigt Hans 
Steckner in einer Darſtellung von 264 Seiten (Halle, Max 
Niemeyer), wie die epiſche Form von dem Zeitalter Goethes 
und der nachklaſſiſchen Epoche mißverſtanden und erſt durch 
Spitteler und ſeine Interpreten in ihrem Unterſchied zum 
Roman begriffen wurde. Ob es nun angebracht ſei, das 
Weſen des Epos gerade an „Hermann und Dorothea“ auf⸗ 
weiſen zu wollen, erſcheint trotz alledem, was Steckner ba: 
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für vorbringt, fraglich. Er hat gewiß recht, daß die übliche 
Bezeichnung „bürgerliche Idylle“ nicht zutrifft. „Hermann 
und Dorothea“ iſt im Kern eine Novelle, entſprechend der 
Goetheſchen Definition der Novelle als einer ſich ereigneten 
unerhörten Begebenheit. Durch die Mittel des großen 
Epos wird das anekdotiſche Geſchehen mit einer Hülle 
ſchildernder, gnomiſcher, das Einmalige zum Typiſchen 
ſteigernder Zutaten umgeben, der beſcheidene Verlauf in 
das breite Zuſtändliche eingebettet und an vielen Stellen 
davon überwältigt. Der 5 tut das Seine dazu, um 
an Stelle der geſelligen Tonart moderner Proſa⸗Erzählung, 
die dem Stoff angemeſſen geweſen wäre, den feierlichen, 
getragenen Stil des antiken Rhapſo den erklingen zu laſſen. 
Steckner analyſiert die ſo entſtandene Miſchform gut, auch 
was er für ihre in dieſem Fall berechtigte Anwendung vor⸗ 
bringt, kann man gelten laſſen; daß aber das Gedicht bis 
in epiſche Schichten hinaufreiche und trotzdem der Gefahr 
eines abſtrakten Erſtarrens entgangen ſei, muß angezweifelt 
werden. Nur ein beſonders feingeſchultes Aſthetentum, wie 
das Wilhelm von Humboldts, wird die Schönheiten als 
lebendige, als in ihrer zeitlichen Bedingtheit höchſte er⸗ 
kennen; natürliches Empfinden kommt dieſem Werk Goethes 
trotz ſeinem volkstümlichen Stoff nicht nahe. Kritik und 
Schule haben vergebens alle Kraft aufgewandt, um das zu 
erreichen; „Hermann und Dorothea“ mutet die Mehrzahl 
der Deutſchen, auch der gebildeten, von jeher und heute erſt 
recht wie ein artiſtiſches Experiment an, und die inſtinktive 
Abneigung darf in dieſem Fall als durch die Beſchaffenheit 
des Kunſtwerks gerechtfertigt gelten. 

Wenn Schiller ein ſo geartetes Werk als Gipfel der Kunſt 
bezeichnet, ſo bekundet ſich darin die notwendige, aber doch 
beklagenswerte Tendenz zu antikiſierender Formung im 
deutſchen Neuhumanismus des 18. Jahrhunderts. Sie ſetzt 
in unſerer großen Poeſie mit Klopſtock ein und verbindet ſich 
mit allen den ſeeliſchen, künſtleriſchen, philoſophiſchen 
und ſozialen Aufſtiegserſcheinungen des deutſchen Geiſtes. 
Um dieſen geſchichtlich ſo bedeutſamen Mittelpunkt kreiſen 
die einleitenden Aufſätze des Jahrbuchs 1926 des Freien 
Deutſchen Hochſtifts, herausgegeben von Ernſt Beutler. 
So reich und mannigfaltig iſt der Inhalt dieſes ſchönen Ban⸗ 
des, daß hier nur der dringende Rat ausgeſprochen werden 
kann, ſelbſt davon Kenntnis zu nehmen. Die Namen von 
Mitarbeitern wie Walzel, Petſch, Sommerfeld, Strich, und 
Gegenſtände wie „Schiller und die Wahrheit“ (von dem 
deutſchen Geſandten in Bukareſt Gerhard von Mutius), 
„Das Schöne der Natur und der Kunſt“ (von Heinrich 
Meyer⸗Benfey), ein Aufſatz über den ausgezeichneten 
Theatermaler Fuentes (von Wilhelm Pfeifer⸗Belli) und 
das durch Ebrard publizierte Stammbuchblatt des vierzehn: 
jährigen Goethe mögen neben den vielen intereſſanten 
Tafeln als Lockmittel genannt ſein. 

Immer wieder iſt das Jahrbuch der Sammlung Kippen⸗ 
berg (Leipzig, Inſel⸗Verlag) in feiner liebenswürdigen 
Eigenart hier gekennzeichnet worden. Aus dem nun vor⸗ 
liegenden ſechſten Bande ſeien die beiden Anſprachen Kippen⸗ 


bergs hervorgehoben, mit denen er die Ausſtellung ſeiner 
Sammlung eröffnete und in Stockholm einen geſchickten Über: 
blick der Fauſtſage gab. Arthur Polmer bringt uns Caroline 
Ulrich, die Freundin Chriſtianes, ſo nahe wie möglich, der 
Rinaldo Rinaldini⸗Dichter erſcheint in der ganzen Breite 
ſeiner vielgeſchäftigen Schreiberei und der internationalen 
Bedeutung feines Räuberromans bibliographiſch abgeſpie⸗ 
gelt. So manche kleine Spende trägt zur Vermehrung des 
Einzelwiſſens bei mit jener altbewährten Exaktheit, die von 
keinem modiſchen Nebeln und Schwebeln angekränkelt iſt. 
Gleichſam am anderen Pol dieſer Wiſſenſchaft von heute, 
dem einer handfeſten Maſſenkunſt, ſtehen bie biographiſchen 
Romane. Sie wollen das Geiſtige und Körperliche großer 
Naturen dem Begreifen und Betaſten der Menge darbieten, 
indem ſie ihre Helden ſo reden und handeln laſſen, wie es 
den Vorſtellungen ihrer Verfaſſer und der ihnen verwandten 
Leſer gemäß erſcheint. Innere Vorgänge werden in Mono: 
loge mit zahlloſen rhetoriſchen Fragen überſetzt, kurze An: 
gaben der Quellen mit Hilfe konventioneller Romanmotive 
breit ausgewalzt. Das Schwebende wird zu handfeſter 
Materie und das Dunkle ins banale Alltagslicht geſtellt. 
Nach dieſem Rezept hat Toni Schwabe früher den alten 
Goethe mit Ulrike von Levetzow auf der Bühne ihrer Er⸗ 
zählungskunſt erſcheinen laſſen, und was damals (L. E. 
XXVII, 659) geſagt wurde, gilt auch von dem zweiten 
Goethe⸗Roman Toni Schwabes, „Der Ausbruch ins Gren⸗ 
zenloſe“ (München, Albert Langen). Das neue Thema 
heißt: Goethe und Frau von Stein vor der Flucht nach 
Italien. Sie will nicht mit, weil ſie vor dem Bruch der 
Pflicht gegen Stein zurückſcheut (Oh, ahnungsloſer Engel 
bu D, und er muß gehen, um fid ſelbſt zu ſuchen, nachdem er 
„bebend und fiebernd, oft überſtrömt von den Tränen 
einer myſtiſchen Glückſeligkeit die letzten Stunden durchlebt 
hat, weil er ſich des Opfers bewußt war, das er ſeinem 
Geſchick jetzt darbringen wollte“. Wer hätte ſich nicht Goethes 
Stimmung bei der Abreiſe nach Italien ſo, genau ſo wie 
Toni Schwabe, vorgeſtellt! Wer hätte nicht, gleichſam laut⸗ 
los, ſchon von Goethes Lippen die Worte zu Frau von Stein 
gehört: „Wir durchbrechen die Schranken ſteter Gebunden⸗ 
heit und ſtürzen uns in ben ſeligen Ozean unſerer Liebe — “. 
Man begreift die Behauptung des Waſchzettels: „Wer 
Goethe liebt, wird und muß dieſes Buch lieben.“ 

Nicht mit ſolchen Tönen braucht dieſer Bericht auszuklingen. 
Als würdigſter Schlußakkord diene ihm der ſchöne dritte 
Band der neuen Reihe der Publications of the English 
Goethe Society (London, Alexander Moring). Mit Freude 
hören wir, daß ſiebzig neue Mitglieder beigetreten ſind, und 
die Liſte der Vorträge zeugt von eifriger Tätigkeit. Sechs 
von ihnen werden in dem vorliegenden Bande vereint und 
bieten in gebildeter Form zuſammenfaſſende Darſtellungen, 
die von ſelbſtändiger Forſchung künden. Daß auch Rudolf 
Binding und Ernſt Toller in der engliſchen Goethe⸗Geſell⸗ 
ſchaft aufgetreten ſind, zeugt dafür, daß ſie weit beſſer als 
ihre große deutſche Genoſſin die ihr geſtellten Aufgaben 
erfaßt und erfüllt. 


Proben und Stücke 


Aus dem Werk von Ruth Schaumann 


Landſchaft zur Flucht 
[Aus: „Der Knoſpengrund“] 


Maria ſaß unter Bäumen 

Wiegte im Schoß ihren jährigen Sohn, 
Über ihr, in den Bäumen, 

Sang ein Engel vom himmliſchen Lohn. 
Über die Bäume traten 

Abendwolken den Heimzug an, 


Sichelnd ſtreifte ein Ackersmann 
Durch die ſchweigenden Saaten. 


Fallen da alle Ahren 

Feierlich und gelind, 

Fallen Marias Zähren 
Bitterlich auf ihr Kind. 
Dachte ſie wohl an das Brot? 
Dachte ſie wohl an den Tod? 
Herzliebſtes Kindlein! 
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Ging der Bauer zum Dorfe, 

Spann das Dunkel ſein Nachtgeflecht. 
Fürder am Rindenſchorfe 

Strich kein Häher und ſchlug kein Specht. 
Häuſerlichter erglommen, 

Doch ſie blieben im Fernen ſtehn 

Und ein ſabbatähnliches Wehn 

Iſt von den Hügeln gekommen. 


Joſeph fand ſeine Schläfer 

In Geborgenheit eingehüllt 

Und ihm hatte die Schale gefüllt 

Ein barmherziger Schäfer. 

Zu den Füßen und Säumen 

Mutter und Kindes ſchlief er nun auch 
Und es blühte der himmliſche Hauch 
Köſtlicher auf in den Bäumen. 


Kreuzigung 
[Aus: „Das Paſſional“ 


Alle Qualen in der Hölle ſetzten 

Zitternd aus für hoffende Sekunden, 

Als die Hämmer Fleiſch und Blut zerfetzten 
Und die Nägel tief ins Holz gefunden. 
Helle Schauer riſſen durch die Seelen, 
Süßer Durſt flog durch verbrannte Kehlen, 
Flammenzungen in unſelgem Bade 
Wurden ſtumpf vor einem Hauch aus Gnade. 


Und die Höllentore ſprangen dröhnend, 

Als der Pfahl in ſeine Grube ſauſte 

Und das Bild der Himmel bleich und ſtöhnend 
Alle Stimmen ſchwebend überbrauſte. 

Als des Tempels Linnentür zerriſſen, 

Als die Sonne ſchmolz in Finſterniſſen 

Und in Schmerzen die lebendge Firne, 

Fiel ein Tropfen Tau auf Adams Stirne. 


Und man reichte einen Schwamm nach oben, 
Eſſigſchwer, da Er davon genommen, 

Wurde Evas Angeſicht erhoben, 

Seufzend um ein ſegnendes Willkommen. 
Als die Frage ſtieg, von Gott verlaſſen, 
Sank ein Schatten in die Feuergaſſen, 

Ging ein Luftzug durch verſteintes Ringen 
Und ein Kinderweinen ward ein Singen. 


Droben neigten ſich die frömmſten Frauen 
Auf zerwühlten Schollen vor dem Tode, 
Mit verdorrten Augen auszuſchauen, 

Ob nicht er auch ihre Leben rode. 

Durch die Tiefe aber glitt ein Eilen, 

Lief verklärt ein liebendes Verweilen, 
Immer mehr von ſolchem Klang umgeben, 
Wie befreite Vögel ſich erheben. 


Aus der Legende „Von Oferus, der St. Chriſto⸗ 
phorus ward“ 


Wieder ging er, und ſeine Wanderung zählte ſchon Tage. 
Ein Bär lief ihm zu mitten in ſehr großer Wildnis und er 
erwürgte ihn ſtumm mit der Hand. Daß er mit rieſigem 


Schritt einer Schlange das Haupt zertrat, wußte er und 
ſpürte er nicht. Sie war im Laub gelegen, letzte Sonne in 
ihrem dünnen Körper zu ruhen. Ihr ausgetretener Geifer 
klebte an der Sohle des Rieſen, dann ſtrömte ihn der Saft 
zerſchrittener Kleefelder ab. . 
Einmal fand er an einem Grenzſtein Männer in ſchreien⸗ 
dem Hader. Ihre Beine zuckten im Zorn, und ſie riſſen ein⸗ 
ander an den Wämſen und warfen ſich die Hauben vom 
Kopf. Er fragte nach dem Grund ihres Zwiſtes. Da ſie ſtot⸗ 
ternd vor ſeiner ſtrengen Größe und einfältigen Macht 
einander beſchuldeten, gab er jedem einen Schlag auf das 
Haupt, ärgerlich über ihre gackernde Rede. Dann hob er 
den Stein, der ihm Urſache ihres Streites deuchte, aus 
den Schollen des Rains und ſchritt, ihn unter dem Arm 
tragend, ruhig davon. Sie ſchrien ihm erſt nach, als er wie 
ein wandelnder Wolkenſchatten durch die Rebenwälder 
verſchwand. 
In der Kelter des Winzers ſtand er und trat ihm die Trauben. 
Satter Herbſt wölbte ſich über den Hängen, daraus der 
Leſer Freudenrufen erſcholl und ihre Stimmen ſich erhoben 
wie ein bläulicher Taubenſchwarm. Der rötliche Saft 
ſpritzte wie Quellen hinan und rann an ſeinen haarigen 
Beinen herab wie kühles und reinliches Blut. Sein eigenes 
Blut ſpürte die edle Kühle und ward ihm wohl in den 
Adern. Immer kräftiger trat er die Trauben, die von allen 
Seiten in die Kelter geſchüttet waren, immer raſcher ſchoß 
der Moſt in die Fäſſer hinaus. Der Winzer war es zu⸗ 
frieden. Aber am Abend gab es ſchweren Zank auf dem 
Hügel. Oferus begehrte Mahlzeit für drei. Das Winzervolk 
murrte um ihn vor dem Meiſter der Reben und verhöhnte 
die Ungeſchlachtheit des Rieſen. Trotzend wie ein Knabe 
und brüllend wie ein einſamer Stier lief der ſeltſame 
Fremde hinweg. 
Schon kannte er die Sprache des Volkes nicht mehr. Seine 
Heimat war längſt mit den Lauten der Mutterworte 
verſunken. Er redete nichts mehr, oder nur durch einige 
Zeichen. . 
Einmal kam er an einen Strom. Der Fährmann ſetzte ihn 
über. Mitten auf dem Waſſer erkannte er in ihm, zu ſpät, 
einen Pfennigloſen, legte das Ruder nieder und weigerte 
die weitere Fahrt. Da machte ſich Oferus am Bug des 
Schiffes ſo ſchwer als er konnte und trieb ſo den Rand des 
Bootes unter das Waſſer. Das Schiff füllte ſich alſogleich, 
der Fährmann ſchrie, ruderte um ſein Leben und brachte 
D unb den Tollen jenſeits ans Ufer. Lachend ging Oferus 
ort. 
Immer noch wanderte er. Über ſeinem Schein erloſch der 
letzte warme Schein dieſes Jahres. Der Herbft kam zum 
Winter. Aller Glanz wurde kalt, die Helle ward grau. 
Schon erzählte man ſich in der Landſchaft Legenden von 
dem rieſigen ae dem wilden Mann ohne Ziel, unb 
ſcheuchte die Kinder mit ſeinem Namen zum Gehorſam 
zurück. Es begann zu frieren. Der erſte Rauhreif lag 
e sense Feldern und nagte fid) als Gió in ben 
lu 


Oferus kam aus einem verwirrten Gehölz. Daß ihm einmal 
ein Haus, ein Dach geweſen, war nicht mehr in ſeinem 
Kopf noch in ſeinem Herzen. Ohne Ziel war ſein Tag, den⸗ 
noch gab jeder ein Erleben. Das machte ihn, den Genüg⸗ 
ſamen, ſatt. Aber nun fror ihn. Das dürre Laub in ſeinem 
Haar, rückgeblieben von einer raſchelnden Nachtſtatt, war 
Se Sé Reif unb feine Gewandung krachte unb brach in 
der Kälte. | | 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Hugo Ball 


„Ein hochgewachſener hagerer Mann. Reinſter Typus 
des geiſtig Angeſtrengten, des Philoſophen und Dich⸗ 
ters. Die Miene eines von ſeinem Werk Aufgeſcheuch⸗ 
ten, der noch im Wegwenden die Tragkraft eines Satzes 
abwägt. Dennoch waren ſeine erſten Worte ſachlich 
konzentriert und auf die Situation vollſtändig ein⸗ 
geſtellt. Wir ſetzen uns im Grünen, in ſeinem Garten, 
den er ſoeben beſtellt hatte und deſſen Erträgnis ihm 
nicht mehr zugute kam. Die Unterhaltung legt ſich 
ſofort bei Hermann Heſſe feft. Hugo Ball erzählte von 
ſeiner Biographie. Er tat es in einer feinen Art, die 
das eigene Verdienſt beſcheiden überging und nur den 
großen Dichter meinte. Überzeugend legte Ball bie 
innere Beziehung zwiſchen ihm, dem Religiöſen, unb 
dem Dichter des ‚Klingfor‘ dar. Wunderbar, wie er, 
bet Aſzet und Gottergebene, dem weltfreudigen Maler: 
Dichter Hermann Heſſe gerecht wurde. Im „Sidd⸗ 
hartha“, Heſſes edelſter Dichtung, fand der Biograph 
ſeinen eigenen ungewöhnlichen Lebensweg bejaht.“ 
Otto Zinniker (Bund, Bern 404). 

„Was iſt Hugo Ball eigentlich geweſen? Er war weder 
Gelehrter noch Dichter, mag er auch das Buch, Byzan⸗ 
tiniſches Chriftentum‘ geſchrieben, wie Die Flucht 
aus der Zeit‘ berichtet, einen Roman verfaßt unb 
Gedichte veröffentlicht haben. Hugo Ball war ein 
Schriftſteller, ein katholiſcher Schriftſteller, der, von 
der Zeit ausgehend, zu einer überzeitlichen Weisheit 
gelangte. Vor allem aber war er ein Literat. Und 
zwar in dem Sinne, den er ſelber mit dieſem ſo oft 
mißbrauchten Worte verbunden hat. Literat“, ſchrieb 
et, , iſt für mich ein Ehrentitel. Der Literat iſt einer, 
der das Wort um feiner ſelbſt willen pflegt... Es 
wäre gut, wenn die Dichter und die Gelehrten wieder 
mehr Literaten (Wortkünſtler, Buchſtabenfuchſer) und 
die Literaten wieder mehr Gelehrte und Dichter 
(Logiker und Wunderſüchtige) würden. Die Literatur 
ſetzt vor allem den Literaten voraus, wenn ſie auch in den 
Dichtern und Gelehrten ihren Beſtand hat. Gerade als 
Literat, als Diener des Wortes, erkannte Ball das, was 
unſerer Zeit fehlt, das Wort, den Logos, ohne den alle 
Worte ſinnlos ſind. Und ſo wurde er vor dem Verhäng⸗ 
nis bewahrt, in der Literatur ſtecken zu bleiben, ſo wurde 
er ein Führer zur Autorität hin, ein Mittler echter Er⸗ 
kenntnis. Waldemar Gurian (Köln. Volksztg. 705). 
Vgl. auch Karl Laux (N. Bad. Landesztg. 478, Germ. 
460), Richard Hülſenbeck (Berl. Tagebl. 472). 


* 


Hermann Sudermann 
Zum 70. Geburtstag 

„Es ift nicht zu unterſchätzen und behält feine hiſtoriſche 
Bedeutung: das große Publikum, das ſpäter Ibſen, 
Hauptmann, Strindberg, Wedekind zuſtrömte, hat ſich 
häufig vielleicht erſt bei Sudermann mit einer küh⸗ 
neren Thematik angefreundet und überwand ſpäter 
ſeine Zutaten. Es wurde reif auch durch ihn. Es wäre 
nicht denkbar, wenn ſein Schaffen nicht auch geſunde 
Elemente beſäße. Sie heizten die Luft an. Sie ent⸗ 
fachten die Energien der Schauſpieler, ſie trieben das 
Theater zur Lebhaftigkeit an. Der Wirkungskreis des 
Theaters wurde durch Sudermann unleugbar er⸗ 
weitert.“ Emil Faktor (Magdeb. Ztg. 496 u. a. O.). 
„Jedermann entſinnt ſich des ungeheuren Erfolges, 
den Sudermanns erſtes dramatiſches Werk, Die Ehre‘ 
hatte. Gleich groß waren die Erfolge der nächſten 
Stücke, und dieſe Lorbeeren auf dem Theater ſenkten 
ſich auch auf ſeine erzählenden Werke, von denen einzelne 
eine märchenhafte Auflagenzahl erreichten. Der Erfolg 
beſchränkte ſich nicht auf das deutſche Sprachgebiet. 
In Frankreich, in Italien, in Amerika, in Skandinavien, 
ja an aſiatiſchen Orten war Sudermann einer der auf⸗ 
geführteſten und geleſenſten Autoren; wo er hinkam 
auf ſeinen ausgedehnten Reiſen, wurde er als be⸗ 
kannter und gefeierter Gaſt empfangen, und ſeine 
imponierende äußere Perſönlichkeit vollendete die 
Geltung, die ihm, da ſein Weſen freudig war, freudig 
entgegengebracht wurde. Gehörte nicht viel innerer 
Halt dazu, um unter ſolchen verſchwenderiſch ge⸗ 
ſpendeten Huldigungen nicht ein launiſch-nervöſer 
‚Liebling des Publikums“ zu werden? Aber das, wozu 
Sudermann ſich unter dieſen ſeltenen Glücksgeſchenken 
entwickelte, war etwas ganz anderes: das war ein 
Arbeiter, ein unermüdlicher, verbiſſener Arbeiter. — 
Und dann kam der Umſchwung. Der kritiſche Boykott. 
Der Gegenſatz war kraß, war fürchterlich. Gehörte 
nicht noch mehr innerer Halt dazu, um unter dieſer fort⸗ 
dauernden Anfechtung, unter dieſem grellen Gegen⸗ 
ſatz zur früher ihm oktroyierten Halbgottähnlichkeit, 
entnervt, ſchaffensmatt zu werden? Aber Sudermann 
wurde nicht einen Augenblick von der Linie abgelenkt, 
die er einſchlug, als der Ruhmeshimmel über ihm zu 
ſternen begann: der Linie der Arbeit, der beſeligenden, 
aufrichtenden, unermüdlichen Arbeit.“ Otto Neu⸗ 
mann⸗Hofer (N. Zür. Ztg. 1633). 
„Aber — und das iſt ſeine Tragik — es fehlt ihm an 
den einfachſten Hemmungen. Zunächſt: er hat nur 
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wenig orbnenben, richtenden, ſichtenden Verſtand. Er 
will ununterbrochen blenden, ſich zeigen, ſein Rad 
ſchlagen. Durch dieſe Koketterie ſtreift er oft ans Lächer⸗ 
liche; das Ganze beruht aber — wie dies bei Eitelkeit 
ja immer der Fall iſt — einfach auf einem Intelligenz⸗ 
fehler. Hiermit hängt ein zweiter Mangel Sudermanns 
zuſammen: er hat keinen Geſchmack. Er iſt ein Kröſus 
an originellen Bühnenideen, ſenſationellen Einfällen, 
brillanten Bonmots, aber er trägt dieſen Reichtum in 
parvenühafter Weiſe zur Schau. Alles iſt bei ihm 
überprächtig, überglänzend, ſozuſagen zu ſtark ſa⸗ 
tiniert. Und drittens und vor allem: er hat nur wenig 
Humor. Nun iſt ja Humor, ganz allgemein definiert, 
nichts anderes als die Gabe, über den Dingen zu ſtehen, 
ſie von oben herab lächelnd und verſtehend zu betrach⸗ 
ten. Hieraus geht hervor, daß jeder Dramatiker Humor 
braucht, auch der tiefernſte. Dieſen Humor, dieſe 
Fähigkeit, zu objektivieren, die Menſchen von allen 
Seiten zu ſehen, ſozuſagen auch als Pſychologe den 
ſtereoſkopiſchen Blick zu haben, beſaß zum Beiſpiel in 
hohem Maße Schiller, obgleich er doch durchaus kein 


Humoriſt im landläufigen Sinn war. Es iſt ein tiefes 


Nichternſtnehmen der Welt und ihres Laufes, das 
ſeine Wurzel aber nicht in der Frivolität und Gedanken⸗ 
loſigkeit, ſondern im Gegenteil in einer weiſen, gütigen 
Seele hat. Am meiſten davon hat Shakeſpeare, der 
eben darum auch die ſtärkſte dramatiſche Kraft iſt, 
aber im Grunde haben es alle Dramatiker gehabt von 
Kalidaſa bis Maeterlinck. 

Wenn aber Sudermann von den genannten drei 
Eigenſchaften auch nur ein beſcheidenes Durchſchnitts⸗ 
quantum beſäße, wenn er nur ſo viel Humor hätte 
wie irgendein namhafterer Charakterkomiker, nur ſo 
viel Geſchmack, wie ihn heute ſchon faſt jeder Regiſſeur 
eines größeren Stadttheaters betätigt, und nur ſo 
viel Verſtand wie ein Univerſitätsprofeſſor, dann hätte 
— ich bin ſo tollkühn, das zu behaupten — unſere Zeit 
in ihm einen der großen Erneuerer der Bühne, einen 
Theaterſtern erſter Ordnung vom Durchmeſſer Wag⸗ 
ners oder Ibſens begrüßen dürfen.“ Egon Friedell 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 638). | 

Vgl. aud): Fritz Engel (Berl. Tagebl. 459); Friedrich 
Reck⸗Malleczewen (Münch. N Nachr. 266 u. a. O.); 
Carl Enders (Hannov. Kur. 452/53); Curt Elwenſpoek 
(N. Bad. Landesztg. 488); Alfred Klaar (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 228); H. Roſenthal (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
228); Karl Neurath (ebenda); Paul Fechter (Deutſche 
Allg. Ztg. 455); Achim von Winterfeld (Württemb. 
Ztg. 226); Fritz Hammes (Bad. Pr., Lit. Umſch. 39); 
Paul Wittko (Hannov. Kur. 458/59 u. a. O.); P. 
Berglar⸗Schröer (N. Tagbl., Stuttgart 455); O. K. 
(Arb.⸗Ztg., Wien 207); Prag. Pr. (268). Sudermann 


als Rollenſchreiber (Berl. Börſ.⸗Cour. 457), Kurt Meyer⸗ 
Rotermund (Braunſchw. N. Nachr. 229), Peter Ha⸗ 
mecher (Deutſche Allg. Ztg. 489). 


* 


Ottomar Cnfing 
Zum 60. Geburtstag 


„Ein Sohn der Waterkant, typiſch nordweſtdeutſchen . 
Gepräges. Meer, Moor und Heide, die Natur und 
Landſchaft feiner Heimat, ihre Seele, atmen in feiner- 
Dichtung. Wilhelm Raabe und Fritz Reuter — Hein⸗ 
rich Seidel find feine näheren Geiſtes verwandten. 
Auch däniſches Blut fließt in ſeinen Adern. Auch mit 
Niels Jacobſen und Guſtav Wied hat man ihn ver⸗ 
glichen. Aber alle Vergleiche hinken. Allgemeines Ur⸗ 
und Erbgut hat in ihm einen durchaus eigenperſön⸗ 
lichen Verwalter gefunden. Als ein Eigener geht er 
durch die Literatur unſerer Zeit hin, mit etwas fremden 
Augen über ſie dahinblickend, unbeeinflußt durch alle 
ihre Moden, Schlagworte und Parteifahnen, und doch 
in ihr lebendig, von ihren Grundproblemen bewegt. 
Ein echter und rechter nordweſtdeutſcher Charakterkopf⸗ 
aus dem Geelen: und Geiſtesland urſprünglichſter, un⸗ 
verfälſchteſter germaniſcher Weſensart. Und als ſolcher⸗ 
vor allem auch Charakteriſtiker, Charakterdarſteller, 
hineinſpürend ins Innerlichſte, ein niederländifcher- 
Klein⸗ und Feinmaler, mit eigenbrötleriſchen Zügen, 
wie er fie auch gern in feinen Kleinſtadtoriginalen, 
Sonderlingen, kurioſen, ſkurrilen Menſchheitsexem⸗ 
plaren zeichnet.“ Julius Hart (Tag 232). 

„Man ſollte Ottomar Enking den Tragiker der Familie 
nennen. Obgleich er als Deler Junge über eine ftarfe- 
Doſis urwüchſigen Humors verfügt, der ihn zum un⸗ 
vergleichlichen Schilderer von Kleinſtadtvergnügungen⸗ 
wie Stiftungsfeſten und Kegelpartien macht, iſt doch 
dieſe Begabung nur Außenwerk ſeines Weſens und 
zu ſeinem eigenen Schmerz von wohlmeinenden 
Freunden ſeiner Kunſt in den Vordergrund gerückt 
worden. Tatſächlich iſt er überhaupt kein Schilderer, 
geſchweige denn ein ‚Humorift‘, ſondern ein grüble⸗ 
riſcher Problematiker, der ſeine feine Kunſt der Seelen⸗ 
analyſe mit Vorliebe an den ſchwierigſten Gefühls⸗ 
konflikten erprobt. Dahin gehört auch ſeine ſeit langen 
Jahren mit höchſtem Erfolge geübte graphologiſche 
Tätigkeit.“ Otto Hachtmann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 
227). 

Vgl. auch: Kurt Martens (Bad. Pr., Lit. Umſch. 39); 
P. V. (Deutſche Allg. Ztg. 452); Paul Wittko (Hannov. 
Kur. 452/53 u. a. O.); Hanns Martin Elſter (Köln. 
Ztg. 635 a). 


* 
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Zola 
Fünfundzwanzig Jahre nach ſeinem Tode: 


„Was Napoleon mit dem Schwerte begann, wollte 
Balzac mit der Feder vollenden und geſtaltete in ſeiner 
,comédie humaine‘ Frankreichs nachnapoleoniſche Ara. 
Wo Balzac endet, ſetzt Zola ein: ſeine zwanzigbändige 
Romanreihe ‚Die Rougon⸗Macquart', die Geſchichte 
einer Familie unter dem Zweiten Kaiſerreich iſt gleich⸗ 
zeitig die Geſchichte des Zweiten Kaiſerreiches. Zola 
brauchte als Finale ſeines Romanwerks den Sturz 
des Zweiten Kaiſerreiches, und die Geſchichte hielt in 
dem Wettlauf mit den Schatten, die der Dichter bannte, 
Schritt. Das Leben mündete in ſein Werk. Auch nach 
den ‚Rougon-Macquart‘ ſchrieb Zola Romane, aber 
das zweite Hauptwerk des Weltgeſtalters Emile Zola 
wurde ſein eigenes Leben: ſein mutiges Verhalten im 
Dreyfus⸗Prozeß — der aktiviſtiſche Dichter als An⸗ 
kläger. Die Zeit von der Dreyfus⸗Affäre bis zum Welt⸗ 
krieg ſollte Romain Rolland geftalten — in ber Ser 
zauberten Seele‘. 

Auch der ureigene Schöpfer der naturaliſtiſchen Be⸗ 
wegung iſt nur ein Glied in der Kette der Entwicklung. 
In den Werken dreier Dichter fanden hundert Jahre 
franzöſiſcher Geſchichte ihren Niederſchlag. ‚Nana‘ ijt 
ein Proteſt gegen die blaſſe Dirnenromantik der ,&a- 
meliendame‘. Aber Zolas Frühwerk Thͤreſe 9taquin' 
iſt noch nicht frei von romantiſchen Reſten. Rense 
Beraud du Chatel in bet Jagdbeute“, Döniſe Baudu 
im ‚Paradies der Damen“, Chriſtine Hallegrin im 
‚Werk‘, bezeichnenderweiſe bie angeheirateten Frauen 
in der Familie Rougon⸗Macquart“, könnten uns auch 
in den Büchern Balzacs und Stendhals begegnen. 
Der Begründer des Naturalismus ſchuf gleichzeitig 
das Standardwerk des Naturalismus. Aber ein Al⸗ 
phonſe be Chäteaubriand ift — im Schwarzen Land‘ 
— heute naturaliſtiſcher als Zola.“ Lutz Weltmann 
„Deutſche Allg. Ztg. 454 u. a. O.). 

„Dieſer Schwerarbeiter der Kunſt, der ſeine Romane 
aus mühevoller Anſtrengung ſchuf, iſt trotz allem ein 
großer Künſtler. Er hat wundervolle Seiten geſchrieben, 
die ihre Vibrationen durch Bogen dokumentariſcher 
Ausbreitung der Schilderung hindurchſenden. Noch 
mehr: er beſaß die Kraft der großen Viſion. Er blickte 
genial über die Flächen, über die Maſſen, die er in 
der Kompoſition zuſammenraffte. Durch ſeine Berg⸗ 
leute grollte die Revolution, durch ſeine Bauern die 
ausdörrende Arbeit unter der brennenden Sonne, 
durch ſeine Alkoholiker das ſoziale Elend, durch ſeine 
Proſtituierten die Verantwortung der Geſellſchaft, 
durch ſeine Finanziers die Skrupelloſigkeit des Geldes. 
Er dachte zyklopiſch, in Serien von Romanen. Die 


lange Reihe der Rougon⸗Macquart mag mißlungen 
ſein als Theſenwerk. Das Geſamtbild, das ſie entrollt, 
iſt ein rieſenhaftes Zeitgemälde, das Paris und das 
Frankreich unterm zweiten Kaiſerreich und der erſten 
Jahrzehnte der Republik. Zola dachte nicht daran, 
Sozialiſt zu werden. Aber fein Schaffen wurde ein 
Sauerteig der Arbeiterbewegung, die von dem Meta⸗ 
phyſiker des Kommuniſtiſchen Manifeſtes aufgewühlt 
worden war. Zola hat ſeine eigene proletariſche Jugend 
in ein behagliches Bourgeoisdaſein ausmünden laſſen. 
Aber die Proletarier ſchrieben ſeinen Namen auf ihre 
roten Fahnen. Germinal, Aſſommoir, Nana zittern vom 
Schritt der Arbeiterbataillone. 

Noch mehr, Zola beſaß den Griff ins Menſchliche. 
Freilich hat er es nur bei wenigen Exemplaren ſeiner 
Geſtalten ganz von der Innenſeite geſehen. Sie waren 
zu ſehr Figuren im Gemälde. Aber wo es ihm gelang, 
da entſtanden Porträts von ſeheriſcher Tiefe, die das 
Verworfene dem Reinen nahebringt. Alles Pro⸗ 
grammatiſche ſchwand hin unter der Regung des 
Poeten. Der Realiſt, Naturaliſt, der Dokumenten⸗ 
ſammler wurde zum puren Romantiker, der ſich der 
Wirklichkeit entzieht und die künſtleriſche Impulſion 
in aller Traumhaftigkeit auskoſtet. Dann entfaltete 
die Inſpiration mächtig die Flügel, die ins Ideal 
hinübertrugen. Was ihm in den Briefen an den 
Jugendfreund Cézanne wie unerreichbare Dichtung 
vorkam, wurde wahr. Er ſelbſt vollendete das eigene 
Werk. Er überwand die Zweifel an ſich ſelbſt, an denen 
der Maler Claude des „Oeuvre“, nach Cézanne ge 
zeichnet, die Vollendung ſchwinden ſah.“ Fritz Sch ott: 
höfer (Frankf. Ztg. 726 — 1 M.). 

Vgl. auch: Fred A. Angermayer (Stuttg. N. Tagbl. 
453); Eugen Lerch (Bad. Pr., Lit. Umſch. 39); 
Leo Lania (Berl. Börſ.⸗Cour. 453); Emil Strodthoff 
(Hannov. Kur. 454/55); Fritz Roſenfeld (Arb.⸗Ztg., 
Wien 265); A. von Mauthauſen (Magdeb. Ztg. 493); 
Ludwig Bauer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 630); Heinrich 
Mann (Magdeb. Ztg. 503), U. B. (Bund, Bern 441). 


* 


Wilhelm Müller 
Zum 100. Todestag, 1. Okt. 


„In dieſem Leben iſt alles leicht und angenehm, auch 
das Sterben. Ja, der Tod iſt die größ te Gunſt der 
Götter; er bewahrte den ſchnell erworbenen Ruhm 
Müllers vor dem Verblaſſen, ſchützte den Dichter vor 
der Einſicht in die Begrenzung ſeiner Begabung. Denn 
auch ſein Talent iſt nur leicht und angenehm, heiter und 
geſellig. Heinrich Heine, der in einem Privatbriefe 
Müller geſteht, wie ſehr er ihn angeregt und beein⸗ 
flußt habe, ſchreibt in feiner ,Romantiſchen Schule‘: 
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‚Wilhelm Müller, ben uns ber Tod in ſeiner heiterften 
Jugendfülle entriſſen, muß hier ebenfalls erwähnt 
werden. In der Nachbildung des deutſchen Volks⸗ 
liedes klingt er ganz zuſammen mit Herrn Uhland; 
mich will es ſogar bedünken, als ſei er in ſolchem Ge⸗ 
biete manchmal glücklicher und überträfe ihn an Natür⸗ 
lichkeit. Er erkannte tiefer den Geiſt der alten Liedes⸗ 
form und brauchte ſie daher nicht äußerlich nachzu⸗ 
ahmen; wir finden bei ihm ein freieres Handhaben 
der Übergänge und ein verſtändiges Vermeiden aller 
uralten Wendungen und Ausdrücke. So ſah die Zeit 
Wilhelm Müller. 

Wir aber müſſen ben Mitſchüler der Romantik‘, wie 
R. M. Meyer Müller nennt, ſchon anders ſehen. Er 
gehört, geſchickter Aneigner voll Sprachgewandtheit, 
zu denen, die, wie Heine ſelber in ſeinen frühen Ge⸗ 
dichten, das Erbe der Romantik vertandeln und ver⸗ 
tändeln. Seine Poeſie iſt gefällige Koſtümdichtung 
ohne innere Erlebnisſubſtanz, aber die vorüberziehen⸗ 
den Erlebniſſe flüchtig ergreifend und ſie ſpieleriſch in 
das Gewand entlehnter Formen kleidend. Seine Natur 
war geſellig heiter, dem anakreontiſch Spieleriſchen, 
Tändelnden zugeneigt. Es iſt bezeichnend, daß ſein 
berühmter Müllerzyklus dem geſelligen Spiel im Hauſe 
Stägemanns ſeine Entſtehung verdankt. Ein anderer 
Kreis ſeiner Gedichte heißt „Tafellieder für Lieder: 
tafeln“; ein dritter, Deviſen zu Bonbons“. Er zieht im 
Koſtüm des Wanderers, des Jägers, des Landmanns 
durch die Welt; aber ihm mangelt die tiefere Erlebnis⸗ 
fähigkeit.“ Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 
456). 

„Ein deutſcher Jakobiner war Wilhelm Müller freilich 
nicht, aber als blutjunger Student hatte er, hingeriſſen 
von dem freiheitlichen Schwung des Jahres 1813, 
den grünen Waffenrock der Freiwilligen Jäger ange⸗ 
zogen; ſpäter, da am Herzen der ganzen Generation 
bittere Enttäuſchung fraß, ſchämte er ſich faſt jener 
patriotiſchen Wallung. Wo Schwarz⸗Rot⸗Gold umftellt 
und gehetzt ward, niſtete in ſeiner Seele Verzweiflung 
neben der Hoffnung auf beſſere Zukunft., In der großen 
Faſtenzeit der europäiſchen Welt‘, die der Marter⸗ 
woche entgegenſah und auf Erlöſung harrte, ſchnellte 
er [don in Tafelliedern, ‚politifchen Chanfons‘ und 
Stachelverſen manchen Pfeil gegen das leidige Re⸗ 
gime der Rückwärtſerei. Aber ſein großes Freiheits⸗ 
päan brauſte erſt in den, Griechenliedern auf. Vielleicht 
glaubte der Dichter, der 1817 in Wien im Umgang mit 
griechiſchen Revolutionären ihre Sprache gelernt hatte, 
und 1825 Fauriels „Chants populaires de la Gréce 
moderne‘ in deutſche Verſe übertrug, wirklich nur für 
die Sache der Hellenen in die Saiten zu ſtürmen, 
aber in ſeinem Unterbewußtſein lief zur Melodie ein 
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anderer Text. Wenn es ſich in dieſer Lyrik drängte von 
ber Freiheit Lieder“, „der jungen Freiheit Blume“ 
ber Freiheit Flagge“, „der Freiheit Kinder“, ‚der 
Sturm der Freiheit‘, ‚Hort der Freiheit‘, wenn Frei⸗ 
heit ihr drittes Wort war, ſprach ſich gewiß nicht vor⸗ 
ſchriftsmäßige Untertanengeſinnung ſo aus.“ Hermann 
Wendel (Frankf. Ztg. 729 — 1 M.). 

Vgl. auch Friedrich Sternthal (Barm. Ztg., Lit. Bl. 
220); Otto Hachtmann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 229); 
Eugen Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 458); O. K. (Arb.⸗ 
Ztg., Wien 268); F. W. Henrich (N. Bad. Landesztg. 
498); Rudolf Nußbaum (N. Zür. Ztg. 1641); Ernſt 
Ludwig Schellenberg (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 227); 
Alfred Wirth (Magdeb. Ztg., Montagsbl. 40). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Salomon Geßner ſchreibt Hermann Heſſe 
(Bresl. Ztg. 232). Ebenda (227) findet ſich ein Aufſatz 
von Hans Jeſſen über Sophie de la Roche, Breslaus 
erſte Frauenrechtlerin. 

Goethes „Wilhelm Meiſter“ und Stifters „Nach⸗ 
ſommer“ behandelt Hans Harder (Germ., Ufer 38). — 
Einen Aufſatz über die Natürliche Tochter gibt Carry 
Brachvogel (Bresl. Ztg., Sonntag 251). — Die „An⸗ 
fänge des Fauſt“ erörtert E. Wendling (Staatsanz. f. 
Württemb., Beſ. Beil. 9). — Über Jean de Pange 
„Goethe en Alsace“ unterrichtet Kunz von Kauffungen 
(N. Bad. Landesztg. 483). — Mit Otokar Fiſchers 
Übertragung des jungen Goethe ins Tſchechiſche macht 
Paul Eisner (Prag. Pr. 256) bekannt. — „Carus über 
Goethe“ nimmt Karl Viötor zum Thema (Berl. Tagebl. 


437). Vgl. auch Eliſabeth Darge (Bresl. Ztg. 237). — 


In die kürzlich aufgeworfene Streitfrage über die 
Verfaſſerſchaft der Suleika⸗Gedichte führt C. K. (Bund, 
Bern 388) ein. (Vgl. Germ. 417.) — Über Ferdinand 
Heinke und ſeine Beziehungen zum Goethekreis („Ein 
Breslauer im Goethekreis zu Weimar“) unterrichtet D. 
(Bresl. Ztg. 240). — „Von der Nachfolge Schillers“ 
ſpricht Theodor Stiefenhofer (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 


35). — Schillers Lob der Berge erörtert Tilly Lindner 


(Germ. 421). — Die Rätſel Schillers beſchäftigen 
Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 592). — 
Schopenhauer als Dichter behandelt S. Meiſels 
(Bad. Pr., Lit. Umſch. 38). 

Über das Heſperien Hölderlins ſchreibt Paul Clemens 
Korth (Stuttg. N. Tagbl. 407), Hölderlins Geſtalt 
in ſeinen Briefen zeichnet Otto Heuſchele (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 32). — Des „Kloſterbruders am Arno“, 
Wackenroder, gedenkt Fritz Ernſt im Anſchluß an 
die Schrift von Bonaventura Tecchi über Wackenroder, 
Firenze 1927, Edizione di Solaria (N. Zür. Ztg. 1560). 
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Konrad Burdachs Studie über bie Brüder Grimm 
und Karl Lachmann wird (Münch. N. Nachr., Ein⸗ 
kehr 62) wiedergegeben. — Kleiſt, den tragiſchen 
Menſchen, behandelt Ernſt Lüdtke (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 205). — Über Bettina rediviva ſchreibt 
Karl Zimmermann (Köln. Ztg., Lit. Bl. 596). — Ka⸗ 
tharina Emmerich charakteriſiert Emma Vockeradt als 
eine Vorgängerin der Thereſe Neumann (Deutſche 
Allg. Ztg. 439). — Die franzöſiſche E. T. A. Hoff⸗ 
mann⸗Biographie von Jean Miſtler (Gallimard) 
empfiehlt Frantz Clement (Magdeb. Ztg. 455). — An 
Helmina von Chezy erinnert Eva Rottenbacher (Köln. 
Ztg., Frau 622). — Fürſt Pücklers letzte Liebe zu 
Roſalie, Gräfin de la Rochefoucauld ſchildert nach 
neuen Urkunden Friedrich von Oppeln⸗Bronikowſki 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 638). 

„Die Droſte als Spoekenkiekerin“ ſchildert L. H. 
(Frankf. Ztg. 656 — 1 M.). — Grabbes „Tieferer 
Bedeutung“ ſpürt Paul Friedrich (Weſtd. Allg. Ztg., 
Lit. Umſch. 196) nach. 

„Wo Nietzſche ſeinen Zarathuſtra ſchrieb“ gibt Carl 
Marilaun Anlaß zu einer Plauderei (Tag, Unt.⸗ 
Rundſch. 232). — Friedrich Theodor Viſchers 
gedenkt anläßlich des 40. Todestages Karl Fuß 
(Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. Heimat 428). — An 
Giſela von Arnim, die Gattin Herman Grimms, er⸗ 
innert Heinz Neuberger (Allg. Ztg., Chemnitz 201). — 
über die Ebner⸗Eſchenbach ſchreibt Wilhelmine 
Frankl⸗Rank (Münch. N. Nachr., Frauenztg. 247). — 
Theodor Storms Bedeutung für die Gegenwart be 
tont eine wertvolle Studie Alfred Bieſes (General⸗ 
anz., Stettin 254), unbekannte Jugendgedichte von 
Storm teilt Ludwig Bäte (Schlesw. Nachr., Nord: 
mark 212) mit. — Theodor Fontane im Rieſen⸗ 
gebirge ſchildert Hanns Fechner (Deutſche Allg. Ztg., 
Welt 425). 

Walther Heymanns Dauerbedeutung für die Lyrik 
betont Sigfried von der Trenck (Königsb. Hart. Ztg., 
Sonntagsbl. 329). — Über Wilhelm Holzamer 
ſchreibt Richard Wenz (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 35 und 
Saarbr. Ztg., Gegenwart 233 und Stadtanz. für 
Köln, Staat und Volk 18). — Chriſtian Morgen⸗ 
ſterns Nachlaß erörtert Efraim Friſch (Frankf. Ztg., 
Lit. Bl. 39), ein unveröffentlichtes Blatt aus einem 
Jugendtagebuch wird (Münch. N. Nachr. 247) be⸗ 
kannt gegeben. — Peter Altenberg und die deutſche 
Gegenwart“ nimmt Anton Kuh zum Thema eines 
Rundfunkvortrags (Frankf. Ztg. 701 — 1 M). — 
Eine Studie über Franz Kafka bietet Georg Schäfer 
(Köln. Volkszig., Lit. Bl. 110). 


* 


Zum Schaffen ber Lebenden 


über Stefan George liegen, zunächſt veranlaßt durch 
den Goethe⸗Preis der Stadt Frankfurt, eine Reihe 
von Studien vor: Albert H. Rauſch (Frankf. Ztg. 644 
— 1 M.); Walther Tritſch (Deutſche Allg. Ztg. 433); 
Ludwig Marcuſe (Bad. Pr., Lit. Umſch. 35); Fritz 
Brügel (Arb.⸗Ztg., Wien 263); Will Scheller „Stefan 
Georges neuer Ton“ (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil., 
10. Sept. u. a. O.). Bei Rauſch heißt es: „Georges 
erſte deutliche Wirkungen machten ſich geltend um die 
Jahrhundertwende. Sie ſind durchaus revolutionär 
zu nennen. Gegen das gewiſſenloſe und oberflächliche 
Vers⸗Geſudel des Jahrhundertendes, gegen eine blinde 
Anbetung des naturaliſtiſchen, ſich bis in das belang⸗ 
loſeſte Detail verlierenden Geſtaltungsprinzips, gegen 
das formlos verzückte Geſtammel der Bekenntnis⸗ 
dichter oder der, Stimmungslyriker' ſtand plötzlich die 
Erſcheinung Stefan Georges auf dem Plan. Was er 
verkündete, war Auflehnung: bewußter Kampf für das 
heilige Gut der deutſchen Sprache, dem die größte 
Gefahr drohte. Er rief zur Beſinnung, mahnte zur 
Reinigung des tauſendfach befleckten und durch wahl⸗ 
loſen Gebrauch geſchändeten Wortes... Und er gab 
ſelbſt das Beiſpiel durch die Tat. Seine Strophen, ſo 
ſchwer, ſo dunkel, ſo ſpröd ſie waren, formten ſich aus 
Worten, die auf ihre Urſprünge zurückgeführt waren: 
wo ein Wort war, war auch die Wortwurzel: alſo die 
wahrhaftige Eſſenz dieſes Wortes, ſein Gehalt, ſeine 
Seele, ſeine ſymboliſche Kraft. Nichts mehr war von 
irgendwoher übernommen“. Wort wurde nut, was der 
Urſubſtanz des Dichters ſelbſt entſtieg. Dieſe Urſub⸗ 
ſtanz ſelbſt war durchaus chaotiſch, durchaus nicht 
a priori ſchon ſo oder ſo vorgeformt. Langſam und 
ſchwer wuchs aus ihr die Geſtalt des Wortes, der 
Zeile, der Strophe, des Gedichtes, des Werkes: genau 
nach dem Maße der menſchlichen Erſchütterungen und 
Ergriffenheiten, denen fie ausgeſetzt war.“ — In 
einem Aufſatz über Joſef Ponten von Max Spanier 
(Bresl. Ztg. 265) lieſt man: „Weil Ponten das Gleich⸗ 
nis der Landſchaft erforſcht, weiß er auch um die 
Pſyche des Menſchen, und eindringlich drängen ſich 
aus ſeinen Werken die Geſtalten hervor. Er holt ſie 
nicht von der Straße, nicht aus dem Café, wie nah er 
ſich auch dieſen Menſchen fühlen mag, ſie tönen aus 
ſeinem Innern und wachſen zur Vollendung. Es iſt 
die Idee, Romantik, Strahl des Schönen, das all 
ſeine Menſchen ins Sonntägliche rückt; auch bei denen, 
die taumeln, in denen Leidenſchaften raſen, die irren, 
die keinen Halt zur Erde haben ... Der Menſch ift gut, 
denn die Erde ift feine Mutter.“ — Rudolf Kayſers 
Aufſatz über Hugo von Hofmannsthal wird (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 445) wiedergegeben, einen Beſuch 
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bei Hofmannsthal ſchildert Robert Michel (Bresl. Ztg. 
262). — Über René Schickele ſchreibt D. H. Sarnetzki 
(Köln. Ztg. 599 a): „Schickele iſt ſeinen Weg zunächſt 
bis zur äußerſten Konſequenz gegangen. Mit all den 
Weſenseigenſchaften, die ihm dafür zu Gebote ſtanden: 
der deutſchen Geiſtigkeit, der galliſchen Anmut und 
Farbigkeit, der deutſchen Experimentierluſt mit den 
Mitteln des reichſten dichteriſchen Ausdrucks, der weſt⸗ 
lich ſprudelnden Beweglichkeit: auf dem Hintergrund 
einer elſäſſiſchen Tradition in Verbindung mit welt⸗ 
bürgerlicher Anſchauung. Alles Vorausſetzungen, die 
ihn auch zeitweilig zur führenden Erſcheinung im dich⸗ 
teriſchen Expreſſionismus geſtempelt haben. Bewußt, 
eindringlich, ſprunghaft, barock, gegenſätzlich in An⸗ 
lauf und Zurückweichen, wild im Anwurf motoriſch⸗ 
ſenſibler Überfpannung, abgleitend in fanfte ſpiele⸗ 
riſche Gebärde, aufflammend und elegiſch, Typus zer⸗ 
riſſener Stimmung, Weltkind einer unruhig⸗zielloſen 
Seit." — In einem Aufſatz über Wilhelm Schmidt- 
bonn ſagt Otto Brües (Hannov. Kur., Unt.⸗Beil. 
436/37): „Es gibt einen Prüfſtein für alle lebenden 
Dichter, er heißt: Der Krieg. Auch Schmidtbonn war 
Kriegsberichterſtatter, auch er iſt im Felde geweſen, 
und es iſt nun ſo, daß die Schriften, die er aus jenen 
Jahren mitbrachte, zu ſeinen ſchönſten gehören. Will 
es an ſich ſchon nicht wenig heißen, daß keiner der Sätze, 
die er damals von ſich gab, heute einen falſchen Klang 
hat (wo doch unzählige damals berühmte Bücher heute 
nicht mehr vor uns beſtehen): ſo bedeutet es noch mehr, 
daß alles, was Schmidtbonn damals gab, trotz der 
qualvollen Unruhe der Zeit, zu ſolch kriſtalliniſcher 
Geſtalt heraufgeläutert war.“ — Als einen Geſtalter 
des Kampfs des Menſchen mit den Dämonen in ſeinem 
Innern kennzeichnet Ludwig Gorm den Dichter Peter 
Dörfler (Deutſche Allg. Ztg. 437); fein Blickkreis 
umfaſſe zutiefſt Menſchliches. — Einen Aufſatz über 
Heinrich Federer läßt Philipp Witkop (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 68) in die Worte ausklingen: „So ſind 
es wahrhaftig heilige Berge, zu denen Federer empor⸗ 
führt. Und ſo gilt ſein Wort vom Bergführer des 
‚Pilatus‘ im geiſtig⸗ſeeliſchen Sinne von ihm felber: 
„So vielen du den Weg in dieſe unverbrauchte Natur 
zeigſt, ſo vielen haſt du Feiertag ins Werkelleben ge⸗ 
bracht ... Eine Brücke von den Gipfeln in die Tiefe 
bauſt du uns, die nützlicher als jedes menſchliche Brücken⸗ 
tum iſt . .. eine Brücke aus der Gemeinheit in die 
Reinheit.“ — Einen warmempfundenen Hinweis 
auf Fridolin Hofer, den entdeckt zu haben, Federers 
Verdienſt ſei, ſchreibt Carl Seelig (N. Zür. Ztg. 1556); 
ungewöhnliche Selbſtkontrolle ſchreibt er ihm zu. — 
Einen Überblick über die Hermann Heſſe⸗Literatur 
bietet Hans Harder (Augsb. Poſtztg. 207) neben Hugo 


Balls Biographie auf die Schriften von Heinrich 
Geffert und K. H. Bühner verweiſend. — Einen 
Tektoniker von Blut aus, der die ſtrenge Form dem 
geiſtigen Gehalt innerlich anpaſſe, nennt Max Sidow 
(Stuttg. N. Tagbl. 440) den Verfaſſer des „Prole⸗ 
tariſchen Brautpaars“ Karl Lieblich. — Einen Über⸗ 
blick über Adele Gerhards Schaffen gewährt Franz 
Grell (Schlesw. Nachr. 208), auf dem Wege von der 
Erkenntnis der Einheit des Ganzen bis zum voll⸗ 
kommenen inneren Erleben des univerſellen Einheits⸗ 
willens habe ſie die erſten Schritte mit intuitiver Ziel⸗ 
ſicherheit zurückgelegt. — Chriſtian Jenſſen feiert Erich 
Bockemühl als Jugendſchriftſteller (Hamb. Fremden⸗ 
blatt 2052). — Auf Arthur Schubart weiſt Rudolf 
Knuſſert (Münch. N. Nachr., Einkehr 70): „Schubarts 
Gemeinde wächſt mit jedem neuen Werk; freilich wäre 
ſie zehnmal größer, wenn er, wozu er ja auch die Be⸗ 
fähigung bewieſen hat, Romane ſchriebe; denn der 
deutſche Durchſchnittsleſer will im Bilde bleiben, 
nicht immer wieder neue Bilder in ſich aufnehmen. 
Die Novelle verlangt literariſche Feinſchmecker und 
deren gibt es im heutigen Deutſchland nicht allzu viele. 
Und doch iſt es beträchtlich ſchwerer, anſtatt ein ein⸗ 
ziges Problem auszuwälzen, immer wieder neue 
Probleme zu bringen und ſie immer wieder neu auf 
überraſchende Art einzukleiden.“ 

In einem Gruß zu Willy Paſtors 60. Geburtstag 
(Tägl. Rundſch. 442) ſchreibt Guſtav Manz: „Die 
Nornenfrage ‚Weißt du, wie das ward?‘ hat er in 
bezug auf ſein perſönliches Werden, ſeinen ſeeliſchen 
Aufbau in den letzten Wochen durch feine Erinne⸗ 
rungen‘ (in unſerer Unterhaltungsbeilage) aufklärend 
beantwortet. Aber ſein Selbſtbildnis iſt nicht ohne 
Lücken! Wohl mußte er ſich, durch die ſachlich anein⸗ 
andergereihte Kette der Tatſachen ſeines Lebens und 
Schaffens, notgedrungen entpuppen als ein würdiger 
Schüler von Herman Grimm und Guſtav Fechner, 
als Mann des Wiſſens und der Bildung, als Deutſcher 
von Schrot und Korn. Was er aber verſchwieg, ein 
paar wichtige Züge, wir fügen ſie heute ergänzend 
hinzu: ſeine ewige Künſtlerſchaft, ſeinen ſchickſal⸗ 
trotzenden Frohſinn, ſein Talent für phraſenloſe 
Freundſchaft.“ — Zum 75. Geburtstag von Richard 
von Kralik ſchreibt Friedrich Schreyvogl (Germ. 
459 u. a. O.), ihm ein göttliches Daimonion zuerkennend. 
— Den 50. Geburtstag von Paul Friedrich begeht 
Julius Hart (Tag 236): „Der Dichter Paul Friedrich 
und der Kritiker ſind ſymbiotiſch⸗organiſch miteinander 
verflochten und verwoben. Als Lyriker, Dramatiker, 
Epiker, Erzähler hat er ſich bewährt. Er geht vom In⸗ 
haltlichen aus. Eine gedankliche, ideelle Kunſt vor allem, 
mehr Schillerſchen als Goetheſchen Gepräges. Ein 
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Schiller mit Grabbe⸗Zügen. Traditionswille und Gr 
neuerungsſehnſucht bringen den Sturm und Drang 
in ſeine Natur und Kunſt. Chriſtus, Napoleon, Nietzſche, 
die als große Geſtalten durch ſein Drama hingehn, 
ſeine Künſtlerromane und Novellen, um Grabbe, 
Beethoven, Jean Paul kriſtalliſiert: ſie weiſen auf 
den heroiſchen Charakter ſeiner Kunſt ſchon gleich 
durch die Stoffwahl hin. Auch er will weniger gelobt 
und mehr geleſen ſein.“ — Vgl. auch Edgar Hüſting 
(Gen.⸗Anz., Stettin 272). 

Den Lyriker Ernſt Bertram in ſeinem neuen Gedicht⸗ 
werk „Der Rhein“ kennzeichnet Ernſt Liſſauer (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt 461): „Dieſe lyriſche Kunſt ſtammt 
von zwei Dichtern ab: Hölderlin und George. Hölder⸗ 
lins prophetiſche Hymnen tönen fern in manchen Ge⸗ 
ſängen nach, an George gemahnt manche Führung 
der jambiſch pathetiſchen Aufrufgedichte, die gewiſſer⸗ 
maßen ariſtokratiſche Ausleſe des ſprachlichen Vor⸗ 
rufs; die Liebe für entlegene, ſeltſame, ja ſkurrile 
Worte, die oft durchaus unorganiſch aus dem Ge: 
füge grellen: ‚Salamandern‘, Adamanten',,Gierde', 
„Ründe“. Das ſtrenge, überindividuelle Ethos empfing 
Bertram aber nicht von George, ſondern, gleich ihm, 
von Nietzſche. Er iſt nicht ein Abkömmling Georges 
und Enkel Nietzſches, ſondern gleich George, ein Sohn, 
ein jüngerer.“ 

Einen Aufſatz über Hans Friedrich Bluncks neuen 
Roman „Kampf der Geſtirne“ beſchließt Chriſtian 


Jenſſen (Rhein.⸗Anz., Wiſſen 165) mit den Worten: 


„Der engliſche Dichter H. G. Wells ſagt in ſeiner aus⸗ 
gezeichneten ‚Geſchichte unſerer Welt“: „Wir wollen 
uns einer ſehr intereſſanten Betrachtung zuwenden. 
Wie fühlte ſich ein Menſch jener frühen Tage des 
Menſchheitsgeſchehens? Wie dachten die Menſchen 
und was dachten ſie in jenen fernen Zeiten des Jagens 
und Wanderns vor vierzig Jahrtauſenden, ehe das 
Säen und Ernten begann? Jene Tage liegen weit 
hinter allen ſchriftlichen Aufzeichnungen zurück, und 
die Antwort auf die oben geſtellten Fragen kann nur 
auf Vermutungen beruhen.‘ Was H. Fr. Blunck in 
bem ‚Kampf ber Gejtirne* gegeben hat, iſt mehr als 
Vermutung, iſt tiefſte Verſenkung und Beſinnung auf 
die Urſprünge des Menſchentums und viſionär wahr⸗ 
haftige Dichtung.“ — Auf die Autobiographie von 
Oskar Maria Graf „Wir ſind Gefangene“ weiſt 
Eduard Schröder (Rhein.⸗Main. Volksztg. 214): „Die 
anarchiſtiſchen Inſtinkte in Graf mögen darum — 
abgeſehen von ihren Wurzeln in ſeiner geſchilderten 
beſonderen, oft die Grenzen des Pathologiſchen ſtreifen⸗ 
den, ſeeliſchen Veranlagung — im Grunde zu einem 
weſentlichen Teil auch die eigenbrötleriſch verbohrten, 
exemplariſch unpolitiſchen und immer und je nur 
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‚privaten‘ Inſtinkte des Bauern unb doppelt des baye⸗ 
riſchen Bauern ſein. — Von hier aus erklärt ſich auch 
der verhüllte Grundton des Haſſes und ſchwelender 
Antipathie in einzelnen Teilen feiner Bauerndichtungen 
— als eine beſondere Form des Selbſthaſſes.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Der Italiener Shakeſpeare“ überſchreibt Erik Reger 
(Deutſche Allg. Ztg., Welt 437) einen Aufſatz, in dem er 
die Entdeckung Santi Paladinos (im „Impero“) mit: 
teilt, der italieniſche Proteſtant Michele Agnolo 
Florio fei mit Shakeſpeare identiſch. — Neues über 
Oscar Wilde, der Selbſtbiographie André Gides 
entnommen, berichtet G. F. K. (Magdeb. Ztg. 463). — 
An Joſeph Conrad erinnert Peter Hamecher (Deutſche 
Allg. Ztg. 430). — Die Frage „Iſt Bernard Shaw 
ein Sozialiſt?“ ſtellt Roy Hopkins (N. Zür. Ztg. 1599). 
— Shaws Stellung zur deutſchen Kultur unterſucht 
Oscar Weitzmann (Weſtdeutſche Allg. Ztg., Lit. Umſch. 
208). — Unter der Überſchrift „Sherlock Holmes iſt 
unwiderruflich tot“ ſchreibt Ernſt Lorſy (Bund, Bern 
375) über Conan Doyles liebloſe Rede am Grabe 
ſeines Geiſteskindes. 

Die Dreihundertjahrfeier J. B. Boſſuets begehen 
Eugen Lerch (Köln. Ztg., Lit. Bl. 634) und Joſef 
Froberger (Köln. Volksztg. 711). — Balzacs wiener 
Talisman „Bedouck“ erklärt Anton Bettelheim (N. 
Fr. Preſſe, Wien 22 611) auf Grund einer Deutung 
des Balzac⸗Forſchers Bouteron. — Mit Léon Blum 
beſchäftigt ſich Alain de Lehe (Voſſ. Ztg., Unterh.⸗Bl. 
216). — Tagebuch⸗Mitteilungen Andre Gides (überf. 
von Hanna Szaſz) werden geboten (Frankf. Ztg. 
653 — 1 M.). 

Einen Beſuch in Duc, dem Altersſitz Caſanovas, 
ſchildert Friedrich von Oppeln⸗Bronikowſki (Köln. 
Ztg. 584 a). — Über Caſanova, den Glücksritter, 
plaudert Franz Blei (Magdeb. Ztg. 451). 

Miguel de Unamuno nehmen Hans Barth (N. Zür. 
Ztg. 1479) und Heinrich Mann (Berl. Tagebl. 465) 
zum Thema. 

An Begegnungen zwiſchen Anderſen und Heine wird 
erinnert (Frankf. Ztg. 712 — A.). — Eine Ein⸗ 
leitung zu einer franzöſiſchen Überfeßung des Tage⸗ 
buchs von Sören Kierkegaard ſchreibt Rudolf 
Kaſſner (Frankf. Ztg. 713 — 1 M.). — Eine liebevolle 
Studie über Martin Anderſen Nexö bietet Peter 
Jeruſalem (Münch. N. Nachr., Einkehr 64). — Mit 
Sigrid Undſets Roman „Kriſtin Lavranstochter“ 
ſetzen ſich kritiſch auseinander Georg Schäfer (Germ., 
Werk 19) und Viktor Kubczak (Schlesw. Volksztg. 
25. Sept.). — Mit dem norwegiſchen Dichter Gabriel 
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Scott macht Käthe Miethe (Deutſche Allg. Ztg. 437) 
bekannt. | 

Panait Iſtrati, ben rumäniſchen Dichter, feiert 
Lucy von Jacobi (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 226). — An⸗ 
läßlich des ſechzigſten Geburtstages von Peter Bezrud 
ſchreiben Jan Herben („Die ‚Schlefifhe Nummer“), 
Arthur Holitſcher („Bezruks Land“), Arne Laurin 
(„Randgloſſen zu Peter Bezrus“), Rudolf Fuchs 
(„Studie über bie Unterſchrift des Peter Bezruc“), 
Ferdinand Bach („Bezrués Verſe unb die muſikaliſche 
Kompoſition“) (Prag. Pr., Dichtung 38). — Notizen 
über K. M. Capek⸗Chod macht Paul Eisner (ebenda 
36). — Zukunftswege des tſchechiſchen Romans weiſt 
Paul Eisner (ebenda 247). 

Iwan A. Gontſcharoff nimmt Eugen Gürſter 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 108) auf Grund der bei 
Bruno Caſſirer erſcheinenden Geſamtausgabe zum 
Thema. — Neues von Doſtojewſkij berichtet Bodo 
M. Vogel (N. Bad. Landesztg. 440). 

Bei den Tagores Die Familie Tagore, „The Poet“, 
Abanindranath, der Maler) verweilt Martin Hurli⸗ 
mann (N. Zür. Ztg. 1582, 1592, 1640). 


* * * 


„Das Farbenhören und die Farbe⸗Ton⸗Forſchung.“ Von 
Georg Anſchütz (N. Zür. Ztg. 1507). 

„Infantilismus.“ Von Max Brod (Generalanz., Stettin, 
Buch 250). 

„Inſtinktverwirrung.“ Kritik eines geiſtigen Irrtums. Von 
Wilhelm Ehmer (Lüdenſch. Gen.⸗Anz. 206). 


„Zur Frage des katholiſchen Romans.“ Zwei franzöſiſche 
Stimmen (Maſſis, Mauriac). Von J. P. Franck (Germ., 
Werk 18). 

„Prieſter und Bücher.“ Von Joſeph Froberger (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 111). 

5 “Von Karl Fuß E, N. Tagbl. 

412). 


„Im München der neunziger Jahre.“ Aus meinen Er⸗ 
innerungen. II. Von Max Halbe (Münchn. N. Nachr. 
268, 269). 

„Der Dichter im Ringen der Seit." Von Franz Herwig 
(Köln. Volksztg., Schritt 667). 

„Dichter und Sprache.“ Von Hermann Heſſe (Hannov. 
Kur. 448/449). 

„Vom Volkslied.“ Von Ernſt Liſſauer (Gen.⸗Anz., Stettin, 

Buch 257). 

„Deutſcher Geiſt in Spanien.“ Probleme der Kultur⸗ 
Propaganda. Von Artur Michel (Voſſ. Ztg., Unterh.: 
Bl. 214). 

„Soll man Memoiren ſchreiben?“ Unpolitiſche Erinne⸗ 
rungen. Von Erich Mühſam (Voſſ. Ztg. 418). 

„Der Dichter und der Myſtiker.“ Von Karl Muth (Köln. 
Volksztg., Schritt 686). 

„Die heutige Theaterkriſe und die Neuberin.“ Von Wilhelm 
Richard Riedel (Tag, Unterh.⸗Bl. 220). 

„Über chriſtliche Dichtung.“ Von Martin. e 
(Germ., Werk 19. 


„Das Trinklied in der jungen Dichtung.“ Von Martin 


Rockenbach (Köln. Volksztg., Schritt 648). 

„Aus einem literariſchen Tagebuch.“ Von Wilhelm von 
Scholz (Köln. Ztg., Lit. Bl. 610). 

„Eſprit und Geiſt.“ Zum Buch von Eduard Wechßler. Von 
Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 40). 

„Um die Seele des katholiſchen Dichters.“ Von Joſef 
Zim merm ann (Köln. Volksztg., Schritt 686). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Bücherwelt. XXIV, 9. (Köln.) Zur Frage 
„Klerus und Literatur“ ergreift Joſeph Froberger 
das Wort, die ſchwere Aufgabe der katholiſchen Geiſt⸗ 
lichkeit zu würdigen: 

„Die meiſte Verwirrung wird damit angerichtet, daß 
man der aus den Sorgen um die Seelen geleiteten 
Kritik die künſtleriſche Bewertung entgegenhält. Seit 
vielen Jahren habe ich mich bemüht, die Berechtigung 
der beiden Maßſtäbe nachzuweiſen, ſie wird jetzt wohl 
auch von allen anerkannt. Gegenüber einer Richtung, 
die eine ſittliche oder religibſe Grundſtimmung mit dem 
künſtleriſchen Wert gleichſtellte und unter dem Vor⸗ 
wand, daß Wahrheit und Schönheit ſich decken, für 
katholiſche Werke die literariſche Höhe in Anſpruch 
nahm, während ſie Werken der anderen Richtung ſie 
abſprach, iſt ein Kampf wohl nicht mehr zu führen. 
Daß auf den höchſten Höhen der Poeſie ſich Schönheit 
und Wahrheit vereinigen, leugnet wohl niemand. Aber 
gegenüber der Richtung, die auf die literariſche Wer⸗ 


tung das Hauptgewicht derart legt, daß ſie nicht ſelten 
die gedankliche und weltanſchauliche Wertung preis⸗ 
gibt, wird in der nächſten Zeit der Kampf unter den 
deutſchen Katholiken neu entbrennen müſſen. Es iſt 
leider häufiges Verſagen in dieſem Punkte zu ver⸗ 
zeichnen, daß unſeres Volkes katholiſches Gewiſſen 
von ſelbſt die pflichtgemäße Handlungsweiſe heiſchen 
wird. 

Aber es iſt anderſeits auch ſelbſtverſtändlich, daß der 
Geiſtliche, wenn er als Kritiker tätig iſt, die Gerechtig⸗ 
keit hinſichtlich der künſtleriſchen Eigenſchaften nicht 
vergeſſen darf. Es iſt höchſtens dann nicht nötig, wenn 
die Gemeinheit des Inhalts den Kindern der katho⸗ 
liſchen Kirche unter allen Umſtänden die Lektüre ver⸗ 
bietet, weshalb in den für das Volk geſchriebenen und 
zur weiteren Aufklärung beſtimmten Zeitungen und 
Zeitſchriften ein Eingehn auf etwaige literariſche 
Werte von Schmutzſchriften ſich durchaus erübrigt. 
Aber bei ernſtgemeinten Schriftwerken iſt gerade der 


« 09 2 


geiſtliche Kritiker verpflichtet, auch ben Schöpfungen 


eines Gegners, bei allem Ernſte der grundſätzlichen 
Ablehnung, ſonſt die verdiente künſtleriſche Wertung 


angedeihen zu laſſen. Beide Geſichtspunkte ſind die 


Grundelemente der katholiſchen Kritik.“ 

Dazu bemerkt der Herausgeber der „Bücherwelt“ 
Bernhard Achtermann: 

„Zur Frage unſerer Literaturkritik für diesmal nur 
noch: In der Tatſache, daß Literatur wie irgendeine 
Lebensmacht die Seelen zu formen oder zu verun⸗ 
ſtalten, alſo die Arbeit des Seelſorgers zu fördern, 
zu hemmen oder gar zu durchkreuzen vermag, ſind, 
das wird doch keiner beſtreiten wollen, Recht und 
Pflicht des Klerus begründet, ſich an der Literatur⸗ 
kritik zu beteiligen, ſich um die Literatur (durch Dar⸗ 
bietung von Volksbüchereien und ſonſtige literariſche 
Beratung des Volkes) zu kümmern. Ebenſo ſelbſtver⸗ 
ſtändliche Vorausſetzung dafür iſt freilich: Literatur⸗ 
kenntnis und »verſtändnis. Ererbtes Mißtrauen in 
ſolchem Betracht ſpukt noch immer in die Debatten; 
auch in jenem Artikel von Richard Knies verrät es ſich. 
Eine Ausſprache würde heute ſicher viel davon zer⸗ 
ſtreuen. An uns wenigſtens hat ‚ſüßlicher und blut⸗ 
rünſtiger Bit: ufm. keinen Anwalt; vor Geſchmack⸗ 
loſigkeit wie vor blindem Eifer iſt man aber in aller 
Welt nicht ſicher. 

Keine Kritik ſollte die Wertung eines Kunſtwerks, wo 
deſſen Natur es fordert, auch von ethiſchen, dog⸗ 
matiſchen uſw. Geſichtspunkten aus vermiſſen laſſen. 
Daß wir darauf halten, um fo mehr, als auch volks⸗ 
pädagogiſche Rückſichten mitſpielen, iſt wiederum 
gutes Recht und heilige Pflicht. Der eigenen Spannung 
zwiſchen den Anſprüchen der Kunſt und den gewöhn⸗ 
lichen Begriffen von Sittlichkeit ſind wir uns wohl 
bewußt, auch die Gefahr für die Kritik, hier fehlzu⸗ 
greifen. — Manch anderer Kritiker erregt ſeinerſeits, wie 
ebenfalls Richard Knies beklagt, dadurch Mißtrauen, 
daß er bei allem feinen Gefühl für Kunſt einen Mangel 
an intuitiv witterndem, ſublimem sensus catholious 
offenbart. Das iſt auch nicht ohne Belang bei unſerem 
Literaturſtreit.“ 


Literariſcher Handweiſer. LXIII, 12. (Freiburg 
i. Br.) Guſtav Keckeis beſchäftigt ſich ſeinerſeits mit 
der Frage Klerus und Literatur („Beſinnung“) und 
gelangt dabei zur folgenden Einſchätzung: 

„Da nun einmal der Klerus als mitverantwortlich, ja 
als der Hauptſchuldige an unſerem Literaturelend be⸗ 
zeichnet worden iſt, müſſen wir uns ehrlicherweiſe 
mit der Beteiligung des Klerus am Literaturleben 
beſchäftigen. Ein Mangel ſei vorweggenommen. Der 
Klerus, der als Seelſorger der Lektüre nicht gleich⸗ 


gültig gegenüberſteht, ift im allgemeinen literariſch 
nicht genügend geſchult, um ben einen Bezirk zu ſchützen 
ohne den anderen zu verletzen. Daher kommen ſeine 
Irrtümer auf künſtleriſchem Gebiete, ſeine bewußte 
oder unbewußte Einſeitigkeit in der Beurteilung von 
dichteriſchen Werken. Daher wächſt auch ſein Miß⸗ 
trauen gegen die dichteriſche Kulturfunktion, deren 
Wirkung er im ganzen und großen als negativ feſt⸗ 
ſtellen muß, gemäß der Überzahl areligiöſer und un⸗ 
ſittlicher Werke, deren beſtimmte Art er aber im ein⸗ 
zelnen ſchwer erkennen und abgrenzen kann. Er be⸗ 
merkt ſehr wohl, was für ein trüber Strom mannig⸗ 
faltiger Verführung aus der ſchönen Literatur ins Volk 
fließt; aber er weiß nicht immer, wann und wo dieſe 
Verführung im Einzelfall wirklich iſt, und er unterliegt 
der Neigung, die ſeelſorgeriſchen Maßſtäbe als Gitter 
vor die künſtleriſche Geſtaltung, nicht als weſentlichen 
Urgrund in ſie zu verlegen. Von ſeiner Prieſterpflicht 
aus geſehen hat er recht, daß er ſo handelt, ſola ng 
er nicht deutlicher ſieht; denn es iſt in der Tat beſſer, 
in dubio für die Wahrheit des Glaubens und die 
ſeeliſche Reinheit einzutreten. Er hat aber darin nicht 
recht, daß er nicht entſcheiden und richtig entſcheiden 
kann und manches in einen Topf werfen muß, was 
beſonders behandelt zu werden verdiente. Wenn er 
ſich bei der großen Bedeutung der Literatur für die 
Lebensauffaſſung und Weltanſchauung nun einmal 
mit der Dichtung beſchäftigen muß, ſo wird es doch 
wohl auch nötig ſein, daß er ſich mit den künſtleriſchen 
Grundlagen, den Ausdrucksformen und Stoffgebieten 
vertraut macht. Er darf ſich nicht darauf verſt eifen, die 
ſchöne Literatur von ‚ernfter‘ Literatur abzuſondern 
unb fie in Bauſch und Bogen als eig entlich unliebſam 
zu behandeln. Und gerade weil es ſchwer iſt, echte 
Dichtung vom anſpruchsvollen Ramſch der Pfeudo- 
literatur, Schöpfung von bloßen Zeitbildern, Kunſt 
von Virtuoſität zu trennen, ſollte der Klerus ſich tiefere 
Kenntniſſe zu eigen machen. Denn er würde überraſcht 
ſein, wie wenig er wirklich beachten, wieviel er ab⸗ 
weiſen könnte: ſeinem Prieſterberuf dienend und die 
wahre Kunſt fördernd. Denn daß in der Idee Seel⸗ 
forge‘ das Künſtleriſche und Prieſterliche ſich tiefinner⸗ 
lich berühren, würde er dann mit freudiger Anteil⸗ 
nahme erfühlen.“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXI, 18. (Gotha.) Ernſt 
Moering ſchreibt über die Volksbühne und ihre 
magdeburger Tagung, kommt auf die Sprech- und 
Bewegungschöre und weiſt ihnen große Bedeutung 
für die Ausgeſtaltung der proteſtantiſchen Liturgie bei: 

„Hier tun ſich bisher ungeahnte Möglichkeiten von 
ganz erſtaunlicher Eindruckskraft auf. Aber der Bericht 
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hierüber würde zu weit führen — nur das fei ge[agt, 
daß im Sprechchor eine liturgiſche Möglichkeit von 
ſolchem Ernſte liegt, daß alle ſonſtig en liturgiſchen 
Anregungen der letzten Jahre (von den Kerzen bis 
zum heiligen Schweigen) demgegenüber als affektierte 
Bemühungen erſcheinen, weil nämlich der Sprech⸗ 
chor das Wort der Bibel in ſeiner Schlichtheit und 
Kraft, in ſeiner revolutionierenden Macht wirkſam 
machen kann und in der proteſtantiſchen Kirche auf 
nichts das Augenmerk gerichtet werden ſollte als auf 
das bibliſche Wort.“ 


Die Scene. XVII, 9. (Berlin.) In „Probleme des 
Hörſpiels“ gelangt Arno Schirokauer zu der mid): 
tigen Feſtſtellung: 
„Entſpricht im Dichteriſchen ein Drama den Anforde⸗ 
rungen des Hörſpiels, ſo darf ein mutiger und ge⸗ 
ſchickter Regiſſeur Schwierigkeiten ‚[zenifcher Urt‘ nicht 
gelten laſſen. 

Zwanzig Jahre hat der Film gebraucht, um zu lernen, 
daß ſeine Bühne nicht der dreidimenſionale Raum, 
ſondern die zweidimenſionale Fläche iſt. Als er das 
begriffen hatte, war er ſchon Kunſt. Um ein Kunſtwerk 
zu ſchaffen, hat der Hörſpielleiter nichts zu tun, als zu 
wiſſen, daß ſeine Szene die Zeit iſt. Was auf der Bühne 
raumhaft nebeneinander geſchieht, geſchieht hier zeit⸗ 
haft nacheinander. Die Szene des Hörſpiels iſt die Zeit. 
Das Hörſpiel hat keine Dimenſionen. Die Dichtung 
kann ohne ſzeniſches Beiwerk und bildhafte Ablenkung 
viel reiner in Erſcheinung treten und ihre äſthetiſchen 
Qualitäten viel deutlicher kund tun, wenn der Spiel⸗ 
leiter es verſteht, die akuſtiſchen Werte, die jedes Dicht⸗ 
werk beſitzt, herauszuarbeiten. Eine Regievorſchrift: 
‚fie beginnt fid) nach der Melodie zu drehen‘ macht auf 
der Schaubühne keine Schwierigkeiten. Sie iſt richtig 
und unverwerflich ins Hörſpiel transponiert, wenn 
die Darſtellerin ihre Rede unterbricht, die Melodie 
ein paar Takte mitſingt (vielleicht im Rhythmus der 
Melodie in die Hände klatſcht), dann ihren Text tun⸗ 
lichſt in Rhythmus und Tonfall jener Melodie zu Ende 
ſpricht. Die räumliche Gleichzeitigkeit des Tanzes und 
der Dialogführung iſt hier in ein Nacheinander ver⸗ 
wandelt, die dichteriſche Abſicht aber, die Wirkung der 
Muſik auf Stimmung und Haltung der Sprecherin 
aufzuzeigen, iſt mit den reinen und ganz dichteriſchen 
Mitteln des Singens erreicht. 

Daß die Hörſpielleiter kein anderes Material als das 
Wort und keine andere Szene als die Zeit haben, 
unterſcheidet ſie von ihren Kollegen hinter den Ku⸗ 
liſſen. Allegro — Andante — Presto — Adagio ſind 
bie Mittel des Hörſpiels. Ein Dialog kann zögern, 
ſchneller werden, haſten, kriechen. Der mächtige tra⸗ 


giſche Ausdruck der dramatiſchen Szene iſt hier eine 
Frage des Tempos. Es hat nicht gleich für den Film 
geeignete Schauſpieler gegeben, und es gibt auch noch 
kaum Hörſpieler, die ihre dynamiſchen Stimmittel 
zugunſten muſikaliſcher, zeit⸗maß⸗voller Möglichkeiten 
zu zügeln vermögen. 


Die Tempo⸗nahme des Dialogs, das iſt die erſte und 


wichtigſte Aufgabe des Hörſpielregiſſeurs. Er vernach⸗ 
läſſige dieſe Arbeit nicht zugunſten einer anderen, 
dankbareren, populäreren, ja verblüffenderen. Er ver: 
ſchwende ſich und ſeine Zeit nicht an die Hörkuliſſe, 
an den akuſtiſchen Aufbau der Bühne. Geräuſche, 
wenn ſie noch ſo bravourös die Szene bezeichnen, 
ſind artiſtiſche Kunſtſtücke, die wir uns gefallen laſſen 
und deren Wichtigkeit wir nicht anzweifeln, wenn nur 
erſt das Wichtigere feſtgelegt iſt, nämlich die Wort⸗ 
führung des Wortkunſtwerks.“ 


Der Kunſtwart. XXXX, 12. (München.) In ſeiner 
Studie „Welt und Gegenwelt“ gelangt Wilhelm Michel 
zu einer intereſſanten Betrachtung über die Stellung: 
nahme der Romantik zum Künſtlichen, weiterhin zum 
Automatentum: 

„Es läßt ſich verfolgen, daß das beſondere romantiſche 
Verhältnis zum Künſtliſchen gerade mit dem ungeheuer 
überſteigerten Begriff, den die Romantik vom Leben 
hat, zuſammenhängt. Was der romantiſche Menſch 
anſtrebt, iſt eine ſchlechthin ſchrankenloſe Lebendigkeit. 
Leben iſt ihm nur denkbar als ein ‚ununterbrodhener 
Strom‘, als eine uferloſe Fülle, als ein, Schweben 
zwiſchen Sein und Nichtfein‘. Auf unbegrenzte, in 
jedem Moment voll dargeſtellte Lebendigkeit fühlt 


er ſich verpflichtet. Er hat mit Friedrich Schlegel die 


‚Liebhaberey für das Abfolute‘, mit Schweighäuſer 
das Verlangen nach einer ‚toloffalen Eriftenz‘. Aber 
gerade als Menſch kann er dieſem überſteigerten An⸗ 
ſpruch nicht genügen. Stets findet er ſich und ſeines⸗ 
gleichen in eine beſtimmte, individuelle Daſeinsform 
eingeſchloſſen. Und dieſe individuelle Form empfindet 
er als eine Ausgeſtoßenheit aus dem uferloſen Schwall 
des Lebens. Es erweiſt ſich, daß in ſeinem Begriff vom 
Leben kein geſicherter Ort für menſchliche Einzigkeit 
und Endlichkeit iſt. Es darf im unendlichen Leben keine 
abgetrennte Einzelexiſtenz geben. Und ſo wird dem 
Romantiker das beſtimmte, iſolierte Geſchöpf zu einem 
Weſen, das ſich dem ‚Leben‘ verfagt, das am ‚Leben‘ 
nicht teil hat. Er ſieht es als hohle Maske, als Puppe, 
als Automaten. Er hat die Angſt, das Grauen vor 
dem individuellen Sein. Aber auf der anderen Seite 
entgeht ihm nicht, daß Leben für den Menſchen nur 
zu haben iſt um den Preis der abgetrennten, iſolierten 
Exiſtenz. Das unendliche Leben, auf das er ſich ver⸗ 
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pflichtet fühlt, droht gerade ihm als Menſchen ben 
Untergang. Deshalb muß er ſich der verzehrenden 
Grenzenloſigkeit zu entziehen ſuchen durch eine Flucht 
ins Enge, Beſchränkte und Geborgene. Im Grenzen⸗ 
loſen findet er die Bedrohung durch paniſche Aus⸗ 
tilgung, im Begrenzten quält ihn die Sünde der Lebens⸗ 
entfremdung. Lebt aus der erſten Tendenz mehr die 
genialiſche, nach allen Seiten ausſchweifende Früh⸗ 
romantik, ſo aus der letzten Tendenz mehr die bürger⸗ 
liche, bis zur Dürre entſaftete Spätromantik. Aber 
noch in Eichendorffſchen Gedichten iſt das ſtets Un⸗ 
ruhige und Doppelpolige des romantiſchen Verhaltens 
zu beobachten, wenn auch in gedämpfter, nicht mehr 
lebenſprengender Entgegenſetzung: das Herz des Dich⸗ 
ters iſt bald beim traulich Bleibenden und Behauſten, 
in Gärten mit ſpringenden Brunnen, wo über kleinem, 
geborgenem Daſein die Zeit lächelnd verweilt, bald 
bei der ſchweifenden Unraſt, die mit dem Saitenſpiel 
draußen tomantijd) vorüberwandert und nur eben einen 
Blick in den kühlen Gartenfrieden wirft. 

So ſchwebt das romantiſche Lebensgefühl, eine Beute 
der Angſt und oft der Verzweiflung, zwiſchen der 
Formſcheu und der Chaosſcheu mitteninne, nach keiner 
Seite endgültig geſichert. Vor ſeinem Blick verdorrt das 
individuelle Leben zur Maske, zum künſtlichen Mum⸗ 
menſchanz, zur hohlen Form. Menſchen erſtarren un⸗ 
verſehens und lehnen als tote Puppen in den Stühlen, 
Tiere und Blumen erliegen einer böſen Verzauberung 
und verfallen in Starre. Dann bricht das Leben als 
ein chaotiſcher Schwall herein, geht aber ſogleich, wie 
vorher der tötende Zauber, weit über ſein Maß: nicht 
nur das Organiſche, ſondern auch das Unorganiſche, 
das Tote und Gemachte beginnt zu ſprechen und ſich 
zu regen. Spielzeugkönige führen Schlachten auf, von 
den Wandteppichen treten die Figuren in den Raum, 
der Automat beginnt zu plärren, der ausgeſtopfte 
Vogel ſchlägt mit den Flügeln, Schatten und Spiegel⸗ 
bild führen ein eigenes Leben. Es gibt in dieſer ro⸗ 
mantiſchen Welt Tod und Leben, wie in der wirklichen. 
Aber ſie kommen und gehen nach fremdartig will⸗ 
kürlichen Gezeiten, ihre Verbindungen find paradox 
und in hohem Maße unorganiſch.“ 


Der Deutſchen⸗Spiegel. 1v, 38. (Berlin.) Aus 
einem Aufſatz von S. W. Oenro „Vom Siegeszug des 
deutſchen Buches in Bulgarien“ erfährt man intereffante 
Einzelheiten über den erzielten Abſatz und die Abſatz⸗ 
möglichkeiten des deutſchen Buchs in dem Balkanſtaat: 

„Als Haupteinfuhrländer für Bücher in fremden 
Sprachen kommen lediglich Deutſchland, Frankreich, 
Italien und England in Frage. Letztere beiden Reiche 
ſpielen in dieſer Beziehung nur eine beſcheidene Rolle. 


Die Geſamtzunahme der Bücherausfuhr aus dieſen 
vier Ländern nach Bulgarien betrug im Jahre 1926 
gegen das vorhergehende Jahr rund 70 v. H. Von 
den 1926 bezogenen fremdländiſchen Büchermengen 
entfallen nicht ganz vier Fünftel auf Deutſchland 
und der Reſt auf Frankreich (18 Prozent), Italien 
(2 Prozent) und England (1,5 Prozent). Der Abſatz 
der im Jahre 1926 von bulgariſchen Buch händlern 
aus Deutſchland bezogenen Bücher vermehrte ſich 
gegen das Vorjahr um 300 Prozent. Während bei den 
von Italien und England gelieferten Büchern eine 
Mengenſteigerung von rund je 200 Prozent eintrat, 
fiel das früher vorherrſchende franzöſiſche Buch mit 
einer knappen hundertprozentigen Vermehrung ſtark 
ab. Die franzöſiſchen Buchhändler verſuchen zum Teil 
mit Unterſtützung der Regierung Frankreichs die alte 
Vormachtſtellung zu behaupten bzw. wieder zu er⸗ 
reichen. Vor Kriegsbeginn bezog Bulgarien ſeine 
fremdſprachige Literatur faſt ausſchließlich aus Frank⸗ 
reich. Franzöſiſche Verlegerkreiſe geben ſich ſeit einiger 
Zeit die größte Mühe, den durch den Krieg verlorenen 
Bücherabſatz nach Bulgarien zurückzuerobern. Bei dem 

niedrigen Stande des franzöſiſchen Franken hofft 

man den deutſchen Buchverleger als läſtige Konkurrenz 

aus dem Felde zu ſchlagen. Den Franzoſen wird nach⸗ 

gerühmt, daß ſie längere Kredite gewähren und großes 

Entgegenkommen im kommiſſionsweiſen Verkauf ihrer 

Verlagskinder zeigen. Frankreich ſchickt ſeine Profeſſo⸗ 

ren ſowie ſeine Dichter und Komponiſten regelmäßig 

nach Sofia und anderen Kulturſtätten des Landes, 

um durch Vorträge und ſonſtige Veranſtaltungen für 

franzöſiſche Literatur und franzöſiſchen Get zu werben. 

Katholiſche Miſſionsſchulen franzöſiſcher Orden finden 

ſich nicht nur in den Städten, ſondern auch auf dem 

Lande und erfreuen ſich regen Zuſpruchs. Die Alliance 

frangaise unterſtützt durch Errichtung franzöſiſcher 

Schulen in Bulgarien den Abſatz von in Frankreich 

hergeſtellten Büchern. 

Wie wir geſehen haben, ſteigerte ſich trotzdem die 

Einfuhr deutſcher Bücher zuſehends. Unverkennbar 

nimmt das Intereſſe für deutſche Kunſt und deutſche 

Wiſſenſchaft zu. In der Nachkriegszeit ſtellen die bul⸗ 

gariſchen Studenten, die auf deutſchen Univerſitäten 

ſtudieren, eine beachtliche Anzahl dar. Nach Bulgarien 

zurückgekehrt, bleiben diejenigen, die die überreiche 

literariſche Produktion deutſcher Kultur kennen und 

achten gelernt haben, als Käufer dem deutſchen Buch 

treu, wie erſt kürzlich der namentlich aus dem Welt⸗ 

kriege wohlbekannte bulgariſche Politiker Waſil Rado⸗ 

ſlawow anläßlich ſeines Beſuches der, Deutſchen Büche- 

rei‘ in Leipzig mit Genugtuung betonte.“ 


* * * 
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„Minneſänger und Minnefang in Sſterreich.“ Von Erwin 
Felber (Radio III, 52. Wien). 

„Goethes Suleika⸗Lieder.“ Von Fritz Büchner (Preußiſche 
Jahrbücher CCIX, 3. Berlin). 

„Theaterdirektor Goethe.“ Von Irmgard Tanneberger 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 66). 

„Goethe und die Reformation.“ Von Wilhelm Fiſch dick 
(Die Tat XIX, 6. Jena). 

„Goethes Chriſtentum.“ Von Willi Beils (Die Bücherwelt 
XXIV, 8. Köln). 

„Goethes Lehre von den drei Formen der Religion und der 
Ehrfurcht.“ Von Erich Franz (Die Chriſtliche Welt XLI, 
17. Gotha). 

„Goethes Führung.“ V. Von Eilhard Erich Pauls (Zeit⸗ 
ſchrift für Deutſche Bildung III, 9. Frankfurt a. M.). 

„Goethe und die Freiheitskriege.“ Von Guſtav Streſe⸗ 
mann (Nord und Süd L, 5. Berlin). 


„Goethes Weltanſchauung und romantiſche Naturauffaſſung 


als Schaffensgrundlagen zu ſeiner Ballade Erlkönig“.“ 
Von Hans Kohmann (Zeitjchrift für Deutſchkunde XLI, 
9. Leipzig). 

„Auguſt Klingemann.“ Von Hans Runge (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt VII, 67). 

„Heinrich von Kleiſt.“ Von Franz Servaes (Der Volks⸗ 
bühnenbund III, 1/2. Berlin). 

„Heinrich von Kleiſt.“ Von Ottilie Stein T (Volksbildung 
LVII, 9. Berlin). 

„Karoline⸗von Günderode.“ Von Leo Sternberg (Rhei⸗ 
niſche Heimatblätter IV, 8. Koblenz). 

„Aus den Briefen von Fanny Tarnow an Louiſe von 
Francois.“ Herausgegeben von Adolf Thimm e (Seutfde 
Rundſchau LIII, 12. Berlin). 

„Der Chriſt in Nietzſche.“ Von Helmut Burgert (Der 
Türmer XXIX, 12. Stuttgart). 

„Mein Beſuch bei Spitteler.“ Von Gregor Rabinovitſch 
(Annalen I, 10, Horgen⸗Zürich). 

„Gedanken an Max Dauthendey.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 57. 

„Rainer Maria Rilke.“ Von Gert Buchheit (Zeitfchrift für 
Deutſche Bildung III, 9. Frankfurt a. M.). 

„Briefe an eine Freundin.“ Von Rainer Maria Rilke 
(Die Neue Rundſchau XXXVILI, 9. Berlin). 

„Frau Ottilie Stein f.“ Von J. Tews (Volksbildung 
LVII, 9. Berlin). 

„Zwei Briefe Wilhelm Specks.“ Mitgeteilt von Wilhelm 
Derſch (Volk und Scholle V, 7. Darmſtadt). 

„Reimmichl, der Dichter⸗Pfarrer von Tirol.“ Von Sig⸗ 
mund Stang 8. J. (Stimmen der Zeit LVII, 12. Frei⸗ 
burg i. B.). 

„Johannes Mumbauer zum 60. Geburtstag.“ Von Joſeph 
Feiten (Der Pflug V, 2. Wien). 

„Eilhard Erich Pauls.“ Von Hans Weſterburg (Zeitfchrift 
für Deutſche Bildung III, 9. Frankfurt a. M.). 

„Hermann Stehr.“ Von Johannes Hönig (Die Bücherwelt 

XXIV, 8. Köln). i 

„Adolf von Hatzfeld.“ Von Peter Bauer (ebenda). 

„Adolf von Hatzfelds Anſprache zur Eröffnung der Dichter⸗ 
zuſammenkunft.“ (Rheiniſche Heimatblätter IV, 8. 
Koblenz.) 

„Rede an die Jugend.“ Von Wilhelm Schäfer (ebenda). 

„Robert Hohlbaum.“ Von Auguſt Angenetter (Radio III, 
49. Wien). 

„Jakob Schaffner.“ Von Walter Erich Schäfer (Deutſches 
Volkstum IX, 9. Hamburg). 


„Frank Thieß.“ Von Georg Schäfer (Die Bücherwelt 
XXIV, 9. Köln). 

„Volk ohne Raum.“ [Hans Grimm.] Von Joſef Feiten 
(ebenda). 

„Herbert Eulenberg.“ Von Richard Sexau (Die ſchöne 
Literatur XXVIII, 9. Leipzig). 

„Max Mell.“ Von Siegfried Freiberg (Der Kunſtwart XI, 
12. München). 

„Die Dichtung Gottfried Haſenkamps.“ Von Paul Adams 
(Die Bücherwelt XXIV, 9. Köln). i 

„Der Dichter Bernhard von Hindenburg.“ Von Walther 
Eggert (Oſtdeutſche Monatshefte VIII, 6. Oliva). 

„Paula Groggers, Grimmingtor“.“ Von Joſeph Auguſt Lux 
(Der Türmer XXIX, 12. Stuttgart). 

„Hilda Povinelli.“ [Eine tiroler Dichterin.] Von Erich 
Auguſt Mayer (Der getreue Eckart IV, 23/24. Wien). 

„Ein Briefwechſel: Carl Dallago — Herbert Müller⸗ 
Guttenbrunn (Das Nebelhorn I, 16. Graz). 


* * * 


„Innere und äußere Abenteuer [Joſeph Gonrab]." Von 
Alice Berend (Reclams Univerſum XLIII, 52. Leipzig). 

„Die Romane Joſef Conrads.“ Von Friedrich Schnack 
(Der Kunſtwart XL, 12. München). 

„John Galsworthy.“ Von Hanns Martin Elſter (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VII, 61). 

„Jack London.“ Von Helene Rich ter (Radio III, 51. Wien). 

„Blake und Runge.“ Von Hans Tietze (Der Kreis IV, 9. 
Hamburg). 

„Ben⸗Jonſon.“ Von Stefan Zweig (Saarbrücker Theater⸗ 
blätter VI, 1). 

„Charles de Coſter.“ Von Friedrich von Oppeln-Bro⸗ 
nikowſki (Niederſachſen XXXII, September. Bremen). 

„Charles de Coſter.“ Von Hans Leip (Der Kreis IV, 9. 
Hamburg). 

„Ludwig Holberg ‚Ddnffeus von Ithaka“.“ Von Edgar 
Groß (Die Seene XVII, 9. Berlin). 

„Dichtung als Sinnbild der Lebens wirklichkeit [, Pelle der 
Eroberer‘ von Nexö].“ Von Hans Ballhauſen (Der 
Pflug V, 1. Wien). 

„Sigrid Undſets Sehnſucht.“ Von Joſeph Feiten (ebenda). 

„Zola für die Schauſpieler.“ Von Otto Suchland (Der 
Neue Weg LVI, 17. Berlin). 

„Die ſozialiſtiſchen Typen des Reporters Emile Zola.“ Von 
Egon Erwin Kiſch (Die Neue Bücherſchau VII, 3. Berlin). 

„Zola, Der große Prophet.“ Von Henri Barbuſſe (ebenda). 

„Die Erben Zolas.“ Von Leo Lania (ebenda). 

„Der aktuelle Zola.“ Von Gerhart Pohl (ebenda). 

„Ugo Foscolo.“ Von Ardengo Soffiei (Der Leſezirkel 
XIV, 10. Zürich). 

„Italo Svevo.“ Von Ernſt Schwenk (Die Literariſche Welt 
III, 35. Berlin). 

„Der klaſſiſche chriſtliche Volksroman.“ [A. Manzoni „Die 
Verlobten“.] Von Hermann Herz (Die Bücherwe t 
XXIV, 9. Köln). 

„Erinnerungen an Gogol.“ Von S. T. Akſakoff (Neue 
Schweizer Rundſchau XX, 9. Zürich). 

„Nikolai Nikitin: Der Flug, ein Roman.“ Von Max Herr⸗ 
mann⸗Neiſſe (Die Aktion XVII, 4-6. Berlin). 

„Zur ruſſiſchen Literatur.“ Von Benno Neſſelſtrauß 
(Neue Schweizer Rundſchau XX, 9. Zürich). 

„Das ungariſche Schrifttum.“ Von Erwin H. Rainalter 
(Radio III, 49. Wien). 
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„Das Luſtſpiel als Geſellſchaftskritik.“ Von Erhard Buſch⸗ 
beck (Radio III, 50. Wien). 

„Das Wort im Drama.“ Von Karl von Felner (Die Vierte 
Wand, 1927, 21. Magdeburg). 

„Das Jeſuitendrama als Dichtung des katholiſchen Glau⸗ 
bens.“ Von Edmund Haller (Der Gral XXI, 12. Eſſen). 

„Simultan⸗Bühne.“ Von Bruno Heyn (Die Seene XVII, 
9. Berlin). 

„Schauſpieler und Drama.“ Von Robert Janecke (Die 
ſchöne Literatur XXVIII, 9. Leipzig). 

„Das wiener Lokalſtück.“ Von Hermann Kienzl (Öfter: 
reich⸗Deutſchland IV, 9. Berlin). | 

„Das hiſtoriſche Drama in der modernen Dichtung.“ Von 
Walter Landgrebe (Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 
62/63). 

„Die magdeburger Erſtaufführung von Wallenſteins Tod“.“ 
Von Bruno Th. Sartori-Neumann (Die Vierte 
Wand 1927, 21. Magdeburg). 

„Myſterienſpiele.“ Von Joſef Stollreiter (ebenda). 

„Die Geſtalt Napoleons in der dramatiſchen Dichtung.“ 
Von Irmgard Tanneberg er (Baden⸗Badener Bühnen⸗ 
blatt VII, 60). "Iso" 

„Offener Brief.“ Von Rudolf Hans Bartſch (Das Tage: 
buch VIII, 36. Berlin). 

„The man of Germany may be one day the man of Eu- 

rope.“ Von Rudolf G. Binding (Rheiniſche Heimat: 
blätter IV, 8. Koblenz). 

„Dichtung und Weltſicht.“ Von Kurt Bock (Der Gral XXI, 
12. Eſſen). ö 

„Die Lage des Bühnenvolksbundes.“ Von Otto Boelitz 
(Der Volksbühnenbund III, 1/2. Berlin). 

„Der Seelenrealismus im modernen Roman.“ Von Char⸗ 

. lotte Demmig (Der Gral XXI, 12. Eſſen). 

„Geiſt unb Technik.“ Von Emil Ermatinger (Annalen I, 
10. Horgen⸗ Zürich). ö 
„Von der Idee des Volksbildners unter Zugrundelegung 
der Perſönlichkeit Anton Heinens.“ Von Hans Franken⸗ 

heim (Der Pflug V, 2. Dortmund). 


„Die Bildungskriſe der Gegenwart und der deutſche Katho⸗ 
lizismus.“ Von Heinrich Getzeny (Die Tat XIX, 6. 


Jena). 

„Katholiſche Dichtung?“ Von Hermann Ginzel (Hellweg 
VII, 17. Eſſen). 

„Eſprit und Geiſt.“ Von Joſef Hofmiller (Süddeutſche 
Monatshefte XXIV, 12. München). 

„Wort und Sinn.“ Von Fritz Klatt (Der Neue Weg 1927, 
9. Wien). 

„Dichter und Religion.“ Von Jakob Kneip (Rheiniſche 
Heimatblätter IV, 8. Koblenz). 

„Von Künſtlern der Überſetzung.“ Von Oskar Loerke (Die 
Neue Rundſchau XXXVIII, 9. Berlin). 

„Das Katholiſche im Geiſtesleben der Gegenwart.“ Von 
Alois Mager O. S. B. (Literariſcher Handweiſer LXIII, 
12. Freiburg i. B.). 

„Was ich in Koblenz geſagt hätte, wenn .. Von Friedrich 
Muckermann S. J. (Der Gral XXI, 12. Eſſen). 

„Gedanken über den Roman.“ Von Jofe Ortega y Saſſet 
(Neue Schweizer Rundſchau XX, 9. Zürich). 

„Der Dichter und die Geſtaltung des Rheinſtroms.“ Von 
an Paquet (Rheiniſche Heimatblätter IV, 8. Ko: 

lenz). 

„Die Kunſt des Erzählens.“ Von Bernd Poi eß (Der Pflug 
V, 2. Wien). N 

„Elſäſſiſche Literatur.“ Von L. Ed. Schaeffer (Die El⸗ 
ſäſſiſche Bühne III, 9/10, 11/12. Mülhauſen i. E.). 

„Das Görres⸗Werk.“ Von Wilhelm Schulte Der Gral 
XXI, 12. Eſſen). 

„Die rheiniſche Dichtung.“ Von Leo Sternberg (Rhei⸗ 
niſche Heimatblätter IV, 7. Koblenz). 

„Das Problem der Gegenwartsdarſtellung in der modernen 
Dichtung.“ Von Erwin Stranik (Zeitſchrift für Deutſche 
Bildung III, 9. Frankfurt a. M.). 

„Verdichtung der Gegenwart.“ Ein aktuelles literariſches 
Problem. Von Erwin Stranik( Baden-Badener Bühnen: 
blatt VII, 56). 

„Vom Sinn der rheiniſchen Dichterzuſammenkunft.“ Von 
Joſef Winckler (Rheiniſche Heimatblätter IV, 8. Koblenz). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Fünf von der Jazzband.“ Komödie in drei Akten. 

Von Felix Jo ach im ſon. (Erſtaufführung im Staats⸗ 
theater am 22. September 1927.) 

Reizvoll bie Selbſtverſtändlichkeit aller dieſer an ſich 
nichtsſagenden Vorgänge. Die Selbſtverſtändlichkeit, 
mit der man ſich zu viert in ein hübſches Mädel verliebt; 
die Selbſtverſtändlichkeit, mit der ſie mit den vieren 
auf und davon geht; die Selbſtverſtändlichkeit, mit der 
man ihr ein Kleid, wenn's juſt fehlt, ſtiehlt; die Selbſt⸗ 
verſtändlichkeit, mit der man nachts in das Zimmer 
des Mädels eindringen möchte; die Selbſtverſtändlich⸗ 
keit, mit der man zu viert, ſich gegenſeitig in Schach 
zu halten, die Nacht in ihrem Zimmer verbringt; die 
Selbſtverſtändlichkeit (diesmal durch ein Gedicht 


repräſentiert, das der eine, und es iſt der Mohr aus 
der Jazzbande, in der Wachnacht niederkritzelt) mit 
der man ſich auf ſeinen Beruf beſinnt und das 
Mädel, höchſt unmuſikaliſch, wie ſie iſt, wieder fahren 
läßt; die Selbſtverſtändlichkeit, mit der das Mädel 
die vier, in die ſie ſich doch ein bißchen verliebt 
hat, abziehen ſieht. All dieſe Selbſtverſtändlich⸗ 
keiten nämlich führen innerlich den einen Namen: 
Jugend. 
Felix Joachimſon iſt offenbar einer, der zur rech ten 
Zeit jung zu ſein verſteht. Und weil er ſelber jung iſt 
und dieſe unſere Tage aus dem Recht ſeiner Jugend 
ohne weiteres als Zeit der Jugend anſpricht, kommt 
ein Spiel zuſtande, das irgendwie Stil hat. 

Ernſt Heilborn 
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Wien 


„X VZ.“ Spiel zu Dreien in drei Akten. Von Kla⸗ 
bund. (Uraufführung im Akademietheater am 24. Sep⸗ 
tember 1927.) 


Bereitwillig geht der Bericht auf die Algebra des 
lakoniſchen Titels ein. Y — Weibchen, Z — Männchen, X 
ein anderes, im beliebigen Sinne liebenswürdigeres 
Maskulinum; Y verliebt ſich in X, ben fie und wohl 
auch weil ſie ihn für 2 hält; als ſich die Identitäten 
berichtigt haben, wird X durch Z und hernach wieder 
2 durch X erſetzt. Flotter Stakkato⸗Dialog; überhaupt 
ſchnelles Zeitmaß, ſtarkes Gefälle; der Schluß freilich 
verſandet. Stil beiläufig Wedekind; der Lyriker Kla⸗ 
bund kommt nicht zu Wort. Wer will, mag an Am⸗ 
phitryon oder an Kellers Strapinſki denken, aber mit 
ſolchen Parallelen kommt man hier, wo alles auf den 
Körper geſtellt iſt, nicht weit und tut beſſer, ſich ohne 
literariſche Hemmungen dem Ulk, den Paradoxen, ſogar 
den Kalauern dieſer erotiſchen Trigonometrie zu er⸗ 
geben. 
R. F. Arnold 


Leipzig 


„Jenny ſteigt empor.“ Komödie in ſechs Bildern. 
Von Hans Alfred Kihn. (Altes Theater, 21. Sep⸗ 
tember 1927.) 


Eine hiſtoriſche Komödie — aus den Jahren 1918 bis 
1923. Die Geiſtigen ſinken ins Elend, die Fleiſchlich en 
ſchnellen empor und die Leute vom alten, moral⸗ 
beſchwerten Geblüt müſſen mit ihnen gemeinſame 
Sache machen, um nicht ganz unter den Schlitten zu 
kommen. Wie im Volksſtück von anno 1870 zeigen 
locker gereihte Bilder, mehr Romankapitel als Akte, 
Jennys Werdegang: vom Schuttplatz mit dem Zu⸗ 
hälter und dem ausgeraubten Freier zur Animier⸗ 
kneipe (Hintergrund Revolution, Sturm auf das 
Polizeigefängnis), zur eigenen Vorortwäſcherei, dank 
dem gutgläubigen Liebhaber, deſſen weltfremde Wiſſen⸗ 
ſchaft ſchließlich die Hilfe zum lukrativen kos⸗ 
metiſch⸗mediziniſchen Schwindelunternehmen und 
damit zu ſtrotzendem Reichtum, ſozialer Aner⸗ 
kennung gewähren muß. Das würde, ohne alle 
Sentimentalität vorgeführt und frei von jeder 
Abſicht irgendwelcher inneren Beſſerung der Heldin, 
den Eindruck eines unbeſiegbaren ólan vital zurück⸗ 
laſſen, wäre die Erfindung reicher, die Rückſicht 
auf Publikumsinſtinkte nicht allzuoft dem Kunſt⸗ 
willen überlegen. E 
| Georg 9Bitfom|fi 


Königsberg i. Pr. 


„Cordatus.“ Ein dramatiſches Bekenntnis. Von 
Alfred Bruſt. (Uraufführung im Neuen Schauſpiel⸗ 
haus am 2. Oktober 1927.) 


Ein dramatiſches Bekenntnis: das ſtimmt nur zur 
Hälfte. Im Theaterſinne iſt dieſe loſe Bilderfolge nichts 
weniger als dramatiſch. Dennoch, für den feiner 
Organiſierten, irgendwie feſſelnd, weil ein Erlebnis 
dahinter ſteht; weil hier ein von Gott — vorſichtiger 
geſagt: von einem religiöſen Ethos Beſeſſener vor der 
Menge ſein Herz aufreißt, ſich preisgibt mit all ſeinen 
Schwächen und Seelennöten, ſeinen Kämpfen und 
Krämpfen: ecce homo! 

Cordatus — das iſt nämlich Alfred Bruſt ſelber. Der 
einſame Gottſucher. Der Fanatiker ſeiner Idee. Der 
Menſch von morgen. 

Welchen Glaubens? Welcher Idee? Man könnte ſagen: 
der chriſtlichen Heilslehre; denn Cordatus (zu deutſch: 
der „Beherzte“, der Herzensmenſch), der das Gute 
im Menſchen ſucht, der Feindesliebe predigt und über⸗ 
all auf Hohn und Mißverſtand ſtößt, geht einen ganz 
ähnlichen Paſſionsweg wie der Erlöſer. Aber das Leit⸗ 
(Leid⸗⸗motiv der Dichtung wird noch mit Anklängen 
aus anderen Religionskulten kontrapunktiſch verwoben. 
Iſlamitiſcher Fatalismus, buddhiſtiſche Askeſe, katho⸗ 
liſche Heiligenverehrung, Seelenwanderungslehre — 
das alles wirbelt durcheinander. Und ein Jude ſpricht 
das vielleicht tiefſte und ſchönſte Wort des Stücks: 
„Wen die Menſchen ſchlagen, der hat recht.“ 

Hat Bruſt⸗Cordatus recht? Als Ethiker, als tapferer, 
glaubensſtarker Verfechter feiner Lehre gewiß. Das 
„große reine Wollen“, das am Ende dieſes dramatiſchen 
(undramatiſchen) Oratoriums als der Weisheit letzter 
Schluß verkündet wird, den ſittlichen Ernſt kann ihm 
niemand abſprechen, der ſeine Weltabkehr, ſein Ringen 
mit Gott, ſeine Zweifel und Sehnſüchte kennt. Aber 
er ſetzt ſich in dieſem Werk auch mit dem Problem des 
ſchaffenden Künſtlers auseinander — und hier wider⸗ 
legt er ſich ſelbſt. Für ihn iſt Dichten und Leben, das 


heißt: für andere leben eins. „Denn das Feuer, das der 


Heiland Chriſt entzündet hat, brennt noch immer. 
Doch es wachſen die wahrhaftigen Streiter ringsher. 
Und die Verkünder ſind nicht Schriftner mehr, ſondern 
Dichter, die ihr Leben als ein Dichtwerk leben.“ Und: 
„Das hat Europa kleingemacht, daß es ſoviel Schrei⸗ 
bende und ſo wenig Lebende auf den Tiſch des Daſeins 
ſtellte.“ Sehr richtig. Nur gehört eben auch Bruſt zu 
den „Schreibenden“, will ſagen: zu den Umſchreiben⸗ 
den. Er beherzigt weder Goethes Mahnung: „Bilde 
Künſtler, rede nicht“, noch folgt er der Erkenntnis 
ſeines Cordatus: „man muß ſehr viel ſchweigen auf 
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dieſer Welt“, fonft würde er feine Dichtung nicht mit 
ſoviel gedankblaſſer, redſeliger Symbolik, hie und da 
ſogar mit froſtiger Allegorie belaſten. Man wünſchte 
ihm einen Tropfen Sudermann (den er ſchätzt) oder 
Georg Kaiſer ins Blut. „Letzte Ballungen des Tat⸗ 
ſächlichen“ laſſen ſich auch im Sinnbildlichen erzielen. 
(Schlagendſter Beweis: Chriſti Gleichniſſe.) 

Es wäre ein billiges Vergnügen, wollte man Bruſt 
Anlehnung an Vorbilder nachweiſen. Fauſt, Peer Gynt, 
Strindbergs Traumſpiel, die (reichlich zitierte) Bibel 
ſpuken zwiſchen den Zeilen ſeiner Dichtung. Und in 
den Pubertätsnöten des jungen Cordatus meldet ſich 
ein Stückchen „Frühlings Erwachen“. Aber ſolche 
Reminiszenzen bröckeln vom Eigenwert des Werks 
nichts ab. Schließlich ſteht jeder, auch der originellſte 
Künſtler, auf den Schultern eines (oder mehrerer) 
Vorgänger. Peinlicher iſt, daß man vor Bildern kein 
Bild ſieht; daß es ſchier unmöglich iſt, aus der Fülle 
gehäufter Motive den ethiſchen Kern dieſes Bekennt⸗ 
niſſes herauszuſchälen; daß die Handlungslinien, ftatt 
konzentriſch um die Mittelpunktsgeſtalt zu ſchwingen, 
zentrifugal ins Uferloſe verlaufen. 

In summa: Wundervolle Einzelheiten — jedoch ein 
Ganzes iſt es nicht. Ein Werk hohen geiſtigen Ranges — 
mit allzu weichen Händen geformt. Ein Dichter — aber 


kein Verdichter. 
Hans Wyneken 


Mannheim 


„Kreuzabnahme.“ Tragödie in zwei Teilen. Von 
Ehm Welk. (Uraufführung im Nationaltheater am 
12. September 1927.) 


Ehm Welk geſtaltet, wie fein „Gewitter über Gottland“ 
ankündigte, mehr von der Idee als vom Menſchen aus. 
Der Menſch charakteriſiert fid) für ihn nur inſoweit 
er Ideenträger iſt. Auseinanderſetzung, Diskuſſion 
geht ihm vor der Verlebendigung und Verſinnlichung 
der Konflikte. Innerhalb dieſes Rahmens gelingen 
daher immer wieder Szenen von großer Eigenkraft 
und typiſcher Bedeutung, ohne daß ſich das Werk zu 
einem Ganzen von ebenſolcher Größe zuſammen⸗ 
ſchlöſſe 

In zwei Teile geſpalten, wechſelt es von einem zum 
anderen den Mittelpunkt, löſt ein Führer den anderen 
ab, rückt eine neue Idee an die Stelle der diskutierten, 
um ebenfalls zur Diskuſſion geſtellt zu werden. Tolſtoi 
beherrſcht mit ſeiner urchriſtlichen, ſich im Lieben und 
Dulden manifeſtierenden Gemeinſchaftsidee den erſten, 
Nowikow, ſein von ihm abgefallener und zu Lenins 
aktiviſtiſchem Kommunismus bekehrter Jünger den 
zweiten Teil. Scheitert Tolſtoi am Allzumenſchlichen, 


weil es ihm nicht glückt, den Einzelnen in den Dienſt 
der Sache zu reißen und darin aufgehn zu laſſen, ſo 
erſchießt ſich der Führer der Maſſen, Nowikow, von der 
Erkenntnis getroffen, daß die Welt, deren Verkünder 
er iſt, die Welt des kollektiviſtiſchen, entperſönlichten 
und verſachlichten Menſchen für ihn, den Einzelnen, 
der täglich erfährt, wie weit Idee und Verwirklichung 
der Idee auseinandergehen, keinen Raum mehr hat. 
Die Idee im Bild der marſchierenden roten Armee 
triumphiert über den Leib des von ihr verſchlungenen 
Einzelnen fort. 

Als Ergebnis bleibt ein Werk von reiner und ſtarker 
Geiſtigkeit, mit dem ſich denken, aber nicht fühlen läßt, 
das zuweilen ben Flug ins Viſionäre nimmt, ohne ganz 
durchzuſtoßen. Von der Idee eher ins Diskurſive hinab⸗ 
als ins Symboliſche hinaufgezogen, läuft Welk Gefahr, 
im luftleeren Raum hängen zu bleiben. 

Paula Scheidweiler 


Braunſchweig 
„Heinrich von Hohenſtauffen.“ Trauerſpiel in 
fünf Aufzügen. Von Louis Engelbrecht. (Urauffüh⸗ 
rung im Braunſchweigiſchen Landestheater am 11. Gen: 
tember 1927.) 


Es iſt merkwürdig aber auch charakteriſtiſch: faſt alle 
Hohenſtauffendichter vom Epigonen Raupach, ſelbſt 
ein Grabbe nicht ausgeſchloſſen, bis in die Gegenwart 
hinein, ſind ein Opfer desſelben Fehlers geworden, 
ſie vermochten den Stoff nicht im Sinne der Zeit, 
des Mittelalters, zu erfaſſen und zu zeichnen, ſondern 
ſtets im Geiſt des 19. Jahrhunderts. Die Folge iſt 
eine oft tendenziöſe Färbung in einer Steigerung, die 
vom rein künſtleriſchen, vom äſthetiſchen Standpunkt 
unbedingt zu verwerfen iſt. Engelbrecht vermag zwar 
ſeinen König Heinrich, Sohn Friedrichs II. — und 
damit hat ein Dichter ſich endlich einmal freigemacht, 
von dem üblichen Hohen⸗Stauffen⸗Problem: Kaiſer⸗ 
Papſt, Stauffe⸗Welfe — in die weltbewegenden Fragen 
der Zeit, Kreuzzüge, Kerkerverfolgung, Raubritter⸗ 
tum u. a. hineinzuſtellen — aber einen mittelalter⸗ 
lichen Fürſten hat er uns doch nicht ſkizziert, ſondern 
den deutſchen Kaiſer, wie ihn „das junge Deutſchland“ 
vor achtzig Jahren erträumte. Die Tendenz liegt auf der 
Hand, immerhin, politiſch und menſchlich iſt eine feine 
Charakterſtudie geboten und der Gegenſatz zwiſchen 
Friedrich, dem Vertreter einer ſüdländiſchen Miſch⸗ 
kultur, und Heinrich, der den Deutſchen ein deutſcher 
Kaiſer — frei von Rom, frei von allem Undeutſchen — 
ſein will, ſcharf herausgearbeitet und die ganze Tragik 
des jungen Königs pſychologiſch tief geſtaltet. Schön⸗ 
heit der Sprache und Feinheit der Charakteriſtik ſind 
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die Stärke des Stücks; bem ſteht eine oft überaus | 


langſam dahinfließende epifche Breite gegenüber. In 
Erkenntnis dieſer Schwäche wurden auch nur ausge⸗ 
wählte Szenen geboten. Louis Engelbrecht, der nun⸗ 
mehr 70jährige, Jünger und Entdecker Wilhelm Raabes, 
konnte ſo einen Bühnenerfolg erleben. 


H. Kaufmann 


Breslau 


„Der Zar.“ Tragödie des Oſtens in 13 Bildern. 
Von Hanns Gobſch. (Uraufführung im Lobetheater 
am 24. September 1927.) 


Wer wollte leugnen, daß das Schickſal des letzten 
ruſſiſchen Zaren tragiſch beſchattet war und tragiſch 
ausging! Nur ergibt ein vom Leben epiſch gedichtetes, 
trauriges Schickſal noch lange keine Tragödie, wenn es 
ſo ungefähr, wie es ſich abgeſpielt hat, auf die Bretter 
geſtellt wird. Gobſch hat treulich das Leben abgeſchrie⸗ 


ben, ohne jeden Verſuch, den gewaltigen Stoff und 


die aus ſeiner Entwicklung hervortretenden Charaktere 
dramatiſch zu geſtalten. Verhängnisvoll iſt auch für 
Gobſch die heute üblich gewordene Übertragung der 
Filmtechnik auf das Theater. Er reiht dreizehn Mo⸗ 
mentphotographien aus der einundzwanzigjährigen 
Regierungszeit des zweiten Nikolaus aneinander und 
gibt einige knapp formulierte Texte hinzu. So iſt ein 
Bilderbuch entſtanden, keine Tragödie. 

Bild um Bild die gleiche Situation. Der Zar ſitzt oder 
ſteht da und empfängt Ratgeber, gute und ſchlechte. 
Den guten leiht der brave Mann williges Ohr, und ſie 
gehen befriedigt, mit ſchönen Dekreten in der Akten⸗ 
mappe, davon. Dann aber kommen die ſchlechten 
Leute und verſetzen den Zaren in Angſt, worauf er 
ſchleunigſt das Gegenteil von dem dekretiert, was er 
ſoeben dekretiert hatte. Vermutlich iſt Nikolaus in der 
Tat ſolch ein halb idiotiſcher Schwächling geweſen. 
Dann aber eignet er ſich nicht zum einzigen „Helden“ 


einer „Tragödie des Oſtens“, wie Gobſch ſein Stück 
ſehr kühn bezeichnet. In der wirklichen Tragödie des 
Oſtens waren doch wohl noch andere Kräfte aktiv, 
etwa die revolutionären. Aber von ihnen iſt kaum 
die Rede. Immer nur ſpricht der Zar, macht ſeine 
Torheiten und ſchiebt ſo die Dinge langſam, aber 
ſicher zum für ihn bitteren Ende. Am Schluß hält er 
gar noch einen längeren Rechtfertigungs- und Selbſt⸗ 
betrachtungs⸗Speech, der mit den zwar zutreffenden, 
aber doch in dieſem Augenblick und aus dieſem Munde 
ſanft komiſch wirkenden Worten anhebt: „Mein Leben 
war eine Kataſtrophe.“ 

Rings um den Zaren marſchieren kompagnieweiſe die 
Träger geſchichtsnotoriſcher Namen auf. Ein zweiter 
Irrtum des Autors, da er offenbar glaubt, eine Büh⸗ 
nenfigur werde dramatiſch lebendig, wenn er ihr einen 
aus der Chronik der Zeit bekannten, klangvollen Namen 
anheftet. Die große Mehrzahl dieſer Epiſodiſten huſcht 
nur gerade über die Bühne. Lediglich drei von ihnen 
ſind dort etwas länger zugelaſſen: der Kriegs⸗Groß⸗ 
fürſt Nicolai, der Miniſter Witte und der „heilige 
Bauer“ Raſputin. Dieſer darf ſogar ein Vergewal⸗ 
tigungs⸗Attentat auf eine Hofdame verüben, damit 
die Erotik nicht gänzlich in der „Tragödie des Oſtens“ 
fehle. Ohne jede Motivierung eingeflickt, wirkt die 
grelle Szene ſenſationell⸗filmiſch, wiederum nicht 
dramatiſch. Noch übler, als die vielen Männer, ſind 
die wenigen Frauen im Stück daran. Nur die Zarewna, 
die ſich gleich zu Anfang als „das deutſche Gretchen“ 
bezeichnet, nimmt einigen Platz für ſich in Anſpruch. 
Ein höchſt ſonderbares „deutſches Gretchen“, noch 
törichter, als fein ruſſiſcher Fauſt. Erſt iſt es für Deutſch⸗ 
land, dann iſt es gegen Deutſchland, jedoch vor dem 
frommen Dummkopf Raſputin beugt es ſich ſtets tief 
in den Staub, ſobald er mit dräuender Gebärde an 
das Kreuz faßt, das ihm auf dem feiſten Bauche 
baumelt. Nein, auch ein Menſchenbildner iſt Gobſch 
nicht, ſo wenig wie ein Dramatiker. 

Erich Freund 


Echo des Auslands 


Belgiſcher Brief 


Der Tod von Georges Eekhoud bedeutet für die 
Literatur in Belgien einen großen Verluſt. Zwar war 
das Lebenswerk dieſes dreiundſiebzigjährigen Dichters 
abgeſchloſſen; in ſeinem Nachlaß fand man die Manu⸗ 
ſkripte dreier Novellenbücher, die ſtiliſtiſch keine Über- 
raſchung boten; ſeine Themen waren ebenſo fixiert wie 
ſeine Satzbildung, dieſe mit Abſicht etwas überladene 


Satzbildung, an der ſich ſo deutlich die Abkunft dieſes 
franzöſiſch ſchreibenden, aber ſo gar nicht lateiniſch or⸗ 
ganiſierten Geiſtes verrät. Eekhoud ſtammte aus einer 
Offiziersfamilie Antwerpens und quittierte frühzeitig 
den Dienſt, um ſich der Schriftſtellerei widmen zu 
können. 1871 trat er mit ſeinem erſten Gedichtband her⸗ 
vor, dem zwei weitere folgten, die heute indeſſen un⸗ 
genießbar ſind. Der Epiker kam 1883 mit der erſten No⸗ 
velle „Kees Doorik“ zu Worte. Dem Buch folgten raſch 
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eine Menge größerer Romane unb Novellen, bie zwar 
zum Teil in pariſer Verlagen erſchienen, ſich beim fran⸗ 
zöſiſchen Publikum jedoch nicht der Zuneigung erfreuen 
konnten wie die Werke ſeiner Artgenoſſen Camille Le⸗ 
monnier und Emile Verhaeren. Man weiß, daß Eekhoud 
zeitlebens bereut hat, nicht der flämiſch⸗niederländiſchen 
Sprache Herr zu ſein und in dieſer publizieren zu können. 
Die Aufmerkſamkeit, die ihm in Deutſchland namentlich 
während des Kriegs zuteil wurde, war ihm eine große 
Genugtuung. Er war bis zuletzt als Lehrer an der Freien 
Univerſität Brüſſel tätig, veröffentlichte auch verſchie⸗ 
dene Bücher über darſtellende Kunſt, ſchrieb unermüd⸗ 
lich Vorworte für Kataloge und Zeitungsartikel, doch 
trifft der Verluſt, der mit dem Tode dieſes Mannes zu 
verzeichnen iſt, weniger die Literatur in Belgien als die 
Gemeinde der überall verſtreuten guten Europäer. Eek⸗ 
houd beſaß nicht das menſchliche Ausmaß eines Romain 
Rolland — der Art nach war er in Belgien durchaus 
deſſen Ebenbild. Die Clartöbewegung hat Georges 
Eekhoud noch zuletzt in den Vordergrund geſchoben. 
Dieſes aktuellen Anlaſſes bedurfte es nicht, um 
Eekhouds Freiſinn und politiſche Duldſamkeit ins 
rechte Licht zu rücken. Während des Kriegs ein Mann 
über den Parteien, zog er ſich nach dem Kriege den 
Haß vieler Verblendeten durch ſeine mannhaft pazi⸗ 
fiſtiſche Geſinnungsverkündigung zu. Es ſind kenn⸗ 
zeichnenderweiſe die Flamen geweſen, die ſich zu 
ihm bekannt und ſeine allgemeine Rehabilitierung 
durchgedrückt haben. 
Das letzte Buch, das Eekhoud herausgegeben hat, heißt: 
„Voyous de Velours“ und iſt ein Neudruck des früher 
erſchienenen „L'autre vie“. Es behandelt wie die 
meiſten Bücher Eekhouds das Leben der Enterbten, der 
aus der geſellſchaftlichen Ordnung durch eigene Schuld 
oder eigene Willkür Ausgetriebenen. Es iſt in dem Ver⸗ 
lage „La Renaissance du livre“, Brüffel, erſchienen, ein 
Verlag, der ſich ſeit einigen Jahren mit großer Rührig⸗ 
keit auf die Ausgabe moderner Bücher geworfen hat. 
Hier erſchienen Neudrucke ber „Scenes de la Vie judi- 
ciaire* von Edmond Picard, der „Evooations“ von 
Georges Rodenbach, ber „Amours Rustiques“ von 
Hubert Krains und der „Famille Kaekebroeck* von 
Leopold Courouble. Dieſer Roman in vier Teilen, der 
nach der Manier von Zola, aber unter Bevorzugung 
mehr humoriſtiſcher Töne den Aufſtieg einer brüffeler 
Unterſtadtfamilie ſchildert, ift heute vergriffen; der Neu: 
druck erweiſt, daß auch dieſes Buch durch den Krieg end⸗ 
gültig in die Vergangenheit zurückgeſchoben iſt und heute 
nur noch den Wert etwas derber Unterhaltungslektüre 
beanſpruchen darf. Es ergänzt die bekannten Beule⸗ 
mans⸗Komödien von Fouſon und Wicheler, die im 
großen und ganzen die Stellung des zweiſprachigen, 


zweiraſſigen brüſſeler Bürgers mit mehr Geiſt und 
Verve geſtalten. 

In dem genannten Renaiſſance⸗Verlag erſchien die No⸗ 
vellenſammlung „Une rivalité farouche“ von Roger 
Avermaete. Zieler noch junge Autor blickt bereits auf 
ſieben dichteriſche Veröffentlichungen zurück; in Deutſch⸗ 
land kennt man ihn als Mitarbeiter an kritiſchen Zeit⸗ 
ſchriften. Seine Stellung ift wie die Eekhouds: Flame 
von Geburt und Raſſe ſchreibt er franzöſiſch, um zu einer 
breiteren Hörerſchar zu ſprechen, und muß wie Eekhoud 
die Folgen tragen: ſein Franzöſiſch iſt überladen, her⸗ 
vorgeſtoßen aus einem Munde, der alles gleichzeitig und 
mit möglichſtem Kraftnachdruck ſagen möchte, nicht ge⸗ 
baut, nicht geläutert. Auch ohne das Humorvolle des 
Inhalts wirken die Geſchichten Avermaetes (on durch 
ihren Sprachcharakter ein wenig komiſch. 

Ende November des vorigen Jahres fand in Brüſſel eine 
feierliche Gedenktagung für Emile Verhaeren ſtatt. Der 
Feier wohnte das Königspaar bei, für bie flämiſche Lite⸗ 
ratur ſprach über den Toten Auguſt Vermeylen, für 
bie franzöſiſche Francis Viells⸗Griffin. Die Zelt 
ſchriften brachten Huldigungsartikel; die „Revue franco- 
beige“ gab eine Sondernummer heraus. In dieſer 
(I. Nov. 1926) ſei insbeſondere auf den Beitrag „Ver⸗ 
haeren und Deutſchland“ hingewieſen, der den luxem⸗ 
burger Lyzeumsprofeſſor M. Eſch zum Verfaſſer hat 
und Zeugnis ablegt von einer erfreulich unvoreinge⸗ 
nommenen, der geiſtigen Annäherung zwiſchen Deut⸗ 
Iden und Franzoſen beiſtehenden Denkungsart. 

Zur Ehrung des Gedächtniſſes von Eugene Demolder 
hat ſich ein Komitee gebildet, das in Belgien und im 
Ausland für das beſſere Bekanntwerden dieſes Schrift⸗ 
ſtellers eifern will. Von Demolder ſind im Deutſchen 
(Verlag Georg Müller) verſchiedene Bücher erſchienen. 
So ſind dem Komitee denn auch Heinrich Mann und 
Stefan Zweig als Mitglieder beigetreten. 

Unter den verſchiedenen Literaturpreiſen, die in der 
letzten Zeit zur Verteilung gekommen ſind, ſeien die 
folgenden genannt: Den Staatspreis für das beſte 
Eſſaybuch des Jahres 1926 erhielt A. Vermeylen für 
ſein kunſthiſtoriſches Werk: „Geſchichte der europäiſchen 
Plaſtik“. Den Dreijahrespreis für koloniale Literatur 
(5000 Fr.) erhielt Frau M. L. Delhaiſe-Arnould 
für den Roman „Amedra“, eine Sittenſchilderung aus 
dem belgiſchen Kongogebiete. Eine Menge erſter Preiſe 
(2000 Fr.) und Ermunterungspreiſe verteilte die Pro⸗ 
vinz Brabant an franzöſiſch ſchreibende Schriftſteller. 
In der Provinz Weſtflandern wurde ein neuer Preis. 
(5000 Frs.) für flämiſche Autoren ausgeſetzt, der am 
15. Dezember 1927 zum erſtenmal zur Verteilung kom⸗ 
men ſoll. Auch die anderen belgiſchen Provinzen ſetzen 
bekanntlich größere oder kleinere Literaturpreiſe aus; 
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das Vorbild des kleinen Landes verdient in dem viel 
größeren und leſeluſtigeren Deutſchland entſchieden 
Nachahmung. ö 

Das Theater in Belgien zeigt innerhalb des franzöſiſch 
ſprechenden Lagers eine bedenkliche Stagnierung. Jules 
Delacre, der bekannte brüffeler Bühnenreformer, 
mußte aus feinem „Théatre du Marais“ ausziehn; der 
Mietkontrakt lief ab; er hat bisher noch keine neue 
Unterkunftsſtätte gefunden. Delacres Beſtrebungen, die 
auf eine Säuberung der Theaterprinzipien nach dem 
Vorbilde der Klaſſik hinauslaufen, trugen in Belgiens 
Hauptſtadt viel zur Hebung des Geſchmacks und der 
ſchauſpieleriſchen Schulung bei. Die Flämiſche Königliche 
Schauburg in Brüſſel feierte im Herbſt des vorigen Jahrs 
das Feſt ihres fünfzigjährigen Beſtehens, wobei ein Ein⸗ 
akter von H. Teirlinck „Der Lahme und der Blinde“, 
das groteske Spiel einer Brautwerbung, zur Urauffüh⸗ 
rung kam. Teirlinck iſt ein Anempfinder. Die Strö⸗ 
mungen des europäiſchen Theaters, die heute als letztes 
die Forderung der Überwirklichkeit ausrufen, haben in 
ihm reihum ihren Widerhall gefunden, wobei man zu⸗ 
geben muß, daß Teirlinck auch in der Anempfindung 
originell bleibt. Das von dem holländiſchen Regiſſeur 
Joh. de Meeſter geleitete „Vlaamſche Volkstoonell“, 
das bekanntlich durch Gémier auch nach Paris zur 
Teilnahme an der internationalen Theaterwoche ein⸗ 
geladen wurde, brachte als Neueinſtudierung Pol de 
Monts „Nuances“, ein in der Technik neuartiges, im 
geiſtigen Gehalt ſchon wieder überwundenes Stück 
zum Thema des Weltkriegs, das ſich nicht lange hat 
halten können. 

Die Flämiſche Schauburg Brüffels hat die Errichtung 
eines Theatermuſeums beſchloſſen, womit ſie dem Bei⸗ 
[piel des „Thöätre de la Monnaie* folgt, das unlängſt 
ein gleiches Muſeum für das franzöſiſche Theaterweſen 
in Belgien einzurichten beſchloß. 

Ende 1926 ſtarb der flämiſche Dichter Karel van den 
Oever, der 1879 geboren war, als Erzähler im Stil der 
Heimatkunſt („Kempiſche Vertelſels“) begann und als 
myſtiſcher Expreſſioniſt („Inwendig Leven van Paul“) 
endigte. Während des Kriegs flüchtete er nach Holland 
und ſchrieb von hier aus eine religiös⸗metaphyſiſche 
Rechtfertigung der flämiſchen Bewegung. In den letzten 
ſieben Jahren veröffentlichte er mehr als zehn Bücher, 
Gedichte, Proſa, Eſſays. So ſehr er ſich als Geiſt reckte 
und ſtreckte, hat er als Künſtler doch nur eine lokal⸗flä⸗ 
miſche Bedeutung. 

Omer Wattez, ein Schriftſteller aus der Generation 
Eekhouds, wurde am 10. Februar 70 Jahre alt. Er lebt 
in Brüſſel, war ehedem Vorſitzender der Kgl. Flä⸗ 
miſchen Akademie und hat um die Kulturbewegung in 
Flandern beträchtliche Verdienſte. 


Von dem jüngeren Schriftſteller Paul Kenis erſchien 
der Roman „Uit het Dagboek van Lieven de Mytte- 
naere, Lakenkoper te Gent“, worin die religiöfen und 
kriegeriſchen Wirren der Jahre 1565—1568 behandelt 
werden; dem Buch wird eine gute hiſtoriſche Grundlage 
nachgerühmt; ihm werden ſich noch zwei Fortſetzungen 
anſchließen. | 
Die Streitereien und Angebereien unter den flämiſchen 
und walloniſchen Aktiviſten dürfen heute als beendigt 
gelten. Borms, der zu lebenslänglichem Kerker ver⸗ 
urteilt wurde, befindet fid) noch immer im löwener Ges 
fängnis; alle Amneſtieanträge blieben fruchtlos, doch 
wartet man offenbar nur eine weitere Sänftigung der 
öffentlichen Meinung ab, um auch dieſe verhängnisvollen 
Kriegsfolgen liquidieren zu können. Emanuel de Bom, 
der antwerpener Stadtbibliothekar, iſt wieder an ſeinen 
Platz zurückgekehrt, nachdem er ſechs Jahre lang an der 
„Vlaamſch Volksgazett“ um ſein Brot hatte kämpfen 
müſſen. Die Ranküne gegen die Deutſchen iſt, minde⸗ 
ſtens unter den Flamen, zwar die offiziell befohlene 
Haltung, entſpricht aber nicht der Grundſtimmung einer 
ja auch durch die wirtſchaftlichen Verhältniſſe bedingten 
Annäherungsluſt. Bedauerlich bleibt es, daß der 
deutſche Buchhandel noch nicht wieder zur Aufnahme 
der alten Geſchäftsbeziehungen vorgegangen iſt. Das 
Bildungsleben im flämiſchen Teil Belgiens iſt weſent⸗ 
lich auf deutſche Publikationen angewieſen; unter den 
jüngeren Intellektuellen herrſcht ein wirklicher Hunger 
nach dem deutſchen Buch. Deutſche Zeitſchriften werden 
überall an den Straßenkiosken verkauft, deutſche Bücher 
ſieht man in den Auslagen der Geſchäfte noch ſo gut wie 
gar nicht. 
Antwerpen 


Holländiſcher Brief 


Die merkwürdige Vorliebe für Lyrik bei der jüngeren 
Generation hat die niederländiſche Proſakunſt ſeit 
einigen Jahren etwas im Hintergrunde bleiben laſſen. 
Ganz gerecht iſt dies aber nicht. Unter den jüngeren 
Dichtern hat die Vorliebe für verfeinerte, über⸗äſthe⸗ 
tiſche Kunſt zwar bedeutendere Lyrik als Proſa ent⸗ 
ſtehen laſſen, nichtsdeſtoweniger aber ſind einige 
intereſſante Romane zu erwähnen. Wobei zu bemerken 
iſt, daß keiner dieſer Romane aus dem Lager der 
„Vrije-Bladen“⸗Gruppe, der „regierenden Partei“ 
unter den modernen Schriftſtellern, hervorgetreten 
iſt. 

Der Preis für den beſten holländiſchen Roman wurde 
in dieſem Jahr von Herman de Man mit ſeinem 
Roman „Het wassende water“ (Rotterdam, Nijgh 
E van Ditmar) erobert, was um [o auffallender ijt, 
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weil De Man zu den allerjüngften holländiſchen 
Schriftſtellern gehört. Erſt 1923 debutierte er mit einem 
Roman aus dem Bauernleben in den Poldern von 
Südholland und Utrecht, und bis jetzt iſt er in den drei 
oder vier Romanen, die er ſeitdem ſchrieb, dieſem 
Genre treu geblieben. De Man beſchreibt das Bauern⸗ 
land, die Gegend, wo er ſelber wohnt, mit großer Liebe 
und mit einem offenen Auge für den ſteifen, primi⸗ 
tiven Charakter des holländiſchen Bauern, ber jid) oft 
noch mehr Kind ſeiner Landſchaft als ſeiner Eltern 
fühlt und deſſen innere Entwicklung daher oft von der 
Natur geleitet wird. „Das ſteigende Waſſer“ erzählt 
die Lebensgeſchichte eines ſolchen Bauern, der ſich zu 
einem der mächtigſten Inſaſſen ſeiner Landſchaft 
emporarbeitet, aber trotz ſeines ſozialen und zerebralen 
Aufſtiegs vergebens nach ſeeliſcher Harmonie und 
innerer Befriedigung verlangt. Eine Waſſersnot iſt 
der Kulminationspunkt des Buchs; hier zeichnet der 
Autor das Unheimliche einer ſolchen, tagelang in der 
Luft hängenden Kataſtrophe mit einer konzentrierten 
Schärfe, die jeden theatraliſchen Effekt meidet. De 
Man kennt ſeine Schwäche, die eine Schwäche des 
größten Teils der holländiſchen Romanliteratur iſt: 
Bürgerlichkeit. Dadurch, daß er den primären Stand 
jeglicher Bürgerlichkeit: das Bauernleben, zur Grund⸗ 
lage ſeiner Romane machte, hat er dieſe Schwäche 
in eine Kraft verwandelt. 
Auf dieſem Wege ſind ihm einige gefolgt. Auch eine 
ältere Schriftftellerin, 3. P. Zoomers-Vermeer, 
deren frühere Arbeit ebenfalls unter dieſer Schwäche 
litt, bekannte fid) mit ihrem neuen Roman „Janna“ 
(Amſterdam, Holkema) zum Genre De Mans. „Janna“ 
iſt die Geſchichte eines Bauernmädchens von rohſinn⸗ 
licher Veranlagung, die ſich auf dem Lande wie eine 
Beſtie austobt, Mutter wird, dann in die Stadt zieht, 
zur Dirne hinabſinkt, und endlich, wenn ſie zum Be⸗ 
wußtſein ihrer widerlichen Exiſtenz gekommen iſt, als 
reuevolle Sünderin nach Hauſe, zu Eltern und Kind 
zurückkehrt. Dieſer plötzliche Umſchwung zum Schluß 
erfolgt völlig unerwartet und macht daher einen 
ziemlich komiſchen Eindruck; der Verfaſſerin hat es 
anſcheinend an Kraft gefehlt, ihn pſychologiſch vorzu⸗ 
bereiten und zu motivieren. Aber um ſo ſtärker war ſie 
an verſchiedenen Stellen in der Erzählung von Jannas 
Höllenfahrt. Dies ganze Buch iſt in dem rohen, natura⸗ 
liſtiſchen Ton eines bürgerlichen Wirklichkeitsſinnes 
geſchrieben, der mit herber Nüchternheit jegliche 
Myſtik, die doch ſo voll um braungebrannte Bauern⸗ 
köpfe liegen kann, als unwichtig beiſeite ſchiebt. Frau 
Zoomers⸗Vermeer und viele andere holländiſche 
Romanſchriftſteller finden noch immer im präziſeſten 
Naturalismus ihre größte Kraft des Ausdrucks. Es 


bleibt ein Naturalismus ohne innere Vertiefung. Die 
Lebensmyſtik, die vor allem in der holländiſchen Land⸗ 
ſchaft doch wie aus den Wolken herniederwebt, das 
Lebensmyſterium und die treibenden Kräfte, die es 
erweckt und in die Welt ſchickt, ſind ihnen anſcheinend 
zu wenig konkret oder ihrem Publikum zu wenig 
intereſſant, um als Romanſtoff zur Geltung zu kommen. 
Das Ausfaſern einiger — oft nicht ſehr wertvoller — 
bürgerlicher Seelen bleibt die Literaturmode des 
Tages. 

Auch der neue Roman einer unſerer bedeutendſten 
Schriftſtellerinnen — in keinem Lande der Welt, glaube 
ich, findet man eine ſo große Anzahl Frauen unter den 
Proſaiſten — ſchließt fid) dieſem Stil an. „Het bran- 
dende hart“ („Das brennende Herz“) von Anna van 
Gogh-Kaulbach (Amſterdam, Wereldbibliotheed) ijt 
das Herz einer verheirateten Frau, einer Malerin, die 
in der Ehe keine Befriedigung ihres Seelenlebens 
finden kann, weil die inneren Konflikte zwiſchen ihrer 
Künſtlernatur und den Pflichten einer Frau und 
Mutter ungelöſt bleiben. Ein Problem alſo, das ſchon 
in nur zu vielen Romanen aller modernen Sprachen 
behandelt wurde und über das dieſe Autorin nicht viel 
neues zu ſagen hat. Dechniſch iſt ſie zweifellos der 
Frau Zoomers⸗Vermeer überlegen; ihre Proſa iſt 
kräftig und feſſelnd, trotzdem aber nicht ſtark genug, 
um das Buch rein literariſch bedeutend zu machen. 
Phantaſie und Verfeinerung des Gedankenlebens 
fehlen auch hier nur zu ſehr; die hier und dort vor⸗ 
trefflich gelungene literariſche Kleinmalerei kann dieſen 
Mangel nicht erſetzen. 

Ein Roman — ſchon wieder von weiblicher Hand ge⸗ 
ſchrieben —, der alle holländiſchen Künſtlerkreiſe ſeit 
einigen Monaten aus der Ruhe gebracht hat, iſt „De 
Zondaar“ („Der Sünder“) von Alie Smeding 
(Rotterdam, Nijgh & van Ditmar). Mehrere Kritiker 
haben in großer Empörung dieſem Werk jeden An⸗ 
ſpruch auf literariſche Würdigung verweigert, und es 
in hohem Maße „unmoraliſch“ genannt. Tatſächlich 
iſt bei einer großen Anzahl der holländiſchen Schrift⸗ 
ſteller (und vor allem bei dem weiblichen Teil!) ein 
Hang zum Erotiſchen bemerkbar, der ſich oft in einem 
gierigen Aufwühlen der unſchmackhafteſten Details 
des menſchlichen Lebens äußert. Ohne dringende Not⸗ 
wendigkeit werden die unheiligſten und unappetitlich⸗ 
ſten Intimitäten des geſchlechtlichen Umgangs in 
Romanen, die trotzdem viel zu literariſch und zu ernſt⸗ 
haft ſind, um als Schund beiſeite geſchoben zu werden, 
mit großer Ausführlichkeit beſchrieben. Alie Smeding 
aber, eine junge Schriftſtellerin, die ſich in wenigen 
Jahren mit einer Reihe großer Romane einen Namen 
gemacht, hat in dieſer Hinſicht alle ihre Vorgänge⸗ 
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rinnen in den Schatten geſtellt. Ihr letztes Buch be: 
ſchreibt eine Ehe, in der der Gatte, Sohn aus tief⸗ 
ſtehender Familie, ſich geſellſchaftlich emporarbeitet, 
während feine Frau gerade im Luxusleben der ſpäteren 
Jahre abſtumpft und in ſinnloſer Eitelkeit untergeht. 
Der Mann, eine primitivsfinnlihe Natur, findet bei 
feiner kühl⸗ trägen Frau nicht bie geringſte Befriedi⸗ 
gung ſeiner Triebe und kann ſchließlich nicht mehr um⸗ 
hin, dieſe bei anderen Frauen zu ſuchen. Seine Frau 
entdeckt den Ehebruch, eine heftige Szene erfolgt, 
aber aus Angſt, ihr Luxusleben einzubüßen, heuchelt 
ſie dem Gatten eine große Liebe, die ſie zwinge ſich 
„aufzuopfern“ und bei ihm zu bleiben. 

Die Tragödie dieſes Mannes iſt das Problem, das die 
Verfaſſerin ſich geſtellt hat. Sie löſt es mit der ihr 
eigenen Technik: ſehr viel Dialog und ſehr wenig 
Beſchreibung; aus einfachen Geſprächen läßt ſie die 


Menſchen ſichtbar und die Charaktere fühlbar werden. 
Daß zwei dieſer Menſchen grob⸗ſinnliche Naturen ſind 
und mit einer Freimütigkeit, die durch keinen Hauch 
von Keuſchheit gemäßigt wird, ihrer Natur nach 
handeln, ſprechen und denken, gibt dem Buch den 
Anſchein ſexueller Überfättigung, die aber bei tieferem 
Nachfühlen eher arglos als abſichtlich erſcheint; ſo daß 
von einem „unſittlichen“ Buch hier nicht die Rede 
ſein darf. Auch wenn man geſtehen muß, daß der gute 
Zola, neben Kollegen wie dieſe, gewiß keine be⸗ 
ſonders „unmoraliſche“ Figur gemacht hätte! 

Dies nur ein paar Griffe aus den Neuerſcheinungen 
des holländiſchen Büchermarkts, der ſeit einigen Jahren 
deutlich an Lebendigkeit zunimmt. Ein nächſtes Mal 
etwas über die jüngere Generation und ihre ſtärkſte 
Seite: die Lyrik. | 


Im Haag Simon Koſter 
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Romane und Erzählungen 


Karl und Anna. Von Leonhard Frank. Berlin o. J., 
Propyläen⸗Verlag. 174 S. 
Die beiden Erzählungen dieſes Bandes legen von ſicherem 
Können Zeugnis ab, aber dies Können bekundet ſich in 
gleicher Sicherheit auf ſehr verſchiedengeartete Weiſe: in 
der Titelerzählung in der Kraft der Durchführung, in 
„Schickſalsbrücke“ in der Zartheit der Andeutung. Gemein⸗ 
ſam iſt beiden Erzählungen die Verinnerlichung des Schick⸗ 
ſals; es fließt gleichſam im Kreislauf des Blutes mit und be⸗ 
wirkt, daß Alltagsmenſchen als Symbole erſcheinen. Irgend⸗ 
wie gibt das den Geſtalten Größe. 
Dieſe Menſchen des Leonhard Frank ſind zugleich ſehr erd⸗ 
verhaftet. Man weiß nicht recht, ob man lieber von einem 
animaliſchen oder vegetativen Zug in ihnen reden möchte. 
Leidenſchaft iſt ihnen eine Selbſtverſtändlichkeit und Eros 
wie Eſſen. Aber die Selbſtverſtändlichkeit nimmt der Leiden⸗ 
ſchaft nichts, ſie gibt dies Terreſtriſche zu, ohne damit das 
Individuelle zu ſchwächen. Und um das Leiden iſt es hier 
ähnlich beſtellt wie um das Tun. Alles fließt mit im Kreis⸗ 
lauf des Blutes. 
Leonhard Frank weiß auch um die Verwendung des Irra⸗ 
tionellen in der Kunſt, oder es ſtellt ſich dem Unbewußten 
ungerufen ein. 
Berlin Ernſt Heilborn 
Verhängniſſe. Novellen. Von Jakob Schaffner. 
Stuttgart, Berlin, Leipzig o. J., Union Deutſche Ver⸗ 
lagsgeſellſchaft. 283 S. 
Aus dem gleichen Kreislauf, den ſeine Gedichte feiern, rafft 
Schaffner die Stoffe zu ſieben Novellen, die er in einem 
neuen Erzählungsband unter dem Titel „Verhängniſſe“ 
vereinigt „Alles Strömen flutet dir Klang zu, das ewige 
Wallen nimmt Geſang von dir, und das ſterblich bewegte 
Weben aus deinen Handlungen mit dem Schallen deiner 
Anweſenheiten und dem Schweben deiner Übergänge er⸗ 
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hebt dich zur Harmonie . . . Aus deinen tiefften Quellen be: 
ſteht das All, du Zweifelnder, und ohne Freiwilligkeit — 
was biſt du? Unendlich ein Gefangener und du dein eigener 
Vogt!“ — fo ſchwebt es in der uns aus den Gedichten vet: 
traut gewordenen Melodie der Allverwobenheit auch über 
dieſen erzählenden Stücken und gibt zugleich dem Titel aus 
der Weltanſchauung des Dichters die Deutung. Alle Ge⸗ 
ſtalten, die im Mittelpunkt des erzählten Geſchehens ſtehen — 
der von den Schatten auf „Schloß Kemmerow“ gefangen⸗ 
gehaltene Henno von Prowitz, der vom Mutterdämon bis 
zum Muttermord gehetzte Sohn, der Kampfflieger Heino, 
der „mit der Untreue gute Erfahrungen macht“, und die 
anderen —, ſie treffen ſich in dem einen: „ſelbſt im letzten 
Drang und Zwang lebt wunderbare Freiheit aus deiner 
Kraft“; ſie alle kämpfen um ihre „Freiwilligkeit zum 
Univerſalgeſchehen“ .. . Ihren reichſten, am ſtärkſten ge: 
ſammelten Ausdruck findet die fombo.hafte Naturmyſtik 
Schaffners, nicht nur gedanklich ſondern auch künſtleriſch, im 
„Schrei“; die wohl mehr zufällig in denſelben Rahmen 
geratene Geſchichte „Wie Gottfried geboren wurde“, in 
gewiſſem Sinn das Vorſpiel zum „Grünen Heinrich“, 
möchte man um ihrer ſchlichten Klarheit und Einfalt willen, 
in der nur der reine, ſtillbedächtige Erzähler waltet, als Zu⸗ 
gabe am wenigſten miſſen. | 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Die Flammen des Herrn K. A. Liebling. 
Ein Roman aus dem Alltag. Von Manuel Schnitzer. 
Stuttgart⸗Berlin 1927. Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 250 S. 
Geb. M. 5,50. 
Unſere gegenwärtige Dichtung leidet — wie ſchon manche 
frühere Epoche — an einer Überſchätzung des Ungewöhn⸗ 
lichen, des pſychologiſchen Grenzfalls. Der Neuropath iſt 
überaus modern, noch mehr faſt der Prophet, der ſo genau 
weiß, wie man es anſtellen muß, um die Menſchen zu beſſern 
und zu bekehren. Um ſo mehr atmet man auf, wenn endlich 
einmal ein Autor ſich des Mottos zu „Soll und Haben“ er⸗ 
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innert und, ohne Pathos und große Geſte, bie Geſchichte 
eines der zahlloſen beſcheideneren Bürger ſchreibt, die von 
keiner Idee beſeſſen ſind, ſondern ſchlicht und recht ihr 
anſpruchs lo ſes Leben führen. Manuel Schnitzer ſucht, ganz 
wie Julian Schmidt es wollte, „das deutſche Volk bei ſeiner 
Arbeit“, und zwar in der Zeit vor dem großen Fieber, das 
. unferer Wirtſchaft das überhitzte Tempo zurückließ. Viel und 
eifrig wird in ſeinem Buch gearbeitet, aber das allzu berühmte 
„Stampfen der Maſchinen“ dröhnt nicht darin; es ſpielt 
in keiner Metropolis, ſondern einfach in dem geſund und 
kraftvoll aufſtrebenden Berlin von 1910. Es iſt alſo ein 
optimiſtiſch es Buch. Seine Helden haben alle viel Glück, 
aber ſie verdienen es auch, denn ſie ſind alle ausnehmend 
ſympathiſch e Leute — keine Unſchuldsengel, gerade der 
netteſte hat eine gehörige Gemeinheit auf dem Gewiſſen — 
wenn ihnen etwas mißlingt, dann klagen ſie nicht, und vor 
allem: fie klagen nicht an ſondern fie ſuchen in der Tätig⸗ 
keit Troſt und neue Erfolge, und wenn es als Reiſender in 
künſtlichen Blumen wäre. Lebenskraft und Lebensfreude 
gehen ihnen eben nicht ſo leicht aus, aber ſie reden nicht viel 
darüber. Es iſt leicht begreiflich, daß ein ſolches Buch eine 
Erfriſchung bedeutet, wie man ſie ſchon lange nicht genoß. 
Denn es vertritt freilich auch eine „Idee“, aber eine, die 
es ſehr nötig hat, vor der Vergeſſenheit bewahrt zu werden: 
daß nämlich nicht bie Poſe den Helden macht — ſondern bie 
Arbeit. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Angſt. Roman. Von Walther Harich. (Romane der 
Welt.) Berlin, Th. Knaur Nachf. 320 S. Geb. M. 2,85. 
Die von Thomas Mann herausgegebenen „Romane der 
Welt“, unter denen ſchon manche Kolportageſcharteke mich 
ſchwer verärgert hat, erhalten neuen Zuwachs durch einen 
febr ſpannenden Roman von Walther Harich, dem kenntnis 
reichen Biographen E. T A. Hoffmanns unb Scan Pauls. 
Es iſt nicht die Lebensangſt, die Harich zum Leitmotiv ſeines 
Romanes macht, nicht die Angſt vor der Brutalität des 
Daſeins, das einen Kämpfer fordert, der es zu beherrſchen 
weiß, ſondern die Angſt vor einem unbekannten Unglück, 
die vielen Menſchen eingeboren iſt. Es gibt Menſchen, die 
fühlen alles Furchtbare, das eintreffen kann, voraus. Sie 
wittern Fluch und Unheil, das alle ſterblichen Weſen ver⸗ 
folgt, das es aber ganz beſonders auf ſie abgeſehen hat. Sie 
ſchrecken nachts aus unſeligen Träumen empor und ſtarren 
die unſichtbaren Unholde, die in den Untergründen des 
Daſeins hauſen, entſetzten Auges an. Auf allen Wegen 
lauert ihnen das Unglück auf, bereit, fid) über fie zu ſtürzen. 
Die Angſt kreiſt ihnen im Blute wie ein tödliches Gift. 
Natürlich ereignet ſich täglich in jeder Stadt ein Unglück. 
Jeden Tag werden Menſchen von Brand, Raub oder ver⸗ 
heerenden Krankheiten betroffen; viele ſterben gewaltſam 
durch Dolch oder Gift, durch Überſchwemmung oder Ein⸗ 
ſturz, ſterben unter grauenvollen Qualen; aber wir wiſſen 
nie, welche düſteren Schatten dieſen Kataſtrophen voraus: 
fliegen. Wir wiſſen nichts von den Kämpfen, die vielleicht 
alle Menſchen gegen ihre Ahnungen und Vorgefühle, gegen 
ſchlimme Anzeichen und Vorboten zu führen haben. 
Der Held dieſes Romans iſt mit ſolchen Angſtzuſtänden 
ganz beſonders belaſtet. Er fühlt es voraus, daß er einmal 
nachts im dunklen Winkel einer unbekannten Stadt er⸗ 
mordet werden wird, abgeſtochen werden wird, ohne ſich 
wehren zu können. Und nun wartet er ſeit ſeiner Jugend 
auf dieſen Mord mit einem grauenerfüllten Fatalismus. 
Aber gerade durch dieſes geduckte Warten, beſchwört er 


ſozuſagen das Geſchick herauf. Er ſieht überall Anzeichen 
und Warnungen. Er fühlt, daß ihm etwas auflauert, das ihn 
vernichten will; ſein Unterbewußtſein weiß um das Ver⸗ 
hängnisvolle, das kommen wird, und die inneren Geſichte 
zeigen ihm auch, wie es kommen wird. Und genau ſo, wie 
er es vorausgeahnt hat, erfüllt es ſich. 

Ich nehme Harich nichts von ſeiner verblüffenden Kon⸗ 
ſtruktions⸗ und Erfindungsgabe, wenn ich ſage, daß ihm 
ſolche Gedanken durch feine intenſive Beſchäftigung mit 
Hoffmann inſpiriert worden ſind. Wer hätte das Grauen 
der von innen heraufwachſenden, ſcheinbar grundloſen 
Lebensangſt tiefer erlebt, als Hoffmann? Wenn er dieſe 
Angſte unter allerhand phantaſtiſchen Spukgeſtalten mas⸗ 
kierte, war dies ja nur eine andere Form für den von Harich 
gewählten Inhalt. Hoffmann ſuchte dieſen Angſten leib⸗ 
hafte geſpenſtiſche Geſtalt zu geben, die ſpäter Doſtojewſki 
und die anderen großen Ruſſen, und nach ihnen Poe, die 
franzöſiſchen Diaboliker und Parnaſſiers, Strindberg, Ham: 
ſun u. a. rein pſychologiſch dargeſtellt haben. Dieſen Weg 
geht auch Harich, und er geht ihn mit Glück. Sein Thema 
iſt mit ſtarker Eindringlichkeit durchkomponiert, und die 
Spannung, die er hervorruft, ift durch pſychologiſche Kunſt 


geadelt. 
J. E. Poritzky 


Berlin 
Tordis. Erzählungen. Von W. E. Süskind. Stuttgart⸗ 
Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 258 S. Geb. 
M 5,50. 
Dieſes Buch dampft von Begabung. Man kann nicht ſagen 
„ſprüht“, denn es liegen zu viel nordiſche Nebel darüber. 
Süskind wird von fern her überfallen vom fraulich Nor⸗ 
diſchen, man ſpürt Elfen und Kobolde in ſeiner Sprache 
von Anderſen her, aus Namen: „Tordis“, „Ingrid“ ſaugt er 
Bangſche Lebenstrübung, „Fräulein Grita“ hat ſicher Ham: 
ſun geleſen. Damit ſoll keine literariſche Abhängigkeit betont 
ſein, nur eine Gefühlsſphäre; faſt überwältigend iſt der 
quellende Reichtum an eigen geſehenen Bildern, die leben⸗ 
durchdringende Klugheit und ſelbſtändige Menſchenkenntnis. 
Ja, ſie iſt beklemmend frühreif in ihrer ſpielenden Er⸗ 
ſchöpfung der Situationen. Iſt dies Jugend? Sie iſt's in 
der Hingabe an die Wucht erſter Empfindungen, ſie iſt's 
(ſchon nicht mehr ganz nur im freudigen Sinn) im Wichtig⸗ 
nehmen kleinſter Ereigniſſe, im Zerfaſern von Gefühl⸗ 
chen, iſt's im ſeitenlangen Aufrauſchen der Ausdruckskraft, 
bis dann jäh wieder ein Anſatz zur Manier, zur literariſchen 
Überfpannung durchdringt. Wer aber von Jugend ein tat: 
frohes Ja, einen neuen Glaubensſieg erhofft, der wird er⸗ 
ſchüttert ſein von ſo viel Vergeblichkeit im Erlebniskreis der 
hemmungslos — zuchtlos, nach einem Lieblingswort des 
Autors — in ihre Senſibilität verſponnenen Geſtalten dieſes 
Buchs. Am Ende einer romantiſchen Vergangenheit ſind ſie 
früh zur feindfelig dämmernden Realität eines grauſamen 
Daſeins aufgerüttelt — und erleben den Tag nicht mehr. Sie 
verflüchtigen ſich. Aber mit ſo viel keuſcher Anmut und 
tapferem Ernſt in ihrer Bitternis, daß ſie großer Liebe wert 
ſind. 
Mannheim Erich Dürr 
Das Grenzenloſe. Fünfundzwanzig Geſchichten. 
Von Hans Kafka. Berlin 1927, Die Schmiede. 238 S. 
Hans Kafkas Geſchichtenſammlung „Das Grenzenloſe“ iſt 
ein außerordentlicher Verſuch: Reinhardts Theaterphan⸗ 
tafien, Friedrich Kieſlers Bühnenraumphantaſien, die Ideale 
der bürgerlichen Geſellſchaft hinſichtlich des Theaters als 
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Privatſenſation und obendrein bie literarifchen Ambitionen 
eines begabten, aber in vieler Beziehung verſnobten Schrift⸗ 
ſtellers zu einem einzigen Ausdruck zuſammenzuſchließen. 
Aber immer verirrt ſich Kafkas künſtleriſcher Ausdruck in ſtoff⸗ 
liche Senſation, nie gelingt es ihm, Max Reinhardt und 
Friedrich Kieſler plauſibel zuſammenzubringen — und was 
er auch an Senſationen der bürgerlichen Geſellſchaft vor die 
gierigen Augen führt: ihren Hunger nach dekadenter Tur⸗ 
bulenz ſtillt auch er nicht. 
Was da Hans Kafka ſchreibt: Alles vortrefflich, neuartig und 
ſpannend! Doch (und dies iſt entſcheidend): unwichtig für 
die Kunſt des Romans, unwichtig für die Kunſt des Theaters, 
unwichtig für dieſe Gegenwart. 
Du aber, Bürger, der du mit dem Theater von heute un⸗ 
zufrieden biſt, der du in ihm Dinge ungeſtört geſchehen 
ſiehſt, welche noch vor zehn Jahren eine anders behelmte 
Polizei eifrig ſtörte, nimm und lies: hier biſt du und dein 
Grenzenloſes! 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 
Kreatur. Roman der Zeit. Von Friedrich Wolf. 
Hannover 1926, Adolf Sponholtz. 251 S. 
Bei ſo viel echter Naturkraft Friedrich Wolfs bleibt mir eins 
unverſtändlich: warum, wenn er einfache Menſchen, Bauern 
geſtaltet, quält er ſie in eine — „Bauernſprachform“ (ich 
weiß keinen anderen Ausdruck) hinein? Warum miſcht er 
alle ſüddeutſchen Dialektarten zuſammen, um auszudrücken, 
was er primitiv, echt und richtig denkt und ebenſo auch ge⸗ 
ſtalten ſollte? 
Hier ſcheint mir ein falſcher literariſcher Ehrgeiz, Einfaches 
nur ja bedeutend ausſprechen zu wollen, im Unterbewußt⸗ 
ſein am Werke zu ſein. Hier ſcheint mir auch ein individuell 
ſich gebärdendes inneres Sträuben ſich zu behaupten, das 
wohl umdenken, aber nicht umgeſtalten will. 
Friedrich Wolf, auf deſſen literariſche Anfänge ich 1920 
ſchon hinwies, ſollte nach ſiebenjähriger, ſehr erfolgreicher 
Arbeit nur dieſen letzten Mut haben: das, was er als Kreatur 
fühlt, auch urſprünglich zu ſagen. So bleibt in irgendeinem 
Punkt ſeine Wirkung literariſch verzwickt, gequält und ab⸗ 
ſichtlich. Und könnte doch — ſo wie Wolf Ideen real zu ge⸗ 
ſtalten Anſätze macht — ein vollkommener Geſtalter gerade 
in dieſem gegenwärtig allernotwendigſten Punkte ſein. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Der raſende Reporter in Rußland. Zaren. 
Popen. Bolſchewiken. Von Egon Erwin Kiſch. Berlin 
1927, Erich Reiß. 314 S. 

In dieſem Buch veröffentlicht Kiſch die Ergebniſſe ſeiner 

Rußlandreiſe. Eine Fülle dramatiſch bewegter und farb⸗ 

lebendiger Bilder jagt in faſt verwirrend filmiſcher Haſt 

an uns vorüber. Spannend und abenteuerlich⸗amüſant 
ſchon der Beginn der Bildfolge: Die Eiſenbahnfahrt. Der 

Reporter ſitzt in dem Coupe, belauſcht und beobachtet in 

launiger Stimmung die originellen Typen unter den Mit⸗ 

reiſenden. Kaum haben wir mit Kiſch die Eiſenbahn ver⸗ 
laſſen, ſo befinden wir uns ſchon in einer Galoſchenfabrik. 

Der Reporter raſt weiter. Er ſchleift uns mit. Er zeigt uns 

den Verkehr in Moskau, zeigt uns eine Univerſität für 

Fabrikarbeit, zeigt uns die Demonſtrationen am 1. Mai: 

die gewaltigen Kundgebungen der revolutionären Maſſen 

und die Umzüge der Kirchgänger, die fromm und feſtlich 
am ſelben Tag die Auferſtehung des Heilandes feiern. — 

Kiſch läßt uns über derben Volkshumor lachen, deſſen An⸗ 

laß eine Hochwaſſerkataſtrophe iſt. Er verſchafft uns das 


Erlebnis einer ſenſationellen Gerichtsverhandlung. Er führt 
uns in die Männer⸗ und Frauengefängniſſe. Er zeigt uns 
verwahrloſte ruſſiſche Jugend und präſentiert uns einen 
kleinen Dichterſtrolch. Er macht uns mit den Maßnahmen 
vertraut, mit denen die Sowjetregierung die kleinen Kokain⸗ 
ſchnupfer, Morphiniſten und Miniaturbanditen zu heilen 
und zu beſſern hofft. Er läßt uns einer Audienz bei dem 
Katholikos der Armenier beiwohnen, der wir außerordent⸗ 
lich intereſſante Informationen verdanken. Er läßt uns an 
einer Gerichtsverhandlung teilnehmen, die zum Zweck 
rechtlicher und geſundheitlicher Volksaufklärung „inſzeniert“ 
worden iſt. Und ſchließlich ſtellt er uns den größten Bio⸗ 
logen Rußlands vor, Profeſſor Pawlow, der zwar ein er⸗ 
bitterter Gegner materialiſtiſcher Weltauffaſſung iſt, aber 
mit ſeiner anti⸗individualiſtiſchen Lehre von den „be⸗ 
dingten Reflexen“ zum unfreiwilligen Apologeten des 
Materialismus geworden iſt. — 
Dieſes Buch, das uns über die wirtſchaftlichen und ſozialen 
Verhältniſſe im bolſchewiſtiſchen Rußland orientiert, das 
uns geſchichtliche Enthüllungen mitteilt und die Stellung 
der Kirche im Sowjetſtaate beſchreibt, gewinnt den Leſer 
raſch durch die objektive Gewiſſenhaftigkeit der ſubſtantiellen, 
temperamentbeſchwingten und humorgewürzten Bericht⸗ 
erſtattung. Nur ſelten ſind die Reportagen ein wenig zu 
ausführlich. Erſtaunlich jedoch iſt die pupillare Beweglich⸗ 
keit des unermüdlichen Reporters; erſtaunlich ſeine Er⸗ 
lebnisfähigkeit und Beobachtungsſchärfe. Dieſe Begabungs⸗ 
faktoren haben ein Buch bewirkt, das nicht nur dem In⸗ 
formationsbedürfnis, ſondern auch dem Spannungsbedürf⸗ 
nis des Leſers gerecht wird. 
Berlin Werner Türk 
Der liebe Gott auf Urlaub. Seitlofe Legenden. 
Von Johanna Wolff. München 1927, Georg Müller. 
236 S. 
Wer Geiſter ruft, muß bereit fein, fie würdig zu empfangen; 
wer den lieben Gott zum Sprecher macht, muß weſentliche 
Dinge zu ſagen haben. Bei Johanna Wolff aber ſpricht Gott, 
der Herr, nichts anderes als Alltagsfloskeln. Zieler peinliche 
Gegenſatz iſt natürlich beſtimmend für die Wirkung des 
Buches. Das iſt ſchade, denn man hätte der Verfaſſerin, 
die ſicher viel echtes Gefühl beſitzt, und deren Sprache ſich 
mitunter bis zu einem ſchönen rhythmiſchen Pathos ſteigert, 
ein beſſer geglücktes Werk gewünſcht. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Das Glück von Dürrnſtauden. Ein Roman. 
Von Hans Watzlik. Leipzig 1927, L. Staackmann. 205 S. 
Um die Pointe vorwegzunehmen: das Glück des Dorfes 
iſt ſein Unglück. 
Die Bauern von Dürrnſtauden, die ärmſten Bauern des 
Landes und deswegen viel geneckt und verſpottet, haben 
das Glück, in ihrer Gemarkung reiche Graphitlager zu ent⸗ 
decken, ſie beuten ſie gemeinſam aus und ziehen reichen 
Gewinn daraus. Aber dieſen Umſchwung können ſie nicht 
vertragen. Sie werden ſtolze „Bergherren“, die auf ihre 
Bergleute geringſchätzig herabſehen; ſie lernen das Geld⸗ 
ausgeben und verlernen das Arbeiten. In mannigfachen 
Zügen tritt das zutage. 
Ihr törichter Bauernſtolz hindert ſie auch, ihre Kinder 
etwas Ordentliches lernen und eines etwa das Bergweſen 
ſtudieren zu laſſen. Sie ſind daher ihrem Werkführer auf 
Gnade und Ungnade ausgeliefert. Dieſer aber iſt ein un⸗ 
getreuer Diener ſeiner Herren, läßt ſich vom Konkurrenten 
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beftechen, bringt feine „Bergherren“ zu dem Glauben, ihr 
Bergwerk fei erfchöpft und veranlaßt fie dadurch, es zu 
verkaufen. Sobald es aber verkauft iſt, werden neue Graphit⸗ 
lager entdeckt, der Abſatz hebt ſich und die Bauern haben 
das Nachſehn. Warum waren ſie ſo dumm? 

Für ſie aber beginnt nun die Kataſtrophe. Das viele Geld, 
das ſie zunächſt als Erlös für den Verkauf in Händen haben, 
zerrinnt ihnen zwiſchen den Fingern. Zu arbeiten aber haben 
ſie verlernt. Einer nach dem anderen muß Haus und Hof 
verlaſſen; die jungen Leute halten es in dem veränderten 
Zuhauſe nicht mehr aus, das Dorf verödet. Das Bergwerk, 
der alte Feind, treibt ſeine Stollen jetzt ſogar unter das 
das Dorf ſelbſt: die Brunnen verſiegen, die Häuſer berſten. 
Der Verfall iſt unaufhaltſam. 

Ein Greis, der das Leben hinter ſich hat, beobachtet als 
unbeteiligter Zuſchauer Glück und Unglück des Dorfes und 
vertraut, was er ſieht, den Blättern ſeines Tagebuchs an. 
Aus ihnen erfahren wir es. Eine einfache Geſchichte einfach 
erzählt. Wir finden Watzlik auf dem Wege zu größerer 
Schlichtheit. Durch Konzentration, durch Zuſammen⸗ 
ziehung des „Romans“ in eine Novelle, würde bie Geſchichte 
noch kräftiger wirken. | 

Berlin Gottfried Fittbogen 
Jennys Bummel durch die Männer. Ein 

artiger Roman. Von Hans Bachwitz. Leipzig 1927, 

Lehmann & Schüppel. 269 S. G. b. M. 4,80. 

Ein reizendes Buch, nach deſſen Lektüre man den relativ 
frühen Tod des Autors bedauert, der vielleicht dem deutſchen 
humoriſtiſchen Roman noch manches Gute gegeben hätte. 
Hier iſt eine Leichtigkeit, die ironiſch über die Schwächen der 
Menſchen hintänzelt und doch Ernſt genug beſitzt, das Ganze 
nicht nur als launiges Luftgebilde flockig verſchweben zu 
laſſen, ſondern einen ernſten Grundton bis ans Ende un⸗ 
aufdringlich feſtzuhalten. Dieſes berliner Mädel, das von 
Schickſalslaune abenteuerlich umhergetrieben wird, ohne 
je ein „Abenteuer“ zu haben, dieſes Mannequin der großen 
berliner Kleiderfirma iſt ein ſo friſches bubiköpfiges Ding, 
das oft recht weltängſtliche Herz auf rechtem Fleck, daß ihr 
das happy end (Begeiſterung ihres Chefs, dem ſie auf 
unfreiwilligem Abſtecher ins Oſterreichiſche zahlreiche Kund⸗ 
ſchaft zugeführt, Verlobung, Kuß, Schluß) zu gönnen iſt. 
Sie war in Garmiſch, wo ſie Modelle vorgeführt hatte, 
aus Verſehen in den wiener ſtatt den berliner Zug geſtiegen, 
ſo ins verkehrsſtreikende Oſterreich, inſonderheit ins mondäne 
Hotel Schloß Adlersgreif bei Wien geraten, allwo ſie als 
„Frau Generalkonſul Paſada“ eine männerverwirrende 
Tätigkeit ausübt. Die Typen, die dabei auftreten, ſind viel⸗ 
leicht alle nicht ſehr neu (der auch im Alltag ſternheimiſch 
radebrechende Expreſſioniſtendichterling, deſſen Vater, der 
reiche hamburger Großkaufmann mit verborgener Neigung 
zum ſchönen Geſchlecht, der Verfaſſer eines Buches über die 
Marneſchlacht, ein Major a. D. mit „Ah“⸗Ton, der junge 
Wiſſenſchaftler, den ein Losgewinn zum Frei⸗Aufenthalt 
ins Hotel bringt, diverſe mehr oder weniger klatſchſüchtige, 
männerfeindliche oder männerverfolgende Weiblichkeit), 
aber ſie ſind ſicher hingeſtellt, unter Lächeln des melt: 
kundigen Autors. Die eigentliche Handlungsverwirrung 
entfteht erſt, als das echte Ehepaar Paſada in Jennys „Ro: 
man“ gerät. 

Bachwitz zeigt feine Beobachtungsgabe, ſcharf durchſchaut 
er das Lebensſpiel um Geld und Liebe, die menſchliche 
Poſe, die menſchliche Gemeinheit, da er aber nie vom Grund⸗ 
ſatz einer tänzeriſchen Berichterſtattung „nach Laune“ ab⸗ 


geht, bleiben Heiterkeit und Grazie eines lockeren Stils 
bis ans Ende in Sitz und Herrſchaft, ſo daß die hübſche 
Jenny, die ſich nichts vergibt, aber als berliner Kind nie 
moralin⸗ſauer wird, vielmehr ihre junge Lebensangſt immer 
hinter übermütigem Spiel mit dem Mann zu bergen weiß, 
als ein Geſchöpf zum Verlieben hinwandelt durch die moderne 
Welt ihres großen Abenteuers. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 
Das andere Ich. Roman aus Paris. Von Friedrich 
Markus Huebner. Frankfurt a. M. 1927, Iris⸗Verlag. 
182 S. 
Sixtus Baſſenheim, ein Deutſcher mit erotiſchen und kultur⸗ 
politiſchen Ambitionen fährt nach Paris. Dort erwartet ihn 
die Geliebte. Heidniſche Körperſeligkeit beſchwingt ihre ge⸗ 
meinſamen Tage. Brunſtfieber durchſchauern ſie. Ver⸗ 
zückungen lächeln in ihnen auf. Nervenſpannungen durch⸗ 
kniſtern fie, Seltſame Weſensverſchmelzungen ereignen fid) 
in ihnen. Zauberiſch wirkende Triebkräfte erfüllen ſie mit 
Geſpenſterängſten: Sixtus hat über die Geliebte eine 
magiſche Gewalt gewonnen. Er vermag ſie in geſchlechtlichen 
Luſtzuſtänden in einen Jüngling von ſeltſamer Zwitter⸗ 
ſchönheit zu verwandeln. Er vermag durch Sinnendämonie 
die Geliebte zu überſinnlichen Anſtrengungen aufzurufen. 
Zu einem geheimnisumwitterten Weſen, deſſen edel⸗ 
ſchlanke, kühn verlangende Jünglingshaftigkeit ihn zu weich 
anſchmiegender Hingabe verpflichtet. Die Geliebte gelangt 
durch Sixtus in äußerſte Sinnenverſklavung. Das durch 
Sixtus geknüpfte phyſiologiſche Band wird durch ſeine 
Abreiſe gewaltſam zerriſſen. Ein brutaler Schnitt trennt 
von der Geliebten das andere Ich. 
Dieſer erotiſche Roman iſt ſelbſt für moderne Begriffe in 
der wahrheitsbemühten Analyſe ſexual⸗pſychologiſcher Vor⸗ 
gänge von erſtaunlicher Offenmütigkeit. Mit bemerkens⸗ 
werter Wortkunſt geſtaltet Huebner die lichtſcheueſten Inti⸗ 
mitäten des Geſchlechtslebens. Ein wenig nüchtern wirken 
die abſtrakten Dialoge. Sie belaſten den Roman allzu ſtark 
mit ihrer Reflexionsſchwere. Auch wirkt ihre herbe In⸗ 
tellektualität gerade nicht erwärmend. Peinlich mitunter 
berührt bie ſchwelgende Aſthetenluſt des Autors an der Ab⸗ 
ſchilderung bürgerlichen Luxus' und ſein Intereſſe an den 


Formen und raffinierten Willensäußerungen einer fa: 


pitaliſtiſch überreizten und überzüchteten Geſchlechtlich keit. 
Dieſes der Geſamteindruck: Ein im Okkulten kulminieren⸗ 
des Sexualerlebnis, das trotz der Wortfarbenfülle und 
plaſtiſchen Sprachkunſt ſeiner Schilderung nur geringe An⸗ 
teilnahme auslöſt. Ein in feiner aſozialen Haltung be: 
fremdendes Buch. 
Berlin Werner Türk 
Wie die Pfarre in Wienlingen zu drei 
Bräuten kam. Eine ergötzliche Geſchichte aus einer 
deutſchen Kleinſtadt. Von Nathanael Jünger. Wismar 
1927, Hinſtorffſche Verlagsbuchhandlung. 215 S. Geb. 


weg 4 
Sicherlich wird Nathanael Jünger auch mit biefem neuen 
Buch viel Erfolg haben, bietet es doch in flüſſiger, humor⸗ 
durchwürzter Form gute Unterhaltung. Die Erzählung 
ſpielt in einer Kleinſtadt, und die Schilderung der engen 
Gaſſen und ihrer trotz aller Höhenwünſche engen Bewohner 
iſt ihm gut gelungen, ja, ein paar Geſtalten ſind in ihrer 
drolligen Urwüchſigkeit ſogar meiſterhaft herausgearbeitet. 
Jüngers Bücher tragen faſt alle eine chriſtliche Note; aber 
ſie wirkt nicht immer aufdringlich, ſondern wächſt meiſtens 
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ganz felbftverftändlih aus dem Milieu heraus unb erfreut 
durch ihre klare Friſche. So auch in dieſem neuen Buch, das 
zu einem großen Teil in einem Pfarrhauſe ſpielt und ein 
köſtliches Bild voll froher, freundlicher Farben bietet, die auch 
dadurch nicht verdunkelt werden, daß man mitunter von 
dem Gedanken nicht loskommt, die Geſtalten ſeien ein 
wenig zu gewaltſam in das Bild hineingeſtellt. worden. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Füdinghoff. Roman. Von Diedrich Speckmann. 
Berlin 1927, Martin Warneck. 285 S. M. 5,—. 
Diedrich Speckmann darf ſich rühmen, durch ſeine Heide⸗ 
romane einer der beliebteſten Autoren in all den Kreiſen 
zu ſein, denen in erſter Linie daran gelegen iſt, gute, kräftige, 
geſunde literariſche Koſt zu genießen, und die ſich bewußt 
von einer „modernen Kunſtrichtung“ abwenden und ihre 
Freude an einer zwar überkommenen, aber durchaus nicht 
altmodiſchen, ſondern verfeinerten Erzählweiſe haben. Es 
liegt etwas ungemein Behagliches über all ſeinen Büchern. 
Er packt das Leben ſeiner Umwelt, alſo der Heide, an, 
wo er es findet, wälzt nicht ſonderlich tiefe allgemeine 
Probleme, weiß aber den Leſer ſtets ſchnell für alles, was 
an Freud' und Leid ſeine Geſtalten trifft, was alſo ihnen 
Lebensproblem iſt, zu erwärmen; was ihm um ſo leichter 
fällt, als er über einen flüſſigen, leicht dialektiſch gefärbten 
Stil und einen guten Humor verfügt. Auch ſein neues Buch 
zeigt dieſe Vorzüge. Cord Lüding, Sohn eines kinderreichen 
Beamten, gewinnt auf einer Familientagung der Lüding⸗ 
ſchen Sippe das Herz des alten Jan Lüding, eines nieder⸗ 
deutſchen Bauern, der ihn mit nach Hauſe nimmt, in der 
Hoffnung, an ihm den würdigen Erben für das Stammgut 
der Familie zu finden. Aber die Gegenſätze von Alter und 
Jugend, von alter und neuer Zeit, Stadt und Land, Auto ri⸗ 
tät und Selbſtbeſtimmung ſind ſo groß, daß es jahrelanger 
Kämpfe bedarf, um das, was anfangs ſo einfach ſchien, 
glücklich durchzuführen. — Eine große Zahl prachtvoll 
gegenſtändlich gezeichneter Geſtalten zieht an uns vorüber, 
und da der Dichter mit ſicherer Hand die eigentümliche 
äußere und innere Not der durch den Krieg aufgerüttelten, 
neue Lebensformen ſuchenden Jugend malt und in den 
Mittelpunkt ſeiner Erzählung rückt, darf er gewiß ſein, mit 
dieſem neuen Buch ſeine ohnehin ſchon große Gemeinde 
noch zu vergrößern. ö 
Kiel Wilhelm Lobſien 
Rübezahl. Fünfzig Hiſtorien des Magiſters Johannes 
Prätorius. Ausgewählt und mit Bildern geſchmückt von 
Alfred Kubin. Augsburg 1927, Johannes Stauda. 
106 S. Geb. M. 10, —. 
Von manchen lebenden Künſtlern trägt man beſtimmte 
Begriffe mit ſich herum, die ſie ſelbſt durch die Art ihres 
Schaffens mit der Zeit in uns entwickelt und beſtätigt haben. 
Ich gebe zu, daß das den lebenden Künſtler einengt und daß 
es vielleicht zu Ungerechtigkeiten des Urteils verführt. Ich 
gebe zu, daß man manchen Künſtler ſchon als „Maler der 
roten Dächer“ abgeſtempelt hat, der plötzlich zeigte, daß er 
auch Menſchen zu malen verſteht. 
So iſt Alfred Kubin für mich der Zeichner eines ganz be⸗ 
ſtimmten phantaſtiſch⸗grauſigen Formtypus; ein Zeichner, 
der die Furchtbarkeit ſeiner Geſichte und die Dämonie 
ſeiner Leiden mit einer nur ihm allein eignenden ſpinnweb⸗ 
haften Intimität darzuſtellen vermag. Wenn Kubin Theodor 
Amadeus Hoffmann oder Poe illuſtriert, ſo weiß ich nicht 
nur, daß ſolche Dichter gut bei ihm aufgehoben ſind, daß er 


ihnen ſehr nahe kommt, weil er aus den Bezirken desſelben 
Landes ſtammt, ich weiß vielmehr auch, ohne nur ein Blatt 
geſehen zu haben, wie er etwa das Sujet anpacken, ge⸗ 
ſtalten und durchführen wird. 
Er hat jetzt „Fünfzig Hiſtorien vom Rübezahl“ des Prätorius 
im augsburger Verlag des Johannes Stauda erſcheinen 
laſſen, die reich illuſtriert find. Das find holzſchnittartige 
Blätter mit kräftig breiten Strichen, derb humoriſtiſch hin⸗ 
geſetzt, rauh und gewollt ungelenk, als hätte Kubin Lands⸗ 
knechtshiſtorien auszudeuten gehabt. Ich gebe zu, daß 
auch in dieſen Blättern viel Bewegung und Phantaſie 
herrſcht; aber in einem Grade, den ich nicht zu beſchreiben 
vermag, weicht dieſer Kubin von jenem ab, den ich aus ſeinen 
zahlreichen anderen Zeichnungen kenne und verehre. Dieſe 
Art Volksbüch er im mittelalterlichen Stil der Holzſchneide⸗ 
kunſt ſcheinen nicht ſeine Sache. Das Wertvollſte und Tief⸗ 
ſinnigſte ſeiner ſtarken Kunſt, die ſich gerade im Symbol⸗ 
haften ungewöhnlich und unmittelbar mitzuteilen weiß, 
kommt hier nicht zur Geltung. 
Aber das alles ſei ohne jede Prätenſion geſagt; denn ſchließ⸗ 
lich ſpreche ich als Laie von der Kunſt des Meiſters, über 
die ich nur ausſagen kann, was ſie in mir erweckt und aus⸗ 
löſt, ohne daß ich mir ein Urteil darüber anmaßen möchte, 
was dieſe Blätter vielleicht wirklich bedeuten. — 
Das Buch hat Jakob Hegner in Hellerau in der Manier 
und Type der alten Volksbücher prachtvoll gedruckt. 
Berlin J. E. Poritzky 


Der Knabe mit den 13 Vätern. Ein humo⸗ 
riſtiſcher Roman nach B. G. Nusic, Von Ro da Roda. 
Dresden 1927, Carl Reißner. 257 S. Geb. M. 6, —. 

Neue ſächſiſche Miniaturen. Von Hans Rei⸗ 
mann. Ebenda. 252 S. M. 4, — (5,50). 

Fred Angermayers „Komödie um Roſa“ hat in Roda 

Rodas Roman eine Neubelebung und Verſtärkung er⸗ 

fahren. Der Pfarrer, der Schulze, der Lehrer, der Krämer, 

der Gemeindeſchreiber, der Gemeindediener, der Dorf: 
krüppel und noch eine Reihe anderer haben der ſchönen 
jungen Witwe Anka reichlich den Hof gemacht, und das 

Ergebnis iſt ein ſiebenpfündiger Junge — „ſieben Pfund 

Fleiſch, nicht mehr“ —. Aber dieſe ſieben Pfund Fleiſch 

führen für das Dorf Prepelnitza unerwartete und unab⸗ 

ſehbare Folgen herbei, wovon die geringſten die Amtsent⸗ 
ſetzung des Pfarrers, die Einkerkerung des Schulzen, die 

Flucht Ankas ſind. Ihr Junge iſt ſo glücklich, dreizehn und 

mehr Väter zu haben, denn im Lauf der Handlung faßt 

wohl jeder Prepelnitzer ſich ſchuldbewußt an die Bruſt und 
glaubt der Vaterſchaft ſich verdächtig. Wie Ankas väter⸗ 
reicher Junge vielfache Taufen beſteht, wie er zwiſchen 

Dorf und Dorf hin und her geſchoben wird — ein läſtiges, 

freſſendes, quäkendes corpus delicti — wie er endlich in 

der Stadt landet, wo er einen höheren Beamten findet, 
der fid) ebenfalls ſchuldbewußt an die Bruſt faßt unb der 
wirkliche Vater zu ſein glaubt, das iſt alles mit Rodas 
pointiertem Humor erzählt, durch Anekdoten reich belichtet, 
durch kauzige Charakteriſtiken gerundet, ſaftig, aber nie 
obſzön, voll eigener Drolerie und gutmütiger Ironie. 
Liebenswürdig lächelnd ſchwingt der Autor die Geißel; 


ihm liegt mehr daran zu unterhalten, als den Juvenal 


zu ſpielen. — . 

Reimann bringt eine luſtige Fortſetzung ſeiner Königs⸗ 
Anekdoten, Teile aus der Komödie „Der Ekel“ und andere 
Schnurrpfeifereien. Ich habe oft vor Lachen aufgeſchrien. 
Es iſt nicht das Aſchanti⸗Deutſch, das an der Pleiße ver⸗ 
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zapft wird, über das man ſo erſchütternd lacht; es ift biefet 
ohnmächtige Kampf Reimanns mit den Dingen (hart im 
Raume flogen fid) die Sachen), die er mit einem Gemiſch 
von Selbſthohn, Reſignation, Lachen, Hilfloſigkeit, Ver⸗ 
zweiflung und Achſelſchütteln erzählt. Alte Weisheit, daß 
mit der Dummheit die Götter ſelbſt vergebens kämpfen; 
aber die Dummheit, die fid) ſchlau dünkt, die alles beſſer 
weiß, die nie bei der Sache bleiben kann, die alles zer⸗ 
quatſcht und verdreht, ſchafft Kontraſte, Umdeutungen, 
Verbiegungen, Mißverſtändniſſe ſo urkomiſcher Art, daß 
man ſich biegt vor Lachen. 

Berlin J. E. Po ritzky 


Das göttliche Geſich t. Roman. Von Bruno Goetz. 
Wien 1927, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 
213 S. M. 3,50 (6, —). 

Es ift das chaotiſche Buch eines Neuromantikers, der feinen 

Mangel an Geſtaltungskraft und Selbſtdiſziplin durch einen 

myſtiſch⸗theoſophiſch⸗ſymboliſtiſchen Nebel erſetzt, in dem 

ſeine Figuren ein ſchattenhaftes Leben führen. Da iſt viel 

Sehnen, aber wenig Können; viel Wollen, aber keine Weg⸗ 

richtung. Kaum zu ſagen, was in dieſem Roman vorgeht. 

Säufer, Myſtiker, Bramarbaſſe, Großſchwätzer, Irre und 

Beſeſſene ziehen einen jungen Menſchen, der auf einer 

Italienwanderung begriffen iſt, in ihren Kreis. Alle dieſe 

Schemen ſuchen mit Hilfe von reichlichem Alkoholgenuß und 

zahlreichen philoſophiſchen Banalitäten dem lärmvollen 

ziviliſatoriſchen Leben zu entfliehen, um fid) felbft zu finden. 

Das hoffen ſie zu erreichen, indem ſie alle ein bißchen den 

wilden Mann ſpielen und ſich dämoniſch gebärden. Der 

Verlag ſagt in ſeinem Waſchzettel: „Groteske, tragiſche und 

komiſche Elemente ſind in dieſem Werke ſo durcheinander⸗ 

gewirbelt, daß ſie durchſichtig werden und uns ihren ge⸗ 
heimen Sinn enthüllen.“ 

Aber der geheime Sinn iſt mir nicht aufgegangen. Läßt 

man die Abſicht gelten, daß der Verfaſſer durch dieſe un⸗ 

geſtalteten Geſtalten und ihr Tun nur ſeinen eigenen 
gärenden Seelenzuſtand habe nach außen projizieren wollen, 
dann iſt das Ergebnis erſt recht mißglückt. 

Berlin J. E. Poritzky 


Wandlung. Roman. Von Hermann Stegemann. Berlin 
1927, Auguſt Scherl G. m. b. H. 269 S. M. 4,— (6, —). 
Stegemanns robuſter Erzählerſtil entfaltet ſich mit unleug⸗ 
barer Routine. Von zwei nach der Kriegszeit herange⸗ 
wachſenen Mädchen heißt es: „Krieg und Umſturz, Kindheit 
und erſtes Jugendalter lagen, zu einem Knäuel geballt, 
erinnerungsarm hinter ihnen.“ (S. 53.) Da jene Damen 
keinem Pſychoanalytiker in die Hände fallen, find fie trotz 
des Knäuels auf dem Wege prächtige Menſchen zu werden. 
Daß es in dieſem Buch von prächtigen Menſchen wimmelt, 
darauf ift Iden der Verlagsproſpekt ſtolz. Und fo be: 
ſtehen ſie denn alle mehr oder minder wacker die „Wandlung“, 
die die neue Zeit von ihnen fordert, beweiſen, daß es nur 
der rechten Miſchung von Gemüsathletentum und poetiſcher 
Tatkraft bedarf, um auch mit den geänderten Verhältniſſen 
im Sinne bürgerlicher Idyllik fertig zu werden. Ein Buch 
für den Hausgebrauch. 
Mannheim Erich Dürr 
Der rebelliſche Kopf. Skizzen und Satiren. Von 
Paul Ilg. Frauenfeld und Leipzig 1927, Huber & Co. 
202 S. Geb. M. 4,80. 
Der bekannte kräftige und ſichere Zuſchnitt der Ilgſchen 
Proſa beſtätigt ſich auch in dieſen kleinen Arbeiten, einer 


Sammlung von Beiläufigkeiten. Reſolut iſt der Feldzug 
im kleinen gegen jede Art falſcher Romantik geführt, die 
Desilluſionierung der Alltäglichkeiten iſt oft ſchlagend poin⸗ 
tiert und die Schärfe der Ironie bedarf häufig der Milde: 
rung durch die vorgetäuſchte Ich⸗Form, mit der ſich der Autor 
in die Ironiſierung einbezieht. Aber gerade dieſe Form des 
Humors läßt in ihrer derb⸗behaglichen Nüchternheit der 
Feſtſtellungen um der Klarheit der Rechnung willen manche 
menſchlich wichtige Frage ungelöſt oder unbeachtet. Es wird 
nicht viel Federleſens gemacht. Überall ſpürt man den 
Deutſchſchweizer, der ſich nach unruhigen Zeitläuften wieder 
auf das Naheliegende und die kleine Demokratie beſinnt. 
Mannheim Erich Dürr 


Stille Menſchen. Von Guſtav Schröer. Berlin 
1927, Vaterländiſche Verlags⸗ und Kunſtanſtalt. 126 S. 
Das Hauptſtück der drei Erzählungen in dieſem Bändchen 
heißt: „Der Unbeholfene“. Er iſt ſo unbeholfen, daß er die 
Falſche kriegt. Aber der Autor weiß ſich und ihm zu helfen. 
Er läßt die Falſche im Kindbett ſterben, ſo daß er doch noch 
die Richtige freien kann. Das alte Rezept, jemand vor 
Scham etwas verfchweigen zu laſſen, was zum guten Ende 
doch zur Sprache kommt, wird vom Autor brav gehandhabt. 
Die ſprachliche Form iſt um nichts weniger konventionell 
aber ſympathiſch geräuſchlos. 
Mannheim Erich Dürr 
Ende einer Welt. Roman. Von Claude Anet. 
Deutſch von Georg Schwarz. Leipzig 1927, C. Weller & Co. 
253 S. M. 4, — (5,50). 
Claude Anet ift ein höchſt gewandter Ein: und Anempfinder, 
der es diesmal mit der Welt vor zwölftauſend Jahren, mit 
den Höhlenmenſchen der Dordogne verſucht. Erſtellt Tableau 
zu oder nach ihren Zeichnungen auf den Grottenwänden 
der Vèzere. Natürlich ift das Ganze geſchickt, man kann ſagen 
ingeniös ausgeführt — aus der überlegenen Kulturſicherheit 
des Vielbeſchlagenen, und darum im Grunde eben marklos. 
Wahrſcheinlich wird das Buch um ſo mehr ſeinen Weg 
machen. Es iſt von der geiſtigen Miſchung, die, als gang⸗ 
barer Artikel, fo wie fo ihre Abnehmer fat, mit der man 
ſich kritiſch nicht weiter auseinanderzuſetzen braucht. 
Thüngen i. Unterfranken G. Ranſohoff 


Lyriſches und Epiſches 


Der Kreislauf. Gedichte. Von Jakob Schaffner. 
Stuttgart o. J., Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 
130 S. 

Wenn ein Erzähler wie Jakob Schaffner auf der Höhe ſeines 

Lebens und Schaffens, in einer der Lyrik wenig holden Zeit 

einen Band Gedichte veröffentlicht, ſo kann er nur einer 

ſtarken inneren Nötigung gefolgt ſein. Eine ungeſtüme Welle 
eigenſten Fühlens; ein Zwang, ſein Weſen ſich ſelber und 
den Verſtehenden in unmittelbarerem Ausdruck gegen⸗ 
wärtig zu machen, muß ihn überwältigt haben. Als eine 
ſolche notwendige Selbſtoffenbarung empfinde ich Schaff: 
ners Versbuch „Der Kreislauf“. Es iſt eine Binſenwahrheit 
und beſteht doch zu Recht: Gedichte ſind um ſo beſſer, je 
weniger man das Bedürfnis hat, ſie deutend und lobend 
zu umſchreiben. „Ich bin ſo ſtark und reich wie nie zuvor,“ 
klingt es ſtolz in den erſten Strophen auf, und wenn die letzten 
verklungen ſind, darf die Antwort lauten: „Du biſt's!“ 

Jeder will erfahren, „wo der Kreislauf ruht“ — aber nicht 

viele können mit gleichem Glück der Reife bekennen: „Leben, 
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wie ſind wir dirimmer nah!“ „Voll gib mir Gefühl der Welt!“ 
bittet der Dichter den „reichbewegten Geiſt des Lebens“, 
und Erfüllung wird ſeiner Seele nicht in der Zweiheit der 
Liebe, nicht in der Vielheit der Güte, ſondern „Glück und 
Ruhe ſchenkt die Allheit nur“. Bald im beſchaulich hinge⸗ 
breiteten Bild, bald im trotzig erſtürmten Geſicht; jetzt in 
lächelndem Genießen und dann in wehmütigem Entſagen 
empfängt er des Lebens, der Natur, der ewigen Verwand⸗ 
lung unerſchöpfliche Gaben und erhebt ſich von den „Mutter⸗ 
dämonen“ der Heimat dorthin, wo endlich „ehrfurchtsvoll 
bedächtig. mein Flügel Gottes Flügel ſtreift“ ... Überflüffig 
zu ſagen, daß Schaffners Verſe bei mancher kühnen For⸗ 
mung ſich nie ins Geſuchte verlieren. Goetheſche Anklänge 
nehmen ihnen nichts von ihrer Beſonderheit: ein ſcheinbar 
loſes Gefüge der einzelnen Gedichtgruppen enthüllt ſich als 
ein einheitlicher Rhythmus, der in der Gruppe „Volles 
Gefühl“ ſeine höchſte Steigerung erfährt, um über „Erken⸗ 
nen“ und „Leben“ im „Verſchollenen Frühling“ muſi⸗ 
kaliſch auszuſchwingen. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Molodaja Germanij a. Antologija sowremennoj 
nemetzkoj poesii. Pod red. Grigorija Petnikowa. Kijev: 
Gosudarstvennoje Isdatelstwo Ukrainy. (Das junge 
Deutſchland. Anthologie moderner deutſcher Dichtung. 
Herausgegeben von Grigorij Petnikow. Kiew, Ukrai⸗ 
niſcher Staatsverlag.) 
Das über 400 Seiten ſtarke, ſehr gut ausgeſtattete Bänd⸗ 
chen iſt ein ſchöner Beweis für das Intereſſe, das man in 
Rußland der neuen deutſchen Dichtung entgegenbringt. 
Als Überſetzer fungieren die bekannteſten zeitgenöſſiſchen 
ruſſiſchen Lyriker: O. Mandelſtamm, S. Gorodezkij, B. 
Paſternak, F. Sologub, R. Iwnew, W. Piaſt u. a., leider 
auch der Volkskommiſſar für Bildungsweſen der Sowjet⸗ 
republik Lunatſcharſtij, deſſen holprige Verſe ſich ſehr ſtark, 
aber nicht eben vorteilhaft von den meiſt recht gelungenen 
Leiſtungen der anderen abheben. Die Auswahl der Gedichte 
iſt ſo, wie ſie in einer in Sowjet⸗Rußland erſchienenen 
Anthologie fein muß. Am ſtärkſten vertreten find Max 
Barthel (11 Gedichte), Walter Haſenelever (12 Gedichte), 
J. R. Becher und Iwan Goll mit je 9, Gerrit Engelke unb 
Werfel mit je 8 Gedichten; in ſehr großer Zahl erſcheinen die 
Dichter des Aktions⸗Verlags (Kurd Adler, Ludwig Bäumer, 
J. van Hoddis, Edlef Koeppen, Hermann Plagge uſw.). 
Dagegen läßt ſich natürlich nichts einwenden; es gibt eben 
auch andere Geſichtspunkte als den nur äſthetiſchen und 
man muß ſie gelten laſſen; es berührt aber doch ſelt⸗ 
ſam, wenn z. B. Stefan Zweig nur mit einem einzigen 
Gedicht — „An die Statue Karl Liebknechts“ — ver⸗ 
treten iſt. 


Leipzig Arthur Luther 


Verſchiedenes 


Der amerikaniſche Journalismus. Mit 
einer Darſtellung der journaliſtiſchen Berufsbildung. 
Von Emil Dovifat. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 255 S. Geb. M. 9.—. 

Von meinem Laienſtandpunkt aus als Nichtjournaliſt, muß 

ich von vornherein geſtehen, ich habe ſelten eine etwas ab⸗ 

ſeits meines Fachgebietes liegende Monographie geleſen, 
die mich vom erſten bis zum letzten Blatt ſo gefeſſelt hat wie 
die vorliegende. Es werden hier in drei Teilen geſchildert: Das 


Werden des amerikaniſchen Journalismus, der amerika⸗ 
niſche Journalismus der Gegenwart und die journaliſtiſche 
Berufsbildung. Was der Verfaſſer in den drei Abſchnitten 
bietet, iſt ſachlich im Inhalt, prägnant in der Sprache und 
maßvoll im Urteil. Betreffs des letzteren wüßte ich keinen 
Satz herauszuheben, deſſen Ausſagen mit meinen An⸗ 
ſchauungen als langjähriger Bürger der Vereinigten Staaten 
nicht übereinſtimmten. Bedauern möchte ich freilich, daß der 
Verfaſſer in feinem erſten, dem gefchichtlichen Teil eigentlich 
nicht über Horace Greeley und Bennetts journaliſtiſche An⸗ 
fänge hinausgeht. Das Auftreten und Auswirken der Pu⸗ 
litzer, Hearſt und Ridder würde Schlaglichter auf die gegen⸗ 
wärtige Lage werfen, die auch für den Außenſeiter inter⸗ 
eſſant ſein würden. Doch vielleicht iſt mein Wunſch unbe⸗ 
rechtigt; denn vieles, was ich mir als Fortſetzung des erſten 
Kapitels denke, iſt im zweiten an den entſprechenden Stellen 
verarbeitet. An dieſem zweiten Kapitel wird nur der Kritik 
üben können, der mit dem amerikaniſchen Zeitungsbetrieb 
aufs genaueſte vertraut iſt. Ich habe für vieles, was ich als 
Laie an dieſem Betrieb beobachtet habe, in dieſem Abſchnitt 
des Buchs längſt gewünſchte Erklärungen gefunden. An 
dem dritten Kapitel über die journaliſtiſche Berufsbildung 
möchte ich beſonders die ſachliche Beurteilung der im letzten 
Jahrzehnt entwickelten akademiſchen Ausbildungskurſe 
rühmen. Viele amerikaniſche Hochſchullehrer der Humaniora 
ſehen nämlich ſcheel auf dieſen letzten, ſich recht geſpreizt 
gebärdenden Zuwachs akademiſcher Lehrtätigkeit; eine ſo 
ſachliche Darſtellung ſeitens eines Fremden berührt daher 
ungemein ſympathiſch. Vergeblich geſucht habe ich nach 
einem Abſchnitt über die deutſchen Zeitungen ſowie über 
die nicht ganz unerhebliche fremdſprachige Tagespreſſe 
Amerikas. Wenigſtens ein paar Sätze über dieſes keineswegs 
unweſentliche Thema würden Dovifats Bild vervollſtän⸗ 
digen. Rechten möchte ich mit dem Verfaſſer nur über ſeinen 
Schlußſatz: „die deutſche Preſſe ... eine Führerin im öffent: 
lichen Leben“, die amerikaniſche habe auf dieſe Führerrolle 
verzichtet! Das kann man nicht gelten laſſen. Oft habe ich 
mit meinen angelſächſiſchen Kollegen und Freunden während 
des Krieges die Hetznachrichten durchgeſprochen. Immer 
wieder paſſierte es mir, daß, während ſie ihre Gegengründe 
unb Beweiſe vorbrachten, es mir durch den Kopf blitzte: 
was der da ſagt, haſt du ja ſelber heut früh in einem neu⸗ 
potfet Blatt gelejen. So kritiklos betet unter Umſtänden 
ſelbſt der gebildete Amerikaner ſeiner Zeitung nach. In 
dieſem Nachbeten iſt ein gut Teil der Kriegspropaganda 
pſychologiſch begründet. Und die deutſche Preſſe? In 
keinem Lande der Welt kann die Großſtadtpreſſe bis in den 
Unterhaltungsteil hinein einſeitiger auf den engbrüſtigſten 
Parteiſtandpunkt eingeſtellt ſein als in Deutſchland. 
Leider! 
Aber das hat mit Dovifats Buch nichts zu tun. Kein Diplo⸗ 
mat, kein ausländiſcher Kaufmann, auch kein deutſcher Jour⸗ 
naliſt größeren Formats wird ſich in Zukunft die Mühe er⸗ 
ſparen können, Dovifats Bücher über die amerikaniſche 
und engliſche Preſſe durchzuarbeiten. Amerika ſteht im 
Brennpunkt deutſchen Intereſſes; vieles wird dabei vom 
falſchen Geſichtspunkt aus geſehen. Über die amerikaniſche 
Preſſe kann ſich aber jetzt jeder richtig informieren. Die 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt würde ſich ein ungemein großes 
Verdienſt erwerben, wenn ſie Dovifats Buch an die Spitze 
einer Reihe von Monographien ſtellte, die in ähnlicher Form 
amerikaniſche Lebens- und Arbeitsgebiete behandelten. 
Vivant sequentes! 

Neuyork A. Buſſe 
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Askulap und Venus. Eine Kultur- unb Sitten: 
geſchichte im Spiegel des Arztes. Von Eugen Holländer. 
Berlin 1928, Propyläen⸗Verlag. 488 S. 

Eine Kulturgeſchichte ausſchließlich vom mediziniſchen 
Standpunkt gibt es noch nicht, nur mannigfache Einzel⸗ 
arbeiten. Das vorliegende Werk des berliner Chirurgen, 
der nicht zum erſtenmal als Kulturhiſtoriker auftritt, ver⸗ 
ſucht, die Beziehungen zu ermitteln und zu erläutern, die 
ſeit Urzeiten zwiſchen der Menſchengeſchichte und der Heil⸗ 
kunde beſtehen. Schon der Titel beſagt, daß es nicht nur 
für den engeren Kreis der Fachwelt geſchrieben iſt, ſonſt 
würde er wiſſenſchaftlicher klingen. In der griechiſchen 
Mythe iſt Asklepios ſchlankweg der Gott der Heilkunde, 
Sohn des Apollon (unehelicher natürlich, wie das im Olymp 
Sitte war), ſeine Gattin hieß Epione, die „Lindernde“, ſein 
älteſtes Töchterchen Hygieia. Apollon war nun nicht allein 
der allbekannte Muſenführer, ſondern als Strahlender 
gleichfalls ein Heilgott, in der Darſtellung ein Ausbund 
von männlicher Schönheit, Hygieia die Göttin der geſunden 
Körperpflege, und aus dieſen verwandtſchaftlichen Verhält⸗ 
niſſen heraus führt der Weg auf natürlichſte Weiſe zu der 
Dame Venus als Göttin der Körperkultur und vollendeter 
weiblicher Schöne. 
So kann denn auch der gebildete Laie bequem dieſen Weg 
verfolgen, der uns aus der Wiegenzeit der Heilkunde zu 
ihrem erſten Aufbau in der Epoche der Altkulturen gelangen 
läßt, durch eine Jahrtauſende umſpannende Geſchichte der 
Körperentwicklung, die zugleich den ewigen Wechſel des 
menſchlichen Schönheitsideals widerſpiegelt, mitſamt der 
unaufzählbaren Fülle der Hilfsmittel zur Verſchönerung, 
von denen Schminke, Puder und Lippenſtift die letzten Reſte 
einer allgemeinen Körperbemalung geblieben ſind. Im 
Tanz der Moden und der Mythen erfuhr auch der Haar⸗ 
ſchmuck unzählige Veränderungen, man ſchor ſich kahlköpfig 
nach religiöfen Geſetzen, und wenn man kahlköpfig geworden 
war, ſetzte man ſich ſchon in Altägypten, bei Aſſyrern und 
Perſern und im Rom der Kaiſerzeit Perücken auf den 
Schädel. Man kräuſelte das glatte Haar und glättete das 
gekräuſelte, „blondierte“ (wie heutzutage) das dunkle und 
graue, epilierte ſich und bohrte glitzernde Steine in die 
Ohrmuſcheln. Das weibliche Schönheitsideal der Vorzeit 
hatte nichts zu tun mit dem helleniſtiſchen „Kanon“ und 
noch weniger mit dem aſexuellen Typ der Gegenwart, 
die diluviale Venus nichts mit der mediziniſchen. Es iſt 
höchſt intereſſant, ſich an der Führerhand des gelehrten 
Verfaſſers weiter durch den Werdegang der Menſchheit ge⸗ 
leiten zu laſſen, durch vergangene Kulturen und verſchwun⸗ 
dene Ideale, durch das Aufblühen und Sterben der Reli⸗ 
gionen, den Wechſel der Anſchauungen, den oft wunderlichen 
Beziehungen zwiſchen Götterglauben, Götterwillen, Prieſter⸗ 
tum und dem ſterblichen Leibe des Menſchen. Dem Arzt 
entſchleiert ſich das Geſicht des Lebens leichter, ſeine Kunſt 
hat immer den Kulturbegriff mitbeſtimmen helfen, nur 
entſcheidet er heute über Glück und Unheil auf andere Weiſe 
als die Prieſter und Magier einer verklungenen Romantik. 

Dem nichtärztlichen Leſer bringt das Buch unendlich viel 

Neues, es berührt Grenzgebiete des Wiſſens, die dem Laien 

fern liegen, und bietet ſittengeſchichtliche Unterſuchungen 

von klärender Beweiskraft, oft abſtoßend nach unſeren ethi⸗ 
ſchen Begriffen und doch wichtig für die lange Stufenleiter 
aufwärtsführender Erkenntnis, aus dem Dunſtkreis aber⸗ 
gläubiſcher Vorſtellungen bis zu den erſten Lichtträgern 

im Zeitalter der joniſchen Naturphiloſophen. Daß mich dies 

ganz eigenartige Werk bis zur letzten Seite feſſeln konnte, 


liegt wohl auch an der glänzenden Darſtellungsart Hol⸗ 
länders, dem fein geſchliffenen Stil, der ſelbſt das Rein⸗ 
belehrende ungemein reizvoll geſtaltet. Der Verlag hat dem 
umfangreichen Kleinfolioband mit feinen zahlreich en, vor: 
trefflich reproduzierten Illuſtrationen eine würdige äußere 
Ausſtattung gegeben. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 
Leitfaden für Sprechchöre. Herausgegeben 
im Auftrag des Reichsausſchuſſes für ſozialiſtiſche Bil⸗ 
dungsarbeit. Von Adolf Johannesſon. Berlin 1927, 
Arbeiterjugend⸗Verlag. 46 S. M. 1,20. 
Das Büchl. in iſt gediegen und verdienſtvoll. Es erfüllt 
ſeinen Zweck, in Durcheinander und Dilettantismus der 
vielen Sprechchöre Ordnung zu bringen und fie zu ernſter 
Arbeit am Wort zu erziehen. In der Ablehnung nicht⸗ 
ſozialiſtiſcher Sprechchöre geht der Verfaſſer natürlich zu 
weit. Auch ſie blühen, auch in ihnen wirkt der Wille einer 
vorwärts ſchauenden Maſſe, lebt Jugend und Sturm. 
Sicher ſind die jungen Katholiken um Ignatz Gentges ihm 
in Theorie und praktiſcher Übung ebenbürtig. Auch im C: 
folg, und ihr Repertoire iſt durchaus nicht ſo mittelalterlich 
rückwärts gekehrt wie Johannesſon es wahr haben möchte; 
Lothar Schreyer z. B. kommt aus der radikalen Sturm⸗ 
gruppe. 
Ernſt Tollers „Der Tag des Proletariats“, Max Barthels 
„Das Leben“ und „Das Licht iſt erſchienen“, ſowie einzelne 
Schöpfungen von Dehmel, Werfel, Bröger, Engelke, Lerſch 
bilden den Kern des beachtenswerten Repertoires der 
ſozialiſtiſchen Arbeiterjugend, auf das ſie mit Recht ſtolz iſt. 
Aber, bemerkt Verfaſſer mit Recht: „Faſt alle bis jetzt 
vorhandenen Sprechchorwerke bewegen ſich inhaltlich auf 
derſelben Linie. Der Aufſtieg des Proletariats wird in ihnen 
geſchildert und faſt jedes Werk ſchließt damit, daß die Jugend 
den endgültigen Sieg bringt. Ungeheuerliches Geſchehen 
ſpielt ſich vor unſeren Augen ab, ein Geſchehen, in dem das 
Volk Träger der Handlung iſt. Sollte nicht auf dieſem Boden 
das choriſche Drama, das Schauſpiel der Maſſe entſtehen 
können? Wir harren ſeiner.“ 
Inzwiſchen ſtimmt manches in den techniſchen Anweiſungen 
bedenklich, und das Anhören von Sprechchören beſtätigt 
dieſe Bedenken immer wieder. So die Anweiſung der Be⸗ 
wegungsregie bei Heines Weberlied: „(Körper verzweifelt 
zurückwerfen:) Und uns wie Hunde erſchießen läßt.“ — Das 
iſt billigſte Satzmalerei, Schule Strakoſch, die an die Größe 
des dichteriſchen Bildes nicht entfernt heranreicht. — Oder 
wenn für die Aufführungen „einziehbares, möglichſt farbiges 
Rampenlicht“ oder „Kerzenbeleuchtung“ gefordert wird. 
Das ſind Stimmungskiſten von Anno dazumal, himmelweit 
entfernt von dem propagierten Gedanken der Maſſe. Nehmt 
Bogenlampen, Azethylenlaternen; ſie bringen die wahre 
Stimmung, den Sinn der Veranſtaltung und geben in 
ihrem unheimlich wirklichen Licht alle nur wünſchenswerten 
Schauer! 
Berlin Rudolf Frank 
Geld und Geiſt. Vom Weſen und Werden der ameri⸗ 
kaniſchen Welt. Von M. J. Bonn. Berlin 1927, S. 
Silder, 191 S. M. 4, — (5,50). 
Wie ſchon der Titel von Bonns neuer Amerikaſchrift verrät, 
handelt es ſich dabei um eine Art Syntheſe des modernen 
Amerikanertums, die bewußt über einen bloßen Tatſachen⸗ 
bericht hinausgeht und der alle politifchen, wirtſchafllichen 
und ſeeliſchen Dinge im Amerika von heute nur Mittel ſind, 
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um damit einen anſchaulichen Begriff vom amerikaniſchen 
Leben ſelber zu geben. Das kann aber nur geſchehen, wenn 
das amerikaniſche Weſen ernſt genommen wird: als etwas 
Eigenes, Selbſtändiges und Selbſtbeſtimmtes. Bonn ſtellt 
die politiſchen Strömungen dar, Urſachen und Sinn der 
Proſperität, den Puritanismus mit ſeinen Leiſtungen und 
Grenzen und ſchließlich die Götterdämmerung, die er in 
der Auflöſung des amerikaniſchen Puritanismus erblickt. 
Durch alle Verzerrungen und Wirrniſſe des amerikaniſchen 
Lebens von heute ſieht er bereits „das amerikaniſche Ideal“: 
„Eine Geſellſchaft der Freien ſoll geſchloſſen werden, be⸗ 
freit von Angſt und Schmerz, in der die politiſche Furcht 
durch die Demokratie, die wirtſchaftliche Abhängigkeit durch 
überreiche Produktion und die Angſt um die Seele durch 
den Glauben an einen gütigen Gott gebannt ſein ſollen.“ 
Wer mit des Verfaſſers Vorausſetzungen nicht überein⸗ 
ſtimmt, wird das eine oder andere Fragezeichen hinter ſeine 
Folgerungen ſetzen müſſen, was aber nicht hindern kann, 
daß er von Bonns „Geld und Geiſt“ als von einem inhalts⸗ 
reichen und klugen und lesbaren Buch beeindruckt und viel: 
fach angeregt iſt. 


Berlin Friedrich Schönemann 


Drüben ſteht Amerika. .. Gedanken nach einer 
Ingenieurreiſe durch die Vereinigten Staaten. Von Otto 
Moog. Mit 13 Abbildungen. Braunſchweig, Berlin und 
Hamburg 1927, Georg Weſtermann. 142 S. 

Eine temperamentvollere Amerikaſchrift als die Otto Moogs 

dürfte nicht leicht auszudenken ſein. Das meiſte ihres Mate⸗ 

rials ſamt Illuſtrationen iſt uns vertraut, ſelbſt ihre ſtän⸗ 
digen Zitate aus Henry Fords ( von einem andern geſchrie⸗ 
benen) „Werken“ ſind gang und gäbe, wenn auch Ford 
ſelber diesmal nicht als Wirtſchaftsmeſſias, ſondern als 

Betriebsgenie, was er wirklich iſt, angeführt wird. Neu an 

dem Büchlein iſt dagegen: was den deutſchen Unternehmern 

und Arbeitern, aber auch den Bureaukraten ins Gewiſſen 
geredet wird. Einzelne techniſche Verbeſſerungen, die wir 

Amerika abgucken, nützen nichts, wenn wir nicht vom ameri⸗ 

kaniſchen Geiſt lernen, der mit ungebrochener Initiative 

den Fortſchritt verurſacht. „Deutſchland ſchläft, und unſere 

Induſtrie liegt im Sterben“ ſagt Moog, weil wir nicht mehr 

wirtſchaftlich denken können, weil wir vor Staatsver⸗ 

gottung und Sozialiſierungswahn den Weg zu den wirt⸗ 
ſchaftlichen Tatſachen nicht mehr finden. Der Kritiker iſt 
ſcharf und einſeitig, aber er trifft oft den Nagel auf den 

Kopf. Jedenfalls regt er zum Nachdenken an, was von den 

meiſten deutſchen Amerikaſchriften kaum geſagt werden 

kann. 


Berlin Friedrich Schönemann 


Kulturgeſchichte der Neuzeit. Von Egon 
Friedell. Erſter Band: Einleitung, Renaiſſance, Refor⸗ 
SECH München 1927, C. H. Beck. 410 S. M. 12,— 
(16, —). 

Die Verlagsreklame ſagt mit Recht: „Eine ſeeliſche Koſtüm⸗ 

geſchichte, ein geiſtig⸗ſittlicher Bilderbogen.“ So iſt dieſe 

Kulturgeſchichte von Friedell: unerhört amüſant, unerhört 

umſpannend, unerhört gut geſchrieben. Eine Kulturgeſchichte, 

die man von der erſten bis zur letzten Seite lieſt, wirklich 
durchlieſt. Das iſt ſehr viel. 

Friedell iſt, methodiſch geſehen, ein Phänomenologe. Er 

ſchildert Phänomene; er ſucht ſie in ihrer Einzigartigkeit 

und Einmaligkeit zu erfaſſen. 


Friedell iſt weiter ein Beurteiler der Phänomene. Er ſucht 
überall, aus der Fülle modernen Wertempfindens heraus, 
neue Akzente zu ſetzen. Er geht mit der ganzen Unbefangen⸗ 
heit und Skepſis eines modernen Menſchen an altgeheiligte 
Porurteile heran und ſcheut ſich nicht, die Dinge einmal 
ganz anders zu ſehen und ganz anders zu werten. Er ver⸗ 
fällt dabei nicht in den Fehler, um jeden Preis geiſtreich 
ſein zu wollen. Er wägt ab und wertet dann. Am deut⸗ 
lichſten iſt das bei Geſamturteilen — über die Renaiſſance 
als Literatenbewegung etwa, oder bei der Charakteriſtik 
Luthers — zu ſpüren. 

Friedell bekennt fid) zum Dilettantismus im Sinne Goethes. 
Ein Kulturhiſtoriker von Geblüt kann nicht anders ſein als 
„Dilettant“. Oder er muß ſich zur Kulturphiloſophie wenden. 
Und das eben lehnt Friedell innerlich ab. Friedells Buch 
hat eine helle Leichtigkeit; es fehlt ihm nicht an einem Schuß 
Feuilletonismus. „Von kuriöſen Sachen ... unb fo. 
Friedell ſcheint ein Sinn jedes echten Hiſtorikers zu fehlen: 
der Sinn für geſchichtliche Kauſalität. Man ſieht — vielleicht 
weil es ein erſter Band iſt — nicht, wie fid) der Phänomene 
auseinander, miteinander entwickeln. Was dieſer erſte Band 
zeigt — man muß den zweiten und die folgenden abwarten, 
um hierüber urteilen zu können —, iſt eine Abfolge von 
Bildern und geiſtigen Geſchehniſſen, die ſozuſagen jedes 
für ſich ſauber präpariert da liegen. Man ſieht nicht die 
Geſchehniſſe ſich auseinander entfalten. Warten wir die 


nächſten Bände ab. 


Und noch eines als kritiſche Randbemerkung: es iſt viel 
Räſonnement über die Dinge — zugegeben, ſehr kluges 
Räſonnement und ſehr anregendes — in dieſem Buch. 
Die Erzählung, die Legende kommt ein wenig zu kurz. 
Der Leſer muß viel von eigenem Wiſſensſtoff dazu tun. 
Man möchte ſagen, es fehlt ein wenig an Subſtanz der 
Mahlzeit. 

Im ganzen aber: bei weitem das Beſte auf dem Felde 
der Kulturgeſchichte, was ſich in den letzten Zeiten zeigte. 
Als Verſuch groß gedacht und groß angelegt, ein rieſiger 
Eſſay, an dem ſich ein ſehr kluger Menſch unſerer Tage 
mit den Phänomenen vergangener Zeiten lebendig — höchſt 
lebendig — auseinanderſetzt. 

Berlin 


Geſchichte als Sinngebung des Sinn— 
loſen oder die Geburt der Geſchichte aus dem Mythos. 
Von Theodor Leſſing. Vierte, völlig umgearbeitete Auf⸗ 
lage. (Metaphyſik und Weltanſchauung. Herausgegeben 
von Hans Drieſch und Werner Schingnitz.) Leipzig, 
Emmanuel Reinicke. VIII, 342 S. 8°, 

Einer vierten Auflage gegenüber ſind der Kritik in ge⸗ 

wiſſem Betracht die Hände gebunden; zumal bei einem 

philoſophiſchen Werk an dieſer Stelle. Was jedoch immerhin 
eine kurze Notiz rechtfertigt, das iſt der Umſtand, daß Hans 

Drieſch das Buch aus dem Beckſchen Verlage herüber⸗ und 

in ſeine Sammlung aufgenommen hat. Ja, daß er, der 

Sechzigjährige, darüber hinaus bekennt, durch dieſes Buch 

in nicht unerheblichem Grade zu einer Revidierung früher 

von ihm gelehrter Dinge veranlaßt worden zu ſein. Und 
zweimal unterſtreicht er die große Ehrlichkeit, womit Theod. 

Leſſing ſeine Sonde an die Wunde „Geſchichte“ gelegt habe. 

Das fordert entſchieden Widerſpruch heraus. Damit aller⸗ 

dings, daß der grundſätzliche Zweifler, Leugner und Herab⸗ 

ſetzer eine Geſchichtsphiloſophie zuſammengeſtellt hat, der 
an fürchterlicher Troſtloſigkeit nichts an die Seite geſtellt 
werden kann, muß ſich der Gebildete abfinden; unſere Zeit 


Werner Mahrholz 
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war wohl reif für eine derartige Blüte oder Frucht. Da: 
gegen aber muß jeder Gewiſſenhafte, jeder wahrhaft Ehr⸗ 
liche proteſtieren, daß aus Geſchichtchen, wie [ie Hertelet und 
ich im „Treppenwitz der Weltgeſchichte“ zur Warnung vor 
landläufigem, gutgläubigem Nacherzählen unterhaltſam 
vorgebracht haben, ein Syſtem ſchlechthinniger Skepſis ge⸗ 
macht werde. Zweimal verſichert uns Leſſing, Hindenburg 
ſei nicht der „Sieger von Tannenberg“ — ja, wer iſt es 
denn? Etwa Max Hoffmann? Das ſähe Leſſing, dem 
natürlich das Studium des zweiten Bands des General⸗ 
ſtabswerks nicht zugemutet werden kann, ſehr ähnlich. Oder 
iſt es lautere Geſchichte, zu behaupten, Wilhelm II. wäre 
glatt vom Throne gefegt worden, wenn er nicht in den 
Weltkrieg gewilligt hätte? Was iſt doch das für ein After⸗ 
wiſſen! Habeat sibi. 
Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Aus dem alten Europa. Menſchen und Städte. 
Von Helene Noſtitz. Leipzig 1926, Inſel⸗Verlag. 246 S. 
Wohlberechtigt iſt das Erſcheinen der dritten Auflage dieſer 
Erinnerungen, denn ſie beſitzen jenes Reizvolle und Wert⸗ 
volle, den Eigenklang. Manche der intimen Eindrücke, ſo 
etwa die des ſterbenden wiener Kaiſerhofes, wurden der 
Verfaſſerin durch die Stellung ihres Gatten, des ſächſiſchen 
Geſandten, zuteil, aber weit häufiger handelt es ſich um 
die Fäden zwiſchen der anmutigen Frau und bedeutenden 
Männern. So die Begegnungen und Geſpräche mit Rodin, 
Rilke, Hofmannsthal und vielen anderen. 
Helene von Noſtitz bringt weder Holzſchnitte noch Kupfer⸗ 
ſtiche, eine ſcharfe Linienführung iſt nicht ihre Sache, dafür 
gelingen ihr zarte, farbige Paſtelle. Gelegentlich iſt der Um⸗ 
riß etwas verwiſcht, immer wird das Erinnerungsbild per⸗ 
ſonlich, fein und andeutungsvoll wiedergegeben. 
Berlin Marie von Bunſen 


So war der Krieg. Zweihundert Kampfaufnahmen 
aus der Front. Herausgegeben von Franz Schauwecker. 
Berlin 1927, Frundsberg Verlag G. m. b. H. 136 S. 

Das ſchmettert, gelount und ſtahlbadet wieder einmal! Heiſſa, 

wie da der deutſchen Republik, den elenden Pazifiſten das 

Maul geſtopft wird! „Wehe uns, wenn jener nicht wieder 

herausſtiege — ſo wie er war 1914! Wenn ſich die Gräber 

nicht öffneten und ihre Toten nicht entließen! Wenn aus 
den Knochen dieſer Toten nicht ein Rächer erſtünde! Wenn 
dieſe Toten nicht ſtärker wären als die heute Lebendigen!“ 

Iſt dieſem Herausgeber, dem Herrn Franz Schauwecker, 

keinem unbegabten aber verſtiegenen Stiliſten zu helfen? 

Was dünkt euch um Locarno? Oder glaubt ihr, Poincaré 

habe, trotz Maximilian Harden, keinen Sinn für ſolche 

Lektüre? Angeſichts der über ſechs Millionen Toten und 

Verwundeten Deutſchlands, der Millionen Engländer 

Franzoſen, Ruſſen, Italiener, Belgier gibt es wirklich noch 

Menſchen, die literariſch mit Phraſengebrüll und ſtumpf⸗ 

ſinniger Verlogenheit, mit erſchütternden Photographien 

und entſetzlichen Bildern den Krieg „ausſchlachten“? An⸗ 
geſichts des Elends, des Martyriums, irrſinniger Schmerzen 
in allen Ländern wagen es heute noch „nationale“ Männer, 
den angeblichen „Geiſt“ von 1914 anzurufen? Politiſch 
mögen ſich die Pazifiſten mit ihm auseinanderſetzen, deren 

„Blödheit“ für den Herausgeber feſtſteht, literariſch kann 

man das Werk nur in jene ſinnloſe Phraſeologie einreihen, 

die immer dann am herrlichſten blüht, wenn Weißbier die 

Gemüter erhitzt und die Gedankenloſigkeit entfeſſelt hat. 

Denn nur fo läßt ſich die Begeiſterung und die Verant⸗ 

wortungslo ſigkeit vor der eigenen Nation begreifen. Im 


übrigen ſind viel mehr und weit beſſere Bilder in dem 
ſchon 1926 erſchienenen Werk „Der Weltkrieg im Bild“ ent⸗ 
halten, ſo daß Schauweckers Edition nicht nur überflüſſig, 
ſondern auch als eine Verlagsſpekulation erſcheint. 

Berlin Guido K. Brand 


Geſchichte Schleswig-Holſte ins. Ein Grund: 
riß. Von Otto Brandt. Zweite, verbeſſerte Auflage. Kiel 
1926, Walter G. Mühlau. 198 S. M. 5,50. 

Der bekannte kieler Hiſtoriker hat in dieſem mit vollem Recht 

das „Hiſtoriſche Taſchenbuch des Schleswig⸗Holſteiners“ 

genannten Buch in bewundernswert klarer Form die außer⸗ 
ordentlich komplizierte Geſchichte der Nordmark von den 
erſten Anfängen an bis auf den heutigen Tag gezeichnet, 
in aller Kürze und dabei doch alle Verhältniſſe deutlich 
heraushebend, ſowohl die kulturellen wie auch die hiſtoriſch⸗ 
politiſchen Beziehungen zu allen Nachbarſtaaten ins Licht 
gerückt und ſo die Zuſammenhänge mit der nordiſchen und 
allgemein europäiſchen Geſchichte aufgedeckt. Er hat fid) 
dabei nicht nur auf deutſche Forſchungen geſtützt, ſondern 
in weitem Maße auch auf die reiche Literatur Dänemarks, 
wie ſie aus alten Archiven, neueren Publikationen und ſelbſt 
aus den vergilbten Schriften der älteſten Chroniſten er⸗ 
wachſen iſt. Mit vorſichtig abwägender Kritik iſt er überall 
zu Werke gegangen, ſtellt hier richtig, baut dort weiter aus 
und hat ſo ein Werk zuſtande gebracht, das nicht nur in der 
Provinz Schleswig⸗Holſtein ſchnell begeiſterte Freunde ge⸗ 
funden hat, ſondern weit darüber hinaus, ſoweit man ſich 
um die vergangenen wie auch die kommenden Geſchicke 
dieſer Grenzmark kümmert, das allergrößte Intereſſe ver⸗ 
dient. Ich weiß augenblicklich kein Werk, das in ſolcher Kürze 
und Klarheit, und dabei doch alles berückſichtigend, unſere 

Heimatgeſchichte zur Darſtellung brächte. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Charlotte von Meriko. Von Curt Elwenſpoek. 
Stuttgart 1927, Walter Haedecke. 272 S. M. 3,80 (4,80). 
Ein lesbares, feſſelndes Lebensbild, im ganzen iſt es wohl 
auch zuverläſſig. (Gleich zu Anfang erleidet der Verfaſſer 
das Mißgeſchick, Luiſe von Koburg und Luiſe von Toskanien 
zu verwechſeln!) Weit eingehender, als in der ausführ⸗ 
lichen Biographie des Grafen Corti: Maximilian und Char: 
lotte, behandelt Elwenſpoek das verwickelte Problem der 
Ehe dieſer zwei ſchönen jungen Menſchen, aber auch ihm 
ift die letzte Klarlegung nicht gelungen. Das Buch bringt mehr 
als ein perſönliches Geſchick, das Fürſtenproblem liegt 
zwiſchen den Zeilen. Ein frühreifes, ſelbſtändig auftretendes 
Kind, das zum Schmerz des klugen Leopold von Belgien 
nicht als Prinz geboren wurde, die erblühende Charlotte 
wird als die ſchönſte Prinzeſſin Europas gefeiert. Sie iſt 
überaus ehrgeizig, hat den Glanz der ihr gewordenen Stel⸗ 
lung rückhaltlos genoſſen; weitblickender, verſtändiger, 
feſter als der liebenswürdige Gatte zeigte ſie ſich als 
geborene Herrſcherin, hat mit bemerkenswerter Geſchicklich⸗ 
keit und Entſchloſſenheit in Mexiko, ſo oft es ihr zufiel, 
dem Staatsrat vorgeſtanden. Aber auch dieſe Fürſtin zeigte 
unbegreifliche Verblendung, ließ ſich gelegentlich jene Takt⸗ 
entgleiſungen, die ſo oft auf Unkenntnis beruhen, zuſchulden 
kommen. 
Der entſetzlichen Enttäuſchung, dem Zuſammenbruch waren 
ihre Nerven nicht gewachſen, ohne das Schlimmſte gekannt 
zu haben, verwirrte ſich ihr Gemüt. Faſt ſechzig Jahre ver⸗ 
dämmerte ſie, ein Schemen, in ſtandesgemäßer Umgebung 
dahin. Seltſam, eine ihrer Angewohnheiten — am Erſten eines 
jeden Monats ſetzte ſie den Fuß auf einen am Schloßpark an⸗ 
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geketteten Kahn. Iſt das ein Erinnerungsſymbol an jene 
verhängnisvolle Fahrt von Miramar nach Mexiko geweſen? 
Berlin Marie von Bunſen 


Höhenwege des Lebens. Suchen und Schauen. 
Von Albert Herzog. Barmen 1927, E. Biermann. 
216 S. Geb. M. 4,80. | 

In Skizzen, längeren Tagebuchblättern gleichend, ſchreibt 

hier ein gereifter Menſch die Geſchichte ſeines inneren Lebens, 

die durch Wahrheit und Aufrichtigkeit des Gefühls die 

Anteilnahme des Leſers wachruft. Ruhig und doch aus 

teligibfen Empfindungen eines bewegten Herzens kommen 

die Worte dieſes Glaubenden, ohne wehrloſe Schwärmerei, 
aber feſt überzeugt von der erdgebundenen Vergänglichkeit 
und von dem ewigen Sinn des Menſchen. Im Gefühle 

„ſolcher Beſtimmung alles Geſchaffenen“ dankt er für das 

Gnadengeſchenk Leben und Menſchenherz. Aus ihnen kom⸗ 

men alles Licht, alle Wärme und Freude. So fern uns 

manches klingt, faſt altmodiſch und aus einem begrenzten 

Leben, was hier Altersweisheit ſchlicht und wohlgemut 

vertrauend auf den menſchlichen Widerhall vorträgt, es 

gibt dem Ganzen doch einen ſüßen Reiz. 
Wien Franz Strunz 


Das entdeckte Chriſtentum im Vormärz. 
Bruno Bauers Kampf gegen Religion und Chriſtentum 
und Erſtausgabe ſeiner Kampfſchrift. Von Ernſt Barnikol. 
Jena 1927, Eugen Diederichs. 178 S. M. 5, — (7,50). 

Die Hegelſche Philoſophie des Abſoluten endete in abſo⸗ 

luter Kritik, in einer Kritik aller Kritik. Bei der Kritik alles 

überkommenen und Beſtehenden blieb ſchließlich als einzige 
alles überdauernde Wirklichkeit nichts anderes übrig als 
eben die Kritik. Feuerbach, Bruno Bauer, Max Stirner be⸗ 
kämpfen einander leidenſchaftlicher als ihre Gegner. Sie 
hüteten ihren Atheismus ſo eiferſüchtig, daß ſie einander 

Reſte chriſtlicher Frömmigkeit vorwarfen. Das „entdeckte 

(d. h. entlarvte?) Chriſtentum“ von Bruno Bauer, 1843 in 

Zürich erſchienen, auf Bluntſchlis Veranlaſſung beſchlag⸗ 

nahmt, ſeitdem verſchollen, hier zum erſtenmal veröffent⸗ 

licht, iſt nicht bloß für das Verſtändnis der vormärzlichen Zeit 
wichtig, ſondern hat auch für die heutige Zeit inſofern Be⸗ 
deutung, als ſie zeigt, daß es vor allem der Junghegelianis⸗ 
mus geweſen iſt, der die Gedanken der franzöſiſchen Auf⸗ 
klärung „in den vulgären Sozialismus der atheiſtiſchen 
Agitation überführt hat“. Sie ift nicht bloß gegen das dama⸗ 


lige Staatskirchentum gerichtet, ſondern gegen das Chriften: . 


tum, ja die Religion überhaupt, indem ſie die damalige 
orthodoxe Theologie und Kirche als das Chriſtentum be⸗ 
zeichnet, eine radikale Reaktion gegen das orthodoxe Kirchen: 
chriſtentum der nachſchleiermacheriſchen Zeit. Marx und 
Engels haben dieſer Schrift „ein gut Teil ihrer eschato⸗ 
logiſchen Glaubensweiſe verdankt und ſind durch ſie in 
ihrem Atheismus ſtark und ſiegesgewiß geworden“. Wir 
finden hier eine Erklärung für die Tatſache, daß in Deutſch⸗ 
land im Unterſchied von England der Sozialismus ſich mit 
dem Atheismus verbunden hat, eine Verbindung, die zum 
Teil heute noch beſteht. Die Gedanken, die Bruno Bauer 
hier mit leidenſchaftlicher Energie ausgeſprochen hat, ſind 
in der heutigen Freidenkerliteratur noch lebendig. In der 
79 Seiten umfaſſenden Einleitung gibt der Herausgeber 
aus eingehenden Studien ein ſcharf und feingezeichnetes 
Bild der vormärzlichen Zeit und der Zuſammenhänge, in 
denen Bruno Bauer mit „feiner ehrlichen, wenngleich 
leidenſchaftlich dämoniſchen Arbeit“ geſtanden hat, ver⸗ 
einſamt, verbittert, „verbiſſen in kalte Gedankenſpiele, 


unter denen ſein getäuſchtes warmes Herz ſich verbirgt — 
viel Geif aber unfruchtbar in dialektiſchen Figuren“ (Varn⸗ 
hagen von Enſe). — Am Schluß iſt das „Glaubensbekennt⸗ 
nis“ Edelmanns, eines deutſchen Freidenkers des 18. Jahr⸗ 
hunderts, des „theologiſch gewordenen Spinoza“ vom 
Jahre 1745 abgedruckt. Bruno Bauer fühlt ſich als „Edel⸗ 
mann redivivus“. 
Weimar P. Kirmß 


Die Schrift. Von Martin Buber unb Franz Ro ſen⸗ 
zweig. Fünftes Buch: Das Buch Reden. Berlin o. J., 
Lambert Schneider. 145 S. M. 4, — (6, —, 10, —). 

Das große Werk ſchreitet ſtetig in gleicher Vollendung fort 

und enthält im vorliegenden fünften Band den Abſchluß der 

Moſesgeſchichte, ſeine Reden an Iſrael in der Wüſte und 

ſeinen Tod im hundertzwanzigſten Jahr. Noch nie klangen 

dieſe Worte ſo brennend und dröhnend in unſer Herz, zum 
erſtenmal geht uns hier der Atem von Moſes Rede zu! 

Es iſt, wie gewollt, die Bibel ein Buch zum Leſen geworden. 
Berlin Kurt Münzer 


Das Geſchichtswerk des Herodotos von 
Halikarnaſſos. Neue Übertragung von Theodor 
Braun. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 810 S. 

Als Macaulay, der engliſche Hiſtoriker, ſein großes Werk 

verfaßte, ſoll er geſagt haben, daß man Herodot immer 

mit Vergnügen leſen werde und daß man ſein Beſtes tun 
müſſe, um ſpäter auch noch geleſen zu werden. Mit dieſer 

Anekdote ſchließt Theodor Braun ſeine kurze Einleitung 

der friſch überſetzten neuen Geſchichtsbücher des Herodot. 

Neu gekleidet, durchaus modern in Sprache und Aufmachung 

erſcheint der erſte Hiſtoriker und lockt die Leſerwelt, wie er 

es immer getan, durch die lebendige Darſtellung erlebter 

Geſchichte. Wenn Geſchichte die Vergangenheit lebendig 

macht, veraltet ſie nie. Wenn ſie noch ſo gut dokumentiert 

iſt, aber tot im Geiſte liegen bleibt, wird ſie ſtets von neuerer 

Forſchung überholt werden und nach kurzer Friſt nicht mehr 

lesbar ſein. Wer moderne Geſchichte ſchreibt, ſollte Herodot 

immer wieder leſen und vor Augen haben. Es iſt ſehr dankens⸗ 
wert von Theodor Braun und dem Inſel⸗Verlag, in dieſer 

Zeit, die dem Buch an ſich zu einer Zeit ſchwerer Kämpfe 

geworden iſt, dieſen ſchönen Band heraus gebracht zu haben. 

Ein vorzügliches Regiſter vervollſtändigt das Ganze. Die 

militäriſchen Ausdrücke erleichtern das Verſtändnis in der 

geſchmackvollen Form, die der Überſetzer gewählt hat. 
München A. von Gleichen-⸗Rußwur m 


Himmelhoch jauchzend ... Erinnerungen unb 
Briefe der Liebe. Von Ernſt Haeckel. Dresden 1927, Carl 
Reißner. 336 S. 

Über den Philoſophen Haeckel find die Akten heute wohl 

geſchloſſen; als Naturforſcher großen Stils wird Haeckel 

ſeine Bedeutung behalten. Die vorliegenden Briefe 
zeigen Haeckel als Menſchen, ſie vermitteln ein überaus 
ſympathiſch berührendes Bild ſeiner Perſönlichkeit: Briefe 
perſönlichſten Inhalts, geſchrieben in den Jahren der Ver⸗ 
lobung an die Braut. Sie geben zugleich einen Einblick 
in bie Lebens: und Univerſitätsverhältniſſe Jenas, in die 


erſten Jahre der Lehrtätigkeit Haeckels. Erſchütternd ift der 


frühe Tod ſeiner Frau; aber gerade die Bemerkungen aus 
jener Zeit zeigen, wie ſehr das perſönliche Erleben in das 
Schaffen und in die Weltanſchauung Haeckels hineinwirkt; 
wiſſenſchaftliche Arbeit bedeutet für ihn Rettung aus einem 
Schmerz, der ihn ſonſt erdrücken würde, und erſt nach dem 
Tode der Frau ſchwört er allen Glauben ab, zu dem er bis 
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dahin keine rein negative Stellung gehabt hatte. Dem Buch 
iſt eine Reihe recht guter Abbildungen beigegeben. 
Gießen Erich Stern 


Prag und fein Aufſtieg. Prag 1927, „Orbis“⸗ 
Verlag. 167 S. 

Eine Propagandaſchrift, die als Sonderabdruck der „Prager 

Preſſe“ über den Ausbau der böhmiſchen Hauptſtadt zur 

Großſtadt berichtet. Die Burg, die Flugverbindungen, 


Theater und Muſikleben, Kunſtſammlungen und Schul⸗ 
weſen Prag als Bibliothekſtadt, ſoziale Fürſorge und ge⸗ 
ſellſchaftliche Angelegenheiten werden von Fachleuten und 
Autoritäten auf den verſchiedenen Gebieten in inſtruktiven 
Aufſätzen behandelt. Der Primator von Prag Karel Baxa hat 
der mit zwanzig Abbildungen geſchmückten Sammlung ein 
knappes Vorwort vorangeſtellt, das die bisher geleiſtete Ar⸗ 
beit nach dem politiſchen Umſturz mit Befriedigung würdigt. 
Prag Paul Leppin 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Hugo Ball ift nach einer Meldung 
vom 15. September im Alter von 41 Jahren in Lugano 
geſtorben. Er war in Pirmaſens in der Pfalz geboren und 
hatte zunächſt die Aufmerkſamkeit auf ſich gelenkt als der 
Dadaismus, zu deſſen Wortführer er ſich machte, aufkam. 
Ball hat ſpäter fein Bohemetum völlig von ſich abgeſtreift 
und ſich einer von ſtarker Begabung getragenen Zeitkritik 
zugewandt, von der die Büch er „Zur Kritik der deutſchen 
Intelligenz“, „Byzantiniſches Chriftentum”, „Die Folgen 
der Reformation“, „Flucht aus der Zeit“ nachwirkendes 
Zeugnis ablegen. Auf das Buch „Flucht aus der Zeit“ hat 
Franz Strunz kürzlich in dieſen Blättern (L. E. XXX, 53) 
einen warmen Hinweis geſchrieben. Daneben darf Balls 
Hermann Heſſe⸗Biographie als geiſtesgeſchichtliches Do⸗ 
kument bewertet werden. | 
Arthur Achleitner ift am 29. September in München ge: 
ſtorben. Er war 1858 in Straubing geboren, ſeine Vorfahren 
aber hatten ſeit Generationen im Chiemgau an der tiroler 
Ache gelebt, und ſo wurde Achleitner, man möchte ſagen, aus 
ererbter Anſchauung ein Schilderer der Alpenwelt, die er 
etwa in 180 Bänden im bunten Wechſel der Romane, Er⸗ 
zählungen und Schilderungen verherrlicht hat. Sein be⸗ 
ſonderes Intereſſe galt dabei der Jagd und dem Waidwerk. 
Auch ſeine Beiträge zur Namenforſchung bleiben für ſeine 
Geſamteinſtellung nicht uncharakteriſtiſch. 

Artur Hoffmann, Verfaſſer der Luſtſpiele „So 'n Wind⸗ 
hund“, „Der Paragraphenkoller“, „Perlhuhn macht's“, iſt 
nach einer Meldung vom 25. September im Alter von 
52 Jahren in Düſſeldorf geſtorben. 

Ottilie Stein, bekannt als Rednerin der Geſellſchaft für 
Volksbildung, iſt nach einer Meldung vom 10. September 
in Karlsruhe geſtorben. Sie iſt auch als Schriftſtellerin hervor⸗ 
getreten. 

Jean G rand Carteret iſt nach einer Meldung vom 1. Sep⸗ 
tember in Paris geſtorben. 

Hjalmar Pro cope ift nach einer Meldung vom 29. Cep: 
tember aus Helſingfors auf feinem Heim in Borgaͤ plötzlich 
geſtorben, nachdem er noch eben erſt zum Ehrendoktor der 
Abo⸗Akademie ernannt worden war. Er war 1868 in Hel⸗ 
ſingfors geboren, war 1897 Magiſter in Helſingfors geworden 
und hat ſich auch als Theaterkritiker und Überſetzer Heine 
und Ibſen) betätigt. Von feinen eigenen Werken find „Zur 
Wüſte“, „Belſazars Gaſtmahl“, „Unwetter“ bekannt ge⸗ 
worden (vgl. Sp. 81). 

Fürſt Alexander Sumbatow, einer der bedeutendſten 
ruſſiſchen Schauſpieler (Theatername: Juſhin) und Büh⸗ 
nenſchriftſteller, iſt am 17. September 1927 im franzö⸗ 
ſiſchen Badeort Juan⸗les⸗Pins geſtorben. Als Abkömmling 
eines alten georgiſchen Adelsgeſchlechts 1857 auf dem Gut 
ſeiner Mutter im Gouvernement Tula geboren, ſtudierte 


er in Moskau Rechtswiſſenſchaft, wandte ſich aber nach Be⸗ 
endigung ſeiner Studien der Bühne zu und debütierte 1882 
mit außerordentlichem Erfolg im Kaiſerlichen (jetzt: Aka⸗ 
demiſchen) Kleinen Theater in Moskau, dem er dann über 
vierzig Jahre angehören ſollte, zuletzt als Direktor. Sum⸗ 
batow war wohl der bedeutendſte ruſſiſche Shakeſpeare⸗ 
Darſteller: Hamlet, Othello, Macbeth, Coriolan, Petrueeio, 
Richard III. gehörten zu ſeinen berühmteſten Leiſtungen. 
Daneben wären zu nennen ſein Poſa, Egmont, Figaro, John 
Gabriel Borkman und eine kaum überſehbare Fülle von 
Geſtalten aus den Dramen ruſſiſcher Autoren. In ſeinen 
eigenen zahlreichen, durchweg ſehr bühnenwirkſamen Dramen 
bot Sumbatow anſchauliche Bilder aus dem Leben der 
ruſſiſchen Geſellſchaft ( „Ketten“, „Sonnenuntergang“, „Ein 
Gentleman“ u. a.), behandelte aber mitunter auch geſchicht⸗ 
liche Stoffe, wie in dem durch Eugen Zabels Bearbeitung 
auch in Deutſchland bekannt gewordenen „Im Dienſt“. Bei 
dem Intereſſe, das in Deutſchland gegenwärtig dem ruſſiſchen 
Drama entgegengebracht wird, iſt es eigentlich nicht recht zu 
verſtehen, warum man nicht noch andere Werke Sumbatows 
für die deutſche Bühne zu gewinnen verſucht hat. Als Mann 
von ebenſo gründlicher wie vielſeitiger Bildung und durch 
und durch vornehmer Geſinnung hat Fürſt Sumbatow auch 
ſehr viel dazu beigetragen, das Anſehn des Schauſpieler⸗ 
ſtandes in Rußland zu heben. Eine Charakteriſtik des Bühnen⸗ 
dichters Sumbatow findet ſich in dem Artikel „Ruſſiſche 
Bühnendichter“ von A. Luther (im L. E. VI, 1617 ff.). 
Dem Aufſatz iſt auch ein Bildnis Sumbatows beigegeben. 
Ryunoſuke Akuſagawa, ber fid in feiner japaniſchen 
Heimat durch ſentimental⸗philoſophiſche Novellen und Ro: 
mane einen weiten Leſerkreis geſchaffen hat, hat nach einer 
Meldung vom 28. Auguſt im Alter von 36 Jahren ſeinem 
Leben durch Selbſtmord ein Ende geſetzt. 


* * * 


Carl Schünemann⸗Preis. Die Inhaber des Carl 
Schünemann⸗Verlages, Bremen, haben zunächſt für die 
Dauer von fünf Jahren einen jährlich wiederkehrenden Preis 
in Höhe von Mark 2000 geſtiftet für ein künſtleriſch wert⸗ 
volles, deutſches Romanwerk lebensbejahender Art. — Die 
Stifter gingen davon aus: einmal, daß nicht genug getan 
werden könne zur Stützung der deutſchen Dichtung gegen 
eine Überfremdung des Büch ermarktes mit ausländiſchem 
Schrifttum, und zum anderen davon: einer unzweifelhaft 
heraufkommenden, neuen, zukunftweiſenden Dichtergene⸗ 
ration die Wege zu ebnen. Es handelt ſich alſo darum, ein 
in deutſcher Sprache geſchriebenes Romanwerk zu finden, 
das — ohne etwa in ſeichten Optimismus zu verfallen — 
vor allem einmal Ja ſagt zu allen Vielfältigkeiten dieſes 
Daſeins und ſomit unſerem heutigen Volksbewußtſein neuen, 
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tätig befreienden Auftrieb zu geben vermag. — Der Preis 
wird alljährlich am 1. Oktober vergeben für ein Roman⸗ 
werk, das zwiſchen dem 1. Juli des vorhergegangenen Jahres 
und dem 1. Juli des Verteilungsjahres in Buchform er⸗ 
ſchienen iſt. Das Preisrichteramt hat „Die Kogge, Nord⸗ 
deutſcher Dichterkreis“ übernommen, und zwar in der Form, 
daß jedes Mitglied der „Kogge“ das Vorſchlagsrecht hat für 
ein Werk, während unter den ſo vorgeſchlagenen Romanen 
ein alljährlich zu wählender Preisrichter endgültig das aus⸗ 
zuzeichnende Werk beſtimmt. Zum Preisrichter für den Carl 
Schünemann⸗Preis 1928 wurde Wilhelm Scharrelmann 
beſtimmt. 

Jugendpreis Deutſcher Erzähler 1927. Das Preis⸗ 
richterkollegium des Jugendpreiſes Deutſcher Erzähler hat 
beſchloſſen, den von der Deutſchen Buch-Gemeinſchaft 
G. m. b. H., Berlin, wie im Vorjahre, ſo auch für das Jahr 
1927 geſtifteten Preis von Mark 10000 unter erweiterten 
Bedingungen zu verteilen. Die Altersgrenze für die Zeit 
nehmer am Jugendpreis 1927 iſt vom 35. auf das 40. Lebens⸗ 
jahr hinaufgerückt worden. Ferner wird die Friſt zur Ein⸗ 
reichung von Manuffripten für ben Jugendpreis 1927 bis 
zum 31. Dezember 1927 verlängert. Das Preisrichter⸗ 
kollegium fordert alle deutſchſprachigen Erzähler, die das 
40. Lebensjahr nicht überſchritten haben, auf, bis zum 
31. Dezember d. J. Manufſkripte in Maſchinenſchrift, mög⸗ 
lichſt zu vier Exemplaren, an das Bureau des Verbandes 
Deutſcher Erzähler, Berlin W 50, Nürnberger⸗Straße 9/10, 
einzuſenden. 

In dem Preis- Ausſchreiben für Kurzgeſchichten des 
Verlages Philipp Reclam jun. erhielt Hans Franck, 
Frankenhorſt für die Novelle „Lauter... Lauter .. ben 
erſten Preis. Es wurden ferner Preiſe verteilt an: Hans 
Chriſtoph Kaergel, Dresden⸗A., Alice Krieger, Stettin, 
Guſtav Halm, Köln⸗Ehrenfeld, Robert Jakob Lang, Uetikon 
a. See, Fritz Müller: Partenkirchen, Hundham, Will Scheller, 
Kaſſel, Erich Murawſki, München und Roland Betſch, Karls⸗ 
ruhe. f 

Die internationale Preſſe-Ausſtellung Köln 1928 
hat ein Preisausſchreeiben auf ein Schauſpiel erlaſſen, 
das die geiſtige Arbeit des Verlags und der Redaktion im 
Zeitungsweſen ſketſchartig, feſſelnd, aber auch ſtreng ſachlich 
vor Augen führen ſoll. Thema: „Eine Stunde Tages⸗ 
zeitung“. Preis: 2500, 2000, 1500 Mark. Näheres durch die 
„Internationale Preſſe-Ausſtellung Köln 1928“, Köln 
Kaiſer⸗Friedrich⸗Ufer 2. 

Die Schweizeriſche Schiller⸗Stiftung hat das Bühnen: 
werk von Georg Oltram ares „Don Juan ou la Solitude“ 
mit dem erſten Preis in dem Preisausſchreiben für das 
Drama gekrönt. 
Maurice Dekobra hat einen jährlich auszuzahlenden Preis 
von 3000 Franken für den beſten Abenteurer⸗Roman ge: 
ſtiftet, ein Preis, der von dem „Comité de la Société des 
Gens de Lettres“ vergeben werden ſoll. 

Georg Hermanns Romane „Jettchen Gebert“, „Henriette 
Jacoby“, „Kubinke“, „Schnee“, „Die Nacht des Dr. Herz: 
feld“, „Einen Sommer lang“ ſind in Petrograd in ruſſiſcher 
Überſetzung erſchienen. 

Von Joſeph Delmont haben tſchechoſlowakiſche Verleger 
die Büch er „Die Inſel der Gerichteten“, „Die ſieben Häuſer“, 
„Der Ritt auf dem Funken“, „Wilde Tiere im Film“, „Der 
Caſanova von Bautzen“ zur Überſetzung ins Tſchechiſche er⸗ 
worben. 

Hermann Sudermann iſt von der Stadtgemeinde Königs⸗ 
berg zum 70. Geburtstag die Kant⸗Plakette verliehen worden. 


Der Vorſtand des Verbandes Deutſcher Erzähler hat ihn 
zum Ehrenmitglied des Verbandes ernannt. 


In Falkenberg in der Mark iſt ein Denkmal für Theodor 


Fontane errichtet worden. Ein märkiſcher Findling trägt 
das Bronzemedaillon, das der Bildhauer Paul Matzdorf 
geſchaffen hat. 

Bei einer Erinnerungs feier in Antwerpen für de Coſter, 
den Dichter des „Uilenſpiegels“, hielt der belgiſche Kultus: 
miniſter, Camill Huysmans, eine Rede, in der er die Hypo⸗ 
theſe aufſtellte, de Coſter ſei in Wahrheit der Sohn des 
lütticher Edelmanns und ſpäteren päpſtlichen Nuntius in 
München Mercy d' Argenteau geweſen. De Coſters Vor⸗ 
namen Charles Marie wären die gleichen, wie die ſeines 
natürlichen Vaters. Der Nuntius habe ſich von dem Dichter 
erſt abgewandt, als dieſer ſich zu liberalen Ideen bekannte. 


* * * 


Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schiller:Stiftung, 
der am 9. September d. J. im Schiller⸗Haus zu Weimar ſeine 
Jahresverſammlung abhielt, erläßt folgende Kundgebung: 
Die Deutſche Schiller⸗Stiftung, ſeit bald ſiebzig Jahren be⸗ 
rufen, für das Wohl der deutſchen Dichter und Schriftſteller 
zu wirken, ſieht mit wachſender Sorge die zunehmende 
Überflutung unferer Bühnenſpielpläne und unſeres Bücher: 
marktes mit ausländiſchen Werken. Die maffenhafte 
Verbreitung nicht nur willkommenen beſten, ſondern 
jeden Fremdgutes bedroht je länger je mehr das Gedeihen 
unſeres einheimiſchen Schrifttums und trägt weſentliche Mit⸗ 
ſchuld an der Verelendung deutſcher Schriftſteller. Die 
Deutſche Schiller⸗Stiftung hält es für ihre unabweisbare 
Pflicht, die berufenen Stellen und die geſamte Offentlich⸗ 
keit mit ernſter Mahnung auf die Gefahren dieſer wahl: und 
uferlofen Überfremdung hinzuweiſen. Gez. Lienhard, Donn⸗ 
dorf, Lilienfein (Weimar); Enking (Dresden); Bettelheim 
(Wien); Landau (Berlin); Halbe (München); Krauß (Stutt: 
gart); Brauſewetter (Danzig). 

Es wurde ein Manuffriptvertrieb, verbunden mit einer 
Photo⸗Illuſtrations⸗Zentrale, unter dem Namen: „Bor: 
Verlag“ mit dem Zweck gegründet, die Manuffripte der 
Schriftſteller und das Bildermaterial der Photographen 
(auch der Amateure) wirtſchaftlich zu verwerten. Anfragen 
mit Rückporto erbeten an den „Vor⸗Verlag“, Wien, I., 
Sch enkenſtraße 2. 

Der 3. und 4. Band von Meyers Lexikon (7. Auflage in 
vollſtändig neuer Bearbeitung mit etwa 5000 Textabbil⸗ 
dungen und über 1000 Tafeln, Karten und Textbeilagen, 
Leipzig 1925, Bibliog raphiſch es Inſtitut) beginnt mit 
der fürſtlichen Familie der Conti und endet mit der fürſt⸗ 
lichen Wiſſenſchaft der Germaniſtik. Den Bänden ift fetbft: 
verſtändlich alles das nachzurühmen, was wir bereits bei 


den erſten Bänden lobend hervorheben konnten. Die Qualität 


verſteht fid) alſo von ſelbſt. Auf Einzelheiten einzugehen et: 
übrigt ſich. Nur mag gerade an dieſer Stelle beſonders 
rühmend hervorgehoben werden, daß der Aufſatz „Ger: 
maniſtik“ an Hand von Namen und Werken über die me⸗ 
thodiſche Erforſchung der deutſchen Sprache und Literatur 
knapp, aber erſchöpfend orientiert. Sehr ſchön und reich iſt 
wieder der Bildſchmuck, und die aus der Offizin des Biblio⸗ 
graphiſchen Inſtituts hervorgegangenen Mehrfarbendrucke 
ſind geradezu vorbildlich. 

Die Adreſſe unſeres Mitarbeiters Prof. Hermann Stern⸗ 
bachs iſt ron nun an: Lwów, V. Gymnasium, ul. Kusze- 
wicza 5. Die p. t. polniſchen Autoren wollen fortan ihre 
Beiprechungseremplure dorthin abgehen la, ſen. 
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Nachtrag zur Vorleſungschronik. GENF: Bob: 
nenbluft, Das Jahrhundert der Aufklärung. Deutſche 
Lyrik von No valis bis Rilke. Spitteler. Nibelungenlied. — 
LAUSANNE : Bohnenbluft, Der poetiſche Realismus. 
Goethes Fauſt. Gottfried Keller. — GRAZ: Polheim, 


Goethe. Kleinpaul, Die deutſche Operndichtung ſeit 
Gluck. Eichler, Geſchichte der mittelengliſchen Literatur. 
Schürr, Die italienifhe Literatur der Renaiſſanee. 
Karl, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur in der rea⸗ 
liſtiſchen Periode des 19. Jahrhunderts. 


Aus ber Werkſtatt deutſcher Verleger 


Paul Aretz Verlag, Dresden 


Der Paul Aretz Verlag zu Dres den bringt in den Herbſt⸗ 
monaten Bücher auf den Markt, die als wichtige Beiträge 
zur Geſchichte und Kulturgeſchichte durchweg das Intereſſe 
jedes kultivierten Leſers und Bücherliebhabers erwecken 
dürften: 

le Poincaré, „Memoiren“ Gertrude Aretz, 
„Königin Luiſe“. Jasna Belo oic, „Die Sitten der Süd⸗ 
ſlawen“. Ludwig Bertrand, „Ludwig XIV.“, „Memoiren 
Napoleons J.“. „Aus ben Tagen der Schreckensherrſchaft, 
Memoiren der Frau Roland über die franzöſiſche Revo⸗ 
lution“, herausgegeben von Max Krell. Curt Mo reck, 
„Kultur⸗ und Sittengeſchichte der neueſten Zeit“. Johannes 
Scherr, „Geſchichte der deutſchen Frauenwelt“. 


Otto Quitzow Verlag, Lübeck 


Wir bringen in dieſem Herbſt einen Roman „Winter“ von 
Friedrich Grieſe, der ſtärkſten Hoffnung der jungen Gene⸗ 
ration, die zu fördern das Ziel unſeres Verlages iſt. Ferner 
erſcheint von dem genialen Schweden Sigfrid Siwertz 
„Zurück aus Babylon“, ein Roman, deſſen Held ein aben⸗ 
teuerliches Leben bald in Paris, bald in Rußland führt und 
auf der Suche nach dem Kern dieſes Lebens iſt. 

Der Norweger Gabriel Scott enthüllt in feinem neuen 
Buch „Und Gott ...?“ die Wirklichkeit zum Problem Ehe, 
Kind und Weltanſchauung, indem er die Verzweiflung 
eines Elternpaares erzählt, deſſen Familienglück ein tra⸗ 

iſches Ende nahm. 

In ſeinem Erſtlingswerk „Andreas“ ſchildert Günther 
Birkenfeld die ſeeliſchen Schmerzen und Unter⸗ 
drückungen einer Jugend. — Den Beſchluß unſerer Herbſt⸗ 
novitäten bilden „Die Sprüche des Fu⸗Kiang“ von Paul 
Gurk, geſchmackvoll in gelbe Seide gebunden. 


Der Univerſitas-Verlag, Berlin 


Der Univerſitas⸗Verlag, Berlin, deſſen groß angelegte 
Jack London⸗Ausgabe ſich ungewöhnlich raſch durchgeſetzt 
hat, bringt im Herbſt die folgenden Neuerſcheinungen: 
Jack Londons geſammelte Werke werden durch fein 
auptwerk, den zweibändigen Entwicklungsroman „Martin 
Eden“ ergänzt, ſowie durch einen Band Kurzgeſchichten aus 
Alaska „Der Sohn des Wolfs“, das Erſtlingswerk des großen 
Amerikaners, das ſeinen Ruhm begründet hat. Ferner er⸗ 
ſcheint Balder Oldens Roman „Ich bin Ich“, der eine der 
wichtigſten Geſtalten der jüngeren deutſchen Geſchichte, 


Carl Peters, den Begründer unſerer Kolonien, der Ver⸗ 
geſſenheit entreißt. Neu aufgelegt wird Gunnarsſons 
Roman „Sieben Tage Finſternis“ (früher: „Der Haß des 
Pall Einarsſon“), der bei ſeinem Erſcheinen als eine unge⸗ 
wöhnlich ſtarke Probe isländiſcher Dichtkunſt großes Auf: 
ſehen erregte. Die Tiergeſchichten von Charles G. D. Ro⸗ 
berts, die ſich allgemeiner Beliebtheit erfreuen, werden 
um einen weiteren Band „Augen im Buſch“ vermehrt. 


Eugen Diederichs Verlag, Jena 


Demnächſt erſcheinen im Eugen Diederichs Verlag, 
Jena auf philoſophiſchem Gebiet von Parazelſus, „Vo- 
lumen paramirum“ („Vom geſunden und kranken Leben“) 
in der Ausgabe von J. W. Achelis, in dem die dämoniſche 
Perſönlichkeit dieſes Renaiſſaneemenſchen auf der Suche 
nach ſeiner magiſchen Weltanſchauung zum Ausdruck 
kommt. In dieſen Zuſammenhang gehört auch Will⸗Erich 
Peuckerts Werk „Die Roſenkreutzer, Zur Geſchichte einer 
Reformation“, in dem wir klare authentiſche Einblicke in 
die Abſichten dieſer geiſtig⸗religiöſen Bewegung zur Weiter: 
bildung der lutheriſchen Reformation und zur Schaffung 
einer deutſchen Religionsanſchauung für die Einheit des 
Lebens haben. Heinrich Knitterm eyer in feinem Werk über 
„Die Philoſophie und das Chriſtentum“ en im Sinne 
von Gogarten die Grenzen philoſophiſcher Erkenntnis für 
das konkrete Wahrheitsbedürfnis des Menſchen und zwingt 
die Philoſophie in eine größere Verantwortung hinein. 
Auf volkspädagogiſchem Gebiet erſcheinen im Eugen Diede⸗ 
richs Verlag in Jena zum erſtenmal in zwei Auswahl: 
bänden die „Schriften zur Volkserziehung und Volkheit“ 
von N. F. S. Grundtvig, überſetzt und herausgegeben 
von Johannes Tiedje. Grundtvig kennt man bisher nur dem 
Namen e? als den großen Erzieher unb Erneuerer des 
däniſchen Volkes und Begründer der Volkstumspflege, 
der die innere Haltung des Volkes einzig und allein auf das 
Bewußtſein des Volkstums ſtellt. Gleiche Ziele vertreten 
auch die bei Eugen Diederichs in der Sammlung „Zeit⸗ 
wende“ (der Schriftenreihe für lebensaufbauende Schul⸗ 
und Bildungsreform) erſcheinenden Werke „Freie Volks⸗ 
bildung“ von Franz Angermann, dem Leiter des Volks: 
hochſchulheimes Sachſenburg, der der Sinnloſigkeit des 
Lebens und der Entgeiſtigung entgegenarbeitet und „Lebens⸗ 
ſchule und Kulturſchule“ von Georg Fr. Kühner, dem 
Rektor des Eiſenacher Gymnaſiums, der ſich mit unſeren 
höheren Bildungsanſtalten auseinanderſetzt, weil ſie kein 
zweckdienliches Ziel mehr haben. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Altenhauſen, Franziska von. Ein Roman aus dem Leben 
eines berühmten Mannes in Briefen aus den Jahren 
1898— 1903. Aus einem echten Briefwechſel geſtaltet von 


ohannes Werner. Leipzig 1927, Koehler & Amelang. 
éi S. Geb. M. 5,50. : e 

Bachwitz, Hans. Jennys Bummel durch bie Männer. Ein 
artiger Roman. Leipzig 1927, Lehmann & Schüppel. 
269 S. Geb. M. 4, 80. 
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Brod, Max. Die Frau nad) der man fid) ſehnt. Roman. 
Wien 1927, Paul Zſolnay. 398 S. 

Brües, Otto. Jupp Brand. Roman. Berlin 1927, Büh⸗ 
nenvolksbund⸗Verlag. 392 S. M. 5,— (7, —). 

Chriſtaller, Helene. Als Mutter ein Kind war. Eine 
Geſchichte aus dem Leben. Baſel, Friedr. Reinhardt. 
296 S. Geb. M. 6,80. 

Haas, Rudolf. Komm mit, Kamerad! Roman. Leipzig 
1927, L. Staackmann. 240 S. 

Harich, Walther. Angſt. Roman. (Romane der Welt.) 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 320 S. Geb. M. 2,85. 

Heichen, Walter. Maria Stuart. Roman. Mit 8 Bild⸗ 
niſſen in Kupfertiefdruck. Berlin, A. wir n 670 S. 

Heubner, Rudolf. Tage in Thule. Roman. Leipzig 1927, 
L. Staackmann. 305 S. 

Hohlbaum, Robert. Die Raben des Kyffhäuſer. Der 
Roman der Burſchenſchaft und ihres Zeitalters. Leipzig 
1927, L. Staackmann. 392 S. M. 4,— (6, —). 

Huch, Rudolf. Spiel am Ufer. Ein Roman. (Bücher der 
Roſe.) Ebenhauſen bei München 1927, Wilhelm Lange⸗ 
wieſche⸗Brandt. 116 S. M. 2,50. 

Jünemann, Inga M. Die Kommilitonin. Roman. Hildes⸗ 
heim, Franz Borgmeyer. 152 S. M. 2, — (3,50). 

—, : Lebenswellen. Roman aus jüngſtvergangenen 
Tagen in drei Bildern. (Ebenda.) 212 S. M. 2,50 (4, —). 

Jünger, Nathanael. Das göttliche Ich. Ein Chriſtusroman 
aus der Gegenwart. Wismar i. M. 1927, Hinſtorffſche 
Verlagsbuchhandlung. 352 S. Geb. M. 6,—. 

— . Wie die Pfarre in Wienlingen zu drei Bräuten kam. 
Eine ergötzliche Geſchichte aus einer deutſchen Kleinſtadt. 
(Ebenda.) 232 S. Geb. M. 5,—. 

Knaur⸗ Bücher. Streliske, Georg. Der Herr mit dem 
Jagdſchein. Roman. 254 S. — Delamare, Georg. 
Der Mitternachtskönig. Ein Roman um Ludwig II. von 
Bayern. Aus dem Franzöſiſchen übertragen von Maria 
Lazar. 255 S. — Chenevière, Jacques. Die einſame 
Inſel. Roman. Aus dem Franzöſiſchen von Eva Mel⸗ 
linger. 255 S. — Hervey, Harry. Der ſchwarze Papagei. 
Roman. Aus dem Amerikaniſchen übertragen von 
Richard V. Goßmann. 250 S. — Chadourne, Louis. 
Das gelobte Land. Roman. Aus dem Franzöſiſchen über⸗ 
tragen von Katharina Brachvogel. Berlin 1927, Th. 
Knaur Nachf. 

Krieglſtein, Eugen. Zwiſchen Weiß und Gelb. (Romane 
der Welt.) Berlin, Th. Knaur Nachf. 310 S. Geb. M. 2,85. 

Maclaren, J. Ich und meine Wilden. Acht Jahre im 
n Buſch. Berlin 1927, Dietrich Reimer. 
249 S. 


Mathar, Ludwig. Die ungleichen Zwillinge. Ein Schelmen⸗ 
und Tugendroman in einer Vorgeſchichte und 16 Statio⸗ 
Ca GC SEH Bühnenvolksbund⸗Verlag. 447 S. 

Bell): 

Molo, Walter von. Die Legende vom Herrn. München 1927, 
Albert Langen. 320 S. M. 5,— (7,50) 

Müller⸗Guttenbrunn, Adam. Der Roman meines 
Lebens. Aus dem Nachlaß zuſammengeſtellt von ſeinem 
UE Leipzig 1927, L. Staackmann. 323 S. M.5,— 


50). | 
Niem, Aſtri de. Das Tagebuch der Randi Einarfon. (Engel: 
horns Roman⸗ Bibliothek 1012.) Stuttgart 1927, J. Engel: 
horns Nachf. 134 S. M. 1, — (1,75). 
Poggel-Degenhardt, M. Königin Vaſthi. Roman aus 
5 Set Se Hildesheim, Franz Borgmeyer. 208 S. 
. 2, (gëf E 
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Über künſtleriſche Konzeption 
Von Walter von Molo (Berlin⸗Zehlendorf) 


Über komplizierte Dinge [oll man einfach ſprechen. 
Konzeption, Empfängnis, Entſtehen eines Werkes 
verlangen vielfache Vorausſetzungen. 

Für mich iſt das Dichteriſche mit dem Menſchen⸗ 
tum ſo eng verknüpft, daß beide im Grunde die 
Manifeſtation des Gleichen ſind, kosmiſche Über⸗ 
fülle, ſeeliſches Nach⸗außen⸗Strahlen. 

Die Kraft der Seele ift immer äſthetiſch. Ihre Aus⸗ 
ſtrahlungen beſtimmen die Form, wie jeder In⸗ 
halt die Form in ſich trägt. 

Wenn das Seeliſche Überdruck hat, ſo braucht es zur 
Konzeption den glücklichen Augenblick der Ver⸗ 
einigung mit einer Stoffmaſſe, in der gleiches 
ſeeliſches Gut, gleiche innere Form vorhanden iſt, 
oder in der das gleiche ſeeliſche Gut erweckt 
wird. 

Ein banales Beiſpiel, aber man kommt damit am 
eheſten weiter: wenn ich in zarter, ſehnſuchts⸗ 
voller Stimmung bin, dann ergreift mich unter 
Umſtänden die Bewegung eines Frauenkopfes, 
das verzweifelte Geſicht eines Kindes auf der 
Straße, ein ſolch geringfügiger Anlaß kann dann 
plötzlich alles von meinem bisherigen Leben in 
mir Aufgeſpeicherte in einer Richtung ordnen 
und die Folge kann, muß gewiß nicht, die Ent⸗ 
ſtehung eines Werkes ſein. Mein Schauſpiel „Die 
helle Nacht“ entſtand durch den unvergeßlichen 
Klang einer Frauenſtimme, die ſechs Worte 
ſprach; ich habe dieſe Frau nie geſehen. 

Es iſt wie bei der körperlichen Zeugung, viele, 
beim wahrhaft künſtleriſchen Menſchen dauernde 
Vereinigungen ſeiner Seele finden mit Stoff⸗ 
maſſen ſtatt. Nur hie und da wird aber eine ſolche 
Vereinigung ſichtbar oder ſofort ſichtbar. 

Es gibt zwei Hauptwege, ſo wie es die „eigentliche 
Lyrik“ und die „Gedankenlyrik“ gibt. Es kann aus 
einem großen Gefühl heraus, aus der Anſchauung 
gezeugt werden, es kann aus einer Idee, einer, 
um wieder ein Wort zu gebrauchen, hirnmäßigen 
Einſtellung gezeugt werden. Nur Toren legen ſich 
auf das eine oder andere als Kunſt feſt. In früheren 
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Jahren war bei mir die Idee vorherrſchend, das 
gemußte Wollen, heute wird immer mehr und mehr 
die Anſchauung, das Müſſen und Getriebenſein 
ohne Einbildung eines freien Willens maßgebend. 
Der „Einfall“ (oder ich mit dem Einfall) zeugt 
unendlich raſch Szene auf Szene bei mir, Bild auf 
Bild, ſo daß der Entwurf eines Werks ſich unter 
Umſtänden in wenigen Stunden oder Tagen voll⸗ 
endet. Ein Beiſpiel: Mein Drama „Ordnung im 
Chaos“ entſtand dadurch, daß ich durch private 
Verhältniſſe gezwungen, mich innerlich ſchmerzhaft 
darauf vorbereitete, energiſche Entſcheidungen her⸗ 
beiführen zu müſſen, um Ordnung in chaotiſche 
Verhältniſſe zu bringen. In dieſes Stadium griff 
der „Zufall“, daß mich ein unbekannter Herr aus 
Stuttgart eines Tages telephoniſch anrief und mir 
ſagte, ich müßte ein Friedrich⸗Drama ſchreiben, 
ich ſei der Mann dazu. Ich war ſehr unwillig über 
dieſe aufdringliche und wie ich meinte anmaß⸗ 
liche Störung, ich dachte nicht daran, dieſer äußer⸗ 
lichen Anregung zu folgen. Auf einer langen Eiſen⸗ 
bahnfahrt am gleichen Tage dachte ich verbittert 
an den „lächerlichen“ Telephonanruf und ſagte 
mir: wie ſtellt ſich dieſer Mann das Dichten vor? 
Wie ſollte man ſo arbeiten? Ich dachte dar⸗ 
über nach, was alles zu überwinden wäre, um ſo 
ein Drama zu ſchreiben. Da war plötzlich inner⸗ 
halb einer Stunde auf der Bahnfahrt der Ent⸗ 
wurf fertig, und zwölf Tage ſpäter ſtand die 
Erſtſchrift. 

Iſt das Werk gezeugt, ſo folgt ſonſt in den meiſten 
Fällen bei mir eine lange Zeit der Schwanger⸗ 
ſchaft. Ohne daß ich an die Arbeit denke, wächſt ſie 
in meinem Kopf weiter, bis mich eines Tages, oft 
nach Monaten, heftige Unruhe befällt, welche ich 
Wehen nenne, und ganz unerwartet beginnt dann 
bie Niederſchrift, die Geburt. Es folgen bie „Er⸗ 
ziehungszeiten“, Zwiſchenräume, in denen ich das 
Werk weglege und es bewußt vergeſſe, unbewußt 
wächſt das Werk aber weiter, es differenziert und 
entfaltet ſich, und dann taucht es wieder ins 
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Bewußtſein, id) greife wieder ein, und es folgt die 
Zweitſchrift. 

Meine Erſtlingswerke kannten nur eine Erſt⸗ und 
Zweitſchrift. Später hat die Anzahl der Faſſungen 
immer mehr und mehr zugenommen, bis ſie bei 
meinem Roman „Luiſe“ den Höhepunkt mit einem 
Dutzend Faſſungen erreichte. Es war wohl damals 
die Unterernährung im Kriege daran ſchuld, daß 
ich mich ſchwerer als ſonſt zu konzentrieren ver⸗ 
mochte, daß mehrere Faſſungen nötig waren, 
wo bei voller Kraft eine genügt hätte. In den 
letzten Jahren iſt die Anzahl der Faſſungen und 
Niederſchriften wieder geringer geworden, im all⸗ 
gemeinen komme ich jetzt mit zwei oder dreien aus. 
Allerdings wird jede Faſſung immer wieder und 
wieder gefeilt, bis ich ganz Herr über den Stoff 
bin, bis ich im Manuffript von jedem Worte weiß, 
wo es und warum es ſteht. 

Dieſes Bewußtwerden ſpielt aber erſt dann eine 
Rolle, wenn das Werk mindeſtens in der Erſt⸗ 
faſſung vollendet ift, von ba ab tritt das Bewußt⸗ 


ſein allerdings immer herriſcher auf. Die Arbeit 


iſt ſo weit von mir losgelöſt, daß ich ſie nun ſcharf 
kritiſch betrachten kann, als wäre ſie nicht von mir. 
Die letzten Überlegungen ſind abſolut bewußt 
und hirnmäßig, bei großer Pietät vor dem unbe⸗ 
wußt gewordenen. 

Für mich iſt die künſtleriſche Konzeption genau das 
gleiche in geiſtiger Beziehung wie das körperliche 
Zeugen, wie die Schwangerſchaft, in der das Ge⸗ 
zeugte alle Stufen vom Uranfang durchläuft, 
wie ſich das Kind im Mutterleib entwickelt; dann 
folgt unter geiſtigen Krämpfen, durch Wehen, 
die Geburt. Um dieſe abzukürzen, werfe ich die 
Erſtfaſſung meiſt in hitzigſtem Tempo aus mir. 
Dann ſetzt das Reifen und Größerwerden des 
Kindes und deſſen „Erziehung“ ein, bis ſich das 
Kind, das Werk völlig von mir gelöſt hat und ins 
Leben entlaſſen wird, weil die Zeugungskraft 
Geſchwiſter verlangt, die nun gezeugt, geboren 
werden und nachdrängen, die nun ihre Rechte 
verlangen. 


Karikatur und Parodie 
Von Emil Lucka (Wien) 


Sie ſtehen in einem eigentümlichen Verhältnis 
zueinander, aber ſie ſind im weſentlichen ver⸗ 
ſchieden. Der Karikaturiſt ſieht die Sonderbar⸗ 
keiten, die Schwächen, die Lächerlichketten eines 
Menſchen und vermag ſie mit ein paar Strichen 
des Stiftes, mit ein paar Worten und Wendungen, 
die er ihm in den Mund legt, ſo überzeugend 
herauszuheben, daß ſein unglückliches Opfer ganz 
und gar in dieſer einſeitigen Beleuchtung aus⸗ 
geſchöpft ſcheint. Wollen Künſtler und Dichter 
einen Menſchen ſo tief als möglich in ſeinem 
ſeeliſchen Grunde faſſen und durch die Mittel 
ihrer Kunſt lebendig machen, ſo treibt der Karika⸗ 
turiſt — der an den Grenzen der Kunſt lebt — die 
Charakteriſierung ins Übermaß. Karikatur iſt 
Ubercharakteriſtik. In Wirklichkeit ſpiegelt ſich ja 
das Seelenleben eines Menſchen nur wie ein 
Schimmer auf ſeinem Antlitz, in ſeiner Geſtalt; 
der Karikaturiſt aber tut, als beſtände dieſer Menſch 
aus einem einzigen Element, einer Neigung, einer 
Leidenſchaft, die zu ſeiner Charakteriſierung in 


Wirklichkeit beitragen mögen, ſie aber lange nicht 
erſchöpfen. Die Naſe, die in der Erregung von einem 
rötlichen Hauch überfloſſen wird, leuchtet als Rubin 
aus einem einfältigen Geſichtsrund, die hohe 
Stirn des Denkers verquillt in die überhohe des 
Waſſerkopfes, der gepflegte Vollbart des Gelehr⸗ 
ten entartet zum Haargeſtrüpp des Nordpol⸗ 
fahrers; kurzum ein einziges, oft nicht zu weſent⸗ 
liches Merkmal wird ſo ſtark betont, als beſäße 
dieſer Menſch nichts anderes mehr. Auch der 
ſchlechte Maler und der Dilettant, die ſich an ein 
Porträt machen, ſehen zuerſt jenes Auffallende 
und ſteigern es mit der Abſicht zu charakteriſieren, 
unwillkürlich wird ihr Bild zur Karikatur. Je 
größer ein Karikaturiſt iſt, deſto mehr verſchmäht 
er, ein augenfälliges Merkmal, das ſchließlich wie 
jene gut gefärbte Naſe oder ein Vollbart wenig 
von ihrem Inhaber künden, dick zu unterſtreichen, 
er ſpürt vielmehr verborgene Regungen der 
Seele, einen heimlichen Hang zu Torheit, Laſter 
oder Verbrechen auf und verſteht dies in den Zügen 
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des Geſichtes, in der Haltung des Leibes, im 
Gang — man weiß nicht recht wie, ſo zu ſpiegeln, 
daß man ein Porträt zu ſehen glaubt und zugleich 
viel mehr. 

Geſtalten großer Dichter ſtehen zuweilen an der 
Grenze von Charakteriſtik und Übercharakteriſtik, 
manche Luſtſpielfiguren Shakeſpeares ſind ſchon 
Karikaturen, „Troilus und Creſſida“ ſchwankt in 
genialer Vieldeutigkeit. Neuere Dichter, bei denen 
Charakteriſtik nicht ſelten in Übercharakteriſtik aus⸗ 
artet, ſind etwa Balzac, Flaubert, Heinrich Mann, 
Georg Kaiſer. Die aber weniger um die ſcharfe 
Profilierung ihrer Menſchen als um einen har⸗ 
moniſchen Aufbau der Handlung und der Welt 
beſorgt ſind, ſcheuen die Möglichkeit der Über⸗ 
charakteriſierung [o ſehr, daß fie lieber unbeſtimmt 
bleiben als allzu beſtimmt werden. Bei Gottfried 
Keller gibt es ein paar humoriſtiſche Geſtalten, 
die an der Grenze des Karikaturiſtiſchen ſtehen, 
Goethe kennt den Hang zur Übercharakteriſierung 
nicht. Iſt einer dem Übermaß ganz verfallen wie 
etwa Carl Sternheim, ſo können wir uns über 
ſeine Figuren, die nicht mehr Menſchen ſind, 
beluſtigen, aber das künſtliche Gebilde ermüdet 
ſch nell, und wir fühlen, daß hier nicht organiſch 
gewachſene Seelen, ſondern iſolierte Charakter⸗ 
züge herauspräpariert ſind, die wild wuchern 
und deren innere Unmöglichkeit bald einleuchtet. 
Schon heute, da der Expreſſionismus knapp er⸗ 
ledigt iſt, empfinden wir viele ſeiner Schöpfungen 
wie Karikaturen, weil den Künſtler die Wirklich⸗ 
keit ſeines Modells gar nicht intereſſiert hat, 
ſondern nur ein Element daran, das ſeinem Willen 
zur Stiliſierung entgegenkam, ein Zug iſt aus dem 
Zuſammenhang des Ganzen geriſſen worden, 
und ins Übermaß geſteigert. 

Der Karikaturiſt der Rede iſt der Witzling, der mit 
einem Bonmot einen Menſchen verzerrt hinſtellt. 
Im politiſchen Artikel gedeiht die Karikatur gut, 
viele Politiker und alle Pamphletiſten gar find 
Karikaturiſten, ſie ſehen Dinge und Menſchen 
nach einer Richtung ins Übermaß getrieben, nach 
der anderen völlig verarmt, wollen vielleicht gegen 
beſſere Einſicht alles ſo ſehen. Ihr Opfer erſcheint 
gern als lächerlicher Popanz (während es doch 
vermutlich auch noch andere Seiten hat). 

Weil jede Stiliſierung Entfernung von der Wirk⸗ 
lichkeit iſt und ſein will, ſo geſchieht es leicht, daß 


uns Menſchen, die in einem ſehr fremden Stil 
dargeſtellt find — etwa altmexikaniſch oder poly: 
neſiſch —, wie Karikaturen anmuten, und ſind doch 
zweifellos als würdige Helden oder Götter ge⸗ 
meint. Ebenſo ſcheinen dem Ununterrichteten, 
Kindern vor allem, Darſtellungen in frühen Stilen 
als komiſche Karikaturen (etwa byzantiniſche oder 
frühgotiſche Heilige), dem Gebildeten aber, der 
ſich in jene Art zu fühlen und zu formen hinein⸗ 
finden kann, als edle, vielleicht ehrfurchtge⸗ 
bietende Geſtalten. So liegt es zum Teil beim 
Beſchauer, ob er ein Gebilde ernſt oder karikiert 
ſieht, in einem weiteren Sinn fließen die Unter⸗ 
ſchiede zwiſchen ſachlicher Menſchendarſtellung und 
Karikatur ohne klare Grenzen ineinander. 

Die Karikatur iſt alſo ein verzerrtes, ein einſeitig 
geſehenes und wiedergegebenes Abbild der Wirk⸗ 
lichkeit. Die Parodie hat mit der Wirklichkeit über⸗ 
haupt nichts zu ſchaffen, der Gegenſtand, an dem 
ſie arbeitet und den ſie ihrerſeits karikiert, iſt ein 
Gebilde, das der Wirklichkeit entſtammt, aber 
etwas Selbſtändiges und Neues geworden iſt: 
ein Werk der Dichtung oder der Schauſpielkunſt, 
aber auch der Bildnerei und ſogar der Muſik. 
Der Vorwurf des Parodiſten iſt nicht ein wirk⸗ 
licher Menſch, ein wirkliches Ding, ſein (wie auch 
des Kritikers) Gegenſtand und ſeine Welt iſt das 
fertige Kunſtwerk. Aber während der Kritiker es 
zu verſtehen, zu deuten und zu werten ſtrebt, 
wird es vom Parodiſten wie die Wirklichkeit vom 
Karikaturiſten behandelt: er reißt einzelne Züge 
aus dem Ganzen, treibt fie ins Übermaß, ver⸗ 
zerrt den Organismus zu etwas ihm innerlich 
Fremdem. Manche boshafte Kritik eines Kunſt⸗ 
werks iſt eigentlich deſſen Parodierung, während 
die geiſtreiche Parodie durch Überbetonung alles 
Kraſſen, Einſeitigen und Unzulänglichen am Kunſt⸗ 
werk wie eine ſcharfe Kritik wirkt, die manchem 
die Augen öffnet, meiſtens wird ſie allerdings ein 
peinliches Gefühl zurücklaſſen, man ſpürt die 
hämiſche Abſicht, etwas Großes zu mindern. 
Parodie iſt alſo Karikatur des Kunſtwerks, Kari⸗ 
katur in zweiter Verdünnung. Dem Parodiſten, 
dem eigentlichen Nachempfinder, verbirgt das 
gedruckte Buch die Welt, er bohrt ſich hinein, nicht 
um ſich daran zu erfreuen wie der aufnehmende 
Leſer, ſondern um es karikierend zu verſpotten. 
Am Karikaturiſten, der die Wirklichkeit einſeitig 
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unb verzerrt fieht, haften noch Elemente Des 
Künſtlers, er ift ein Künftler mit haſſendem Herzen, 
fónnte man jagen, oft genug aud) ein verunglüdter 
Künftler ober Dichter, einer ber nicht zugereicht 
hat, aus fid) ſelbſt Geſtalt zu ſchöpfen, unb deſſen 
Reſſentiment ſich in der Verunglimpfung ge⸗ 
ſchaffener Geſtalt auslebt. Der Parodiſt hat mit 
dem Stoff aller Kunſt: Welt und Seele nichts 
zu ſchaffen, er iſt der richtige Literat, in dem nicht 
mehr Haß, nur noch Bosheit wirkt. 

Viel häufiger als die beabſichtigte Parodie iſt die 
unfreiwillige: einer durchtränkt ſich ganz mit ge⸗ 
liebten Dichtungen, gerät allmählich in einen Zu⸗ 
ſtand, den er für Rauſch des Schaffens hält, und 
reproduziert etwas, was nicht aus Welt und 
Seele ſeine Nahrung gezogen hat, ſondern aus 
einem Buch. Dies iſt der reinſte Fall unfreiwilliger 
Parodie und gipfelt im Plagiat. Das Plagiat 
ſchöpft aus ſeiner Vorlage wohl ganze Sätze und 
Stücke, während die unfreiwillige Parodie meiſtens 
den Stil, die Fühlweiſe, die Weltdeutung, ſelten 
den rohen Stoff übernommen hat. Stoffliche 
Parodien, berühmter Theaterſtücke beſonders, 
amüſieren viele Leute, weil das nicht recht zu⸗ 
gängliche Kunſtwerk ſo auf ihr Niveau gebracht 
wird. 

Alles Epigonentum iſt unfreiwillige Parodierung 
des Meiſters. „Wie er ſich räuſpert und wie er 
ſpuckt, das hat man ihm glücklich abgeguckt. Sehr 
ernſt gemeinte Gedichte leſen ſich nicht ſelten wie 
Parodien nach Goethe, Eichendorff, Heine, George, 
Rilke oder ſonſt einem Dichter mit ſtarkem Eigen⸗ 
ton; weiſt man den Urheber mit der gebotenen 
Vorſicht — denn er iſt von ſeiner Originalität 
durchdrungen — darauf hin, ſo erwidert er etwa 
aufrichtigen Herzens, daß er ſich eben am Aller⸗ 
beſten geſchult habe, daß es Anmaßung ſei, das 
Größte überbieten zu wollen, oder ſo ähnlich. 
Man kann ihm kaum begreiflich machen, daß 
Dichten nicht Nachempfinden meinen kann. Die 
Grenzen zwiſchen liebevoller Hingebung an einen 
Meiſter — Hans von Bülow hat ſich einmal im 
bezug auf Richard Wagner „geiſteigen“ genannt —, 
geiſtige und ſtiliſtiſche Abhängigkeit, Nachempfin⸗ 
dung, Parodie, Plagiat ſind theoretiſch nicht zu 
ziehen, im einzelnen bieten ſich oft genug kaum 
lösbare Schwierigkeiten; gibt es doch ſogar plumpe 
Plagiate an weniger bekannten Autoren, die 


jahrelang unbemerkt bleiben und vielleicht nie⸗ 
mals entdeckt werden. g 

Der klaſſiſche Fall des Nachempfinders, der hier 
kulturell wertvoll wirken kann, iſt der Überſetzer. 
Das Buch, das vor ihm liegt, iſt die Welt, über 
die er nicht hinausſchreiten darf, er hat ſie in ſich 
aufzunehmen und in anderem ſprachlichem Stoff 
wiederzugeben; nicht immer vermag er die Grenzen 
einzuhalten, wo Nachempfindung zur Parodie 
wird. Das Ideal einer Überſetzung — und es iſt 
manchmal erreicht worden — wäre freilich, daß 
die zugrunde liegende Dichtung über ihren ſprach⸗ 
lichen Ausdruck hinaus in der Seele des Überſetzers 
völlig Gefühl und Anſchauung geworden iſt, und 


daß ſich der Prozeß, der jene Dichtung zum erſten⸗ 


mal erzeugt hat, im Nachdichter wiederholt. Ihm 
iſt das gedruckte Buch nicht eine ſtarre Vorlage 
geweſen, ſondern ein Wegweiſer zu erneuter 
Schöpfung. So etwas kann freilich nur einem 
Dichter gelingen, ein Dichter iſt ja, wer aus 
einer erſchauten Welt ein Kunſtwerk in Worten 
zu bilden vermag, und eine Nachdichtung über⸗ 
trifft möglicherweiſe ſogar ihre Vorlage, die erſte 
Viſion. 

In der Schauſpielkunſt iſt Parodieren häufig, es 
weckt unfehlbar Gelächter. Hier iſt die Grenze 
wieder ganz klar: Mancher große Schauſpieler 
treibt die Charakteriſierung ins Übermaß, er 
„überſpielt“ die Rolle, ſo daß ſeine Leiſtung der 
Karikatur nahe kommt; wenige komiſche Schau⸗ 
ſpieler können der Verlockung ganz widerſtehen, 
aus dem Bauern einen Tölpel, aus der beredten 
alten Frau eine lächerliche Schwätzerin zu machen. 
Die Parodie ſetzt dort ein, wo ein Schauſpieler 
einen anderen nachahmt — unfreiwillige Parodie, 
wenn der Einfluß eines anderen, vielleicht eines 
Lehrers ſo groß iſt, daß der Abhängige in fremdem 
Tonfall, mit fremden Geſten ſpricht; gewollte 
Parodie, wenn einer das Publikum zum Lachen 
bringt, indem er die Eigenheiten und Ungezogen⸗ 
heiten eines anderen Schauſpielers zeigt und über⸗ 
treibt; der Kopierte muß ein Schauſpieler ſein, 
einer, der Menſchliches durch Leib und Wort aus- 
drückt — denn ſonſt wäre es die direkte Kari⸗ 
kierung eines Menſchen. Von Plagiat kann man 
ſprechen, wenn einer, überzeugt, daß das Publi⸗ 
kum den großen X., der niemals hier geweſen iſt, 
nicht kennt, nachmacht, wie jener die Rolle angelegt 
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und ausgeführt hat, vielleicht auch nur in kleineren 
Zügen. 

Der Zeichner eines Witzblattes, der ein berühmtes 
Bild verzerrt und karikiert, gibt eine maleriſche 


Parodie. Muſikaliſche Parodie kommt ſelten vor, 


ſie iſt gelegentlich in Operetten verſucht worden. 
Richard Strauß parodiert einmal den Gregoria⸗ 


niſchen Hymnus: „Credo in unum Deum", und 


Julius Bittner parodiert im „Muſikanten“ Richard 


Wagner und Richard Strauß. 


Zum deutſchen Drama 


Paul Kornfeld 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Als Zuckmayer den „Fröhlichen Weinberg“, 
Brecht „Mann iſt Mann“, Haſenclever den 
„Beſſeren Herrn“ ſchrieben, mußten ſie — nicht 
zum eigenen Schaden und zum Glück der deutſchen 
Bühne — umlernen. Zu Paul Kornfelds letztem 
Bühnenwerk führt vom erſten ein gerader Weg. 
Am Anfang und vorläufigen Ende ſeiner drama⸗ 
tiſchen Produktion iſt der Kleiſt⸗Preis merkwürdig 
vorbeigegangen: als Kornfelds „Verführung“ er⸗ 
ſchien, ſchwärmte man für den „Bettler“, den 
„Sohn“, die „Seeſchlacht“, als Kornfeld den 
„Kilian“ ſchrieb, waren Werke wie „Der fröhliche 
Weinberg“ und „Ollapotrida“ krönungsreif ge⸗ 
worden. Damit ſei nichts gegen Zuckmayer und 
Lernet⸗Holenia, nichts gegen ihre Preisrichter ge⸗ 
ſagt, aber man fragt ſich doch, ob es immer ein 
Glück iſt, nicht in den Umkreis der Mode gezogen 
zu werden und in der Stille Werk um Werk 
runden zu können. 

Das Werk Paul Kornfelds blieb von Schlagworten 
verſchont. Cà nimmt eine Ausnahmeſtellung 
innerhalb der Dichtung unſerer Tage ein: es iſt 
auf keine Formel zu bringen. „Ich weiß nicht 
(ſchreibt Paul Kornfelds gründlichſter Kritiker in 
einem Eſſay über ‚Himmel und Hölle‘), ob ich 
Kornfelds Rieſenlabyrinth richtig ergründet habe 
— aber wer findet hier den richtigen Ariadne⸗ 
faden?“ Mit aller gebotenen Vorſicht ſchreiben 
wir den Satz hin: Kampf gegen die Routine iſt 
das geiſtige Zentrum von Kornfelds Dichtung. 
Es iſt ein Kampf, den er unerbittlich gegen ſich 
und andere führt. Gegen ſich, wenn er es ver⸗ 
meidet, mehrere Arbeiten der gleichen Art hinter⸗ 


einander zu ſchreiben, um nicht auf einmal etwas 
aus Übung, aus Gewohnheit zu können. Gegen 
andere, wenn er mit außerordentlicher Zivil⸗ 
courage Fehlurteile der Tageskritik, auch wenn ſie 
ihn lobte, nicht auf Dummheit oder Bosheit, 
ſondern auf die Routine zurückführt, die zur Phraſe 
wird, wenn das Organ zum Erleben der Dichtung 
fehlt. Privater Kampf und dichteriſches Grund— 
thema Paul Kornfelds: der beſeelte, erlebnis⸗ 
fähige Menſch im Konflikt mit denk- und herzens⸗ 
trägen Herdenweſen. Schon in Kornfelds drama⸗ 
tiſchem Erſtling „Die Verführung“ iſt dieſes 
Thema angeſchlagen: Bitterlich, der hamletiſche 
Menſch nach der Jahrhundertwende, geht an dieſer 
Welt, die ihn quält, zugrunde. Außere Todes⸗ 
urſache: eine herzensträge Frau, ſogar eine Frau, 
die Bitterlich liebt, hat es unterlaffen, Gift gegen 
eine harmloſe Flüſſigkeit zu vertauſchen. In 
„Himmel und Hölle“ wird Graf Umgeheuer von 
feinem herzensträgen Daſein durch das Liebes— 
opfer dreier herzenserwachter Frauen erlöſt. Im 
„Ewigen Traum“ ſteht das Liebespaar Carolus 
und Anna im Kampf mit Satzungen, die von 
Welterlöſern auserdacht waren. „Palme“ iſt mit 
ſeinem ſchrulligen Gekränktſein immer noch wert⸗ 
voller als das Quartett, an dem er ſich reibt. Wenn 
Kornfeld die „Sakuntala“ nachdichtet, macht er 
keine dramaturgiſche Einrichtung, ſondern ver— 
Heft die Sondereriftenz der Liebenden Sakuntala 
und Duſchmanta. Im „Kilian“ triumphiert der 
Buchbindermeiſter Kilian, der ſich über die Dinge 
der Welt ſeine eigenen Gedanken macht, über den 
wahren Propheten, der über ſeiner Wiſſenſchaft 


1 Die Werke Paul Kornfelds ſind ſämtlich im Verlag Ernſt Rowohlt erſchienen. 
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und feiner Rolle erftarrt iſt. Jetzt plant der Dichter 
eine Don Juan⸗Tragödie, die die berühmte Geſtalt 
nicht als routinierten Liebhaber zeigt, ſondern 
als den Heimatloſen, der ewig nach dem Erlebnis 


ſucht. * 


Paul Kornfelds Werke werden frühzeitig als 
dramaturgiſch fruchtbar gerühmt. Und in der Tat 
iſt des Dichters ſpäter als Eſſay veröffentlichtes 
Nachwort zur „Verführung“: „Der beſeelte und 
der pſychologiſche Menſch“ der entſcheidendſte Bei⸗ 
trag zur modernen Dramaturgie. Aber wenn man 
Kornfelds erſte Werke heute wieder lieſt, überzeugt 
uns der Dichter ſofort, der jedes Wort in lang⸗ 
wierigem Schaffensprozeß filtriert, bis es gefühls⸗ 
klar daſteht — und das Melos der Sprache iſt 
allen Dramen Kornfelds gemeinſam —, während 
der dramatiſche Autor uns heute nicht ſogleich 


in ſeinen Bann bekommt. Symboliſches iſt noch 


etwas abſichtlich und hart, mit Bitterlichs und 
Johannas Totſchlag gehen wir kaum noch mit. 
Kühn und neu iſt die Form von „Himmel und 
Hölle“, Kornfeld, der von ſeinem Schauſpieler 
verlangt, daß er wie der Sänger „ſterbend noch 
ein hohes C herausſchmettere, mit der Süßigkeit 
ſeiner Melodie mehr vom Tode ausſagend, als 
wenn er ſich winden und krümmen würde“, hat 
den Mut, dramatiſche Szenen in Opernarien 
übergehen und ausklingen zu laſſen: Aber für 
das Drama als Gattung iſt mit dieſer Neuerung 
nichts getan, ſie iſt Kornfelds eigenes Inſtrument, 
nur er weiß es zu ſpielen und nur er ſelbſt kann 
dieſe Form wieder anwenden, wenn ſie dem 
dramatiſchen Gehalt gemäß iſt. 

Wichtiger als das Dramaturgiſche iſt bei Kornfeld 
das organiſche Wachſen von Werk aus Werk. 
Zwei Grundzüge gehen durch Kornfelds Dramen: 
der lyriſch⸗ emotionelle und der weltanſchaulich⸗ 
komödienhafte. Das Lyriſch⸗Emotionelle über⸗ 
wiegt in der „Verführung“ und in „Himmel und 
Hölle“, monologiſch⸗ſubjektiv klagt uns Bitterlich 
ſein Leid, einſtimmiger Chorus begleitet Jacob 
die Geſchehniſſe von „Himmel und Hölle“, ko⸗ 
mödienhaft objektiviert ſind die Variationen von 
Kornfelds ewigem Thema in den Komödien 
„Palme“ und „Kilian“. Beide Arten begegnen 


einander in der Komödie „Der ewige Traum“, 


einem Apergu, einer Gloſſe, die die Linie „Leonce 


und Lena“ und „Scherz, Satire, Ironie und tiefere 
Bedeutung“ fortſetzt unb das Auffchlußreichfte 
von Kornfelds Werken iſt, mag „Himmel und 
Hölle“ gewaltiger, „Kilian“ geſtalteter ſein. 

Es gibt im ganzen deutſchen Drama der Gegen⸗ 
wart keine deutlichere Orientierungstafel als die 
Dramatik Paul Kornfelds. „Der ewige Traum“ 
iſt die Befreiung von Kornfelds Begabung zur 
Komödie (die gelegentlich ſchon aus der Tragödie 
„Die Verführung“ hervorguckte), er iſt in der 
Geiſtesgeſchichte der Schlußſtein der dramatiſchen 
Verworrenheit unſerer Zeit. Carolus, der Ethiker 
wider Willen, vermag ſich mit der geliebten Frau 
von der lächerlichen Mitwelt freizumachen, nach⸗ 
dem er in einem Zukunftsſtaate, der die Ehe ab⸗ 
geſchafft hat, durch Einführung der für ſein 
individuelles Erleben notwendigen Ehe Um⸗ 
ſtürzler und Neuerer geworden iſt. Aber die freie 
Liebe iſt nur ein Beiſpiel — wie der Beſitz in der 
„Legende“, Kornfelds einziger epiſcher Dichtung, 
wie der Okkultismus im „Kilian“ — das andere 
Blickfelder in ſinnvoller Verkürzung zeigt. Tauſend 
ſatiriſche Lichter läßt dieſe Literaturkomödie über 
die literariſchen, kulturellen, politiſchen Schwätzer 
unſerer Tage glitzern und entbehrt doch des tra⸗ 
giſchen fauſtiſchen Zuges nicht: der Erkenntnis, 
daß wir an der Welt nichts ändern werden. 
„Nichts mehr von Krieg und Revolution und Welt⸗ 
erlöſung! Laßt uns beſcheiden ſein und uns anderen, 
kleineren Dingen zuwenden: einen Menſchen be⸗ 
trachten, eine Seele, einen Narren, laßt uns ein 
wenig ſpielen, ein wenig ſchauen, und wenn wir 
können, ein wenig lachen oder lächeln!“ lautet 
der erſte Satz der Komödie „Palme oder der 
Gekränkte“, die dem „Ewigen Traum“ folgt. Im 
„Ewigen Traum“ hat das Weltanſchauliche noch 
in Carolus ſeinen Sprecher, in „Palme“ iſt es 
bereits komödienhaft objektiviert, die Idee bedarf 
keines Sprachrohrs mehr, fie ſpricht durch alle Ge 
ſtalten im Fortſchreiten der Handlung. Das Stück 
hat noch einen Grundfehler: das Handlungsgerüſt 
iſt zu ſchwach, das ſeeliſche Geſchehen zu tragen. 
Aber durch die Arbeit am „Palme“ ſchmiedete ſich 
Kornfeld die Form zum „Kilian“. 

„Kilian oder die gelbe Roſe“ iſt eine Komödie 
von faſt hundertprozentiger Bühnenwirkſamkeit, 
mit ſicherer dramatiſcher Gleichgewichtsverteilung. 
Wäre das Stück zu Ende, wo der Buchbinder⸗ 
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meiſter Kilian, in einem Okkultiſtenkreiſe für den 
erwarteten Meiſter genommen, ſelbſt an ſeine 
Gottähnlichkeit zu glauben anfängt, als ihm der 
Meiſter begegnet und auf die Fragen nach letzten 
Dingen im Bruſtton der Überzeugung genau ſo 
antwortet wie er ſelbſt, ſo wäre die Komödie 
an den Rand geſchrieben, nichts mehr als ein 
Einfall. Nicht ohne Grund bildet das Liebesmotiv 
die Folie gegen das Prophetenmotiv. Einmal 
wird dadurch der Okkultismus mehr als die Ver⸗ 
ſpottung einer aktuellen Zeiterſcheinung, bekommt 
über die zeitgebundene Satire komödienhaftige 
Zeitloſigkeit — wenn die Mitglieder des Konven⸗ 
tikels vom Okkultismus geheilt ſein werden, 
werden ſie ſich ſofort einer neuen Mode, einem 
anderen Okkultismus in die Arme werfen. Zum 
andern wird durch die Kontraſtierung des Natur⸗ 
haften mit dem Myſtizismus der Okkultismus 
nicht materialiſtiſch⸗aufkläreriſch erfaßt, ſondern 
religiößs⸗metaphyſiſch: nicht die Dummheit, die 
Unfrommheit der Okkultiſten wird getroffen. Eine 
Weltanſchauungskomödie mit Menſchen, bie leben 
und Träger für die Ideen des Dichters ſind, weil 
ſie leben: iſt die Gräfin ein Beiſpiel für jene Myſtik, 
die verſetzte Erotik iſt, ſo weckt in Erika der my⸗ 
ſtiſche Zauber, gegen den ſich ihr geſunder Inſtinkt 
wehrt, den echten Eros. Bei Erika und Mantl 
wird das Liebeserlebnis zum Welterlebnis, ſiegt 


über das Krummgewachſene, ZER „Inter⸗ 
effante” ihrer Umgebung. 

Auch im „Kilian“ ift eine Geſtalt, die um die Ab⸗ 
ſichten des Dichters weiß, den Zuſchauer unter⸗ 
richtet, wo der Dichter ſteht. Aber wie dieſe Geſtalt 
mit dem Geſchehen verzahnt iſt, dazu dient, 
Kilian von ſeinem Gottesdünkel zu befreien (und 
den Nichts⸗als⸗Rationaliſten des Kreiſes zum 
Okkultiſten zu machen), zeigt wie Kornfelds dra⸗ 
matiſche Meiſterſchaft von Stück zu Stück reift. 
„Nichts mehr von Krieg und Revolution und Welt⸗ 
erlöſung!“ — Und Kornfeld hielt Wort. Ohne ſich 
deshalb kleineren Dingen zuzuwenden. In dieſem 
Stück iſt nicht an einer einzigen Stelle die Rede 
vom Rhythmus, vom Tempo der Zeit. Aber wenn 
irgendwo iſt hier eine Zeitkomödie (Der „Taſſo“ 
iſt das edelſte Drama der Humanität — und ent⸗ 
hält kein einziges Wort über Humanität). 

Frau Samſon, Erikas Mutter, ſind wir ſchon in 
dem Schwätzerkreis des „Ewigen Traumes“ be⸗ 
gegnet. Dort finden wir auch das Motto, das über 
allen Komödien Kornfelds BS könnte, Beau: 
marchais Wort: 

„Je me presse de rire de tout, de peur d'étre 
obligé d'en pleurer. 

Aus tragiſchem Weltgefühl geboren, zieht mit ben 
Schöpfungen Paul Kornfelds echter Komödien⸗ 
geiſt in das deutſche Drama der Gegenwart ein. 


Das Problem Oskar Wöhrle 
Von Eduard Reinacher (Köln a. Rh.) 


Oskar Wöhrle war in aller Munde, als vor vier⸗ 
zehn Jahren ſein autobiographiſcher Roman „Der 
Baldamus“ erſchien. Ein unruhiges Blut aus dem 
ſundgauiſchen Volk erzählte ſeine Kindheit und 
Jugend und die wildeſten Jahre ſeiner Wander⸗ 
ſchaft. Das Buch klang aus in ein Bekenntnis 
zur einſchichtigen Geſellſchaftsordnung, was im 
Munde eines Elſäſſers nie etwas anderes bedeuten 
wird als das Bekenntnis zu der unverlierbaren 
und über alles zu achtenden Menſchenwürde 
jedes einzelnen. Der „Baldamus“ erlebte Auf⸗ 
lagen. Es gab keine ſozialiſtiſche Zeitung, die nicht 
das Ganze oder große Teile nachgedruckt hätte. 
Der Band „Die frühen Lieder“, den Wöhrle in 


knappem Abſtand auf den „Baldamus“ folgen 
ließ, wurde bedeutend weniger bemerkt. Und doch 
war die Linie ungebrochen, denn der melodiöſe 
Charakter dieſer Lieder war der Wirklichkeit des 
Lebens, aus dem das alles kam, bis ins letzte ver⸗ 
haftet. Immerhin begannen die Wandervögel 
das Lied „Wach auf, du guter, du braver, du 
luſtiger Landſtraßgeſell“ zu ſingen. 

Eine zweite Welle „Oskar Wöhrle“ ging im Kriege 
über Deutſchland. Der „Kanonier Wöhrle“ ge 
hörte zu den Männern der Arbeiterbewegung, 
die ſich in den Auguſttagen unter Abſtraktion von 
ihrem politiſchen Wiſſen der Landesverteidigung 
zur Verfügung geſtellt hatten. Auch der Dichter 
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Wöhrle tauchte im Kriegserlebnis unter. Die 
Blätter druckten ſeine Soldatenlieder, die Marſch⸗ 
kolonnen ſangen ſie. Er hatte ſie gedichtet „als 
ein Soldat in Reih' und Glied“ — aber als ein 
ſolcher, in dem nicht nur der ungeheure Rhythmus 
des übermenſchlichen und unmenſchlichen Geſche⸗ 
hens nachſtampfte; das individuell Menſchliche 
meldete vernehmlicher ſeine Anſprüche. In der 
Geſtaltung zarteſter Regungen klangen Klage und 
Anklage auf. Zwei Bücher Soldatengeſchichten 
(Soldatenblut“ und „Das Bumſerbuch“) ver⸗ 
traten dieſelbe Einſtellung auf dem Gebiet der 
Kriegsepik. Hier wurden rückſichtslos Gebiete des 
„kriegeriſchen“ Seelenlebens aufgedeckt, über denen 
in ſonſtiger Literatur der Schleier patriotiſcher 
Heuchelei zu liegen pflegte. Die Kritik hatte das 
Auftreten eines entſchloſſenen Wirklichkeitsſchil⸗ 
derers feſtzuſtellen. 

Seither hat Wöhrle zehn Jahre geſchwiegen. Man 
hörte allerlei über ihn. Als Vorſitzender des Sol⸗ 
datenrats hatte er den ſich bekämpfenden Parteien 
die geordnete und verluſtloſe Heimkehr der zehnten 
Armee abgerungen. Es wurde von ſeinen politi⸗ 
ſchen Betätigungen gemunkelt. Er gründete einen 
Verlag, und das Haus mit der bunten Faſſade 
in Konſtanz, wo er reſidierte, wurde ein Treff: 
punkt der kulturell intereſſierten Bodenſeereiſen⸗ 
den. Das alles aber erklärt nicht ſein Schweigen. 
Wer ſein Gaſt war, konnte ihn feurig reden hören 
gegen ſämtliche Literatur, gegen jede Produktion, 
gegen alles ſchließlich, was nicht im vegetativen 
Sinne „Leben“ iſt. Der Dichter erging ſich in 
Dithyramben gegen das Dichten! Es war der 
Ausſchlag eines febr gefühligen, nervlichen Baro⸗ 
meters auf die Atmoſphäre der Zeit. 

Der Grund des Schweigens lag in einer Kluft 
zwiſchen dem Geiſt jener Tage und Wöhrles 
Natur. Der Expreſſionismus verleugnete das 
Heimatliche, weil eine Verfälſchung des Heimat⸗ 
begriffes zu den literariſchen Requiſiten des Mili⸗ 
tarismus gehörte. Der Expreſſionismus hing am 
Stern des Menſchheitsbegriffes — ohne Boden 
unter den Füßen. Menſchen wie Wöhrle ſtanden 
auf dem Boden eines Volkserbes — den Stern 
des Menſchheitlichen in der Bruſt feſt umſchloſſen. 
Das Menſchlich⸗Tendenziöſe war damals verlangt; 
das Menſchlich⸗Beruhende ſtand abſeits. Dazu 
kamen einander aufhebende Tendenzen im Innern 


Wöhrles ſelbſt. Der verſtandliche Materialismus 
marriſtiſcher Doktrin; der animaliſche Materialis⸗ 
mus eines ſüdflawiſchen Blutsbeſtandteils; der 
Widerſpruch zwiſchen einer naturaliſtiſchen Kunſt⸗ 
theorie und einer mythenbildenden Kraft der 
Phantaſie: Gegenſatzpaare, die in jedem der 
früheren Bücher Wöhrles aufzuweiſen ſind. Man 
wird ſie in jedem ſeiner kommenden Werke wieder⸗ 
finden, denn ſie ſind der Grund ſeiner dichteriſchen 
Spannkraft. Wenn aber dieſe Gegenſätze ſich aus 
dem Stillſtand gegenſeitiger Aufhebung löſen und 
in ein neues Kreiſen der Kräfte eintreten, deſſen 
Spuren in dichteriſchen Werken zurückbleiben, 
ſo iſt der Anſtoß beſtimmt nicht zum letzten in einem 
neuen Ruf der Zeit zu ſuchen. 

Das literariſche Gefühl der Zeit hat ſich zur 
Breite zurückgefunden. Das Gehetzte, Zerfetzte, 
Programmhafte, Bruchſtuͤckhafte, Gehirnliche unb 
Überhirniſche hat feine Zeitgeltung verloren. Die 
grundaufwühlende Beunruhigung hat ſich gelegt. 
Es iſt eine neue Geſinnung für den Aufbau im 
Wirklichen da, und Utopie und Tendenz ſaugen 
nicht mehr die Bejahungskräfte auf. Man ſieht 
eine Welt um ſich, die vorhanden iſt. Sie ſteht; 
und wenn in ihr Wandlung zu bemerken iſt, ſo 
werden dadurch noch nicht apokalyptiſche Krämpfe 
ausgelöſt. Die Geſundheit iſt wieder literaturfähig 
geworden. Und damit die Kunſt des beiſpielloſen 
Wirklichkeitsſchilderers Wöhrle. 

Als ſolcher wird er ſich zunächſt durchſetzen, wenn 
er in dieſen Tagen mit einer Neuformung ſeines 
„Baldamus“ (Verlag „Der Bücherkreis“, Berlin) 
und mit einem Band „Lieder des Landſtreichers“ 
(Veſtendverlag, Stuttgart) hervortritt. Proben 
aus einem Band „Alemanniſche Geſchichten“ die 
zerſtreut erſchienen, zeigen dieſelbe Art. Der un⸗ 
bedingte Wirklichkeitsſinn iſt in unſerer Literatur 
eine ſeltene Pflanze; anerkannt aber iſt die 
Forderung und das Bedürfnis einer Epik, in der 
wir ein rückſichtslos gegebenes Spiegelbild unſeres 
Ausſehens und Benehmens finden. Wöhrle iſt 
zumal in den „Alemanniſchen Geſchichten“ ein 
Geſellſchaftsſchilderer von erſtmaliger Maſſivität. 
Hier iſt alles Tatſächlichkeit. Das Gemüthafte iſt 
Tatſache, nicht Projektion ſeelhafter Tendenzen; 
das Animaliſche iſt Tatſache, nicht infantile Phan⸗ 
taſie. Es iſt Schickſal in dieſen Geſchichten, und 
dieſes Schickſal iff Tatſache. Ein raſender Ajax 
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der Epik und ein Odyſſeus zugleich Bellen fich bar. 
Auch die Lyrik der „Lieder des Landſtreichers“ 
hat epiſchen Kern. Erlebniſſe am Weib, am Hunger, 
am Tod, an der Polizei, an der Heilsarmee, 
an den eigenen unbeſchuhten und von Blaſen ge⸗ 
peinigten Sohlen: Wirklichkeit über Wirklichkeit; 
wo aber etwas ſchwebt, da geſchah ein gewaltiger 
Aufſchwung von Kräften aus dem Erdboden, der 
ſie band. Das Buch iſt an Exploſionen reich. 


Der Umfang, in dem Wöhrle bedeutend werden 
muß, wird ſich beſtimmen durch den Umfang der 
epiſchen Motive, die er ſich aneignen wird. Wenn 
Wöhrle die Gabe hat, jo zu ſchreiben, daß ber 
letzte, der überhaupt leſen kann, ihn verſtehen 
muß, ſo ſteht als Aufgabe vor ihm das faſt noch 
ungeſchilderte Leben der Millionen, die auf ihren 
Erzähler warten. Deutſchland, ber breiteſte Boden. 
einer noch nicht geſchaffenen Epik! 


Hermann Heſſes Ich⸗Problem 
Von Erich Dürr (Mannheim) 


Wir haben der Einſamkeiten ſo genug. Über alle 
Parteiungen hinweg ſchreit es nach Kollektivſinn, 
nach Volkhaftigkeit. Aber unſerer Wartezeit iſt 
viel Entſagungspflicht gegenüber falſchem Pro⸗ 
phetentum auferlegt. Wer wollte alſo generell 
entſcheiden, ob die Ich⸗Bereitſchaft, oder ob der 
Gemeinſchaftswille härterer Selbſtzucht Zeuge 
iſt? 

Hermann Helle hat feinen Eigenſinn. Er hat ſchon 
im „Demian“ den Menſchen dokumentiert, „der 
ſich nicht mehr belügen will“. Er bekennt ſich 
rückſichtslos und aller uniformierenden Zeitmaxime 
zum Trotz zu dem Leidensweg in ſich ſelbſt hinein, 
der — nun ja, der entweder Irrweg, Irrſinnsweg, 
oder von Zauberflötenklang begleiteter Durch⸗ 
gang zur Selbſtentäußerung werden kann. Dieſer 
Fünfzigjährige ſcheint noch ebenſoviel Zukunft vor 
ſich zu haben, wie der Verfaſſer des „Camen⸗ 
zind“. — Mit einer weſentlichen Einſchränkung: 
Wenn der Dichter im „Camenzind“ die Reali⸗ 
ſierung ſeines ebenſo lebensdurſtigen wie lebens⸗ 
ſcheuen Ichs etwas auftrumpfend in eine ſchwä⸗ 
biſch modifizierte Gottfried⸗Keller⸗Welt vollzog, ſo 
möchte man jetzt, da er ſeine demianiſche Jugend⸗ 
analyſe im „Steppenwolf“ ins reife Mannesalter 
fortſetzt, dem wahrheitsfanatiſchen Entſchluß, ganz 
auf ſich ſelbſt geſtellt nichts auszuſagen als ſein 
eigenes Leid, mehr Wehfreudigkeit wünſchen. 
Man bekäme dann mehr Vertrauen zur Heilkraft 
der Selbſtanalyſe. 

Heſſe liebt die ungelöſten Widerſprüche wie nur 
je ein Menſch, in dem eine durch Generationen 


verdrängte Erbmaſſe plötzlich hervorbricht. Uber 
nicht nur, daß er ſich am Schmerz dieſer Liebe 
ſonnt: er läßt noch ſein Alter ego in dieſer Sonne 
ſeufzen: „Ach, ich bin ein Steppenwolf.“ Es iſt 
nämlich mit dieſem Steppenwölfiſchen jo bez 
ſchaffen, daß es lediglich in der Gefühlsſphäre 
bleibt, ohne daß namhafte wölfiſche Taten ge⸗ 
ſchähen (mit einer beachtenswert fragwürdigen 
Ausnahme); ſchließlich erweiſt es ſich als Ver⸗ 
körperung jenes Anarcho-Kritizismus, der mehr 
oder minder jedem Menſchen eingeboren iſt. Wes⸗ 
halb die Bezeichnung „Nur für Verrückte“, mit dem 
der eingelegte „Traktat vom Steppenwolf“ kon⸗ 
traſigniert iſt, einigermaßen als Affektation wirkt. 
Denn daß dieſer Steppenwolf es ſogar fertig 
bringt, traurig darüber zu fein, daß er Gott jei 
Dank kein Bürger iſt, das iſt auch nur das erfreulich 
offene Eingeſtändnis einer ſehr begreiflichen, nur 
ſonſt oft verhehlten Empfindung. 

Der produktive Geiſt überwindet die eigenen 
inneren Widerſprüche und wird eben dadurch 
ſchöpferiſch; der Bürger, unfähig, ſie zu über⸗ 
winden, ſtumpft ſich gegen ſie ab, will ſie nicht 
mehr wahr haben und wird Opportuniſt. Das 
Antiphiliſtertum des ſchöpferiſchen Menſchen war 
immer voll fröhlicher Überlegenheit. Das neuer: 
dings in der Literatur überhandnehmende Reſſenti⸗ 
ment gegen das Bürgertum, von dem auch der 
Steppenwolf nicht frei iſt, iſt ein Zeichen des 
Zweifels an der eigenen Produktivität. Heſſe 
kennt dieſe Situation wohl. Ihre vollendete Dar⸗ 
ſtellung im Steppenwolf ift vielleicht eine Uber: 


1 Der Steppenwolf. Von Hermann Heſſe. Berlin, S. Fiſcher Verlag. 289 u. 33 S. 
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windung ber Krife. Nur müßte er aufhören, im 
Bürgerlichen zugleich auch das Apolliniſche feines 


Weſens, in der Mittelmäßigkeit zugleich Maß 


und Mitte zu bekämpfen. 
Aber das Wolfsmaß ſitzt dieſem Proteus ſchlecht. 
Seiner Reizſamkeit erſcheint jede Bindung ſchon 
als Erſtarrung und Mangel an magiſcher Reſerve. 
Nichthandelnd flüchtet er ſich in die Vielgeſtaltig⸗ 
keit des Traums und ſieht ſelbſt jene fragliche Tat, 
die endliche Realiſierung ſeines Wolfstums (durch 
Ermordung ſeiner Geliebten) nur im Opium⸗ 
rauſch ſich vollziehen. So bleibt die Löſung ganz 
ungewiß und ſubjektiv, ſie „kommt nicht zur 
Welt“. Immer ferner rückt das Buch der Sphäre 
des abendländiſchen Menſchen, der handelnd ſich 
befreit und bindet; immer williger fügt es ſich der 
magiſchen Melodie jener „Geiſter auf dem Gange“, 
die ſchon dem einſamen Fauſt ihr mephiſtophe⸗ 
liſches Schlummerlied ſangen. Und dieſe Wachheit 
der Sinne über aller melancholiichen Bewußt⸗ 
ſeinstrübung bleibt auch der dichteriſche Triumph 
Heſſes in dieſem Buch, deſſen ſchöner und einfacher 
Sprachſtil allerdings dem dürren Wolfsthema 
entſprechend nicht ganz an die farbige Plaſtik 
etwa der indiſchen Reiſebilder heranreicht. 
Sehen wir im Steppenwolf mit dem Vorzug 
ſchlichter innerer Wahrhaftigkeit den eigentlichen 
Heſſe unzweideutig entfaltet, ſo muß im Rückblick 


der bürgerlich ſaturierte Zug eines großen Teils 


ſeiner Vorkriegsproduktion als Abweg erſcheinen. 
Eine literariſch⸗kritiſche Betrachtung jener Schöp⸗ 
fungen, müßte ſich die Feſtſtellung zum Ziel 
ſetzen, wie weit in ihnen ſchon der neue Heſſe vor⸗ 


gefühlt, im Kern enthalten ſei. Auch im Verhältnis 
zu Gottfried Keller dürfte das Weſentliche dieſer 
Werke dort liegen, wo die Gefolgſchaft aufhört. 
Leider wurde Karl Hans Bühner in ſeiner ſchon 
ſtiliſtiſch nicht ſehr erquicklichen Heſſe⸗Keller⸗Studier 
durch ungünſtige Frageſtellung einer ſtuttgarter 
akademiſchen Preisaufgabe zu einſeitig auf die 
poſitive Seite des Problems feſtgelegt, ein Beleg 
dafür, wieviel Geiſtesarbeit in unſerem Fakul⸗ 
tätenbetrieb noch immer nutzlos vertan wird. 

Mit wenigen Worten hat Hugo Ball in ſeinem 
Heſſe⸗Buch? das Verhältnis der beiden Dichter 
viel weſentlicher ſkizziert. Freilich, Skizze iſt in 
dieſer flüſſigen und geiſtreichen Gelegenheitsarbeit 
Balls manches geblieben, wobei fnan in Rechnung 
ſtellen mag, wie ſchwierig die Taktfrage bei der 
umfaſſenden Würdigung eines mitten im Schaffen 
ſtehenden Zeitgenoſſen iſt. Sie iſt im allgemeinen 
ſehr glücklich gelöſt. Deutlich zeigt ſich, daß die 
beiden ſich in der Geſinnung näher ſtehen als in 
der Artung; dies beſtimmt die Art der Diſtanz⸗ 
nahme. Ball zeigt ſich beſtrebt, das Schwäbiſch⸗ 
Landſchaftliche im Weſen Heſſes gegenüber dem 
Abſolut⸗Menſchlichen des Wahl⸗Heimatloſen ab⸗ 
zuſchwächen; ihm kommt es auf das Typiſche der 
zeitflüchtigen Erſcheinung an, während die indi⸗ 
viduellen Urſachen dieſes überbetonten Ich⸗Trotzes 
gegen alle Bindung und Bezogenheit nur geſtreift 
ſind. Am ſtärkſten die Kapitel über den indiſch 
beeinflußten Heſſe. Vielleicht liegt es nahe, an⸗ 
zunehmen, daß ein Weiterſchreiten über den 
Steppenwolf hinaus Oppoſition gegen dieſe 
Deutung, neue abendländiſche Poſition ſein muß. 


Neue Bücher zum Okkultismus 
Von Wilhelm von Scholz (Berlin) 


Die Folge dieſer Aufſätze über Neuerſcheinungen 
des okkultiſtiſchen Gebietes hat bisher wohl jedes 
der Einzelgebiete einmal in einer Sonderdar⸗ 
ſtellung behandelt und unter den zur Beſprechung 
vorliegenden Werken die weſentlichen und wich⸗ 
tigſten zu kennzeichnen verſucht. Nun rückt die 
Gefahr nahe, daß ſich die Gedankengänge und die 


Charakteriſtiken wiederholen müſſen; denn die 
große Maſſe der okkultiſtiſchen Literatur iſt von 
einer erſtaunlichen Gleichförmigkeit der wenigen 
Typen, die immer wiederkehren. Das liegt in der 
Art des Stoffes begründet, liegt darin begründet, 
was ich früher ſchon angedeutet habe, daß faſt die 
ganze ſich mit dem Okkultismus beſchäftigende 


2 Hermann Heſſe und Gottfried Keller. Eine Studie. Von Karl Hans Bühner. Stuttgart, Verlag von A. Bonz' Erben. 
59 S. — Hermann Heſſe, fein Leben und fein Werk. Von Hugo Ball. Berlin 1927, S. Fiſcher Verlag. 242 S. 
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Literatur teils in verteidigenden, bekehrenwollenden 
Schriften der Überzeugten, teils in angreifenden 
der Ewigſkeptiſchen beſteht, die naturgemäß mmer 
dieſelbe Technik anwenden müſſen. Auch die Er⸗ 
ſcheinungsweiſen des Okkulten haben keine Ande⸗ 
rung erfahren, die neuen Fälle gleichen den 
alten. 

So ſollen in Zukunft nur noch diejenigen Werke 
hier angezeigt und beſprochen werden, die ent⸗ 
weder durch eine beſondere literariſche Qualität 
ausgezeichnet ſind oder durch ihren Inhalt doch 
noch eine Beſonderheit gegenüber den früheren 
in dieſer Aufſatzreihe beſprochenen Büchern dar⸗ 
ſtellen; gleichviel, welchem der okkulten Gebiete 
ſie angehören mögen, ob dem Spiritismus oder 
der Parapſychologie, der Aſtrologie oder der Ge⸗ 
ſchichte des Mediumismus. 

Heute liegt ein Werk vor, das der Aſtrologie an⸗ 
gehört und in der Tat etwas ganz anderes iſt als 
die bisher aus dieſem Stoffgebiet behandelten 
Bücher, obwohl ſein Verfaſſer — Fritz Werle — 
hier ſchon einmal mit einem auch durchaus nicht 
gewöhnlichen aſtrologiſchen Buch „Wert und Weſen 
der Aſtrologie“ hervorgehoben worden iſt. Es ſind 
Werles „Künſtlerhoroſkope“ (München Planegg, 
Otto Wilhelm Barth Verlag), die nicht nur da⸗ 
durch etwas Neues ſind, daß ſie zum erſtenmal 
die aſtrologiſche Erkenntnis, genauer geſagt, die 
Horoſkopie, zur Ergründung oder Beſtätigung der 
Kritik an bedeutenden Künſtlern und ihren Werken 
verſuchen, ſondern auch einfach an ſich mit ihrer 
pſychologiſchen Einſtellung zu den behandelten 
Künſtlern durchweg zumindeſt ſo intereſſant ſind, 
wie eine gute Analyſe der betreffenden Dichter, 
Muſiker, bildenden Künſtler ohne Aſtrologie, rein 
auf dem Wege der Intuition gewonnen und den 
durchdachten, durchlebten Eindruck wiedergebend, 
ſein würde. 

Der erſte flüchtige Blick, der das Buch anſieht, 
wird zu einem Vorwurf führen, wenn er die 
Lücken in der Reihe der behandelten Künſtler 
bemerkt und ſieht, daß bekannteſte Leute, etwa 
Hauptmann und Thomas Mann unter den 
Dichtern, Schreker unter den Muſikern, eine ganze 
Reihe wichtigſter Namen unter den Malern fehlen. 
Dennoch muß dem Verfaſſer Abſolution erteilt 
werden für dieſe Auslaſſungen; es iſt höchſt wahr⸗ 
ſcheinlich, daß er nicht von allen Künſtlern, die er 


behandeln wollte, die genaue Geburtsſtunde er⸗ 
hielt, die nun einmal zur Aufſtellung eines Horo⸗ 
ſkops notwendig iſt (der Grund, aus dem alle 
weiblichen Künſtler ganz fehlen?), daß manche 
ſie vielleicht ſogar aus Vorſicht verborgen haben; 
vielleicht auch, wer weiß, daß der Autor des Buchs 
dies oder jenes Horoſkop nicht behandelt hat, weil 
es zu ſchlimme Dinge ausſagte oder allzu gewöhn⸗ 
lich war und damit den Ruhm ſeines Trägers zu 
ſehr als ein Erzeugnis gerade ſeiner geiſtigen 
Durchſchnittlichkeit erwieſen hätte. Auch kam es 
ſchließlich, da auf Vollſtändigkeit ſowieſo verzichtet 


werden mußte, ja doch weſentlich darauf an, eine 


Reihe möglichſt verſchiedenartiger Dichter, Künſt⸗ 
ler, Muſiker gleichermaßen durch das Horoſkop 
wie durch die nachprüfende kritiſche Analyſe 
pſychologiſch und äſthetiſch zu deuten; ein Ver⸗ 
fahren zur Beurteilung zu ſtellen, das ſich nun 
weiter als fruchtbringend oder als unfruchtbar 
erweiſen mag. 

„Die Konſtellation war glücklich: die Sonne ſtand 
im Zeichen der Jungfrau und kulminierte für den 
Tag; Jupiter und Venus blickten fie freunbl d) an, 
Merkur nicht widerwärtig, Saturn und Mars ver⸗ 
hielten ſich gleichgültig; nur der Mond, der ſoeben 
voll ward, übte die Kraft ſeines Gegenſcheins 
um ſo mehr, als zugleich ſeine Planetenſtunde 
eingetreten war. Er widerſetzte ſich daher meiner 
Geburt, die nicht eher erfolgen konnte, als bis dieſe 
Stunde vorübergegangen. Dieſe guten Aſpekten, 
welche mir die Aſtrologen in der Folgezeit ſehr hoch 
anzurechnen wußten, mögen wohl Urſache an 
meiner Erhaltung geweſen ſein: denn durch Un⸗ 
geſchicklichkeit der Hebamme kam ich für tot auf die 
Welt, und nur durch vielfache Bemühungen 
brachte man es dahin, daß ch das Licht erblickte.“ 
Seit die Biographie des größten Deutſchen mit 
dieſen Worten beginnt, und da dieſer größte 
Deutſche ein Dichter iſt, liegt der Gedanke ja nahe, 
einmal die Horoſkope der Dichter und Künſtler im 
beſonderen zu unterſuchen. Ein Gruß aus jener 
Mittagsſtunde des 28. Auguſt 1749 begleitet die 
Arbeit und rechtfertigt fie. — 

Aber mit dem Werleſchen Buch geſchieht doch 
eben etwas Neues. Auch Goethe ſieht ja — ich 
habe die Empfindung: halb gläubig, halb ſkep⸗ 
tiſch — ſein Horoſkop als ſeine Schickſalshiero⸗ 
glyphe an, durch die ihm gleich im Beginn ſeines 
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Daſeins das Leben gerettet wird. Das deckt ſich 
mit der allgemeinen Einſtellung: auch ſie ſieht 
vor allem Schickſals ausdruck in dem Lichterbild 
der Sterne, der Planeten und derer, welche die 
Tierkreiszeichen bilden. 

Werle dagegen bringt mit ſeinen Künſtlerhoro⸗ 
ſkopen, die kaum je vom Schickſal ſprechen, Deu⸗ 
tungen des Weſens, und zwar des künſtleriſchen 
Weſens bis hinein in die Analyſe von Form, Stil, 
Stoffen. Ich gebe ein Beiſpiel aus dem Horoſkop 
Rilkes: „Ein Horoffop voller Widerſprüche, voller 
Unausgeglichenheiten und Härten, um ſo eigen⸗ 
artiger, daß er trotz allem Lyriker iſt und über eine 
Sicherheit des Rhythmus verfügt wie kaum einer. 
Seine Geburtsſonne ſteht am tiefſten Punkte 
des Himmels im Schützen, ſein Mond in Quadra⸗ 
tur zur Sonne und Merkur in den letzten Minuten 
des Zeichens Waſſermann mit einem ſolchen ſtarken 
Einfluß der Fiſche, welche das ſiebente Haus inne⸗ 
haben. Auch Mars bildet in engſter Konjunktion 
mit dem Mond dieſen glücklichen Aſpekt zu Merkur 
und Sonne. Die „okkulten“ Planeten ſtehen 
günſtig über dem Horizont und in guten Aſpekten 
zu den Lichtern; Uranus in einem Trigon zur 
Sonne und Neptun in einem Sextil zum Mond. 
Beide deuten hiermit, verbunden mit dem Stand 
der Sonne im vierten Hauſe, die große Medialität 
des Dichters an. Als ſolcher muß er Lyriker werden, 
muß die Fähigkeit haben, ſich ganz in das Stim⸗ 
mungsbild ſeiner Umgebung zu verlieren 
Stark betont wird dann das lyriſche Moment 
vor allem durch die Stellung des Mondes und des 
Mars am Anfang der Fiſche, aus welcher der 
letztere eine Rezeption zu Jupiter im Skorpion 
bildet. Auch Venus im erſten Grad des Zeichens 
Steinbock, worin ſie den Sekundäreinfluß des ihr 
verwandteren Krebs aufnimmt, prädeſtiniert zur 
lyriſchen Form, und doch kann man bei all dieſen 
Erwägungen nicht umhin, die Lyrik Rilkes mit 
Zweifel anzunehmen. Sie muß einen derart 
eigenen Klang, eine derart eigene Stellung im 
ganzen Kompler der Lyrik, des unter dieſer Be: 
zeichnung Zuſammengefaßten einnehmen, daß man 
die Abweichungen von dem üblichen ‚Lied‘ unb 
Liedhaftem aus [einen Konſtellationen [püren muß. 
Viel beſſer iſt die Bezeichnung ‚Gedichte‘ im reinz 
Ben Sinne dieſes Wortes.“ (6.76 f.) Als Ergänzung 
eine Stelle aus der Horoſkopdeutung über Alfred 


Mombert: „Eine ungemein ſtarke Formgewalt 
bricht aus dieſem Dichter durch ſeine Konjunktion 
Mond — Venus im Gert! mit Mars hervor. Ein 
ſeltſam eigenes Motiv wird dieſer Form gehören. 
Die Flächen, in welchen ſie ſich bewegt, werden 
vielgeſtaltig ſein und glatt. Nie wird man Un⸗ 
ebenheiten bei ihm begegnen. Die ſtiliſtiſche Seite 
iſt bis zu einer nur denkbaren Vollendung durch 
die Poſition dieſer Planetengruppe und vor allem 
des Merkur im dritten Hauſe ausgeprägt. Dies 
würden die Bedingungen für einen hervorragen⸗ 
den Journaliſten ſein, für einen Menſchen, der 
aus dem Nichts, einer ſchönen Phraſe einen ganzen 
Roman zu ſchreiben weiß, der nachher doch das 
Gewand der Echtheit vortäuſcht. Dieſem Schickſal 
entgeht Mombert durch den Steinbock, in welchem 
ſich die Planeten aufhalten und durch die ſtarke 
Stellung ſeines Herrſchers Saturn, der ſich eben⸗ 
falls in dieſem Zeichen und Haus befindet. Dieſer 
gibt der Materie Mond, den empfangenen Ein⸗ 
drücken Tiefe, ſpaltet ihre Außenſeite ab und läßt 
die ethiſchen Momente in den Vordergrund treten, 
wodurch er dann wieder der ſpieleriſchen Form⸗ 
ſicherheit den wahren und echten Gehalt ein⸗ 
führt.“ 

Beide Beiſpiele zeigen das Verfahren deutlich, 
wobei es den aſtrologiſchen Fachleuten überlaſſen 
bleiben muß, den neuen von Werle verſuchten 
Weg rein aſtrologiſch zu begutachten. Von der 
Seite der Dichter und Künſtler darf die Kritik 
vielleicht für künftige Auflagen ein paar Wünſche 
äußern. Zunächſt den nach Erweiterung nicht nur 
unter den gegenwärtigen Dichtern und Künſtlern, 
ſondern auch in die Vergangenheit hinein, in 
welcher die äſthetiſchen Werte der Einzelnen ſchon 
zu feſterer, allgemein gültiger Geſtalt zuſammen⸗ 
geronnen ſind. Sodann: nach Ergänzung und 
Verbreiterung des allgemeinen einleitenden Teils, 
der Venus und Mars als die wichtigſten Planeten 
der Künſtler behandelt. Hier müßte der Verfaſſer 
Anhaltspunkte dafür geben, welche gemeinſamen 
Züge den Dichtern, den bildenden Künſtlern, den 
Muſikern im Horoſkop eignen; welche Stellungen 
grundſätzlich den Dramatiker, welche den großen 
Erzähler verraten. Er müßte es dem Leſer und 
Laien erleichtern, das Geſetz zu finden, ſtatt nur 
Einzelfälle, die jetzt noch die weſentliche Bedeutung 
des Buchs ſind. Auch es erweiſt wieder, daß Werle 
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zu den geiſtigſten Schriftſtellern dieſes Gebietes 
gehört und allem Mißbrauch der Aſtrologie zu 
kleinlichen Zwecken völlig fern ſteht. 

* 
Das nächſte von dem Durchſchnitt der okkultiſtiſchen 
Literatur ſich heraushebende Buch iſt aus einem 
ganz anderen Gebiete: aus dem Mediumismus. 
Es iſt eine durch kluge Auswahl der Originalberichte 
geſchaffene und ſachlich kommentierte Mono: 
graphie Rudolf Tiſchners über das wohl größte 
Medium, das bis jetzt bekannt geworden iſt: 
Daniel Dunglas Home (Oswald Mutze, Leipzig). 
Home iſt Schotte (geboren 20. März 1833 bei 
Edinburg). Schottland iſt das klaſſiſche Land des 
zweiten Geſichts, der Ahnungen, der Geſpenſter⸗ 
erſcheinungen. (Man begründet bekanntlich das 
viel ſtärkere Vorkommen übernormaler ſeeliſcher 
Kräfte in Schottland und Skandinavien, nament⸗ 
lich in den nördlichſten Teilen wie Lappland, 
damit, daß dorthin die Hexenprozeſſe gar nicht oder 
nur wenig hingekommen ſind, die in Mitteleuropa 
die medial veranlagten Menſchen ſtark ausgerottet 
haben.) In der Familie der Mutter Homes war 
das zweite Geſicht ein Erbteil. Der Urſprung iſt 
alſo gegeben. 
Überblidt man nun die Phänomene, die von Home 
berichtet werden, in der Zuſammenſtellung der 
Originalberichte, wie ſie hier vorliegt, ſo wird 
man ſich verſtärkt in die Lage verſetzt ſehen, die 
man gegenüber dem Okkultismus überhaupt ein⸗ 
zunehmen immer wieder gezwungen wird; in 
verſtärktem Maße, weil eben Home ein ſo außer⸗ 
ordentlich bedeutendes, alle überragendes Medium 
war, deſſen Phänomene, wenn ſie vielleicht auch 
die abſoluten Skeptiker nicht überzeugen, ſo doch 
von ihnen nie widerlegt und mit einem „non 
liquet" entlaſſen worden ſind. Die ganze Art 
und die Beglaubigung der Phänomene erweckt 
erhöhte, Überzeugung von ihrer Echtheit — ihre 
Größe, z. B. das mehrfach bezeugte freie Schwe⸗ 
ben des Mediums ſelbſt, das einmal ſogar zu 
einem Fenſter hinaus und zum anderen wieder 
herein geſchehen ſein ſoll, gibt dem Zweifel 
doppelte Nahrung. 
Wäre die Aufgabe dieſer Zuſammenſtellung, 
welche die Berichte, vor allem von Crookes (der 
doch wahrſcheinlich in dem Fall Kathi King ſchwer 
getäuſcht worden iſt) Verley, Butlerow, Wagner, 


Akſakow und Lord Dunraven zuſammenfügt, nur 
die: uns heute noch die genaue Beurteilung, ob 
die Kontrollmaßnahmen ausreichten, ob jeder 
Betrug ſicher ausgeſchloſſen, ob die Deutung, 
welche die unterſuchenden Gelehrten den Gr 
ſcheinungen gaben, richtig war, ſo würde es immer⸗ 
hin intereſſant ſein, doch vielleicht keine lang⸗ 
dauernde Bedeutung haben. Ich glaube aber, 
daß man die Aufgabe eines ſolchen Buchs ſchon 
darin erblicken muß, daß die geſchehenen Phäno⸗ 
mene — gleichgültig noch, ob echt oder unecht — 
genau feſtgehalten und in ihm wenigſtens davor 
bewahrt werden, daß ſie entſtellt und phantaſtiſch 
vergrößert in der Erzählung weiterleben. Denn auf 
dem Wege zu dem lange erhofften Ziel, daß über 
die okkulten Dinge einmal eine Klarheit erreicht 
werden wird, wie ſie, wenn auch nicht die mathe⸗ 
matiſchen oder phyſikaliſchen, ſo doch wenigſtens 
wie ſie die geſchichtlichen Dinge beſitzen, iſt ſicher⸗ 
lich eine der wichtigſten Arten des Vorankommens 
der Vergleich. Man erinnert ſich daran, daß Kant 
ausgeſprochen hat, man werde wohl immer der 
einzelnen Geiſtererſcheinung, Vorahnung oder 
ähnlichem Zweifel entgegenbringen, der Geſamt⸗ 
heit dieſer Erſcheinungen gegenüber aber doch 
zu einer gewiſſen Bejahung kommen müſſen. 
Auch in den okkulten Experimenten wird im Ein⸗ 
zelnen immer beſtritten und Betrug vermutet 
werden; wenn aber eine reichhaltige und große 
Literatur dieſer Vorkommniſſe ſchließlich genau die 
ſich wiederholenden Züge erkennen läßt, die allen 
Erſcheinungen gleichmäßig zu eigen ſind, ſo kann 
auf dieſem Wege am eheſten eine ſichere Beur⸗ 
teilung und eine allgemeingültige Anſchauung 
gewonnen werden. Für eine ſolche Buchung der 
Vorkommniſſe iſt dieſes Werk ein bedeutſamer 
Beitrag; bedeutſam ſowohl durch das Thema wie 
durch die Art der Auswahl und das ruhige ſachliche 
Urteil des Herausgebers. 
* 

Das dritte heute zu beſprechende Buch iſt von 
Eberhard Buchner, dem wir eine an dieſer Stelle 
früher ausführlich anerkannte Überſicht über das 
ganze Gebiet des Okkultismus verdanken, und 
auch eine Auswahl und Zuſammenſtellung. Es 
verfolgt den glücklichen Gedanken weiter, der einſt 
die beiden bei Langewieſche erſchienenen Ur⸗ 
kundenſammlungen ſpontaner okkulter Vorkomm⸗ 
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niſſe „Das Unerkannte“ und „Das große Geheim⸗ 
nis“ entſtehen ließ — wie dieſe als Stoffſammlung 
wichtig und wie die eben beſprochene Tiſchnerſche 
Home⸗Auswahl, ein Beitrag für das künftige, 
ich möchte ſagen, ſtatiſtiſch zu gewinnende Urteil, 
hier über die ſpontanen Erſcheinungen im Leben. 
Freilich beſchränkt ſich Buchner darauf, das wieder⸗ 
zugeben, was er in alten Zeitungen und Zeit⸗ 
ſchriften fand. Das Mitgeteilte iſt alſo um mehrere 
Grade unbewieſener und wahrſcheinlich ausge⸗ 
ſchmückter als die Vorkommniſſe, wie ſie in den 
Langewieſcheſchen Büchern auf Grund der Zeugen⸗ 
mitteilungen, Briefe, privaten Niederſchriften 
uſw. erzählt werden. Wenn etwas in die Zeitung 
kommt, iſt es ja faſt immer ſchon nach der Seite 
der Senſation und des Intereſſanten hin über⸗ 
betont und unterſtrichen. Wie ungenau viele 
Berichterſtatter, namentlich im Dunkel, zu ſehen 
pflegen, wenn ihre Ungenauigkeit dem zugute 
kommt, was Schmock die Brillanten in einem 
Zeitungsartikel nennt, das werden wohl die 
meiſten heutigen Menſchen, die mit der Preſſe 
zu tun haben, ſchon ſelbſt erlebt haben. Der Doku⸗ 
mentwert des Buchnerſchen Buches „Medien, 
Hexen und Geiſterſeher“ (Albert Langen, Verlag, 
München 1926) wird alſo in noch erhöhtem Maße 
darin liegen müſſen, wie weit die hier mitgeteilten 
Geſchehniſſe beſſer Bezeugtes einfach naiv bez 
ſtätigen. Das Buch iſt an ſolchen Beſtätigungen 
nicht arm. 

Das Buch iſt auch, wenigſtens vom 18. Jahr⸗ 
hundert an, einfach an ſich eine unterhaltende 
Lektüre. Aber leider iſt in dieſer Hinſicht die ſchwere 
Type und Satzanordnung, in der es gedruckt iſt, 
faſt ein Hemmnis. Ich glaube: je entlegener ein 
Stoff und ein Geſchehen iſt, das erzählt werden 
ſoll, um ſo faßlicher, gewöhnlicher faſt muß es 
uns entgegengebracht werden, um raſch Eingang 
zu finden und ncht zu ermüden. 

Der Herausgeber ſagt in ſeinem Nachwort noch 
ausdrücklich, daß ſich der Leſer davor zu hüten 
haben wird, die Berichte durchweg für bare 
Münze zu nehmen, und darauf angewieſen ſein 
wird, ſich aus einem Wuſt von Schwindel, Irrtum 
und Übertreibung die Wahrheit oder die Wahr⸗ 
ſcheinlichkeit ſelbſt herauszuholen. Mit Recht 
ſpricht Buchner am gleichen Ort auch die Über⸗ 
zeugung aus, daß ſowohl der Kulturhiſtoriker wie 


der okkulte Forſcher beim Leſen ſeiner Sammlung 
auf ſeine Koſten kommen wird. 
* 

Durch die erſten vier Hefte neuen Jahrgangs der 
immer leſenswerten und beſonders auch durch ihre 
Vielſeitigkeit intereſſierenden „Zeitſchrift für kriti⸗ 
ſchen Okkultismus“ zieht ſich als breiteſtes Band 
der Kampf um den phyſikaliſchen Mediumismus, 
in dem als Kämpen hauptſächlich der Graf Klink⸗ 
kowſtroem und Roſenbuſch auftreten, aber auch 
der Freiherr von Schrenck⸗Notzing, Miſter E. J. 
Dingwal und andere Erwiderungen hören laſſen. 
Ein ſkeptiſcher Aufſatz von F. Auerbach in Det⸗ 
mold über „Hellſeher oder Taſchenſpieler“ wirft 
die intereſſante Frage auf, warum niemals bei 
einem Blinden hellſeheriſche Fähigkeiten aufge⸗ 
treten ſeien, die aller Wahrſcheinlichkeit nach auf 
einer von vornherein falſchen und leicht wider⸗ 
legbaren Vorausſetzung beruht; denn einer der 
bekannteſten münchner Hellſeher und hellſehenden 
Menſchenerkenner, Aub iſt, ſoviel ich weiß, faſt 
blind. Auerbach geht aber allerdings auf ſpeziellere 
Fälle ſogenannten reinen Hellſehens, das von 
Telepathie deutlich unterſchieden iſt, aus, für die 
indeſſen das Nievorgekommenſein e nes Binden 
erſt erwieſen werden müßte; würde es erwieſen, 
wären noch viele Gründe zu nennen, aus denen 
ein blinder Hellſeher keine Gelegenheit zum Her⸗ 
vortreten gefunden haben mag. — Das Intereſſe 
unſerer Zeit an der Aſtrologie erörtert Oskar 
A. H. Schmitz. — Sehr kurz, aber doch für Sache 
und Perſon wichtig, gibt Klinckowſtroem ſeinen 
„Okkultiſtiſchen Lebenslauf“. Mar Deſſoir unter⸗ 
ſucht die Hellſeherin Helene Schnelle; ſein Aufſatz 
iſt in ſeiner ruhigen Sachlichkeit ein Muſter, wie 
aus dieſen Dingen allein poſitive Ergebniſſe ge⸗ 
wonnen werden können; das Wenige, was jid) 
dann ergibt iſt dafür aber auch über jeden Zweifel 
erhaben. — Faſt das intereſſanteſte Stück der vor⸗ 
liegenden Hefte iſt ein Beitrag des Grafen Pe⸗ 
rowſky „Namenloſe Betrüger?“, in dem er einen 
Mann ſchildert, der, Kanzleirat im ruſſiſchen 
Miniſterium des Außeren, ſtets offenbar aus 
okkultiſtiſcher Leidenſchaft betrügeriſch die mediumi⸗ 
ſtiſchen Experimente, an denen er als bloßer 
Mitſitzender teilnahm, förderte (zum Beiſpiel 
indem er die Kontrolle nicht ausübte) und der 
dennoch ehrenwörtlich das Gegenteil verſicherte. — 
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Ein paar angebliche Erſcheinungen des toten 
Pauls I. von Rußland werden mitgeteilt. Der 
Fall des entlarvten Mediums Eleonore Zugun 
wird mehrfach erörtert. — 

Die Zeitſchrift „Hain der Iſis“, von der mir die 
erſten beiden Hefte dieſes Jahres vorliegen, 


bringt, was mir als ihr Beſtes erſcheint, ein ſchönes 
Gedicht von David Luſchnat „Weg des Meiſters“ 
und beſchäftigt ſich im übrigen vor allen Dingen 
mit dem Abbe Vachere de Grateloup, in deſſen 
Nähe bekanntlich Hoſtien und Heiligenbilder 
bluteten und der ſchließlich exkommuniziert wurde. 


Brief an Georg Hermann 


Lieber Georg Hermann! 


Ein neues Buch von Ihnen iſt nicht nur immer 
eine reine Freude für mich; es hat vielleicht noch 
dieſelbe Wirkung auf meine Seele, wie das über⸗ 
raſchende Geſchenk eines ſchönen ſonnenreichen 
Tages im trüben Herbſt. Aber es bedeutet mir noch 
mehr! Es ruft Erinnerungen herauf, den unge⸗ 
münzten goldenen Gewinn unſeres Lebens. Und 
damit haben Sie mich, der wie der Held Ihres 
neuen Romans „Tränen um Modeſta Zamboni“ /! 
zuweilen träumeriſch und nachdenklich iſt, ſchon 
gewonnen. 

Sollen Sie mich als Menſch zum Menſchen von 
Ihrem Buche reden, wenn auch der Kritiker dabei 
zu kurz kommen mag. Hol der Teufel die verfluchte 
Beckmeſſerei! All die Zeugniſſe, Maßſtäbe, Ver⸗ 
gleiche, Stockſchläge und Kreideſtriche ſeien ver⸗ 
dammt! Verdammt die akademiſche Würde! Ver⸗ 
dammt alles Beſſerwiſſen und Klügerſeinwollen! 
Erinnerung — wie Ihr Held Robert Ludwig 
Schmidt zitiere ich den „Fauſt“ — Erinnerung 
hält mich nun mit kindlichem Gefühle von all 
dieſem Tun zurück. 

Erinnern Sie ſich — es iſt wohl erſt gute dreißig 
Jahre her! — wie wir gemeinſam im Akademiſch⸗ 
Literariſchen Verein die alten Studentenlieder 
ſangen und eifrig unſere Talente förderten? Wir 
hatten alle ſchon irgendwelche Bekenntniſſe vor der 
Welt abgelegt und gezeigt, welche Wege wir zu 
gehn gedachten und welchen Zielen wir zu⸗ 
ſtrebten. Martin Zickel hatte, dank der Förderung 
Erich Schmidts, ſchon ſeine erſten Theaterſporen 
verdient; Paul Wiegler galt uns ſchon als ſach—⸗ 
kundiger Aſthet, wenngleich ſeine furchtbaren 
Bierpauken ſein ſcheues und ſtilles Weſen Lügen 
ſtraften, und Schacht dachte damals gewiß noch 


nicht daran, Reichsbankpräſident zu werden. Sie 
waren der Autor der „Spielkinder“, und ich er⸗ 
innere mich noch Ihrer ſtimmungsvollen Schilde⸗ 
rung einer nächtlichen Buddelei in den Straßen 
Berlins, als hätten Sie ſie erſt geſtern vorgeleſen. 
Welch einen Weg haben Sie ſeitdem durchlaufen! 
Aber immer hielten Sie zu ſich ſelber; Sie waren 
— es iſt das Schönſte, was man einem Menſchen 
noch zu ſeinen Lebzeiten nachſagen kann! — ſtets 
ſich ſelber treu, obzwar kein Polonius es Ihnen 
als Lebensregel mit auf den Weg gab. Sie haben 
ſich erfüllt. Sie waren ſchon als Student der be⸗ 
geiſterte Künder der Künſtler und ſind Ihrem 
Lieblingstun auch treu geblieben. 

Zu ſehr faſt! Denn, daß Ihren Roman ein Kunſt⸗ 
hiſtoriker geſchrieben hat, würde jedem Leſer ſich 
aufdrängen, der ſonſt nichts weiter von Georg 
Hermann wüßte. Ihr Buch ſchwelgt nicht nur 
in kunſthiſtoriſchem Wiſſen; es zieht nicht nur 
die geſamte Kunſtgeſchichte zu Vergleichen heran; 
es ergeht ſich nicht nur in Reminiſzenzen aller 
Kunſtepochen und aller Künſte, ſondern es iſt bis 
zum Berſten gefüllt mit Bildern. Sie breiten wahre 
Farbenorgien vor uns aus. Sie ſehen nur in Bil⸗ 
dern. Sie leben nur in Bildern. Das ganze Leben 
wird Ihnen zum Bilde. Aber zugleich rücken Sie 
dadurch Menſch und Landſchaft in ein ſpezifiſches 
Blicklicht. Dies geht ſo weit, daß ich ſagen könnte: 
Niemand vermag Ihren Roman mit rechtem 
Genuß zu leſen und ſeine Wirkung reſtlos zu 
ſchmecken, der kunſtgeſchichtlich nicht genügend 
vorgebildet iſt und gründlich Beſcheid weiß und 
dem nicht, wie Ihnen, Kunſt zum tiefſten Erlebnis 
geworden iſt, ja, dem die Kunſtſphäre nicht die 
einzige Luft iſt, die er atmen kann. Wie viele, 
glauben Sie, wiſſen um die Baukunſt Galeozzo 
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Alleſis fo Beſcheid wie Sie? Um die Fresken 
Luinis? Die Zeichnungen Lorenzo Lottos? Die 
ſchwäbiſche Plaſtik Riemenſchneiders? Um Simone 
de Piſaro? Puvis de Chavanne? Ganz zu ſchweigen 
von der Fülle der von Ihnen zitierten Künſtler, 
die auch mir fern und fremd ſind wie Hekuba. 
Sie werfen mit den glorioſen Namen um ſich, 
wie der Fürſt mit Goldſtücken, wenn er ſich unters 
Volk begibt. Und doch verlieren Sie nie die Füh⸗ 
lung mit der Natur. Sie ſind heimiſch in den Wäl⸗ 
dern wie der Hirſch und der Fuchs, und Sie 
kennen den Duft und umſchmeicheln die innerſte 
Süße jeder Blume wie der Schmetterling. Sie 
waren immer ein Dichter. Sie haben Ihr Herz 
immer an Träume gehängt und haben immer 
das Unwahrſcheinliche gewollt und geſucht. Wie 
Ihr Held (aber er iſt ja gar kein Held, er iſt nur ein 
Menſch!) Robert Ludwig Schmidt konnten Sie 
Geſchichten erſinnen und uns glauben laſſen, Sie 
ſprächen von der Wirklichkeit, wenn alles nur 
Traum war, bunte Lüge und holder Wahnſinn. 
Wie der Wurm ſpannen Sie aus eigenem Leibe 
lichte Seide um Ihre zarten Träume. 

Da erzählen Sie in einem einzigen Zuge und ohne 
ſich durch Kapiteleinteilungen aufzuhalten, die 
ſeltſame Geſchichte dieſes Kunſthiſtorikers Robert 


Ludwig Schmidt, der ſich auf eine Italienreiſe 
begibt, durch ein paar ſchöne Augen vom Ziel 
abgelenkt wird und mit Modeſta Zamboni einen 
ſüßen Traum erlebt, um den ihn jeder Leſer tief 
beneiden wird, und am Ende ſagen Sie, wie die 
Mutter dem verzüdten Kinde, das offenen Mundes 
an ihren Lippen hängt: Das Ganze war ein 
Märchen; ich hab' es mir nur zu deiner und meiner 
Freude ausgedacht; geh nun zu Bett und ſchlafe 
gut. „Denn die Kunſt — meinen Sie — breitet 
ja dichter als irgend etwas ſonſt ihrem Adepten 
den Schleier der Maja über die Härten und Un⸗ 
verſöhnlichkeiten des Erdgeſchehens.“ Darin haben 
Sie recht. Aber weit mehr pflichte ich Ihnen bei, 
wenn Sie ſagen: „Das Leben fängt in Wahrheit 
ja erſt dort an, wo man der Kunſt nicht mehr be⸗ 
darf, weil das Daſein ſchon alle Erhöhung und 
alle Vergeſſenheit und alle Schönheit und alle Los⸗ 
gelöſtheit, all das, was nur Kunſt geben kann, 
in ſich trägt.“ 
Ich denke, wir verſtehen uns. Dankbar reiche ich 
Ihnen die Hand und ſchicke herzliche Grüße in 
Ihr Haus, von dem Sie auf den Neckar und ins 
Badener Ländle herabſchauen, das meine teure 
Heimat iſt. 

Ihr J. E. Poritzky 


Eine Versnovelle Emil Ludwigs 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Um es gleich vorweg zu ſagen: ein entzückendes 
Gedicht, ganz leggiero, ſelbſt noch dort, wo es 
con brio erdröhnt und appassionato erzittert. 
Die Strophe iſt aus zehn Zeilen geflochten; es 
reimen die erſte und vierte, zweite und dritte, 
die fünfte und achte, ſechſte und ſiebente, und 
dann die neunte und zehnte: nicht Stanzen, 
minder ſtreng, bequemer, aber ihr Tonfall und 
Zug ertönt allenthalben vor. Und es iſt ein ty⸗ 
piſches Stanzengedicht: heiter, witzig, ſchwebend, 
mozartiſch, erzähltes Luſtſpiel, beſtändig ak⸗ 
kompagniert von einem unſichtbaren, kleinen, 
durchſichtig inſtrumentierten Orcheſter. Muſi⸗ 
kaliſch fühlt auch Ludwig das Werklein; er nennt's 
„Quartett“: vier Perſonen und drei Sätze, die 


er nebenher Andante con moto, Appassionato 
und Allegretto benennt. Und wie bei Muſik iſt 
alles zu Klang und Form aufgelöſt, verluftigt, — 
wie jene beiden Gerichte, die im Kapitel „Menu“ 
ſerviert werden: „Frittura“ — „leicht gebackene 
Luft“ — und „Zabaione“ — „leicht gequirlt, in 
Flocken“. 

Zwei Herren lernen einander im Schlafwagen 
kennen — Tom, dreißigjährig, bremenſer Pa⸗ 
trizierſohn; Sylveſter, dreiundzwanzigjährig, aus 
ſchleſiſchem Grafengeſchlecht, Spätling, Lyriker —, 
bleiben unten im Teſſin — wo Ludwig wohnt, 
und dem er die Novelle widmet — beiſammen, 
werden Freunde, verlieben ſich in dasſelbe Mäd⸗ 
chen, Valeska, die ländlich erzogene Tochter eines 
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berühmten Arztes, ber jetzt am Lago Maggiore, 
auf abgelegenem Landſitz arme Kranke betreut, 
Gemüſe baut und Blumen hegt und im übrigen 
Winkel und Fläche der Kriſtalle meſſend dem ge: 
heimen Geſetz der Gottheit nachſpürt. Das Mäd⸗ 
chen wird von beiden angezogen, ſchon fällt ſie 
faſt dem älteren, dem derber Zufaſſenden, anheim, 
der nimmt ſie mit Gewalt, verliert ſie gänzlich, 
muß abreiſen, der ſanfte Poet gewinnt das ſchöne 
Mädchen zum Weibe und bleibt bei Wein und 
Kohl und Garten und See. Der Erſtgeborene 
aber trägt — natürlich — die Züge Toms. Nur 
vier Perſonen; in dieſem Quartett — Ludwigs 
Gleichnis fortzuſetzen — ſpielt Valeska die erſte, 
Sylveſter die zweite Geige, Tom die dunklere 
Bratſche, der Vater das ſonor ſinnende Cello. 
Noch ein paar Nebenperſonen: der Briefträger, 
der Standesbeamte, For, der Hund, und Paris, 
die Katze. Schlafkoupee, See, Berge, Haus, 
Garten, Waldhaus. Das iſt alles. 
Das iſt alles, und dennoch lieſt man dieſe halb 
Novelle, halb Idylle in einer beglückten Span⸗ 
nung, die weniger fragt, wie die Geſchichte weiter 
gehn, als was dem Dichter noch alles einfallen 
wird. Denn dieſe knappe Fabel iſt ausgeſtattet mit 
einer verſchwenderiſchen Fülle von Einzelzügen, 
Wendungen, Vergleichen, Pointen, Blicken. Alles 
iſt geſtaltet vorhanden, das Haus und die Bergkette 
und der See und ſo weiter, und die Menſchen und 
ihre Schickſale, und ſie fallen nicht um und hauchen 
den Odem aus, wenn man das Buch zuklappt, Ion: 
dern ſie leben weiter, die im Teſſin, der in Mittel⸗ 
afrika, und leben alle in Wirklichkeit und doch unter 
einer immer tönenden Muſik; denn der Himmel über 
dieſer Dichtung, die eine ernſte Seele zu heiter gün⸗ 
ſtiger Stunde erklungen hat, hängt voller Geigen. 
Da ſind Landſchaften, mit ſchmalem Pinſelſtrich 
in verhohlenen Farben hingeſetzt, wie Graphik, 
deren unfarbene Linien gleichwohl farbig wirken, 
nicht mit dem ſtarken Auftrag lyriſch-hymniſchen 
Freskos wie in Ludwigs Mittelmeer⸗Buch, jonbern 
eben nicht eigentlich lyriſch, ſondern epiſch, idylliſch, 
beinahe minutiös, und nur ſo weit lyriſch, um 
nicht der Stimmung und Atmoſphäre zu ent— 
behren: 

„Da ſchleichen Schnecken wohlbedacht vorbei, 

Die Spinne ſtörend, die ſich unten heftet, 

Ameiſengänge ſorgend ſind beſchäftigt, 

daß nicht die Amſel finde Bau und Ei. 


XXX. 3 


Der blaue Käfer fürchtet alle drei, 
und ihn die Fliege, die ins Blatt ſich flüchtet, 
indes die Meiſe Blütenſtengel ſchichtet, 
damit die Brut im Neſte ſicherer ſei. 
Doch ſcheint's, ſie alle ſehen nicht noch hören 
den Eidechs, lauernd, alles zu zerſtören.“ 
Oder Dialoge, immer knapp, immer präzis, Wort, 
Antwort, Gegenwort ſitzend, und, ob ausgeſprochen 
oder ſtumm, wie bei aller dichteriſchen Wechſel⸗ 
rede das Entſtehen der Gedanken und die unaus⸗ 
geſprochenen mit geſtaltet. Da muß Tom abziehen, 
und gibt dem zurückbleibenden Sylveſter, mit dem 
er zuſammen im Waldhaus gewohnt hat, praktiſche 
Ratſchläge, die ernſthaft gemeint ſind und doch 
nur ſeine Erſchütterung verhüllen ſollen: 
„Kann ich — was helfen?“ — „Danke. Bin allright. 
Profeſſor macht das Auto unten klar. 
Wenn Sie ſich Waſſer holen: links Gefahr, 
leicht auszugleiten! Bitte, Holz nie breit, 
ſtets lang in den Kamin.“ 
Oder Wort und Widerwort wie Aktſchlüſſe: Der 
Vater fragt: | 
„Gefällt dir der von Stahl? Nein? Der von Seide?“ 
Valeska ſieht ihn an: — „Ich weiß nicht. Beide.“ 
Oder: 
„Er ſpricht zum Fenſter: „Wenn dich Tom nicht freut, — 
jo ſoll er reiſen?“ — „Ja.“ — „Schon morgen?“ — „Heut.“ 
Solche Novelle in Verſen iſt ſeit Jahrzehnten in 
deutſcher Sprache nicht geſchrieben worden. Sie 
ſtammt aus einem alten und weitveräſtelteten 
Geſchlecht, das auch Epen und Versromane her— 
vorgebracht hat: Arioſts „Raſender Roland“, 
Wielands „Idris und Zenide“ und „Oberon“, 
Byronſche Gedichte, Uhlands „Fortunat und ſeine 
Söhne“, Heyſeſche Novellen wie „Die Braut von 
Cypern“, „Der Pinſel Mings“ von Hopfen, 
Liliencrons „Poggfred“. Die Stanze, zuweilen 
auch die Terzine, iſt ihr Maß, behende und hurtig 
verſchlingen ſich die Zeilen, bunt, ſchlank, ſchwebend 
rollt ſich der Teppich der Strophen ab, der Dichter 
ſteht daneben, wir ſehen ihn weben und knüpfen, 
er weiſt lachend und deutend auf die Figuren 
und Szenen und fabuliert allerlei hinein, was ihm 
gerade vor Augen kommt oder durch den Sinn 
fährt. Solche desilluſionierende Zwiſchenrede und 
ſpaßende Anſpielung, wie ſie dieſe Gattung erlaubt, 
faſt fordert, braucht Ludwig nur ganz ſelten. 
Und noch ein Zug ift hervorzuheben: der felbit- 
verſtändliche Schick, mit dem die alltäglichen Ver⸗ 
richtungen und Gegenſtände im Vers gebracht 
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werden, und zwar werden [ie nicht ſozuſagen ent: 
zeitlicht und zeitloſer Idylle angeglichen, ſondern 
in ihrer heutigen, praftijd)en Modernität belaſſen, 
ſo wie der alte Herr ſeine Einſamkeit am See 
mit Komfort ausgeſtattet hat. In dieſer Idylle iſt 
die Rede von Pyjamas, Gamaſchen, Bürſte, 
Schwamm, Gummibeutel, und dies ift das Ent⸗ 
ſcheidende: bei den meiſten neueren Versdichtern 
fühlt man den Widerſpruch zwiſchen den modernen 
Dingen — zumal wenn ſie mit techniſch bildloſem 
Fremdwort bezeichnet werden — und dem Vers, 
bei Ludwig iſt er aufgelöſt. 
Die ſichere Leichtigkeit, mit der dies Gedicht ge⸗ 
ſtaltet iſt, mit der es ſich hält, hat es gemeinſam 
mit den Menſchen, die es darſtellt: es iſt eine 
weltläufig leichte Sicherheit der Umgangsformen, 
die ſich eben dort am klarſten erweiſt, wo die 
Konventionen vermieden werden, und die ſich 
auch als Sicherheit im Umgang mit dem Schick⸗ 
ſal bewährt. Wenn Tom aus dem Leben dieſer 
Menſchen ausgeſchieden werden ſoll, ſchreibt 
ihm der alte Herr kurz ohne jegliche Begrün⸗ 
dung: : | 

„Wenn Sie fid) mit dem Packen eilen, 

ſo bring' ich Sie im Auto nach der Bahn, 

und Sie erreichen noch vor Abend Mailand.“ 


Und ſo fügt ſich dieſe Erzählung auch in jene ſehr 
ſchmale Folge von Dichtungen, die in gebundener 
Rede geſellſchaftliche Vorgänge und Verhältniſſe 
darſtellen: Dingelſtedts „Roman“, Heyſes „Sala⸗ 
mander“, Gedichte — zum Beiſpiel — von Hopfen, 
Schnitzler, Münchhauſen. 
Indes: gerade der Unſicherſte, der in jedem Sinn 
Ungeſchickteſte, iſt es, der ſchließlich ſiegt, faſt ohne 
irgend etwas zu tun: nur durch die Zartheit ſeines 
Herzens. 
Und dieſes noch: wo Ludwig es bedarf, verfügt 
er aud) über crescendo und forte und grave, 
wie in jenem „Waldſtück“, wo das Mädchen ſich 
vergeblich der Gewalttat erwehrt. In Tun und 
Rede des alten Gelehrten aber klingt ein tiefes, 
nicht banal pantheiſtiſches, ſondern aus Natur⸗ 
erforſchung ſtammendes und geſpeiſtes, in Nach⸗ 
folge Goethes erlebtes Gottgefühl: 

„Aus bem Kriſtallgeſetz in Näh und Fernen 

ſteigt Gottes Logik auf, bis zu den Sternen.“ 
So ſteht dieſe holdſelige Kammermuſik eben⸗ 
bürtig neben den biographiſchen Symphonien 
Ludwigs: Charme, Grazie, Anmut und tiefere 
Bedeutung; ein Meiſterwerklein; ſchlank und 
leicht wie aus dem Nichts geboren. 


Die Studenten von Lyon 


Ein Brief ftatt einer Kritik 
Von Guido K. Brand (Berlin) 


Lieber Bruder! 

. . Ich weiß, daß Du Deine Bibliothek oft zur 
geiſtigen Erholung benutzt, um die Erinnerung 
an die vielen kranken Augen, an die dünnen und 
ſchmalen Wangen und ſchweren Krankheiten, die 
Dir während des Tages begegnen, auszulöſchen. 
Es mag Dir manchmal gelingen, aber dann 
ſchrillt in der Nacht oft plötzlich die Glocke durch 
Dein Haus, ein Bauer ſpricht ein paar dunkle 
Worte und Du fährſt durch die ſtillen Wälder in 
das nächſte Dorf, um einem Menſchen Schmerzen 
und Leid zu lindern. 

Dieſe Zeit im Wagen wird Dir vielleicht manch— 
mal eine Ewigkeit, denn wenngleich der Bauern— 


kutſcher ſein Pferd antreibt und Wald hinter Wald 
verſinkt: Du weißt, es wartet jemand auf Dich, 
es glaubt jemand an Deine Hilfe, jede Minute 
iſt koſtbar und Du ringſt vielleicht ſchon, ehe Du an 
dem Krankenbett ſtehſt mit Deinem Feinde, dem 
Tode. | 

Und nun meine ich, menn Du dies Buch, „Die 
Studenten von Lyon“ von Joſef Ponten, von dem 
Du, wenn ich nicht irre, den „Babyloniſchen Turm“ 
haſt, in Deinen karg bemeſſenen, immer mit Ge⸗ 
rüchen von Krankheiten und Arzneimitteln ange⸗ 
füllten Stunden lieſt, dann iſt dies Werk dazu 
angetan, Dich gerade in dieſen einſamen Nacht⸗ 
fahrten oder auch ſonſt auf den Wanderungen 
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über Feld, bis ins Innerſte auszufüllen, den 
weiteſten Umkreis Deiner Gedanken zu umfaſſen, 
Dich abzulenken von den Schauern der Krankheiten 
und des Sterbens. 

Ich will Dir den Inhalt nur im weſentlichen und 
kurz ſagen: fünf Studenten aus Lauſanne, An⸗ 
hänger der Lehre Calvins wandern zu Fuß von 
Genf, wo ſie bei ihrem Meiſter vorſprechen, nach 
Lyon. Erfüllt von dem Mut und dem Kampfes— 
geiſt dieſes großen Mannes gehen ſie Weg um 
Weg, an der Grenze geſellt ſich ein franzöſiſcher 
Kaufmann zu ihnen, der ſich auf der Reiſe freundlich 
mit ihnen unterhält und ſie auch in ſeine Wohnung 
in Lyon einlädt. Sie nehmen die Aufforderung an, 
aber kaum haben ſie es ſich etwas bequem gemacht, 
werden [ie verhaftet. (Du kennſt den Kampf des 
katholiſchen Frankreichs gegen die caloiniflifche 
Lehre und die grauſame Härte der Verfolgung.) 
Der Kaufmann, ein Spitzel der Ingquiſition, 
typiſch als blaſſer, fanatiſch blickender, hinterhäl⸗ 
tiger aber gewandter Menſch geſchildert, hat [ie ver⸗ 
raten. Sie werden in das Gefängnis gebracht, 
von einem Konzilium verhört, man verſucht, ſie 
von ihrem angeblichen Irrglauben abzubringen, 
um eine Verurteilung zu vermeiden, weil die Kirche, 
ſchlau wie ſie iſt, keine Märtyrer haben will. Der 
Inquiſitor ſelbſt verſucht ſich mit aller Schärfe 
ſeines Verſtandes an ihnen, aber die Studenten 
bleiben ſtark, von Calvin durch wundervolle Briefe 
in ihrem Glauben geſtärkt und gehen doch endlich 
den Weg zum Tod. (Dies letztere ift wörtlich zu 
nehmen, weil mit dem Offnen der Zellen und 
den Worten: „Aller Verſammelten Augen wandten 
ſich auf die Türen“ der Roman abſchließt. Der 


Anblick ihres Todes auf dem Scheiterhaufen iſt 


uns erſpart.) 

Du denkſt vielleicht: ein wenig arm, um an Span: 
nung reich zu fein und um Dir, dem immer Handeln⸗ 
den und Entſcheidenden irgendwie näher zu kom⸗ 
men. Aber ich möchte Dir doch ſagen, daß die Kraft 
Pontens [cit feinem „Babyloniſchen Turm“ und [eit 
ſeinem Umwege über ſtarke wundervolle Novellen 
— ich hoffe, Du erinnerſt Dich noch meines Aufſatzes 
über ihn in „Der Literatur“ — an Tiefe, Inten⸗ 
ſität und Breite gewonnen hat, die die vielleicht 
von Dir erwartete Schwäche, die in Wirklichkeit 
gar nicht vorhanden iſt, in einem gigantiſchen 
Ausmaß überwindet. Handlung iſt gewiß wenig, 


aber Spannung und Exploſionsſtoff an Groß⸗ 
artigkeit und dynamiſchem Druck unübertrefflich 
vorhanden. Wenn ich es kurz zuſammenfaſſe, ſo 
möchte ich dieſes ſagen: es iſt ein geiſtiger 
Roman, mehr: eine geiſtige Dichtung mit 
der Dynamik und Spannung eines Zwei— 
kampfes. Da ſind die öffentlichen Kämpfe, die 
die Caloiniſten und die katholiſche Kirche führen, 
die Schilderungen der Zwiſtigkeiten in Genf, in 
Lyon, in Frankreich, deren verſchiedene Gegner 
Dir immer durch ein oder das andere Charakte⸗ 
riſtikum nahegebracht werden, es ſind die Ver⸗ 
handlungen vor dem Konzilium der Kirche, wo 
der eine der fünf Studenten in einer wunder⸗ 
vollen Rede den Sturm aller Gegner erregt 
und Beifall bei ſeinen Freunden erntet. Es iſt 
das entzückende, fröhliche Intermezzo an der 
Zollſtation, von wo aus das Unglück dieſer fünf 
Studenten ſeinen Weg nimmt. Aber daneben 
noch gewaltiger, noch aufregender und ſpannender 
ſind die Kämpfe zwiſchen den einzelnen Menſchen 
ſelbſt, in Gefängniszellen, im Gerichtshof, beim 
Einzelverhör. Hier ſiehſt Du förmlich wie zwei 
Menſchen miteinander, aneinander emporwachſen, 
wie ſie ſich abmeſſen mit ſcharfen durch die Lider 
halb verdeckten Augen, fo daß Du oft kaum er: 
kennen kannſt, wohin der Gegner zielt; hier ſchlagen 
ſie Finten, gleiten zurück vor einem Schlag, 
weichen einander aus, begegnen ſich wieder, 
führen — verſchiedenen Glaubens, aber gleich 
ſtark — mit eben den Mitteln ihrer Gläubigkeit 
den Kampf um eine Weltanſchauung unb miir: 
den doch nie, weil es eben bei allen ein Be⸗ 
kenntnis iſt, zuſammenkommen. Sie überſpielen 
ſich, [agen ſich Grobſchlächtiges, Bäueriſch⸗Schlaues 
locken, dämpfen mit allen Regiſtern ihrer Dialektik 
unb ob Du Cep, ben Inquiſitor, ob Martial ober 
Peter oder Peterlein, den genialen Fünfzehn⸗ 
jährigen nimmſt, ob Gafoin oder ben Vorſitzenden 
des Gerichts, der ſeiner Aufgabe nicht gewachſen 
iſt: es iſt immer jener geiſtige Aufprall, der die 
Waffen zum Splittern bringt, es iſt die Verſenkung 
und Bohrung in des anderen, des Gegners große, 
weite, geiſtige Räumlichkeit, aus der Flammen 
aufſtürzen, Welten ſich enthüllen, Religionen auf⸗ 
brennen in der Glut der Bekenntniſſe und aus der 
letzten endes — wenn das Leben nicht früher 
endete — jene Einſamkeiten aufwachſen müßten, 


< 145 > 


die nur Gott um fid) kennt. Es ift erſchütternd zu 
ſehen, wie dieſe fünf Menſchen, die ſich manch⸗ 
mal aus Verzweiflung nach dem Leben ſehnen, 
langſam für den Tod reif werden, äußerlich 
von der Verſuchung gelockt, aber innerlich ſtark 
wie die Märtyrer der alten Chriſtenzeit. Viel⸗ 
leicht ſchwankt der eine oder andere einmal, weil 
Ory der grandios gezeichnete Inquiſitor, ſie an 
einer wunden Stelle trifft. Aber da find wiede— 
rum die glaubensſtarken Briefe ihres Meiſters 
aus Genf, da iſt ihr Glaube an Gott und die 
Gerechtigkeit. Aber es ſiegt die Macht, die Ge⸗ 
walt, die ſich ſelbſt durch diplomatiſche Mittel 
— auch dieſe werden verſucht, von der Schweiz, 
von Deutſchland her — nicht von ihrem Wege 
abbringen läßt. | 

Ich könnte Dir noch vieles jagen: über die Kunſt 
Pontens, eine Landſchaft zu ſchildern, aus der 


Du erſehen könnteſt, wie er ſeit ſeinen Anfängen 
gewachſen iſt und doch dem architektoniſchen Auf⸗ 
bau des Landſchaftlichen treu geblieben iſt — Du 
weißt, er ſchrieb auch ein Buch „Architektur, die 
nicht gebaut wurde“ und iſt ein Kenner dieſer 
Diſziplin — über die Konzentration der Geſcheh⸗ 
niſſe — und Tektonik der Reden und Geſpräche, 
die gehalten und geführt werden, über die Ver⸗ 
dichtung der Worte und Sätze, über ihren Rhyth⸗ 
mus, kurz über ſeine Sprache. Und dieſe iſt bei 
Ponten ſo ſtark und zwingend, ſo einfältig logiſch 
und geſteigert, ſo breit und zugeſpitzt, ſo ernſt 
und fröhlich, je nach den Gegebenheiten, daß 
Du des Glaubens wirſt: ſo ſchreibt und dichtet 
nur ein Dichter. 

Ich hoffe, Du findeſt in einer ruhigen Stunde 
Zeit, dieſe Dichtung zu leſen. 

Dein treuer Bruder. 


Kinder⸗Literatur 
Von, Rudolf Frank (Berlin) 


Wie die Literatur eines entfernten Kulturlandes liegt 
ſeitab von dem Reich der neueren Literaturgeſchichte 
die Literatur der Kinder: reichentwickelt, doch uner⸗ 
forſcht und unbeſchrieben. Es fehlt an maßgebenden 
Überfihten und damit am Maßſtab. Wer das Beſte 
für ſeine Kinder ſucht, geht oft am Beſten vorbei. Die 
von pädagogiſchen Inſtanzen geſchaffenen Liſten ſind 
weder populär zum Gebrauch noch unparteiiſch. Weil 
es das Goethiſche Gedicht: „Ein Meiſter einer länd⸗ 
lichen Schule ...“ enthielt, wurde einſt mein „Goethe 
für Jungens“ (der die Zuckmayer⸗Generation in 
Goethe und die Klaſſiker einführte) von der Aufnahme 
in das Verzeichnis empfehlenswerter Bücher ausge: 
ſchloſſen: Das Gedicht „mache den Lehrerſtand ver— 
ächtlich“, hieß es. Aber ſelbſt wenn dieſe Liſten voll⸗ 
kommen wären, das Weſentliche würde in ihnen ver⸗ 
ſchwinden. 

Es iſt darum nicht verwunderlich, daß die künſtleriſch 
beſten, menſchlich edelſten Kinderbücher ihr Ziel, die 
Kinder, meiſt verfehlen. Es iſt ein Verluſt für unſere 


Jugend, daß Chriſtian Morgenſterns „Klein Irm⸗ 
chen”! ein Bilderbuch, in dem feine holdeſte Weisheit, 
ſein zarteſter Humor ſproßt, noch immer in erſter Auf— 
lage beim Verleger liegt. Und gleiches gilt von der 
Muhme Rehlen, in bie fid) Alice Behrend voll Liebe 
vermummte, gilt von dem „wunderbaren Geißlein⸗ 
buch“, dieſem wirklich wunderbaren Dichterbuch der 
Ina Seidel und von dem geiſt- und kunſtgeſättigten 
„Schweinebuch“ von Erna Pinner, deren unge: 
künſtelte Proſa ihren höchſt lebendigen farbigen Zeich⸗ 
nungen an Luſtigkeit und Buntheit gleichkommt, gilt 
von Rudolf Johannes Schmieds „Carlos und Niko— 
las“ der zarteſten, anmutigſten und (ohne jedes 
Moraliſieren) erzieheriſchſten Lausbubengeſchichte der 
Weltliteratur. Nirgends ſchlägt das Kinderherz mit 
ſeinen Erwartungen und Beklemmungen, ſeiner 
heiteren Güte, kecken Zärtlichkeit und naturhaften 
Phantaſie fo rein wie hier. Den ganz heutigen, pracht⸗ 
vollen Kinderroman „Admiral Bobby“ von Georg 
Fröſchels werden Junge und Alte gern für ben 


1 „Klein Irmchen.“ Ein Kinderliederbuch. Von Chriſtian Morgenſtern. Mit Zeichnungen von Joſua Leander Gampp. 
Berlin 1921, Verlag Bruno Caſſirer. — 2 „Muhme Rehlen.“ Ein Märchenbuch. Von Alice Behrend. Köln 1921, Verlag 
Hermann Schaffſtein. — ? „Das wunderbare Geißleinbuch.“ Von Ina Seidel. Stuttgart 1925, F. Andr. Perthes Ver: 
lag. „Das Schweinebuch.“ Ein Schweinemärchen von der Geburt bis zur Wurſt. Von Erna Pinner. Berlin 1919, Erich 
Reiß Verlag. — „Carlos und Nicolas." Von Rudolf Johannes Schmied. Mit Originalſteindrucken von Walter Rößner. 
Berlin 1909. Verlag Erich Reiß. — 5 „Admiral Bobby.“ Eine abenteuerliche Geſchichte für junge Leute. Von Georg 


Fröſchel. Berlin 1923, Verlag Ullſtein. 
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Lederſtrumpf ſamt hundert vielgeleſenen Indianer: 
und Seeräubergeſchichten hingeben. Er iſt voll Span⸗ 
nung, Originalität und kindhafter Liebenswürdigkeit. 
Aber auch er, obwohl in einem der mächtigſten Zei⸗ 
tungsverlage erſchienen, iſt von der Kritik übergangen, 
Eltern und Erziehern unbekannt, noch immer in der 
Erſtauflage zu haben. — Der engliſche Rieſenerfolg 
des „Doktor Dolittle“,s der die Auflage des „Struwwel⸗ 
peters“ verdiente, hat es in Deutſchland mit ſeinem 
erſten Band bis jetzt kaum auf elf, im zweiten nur auf 
fünftauſend Stück gebracht. Und doch gehört dieſes 
Werk zu den ſchönſten Proſaepen aller Zeiten, iſt in 
ſeiner unſichtbaren Pädagogik ſchlechthin genial und 
nimmt in feiner heiteren Ethik künftige Entwicklungs⸗ 
ſtufen menſchlicher Sittlichkeit voraus. Eine große 
Liebe umfaßt alle Raſſen und Kreaturen bis hinab zu 
den Schaltieren. Die Überſetzung von E. L. Schiffer 
läßt nirgends den Gedanken an Überſetzung auf⸗ 
kommen. 

Wie in der „großen“ Literatur laſſen ſich auch in der 
kleinen beſtimmte Richtungen verfolgen. Wir ſehen 
Bahnbrecher und Epigonen, Einzelgänger und Bes 
arbeiter. So hat das älteſte Kinderbuch, der „Orbis 
pictus“ von Amos Comenius (1658), darin man 
„alles fand, was einem Menſchen zu wiſſen nötig und 
unentbehrlich“ ift, durch die Jahrhunderte eine zahl: 
reiche und begabte Nachfolgerſchaft gefunden. Da ſind, 
als heute umfaſſendſte, „Das Wunderbuch für unſere 
Kleinen“ von Hedwig Lohß, und „Das große Wunder— 
buch“ von O. Zimmermann, da find die, Auge 
und Verſtand unſerer Kleinſten unerhörte Senſationen 
bietenden, unzerreißbaren Pappbilderbücher von Elſe 
Wenz-Viétor, Helmut Scarbina und Gottfried 


Eiſenhut,s des lichten und ſchlichten K. F. 
von Freyhold handkolorierte Bände: „Tiere“, 
„Sport und Cpiel";9 das klar und ſchattenlos ge: 
malte „Buch der Dinge“ von Tom Seidmann— 
Freud.“ Ohne Worte ſprechen fie mit dem Kind in 
der ihm verſtändlichen Sprache der Bilder. — Wie im 
„Orbis pictus“ jeder Gegenſtand auf deutſch und 
lateiniſch benannt war, ſo findet ſich heute unter den 
Bildern des kleinen orbis pictus von Paul Haaſe: 
„Was iſt das?“ ! die Bezeichnungen in deutſcher, 
franzöſiſcher, engliſcher Sprache. 

Wichtige Bahnbrecher für das moderne Kinderbuch 
waren Paula und Richard Dehmel, die mit „JFitze— 
butze“, „Buntſcheck“, „Rumpumpel“ 2 die Kinder: 
buchproduktion aus Biedermeier⸗Nachahmung und 
Kitſch in eine phantaſtiſch ſriſche Luft führten, in der ſie 
noch heute lebt und blüht. Auch die Entdeckung der für 


das Kinderbuch prädeſtinierten Illuſtratoren Kreidolf 


und Freyhold iſt Dehmel zu danken. Dieſe beiden 
wirken noch heut!? innerhalb der damals geſteckten 
Ziele. Auch Hans von Volkmann 4 lebt in dieſem 
Bezirk, während die von Toni Eisgruber aus ſüßer 
Kleinmädchenſeele gehauchten, wolkenzarten Bilder⸗ 
bücher!d eine höchſte Sublimierung des damals tempe: 
ramentvoll, unbekümmert Begonnenen darſtellen. — 
Schnurrige, eigene Pfade trabt „Das rote Pferd“ von 
Elſa Moeſchlin 16 und die in luſtiger Freiheit ge: 
ſchriebenen Büchlein „Schneewittchen“ und „Dorn— 
röschen“ von Anna Frank-Meiſel, die hinſichtlich 
der Neuformung der alten Stoffe als vorbildlich zu 
bezeichnen ſind. Ahnliches, wenn auch in Beſchriftung, 


Text und Bild weniger beweglich und ausdrucksvoll, 


zeigen die zwei Bändchen „Männchen“ von Conny 


€ „Doktor Dolittle und feine Tiere.“ Von Hugo Lofting. Mit einer Einleitung von Oskar Loerke, 1926 und: „Doktor 
Dolittles ſchwimmende Inſel.“ Charlottenburg 1927, beide Bände im Verlag Williams u. Co. — Das im Verlag Her⸗ 
mann Klemm A.⸗G., Berlin⸗Grunewald, erſchienene Buch „Onkel Doktor erzählt Märchen“, ein ungeſchickter Nachläufer 
des „Doktor Seite, Autor: Dr. med. E. Mosbacher, fei hier ber Vollſtändigkeit halber angeführt und trotz der mäßigen 
Bilder als gelegentliches pſychotherapeutiſches Heilmittel empfohlen. — „Das Wunderbuch für unſere Kleinen.“ Die 
erſte Einführung in Welt und Weltall. Dargeſtellt von Hedwig Lohß, und: „Das Große Wunderbuch, die Wunder der 
Welt in Wort und Bild.“ Dargeſtellt von O. Zimmermann. Stuttgart, beide im Verlag S. Andr. Perthes. — 9 „Schau 
hier hinein, alles iſt Dein!“, „Die kleine Welt, die dir gefällt!“, „Liebe kleine Sachen zum Schauen und Lachen.“ Drei 
Pappbilderbücher ohne Text mit Bildern. Von Elfe Wenz⸗Viktor. „Wir fahren und wir reiten ...“ Von Helmut Gear: 
bina. „Was alles des Nachts ſchläft.“ Von Gottfried Eiſenhut. Alle fünf Bücher: Oldenburg, Gerhard Stalling Verlag. — 
9? K. F. von Freyhold: Bilderbücher für die Kleinſten: „Tiere“ und „Sport und Spiel“. Köln, Hermann Schaffſtein 
Verlag. — 1 „Das Buch der Dinge.“ Ein Bilderbuch für ganz kleine Kinder. Von Tom Seidmann⸗Freud. Berlin, 
Mauritiusverlag. — u „Was iff das?“ Von Paul Haafe. Der Anſchauungsunterricht für unſere Kleinen. Berlin, 
Meidingers Jugendſchriftenverlag. — 12 „Fitzebutze.“ Allerhand Schnickſchnack für Kinder. Von Paula und Richard 
Dehmel. Köln, Verlag Hermann Schaffſtein. — Karl Hofer. „Rumpumpel.“ Ein Buch für junge Mütter und ihre 
Kleinſten. Von Paula Dehmel. Im gleichen Verlag. — „Buntſcheck“ (ebenda) iſt vergriffen. — 18 „Alte Kinderreime“, 
„Schwätzchen“, „Die Wieſenzwerge“, „Blumenmaͤrchen“, „Die ſchlafenden Bäume“, „Sommervögel“ „„Der Garten: 
tuum". Köln, Verlag Schaffſtein. — „Das Wintermärchen“. Zürich, Rotapfelverlag. Sämtliche Bücher von Ernſt Kreidolf. 

„Haſenbuch“ (Oſterbuch) von Freyhold, Verſe von Chriſtian Morgenſtern. Berlin, Verlag Bruno Caſſirer. — 
14 „Strabantzerchen“. Bilder und Reime. Von Hans von Volkmann. Verlag Schaffſtein. — 15 „Sauſe Kreiſel, ſauſe.“ 
Kinderſpiele in Bildern. Von Elſa Eisgruber und Karl Hobrecker. Berlin, Verlag Hermann Stuffer. — „Vom Mäuschen 
und Mettwürſtchen“, „Das Hausgeſinde“. Beide von Elſa Eisgruber. Oldenburg, Verlag Calling. — 1° „Das rote Pferd.“ 
Ein Kinderbuch. Von Elſa Moeſchlin. Berlin, Verlag Herbert Stuffer. — 17 Im Selbſtverlag, Stettin. 
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Meißen.t? Seine eigene, wenn auch nicht gerade 
kindliche Handſchrift hat, von entſprechenden Verſen 
von My begleitet, Walter Trier in ſeinen Fridolin⸗ 
büchern.“ 

Ein überreiches Gut an dichteriſcher Jugendkoſt bietet 
das 17. und mehr noch das 18. Jahrhundert. Hierüber 


orientiert, wenn auch mitunter einſeitig, Karl Hob⸗ 


reder.2 Seine Bemerkung über den grandiofen 
Märchen⸗ und Mythenſchöpfer E. T. A. Hoffmann 


(„der vielfach gez und überſchätzte E. T. A. Hoffmann 


hat nur verworrene Phantaſtik mit allerlei Brim⸗ 
borium, kein einfach⸗gemütliches Kindermärchen ge: 
ſchaffen“) darf keinesfalls Eltern davon abſchrecken, 
ihren Kindern vom neunten Jahr an Hoffmanns un— 
vergängliche Märchen u in die Hand zu geben. Im 
übrigen baſiert eine anſehnliche Reihe neuerer Kinder⸗ 
bücher auf Hobreckers verdienſtvollen Forſchungen 
und Ausgrabungen. — Sein von Helmut Scarbina 
illuſtriertes Rätſelbuch?? ſowie ein „Luſtiges Rätſel⸗ 
buch“ von Ernſt Kußer? deuten die Bildhaftigkeit 
der alten, volkstümlichen Rätſel mit guten maleriſchen 
Einfällen aus. Dagegen erſcheint, trotz des Alters der 
Verſe, Hobreckers Jahreszeitenbuch?! matt und mif: 
glückt. Die antiquierte Sprache, die wohl nie ganz 
lebendig ſprühte, lähmt Genuß und Verſtändnis. 

Darum ſollten Eltern und Erzieher auch die alten 
Märchen von Muſäus, ja ſogar die der Brüder 
Grimm, vor allem aber die von „Tauſendundeine 
Nacht“ ꝛs nur in freier Nacherzählung vor den Kindern 
aufleben laſſe. Auch die Kinder haben heute nicht mehr 


ſo viel Zeit, um der verſchnörkelten oder gedrehten 
Diktion früherer Jahrhunderte zu folgen. Sie iſt für 
ſie, wie für uns, zur Fremdſprache geworden. Eine 
ſolche Nacherzählung erfüllt bereits ihren Zweck, wenn 
ſie, den einfachen Gang der Handlung referierend, 
alles übrige den phantaſietollen, abenteuerfrohen 
Zeichnungen überläßt, mit denen beſonders „Das 
Märchenbuch“ (Eine Folge von Märchenbüchern für 
Kinder und Erwachſene, mit ein- und mehrfarbigen 
Zeichnungen der beſten deutſchen Maler)?? reich und 
köſtlich durchſetzt iſt. Die beſten Arbeiten von Slevogt,?s 
Walſer,?? Gulbranſſon, 29 Kalckreuth U ruben 
in dieſer großangelegten und muſterhaft durchge⸗ 
führten Sammlung. Einer der beſten, wenn nicht 
der beſte Nacherzähler überalterter Texte ſcheint heute 
Will Veſper,“ der feine einfühlende Dichterkraft 
dem mehrfach erwähnten Verlag Stalling in Oben 
burg widmet. Er wäre der rechte Mann, auch die 
Sagen des klaſſiſchen Altertums aus Schwabs Bieber: 
meierpathos in ein kurzes, ſchlichtes Deutſch zu über— 
tragen. Bis dahin wird man zu der, trotz guter Aus— 
ſtattung und erſtaunlicher Vollſtändigkeit, nicht mehr 
ganz zeitgemäßen Bearbeitung von Henningfen 2 
greifen. | 

Wie die Literatur der Kinder auf der einen Seite 
an die Literatur der Großen grenzt, ja tief in ſie hinein⸗ 
greift, ſo grenzt ſie auf der anderen an Spiel und 
Spielzeug. Hier iſt außer dem „Nürnberger Puppen⸗ 
ſtubenſpielbuch“ und dem Spielbuch: „Aus dem 
kleinen Städtchen“? befonders auf das, eben er 


1 „Männchen.“ Von Conny Meißen. Berlin, Herbert Stuffer. — 1? „Fridolins Zauberland“, „Fridolins Harlekinder“, 
Fridolins Siebenmeilenpferd“. Alle mit Verſen von My. Berlin, Fridolinverlag (Ullſtein). — 20 „Alte vergeſſene Kinder: 
bücher“. Von Karl Hobrecker. Berlin 1924, Mauritiusverlag. — 21 „Nußknacker unb Mauſekönig“, „Die Sónigsbtaut", 
„Zwei Märchen“. Von E. T. A. Hoffmann. Illuſtrationen von Bertall und Klee-Palyi. In: „Klaſſiker, eine Bibliothek 
für die Jugend“. München, Allgemeine Verlagsanſtalt. — In der gleichen Sammlung erſchienen die Bände: Goethe, 
Storm, Tolſtoj, Keller, Dickens, alle mit gleicher Sorgfalt ausgewählt und illuſtriert. — „Nußknacker und Mauſekönig“, 
„Das fremde Kind“. Von E. T. A. Hoffmann. Band 22 der Jugend- und Volksbücher. Köln, Verlag Schaffſtein. — 
22 „Wer will mit friſchen Baden dieſe ſchönen Nüſſe knacken?“ Ein Raͤtſelbilderbuch. Von Karl Hobrecker. Oldenburg, Ver: 
lag Gerhard Stalling. — * „Luſtiges Rätſelbuch.“ Mit Bildern von Ernſt Kutzer. In der Sammlung: „Das Rhein: 
gold.“ Ein Jugendhort in Wort und Bild. Herausgegeben von Albert Sergel. Fürth i. Bayern, Verlag Löwenſohn. — 
In der gleichen Sammlung erſchienen: „Schattenſpiele“. Von Franz Pocci. „Abenteuer der fieben Schwaben.“ Von 
Ludwig Aurbacher. — ?' „Vom Gang der Jahreszeiten laß fröhlich dich begleiten.“ Oldenburg, Verlag Stalling. — 
25 Von den zahlloſen Ausgaben fei hier als neu und empfehlenswert genannt: Brüder Grimm „Kinder- und Haus: 
märchen“. Ausgewählt von Severin Rüttgers. Köln, Verlag Hermann Schaffſtein. Einzelausgaben f. u. Anm. 27. — 
26 Die ſchönſten Märchen aus „Tauſendundeine Nacht“. Nach Weils Überſetzung aus dem Urtext ausgewählt und be⸗ 
arbeitet von Wilhelm Spohr. Köln, Verlag Hermann Schaffſtein. Einzelausgabe ſ. u. Anm. 27, Buch 4 u. 10. — 
27 Verlag Bruno Caſſirer, Berlin. Buch 1, 2, 12, 13, 14: „Deutſche Märchen“. Von Brüder Grimm. Buch 3: „Geno⸗ 
feva“. Buch 4: „Alladin unb die Wunderlampe“. Buch 5, 7, 8: „Märchen“. Von Hauff: Buch 6: „Rübezahl“. Von 
Muſäus. Buch 9: „Frau Holle“ u. a. Buch 10: „Ali Baba und die vierzig Räuber“. Buch 11 u. 15: „Märchen“. Von 
Anderſen. — 28 Die in Anm. 27 angeführten Bücher 1, 6, 10, 13, 14. — 2? Die in Anm. 27 angeführten Bücher 5, 7, 8. — 
20 Anm. 27, Buch 15. — Anm. 27, Buch 2, 12. — * Aus Stallings Jugendſchriften beſonders: „Parſival“, „Gudrun⸗ 
ſage“, „Gute Geiſter“, „Robinſon Grufoe", „Münchhauſen“, „Don Quichote“, „Die Kinderbibel“, „Gullivers vier Reiſen 
in fremde Länder”. Oldenburg, Verlag Gerhard Stalling. — ?? „Die ſchönſten Sagen des klaſſiſchen Altertums.“ Von 
Guſtav Schwab, bearbeitet und herausgegeben von Nicolaus Henningſen. Köln, Verlag Hermann Schaffſtein. — 
34 „Nürnberger Puppenſpielbuch“, „Aus dem kleinen alten Städtchen“. Von Elfe Wenz⸗Vistor. In Buchform und 
Leporelloform. Oldenburg, Verlag Stalling. 
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ſchienene Wunderhaus von Tom Seidmann— 
Freuds zu verweiſen, das voll geiſtvoller Über: 
raſchungen ſteckt und mit beweglichen Bildern und 
variabeln Geſchichten die Aufmerkſamkeit der jungen 
Leſer in Bewegung hält. | 

Der Raum geſtattet nicht, noch auf bie kaum über: 
ſehbare Menge der Kinder⸗Jahrbücher,⸗Kalender, 
⸗Zeitſchriften,⸗Witzblätter und vor allen Dingen auf 


Kinderdramatik (Weihnachtsmärchen, Oſterſpiele, Sim: 
derſtücke und Kinderrevue) näher einzugehen. Sie alle, 
ſelbſt das neue Genre der Kinderrevue, würden die 
oben erkannte Macht der Tradition in der Kinder⸗ 
literatur beſtätigen. Die Literatur der Kinder iſt an⸗ 
hänglich wie das Kind ſelbſt, und das iſt wohl der größte 
Unterſchied, der ſich zwiſchen ihr und der „großen“ 
deutſchen Literatur feſtſtellen läßt. 


Proben und Stücke 


„Der Garten“ 


Von Georg Hermann 


Aber wie lebte Roberto Luigi, da ihm doch ein Tag in den 
anderen floß, ſo daß er bald alle Zeitrechnung verloren 
hatte? Da war der Park, der Garten zum Beiſpiel, Eichen⸗ 
dorff mußte ihn gekannt haben, denn wie hätte er ſonſt 
ſprechen können „von Gärten, die überm Geſtein in dämmern⸗ 
den Lauben verwildern“. Einen Garten wie den aber lernt 
man nicht ſo leicht kennen. Da war die Fontäne, die Waſſer⸗ 
anlage mit der Neptungruppe und Najaden und Seeroſen 
und ſteinernen Delphinen, die einſt durch ihre Nüſtern 
Waſſerſtrahlen warfen... und mit den breiten Rändern, 
über die einſt das Waſſer wie eine dünne Silberſchicht von 
Becken zu Becken rann, um in feinen gedrehten Strähnen 
wie geſponnenes Glas ſich zu zerteilen, ehe es das unterſte 
größte erreichte. Aber jetzt ſonnten ſich am Mittag Hunderte 
von Eidechſen darauf: braune, grüne und ſmaragdfarbene, 
ſolche mit ſchimmernden Bäuchen und ſolche mit ſchimmern⸗ 
den Rücken, und ſolche mit Stutzſchwänzen, und ſolche 
mit langen Schwänzen wie Peitſchenſchnüre. Und bis man 
da jede perfänlih kannte, das nahm gut einige Zeit in 
Anſpruch. Manchmal liefen ſie auch über den Weg mit 
rauhen Kieſeln von Grasfleck zu Grasfleck oder beſuchten 
den Sockel einer Abundantia, deren Füllhorn zerſchlagen 
war... und das mit Reht, denn die Zeiten waren hier nicht 
mehr ſo wie früher. Aber am liebſten waren fie doch auf dem 
Rand der Fontäne, hier hielten ſie für alle wichtigen Fragen 
ihre Meetings ab, unb je heiser die Sonne auf fie nieder: 
brannte, deſto wohler fühlten fie ſich, trotzdem ſicher andere 
Stellen des Gartens für ſie viel nahrungsgeſegneter waren. 
Mit manchen war Roberto Luigi befreundet. Sie fürchteten 
ihn nicht; und wenn er ſich ruhig zwiſchen ſie ſetzte, liefen 
ſie ſogar über ſeine Hand oder ſeine Schlangenhautſtrümpfe. 
Andere wieder konnten ihn gar nicht leiden, ſtreckten ihm 
die Zunge heraus, ſowie ſie ſeiner anſichtig wurden, 
und liefen dann unter höhniſchen Bemerkungen davon. 
Beſonders war es eine große Smaragdeidechſe, zu der er 
durchaus in kein freundſchaftliches Verhältnis kommen 
konnte, und dabei war es eine der allerſchönſten. 

Und dann . . trotzdem Eidechſen etwas febr Angenehmes, 


Kluges und Schillerndes ſind, und ſchon Goethe, wie er 
das mehrfach bekundete, zwiſchen ihnen und den Frauen 
Italiens, vor allem Venedigs, eine gewiſſe Ahnlichkeit nicht 
entging, nur daß er nie von Eidechſen, ſondern von Lazerten 
ſprach, weil das Wort vielleicht noch mehr das Raſchelnde 
und Flüchtige malt, dann (man kann nicht immer mit 
Eidechſen leben) ... gab es da weiter unten im Park eine 
Tropfſteingrotte, in der bunte Muſcheln und Achatdruſen 
eingemauert waren, und in der während der Mittagsglut, 
wohl weil es der kühlſte Fleck weit und breit — Pan ſchlief 
und nicht liebte, daß man ihn ſtörte. Man vernahm nur ſein 
Grunzen und Schnarchen; abet ſowie man dem Ton nad: 
ging, erwachte er, hörte es wohl, weil der Kies knirſchte, 
und ſprang haſtig fort. Er hatte das mit den Zikaden im 
Oleandergebüſch gemeinſam, die auch zu lärmen und zu 
ſchrillen aufhörten und taten, als ob ſie nicht da wären, 
ſowie Roberto Luigi in ihre Nähe kam. Und erſt wieder 
mit ihrem Konzert begannen, wenn ſie meinten, er wäre 
fortgegangen. Im Tempel aber, den die Kletterroſen ein⸗ 
geſponnen hatten, gelbe vor allem mit roſigen Kelchen, 
klein und herb duftend, ſtand der Apoll von Belvedere und 
ſchnellte ſeinen imaginären Pfeil ins Ungewiſſe. Er war in 
der Empirezeit wohl kopiert, denn die liebte ihn ſeit Winckel⸗ 
mann. Aber der Kopiſt hatte eine ſüßliche Schülerarbeit von 
Canova daraus gemacht. Doch wer wollte auch hier den 
räch enden Gott in ſeiner ganzen Strenge ſehen und wieder⸗ 
finden? Was tat er unter Roſen und neben großen Hortenſien 
und Heliotrop in Tonkübeln mit Widderköpfen und Masken? 

Und die Blumen — manche waren altmo diſch und ver: 
wildert — kannte man gar nicht alle. Nur durch das eine 
lernte Roberto Luigi ſie bald unterſcheiden, daß der Park 
zu jeder Stunde des Tages und der Nacht anders duftete. 
Des Morgens ganz anders als am Mittag. Wenn man 
ihn mit verbundenen Augen hineingeſtellt hätte, er hätte 
endlich genau ſagen können, welche Tages: oder Nacht: 
zeit es war. Des Abends kamen Oleander, Tubaroſen, 
Verbenen und Jalappen. In der Nacht begann noch die 
Erde ſelbſt jenen violetten Geruch auszuſtrömen, der uns 


35 „Das Wunderhaus“. Ein Bilderbuch zum Drehen, Bewegen und Verwandeln. Von Tom Seidmann⸗Freud. Berlin 


1927, Verlag Herbert Stuffer. 


LU Aus Georg Hermanns Roman „Tränen um Modeſta Zamboni“. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 1928, 
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von Joſef Ponten 


aus dem Roman „Die Studenten von Lyon“ 


| Ihr seid einfach feige,fhr zaudert,hier vor uns Vertrauten Aue rn Mangel - 
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an Mut einzuräumen. Ihr zaudert ‚Ahr sei@ verlegen und benommen vor xac | 
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veggegangen seiäd,werdet Ahr fure Benommenhei t bereuen und werdet. sagen: 


| H 
1 
^ 
D 
d 
D 


un — — — 8 - 
aM bec cilm nen me c . 


as haben wir und beschwatzen lassen! Marum haben wir nicht den Mund BS 
um Ahr könntet hier den Mund auftun ‚scheit $ a wollt, und Ahr dée 
ul gar nicht ige zu sein.Hier ‚wenigstens könntet Ahr Mat haben (Hier ze: et. 
ihn wenn A r ihn habt!Seht ,Mut,es ist so eine Sache mit dem Mute. Die "rn 
haben,müssen keinewegs immer die besten sein, und die ihn night haben, 
brauchen ne nicht immer die iiri" Ab sein. Das hoffe ich wenig- 
Stens für sich selbst. Denn seht,X&8NX Feu bin gar nicht BARXIN ut ig. 
| Sehtfich Calvin Hees we ster,ien Gott in diese Stellung aider seinen ‚Balz 


CR ep 
i e—Tme-rmre—neirer- Willen berufen hat und der sie als ein schtechées Diener 
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ausfül!t,ict oin garnicht mutig.Mut „musst Ahr wissen ‚ist nafınlichaueh 
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YXXXWNXWNEXREXXWWXK des Berufes und ‚sagen wir 5, Ger, . .Der 


BIET EET 


Jüger hat Mut, der Holzknecht nat Mut, der TierbindigerYlat Mut,alle die 


mit den Kleinen Köpfen haben Mut.ÀAile die, welche die Gefahr nicht er- 


*ennen und der Wert des Lebens nicht zu sechitzen wissen .Die Rauern 


haben Mut,wir Stier haben keinen Mut mehr, wir fürchten uns vor den 


Hünden uf der SÁrasse und vor am Barton und den Mäusen rj fpe in den 


Häusern.Mut ist eine Sache Zen ven! sung url! des irnerern Gefühls,des 


| inneren Sicherfeitsgefühls,ir eines Stolzes, deu wir in uns haben müssen, 
und der VepraAchtung der welt unà des Trotzes gegen sie. Ich habe diesen 
Trotz nicht,äaskheisst, ic" habe ihr nur,wenn ich hier&in dienen Zinner 


bin,wenn jeh der Welt vor ferne trctzen darf, iR Ge. jar ken, ir Absichten, 


in RP ünen,in "einem ganzen Sein und Wo] ep la wenn en 5t 1^« vu nieh $e 


Ast „denn dan» bir ich heist. ver e3 Abe rf I int jet \et,wenn die 


Gasse tobt und die Menschen schreien und I'rrüllen oder nir uch nur ing 
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entfernt an Trüffeln und Veilchen erinnert. Am Mittag 


herrſchte der Heliotropduft, und am Vormittag der der 


Doten, Und am Morgen war jener Duft am ſtärkſten, der 
immer über dem ganzen Garten lag, der des Nachts durch 
die offenen Fenſter bis in ſein Himmelbett drang, und den 
er auch ſchon in Lugano kennen gelernt hatte. Lange dauerte 
es, bis er endlich herausbrachte, daß er von einem grünen 
und hartblättrigen Strauch kam, der kleine weiße Stern⸗ 
blüten um die Aſtchen hatte, und von dem die taube Lionella 
behauptete, daß er „Oleo“ hieße; — mehr wußte niemand. 
Nach einem Regen jedoch rochen die Silberpappeln wie 
Harz und Wein; und in greller Sonne der Nachmittags: 
ſtunden waren es die Zypreſſen, grün und bitter. Alſo — 
wer kann ſich rühmen, daß er die Geheimniſſe eines ſolchen 
Gartens ſchnell auslernt! Als Roberto Luigi vier Wochen 
bald dort war, entdeckte er zum Beiſpiel plötzlich, daß an der 
einen Mauer ein rieſiger Feigenbaum mit grauen, gedrehten 
Aſten ſtand, deſſen dunkle Früchte niemand aberntete. Und 
wie er zum erſtenmal mit vollem Bewußtſein die großen, 
grünen, gelappten Blätter ſah, verſtand er, warum das 
erſte Menſchenpaar in ſeinen Kinderſorgen gerade zu ihnen 
ſeine Zuflucht nehmen konnte, und warum Giorgione und 
Tizian, wie ſie die italiſche Landſchaft entdeckten, ihn — 
den Feigenbaum — ſogleich zuerſt mit entdeckten. Auch fand 


er in einem faſt leeren und verwahrloſten Glashaus alte 
Orangenbäume in grünen Holzkiſten, die voll Heiner Früchte 
waren und zugleich weiße Blüten ſtreuten. Und dann gab 
es Plätze, Steinbänke, Niſchen und Lauben, die ſehr ver⸗ 


ſchieden waren, ſolche, wo man franzöſiſche Bücher aus 


Urahns Bücherreihen leſen konnte; ſolche, die nur italieniſche 
geſtatteten; und die Bank unter dem Lorbeergebüſch klang 
ordentlich wider von den Verſen Dantes und Petrarcas 
Sonetten. Die Silberpappeln jedoch rauſchten ſtets zu 
deutſchen Büchern, ohne daß auch nur ein Windhauch durch 
ihre Zweige harfte. Oh, es dauerte lange, bis man ſich in 
einem derartigen Garten auskennt. 

Und wenn man das ſchon wirklich glaubte, daß man mit 
hm fertig wurde, dann ſieht man, daß er am Morgen ganz 
anders als am Mittag, und daß gar zur Nacht alles ge⸗ 
ändert iſt; und daß jener Weg, den man hundertmal auf 
und nieder mit den Schritten abgemeſſen hat, plötzlich 
kürzer oder länger, aber jedenfalls ein ganz anderer ge⸗ 
worden iſt. Und wenn nun gar noch der Mondſchein darüber. 
hingleitet, ganz hell und ſchillernd wie Katzengold — kein 
Stern am Himmel, fo hell und licht ift er — dann ift alles 
anders, und man iſt wahrlich in Klingſors Zaubergarten 
Nein Eichendorff muß hier geweſen ſein, denn er ſpricht 
ja auch von „Paläſten im Mondenſchein“. 


Lektüre in Gegenſätzen 
Von Max Jungnickel (Berlin) 


Eichendorff im Walde leſen, das wäre: ein Licht 
mit einem leuchtenden Stern anzünden. Man muß 
die Gegenſätze ſpielen laſſen, dann wird alles mun: 
derſame Lebendigkeit. Ein wahrhaftiges Menfchen: 
märchen ſollte man unter Wäldergrün und Bäche⸗ 
rieſeln leſen. Nie mehr vergeſſe ich die Stunden, wo 
ich, vogelumzwitſchert, waldwindumrauſcht, „Romeo 
und Julia auf dem Dorfe“ las. 

In einer Herberge leſe man keine Abenteurergeſchichten, 
man greife nach Goethes Gedichten, und die Seele, die 
noch ganz voll von Landſchaftsfarben bebt, wird wie ein 
ſeliger Fährmann in das ewige Schiff Goethes ſteigen. 
Es iſt ein Irrtum, wenn man glaubt: Claudius wird 
wirklich an Winterabenden, bei Kniſterkohlen und 
Bratäpfelduft. Nein, man leſe Claudius, im Früh⸗ 
ling, in Paris, auf einer Parkbank ſitzend. Ein hin⸗ 
reißendes Stück deutſcher Landſchaft kniet dann vor 
den Füßen des Leſers. 

Durch einen ſtaubgewiſchten „Salon“ laſſe man die 


Schalkszunge eines Wilhelm Buſch züngeln. Er wirkt 
hier wie ein gutmütiger Jakobiner. 

Walther von der Vogelweide in einem Bauerngarten, 
wo alles ſattfarbig durcheinanderwächſt, wird zum 
deutſchen Paradiesvogel. 

Meiner Anſicht nach war Kleiſt oder Shakeſpeare oder 
Nietzſche nicht die richtige geiſtige Koſt im Schützen⸗ 
graben. Dieſe Heroen mußten im heroiſchen Geſchehen 
verwehen. Ich las im Unterſtand des Knaben Wunder: 
horn und Grimms Märchen. Nie mehr habe ich mich 
ſo verbrüdert mit dem ſingenden, fabelnden Herzen 
meines Vaterlandes gewußt wie damals, als über mir 
der Tod kroch und ich verklärt über beide Bücher ge- 
beugt ſaß. — Gegenſätze ſpielen laſſen, das gibt Leben 
und Wunder. Auf weiß ſchwarz ſetzen, auf grün rot. 
In Sandſtrecken einen Baum bringen, über Ver⸗ 
wüſtung einen Vogel ſchicken, unter italieniſchen Ster⸗ 
nen ein Buſchwindröschen betaſten: Dann fühlt man 
erſt den tiefen Sinn eines Buches. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Kleiſt und wir 


Aus Wilhelm von Scholz' Kleiſt-Rede (Berl. Tage⸗ 
blatt 495): | 

„Die große politiſche Entwicklung der Geſamterde, 
aller Völker ſcheint immer überzeugender einen Zu⸗ 
ſammenſchluß der Nationen über die alten Feind⸗ 
ſchaften und über die Vergewaltigung der Schwächeren 
durch die Stärkeren hinweg zu fordern; aber auch über 
die Sprachtrennungen hinweg. Und ſelbſt die, die an 
dieſe Entwicklung, ſei es als ſegensreich oder nur als 
unvermeidlich, glauben, können ganz deutſch geſinnte, 
ganz deutſch fühlende, ihr Vaterland inbrünſtig 
liebende und an unſerer gegenwärtigen Lage in der 
Welt jammervoll leidende Menſchen ſein, die von dem 
Widerſtreiten des Vaterlandsgefühls und des Menſch⸗ 
heits⸗ und Zukunftsgefühls in faſt unlösbare Konflikte 
geſtürzt und innerlich zerriſſen werden. 

Um zu verſtehen, wie ſehr viel einſchneidender dieſe 
von uns erlebte Wende der Zeit gegen alle früheren 
für das Vaterlandsgefühl ift, braucht man fid) nur ein: 
mal etwa einen württembergiſchen Patrioten nach 


1866 zu denken, der den Zuſammenſchluß mit den 


norddeutſchen Staaten wütend bekämpfte. Er würde 
jeden Schwaben, der einer ſolchen Vereinigung das 
Wort redete, für einen Hochverräter erklärt und von 
ſich gewieſen haben. Und dabei handelte es ſich bei 
dem, was damals Vaterland hieß, um willlürliche, 
wohl entfernt noch mit Stammeserfaſſung zuſammen⸗ 
hängende, im Grunde doch ſchon rein dynaſtiſch-zu— 
fällige Staatsgebilde, denen die natürliche Vereini⸗ 
gung aller die gleiche Sprache ſprechenden, auf gleicher 
Bildung, gleicher Kultur beruhenden Volksgenoſſen, 
die unweigerlich kommende große Volkseinheit gegenz 
ü berſtand — die zu ahnen nicht ſchwer, der ſich zu beugen 
keine allzu große Überwindung ſein konnte. 

Ermeſſen Sie daneben die Aufgabe, die unſerem 
heutigen deutſchen Gefühl geſtellt wird: in einem 
Augenblick, in dem wir ganz machtlos und entrechtet 
find, in dem wir jede Vertragsverletzung durch die 
Mächte hinnehmen müſſen, ohne mehr als papiernen 
Einſpruch erheben zu können, müſſen wir uns ent— 
ſcheiden, ob unſere Vaterlandsliebe, die ein Rück⸗ 
gewinnen unſeres verlorenen Rechtes erſehnt, uns 
hindern darf, um des Weiterbeſtandes auch unſeres 
Volkes willen die nächſte geſchichtliche Forderung zu 
erkennen und anzuerkennen, Europa zu wollen — 
ſo wie doch Kleiſt auch über Preußen Deutſchland 


wollte. Damit, daß der Verſtand, wenn auch vorſichtig 
wägend und immer noch einmal zweifelnd, entſchieden 
hat, hat ja das Gefühl noch nicht entſchieden. Es ſagt 
vielleicht dem Verſtande: der Zeitpunkt iſt ſchlecht 
gewählt; warten wir noch, bis wir wiederhergeſtellt 
ſind, ehe wir, nun wieder unſerer Bedeutung ent⸗ 
ſprechend mächtig, in einem größeren Ganzen auf— 
gehen. 

All dieſe Fragen deute ich nur an, um darzutun, mit 
wieviel Gefühlswirrnis, mit wie widerſtreitenden 
Sehnſüchten, Wünſchen heute unſere Bruſt erfüllt iſt, 
wenn wir uns auf hoher Ebene der Vaterlandsfrage 
gegenüberſehen; wie heute ſtärker als je auch in dieſer 
Frage der geſchichtlich wägende Verſtand über dem 
reinen und ſelbſtverſtändlichen Gefühl entſcheiden muß, 
wenn Deutſchland in der Entwicklung der nächſten 
Jahrzehnte nicht Gefahr laufen ſoll. Hinzu kommt, 
daß die früher ſo naheliegende, dem Manne meiſt 
raſch als die beſte erſcheinende Löſung aller bitteren 
Vaterlandsfragen, die kriegeriſche, heute, nach dem 
Blut und den Greueln dieſes Krieges, als die ſchlechteſte 
und fernſte erſcheint — und daß aus Kleiſt mit ganz 
naivem Feindhaß, mit altem Soldatenſinn immer 
wieder Kampf- und Kriegsruf zu uns tönt. 

Eine Gefühlsverwirrung erkennen, ihre Gründe ſehen, 
heißt ſchon etwas, ſie löſen und beheben. Hier heißt 
es mehr: indem wir in der Zeitlage und in uns dieſe 
Gründe feſtſtellen, die Kleiſt ſelbſt nicht berühren; 
indem wir mit faſt unbeſtreitbarer Gewißheit finden, 
daß ein etwa zu befürchtendes chauviniſtiſches Über: 
wuchern unſeres Patriotismus die Gefahr dieſer Zeit 
in der Breite unſeres Volkes ganz gewiß nicht iſt — 
eher ein unerfreuliches, von wenig Selbſtachtung ge: 
tragenes Sichaufdrängenlaſſen der fremden Stand— 
punkte, das wahrlich himmelweit von einem neuen 
und guten Europäismus entfernt ift —, wird dieſe 
Erkenntnis zu der Aufgabe, in uns das Gefühl 
wieder fo zu entwirren, daß es rein, klar unb un: 
gebrochen auf die Erſcheinung Kleiſts antwortet. 
Gewiß nicht mit einem Unszurückſchrauben in eine 
Epoche, die hundert Jahre vergangen iſt, überhaupt 
mit irgendeinem Zurück- oder Rückwärtswollen, das 
immer verfehlt iſt; wohl aber damit, daß wir uns 
innerlich bereit machen, in unſere, in Deutſchlands 
Zukunft all das mitzunehmen, was je groß und tüchtig 
war in unſerem Volke, indem wir keinen Gegenſatz 
gegen unſere Vergangenheit, gegen unſer Geworden— 
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fein aufkommen laſſen, ſondern mit ber volliten, 
wärmſten Liebe für Deutſchland, wie ſie Kleiſt beſeelt 
hat, in unſere europäiſche, vielleicht einmal ganz 
menſchheitliche Zukunft hineingehen. Haben wir dieſen 
Gefühlsgrund in uns geſchaffen und treten wir mit ihm 
dem Dichter ber ‚Hermannfchlacht‘ und des ‚Prinzen 
von Homburg‘ gegenüber, jo wird unſer Blick unb 
unſer Herz nicht mehr verwirrt. Klar erleben wir ihn 


als den Vorläufer einer Entwicklung, die er erſt nur⸗ 


innerhalb der deutſchen Stämme ſah, und die für uns 
heute anfängt, die Kulturnationen zu umfaſſen, in 
deren Kreis wir uns unſere Stellung Jon ſchaffen 
wollen — mit Klugheit im Rate und mit Werken der 
Kunſt und der Wiſſenſchaft, mit Menſchheitsliebe und 
Menſchheitshilfe. Immer unſeres Deutſchſeins uns 
bewußt wie Kleiſt — aber nicht als des Feindes der 
anderen, ſondern als ihres Bruders.“ 


* 


| Heinrich von Kleiſt 

„In dieſem ‚Abfeits der Gemeinſchaft' iſt die Tragik 
von Kleiſts geſamtem Leben verwurzelt. Vieles, was 
bisher unverſtändlich ſchien, iſt uns dadurch klar ge⸗ 
worden. Durch ſein Leben wie durch ſeine Werke geht 
dieſer Zug, ins Rieſenhafte geſteigert im Michael 
Kohlhaas, wo das beleidigte Rechtsgefühl, ſo klar 
und eindeutig ſein Rechtsanſpruch auch erwieſen iſt, 
ein ganzes Land in Not und Aufruhr ſtürzt, weil es doch 
nur den Anſpruch des einzelnen vertritt entgegen den 
Intereſſen der Allgemeinheit. Viele Ausſprüche in 
Briefen und Werken verweiſen darauf, daß Kleiſt den 
ſtarken Zug zur Gemeinſchaft fühlte und nur den 
Weg nicht fand. Auch ſein ſtarkes Nationalgefühl iſt von 
hier aus zu verſtehen, er ſuchte dieſen Zuſammenſchluß, 
weil ihm der größere menſchheits⸗umfaſſende verſchloſſen 
war.“ — Sophie Lazarsfeld (Arb.-Ztg., Wien 285). 
„Kleiſt hatte vor mehr als hundert Jahren ſchon den 
Blick dafür, was in ſeiner Zeit das Unumgängliche und 
einzig Notwendige war, was durch die Ereigniſſe des 
folgenden Jahrhunderts oft nur verdeckt und in ſeiner 
Entſcheidung hinausgezögert worden iſt, um endlich 
um ſo fruchtbarer und unerbittlicher doch zum Aus— 
bruch zu kommen. Heinrich von Kleiſt iſt deshalb eine 
Angelegenheit jedes einzelnen von uns wie des ganzen 
deutſchen Volkes. Er ſah ſich beim Erwachen zu ſeinem 
eigenen Bewußtſein mit der Ratloſigkeit eines Kindes 
einem Geſchehen gegenüber, in dem er das notwendige 
Verhängnis chaotiſcher Verwirrungen und Verwick— 
lungen erkannte, während ihm die dichten Schleier: 
ſchichten der Vorurteile allmählich von den Augen 
fielen und er die Herrlichkeit der kosmiſchen Ordnung 
ſchauen durfte. 


Das war gerade das Qualvolle ſeiner Lage: Was ihm 
an Erziehungs- und Bildungsſtoff gegeben worden 
war, verſagte völlig dieſer neuen vor ſeinen Augen ſich 
eröffnenden Welt gegenüber. Mit ſtaunendem Blick 
ſtand er vor dem Phänomen, erſt verwundert, dann 
erſchrocken, dann von einer ungeheuren Angſt über⸗ 
fallen. Denn jetzt erwachte in ihm, erſt ahnungsvoll, 
dann immer beſtimmter fordeind, das Bewußt 
ſein, daß er gerade berufen war, der Entdecker und 
Verkünder dieſes Verhängniſſes zu werden, um ſein 


Volk aus dem Chaos zum Kosmos, aus der Finſternis 


ins Licht zu führen. Aus dieſer Seelennot hat er die 
verloren gegangene ‚Geſchichte meiner Seele‘ ge 
ſchrieben. Aber ſein Leben und Dichten hat fortan 

uns dieſe Geſchichte enthüllt, und ſie iſt zum Symbol 
der Geſchichte wie der Tragödie ſeines Volkes und 
Vaterlandes in den letzten Jahrhunderten geworden. 

Sein Ringen aber iſt das qualvolle, dramatiſch ſich 

entfaltende Suchen nach der alten Wahrheit des Lebens, 
die durch das Chriſtentum in die Welt gekommen und 
ewig gültig iſt.“ — Friedrich Braig (Köln. Volksztg. 

770). | 

„Kleiſts Kanterlebnis mar der Geburtsſchmerz des 

Dichters Kleiſt. Auch die Dichtung erſchien in ſeinem 

Geiſte als die neue Erwiderung des Unbedingten. Die 

abſolute Dichtung in der Einheit von Shakeſpeare 

und Aſchylos war das Ziel. Er wußte es nicht — und 

es gehört zu den wunderſamſten Schauſpielen in der 

Geſchichte des deutſchen Geiſtes — wie er in ſeiner 

Dichtung der tiefſten Kantiſchen Wahrheit —, jener 

Wendung, die er früher nicht erblickt — entgegenwächſt. 

Sein letztes Werk „Der Prinz von Homburg“, das 

ſchönſte Vaterlandslied der Deutſchen, lebt von der 

Dialektik des Kantiſchen Sittlichkeitsgedankens. Die 

Entwicklung des edlen Jünglings zum Manne iſt die 

Erziehung zur Bewußtheit des vaterländiſchen Dienſtes 

als dem unbedingten Sinn des Lebens und der Welt. 

Wenn unſer Herz eins geworden iſt mit bem vater⸗ 

ländiſchen Geſetze, als in dem für uns das Sittliche, 

das Göttliche Geſtalt wird, dann ift das Ziel des Men⸗ 

ſchenlebens erreicht. Kleiſt hat das Ziel ſeines langen 

Suchens erreicht, und das Unbedingte gefunden, hat 

es wie Kant im Sittlichen entdeckt, hat den Kantiſchen 

Sittlichkeitsgedanken als Vaterlandsgedanken abge⸗ 

leſen. Er hat als Dichter das Werk vollendet, das Kant 

als Philoſoph den Menſchen gab, und wie Fichte in 

ben ‚Reden an die deutſche Nation“ die neue philo⸗ 

ſophiſche Kultur der Deutſchen in nationalen Willen 

umgeſetzt. Hier iſt die von früh her ſo inbrünſtig er⸗ 

ſtrebte Einheit in griechiſcher Reinheit der Linie und 
Shakeſpeareſcher Lebensfülle, hier iſt ein Stück ab⸗ 

ſoluter Wahrheit, die als künſtleriſche über das Grab 
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ihres Schöpfers hinausdauert. Kleiſts Verzweiflung 
war aus Kants Worten erwachſen und iſt in Kants 
Geiſte geſtillt. Hier iſt — mehr als das alles — der 
ewige Ruf der deutſchen Vaterlandsliebe. Der dunkle 
Mann und Dichter leuchtet in ſeinem letzten Werke 
in der Klarheit der Verklärung auf als ein Führer der 
Deutſchen.“ — Eugen Kühnemann (Königsb. Allg. 
Ztg., Gedenkbl., 18. Okt.). 


Vgl. auch Karl von Felner (Bad. Pr. „ Lit. Umſch. 


41); Paul Wittko (Schlesw. Nachr., Nordmark 242); 
Joachim von der Goltz (Deutſche Allg. Ztg. 485); 
Ernſt Lüdtke (Generalanz., Stettin, Buch 285); 
Wilhelm von Scholz (Kleiſt⸗Rede) (Köln. Ztg., Lit. 
Bl. 672 u. Münch. N. Nachr. 283); Fritz Ernſt (N. Zür. 
Ztg., Lit.⸗Beil. 1735); Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 
485); Adolf von Grolman (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
524); Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſchaft 41); Fritz 
Engel (Berl. Tagebl. 490); W. E. Schäfer (Württemb. 
Ztg. 243); Karl Hermann (Stuttg. N. Tagbl. 485); 
Marieluiſe Fleiſſer (Magdeb. Ztg. 530); Franz Servaes 
(Worte am Grabe) (Tag, Unt.⸗Rundſch. 250); Richard 
Schaukal (Wiener Ztg. 239, 240); Karl Kreisler 
(Tagesbote, Brünn 482); Friedrich Burſchell (Barm. 
Ztg., Lit. Bl. 244); Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., Wien 
285); „Anti⸗Kleiſt“ (Tag 250); Hannov. Kur. (487); 
Brandenb. Anz., Roland (41). 


Einzelnes: Georg Minde⸗Pouet (Lebensweg) (Königsb. 


Allg. Ztg., Gedenkbl., 18. Okt.) Hans Wyneken 
(Dramatiſche Sendung) (ebenda); Erich Jeniſch 
(Königsberg) (ebenda); Adolf Schaer-Ris (Bern und 
Thun) (Bund, Bern 449, 451); Rudolf Schade (Zeit⸗ 
genöſſiſches Urteil) (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 245); 
Rudolf Jelikoff (Unſere Zeit) (Weſer⸗Stg. „ Lit.⸗Beil. 
22); Paul Clemens Korth (Pentheſilea) (Stuttg. N. 
Tagbl. 486); Hans Jürgen von Kleiſt (und die Kleiſts) 
(Voſſ. Ztg. 496); P. Berens (und Peſtalozzi) (Köln. 


Volksztg., Lit.⸗Beil. 115); Hildegard Veil (letzte Stun⸗ 
den) (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 42); (Menſch). 


(Frankf. Ztg. 774 — 1 M.); Eugen Lerch (Pentheſilea) 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 676); Hermann Bahr (Gegen: 
wart) (Berl. Börſ.⸗Cour. 487); Julius Hart (der 
Lebendige) (Tag, Unt.⸗Rundſch. 249); Georg Minde⸗ 
Pouet (im Urteil der Mit⸗ und Nachwelt) (ebenda); 
Maria Schultze⸗Pfaelzer (unb feine Familie) (ebenda); 
Ernſt Weiß (Erzähler) (Magdeb. Ztg. 529); Helmut 
Roſenthal (Preußiſche Idee) (Tägl. Rundſch., Unt.⸗ 
Beil. 243); Leopold Hirſchberg (Verſchollene Kleiſt— 
Muſiken) (ebenda); Marga von Rentzell (Frauen) 
(ebenda); Karl Bömer (Journaliſt) (Köln. Volksztg., 
Schritt 762); Friedrich Braig (Dämoniſche) (Germ. 
Ufer 40); Thomas Mann, Wolfgang Goetz, Georg 
Kaiſer, Carl Zuckmayer, Alfred Neumann, Alexander 


Lernet⸗Holenia (Außerungen) (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
243); Hermann Unger (Muſik) (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
694); Franz J. Böhm (Frauen) (N. Bad. Landesztg. 
527); (Frauen) (Münch. N. Nachr., Frau 282). 


* 


Walter Flex 
Zum 10. Todestag am 16. Oktober 


„Walter Flex ward am 6. Juli 1887 geboren. Er machte 
den üblichen Bildungsgang des Sohnes eines guten 
Bürgerhauſes durch: Vorſchule, Gymnaſium, Univer⸗ 
ſität. 1910 promovierte er — nachdem er als Student 
den Versband, Im Wechſel', die Novelle, Der Schwarm: 


geijt* und das Drama Demetrius veröffentlicht hatte 


— mit einer Arbeit über ‚Die Entwicklung des tragi⸗ 
ſchen Problems in den deutſchen Demetriusdramen 
von Schiller bis auf die Gegenwart‘. Der Studienzeit 
folgten einige Hauslehrerjahre, in deren Verlauf Flex 
Zeit zur Niederſchrift der, Zwölf Bismarcks“, einer An⸗ 
zahl Novellen zumeiſt aus der Stoffwelt des Dreißig⸗ 
jährigen Krieges und der Dramen ‚Lothar‘, „Klaus 
von Bismarck und „Heiliges Blut‘ fand. Der auf: 
flammende Weltkrieg brach die Friedensarbeit ab und 
ſtellte Walter Flex als Kriegsfreiwilligen in die Front. 
Die Art, wie ſein opferbereites Weſen den Krieg als 
Erleben und Aufgabe nahm und ſah, geftalten die 
Versbände ‚Volk in Eifen‘, ‚Sonne und Schild‘, ‚Sm 
Felde zwiſchen Tag und Nacht‘, ‚Vom großen Abend— 
mahl“. Zwiſchendurch laufen die Pläne zu einer No: 
velle oder einem Roman, die aus aller ſozialen Zer— 
klüftung des deutſchen Volkes ſeine ſchickſalhafte 
Einigung ſuchen ſollten. Leider blieb dieſe Arbeit — 
„Wolf Efchenlohr‘ — nach zwei Kapiteln und einigen 
Notizen unvollendet zurück. Es entſtanden nur noch das 
Märchenſpiel, Die ſchwimmende Inſel' und das Kriegs⸗ 
erlebnis vom „Wanderer zwiſchen beiden Welten‘. 
Der jähe Tod ſetzte allen weiteren dichteriſchen Plänen 


ein jähes Ende.“ . 


„Unfere Gegenwart mag zu dem dichteriſchen Erbe 
Walter Flex' ſtehen, wie immer ſie mag. Eins aber hat 
ihr Flex — wenn nicht ſo ſehr als Dichter denn als 
Menſch — als Vermächtnis hinterlaſſen: aus aller Ich⸗ 
Verlorenheit (mag ſich das Ich auch zu Klaſſen oder 
Parteien kollektiviert haben) zur Heiligkeit und Demut 
des Du zu finden. Die jüngfte Generation in ihren 
wichtigſten Kräften ſcheint, wenn nicht alle Anzeichen 
trügen, den Aufmarſch zu Walter Flex' großem 
Wollen zu wagen. Findet ſie tatſächlich aus aller bett 
loſen Parteiung zu der Flexſchen Konſequenz im Dienſt 
am Du, fo wäre Walter Flex' Saat in fruchtbare Erde 
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gefallen.“ 
480/81). 
Vgl. auch: Paul Vois (Deutſche Allg. Ztg. 481); 
Hermann Lohriſch (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 242); 
Jacobi (Tag, Unt.⸗Beil. 247); Kurt Varges (Stuttg. 
N. Tagbl. 481); C (Bafl. Nachr., Lit. Bl. 284); Helmut 
Mode (Münch. N. Nachr., Einkehr 76); t (Magdeb. 
Ztg. 527). „ 


Herman George Scheffauer 


— Willi Schäferdiek (Hannov. Kur. 


„Aus dem Schwabenland ſtammt ſeine Familie. Einer 
ſeiner Vorfahren war Philipp Jakob von Scheffauer, 
der Freund des jungen Schiller auf der Karlsſchule, 
der als Bildhauer ſpäter mit Dannecker wetteiferte. 
Mag ſein, daß der Künſtlergeiſt des alten Philipp 
Jakob in feinem fpäten Enkel zu neuem Wirken drängte; 
denn zuerſt ſchien es, als habe Herman George ſich ganz 
der Kunſt und Poeſie verſchrieben. Auf der Univerſität 
von Kalifornien widmete er ſich ausſchließlich Kunſt⸗ 
intereſſen, und ſeine erſten Lebensäußerungen waren 
zartſinnige und doch ſtarke Gedichte. Sonne und Natur 
der neuen Heimat weckten wohl die ſchlummernden 
ſchwäbiſchen Geiſteserinnerungen, den unſterblichen 
Genius des Vorfahren. Vielleicht begann damit ſchon 
die Tragik in Seele und Leben des nach Amerika per: 
ſchlagenen Schwabenſohnes; denn Kalifornien iſt nicht 
Amerika. Und als das Land ſeiner Geburt in den Krieg 
eintrat gegen die Heimat feiner Seele, wurde die ge: 
heime Kriſis zu einer offenbaren, der innere Gegenſatz 
zu einem gewaltſamen Bruch. Er warf Amerika, dem 
offiziellen Amerika, den Fehdehandſchuh hin, weil es 
nach ſeiner Überzeugung nicht in der Wahrheit lebte, 


weil es die Gerechtigkeit vergewaltigte, und ward. 


zu einem Vorkämpfer der deutſchen Sache in der Welt, 
die für ihn eine Sache des Geiſtes und der Wahrheit 
war.“ — Chr. Fr. Weiſer (Tag 242). 

„Ein ſchöner, wohlgebauter Mann, heiter und gaſt— 
freundlich, durch und durch Gentleman, erwarb er ſich 
viele Freunde. Die junge und liebenswürdige Doug: 
frau und ein reizendes Töchterchen erhöhten die An- 
ziehung. Der ſcheinbar ſo fanatiſche Kämpfer war ein 
weicher, gütiger Menſch. Ein Arbeiter von unerhörtem 
Fleiß, und ich fürchte, er hat deſſen zuviel getan. Vor 
etwa drei Wochen aus Dießen zurückgekehrt, bat er 
mich, ihn zu beſuch en, und geſtand mir, daß er mit den 
Nerven völlig zuſammengebrochen ſei und jede Schaf⸗ 
fensluſt und Schaffenskraft verloren habe. Wir ver⸗ 
ſuchten ihn zu beruhigen und ſahen ihn oft, aber es 
wurde ſichtlich ſchlimmer. Am Abend vorher ſaß er 
noch, traurig lächelnd, an unſerem Tiſch und ſprach 
beim Abſchied noch wärmer als ſonſt und ſchien irgend— 
wie gerührt ... aber wenn ich auch nicht ganz ohne 


Befürchtungen war, ein ſo raſches und furchtbares 
Ende hielt ich nicht für möglich. Daß außer der ſchweren 
Überarbeitung noch eine andere menſchliche Tragik 
an ſeiner Depreſſion ſchuld war, wußte ich wohl. Aber 
darüber iſt — ſoweit man etwas wiſſen oder ahnen 
kann — nur Schweigen am Platz. Die Seelenkämpfe 
dieſer Tage, die er mir nicht verbarg, verrieten, daß 
ſeine Gewiſſenhaftigkeit die Lage, in die er geraten 
war, nicht ertrug. Das puritaniſche Erbe in ihm war 
ſtärker, als er ſellſt glaubte. Cs iſt eine Tragödie dreier 
vornehm und liebevoll geſinnter Menſchen, aus der 
die zwei, die in den Tod gegangen ſind — oder zum 
mindeſten einer, da ja die Vorgänge der letzten Minuten 
unbekannt find —, offenbar keine Löſung ſahen.“ — 
Karl Federn (eat, Ztg. 478). 

Vgl. auch: Karin Michaelis (N. Bad. Landesztg. 513); 
Fred A. Angermayer (Mürch. N. Nachr. 277); Barmer 
Ztg. (238). 


Ia 


Fedor von Zobeltitz 
Zum 70. Geburtstag 


„Aus der Gegenwart hat er geſchöpft und ſchöpft er 
noch heute in der langen Reihe ſeiner Erzählungen, 
die die achte Dekade ſchon überſchritten haben, und 
ſelbſt einen hiſtoriſchen Stoff ſieht er nicht objektiv, 
will er nicht objektiv ſehen, ſondern nur das, was an 
ihm unterhaltend, kurios, amüſant iſt. Das beleuchtet 
er dann von ſeinem ſubjektiven Standpunkt des Gegen⸗ 
wart⸗Menſchen aus. Er weiß als erfahrener Redakteur, 
ſo wenig ihm ein ſeßhafter Poſten auch auf längere 
Zeit behagt hat, was die Gemüter jeweils beſchäftigt, 
und dazu liefert er ſeinen Beitrag in der ihm eigenen 
chevaleresken Art, voll Erfindungsgabe, Erzählertalent 
und ſtets voll Geſchmack.“ — Fritz Homeyer (Voſſ. 
Ztg., Unt. Bl. 232). 

„Büch erfreunde gibt es heute allenthalben. Leute, 
die eine ſeltene Erſtausgabe, die ſchönen Drucklettern 
eines ſorgſam ausgeſtatteten Buchs zu ſchätzen wiſſen. 
Zobeltitz hat dieſe Bibliophilen ſozuſagen erh organi⸗ 
ſiert und ihnen Einfluß ſowie eine gewiſſe Macht gez 
ſichert. Er ſchuf ihnen das Blatt, das ſie brauchten, die 
„Zeitſchrift für Bücherfreunde'. Und er machte ben 
„Verein der Bücherfreunde‘ zur Sammelſlätte jener 
liebenswerten Kulturſchicht, die inmitten der ent⸗ 
feſſelten Raſerei des Zeitapparates den Mut zur 
ruhigen Beſchaulichkeit, zur gelaſſenen Freude an den 
ſchönen Gewändern der Bücher haben will. Drei 
Jahrzehnte hat Zobeltitz hier werbend und fördernd 
gewirkt; und Erreichtes zeugt vielfältig für den Be⸗ 
ginner und Förderer.“ — Jean Brinkner (Tägl.. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 232). 
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„Er präfentiert im deutſchen Schrifttum einen Be: 
ſonderen Typus. Der Edelmann, der die Vorurteile 
der Kaſte frühzeitig beiſeite ſchob, ſich der Buntheit 
des Lebens akllimatiſierte, der Probleme der Zeit, 
der ſozialen, der geiſtigen, moraliſchen ſich bewußt 
ward und beim Untertauchen in den großen gleiBenben 
Strom der Welt doch nie den feſten Boden unter den 
Füßen verlor: den Boden ſeines Herkommens, ſeiner 
perſönlichen Kultur, ſeiner inneren Tradition. Mit 
künſtleriſchem Elan trat er offenen Blickes in die weite 
freie Welt, ſeine Heimat aber blieb der Bezirk höfiſchen 
und geſellſchaftlichen Lebens. Und er ſelber eine geiflige 
Brücke zwiſchen dieſem und jenem.“ — Otto Schabbel 
(Oder⸗Ztg., 6. Okt.). 

Vgl. auch: Otto Schabbel (Hamb. Nachr., 4. Okt.); 
Paul. Wittko (Hamb. Correſp. 465 u. Hannov. Kur. 
463); Julius Hart (Tag 238); Flodoard Freiherr von 
Biedermann (Berl. Tagebl. 470); Karl Strecker (N. 
Bad. Landesztg. 501); Hans⸗Caſpar von Zobeltitz 
(Deutſche Allg. Ztg. 463). 


a 


Zur deutſchen Literatur 


Eine Studie über Meiſter Ecke hart bietet Karl Röttger 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 666). — Zum 175. Geburtstag 
des Freiherrn von Knigge („Umgang mit Menfchen‘‘) 
ſchreibt Paul Wittko (Weſer⸗Ztg., Lit.⸗Beil. 22). 
Die Ahnenbilder der Frau Rat Goethe (Neuerwerbung 
des frankfurter Goethe-Muſeums) ſchildert Fritz Buhl 
(Prag. Pr. 273). — Goethes Harzreiſe wird (Germ. 
471) nachgezeichnet. — An das Fräulein von Göch⸗ 
hauſen erinnert Clara Prieß (Münch. N. Nachr., Frau 
2775). — „Benjamin Gonftant und Goethe“ nimmt Karla 
König zum Thema (Generalanz., Stettin, Buch 272), 
über „Nick Carter und Goethe“ plaudert Reinecke 
(Prag. Pr. 277). — Über „Idealismus, Materialis⸗ 
mus — und Goethe“ ſchreibt Adolf Suchel (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 248). — Als einen Nachfolger 
Goethes charakteriſiert Bruno E. Werner (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt, 30. Okt.) den Arzt Carl Guſtav 
Carus. 

Unter der Überſchrift „Ein deutſcher Dichter in Si⸗ 
birien“ gibt Paul Holzhauſen eine Studie über Auguſt 
von Kotzebue (Köln. Ztg., Lit. Bl. 680, 686). 

Die „liebende Bettine“ charakteriſiert Karl Zimmer⸗ 
mann (Köln. Ztg., Lit. Bl. 648, 652, 658). — Eine 
Studie über E. T. A. Hoffmann als Theaterarchitekt 
bietet Rudolf Köppler (Bamberger Volksbl., Bamb. 
Bl. 20). — „Heine und Villon“ nimmt Otokar Fiſcher 
zum Thema (Prag. Pr., Dichtung 42, 43). 
Gelegentlich des 130. Geburtstages entwirft Paul 
Bergenholt (Stuttg. N. Tagbl. 462) ein Bild von 


Jeremias Gotthelf. — Solothurner Erinnerungen 
an Charles Sealsfield-Poſtl („Das Geheimnis 
des großen Unbekannten“) zeichnet Eduard Caſtle auf 
(Bund, Bern, Kl. Bund 41). — Den „aktuellen“ 
Nietzſche behandelt Georg Foerſter (Stuttg. N. Tagbl. 
498). — Ein Erinnerungsblatt an Arthur Achleitner 
veröffentlicht Arthur Schubart (Münch. N. Nachr. 
270). — An Hermann Boßdorf erinnern Aufſätze 
von Richard Zelle (Schlesw. Nachr., Nordmark 254) 
und Albrecht Jansſen (Hamb. Fremdenbl. 299). 


Zum Schaffen der Lebenden 


In einer Studie über Ernſt Thraſolt von Paul 


Joſeph von der Heide (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 114) 
heißt es: „Thraſolt iſt Prieſter. Zwar in Schmerzen, 
weil er den Geweihten in ſich ſtändig gegen den Men⸗ 
ſchen verteidigen muß. Er weiß gerade denen, die in 
tiefſter Verzweiflung vergraben ſind, einen Weg zu 
Gott zu bahnen. Denn er iſt ſelbſt einen ähnlichen Weg 
gegangen und muß und will ihn immer wieder gehen. 
Seine ſtärkſte Kraft iſt die unlösliche Verwurzelung in 
der Scholle. Wenn er auch ſeiner Heimat ſehr fern iſt 
— fie liegt an der Saar, und er lebt in Berlin — ihm 
geht es wie dem Menſchen, der eine Handvoll heimat⸗ 
licher Erde auf dem Herzen trägt und nicht ſterben 
kann, ſolange er ſie fühlt. Thraſolt empfängt alles von 
der Heimat: ſeine Stoffe, Bilder, den Klang ſeiner 
Sprache, den Rhythmus und die herbe Form ſeiner 
Verſe.“ — Liſa Tetzners Vortragskunſt kennzeichnet 
Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., Wien 282): „Liſa Tetzners 
Vortrag und ihre wirklich unvergleichlich tiefe, ſchlichte 
Wirkung gründen ſich auf eine ſeeliſche Dispoſition 
zum Innigen, auf feinen Sinn für Humor, auf eine 
große Liebe zum Einfachen und auf ein ſehr weiches 
Organ. Dieſer freie Märchenvortrag verdankt aber 
ſeine Erfolge nicht nur natürlicher Begabung, ſondern 
nicht zum kleinſten Teil auch einer ſehr ſorgfältigen 
techniſchen Durchbildung nach dem Syſtem eines be⸗ 
rühmten Vortragsmeiſters, lebt von kunſtvoller Aus- 
wertung des deutſchen Vokalſchatzes, bezwingt durch 
maßvoll verhaltene aber zielſicher malende und 

pointierende Haltung und Gebärde.“ | 
Zum 70. Geburtstag Friedrich Schaefers grüßt Kurt 
Meyer⸗Rotermund (Wolfenbüttler⸗Ztg. 223) den in⸗ 
ſichgekehrten Träumer und humorbegabten Nieder: 
ſachſen feiernd. — Zum 60. Geburtstag von Otto 
Anthes, bekannt durch ſeine Kriegsgedichte und ſein 
Drama „Don Juans letztes Abenteuer“ ſchreibt Paul 
Wittko (Schlesw. Nachr. 234). — Die 60 jährige Doro⸗ 
thea Goebeler feiert M. R. Jünemann (Germ. 499) 
ihren warmleuchtenden Humor und ihre echt weibliche 
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Art betonend (fie trat 1922 zur katholiſchen Kirche 
über). — Den 60. Geburtstag von Ludwig Fahren: 
krog begeht Paul Wittko (Schlesw. Nachr. 245): 
„Ein ſtarker deutſcher Künſtlermenſch von außer⸗ 
gewöhnlicher Vielſeitigkeit des Leiſtungswillens wie 
der Leiſtungskraft iſt der Maler und Dichter Ludwig 
Fahrenkrog. Man könnte in ihm einen letzten Aus— 
läufer der Romantik erblicken. Wie der Maler, Muſiker 
und Dichter zu Schlegels Zeiten iſt ſeine Sehnſucht 
rückwärts gerichtet auf altdeutſche Gemütsart und alt 
deutſche Ausdrucksformen, auf im Volke verwurzelte 
altheimiſche Bräuche und Sitken.“ — Zum 50. Ge⸗ 
burtstag von Toni Rothmund bemerkt Karl Willy 
Straub (Freib. Ztg. 267 und Karlsr. Tagbl. 271) 
ſie habe „Fleiſch und Blut gegeben, wo andere 
glaubten, genug getan zu haben, wenn ſie den 
Get gaben“. — Zum 50. Geburtstag von Ewald 
Gerhard Seeliger grüßt Paul Wittko (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 236): „Man mag in manchem 
mit der Kunſt Seeligers, ſeiner oft allzu unwähle⸗ 
riſchen Art ſich nicht einverſtanden fühlen, wird 
ihm aber unter allen Umſtänden ungeſcheuten, ver⸗ 
wegenen Wagemut in der Auffindung und Geſtaltung 
abenteuerlicher Stoffe, verſchwenderiſche Phantaſie 
und friſchlaunige Aufgeräumtheit zugeſtehen, die 
kräftige Gefühlswirkungen auszulöſen vermögen.“ — 
Den Tierdichter Egon von Kapherr rühmt gelegent⸗ 
lich des 50. Geburtstags Adolf Glupe (Tägl. Rundſch. 
509): „Als Dichter gibt Kapherr ſein Beſtes in Im— 
preſſionen, die Stimmung und Geſtalt wohlgeſchloſſen 
in fid) vereinen. Seine Tiergeſchichten gewinnen da— 
durch eine beſondere Bedeutung, daß ſie auch das 
Leben ausſterbender Geſchöpfe feſthalten und nebenher 
den Naturſchutzgedanken wirkſam unterſtützen. Seine 
Kunſt erſteht aus dem Naturhaften und führt ins 
Naturhafte zurück; in ihm hat ſie ihre Bedingungen, 
Maße und Mittel, in ihm ihr Ziel und ihren Wert. 
Um ſeines rückſchauend zukunftbeſorgten Schaffens 
willen ſoll und darf er an ſeinem 50. Geburtstag als 
einer der erſten deutſchen Tier⸗ und Naturdichter ge⸗ 
nannt und geehrt werden, der mehr durch die Sonder⸗ 
art ſeines Weſens als durch die Kette ſeiner Jahre 
der wild⸗ und wildnisreicheren Vergangenheit ver⸗ 
haftet iſt.“ 

Den Roman von Otto Brües „Jupp Brand“ kritiſiert 
H. Lentz (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 116): „Brües beob⸗ 
achtet alles Reale ſicher und exakt, er läßt ſich nur zu 
febr zu breiter Deſkription verleiten, ſtatt die charakte⸗ 
riſtiſchen Züge beſtimmt hervorzuheben. Er zerredet 
die beſten Beobachtungen. Seitenlange Schilderungen 
ſind keine Seltenheit bei ihm. Dazu kommt noch ein 
gewiſſes Mißverhältnis zwiſchen dem realiſtiſchen 


Milieu und der pathetiſch gehaltenen Sprechweiſe 
ſeiner Perſonen. Doch das ſind im Grunde Mängel, 
die fich leicht abſchleifen und beſeitigen laſſen. Vorerſt 
freilich gibt nur der vorliegende Roman einen Maß⸗ 


ſtab für die epiſchen Fähigkeiten von Otto Brües, und 


der künſtleriſche Wert dieſes Buches iſt — daran läßt 
ſich beim beſten Willen nicht vorbeikommen — kein 
hoher und überzeugender.“ — Den neuen Roman 
von Hans Friedrich Blunck rühmt Chriſtian Jenſſen 
(Hamb. Fremdenbl. 242): „Ein Buch von Not und 
Liebe. Die Not iſt ſtärker und dauernder als Liebe, 
aber die Liebe wird dadurch echt und wetterfeſt. Die 
Schuld der Vergangenheit wirft ihren Schatten auf 
Heinrich Molter, etwas Unſeliges und Trauriges geht 
mit ihm durch die unendliche Fülle dieſer im Guten 
wie im Böſen fruchtbaren Landſchaft. Aber ſchließlich 
ſiegt die Lebensenergie, die tätige Hoffnung, die 
mutige, gläubige Geſtaltung der Zukunft.“ — Als 
einen heroiſchen Roman bezeichnet Will Scheller 
(Kaſſel. Poſt 292) den Hohenſtaufenroman Otto 
Gmelins: „Die Welt dieſes Romans gleicht für die 
meiſten der des Märchens, das gerade von dieſer Zeit, 
auf dem Umweg über die Sage, ſoviel in die Gegen⸗ 
wart gerettet hat. Aber in dieſer beinahe märchen⸗ 
haften Welt bewegen ſich, körperhaft und ſeelenhaft 
faßlich, die kühnen Menſchen, die um den Kaiſer lebten, 
für und gegen ihn, wie Sterne um ein Zentralgeſtirn. 
Ihr Fühlen, Denken, Handeln zieht den Leſenden in 
den Bann der ſcheinbar fremden Welt, in der ihm 
bald nichts mehr fremd iſt als das hohe, über alles 
Menſchentum erhabene Licht der kaiſerlichen Majeſtät. 
Wie ſie damals mehr und mehr, ſich ſelber opfernd, 
von allem Menſchlichen ſich entfernte, ſo rückt ſie auch 
in dieſem Roman mehr und mehr aus dem Bereich 
des Sinnenhaften weg in das unbetretbare, heilige 
Gebiet des Heroismus, des Übermenſchentums, der 
wandelloſen Unbedingtheit auf biefer fo febr bebing: 
ten, allzu wandelbaren Welt.“ — Einen eingehenden 
Aufſatz über Arnold Zweigs Roman „Der Streit 
um den Sergeanten Griſcha“ beſchließt Julius Elban 
(Voſſ. Ztg. 500) mit den Worten: „Arnold Zweig 
teilt mit, daß der Streit um den Sergeanten Grifche‘ 
(das Buch erſcheint im Verlag Kiepenheuer in Pots⸗ 
dam) das Mittelſtück eines Triptychons ſei, deſſen Ge⸗ 
ſamttitel, Trilogie des Übergangs‘ heißen werde. Nach 
feinem eigenen Empfinden ift danach das Kunſt- und 
Gedankenwerk, das er jetzt bietet, ein Torſo. Der 
Reſpekt vor ſoviel Wollen und ſoviel Können gebietet, 
das letzte Wort zu vertagen, bis das vollendete Werk 
vorliegt, deſſen Anfang unvergeßliche Eindrücke in 
faſt verwirrender Fülle hinterläßt.“ — Die Hauptgeſtalt 
in Leonhard Franks neuem Roman „Das Ochſen⸗ 
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furter Männerquartett“ hebt Rudolf Olden (Berl. 
Tagebl. 486) hervor: „Dieſe Hanna, die Sechzehn⸗ 
jährige, das echte Kind unſerer beſſeren Zeit, iſt etwas 
ganz Neues auch für Leonhard Frank. Züge von ihr 
trug wohl ſchon die ſchöne Arbeiterin in ‚Karl unb 
Anna“. Aber ein fo vollkommenes Liebesobjekt des 
Dichters und Leſers iſt ihm hier zum erſten Mal be⸗ 
ſchert worden. Zum erſten Mal, daß eine ſeiner Ge⸗ 
ſtalten ganz Anmut iſt; ganz ausgeglichen und ge: 
ſchloſſen, ganz voll Süße, gewachſen gereift auf den 
ſonnigen Hängen der königlichen Weingärten, die den 
Borbeutel tragen." — Einen Aufſatz über den Roman 
„Soldat Suhren“ von Georg von der Vring leitet 
Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 481) mit den Worten 
ein: „Ein neuer Name. Eine ſtarke Begabung. Eine 
literariſche Erſcheinung, wert, daß man ſie ernſt nimmt 
und ſich mit ihr auseinanderſetzt, denn möglicherweiſe 
iſt von dieſem Mann eine meiſterhafte Leiſtung von 
dauernder Gültigkeit, eine Unſterblichkeit von mehr 
als dreißig Tagen zu erwarten. Der Verlag Spaeth 
in Berlin, der dankenswerterweiſe den Mut zu der 
Herausgabe gehabt hat, gibt an, daß Wilhelm Schmidt: 
bonn (dem das Buch gewidmet iſt) und Thomas Mann 
dieſen Roman als ein ‚literarifches Ereignis allererſten 
Ranges“ bezeichnet haben.“ — Walter von Molos 
„Die Legende vom Herrn“ würdigt Artur Brauſe— 
wetter (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 239): „Man darf 
an den Chriſtus Walter von Molos nicht dieſen oder 
jenen Maßſtab legen, darf ihm nicht vorhalten, daß 
gegen ſeinen Chriſtus dieſes oder jenes bibliſche oder 
theologiſche Bedenken beſtehe. Sondern muß ſein 
Werk nehmen, wie es iſt, muß in ihm die innerliche 
Befreiung und Offenbarung eines Motivs ſehen, das 
dem Verfaſſer auf der Seele gebrannt. Und das wird 
man bekennen müſſen, daß das vorliegende Buch ein 
literariſch wertvolles, ethiſch und religiös ganz und gar 
ernſt zu nehmendes dichteriſches Bekenntnis zu Chriſtus 
ift. Ja, das ift es. Eine ‚Legende‘. Nicht mehr und nicht 


weniger.“ 
* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Eine Studie über die griechiſche Novelle bietet 
Neſtle (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 10). 

John Ford begreift Adolf von Hatzfeld als den Dichter 
der Schwermut (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 242). — Shake⸗ 
ſpeares „Antonius und Cleopatra“ als Drama der 
Luſt nimmt Frank Harris zum Thema (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 509), über Shakeſpeares Heirat ſchreibt Harris 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 256). — Über Frank Harris 
ſchreibt Otto Flake (Münch. N. Nachr., Einkehr 72). — 
Einen Aufſatz über G. K. Cheſterton gibt Karl 
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Müller (Köln. Volksztg. 743). — Ein Bild von James 
Joyce zeichnet Iwan Goll (Bad. Pr., Lit. Umſch. 42). 
— Eine drollig ernſte Autobiographie bietet der iriſche 
Romanſchriftſteller Liam D’Flagherty (Frankf. Ztg. 
808 — 1 M.). 

Auf neue Chateaubriand-Briefe weiſt Frantz 

Clément (N. Zür. Ztg. 1689). — Über Gobineau 

ſchreibt Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 662). 

— Gedanken über Maupaſſant von Henri Barbuſſe 

werden (Vorw., Unt. 502) veröffentlicht. — An Emil 

Verhaeren erinnert anläßlich des Ehrengrabes in 

St. Amand J. von Bülow (Köln. Ztg. 669a). — Zu 

Sarceys Centenarium ſchreibt Eduard Korrodi 

(N. Zür. Ztg. 1709). — Einen Hinweis auf Ernſt 

Hello gibt Robert Groſche (Germ., Ufer 41). — Eine 

Begegnung mit dem Arbeiterdichter Henri Poulaille 

ſchildert Anny Gutmann (Arb.⸗Ztg., Wien 276). — 

Paul Claudels Anſichten über Dichtung teilt Karl 

Bäuninger (N. Zür. Ztg., Lit.⸗Beil. 1644) mit. 

An Pasquale Villari (1827-1917) erinnert M. C. 

(N. Zür. Ztg. 1750). — Ein Brief Alfred Kerrs an 

Pirandello wird (N. Zür. Ztg. 1735) bekannt ge⸗ 

geben. 

Einen Beſuch bei Felix mem et Karl 

Jabobs (Germ., Ufer 41). 

Das Thema „Strindberg und die Frauen“ erörtert 

Karl Röttger (Köln. Ztg., Frau 678). 

Einen Beſuch bei Maxim Gorki ſchildert Erm de Bom 

(N. Bad. Landesztg., Unt. 535). — „Ein Tag aus dem 

Leben Tolſtojs“ beſchäftigt Stefan Zweig (Berl. 

Tagebl. 486), eine Begegnung mit Tolſtoj zeichnet 

K. S. Stanilawſkij (Frankf. Ztg. 770 — 1 M.) auf. 

— Bemerkungen zu Fjodor Gladkows Roman 

„Zement“ gibt Werner Thormann (Germ., Ufer 40). 

Zum 60. Geburtstag des tſchechiſchen Romanſchrift⸗ 

ſtellers F. V. Krej €i ſchreibt Kbk (Prag. Pr. 273). 

* * * 

„Zur Literatur des Saargebiets.“ Von Arthur Friedrich 
Binz (Germ., Werk 20). 

„Das Ende Oſterreichs im Roman“ (Felix Brauns „Agnes 
Altkirchner“). Von Fritz Brügel (Arb.⸗Ztg., Wien 
290). 

es Schlußwort an Eugen Diederichs.“ Von Jonas 
Fränkel (Bund, Bern 437). 

„Moral und Literatur.“ Von J. Froberger (Köln. Volks: 
zeitung, Lit. Bl. 115). 

„Die Quelle des Nibelungenliedes.“ Von W. Gellert 
(Barm. Ztg., Lit. Bl. 238). 

„Die junge Generation.“ Ihre geiſtigen Aufgaben. Von 
Bernhard Guillemin (Hannov. Kur., Deutſche Jug. 
468/69). 

„Dichtung am Niederrhein.“ Von Chriſtian Jenſſen (amb. 
Fremdenbl., Lit. Rundſch. 278). 


„Verjüngende Bücher.“ Von Thomas Mann (Hannov. 
Kur. 484/85). 
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„Der Lehrer unb bie deutſche Dichtung.“ Von Kurt Meyer: 
Rotermund (Braunſchw. N. Nachr. 233). 

„Das Recht auf Kitſch.“ Von Boͤrries Freiherr von Münch⸗ 
hauſen (Deutſche Allg. Ztg., Welt 497). 

„Das Raͤtſel des Nibelungenliedes.“ Von Karl Schneider 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 116). 

„Weſen und Entwicklung der deutſchen Ballade.“ Von 
Theodor Stiefenhofen (Karlsr. Ztg., Wiſſ. 42). 

„Sterben einer Dichtergeneration.“ Von Alfred Wolfen⸗ 
ſtein (N. Bad. Landesztg., Kunſt 550). 


„Über hiſtoriſche Treue.“ Von Karl Wolfskehl (Frankf. 
Ztg. 777 — 1 M.). 

„Mein Tag.“ Von der Technik des Dichtens. Von Heinrich 
Mann, Mechtild Lichnowsky, Hermann Stehr, 
Thomas Mann, Oskar Loerke (Bad. Pr., Lit. Umſch. 
40). 

„Das Theater, wie es der Autor ſieht.“ Von Fred A. 
Angermayer, Arnolt Bronnen, Bernhard Blume, 
Carl Sternheim, Bert Brecht (Neckar⸗Rundſch. 42). 

„Proletarierdichtung.“ Von E. Z. (Arb.⸗Ztg., Wien 297). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Scene. XVII, 10. (Berlin.) Leopold Jeſſner 
gibt ſeiner berechtigten Auffaſſung des „Prinzen 
Friedrich von Homburg“ Ausdruck: 

„Die Zeiten wandeln fid). — Die Ewigkeit“ des Kunſt⸗ 
werks erweiſt ſich an der Möglichkeit, ſo und ſoviel 
zerreibende Gegenſätze zu überdauern, ſo und ſoviel 
verſchiedenen Blickpunkten ſtandzuhalten. 

Außer Debatte ſteht, daß Kleiſt's ‚Prinz Friedrich von 
Homburg‘ durch keine Staatsumwälzung berührt 
werden kann. 

Denn wenn auch das äußerlich ‚Brandenburgiſche“ 
darin verweht iſt, ſo bleibt die innere menſchlich⸗ 
didaktiſche Haltung auch im heutigen, weltanſchau⸗ 
lichen Sinn aktuell. 

Der Große Kurfürſt — enthoben ſeines Sieges⸗Allee⸗ 
Poſtaments iſt (wie ich es ſchon einmal bei Gelegen⸗ 
heit einer Volksbühnentagung in Hildesheim formu⸗ 
lierte) lediglich das Sinnbild der Staatsautorität, der 
ſich der noch fo heldenhaft fortgeriſſene Einzelwille 
fügen muß. 

Ziele Manifeſtierung des kategoriſchen Imperativs', 
dieſer innere Kampf ſeines Für und Gegen, dieſes 
leidenſchaftliche Ringen eines Romantikers mit der An⸗ 
erkennung der unbeugſam⸗ſtrengen Forderung, die 
aus Königsberg kam, bildet die Keimzelle des Werkes. 


Dieſe Forderung iſt heute wie ehedem das bewegende 


Moment. 

Nicht alſo die Maßregelung eines ſenſiblen Prinzen durch 
ein Hohenzollernſches Oberhaupt bleibt das Weſentliche. 
Sondern der Triumph der Staatsdiſziplin über die 
Anarchie des einzelnen, indem ſich der einzelne frei⸗ 
willig fügt. 

Wenn es daher am Schluß fanfarenmäßig heißt: 
„In Staub mit allen Feinden Brandenburgs‘, fo [oll 
man dieſe Stelle nicht ſtreichen! Denn es ſtellt ſich 
automatiſch ſtatt des hiſtoriſchen Begriffs ‚Branden- 
burg‘ der des, Staats in feiner immer ungeſchmälerten 
Gültigkeit ein.“ 


Hochland. XXV, 1. (München und Kempten.) Unter 
der Überſchrift „Bilanz“ hält Karl Muth eine Um⸗ 
ſchau, in der er auch auf die aktuellen Probleme der 
katholiſchen Literatur⸗Bewegung und Kritik, zumal 
die Stellungnahme für und gegen den Klerus ein⸗ 
geht: 

„Wer ſich auf Wetter: und Sturmzeichen im geiſtig en 
Leben verſteht, dem iſt nicht verborgen geblieben, 
daß wir innerhalb der katholiſchen Welt vor einem 
Ausbruch großer und ernſter geiſtiger Kämpfe ſtehen. 
Ein neuer Literaturſtreit wird ihnen als Plänkler⸗ 


gefecht vorangehen. Ob in dieſem Streit von ſeiten 


derer, die ſich heute ſchon in Abwehr und Verteidigung 
gedrängt ſehen, die grundſätzliche Haltung, die ſie ſich 
als Katholiken ſchuldig ſind, gewahrt werden wird, wie 
eine ältere Generation ſie zu wahren bemüht war, 
das iſt unſere Sorge. Wo die Dichter ſelber ſich in den 
Nahkampf begeben, anſtatt ihre Sache den Freunden, 
Interpreten und Kritikern zu überlaffen, da wird mehr 
das Gefühl als die beſonnen abwägende ratio die 


Waffen führen. Schon meldet ſich in den Kundgebungen 


gegen eine zelotiſche und das Pädagogiſche einſeitig 
herausſtellende Kritik ein antiklerikaler Unterton, von 
einer Schärfe, wie er früheren Auseinanderſetzungen 


unbekannt war. Da gilt es, nach zwei Seiten zu warnen 


und zur Beſonnenheit zu mahnen. In erſter Linie 
möchten wir aber doch denjenigen, gegen die der Auf⸗ 
ſtand der Schaffenden ſich richtet, zum Bewußtſein 


gebracht wiſſen, daß die größere Verantwortung auf 


ihrer Seite iſt. Es wird unerläßlich ſein, daß ſie zu⸗ 
nächſt mit ſich ſelber ins Gericht gehen und ſich fragen, 
ob der oft unerleuchtete Eifer, den ſie im Verdächtigen 
und Abwehren bekunden, ihnen wirklich durch die 
Grundſätze geboten iſt, in deren Namen ſie zu ſtreiten 
vorgeben; ob es nicht vielmehr angebracht wäre, die 
Kraft der Liebe und des Glaubens dort zu ſtärken, 
wo ſie vermeinen, eine bedrohte Reinheit, die in vielen 
Fällen in einer gegen das Leben ſchlecht gewappneten 
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Unwiſſenheit beftebt, durch bloße Prohibitionsmaß⸗ 
nahmen ſchützen zu müſſen; ob der Schaden, den ſie 
durch ihre Unduldſamkeit ſtiften, nicht größer iſt als der 
Nutzen, dem ſie zu dienen hoffen; ob ſie die Verant⸗ 
wortung tragen mögen, eine wenn auch anfänglich 
turbulente, ſo doch in ihren Zielen katholiſche und von 
Liebe zur kirchlichen Gemeinſchaftsidee erfüllte Künſt⸗ 
lerſchaft zu verärgern und der Entfaltung ihres Weſens 
im Sinne des Katholifchen hinderlich zu fein. Das 
ſollen ſie bedenken und dabei eine Wahrheit beherzigen, 
welcher aus der Weisheit des gealterten Menſchen⸗ 
kenners heraus Goethe mit den Worten Ausdruck gibt: 
In jedem Künſtler liegt ein Keim von Verwegenheit, 
ohne den kein Talent denkbar iſt, und dieſer wird be⸗ 
ſonders rege, wenn man den Fähigen einſchränken oder 
zu einſeitigen Zwecken dingen und brauchen will.“ 


Die Tatwelt. III, 7/9. (Jena.) Eine neue weiter⸗ 
gerichtete Betrachtungsweiſe in Hinblick auf die am eri⸗ 
kaniſche Literatur fordert Friedrich Schönemann: 

„Wir müſſen die amerikaniſche Literatur geiſtiger und 
ſelbſtändiger nehmen, als es bisher bei uns geſchehen 
iſt. Das bedeutet allerdings, daß wir einige deutſche, 
ſogar recht gelehrte Lieblingsvorſtellungen über Bord 
werfen müſſen. Amerika iſt kein ödes, geiſtloſes 
‚Dollarifa‘ und ebenſowenig ein ‚anderes‘ oder ver⸗ 
gröbertes, entartetes England. Es zeigt bei allen 
großen materiellen Aufgaben und noch größeren 
materiellen Verſuchungen ein hervorragendes Maß 
von praktiſch gefärbtem Idealismus. Das Erſtaunliche 
an ihm iſt nicht etwa nur ein Wirtſchaftswunder'“, 
ſondern auch und vielmehr noch die ihm eigentümliche 
Geiſtigkeit. Das eine oder andere Amerikabuch unſerer 
Tage wie Carl Brinkmanns, Demokratie und Erziehung 
in Amerika“ oder M. J. Bonns ‚Geld und Geiſt. 
Vom Weſen und Werden ber amerikaniſch en Welt‘ 
(beide im Verlag S. Fiſcher, Berlin) zeigt zum Glück 
bereits, daß in dieſer Richtung eine beſſere Erkenntnis 
des Amerikaniſchen heraufdämmert. Was der Soziologe 
und der Staatswiſſenſchaftler zu verſtehen beginnen, 
wird der Literaturforſcher und Kulturhiſtoriker voll 
erfaſſen und ausdeuten können; denn die amerikaniſche 
Literatur führt zur Verſenkung in die amerikaniſchen 
Lebensanſchauungen und zum innerlichſten Verſtändnis 
des Lebensprozeſſes ſelber, aus deſſen Tiefen die Lite⸗ 
ratur ähnlich ſchöpft wie die eigentliche Denkarbeit. 

‚Klaffif‘ wie ‚Moderne‘ Amerikas verbindet nicht nur 
das Streben nach einem geiſtigen Lebensgehalt, ob 
es ſich Excelſior! bei Longfellow oder wahre Demokratie 
bei Whitman oder Lebensbeherrſchung bei Dreiſer und 
Hergesheimer nennt, ſondern auch das Streben nach 
einem Lebensausdruck, der in Amerika zuhauſe iſt, 


nad) einem höheren Amerikanismus, dem amerifa- 
niſchen Geiſt in der Literatur. Solch Streben nach dem 
geiſtigen Amerikanertum, recht eigentlich das Problem 
der amerikaniſchen Literatur, iſt eine unendliche Auf⸗ 
gabe, deren bisherige Löſungen manch reizvolles Auf 
und Ab verraten. Die beiden entſcheidenden Wen⸗ 
dungen in der Entwicklung ſind der Bürgerkrieg und 
der Weltkrieg.“ 


Die ſchöne Literatur. XXVIII, 10. (Leipzig.) 

Zu einer ſehr poſitiv gerichteten Einſchätzung des 

norwegiſchen Schriftſtellers Hans E. Kinck gelangt 

Agnes Miegel: 

„Kinck hat — vielleicht ohne es zu wollen — die All⸗ 

tagstragödie der ganz und gar Glaubensloſen ge: 

ſchrieben. Seine Helden beſitzen alle wie Ek Begabung, 

Nerven, Tatendrang. Aber nirgends Liebe. So finden 

ſie nicht das Zauberwort, das die Erde wieder in ein 

Eden verwandelt, ſo wandern ſie in der Finſternis 

ihrer Verdammnis einen Leidensweg noch im Glück 
des Alltags, unfähig ſich zu begnügen mit Geiſt und 

Sinnen, zu klug, um nicht ihre Leere zu erkennen und 

ohne jede Möglichkeit zur Fülle zu gelangen. Nicht 

verwurzelt in dem eigenen Blut, nicht in der großen 

Mutter Heimat. Gegen die Andersgearteten immer in 

Auflehnung, und bereit fie ‚in die Ferſe zu ftechen‘ — 

kaum aus perſönlichem Groll, nur dem Geſetz der 
eigenen Natur folgend, dem kalten, harten und böſen, 
deſſen Haß doch eigentlich aus der Schwäche des ſich 
als unterlegen Fühlenden ſtammt. 

Kinck ſelbſt hatte etwas von ewiger und in großem 
Maß tobender Auflehnung gegen alles, was er in 
ſeinem kleinen Vaterland damals als eng, verſtaubt 
und quälend empfand. Verzehrt vom Verlangen nach 
großen Aufgaben meinte er, daß ‚Berferkertaten‘ auch 
einen Herman Ek befreien würden. Aber er überſah, 
daß nur der ein wirklicher Heros und Führer wird, 
dem zuerſt die größte Tat gelingt: ſich ſelbſt zu leiten, 
Gerichtstag' bei ſich zu halten, — und dazu ift Ek nicht 
fähig. Aber — und das iſt das Verſöhnliche dieſes Buchs 
— man fühlt, daß er fähig iſt, eine Macht zu ahnen, die 
noch im Ziſchen des Böſen das Flehen hört. Wenn er 
ſie auch — dem größten Menſchen zuſchreibt.“ — 


Die Neue Rundſchau. XXXVIII, 10. (Berlin und 
Leipzig.) Aus Rudolf Kayſers wertvoller Studie 
„Stendhal und die Gegenwart“ ſind die folgenden 
zuſammenfaſſenden Abſchnitte hervorzuheben: 

„Stendhals Romane ſind ganz Sehen und ganz Geiſt. 
„Raconter philosophement‘, ſchrieb er ſich ſelbſt einmal 
als Mahnung an den Rand eines Manuſkriptes. Es 
iſt das heimliche Poſtulat ſeines ganzen erzählenden 
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Werks. Nicht aber meint es Abſtraktion, Gedanken⸗ 
dichtung, Didaktik, ſondern vielmehr die Erkenntnis 
des Weſentlichen und des logiſchen Ablaufs der Ge⸗ 
fühle und Abenteuer. Eine gute Logik, heißt es einmal, 
iſt die Vorausſetzung eines jeden Genies (ein Wort 
von deutlich unöſtlicher Haltung). Alſo auch des epiſchen. 
Deshalb verachtet Stendhal die romantiſchen Defo- 
rationen eines Walter Scott und weiß, daß wichtiger 
als alle Schilderungen von Geſichtern und Kleidern 
die Darſtellungen der Leidenſchaften und Gefühle ſind. 
Wie aber ſie anders kennenlernen als durch ſich ſelbſt? 
Wie Pſychologie ſchaffen, wenn nicht durch die Logik 
der eigenen Pſyche? Wie die wechſelvolle Gewalt 
des Daſeins geſtalten, wenn nicht durch das Medium 
des eigenen einmaligen Lebens? Stendhal war eben 
— trotz aller geiſtespolitiſchen Verpflichtungen der 
Stunde, die ihn manchmal zum Verbündeten der 
Romantiker gegen den Klaſſizismus machten — kein 
Romantiker. Um die Welt zu erfahren (und das iſt der 
Sinn jeder Romankunſt), muß er zunächſt ſich ſelbſt 
erfahren. Aber es genügt nicht, die einzelnen Erlebniſſe 
auszukoſten und zu bekennen, ſondern aus der Viel⸗ 
fältigkeit der Erfahrungen muß man die Naturgeſchichte 
des menſchlichen Lebens erlernen. Deshalb können 
ganz junge Menſchen keine Romane ſchreiben. Deshalb 
war Stendhal dreiundvierzig Jahre alt, als er den 
erſten ſchrieb.“ 2 


„Ein Mann wie er, der jede Zeile von feinem Ich 
aus und zu ſeinem Ich hin ſchreibt und dieſes Ich doch 
immer wieder verbirgt und maskiert, ſteht anders zu 
ſeinen Leſern als ſolche Dichter, die nur aus Phantaſie 
und Beobachtung ihre ſachlichen Welten geſtalten. 
Stendhal denkt immer nur an wenige Leſer, die ihm 
ebenbürtig, ja in einem — im Glück — ihm ſogar 
überlegen find: ‚To the happy few!‘ Wie er in jedem 
Wort ſtets er ſelber ift — und deshalb faſt ohne Liebe 
und faſt immer allein —, ſo verlangt er es auch von 
jeder Kunſt, von jeder Tat und alſo auch von ſeinen 
Leſern: ‚Ein Roman ift wie ein Violinbogen, unb ber 
Körper der Violine, der die Töne zurückgibt, iſt die 
Seele des Leſers.“ 

Die Stendhal⸗Welt ijt Natur, da fie ganz Ich ift, und 
ſie iſt ganz Ich, da ſie Natur iſt. Bereits der Jüngling 
erkennt, daß das Natürliche etwas Weſentliches in 
Kunſt und Leben iſt. Wenn er vor neue Menſchen tritt, 
will er mit ihnen nicht reden, bevor er die Kraft in 
ſich fühlt, auch vor ihnen natürlich zu ſein. Auch ſeine 
Liebe zur Renaiſſance und die Leidenſchaft für ſein 
Wunſchbild Italien entſtammen dieſem Erlebnis der 
Wirklichkeit, die er nie flieht, ſondern nur kritiſch er⸗ 
hellt. Er kennt ſie in ihren edlen und unedlen Bezirken. 


Er weiß genau, welches Einkommen man zu dieſer oder 
jener Lebenshaltung braucht, welche Salons man zu 
beſuchen, welche Menſchen man zu verachten hat. Er 
liebt das Daſein in allen ſeinen Wechſelfällen und 
Formen, am meiſten aber, wenn es leidenſchaftlich, 
geiſtig und ſüdlich iſt.“ 


* * * 


„Der Dichter des Ackermann aus Böhmen, ſein Werk und 
ſeine Zeit.“ Von Helmut Wocke (Neue Jahrbücher für 
Wiſſenſchaft und Jugendbildung III, 5. Leipzig). : 

„Goethe und die bildende Kunſt.“ Von H. A. Korff (Zeit: 
ſchrift für Deutſchkunde 1927, 10. Leipzig). 

„Goethes Ordnung.“ Von Ernſt Liſſauer (Reclams 
Univerſum XLIV, 1. Leipzig). 

„Das Deutſche und das Fremde in Goethe.“ Von Karl 
Röttger (Oſtdeutſche Monatshefte III, 7. Oliva). 

„Goethe unb bie Aſtrologie.“ Von Julius Schiff (Preußiſche 
Jahrbücher CCX, 1. Berlin). 

„Hölderlins Botſchaft an uns.“ Von Hans Hartmann 
(Junge Menſchen VIII, 10. Hamburg). 

„Hölderlins Anteil an Schellings frühem Syſtempro⸗ 
gramm.” Von Ludwig Strauß (Deutſche Vierteljahrs⸗ 
ſchrift für Literaturwiſſenſchaft und Geiſtesgeſchichte V, 
4. Halle a. S.). 

„Kleiſt.“ Von a. (Der Deutſchen⸗Spiegel IV, 41. Berlin). 

„Dem Andenken Heinrich von Kleiſts.“ Von Paul Alverdes 
(Der Kunſtwart XLI, 1. München). 

„Heinrich von Kleiſt.“ Von Franz J. Böhm (Reclams 
Univerſum XLIV, 3. Leipzig). 

„Kleiſt⸗Gedenk⸗ und Bußtag.“ Von Bernhard Diebold 
(Der neue Weg LVL 20. Berlin). 

„Die Frauen um Heinrich von Kleiſt.“ Von Eliſe Doſen⸗ 
heimer (Die Neue Generation XXIII, 10. Berlin). 
„Heinrich von Kleiſt und die Philoſophie des Als⸗Ob.“ 
Von Richard Elſner (Das Deutſche Drama VII, 1. 

Berlin). 

„Kleiſt und das deutſche Theater.“ Von Ferdinand Gregori 
(Der Kunſtwart XLI, 1. München). 

„Kleiſt⸗Büſten.“ Von Richard Groeper (Weſtermanns 
Monatshefte LXXII, 854. Braunſchweig). 

„Heinrich von Kleiſt als Journaliſt.“ Von Fritz Walter 
Henrich (Deutſche Preſſe XVII, 42. Berlin). 

„Kleiſt und feine Umgebung.“ Von Kloevekorn (Saar: 
brücker Theaterblätter VI, 3). 

„Über Heinrich von Kleiſt.“ Von Walter Kordt (Mann⸗ 
heimer Theater⸗ und Verkehrs⸗Zeitung 1927/28, 1). 
„Der Tod im Panzer.“ Zum Gedenktag Heinrich von 
Kleiſts. Von Wilhelm Michel (Heſſiſches Landestheater 

1927/28, 3. Darmſtadt). 

„Tragödie der Männlichkeit.“ Zu Heinrich Kleiſts Geburts⸗ 
tag. Von Wilhelm Michel (Masken XXI, 3. Düſſel⸗ 
dorf). 

„Kleiſt und die berliner Theater.“ Von Artur Michel (Die 
Weltbühne XXIII, 42. Berlin). 

„Am Kleiſtgrab.“ Von Marga von Rentzell (Der Türmer 
XXX, 1. Stuttgart). 

„Heinrich von Kleiſt und die Gegenwart.“ Von R. Roſeeu 
(Allgemeiner Wegweiſer 1927, 42. Berlin). 

„Heinrich von Kleiſt.“ Von Friedrich Roſenthal (Radio IV, 
3. Wien). 

„Kleiſt.“ Von Albrecht Schaeffer (Das Inſelſchiff VIII, 4. 
Leipzig). 
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„Kleiſts tragiſche Exiſtenz.“ Von Ludwig Mareuſe (Die 
Scene XVII, 10. Berlin). 

„Textprobleme der Kleiſt⸗Inſzenierung.“ Von Eugen 
Wolff (ebenda). 

„Die ‚Verdeckte Handlung“ bei Kleiſt.“ Von Lutz Welt: 
mann (ebenda). 

„Käthchen von Heilbronn.“ Von Jürgen Fehling (ebenda). 

„Die frankfurter „Pentheſilea“.“ Von Richard Weichert 
(ebenba). 

„Die Geſtalt des Oberſt Kottwitz in Kleiſts ‚Prinz von 
Homburg“.“ Von Arthur Kraußneck (ebenda). 

„Grillparzer und die Weltliteratur.“ Von Robert F. Arnold 
(Die Quelle LXXVII, 9. Wien). 

„Wilhelm Müller und wir.“ Zu ſeinem 100. Todestag. 
Von Otto Hachtmann (Deutſche Rundſchau LIV, 1. 
Berlin). 

„Ein Manuſkript von Friedrich Theodor Viſcher über das 
Buch: Der alte und der neue Glaube.“ Von Robert 
Viſcher (Deutſche Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft und Geiſtesgeſchichte V, 4. Halle a. S.). 

„Drei Nibelungenbriefe Friedrich Hebbels.“ Von H. H. 
Houben (Reclams Univerfum XLIV, 2. Leipzig). 

„Auf Scheffels Spuren.“ Von Bogdan Krieger (Deutſche 
Monatshefte III, 10. Berlin). 

„Heinrich Leuthold.“ Von Carl Helbling (Der Leſezirkel 
XIV, 11/12. Zürich). 

„Die Grundlinien der Novellen⸗ Komposition Paul Heyſes.“ 
Von, Max W. Quadt (The Journal of English and 
germanic Philology XXVI, 2. Urbana). 

„Thaddäus Rittner.“ Von Marianne Thalmann (Radio 
IV, 1. Wien). 

„Gedenkblatt von Walter Flex.“ Von Fine Hüls (Deutſche 
Monatshefte III, 10. Berlin). 

„Walter Flex.“ Von Hermann Lohriſch (Neue Jahr⸗ 
bücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung III, 5. Leip⸗ 
zig). 

„Walter Flex zum Gedächtnis.“ Von Paul Oftwald (Der 
Deutſchen⸗Spiegel IV, 41. Berlin). 

„Jakob Boßhart und die zürcher Landſchaft.“ Von Fritz 
Hunziker (Der Leſezirkel XIV, 11/12. Zürich). 

„Friedrich Kluge.“ Von Otto Bafler (The Journal of 
English and Germanic Philology XXVI, 2. Urbana). 

„Nekrolog auf einen erfolgreichen Luſtſpieldichter [Robert 
de Flers].“ Von Ladislaus Lakatos (Die Weltbühne 
XXIII, 38. Berlin). 

„Nachruf an Hugo Ball.“ Von Hermann Heſſe (Die Neue 
Rundſchau XXXVIII, 10. Berlin). 

„Pro et contra.“ Ein Wort der Erinnerung zu Hermann 
Sudermanns 70. Geburtstag. Von Kurt Buſſe (Preu⸗ 
ßiſche Jahrbücher CC x, 1. Berlin). 

„Begegnungen mit Hermann Sudermann.“ Von Karl 
Neurath (Stadt⸗Anzeiger XXVI, 5. Mannheim). 

„Hermann Sudermann.“ Von Friedrich Roſenthal (Radio 
IV, 1. Wien). 

„Hermann Sudermann.“ Von Heinrich Spiero (Weſter⸗ 
manns Monatshefte LXXII, 854. Braunſchweig). 

„Fedor von Zobeltitz zu ſeinem 70. Geburtstag.“ Von 
Curt Kohlmann (Die Leſe 1927/28, 1. Köln). 

„Fedor von Zobeltitz zum 70. Geburtstag.“ Von P. O. H. 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL II, 2. Berlin). 
„Stefan George und Goethe.“ Von Will Sch eller (Heimat: 
Schollen VII, 20. Melfungen). | 

„Ludwig Fahrenkrog.“ Von W. A. Krannhals (Der 
Türmer XXX, 1. Stuttgart). 


„Karl Söhle und ſein Werk.“ Von Fritz Diettrich (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte VIII, 7. Oliva). 

„Hans Franck, der Erzähler.“ Von Erich Auguſt Mayer 
(Der getreue Eckart V, 1. Wien). 

„Däubler und die Maſchinenzeit. Von Theodor Sapper 
(Die Horen IV, 1. Berlin). 

„Eros und Ethos bei Hermann Boßdorf.“ Von Albrecht 
Jansſen (Niederſachſen XXXII, Oktober. Bremen). 
„Paul Friedrich.“ Von W. E. Gierke (Der Türmer XXX, 

1. Stuttgart). 

„Der fünfzigjährige Kurt Walter Goldſchmidt.“ Von Georg 
Maria Hofmann (Oſtdeutſche Monatshefte III, 7. 
Oliva). 

„Krankheit über dem Buch.“ Von Rens Schickele (Das 
Tagebuch VIII, 38. Berlin). 

„Walter Harichs „Angſt“.“ Von Ernſt Weiß (Das Tagebuch 
VIII, 41. Berlin). 

„Das Werk Sternheims.“ Von Kaſimir Edſchmid (Heſſi⸗ 
ſches Landes⸗Theater 1927/28, 2. Darmſtadt). 

„Jakob Haringer.“ Das lyriſche Phänomen. Von Hellmut 
Schwabe (Die Neue Zeit IX, 18. New Ulm, Minn.). 

„Franz Spunda.“ Von Georg Hallmann (Die ſchöne 
Literatur XXVIII, 10. Leipzig). 

„Zu Seitens Moſeldichtung.“ Von Hans Ballhauſen (Der 
Pflug V, 3. Dortmund). 

„Herwarth Walden, der Expreſſioniſt.“ Von Lothar Schreyer 
(Individualität II, 3. Wien). 

„Ricarda Huch.“ Von Paul Wittko (Deutſches Volkstum 
IX, 10. Hamburg). . 

„Iſolde Kurz.“ Von Karl Fuß (ebenda). 

„Agnes Miegel.“ Von Wilhelm Stapel (ebenda). | 

„Ruth Schaumann.“ Von Hertha Federmann (Die ſchöne 
Literatur XXVIII, 10. Leipzig). 

„Ruth Schaumann.“ Von Richard Knies (Literariſcher 
Handweiſer LXIV, 1. Freiburg i. B.). 

„Auguſte Supper.“ Von Karl Fuß (Der Türmer XXX, 1. 
Stuttgart). 

„Margarete Weinhandl.“ Von Joſef Woworsky (Blätter 
für Kunſt und Schrifttum I, 1. Loeben). 


„Lord Byrons Nachlaß.“ Von Karl Federn (Preußiſche 
Jahrbücher CC x, 1. Berlin). 

„Wilfred Rowland Childe.“ Von Karl Arns (Seitſchrift 
für franzöſiſchen und engliſchen Unterricht XXVI, 6. 
Berlin). | 

„Ein Brief von D. $ Lawrence an das Inſelſchiff.“ (Das 
Inſelſchiff VIII, 4. Leipzig.) 

„Maurice Baring. E Bon Karl Arns (Englifhe Studien 
LXI, 3. Leipzig). 

„Emile Zola, nach 25 Jahren.“ Von Frantz Clement 
(Das Tagebuch VIII, 40. Berlin). 

„Das Vermächtnis Emile Zolas.“ Von Gerhart Pohl 
(Die Weltbühne XXIII, 39. Berlin). 

„Stendhals erſter Leſer in Deutſchland.“ Von Arthur 
Schurig (Das Inſelſchiff VIII, 4. Leipzig). 

„Ein Beſuch bei Madame Verhaeren. Von Charles 
Brütſch (Neue Schweizer Rundſchau XX, 10. Zürich). 

„Jean Cocteau.“ Von Klaus Mann (Das Tagebuch VIII, 
39. Berlin). 

„Die franzöſiſche Lyrik neuerer Zeit.“ Von Walter Petry 
(Die Horen IV, 1. Berlin). 

„Strindbergs Weg nach Damaskus.“ Von Wilhelm Hans 
(Euphorion XXVIII, 2. Stuttgart). 
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„Arvid Mörne.“ Von Lotte Mittendorf⸗Wolff (Oft: 
deutſche Monatshefte III, 7. Oliva). 


* * * 


„Das Drama ift ein Kampfſpiel.“ Von Bernhard Blume 
(Bühnenvorſchau des Stadttheaters Saarbrücken 1927/28). 

„Theater ohne Raum.“ Von Albert Bueſche (Hellweg VII, 
18. Eſſen). 

„Die deutſche Nationalbühne.“ Von Richard Elsner (Das 
Deutſche Drama VII, 1. Berlin). 

„Auf den Spuren des Dramas.“ Von Joan Marin Sa: 
do veanu (Klingſor IV, 10. Kronſtadt). 

„Das weltloſe Drama.“ Von Wilhelm Michel (Die Neue 
Rundſchau XXXVIII, 10. Berlin). 

„Vom kölner ‚Safteloovends:Spiel‘ D'r halven Hahn.“ Von 
Heinz Steguweit (Blätter für Laien: und Jugend⸗ 
ſpieler III, 4. Berlin). 

„Grenzen des Luſtſpiels.“ Von Erwin Stranik (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VII, 73). 

„Der neue Dramatiker Ehm Welk.“ Von Z. (Mannheimer 
Theater⸗ und Verkehrs⸗Zeitung 1927/28, 2). 

„Moskauer Theatererfolge.“ (Das Neue Rußland IV, 7/8. 
Berlin.) 


* * * 


„Deutſchland unb bie Deutfchen im Spiegel italieniſchen 


Geiſtes.“ Von Giovanni Vittorio Amoretti (Zeitfchrift 
für Deutſchkunde 1927, 10. Leipzig). 

„Menſch und Natur.“ Von Alfred Bieſe (Oſtdeutſche 
Monatshefte VIII, 7. Oliva). 

„Über den Dichter und das Dichteriſche.“ Von Rudolf 
Borchardt (Die Horen IV, 1. Berlin). 


„Die Lage der deutſchen Dichtung in der Gegenwart. 
(Schluß.) Von Hanns Martin Elſter (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt VII, 71). 

„Dichtung und Kunſt in Deutſchland.“ Von Hans Martin 
Elſter (Die Horen IV, 1. Berlin). | 

„Vom Unſegen ber Preſſeämter.“ Von Erich Feldhaus 
(Deutſche Preſſe XVII, 43. Berlin). 

„Von der Idee des Volksbildners unter Zugrundelegung 
der Perſönlichkeit Anton Heinens (Schluß).“ Von Hans 
Frankenheim (Der Pflug V, 3. Dortmund). 

„Thüringer Lyriker.“ Von Hermann Hoßfeld (Thüringen 
III, 6. Weimar). 

„Okkultismus und Dichtung.“ Von Arthur Hübſcher 
(Süddeutſche Monatshefte XXV, 1. München). 

„Dichter und Kirche.“ Von Jakop Kneip (Markwart ILI, 7. 
Hannover). 

„Das katholiſche Bildungsideal.“ Von Wilhelm Moo d(Hody: 
land XXV, 1. München). 

„Aſthetiſche Aufgaben des Sprachunterrichts.“ Von Richard 
Müller⸗Freienfels (Zeitſchrift für Deutſchkunde 1927, 
10. Leipzig). 

„Weſtöſtliche Literaturbrücken.“ Von Waldemar Oehlke 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XV, 1927. Heidel: 
berg). 

„Vom Volksmärchen in Oft: und Weſtpreußen.“ Von Karl 
Plenzat (Zeitfchrift für deutſche Bildung III, 10. Frank⸗ 
furt a. M.). 

„Expreſſionismus.“ Von Herwarth Walden (Individualität 
II, 3. Wien). ) 

„Weg unb Werden ber Bildung.“ Von Leo Weismantel 
(Europäiſche Revue III, 7. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 
„Schinderhannes.“ Schauſpiel in vier Akten. Von 


Carl Zuckmayer. (Uraufführung im Leſſingtheater am 
14. Oktober 1927.) 


Carl Zuckmayer iſt nicht eben das, was man einen 
Räuberhauptmann der Poeſie nennen möchte —: ver: 
gegenwärtigt er ſich den Schinderhannes, ſo wird 
auch der nicht zu einem Gewalttätigen, Wilden, ſondern 
zu einem Philiſterſchreck jener Färbung, die den Philiſter 
ſo anziehend dünkt. Dieſer Schinderhannes endet auf 
dem Schafott — der hier gebotenen Charakterſchilde⸗ 
rung nach könnte er mit gleichem Fug als Großvater 
im Enkelkreiſe das Zeitliche ſegnen. 

Hauptſache iſt, daß er ſein Mädchen findet. Die hat er 
lieb, der iſt er treu, wie nur einer. Geht es ans Sterben, 
ift ihm die Henkersmahlzeit beſtellt, fo ijt es gar „rüh⸗ 
rend“, wie er ſie glauben machen will, er wiſſe nicht, 
was ihm bevorſtehe, ſie das gleiche Spiel mit ihm 
treibt; bis ſie miteinander ins Bett finden. Tod, wo iſt 
dein Stachel? 

Gewalttätigkeiten begeht er kaum. Daß er, hier mehr 
Stratege als Räuberhauptmann, einem franzöſiſchen 


Vortrupp ſein Kannä bereitet, kann ihn allen vater⸗ 
ländiſch Geſinnten nur empfehlen. Es wird denn auch 


nachher geradezu als Zug ſchnöder Undankbarkeit 


ſeitens des preußiſchen Heeres, in das er ſich vertrauens⸗ 
voll als Rekrut einreihen läßt, empfunden, daß man 
ihn aufs Schafott liefert. Dieſe philiſtröſen Preußen 
haben für die rheiniſche Romantik keinen Sinn! 

Er iſt der Volksheld, der jedwedes Unrecht ahndet, von 
läſtigen Steuereinziehungen frei hält, die Armen auf 
Koſten der Reichen unterſtützt, ein lieber Kerl. Der 
Räuberhauptmann, nicht ſowohl durch ein Tempera⸗ 
ment als durch ein Glas Rheinwein geſehen. 
Natürlich hat er die Sinnenfreudigkeit, die Zuckmayers 
eigenſte Domäne iſt. Da er die aber bei ſeinem ſchönen 
Zug der Treue zum einzigen Mädel nur an dieſer einen 
betätigen kann, nimmt ſie in dieſer Beziehung die 
größere Hälfte der dramatiſchen Laſt auf ſich: ſie gebärt 
ihm fein Söhncheß ohne jeden Beiſtand inmitten des 
rauſchenden Kornfelds; und iſt ganz quick danach; nun 
alſo. 


Von breiter Zuſtandsſchilderung hebt ſich die Geſtalt 


des wirklich lieben Räuberhauptmanns ab, und dieſe Zu⸗ 
ſtandsſchilderung entſpricht durchaus der Charakteriſtik 
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des Helden. Soziale Anklage wird erhoben, aber fie ift 


nicht bös gemeint; die Reichen werden geſcholten, aber 


ein kleiner Aderlaß am Beutel ſtellt die Geſundheit 
alsbald wieder her; ſatiriſche Lichter blitzen auf, aber 
hinter der grünen Rheinweinflaſche. End aller Enden 
geben Franzoſen und Preußen, Arme und Reiche, 
Räuber und Beraubte in einer Art Gleichſchritt durchs 
Ziel, und Mutter Erde läßt ihre Reben wachſen für 
Gerechte und Ungerechte. 

Ein Volksſtück, gut gebaut in den Enſembleſzenen und 
unterhaltſam. Ein paarmal läßt Zuckmayer aufhorchen, 
dann hat er das Wort und die Wortkargheit des Dich⸗ 
ters. Aber das Schild mit dem Rautenkranz lockt auch da 
in die Schenke, wo die Fäſſer geleert ſind. Und manchen 
mag ernüchtert die Empfindung überkommen, Blut in 
den Adern ſei beſſer als der Wein der Sinnenfreudigkeit 
auf dem Tiſch. 

Ernſt Heilborn 


Hamburg 
1. 


„Treibjagd.“ Drama in drei Akten. Von Bernhard 
Blume. (Uraufführung im Deutſchen Schauſpielhaus 
am 11. September 1927.) 
Der junge Schwabe, deſſen Napoleon-Stüd man 
voriges Jahr im Thaliatheater ſah, hat ſich diesmal 
ſeinen Stoff aus der jüngſten Vergangenheit geholt, 
aus dem Oktober 1919, als Judenitſch mit den Weiß⸗ 
gardiſten auf Petersburg marſchierte. Und die „Treib⸗ 
jagd“ wird von Ogon, dem Chef der bolſchewiſtiſchen 
Polizei auf Spione veranſtaltet, die Judenitſch die 
Aufmarſchpläne der Roten Armee beſorgen wollen, 
den baltiſchen Baron Firks, den brutalen Tataren 
Gogolin und die ſchöne Tänzerin Balbanowa. Die Art, 
in der Blume die Fabel des Stücks durchgeführt hat, 
läßt erkennen, daß dieſe Fabel ihm nur Mittel zum 
Zweck war, ein Gemälde der Zeit zu geben, die ſeeliſche 
Situation darzuſtellen, in der ſich die Menſchen unter 
der Gewaltherrſchaft befinden: Druck auf allen Hirnen, 
Angſt in allen Herzen, nervenfreſſende Atmoſphäre. 
Die Geſtalten ſind durchweg eindrucksvoll konturiert 
und mit vielen Details ausgemalt. Faſt zu reich iſt die 
Galerie von Charakterköpfen, faſt zu ſubtil und zu 
eingehend geführt der Dialog. Die Handlung wird nicht 
raſch dem Ende entgegengeführt, ſondern in drei breite 
Zuſtandsſchilderungen aufgeteilt, die alle drei nach 
demſelben Prinzip — bange, lange Erwartung von 
etwas Furchtbarem — geſtaltet ſind. Hier liegt der 
Fehler des Stücks, im Verkennen des Begriffs der 
Spannung. Der Zuſchauer wird in anderem Sinn 
nervös, als die Geſtalten auf der Bühne. Er wird un⸗ 


geduldig, weil er zu lange warten muß, ehe er — 
banal geſprochen — erfährt, wie's weitergeht. 


2. 

„Skandal um Olly.“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Heinrich Ilgenſtein. (Uraufführung im Deutſchen 
Schauſpielhaus am 28. September 1927.) 

Eine ſanfte Satire gegen die Oberflächenmoral der 
Geſellſchaft, gegen die doppelte Moral, die dem Mann 
erlaubt, was ſie der Frau verbietet. Eine Studien⸗ 
aſſeſſorin, die mit dem Direktor ihres Lyzeums verlobt 
iſt, bekommt heraus, daß er aus einem früheren Liebes⸗ 
verhältnis einen Jungen hat. Da er ihr das verheim: 
lichte und da ſie obendrein dahinter kommt, daß ihr 
eigener ſogenannter Pflegevater in Wirklichkeit ihr 
Vater iſt, arrangiert ſie es ſo, daß die Welt den Sohn 
ihres Bräutigams für ihr eigen Fleiſch und Blut hält. 
Und nun geht der Skandal los, den Olly beabſichtigte, 
um der Welt zu zeigen, daß, was dem Mann recht iſt, 
der Frau billig ſein muß. Eine Satire, die kitzelt, aber 
nicht weh tut. Gewürzt mit witzigen Bemerkungen und 
mit kleinen Sticheleien auf Gegenwartszuſtände. Keine 
große Sache, aber ein unterhaltſames Theaterſtück. 
Ein angenehmes Luſtſpiel mit groteskem Einſchlag. 

| Carl Müller-Raſtatt 


München 


„Die Traumgeſichte des Adam Thor.“ Schaufpiel 
in fünf Bildern. Von Max Halbe. (Uraufführung im 
Reſidenztheater am 25. Oktober 1927.) 


In der diskreten Muſik, die Robert Halbe zu dem 
Traumſtück ſeines Vaters geſchrieben hat, webt er 
um den Mittelakt die Melodie: „Lang, lang iſt's her“, 
ſo wie ſie der Pfarrer Hoppe in der „Jugend“ vor ſich 
hinſummt. „Lang, lang iſt's her“: darin liegt die 
Lyrik und die Tragik dieſes Spiels und dieſes Dichters. 
Das Leben, wie es verweht, iſt neben der heimatlichen 
Mutter Erde immer ſein liebſtes Thema geweſen. 
Nun ſingt er es wiederum das Lied von der Jugend, 
und die Jugend verſteht ihn nicht mehr, obſchon er es 
in der expreſſioniſtiſchen Weiſe vorträgt, vielleicht eben, 
weil die Weiſe expreſſioniſtiſch iſt. Wollte man ſeine 
Technik bemängeln, es hat die Fehler aller Traum⸗ 
und Fieberſtücke, die auf Strindberg gefolgt ſind. 
Grillparzer baute einen Vorakt, um für den Traum, 
der darauf als Leben anhebt, den Boden zu ſchaffen. 
Gerhart Hauptmann ließ in die Umwelt ſeines Han⸗ 
nele hineinſchauen; Strindberg zerriß ſeine Seele, 
ſein Gewiſſen, ſein ganzes Leben vor unſeren Augen. 
Bei Halbe ſpringen Geſtalten plötzlich aus der Bild⸗ 
phantaſie, ohne daß wir etwas von ihren Beziehungen 
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zum Träumenden erhaſchten. Es iſt darum gleich⸗ 
gültig, ob der eine ein Händler mit bunten Teppichen, 
der andere ein Ku nmſtmaler und der dritte bald dies 
und bald jenes iſt, und ob der Kunſtmaler Limburger 
und der Händler Schätzli⸗Stüßli heißt, wenn ſie ſonſt 
keine Realität beſitz en, eine dichteriſche Realität wohl⸗ 
gemerkt, die uns erfaßt, ins Viſionäre und Groteske 
mitwirbelt und die Geſichte zu einer höheren Wirk⸗ 
lichkeit zuſammenſch ließt. 

Ein Unterſchied zwiſch en Halbe und ben Expreſſioniſten 
beſteht dennoch. Man nehme etwa Kokoſchka. Er geht 
als Dichter von der Idee aus. Indem er den Prozeß 
darſtellt, der zwiſchen den Geſchlechtern, dem Manne 
und dem Weibe anhängig iſt, ſetzt er gleichſam Hebbel 
dadurch bis zu einem Außerſten fort, daß er in einen 
Schrei zuſpitzt, was jener in Dialogen zur Dialektik 
formte. Mag Halbe von einer Idee ausgehen. Was 
ihn durchleitet, iſt das Gefühl. Selbſt ſeine Reflexionen 
ſind Gefühle, nicht Gedanken. Sein Adam Thor, der 
fünf Minuten vor dem Sterben, das Leben im Traum 
noch einmal durchlebt, ſcheint, ſich anzuklagen. Es iſt 
die Klage der Toten, wenn ſie erwachen, daß ſie ihr 
Leben an eitle Phantaſien hingegeben haben. Das 
Gewiſſen iſt hier nicht Unruhe wie bei Strindberg, 
ſondern lyriſches Weh. Thor ſcheint zu ſinnen. Sein 
Sinn iſt Sehnſucht. Der ganze Abend iſt Stimmung 
und Regie der Romantik. Man hat biejem Thor unb 
Adam vorgeworfen, daß aus ihm kein Fauſt geworden 
ſei und daß er nichts als die Wiederkehr der begehrten, 
geliebten und verſchmähten Frauen zu träumen wiſſe. 
Das iſt freilich ideell ſeine Grenze wie es dramatiſch 
ſeine Schwäche iſt. Aber wer darf von den Klängen 
eines Lebens, das eigentlich nur Juͤgend war, ver⸗ 
langen, daß ſie anderes tönen als den ſchönen und ſo 
ſchmerzlichen Akkord der Liebe? 

Joſeph Sprengler 


Dresden 


„Legende.“ Schauſpiel in drei Akten. Von Franz 
Jung. (Uraufführung der „Aktuellen Bühne“ im 
Dresdener Staatstheater am 13. Oktober 1927.) 
Ein ſeltſames Produkt, das Schaubedürfnis zu befrie⸗ 
digen, aber mit dramatiſcher Kunſt hat dieſes Novum 
nichts zu tun. Man ſpürt die Sehnſucht nach einem 
neuen Zeitſtil, aber die Verbindung von Sprechdrama 
und Film und der Verſuch, Raum und Licht als weſent⸗ 
liche dramatiſche Faktoren einzuſetzen, ſind nicht neu 
und in dieſer „Legende“ nicht bedeutend genug, um 
die Zertrümmerung der dramatiſchen Form zu recht⸗ 
fertigen. Kühn ſetzt ſich der Verfaſſer über Zeit, Raum, 
Dialog hinweg. Das geſprochene Wort iſt von ganz 


untergeordneter Bedeutung. Eine unmögliche Aller⸗ 
weltsſprache in Flickworten. Der Verfaſſer ſtellt dieſe 
nichtsſagende Vulgärſprache des Volkes als wahr hin, 
vergißt aber bei dieſem ſprachlichen Naturalismus, die 
Perſonen als Träger der Handlung zu charakteriſieren. 
Nicht das Wort, die Bewegung und Geſte des Schau⸗ 
ſpielers entſcheiden hier. Der Film redet, wo man doch 
Handlung als Erlebnis empfinden möchte. Dazu Laut⸗ 
ſprecher, Radio, Jazz, Sirenentuten als Geräuſchmuſik. 
„Laß nur. So 'n Quatſch. Einmal muß man doch. Was 
du denkſt, is nich ...“ Vorläufig ift doch immer noch 
die Sprache das Mittel, ſich auszudrücken. Hier aber iſt 
Flickwort und Wortgeplärr mit geheimnisvoller Glo⸗ 
riole umgeben. 

Eine Gerichtsſitzung bietet den Rahmen der Handlung. 
Gattenmord. Die Geſellſchaft als Schuldige dargeſtellt. 
Die Maſchinerie als Geſellſchaftsfunktion ſoll drama⸗ 
tiſcher Selbſtzweck ſein. Das gibt Möglichkeiten für 
einen geſtaltenden Regiſſeur. Aber das Durch- und 
Nebeneinander iſt kein Drama, mehr bebildertes Sym⸗ 
bol des Irrſinns einer extremen Wirklichkeit. Irre⸗ 
geleiteter Film, entartetes Theater, gefilmter Hinter⸗ 
treppenroman in herausfordernden Widerſprüchen. 
Auch der Titel „Legende“, Heiligengeſchichte, ift irre⸗ 
führend und frivol. Der Verfaſſer ſpricht von einer 
Romantik des Unbewußten, aber ſein ſprachliches 
Kauderwelſch iſt Auswuchs einer kranken Phantaſie. 
Der Schwerpunkt liegt im Szeniſchen. Letzte Spe⸗ 
kulation auf das Schaubedürfnis. Dieſes moderne 
Elendsgemälde iſt ein undichteriſches und krankhaftes 
Spiel gepeitſchter Nerven. Ein wertloſer Verſuch, eine 
neue dramatiſche Prägung des Erlebniſſes zu finden. 

Johannes Reichelt 


Wien 
„Feuer in der Stadt.“ Komödie in drei Akten. Von 


Hans Saßmann. (Uraufführung im Raimund⸗ 
theater am 19. Oktober 1927.) 


Als in einer Kleinſtadt raſch nacheinander Brände 
ausbrechen, bald bei dieſem, bald bei jenem reichen 
Mann, konzentriert ſich der Verdacht auf einen Be⸗ 
rufskollegen Hjalmar Ekdals, der bisher ebenſo beharr⸗ 
lich wie erfolglos Aufnahme unter die Honoratioren 
Krähwinkels angeſtrebt und ihnen Rache geſchworen 
hat. Verhaftung, Hausdurchſuchung, große Szene mit 
dem Unterſuchungsrichter (frei nach der „Roten Robe“ 
von Brieux), zuletzt Freilaſſung wegen Mangels an 
Beweiſen. Vormals verachtet, wird der Photograph 
nun Gegenſtand primitiver Furcht. Und wie ſich dieſe 
unter den Philiſtern auswirkt, ſtellt Saßmann in ge⸗ 
mäßigt⸗groteskem Stil, ſo etwa auf dem halben Weg 
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vom „Heiligen Florian“ zum „Roten Hahn“, unter: 
haltlich dar. Da man aber einen ganz anderen, wiederum 
ein malkontentes Stiefkind der Geſellſchaft, als Brand⸗ 
ſtifter feſtſtellt und der vermeintliche Heroſtrat von 
feinem Piedeſtal herabſteigen müßte, legt er ſelber 
Feuer an. 

Wie man ſieht: die Charakterſtudie eines Rebellen und 
Kohlhaſen, die bei Saßmann nicht ſelten begegnen; 
ein mit wohlwollender Pſychologie dramatiſch vorge⸗ 
tragenes Kapitel aus der gerichtlichen Medizin, die 
von Brandſtiftern in der Tat mancherlei Kurioſes zu 
berichten weiß; ein Grenzfall, den nur hervorragende 
Darſtellung verbürgen kann und wirklich verbürgt hat; 
bisweilen faſt ſo etwas wie eine Kritik des Beſitzes, 
der Moral, der Juſtiz. Im Dialog wird neben manchem 
platten Wort auch manches Nachdenkenswerte, ja 
ſogar Tiefes laut; kleinſtädtiſche Karikaturen verſagen 
ohnehin ſelten, und da die Spannung nicht, wie üblich, 
gegen das Ende hin nachläßt, vielmehr dort ihren Höhe⸗ 
punkt erreicht und überdies noch ein in jüngſter Zeit 
hierzulande durchgeführter Strafprozeß der freilich 
ſehr unkomiſchen Komödie Aktualität beſchert hat, 
finden ſich genügend viele Bedingungen des Erfolgs 
zuſammen. 

R. F. Arnold 


Krefeld 


„Lyonels Kinder.“ Eine Moritat in drei Akten. Von 
Otto Brües und Heinz Steguweit. (Uraufführung 
am Krefelder Stadttheater am 22. Oktober 1927.) 


Der Löwenmenſch Lyonel, Attraktion unter Attrak⸗ 
tionen, meldet ſich im Titel als Symbol; doch bleibt 
die Sphinx zwei Akte lang unenträtſelt. Erſt im dritten 
erweiſt ſie ſich als Allegorie, aufgeſteckt auf das Stück 
wie das Plakat des Löwenmenſchen auf der Schaubude. 
Wieſo ſeine Kollegen ſeine Kinder ſind, natürlich meta⸗ 
phoriſch, wird ohne Vorbereitung erſt zum Schluß 
demonſtriert, und ſtatt daß ſich das Gefühl im Naiven 
überſchlage, kommt die Wirkung des gewollt Gen: 
timental⸗Doktrinären auf. Bliebe Selbſtgenügſamkeit 
das Merkmal dieſer Moritat, ſie wäre einer jener Fälle, 
die man als unbefangen gegeben freundlich hinnimmt. 


Aber die Unbefangenheit iſt geſtört durch literariſchen. 


Ehrgeiz, wenn ihn die Verfaſſer auch beſtreiten. Der 
Moritat iſt ein Element beigetan, das ſie zur Moralität 
verfärbt, das Spiel der luſtigen Schnörkel ſtocken und 
ſie zerfließen macht, ſeine Ausgelaſſenheiten dämpft 
und die Saftigkeiten verdünnt. Schade! Die Kinder 
ſind mir lieber als ihr Adoptivvater von Dichters 
willen. Zwar ſind es Typen nach guten alten Vor⸗ 
bildern, doch läßt ſich mit ihnen ſchon Eines rüpeln. 


Zumal Tünnes und Schäl ſind zwei Burſchen von un⸗ 
endlichem Humor. Ihnen, und nicht Lyonel, gehöre der 
Löwenanteil des Erfolges. 

Karl von Felner 


Köln 
„Die große Hebammenkunſt.“ Komödie in drei 


Akten. Von Robert Walter. (Uraufführung im Kölner 
Schauſpielhaus am 8. Oktober 1927.) 


Nimm alle Bildung zuſammen, verehrter Humaniſte, 
denn [o du einmal in deinem Leben Plato oder Xeno: 
phon geleſen haſt, vermagſt du an dieſer Komödie die 
Beſtändigkeit deiner Bildung nachzuprüfen. Vielleicht 
haſt du eine mondäne Komödie erwartet und biſt auf 
den Titel hereingefallen. Wie kann auch einer nur ſo 
ungebildet ſein und nicht wiſſen, daß es ſich hier um 
die Mäeutik des Sokrates handelt, jene Methode des 
alten Philoſophen in ſeinen Schülern und dem athe⸗ 
niſchen Volke der Weisheit zur Geburt zu verhelfen. 
Und damit ſind wir bei dem Weſentlichen, was gegen 
dieſe Komödie zu ſagen iſt. Theater der humaniſtiſch 
Gebildeten. Aber das will heute nicht viel beſagen, da 
das Theater ſich immer mehr auf einen Kreis von 
Auserleſenen beſchränkt, bei denen es noch einige 
Vorausſetzungen machen kann, verſtanden zu werden. 
Das Theater wird immer mehr eine Angelegenheit 
eines ganz beſtimmten Kreiſes, nachdem der Film im 
erhöhten Maße die Schaugelüſte der großen Maſſe be⸗ 
friedigt, wenn auch nicht reſtlos. Der Mangel an einem 
Volkstheater im beſten Sinn wird immer fühlbarer. 
Das ſtellt man mit Bedauern auch bei dieſer Komödie 
Walters feſt. Allerdings, und das muß zum Lobe des 
Dichters geſagt werden, verſteht es Walter das Über⸗ 
zeitliche in der hiſtoriſchen Perſon des antiken Philo⸗ 
ſophen charakteriſtiſch und allgemeinverſtändlich heraus⸗ 
zuſtellen. Beziehungsreichtum zur Gegenwart ent⸗ 
ſchädigt für die zwanghafte Rückverſetzung in das klaſ⸗ 
ſiſche Altertum. Aber dieſe Beziehungen, die ſich von 
ſelbſt einſtellen, wenn Sokrates von Gottesverehrung, 
Jugenderziehung und Ariſtokratie des Geiſtes ſpricht, 
ſind auf ganz anderem Boden gewachſen als der iſt, 
auf dem wir unſere Kämpfe in der Gegenwart aus⸗ 
zutragen haben. Eine philoſophiſche Komödie, aber eine 
mit dem volkstümlichſten Philoſophen als Titelheld. 
Die Geſtalt des Sokrates reizt unbedingt zur Drama⸗ 
tiſierung, aber die Dialogform des Plato, der uns von 
den Schickſalen ſeines Meiſters berichtet, iſt ſo zwingend, 
daß ſie ſich in jedem Sokrates⸗Drama auswirken muß. 
So wird auch Walters Komödie zu einem Dialog, in 
dem Sokrates die führende Stimme hat, wodurch alle 
anderen Perſonen in den Hintergrund gedrängt werden. 
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Es fehlt der große Gegenſpieler, durch ben das Drama 
erſt das wird, was es ſein ſoll: Kampf! In der Figur 
des Ariſtophanes hat Walter ſo etwas wie die Anfänge 
dafür geſchaffen, aber alle die anderen werden ihm 
unter der Hand zu Karikaturen. Ich meine natürlich, 
gemeſſen an der idealiſtiſchen Überfteigerung des So: 
krates. Ganz groß ſteht er da und die anderen ganz 
klein; nicht der Schatten eines Rechts fällt auf ſie. 
Und dann predigt dieſer Sokrates, werdet Menſchen; 
aber das iſt das Menſchlichſte an ihm ſelbſt, er liebt ſie, 
iſt frei von Haß und voll von Heiterkeit. Es iſt nicht 
ſchön, immer an dem Werk eines Dichters etwas aus⸗ 
zuſetzen, aber wir Heutigen ſind nun einmal ſo, wir 
wollen von dem Geſtrigen los und können uns doch in 
dem Heute nicht zurechtfinden. Das Publikum war 
jedenfalls mit ſeinem Dichter reſtlos zufrieden; fragt 
ſich nur, ob dieſe Gunſt ſeinem Stück erhalten bleibt. 
Ich glaube, die humaniſtiſch Gebildeten ſind heute zu 
dünn geſät, und der Idealismus geht eine geſunde Ehe 
mit den Realitäten der Gegenwart ein. 
Paul Bourfeind 


Breslau 


„Schlachtenlärm.“ Somóbie in drei Akten. Von 


Hadrian Maria Netto. (Uraufführung im Lobetheater 
am 22. Oktober 1927.) 


Der Autor, feines Zeichens Schaufpieler in Berlin, 
verquickt eine ſatiriſche Bloßſtellung des Krieges, 
die er, in Shaws Manier, nach dem deutlich erkenn⸗ 
baren Muſter der „Helden“ anlegt, mit einer Parodie 
auf Maeterlincks „Monna Vanna“. Zunächſt hebt die 
Komödie auch in Shaws Bluff-Romantikſtil an. 

Irgendeine europäiſche Macht ſchlägt ſich in Nord⸗ 
afrika mit den Arabern herum. Die Franken, von der 
Heimat her nur mangelhaft unterſtützt, pfeifen auf 
dem vorletzten Loch, die Araber, glänzend geführt von 
ihrem großen Scheich Mohamed ben Abdul Kader, ſind 
juſt dabei, den Gegner zu erdrücken. Plötzlich wendet 
ſich die ſo bedrohlich ſcheinende Lage ins Urgemütliche, 
denn eines ſchönen Morgens erhält der Franken⸗ 
general Valera die überraſchende Friedensviſite ſeines 


Feindes, der ſich ihm als alten — Studienfreund 
und Bummelgenoſſen aus Heidelberg vorſtellt. Die 
blonde Mieze, deren fideles Andenken bei dieſer Ge⸗ 
legenheit auflebt, ſpielt dann weiter keine Rolle im 
Stück, eine um ſo größere die junge, kapriziöſe Frau 
des Generals, die ihrem lieben „Alten“ gegen deſſen 
Willen ins Wüſtenlager gefolgt iſt, als Fähnrich ver⸗ 
kleidet! Sie heißt Vanna, wie die Monna Maeter⸗ 
linckſchen Gedenkens und genau, wie dieſe, geht (oder 
vielmehr — iſt ſie doch ein modernes Weib — fliegt) 
fie hinüber ins feindliche Lager, als trotz Alt⸗Heidel⸗ 
berg die erſt ſo nett eingefädelten Friedensverhand⸗ 
lungen zwiſchen Scheich und General am militäriſchen 
Ehrenſtandpunkt des letzteren geſcheitert ſind. Auch 
ſie bekleidet ſich zu dieſem Zweck mit einem langen 
Abendmantel und wenn ſie auch unter ihm ein wenig 
mehr anhat als ihre ſelige Namensſchweſter, ſo iſt 
ſie doch gleich dieſer bereit, den Abendmantel und das 
Übrige fallen zu laſſen, um nur ihren lieben General 
vor dem Untergang zu retten. Jedoch das große Opfer 
wird, geradeſo wie bei Maeterlinck, nicht dargebracht, 
nur aus ein wenig anderen Gründen. Der ſchlaue 
General benutzt nämlich die Augenblicke, in denen 
ſich der wilde Krieger Mohamed ausnahmsweiſe mit 
galanten Dingen beſchäftigt, um ihm an der Spitze der 
Truppen einen weniger idylliſchen Gegenbeſuch zu 
machen. Da der General noch früh genug erſcheint, 
fo ſinkt das edle Opferlamm Vanna völlig unbe⸗ 
ſchädigt in die Arme ſeines legitimen Hirten, während 
der grimmige Wüſtenlöwe, der es freſſen wollte, in 
den Käfig der Kriegsgefangenſchaft wandert. Krieg 
und Stück ſind aus. Nur nimmt, bevor der Vorhang 
fällt, der doppelt ſiegreiche General noch raſch ſeinen 
militäriſchen Abſchied, weil er ſoeben am eigenen 
Ehemannsleibe erfahren hat, daß der Krieg nicht 
nur die Moral der Völker, bisweilen auch die Moral 
einer ſonſt vorwurfsfreien Frau untergräbt. 

Ein in vielen Szenen wohlgelungener Schwank, dem 
die pikante Maeterlinck⸗Parodie ungleich beſſer gelungen 
iſt, als die zwar immer ſehr wort⸗, nicht aber immer 
ſehr geiſtreiche Paradoxenattacke wider den Krieg. 

Erich Freund 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Große Redner ſind Zauberer. Vorbedingung der 
Rednergabe iſt ein weit tragendes, zu Stufungen 
fähiges Stimmaterial. Vorbedingung iſt ferner ein 
ſtarker Wille oder ein ſtarkes Gefühl. Aber der große 


Redner muß auch Muſikalität in ſich tragen, die Sprache 
beherrſchen, klingende, ans und abſchwellende Peri⸗ 
oden bauen können; er muß Vokale und Konſonanten 
richtig verteilen und einen Hiatus an richtiger Stelle 
einfügen — erſt wenn einer auf der ganzen Inſtru⸗ 
mentation der Stimme und Sprache mühelos ſpielen 
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kann — ift er Redner. Im Völkerbund in Genf, in ber 
parifer Kammer übt Ariſtide Briands rebnerifche 
Zauberkunſt Maſſenſuggeſtionen aus. Er ift nach 
Sauré8 der größte Redner Frankreichs. Lieſt man 
ſeine Reden, analyſiert man ſie wie ein Gedicht oder 
wie eine Partitur, ſo erkennt man die ciceroniſche Tra⸗ 
dition in Aufbau und Tonfall. Eugene Figuiere hat 
unter dem Titel „Paroles de la paix“ leider nicht 
ganze Reden des Staatsmannes herausgegeben, ſon⸗ 
dern nur Ausſprüche, die zwar für die internationale 
Politik wertvoll, aber für den Kunſtfreund und Sprach⸗ 
pſychologen nur inſofern intereſſant ſind, als aus 
dem Zuſammenhang geriſſene Sätze von Denkern und 
Dichtern. Schade, daß der Verleger die Schere ſo 
grauſam handhabte. Aus dieſer Anthologie kann ein 
Leſer nicht entnehmen, daß jede Rede Briands „une 
heure de musique“ iſt. Briands redneriſche Kunſt⸗ 
werke erſcheinen hier als Torſi. Höchſtens das ſtarke 
ethiſche Gefühl blieb in den einzelnen Ausſchnitten 
erhalten. 

Briands Bedeutung als Sprachrohr des franzöſiſchen 
Empfindens von heute wurde mir klar, als ich das 
ethiſch durchtränkte Buch von Pierre Lafu „La 
France perdue et retrouvee“ (Plon) las. Ein junger 
Franzoſe ſchrieb dies Buch, ſprachlich und klanglich 
nuancenreich, wie eine lang geſponnene Rede Briands. 
Die Stimme der Zeit redet hier. Briand iſt nicht ein⸗ 
ſam. Hier iſt Nachwuchs. Lafu übt in der Art Nietzſches 
herbe Kritik an Frankreich, klagt an, will helfen, beſſern. 
Er ſieht uns Deutſche nicht, wie wir ſind, ſondern wie 
wir ſein möchten. Manche von uns ſehen Frankreich 
wie Lafu Deutſchland. Bei dieſem Parallelismus, 
der uns allen Hoffnung machen muß, denkt man un- 
willkürlich an den Schlußchor der neunten Symphonie. 
Leſt Bücher wie dieſes, um euch über Frankreich zu 
orientieren und nicht den Schund von Dekobra und 
Genoſſen. 

Ein anderes Buch, in der gleichen Sammlung „Le 
roseau d'Or“ (Plon) erſchienen, gibt ebenfalls den 
Barometerſtand des gegenwärtigen Frankreichs: Jac⸗ 
ques Maritain, „Primauté du spirituel", Curtius 
hat in dieſen Blättern Maritain, dem Führer des 
Neuthomismus in Frankreich im vorigen Jahr eine 
ausführliche Studie gewidmet. Dem iſt wenig hinzu: 
zufügen; denn die neue Schrift variiert nur die eng 
umzirkte Weltſchau des fanatiſchen Renegaten; wichtig 
iſt nur eine breite Darlegung der Kriſis innerhalb des 
Katholizismus. Aus der großen Wirkung, die die Ver⸗ 
urteilung der „Action frangaise“ durch den Vatikan 
gehabt hat, kann man den Umfang der neuthomi— 
ſtiſchen Bewegung abſchätzen. Maritain kämpft für 


„le régne de la surnature sur la raison“. Von allen 


Seiten wird die Erkenntnis der übernatürlichen Welt⸗ 
kräfte geſucht. 

Marcel Brion, einer der tapferſten unter den 
Jüngſten, warmherzig und weitſichtig, der als Gott⸗ 
ſucher unb Weltenwanderer uns Nordländern nahe 
ſteht, entdeckte für Frankreich Bartholoms de las Ca⸗ 
ſas, „Pere des Indiens“ (Plon). Frédéric Boutet 
gibt in „Les aventuriers du mystére'* (Gallimard) ein 
„Tableau de l'Au-delà', in dem er alle Arten über: 
ſinnlichen Glaubens und Aberglaubens charakteriſiert 
und in ihrer hiſtoriſchen Entwicklung ſkizziert, ein zeit⸗ 
gemäßes Handbuch. Daß eine ſo geartete Generation 
auch den Schickſalsgedanken aufgreift, iſt nicht ver⸗ 
wunderlich, für Frankreich aber neu. Allendy, ein 
franzöſiſcher Schüler Freuds, veröffentlichte bei 
Gallimard „Le probléme de la destinée, étude sur 
la fatalité intérieure", Er ſkizziert in dem Buch die 
Entwicklung der Schickſalsauffaſſung in China, Indien, 
im geſchichtlichen Europa und kommt dann auf die 
Phänomenologie und Pſychoanalyſe der neuen Zeit 
zu ſprechen, erläutert, wie die moderne Lebensſchau 
das Schickſal des Menſchen aus feinem Charakter ab: 
leitet. Solche handlichen, geiſtreichen, nicht durch 
Vollſtändigkeitstrieb belaſteten Bücher find leichter le⸗ 
bar als unſere ſchwerfälligen, anmerkungsreichen 
Schriften. Dazu kommt, daß dieſes Buch trotz des 
ernſten Stoffes in elegantem Stil geſchrieben iſt. 
Immer noch ſträubt ſich in falſchem Akademikerſtolz 
unſer Gelehrtenſtand gegen die Populariſierung des 
Wiſſensſtoffs. Biographien in Romanform werden bei 
uns als „feuilletoniſtiſch“ abgelehnt. In Frankreich 
iſt ſeit einigen Jahren dieſer Buchtypus verbreitet. 
Neuerdings bewährte ſich Jeanne Galzy auf dieſem 
Gebiet. Sie ſchilderte für Rieder & Cie. das Leben der 
Sainte Thörsſe d' Avila. Ein weibliches Herz hat mit 
zarter Einfühlungsgabe die Entwicklung dieſer großen 
Spanierin von der irdiſchen zur überirdiſchen Liebe 
nacherlebt und ausgeſtaltet. Die menſchlich erfaßte 
Biographie, die allerdings orthodoxe Katholiken kaum 
zufriedenſtellen wird, bringt dieſe ekſtatiſche Seele 
dem Laien nahe. Endlich ſei in dieſem Zuſammenhang 
angemerkt, daß Bernard Groethuyſen in „Com- 
merce“ eine eindringende Studie über den heiligen 
Auguſtin veröffentlichte. 

Es kann nicht verwundern, daß die romantiſche Jugend 
Frankreichs, die das Außerordentliche, die Lebens⸗ 
ſteigerung fucht, fi) von der ruſſiſchen Seele onge: 
zogen fühlt. Lafu wurde während des Krieges von 
Lenins überragender Größe gefeſſelt. Er glaubte ſchon 
damals in ihm den tatariſchen Autokraten, den Macht⸗ 
willen in Reinkultur zu erkennen. Eindrucksvoll ſchildert 
er Begegnungen und Geſpräche mit ihm. Viele Fran⸗ 
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zoſen erliegen bem dämoniſchen Zauber ber uferlofen 
Seele Rußlands. Claude Anet, deſſen neue Bücher 
Weller deutſch verlegt, war der erſte Prophet des 
neuen Rußlands. Duhamel, der kürzlich dort war, 
zeugt in den „Nouvelles littéraires“ von ſeinen tiefen 
Eindrücken, Luc Durtain, der ihn begleitete, ver: 
öffentlicht in „Europe“ in lapidarer Sprache Reiſe⸗ 
ſchilderungen. Keiner der beiden urteilt kritiklos; das 
überlaſſen ſie den Parteipolitikern der „Humanité“, 
Meiſtern auf dieſem Gebiet. Aus Duhamels und 
Durtains Schriften ſpricht ein tiefes Staunen vor 
der unerſchöpflichen Lebenskraft des ruſſiſchen Volks, 
vor der Gewittergewalt der tragiſchen Umwälzung, 
vor der zähen Energie der Führer. Die franzöſiſchen 
Dichter fühlen tief im Innerſten, welch ſchrecklich⸗ 
großartiges Kapitel hier die Weltgeſchichte verfaßt, 
wie angeſpannteſte Menſchenkraft hier Höchſtes und 
Niedrigſtes gleichzeitig vollbringt. Ein anderer junger 
Franzoſe, Etienne Brunet, hat ſchon vor einigen 
Monaten in hinreißender Beredſamkeit und drama⸗ 
tiſcher Aufreihung und Gegenüberſtellung von Tat⸗ 
fachen in feinem Roman „La porte du sauveur“ 
(Rieder) ein im Leidenſchaftsfeuer geglühtes Bild der 
großen ruſſiſchen Revolution gegeben, dem kürzlich 
die Engländer einen literariſchen Preis zuerkannten. 
Es iſt weniger eine Apologetik des Ruſſentums als 
einer ſeeliſchen Hoch⸗ und Überſpannung. Nichts 
Furchtbares iſt verſchwiegen, und das Ende iſt düſter, 
wie das Innere der Zeit, ſiehe die glänzende Analyſe 
des Buchs von Géfar Santelli in „Europe“ am 
15. Oktober d. J. Dieſem Buch folgt jetzt der Roman 
„La fausse mariée ou le moulin sur l'oprane" (Rieder) 
von Maurice Parijanine, der Jahre hindurch in 
verſchiedenſten Betätigungen das weite, unfaßbare, 
undefinierbare Reich durchquert hat. Das find Dofus 
mente nicht etwa einer fernen Zuneigung für eine 
fremde Raſſe, ſondern Bekenntniſſe von Franzoſen, 
die das heutige Ruſſentum wahlverwandt zu ihrem 
eigenen Revolutionsgeiſt von 1789 empfinden. Schick⸗ 
ſalsgemeinſchaft verbindet einen großen Kreis fran⸗ 
zöſiſcher Intellektueller mit der ruſſiſchen Führerkaſte. 
Es glüht in beiden Ländern ein Bruderempfinden auf. 
Obwohl Rolland ſich Rußland gegenüber immer 
kritiſch verhalten und den Terrorismus vielfältig ſcharf 
verurteilt hat, bringt ihm das neue Rußland höchſte 
Bewunderung entgegen, was ein Brief Lunatſcharskijs 
an Rolland in „Europe“ beweiſt. Das Intereſſe für 
alles Ruſſiſche in Frankreich ſitzt in gewiſſen Teilen 
des Volkes tief. Nicht zufällig, nicht aus oberflächlich er 
Laune ſind alle Zeitſchriften der Jugend erfüllt von 
ruſſiſchen Problemen. Was Rußland für Frankreich 
bedeutet, hat Daniel Rops kürzlich in den „Cahiers 


du Sud“ in einer Studie, „Anton Tſchechoff“ über⸗ 
ſchrieben, zuſammengefaßt, die weit mehr enthält, 
als der Titel vermuten läßt. Auch auf Pierre Jean 
Jouve hat Rußland, beſonders Doſtojewſkij, ſtark ge: 
wirkt. Die tief aufwühlende Liebesgeſchichte, die 
Paſſivität und Todesſehnſucht des einen Helden in 
feinem neuen Roman „Le monde désert“ (Gallimard) 
bezeugen das. 

Natürlich bleibt nach wie vor das Liebesſpiel zwiſchen 
zweien oder dreien Thema für viele Romane. Un⸗ 
komplizierte Naturen wie Pierre Girard ſchildern 
in haſtigem Stil die Erotik der Oberfläche, deren Ziel 
nichts anderes als körperliche Vereinigung iſt. In 
Girards neuem Roman: „Connaissez mieux le coeur 
des femmes“ (Simon Kra) find die Geſtalten wie 
Schachfiguren geſetzt und begegnen ſich bald in Zu— 
neigung, bald in Haß. Auch Raymonde Machard 
zeichnet in ihrem neueſten Buch „La Possession“ 
(Flammarion) primitive Menſchen, die ein gerades 
und direktes Sinnenleben führen. Die Verfaſſerin 
findet vielfach knappe, ſchlagkräftige Dialoge. Von 
gleicher Einfalt, bie Eiſenbahnſtunden angenehm ver⸗ 
kürzt, ift Gaſton G5éraus Roman „Egarés sur la 
route“ (J. Férency et fils). Dieſem Mitglied der 
Akademie Goncourt widmete Pierre-Paul Fournier 
ſeinen Roman „Le dernier amour du Colonel Lee“ 
(Plon). Er ift perſönlicher in Weltſchau und Ausdrucks- 
form, ſtark in der Ironie: „Les Anglais plus réalistes 
que les Frangais et moins gorgés de littérature, 
font de l'amour un acte plus précis qu'agréable, Ils 
aiment plaire vite, sont réguliers comme des pen- 
dules et parfaitement dépourvus d’imagination.‘“ 
Melancholiſch⸗ſelbſtironiſch find die Briefe der Ge 
liebten an den Hauptmann. Auch Gabriel Joſeph 
Gros bietet mehr als flache Unterhaltungslektüre. 
Er geſtaltet das Schmerzlich⸗Trauervolle des Lebens, 
das Verwelken der Liebe und die Vereinſamung der 
Frau, die ſich an Erinnerungen aufrecht zu halten ſucht. 
Erlebensfähigkeit und menſchliches Mitfühlen verleiht 
ſeinem Roman „Le meilleur de la vie“ (Georges 
Crés & Cie.) Wert. Sobald ein Buch ſich über ben 
Durchſchnitt erhebt, ſpürt man häufiger als je ruſſiſch e 
Einflüſſe auf den Autor. Auch René Trintzius, den 
„La nouvelle revue frangaise“ mit einem Roman 
„Le soleil père“ in die Literatur einführt, hat ſeine 
Jugend durch Aufnahme ruſſiſchen Geiſtes geweitet 
und vertieft. Bürgerliche Konvention und individua⸗ 
liſtiſcher Freiheitsdrang bilden den Konflikt des Buchs; 
nicht im wörtlichen, wohl aber im übertragenen Sinne: 
der Antagonismus zwiſchen dem alten Europa und 
dem neuen Oſteuropa. Das junge Mädchen, deſſen 
ſeeliſche Entfaltung Trintzius erzählt, wird vor ihrem 
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Freiheitsdrang dadurch bewahrt, daß fie immer daran 
denkt ,,que tout se tient: ma vie et celle de tous les 
autres", Melancholie fchleicht fid in ihr Herz unb 
durchtränkt es ſchließlich ganz. Zeitſymptomatiſch ift, 
daß dieſes im Krieg aufgewachſene Mädchen mit dem⸗ 
ſelben Abſcheu vom Kriege ſpricht wie der alte Briand. 
Alſo noch einmal — Briand ſteht nicht einſam. Seine 
Reden faſſen die Volksſtimmung zuſammen. 

Aus der Zeitſchriftenliteratur iſt vor allem der Aufſatz 
von Pierre Jac card hervorzuheben „T'inutile para- 
doxe des néo-scolastiques“, der einen Überblick über 
die hiſtoriſche Entwicklung und die ganze Breite der 
neuthomiſtiſchen Bewegungen gibt. Jaccard urteilt 
auf Grund des aufgereihten Materials ſcharf und hart; 
et ſieht im Thomismus „un péril non seulement pour 
le catholicisme mais pour le monde“ . . . „car le 
néo-thomisme est un dangereux ferment de haine“. 
Alle, die fic) mit dieſer Bewegung befaſſen, bie immer 
ſchneller an Umfang zu gewinnen ſcheint, müſſen ſich 
mit dieſer bedeutenden Studie auseinanderſetzen. An 
gleicher Stelle, in der „Revue de Genève“, veröffent⸗ 
lichte die Comteſſe de Pange über die erſte Deutſch⸗ 
landreiſe ihrer Urgroßmutter, Mme. de Staöl einen 
wertvollen, literarhiſtoriſchen Beitrag. Endlich ſei auf 
die neue Zeitſchrift: „L'esprit international", das 
Organ ber Carnegie⸗Stiftung verwieſen, die von Paris 
aus für die Völkerverſtändigung wirkt. 

| Otto Grautoff 


Elſäſſer Brief 


Innerhalb der kulturell bemerkenswerten Erſchei⸗ 
nungen im Grenzland ſind aus dem verfloſſenen Jahr 
die wieder aufgenommenen deutſchen Theaterauffüh⸗ 
rungen zu erwähnen, die in Straßburg und den größe⸗ 
ren Städten durch die Vermittlung einer ſchweizer 
Truppe ermöglicht wurden und ſich im ganzen eines 
ſchönen Erfolgs erfreuen durften. Stücke beſonderer 
Natur, wie Wedekinds „Erdgeiſt“, die in ihrer erſten 
Jugend hier unter Ausſchluß der Offentlichkeit vorge⸗ 
führt wurden, ſahen jetzt ein größeres Publikum. Wer 
vergleichen konnte, ſpürte an ſich die Vergangenheit. 
Außer der Reihe fah man Hugo von Hofmannsthale 
„Welttheater“ in vorzüglicher Darſtellung. Aber die 
Preſſe iſt auf das „Myſterium“ nicht eingeſtellt, ſie 
nahm kaum Notiz davon. 
Auch die deutſche Operette wird in Straßburg gepflegt, 
und hätte noch größeren Zulauf, wenn Aufwand und 
Kräfte einer nicht ſubventionierten Nebenbühne, wo 
die leichtgeſchürzte Muſe Zuflucht fand, immer auf der 
Höhe ſein könnten. Daß übrigens die Politik nicht auf⸗ 
gehört hat, auf die Bühne zu ſchielen, was unter dem 


Einfluß der allgemeinen Lage zu verſtehen iſt, be⸗ 
wies der Zwiſchenfall im ſtraßburger „Edentheater“ 
(am Bahnhofsplatz), wo der Umſtand, daß ein von 
einer leipziger Truppe ſchlecht aufgeführter Schmarren 
(„Raffkes Ende“) vom Publikum ausgepfiffen wurde, 
einem Teil der Preſſe ſogleich Anlaß zur Folgerung 
gab, man wolle überhaupt keine deutſchen Vorſtellungen 
mehr! Worauf die autonomiſtiſche Preſſe mit dem 
Hinweis auf das Millionendefizit des ſtraßburger 
Stadttheaters erwiderte, wo in der Regel nur fran⸗ 
zöſiſche Aufführungen ſtattfinden. 

Als die deutſche Sprache auf den offiziellen Bühnen 


nicht mehr gelitten ward, kam die Vereinsbühne 


in Schwung, die Dichtungen, wie Schmidlins 
„David“, ein Singſpiel, komponiert von Profeſſor Erb, 
und „König Saul“ von Deutſch in Sulz u. W. heraus⸗ 
brachte. Ein beſonderes kritiſches Organ, „Die GL 
ſäſſiſche Bühne“, das im 3. Jahrgang ſteht, und von 
der (katholiſchen) oberelſäſſiſchen Verlagsanſtalt Haegy 
(wie auch „Die Heimat“, „Elſaßland“ und ein reich⸗ 
haltiger Volkskalender) herausgegeben wird, ſorgt mit 
hohen Anſprüchen für die Erziehung von Bühnen: 
leitern, Schauſpielern und Publikum, bedauert aber 
bei jedem Anlaß die Langſamkeit des Fortſchritts. 
In der vorletzten Nummer dieſer Zeitſchrift, die leider 
nicht regelmäßig erſch eint, verbreitet jid) L. Ed. Schäfer 
aus dem Literatenkreis des inzwiſchen als Zeitſchrift 
wieder eingegangenen „Eiſernen Mannes“ über die 
Lage der elſäſſiſchen Literatur. Er rechnet zu ihr, 


außer den Verſuchen im Dialekt, die auf der Bühne 


des „Elſäſſiſchen Theaters“ dem Publikum vorgeſtellt 
werden (wo Direktor Stos kopf, gutem Vernehmen 
nach, demnächſt wieder mit politiſchen Satiren auf⸗ 
warten will), alles, „was im dichteriſchen Erzeugnis 
die elſäſſiſche Landſchaft und Perſönlichkeit feſtzu⸗ 
halten trachtet“. Als dem Ideal am nächſten ſtehend, 
nennt er Rene Schickele: „Der hat feine Heimat ins 
Große geſtellt, mitten in Europa hinein, und, wie ſonſt 
keiner, den Zug unſeres Grenzlands vom Germa: 
niſchen zum Romaniſchen eingefangen... Er hat 
unſer Land, die Leiſtungsfähigkeit unſerer Heimat 
vor der Welt zu Ehren gebracht.“ Aber „er iſt zu 
artiſtiſch, um von unten herauf elſäſſiſches Volks⸗ 
tum in breiter Kompoſition zu erfaſſen und zu um⸗ 
ſchreiben“. 

Im ſelben Heft macht Joſ. Albert das Sündenregiſter 
der Preſſe auf. Da werden befreiende Worte geſprochen 
über die Vernachläſſigung der literariſchen Sparte in 
der elſäſſiſchen Tagespreſſe deutſcher Sprache, auch 
derjenigen, die ſich einer Führerrolle erfreut. Die 
Ausbeute auf dem Gebiet iſt in der Tat furchtbar 
mager. Wenn wir ſehen, wie im badiſchen Nachbar⸗ 
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land bie „Badiſche Preſſe“ (Karlsruhe) eine gut auf: 
gemachte „Literariſche Umſchau“ (mit Mitarbeitern, 
wie Otto Flake) als Wochenbeilage hat, und diesſeits 
ein Blatt, wie „Der Elſäſſer“ ſeine frühere Halb⸗ 
monatsbeilage, die vom Abg. Thomas Seltz heraus— 
gegebene „Kleine Revue“ (mit Luzian Pfleger und 
Profeſſor Paulin als Mitarbeitern), ſeit Jahresfriſt 
auf vier kleinen Halbſeiten nur noch monatlich erſcheinen 
läßt, ſo haben wir das Maß an literariſchem Intereſſe 
in dieſen Kreiſen gezeigt. Was in der Preſſe im all⸗ 
gemeinen als „Literatur“ geboten wird, ſo ſagt der 
Kritiker der „Elſäſſiſchen Bühne“, „iſt Reklame in 
anderer Form“. Dabei hat jedes Blatt ſeit Kriegsende 
ſeine Sportbeilage. „Nur die Literatur bleibt das 
Stiefkind der Preſſe. Darf es uns da noch wundern, 
wenn unſere Jugend auf den Gymnaſien, jene, die 
einmal Führer ſein ſollen, nur mehr Intereſſe haben 
an Fußball, Boxen und Autorennen, und nichts mehr 
übrig haben für die Schönheiten der Literatur und 
Kunſt? Was unſerer Preſſe nottut, ſind vor allem 
literariſche Beilagen, in denen die deutſche und fran⸗ 
zöſiſche Literatur zur Geltung käme, Bücher⸗ und 
Zeitſchriftenſchau nicht zu vergeſſen! Man komme 
nicht mit der Ausrede, die Leſer hätten daran kein 
Intereſſe. Nehmen wir an: nicht alle! Aber am Sport? 
Kaum alle. Letzten Endes iſt es aber eine Frage der 
Erziehung.“ Das iſt wohl richtig. Doch wird die Zei— 
tung gerade in den Kreiſen, die ſonſt auf das Erzie⸗ 
hungsprinzip betonen, als Geſchäft bewertet. Das Heil 
muß der Literatur alſo von anderer Seite kommen, von 
der freien Konkurrenz. Von dem Moment an, da ein im 
Wettbewerb erfolgreiches Blatt mit einer richtiggehen⸗ 
den literariſchen Beilage den Anfang machen würde, 
würden die Rivalen auch bald auf dem Plan erſcheinen. 
Es war nicht anders mit dem Sport. Die autonomi⸗ 
ſtiſche Preſſe hat mit Proben auf literariſchem Gebiet 
ſchon begonnen. Ein groß angelegtes Unternehmen 
hieß „Die Brücke“, eine Monatsbeilage, die, wie unſer 
Kritiker bemerkt, mehr Politik als Literatur bringt. 
Die „Brücke“ lag dem Wochenblatt „Die Zukunft“ bei, 
fie konnte nicht durchhalten, [oll ſich aber unter anderem 
Titel auf eigene Füße ſtellen. Die ſeit Dezember 1926 
in Straßburg erſcheinende Tageszeitung „Die Volks⸗ 
ſtimme“ hat verſchiedene Beilagen kulturpolitiſchen 
Charakters, darunter eine unter dem Titel „Volk und 
Buch“, die ihrer Reichhaltigkeit wegen in der „El⸗ 
ſäſſiſchen Bühne“ an erfier. Stelle genannt wird. 
In dieſen Beilagen, wie in Feuilletons anderer 
Blätter, ſo des „Elſäſſer“ oder der ſtraßburger 
„Humanité“ werden gelegentlich immer wieder 
Proſaſtücke alter deutſcher Meiſter, ſo Peſtalozzis 
„Lienhard und Gertrud“, Otto Ludwigs „Zwiſchen 


Himmel und Erde“, Hauffs „Bild des Kaiſers“ u. a. 
nachgedruckt. 

Von den Blättern franzöſiſcher Sprache nimmt ſich 
vor allem das „Journal de I' Est“, deſſen Leitung in 
den Händen des Schwiegerſohns von P. Bucher liegt, 
der Literatur an. Es bringt regelmäßig Notizen über 
die franzöſiſchen neuen Erſcheinungen, tut ſich hervor 
in der Theaterkritik, und hat nun auch Literaturpreiſe 
ausgeſchrieben, in beſcheidenem Umfang zunächſt, für 
die beſten Romandichtungen, die ſich irgendwie aufs 
Elſaß beziehen, unbeſchadet der Form, die realiſtiſch 
oder ſatiriſch ſein und den Stoff aus der Wirklichkeit oder 
aus der Utopie nehmen darf. Es iſt ein Anfang, dem 
die Konkurrenz wohl Fortſetzungen geben wird. Das 
Schiedsgericht beſteht aus Redakteuren, freien Schrift⸗ 
ſtellern, Univerſitätsprofeſſoren und Buchhändlern. 
Unter den Schiedsrichtern befindet ſich auch der 
Lehrer am ſtraßburger Lehrerſeminar, der aus dem 
Elſaß ſtammende Ed. Naegelen, deſſen Roman 
„Le Revenant“ („Der Zurückgekehrte“), viel von ſich 
reden machte, weniger wegen ſeiner literariſchen 
Eigenſchaften als wegen des Themas: Es werden 
in Form zuſammengeſetzter Leitartikel die Konflikte 
behandelt, in die ſich die nach 1870 ausgewanderten 
Elſäſſer nach ihrer Rückkehr in die Heimat 1918 verſetzt 
ſahen. Der Verfaſſer, der ſich dieſer Arbeit wegen in 
Paris in öffentlichen Verſammlungen feiner Partei⸗ 
genoſſen (er iſt ſozialiſtiſcher Beigeordneter in Straß⸗ 
burg) rühmen ließ, hat ſich, wohl im Geſchäftsintereſſe, 
gehütet, gerade das Problem in feiner Arbeit zu bez 
rühren, das im Elſaß eine ſo große, zeitweiſe ſogar 
die Hauptrolle ſpielt: das religiöſe. 

Wurde ſchon das ſehr reduzierte Intereſſe der elſäſſi⸗ 
ſchen Preſſe für Literatur bemerkt, ſo wird es nicht 
wundernehmen, wenn ſich auch der Wagemut der 
Verleger für Kunſtwerke nur in beſcheidenen Grenzen 
hält. Die Intereſſenten, Archäologen, Kunſtſchrift⸗ 
ſteller (ſo unter anderen der in letzter Zeit als Verfaſſer 
eines Werkes über ſtraßburger Treppenhäuſer viel gez 
nannte Pfarrer Stoehr aus dem Kanton Hochfelden) 
ſehen ſich genötigt, mit deutſchen Verlagsanſtalten zu 
arbeiten. Deutſche Verleger haben binnen kurzer Zeit 
eine Reihe wichtiger Erſcheinungen über Kunſt und 
Altertum im Elſaß herausgebracht. Und die hieſige 
Preſſe, inſofern ſie unparteiiſch iſt, kann nicht umhin, 
das Lobenswerte anzuerkennen, ohne Rückſicht auf 
ſeine Herkunft. Das hat auf der franzöſiſchen Seite 
Verdacht erregt und den Nächſtbeteiligten den Vor⸗ 
wurf eingetragen, ſie arbeiteten dem deutſchen „Hei⸗ 
matdienſt“ in die Hände. Vielleicht wird aber der Fall 
doch dazu beitragen, den Wettbewerb auf dem er⸗ 
wähnten Gebiet reger zu geſtalten. 
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Das „Journal de l'Est“ machte bei der Gelegenheit 
auch darauf aufmerkſam, daß der Lehrſtuhl für Kunſt⸗ 
geſchichte an der ſtraßburger Univerſität ſo gut wie 
verwaiſt iſt, was zur Folge hat, daß die Studenten des 
Fachs entweder nach Paris oder nach Freiburg gehen 
müſſen. Wann wird dieſelbe Preſſe einmal die Zu⸗ 
ſtände an der ehemaligen Univerſitäts⸗ und Landes⸗ 
bibliothek unter die Lupe nehmen? Sie iſt in Frank⸗ 
reich die zweitgrößte, hat aber ſeit Jahren viel von 


ihrer praftifchen und wiſſenſchaftlichen Bedeutung ein: 
gebüßt. Anſchaffungen wurden nur wenige gemacht, die 
deutſchen Eiſcheinungen überhaupt vernachläſſigt. Der 
Fall kam im Parlament ſchon zur Sprache, wo geklagt 
wurde, daß die Studenten, um brauchbares Material zu 
finden, nach Baſel oder Frankfurt müſſen. Neuerdings 
ſcheint die Bezirksbehörde mit den nötigen Reformen 
ernſt machen zu wollen. Es iſt nicht mehr zu früh! 
Straßburg P. E. Baldeck 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Mario und die Tie re. Von Waldemar Bonsels. 
Stuttgart 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 325 S. Geb. 
M. 6,50. 


„Fängt Waldemar Bonsels wieder von vorn an?“ fragt man 
ſich beim Leſen dieſes ſeines neueſten Buchs — es iſt, als 
ſummte die Biene Maja umher, als ſtreiften uns die Falter⸗ 
flügel des himmliſchen Elfen die Stirn, und als hörten wir 
das Anjekind im Moor ſingen. Man tut gut daran, die 
Kunde und Verkündigung dieſer Geſtalten noch einmal 
auf ſich wirken zu laſſen, um ein Zwiefaches zu erfahren: 
daß es dem Dichter nur in der Kunſtform jener Werke mög⸗ 
lich iſt, das große Kindliche ſeines Weſens auszuwirken und 
zu geſtalten, das großäugige Erſtaunen, die unzerſtörbare 
Unſchuld der Sinne und Seele — und zum anderen: daß 
ſein Erleben, ſeine Schau der Natur in dem neueſten Werk 
eine Tiefe und Weite erreicht, die kaum überboten werden 
kann. Alles ehrfürchtige und andächtige Erfühlen, Ertaſten 
und Erhören der Wunder der Schöpfung, das den Wert der 
früheren Dichtungen ausmachte, iſt in dieſer enthalten. Es 
kommt aber noch etwas hinzu, das ſich ſchwer begrifflich 
benennen läßt. Iſt es das große befreite geſtillte Atmen? 
Iſt es das Schweigen, das dieſes Werk erfüllt, in dem dann 
mehr laut wird als Menfchen:, Tier⸗ und Baumſtimmen, 
mehr, als was Wolken, Waſſer und Wind verkünden? Hier 
forſcht der Dichter nicht mehr ſehnſüchtig wie einſt nach der 
Fülle, er fühlt ſich nicht mehr intuitiv ein in die zarteſten 
Geheimniſſe — er hat ben Zuſtand erreicht, von dem Rainer 
Maria Rille ſagt: „Was andere kaum zu wollen wagen, wird 
mir einmal unwillkürlich ſein“ — eine unio mystica, aus 
der heraus er die Dinge von innen ſchaut, in der ihm alles 
wie von ſelbſt geſchieht. Und es ereignet ſich mit der Selbſt⸗ 
verſtändlichkeit und Stille alles Geſchehens in der Natur. 
Alles trägt ſein Geſetz in ſich und entfaltet ſich wuchshaft 
nach dem Rhythmus, der ſein Geſetz iſt. Das ganze Werk iſt 
ſeine Offenbarung. Es ſtrahlt eine erlöſende Heiterkeit aus, 
wie ſie der helleniſchen Seele eigen war, es iſt erhellt von 
einem wiſſenden, ſchweigenden Lächeln. Man iſt verſucht 
von einer vollendeten Symbolik zu reden, wagt es aber nicht, 
denn hier iſt wahrhaft mehr gelungen und Wirklichkeit ge⸗ 
worden als eine meiſterhafte Verwendung von Kunſtmitteln. 
Es gibt eine Grenze, an der Kunſtmittel aufhören als ſolche 
zu wirken und ſolche zu ſein. Da kehrt ſich das Verhältnis 
zwiſchen Geſtalter und Geſtaltetem um, das Gebilde wird 
mächtiger als ſein Schöpfer. Dies iſt hier geſchehen. Es 


redet der Wald. Es ſtrömt das Leben. Es waltet die Liebe. 
Das Geheimnis deſſen, was wir Gott nennen, wird Wirk⸗ 
lichkeit — fühlbar, ſchaubar, hörbar allen Sinnen und der 
Seele, und dennoch unfaßbar. 


Lehrbach (Oberheſſen) Karl Rheinfurth 


Eros Anadyomenos. Von Albert H. Rauſch. 
Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 132 S. 
Geb. M. 6, —. 


Ein Buch von ernſter und edler Haltung, nach Form und 
Weſen aus der Nachfolge Georges (deſſen „Maximin“ 
hier gefeiert wird). Im Gefühlskreis nicht jedem zugänglich, 
da es die Liebe von Mann zu Jüngling zum Thema hat, 
den Eros, der in Männerfreundſchaft leiblich und geiſtig 
Einigung fordert. Es geſchieht fern unſerer Zeit, in Kreiſen 
begüterter Diplomatie, in England, Deutſchland, Italien. 
Aber wie ſich hier in gefühlsmäßiger Willensformung 
Schickſale hochgeſtufter Menſchen bilden, das kann Kraft⸗ 
quelle ſein auch für unſere Zeit, der in ihrem Schwanken 
nichts nötiger iſt als Bindung einzelner aus ſelbſtgewolltem 
Willen, an andere, an ein Ziel. Eros knüpft in dieſem Buch 
Beziehungen zwiſchen einem älteren Diplomaten und einem 
jüngeren, die Frau des älteren löſt ihre Ehe, der jüngete 
geht nach Tokio, der ältere ſtirbt an der Vereinſamung. 
Sein Sohn, die Geſtalt, deren Werden wir verfolgen, geht 
nach der Reifeprüfung auf die mütterlichen Güter in Heſſen. 
Ein Beſuch in Rom und Capri gilt der Mutter und ihrem 
neuen Leben, fie ift in zweiter glücklicher Che dem Bruder 
des italieniſchen Außenminiſters verbunden. Dann die 
Entſcheidung: Jener, der einſt nach Japan ging, kommt 
nach Jahren der Weltwanderung nach Heſſen, gewinnt auch 
den Sohn, er, der den Vater geliebt. Sie werden ſich nahe 
ſein für immer. Der Sohn fährt zur Mutter, geſteht ihr, 
daß das väterliche Erbe des Blutes ſtärker in ihm iſt als das 
der Mutter, ſie läßt ihn ziehen — in ſein Glück und ſeine 
Lebensarbeit, die Bewirtſchaftung ſeiner feld⸗ und wald⸗ 
reichen Güter. Es erhebt ſich die Frage, die große Frage: 
iſt dieſer Eros nur Blüte alter Zucht, Frucht einer langen 
Ahnenreihe, nur Gewächs auf dem Boden materieller 
Sorgloſigkeit? Alſo nichts aus ſich Gewachſenes, ein Ergebnis 
aus Vergangenheit? Wie dem auch ſei, wie nun auch die 
Antwort lautet, hier iſt er ein ſchönes und tiefes Gleichnis 
für das Unwandelbare, in aller Wandlung Unaustilgbare 
jener Macht, die Liebe heißt. Und wenn dies alles geſchieht 
in Sätzen, die von einem echten Gefühl für die Heiligkeit 
des verkündenden Wortes getragen ſind und ſich doch nie 


« 173 > 


allzu febr ins Artiſtiſche verlocken laſſen, in Sätzen, bie, ob 
fie die Landſchaft Heſſens malen oder das nächtliche Rom 
oder eine briefliche Seelenbeichte geben, hingleiten in Fülle 
und harmoniſcher Fügung, wird's uns doppelt ein Geſchenk 
ſeltſam aufgerührter Stunde. 

Berlin-Steglitz Werner Schickert 
Soldat Suhre n. Roman. Von Georg von der Bring. 

Berlin 1928, J. M. Spaeth. 394 S. M. 4,50 (6, —). 
Immer, wenn ich einen Roman aus dem Kriege leſe, fällt 
mir folgende Szene ein: mein Batteriezugführer, der 
Feuerwerker und ich ſtehen hinter den Mauern eines zer⸗ 
ſchoſſenen Gehöftes. Seit vierundzwanzig Stunden befeuern 
die Engländer die Ebene, über die wir im grellſten Mittags: 
glaſt mit Munition im Galopp raſten. Unſere Batterien 
hatten ſich verſchoſſen. Wir ſtehen und rechnen an unſerer 
Munition herum. Links und rechts ſchlagen Blindgaͤnger 
ein. Wir lachen. Mitten in einer Zahl zerkracht über unſeren 
Köpfen die Luft, aus dem Dach ſtürzt eine Staub: unb 
Steinwolke an die Sonne, der Unteroffizier füllt wie ein 
leerer Sack zuſammen, der Feuerwerker greift ſich an die 
Stirne, ich fliege an einen Balken, taumele, erhebe mich. 
Dann tragen wir den toten Zugführer in den Hof... Das 
Bellen und Heulen über uns dröhnt ſtundenlang weiter... 
Dies alles kann man erzaͤhlen, ſagen, aber das Erlebnis dieſer 
Sekunde kann man nicht dichten. Die Luft zerſpringt, Feuer 
fällt in einen Schacht, Wände berſten, Erdfontänen ziſchen 
auf, Angſt zerſchnürt die Kehle, das Blut weicht aus dem 
Gehirn, das Denken iſt Bruchteile von Sekunden aus⸗ 
gelöfcht, taufenb Bewußtheiten leuchten auf, werden ver⸗ 
ſchüttet ... tot der eine, gerettet wir beide? Gott danken? 
Leben? Tod? Kinder, Frau, Mutter, Vater? ... Nein und 
nochmal nein, es geht nicht! Es ift Irrſinn, dieſe moͤrderiſche 
Sekunde zu ſchildern. | 
Ich weiß nicht, ob von der Vrings Buch ein paar Jahre 
früher oder zwanzig Jahre fpäter hätte erſcheinen müſſen. 
Es ift gut geſchrieben, nüchtern, ſachlich, portraͤtierend. 
Unter den vielen, die ich las, von den beſten eins. Es iſt 
ſchon von ferne geſchrieben, mit Abſtand, aber immer noch 
wirklich genug, daß es packt. Geſteigert von den Anfängen 
in den Kaſernen über die Rekrutendepots, Transporte von 
einem Kriegsſchauplatz zum anderen hinweg bis zum Ruſſen⸗ 
angriff bei Tryſten. Es enthält alles, was der Krieg mit fid) 
brachte, vom Eſſenholen bis zu den platzenden Handgranaten, 
vom Nachexerzieren bis zu den Laͤuſen, von ſadiſtiſch⸗ 
grauſamen Unteroffizieren bis zu bewunderten Patrouillen⸗ 
gänger, vom Wegebau bis zu Kopfſchüſſen, die einen wie 
eine Stange umlegen. Von der Vring ſchreibt eine einfache, 
klar gegliederte inervierende Grammatik, er ſchreibt wie ein 
Chroniſt. In dieſer Sachlichkeit, die doch eine Waͤrme wie 
Biwakfeuer ausſtrahlt, türmt ſich der Moloch Krieg. Aber 
er zerbrennt dich nicht. Denn ſeine Wirklichkeit iſt ſo un⸗ 
geheuerlich, ſo entſetzlich, daß es dafür keine Worte gibt. 
Ich glaube es faſt, denn ich habe noch keinen Mythos vom 
Krieg geleſen. Vielleicht gelingt es einem fünfzig Jahre 
fpäter, und vielleicht wird er (o ſchreiben wie von der Vring, 
ſo daß ſein Buch nicht überflüſſig waͤre. Er muß vielleicht 
noch mehr verdichten, zuſammenpreſſen, denn wenn eine 
halbe Stunde bei Armentieres die Hölle ſein kann, die Hirn, 
Nerven, Herz zerfrißt, kann man nur das unerhörteſte und 
gleichzeitig einfachſte Wort vertragen. Aber dieſes einfachſte 
Wort muß glühen. So wäre das letzte Kapitel aus Soldat 
Suhren, d. h. „Flucht“, das dichteriſchſte. 

Berlin Guido K. Brand 


Jakobäa. Eine Hiſtorie. Von Hermann Stegemann. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 232 S. 
Geb. M. 6, —. 

Drei Viertel unſerer hiſtoriſchen Romane ſpielen im Dreißig⸗ 

jährigen Krieg. Der iſt neun Zehnteln dieſer drei Viertel nicht 

mehr als „Milieu“, billiger Vorwand für Grelles, Reſervoir 
wohlfeilſter Kontraſte. Daß ſolch ein Buch wirklich die Zeit 
aufſtehen läßt, ſie aufſtehen läßt aus nüchternem und doch 
durchpulſtem Sachbericht — das iſt ſehr ſelten. Darum ſei 
auf dieſen Roman „Jakobäa“ hingewieſen. Auf feine Spar: 
ſamkeit. Auf ſeine überſchwängliche Herbheit. Auf eine 

Diktion, die knorrig und altertümlich iſt, ohne antiquariſch 

zu wirken. Man kann mit dieſem Buch ſehr einverſtanden 

ſein — in ſeinen Grenzen, verſteht ſich. Ein Werk großen 

Vorwurfs, großen inneren Umfangs ift es nicht und will es 

nicht ſein. Aus dem Schickſal eines Reiteroberſten und ſeiner 

Tochter, die ihn durch die Bataillen begleitet, weiſt nichts 

hinauf, nichts hinaus in die Welt, nichts herüber zu uns. 

Aber da weiter zu argumentieren, iſt faſt ſchon ungerecht. 

Denn was ſich noch ſagen läßt, wendet ſich gegen die Gattung 

und nicht gegen dieſes Buch, das die Gattung ſo würdig wie 

wenig andere repräſentiert. 
Wien Robert Neumann 

Der junge Tobias. Eine Jugend und ihre Umwelt. 
Von Karl Scheffler. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 385 S. 

Wenn Karl Scheffler ſeinen autobiographiſchen Roman, 

deſſen Held Johann Schüler heißt, „Der junge Tobias“ 

nannte, dachte er an jene apokryphe Bibellegende vom 
jungen Tobias, von dem es heißt, „daß ein guter Engel ihn 
geleitet und alles zum Guten lenkte, was er vorhatte. Und 
er dachte daran, daß auch ſein Held „nicht ohne Anfechtung 
blieb, auf daß er bewährt würde“. Wie Tobias wird der 
junge Johann Schüler zu Glück und Ruhm geführt, und, 
um das Symbol vollkommen zu rechtfertigen, eben ſo wie 
der alte blinde Tobias durch das Heilmittel der Galle wieder 
ſehen lernt, wird auch Johann Schüler, deſſen Beruf das 

Schauen, durch die bittere Galle des Daſeins von ſeinem 

guten Genius mit Sehen begabt. 

Es iſt ein Bekenntnisbuch, in dem uns Karl Scheffler die 

Syntheſe der Erfahrungen gibt, die ſein Leben geformt 

und geſtaltet haben. Er trägt bei ſeiner Schilderung allen 

erdenklichen Einflüſſen Rechnung und verſucht zu erklären, 
wie Eltern unb Geſchwiſter, Ort und Zeit, Luft und Wetter, 

Koſt und Kleidung, Erziehung und Studium, Milieu und 

Geſellſchaft ihn zu dem gemacht haben, der er heute iſt. 

Dieſer Lebensbericht wird mit epiſcher Ruhe und ſym⸗ 

pathiſcher Sachlichkeit dargeſtellt, und es ergibt ſich dabei 

für den Leſer der Gewinn eines einprägſamen Bildes von 
norddeutſchem Handwerkerleben und von der Zeit zwiſchen 


1870 und 1910. Manches, wie etwa gleich der Auftakt „Dorf 


und Stadt“ ſcheint mir zu breit geraten, manches, wie das 
Kapitel „Erwachſene und Kinder“ allzu lehrhaft; aber nie 
vermag man abſolut zu entſcheiden, wie bedeutſam dem 
Erzähler gerade die Dinge geweſen und geworden ſind, die 
dem Leſer unweſentlich erſcheinen. | 
Das ganze Buch erinnert mich an ein gutes altes Bild von 
Thoma, wo der Menſch ſchaffend und träumend zugleich, 
Körper und Seele zugleich, ſicher und klar in der Landſchaft 
ſteht, ſich allen Schickſalen und Zufällen preisgegeben ſieht, 
aber, wie ein Baum, trotz Sturm und Wetter, Früchte tragen 
wird. So wächſt Johann, ſtets ſich ſelber treu, ins Leben 
und in ſeine vorgeſchriebene Aufgabe hinein und geht un⸗ 
beirrt und ſicher durch Klippen und Fährniſſe feinen Weg. 
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Das Buch ift ſtill; das Buch ift ſchön. Es ift geſchrieben aus 
Luſt am Schreiben, aus dem Wunſch heraus, ſich vor ſich 
ſelbſt hinzuſtellen, um ſich zu erkennen, ſo wie die Maler 
gern ihr eigenes Porträt entwerfen, um den Menſchen zu 
zeigen, wie ſie ſich ſelber ſehen. Darum kann man nicht 
fagen, daß das Buch für beſinnliche Menſchen gefchrieben fei; 
es iſt wahrſcheinlich ohne Zweck und Abſicht geſchrieben. 
Aber ſo, wie es nun einmal da iſt, ein Stück Natur und ein 
Stück Entwicklungsgeſchichte zugleich, bereichert es unſeren 
Schatz an Selbſterkenntniſſen. Daß es wie Hauptmanns 
„Michael Kramer“ ausklingt — nur daß hier nicht der Vater 
dem Sohne, ſondern der Sohn dem Vater im ſtummen 
Monolog die kreaturverſöhnende Grabrede hält —, wirft 
freundliche Lichter auf Johann, der nun erkennt, daß das 
Leben eines Menſchen ſeinem Nächſten ſich erſt ganz er⸗ 
ſchließt, wenn die Schollen ſeinen Sarg bedecken. 
Berlin J. E. Poritzky 


Brömſeshof. Eine Familiengeſchichte. Von Ina Sei⸗ 
del. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
273 S. Geb. M. 6, —. 

Es klingt ſchon abgegriffen, von Ina Seidel zu ſagen, ſie ſei 

eine Dichterin. Aber angeſichts ihres neuen Buchs muß 

man dieſes Wort wiederholen. Man muß es wiederholen 
mit all dem Beiklang, den ihm der Eindruck eines unver⸗ 
fälſchten Schöpfertums verleiht. Wollte man aus dem 

„Brömſeshof“ den äußeren Vorgang herausſchälen, ſo 

bliebe etwas faſt Alltägliches: der Erbſchaftskampf um ein 

Gut, der mit dem Motiv des Kriegsheimkehrers in Verbin⸗ 

dung gebracht wird. Aber wie Ina Seidel das nicht Un⸗ 

gewöhnliche allem Alltäglichen entrückt, wie ſie fern aller 

Literatur aus eigenem Erlebnis ſchafft, wie ſie auch über 

dieſes Buch wieder das Weben einer gezügelten Kraft und 

ungetrübten Reinheit breitet, das beweiſt aufs neue, daß 
ſie in die Höhen dichteriſchen Frauentums hinaufragt. 

An einer Stelle dieſes Buchs ſteht das Wort von der „un⸗ 

verrückbaren Wurzelhaftigkeit“. Um die mütterliche Gewalt 

der Scholle ringt der heimgekehrte Sohn des Gutes; er ſucht 
zum Herzen derer, die ihn gebar, zurück, um durch ſie mit 
dem heimiſchen Grund wieder zu verſchmelzen. Denn der 

Krieg hat ihn wurzellos gemacht. Von dem Platz, den an⸗ 

geſtammtes Recht ihm zuzuweiſen ſchien, haben andere ihn 

verdrängt. Er führt einen mehr ſchweigenden als trotzigen 

Kampf gegen die habgierige Sophie und gegen Johanne, 

die zweite der altjüngferlichen Schweſtern, die in zäher Ar⸗ 

beit der Kriegsjahre mit dem heimatlichen Boden verwachſen 
iſt. So eng verwachſen, wie Conrad erkennt, daß er ſein 

Beſitzesrecht nicht freien Herzens geltend machen kann. Die 

Jahre draußen haben ſeine Energie gebrochen, haben ihn 

duldſam gemacht. Und als das Geheimnis, das ſeit ſeiner 

Rückkehr wie eine dunkle Wolke auf dem Gute laſtet, ſich 

lüftet, als er hört, daß er der uneheliche Sohn ſeiner Mutter 

und ſeines Onkels iſt, da geht er ſtillſchweigend, wie er ge⸗ 
kommen iſt, mit ſeiner jungen Frau nach Mexiko zurück, 
wo er nach tollkühner Flucht aus ruſſiſcher Gefangenſchaft 
begonnen hatte, ſich eine Heimat, ſeine Heimat zu ſchaffen. 
Die Gewalt der heimiſchen Scholle hat den Wurzelloſen 
entlaſſen. Die Stiefſchweſtern gehen einem freudloſen Da⸗ 
ſein entgegen, denn ihren unmütterlichen Händen verſagt 
ſich das Glück. Auch der erblindete Bruder, der ſeine Heimat 
in ſich gefunden hat, tritt aus heimiſcher Enge in neue Erd⸗ 
verbundenheit hinüber. Nur im Erinnerungsbild der Mutter 
bleibt die unverrückbare Wurzelhaftigkeit auch über dem 
Meere wirkſam. 
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Es iſt das Wiſſen um die Seele der Erde, die den Menſchen 
trägt, dem dieſes Buch ſeine wehmutreiche Zartheit und ſeine 
verdichtete Atmoſphäre verdankt. Geſtalten ſaugen vom 
Saft der Erde und wachſen mit ſchlichter Notwendigkeit 
empor. Man ſteht in herber Luft auf friſch gepflügtem Acker, 
man hört von fernher den reinen Klang volltönender Glocken 
herüberſchallen und man hört ihn ebenſo rein und klar ver⸗ 
hallen. 

Halle Saale) Edgar Groß 
Welt ohne Seele. Roman. Von Heinrich Lilien⸗ 

fein. Stuttgart 1927, Cottaſche Verlagsbuchhandlung 

Nachf. 221 S. 
Dieſer Roman mit dem kampfanſagenden Titel umrahmt 
etwas ſchwer und erdrückend eine feine, zarte Novelle. Und 
wenn der Roman gegenüber den Typen des modernen 
Lebens, die er herausgreift, eine durchaus ablehnende und 
unholde Haltung einnimmt: der Verfaſſer der Novelle be⸗ 
weiſt, daß er trotzdem ein moderner, vom Zeitſtrom lebendig 
durchpulſter Menſch iſt. 
Welt ohne Seele bedeutet nicht etwa die harte, maͤnnliche 
Welt der Technik, ſondern die Frauenwelt. Die Frau, der 
die Pflege innerlichen Lebens bisher als ihre vornehmſte 
Aufgabe vererbt war, hat mit den äußeren Kennzeichen 
ihres Geſchlechts auch dies verpflichtende Vorrecht auf⸗ 
gegeben. Die Unterſchiede der Geſchlechter ſcheinen ver⸗ 
wiſcht, vielmehr ihre Weſensmerkmale gradezu vertauſcht: 
der Mann iſt in der Liebe der Zaudernde, verſchämt Zurück⸗ 
haltende geworden, das Weib die Draufgängerin. An zwei 
Typen ſtellt Lilienfein dieſen Gefühlswandel dar: an einer 
Frau aus der Geſellſchaft, die, unabhängig, herriſch, fid) die 
Männer zum Liebes dienſt heranholt und fie entläßt, wenn fie 
ihrer überdrüſſig geworden, und an einem Tippmaͤdchen 
von kleinerem Format, das nach getanem Bureaudienſt 
fi mit Sport und Küſſen vergnügt, gemäß dem Grundſatz: 
„Erſt Leben und Liebhaben, dann einen wackeren Bürger 
zum Heiraten ſuchen!“ Die beiden ſtellen dem gutherzigen 
Bibliothekar der Stadt nach, der aber anfangs von ſolchen 
Bewerberinnen nichts wiſſen will, ſondern ſtreng und 
zugeknöpft, fid) hinter feinen Grundfäßen verſchanzt, bis 
ſie ihm gelegentlich entgleiten und er ſich nichts weniger als 
zugeknöpft zeigt. Iſt er damit ein moderner Schwächling, 
ein Unmann neueſten Gepräges? Ach, ich glaube. mich aus 
meiner Jugend zu erinnern, daß es früher auch nicht viel 
anders zuging, und das Wort vom willigen Toren iſt, ſo 
viel ich weiß, nicht von einem heutigen Sexualpſychologen 
erdacht. Ebenſowenig ſcheint mir die männerbehexende 
Gitce gerade ein moderner Typus zu fein, und das in Sport 
und Liebe machende Bureaumädel von heute hat ſeine 
Vorgängerin in der Ballſchöͤnen von einſt, die aus hundert 
Maͤnnerarmen ſchließlich in den Arm irgendeines Gleich: 
gültigen flog. Gewiß hat ſich ein tiefer Wandel in der Stellung 
der Frau zum Manne vollzogen, aber mit einſeitiger Ver⸗ 
urteilung wird man dieſem Prozeß nicht gerecht. 
Zwiſchen jenen etwas äußerlich geſehenen und nicht ſonder⸗ 
lich geglückten Figuren ſteht eine dritte: die feine, beſcheidene 
Geigerin. Sie iſt eine Frau, die den tiefſten Bedürfniſſen 
des Bibliothekars entſpricht. Aber enttäuſcht von der Liebe, 
ſpröde von Natur, kommt er ihr nicht recht nahe, und wenn er 
ihr in ihrer Bedrängnis auch hilft, ſo iſt es doch kein Helfen 
aus rechter Anteilnahme und wirklichem Verſtaͤndnis. 
Darum wird ſeine Wohltat der Frau zum Verhängnis, 
indem fie dem Mann, an den er fie empfohlen, verfällt. 
Zwei leidvoll Enttäufchte und ſeeliſch Zerbrochene ſtehen 
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am Ende des Buches da, unb nad) altem Stil wäre damit 
ein tragiſcher Abſchluß gegeben; denn wenn der Mann 
von früher auch ſeine noch ſo kümmerlichen Reſte der beſten 
Frau für wert genug hielt, ſah er umgekehrt in einem 
freien Liebeserlebnis der Frau ein unüberbrückbares Ehe⸗ 
hindernis. Wenn aber Lilienfein zeigt, daß auch eine Frau 
ſich verlieren und wiedergewinnen kann und daß ein erotiſcher 
Irrtum ſie nicht notwendig zu einem Weſen niederer Art 
macht, ſo bekundet er damit ein vertieftes und verfeinertes 
Verſtändnis. Man kann an dem Rahmen mancherlei aus: 
ſetzen, aber das Bild ſelbſt iſt von einer ſehr feinen, zarten 
Dichterhand gezeichnet, die ſich, wie in dieſem Menſchlichen, 
ſo auch in dem Zauber vieler, ſchöner Landſchaftsſtimmungen 
offenbart. 
Berlin Wilhelm Hegeler 
Henri Rouſſea u. Novelle. Von Hans Soch acgemer. 
Die Liebhaber Bibliothek. Pots dam 1927, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 116 S. M. 1,50 (2,56). 
Dieſe Novelle iſt frappierend. Ohne äſthetiſche Mätzchen, un⸗ 
belaſtet von einer Kunſttheorie ſchreibt jemand das Leben 
des Malers Henri Rouſſeau. Ohne Pathos. Ohne philo⸗ 
ſophiſchen Hinweis. Ohne metaphyſiſche Spekulation. Ohne 
gekünſtelte Literatennaivität. 
Hans Sochaczewer ſieht die Bilder Henri Rouſſeaus zentral 
aus der Perſönlichkeit dieſes Malers. Und ſo zentral geſtaltet 
er auch das Leben: knapp, ſachlich, eingebettet in die eigen⸗ 


artige Atmoſphäre der Stadt Paris, an deren äußerſtem 


Rande ein einfacher Menſch unbeachtet und nicht ſehr ernſt 
genommen ſein ganz ihm eigenes Leben führt. 

Die von Literaturkennern und Kunſttheoretikern ſo ge⸗ 
pflegte „hiſtoriſche Wahrheit“ wird vor ſolcher Darſtellung 
überflüſſig. Niemand fragt, ob Rouſſeau ſo gelebt habe. 
Jeder fühlt, daß er nur ſo gelebt haben könnte. 

Über das Intereſſe am Thema ſelbſt wächſt das Intereſſe 
an dem Schriftſteller Sochaczewer, der, immer dann am 
ſtärkſten, wenn er ganz leiſe und ſehr ſtill geſtaltet, mit ſeiner 
Novelle dies heute ſo Notwendige wieder bewies: Einfach⸗ 
heit iſt zu aller Zeit das letzte Ziel jeder Kunſt. 

Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Zwei Hamburger Strömer. Luſtige Geſchichten 
von Fritz und Franz. Von Carl Müller⸗Raſtatt. Ham⸗ 
burg 1927, M. Glogau jr. 119 S. 

Von zwei kleinen Hauskobolden erzählt der Dichter in dieſem 
köſtlichen Buch und meint, daß jedes richtige Haus der⸗ 
artige Hauskobolde haben müſſe, ſonſt fehle das Glück. Sie 
ſind nicht alle von derſelben Sorte. Die einen ſind flachs⸗ 
blond, die anderen ſchwarz oder braun, die einen tragen die 
Haare kurzgeſchoren und die anderen in Flechten oder 
Locken, die einen haben kecke Spitznäschen und die anderen 
dreiſte Stumpfnaſen, die einen ſind rank und ſchlank, die 
anderen rund und pummelig. Aber wie ſie auch ausſehen: 
ſie ſind der Mittelpunkt des ganzen häuslichen Lebens, ſie 
ſind b e eigentlichen Herren des Hauſes ſelbſt da, wo man 
ſie in ſtrenger Zucht hält. 

Und der Dichter erzählt auf ſo vielſeitige und amüſante 

Weiſe von den „Herren“ und von der „ſtrengen Zucht“, 

daß man aus dem Schmunzeln hier, aus impulſivem Lachen 

dort nicht mehr herauskommt. Ja, daß man ſogar einmal, 
ich ſchäme mich nicht, es zu bekennen, ſo etwas wie feuchte 

Augen kriegt (bei dem Kapitel „Rationelle Kindererziehung“). 

Dabei ſind die zwei hamburger Strömer keinesfalls zu ver⸗ 

wechſeln mit dem münchner Lausbuben. Sie ſind ihm gegen⸗ 


über gänzlich unliterariſch, abſichtslos, herrlich natürlich, 
und rund herum zum Liebhaben. Eine Hauschronik per⸗ 
ſönlichſter Art, voll keuſcher Liebe, voll Poeſie, ein deutſches 
Elternbuch. 

Dresden Heinrich Zerkaulen 


Rautenkanz und Schwerter. Roman. Aus 
dem Barock Auguſt des Starken. Von Heinrich Zer⸗ 
kaulen. Bremen 1927, Carl Schünemann. 390 S. Geb. 
M. 7,50. 


. Diefer Roman aus dem Barock iſt (bón, ohne Schwere, 


ohne geiſtigen Ballaſt, lyriſch leicht, wie ihn ein Dichter 
ſchreiben muß, der am Rande der Welt, hoch über den Nöten 
des Alltags thront und ſich nach dem Schmuck und dem 
Pomp eines erloſchenen Jahrhunderts ſehnt. Da beugen 
ſich Perücken, blinkt die Puderdoſe, ſchreiten galante Schritte, 
flattern geheimnisvolle Billetts, rauſchen prunkvolle Feſte 
eines verſchwenderiſchen, caͤſariſchen Monarchen.. im 
Abglanz Louis XIV. Ein geſegnetes Eiland für Dichter, 
die unſere Zeit fliehen. 

Die Schickſale des Kurfürſten Auguſt des Starken von 
Sachſen und ber vielbegehrten Gräfin Aurora von Königs: 
mark ſind zu bekannt, als daß ihre Geſchichte hier erzählt 
werden müßte. Serfaulen gibt ihnen keine neue Phyſio⸗ 
gnomie, ſie bleiben ohne pſychologiſche Motivierung, ohne 
beſonderes Ausmaß; nirgends kommt in dem Roman ein 
neuer menſchlicher Gedanke, die Größe einer Perſönlichkeit 
zum Durchbruch. Zerkaulen bleibt der Wahrheit zu nah, 
flüchtig ſtreift er Weltpolitiſches. Die Struktur des Romans 
iſt klar und abgerundet, alle Geſtalten ſind belichtet, die 
Farben ſind mild und ruhig. Man wartet auf eine große 
Tat, auf eine Entſcheidung, eine Wendung, ſie kommen 
nicht; ſtilles Heldentum ſiegt wie das der verlaſſenen Kur⸗ 
fürſtin. In unſerer Zeit, die ein lebhaftes Bedürfnis nach 
Safanova: und Memoirenliteratur ſchöͤner Frauen hat, 
wird auch dieſes Buch ſeinen Platz finden. 

Berlin Max Spanier 


Das Theater unſerer lieben Frau. Von 
Ernſt Deeſe y. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags 
Anſtalt. 400 S. Geb. M. 7, —. 

Ernſt Deeſey, ein Plauderer aus der wiener Schule, bie 
fi auch — weil fie jo gut plaudern kann — ſchon oft mit 
Glück im Erzählen verſucht hat, bietet in dieſem Roman 
ein wiener Zeitbild. Die Motive kommen dem mit den 
wiener Verhältniſſen vertrauten Ohr nicht ganz erdichtet 
vor. Ernſt Deeſey, ſonſt Muſikkritiker vom Fach, verſteht 
es, die Aktualitäten der Kunſt⸗, Gerichtsſaal⸗ und Finanz: 
rubrik in die richtige Stimmung zu ſetzen. Der Roman 
ſpielt in Wien, in Mödling, an der Riviera und auf dem 
Semmering, kurzum, überall, wo das wiener Gemüt 
die roſa Blume des Sentiments pflücken kann. Am beſten 
gelingt das in Mödling: „Er legte den Kopf zurück, bis er 
die Mauer berührte, hielt das Geſicht gegen die Sonne 
und ſeufzte geſchloſſenen Auges: Schubert.. In Saſcha 
wogte Muſik.“ 

In Wien wogt die Inflation. Da gibt's Börſenſpekulationen, 

Schiebungen, Theatergründungen, Bauernminiſter, Er⸗ 

preſſer und im Mittelpunkt eine rotblonde Frau, um die 

ſich die mit nachdenklichen Farben bemalten Kuliſſen des 

Pleite⸗Etabliſſements Wien drehen. Die Fülle gutgeſehener, 

ebenſo leicht wie amüſant gezeichneter Figuren werden die 

Beſucher dieſes Theaters, deſſen Ausſtattung vielleicht 

unſerem Zeitgeſchmack entſpricht, gewiß nicht enttäufchen. 
Berlin Soma Morgenſtern 
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Spiel im Morgengrauen. Novelle. Von Arthur 
Schnitzler. Berlin 1927, S. Fiſcher. 159 S. M. 3,50 (5,50). 
Der große Novelliſt Schnitzler iſt in dieſem dritten oder 
vierten Werk ſeines Wiederbeginns derſelbe Künſtler wie 
im „Blinden Geronimo“, der Marionettenſpieler des Schick⸗ 
ſals; und wie im „Leutnant Guſtl“, der ſtofflich ein Parallel: 
fall war. Denn abermals taumelt ein kleiner k. u. k. Offizier 
im Vorkriegs⸗Wien, gedankenarm und von durtchſchnitt⸗ 
licher Feigheit, zwiſchen Abend und Morgen in ſein Ver⸗ 
hängnis. Das ift die unheimliche Präziſion, mit der Schnitzler 
einen ſolchen Untergang ſich vollziehen läßt. Daß der Leut⸗ 
nant Kas da, der nur ſpielen wollte, um einen verabſchiedeten 
Kameraden, einen Defraudanten, herauszureißen, am Spiel⸗ 
tiſch in dem badener Kaffeehaus, gegen den Konſul, ſchon 
mehr als zweitauſend Gulden gewonnen hat und am Bahn⸗ 
hof iſt, daß aber der Fiaker um eine fahrplanwidrige Minute 
den Zug nicht erreicht; und daß Kasda zurückkehrt, Pech hat 
und in der Dämmerung mit einer Schuld von elftauſend 
Gulden Baden verläßt. Die Unentrinnbarkeit des Konſuls, 
der vielleicht ein dunkler Abenteurer iſt und ſicherlich ein 
erbarmungsloſer Gläubiger. Und die Vergeblichkeit, mit 
der ſich der Leutnant müht, die Stunden des neuen Tages, 
bis zum Ende der Termins, noch in Haſt für ſeine Rettung 
zu nutzen. Ein Dramenmotiv: die Rache einer Frau, die 
der Offizier im Stundenhotel bezahlt hat, und die nun ihn 
in der Kaſerne für ein Beiſammenſein, von dem er ihre 
ſentimentale Hilfsaktion erhoffte, mit einer einzigen Bank⸗ 
note bezahlt. Zu ſpät iſt die ganze Summe, um die er ohne 
Würde bettelte, da. Erſchoſſen lehnt, als die Tür der Kaſernen⸗ 
ſtube geöffnet wird, der Leutnant in der Diwanecke. Letzter 
Satz: „Die Kommiſſion trat ein.“ Knapper und objektiv⸗ 
kühler Schluß dieſer Darſtellung, die vorher mit der Perſon 
des jungen Mannes in der k. u. k. Infanterieuniform den 
Leſer durch alle Fieberſchwankungen eines gehetzten, wild 
verſtörten, an das Leben ſich klammernden Gefühls hin⸗ 
durchjagt. 
Berlin Paul Wiegler 
Erasmus mit der Wünſchelrute. Roman. 
Von Karl Hans Strobl. Leipzig 1927, L. Staackmann. 
377 S. M. 4, — (6, —). 
Der Goldberg. Ein Roman aus Kärnten. Von Karl 
Hans Strobl. Leipzig, ebenda. 234 S. M. 3, — (5, —). 
Die Kapitel des „Erasmus“ haben Überfchriften wie: 
„Der Briefverkehr mit dem Himmel wird unterbrochen, 
aber Erasmus zieht es vor, den Schauplatz der Ereigniſſe 
zu verlaſſen“; und in allem folgt Strobl der Weiſe des 
älteren deutſchen humoriſtiſchen Romans von Jean Paul her. 
Erasmus ift Freißleben, abgebauter Redakteur der „ſtramm⸗ 
völkiſchen“ „Deutſchen Wacht“ in Wien und „Stuhljunker 
Lohengrin“ im Gralsbund, der Weisheitsſchule des Pro⸗ 
feſſors Hauſiger. Mit dem Geld, das ihm noch ausgezahlt 
worden iſt, einem vergilbten Meiſterſingerbüchlein und einer 
Wünſchelrute zieht er, begleitet von dem Maler Sebaſtian 
Zobirei, durch deutſches Land, um ſein Verzagen an des 
deutſchen Volkes Zukunft wieder loszuwerden. Für dieſe 
Wanderung fällt Strobls lebendiger Phantaſie manche 
ſchnurrige Geſchichte und manches poetiſche Motiv ein: das 
Muſeum des Matroſen Ambonazi Huckauf, die Hebamme 
Kühleder, die „himmliſche Poſthalterin“, die eugenetiſche 
Gemeinſchaft in der Sächſiſchen Schweiz, Prinzeſſin Ma⸗ 
thilde von Gerolſtein und der okkultiſtiſche Schwindler 
Sophokles Savroupulo und dazwiſchen, in der einft öfter: 
reichiſch⸗ſchleſiſchen, nun tſchechoſlowakiſchen Kleinſtadt, die 


romantiſche Begebenheit mit dem Mädchen Felizitas, dem 


traurigen Nixlein, das im wilden Strudel der Schnee⸗ 
ſchmelze der Waſſermann ſich in die Tiefe holt. Farbig und 


voll Lyrik der Erde iſt in Strobls Buch zum Beiſpiel die 


Stimmung um einen Bauernfriedhof in Oberbayern. Zwar 
exerzieren am Rand dieſes Friedhofs Stahlhelmer für den 
münchener Hitler⸗Putſch; und im Schlußteil, wenn Gras: 
mus die Tierärztin Gertrud Seegebrecht liebt und mit dem 
Zeppelin nach Amerika fährt, wird Strobl ein bißchen ſehr 
unbekümmert. Aber die Zeittendenz und die Belletriſtik 
ſind zu ertragen, und man denkt an jene Epiſode der Felizitas 
und das Symbol der Wünſchelrute, das Strobl wie einen 
Refrain von Raabeſcher Weisheit aus den Abenteuern des 
Erasmus heraushebt. 
Nixe und Waſſermann verraten den Spätromantiker. Im 
„Goldberg“ hat das deutſche Volksmärchen ſchlechthin ſeine 
Wiedergeburt. Denn hier ſitzt der zornige und gute Sankt 
Petrus mit der Baßgeige am Herdfeuer, eine eiſerne Henne 
macht dem, der ihre ſieben eiſernen Eier aneinanderlegt, 
einen Wunſch frei, bei den Kalkſäulen des Gutſchenbergs 
ſpuken die „walliſchen Manndler“, die uralten Kobolde, die 
Venediger, drinnen im Berg hängt das ſchwarze Glödllein, 
das dem, der es läutet, alle Goldadern im verwunſchenen 
Berg ſichtbar macht. Ein „Roman“ wie eine Zauberlegende, 
von der Hirtin Hemma, die in ſündiger Liebe dem jungen 
Grafen Quint von Hornburg, ihrem unerkannten Halb⸗ 
bruder, nach Italien folgt und, ohne ihn zurückkehrt, Mutter 
eines blöden Knaben, gegen den finſteren Haß der Gräfin 
und gegen die teufliſche Niedertracht des böhmiſchen Berg⸗ 
knappen Wenzel ſich ohnmächtig verteidigt. Das hat bei 
Strobl den echten Chronikton und eine treuherzige epiſche 
Einfalt, als wäre es kein Kunſtprodukt, ſondern ſtammte 
aus dem Folklore ferner Jahrhunderte. 
Berlin Paul Wiegler 
Der Sprung ins Ungewiſſe. Roman. Von 
Paul Sif fete. Berlin 1927, S. Silder, 306 S. M. 4,50 
(6,50). | 
Eine Abrechnung mit der Seit, dieſer neue Roman des 
öſterreichiſchen Dichters und Diplomaten. Abrechnung mit 
den Mächten der rückſichtslos andrängenden Amerikani⸗ 
ſierung, die wie eine breite Meereswelle Europa über⸗ 
flutet. Das Ende: Kapitulation vor dieſen neuen Mächten, 
Rückzug auf die „innere Linie“ eines vom Geiſt und Herz 
regierten, ſenſiblen Kulturmenſchentums, als der Pflicht des 
„guten Europäers“. Als welcher ſich der ſehr unheldiſche 
Held Anton Muhr, Mitglied der öſterreichiſchen Friedens⸗ 
delegation im Paris der Nachkriegszeit, uns kundgibt. Er 
ſtreift dies Diplomatentum ab als eine zu eng gewordene 
Haut, aber, nach Abenteuern Leibes und der Seele, kehrt 
er doch, im Weſen unverändert, nur reicher an Welt⸗ 
wiſſen, zum eigenen Ich zurück. Wie ſchon im 1919 er⸗ 
ſchienenen „Feuerwerk“ waltet auch hier eine ſehr artiſtiſche 
Sprachfügung, derzufolge viele Sätze glatt und haltlos 
vorbeigleiten, mehr ein Hemmnis für den wahren Willen 
des Buchs als ihm förderlich. Die große Szene des Buchs 
iſt die Auseinanderſetzung Muhrs mit „ihr“, die er liebt, 
mit Tatjana, der Tochter des in Paris ermordeten ruſſiſchen 
Petroleumkönigs, die, nach kurzer Ehe mit dem herzens⸗ 
kalten Gewaltmenſchen von Neuyorks Gnaden Peter Glanor, 
Revueſtar wird. Sie geſteht in dieſem Augenblick, was ſie 
niemandem geſtanden, daß nämlich eine frühe Vergewal⸗ 
tigung ihr ganzes Liebesleben in nicht zu löſenden Bann 
getan hat. Er aber nimmt auch dies hin, wie er ſchon Glanor 
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gegenüber, ben er materiell hätte beſiegen können (er war, 
wie Glanor, Mitglied einer in Genua zuſammentretenden 
Kommiſſion, die den Zweck hatte, die von Glanor dem Vater 
Tatjanas entwendeten Petroleumdokumente wirkſam aus⸗ 
zubeuten), paſſiv blieb, ein deutſcher Fürſt Myſchkin, ruſſiſch 
weich im Weſen, dem der Sprung ins Ungewiſſe nicht 
hemmungsloſes Abenteurertum, ſondern das Erleben neuer 
Seelenreiche bedeutet. 

Neuyorks Genußtaumel und Skrupelloſigkeit von Menſch 
zu Menſch gelingen dem Dichter dieſes Erlebnisbuches ebenſo 
in ſicherer Konturierung wie etwa das pariſer Kleinbürger⸗ 
tum oder eine ſeltſame „orientaliſche Kolonie“ in Paris, 
die meſopotamiſche Friedens delegation, der Muhr zeitweiſe 
angehört, als einer Zuflucht vor dem Nichts. Es geſchieht 
hier alles wie auf einer Märchenfahrt durch das Zwiſchen⸗ 
zeitliche, durch unſere zwiſchen Zeitaltern ſchwankende 
Gegenwart. Die Figuren ſind darum mehr Staffage in der 
Seelenlandſchaft, die der zeitergriffene Muhr durchirrt, denn 
Selbſtzweck, weshalb ſie mit zwei oder drei Ausnahmen nur 
leicht belichtet auftauchen, um im unergründlichen Chaos 
der Epoche zu vergehen oder als Geſpenſter ihrer ſelbſt ins 
Weſenloſe zu entſchwinden. 

Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Jupp Brand. Roman. Von Otto Brües. Berlin 1927, 
Bühnenvolksbundverlag. 392 S. Kart. M. 5, — (7, —). 
Sich mit Otto Brües politiſchem Bekenntnis auseinander: 
zuſetzen, iſt hier nicht der rechte Ort. Wenn er politiſche Er⸗ 
eigniſſe der Nachkriegszeit ſtreift, wäre es notwendig, 
poſitivere Stellung einzunehmen; aber Brües will Dichter 
ſein und nicht Politiker. Für die Kräfte gegen das Bürger⸗ 
tum ſcheint Brües nicht das rechte Verſtändnis zu haben, 
hier verkennt er, was organiſch, durch ſoziale und ökono⸗ 
miſche Entwicklung bedingt, zu dieſer Spitze treiben mußte. 
Otto Brües iſt ein offener Bekenner und mutiger Streiter. 
Er tritt mit achtungsvollem Verantwortungsgefühl an alle 
Fragen und löſt ſie auf ſeine Weiſe. Er geſtaltet. Hier 
ſcheiden fid) die Auffaſſungen über die Aufgaben des Sid: 
ters: Aktivität, Wille zur Neugeſtaltung unſeres Lebens — 
Neuromantik, literar⸗äſthetiſche Formenkunſt. 
Otto Brües Werk iff ein bürgerlicher Roman mit all feinen 
Tugenden und Fehlern. Der Lebensabſchnitt junger Men⸗ 
ſchen aus der Nachkriegszeit. Jupp Brand fährt durch 
Deutſchland, ſtreift viele Schichten des deutſchen Volks, 
nur die tiefſten nicht, und ſucht den Stein der Weiſen, um 
fein Volk damit zu retten. Das Volk gibt ih en nicht bie Lö⸗ 
ſung, ein Sterbender ruft ihm die Botſchaft: „Wir wollen 
den kleinen Alltag durchſtrahlen, dann ordnet ſich das Große 
von ſelbſt.“ Wenn jeder fein Leben als Heiligtum auffaßt, 
leben wir bald in einem großen Tempel. Jedes Kapitel des 
Romans, eine herrliche Moſaik, hat ſein Vorſpiel, ſeinen 
Höhepunkt und ſeinen Ausklang. Oft erhebt ſich die Sprache 
zu klingender Mufifalität. Es ift religiöſe Tiefe in Otto Brües. 
Wenn er in das Legendäre hinüberſtreift, findet er die Kraft 
zur ſymboliſchen Weite. Es iſt ein deutſches Buch in ſeiner 
Anlehnung an die Tradition, in ſeiner Liebe zur Muſik 
und zum deutſchen Wald. Aber die Liebe zum eigenen Volk 
ſchließt die Liebe zur Menſchheit nicht aus. Otto Brües 
ſteht erſt auf halbem Berg, wird er den Gipfel erklimmen? 
Berlin Max Spanier 


Die Frau, nach der man ſichſehnt. Roman. 
Von Max Bro d. Wien 1927, Paul SfoIna». 398 S. 
Neben feinen bedeutendften Werken „Tycho Brahe“ und 
„Reubeni” hat Max Brod eine ganze Rei he reiner Liebes 


romane geſchrieben, unterſchiedlich im Wert, einige aber, 
die er ſelbſt ſehr ernſt genommen hat, gleichfalls von hohem 
Rang. Wer die letzten überſchlagen zu dürfen glaubte, wird 
angeſichts des neueſten überraſcht ſein, wie glücklich und noch 
immer mehr verſprechend der Dichter auf eine höchſte Reife 
hin ſich entwickelt. Nicht nur ſeine Erfahrungen haben ſich be⸗ 
trächtlich erweitert, auch ſein pſychologiſcher Blick hat ſich 
geſchärft und vertieft, ſeine Erfindungsgabe, die ſchon in 
ſeinem Erſtling „Schloß Nornepygge“ imponierte, geübt 
und den Bedürfniſſen der neuen Leſergeneration angepaßt. 
So iſt er einer der wenige ı Erzähler, die „marktgängig“ 
geblieben ſind, ohne an ihrem dichteriſchen Wert Einbuße 
erlitten zu haben. „Die Frau, nach der man ſich ſehnt“ ent⸗ 
ſpricht allen Forderungen, die man vom ſtreng literariſchen 
wie vom Verleger⸗Standpunkt aus an einen Roman ſtellen 
kann. Er iſt abenteuerlich mit Geſchmack, geiſtvoll mit Wärme, 
amourös mit Gemüt. Nur die Einleitung iſt etwas umſtänd⸗ 
lich und gezwungen, und daß dem Verfaſſer irgendein 
Fremdling nächtlicherweile gleich ſeine ganze Lebens⸗ 
geſchichte, eben den Roman, erzählt, ein ſchon zu abgenutzter 
epiſcher Rahmen. Dieſer Fremde, in Paris zum Straßen: 
händler hi iabgeſunken, entpuppt fid) als vormaliger öfter: 
reichiſcher Offizier, der an der völligen Hingabe an eine 
große Liebe geſcheitert iſt. Die Frau, nach der er ſich geſehnt 
und die er gefunden hat, mußte ihm verlorengehen und ihn 
zugrunde richten, nur weil beider Liebe zu übermächtig war. 
Bro ds Theſen von der Liebesleidenſchaft find nicht für jeder: 
mann überzeugend aber offenbar perſönlich erlebt und des⸗ 
halb niemals doktrinär. 
Dresden Kurt Martens 
Unterm Kreuz des Südens. Roman aus Bra: - 
ſiliens Vergangenheit. Von Heinrich Schüler. Stuttgart⸗ 
Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 642 S. Geb. 
M. 10, —. 
Ein wunderbares Buch, voll exotiſcher Reize, voll ſpannen⸗ 
der Begebniſſe. Darin eine Art Vorgeſchichte der Entwick⸗ 
lung Braſiliens aus einer ſchändlich ausgebeuteten, portu: 
gieſiſchen Kolonie zum nachmaligen ſtolzen, ſelbſtherrlich 
aufblühenden Freiſtaat erzählt wird. Es iſt noch nicht lange 
her, daß dieſe gewaltige ſüdamerikaniſche Republik, die faſt 
die Größe Europas hat, die Jahrhundertfeier ihrer Unab⸗ 
hängigkeit beging, bei welcher Gelegenheit ich ſelbſt an dieſer 
Stelle in einem „Braſilianiſchen Brief“ den Werdegang ihrer 
Literatur bis in die jüngſte Gegenwart darſtellte. Nun, hier 
finden wir anſchaulich und gemeinverſtändlich, in unter⸗ 
haltender Form, den Werdegang ihrer frühen Geſchichte 
geſchildert. In einem geiſtvoll und fein verſponnenen Ge⸗ 
webe taucht mannigfaches an Motiven auf, das für Bra⸗ 
ſiliens Geſchicke charakteriſtiſch iſt, ſodann erſcheinen aber auch 
die weſentlichen Geſtalten aus Volksſage, Wunderglaube 
und Rhapſo die, die bie braſilianiſche Literatur nur zu wohl 
kennt. Da ift vor allem, als Hauptperſon, der „gütige Jeſus 
do Matto“, der in der Wildnis geheimnisvoll wiedergeborene 
Heiland, den jene maßlos abergläubiſchen Hinterwäldler 
wunderdürſtig verehren. Da find als weitere brafilianifche 
Volkstypen: der rauhe und herriſche Fazendeiro, der Guts⸗ 
herr, der ſeine Abſtammung von den kühnen Eroberern der 
Wildnis herleitet, die reſigniert gottergebene Herrin, der 
fanatiſche greiſe Einſiedler, der ſchlaue Waldläufer, die treu 
ergebene, alte Negeramme und Hausſklavin, der verräte⸗ 
riſche Indianerſklave, Offiziere des Königs braſilianiſcher Der: 
kunft in ihrer ſo problematiſchen Stellung, der ränkeſüchtige, 
rauhe portugieſiſche Edelmann, die berückend ſchöne Spa⸗ 
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nierin hoher Geburt, intrigierende, machtlüſterne Jeſuiten⸗ 
miſſionäre, erbittert ſich bekämpfende Portugieſen und 
Spanier, bekehrte Indianer, geriſſene Kundſchafter, zucht⸗ 
loſe Kohorten uſw. Schüler, ein tüchtiger Kenner von Land 
und Leuten, deſſen prächtiges Buch „Braſilien, ein Land 


der Zukunft“ ich ſchon gelegentlich aufs wärmſte empfehlen 


konnte, überraſcht hier nun auch als wahrhaft feſſelnder, 
dabei unverderbt natürlicher Erzähler. 
Wien Martin Bruſſot 


Das Glück des deutſchen Menſchen. Von 
Rudolf Hans Bartſch. Leipzig 1927, L. Staackmann. 
118 S. M. 2, — (3, —). 

Bartſch, der über die Ungunſt der Zeit klagt, iſt in dieſen 

Betrachtungen eines warmen, naiven Herzens viel har⸗ 

moniſcher als in ſeinen Weltanſchauungsromanen. Er ſpricht 

vom Leben des Großſtadtmenſchen, das er einer ſchlechten 

Bahnhofswirtſchaft vergleicht, vom Zigeunertum, von der 

Sehnſucht nach Wald und Garten, von Gott, der ihm, dem 

„ſogenannten Atheiſten und Heiden“, etwa das Naturgeſetz 

iſt, von Rilke und Hermann Löns, von der Angſt des Herb⸗ 

ſtelns, vom Ofenfeuer und von der Landſchaft der deutſchen 

Stube, von den Spatzen und den Dingen des Alltags und 

von „Tiefe und Treue und Seele in der Liebe“. Und manches 

von dieſer Laienphiloſophie eines unheilbaren und unver⸗ 

lierbaren Dichters wünſcht man ſich aufbewahrt noch für die 

nächſte Generation. 
Berlin Paul Wiegler 

Menſchheit. Roman. Von Franz Rebizek. Wien⸗ 
Leipzig 1927, Carl Kon gen, 273 S. M. 4, — (6, —). 

Der Verfaſſer, der bereits durch einige beachtenswerte 

Romane Anerkennung gefunden hat, gibt in ſeinem neuen 

Roman, der den prätentiöſen Titel „Menſchheit“ trägt, ein 

apokalyptiſches Bild der Vorkriegszeit, des Krieges und des 

Umſturzes. Die Handlung, in einem furioſen Tempo vor⸗ 

wärts gepeitſcht, gibt oft Geſchildertes; nur daß hier der 

Umſturz einen raſenden Ablauf nimmt und die erregte 

Phantaſie des Erzählers erſt abebbt, nachdem er der ganzen 

Erde den Untergang bereitet hat. An die künſtlichen Rieſen⸗ 

exploſionen, durch Menſchen verurſacht, ſchließen ſich 

Eruptionen der entfeſſelten Natur. Furchtbare Orkane er⸗ 

heben ſich, die erwachten Vulkane der ganzen Erde ſchleu⸗ 

dern ihre hölliſchen Gluten gegen den zerfetzten blutigen 

Himmel, Springfluten verwüſten Meer und Land, Erd⸗ 

beben verſchlingen ganze Erdteile. — Die Welt, in der ſolch 

ein wahnſinniges Maſſenmorden möglich war, iſt reif für 
den Untergang. Denn alſo will es der Dichter. Ein Moloch 
regierte. „Ein Opfer war dieſem Moloch zu verrichten. 

Dieſem glotzenden Ungeheuer, das dieſe Welt der Tränen 

regierte, das dieſe Geſchöpfe, dieſe Formänderungen der 

Stoffe, ſo unſäglich leiden ließ. Es mußte verrichtet werden, 

reinigen mußte man dieſe Erde, reinigen mit den heißen, 

zuckenden, klaren Flammen.“ 

Mit brünſtiger Begeiſterung jubelt der Dichter der neuen 

gereinigten Erde entgegen, und ſeine große Viſion trägt ihn 

ſelbſt empor. Er begeiſtert ſich an ſeinen Geſichten, und mit 
der Verkündigung einer neuen ſchöneren Welt, wachſen 
auch Form und Stil der letzten Blätter weit über die vorauf⸗ 
gegangenen Seiten hinaus. Die Schilderungen der Wirk⸗ 
lichkeit wirken, vielleicht gewollt, chaotiſch und dumpf. Die 

Vorgänge ſind abrupt und monſtrös. Man hat das Gefühl 

als ſei das Ganze in einem Depeſchenbureau diktiert, denn 

weite Partien wirken zerhackt und bruchſtückartig. Es ift 


Jazz in Worten. Aber iſt Jazz wirklich der künſtleriſche 
Aus druck unſerer Zeit? Ich habe das Gefühl, daß das 
menſchliche Leid ſehr bald eine andere Form ſuchen und 
finden wird, in der es geſtaltet ſein will. Nicht aus dem 
Lärm des Lebens tönt die neue Sinfonie unſerer Zeit. 
Berlin J. E. Poritzky 


Lyriſches und Epiſches 


Von Menſch zu Menſch. Gedichte. Von Johanna 
Wolff. 4. Aufl. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 191 S. Geb. M. 4,75. 

Liebe, die nimmer aufhört, träuft hier wie aus den Waben 

des gefüllten erſten Korintherbriefes auf uns herab; Liebe, 

die nicht eifert, Liebe, die nicht das Ihre ſucht, die alles ver⸗ 
trägt, alles glaubt, hofft und duldet. Und über das pau⸗ 
liniſche Chriſtentum hinaus: der Tod iſt für dieſe Dichterin 
nicht der Sünde Sold, ſondern eine beglückende Form des 

Lebens, iſt Erhöhung in die Gefilde jenſeit des Schmerzes. 

Einer ſolchen Führerin folgt man nicht nur, man geht ihr 

entgegen und vertraut ihr die eigene Lebenshaltung an. 

Was wunder, daß der Stoff nicht überall durch die Form 

vertilgt oder ihr gleichgeordnet iſt! Er zittert eben noch vom 

Erleben. Aber dies Erleben iſt ſtark und kommt vom Starken 

her: da iſt der Mann ein Anundfürſich, dem ſie nicht auf 

fremden Geleiſen nachſpürt, da iſt das ſpielende Kind, deſſen 
kleine Freuden ſie im vergrößernden Spiegel ihrer Verſe 
auffängt, da iſt die Totenklage, deren ſchönſte heißt: 

Die Sonne ſcheint und ſcheint auch wieder nicht, 

Es iſt kein Angeſicht wie dein Geſicht — 

Jeliſaweta! | 

Und überall, auch durch Tränen, bet Jumalal⸗Ruf aus 

Hauptmanns „Pippa“: Freude für alle! Ab und zu trifft 

ſie den Volkston ſo glücklich, daß wir gleich der „Wirtin 

Töchterlein“ daneben hören („Der ſterbende Knabe“) oder 

daß der Kehrreim im Gedächtnis haftet („Und du merkſt 

es nicht!“). Dann aber ſchwillt es ekſtatiſch zur Leiden⸗ 
ſchaftlichkeit nietzſcheſcher Diktion und zu weitgeſpannten 

Pſalmflügeln an, wie in dem letzten Teil „Zu neuen Ufern“. 

In der Landſchaft iſt fie nicht fo heimiſch wie in Menſchen⸗ 

ſeelen; hier aber ſo ganz wie ein begnadeter Arzt: Diätetik 

heißt ihre Kunſt und iſt darum nicht weniger Dichtung, daß 
ſie an Feuchtersleben erinnert. 
Berlin Ferdinand Gregori 

Gedichte. Von Otto Brües. Berlin 1926, Bühnen⸗ 
volksbundverlag. 235 S. M. 2,70. 

Der Rheinländer Otto Brües iſt einer der begabteſten unter 

den jüngeren Dichtern. Ein nach vielen Seiten geöffneter, 

ein mannigfaltiger, durchaus lebendiger Menſch. Ein Menſch; 
unverbogen, unverkrampft; und einer, dem das Dichten 
eine natürliche Funktion iſt. Solche Ausſage bezeichnet die 

Art, noch nicht Weite, Tiefe, Breite, Größe ſeines Talents. 

Aber es iſt wichtig, vorerſt einmal dieſe Artung feſtzuſtellen. 

Denn die heutige Lyrik iſt von der anderer Zeiten weſentlich 

unterſchieden. „Jede Literatur⸗Epoche“, ſagt Storm in der 

Vorrede zu feinem „Hausbuch“, „wird bekanntlich von einer 

Schar von Anempfindern und Nachahmern begleitet, welche, 

ſo lange dieſelbe dauert, gleich den Grillen im Sommer 

nach Kräften in dem großen Konzerte mitſingen, um dann 
mit ihrem Ende ſpurlos zu verſchwinden.“ Unſere Lyrik 
aber ſcheidet ſich nicht nur in Schöpfer und Mitläufer, ſondern 
auch in zwei große Kategorien: naturgewachſene Menſchen 
und Vers⸗Spezialiſten. Beide reden eine völlig verſchiedene 
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Sprache und können fid) untereinander nicht verſtändigen. 
Die früheren Eintagserſcheinungen waren dilettantiſche, 
mehr oder minder ohnmächtige Talente; ein großer Teil 
der heutigen Lyrik iſt gekennzeichnet durch die unlösbare 
Vermiſchung zweier Elemente, die ſich ſonſt ausſchließen: 
artiſtiſcher Dilettantismus. Dieſe Erſcheinung beruht auf 
tiefen, geſchichtlich ſoziologiſchen Urſachen, die ich in dieſen 
Heften oft angerührt habe: es mangelt der tragende Unter⸗ 
bau eines ſchöpferiſchen Volkstums, alle alten Bindungen 
und Formen zergehen, neue bilden ſich erſt, die Künſtler 
ſtehen iſolierter und erdloſer als je, und nur derjenige, deſſen 
Wurzeln vermögen aus der geſamten Länge und Breite 
des Volkstums Kraft emporzuſaugen, die bis in die über⸗ 
zeitlichen, unverſehrbaren unterſten Lagen des Volkstums 
hinab haften, überwindet trotz alledem die Iſolierung — 
wie Scholz, Ina Seidel, Schäfer, Bertram. Zu dieſen 
Dichtern zählt auch, vorerſt als eine beginnende und ver⸗ 
heißende Kraft, Otto Brües. Dies bezeugen ſeine Dramen 
„Die Füchſe Gottes“, „Der Prophet von Lochau“, ſeine 
„Rheiniſchen Sonette“; dies bezeugt auch, als Ganzes 
genommen, dieſe neue lyriſche Sammlung, obgleich ſie 
dichteriſch dem Sonetten⸗Band nicht ebenbürtig iſt. Vor 
allem: ſie iſt viel zu umfangreich angelegt. Wie faſt immer 
bei lyriſchen Sammlungen, wäre weniger auch hier mehr 
geweſen. Gerade breite Naturen werden, wenn ſie in die 
Dreißiger kommen, von dem Wunſch verführt, ein lyriſches 
Geſamtbild ihres Weſens zu geben, und nehmen möglichſt 
viele Gedichte auf, um ſtofflich alle Seiten der Perſönlich⸗ 
keit darzuſtellen. Sie wählen nicht mehr mit ſtrenger Sorg⸗ 
falt die durchgebildeten Geſänge und Gedichte aus, ſondern 
faſſen die einzelnen Stücke als Urkunden des Weſens. Die 
Dichter des vorigen Jahrhunderts haben durchweg ſo ge⸗ 
handelt; daher kommt es, daß mit Ausnahme von Storm 
und Meyer eigentlich alle ihre Sammlungen mit einer 
Unmenge von Ballaſt beſchwert ſind, der nur bei den Be⸗ 
deutendſten als wertvolles biographiſches und biologiſches 
Dokument empfunden wird. Die wahrhaft produktiven 
unter den modernen Lyrikern haben indes verhältnismäßig 
ſchmale Ausleſen veröffentlicht. In dem neuen Bande ſtehen 
alſo viele Gedichte, die den Menſchen Otto Brües bezeugen, 
die aber dichteriſch nicht oder nur bedingt ſein Eigentum 
ſind: fremde Töne ſchwingen mit, zumal über den früheſten, 
andere ſind gewiſſermaßen mit zu kurzem Stiel, zu hoch 
über der Sprachwurzel, abgepflückt, andere zu raſch nieder⸗ 
geſchrieben. Darum iſt es zu wünſchen, daß er in der zweiten 
Auflage den Charakter des Selbſtporträts und Tagebuchs 
abſtreife und nur eine Ausleſe biete. Die Fülle ber Töne, 
die Breite des Weltſtoffs iſt groß: volksliedhafte Klänge, 
choriſche Kantate, reimloſe Ode, Sonette, Ballade; Natur: 
Mhein: Strom und Rhein⸗Land; die große Stadt; das 
Bereich der Maſchinen und Schlöte; der große Krieg: Auf: 
bruch, Kampf, Sieg, Niederlage, Gedächtnis der Gefallenen; 
Volksgeſchichte: Winfried, Münſterbauten, altkölniſche Mal: 
ſchule, der junge Goethe, 1813. Jedoch: nur mit Bedauern 
wünſcht man dieſen Band verringert, denn ein entſcheiden⸗ 
der Wert der Perſönlichkeit beruht eben in der Breite. 
Brües, obwohl Proteſtant, iſt durch eine diſtanzierte Liebe 
dem Katholizismus verbunden. Ein Zyklus heißt „Missa 
urbana, „die Meſſe des Städters“ — ein anderer: „Die 
vierzehn Nothelfer“: „Sankta Katharina (bittet ums täg⸗ 
liche Brot) !, „Sankt Martin (klagt um das Leid der großen 
Stadt)“, „Sankt Chr ſtophorus (watet durch die Stein⸗ 
mëtten, Brües meint durchaus den weltfreudigen Katholi⸗ 
zismus, den, der Schafe und Weingärten, der nun auch 


| Feuerſpritzen und Flugzeuge einfegnet, Brües wirkt in 


Köln: in dieſen Gedichten iſt kölniſcher Katholizismus; es 
iſt in ihnen Köln: die rieſige Großſtadt, in welcher der uralt 
gotiſche Dom und der rieſige Hauptbahnhof dicht neben: 
einander ragen. Eins der beſten Gedichte geſtaltet das 
Werden der „Zeitung“: das Erſcheinen der Nachrichten auf 
dem Druck⸗Bande; Brües erfaßte dieſen techniſchen Vorgang 
in ſeiner ſinnbildlichen Kraft — wie in einem Aufſatz einmal 
Emil Ludwig — und dichtete in ihm unbewußt ein Gleich⸗ 
nis ſeiner eigenen ringshin leitenden, ringsher empfangen⸗ 
den Weltverbundenheit. 


Wien Ernſt Liſſauer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Schauſpieler und Schauſpielkunſt. Von 
Julius Bab. Mit 32 ganzſeitigen Schauſpielerporträts. 
Berlin 1926, Oeſterheld & Go. 260 S. M. 6,50 (9, —). 

Es ſind nun bald zwei Jahrzehnte her, ſeit Julius Bab 
zuſammen mit dem leider allzufrüh verftorbenen wiener 
Kritiker Willi Handl in einem gemeinſchaftlichen Bande 
„Deutſche Schauſpielerporträts aus Berlin und Wien“ 
ſeine erſten berliner Schauſpielerbildniſſe herausgegeben 
hat. Und wenn er nach ſo langer Friſt von neuem einen 
Band berliner Schauſpielerbildniſſe veröffentlicht, ſo treibt 
ihn dazu die ehrliche Überzeugung, daß feit einigen Jahren 
wieder „eine ſo auffällige Fülle neuer ſchauſpieleriſcher 
Perſönlichkeiten von Bedeutung auf unſerer Bühne Einzug 
hält“. Bab findet für ſeine Porträts eine neue Form, das 
Doppelbildnis, das vergleichende Porträt, das nicht nur die 
einzelnen Perſönlichkeiten durch Kontraſtwirkungen leben⸗ 
diger macht, ſondern durch die Vergleichung oder Ab: 
wägung verwandter reſp. entgegengeſetzter Naturelle eine 
(„wenn auch ſehr unſyſtematiſche“) Darſtellung der Schau⸗ 
ſpielkunſt „in ihrem zeitloſen Weſen und in ihrer beſonderen 
Verkörperung unſerer gegenwärtigen Zeit“ verbinden ſoll. 
So heißen u. a. die Untertitel „Krauß und Kortner oder 
Geſtalt und Stimme“, „Jannings und Klöpfer oder Leib 
und Seele“, „Paul Hartmann und Ernſt Deutſch oder der 
verwandelte Liebhaber“, „Orska, Bergner, Maſſary oder 
Stoff, Form, Meiſterſchaft“. Was Bab über die einzelnen 
Perſönlichkeiten zu ſagen weiß, iſt immer grundgeſcheit, 
niemals ins Poſitive oder Negative übertrieben. Ein ganz 
ausgezeichnetes Buch, aber leider nur auf der berliner 
Erfahrung aufgebaut. Der Titel „Berliner Schauſpieler 
und Schauſpielkunſt“ wäre aufklärender geweſen. Mag 
Bab ſich auch von vornherein in einem klugen Vorwort 
damit verteidigen, „daß die allerſtärkſten Kräfte faſt alle in 
Berlin ſichtbar werden müſſen“, ſo gibt er doch zu, daß 
Berlins Schauſpielkunſt „nicht ſchlechtweg die von Deutſch⸗ 
land iſt“. In dieſem Buch, das nach der Abſicht ſeines Ver⸗ 
faſſers überörtlich aufgefaßt ſein will, hätte ſelbſt bei ſtreng⸗ 
ſter Beſchränkung auf die vollgültigen Talente ein ſo herr⸗ 
licher Schauſpieler wie z. B. der Münchener Guſtav Waldau 
unmöglich fehlen dürfen. 

Ein beſonderes Kapitel iſt dem „Nachwuchs“ gewidmet. 

Aufrichtiger Dank ſei Julius Bab dafür ausgeſprochen, 

daß er es unternimmt, nach den Porträts der „Prominenten“ 

auch die Nichtprominenten, die Ringenden und Kämpfen⸗ 
den wenigſtens zu ſkizzieren. Und glücklich erweiſe gibt ſich 
ihm eine reiche Ausſchau. Nur hätte man hier gern auch 
den Namen der begabten jungen Maria Paudler ge⸗ 
funden, die man in dieſem Zuſammenhang nur ungern 
vermißt. Wer aber das ganze, friſch und temperamentvoll 
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geſchriebene Buch zu Ende gelefen hat, wird gern Bab zu: 
ſtimmen, wenn er die Worte findet: „Ich denke, man wird 
meine Behauptung beſtätigt finden, daß wir eine ſchau⸗ 
ſpieleriſche Generation von ganz ungewöhnlichem Reich⸗ 
tum des menſchendarſtelleriſchen Talents beſitzen.“ 
Krefeld Ernſt Martin 


Die Chronik des deutſchen Dramas. 
Fünfter Teil. Deutſchlands dramatiſche Produktion 1919 
bis 1926. Von Julius Ba b. Berlin 1926, Oeſterheld & Co. 
375 S. M. 6,50 (9,—). 

Die Zeitſpanne von 1919— 1926 ift für das deutſche Drama 

zweifellos die bedeutſamſte, ſeitdem Julius Bab ſeiner 

treuen Chroniſtenpflicht gerecht zu werden verſucht. Um⸗ 
faßt dieſe Zeit doch die aufwühlenden Jahre nach dem 

Kriege, in denen gerade das dramatiſche Schaffen in der 

ſtärkſten Weiſe vom Erlebnis des Zeitgeſchehens abhängig 

werden mußte. Und nachdem in eben dieſer Zeit der Re⸗ 
giſſeur der unumſchränkte Herrſcher auf der Bühne war, 
ein Theaterabend alſo oft ein verwirrendes Bild des auf⸗ 
geführten Werkes ſpiegeln konnte, ſei gern feſtgeſtellt, daß 

Bab ſeine Überzeugungen nicht unter dem Eindruck von 

Aufführungen, ſondern aus der gewiſſenhaften Lektüre 

der einzelnen Werke gewinnt. Daß der Kritiker bei der Be⸗ 

urteilung auch dieſer unruhigſten Periode dramatiſchen 

Schaffens die ewigen Geſetze, die nun einmal für das wirk⸗ 

liche Drama aufgeſtellt ſind, unerbittlich gelten läßt, gibt 

ſeiner Arbeit eine objektive Geradlinigkeit, die ihn ſeinen 

Weg unbeirrbar vorwärtsführt. Allerdings möchte ich an⸗ 

geſichts der Babſchen Einſchätzung jener Dichter jüngſter 

Schule, die er ſelbſt die „Gewaltſamen“ nennt, doch be⸗ 

zweifeln, ob auch für ſie die Grenzlinien geſteckt bleiben 

müſſen, die Bab von Shakeſpeare, Goethe oder Hebbel 
her als unverrückbar erſcheinen. Ob nicht doch ein neues 

Drama, von dem wir bislang vielleicht kaum die erſten 

Vorkämpfer ahnen, kommen wird, das zu neuen Inhalten 

auch neue Formen zu finden vermag? 

Krefeld Ernſt Martin 


Modernes Schauſpielbuch. Ein Führer durch den 
deutſchen Theaterſpielplan der neueren Zeit. Von Rudolf 
Krauß. Achte, neubearbeitete Auflage. Stuttgart 1927, 
Muthſche Verlagsbuchhandlung. 489 S. 

Der bekannte Schauſpielführer erſcheint in neuem Gewande, 
um toten Ballaſt erleichtert, um neue Dichter, wie Unruh, 
Werfel, Pirandello, Raynal u. a., und neue Werke ver⸗ 
mehrt, ſo daß jetzt die Dramen berückſichtigt werden, die ſich 
etwa in den letzten vierzig Jahren auf dem Theater einge⸗ 
bürgert haben. Als Nachſchlagebuch zur genaueren Cien: 
tierung über die noch geſpielte Bühnenliteratur wird auch die 
neue Ausgabe einem breiteren Publikum willkommen ſein. 

Halle Saale) Edgar Groß 


Das moderne Theater. Von Rudolf Frank. 
Berlin 1927, Ullſtein. 136 S. 

Weniger wäre mehr geweſen. Das gilt von dieſem Bänd⸗ 
chen, das auf etwa 130 Oftavfeiten ein Gefamtbilb des 
heutigen Theaters zuſammenpreſſen möchte und dabei 
notgedrungen oftmals in ſummariſchen Abfertigungen 
ſteckenbleiben muß. Sonſt gibt das kleine Buch den Leſern 
der „Wege zum Wiſſen“, als deren 88. Band es erſchienen 
iſt, manche gute Orientierung, auch manches Beherzigens⸗ 
werte über das heutige Theater und über den gegenwärtigen 
Theaterbetrieb mit auf den Weg. 


Halle (Saale) Edgar Groß 


Hermann Sudermann. Sein Werk und ſein Weſen. 
Von Kurt Buſſe. Stuttgart 1927, J. G. Cottaſche Buch⸗ 
handlung Nachflg. 206 S. M. 3,50 (6, —). 

Seit Woldemar Kaweraus frühem Verſuch iſt Buſſes Arbeit 

bie erſte gründliche Unterſuchung von Sudermanns einſt viel 

umſtrittenem, dann bodenlos verläſtertem Werk. Es iſt keine 

Gelegenheitsarbeit für den ſiebzigſten Geburtstag, ſondern 

einer vor Kriegsgefangenenaufführungen Sudermannſcher 

Stücke in dem Verfaſſer entwachſenen Neigung entkeimt. 

Dieſe Liebe betätigt ſich nicht in Hymnen, ſondern in der 

vorausſetzungsloſen Erſchürfung von Sudermanns Form⸗ 

willen und Formbezwingung. Buſſe wird ſelbſt nicht for⸗ 
dern, daß man ſeine Ergebniſſe ohne weiteres gläubig hin⸗ 
nehme — aber ſeine gründliche Arbeit macht, indem ſie 

Sudermann vor dem Hintergrund der Zeit vereinzelt, den 

Weg zu ihm von überall her frei. Der Zuſammenhang des 

an tragender Kraft ſo verſchiedenen Geſamtwerks wird ge⸗ 

ſucht und auch da gefunden, wo andere zu anderer Moti⸗ 
vierung von Stoffwahl und Stilart ſchreiten würden. Wie 
behutſam Buſſe ſich zurückhält, zeigt ſeine Wertung der 

„Litauiſchen Geſchich ten“, deren jüngſt von Franz Werfel 

hervorgehobene mythiſche Tiefe ruhig ſtärkere Akzente ver⸗ 

tragen hätte. 
Berlin Heinrich Spiero 

Werner von Haxthauſen unb [ein Ver: 
wandtenkreis als Romantiker. Von 
Eduard Arens. Mit unveröffentlichten Porträts. Aichach 
1927, Lothar Schütte. 94 S. Kart. M. 4,—. 

Eduard Arens verſucht, geſtützt auf ein aufgefundenes Tage⸗ 

buch von Sophie von Haxthauſen, das eine Reihe bisher 

unbekannter Gedichte ihrer zahlreichen Geſchwiſter enthält, 
die Brüder Werner und Auguſt von Harthaufen, bie Oheime 
von Annette von Droſte, als künſtleriſche Perſönlichkeiten zu 
charakteriſieren. Die Familie gehört zu den ülteflen Ge: 
ſchlechtern im paderborner Land, auf Bökendorf unb Abben⸗ 
burg, wo auch die junge Annette oft und gern weilte, 
herrſchte reges Intereſſe für die romantiſche Dichtung und 
beſonders für die Märchenſammlungen der Brüder Grimm. 

Werner und Auguſt von Haxthauſen waren mit den meiſten 

Führern der Romantik und der vaterländiſchen Bewegung 

befreundet, beide ſind auch politiſch hervorgetreten. Goethe 

lernte 1815 in Wiesbaden Werner kennen, deſſen Sammlung 
griech iſcher Volkslieder er einleiten wollte. Doch nur wenige 

Proben wurden in der „Wünſchelrute“, der Zeitſchrift der 

Spätromantik, an der auch Auguſt von Haxthauſen tätigen 

Anteil nahm (er veröffentlichte dort unter anderem die 

„Geſchichte des Algierer Sklaven“, die ſtoffliche Quelle zur 

„Judenbuche“), gedruckt. Die durch Arens veröffentlichten 

Dichtungen von Werner und Auguſt von Harthaufen find 

von den romantiſchen Zeitſtrömungen wie von der ſentimen⸗ 

talen Lyrik des 18. Jahrhunderts beeinflußt, ohne eine aus⸗ 
geprägte Eigenart zu erweiſen. Nicht die Familie von Haxt⸗ 
hauſen — Annettes Mutter iſt eine Stiefſchweſter von Wer⸗ 
ner und Auguſt — ſondern Clemens von Droſte, der Vater 

Annettes, iſt ihr künſtleriſcher Vorfahr; denn er allein iſt in 

feiner geſamten ſeeliſchen Grundhaltung künſtleriſcher Menſch. 

Die wenigen aus dem aufgefundenen Tagebuch veröffent⸗ 

lichten Jugendgedichte von Annette, von denen nur eins noch 

völlig unbekannt war, ſind für ihre dichteriſche Perſönlichkeit 
belanglos. 

Arens' Studie gelangt über eine mit philologiſcher Akribie 

zuſammengefügte Materialſammlung nicht hinaus. 
Berlin Curt Wormann 
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Die illuftrierten franzöſiſchen Bücher 
des 18. Jahrhunderts. Von Max Sander. 
Taſchenbibl'ographien für Bücherſammler ILI. Unter dem 
Patronat der Schweizer Bibliophilengeſellſchaft. Stutt⸗ 
gart. Julius Hoffmann. 

Cohens „Guide de Amateur de livres à vignettes" gehört 

zu den Vorlagen dieſes Werks. Das ſoll indes den Wert 

des Sanderſchen Handbuchs nicht herabſetzen. Man weiß, 
mit welchem feinen Verſtändnis ſich im Frankreich der 

Ludwige die Buchkunſt den Kupferſtich dienſtbar gemacht 

hat. Der Einwand der ſtrengen Kunſtrichter, daß die kräftige 

Holzſchnittwirkung ſich dem Typendruck am beſten anpaßt, 

bleibt freilich beſtehen. Trotzdem kann man an der beſtechen⸗ 

den Eleganz der franzöſiſchen Kupferſtichwerke ſeine helle 

Freude haben: nicht nur an den illuſtrierten Klaſſikern 

und den großen Prachtausgaben mit den eingefügten Voll⸗ 

bildern, ſondern mehr noch an der Textverzierung der 
kleinen Erotika durch Vignetten, Kapitelleiſten, Schluß⸗ 
ſtücke. Da, wo der Huldigungsbombaſt vor dem Glanz von 

Verſailles vorherrſcht und alle Götter des Olymps und 

alle Heroen der Mythologie den König feiern helfen, werden 

die Kompoſitionen oft unleidlich überladen. Viel anmutiger 
ſind die Liebesſzenen, die Fahrten nach Cythere, die Spiele 
in blumigen Hainen, die Putten⸗ und Amorettengruppen, 

Einfälle voll heiterſter Sinnlichkeit, nie roh, wenn auch 

zumeiſt frivol, ſubtil in der Technik allerliebſte Dokumente 

einer auf der Höhe ſtehenden Kleinkunſt. 

Max Sander hat nur die „wirklich illuſtrierten“ Bücher 

aufgenommen und diejenigen fortgelaſſen, die lediglich ein 

Porträt oder ein geftochenes Frontiſpiz tragen. Immerhin 

hat er 2065 Titel verzeichnen können, mit genauer Angabe 

der Künſtler und der gängigen Auktions⸗ und Katalogpreiſe 
von 1919 bis 1925. Das iſt beſonders intereſſant, die Preis⸗ 
unterſchiede klaffen oft weit auseinander — genau wie bei 
uns, wo im Verſteigerungsfieber unkontrollierbare Strö⸗ 
mungen die Preiſe oft wahnſinnig in die Höhe treiben. Eine 
kleine „Auswahl der ſchönſten illuſtrierten Werke“ und ein 

Verzeichnis der wichtigſten Illuſtratoren, Stecher und Binde⸗ 

künſtler geht dem Katalog voran. Lobenswert an dem warm 

zu empfehlenden Hilfsbuch iſt auch das ſorgfältig gearbeitete 

Titelregiſter. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 

Marceline Desbordes-Valmore. Das Lebens⸗ 
bild einer Dichterin. Von Stefan Zweig. Mit vier Licht⸗ 
drucktafeln. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 260 S. 

Stefan Zweig hat das Buch mit einem ſehr warmen, in⸗ 

tenſiv gehaltenen Eſſay eingeleitet; es folgt eine kleine Aus⸗ 

wahl von Gedichten Marcelinens in bemerkenswerter deut⸗ 
ſcher Übertragung, dann einige Auszüge aus Briefen, ge⸗ 
wiſſermaßen ein autobiographiſcher Ausſchnitt, ſchließlich 
einige Urteile von Zeitgenoſſen Madame Desbordes⸗ 

Valmo res. Der Leſer ift alfo imſtande, fid) ein Bild von der 

Frau und Dichterin zu machen, die einmal ſchreibt: „... mein 

kranker Kopf war ſtets voll Melodien, und ein immer gleicher 

Rhythmus gab, mir unbewußt, meinen Gedanken Form 

Ich mußte ſie niederſchreiben, um den fiebernden Klängen 

zu entgehen, und man ſagte mir, es ſei eine Elegie.“ 

Zu Stefan Zweigs Darſtellung läßt ſich das eine ſagen: 

er iſt zu ſehr Stiliſt. Es fehlt ihm an Urſprünglichkeit, er 

kommt nicht mit dem Einfachen aus. Er meint immer noch 
beſonders zuſpitzen, das Wort in doppelter Stärke nehmen, 
exquiſit auftragen zu müffen. „Früh blinkt ihr Schnee vom 

Scheitel.“ Gerade wenn der Gegenſtand, wie hier die Schick⸗ 


ſale Marcelinens, ein gewiſſes Unmaß an ſich hat oder mit 
ſich bringt, verlangt der Leſer, an ſeinem Schriftſteller einen 
kritiſchen Halt zu haben, von ihm aus das Gefühl gemeſſener 
Sicherheit zu gewinnen. Wäre der Vortrag ſchlichter, würde 
er uns nur noch williger, überzeugter finden. 

Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 


Verſchiedenes 


Aus bem Briefwechſel des Generalfeld— 
marſchalls Grafen von Walderſee. Erſter 
Band: Die berliner Jahre 1886 - 1891. Herausgegeben 
von Heinrich Otto Meisner. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. XXVIII 446 S., 8% In 
Leinen geb. M. 14, —. 


„Es geht hier,“ ſo ſchreibt Walderſee am 2. Dezember 1888 
aus Berlin an General von Verdy du Vernois, „merk⸗ 
würdig zu, aber finde id) [dieſe ſcheußliche Inverſion be⸗ 
gegnet einem in Walderſees Briefen oft] zunächſt noch Ge⸗ 
fallen an dem Getriebe; man muß aber doch aufpaſſen, 
wo man hintreibt, um nicht einmal unter die Räder zu 
kommen. Wenn man hoch auf den Baum ſteigt, ſo werden 
bekanntlich die Zacken, auf denen man ſitzen ſoll, immer 
dünner.“ Ich wüßte nicht, was ſonſt aus dem Mitgeteilten 
den Charakter des Briefwechſels ſo treffend illuſtrierte wie 
die eben angeführten zwei Sätze. Man blickt in eine wahre 
Wolfsſchlucht von Ränken und Machenſchaften, Minen und 
Gegenminen. Der Eindruck unerfreulicher Art, den man 
ſchon aus Walderſees „Denkwürdigkeiten“ gewonnen hatte, 
verſtärkt ſich hier durch zahlloſe Einzelzüge. Aber das hindert 
durchaus nicht, rückhaltlos anzuerkennen, daß hier ein 
eminent wichtiges Buch ausgegeben worden iſt. Die Deva 
iſt berühmt durch ihre Briefpublikationen; jahrzehntelange 
Vertrautheit mit dem, was bei ſolchen Veröffentlichungen 
von einem größeren Leſerkreiſe gemocht wird und was nicht, 
hat eine vertrauenerweckende Routine erzeugt, die den 
Arbeiten dieſes Genres ihren Stempel aufdrückt. Ich ſelber 
habe mal etwas Ähnliches (Brief wechſel Freytag — €tofd)) 
für den Stuttgarter Verlag beſorgt und weiß, mit welchen 
Fußangeln ſolch Unternehmen verbunden zu ſein pflegt. 
Auch H. O. Meisner wird manchmal vor der Frage ge⸗ 
ſtanden haben, ob er dies oder jenes Stück ganz oder teil⸗ 
weiſe bringen ſolle. Nun, das Beſſere iſt in derartigen Fällen 
ſtets der Feind des Guten; man ſollte daher immer für das 
Gebotene dankbar ſein. Ein Füllhorn von Neuem, von ver⸗ 
blüffenden Informationen und reizvollen Aufklärungen 
(leider nicht überall beglückenden Inhalts) öffnet ſich vor 
den erſtaunten Blicken und raſch zugreifenden Händen. 
Die gewiſſen Rückſichten, die ich 1913 natürlich noch nehmen 
mußte, ſind nun weggefallen (vgl. die Nr. 214, 216, 219, 
220); Meisner hat ſich über ſeine Grundſätze in einer 20 Sei⸗ 
ten langen trefflichen Einleitung offen ausgeſprochen. Was 
darf man jetzt allein aus den Holſteinſchen Vertraulichkeiten, 
ja ſchon aus den feſſelnden Berichten der auswärtigen 
Militärattach es (die durchaus nicht reſtlos in die „Große 
Politik der europäiſchen Kabinette“ aufgenommen ſind) an 
intereſſanten Stoffen für die Geheimgeſchichte der letzten 
Bismarckzeit ſchöpfen! Es iſt ein Jammer (von meinem 
Standpunkt aus), daß nach altem Gebrauch die Hiſtorio⸗ 
graphie nicht zur Literatur der „Schaffenden“ gezählt wird, 
ſondern von dieſer nur als Anhängſel geduldet und ſo neben⸗ 
bei berückſichtigt wird. 


Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
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Die deutſche Kriegsernährungswirt— 
ſchaft. Von Auguſt Skalweit. Aus den Veröffent⸗ 
lichungen der Carnegie⸗Stiftung. Wirtſchafts⸗ und Sozial: 
geſchichte des Weltkrieges, Deutſche Serie. Stuttgart⸗ 
Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 277 S. Geb. 
M. 19.—. | 

Dieſe anſchauliche Schilderung der deutſchen Kriegser⸗ 

nährungswirtſchaft kommt zu dem Ergebnis, daß dieſelbe 

vor einer unlösbaren Aufgabe von vornherein geſtanden 
habe. Verſtärkt wurde das durch das Fehlen jeder wirt⸗ 
ſchaftlichen Mobilmachung und auch dadurch, daß man in 
den erſten Zeiten des Krieges, vor allem auch in dem Glauben 
an eine ganz kurze Dauer desſelben, das Problem noch nicht 
ſah. Aber im ganzen war die Lage, wie ſie ſich entwickelte, 
überhaupt nicht vorauszuſehen und vorzubereiten, und ſo 

ſehr der Verfaſſer Einzelheiten kritiſiert, kommt er doch im 

Geſamturteil zu dem Ergebnis, daß die deutſche Kriegs: 

ernährungswirtſchaft das leiſtete, was bei Lage der Dinge 

zu leiſten möglich war. Vor allem war der Bruch mit der 
freien Wirtſchaft bei all ſeinen Unzuträglichkeiten nötig. 

„Auch jedes andere Syſtem“, ſo faßt der Verfaſſer zuſammen, 

„hätte die Tatſache des abſoluten Mangels nicht aus der 

Welt ſchaffen können, nicht die fehlenden Millionen Tonnen 

Brot: und Futtergetreide aus dem Boden ſtampfen, nicht 

die fehlende Zufuhr pflanzlicher und tieriſcher Nahrungs⸗ 

mittel erſetzen, nicht die fehlenden Kolonialprodukte herbei⸗ 
ſchaffen können. Gewiß, dieſes Wunder hat auch das ein⸗ 
geſchlagene Syſtem nicht vollbracht! Aber immerhin iſt es 
doch bei dieſem Syſtem möglich geweſen, daß ein auf Ein⸗ 
fuhrgüter angewieſenes 70⸗Millionen⸗Volk, das die Feinde 
in wenigen Wochen rettungslos aushungern zu können 
geglaubt hatten, mehr als vier Jahre lang durchhalten 

konnte.“ ö 

Göttingen Wilhelm Mommſen 


Das Deutſchtum in Rom ſeit dem Aus— 
gang des Mittelalters. Von Friedrich Noack. 
Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Band 
1 u. 2, 767 u. 667 S. Geb. M. 50, —. 

Auf Grund eines unendlich reichhaltigen gedruckten und 

ungedruckten Quellenmaterials ſchildert das hier vorgelegte 

Werk die Geſchichte des Deutſchtums in Rom, einſetzend mit 

dem ſpäten Mittelalter, wobei ſowohl die in Rom anſäſſigen 

Deutſchen mit ihren Organiſationen, wie die Rom beſuchen⸗ 

den deutſchen Reiſenden behandelt werden. Auf Grund 

einer ohne Zweifel unendlich mühſeligen Arbeit hat der 

Verfaſſer eine gewaltige Fülle von Material vor uns aus⸗ 

gebreitet, das er ſelbſt als nicht lückenlos bezeichnet und das 

in dem den erſten darſtellenden Band ergänzenden zweiten 
durch ein Namensverzeichnis aller feſtſtellbaren deutſchen 

Meifenden ergänzt wird. 

Man nimmt nicht ohne ſtilles Bedenken dieſe Bände in die 

Hand, die einen Überfluß an Einzelnamen und Einzel⸗ 

daten, eine unendliche Fülle von Detail aller Art enthalten. 

Man wird auch meinen dürfen, daß der Verfaſſer dem 

Streben nach möglichſter Vollſtändigkeit etwas zu ſehr hul⸗ 

digt. Aber im ganzen wird man bei der Lektüre ſehr an⸗ 

genehm enttäuſcht, denn all die Fülle von Einzelheiten, 
die hier vor uns ausgebreitet werden, und die alle ein an⸗ 
ſcheinend ſpezielles Gebiet, das Schickſal des Deutſchtums 
in Rom, betreffen, erweitern ſich zu einem ganz allgemein 
kulturhiſtoriſch intereſſanten Bild, das weit über den be⸗ 
handelten Gegenſtand hinaus von erheblichem Intereſſe iſt. 
Der Wandel der Zeiten, die Entwicklung der Weltan⸗ 


ſchauung, des religiöſen und geiſtigen Denkens, die ſozialen 
Umſchichtungen und nicht zuletzt auch die politiſche Ent⸗ 
wicklung in der engeren Heimat, ſpiegelt ſich in durchaus 
lehrreicher Weiſe in der Geſchichte des Deutſchtums in Rom, 
in der Art ſeiner Organiſationen und ſeiner Tätigkeit, wie 
in der Zuſammenſetzung der nach Rom kommenden Deut: 
ſchen und dem Zweck ihrer Reiſen. 
Göttingen Wilhelm Mommſen 


Politiſche Geſchichte der Deutſchen. Von 
Albert von Hofmann. Fünfter Band. Stuttgart⸗Berlin 
1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 693 S. 8 0. Geb. M. 14, —. 


Der Schlußband, reichend von 1740 bis 1914. Ohne Kom⸗ 
mata und ohne gelehrten Apparat; nur Text in kriſtall⸗ 
klarem Deutſch. Das Thema, an ſich durch das gewichtige 
Wörtchen „politiſch“ bewußt eingeſchraͤnkt, behandelt in 
großzügiger Weiſe auch das Ausland allemal dann, wenn 
es die deutſchen Geſchicke beeinflußt hat; und unter „deutſch“ 
verſteht der anthropogeographiſch geſchulte Verfaſſer mit 
Recht ſtets das geſamte Deutſchland. Ein glänzendes Bei⸗ 
ſpiel für dieſe umfaſſende Berüdfichtigung liefern nament⸗ 
lich die Jahre 1867 - 1869, wo Onckens „Rheinpolitik“ in 
vorbildlicher Weiſe benutzt worden iſt. Eine gewiſſe Uni: 
mofität (zwiſchen den Zeilen nur!) gegen bie den Segen 
der Reformation unterminierenden Jeſuiten und gegen 
die den Aufſchwung Preußen⸗Deutſchlands mindeſtens ſeit 
1762 unterminierenden Briten iſt unverkennbar; im übrigen 
befleißigt ſich Hofmann einer muſterhaften Objektivität. 
Berlin-⸗Grunewald Hans F. Helmolt 


Der mißverſtandene Nazarener. Ein Buch 
der Nachfolge. Von Willi Dünwald. München 1927, 
Georg Müller. 242 S. M. 4, — (6, —). 

In einer Reihe Eſſays, die nicht theologiſch ſein wollen, 

verſucht der Verfaſſer zu zeigen, wie doch Jeſus in der 

Kirchen⸗ und Dogmengeſchichte mit wenigen Ausnahmen 

(zu denen er Franziskus, Meiſter Eckhart und Savonarola 

zählt) mißverſtanden wurde. Die Problemſtellung iſt nicht 

neu, aber hier mit Geiſt und Eigenart durchgeführt. Die Auf⸗ 


ſätze erheben äußerlich nicht den Anſpruch, hiſtoriſch⸗kritiſche 


Studien zu ſein, obgleich ſie Beherrſchung und Durch⸗ 
arbeitung des Stoffes ſpüren laſſen. Das menſchlich tief 
Ergreifende religiöſer Konflikte und Verwirrungen kommt 
mehrfach zum Ausdruck. 
Wien Franz Strunz 
Tſchaikowſkij. Klaſſiker der Muſik. Von Richard H. 
Stein. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
508 S. Geb. M. 14, —. 
Die Muſikgeſchichtsſchreibung iſt in den letzten Jahren einem 
grundlegenden Wandel unterworfen. Vor allem auf dem 
Gebiet der muſikaliſchen Biographie iſt etwa ſeit Aberts 
Neugeſtaltung der Mozart⸗Biographie an Stelle der unzu⸗ 
reichenden Lebensdaten⸗ und Werkaneinanderreihung ein 
neuer Stil getreten, der den Komponiſten in den Geſamt⸗ 
ablauf muſikaliſcher Zeitentwicklung zu ſtellen trachtet. Es 
iſt das beſondere Verdienſt Steins, daß er ſeine Biographie 
Tſchaikowſtijs mit einer kurzen, klar geſehenen Geſchichte 
der ruſſiſchen Muſik beginnt. Von hier aus kann er nun den 
Meiſter in ſeiner Bedeutung für den Geſamtkreis ganz anders 
erfaſſen und herausarbeiten, als es ihm ohne dieſen ent⸗ 
wicklungsgeſchichtlichen Rahmen möglich geweſen wäre. 
Auch in der Schilderung der Lebensgeſchichte ſelbſt und in 
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bet Analyſe der einzelnen Werke hat biefe Muſikerbiographie 
neuen Stil unb Geiſt. Sie iff ganz perſönlich und tief leben dig 
geſchrieben, verfällt dabei aber nicht in den Fehler, den wahr: 
haft ro manhaften Lebenslauf Tſchaikowſkijs irgendwie fen: 
ſationell auszuſchmücken oder fid) gar „in Denlmalspoſe 
neben den herrlichen Meiſter zu ſtellen“. Endlich iſt noch eine 
dritte Einſtellung des Biographen zu ſeinem Thema erkenn⸗ 
bar, oder beſſer geſagt — diesmal nicht zu ſeinem Thema. 
Denn der Verfaffer beanſprucht für fid) das Recht, als Mit: 
fühlender und innerlich Beteiligter an den allgemeinen 
Lebensgeſchicken unſerer Tage einiges des von ihm Durch⸗ 
dachten mit einfließen zu laſſen in dieſe Muſikerbio⸗ 
graphie. Das gibt auf der einen Seite dem Werk einen 
neuen Anſporn, vor dem Leſer voll innerer, lebhafter Teil: 
nahme an allem Geſchehen zu erſcheinen; aber auf der 
anderen Seite ſind wir dadurch gezwungen, ſein Vergäng⸗ 
liches und Erdgeborenes allzuſehr zu erkennen. So entſteht 
ein etwas zwieſpältiger Geſamteindruck, der vielleicht zu 
der tatfächlichen Zerriſſenheit eines Tſchaikowſlij nicht einmal 
ſchlecht paßt. Sicher wird dieſe Muſikerbiographie ihre Leſer 
finden, eben weil ſie intereſſant geſchrieben iſt. Und das 


unterſcheidet ſie immerhin bemerkenswert von zahlreichen 
ihrer Schweſterwerke. 
Berlin 


Mit fremden Federn. Parodien. Von Robert 
Neumann. Stuttgart 1927, J. Engelhorns Nachf. 175 S. 
Herrlich! 
Kaufen, leſen und vorleſen! Ein paro diſtiſcher Querritt durch 
die moderne Literatur! Robert Neumann Arm in Arm mit 
Georg Groſz! Zeichnet, wie dieſer den Bürger, den Dichter 
unſeres Jahrhunderts. Packt ihn nicht allein vom Formalen 
her. Packt ihn im Kern ſeiner Perſönlichkeit, da wo Eitel⸗ 
keit, Unvermögen, Dünkel und Geſchwätzigkeit das Talent 
beſtimmen oder bedrohen, packt ihn gerade da, wo die von 
Literaturkennern ſo geprieſenen, „individuellen Züge“ 
rettungslos ins Tragikomiſche hinübergleiten. 
„Ein bitterſüßer Narr ...!“ 
Wer nach dem düfteren Ernſt der „Peſt von Lianora“ fid) 
ſelbſt ſo entlaſſen und entlaſten kann, hat dem erſten Ver⸗ 
ſprechen (don die Tat folgen laſſen. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Eberhard Preußner 


Nachrichten 


To des nachrichten. Maximilian Harden (Witkowſti) ift in 
Montana (Wallis) am 30. Oktober im Alter von 66 Jahren 
einer Bronchitis erlegen. Er wurde am 20. Oktober 1861 in 
Berlin geboren, hat das Franzöſiſche Gymnaſium beſucht, zu 
ſeiner weiteren Ausbildung Privatſtudien getrieben und ſich 
dann dem Schauſpielerberuf zugewandt. Er blieb im guten 
wie im boͤſen Sinn des Wortes Schauſpieler auch in ſeiner 
journaliſtiſchen Taͤtigkeit, die er unter dem Pfeudonym Apo⸗ 
ſtata mit kritiſchen Eſſays zur Zeitgeſchichte erfolgreich er⸗ 
öffnete (1892). Es folgten (1896) „Literatur und Theater“, 
(1903) „Kampfgenoſſe Sudermann“, „Kopfe“ (1910 ff.). Von 
1892— 1923 hat Harden die „Zukunft“ herausgegeben, die 
feiner publiziſtiſchen Tätigkeit bie breite Baſis ſicherte. Ein 
Mann von ausnehmender Begabung, hat er infolge eines 
Mangels an Charakterfeſtigkeit, durch Widerſpruchsgeiſt 
und allzu hemmungsloſe Hingabe an flüchtige Stimmungen 
vielfach und namentlich im Kriege das Vertrauen, das ihm 
ſeine Leſer entgegenbrachten ſchlecht gerechtfertigt. Wußte 
man aber in Deutſchland im allgemeinen, was man von 
ihm zu halten hatte, ſo war ſeine Wirkung im Ausland 
keineswegs unbedenklich. 

Herman George Scheffauer hat, wahrſcheinlich in 
Geiſtesumnachtung, am 7. Oktober ſeinem Leben gewalt⸗ 
ſam ein Ende geſetzt, nach dem er zuvor ſeine Sekretärin ge⸗ 
tötet hatte. Er hat nicht nur als Herausgeber der „Romane 
der Welt“, ſondern auch darüber hinaus in ſeiner geſell⸗ 
ſchaftlichen Haltung und in ſeinen eigenen Werken eine 
wichtige unb gute Vermittlertätigkeit zwiſchen Amerika unb 
Deutſchland ausgeübt. Unter ſeinen Büchern ſind „Das 
geiſtige Amerika von heute“ und „Wenn ich ein Deutſcher 
wär' auch in dieſer Beziehung namhaft zu machen. Mit 
Dramen, denen der Erfolg nicht ganz verſagt blieb, und mit 
Lyrik iſt Scheffauer gleichfalls hervorgetreten. 

Paul Hermann Hartwig, bekannt als Märchenſchriftſteller 
und Kritiker, iſt nach einer Meldung vom 13. Oktober in 
Dresden im Alter von 54 Jahren an Leukämie geſtorben. 
Aus Mecklenburg gebürtig, war er zunächſt Schauſpieler, 
dann Journaliſt und hat als Feuilleton⸗Redakteur in 
Chemnitz und Dresden gewirkt. Unter ſeinen Werken ſind 


auch die Dramen „Schubart“ und „Die Neuberin“ zu 
nennen. 

Hermann Mutheſius iſt am 26. Oktober in Berlin einem 
Straßenbahnunfall erlegen. Träger und Durch bildner eng: 
liſcher Anſchauungen, iſt der hervorragende Architekt auch 
als Schriftſteller in Deutſchland zu einem der führenden 
Vertreter geſunder, äfthetifcher Prinzipien geworden. Unter 
feinen zahlreichen Büchern find „Stilarchitektur unb Baus 
kunſt“ und „Landhaus und Garten“ in beſonderem Maß 
bemerkenswert. 

Herman Gorter, der zu den bekannteſten neueren hollän⸗ 
diſchen Lyrikern zählte, iſt nach einer Meldung vom 30. Sep⸗ 
tember auf einer Reiſe nach Brüſſel verſtorben. 

Lequex iſt nach einer Meldung vom 13. Oktober im Alter 
von 63 Jahren in Belgien geſtorben. Er war ein über⸗ 
fleißiger engliſcher Roman: und Novellenſchreiber, der es 
fib hauptſächlich zur Aufgabe geſetzt hatte, den Deutfchen: 
haß in England zu ſchüren und, ſchon vor dem Kriege, vor 
einer deutſchen Invaſion bange zu machen. 

Guſtav Danitowſki ift am 21. Oktober in Warſchau im 
Alter von 55 Jahren geſtorben. Er war in Chylinſk, im 
Gouvernement Ba an, geboren und hatte ſchon früh, als 
Student des cha kower Polytechnikums ſich literariſch ver⸗ 
ſucht. Er verkehrte in damaligen revolutionären Kreiſen, 
und dieſes Gepräge tragen ſeine erſten Werke. Er war auf 
dem Gebiet der Novelle und des Romans tätig. Seine Bücher 
(„Nego-Jaskölka“, „Marja Magdalena“ u. a.) find bebe: 
tende Talentproben, es geht ihnen aber die harmoniſche 
Fülle des Epikers ab. 

K. M. Capek⸗Chod, der Schöpfer des tſchechiſchen natura: 
liſtiſchen Romans, ſtarb in Prag am 3. November, infolge 
einer ſchweren Operation. In Taus am 21. Februar 1860 
geboren, widmete er fid) früh der Tagesſchriftſtellerei und 
hat ſich vornehmlich als Polemiker und Kunſtkritiker in 
den Národní Listy namhaft gemacht. Seine belletriſtiſche 
Laufbahn hat er bereits im Jahre 1892 mit einem Band 
Erzählungen eröffnet, aber erſt fünfzehn Jahre fpäter 
lenkte ſein Roman „Kaſpar Len, der Raͤcher“ allgemeine 
Aufmerkſamkeit auf ihn. Es folgten nun raſch aufeinander 
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Capeks prager Romane, die durch ihre erſtaunliche Lebens⸗ 
kenntnis, ihre pſychoanalytiſche Grundlage ſowie durch die 
gewagte Art ihrer tragikomiſchen Darſtellung im tſchechiſchen 
Schrifttum einzig daſtehen: „Anton Vondreje“, „Turbire“, 
„Die Kadräs“, „Vilem Rozkoc“ und „Redany“; mit dem 
letzten Werk erwarb er knapp vor ſeinem Tode den großen 
Staatspreis der Republik. Eine Reihe von Erzählungen, 
bie Iden in 15 Bänden geſammelt find, vervollftändigen das 
große Lebenswerk des unermüdlichen Meiſters, der ſeine 
führende, ſpaͤt errungene Stellung auch unter der Jugend 
zu behaupten wußte. e 

Joſef Thomayer, der berühmte tſchechiſche Interniſt und 


Schriftſteller, ſtarb am 18. Oktober in Prag in ſeinem 


75. Lebensjahre. Neben ſeiner bahnbrechenden Forſcher⸗ 
tätigkeit, die ihn früh an die Spitze der tſchechiſchen medi⸗ 
ziniſchen Fakultät in Prag geſtellt bat, ift er auch als Belle: 
triſt unter dem Decknamen R. E. Jamot namhaft geworden. 
Beſonders feine fein ſtiliſierten Bilder Priroda a lid& (Natur 
und Menſchen) ſowie feine geiſtreichen Lebenserinnerungen 
Z ponti zivotni (Aus meiner Lebenspilgerung) gelten als 
vorbildliche Werke der tſchechiſchen Proſa. 

Borislav Stankovie ift nach einer Meldung vom 23. Of: 
tober im Alter von 53 Jahren in Belgrad geſtorben. Durch 
ſeinen Roman „Unrein Blut“ (auch ins Deutſche überſetzt) 
und ſein Schauſpiel „Koſtana“ war er einer der populärſten 
Schriftſteller Serbiens geworden. 

Anatolij Fjodorowitſch Koni, der hervorragende ruſſiſche 
Kriminaliſt, iſt am 17. September in Leningrad im Alter 
von 83 Jahren verſchieden. Koni hat im öffentlichen Leben 
Rußlands eine bedeutende Rolle geſpielt und ſtand in nahen 
Beziehungen zu den großen ruſſiſchen Schriftſtellern ſeines 
Zeitalters, denen auch eine Reihe ſeiner rein ſchriftſtelle⸗ 
riſchen Arbeiten gewidmet war, wie „Doſtojewſki als Krimi⸗ 
naliſt“, „Puſchkins ſoziale Anſchauungen“, „Turgenjew und 
die Sſawina“ u. a. Noch zu Lebzeiten hat Koni ſeine Me⸗ 
moiren in vier Bänden unter dem Titel „Mein Lebensweg“ 
herausgegeben; der nachgebliebene fünfte Band ſoll in 
Kürze im Ruſſiſchen Staatsverlag erſcheinen. Sein äußerſt 
wertvolles Archiv, das den Briefwechſel mit vielen berühm⸗ 
ten Zeitgenoſſen — unter anderem einen ganzen Band 
Briefe Gontſcharoffs — enthält, hat Koni der Akademie der 
Wiſſenſchaften in Leningrad vermacht, deren Ehrenmitglied 
er war. „ e 

Die umfangreiche, über 500 Seiten umfaſſende Sammlung 
von Briefen Rainer Maria Rilkes an ſeine erſte Braut und 
Jugendliebe Vally von Rhonfeld hat das literariſche Archiv 
von Curt Hirſchfeld, Berlin⸗Charlottenburg, erworben. Bis 
auf zwei in der Auguſtnummer unſerer Zeitſchrift veröffent⸗ 
lichte Stücke iſt noch nichts davon verwertet worden. 
Dem tiroler Dichter Hans Schrott⸗Fichtl iſt das große 
goldene Ehrenzeichen vom Präſidenten der öſterreichiſchen 
Republik für feine Verdienſte um Oſterreich verliehen 
worden. 

Die Philoſophiſche Falultät der Univerſität Göttingen hat 
dem Dichter Hans Grimm die Würde eines Ehrendoktors 
verliehen. 

Der Gottfried⸗Keller⸗Preis der Martin⸗Bodmer⸗Stif⸗ 
tung in Höhe von 6000 Franken iſt dem Waadtländer C. F. 
Ramuz zuerkannt worden. (Bisherige Preisträger: Jakob 
Boßhardt und Heinrich Federer.) Unter Ramuz wichtigſten 
Werken find die Romane „Es geſchehen Zeichen“, „Ein Did: 
ter kam und ging“, „Das Regiment des Böſen“ und der 
Novellenband „Die Sühne im Feuer“ namhaft zu machen. 


Hugo Buſchmann, bislang Redakteur der „Hilfe“ und des 
„Demokratiſchen Zeitungsdienſtes“ ift als Preſſereferent in 
das Preußiſche Finanzminiſterium berufen worden. 

Zum 28. Oktober erteilte der tſchechoſlowakiſche Unterrichts⸗ 
minifter für 1927 folgende Staatspreiſe in Höhe von je 
5000 tſch. Kronen. Zum dritten Mal an K. M. Capek⸗ 
Chod für den Roman „Resany“. Lyrik: Ant. Sovz für 
das Buch „Rauhe Liebe“. Proſa: Joſef Kopta für den 
Roman „Wächter Nr. 47“ und J. Opolſky für das Buch 
„Vampyr und andere Geſchichten“. Eſſay: Viktor Dyk für 
das Buch „Erinnerungen und Kommentare 1893 — 1918", 
Slowakiſche Belletr ftit: Thereſia Banfon 2 für ben Roman 
„Der Fluch“. Drama: den Brüdern Capek für das Schau⸗ 
ſpiel „Adam, der Schöpfer“ und Stanislaus Lom für das 
Schauſpiel „Die büßende Venus“. 

Außerdem wurde der Homerdolmetſcher Otmar Vanorny 
für feine Überfegung der Ilias unb der Odyſſee durch einen 
außerordentlichen Preis von 10 000 tſch. Kronen ausge⸗ 
zeichnet. 

Die literariſche Dotation des Landes Mähren ift zum 28. Ok⸗ 
tober 1927 an folgende tſchechiſche Schriftſteller verteilt 
worden: Jar. Durych, V. K. Jekabek, C. Kramolis, 
K. Elgart⸗Sokol und Bil. Zivada, jeder von ihnen 
erhielt 3000 tſch. Kronen. 

Im September ift in dem mährifchen Städtchen Ingrowitz 
dem Schriftſteller⸗Bruderpaar Alois und Vilem Mrstik an 
ihrem Geburtshauſe eine Gedenktafel enthüllt worden. Der 
tſchechiſchen Schriftſtellerin BoZena Nèm cov, deren 
Hauptwerk Babicka (Großmütterchen) auch ins Deutſche 
überſetzt iſt, wurde in Troppau ein Denkmal errichtet und 
am 28. Oktober feſtlich enthüllt. 

Das im Verlag der „Nouvelle Revue Frangaise'' erfcheinende 
„Cahier de Marcel Proust“ bringt aus der Feder von 
Charles Daudet ein alphabetiſches Verzeichnis aller in 
Prouſts Werken auftretende ı Geftalten nebſt einer Kenn: 
zeichnung ihrer Schickſale und Erfahrungen. 

Alfred Neumann, der ſich im „Teufel“ als ein Meiſter in 
der pſychologiſchen Charakteriſtik hiſtoriſcher Perſönlich⸗ 
keiten erwieſen hat, zeichnet auch in ſeinem neuen Roman 
„Rebellen“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 
1928) auf hiſtoriſchem Hintergrund menſchliche Charaktere; 
aber er iſt der Gegenwart bei weitem nähergerückt als im 
„Teufel“. Das Florenz im Anfang des vorigen Jahrhun derts 
iſt der Schauplatz, die Rebellion der Italianiſſimi gegen die 
Oſterreicher der Stoff, der Rebellenführer Guerra und die 
Geliebte des Großherzogs von Toscana, die Corleone, 
ſind die Helden dieſes großartigen Geſchichtsbildes, in dem 
zahlloſe mehr oder weniger tief in die Handlung eingreifende 
Geſtalten, unter denen beſonders der Bettler Gioya, deſſen 
Tochter Checca und Guerras Schweſter Maddalena hervor: 
treten, die farbige Staffage bilden. Und doch iſt der ganze 
Roman erſt der Vorbereitung zu der Rebellion gewidmet 
und ſchließt mit dem ſpannenden Moment, daß Guerra und 
ſeine Schweſter verhaftet werden, während andere Rebellen 
durch die Kugeln der öſterreichiſchen Truppen fallen. So 
hat der Dichter es verſtanden, im Leſer ſtarke Spannung 
auf den zweiten Band des „Romans vom Freiheitskampf 
der Italiener“ zu erzeugen und, bewußt als Dramatiker, 
die erregenden Momente zuſammenzutragen, die in dem, 
der Befreiung des Landes durch ſeinen Nationalhelden 
Guerra gewidmeten, zweiten Band zur Exploſion und er⸗ 
loſenden Kataſtrophe führen werden. Wir behalten uns vor, 
in einem ſpäteren Heft der „Literatur“ ausführlich einzu⸗ 
gehen auf das gewichtige Werk, das in jeder Zeile eine 
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Huldigung für Firenze la bella, die Stadt, die dem Dichter 
wie eine zweite Heimat ans Herz gewachſen iſt, bedeutet. 


* * * 

Die „Pſychologiſche Geſellſchaft“ zu Berlin Bat befchloffen, 
als „Berliner Geſellſchaft für Pſychologie und Charaktero⸗ 
logie“ ihr Arbeitsprogramm derart zu erweitern, daß auch die 
Probleme der Charalterforſchung, feitftellung und prak⸗ 
tiſche Nutzung gepflegt werden. Es werden Konſtitutions⸗ 
und Typenforſchung, Pſychognoſis, Pſychopathologie und 
verwandte Gebiete, z. B. Phyſiognomik und Graphologie 
in ihrem Zuſammenhang mit der ſyſtematiſchen und prak⸗ 
tiſchen Pſychologie mehr in den Vordergrund treten. 
Folgende Überſetzungen deutſcher Autoren ſind letzthin auf 
dem ruſſiſchen Büchermarkt erſchienen: Thomas Mann 
„Die Buddenbrooks“, übertragen von W. S. Waldmann 
und M. E. Lemberg (Staatsverlag, Leningrad); Heinrich 
Mann „Mutter Marie“, übertragen von W. P. Stelletzkij 
(Verlag „Mysl“, Leningrad) und gleichzeitig von S. J. Lurie 
(Verlag „Knishnyje Nowinki“, daſelbſt), ſowie in letzterem 
Verlag Arthur Landsbergers „Der Fall Hirn“, überſetzt 
von L. A. und W. A. Schpoljanſkij; Arthur Holitſcher 
„Das unruhige Aſien“, übertragen von S. Berner und 
G. Jarcho (Verlag „Molodaja Gwardija“, Moskau); Albert 
Daudiſtel „Wegen Trauer geſchloſſen“, übertragen von 
M. Venus (Verlag „Wremja“, Leningrad) in ruſſiſcher Um: 
arbeitung (Verlag „Proletarij“, Charkow). 

Das Haſeneleverſche Drama „Antigone“ in der ruſſiſchen 
Übertragung von Sſergej Gorodetzkij ift in Moskau 


unter der Leitung von Tairoff im Kammertheater zur erſt⸗ 
maligen Aufführung gelangt, ohne lebhafteres Intereſſe zu 
erwecken. (P. E.) 
Von Clara Viebigs Roman „Die Goldenen Berge“ er⸗ 
ſchien eine ruſſiſche Ausgabe im Staatsverlag „Kniga“ 
(Das Buch) in der Überſetzung von G. Gordon. — Eine 
engliſche Ausgabe wird bei John Lane, London⸗Neuyork, 
erſcheinen. — Von „Unter dem Freiheitsbaum“ erſcheint 
im Januar bei Attinger in Paris eine franzöſiſche Ausgabe 
in der Überſetzung von J. Delage. 

Eine tſchechiſche Goethe- Auswahl ift eben in Prag im 
Erſcheinen begriffen, die vom prager Germaniſten Otokar 
Fiſcher geleitet wird und breit ausgebaut iſt. Die bisher 
erſchienenen Bände umfaſſen Goethes Jugendfragmente 
in Vers und Proſa, darunter auch den Urfauſt ſowie Götz 
von Berlichingen und Werther. Dieſe erſte tſchechiſche 
Goethe⸗Ausgabe zeichnet fid) durch ihre muftergültige Buch⸗ 
ausſtattung aus. 

Wie die „Wetschernaja Moskwa“ mitteilt, wird demnächſt 
bie hinterlaſſene Überfegung des erſten und zweiten Teils des 
„Fauſt“ von Valerij Brjuſſoff im Druck erſcheinen. 

Der Volks verband der Bücherfreunde gibt bekannt, 
daß er, trotz der Schwierigkeiten auf dem Büchermarkt, ſich 
zu einer Preisherabſetzung entſchloſſen habe. Unter ſeinen 
Weihnachtsneuerſcheinungen finden ſich: Romanwerke von 
Bernard Shaw, Edna Ferber, Fritz Reck⸗Malleczewen, Rene 
Clair; Novellenbände von Ernſt Wichert, Fritz Philippi, Mau: 
paſſant; die Mozart⸗Biographie von B. Paumgartner u. a. 


Aus der Werkſtatt deutſcher Verleger 


Walther Gericke-Verlag, Siegburg 


m Walther Gericke⸗Verlag in Siegburg im Rheinland und 
eipzig erſcheint Mitte November als programmatiſche 
Außerung „Das Ufer, Jahrbuch Rhein. Dichtung — 1928“. 
herausgegeben von Otto Doderer, unter Mitarbeit von 


Jakob Kneip, Herbert Eulenberg, Joſef Winckler, Wilhelm 
Vershofen, Alfons Paquet, Wilhelm Schäfer u. a. 

Im Druck befindet ſich: 

Wilhelm Vershofen, „Swennenbrügge, das Schickſal einer 
Landſchaft“. Das erſte Buch vom Verfaſſer des Fenris⸗ 
wolfes nach langen Jahren des Schweigens. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Arenhövel, Fritz. Kilian unb Wenzeslaus. Abenteuer im 
Ameiſenreich. Hannover 1926, Adolf Sponholtz G. m. 
b. H. 95 S. M. 1,— (2,5 _ 

Bachwitz, Hans. Leute, die ſich lieben. Ein lachender 
Roman. Leipzig 1927, A. Bergmann. 254 S. 

Bartſch, Rudolf Hans. Die Verliebten und ihre Stadt. 
Roman. Leipzig 1927, L. Staackmann. 275 S. M. 5,— 


„—). 

Behrend, Dora⸗Eleonore. Das Haus Tartinen und fein 
Ende. Roman in einem Prolog, einem Tagebuchfragment 
und den Schlußkapiteln. Berlin 1928, Brunnen⸗Verlag 
Karl Winckler. 341 S. M. 5,— (7, ). 

Bernewitz, Elſa. Die Entrückten. Vier Geſchichten vom 
Tode. München 1927, Albert Langen. 146 S. M. 3,50 


(6, —). — ; 
Blund, Hans Friedrich. Die Weibsmühle. Ein Roman 
N. 4 ch Jena 1927, Eugen Diederichs. 290 S. 
Bockemühl, Erich. Das Kindergärtchen. Geſchichten aus 
der Kinderzeit den Kindern erzählt. Mit 42 Bildern von 
Eugen Oßwald. Stuttgart⸗Gotha 1927, Fr. A. Perthes. 72S. 


Bonsels, Waldemar. Mario und die Tiere. Stuttgart⸗Ber⸗ 
lin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 325 S. Geb. M. 6,50. 

Brauſewetter, Artur. Der See. Roman. Breslau 1927, 
Bergſtadt⸗Verlag. 272 S. Geb. M. 6,80. 

Brod, Max. Tycho Brahes Weg zu Gott. Mit einem Vor⸗ 
wort von Stefan Zweig. Berlin, Deutſche Buchgemein⸗ 
ſchaft G. m. b. H. 362 S. 

Damer, Waldemar. Die Laſt des Schweigens. Roman. 
Leipzig 1927, Theodor Weicher. 191 S. M. 3, — (4,50). 

Däubler, Theodor. Beſtrickungen. Novellen. Berlin: 
Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 147 S. 

Deeſey, Ernſt. Das Theater unſerer lieben Frau. Ein 
wiener Roman. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 400 S. Geb. M. 7,—. 

Delius, Rudolf von. Die Maske des Mannes. Ein erotiſcher 
Roman. Dres den 1927, Carl Reißner. 142 S. M. 3, — (4,50). 

Deubel, Werner. Götter in Wolken. Roman. Jena 1927, 
Eugen Diederichs. 263 S. M. 4,50 (7,-). 

Eiſenlohr, Friedrich. Das gläſerne Netz. Ein Roman aus 
dem Anfang des 20. Jahrhunderts. Berlin⸗Grunewald 
1927, Horen⸗Verlag. 674 S. f 

Ernſt, Paul. Geſamtausgabe der Werke. I. Komsdianten⸗ 
und Spitzbubengeſchichten. II. Der Weg zur Form. Ab⸗ 
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handlungen über bie Technik, vornehmlich der Tragödie 


und Novelle. München 1928, Georg Müller. 382, 448 S. 

Ertl, Emil. Geſchichten aus meiner Jugend. Leipzig 1927, 
L. Staackmann. 213 S. 

Frank, Leonhard. Das Ochſenfurter Männerquartett. 
Roman. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 207 S. Geb. M. 6,—. 

Gabelentz, Georg von der. Der Topf der Maulwürfe. 
Leipzig 1927, L. Staackmann. 195 S. M. 3, — (4,50). 

Geißler, Horſt Wolfram. Traum in den Herbſt und 
Anakreons Grab. Zwei Novellen. (Amelangs Taſchen⸗ 
bücher, Bd. 14.) Leipzig 1927, Koehler & Amelang. 
80 S. Geb. M. 1,85. 

Smelin, Otto. Das Angeſicht des Kaiſers. Ein Hohen: 
ſtaufenroman. Jena 1927, Eugen Diederichs. 319 S. 
M. 5, — (7,50). 

Grieſe, Friedrich. Winter. Roman. Lübeck 1927, Otto 
Quitzow. 404 S. 

Günther, Johannes von. Caglioſtro. 
1927, Grethlein & Co. 418 S. Geb. M. 8,50. 

Hadina, Emil. Götterliebling. Eine Hauff⸗Novelle. Leipzig 
1927, L. Staackmann. 175 S. M. 2,50 (4, —). 

Hahn, Herbert. Ein Meiſter der Liebe und andere Erzäh: 
lungen, Legenden und Märchen. Stuttgart⸗Gablenberg 
1927, Ernſt Surkamp. 218 S. Geb. M. 5,50. 

Hanſtein, Otfrid von. Ein Flug um die Welt und die 
Inſel der ſeltſamen Dinge. Erzaͤhlung. Mit 4 farbigen 
Tafeln und vielen Textbildern von Kurt Reimer. Leipzig 
1927, Koehler & Amelang. 230 S. 

Hartmann, Jula. Die Frau im Spiegel (Amelangs 
Taſchenbücher, Bd. 15). Leipzig 1927, Koehler & Ame⸗ 
lang. 91 S. Geb. M. 1,85. 

Hauptmann, Carl. Mathilde. Zeichnung aus dem Leben 
einer armen Frau. 3.— 5. Tauſend. Berlin⸗Grunewald 
1927, Horen⸗Verlag. 333 S. 

Herm, Heinrich. Daͤmon Meer. Roman. Berlin 1927, G. 
Groteſche Verlagsbuchhandlung. 324 S. M. 4,50 (6,50). 

Hermann, Georg. Tränen um Modeſta Zamboni. Roman. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 265 S. 
Geb. M. 6,50. 

Huebner, Friedrich Markus. Das Spiel mit der Flamme. 
Frankfurt a. M. 1927, Iris⸗Verlag. 90 ©. 

Huna, Ludwig. Granada in Flammen. Roman. Leipzig 
1927, Grethlein & Co. 360 S. 

Kraze, Friede H. Die Freiheit des Kolja Iwanow. Braun: 
ſchweig 1927, Hellmuth Wollermann. 367 S. M. 5, — 
6,50). 

Beer Nanny. Overſtolz. Ein rheinifcher Roman aus 
der Gegenwart. Leipzig 1927, Koehler & Amelang. 247 S. 
Geb. M. 5,50. 

Langer, Georg. Chriſtel Materns weiße Seele. Schleſiſcher 
Roman. Breslau 1927, Bergſtadt⸗Verlag. 416 S. Geb. 
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M. 7,50. 

Lauff, Joſeph von. Perdje Puhl. Roman vom Nieder⸗ 
rhein. Berlin 1927, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 
450 S. M. 5,50 (7,50). 

Lerſch, Heinrich. Der grüßende Wald. Legenden und Ge⸗ 
ſchichten. Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 130 S. 

Lilienfein, Heinrich. Welt ohne Seele. Roman. Stutt⸗ 
pus 1927, J. G. Cottaſche Verlagsbuchhandlung. 221 S. 

Lubbe, Axel. Das gefangene Gefängnis. Stuttgart 1927, 
J. Engelhorns Nachf. 186 S. 

Mang, Hans Nikolaus. Der Philoſoph von Schneizled. 
Mit 45 Bildern des Verfaſſers. München 1927, Delphin⸗ 
Verlag. 334 S. 

Mattl⸗Lswenkreuz, Emanuela von. Der verklärte Tag. 
Ee 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 147 S. M. 3,70 


Michel. Robert. Jeſus im Böhmerwald. Roman. Wien 
CN S. d EE Verlagsbuchhandlung. 274 ©. 
Mu ch „Hans. Meifter Ekkehart. Ein Roman der deutfchen 
Seele. Dres den 1927, Carl Reißner. 435 S. M. 6, — (9, —). 


Roman. Leipzig 
. 8,50 


Müller: Partenkirchen, Fritz. München Zwei. Drin 
und drum herum. Leipzig 1927, L. Staackmann. 223 S. 
M. 3,— (4,50). 

Müller:Raftatt, Carl. Zwei hamburger Strömer. 
Luſtige Geſchichten von Fritz und Franz. Hamburg 1928, 
M. Glogau jr. 119 S. 

Neumann, Alfred. Rebellen. Roman. Stuttgart⸗Berlin 
1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 385 S. Geb. M. 7, —. 

Dbee, Adolf. König Ernemanns Roſengarten. Roman. 
München 1927, Georg Müller. 223 S. Geb. M. 2, —. 

Oppermann, Karl. Das Land der Väter. Roman. Breslau 
1927, Bergſtadt⸗Verlag. 253 S. Geb. M. 6, —. 

Paul, Jean. Des Luftſchiffers Giannezzo Seebuch. Mit 
7 Zeichnungen von Fritz Koch⸗Gotha und einem Vorwort 
von Chriſtian Kraus. Berlin⸗ Grunewald 1927, Zettka⸗ 
Verlags⸗G. m. b. H. Kronos-Verlag. 137 S. 

Pick, Otto. Wenn wir uns mitten im Leben meinen. Prag 
1926, Die Bücherſtube. 54 S. 

Rauſch, Albert H. Eros Anadyomenos. Stuttgart⸗Berlin 
1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 132 S. Geb. M. 6,—. 

Sacher, Friedrich. Stadt in Blüten. Leipzig 1927, A. H. 
Payne. 39 S. 

Schmitt, Ernſt. Das tolle Jahr. Ein Roman aus der 
Revolutionszeit 1848. Jena 1927, Eugen Diederichs. 
238 S. M. 4, — (6,50). 

Schnack, Friedrich. Die Orgel des Himmels. Ein Roman. 
Hellerau, Jakob Hegner. 235 S. 

Schneider⸗Schelde, Rudolf. Der Frauenzüchter. Roman. 
München 1928, Muſarion⸗Verlag. 315 S. M. 4, — (6, —). 

Schoenaich, Paul von. Die Peitſche des Auguſt Schmidt. 
Zwiſchen Ford und Lenin. Eine leider nur zum Teil 
SE Geſchichte. Hamburg 1928, Fackelreiter⸗Verlag. 


Seidel, H. Wolfgang. Genia. Erzählungen. Berlin 1927 
Bühnenvolksbundverlag 187 S. Geb. M. , 40. ! 
—, Ina. Brömſeshof. Eine Familiengeſchichte. Stuttgart: 
Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 273 S. Geb. M. 6, —. 
Schneider, Maria. Mythen, Lieder und Legenden. 
Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Comp. 58 S. M. 1,80 


(8, —). 

Schultz-Merzdorf, Fritz. Montur und Burſchenhut. 
Roman aus dem alten Preußen. Berlin 1928, Deutſche 
Landbuchhandlung G. m. b. H. 199 S. Geb. M. 4,—. 

Schuſſen, Wilhelm. Die ſpaniſche Reiſe. Ein neuer 
Schelmenroman und ein halber. Stuttgart 1927, Adolf 
Bonz & Comp. 300 S. Geb. M. 7, —. 

Sohnrey, Heinrich. Die Geſchichte vom ſchwarzbraunen 
Maͤdelein. Berlin 1928, Deutſche Landbuchhandlung 
G. m. b. H. 151 S. Geb. M. 3, —. 

Stegemann, Hermann. Jakobäa. Eine Hiſtorie. Stutt⸗ 
p 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 231 ©. 
Geb. M.6,—. 

Teweles, Heinrich. Zwanzig Blätter... Aus bem Tage: 
buch einer Frau. Leipzig 1927, Koehler & Amelang. 
179 S. Geb. M. 5, —. ] 

Trebitſch, Siegfried. Der Geheilte. Zwei Novellen. Berlin 
1927, S. Fiſcher. 167 S. M. 3, — (4,50). 

Uebelhör, Max. Ein Abenteurer von Ehre. Roman. 
Der Abenteuer⸗Roman.) Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche 

erlags⸗Anſtalt. 268 S. Geb. M. 5,50. 

Urbanitzky, Grete von. Der wilde Garten. Roman. 
Leipzig 1927, Heſſe & Becker. 290 S. . 
Uzarſki, Adolf. Kurukallawalla. Eine ſenſationelle Geſchichte 

München 1927, Delphin⸗Verlag. 112 S. 

Volbehr, Lu. Schiff in Not. Roman. Hamburg 1927, 

„ e Go. "e ©. On S Hi TN 
aldeyer⸗Hartz, Hugo von. Wagen unb Winnen. : 
Se 1927, Kochler & Amelang. 247 S. Geb. M. 5,50. 

Walter, Robert. Die Igeliade. Ein humoriſtiſcher Roman. 
Leipzig 1927, Philipp Reclam. 310 S. . 

Weigand, Wilhelm. Die ewige Scholle. Roman. Berlin⸗ 
Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 628 S 
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Wendlandt, Wilhelm. Gilgameſch. Der Kampf mit dem 
Tode. Ein Lebenslied. Berlin 1927, Branduſche Verlags⸗ 
buchhandlung. 212 S. 

Wittig, Joſeph. Der Unglaͤubige und andere Geſchichten 
vom Reiche Gottes und der Welt. Gotha 1928, Leopold 
Klotz. 320 S. M. 6, — (9, —). 

Zahn, Ernſt. Brettſpiel des Lebens. Roman. Stuttgart⸗ 
EID irent Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 298 S. Geb. 


. 6,50. 
Zaſtrow⸗Loeben, Charlotte von. Maria Fee. Leipzig 
1927. Koehler & Amelang. 443 S. Geb. M. 7, —. 
Zerkaulen, Heinrich. Rautenkranz und Schwerter. Roman 
aus dem Barock Auguſt des Starken. Bremen 1927, 
Carl Schünemann. 391 S. Geb. M. 7,50. 
Zifferer, Paul. Der Sprung ins Ungewiſſe. Roman. 
Berlin 1927, S. Fiſcher. 306 S. M. 4,50 (6,50). 
Zobeltitz, Fedor von. Die Zwei in der Sonne. Roman. 
ee: Romanbibliothek 1013/14.) Stuttgart 1927, 
. €ngelfomà Nachf. 272 S. 991. 2, — (3,50). 
—, —: Die Ruferin. Ein Künſtlerroman von heute, (Die 
99 Ullſtein⸗Bücher.) Berlin 1927, Ullſtein. 316 S. 


.1,—. 
—, $ané:Gajpar von. Die Quadriga im Weltkriege. Was 
vier junge Deutſche 1914 - 18 erlebten. Werner Holten — 
der Seemann. 226 S. — Georg Goetz — der Infanteriſt. 
240 S. — Fritz Berlow — der Reiter und Flieger; Hans 
Hartwig — der Artilleriſt (im Erſcheinen). Stuttgart⸗ 
Gotha 1927, Fr. A. Perthes. 


* * Li 


Boldrewood, Rolf. Im auſtraliſchen Buſch. Roman. 
Aus dem Engliſchen von H. J. Freiherrn von Reitzen⸗ 
ſtein (Der Abenteuer⸗Roman). Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 367 S. 

Conrad, Joſeph. Noſtromo. Roman. Aus dem Engliſchen 
von E. MeCalman. Berlin 1927, S. Fiſcher. 617 S. 


M. 6, — (8, —). 
—, —: Sieg. Eine Inſelgeſchichte. (Ebenda.) 462 S. 
M. 5, — (7,—) 


—, : Taifun. Aus dem Engliſchen von Eliſe Eckert. 
Stuttgart 1927, J. Engelhorns Nachf. 152 S. 

Dreiſer, Theodore. Eine amerikaniſche Tragödie. Roman. 
In 3 Bänden. Aus dem Engliſchen von Marianne Schön. 
Wien 1927, Paul Sfolnay. 336, 376, 416 S. 

Hutchinſon, A. S. M. Das achte Wunder und andere 
Novellen. Aus dem Engliſchen überſetzt von Maria Lazar. 
München, Drei Masken Verlag. 277 S. 

Joyce, James. Ulyſſes. Vom Verfaſſer geprüfte deutſche 
Ausgabe von George Goyert. Nr. 32. In einem Band. 
Privatdruck 1927, hergeſtellt vom Rhein⸗Verlag. 458, 
465, 662 S. 

London, Jack. Der Sohn des Wolfs. Überſetzt von Erwin 
Magnus. Berlin 1927, Univerſitas, Deutſche Verlags: 
A.⸗G. 276 S. 

Maugham, W. Somerſet. Der Beſeſſene. Roman. Über⸗ 
tragen von R. Copping. Leipzig 1927, E. P. Tal & Co. 270 S. 

Oſſendowſki, Ferdinand. Die Löwin. Ein marokkaniſcher 

oman. Dresden 1927, Carl Dresden. 162 S. M. 3,— 
(4,50). 

Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4802. Joſeph Conrad, Lord 
Jun. 358 S. Vol. 4803. — Vouth and two others stories. 
Leipzig, Bernhard Tauchnitz. 312 S. Je M. 1,80 (2,50). 

Paſſos, John Dos. Manhattan Transfer. Der Roman 
einer Stadt. Aus dem Amerikaniſchen von Paul Baudiſch. 
Mit einem Vorwort von Sinelair Lewis. Berlin 1927, 
S. Fiſcher. 455 S. 

Colette, Renee. Neré. Das Schickſal einer Frau. Roman. 
Wien 1927, Paul Zſolnay. 349 S. 

Fleuron, Svend. Die gefeſſelte Wildnis. Roman eines 
zoologiſchen Gartens. Aus dem Daͤniſchen von Thyra 
Jakſtein⸗Dohrenburg. Jena 1927, Eugen Diederichs. 
208 S. M. 9,— (5,—). ` 


Gibe, André. Die Falſchmünzer. Roman. flberfe&t von 
Ferdinand Hardekopf. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 544 S. Geb. M. 9, —. 

Hemon, Louis. Der Boxer und die Lady. Roman. Aus 
dem Franzsſiſchen von Georg Schwarz. München, Drei 
Masken Verlag. 297 S. 

Pallière, Aimé. Das unbekannte Heiligtum. Aus dem 
e von Z. Holm. Berlin 1927, Welt⸗Verlag. 


Pergaud, L. Mart und Margot. Ernſte und heitere Tier: 
geſchichten. Deutſch von Adolf Heilborn. Illuſtriert von 
A. Dahle. Berlin 1927, Deutſches Verlagshaus Bong 
& Go. 226 S. Geb. M. 7,—. 

Wild, Herbert. Der ſchlummernde Rieſe. Roman. Aus 
dem Franzöſiſchen von Paul Baudiſch. (Romane der 
Welt.) Berlin, Th. Knaur Nachf. 320 S. Geb. M. 2,85. 

Coſter, Charles de. Die Legende vom luſtigen Schmied 
Smetſe Smee. Deutſch von Owlglaß. Mit 6 Holzſchnitt⸗ 
originalen von E. Lörchen. Tübingen 1927, Alexander 
Fiſcher. 104 S. 

Larſen, J. Anker. Der Garten des Paradieſes. Zwei 
Sonntagsgeſchichten. Deutſch von Guſtav Morgenſtern. 
Leipzig 1927, Grethlein & Co. 193 S. 

Larſen⸗Ledet und Harald Bergſtedt. Narrenland. 
Ein Roman aus der Gegenwart. Aus dem Daͤniſchen 
übertragen von Reinhard Kraut. Berlin 1927, Neuland⸗ 
Verlag G. m. b. H. 244 S. Geb. M. 4, 75. 

Michaelis, Karin. Das Geheimnis (Gunhilds Wander⸗ 
Se en Pots dam 1927, G. Kiepenheuer. 312 S. 

A (6, —). 

Sick, Ingeborg Maria Minneſang. Bilder von einſt. Über⸗ 
ſetzt aus dem Dänifchen von Pauline Klaiber⸗Gottſchau. 
Stuttgart 1927, J. F. Steinkopf. 281 S. Geb. M. 6, —. 

Segererantz, Göſta. Der Rivieradoktor. Roman. (Romane 
der Welt.) Aus dem Schwediſchen überſetzt von Maria 
Lazar. Berlin, Th. Knaur Nachf. 315 S. Geb. M. 2,85. 

Seott, Gabriel. Und Gott...? Aus dem Norwegiſchen 
EN von Käthe Miethe. Lübeck 1927, Otto Quitzow. 
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Földi, Michael. Das geſtohlene Leben. Roman. Aus dem 
Ungariſchen überſetzt von Stefan Klein. Heidelberg 1928, 
Merlin⸗Verlag. 182 S. M. 3,50 (4,50). 

Kosztolänyi, Deſider. Lerche. Roman. Aus dem Un: 
ariſchen von Stefan Klein. Heidelberg 1928, Merlin⸗ 
erlag. 246 S. 

Szep, Erns. Sünden. Ein Buch des Gewiſſens. Aus bem 
Ungariſchen überſetzt von Stefan Klein. Heidelberg 1928, 
Merlin⸗Verlag. 147 S. M. 3, — (4,50). 

Die Rache des jungen Meh oder das Wunder der 
zweiten Pflaumenblüte. Aus dem Chineſiſchen über⸗ 
tragen von Franz Kuhn. Leipzig 1927, Inſel-Verlag. 
331 S. Geb. M. 7,50. 


Lyriſches und Epiſches 


Albrecht, Max. Blumen und Neſſeln. Gedichte. Heraus⸗ 
geber Sebaldus Eremita, Vaſel. 61 S. 

Barthel, Ernſt. Form und Seele. Dichtungen. Hannover, 
Kapitol⸗Verlag. 68 S. 

Bockemühl, Erich. Die moderne Mariendichtung. Eine 
Anthologie. Mit 6 Kunſtbeilagen. Gotha 1928, Leopold 
Klotz. 146 S. Geb. M. 5,—. 

Drerup, Engelbert. Von der Lebensreiſe. Neue Gedichte. 
Aichach 1927, Lothar Schütte. 160 S. Geb. M. 4,—. 

Kneip, Ge Bekenntnis. Grunewald 1927, Horen⸗ 
Verlag. . 

er Phoenix: Kreife, Eger 1927, Egerland⸗Verlag. 
138 ©. 

Maag, Friedrich. Der Sturz. Ein dramatiſches Gedicht. Det⸗ 
mold 1927, Meyerſche Hofbuchhandlung. 39 S. M. 1,50. 
Ponten, Joſef. Römiſches Idyll. Berlin⸗Grunewald 1927, 

Horen⸗Verlag. 90 S. Geb. M. 6,50. 
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G eed, Walther. Klingt ein Lied ... Gedichte. Leipzig 1927, 
Heinrich Blömer. 120 S. Geb. M. 3, —. 

Trenck, Siegfried von der. Stern im Blut. Dichtung. 
Gotha 1928, Leopold Klotz. 180 S. Geb. M. 5, —. 
s t, Hans. Gedichte. Leipzig 1927, Heinrich Blömer. 
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Wolff, Johanna. Von Menſch zu Menſch. Gedichte. 
4. Aufl. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 


Vagantenlieder. Aus der lateiniſchen Dichtung des 
12. u. 13. Jahrhunderts. Carmina Burana. Überſetzt unb 
eingeleitet von Robert Ulich. Den lateiniſchen Text be⸗ 
arbeitete Max Manitius. Jena 1927, Eugen Diederichs. 
174 S. M. 6, — (8,50). 


Dramatiſches 


Grund, Guſtav. Das Spiel von Bethlehem. Nach alten 
Texten. Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 44 S. 
Herwig, Franz. Das kleine Weihnachtsſpiel. Berlin 1927, 

Bühnenvolksbundverlag. 44 S. 
Miegel, Agnes. Spiele. Jena 1927, Eugen Diederichs. 
86 S. M. 3, — (5, —). ! 
Schiller, Friedrich. Demetrius. Voͤlkergeſchichtliches Drama 
in 5 Akten. Für die Bühne bearbeitet und ergänzt von 
Theodor B. Janſſen. Druck: Salzwedel 1927, H. Hoff: 
mann. 122 S. 

Ste guweit, Heinz. Die fröhlichen drei Könige. Berlin 1927, 
Bühnenvolksbundverlag. 44 S. 

Weege, Fritz. Das Chriſt⸗Geburtſpiel. Berlin 1927, Büh⸗ 
nenvolksbundverlag. 35 S. 

Wir Rüpelſpieler. Bd. 1. Heinz Steguweit, Die Gans. 
32 S. — Bd. 2. Heinz Steguweit, Iha, der Eſel. 49 S. 
— Bd. 3. Karl Wilhelm Bink, Nachtwächter. 35 S. — 
Bd. 4. Fritz Weege, Der Bauer und ſein Knecht. 40 S. 
— Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Antſcherl, Otto. J. B. de Almeida Garrett und ſeine Be⸗ 
ziehungen zur Romantik (Sammlung romaniſcher Ele⸗ 
mentar- und Handbücher II, 5). Heidelberg 1927, Carl 
a Univerſitäts⸗Buchhandlung. 217 S. M. 14,50 
17.—). 

Becker, Arthur. Stavenhagen und ſeine Stellung in der 
Entwicklung des deutſchen Dramas. Oldenburg 1927, 
Schulzeſche Hofbuchhandlung. 96 S. M. 4,—. 

Berendſohn, Walter A. Selma Lagerlöf. Heimat und 
Leben. Künſtlerſchaft. Werke. Wirkung und Welt. Mün⸗ 
chen 1927, Albert Langen. 371 S. M. 11, — (14, —). 

Borcherdt, Hans Heinrich. Humor bei Goethe. Berlin 
1927, Deutſches Verlagshaus Bong & Co. 320 S. 

Deutſch⸗öſterreichiſche Literaturgeſchichte. 
Ein Handbuch zur Geſchichte der deutſchen Dichtung in 
Oſterreich⸗Ungarn. Unter Mitwirkung hervorragender 
Fachgenoſſen nach dem Tode von J. W. Nagl und Jak. 
Zeidler herausgegeben. Dritter Schlußband 1848 - 1918. 
1. —3. Abt. Wien 1926, Carl Fromme G. m. b. H. 480 S. 

Engel, Eduard. Geſchichte der franzöſiſchen Literatur von 
den Anfängen bis in die Gegenwart. 10., durchgeſehene 
Auflage. Mit 32 Bildniſſen. Leipzig 1927, Fr. Brand: 
ſtetter. 556 S. Geb. M. 12,—. 

Friedrich der Große (Große Meiſter, IT). Auswahl aus 
ſeinen Schriften von Paul Daniel Bernoulli. Gotha 1928, 
en Klotz; Hamburg, Otto Meißner. 235 S. Geb. 

.d,—. 

Goethe im Harz. Goethes Harzreiſen in feinen Tage⸗ 
büchern, Briefen, Dichtungen. Mit Anmerkungen und 
Anhaͤngen neu herausgegeben von Friedrich Dietert. 
2., vermehrte Auflage. Deſſau, C. Dünnhaupt. 120 S. 


„1,2 (eg 


Keller, Gottfried. Briefe. Ausgewählt, eingeleitet und 
erlaͤutert von Max Nußberger. Leipzig, Bibliographiſches 
Inſtitut. 540 S. 

Kleiſt, Heinrich von. 8. Oktober 1777 bis 21. November 
1811. Hamburg 1927, Deutſche Dichter⸗Gedaͤchtnis⸗ 
Stiftung. 63 S. M. —,45 (1,35). 

Konrad, Karl. Das Studentiſche bei Wilhelm Raabe. 
15 150 1927, Akademiſcher Verlag W. Finſterbuſch. 52 S. 

. 1,60. | | 

Lucke, Hans. Annette von Droſte⸗Hülshoff und ihr Ver⸗ 
hältnis zur Romantik. Paderborn 1927, Ferd. Schöningh. 
74 S. M. 2,50. 

Mayne, Harry. Deutſche Dichter. Reden und Abhandlungen. 
Frauenfeld 1928, Huber & Co. 304 S. M. 7,20 (9,60). 

Müller, Hans von. E. T. A. Hoffmann und Jean Paul, 
Minna Doöͤrffer und Caroline Richter, Helmina von 
Chezy und Adelheid von Baſſewitz. Ihre Beziehungen 
zueinander und zu gemeinſamen Bekannten im Rahmen 
der Zeitgeſchichte. Unter Mitwirkung von Eduard Berend. 
Heft 1. (Mit 5 Fakſ.) Köln 1927, Paul Geblp. 113 S. 

Müſebeck, Ernſt. Schleiermacher in der Geſchichte der 
Staatsidee und des Nationalbewußtſeins. Berlin 1927, 
Reimar Hobbing. 150 S. M. 7,20 (8,40). 

Neumann, Carl. Jacob Burckhardt. München 1927, F. 
Bruckmann A.⸗G. 401 S. 

Nickel, Emil. Studien zum Liebesproblem bei Gottfried 
von Straßburg (Königsberger Deutſche Forſchungen, 
PH 1) Königsberg i. Pr. 1927, Gräfe & Unger. 87 ©. 

.3,—. 

Recke, Eliſa von der. Mein Journal. Eliſas neuaufgefun⸗ 
dene Tagebücher aus den Jahren 1791 und 1793/95. 
0 er und erläutert von Johannes Werner. 

eipzig, Koehler & Amelang. 272 S. Geb. M. 8,50. 

Stammler, Wolfgang. Von der Myſtik zum Barock 1400 
bis 1600 (Epochen der deutſchen Literatur, II, 1). Stutt⸗ 
gart 1927, J. B. Metzler. 554 S. M. 5, — (7,—)., 

Vogler, Marta. Die fchöpferifhen Werte der Verlaineſchen 
Lyrik. Zürich 1927, Orell Füßli. 93 S. 


a Ki * 


Landquiſt, John. Knut Hamſun. Sein Leben und fein 
Werk. Autoriſierte Übertragung aus dem Schwediſchen 
von Heinr. Goebel. Mit 10 Bildern. Tübingen 1927, 
Alexander Fiſcher. 150 S. M. 3,60 (4,40). 


Verſchiedenes 


Aus dem Briefwechſel des Generalfeldmarſchalls 
Alfred Grafen von Walderſee. Bd. I. Die berliner 
Jahre 1886 - 1891. Herausgegeben von Otto Meisner. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 445 S. 
Geb. M. 14, —. S E 

Breyſig, Kurt. Der Ctufenbau unb bie Geſetze ber Welt: 

eſchichte. 2., vermehrte Auflage. Stuttgart 1927, J. G. 
ottaſche Buchhandlung Nachf. 337 S. M. 9, — (12, —). 

Buber, Martin. Des Baal Schem⸗Tow. Unterweiſung 
im Umgang mit Gott. Hellerau 1927, Jakob Hegner. 
116 S. 

Das Flammenzeichen vom Palais Egmont. Offi⸗ 
zielles Protokoll des Kongreſſes gegen koloniale Unter⸗ 
drückung und Imperialismus. Brüſſel, 10.— 15. Febr. 
1927. Berlin 1927, Neuer deutſcher Verlag. 284 S. 

Dohna⸗Schlodien, Graf Nikolaus zu. Der „Move“ 
Fahrten und Abenteuer. Stuttgart⸗Gotha 1927, Fr. A. 
Perthes. 223 S. Geb. M. 6,80. 

Eckardſtein, Hermann Freiherr von. Perſönliche Erinne⸗ 
rungen an König Eduard. Aus der Einkreiſungszeit. 
Dresden 1927, Carl Reißner. 143 S. M. 3,— (4,50). 

Elegius⸗Drucke. 1. Das Alte Bayern. 30 Zeichnungen 
und 38 Holzſchnitte aus der Werkſtätte Philipp Apians 
und Joſt Ammans. Beſchrieben und herausgegeben von 
Otto Hartig. — 2. Das Erbauungsbuch des guten 
Handwerkers. Geſchrieben von Emil Barth und Cajetan 
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Maria Freund. — 3. Die Predigt von bem Glaß⸗ 
machen. Das bayriſche Handwerk nach den Angaben 
von Theodor Heller. München 1927, Deukula, Graſſing er 


& Co. — 

Federn⸗Kohlhaas, Etta. Walther Rathenau. Sein Leben 
und Wirken. Mit 20 Bildtafeln und Fakſimiles. Dresden 
1927, Carl Reißner. 256 S. M. 5,— (7,—). 

Flake, Otto. Unſere Zeit. Vier Aufſätze. Berlin 1927, 
S. Fiſcher. 71 S. . 

Gleichen⸗Rußwurm, Alexander von. Die Luft der Welt. 
Schöner Frauen Liebe, Macht und Schickſal. München 
1927, Drei Masken Verlag. 378 S. 

Goldſtein, Julius. Deutſche Volks idee und Deutſch⸗ 
Völkiſche Idee. Berlin 1927, Philo⸗Verlag. 149 S. 

ECH 

Gronemann, Sammy. Schalet. Beiträge zur Philoſophie 
des „Wenn — ſchon!“ Berlin 1927, Jüdiſcher Verlag. 
295 S. M. 4,50 (6, —). . 

Hegemann, Werner. Napoleon oder „Kniefall vor dem 
Heros“. Hellerau 1927, Jakob Hegner. 736 S. M. 14, — 


18, —). 

SE, Albert von. Politiſche Geſchichte der Deut 
ſchen. Bd. V. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 694 S. . . 

Höllriegel, Arnold. Hollywood Bilderbuch. Mit 59 Bil⸗ 
dern. Wien 1927, E. P. Tal & Co. 116 S. 

Kircher, Rudolf. Fair Play. Sport, Spiel und Geiſt in 
England. Frankfurt a. M. 1927, Frankfurter Societäts⸗ 
Druckerei G. m. b. H., Abt. Buchverlag. 214 S. M. 4, — 


6,—). 

Deech Wilhelm von. Ein Meifter des Lebens. Das 
Köſtlichſte aus den „Lebenserinnerungen des Alten 
Mannes“ in Briefen an ſeinen Bruder Gerhard aus den 
Jahren 1840-67. Herausgegeben von P. S. von Stügel: 
gen Zi 1927, Koehler & Amelang. 253 S. Geb. 
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. 2,85. 

Kurz, Iſolde. Im Zeichen des Steinbocks. Aphorismen 
und Gedankengaͤnge. 3. durchgeſ. Auflage. Tübingen, 
Rainer Wunderlich. 152 S. 

Lombard, J. Wir treiben in Nacht! Minden i. W., J. C. C. 
Bruns. 248 S. | 

Lomer, Georg. Die Götter der Heimat. Grundzüge einer 
germaniſchen Aſtrologie. Bad Schmiedeberg 1927, F. G. 
Baumann. 26 S. M.1,—. 

Lu do wiei, Auguſt. Denkfibel. Die Lehre vom organiſchen 
a München, F. Bruckmann A.⸗G. 135 S. Geb. 


sS dee 

Ludwig, Emil. Kunſt und Schickſal. Vier Bildniſſe. Berlin 
1927, Ernſt Rowohlt. 248 S. 

Luther, Martin. Vorleſung über den Römerbrief 1515 
Ep 900. München 1927, Chriſtian Kaiſer. 514 S. M. 12,50 

14,50). 

Maſereel, Frans. Die Idee. Gin Bilderroman in 83 Holz: 
ſchnitten. Mit einer Einführung von Hermann Heſſe. 
München 1927, Kurt Wolff. Text 18 S. M. 3,50. 

Meier⸗Graefe, Julius. Pyramide und Tempel. Notizen 
während einer Reife nach Agypten, Paläſtina, Griechen: 
land und Stambul. Berlin 1927, Ernſt Rowohlt. 403 S. 

Neumann, Robert. Mit fremden Federn. Parodien. 
Stuttgart 1927, J. Engelhorns Nachf. 175 S. 

—, Wilhelm. Die Laterne. Betrachtungen und Bemer⸗ 
kungen. Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag. 315 S. Geb. 


Niebergall, Friedrich. Im Kampf um ben Geiſt. Von 
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Radio⸗Poetik 
Von Rudolf Frank (Berlin) 


Vorläufig ſind alle Begriffe und Regeln der im 
Rundfunk plötzlich aufgetanen Dichtungsſphäre 
noch reichlich ungeklärt. In der Praxis verſteht man 
unter „Hörſpiel“ das aus dem Weſen des Rund⸗ 
funks hervorgewachſene Drama von der Poſſe 
bis zur Tragödie, unter „Sendeſpiel“ die Be⸗ 
arbeitung und Anpaſſung irgendeines Bühnen⸗ 
werks an die Eigenarten des Senders. 

Das iſt zunächſt die ganze Terminologie. Durch⸗ 
denken wir das Problem logiſch, ſo muß das, rein 
auf Gehör geſtellte, der Sichtbarkeit der Bühne, 
der Lesbarkeit des Buchs und ſelbſt der beſcheiden 
andeutenden Mimik des Vortragsſaals entrückte, 
auf Atherwellen geſandte, durch Lautſprecher oder 
Kopfhörer vernommene Wortkunſtwerk (ſei nun 
ſein Grundcharakter dramatiſch⸗dialogiſch, lyriſch⸗ 
muſikaliſch oder epiſch⸗rhapſodiſch) ſich zu eigenen, 
feinen neuen Daſeinsbedingungen konformen Ge: 
ſetzen finden, die ſeine Wirkungsmöglichkeit von 
hemmendem Beiwerk befreien und ihr neue 
Gebiete eröffnen. 

Die alte dramatiſche Form, an der ſchon die Bühne 
unſerer Zeit energiſch rüttelt, verliert im Rund⸗ 
funk völlig ihre Gültigkeit. Die Tatſachen, daß die 
Radioübermittlung weder die gewaltigen, im 
Weſen des Theaters begründeten Spannungen 
zwiſchen fortissimo und pianissimo, noch zwiſchen 
prestissimo und dem, von wort⸗ unb atemloſer 
Mimik durchſetzten largo zuläßt, daß Dinge wie 
Abgang, Auftritt, Vorhang, Geſte, Koſtüm, Deko⸗ 
ration im Rundfunk entweder ganz ausgeſchloſſen 
ſind oder ein völlig anderes Geſicht gewinnen, 
daß ferner der Radiohörer die ſuggeſtive Wirkung 
des Zuſchauerraums, die Stimmung der um⸗ 
gebenden Maſſe, ihr Lachen und Weinen, entbehrt 
und in jedem Moment verſucht iſt, den Vorhang 
über dem Spiel fallen zu laſſen und die Kon⸗ 
kurrenz eines anderen Senders aufzuſuchen, dies 
alles ſtellt den Autor des Rundfunks vor eine 
völlig neue Situation. Die Zahl ſeiner Zuhörer, 
Hunderttauſend und mehr, verlangt nie dageweſene 
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Maſſenwirkung, aber zugleich iſt jeder der Hundert⸗ 
tauſend ein König Ludwig von Bayern, dem im 
leeren Haus eine Separatvorſtellung gegeben 
wird und der nur durch ſtärkſte Spannung an ſeinem 
Platz feſtzuhalten iſt. 

Auch Epik und Lyrik ſehen ſich andern Bedingungen 
gegenüber. Der Romanleſer hat ein fliegendes 
Tempo, das kein Funkrezitator erreichen kann, er 
kann überſchlagen und bei Unklarheiten zurück⸗ 
blättern; der Leſer von Gedichten hat die Über⸗ 
ſchrift und das ſtrophiſche Bild vor Augen und 
kann den Eindruck durch mehrmaliges Leſen ver⸗ 
tiefen. 

Da die Methode der Übertragung und damit die 
techniſche Baſis im Rundfunk, im Gegenſatz zu 
den vielfältigen Arten bisheriger Übermittlung, 
immer die gleiche bleibt: Kopfhörer oder Laut⸗ 
ſprecher (auch bei den recht verſchieden gearteten 
Dichtungsgattungen, Lyrik, Epik, Drama) wird 
die Löſung des Problems „Rundfunkdichtung“ 
in allen drei Kategorien vermutlich aus einer 
ſtärkeren wechſelſeitigen Durchdringung dieſer drei 
Grundelemente erfolgen: Das Sende⸗ und Hör⸗ 
drama wird ſich der, jedem Hörer vertrauten 
Stimme des Anſagers bedienen, um ähnlich wie 
es ſchon das alte Weihnachtsſpiel und das Volks⸗ 
ſchauſpiel („Mariechen von Nymwegen“ als Bei⸗ 
ſpiel) tat und wie es in allen, mehr auf das Wort 
geſtellten Literaturen der Fall war, durch Mittels⸗ 
figuren, wie Hanswurſt, Eulenſpiegel, Prologus, 
Chorus, Vorleſer (in Strawinſkijs „Geſchichte vom 
Soldaten“) die dramatiſchen Geſpräche in epiſchen 
Bericht oder Erzählung einbetten und im Sende⸗ 
ſchwank, in der Senderevue, beſonders auch in den 
von Alfred Braun und Leopold Jeſſner entwickel⸗ 
ten „Hörbildern“ („Eine Havelfahrt“, „In der 
Laubenkolonie“ als Beiſpiele) den Anſager in 
gemütliche, ironiſche oder phantaſtiſche Beziehung 
zu den Perſonen der Handlung ſetzen. Neuein⸗ 
tretende Perſonen, ſoweit es nicht in Shake⸗ 
ſpeareſcher Art („Still, die reizende Ophelia !“) 
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geſchehen kann, wird das Sendeſpiel mit bem naiv 
charakteriſierenden Auftrittslied („Ich bin Mene⸗ 
laus, der Gute, der Mann der Helena“), oder 
Eingangsmonolog oder durch vorausgehende, 
lebensvolle Schilderung aus dem Munde anderer 
(„Wir hatten ſechzehn Fähnlein aufgebracht ...“) 
ſteckbrieflich greifbar und doch dichteriſch ins 
Phantaſiebild der Hörer rücken. Es wird die fehlen⸗ 
den Kuliſſen und die mangelnde Atmoſphäre aus 
Muſik und muſikartigen Geräuſchen erbauen; 
Zeitabſtände, über die im Theater das Fallen des 
Vorhangs hinweghilft, durch dramaturgiſch mit⸗ 
ſprechende Zwiſchenmuſik deutlich werden laſſen. 
Es wird ſich zur Verlebendigung des Schauplatzes 
mannigfaltiger Geräuſche bedienen, aus Vogelruf 
und Blätterrauſchen den Wald, aus Hörnerklang 
die Jagd, aus Lokomotivenpfiff und Schaffner⸗ 
rufen den Bahnhof, aus Gläſerklingen, Pfropfen⸗ 
knall und Trinklied eine Schenke, aus Propeller⸗ 
ſauſen ein Flugzeug vor die Sinne der Hörer 
zaubern. Jeder Schauplatz, wo Menſchen ſind, 
hat ſeine eigenen Geräuſche, und es iſt bei dem 
gegenwärtigen Stand der Technik möglich, ſie 
alle im Senderaum zu produzieren und, genau 
reguliert, ineinander übergehen zu laſſen. Ja, es 
laſſen fid) ſogar im Rahmen des gleichen Stücks 
und ohne Zeitverluſt Originalempfänge an weit 
auseinanderliegenden Orten (Fabrik, Flughafen, 
Rummelplatz, Zirkus uſw.) vornehmen. 
Wie in ber Radio⸗Dramatik die lyriſch⸗epiſchen, 
ſo werden ſich in der Radiolyrik die epiſchen und 
dramatiſchen Elemente vermehren und verſtärken. 
Durch das Mikrophon tritt der Dichter in eine 
ganz enge, faſt private Verbindung mit dem 
Hörer. Er ſpricht ihm ins Ohr, ſagt ihm ſein Ge⸗ 
heimnis, ſein Leben. Während das lyriſche Ge⸗ 
dicht im Buch als fertig abgeſchloſſenes Produkt 
eines (abgeſtreiften) Erlebniſſes ſteht, haftet es in 
der ſphäriſchen Ohrenbeichte im Erlebnis und 
wird mit ihm eins. — Ein Erlebnis iſt weiter als 
ein einzelnes Gedicht. Oft haben wir den Fall, 
daß ein ganzes Dichterſchaffen aus dem Quell 
eines einzigen Erlebniſſes in tauſenderlei ver⸗ 
ſchiedenen Offenbarungen hervorſteigt. Die „mond⸗ 
beglänzte Zaubernacht, die den Sinn gefangen 
hält“, war das zeugende Erlebnis Eichendorffs, 


feiner Gedichte, ſeiner Novellen. Die ekſtatiſch e, 
verzweifelt hoffnungsloſe Liebe des tollen Muſikers 
zur unerreichbaren Geliebten das ſchöpferiſche 
Erleben E. T. A. Hoffmanns. Dem Euphorions⸗ 
Erlebnisdrang: „Immer höher will ich ſteigen, 
immer weiter will ich ſchaun!“ entſtammt viel 
Goetheſche Dichtung bis zum Fauſt, und wenn 
wir den, dieſem Erlebnis entſteigenden Gebilden 
nachgehen, ſo führen ſie uns durch Spiel und 
Übermut, durch Lebensfluten und Tatenſturm, 
durch Erbauung und Beſchauung bis hinauf zu 
Gott, bis hinab zu den Müttern. Liegt es da nicht 
für den Rundfunkautor nah, aus allen Teilen 
dieſes Erlebniskerns, die aus Verſen, Sprüchen, 
Dramen, Briefen ſprechen, für bie Übermittlung 
durch das Mikrophon eine Einheit zu bilden, in 
der ſich das ganze Erlebnis in ſeiner Totalität 
darſtellt, und ſich die vielfältigen Teile zur ge⸗ 
ſchloſſenen Kette fügen? — Bei dem Verſuch, den 
ich in dieſer Richtung unter dem Titel Goethe ſpricht 
zu allen Jungen“ zuerſt für die berliner, dann für 
andere Funkzentralen unternahm, ergab ſich eine 
beſondere Steigerung des lyriſchen Einzelklangs zu 
epiſcher, faſt dramatiſcher Geſamtwirkung. 
Bedenken, die dieſe Grenzverwiſchung zwiſchen 
den drei Reichen der Poeſie als künſtleriſche Ge⸗ 
fahr bezeichnen, ſteht unſere Erkenntnis entgegen, 
die in Epik, Lyrik, Drama ſchon längſt nicht mehr 
Dichtungsgattungen, ſondern Elemente der Dich⸗ 
tung erblickt, bie ſich vom „Hohen Lied Salo⸗ 
monis“ über Dantes „Vita Nuova“, Shake⸗ 
ſpeares Königsdramen, Goethes „Fauſt“ bis in 
das Theater Hauptmanns, Hofmannsthals, Maeter⸗ 
lincks, in die epiſch⸗lyriſchen Geſänge Momberts, 
Liliencrons und Dehmels und in die balladeske 
Szene Brechts hinein immer wieder zuſammen⸗ 


finden. Und ſelbſt wenn wir von all dem abſehen; 


kein Einwand aus der alten kann an die vor dem 
Mikrophon ſich allmählich aufbauende neue Poetik 
rühren. 

Nur eins lerne die aufdämmernde Funkdichtung 
aus dem Vergangenen: die Notwendigkeit einer 
theoretiſchen Baſis überhaupt, den aufbauenden 
Sinn und Nutzen der Poetik, ohne deren tragen⸗ 
des Daſein kein poetiſches Werk großen Stils 
Beſtand hat. 
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Di. liteariſche „ideale Forderung“ als Gefahr 
BEER Bon: Karl Schultze⸗Jahde (Görlitz 


Es gab früher — und ihre Ausläufer ſind heute 


noch recht munter — ſozuſagen eine Art äſthetiſche 
Staatsräſon der literariſchen allgemeinen Bildung, 
deren Verwalter die Univerſität und vor allem 
die Schule waren, und die ſich beſonders im 
Drama geltend machte, indem ſie feſte äſthetiſche 
„ideale Forderungen“ (f. Ibſens „Wildente“) an 
den Dramatiker ſtellte. Ihr formulierbarer Theſen⸗ 
inhalt und ihre unformulierbare, wie man das 
ſo nennt, gefühlsmäßige Einſtellung wurde durch 
die klaſſiſche Tragödie als das große Vorbild und 
die daran ausgebildete Theorie beſtimmt, und 
zwar dürfte das Vorbild das Entſcheidende ge⸗ 
melen fein, weil es, was wirkſamer ift als die be 
griffliche Theorie und dieſe zumeiſt erſt bedingt, 
eine Form⸗ und Gehaltsſtimmung erzeugte, die 
normativ wirkte und als Schablone an Neues an⸗ 
gelegt wurde. Art und Gründe im einzelnen aus⸗ 
zuführen, würde hier zu weit führen, und es ſoll 
auch kein Vorwurf aus dieſem Vorgang abgeleitet 
werden, weil hinter dieſem Vorwurf eine andere 
„ideale Forderung“ ſtecken würde, aber die Tat⸗ 
ſache beſteht. In der Erzählung lag die Sache 
anders, die wuchs ſozuſagen wild, man hatte für 
ſie keinen klaſſiſchen Maßſtab und wertete ſie un⸗ 
befangen auch als unterhaltſame Anregung. Kenn⸗ 
zeichnend für dieſe Situation iſt es deshalb, daß 
die Erzählung im Unterricht überhaupt keine 
nennenswerte Rolle ſpielte, man wußte einfach 
nichts Rechtes mit ihr anzufangen; und es iſt eine 
ſehr merkwürdige Tatſache, daß alles das, was 
an äſthetiſchen Werten im Unterricht geboten 
wurde, faſt durchweg mit einem gewiſſen Stigma 
des Unlebendigen gezeichnet war und iſt; das liegt 
nicht etwa allein an der unterrichtlichen Art der 
Behandlung, ſondern eher iſt es umgekehrt: dieſe 
iſt Symptom, nicht Urſache. Damit hängt es denn 
auch zuſammen, daß man das klaſſiſche Drama 
und das Drama überhaupt infolge einer ver⸗ 
filzten Theorie als etwas ganz Beſonderes und 
Schwieriges betrachtete und Dramenlektüre erſt 
mit Bedenken in Tertia beginnen mochte, denn 
alle dieſe retardierenden Momente, Expoſitionen, 
Höhepunkte, Peripetien, Kataſtrophen, Knoten⸗ 


ſchürzungen, die das Wichtigſte waren, um die 
ſich aber beiſpielsweiſe im Roman kein Menſch 
kümmerte, und die auch der Komödie leider nicht 
im gehörigen Maße zu eigen waren, mußten ja 
für Quartaner oder gar tiefer hinab ganz unbe⸗ 
greifliche Probleme ſein; wußte doch der Lehrer 
ſelbſt nicht zu ſagen, warum es ſie eigentlich gab, 
es ſei denn aus den bekannten „didaktiſchen“ 
Gründen einer methodiſchen Pädagogik. Aber 
ſolche Einſtellung machte ſich doch auch mehr, 
als man denken ſollte, auf dem Gebiete der freien 
Kritik geltend, eben wieder in der Dramatik, denn 
die ſogenannten künſtleriſchen Geſichtspunkte, die 
ſich immer als ziemlich ſteril erweiſen und in der 
Kritik der Erzählungsliteratur oder in Malerei und 
Muſik nie ſo geltend gemacht wurden, hatten die⸗ 
ſelben theoretiſchen Großeltern, und das drama⸗ 
tiſche Niveau wurde ſtändig mit einem Gefühl 
höherer Bildungsverantwortlichkeit gemeſſen. Es 
war [o ein theoretiſches Ich⸗weiß⸗nicht⸗was an 
Form und Gehalt, was ein Drama „künſtleriſch“, 
wie es heißt, haben mußte, wenn es ein richtiges 
Drama ſein ſollte. Und dem Dichter ging es 
ebenſo. | 
Es ift etwas Gefährliches um Niveauforderungen, 
wenn ſie in irgendeiner Weiſe von Vorbildern 
oder einer Theorie ausgehen, die als irgendwie 
dogmatiſch verbindlich ausſehen; aber es iſt gleicher⸗ 
maßen gefährlich, wenn aus revolutionären An⸗ 
wandlungen gegen fie gefordert und gejchaffen , 
wird. De Lagarde hat in ſeiner temperament⸗ 
vollen Art rigoros gemeint: alle Ideale binden. 
Wohlgemerkt: die, die einer hat als Formeln und 
Vergleichsmaßſtäbe, nicht die, die er ſelber pſy⸗ 
chiſch erfaßt und die als Form in ihm lebend 
ſich geſtalten. In allen Fällen, wo poſitiv oder 
negativ von Formelidealen ausgegangen wird, 
fehlt für freie Produktion die pſychiſche Gleich⸗ 
gewichtslage, die ihren Mittelpunkt in ſich hat, 
und die durch Zwecke, die von außen kommen, 
geſtört wird. Das ſind Gemeinplätze, die in jeder 
Literaturgeſchichte — und nicht nur dort — zu 
finden ſind; denn bei jeder Handlung, die ſich mit 
einer naiven Selbſtverſtändlichkeit um nichts 
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kümmert als darum, wie fie eine Sache ſelbſt zu⸗ 
ſtande bringt, wertet man gerade dieſe Selbſt⸗ 
verſtändlichkeit als Kennzeichen genialer Leiſtung. 
Man kann deshalb geradezu ſagen (und die Ge⸗ 
ſchichte beſtätigt es überall): klaſſiſche Dichtung, 
die als ſolche noch lebendig iſt und als ſolche ge⸗ 
wertet wird, bildet für das Schaffen immer eine 
Gefahr, denn von ihr her entſteht zu leicht dieſe 
rigoroſe Niveauforderung, die nicht weniger ge⸗ 
fährlich iſt, wenn ſie revolutionär ein antiklaſſiſches 
Niveau verlangt. Es ſcheint mir, daß auch die 
ſchiedsrichterliche Art unſerer heutigen Kritik in 
dramatiſchen Dingen zu einem weſentlichen Teil 
hierher ſtammt. 

Es ſei nur auf einen Punkt hingewieſen: für die 
klaſſiſche Dramatik war das Problem Mittelpunkt; 
und in handgreiflichem Zuſammenhang damit iſt 
hie und da auch für die Literaturgeſchichte die be⸗ 
engende Gegenſtandsbeſtimmung aufgeſtellt wor⸗ 
den, daß ſie Problemgeſchichte ſein müſſe. Und 
doch iſt es auch Goethe und Schiller, wie das 
Preisausſchreiben von 1800 beweiſt, zum Bewußt⸗ 
ſein gekommen, daß das Problem nicht das Ent⸗ 
ſcheidende iſt. Aber die Problemgeſtaltung iſt doch 
das Weſentliche geblieben und galt ſogar, dank 
Ibſen, zeitweilig gerade als das Moderne; auch 
der Blick des heutigen Dramatikers iſt in der 
Regel auf ein Problem gerichtet. Nicht als ob das 
Problem ein Abweg ſei, bewahre! aber die durch⸗ 
gängige Problemforderung. Sicher ſcheint mir, 
daß auch die Komödienproduktion dadurch ſchwer 
belaſtet wird. Die Komödie hat nie recht für voll 
gegolten, ſo ſehr auch Schiller theoretiſch von 
ihrem Werte überzeugt war und Goethe praktiſch 
im weimarer Repertoire für ſie eintrat. Aber 
wiederum ijt die klaſſiſche Komödie (Schillers 
Turandotbearbeitung, Grillparzers „Weh dem, 
der lügt!“, Kleiſts „Zerbrochener Krug“, Hebbels 
mißglückter, doch als Verſuch beachtenswerter 
„Diamant“) ſo problembeſchwert, daß ſie an 
intellektuellem und Stimmungsgewicht durchaus 
auf der Höhe der klaſſiſchen Tragödie ſteht und 
daher auch an ihrem Schickſal teilgenommen hat, 
im allgemeinen nicht zu den Kaſſenſtücken zu ge⸗ 
hören. Weder das durchſchnittliche Publikum noch 
die Gebildeten, zumal heute, halten dies Niveau 
durch, ſo wenig wie die Klaſſiker ſelber das nach⸗ 
weislich getan haben; denn auch ſie waren mehr 


Alltagsmenſchen, als heroiſierende und mythi⸗ 
ſierende Biographen uns glauben machen wollen. 
Und auch die Dinge des Alltags wollen ihr Recht, 
man kann nicht immer im Weihrauch der Tempel 
atmen und Feſttagsmahle genießen. 

Was für eine der Entwicklung der Erzählung ver⸗ 
gleichbare lebendige Entfaltung hatte doch die 
Komödie des 18. und des Anfangs des 19. Jahr⸗ 
hunderts! Gewiß gab es bei ihr auch theoretiſche 
Erörterungen, aber keine geſchloſſene Theorie, 
ſondern, was immer das belebende Moment iſt, 
eine lebendige Tradition und einen immer regen 
Austauſch des Dichters mit ſeinem Publikum. Ge⸗ 
wiß, dieſe Komödie iſt für uns zeitvorbei, aber es 
iſt nicht richtig, dieſen Maßſtab anzulegen; wenn 
man ſie einmal, losgelöſt von unſerer „idealen 
Forderung“, für ſich in ihrer Zeit betrachtet, ſo 
kann man nur bedauern, daß es keine Dichter 
mehr zu geben ſcheint, die einfach eine Begeben⸗ 
heit unſeres Alltags mit der Theorieunbekümmert⸗ 
heit des Kinos, uninfiziert vom Problem bazillus, 
zu einem Bühnenſtück für ein Publikum machen 
wollen, das lediglich einige Stunden lang gut 
unterhalten ſein will. Aber wir ſind viel zu „ge⸗ 
bildet“, um uns gut unterhalten zu laſſen, und 
meinen, „dem“ Theater dadurch zu helfen, wenn 
wir das Publikum durch klaſſiſche und ſonſtige 
„wertvolle“ Stücke, wie das Schlagwort lautet, 
erziehen. Aber es wird allerhöchſte Zeit, daß man 
den gerade vom äſthetiſchen Standpunkt aus 
ſterilen Erziehungswahn endlich dahin ſchickt, wo⸗ 
hin er gehört, in die Rumpelkammer. Hat etwa 
Shakeſpeare ſein Publikum erziehen wollen? 
Wer etwas taugt, wird — darum habe er keine 
Sorge — ſchon ſelber die berühmten Ewigkeits⸗ 
werte bringen, und ſo ſtimmungsvoll und erzieher⸗ 
verantwortungsbewußt das auch klingen mag, wir 
können es, ſolange wir leben, wirklich nicht beur⸗ 
teilen. Schreibe der Dramatiker einfach, „wie es 
uns gefällt“, wir wollen ihm danken, indem wir 
ins Theater gehn, und wer dem Publikum ſeiner 
Zeit genug getan, der mag vielleicht nicht für 
alle Zeiten gelebt haben, aber uns wenigſtens hat 
er Freude gemacht. 

Wenn es deshalb eine Deviſe für den heutigen 
Dramatiker geben könnte, ſo möchte man ſagen, 
er ſolle —, doch halt, bei allen guten Geiſtern 
lebendiger Literatur! er ſoll ja gar nichts, nur 
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erfreulich wäre es, wenn auch er weder an fid) 
noch an uns eine „ideale Forderung“ richten 
wollte. Denn ſolche Liquidationen können erſt 
mit Ruhm beglichen werden, wenn wir ſelber 


klaſſiſch und [o ein großer Gegenſtand für künftige 
Literaturhiſtorie geworden ſind. Aber was kann 
uns an der Kanoniſierung durch unſere Nachfahren 
liegen? | | 


Empirische Myſtik 
Bon Ernft Heilborn (Berlin) 


In biefem Buch von Alfred Döblin „Das Ich 
über der Natur“ (Berlin 1927, S. Fiſcher Verlag) 
hat das Kriegserlebnis neuen Ausdruck gewonnen. 
So wird das Buch unſer. Denn wirklich, wir 
kennen den Menſchen der Vorkriegsjahre in uns 
ſelber nicht mehr. Er iſt uns ein Fremder, dazu 
einer, der uns geniert. Die Notwendigkeit, uns 
Reine neue, die innerliche, Welt zu erſchließen, 
trennt uns von unſerem eigenen früheren Selbſt. 
Aus Ablehnungen des Geſtrigen erwächſt dies 
unſer Heute. Sprach die Mathematik bislang für 
die Phyſik, derart, daß die Formel für ein Leben⸗ 
diges ſtand — Alfred Döblin wirft dies Skelett 
aus dem Haufe. Das, was man unter Pſychologie 
verſtand und verſteht, befriedigt nicht mehr. Nur 
an allzu kleinen Ich⸗Ausſchnitt hielt und hält man 
fij. Vor einer aflberaubten Kiefer [ab man den 
Wald nicht. Mit völlig überzeugender, wie neu 
anmutender Erkenntnis tritt Döblin Darwin 
gegenüber. Stand für Darwin der Wandel in der 
organiſchen Welt im Mittelpunkt des Blickfelds, 
ſo betont Döblin die relative Ruhe in der Natur, 
die er eine ſchwingende nennt, in der ein „Gleich⸗ 
gewicht“ immer wieder hergeſtellt werde. Auch 
Nietzſche gegenüber beinahe nur ein Achſelzucken! 
Habe nach Nietzſche das Chriſtentum die „ur⸗ 
ſprünglichen“ Inſtinkte gefälſcht, — es ſeien ihrer 
wahrlich noch genügend in dem Europa der 
Induſtrien und der Kriege vorhanden. Auch ver⸗ 
herrliche er die „dumpfen, nur von außen geſehenen 
prächtigen Einzeleremplare beſlialiſcher Artung“. 
Daß der Menſch ein Kollektivweſen iſt und produk⸗ 
tiv nichts ſo wichtig iſt wie eben ſein Geſellſchafts⸗ 
trieb, das ſehe Nietzſche nicht. 

Es kam der Krieg, und wir wußten uns keine Ant⸗ 
wort auf die Frage nach unſerer eigenen Seele. 
Und nun, da das alte Selbſt abgeſtorben und 
ſich neue Organe zu neuer Erkenntnis bilden, 


iſt es, als würde uns Zuruf aus — einer beſeelten 
Welt. | 

Aus bem Kriegserlebnis ijt Döblins Buch er 
ſtanden, und was vor dem Kriege hochmütig 
Geltung beanſpruchte, mußte abgelehnt werden, 
jedoch, auch aus verleugneter Jugend erwächſt 
der Mann. Es mutet ſeltſam an: derſelbe Döblin, 
der von ſeinem Ahnungsvermögen Schwingen 
nimmt, eine bis ins Letzte beſeelte, eine nur im 
Urſinn wahrhaft lebende Welt zu begreifen, be⸗ 
dient ſich dabei der rein empiriſchen, der aus der 
geſchmähten Vorkriegszeit vertrauten, der Methode 
feiner Jugend⸗ und Studentenjahre. 

Das iſt ſein Buch: empiriſche Myſtik. 

Der Arzt Döblin geht von der Betrachtung eines 
Spirituslämpchens aus: wie die Flamme da auf⸗ 
glüht, ein eigenes, von allem Stofflichen losge⸗ 
löſtes Leben führt, um ſich zu greifen begehrt. 
Ahnlich das Waſſer: es hat ſeinen Geiſt, der danach 
trachtet, zu fließen, Tropfen zu bilden, zu ver⸗ 
dunſten, in Tier⸗ und Pflanzenleiber einzugehen. 
Die üblichen Vorſtellungen fallen, mit ganz jungem 
Auge betrachtet Döblin die Natur. Da ſind Wärme 
und Kälte nicht mehr Gradunterſchiede der näm⸗ 
lichen Skala, ſie werden zu Polen, und an dem 
Pol Kälte (Erſtarrung) bildet ſich was bislang 
organiſches Leben hieß. Ahnliche Pole: Licht und 
Dunkelheit. Und damit iſt die Bahn abgeſteckt, 
die man nur weiter zu beſchreiten braucht, um 
neuen Ausblick zu gewinnen. Es erweitert ſich das 
Reich des Organiſchen. Auch Steine, auch Kriſtalle, 
auch Waſſer und Elektrizität ſind Organismen. 
Es gibt nichts Unbeſeeltes in der Natur. Was iſt 
das aber: Seele? Aus der Einwirkung auf die 
eigene Seele ſpürt man, daß Koffein und Alkohol 
und Waſſer nicht unbeſeelt ſein können. Und nun 


lieſt man bei Döblin: „Zwiſchen die harten Dinge 


iſt etwas ganz Ungeſtaltes geſtellt, das von der 
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größten Macht über das Harte und Geſtaltete ijt. 


Dieſes Wogende, die gefühlbeladene Seele, iſt 


nicht zu vergleichen mit dem Rauch, der entſchwebt, 
nicht mit den Strahlen, die einen geraden oder 
gebogenen Weg haben. Denn ſie haben alle ihre 
Gleichförmigkeit und ſind zu berechnen. Nicht ſo 
dieſe flutende, flüſſigſte, ſtrahligſte aller Weſen⸗ 
heiten.“ 


Alle Beſeeltheit weiſt auf den einen Urſinn, dem 


ſie entſtammt. Aus dem, losgelöſt, ſie ein ſelb⸗ 
ſtändiges Daſein zu führen ſcheint; und in dem ſie, 
losgelöſt, verharrt. 

Nicht anders weiſt ein jedes Ich zurück aufs Ur⸗ ch. 
Wiederum auf empiriſchem Wege, wiederum 


Arzt, gebeugt über das Lebeweſen „Menſch“, 


weiſt Döblin die verſchiedenen und ſehr wohl 


unterſcheidbaren Iche in dem, was ein Ich ſcheint, 


auf. Er ſtellt nebeneinander das Trieb⸗Ich und 
das plaftifche, ſchon im Wachstum wirkſame Ich 
und das Paſſions⸗Ich, in bem der Menſch zum 


Maſſenweſen wird, und das Aktions-Ich — 


„überall ſchickt in dieſer Weiſe die Natur einen 
Willen auf die Reiſe —, das alſo iſt das Ich“. 
Nun aber verhalten ſich die vielen Iche zum Ur⸗Ich 
nicht anders als die vielen Beſeeltheiten zum 
Ur⸗Sinn. Und hier nun bewährt ſich eine neue, 
bie ſeelenhafte Pſychologie Döblins. Eben daß 
das Ich vom Ur⸗Ich ſtammt, macht es ſo ruhig 
und glücklich und (in der Abtrennung) le untubig 
und unglücklich zugleich. 

Es erſtehen Antinomien — was iſt real und unreal, 
was zeitlich und überzeitlich? für die Döblin 
einen nicht nur am Buchſtaben haftenbleibenden, 
ſondern auch geiſtig zufriedenſtellenden Ausgleich 


findet. Dieſe Welt, die wir faſſen, eine Täuſchung? 


Nein. Doch kommt Realität nur dem Ganzen, 
nicht der Fülle der Teilweſen zu. Zeit, eine mäch⸗ 


tige, maßgebende Qualität der Dinge. Ungemein 


tief auch, was Döblin über die alte Streitfrage 
nach Freiheit und Unfreiheit des menſchlichen 
Willens zu ſagen hat. Der Empiriker in ihm er⸗ 
greift wieder das Wort und weiſt auf einen ge⸗ 
worfenen Stein. Könnte der denken, er meinte, 
er flöge frei. Und der Gedanke wäre keineswegs 
falſch, denn nicht der Stoß hat die Bewegung, 
wie ſie ſich auswirkt, bedingt; er mußte Stein ſein, 


um ſo und nicht anders zu fliegen. 


In einen eigenen Zuſammenhang treten die 
Dinge. In feinem Buch über den Zufall hat Wil⸗ 
helm von Scholz über die Anziehungskraft des 
Bezüglichen geſchrieben, um „Zufälle“, kraft deren 
etwa verlorene Gegenſtände nach langem Irrweg 
in die Hand ihres urſprünglichen Beſitzers zurück⸗ 
kehren, zu deuten. Die nämliche Erfahrung, nun 
aber feſt eingeſpannt in den Rahmen ſeiner Welt⸗ 
ſicht, führt Döblin zu gleicher Folgerung. Wir 
haben eine Witterung für die Dinge, ſie für uns. 
Wo alſo ſteht man nun bei Döblin? 

Daß die Überzeugung von Allbeſeeltheit, vom 
Teilhaben des Ichs an einer Ur⸗Ichheit nicht ohne 
religiöfes Vibrieren bleiben kann, dünkt ſelbſtver⸗ 
ſtändlich. Schleiermacher definierte Religion als 
Sinn für das Unendliche; der iſt hier. Und doch 
wieder in anderer Art. Döblin ſpricht ſelbſt ein mal 
davon, daß, wenn er einen Tempel bauen würde, 
er ein großes ruhiges Waſſerbecken in den Hof 
als Mittelpunkt ſetzen würde, und große un⸗ 
behauene Steine an den Rand. Das iſt in Döblin 
das ſpezifiſch Moderne: es bleibt im Überſinn⸗ 
lichen ein ſehr Sinnenſtarkes. Auge und Naſe 
und Taſtſinn haben an dem ſeeliſchen Aufſchwung 
teil. Auf Ausſtellung eines Wechſels für ein Nach⸗ 
demtod iſt es wahrlich nicht abgeſehen. Tod und 
Leben bedingen einander: wer zu der Jugend 
Ja ſagt, hat kein Recht, zu der Verweſung Nein 
zu ſagen. 

Aus einer Ablehnung des Vorkriegsmenſchen 
erſtanden, weiſen Döblins Philoſopheme im neuen 
doch immer wieder den alten Menſchen auf. 
Wir wandten uns vielleicht mehr dem Licht zu, 
und blieben doch im nämlichen Boden wurzelhaft 
gebunden. Merkwürdiger noch! Der Vorkriegs⸗ 
menſch wird abgelehnt und war damals doch einer, 
der auf nicht ſo gar anders gerichteten Pfaden 
zu dem nämlichen Ziel vordrang, zu dem ſich heut 
Döblin bekennt. Eine dieſer Vorläufererſchei⸗ 
nungen, die immer da ſind, um in der entfliehen⸗ 
den Zeit auf die kommende zu deuten; unver⸗ 
ſtanden bleiben und vereinſamt ſterben: fao 
Fechner. 

Sehr möglich, daß Döblin uns ſagt, er habe von 
Fechner nie eine Zeile geleſen. Doch weiß er 
ſelbſt von einem überzeitlichen Ineinanderfließen 
der Seelen. Ein Phänomen, das tröſtlich ſcheint. 
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Die Falſchmünzer 
Von G. Ranſohoff (Thüngen i. Unterfr.) 


Der franzöſiſche Roman iſt alt. Mehr als dreihun⸗ 
dert Jahre ſind verſtrichen, ſeitdem er in der 
,Astrée" [eine erte epochale Leiſtung getrieben 
hat. Kann es wundernehmen, wenn wir heute 
erleben, daß er in eine kritiſche Wendung einge⸗ 
treten iſt? Ob es ſich dabei um Anzeichen des Ver⸗ 
falls oder um Anſätze zur Veränderung und Ver⸗ 
jüngung handelt, vermag noch niemand zu ſagen. 
Wir ſehen nur, daß er ausgetretene Wege hinter 
ſich laſſen, ſich neue Ziele ſetzen will. Das (Euvre 
Marcel Prouſts iſt der eine Verſuch geweſen, dem 
Roman, der Darſtellung eine geſteigerte Dichtig⸗ 
keit zu verſchaffen, das wirkende Ich noch voll⸗ 
ſtändiger in der Schilderung auszugeben, den 
Produktionsvorgang, in dem Ich und Werk in⸗ 
einander verweben, noch engmaſchiger zu ge⸗ 
ſtalten. 

André Gides „Falſchmünzer“,1 von denen hier die 
Rede ſein ſoll, ſind das andere höchſt intereſſante 
Experiment des franzöſiſchen Romans über die 
geſtrige und heutige Konvention hinaus. Sie ſind 
eine Regung künſtleriſchen Eigenwillens, Mannig⸗ 
faltigſtes einbeziehend, aufrührend, üppig an Geiſt 
und planvoll witzigem Wechſel, nie fertig und 
gebunden, noch zu irgendeinem Ergebnis aus⸗ 
laufend: „Ich, deſſen Erzählung ſich aufs Gerate⸗ 
wohl verzweigen und verwickeln darf, bin der 
Meinung, daß das Leben uns niemals etwas vor⸗ 
ſchlägt, was ſich nicht, ebenſogut wie als Ziel, 
auch als neuer Ausgangspunkt auffaſſen ließe. 
„Könnte fortgeſetzt werden ... das müßten die 
letzten Worte meiner ‚Falſchmünzer ſein . ." 
In der Form nie abſchließend, in der moraliſchen 


Beurteilung nie konkludent: geboren aus grund⸗ 


mäßig ſkeptiſcher Einſtellung zum Leben. Damit 
verträgt es ſich, daß er über das Exiſtente hinaus 
das Werdende ſucht. 

„Welche Probleme werden die kommende Gene⸗ 
ration beunruhigen! Für dieſe Kommenden will 
ich ſchreiben. Einer noch unbeſtimmten Neugier 
Nahrung liefern, einer Sehnſucht antworten, die 
noch nicht eingeordnet iſt, ſo daß, wer heute noch 


ein Kind iſt, morgen erſtaunt ſein wird, mich auf 

feinem Wege zu finden“. | 
Oder, was bietet mir, dem Schaffenden, bie um: 
gebende Wirklichkeit? „Es bleibt dieſes: daß die 
Realität mich als plaſtiſcher Grundſtoff inter⸗ 
eſſiert; und daß ich mehr, unendlich mehr Sinn 
habe für das, was ſein könnte, als für das, was 
in Wirklichkeit geweſen iſt. Wie gebannt beuge ich 
mich über die latenten Möglichkeiten eines Weſens 
und bin traurig über jeden Keim, den die Stickluft 
der Konvention abſterben läßt.“ — Überall die 
gleiche Abwehr gegen das, was iſt, während die 
Sympathien dem gelten, die eigentliche Bedeutung 
dem zukommt, was ſich erſt ſeinen Weg an die 
Sonne wühlt. In dieſem Roman überwiegen die 
Frondeurs, Schulbuben, junge Leute, die eben 
erſt ſich anſchicken zur Perſönlichkeit durchzubrechen 
und denen die Frechheit oder Unreife des Gehabens 
einen beſonderen Anſpruch auf die Gunſt des 
Autors zu erwirken ſcheint. Es fehlt nicht an Alteren 
und ganz Alten, gewiß nicht; aber der Geſchmack 
iſt vorab auf die fruits verts eingeſtellt, auf das, 
was irritiert, zerſetzt und ſeinen eigenen Zielen 
oftmals zuwiderſtrebt — diejenigen, denen, mit 
einem Wort, noch die richtige Verantwortlichkeit 
ſich ſelbſt gegenüber abgeht. 

„Meine früheren Bücher ſcheinen mir den künſt⸗ 
lichen Waſſerbecken der Parks vergleichbar zu ſein, 
jenen Baſſins, deren Umriß ſcharf und vielleicht 
vollkommen, deren gefangenes Waſſer aber ganz 
ohne Leben iſt. Jetzt ſoll es fließen, das Waſſer, 
ſeinem natürlichen Hange gemäß, bald ſchnell, 
bald langſam, in Windungen und Veräſtelungen, 
die ich nicht vorauswiſſen kann und nicht voraus⸗ 
wiſſen mag.“ | 

Alle Perſonen dieſes Romans, es find Dutzende, 
folgen ihrem natürlichen Gefälle, ſie leben ſich 
aus; und ſo entſteht nicht eine einheitliche Geſchichte 
oder Begebenheitsfolge, die man gedrängt zu⸗ 
ſammenfaſſen, irgendwie ſkizzieren könnte, ſondern 
ein Nebeneinander von Ereigniſſen, Vorfällen; 
oder um in dem Bilde zu bleiben, das der Autor 


1 Roman, überſetzt von Ferdinand Hardekopf. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 1928. 544 S. 
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eben gebrauchte: es ift wie ein Rieſeln vereinzelter 
Waſſerläufe, die jeder ſich ſeine eigene Rinne ge⸗ 
graben haben, und die nur dadurch zueinander 
Beziehung erhalten, daß ſie ſchließlich alle in die⸗ 
ſelbe Mündung auslaufen. So kreiſen die Ereig⸗ 
niſſe auf den Schriftſteller Eduard zu. Man könnte 
auch ſagen: er iſt wie die Nabe, welche die einzelnen 
Speichen zuſammenhält, wenn ſeine Bedeutung 
nicht doch noch eine weſentlich geiſtigere wäre. Das 
Tagebuch, welches er führt, rückt alles erſt in einen 
ironiſchen Abſtand; gegenüber der Kleinlichkeit, 
dem glatt Tatſächlichen nimmt es die literariſch 
artiſtiſche Prätenſion auf, die profeſſionelle Be⸗ 
gutachtung. Es iſt diſtanzierter Rückblick und zu⸗ 
gleich manchmal eine ſpöttiſche Salvierung des 
Autors vor ſich ſelbſt und ſeinem Stoff. Es iſt der 
Teil des Buchs, der vermutlich dem Schaffenden 
den feinſten Genuß und Kitzel bereitet hat. Hier 
hat er das intenſivſte Gefühl, zu ſich ſelbſt zu kom⸗ 
men; hier lebt er ſich in der Spannung zu ſeiner 
Materie am launigſten aus. | 

„Dieſes Heft“ — das Tagebuch, jo erläutert 
Eduard einmal — „enthält ſomit, wenn Sie wollen, 
die fortlaufende Kritik meines Romans; oder 
beſſer: des Romans im allgemeinen. Stellen Sie 
ſich vor, wie intereſſant es für uns ſein müßte, 
wenn Dickens oder Balzac ſolche Tagebücher 
geführt hätten; ober wenn Tagebücher der Edu- 
cation sentimentale oder der Brüder Karamaſow 
vorhanden wären: Entſtehungsgeſchichten dieſer 
Werke, Notizkalender ihres Reifwerdens! Das 
müßte aufregend intereſſant ſein ... intereffanter 
als die Werke ſelbſt.“ 

„Falls ich nicht dazu komme, es zu ſchreiben, dies 
Buch, ſo wird es deswegen ſein, weil die Ge⸗ 
ſchichte des Buchs mich mehr intereſſiert haben 
wird, als das Buch ſelbſt; weil ſie ſeinen Platz 
eingenommen haben wird; — und das ſollte mir 
nur lieb ſein!“ 


Das bedeutet: wir gehören einer Zeit an, in der die 


wiſſenſchaftlich gewertete Neugier ſtärker ift, als der 
unmittelbare Kunſtgenuß und Kunſtempfinden; in 
der die reflektierte Außerung uns verſtändlicher, 
eher zugänglich iſt, als der Impuls, integral unver⸗ 
mittelt. Wir ſind weniger ergriffen, als ſpöttiſch in⸗ 
tereſſiert — und vielleicht iſt es dieſes Gefühl beinah 
amüſierten Anteils, in dem Eduard all bie Perſonen 
ſeines Romans und ſeines Tagebuches erlebt. 


Er iſt zunächſt eine ingeniöſe Schöpfung — dieſer 
Eduard: in einem Einfall ſprühenden Witzes ge⸗ 
zeugt, mit viel geiſtiger Überlegenheit ausgerüſtet. 
Die Biegſamkeit ſeines Naturells, ſein Hang zum 
Experimentieren geſtatten ihm, da und dort da⸗ 
zwiſchenzutreten, zu vermitteln, Verfahrenes aus⸗ 
zugleichen, Vielfältiges zu begreifen — ſo manches 
Rad, das ſich auszulaufen droht, wieder in Gang 
zu ſetzen. Er iſt die Zentralfigur des Buches 
„Und das Thema des Romans, wenn Sie wollen, 
beſteht nun in dem Kampfe zwiſchen dem, was 
die Wirklichkeit dieſem Romancier bietet, und dem, 
was er ſeinerſeits daraus zu machen beſtrebt ijt." 
So weit die programmatiſche Ausdeutung eines 
geiſtreichen expédient. Aber hinterher, wenn man, 
zurückſchauend, den Effekt dieſer Mittlergeſtalt be⸗ 
urteilt, iſt er entſchieden weniger günſtig. Dann 
erſcheint er beinah in einer unleidlichen Situation. 
Er iſt der Mann der ſtändigen Aushilfe, der immer 
einſpringt: ob es ſich darum handelt, einen Ehe⸗ 
bruch wieder eingurénfen, zehntauſend Franken 
vorzuſtrecken, einen Weg zu machen, den ſonſt 
keiner machen kann oder will; oder ſonſt einer ge⸗ 
fährdeten Exiſtenz die rettende Stange hinzu⸗ 
halten. Aus der Rückperſpektive wirkt das nicht 
mehr fo, wie im Augenblick der erſten Uber 
raſchung. Die witzige Abſicht zerfliegt, der Witz 
trocknet ein, und es bleibt das Eintönige des 
künſtleriſchen Motivs, das uns nicht mehr recht 
überzeugt. 

Aber es ſteht zu fürchten, daß der Leſer über alle⸗ 
dem keinen Einblick in Gang und Eigenart des 
Romans gewinnt. Verſuchen wir, ob wir von 
einem anderen Punkt aus ſo etwas, wie eine Ein⸗ 
heit erfaſſen können. Der Titel iſt der General⸗ 
nenner, auf den die Mannigfaltigkeit des Einzelnen 
gebracht wurde; vielleicht hilft er uns weiter. 
Da, wo zum erſtenmal von dieſem Titel die Rede 
iſt, heißt es: „Er denkt an den Roman, den er 
ſchreiben will, und der mit keiner ſeiner bisherigen 
Arbeiten Ahnlichkeit haben ſoll. Er iſt nicht ganz 
ſicher, ob der Titel, Die Falſchmünzer gut [ei . . .” 
„Die Sache verhielt ſich ſo, daß Eduard, bei dem 
Begriff „Falſchmünzer zunächſt an gewiſſe feiner 
Kollegen gedacht hatte, und zwar in erſter Linie 
an den Vicomte de Paſſavant (den ſchadhaft 
ariſtokratiſchen Literaten des Romans).“ „Faſt 
alle Menſchen, die ich kennengelernt habe, klingen 
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falſch.“ .. . „Ich beginne allmählich zu erkennen, 
was das ‚innere Thema‘ meines Romans fein 
wird: offenbar die Rivalität der wirklichen Welt 
und der Vorſtellung, die wir uns von ihr machen. 
Die Art, in der die Erſcheinungswelt ſich uns dar⸗ 
ſtellt, und in der wir verſuchen, der äußeren Welt 
unſere private Deutung aufzuerlegen, macht das 
Drama unſeres Lebens aus.“ 
Hier ahnen wir zum erſtenmal, daß der fälſchende 
Anlaß in uns und in unſerer Stellung zur Welt 
liegen mag. | 
„Ja, das wäre das Schönſte: ein in ſich vollendeter, 
forttönender „Akkord! — ſagt von feinem Stand⸗ 
punkte aus, immer mit derſelben thematiſchen 
Wendung, ein alter Muſiker .. . Aber unſer ganzes 
Weltall iſt von falſchen Klängen überflutet! 
Falls man die Intranſigenz feiner Jugend zurück⸗ 
gewinnen könnte: worüber wäre man wohl am 
meiſten empört? Über das, was aus einem ge 
worden iſt!“ 
Und ſo fälſchen alle und alles. Die Harmloſeſten 
ſind beinah noch die Schuljungen, welche nach⸗ 
gemachte Zehnfrankenſtücke an den Mann bringen. 
Fälſchend iſt dieſer ganze Bildungs⸗, Erziehungs⸗ 
betrieb. Oder die Fratzen des Literatentums! 
Die gellende Literaturpoſſe, die hier aufgeführt 
wird! Ein unendlicher Strom von Verbogenen 
und Verbildeten des Lebens, von ſolchen, die 
fälſchen und ſelbſt gefälſcht wurden, zieht vorbei. — 
Welche ſittliche Enttäuſchung ſich unter der glatten 
Decke einer wohlanſtändigen Ehe verbirgt. 
„Ach, das ſchlimmſte Defizit eines Mannes, das 
des Charakters, kann lange verborgen bleiben: 
es enthüllt jid) ert im Gebrauch . ." 
Und wie ſteht es mit der Liebe, die ſich anträgt, 
der Liebe der Mutter zu ihren Söhnen? „Sehen 
Sie, ich ſage mir, daß uns Menſchen früher oder 
(piter alles entgleitet, woran unſer Herz hängt, 
und daß die zärtlichſte Liebe nichts dagegen ver⸗ 
mag . . . Was ſage ich? Sie wird nur läſtig, dieſe 
zärtliche Liebe, ſie erſcheint zudringlich! Mit mir 
iſt es ſoweit gekommen, daß ich ſelbſt meine Liebe 
verſtecken muß. 
Dann die Feindſeligkeit der Generationen gegen⸗ 
einander: die Jungen in Haß und Verachtung 
gegen die Alten erbittert. Armand, eine tiefere, 
leidenſchaftlichere Natur, hat in ſeinem elterlichen 
Kreiſe ſo viel von „Tugend“ gepredigt bekommen, 


daß er das Wort nicht mehr hören kann, ohne 
höhniſch loszulegen. — Oder die Rotte der groß⸗ 
ſtadtinfizierten Schulbengel, gärend ſchwärend 
von allen üblen Inſtinkten; ſie ſtreichen durch den 
Roman hin, gleich Ungeziefer, das die Gifte ver⸗ 
ſchleppt. — Auf der anderen Seite eine rührende 
Geſtalt, wie Rachel, die mit ihrer Selbſtloſigkeit 
nur den ſchlimmſten Dank erntet, immer zurück⸗ 


tritt und immer zurückgeſetzt wird. 


Es iſt ſchon ſo: das Leben, wie es prägt, verbildet 
und fälſcht es auch. 

Ein Repertorium von Gebreſten und Beſchwerden 
— „könnte fortgeſetzt werden“ — das ſind die 
„Falſchmünzer“. Aber daß dieſe Unmaſſe genieß⸗ 
bar, verdaulich bleibt, dazu hat es einen Aufwand 
von künſtleriſcher Beweglichkeit gebraucht, eine 
intenſive geiſtige Ducchleuchtung — den leicht hin⸗ 
ſprudelnden, ſcheinbar mühelos wandelbaren Stil 
Gides, und, im einzelnen, welche ſinnvolle Kon⸗ 
traſtierung der Beſtandteile! Dieſes Aufzuden 
immer neuer intereſſanter Silhouetten und 
Szenen! 

Dabei die vollendete Freiheit des Geiſtes, die 
Weite des Horizonts, den man einen europäiſchen 
genannt hat; die Unabhängigkeit, mit der alles 
vorgebracht, erörtert, nötigenfalls abgetan wird. 
So die Schilderung des proteſtantiſchen Milieus 
bei den Vedel⸗Azajs — für dieſe im Wort 
ſtrenggläubige, ſelbſtgerechte Tugendecke hat der 
Proteſtant Gide eine beſondere Witterung. „Puri⸗ 
taniſches Spezialparfüm. Sicherlich iſt bei katho⸗ 
liſchen oder jüdiſchen Zuſammenkünften die Aus⸗ 
dünſtung, ſobald die Anweſenden ſich unter⸗ 
einander gehen laſſen, nicht weniger ſtark, ja 
vielleicht noch penetranter; aber man findet bei 
Katholiken doch häufig eine kluge Selbſtbewertung, 
bei Juden eine Selbſt⸗Kntwertung — kurz: eine 
Selbſtkritik, deren die Proteſtanten mir nur ganz 
ſelten fähig zu ſein ſcheinen. Iſt die jüdiſche Naſe 
zu groß, ſo iſt die proteſtantiſche Naſe verſtopft: 
das iſt eine phyſiologiſche Tatſache .“ 

Der Nationalismus erhält ſeine Abfertigung; 
ebenſogut wie der genießeriſche Indifferentismus, 
der „Geiſt der Sorgloſigkeit, der ſpieleriſchen 


Selbſtgefälligkeit und tändelnden Ironie“. Und 


die Jungen, die das erörtern, fühlen ſich uner⸗ 
füllt, ſtreben neue Ziele an. Sie ſuchen ihr Selbſt 
zu erfaſſen 
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„Man muß fein Gefeß in fich felber finden. Das 


Ziel muß lauten: Verwirklichung des eigenen 
Weſens' — fo ſagt der weiſe Berater, Eduard... 
Nur indem Sie leben, können Sie lernen, wie 
Sie leben müſſen“.“ 

Der Roman endet, wie er enden kann. Von den 
einzelnen Vorgängen und Erlebniſſen, die um 
ihre Eigenzentren rotieren, läuft das eine und an⸗ 
dere auf ſeine Weiſe aus, wovon denn nicht weiter 
viel Aufhebens zu machen wäre. — Der Schluß 
ſelbſt ſticht ab. In aller Ausführlichkeit, etappen⸗ 
weiſe wird dargetan, wie ein unverſtandener 


empfindlicher Knabe von Mitſchülern heimtückiſch, 
hinterliſtig zum Selbſtmord gedrängt wird. Wäh⸗ 
rend überall ſonſt im Buch der Ton ſich ſchwebend 
über dem Stofflichen in betrachtlicher Höhe hält, 
wird hier intereſſiert eingehend berichtet. Das 
gibt einen Mißklang, einen Abſtand zu der früheren 
artiſtiſchen Leichtigkeit. Und es gewährt nur einen 
geringen Troſt, daß über dem Piſtolenſchuß 
ſchließlich die Penſion Vedel⸗Azals ihre Zöglinge 
heimſchicken muß. 


Die ausgezeichnete Uberſetzung verdient eine be⸗ 


ſondere Erwähnung. 


Hauptmanns Till Eulenſpiegel 
Von Werner Türk (Berlin) 


Ein Nachkriegsepos. Der Dichter nimmt Stellung 
zur Nachkriegszeit. Alſo Umkehr des Zeitflüchtigen? 
Alſo das Ereignis dichteriſcher Wandlung? Das 
erneute Bekenntnis zur Wirklichkeitsformung? 
Nein! 

Lebensfremd tritt Hauptmann in unſere Zeit. 
Als Märchenträumer. Als grübelnder Myſtiker. 
Als ſchönheitſuchender Bildungsariſtokrat. Als 
mythologienberauſchter Hellenenſchwärmer. 
Dieſer weltentrückte Hauptmann unternimmt an⸗ 
fänglich ben Verſuch, die politiſchen Ereigniffe ber 
kampfzerrütteten, notzermorſchten Jahre der Nach⸗ 
kriegszeit ſymboliſch⸗zeitlos zu erfaſſen. Er ſtellt 
die politiſchen Geſchehniſſe, die eindeutig⸗klaren, 
unmißverſtändlichen und von ihm auch wirklich 
benannten Tatſachen in eine Traumſphäre. Dort 
ſetzt er ſie der Beleuchtung einer verfärbenden 
Magie aus. Dort umhüllt er die hiſtoriſche Wirk⸗ 
lichkeit mit einem ſinnverdunkelnden myſtiſchen 
Gewölk. So, macht er beiſpielsweiſe aus dem 
Kapitänleutnant Paaſche einen Schloßherrn der 
Gralsburg und transplantiert den bekannten 
Fememord in die mythiſche Landſchaft ; der 
Amfortas⸗Sage. 1 
Hauptmanns Eulenſpiegel⸗Dichtung (S. Fiſcher, 
Berlin) läßt ſich in zwei Teile zerlegen. Der erſte 
Teil enthält die verworrene und verwirrende Aus- 
einanderſetzung mit der Zeit. Die Confessio eines 
Pazifiſten. Den Verzweiflungsjammer eines Pa⸗ 


trioten. Am Ende des erſten Teils beſchwört der 
Dichter einen Kampf der politiſchen Gruppen. Das 
Haßgebell der Parteileidenſchaften aber verletzt ſeine 
Muſikalität. Er packt ſeine Koffer und reiſt ab. Nach 
Griechenland. (Zweiter Teil.) In Griechenland 
nimmt er erſt ein beſeligendes Bad in den läutern⸗ 
den Fluten des Eurotas. Dann durchſchreitet er die 
Hallen, Höfe und Tempel der olympiſchen Götter 
und befreit und erfriſcht ſeinen Geiſt „im An⸗ 
ſchaun maßwirkender Schönheit“. Auch der Wonnen 
elyſiſcher Wundergärten wird er teilhaftig. Und 
wunderſam: An allen Wegen, auf denen der 
Dichter wandelt, blühen zahlloſe Gleichniſſe. Sinn⸗ 
bildgewächſe, die einen einſchläfernden Duft aus⸗ 
ſtrömen, und von denen der Dichter viele, viele 
pflückt. : 

Die fragwürdigſten Stellen des Gedichtes find die 
politiſchen. Denn zum Politiſieren fehlt Haupt⸗ 
mann in erſter Linie das Rüſtzeug einer nüchternen, 
klarſichtigen ratio. Grotesk iſt das Geſpräch Till 
Eulenſpiegels mit einem Bolſchewiken. In dieſem 
Geſpräch nimmt der Dichter zu dem neuen Rußland 
Stellung, und es zeigt ſich, daß er deſſen weltanſchau⸗ 
liches Ethos nicht erfaßt hat. — Wenn Hauptmann 
an anderer Stelle von dem „allmächtigen“ und 
„göttlichen Sattler“ ſpricht, womit er den erſten 
deutſchen Reichspräſidenten meint, dann ſtellt man 
feſt, daß dem Dichter das Beetinen beſſer gelingt 
als das Klären. | 


* 
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' Seit(remb der Dichter — zeitfremd fein Held. 
Der Tſcheche Hasek hat eine neue Narrenfigur ge⸗ 
:fchaffen:. den braven Soldaten Schwejk. Haupt: 
mann verſucht eine mittelalterliche zu erneuern: den 
Till Eulenſpiegel. Hasek hat einen Narren unſerer 
Zeit geſtaltet. Hauptmann drapiert einen mittel⸗ 
alterlichen Poſſenreißer neuzeitlich: Er läßt ihn in 
eine zerſchliſſene Litewka ſchlüpfen. Zieht ihm eine 
mit Schellen beſetzte Fliegerkappe über die Ohren. 
Umwickelt feine Beine mit Gamaſchen und ver: 
leiht dem alſo Verkleideten Shag⸗Pipe und Pour 
. le mérite. Dann ſetzt er ihn in ein Wägelchen. Läßt 
ihn mit zwei Pferdchen „Gift“ und „Galle“ durch 
das ſchleſiſche Land karren und erzählt uns, daß 
dieſer viſionengeplagte Vagant, dieſer melancho⸗ 
liſch⸗ſanftmütige und nur in Liebesabenteuern krie⸗ 
geriſche Bajazzo im Weltkrieg ein großer Rampf 
flieger geweſen iſt. . 

Träumend liegt der Offizier in ſeinem wackelnden 
Wägelchen. So fährt er ſeinen Liebesabenteuern 
entgegen und ſeinen Begegnungen mit dem 
Kapitänleutnant Amfortas, mit philoſophierenden 
Zigeunern, mit einem entthronten König, mit 
Pachelbel, Sebaſtian Bach und Saturn. 


3 


Die Eulenſpiegel⸗Dichtung überzeugt uns davon, 


daß Hauptmann die Nachkriegszeit nicht wirklich 
erlebt, nicht ſozial erfühlt und auch nicht politiſch 
durchſchaut hat. Doch das ſoll nicht verſchwiegen 
werden: Das Epos hat unleugbar ſtarke maleriſche 
Momente. Sowohl die zartgepinſelten ſpieleriſchen 
Miniaturen als auch die großen apokalyptiſchen 
Traumbilder mit ihrer gewaltſamen Allegorik be⸗ 
weiſen den Meiſter der Farbe. Auch rüpelt in dem 
Gedicht urwüchſiger Humor. Auch blüht heidniſche 


Sinnenluſt in den Tillſchen Abenteuern. Aber 
jede aufkeimende Freude am Werk wird ſogleich 


von dem qualmenden Pathos der Diktion erſtickt. 
Die ſprachliche Geſpreiztheit der herametriſchen 
Versgebilde iſt ſchwer erträglich. 

Alles Große iſt ſchlicht. Hauptmann hat das Gig 
bewieſen. Dieſes Werk dé unſchlicht. Es 


* 


Mutige Wirklichkeitsbetrachtung, ſtreng hinweiſende 
und unerbittlich⸗entblößende Belichtung ſozialer 
Zuſtände und Zuſammenhänge ſind Verpflich⸗ 
tungen geſellſchaftlichen Verantwortungsgefühls. 
Dieſen Verpflichtungen dürfte ſich kein zeitge⸗ 
nöſſiſcher Dichter entziehen. Gerhart Hauptmann 
hat es getan. 


Oskar Maria Graf 
Von h Friedrich Binz (Saarbrücken) 


Die Hauptwerke dieſes Erzählers ſind herb und 
ſtandfeſt, ſachlich: oberbayeriſche Bauernerde, zu⸗ 
weilen übergellt von geradezu fauniſchem Lachen. 
Denn das Leben iſt dieſem Dichter bei aller 
Schwere und Finſternis zugleich — „ein Gaudi“. 
Die beſtechende Urwüchſigkeit Oskar Maria Grafs 
ſcheint leider bereits irgendwie dem „Bewußtſein 
als Verhängnis“ zu verfallen und das ſpannende 
Bekenntnisbuch „Wir ſind Gefangene“, das man 
in einem Zuge herunterlieſt, wirkt mit Ab⸗ 
ſtand betrachtet weit weniger ſtark als nach dem 
erſten Eindruck. Es wäre jedoch voreilig, heute 
ſchon zu entſcheiden, ob Grafs Talent plötzlich 
von der nach Naturgeruch hungernden Mode 
emporgetragen) durch den Erfolg verdorben wird. 
„Jedenfalls iſt der Dichter der Romane „Die 


Heimſuchung“ und „Die Chronik von Flechung⸗ 


Inſtinkt und Natur, von der Welt ſeiner Herkunft 
beſeſſen, Herrſcher über ein großes Arſenal ge⸗ 
ſammelter Köpfe und Käuze. 

Oskar Maria Graf brach aus der heimatlichen 
Erde auf im Drang nach Freiheit. Aus ober⸗ 
bayeriſcher Bauernſcholle wuchs er heran, wild und 
unbändig, aber immer geduckt tappte er ſich durch 
die häusliche Enge und ſpäter durch die dreifach 
verfluchte Zeit. Bäcker, Vagabund, Liftjunge, 
Poſtaushelfer, Soldat, Simulant — immer ge⸗ 
feſſelt und gefangen, aber ganz vollkräftige un⸗ 
gebrochene Erde. Er raſſelte mit den Ketten, 
biß um ſich, rebellierte, denn Rebellion war in 
ihm von Anbeginn, bis er ſich eines Tages nach 
langer und kurioſer Lehrzeit als Dichter beſtätigt 
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fand, bejtitigt von [o repräſentativen Sprechern 
wie Thomas Mann unb Hugo von Hofmanns⸗ 
thal. 

Das Thema ſeiner Dichtungen iſt das Thema 
ſeines Lebens: Wir ſind Gefangene in Fron und 
Feſſel der Erde, im Dunſt des ererbten Bluts und 
der Scholle, auf der wir geboren ſind. Die Erde 
iſt von Geheimnis umwölkt, Spuk ſitzt am Kreuz⸗ 
weg, Ballade rollt unter den Fundamenten des 
Hauſes. Das Leben ſteigt und fällt durch viele 
Geſchlechter. Die Hände wühlen, mauern und 
raffen, der Donner der Ballade rollt, die Funda⸗ 
mente beben, der Blitz ſchlägt ein, ein Haus ver⸗ 
brennt, aber die Hartnäckigkeit des Menſchen iſt 
ſo groß wie die Dämonie der Mächte, die ihn be⸗ 
kämpfen, immer wieder ſchuftet er ſich hoch, bis 
er unterm Gelächter der Mächte erneut danieder⸗ 
liegt, doch Kinder ſind da und wühlen und raffen 
weiter, auf und ab, auf und ab. Blut kehrt ſich 
gegen Blut, Vernichtung raſt, der Mond ſch eint, 
das Waſſer rauſcht, Krieg rumort vorüber, das 
Korn wächſt, der Hagel ſchlägt es nieder, die 
Bauern rackern früh und ſpät. Das Leben geht in 
ſeiner ewigen Monotonie. Graf müht ſich die 
dunkle Logik auf ihr Geſetz zu bringen, er ringt 
mit den unwägbaren Gewalten, mit der Hart⸗ 
näckigkeit, die ihm und ſeinem Bauernvolk zu 
eigen iſt. Er ſieht: Wir ſind Gefangene. Wir ſind 
beſeſſen von unſerer Umwelt, und die Umwelt 
beſitzt uns; wir find beſeſſen von den Süchten 
unſerer Ahnen, die wir im Blute tragen. Wir 
rennen unſeren Spleenen nach, in lächerlicher 
Beharrlichkeit in Sonnenprall und Regenguß. 
Wir find behert und verwunſchen. Wir wollen 
zwingen und werden gezwungen im ewig gleichen 
Ring. In dieſem Ring liegt alles beſchloſſen, 
Wirklichkeit und Geheimnis, Komik und Elend. 
„Es iſt Tragiſches in den oberflächlichen Dingen 
und Albernes in den tragifhen... Man kann 
kein Ding ausſchließen und keines für ſo niedrig 
nehmen, daß es nicht eine ſehr große Macht 
ſei. Es gibt, vom Standpunkt des Lebens be⸗ 
trachtet, kein Ding, das ‚dazu gehört“. Es ijt 
überall alles. Alles iſt im Reigen.“ Dieſe Er⸗ 
kenntnis des zarten Hugo von Hofmannsthal (vgl. 
„Sebaſtian Melmoth“) iſt auch die Grunderkennt⸗ 
nis Oskar Maria Grafs, der zwar auf anderem 
Wege zu ihr kam. 


Gern zeigt er Kettenſchickſale durch Geſchlechter 
hin in Verzahnung und Verſchleifung. Spinti⸗ 
ſierer, Eigenbrötler, fanatiſche Schaffer, kurzum: 
friedlos Beſeſſene ſind ſie alle, ſeine Geſtalten, 
wie er ſelber irgendwie beſeſſen iſt von noch lange 
nicht zum Guten ausgegorenen Säften und Süch⸗ 
ten. Grafs geiſtig ſeeliſche Herkunft aus dem 
äußerlich wohlumfriedeten Katholizismus iſt es, 
die ihn nach der Erkenntnis des Gefangen⸗ und 
Verlorenſeins des Menſchen in der Hand grau⸗ 
ſamer Mächte früh zur Auseinanderſetzung mit 
dem Religiöſen führt. Grübler ſah er um ſich, 
Außenſeiter der Gemeinſchaft, die von den übrigen 
Kirchgängern abſtachen und ſich zur Frage auf⸗ 
warfen, wo andere ſich mit dem Wort des Pfarrers 
zufrieden gaben. Unerklärbar, ſchier blödſinnig, 
dumm und tölpelhaft hauen „die Mächte“ in das 
mit Mühe und Not geordnete Menſchendaſein. 
Iſt es „die Bosheit Gottes?“ Dreht ſich die Erde 
„unter der Sonne Satans?“ Gerade der ein fache 
Landmenſch kann in der Spannung ſolcher Ge⸗ 
danken oft mehr leiden als ſich ahnen läßt. Vor 
allem in dem Roman „Die Heimſuchung“ rührt 
Graf die Innenwelt des Bauern auf, die ſo groß⸗ 
artig einfach und dennoch unendlich kompliziert 
fein kann in ihrer religiöfen Problematik. Die 
Geſchichte einer Sektiererfamilie wird erzählt, 
die in fanatiſchem Innenbrand nach Gott dürſtet 
und bis zur Vernichtung heimgeſucht wird durch 
die geheimnisvollen Kräfte ihres eigenen Bluts. 
Graf glaubt das Geheimnis zu überwinden, wenn 
er ſeine Logik erſpürt, er kramt in alten Chroniken, 
um den Ablauf des Lebens in beſtimmten Ge⸗ 
ſchlechtern möglichſt weit und tief zu ſtudieren, 
aber immer findet er den Ring, das ewig ſich 
drehende Geflecht des Geſchicks, das in Herkunft 
und Blut ſeinen Ausgang nimmt. Auch die „Chro⸗ 
nik von Flechting“ zeigt Menſchen und Mächte 
im Ring, die lächerliche Abhängigkeit von kleinſten 
Zufällen zu Glück und Gram. Auch hier: auf und 
ab, auf und ab, Komik und Elend. Dieſe Welt aus 
Komik und Elend, dieſes Dörfleruniverſum mit 
ſeiner inneren und äußeren Landſchaft iſt unnach⸗ 
ahmlich Oskar Maria Grafs Eigentum, iſt körper⸗ 
lich, iſt ſinnlich ſchmeckbar, riechbar, iſt großartig 
einfach, hand⸗ und ſtandfeſt, iſt Erde, Erde und ihr 
Geheimnisdunſt. Simpel ſind Grafs Sätze, un⸗ 
literariſch, feſt ſetzt er ſie auf, keine Spur von 
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differenzierter Wort⸗ und Klangwahl, aber alles 
ſcheint unverrückbar ſicher gefügt. Seine Werke 
gedeihen ſchier ganz von ſelber, ganz aus Erde, 
in ſtumpfen, aber von innen her prachtvoll ge⸗ 
füllten Farben, ſaftvoll und urchig mit Mundart 
durchwachſen. Durch den Zug von Schwere und 
Dumpfheit des Geſchehens rollt oft das befreiende, 
aus tiefer Bruſt ſich dehnende Lachen. Graf kann 
ähnlich wie ſein Landsmann Ludwig Thoma als 
ein großer „Humoriſt“ gelten, denn ſeiner Beob⸗ 
achtung entgeht nichts von den Verſchrobenheiten 
des Lebens. 

Das Auffehenerregendſte, was Graf bisher ge⸗ 
ſchrieben hat, iſt die Geſchichte ſeines Lebens: 
„Wir ſind Gefangene“, ein Bekenntnisbuch, in 
dem Graf ſich in einer Art entblößt, die man 
mancherorts als Mache bezeichnet hat. Und doch 
iſt dieſer ungefüge, zu zwieſpältiger Beurteilung 
herausfordernde Band ein Bilderbuch unſeres 
Jahrzehnts, ein Bilderbuch der Knechtſchaft und 
der Empörung. „Wir ſind Gefangene“ — das iſt 
Stöhnen im Joch und laſches Getriebenwerden, 
Sichgehenlaſſen, es iſt Trotz, Gelächter, es iſt 
Gemeinheit, Dreck und Rauſch, Verbiſſenheit und 
Schlamperei, im ganzen aber iſt es Rebellion 
gegen die Art modernen menſchlichen Exiſtierens, 
Rebellion gegen die lahmgelaufene „Ordnung“. 
Graf, geboren 1894, erzählt ſein Leben vom 
11. bis zum 25. Lebensjahr, von 1905 bis 1919, 
gibt alſo auch den Krieg und die Revolution, an 
der er in München aktiv beteiligt war. Der Menſch 


gilt nichts mehr, er iſt nur noch eine Nummer im 
Heeresdienſt. Der Soldat Graf ſtellt ſich blöd⸗ 
ſinnig, macht nicht mehr mit und iſt wirklich krank. 
Innerlich winſelnd wie ein Hund, ſtreift er durch 
die Gaſſen, der Hunger glotzt aus Millionen von 
Frauen⸗ und Kinderaugen, in den Univerſitäten 
doziert man, als wenn es nichts von Elend gäbe. 
Es wird auch hier und dort gut gegeſſen und Hurra 
gerufen, die alte Maſchine raſſelt weiter, obwohl 
ſie längſt in allen Teilen kracht, jeder bringt ſich 
ſelber in Sicherheit ſo gut er kann, aber in Graf 
iſt ein Schrei: ſo ſoll und darf es nicht weitergehen, 
Exploſion muß kommen. Das Buch wirkt un⸗ 
literariſch und derb, aber man kann ſich des Ein⸗ 
drucks nicht vollſtändig erwehren, daß es irgend⸗ 
wie mit Bauernſchläue auf ſeinen Erfolg hin 
berechnet iſt. Bei Licht beſehen bleibt es rohe 
Fracht von der Galeere des Lebens, die nicht in 
die Sphäre des wahrhaft Dichteriſchen empor⸗ 
geformt wurde. Die vorläufig letzte Arbeit 
O. M. Grafs „Wunderbare Menſchen“ (eine Art 
Fortſetzung des vorangegangenen Bekenntnis⸗ 
buchs, in der er ſeine Erlebniſſe bei einer 
münchener Arbeiterbühne erzählt) beſtärkt mich 
leider, obwohl ſie ſehr luſtige Unterhaltung bietet, 
in dem Verdacht, daß der begabte Dichter den 
Erfolg geſchmeckt hat und Gefahr läuft, der 
Mode, die ihn füttert, bewußt Urwuchs vorzu⸗ 
führen, wobei er ſich und andere entblößt, nicht 
um innerlich zu wachſen, ſondern zum Gaudi des 
Publikums. 


Die Sagen der Juden 
Von Kurt Münzer (Berlin) 


Das große Sammelwerk der jüdiſchen Legenden, 
Mythen, Auslegungen und Fabeln, das der Fleiß, 
die Literaturkenntnis, das hiſtoriſche Genie des 
Micha Joſef bin Go rion zuſtande gebracht haben, 
iſt nun auch in der ſchönen, ſtilgerechten deutſchen 
Ausgabe zur Vollendung gekommen. Nachdem 
die erſten drei Bände ſchon vor dem Kriege vor⸗ 
lagen, find nun der vierte und fünfte erſchienen, 


in derſelben Sorgfalt, ſprachlich ausgezeichnet 
übertragen, vom Verlage mit der bekannten Er⸗ 
leſenheit ausgeſtattet. | 

Vor einem Buch wie dieſem ſchweigt zuerſt aller 
Streit ums, aller Kampf gegen das Judentum. 
Dem ſonſt Einſichtsloſeſten geht hier auf, daß da 
ein Volk Literatur macht, die unſterblich iſt, und 
daß es ein wahrhaft „auserwähltes“ Volk ſein 


1 Die Sagen der Juden. Geſammelt von Micha Joſef bin Go rio n. Überfegt und herausgegeben von Rahel und Emanuel 
bin Gorion. Frankfurt a. M. 1926/27, Rütten & Loening. Band 4: Moſe. Band 5: Juda und Iſrael. 418 und 498 S. 


M. 8, — (11, —) unb M. 9, — (12, —). 
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muß, das bielen Mythus voll Geftalt und Ge: 
danke, Empfindung und Gläubigkeit ſchaffen 


konnte. Der blinde Haſſer wird jene Kultur gelten 
laſſen müſſen, von der ſolche fünf Bände Zeugnis 


ablegen. Eine Kultur, die mit der griechiſchen und 
römiſchen Vorbedingung und Mutterboden unſerer 
Welt überhaupt geweſen iſt. Ohne ſie wäre das 
Denken heut in ſeinem Ausmaß nicht möglich, 
ſie hat unſer Weltbild mitbeſtimmt. Und es iſt 
nun — jenſeits von Hiſtorie und Wiſſenſchaft — 
für jeden reizvoll, in dieſes Urjudentum unter⸗ 
zutauchen. Der nicht hebräiſch ſprechende Menſch 
hat kaum eine Ahnung von der heroiſchen Literatur 
der Hebräer. Was außer der Bibel iſt wohl von 
ihr unter die Völker gedrungen? 

„Heroiſche Literatur“ ſagte ich und dachte an 
ſolche, hinter der ein Menſch, alſo ein Heros ſteht. 
Goethe ſagt einmal zu Eckermann, daß die Deut⸗ 
ſchen „die Produktivität der Tat“ nicht verſtünden. 
Er dachte dabei an Napoleon, aber ſein Gedanke 
war wohl Ergebnis ſeiner deutſchen Erfahrung 
überhaupt. Produktivität der Tat: Idee in ſich 
verwirklichen; Perſönlichkeit ſein. Lebendige Kraft, 
bildende Wirkung, die vom Schöpfer, nicht von 
der Schöpfung ausgeht. Deutſche Bücher haben 
ſelten einen Autor hinter ſich. Wohl aber fran⸗ 
zöſiſche, immer aber hebräiſche. Solche Bücher 
ſind vielleicht gar nicht mehr richtig literariſch zu 
werten. Sie ſind Bruchſtücke eines großen ſchöpfe⸗ 
riſchen Weſens. Etwa Spinoza, Voltaire, Rouſſeau, 
die uns ſelbſt mehr angehen als ihre ſchriftliche 
Hinterlaſſenſchaft. Man lieſt Voltaire aus Kurioſi⸗ 
tät. Aber in allen Kulturen iſt Voltaire ſelbſt ein 
wirkender Begriff; er hat Weltanſchauung mit: 
gebildet. Das Schriftliche ſolcher Genies iſt faſt 


ſchon ein Irrtum. In dieſem Sinne nennt Renan 


das Neue Teſtament eine „Verzerrung Jeſu“. 


Es gibt ſchon Länder, in denen die Bibel abge⸗ 


ſchafft iſt, aber Moſes und Jeſus können nie ab⸗ 
geſchafft werden. Uns geht der „Emile“ ſchon 
längſt nichts mehr an, aber Rouſſeau wird un⸗ 
ſterblich ſein. | 

So ift bie Bibel fein Buch, ſondern eine Tat! 
Sie iſt Literatur vom Heros, Bericht von den 
ewigen Perfönlichkeiten. Ihren Mythus ſpinnen 
weiter aus die „Sagen“ des bin Gorion. Sie 
heben aus den unermeßlichen Schatzgewölben 
einer ganz verborgenen Literatur köſtliche Dinge 


hervor. Sie bauen die Bibel aus, ſie paraphraſieren 
und kommentieren ſie. Es gibt talmudiſche Schul⸗ 
dialoge in der Sammlung, aus denen der ganze 
ſkurrile Humor, die jüdiſche Spitzfindigkeit unb. 
Verſtandeserziehung offen wird. Über den ge- 
waltigen dräuenden Fundamenten der Bibel er⸗ 
hebt ſich ein Aufbau, orientaliſch bunt, leicht, 
durchſichtig, ſpieleriſch, doch feſt gefügt in ſeiner 
Anmut und Zierlichkeit wie ſeine Baſis. 

Alle, die wir aus der Bibel kennen, unſere alten, 
unvergänglichen Begleiter durchs ganze Leben, 
werden hier — aus Silhouette und Profil — runde 
Geſtalt. Namen, die dort nur eben Namen ſind, 
werden hier Menſch, Wandel und Stimme. Im 
Band „Moſe“ haben wir eine regelrechte Helden⸗ 
biographie, doppelt erzählt, ert an Hand ber 
Thora, dann noch einmal nach den Quellen der 
Midraſch. Immer runder wird die Figur. Gleich⸗ 
niſſe umſpielen ſie, Variationen der Begebenheiten, 
Sinngedichte. Es geht von der Geburt bis zum tra⸗ 
giſchen Heldentod. Der Gottesdiener und-verkünder 
wird ſchließlich von Ihm verlaſſen, ſein Werk voll⸗ 
endet ſich nicht, ſein Grab bleibt unbekannt. Aber 
was iſt das anderes als letzte irdiſche Entrückung des 
Propheten? Kein Zweiter ſtand auf wie er. 
Zaubers voll iſt der Band „Moſe“. Kindliches 
Märchen, tiefſinniges Gleichnis, Wunderlegende 
und phantaſtiſches Fabulieren; wirklich: dieſes 
Buch iſt kein Buch. In einzelnen Stücken ein 
Katechismus, Aufgang treuen Oſtjudentums, Frage 
und Antwort, um den Lernenden und Lau— 
ſchenden zutiefſt die Geſchehniſſe einzuprägen. Es 
iſt die jüdiſche Geſchichte! Aber dieſe Sagen 
löſen ſie nicht in reine Mythe auf, ſondern verdich⸗ 
ten nur ihren tatſächlichen Kern. Jenſeits der 
kanoniſierten Bibel lernen wir hier die „münd⸗ 
liche Lehre“ kennen, die Überlieferung der Lehre, 
der Geſetze und Geſchichte von Geſchlecht zu Ge⸗ 
ſchlecht, wie man es den Kindern erzählte, wie 
man es ín Talmudſchulen diskutierte. Und alſo 
kommt zu dem Stoff der Erzählungen noch das 
Schönſte hinzu: die Empfindung des Lehrers und 
Erzählers, die perſönliche Sehnſucht nach dem 
Meſſias, die eigene ſeeliſche Bewegtheit, Schmerz 
und Luſt der gebundenen Exiſtenz. Aus all dem 
ſteigt die inbrünſtigſte Phantaſie. Sie durchblutet 
dieſe Legenden. Zumal die um Moſes, da die Ur⸗ 
geſchichte natürlich am reinſten Mythus iſt. f 
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Im letzten Bande „Juda und Iſrael“ ftehen wir 
dagegen auf hiſtoriſchem Boden. Da ſind wir 
mitten in der jüdiſchen Geſchichte, in der Zeit der 
Helden und Führer und ihrer Kämpfe mit⸗ und 
gegeneinander. Von Joſua bis Eſther. Staats⸗ 
fragen tauchen auf. Neben dem einzigen Gott 
die Götzen Baal und Moloch, das goldene Kalb, 
Michas Heidenglaube. Der ſchlichte Glaube zer⸗ 
fällt, Theologie entſteht, wichtiger als Gott wird 
die Frage, von welchem Berg herab Er Seine 
Geſetze gab. Was mit der Spaltung in Samari⸗ 
taner und Juden endet. 


Mit der Vielfalt der Begebenheiten und Sagen⸗ 
ſtoffe wandelt ſich auch die Form und der Stil der 
Wiedererzählung. Bald ſind es Hymnen und 
lyriſche Ekſtaſen, bald Pſalmen, Weisheitsſprüche, 
ſachlicher Bericht. Aber alles eint ſich zum Rein⸗ 
klang: jüdiſche Welt. Alle Widerſprüche leben in 
ihr und ſind doch Harmonie. Von allen Menſch⸗ 
lichkeiten geſchüttelt, ruht ſie doch in göttlichem 
Gleichgewicht. Jüdiſche Welt — Verlorene Welt? 
. . . Wem ſie in dieſen Büchern aufgeht, weiß, 
daß ſie unvergänglich iſt wie Gottes Raum, in 


dem ſie ſich bewegt. 


Klaſſiſche Wirtshausgeſchichten 


Von Otto Doderer (Berlin) 


Die Verbindung einer ſo läppiſchen Angelegen⸗ 
heit wie der Stammtiſchſchnurre mit der höchſten 
Auszeichnung, die einer geſchaffenen Form zuteil 
werden kann, mag zunächſt befremdlich wirken, 
erklärt ſich aber ſofort, wenn die Begriffe auf den 
Sinn ihres Weſens zurückgeführt werden. Denn 
klaſſiſch iſt eine Sache, die in ſich vollendet iſt, und 
Wirtshausgeſchichten ſind mündlich verbreitete und 
mündlich ſich überliefernde, vornehmlich für männ⸗ 
liche und erwachſene Zuhörer beſtimmte, alſo un⸗ 
ſentimentale und damit unproblematiſche, kurze, 
ſcharf pointierte Geſchichten, die nur zum Weiter⸗ 
erzählen gelegentlich gedruckt werden — in der 
Literatur führen ſie im allgemeinen die Bezeich⸗ 
nung Schwank. 

Der Schwank iſt inſofern ein beſonderer Fall, als 
er, ein altes Geſchöpf der erzählenden Proſa, ſelber 
niemals Literatur wurde, obwohl es eine Zeit gab, 
in der er neben dem Märchen, dem Volksbuch, 
der Sage, der Legende, der Fabel und dem Volks⸗ 
lied eine vorherrſchende Stelle im literariſchen 
Leben des Volkes eingenommen hat. Die Kleriker 
ſchrieben ſeit dem 9. Jahrhundert die alten Dich⸗ 
tungen des Volkes, Heldenlieder, Sagen und 
Legenden, in die lateiniſche Sprache um, ſeit dem 
13. Jahrhundert ſchufen die Ritter ihre in der 
Mehrzahl einem nichtdeutſchen Kulturkreis ent⸗ 
ſtammenden gereimten Epen, aber das Volk 
dichtete ſo, wie es ſprach, und dichtete weiter von 
Mund zu Mund, was ſich von Jahrhundert zu 


Jahrhundert zu ihm hingedichtet hatte. Wenig 
nütze iſt der Einwand geweſen, den ſchon Wilhelm 
Grimm gegen die Überſchätzung der höfiſchen 

Dichtung gemacht hat: „Weil dieſe Handſchriften 
in großer Anzahl übrig ſind, ſo beurteilt man die 
ganze Poeſie der damaligen Zeit danach und 
nennt das deutſche Nationalgedichte, was doch 
nur als eine beſondere Erſcheinung in derſelben, 
als die Kunſtpoeſie einer beſonderen Klaſſe, darf 
berückſichtigt werden.“ Das auf die Ritterpoeſie 
folgende, heute noch ziemlich nach wie vor als das 
Kapitel des „Verfalls“ angeſehene Zeitalter war 
nichts weniger als der fundamentale Anſatz zu 
einer wirklich aus der Einheit der Nation erwach⸗ 
ſenen Nationalliteratur. Während die mit der 
Renaiſſance von außen angeſchwemmte antike und 
romaniſche Literatur die deutſche Kunſtdichtung 
beiſeite drängte, war gleichzeitig von innen her 
die Volksdichtung wie ein Frühling ausgebrochen. 
Das Volkslied ſtand in Blüte, die deutſche Proſa 
war aus der deutſchen Predigt aufgegangen, und 
es gab plötzlich ein einheitliches Deutſch. Damals, 
im 16. Jahrhundert, war die Schwankliteratur zu 
einer Mode geworden, und die Bücher hatten 
nun nicht mehr das große Leſepultformat, um 
von Einzelnen vorgeleſen zu werden, ſie wurden 
zierlicher, handlicher zum Mitnehmen und Selbſt⸗ 
leſen, unfeierlich: Lektüre. Schnell hintereinander 
erſchienen die berühmten Schwankſammlungen: 
„Till Eulenſpiegel“, Johannes Paulis „Schimpf 


< 205 > 


und Ernſt“, Jörg Wickrams „Rollwagenbüchlein“, 
Jakob Freys „Gartengeſellſchaft“, Martin Mon⸗ 
tanus „Wegkürzer“ und „Ander Teil ber Garten: 
geſellſchaft“, Michael Lindeners „Katzipori“ und 
„Raſtbüchlein“, Valentin Schumanns „Nachtbüch⸗ 
lein“, Hans Wilhelm Kirchhoffs „Wendunmuth“, 
das „Lalenbuch“, die „Schildbürger“. Das war 
die Reiſelektüre des 16. Jahrhunderts, beſtimmt, 
wie es in der Vorrede zu Wickrams „Rollwagen⸗ 
büchlein“ heißt, „auf Schiffen und Rollwägen 
(Reiſewagen), desgleichen in Scherhäuſern und 
Badeſtuben erzählt zu werden“. Grimmelshauſens 
nach dem Dreißigjährigen Krieg erſchienener 
„Simplizius Simpliziſſimus“, der erſte von Natur 
aus deutſche Roman, wurzelt in dem Boden 
dieſer literariſchen Wildlinge. Mit urwüchſiger 
Gewalt hatte noch einmal in den zwei Jahrhun⸗ 
derten vor dem dreißigjährigen Ausrotten alles 
Deutſchen der einheitliche Geiſt des deutſchen 
Volkes ſich erhoben. Das Volkstum, das damals 
die Mythen vom Fauſt, Eulenſpiegel und den 
Schildbürgern geſtaltete, war eine Macht ge⸗ 
worden. Es war die bürgerlichſte Zeit Deutſch⸗ 
lands, die Zeit der Myſtik, des Reineke Vos, 
Brants, Murners, Fiſcharts, Rollenhagens, der 
Reformation und der Bauernkriege, Huttens, 
Hans Sachſens und des Meiſterſangs, Dürers und 
Grünewalds; die Lebensjahre von Cervantes, 
Rabelais und Shakeſpeare lagen mitten darin. 
Zugleich aber war ſie die Teufelsbrücke zu der 
neuen Zeit, in der das Volk wie durch einen Ab⸗ 
grund gezweiteilt wurde in Gebildete und Unge⸗ 
bildete, während es vorher nur Gelehrte unter 
dem Volk gegeben hatte, und der Gelehrte Martin 
Opitz, der Erfinder der betont formaliſtiſchen 
Literaturkritik in Deutſchland, hatte den Ge⸗ 
bildeten die fremde Starre antiker Vorbilder in 
das künſtliche, kalte Licht ihrer literariſchen 
Bildung geſtellt und gewiſſermaßen ein rationa⸗ 
liſtiſches Prinzip auf die Dichtung übertragen. Ein 
Puritaner des Volkstums, Richard Benz, ſpottet: 
ſeit Opitz ſei die Geſchichte der Literatur „eine 
Geſchichte der Formen, eine Sammlung von 
Schalen, die der Geiſt ſich gebaut und wieder 
verworfen hat“. 

Als die große geiſtige Volksbewegung der Roman⸗ 
tik jene Einheit des Volks auf einer allen gemein⸗ 
ſamen Grundlage wieder herſtellen wollte, war 


dieſe nur eine Sentimentalität, die im Bieder⸗ 
meier und politiſch im Heckerhut und Germanen⸗ 
bart von 1848 endigte. Sie entdeckte zwar die 
Koſtbarkeiten der Volkslieder, der Märchen und 
Sagen und der Volksbücher, aber den ſtachelig 
derben Schwank, ausgeſprochene Männerkoſt und 
oft zotig, da ſie wie überhaupt die alte Dichtung 
nur für Männer da war, ließ ſie in der Luft weiter⸗ 
leben. Nur in der Zeitſchrift des einfachen Mannes, 
in den Volkskalendern, wie ſie ſeit Mitte des 
18. Jahrhunderts aufgekommen waren und unter 
denen Hebels „Rheinländiſcher Hausfreund“, W. 
O. von Horns „Spinnſtube“ und Berthold Auer⸗ 
bachs „Gevattersmann“ ſogar literaturfähig wur⸗ 
den, erhielt der Schwank gelegentlich wieder 
ſchriftliche Geſtalt, weil er dort in der Hand von 
Männern war, die nach dem Worte Schillers 
nicht „ſentimentaliſch“ ſich nach Natur ſehnten, 
ſondern „naiv“ Natur waren. 

Wilhelm Wiſſer, dem wir die Aberraſchung 
einer ganz neuen Sammlung alter Märchen aus 
der Gegenwart heraus verdanken, hat auf den 
Irrtum hingewieſen, zu glauben, daß Märchen 
nur von Frauen erzählt würden, und mit einer 
kleinen Statiſtik belegt, daß die Zahl ſeiner Er⸗ 
zähler die der Erzählerinnen, oft ſogar bedeutend, 
überſteigt. Das entſpricht hinwiederum der Er⸗ 
fahrung, daß ſich in die Sagen, „Kinder⸗ und 
Hausmärchen“ der Romantiker eine ganze An⸗ 
zahl unverkennbarer Wirtshausgeſchichten einge⸗ 
ſchlichen hat (ſo z. B. das „Märchen vom Schla⸗ 
raffenland“, „Tiſchlein deck dich“, „Der Arme und 
der Reiche“, „Hans im Glück“, „Doktor All⸗ 
wiſſend“, „Wettlauf zwiſchen dem Haſen und dem 

Igel“, „Die drei Wünſche“, „Von einem, der 
auszog, das Gruſeln zu lernen“ uſw.; die (Ge: 
ſchichte „Vom Schwaben, der das Leberlein ge⸗ 
geſſen“ und ebenſo „Das tapfere Schneiderlein“ 
ſtehen in Montanus' „Wegkürzer“, 1557, „Die 
ſieben [neun] Schwaben“ in Kirchhoffs „Wend⸗ 
unmuth, 1562); nur verhältnismäßig wenige 

Märchen bleiben, die urſprünglich für Kinder er⸗ 

ſonnen waren. Vulgär gibt es keinen Unterfchied 

zwiſchen den einzelnen Arten der volkstümlichen 

erzählenden Proſa. Die Phantaſtik und Naivität 

des Volks ſpürt nicht die Grenzen, die ja auch 

ineinander übergehen. Märchen, Sage, Schwank 

und Fabel ſind dem Volk ſchlechthin „Geſchichten“, 
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Gebilde der Phantaſie, die der Freude am Schick⸗ 
ſal, am Geſchehen ihr Daſein verdanken und ihr 
entgegenkommen: dem Fabulierbetrieb, der eine 
geiſtige Form des Spieltriebs iſt. Im Gegenſatz 
zur Lyrik, die Ausdruck eines ſubjektiviſchen ſee⸗ 
liſchen Zuſtandes ift, exiſtieren fie als ein Beſtand⸗ 
teil der Geſelligkeit: ohne Geſelligkeit wären ſie 
überflüſſig, ſie wollen Zuhörern erzählt werden, 
während ein Gedicht erſt durch die Melodie zum 
geſelligen Lied wird. Wie die Volkslieder „zers 
ſungen“ werden, haben die Volksgeſchichten keinen 
einzelnen Urheber, ſondern viele und immer wieder 
neue Umgeſtalter, vielerlei Varianten, ſind ſie 
anonym, ja internationales Gut, ſie wandern. 
Hebel hat ſeine Quellen nicht angegeben, aber 
einige ſeiner Sachen findet man in anderer Form 
in alten Schwank⸗ und Sagenbüchern oder im 
„Demokritos“ oder auch im Ausland wieder (ſo 
den „Kannitverſtan“ in Frankreich und Spanien). 
Die Grimmſche Feſtſtellung „Das Märchen iſt poe— 
tiſcher, die Sage hiſtoriſcher“ läßt ſich erweitern: 


der Schwank iſt ſatiriſcher. Im Märchen und in 


der Sage, wie auch in der Legende, der Sage um 
Heiligenleben, ergötzt ſich die Phantaſie am Wun— 
derbaren: an der Wahrſcheinlichkeit des Unmög— 
lichen, im Schwank und in der Tierfabel an der 
Schelmerei, dem Witz: an der „Inkongruenz“ 
(Schopenhauer) der Vorſtellung gegenüber dem 
Möglichen. Die oft mit dem Schwank verwechſelte 
Anekdote, bie Wirtshaus: bzw. Salongeſchichte 
der Gebildeten einer individualiſtiſchen geſell— 
ſchaftlichen Kultur, iſt nur karikierendes Bonmot. 
Unter den Schwänken, den männlichen, darum 
unſentimentalen und ſatiriſchen Kurzerzählungen, 
gibt es Spott⸗, Narren⸗ und Lügengeſchichten, es 
gibt Weiber⸗, Pfaffen⸗, Bauerngeſchichten und 
andere ſtändiſche oder auch landsmannſchaftliche 
Gruppen. Wie nahe ſie aber zum Teil dem Märchen 
ſind, könnte durch viele alte Beiſpiele gezeigt 
werden. Auch akuſtiſche Spielereien, wie ſie etwa 
Kleiſt in ſeiner „Anekdote“ vom Branntweinſäufer 
und den berliner Glocken benutzte, leiten ſchon zum 
Märchen hinüber. : 

Boccaccio hat aus ſolchen „Wirtshausgeſchichten“ 
die Kunſtform geſchaffen, die das Vorbild der 
Novelle wurde, Balzacs „drollige Geſchichten“ 
gingen den Weg noch einmal zurück, und die 
„Märchen aus 1001 Nacht“ oder der „Naſr Eddin“ 


ſind verwandte Kleinepik aus anderen Bezirken 
der Menſchheit. Hier iſt der novelliſtiſche Stoff 
an ſich, elementare Epik, hier find „epiſche Mo: 
mente" in dem Sinne, wie es „moments musi- 
caux gibt. Dichten heißt verdichten, erzählen 
heißt das Leben vereinfacht darſtellen, auf den 
konzentrierteſten und konkreteſten Fall gebracht. 
Die kleinen alten Erzählungen find letzte Son: 
kretion, wie eine Theſe letzte Abſtraktion iſt. Sie 
ſollten nur „bispil“ — Beiſpiel fein, Sinnbild, 
Gleichnis, und darum nähern ſie ſich wie jede 
bedeutende Epik ſo oft dem Märchen, dem Mythi⸗ 
ſchen. Ihre Geſtalt erhielten ſie von der Handlung, 
nicht von der Situation und vom Wort her, ſie 
hatten nur eine innere Form, die durch keinen 
anderen Willen beſtimmt war als den, zu feſſeln, 
Spannung zu erzeugen, zu pointieren, Erwar⸗ 
tungen zu wecken und durch den Ausgang den 
Kitzel der Überrafchung zu bereiten. Klaſſiſch frei⸗ 
lich nach unſerer Auffaſſung (der Begriff , klaſſiſch“ 
iſt erf im 18. Jahrhundert entſtanden) wird eine 
Erzählung erſt in der Hand einer außergewöhn— 
lichen Begabung. Denn obgleich nichts anderes 
von ihr gefordert wird, als daß fie eine finnbild- 


liche Handlung, alſo die konkreteſte und konzen⸗ 


trierteſte Geſtalt einer Lebenserfahrung, unter 
dem Geſetz der äußerſten Spannung vorträgt, ſo 
wird das Ereignis doch erſt Erſchütterung durch 
die ſeeliſche Tiefe, in die ſie der Dichter hinein⸗ 
trägt. Wer nicht weiß, wie das gemeint iſt, leſe 
etwa die Kleiſtſche „Anekdote aus dem letzten 
preußiſchen Kriege“, in der ein flammendes dra⸗ 
matiſches Temperament einen Stoff, der unter 
einem Dilettanten eine Belangloſigkeit wäre, mit 
einem Gänſehaut erzeugenden Tempo dahinjagt; 
oder den „Frieder und das Katherlieschen“ der 
Brüder Grimm als das Muſter einer pſycholo— 
giſchen Darſtellung; oder aber er ſpüre die Gewalt 
des epiſchen Aſpekts in dem Hebelſchen Satz: 
„Denn als der Jüngling den anderen Morgen in 
ſeiner ſchwarzen Bergmannskleidung an ihrem 
Haus vorbei ging — der Bergmann hat ſein 


Totenkleid immer an —, da klopfte er zwar noch 


einmal an ihrem Fenſter und ſagte ihr guten 
Morgen, aber keinen guten Abend mehr.“ Er hat 
dann an dieſen drei Beiſpielen — einer Beiläufig⸗ 
keit eines großen Dichters, der Niederſchrift eines 
Märchenſammlers und an einer Kalendergeſchichte 
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— die ganze Vorſchule der Aſthetik eines guten 
Erzählers beiſammen. 

Es iſt nicht nutzlos, einer Zeit intellektualiſtiſcher 
Überfpannung, die auf der Suche nach der Kurz: 
geſchichte iſt und überdies noch immer das Volks⸗ 
tümliche mit dem Populären verwechſelt, den 


Spiegel der alten kleinen Erzählungen vorzu⸗ 
halten, die am Herdfeuer, im Wirtshaus, unter 
der Linde, um den Gartentiſch und in der 
Spinnſtube entſtanden ſind: die Vitalität des 
Stoffs und die Gebundenheit der Form an den 
Inhalt. Ä 


Lyrik 


= 
* 
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„Der Schleier der Maja.“ Eine Gedichtfolge. Von Paul 
n Tes dorpf. Stuttgart 1925, Kohlhammer. 
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hellen Stunden.“ Von Ernſt Hüttig. Leipzig o. J., 
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„Das Feuer.“ Dichtungen. Von Waldemar Bonsels. 
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„Der Sünder.“ Die Beichte einer großen Liebe. Von Max 
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Darf man wenigſtens angeſichts dieſer erdrückend hohen 


Bücherſäulen davon ſprechen, daß man in ihnen wie in 
einer guten Photographie das Antlitz der gegenwärtigen 
Lyrik eingefangen habe? Stehen nicht vielleicht ebenſo viele 


Namen noch außerhalb dieſer Reihen und haben davon nicht 
manche ſo klare Züge wie Stefan George und Rilke, Agnes 
Miegel und Ina Seidel, Wilhelm von Scholz und Liſſauer, 
Winckler und Lerſch, Münchhauſen und Ginzkey? Vielleicht 


iſt die Buntheit der hier verſammelten lyriſchen Verſuche 


trotzdem das eigentliche Charakteriſtikum unſerer Zeit, und 


jedenfalls iſt allen gemeinſam, daß ſie nicht Vers für Vers, 


Gedicht für Gedicht notwendig ſind. Von Rilke werden nach 


ſeinem Tode ein paar koſtbare Briefe bekannt, die er an 


einen öſterreichiſchen Offizier geſchrieben, als der ihm Lyrik 
zur Begutachtung überſandt hatte. Ein paar Sätze daraus: 
„Niemand kann Ihnen raten und helfen, niemand. Es gibt 
nur ein einziges Mittel. Gehen Sie in ſich. Erforſchen Sie 
den Grund, der Sie ſchreiben heißt; prüfen Sie, ob er in 
der tiefſten Stelle Ihres Herzens ſeine Wurzeln ausſtreckt, 
geſtehen Sie ſich ein, ob Sie ſterben müßten, wenn es 


Ihnen verſagt würde, zu ſchreiben. Dieſes vor allem: fragen 


Sie ſich in der ſtillen Stunde Ihrer Nacht: muß ich ſchrei⸗ 
ben? .. . Dann nähern Sie fid) der Natur. Dann verſuchen 
Sie, wie ein erſter Menſch, zu ſagen, was Sie ſehen und 
erleben und lieben und verlieren... Wenn Ihr Alltag 
Ihnen arm ſcheint, klagen Sie ihn nicht an; klagen Sie ſich 


gan, ſagen Sie fid, daß Sie nicht Dichter genug find, feine 
Reichtümer zu rufen... Und wenn . .. aus dieſer Ver: 
ſenkung Verſe kommen, dann werden Sie nicht dran denken, 
jemanden zu fragen, ob es gute Verſe find... Sie werden 


in ihnen Ihren lieben natürlichen Beſitz, ein Stück und 
eine Stimme Ihres Lebens ſehen . ." 

Ich möchte am liebſten Rilke immer weiter zitieren, denn 
ſein Brief iſt die entſcheidende Kritik auch der Verſuche, 
die über meinem Referat ſtehen: Notwendigkeit des Schrei⸗ 
bens; wie ein erſter Menſch etwas ſagen; keine Armut im 
Alltag und das eigene Werk als lieben natürlichen Beſitz 
fühlen, fid um das Urteil Draußenſtehender nicht küm⸗ 
mem ...! 

Gerade für bie Lyrik ift dies ber weſentliche Standpunkt 
der einzige. Denn über das Drama hat ebenſo weſentli 
die Aufführung mitzuſprechen, über den Roman die große 
Menge der Leſe⸗ und Abenteuerfreudigen. Wohl will (unb 
ſoll) auch Lyrik ins Volk dringen, aber das geſchieht im beſten 


Fall in zarten kleinen Doſen, und die werden faſt niemals 


durch ein dick angefülltes Lyrikbuch aufgenommen, ſondern 
meiſt im Geſpräch, durchs Zitat, durch Abſchreiben, durch 


die Kompoſition. Wie viele Gedichte unſerer Beſten ſind 


denn ſo bekannt und geliebt, daß man ſie Gemeingut des 


Volkes nennen könnte? Ziehen wir davon noch ab, was 
die Schule, das Leſebuch und die Zeitſchrift vermitteln, 


ſo bleibt ein recht dürftiges Häuflein übrig. 


Aber auch die Kritik iſt mitſchuldig. Wenn das Publikum 


in ſeiner Zeitung lieſt, daß ein neuer Lyriker hervorgetreten 
ſei, der über Goethe und Mörike ſtehe, fo wird es doch 
vielleicht neugierig und ſchafft ſich das „Meiſterwerk“ an. 
Entweder ärgert es fi) dann über die leichtfertige Über: 
ſchätzung, die aus der Kritik geſprochen hat, oder aber — 


und das iſt der häufigere Fall — es zweifelt lam eigenen 
Urteil und ſagt fid, es habe kein Aufnahme⸗Organ für 
Lyrik. Hier wie dort wird in Zukunft kein Lyrikbuch mehr 
gekauft, höchſtens noch eine Anthologie zu Rate gezogen. 
Rilkes ſtrenge Worte, die dem Dichter gelten, laſſen ſich 
ſehr leicht auch auf den Kritiker anwenden. Muß er wirklich 
ſchreiben, wenn er ſich „in der ſtillen Stunde ſeiner Nacht“ 
fragt, und muß er ſo ſchreiben? Manchmal klingt's aus 
dieſen Reklamenotizen, die ſich neuerdings auch aus dem 
akademiſch gewordenen Dichterkreis rekrutieren, als habe 
der Urteilende keine Ahnung von der allgemeinen gegen⸗ 
wärtigen Produktion, wenn er ſeinen Dichterling über das 
Niveau der Zeitgenoſſen erhebt. 

Ich glaube nicht an die alte Klage, daß die Lyrik abge⸗ 
wirtſchaftet habe. Die Menſchen, ſoweit ſie überhaupt für 
Seeliſches empfänglich ſind, hören ganz gern ein paar 
Lieder, ein paar lyriſche Gedichte. Aber wohlgemerkt: ein 
paar, nicht einige hundert hintereinander, für die ebenſo viele 
ſeeliſche Einſtellungen nötig ſind. Wäre es nicht mit Flug⸗ 
blättern getan oder einer anderen Art von Auswahl, Sie⸗ 
bung, Eſſenz? | 

Wer außer dem Dichter und mir hat bie 544 eng bedruckten 
Seiten des Otto Hauſerſchen Buches mit Andacht in 
ſich aufgenommen! Wer wird es tun, auch wenn ich ihre 
Würdigkeit preiſe! Wer kann es tun; heute tun, da das 
Autotempo für Millionen von uns das Tempo des Lebens 
geworden iſt! Seine Welt iſt zudem die Welt des Humaniſten 


und ſchleppt Hunderte von ſeltenen und ganz fremden 


Wörtern mit ſich, die nicht nur für mich der Überſetzung 
und der Erläuterung bedürfen (Drapa, Tazetten, Variolen⸗ 
male, Bdellion uſw.). Wären nicht zugunſten der ſchoͤn⸗ 
geformten Erzählungen aus „Hellas“ bie Schwärmereien 
ums „Heilige Deutſchland“ und die zu ſtark nach ie 
ſchmeckenden Aufrufe an die „Deutſche Jugend“ beſſer 
weggeblieben, die ſich nebenbei auch in der Nachbarſchaft 
der „Schönen Frauen“ nicht wohlfühlen können? Ein 


Dutzend Juwele blitzt heraus, von einem Meiſter der Sprache, 


und nicht bloß der deutſchen, gefärbt und geſchliffen; mit 
feinſtem Pinſel gezeichnete Selbſtbildniſſe, wie der „Epi⸗ 
gone“, „Des Gottes Ruf“, „Sonnenfinſternis“, „Mein 
Bild“ — aber hierfür und für manches andere, das Otto 
Hauſer gelungen ift, bedeutet der beängſtigend voluminsſe 
Band eher eine Verſcharrung und Verdunkelung als ein 
Fanal. — Nikolaus Welter, der nicht nur innerhalb des 
Einzelgedichts zu wortreich ift. (Bergſteigers Höhenlied), 
hätte ſein freundliches Verstalent glücklicher zur Wirkung 
gebracht, wenn er über die primanerhaft geſtalteten „Mären“ 
und über ſeine Poeſie der Arbeit mit dem Rotſtift gefahren 
wäre — es ſcheint, er ſteht Hochöfen und Walzwerken nicht 
von innen heraus nahe wie etwa Lerſch und Winckler — 
und warum mit einem Tandaradei, das nur ein dünnes 
Tirili iſt, an die Nachtigall des Vogelweiders erinnern! — 
Karl Friedrich Schmid brauchte ſo ſeinen oft recht nüch⸗ 
ternen und ſchulmeiſterlichen „Eros“ nicht aufzunehmen, 
keine Poſtkartennotiz wie „Im Kahn“, keine Gemein⸗ 
plätzigkeiten wie „Erkenntnis“; dafür fände man leichter 
den Weg zu ſeinem großgeſchauten „Türmerlied“ und zur 
Stille und verfließenden Weite der „Daͤmmerung“. — Die 
Sammlung von Emil Spiegels Gedichten fällt, ſoweit 
ſie zu breit gediehen iſt, nicht ihm ſelbſt, der geſtorben, zur 
Laſt, ſondern ſeinen Freunden, die ſie nun herausgeben. 
Dichtung iſt's übrigens nur zum kleinſten Teil und auch 
dann mehr Geſinnung als Schöpfung: Linie Voltaire — 
Aufklärung — politiſcher Liberalismus, da und dort aus 
Zitaten aufgebaut, von denen er gar nicht zu wiſſen ſcheint, 
daß es Zitate ſind; im Epigramm manchmal treffſicher; in 
ſeinen jüdiſchen Tempelliedern ohne altteſtamentariſche 
Kraft. — Durch einen Traum, der die Weltſchöpfung und 


ihre Geſchichte bis zur Auflöſung ins Nirwana zum Inhalt 


hat, geſundet in C. A. Looslis gereimten Quinaren ein 
Fiebernder. Die etwas unklare Mythologie des Kampfes 
zwiſchen Jaldabaot⸗ Mammon und Achamont⸗-Ingenia 
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Materialismus und Idealismus) in dem als Richter ber 

eſſias waltet, könnte gewiß durch einige kühne Amputa⸗ 
tionen ſchaͤrfer umriſſen werden. Die Gegenüberſtellung von 
Gut und Böſe, am Schluß des Ganzen, deutet in ihrer 
Prägnanz auf einen nicht gewöhnlichen Geſtalter. — Auch 
aus Anton Santers (von ſeinem Arzte poſthum zuſammen⸗ 
geſtellten) fein kultivierten Verſen täte eine Auswahl not; 


ſeine Betrachtungen über Krieg und Landſchaften wieder⸗ 


holen ſich in etwas müden Saͤtzen; die Begegnungen mit 
Menſchen ſind dagegen von erquickender Einmaligkeit und 
Friſche. — Willi Steputat, den der Verlag ſchon um ſeines 
Reimlexikons willen zu den Dichtern zählt und kurzerhand, 
weil er in Oſtpreußen zu Hauſe iſt, neben Simon Dach 
und Agnes Miegel als „Ebenbürtigen“ ſtellt, erſcheint mir 
nur als ein Sonntags dichter, der feine freie Zeit glückhaft 
mit Reimeſuchen ausfüllt. Er gibt hier die erſte „Koſt⸗ 
probe“, wie er ſagt, aber ſchon von ihr hatte ein Zehntel 
genügt, um uns eine ſympathiſche kleinbürgerliche Seele 
deutlich erkennen zu laſſen. — Jan Donraadt, ein deutſch 
ſchreibender Holländer, hat die ſprachlichen Differen zie⸗ 
rungen des letzten Halbjahrhunderts nicht mitgemacht und 
„heinelt“ eigentlich noch, nur daß ſich ſeinen Verſen auch 
noch etwas Nüchternheit beimiſcht. Die wird bei Otto 
Promber zwei handfeſte Bände entlang faſt zum Mittel: 
punkt; bei ſtrenger Sichtung bliebe hier kaum noch ein 
Flugblatt übrig. — Wie Heinrich Heimanns aus religiófer 
Seele heraus, die er für dichteriſch halt, eine allzubeträcht⸗ 
liche Zahl weihevoller Betrachtungen ausbreitet, ſo ſchickt 
der ehrwürdige und ſtreitbare Franz Eichert ſeine zeit⸗ 
gebundenen „Rufe“ und „Gereimten Leitartikel“ in die 
Welt hinaus; ſie werden wohl beide um ihrer Einſeitigkeit 
willen gehört werden, aber nicht von unſersgleichen, die 
nach Klängen fahnden wie „Fülleſt wieder Buſch und Tal“ 
oder „In ein freundliches Städtchen tret ich ein“. 

Mit einem einzigen Siebenmeilenſtiefel⸗Schritt ſteige ich 
über anderthalb Dutzend weiterer Verſuche hinweg, die 
nicht eigentlich zu breit angelegt ſind wie die vorher behan⸗ 
delten, ſondern vermutlich binnen kurzem vor Schwäche 
in ſich ſelbſt zuſammenfallen werden. Und ich weiß wohl, 
daß ſich auch an ſie allerlei Hoffnungen der Verfaſſer ge⸗ 
19 haben, ja daß manche unter Wehen zur Welt gekommen 
ind. 


Ein dreiteiliges Dialekt⸗Zwiſchenſpiel zur Herzenserholung: 
Sophie Haemmerli⸗Marti braucht ja, da fie es ſchon 
zur 5. Auflage gebracht hat, unſern Glückwunſch eigentlich 
nicht, aber um der dichteriſchen Kunſt willen muß ihr einmal 
geſagt werden, daß die aargauiſche Mundart bei ihr der 
vollkommene Ausdruck einer Weltanſchauung geworden zu 
ſein ſcheint, die ſich auf Liebe und Humor aufbaut. Welche 
Luſt und welcher Stolz, ihr innig betreutes Kind zu ſein 
oder geweſen zu ſein! Auch die alemanniſchen Gedichte 
Hans Martin Grüningers (2. Auflage!), die fid) aufs 
Anekdotiſche beſchraͤnken (ſogar die ſpezifiſche Lyrik hat bei 
ihm aneldotiſchen Einſchlag) ſind zum Verweilen hübſch 
erzählt. Und Philo vom Walde ſpart uns mit ſeiner Schau 
ſchleſiſcher Menſchen und Verhältniffe eine ganze Kultur: 
geſchichte und Orientierungsreiſe; ſelbſt die Details ſind 
bei ihm keine bloßen Arabesken und Werbemittel, ſondern 
weſentlich. Dieſe drei Bändchen wollen geleſen und gehört 


ein! 

Ein flüchtiger Sprung über die Grenze: Rudolf Fuchs 
führt uns ſehr verdienſtlich ſiebzehn tſchechiſche Lyriker aus 
den letzten hundert Jahren vor, von denen die reichliche 
Hälfte — neben den bereits allgemeiner bekannten Erben, 
Neruda, Vrchlicky, Brezina — uns mit neuen ſeeliſchen 
Gütern, dichteriſch verklärt, bekannt macht. Von einem 
dieſes Kreiſes, Petr Bezrut ( Ohnhand), gibt Fuchs 
außerdem einen ganzen Strauß von Liedern und Balladen, 
die alle der Arbeit und der Erde nahebleiben. Es dE 
als ſeien dort Induſtrie und Schollenliebe noch eine Einheit. 
Die Überſetzung hat, wie jede Überſetzung von Lyrik, ihre 


Härten und Schwächen; ſie ſollte von recht vielen, die der 
tſchechiſchen Sprache mächtig ſind, nachgeprüft und ver⸗ 
edelt werden. — Wilhelm Heinitz trägt uns auf den Flügeln 
sſtlicher Symbole nach Damaskus und bedient fid) dabei 
abendländiſcher metrifcher und klanglicher Mittel, die uns 
dieſe fremde Makamenfolge als eigene Kunſt erleben laſſen. 
Es iſt Tanz und Muſik in den ſorgſam geſtalteten Verſen. — 
Was Rexroth von dem Franzoſen Paul Geraldy über: 
tragen hat, ſind eigentlich Skizzen zu Theaterſzenen, die 
vom Flirt leben, ein faſt journaliſtiſches Jagen nach neuen 
Erregungen, ja manchmal nicht mehr als eine Spielerei. 


* * * 


Walter Gutkelch: noch unficher, bald in die Breite ver: 
fließend (Zerfall der Idylle), bald von Auguſt Strammſcher 
Kargheit; bald mit normalem, bald mit eigenwilligem, an 
Stefan George mahnendem Druckbild; hier (Berufung des 
Jahrhunderts) faſt parteipolitiſch gebunden, dort mit be⸗ 
freiter, ins Göttliche entſchwebender Seele (Einkehr, Eece 
mater) zu echter Dichterſchaft aufgerichtet; einmal durch 
erquälte Sprachformung rätſelaufgebend, ein anderesmal 
durch Schlichtheit des Ausdrucks rührend; immer und überall 
feſſelnd. — Ernſt Preezang: gehört eigentlich nicht zur 
Arbeiter⸗Jugend, alte, ausgefochtene ſoziale Kämpfe klingen 
bei dem Sechsundfünfzigjahrigen an und auch in überlebter 
Form; manchmal dennoch im Rhythmus ſo ſtark, daß ein 
ſangbares Lied daraus wird. — Alfred Thieme, ſein Ge⸗ 
noſſe, in der Geſtaltung weſentlich moderner, aber zu beredt; 
die Phantaſie, ſehr flügelig, wird trotzdem oft durchs un⸗ 
gehorſame Wort am Aufftieg gehindert. — Hans Debrun: 
ner: wo er Fernes, Großes, Hohes packen will, verſagt ſein 
Auge, ſein Atem; aber die kleine Welt des Hauſes tuſcht 
er in Aquarellmanier ſehr reizvoll hin und läßt fie finnvoll 
erſcheinen; er entgeht freilich nicht völlig ben Nichtigkeiten, 
und den Reim ſollte er kritiſcher betrachten (Dickicht — Stern⸗ 
geſicht; gemalt — alt). — Egon Hajek, ſiebenbürgiſcher 
Sachſe: die Verſe fließen ihm zu leicht aufs Papier; ehe er 
feine Ballade innerlich aufbaut, wächſt fie ſchon äußerlich 
in Worten auf, ſo daß ſie bis zur Unklarheit der Form an⸗ 
ſchwillt; aber in rein lyriſchen Gebilden ſtehen koſtbare Vier⸗ 
zeiler. — Karl Hafiſcher: der 1. Teil leidet unter der Breite 
der bürgerlichen Verhältniſſe, der 2. müßte über die Einzel⸗ 
reize des Gartens zu höherer Syntheſe führen, der 3. bringt 
ziemlich gewaltſam das Tannhäuſer⸗Problem in die zeit⸗ 
genöſſiſche Erzählung und hilft nicht einmal zu einer über⸗ 
zeugenden Erlöſung; das Ganze wohl aus Erlebniſſen her: 
geleitet und mit ſprachlichem Geſchick erzaͤhlt, aber ohne 
ſymboliſch wirkende Bewältigung des Stoffs, der dem 
Verfaſſer vielleicht zu nahe war. — Johannes Plath: 
will deutſches Urgut geben, bleibt aber im Völkiſch⸗Partei⸗ 
lichen befangen; voller Schlagworte, die man ſich im Munde 
wahrhaft großer Deutſcher — Luther, Dürer, Bismarck — 
nicht denken kann. — Adolf Himmele: wird von feiner 
Herausgeberin Gretel Holzbach „unter die erſten neuzeit⸗ 
lichen Lyriker“ geſtellt; vermutlich, weil ſie dieſe erſten gar 
nicht kennt. Ich kann da nicht mit, finde ſeine Kriegsgedichte 
wäſſerig und in der Herzenslyrik ſogar Zeilen und Strophen, 
die an unfreiwillige Komik ſtreifen. — Ernſt Fritz: er hat 
Freude an der Dichtkunſt und will auch mittun; ſein Sprach⸗ 
gut ift altüberkommen und nicht gehörig umgeſchmolzen; 
wie oft braucht er nicht das Wort „Märchen“, um Stim: 
mung zu erzeugen! — Paul Bühler: Verſe voll Klang 
und Bewegung, manchmal der Romantik zu ſehr zuge⸗ 
eignet, fo daß man keine Umriſſe mehr erkennt. — Alfons 
Hay duk: ein herrlicher Vorwurf, Huldigung für den heiligen 
Franziskus, mit unzureichenden Mitteln angefaßt; wie aus 
zweiter Hand gegeben; ein paar gelungene Stellen klingen 
an Werfel an. — Ernſt Balzli: kein Titan, obgleich er gern 
große Dinge durchdenkt; berückend und bereichernd, wo er 
ganz zart ſein darf (Sommerabend; Beten). — Paul 
Mühſam: Die ſchönſten Sonette dieſes Bandes ſind die 
verſöhnlichen, wo er ſeine Einſamkeit aufgibt und ſich der 
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Welt überläßt; Weg zur Höhe der goethifchen Zueignung. — 
Heinrich Gaſſert: eine Chronik von Kindheitserinnerungen 
in den Vierzeilern von Heines Bergidylle, aber ohne ihre 
Grazie und Süßigkeit, mehr ſchriftſtelleriſch als dichteriſch. 
— Ferdinand Mayer⸗Eſchenbacher: ſchaut die Welt mit 
ſchwermütig⸗vergeiſterten Augen eines Dichters an, im 
Zufälligen Ewiges, im Einzelnen das Ganze erkennend; 
beſonders inbrünſtig neigt er ſich den Schönheiten und Ge⸗ 
heimniſſen des katholiſchen Ritus zu und kleidet ſie in neue, 
unberührte Firmlingsgewänder. — Hans Moraht: ſprach⸗ 
lich etwas zu glatt, aber rhythmiſch reich gegliedert; weit⸗ 
ſchweifig, wo er erzählt, und nicht frei von einem über⸗ 
triebenen Pathos (Hindenburg). — Kurt Bock: auch er 
leidet unter ſeiner beträchtlichen Wortbegabung, überläßt 
ſich ihr und dringt daher oft nicht zur verdichteten Geſtalt 
vor; wo er Liedhaftes, Volksmäßiges anſtrebt, künſtelt er 
geradezu (Wiegenlied; Trinklieder). — Heinrich Eckmann: 
ſein Weg kommt von Matthias Claudius her, aber ſeine 
Seele iſt nur mäßig gefüllt; wo ihm etwas Anekdotiſches 
hilft (Müde, Mutter), wächſt auch ſein Darſtellungsver⸗ 
mögen. — Konrad Paulis: am liebenswerteſten, wenn er 
mit leichtem Humor die Reize der kleinen Dinge ſingt, 
wohl auch einmal einen Blick ins Weite, wie mit Rilkes 
ſchwärmeriſchen Augen, werfend; und wenn — in ſeiner 
„Symphonie“ — die unruhige dichteriſche Tiefe fehlt, 


durch muſikaliſierende Gliederung wirkungsvoll. — Joſef 


Szabo: ſucht die höchſten Himmel und bleibt, wie durch 
eine Galeerenkugel, mit ein paar Worten nüchtern der Erde 
verhaftet. — Heinrich Ruppel: ein Totentanz in Balladen, 
eher noch Todesfälle unter beſonderen Umſtänden, aber 
meiſt ohne jede dichteriſche Beſonderung erzählt, ja, manch⸗ 
mal zeilenweis reporterhaft nackt wiedergegeben. — Ernſt 
Mannheimer: ſeine Form wird immer reiner und runder, 
ſo ſehr, daß ſich das zugrunde liegende Erlebnis verflüchtigt; 
oder fehlt es an Erlebnis? — Hans Rainer zu Harbach: 
Verſe aus der „guten Geſellſchaft“, die noch zu exiſtieren 
ſcheint; nicht aus geheimnisvoller Tiefe aufwachſend, kon⸗ 
ventionell die Höflichkeits⸗UÜbereinkünfte wahrend; aber 
auch nicht beleidigend oberflächlich. i— Joſef Wagner: 
Epos aus der Türkenzeit, ſehr hübſch im fünf⸗ und vier⸗ 
hebigen Vers und in Liedern erzählt; ohne Weitſchweifig⸗ 
keit und nur mit einer leicht erträglichen Zuwage von Senti⸗ 
mentalität. — Fritz Woike: gefällig, allzu gefällig; reizt 
nicht zum Widerſpruch, iſt aber anderſeits ohne erſchütternde 
Kraft; das Wort „deutſch“ muß wieder einmal als Schlag⸗ 
wort herhalten und mitdichten; die Variationen zum Vater: 
unſer und den Seligpreiſungen ſind nichts als Verbreite⸗ 
rungen. — Richard Fiſcher: ſucht nicht nur im Kriege den 
Frieden auf, ſieht überhaupt das hinter den Dingen Liegende, 
das Leid hinter den Augen des Mitmenſchen und hört die 
Stimme Gottes aus den vom Regen bewegten Blättern 
des Baumes herniederrinnen; ein fein organiſiertes Dichter⸗ 
ohr! — Kurt Benndorf und Friedrich Preuß: die Stille 
kann klangvoller beſungen und in zartere zeichneriſche Linien 
eingefaßt werden als von ihnen. — Peter Zoege von 
Manteuffel: ſeine Lyrik hat leicht einen Anflug von 
Nüchternheit, aber die Balladen ſind eine herzhaft er⸗ 
quickende Miſchung von Sachlichkeit und Schwung. — 
Erneſt Hollmann: neben einigen Nichtigkeiten, die leicht zu 
entfernen wären, ein ſehr lebendiger Sinn für den Wechſel 
der Form, unter dem auch ganz kleine Erlebniſſe aufblühen. 
— Otto Michel: da iſt ein Gedicht „Verſöhnung“, das 
einen ganzen Dichter mit eins umzirkt und preiſt; aber ſie 
ſind eigentlich alle Bekenntniſſe einer reinen eigentümlichen 
Seele, die ſich ihr Lebensbrot von dort holt, wo Paul 
Gerhardt feine ſchöpferiſche Heimat hatte. — Hans Rochoez 
geht zwar auch auf älteren Spuren — hier heißen fie Hölder⸗ 
lin, Platen, Meyer, Nietzſche — aber ſeine Gebilde atmen 
nicht die Notwendigkeit ſeiner hohen Modelle aus; dem 
Klang zuliebe nehmen ſie es mit dem Worte und ſeinem 
Sinn nicht genau genug. — Erich Bloch: die gute Tradition, 
der et folgt, läßt ihn nicht zu einem eigenen Gefichtsaus: 


druck kommen; Gegenſtändliches verliert in feiner Hand die 
Greifbarkeit; dann auch ſcheut er vor Tändeleien nicht 
zurück („Stimmen des Glücks“). — Carl W. G. Meißner: 
das Peer⸗Gynt⸗Solveig⸗Erlebnis noch einmal als Zwie⸗ 
gedicht behandelt, zwiſchen einem Ritter, der in die Welt 
fährt, und einer Frau, die auf ihn wartet; aber auf ge: 
ringerer Höhe als bei Ibſen; Tränen der Erſchütterung 
bleiben aus. — Ernſt Hüttig: derb und ergstzlich in den 
Spielmanns⸗ und Landsknechtsliedern, die nun freilich 
ohne Scheffel und Baumbach nicht möglich geweſen wären; 
was er aber unter „Drinnen“ enthüllt, klappert etwas hohl. 
— Rudolf Habetin: er nennt in einem Begleitbrief die 
Kritiker „blaſiert“, die von ſolchen (ſeinen) Liedern nichts 
wiſſen wollen; ich glaube aber, man müſſe reichlich primitiv 
ſein, um derlei Reimgeklingel für Dichtung zu nehmen. 
Oberflächlichkeit iſt kein Zeichen des Volkslieds, und Kom⸗ 
poniertwerden, worauf er ſich einiges zugute tut, kein Beweis 
für dichteriſche Kraft. Sollte er ſeine Blaſiertheit nicht einmal 
dazu bringen, ein einziges Zigeunerlied Lenaus zu leſen 
und ſeinen eigenen Zyklus danebenzuhalten? — Alfred 
Schwarz: ein Gottſucher, hier und da zu beredt und locker 


in ſeiner Diktion, aber auf dem Wege, der durch Zweifel 


und Erſchütterung zum beruhigenden Ziele führen muß; 
ihn und uns. x A = 


Von den Frauen muß man diesmal mit minnefingerlicher 
Ehrfurcht ſprechen. Da iſt Elſe Schmücker: durch Leid zur 
Erlöſung ſtrebend, der Ohnmacht des armen Menſchentums 
bewußt und doch bereit, die tauſend ſchweren Schritte zu 
tun, die ein hoherer Wille ihr auferlegt; in ihrer dichterlichen 
Demut eine fraulich⸗ſchöpferiſche Königin. — Erika Spann: 
Rheinſch wiederum ſchleudert aus ihrer reichgeſegneten, 
immer ſtaunenden Seele Lobgeſänge zum Himmel hinauf, 
mit gleicher Inbrunſt ein Gänſeblümchen, ein Käferlein, 
einen Kriſtall an ihr unruhig glückliches Herz drückend; ihr 
Jauchzen hat Tränen und erſchüttert zu Tränen. — In 
Margarete Bruns iſt die Natur ſchmalhüftiger, die Kunſt 
der Formung aufdringlicher — „odi profanum vulgus“ 
ſteht heimlich über ihren Strophen; daher ihre Vorliebe 


für Baudelaire — aber auch in ihrer — ſagen wir: groß⸗ 


ſtädtiſchen — Welt ift dichteriſche Heimat. — Mit behut⸗ 
ſamen Fingern, wie nur eine Frau venezianiſches Glas oder 
Spitzen aus Burano betaften kann, greift Charlotte Francke 
Roeſing in die Geſchichte Venedigs hinein und weckt dieſe 
weiblichſte Stadt zu neuem Leben. — Mit faſt ſchilleriſch⸗ 
mannlichen Rhythmen geht dagegen Ruth Schaumann 
die Leidenswoche des Heilands an, und doch rinnen zwiſchen 
ihren harten Zäſuren bie Tränen einer der heiligen Marien. 
— Hilde Bergmann, ein flammendes Merkzeichen auf 
dem Wege zur gottnahen Höhe; mit bet wehmütigen 
Schwärmerei des in die Großſtadt verſchlagenen Edel⸗ 


menſchen liebkoſt ſie Scholle, Blume und Getier, legt die 


Keimgedanken in den Werken großer Künſtler bloß und 
trägt ihr allergeheimſtes Leben vor das abſolute Weſen. 
Beſcheiden, wo ihr etwas gelingt; ſtolz, wo ſie ſich Diener 
fühlt am Werke des Höchſten. — Franziska Martienßen, 
mit dichteriſchen Worten von Ricarda Huch eingeführt, ift 
Verkündigung und Erfüllung in einem; köſtliche Augenblicke 
irdiſchen Erlebens in köſtlichen Schalen kredenzt, die wie 
Monſtranzen leuchten und den ehrfürchtigen Betrachter 
ins Knie zwingen; hier iſt je der Vers, jedes Wort, ach, jeder 
Laut von den Freuden und Schmerzen des Empfangens, 
Tragens und Ausſtoßens gezeichnet. — 


Waldemar Bonsels läßt ſeine Lyrik, um wenige Stücke 
vermehrt, noch einmal drucken. Ich habe mich früher (L. E. 
XXIII, 24) darüber geäußert: fie find nicht das Beſte feines 
Werkes, nicht das Bleibende, zu locker gefügt, zu leicht aus: 
einandergeweht. — Von Joſef Mühlberger haben die 
Balladen von Sporck noch am eheſten ein Geſicht, das man 
nachzeichnen kann; hier halt ihn der derbe General, den er 
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erlebt hat, an der Stange unb zwingt ihn bei der Stange 
zu bleiben. Rilke gibt demſelben Spord im „Cornet“ fünf 
Worte und ſtellt ihn damit unvergeßlich hin; Mühlberger 
iſt breiter, aber durchaus friſch und voll Rhythmus. Aus 
einem zweiten Bändchen tritt ſeine Natur weit ſchmächtiger 
hervor, obgleich er ſich da um größere Dinge müht als um 
einen Menſchen. — Wohnſitz und Stimme eines Dämons 
war Wolf⸗Dieter Eicken, der fid) den Tod gab, weil er 
Erde und Himmel nicht zugleich umfaſſen konnte. Durch 
Klang und Rhythmus ruft er den Rhapſoden zum Beiſtand, 
zur Vollendung ſeines Werkes auf. Es verlohnt ſich, des 
Jünglings Spuren zu folgen, wie er ſelbſt Hölderlin und 
George, vor allem dem einſamen Bayernkönig gefolgt iſt: 
anima candida, — In eine neue, bildhafte Umgebung, 
die kein Geringerer als Ferdinand Schmutzer geſchaffen 
hat, ſtellt Anton Wildgans ein Dutzend alter, uns be⸗ 
kannter und zur Hälfte wohl vertrauter Gedichte hinein 
und ſpiegelt ſie. Ein Sträußlein Immergrün, das er ſeiner 
Jugend und dem Wien ſeines Werdens zu Füßen legt. 
Unter einem verſchollenen Kaſtanienbaum beginnt die kurze 
Wanderung, aber ſie führt ſchnell weit, mitten ins Herz 
der Welt hinein. Nicht zu wiederholen, ein wie feiner Künſt⸗ 
ler hinter dieſen Erinnerungen und Neugeburten ſteht! — 
Robert Hohlbaum, wie andere des Unfugs müde, der 
mit dem Worte „deutſch“ getrieben wird, greift in die Schatz⸗ 
kammer deutſcher Taten hinein, die zu einer Zeit geſchahen, 
da man das Vaterland im heutigen Sinne gar nicht kannte. 
Von Wieland dem Schmied zu Zeppelin, von ben Hohen: 
ſtaufen zum Alten Fritz, von Luther zu Goethe, von Bach 
zu Wagner, und natürlich bei Bürger, Schiller und Kleiſt 
verweilend, breitet er vor uns aus, worauf wir ſtolz ſein 
können. Und wir ſind ſo ſtolz auf dieſe Taten, daß uns die 
Tränen kommen. Oder ſollte das nur des neuen Geſtalters 
Verdienſt ſein? — Mit keuſchen, ſchier jungfräulichen Händen 
wägt Emil Hadina die out: und abſteigenden Teile des 
Sonetts gegeneinander ab, ehrfürchtig achtet er auf die 
Umarmungen der Reime, ſchmückt ſie auf durch Allitera⸗ 
tionen und füllt in die wohlbereitete Form edelſten Inhalt; 
aber die Form vertilgt ihn gottlob nicht ganz, das Erlebnis, 
das zugrunde liegt, dringt durch die Poren auf uns ein. 
Wem feuchten die Muttergedichte die Wangen nicht? — 
Zur Reinheit, zur Schönheit und anderen Erdenhimmeln 
pilgert die ekſtatiſche Seele Helmuth Richters, und hier 
darf man ſagen, daß ein Großer ihm freundſchaftliches 
Geleit gibt: Hölderlin; das ift nicht nur Jüngerſchaft, ſondern 
auch gemeinſamer Aufſchwung! — Eine ſtreng diſziplinierte 
Wort: und Versbeſchränkung legt fid) Hellmut Schwabe 
auf, der gewiß noch einige Schubladen voller Gebilde hat; 
aber wie beruhigt und beglückt gehen wir nun die Grenzen 
und Gebreite ſeiner Welt ab: wir können ſie überſchauen, 
und was wir ſchauen, wird Beſitz. — David Luſchnat 
bleibt nicht an den Deutlichkeiten des Alltags haften, er 
ſucht die Dämmerungen, ſucht Rätſel auf und geſtaltet ſie 
dann ſo, daß fie fid) lichten, Iöfen, ohne fie des Zauberhaften 
zu entkleiden. — Was Arno Nadel im Bereich der ge: 
feſſelten Materie und des Sozialismus nicht geglückt iſt, 
Maß zu halten, gelingt ihm ganz und gar, wo es ſich ums 
Grenzenloſe handelt: ſein kleines Heftchen iſt wirklich 
dichteriſch geformter Rauſch. — Von Georg Albert ſind 
mir die „Hundert Sonette“ noch in Erinnerung und die 
las ich vor langen, langen Jahren (1911) — ein Zeichen 
ſeiner Geſtalterpotenz; jetzt opfert dieſer geiſtige Menſch 
dem Eros und betritt damit einen Tempel, deſſen Prieſter 
er nur ſehr bedingt ſein kann. Sein Blut quillt wohl, aber 
es rauſcht nicht, und wo er es zum Überſchäumen antreibt, 
legt er doch nur eine zur Betrachtung geſchaffene Seele bloß. 
— Andere Lyriker möchte man auf den engen Umkreis 
des Tag für Tag gelebten Lebens verweiſen, bei Herbert 
Lipp iſt's anders: wenn er die Liebe beſingt (Alpenroſe. 
Guter Rat) und bürgerlichen Humor entwickelt (Große 
Krampe. Der alte Rock), macht er's nicht beſſer als fünf⸗ 
hundert andere; auf höherer Warte aber, wo die ewigen 


Dinge ihn anglühen, hat er adlergleiche Kräfte. — Wilhelm 
Tidemann tritt zum erſten Mal hervor: im Glanz einer 
Jugendlichkeit, die ihn wie ein goldener Nimbus umzirkt. 
Wohl unſerem Volke, wenn ſolche Jugend ihm entwaͤchſt! 
Da iſt Herzensſtille des ſchamhaften deutſchen Menſchen, 
vereint mit dem hellen Klang des Himmelsſtürmers. Keine 
Wandervogel⸗Poeſie (die ja überhaupt bisher nur dichte⸗ 
riſches Surrogat geblieben iſt) aber im höheren Sinne frei 
von läſtiger, kleinlicher Bürgerlichkeit. So ſehe ich den 
jungen Hutten, ſo oder ähnlich den jungen Goethe in die 
Welt treten. — Das Lob der Stille, um das ſich Benndorf 
mit zweifelhaftem Erfolg bemüht, wird im Munde von 
Joſeph Maria Lutz zur wahren Seelenfeier und leuchtet 
aus ſeinem Allerheiligſten wie durch ſeidene Schleier; ein 
ſcheues Streicheln von Wald und Park, von Toten und 
Geliebten macht alles ſeltſam lebendig und zieht uns 
magiſch in die Zauberkreiſe dieſes Dichters und feiner Welt. 
— In hymniſchen Formen fängt am ſchönſten Fred Neu: 
meyer die Landſchaften, Menſchen und Meiſter ſeiner 
Liebe ein: da iſt keine hergebrachte Zeile, die man erraten 
konnte, ſobald man das erſte Wort weiß; ba ift kein Reim, 
der um ſeiner ſelbſt willen den Gedanken der Zeile beein⸗ 
trächtigte oder gar verwäſſerte und verſchleppte; geradezu 
über jedem Worte dürfte der Name des Dichters ſtehen, 
weil es ſein eigen iſt. — Totſchlag, Verbannung, Fremden⸗ 
legion, Heimweh, Amneſtie und Heimkehr: in kräftig⸗ 
klarer Sprache, die epiſche und lyriſche Elemente im Gleich⸗ 
gewicht hält, formt Max Bittrich ohne jede Anleihe bei 
der Sentimentalität einen abenteuerreichen Roman, der 
nur darum ſo kurz erſcheint, weil er wie eine Zyklopen⸗ 
mauer Quader an Quader lückenlos gefügt iſt. Eiſerne Hand 
hat hier ein Schickſal doppelt gemeiſtert, der Welt und der 
Kunſt gegenüber. — Die große Überraſchung in Max 
Barthels neuem Buch iſt ſeine lyriſche Lauterkeit. Er 
hatte zwar ſchon immer nicht Politik ſtatt der Dichtung 
geboten, auch wo er fid) des Arbeiters mit Inbrunſt an: 
nahm, aber diesmal greift er ganze zwei Arme voll von 
dem Gut auf, das jenſeits jedes Parteibefehls wächſt, und 
bringt uns Lebens durſt und Schwermut, Liebe zur Frau 
und zum Sohn, zu Land und Meer als frohe Botſchaft 
in fo unverbildeter und wohlgebildeter Geftalt entgegen, 
daß wir vor dem Wunder einer vollen, ungebrochenen 
Natur zu ſtehen meinen. Obgleich er das Volkslied und die 
Volksballade nirgends nachmacht, hat, was er ſagt und 
ſingt, ihre eindringliche Gewalt. — Martin Keſſel hat das 
Tempo dieſer letzten Jahre in feine Poren aufgenommen 
und ſchleudert wie Fackeln ſeine neuen Metaphern heraus. 
Wenn ſich das, was er an Beobachtung gibt, die gleichzeitig 
Durchgeiſtigung iſt, Expreſſionismus nennen wollte, ſo 
hätte ich nichts dagegen, denn hier iſt nicht nur ein Neues, 
hier iſt etwas Dichteriſches auf dem Wege. Er flucht der 
Großſtadt, aber er geſtaltet ſie auch. — Rudolf Leonhard 
nennt den Weg, den er in den drei Teilen ſeines Buchs 
gegangen, europaͤiſch. Er ift aber, glaube ich, vor allem 
deutſch, und einer Rechtfertigung bedarf es gar nicht. Die 
Einheit des erſten und letzten Gedichtes iſt unverkennbar; 
die Formulierung mancher Anekdote nahezu ſymboliſch, 
und vielleicht kommt der Tag, da man die eine oder andere 
ins Schulleſebuch aufnimmt. — Unleugbar wird die Sprache 
auch von Guſtav Schüler neu gewendet, ein verbrauchtes 
Alltagswort ſo geſtellt, daß es neue Verbindungen eingeht 
und ſein Geſicht wandelt; aber der prieſterliche Einſchlag 
wird leicht didaktiſch und das Didaktiſche rückt der Schablone 
nahe. Der Dichter unterhält ſich zu gern mit Gott; als 
ob es ein bequemer Hausgenoſſe wäre. Wenn man neben 
ſein „Gethſemane“ das der Droſte hält, das er doch gewiß 
kennt — iſt's dann noch notwendig? — Albert Sergel 
gibt fein Schönſtes und Schönes an ſich im Umkreiſe der 
Häuslichkeit; es kommt aus Erlebnis und Wärme her und 
macht warm. Als Erzähler entgeht er nicht immer der 
Eintönigkeit; wo Agnes Miegel glücklich geweſen iſt, könnte 
Sergel die Verwandtſchaft des Stoffes meiden (Elbin. 
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Schmerzfrohe Stunde), und gar um den eiſengepanzerten, 
den Krieg zu ſingen, bedarf es einer erzenen Tuba, keiner 
Schalmei. Aber, wie geſagt, wo ſeine Glocke nicht Sturm und 
Trauer läutet, bin ich gern fein Saft. — Hans Branden⸗ 
burg hat ſich vielleicht durch die Sonett⸗Form zur lyriſchen 
Diſziplin erſt durchgerungen, die ſeinen früheren Ver⸗ 
ſuchen fehlte. Zwar wechſelt auch hier das jambiſche 
Maß bin und wider mit dem trochäiſchen ab, aber nur 
wiederum aus rein⸗lyriſchen, ſymboliſch⸗ notwendigen Grün: 
den; nirgends mehr ſteht ein Flickwort oder gar ein nüch⸗ 
ternes. Er führt ſeine komplizierte Seele auf künſtleriſch 
klaren Ausdruck zurück, und ob er auch mit feſten Klammern 
an Heimat, Gatten⸗Liebe, Kind und Tagestat geſchmiedet 
ſcheint, ſein Blick umfaßt vom Haus aus die Weite, die Welt, 
und auch ſie mit greiffroher Sinnlichkeit. — Eine ekſtatiſch 
aufgereckte Anrufung künſtleriſcher Größe, ein rhythmiſch 
bewegtes Schwelgen in den unruhigen Pulſen der Groß⸗ 
ſtadt, und am anderen Ende ſeiner Welt eine ſtille Ge⸗ 
bändigtheit der kleinen Herzensdinge: das ift der Eindruck, 
den Alexander Mette macht. Seine eſſayiſtiſchen Dar⸗ 
legungen wirken in dieſer Verbindung unorganiſch. — Zu 
Jakob Loewenberg, dem hamburgiſchen Schulmann, 
der den Bakel gewiß nie geſchwungen hat, mochte man 
die eigenen Kinder gern in die Lehre geben, weil man ſelber 
gern in ſeiner Geſellſchaft iſt. Seine Bürgerlichkeit iſt keine 
Enge, ſeine Verläßlichkeit keine Pedanterie; die wohlige 
Nähe Guftao Falkes wird fühlbar: dieſe Zeiten werden 
immer Gegenwart bleiben. Gibt's denn eine höhere Er⸗ 
kenntnis als die ſeines letzten Gedichtes: „Kein Ende, nur 
ein Kreis?“ — Otto Blüſe — mir iſt der Name neu, aber 
ich meißele ihn gleich mit tiefen Furchen in mein Gedaͤcht⸗ 
nis ein. Da er die alten Stoffe und alten Erkenntniſſe der 
Lyrik aufgreift, müßte man breiteren Raum zur Der: 
fügung haben als ich, um ſeine Quellhaftigkeit zu erweiſen. 
Als Dichter ift er — vorläufig — in erſter Linie, bie auch 
die vorderſte unſerer geſamten Lyrik iſt, Landſchafter; am 
Menſchlich⸗Figürlichen ſtößt er ſich noch. Aber wie er die 
Stille hört, Tannenduft im loſen Haare eines Waldliedes 
erſpürt, die Seele ins Blaue auffahren läßt, damit die 


ſchmutzige Erde zum ſtrahlenden Sterne werde, das iſt 


reinſte Dichterbotfchaft. — Mit manchmal allzu merkbarem 
Ausweichen geht Friedrich Hiebel an den abgenutzten 
Worten vorüber und bildet neue; er will dem Alltag ent⸗ 


fliehen; aber freilich ift fchon heute feine Ausbeute auf dem 
Fluge zur Höhe beträchtlich. Vielleicht findet er das Ur⸗ 
wort, das er ſucht, in der Einſamkeit, die ihm Freiheit be⸗ 
deutet, und Freiheit iſt ihm nicht Geſetzloſigkeit, ſondern 
geſammelte Hingegebenheit. — J. Hildebert Reinhardt 
ſchafft das, was man neue Romantik nennen möchte: ein 
Ertaſten des Grenzenloſen. Schauer und Erſchütterung en 
gehen von dieſen vibrierenden Gebilden aus; Symbole 
geahnter Göttlichkeit treten hervor; und überall fühlen 
wir doch, ſie leben, ſind weder Schatten noch erkünſtelt; 
Novalis redivivus. — Richard O. Koppin ſchmiedet in 
dem einen Heft einen koſtbaren Ring der Jahreszeiten, 
der von kriſtalliſierten Steinen und ſeidig beſchaͤumten 
Perlen blitzt und glänzt: ſein „Oſtern“ tanzt, ſein „Herbſt⸗ 
tag“ bricht unter Tränen zuſammen; durchſeelte Natur, 
der ein erwählter Menſch auf neue Spuren gekommen iſt. 
Das andere Heft iſt einem großen muſikaliſchen Werke zu 
vergleichen: 46 Variationen über das Thema Nacht; der 
Schmuck der Metapher wird zum Weſen; man leſe, man 
lebe und ernte! — Von einem unſerer gottgefüllteſten 
Erzähler, von Kolbenheyer, hat Georg Schmückle die 
Überfchrift ſeines eigenen Spruch⸗Evangeliums von der 
anderen Dreieinigkeit entlehnt; er gehört in feine Nahe, 
wenn er auch leichtblütiger iſt. Pan laͤßt ihn nicht los und 
macht ihn recht eigentlich erſt ſtark, Gott zu erkennen: denn 
vor Gott „beſteht nur, was da liebt“. Sind das nicht Klänge 
aus der Atmoſphaͤre des zweiten Fauſtteiles? Und fühlen 
wir uns nicht überhaupt in das Bereich von „Gott und Welt“ 
verſetzt, das der Fauſtdichter zuerſt bepflügt hat? Es iſt eine 
Luſt, dieſen geiſtigen Naturburſchen unter uns zu haben. 
Man ſieht, die Großſtadt und die Nervoſität ſind auch heute 
noch nicht alles. 

Nun habe ich faſt den Eingang Lügen geſtraft. Wie bunt 
auch die Felder ſeien, wieviel ſtrohiges Gras und Unkraut 
dazwiſchen wachſe: auch ohne ein Dutzend hier nicht ſtarten⸗ 
der Prominenten lohnt die Wanderung. Vielleicht ſogar 
iſt die Lyrik, die ſich nach der vorübergehenden Kriegs⸗ 
erklärung der Dadaiſten und ihres Gefolges wieder auf ihr 
Urtum beſonnen hat und die Erde mit dem Himmel zu ver⸗ 
binden ſucht, unſere höchſtentwickelte literariſche Kunſtübung. 
Ich wüßte wenigſtens auf dem Gebiete des Dramas keinen 
Dichternamen als ſo repräſentativ zu nennen wie hier und 
heute ein ganzes Dutzend. 


Proben und Stücke 


Chor der Lebendigen 


(Aus „Gebändigte Kurven“ von Martin Keſſel, Frank⸗ 
furt a. M., Iris⸗Verlag) 


Aus Maſchinen, aus Motoren 

Wird der große Wahn geboren, 

Angeworfen, durchgewacht, 

Und kein Funke dieſer Schlacht 

Geht den Herrn der Welt verloren. 
Aller Strom: Jahrhundertbeute. 

Alle Zeit heißt: heute, heute! 


Menſchen ſterben, Menſchen drehn, 
Täglich liegt die Stadt in Wehn, 
leugemonnen, neugefüllt, 

Wenn die Maſſe Hunger brüllt, 
Iſt der Staat am Untergehn. 
Morgen lenken neue Leute, 

Und das Leben kündet: heute! 


Die Gehirne, triebgegoren, 
Sorgenblöcke zu durchbohren, 
Reißen, ritzen Tag und Nacht. 
Welten ſind voraus gedacht. 

Welten ſind voraus verloren. 

Noch der letzte Fluch bringt Freude, 
Nichts iſt ewig, nichts nur: heute! 


Die Linde 


(Aus „Das ſelige Buch“ von Erika Spann⸗Rheinſch, 
Augsburg, Bärenreiter⸗Verlag) 


Ich hielt vor die Linde ein Lindenblatt 
Und ſchaute eins an zweier Statt. 
Lebendiger Umriß durft erſcheinen, 
Dieſelbe Form im Groß: und Kleinen. 
Die volle, leichtgeſtreckte Runde 

Bauſcht ſich aus zwiegeſchweiftem Grunde 
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»Und endet, über fid) erhoben, 

Als überſchwenglich Spitzchen oben. 

Die Rippen, ſchon das Blättchen tragend, 
Die zeigt der Baum als Aſte ragend, 
Balſamiſcher Grüne heilſam Schweigen 
Iſt beiden urverwandt zu eigen. 

Doch ſieh, der Linde höchſte Spitze 
Erkor ein Fink zu ſeinem Sitze, 
Helljauchzend tönt aus ſeiner Kehle 
Des Baums und ſeiner Blätter Seele. 


Menſchen, ihre Laſt vorüberführend, 
Tritte, Schritte, ſich im Wind verlierend, 


flüchtigleichtes weißes Tücherwinken, 
abſchiedwehes Händeniederſinken — 


Bild um Bild erſteht in ſtummem Schreiten, 
fühle nichts als meiner Füße Gleiten. 


(Aus „Sommer⸗Sonette“ von Hans Brandenburg, 


(Aus „Die heiligen Reiher“ von Hilde Bergmann, Wien, 


Paul Knepler) 


Laß mich dem Stets⸗Vergänglichen 
das Ewig⸗Bleibende entwinden! 
Laß mich im Unzulänglichen 
die Wurzel der Vollendung finden! 
Zeig' in der Dinge wildem Fluß 
die Inſel mir, die rettend trägt, 

ö zeig mir den Punkt, der ruhen muß, 
wenn alles kreiſend ſich bewegt. 


Denn mich verlangt's nach einem Sinn 
in all dem Treiben und Geſchehen 
Laß mich verſtehn, wozu ich bin, 

laß in dein großes Spiel mich ſehen, 
laß die Gedanken wetterleuchten 

um deines Geiſtes Firmament, 

enthüll' dich ſo, wie im verſcheuchten 
Gewölk das Licht der Sterne brennt. 


Sonſt flattre ich wie dürres Laub 
durch Wirbelwind und Ungewitter, 

bin wie ein wegverirrter Ritter, 

bedeckt von vieler Straßen Staub, 

bin wie ein Pilger, den vergebens 

die Sehnſucht um die Erde jagt 

und dem der goldne Baum des Lebens 
und der Erkenntnis ſich verſagt. 


Schauendes Leben 


(Aus „Landſchaft, Menſchen, Ich“ von Franziska Mar: 


tienßen, Berlin, B. Behrs Verlag) 


Bild um Bild erſteht in ſtummem Schreiten 


fühle nichts als meiner Füße Gleiten. 


Schaue rings in weitgeſpanntem Ringe 
Allgeſtalt der erdgewordenen Dinge: 


zartes Filigran der Birkenbäume, 
aufgebrochener Acker dunkle Säume, 


Wolkenſchatten über jungen Fluren, 
ferner Menſchenhütten Hartkonturen, 


windgebeugte Bäume der Alleen, 
ſcheuer Blumen kelchgeöffnet Flehen — 


Leipzig, H. Haeſſel) 


Wir kämpfen an der letzten um die letzte 
Grenze, die heilige, miteinander ſtets, 

die unverrückbar zwiſchen uns geſetzte — 

um Ich und Du, und um nichts andres, geht's! 
Jedes verlangt und braucht vom andern Leben, 
was dieſes andere nicht geben kann 

und was, verſucht es dennoch ſich zu geben, 
gleich ſelbſt erkennt, wie all ſein Wert zerrann. 
So ſtürmt das Ich, beſitzend und beſeſſen, 

das Du vergebens an, Pflicht gegen Pflicht, 

das Selbſtbeſinnen folgt dem Selbſtvergeſſen 
und bringt die Forderung neu vor Gericht. 

Der Liebe Meer nimmt uns Verſchlungne hin 
und gibt geſtärkt zurück nur das „Ich bin!“ 


* 


Entzweiung — ja, gewiß! Doch nur, doch nur, 
weil Zweiheit erſt erzeugt die höhere Einheit. 
Entzweiung — ja, gewiß! Doch nur, doch nur, 
daß aus der Trübe ſich gebiert die Reinheit. 
Entzweiung — ja gewiß! Doch nur, doch nur, 
damit von Pol zu Pol die Funken ſpringen; 
Entzweiung zwiſchen uns — doch nur, doch nur, 
daß Ströme uns erſt recht zuſammenzwingen. 
Entzweiung — ja gewiß! Doch nur, weil nur 
aus Höllen ſich die Paradieſe ringen; 
Entzweiung zwiſchen uns — doch nur, doch nur, 
damit (ſchon hör' ich alle Engel ſingen) 

aus liebender Verſöhnung deiner feuchten 

Augen mit einmal alle Himmel leuchten. 


Abendfeier 


(„Aus „Das Geſicht der Nacht“ von Richard O. Koppin, 
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Berlin, Carl P. Chryſeliusſcher Verlag) 


Und alle Stimmen werden leiſer, 

nun's wieder Abend werden will, 

dicht an den Kirchtum ſchmiegen ſich die Häuſer, 
und unbefragt ſtehn alle Wegeweiſer 

und träumen ſtill. 


Lichtmüde Dämmerſchleier ſpinnen 

ihr Schattennetz weich übers Land, 

und alle Bilder blaſſen und zerrinnen, 

Turm, Gaſſe, Baum und Hof und Menſchen ſinnen, 
tagabgewandt. 


wEhntä Wolle nicht ekltzelt werden ... statt Dich zu „„ Nicht. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo ber Zeitungen 


Alfred Klaar 


„Seit Jahrzehnten gehörte der kleine alte Herr mit dem 
klugen bärtigen Kopf zu den unentbehrlichen Geſtalten 
der berliner Premieren. Seit Fritz Mauthners großer 
Vollbart an den Bodenſee entſchwunden war, war 
Alfred Klaar an ſeine Stelle aufgerückt. Er war der 
Senior, der Patriarch — vielleicht der letzte unter uns, 
der ſich ſelber noch als Kritiker“ empfinden, der dieſen 
merkwürdigen Beruf nod) jo als ernſthaften Beruf an: 
ſehen konnte wie die Generation von Julian Schmidt 
und Gervinus und den anderen gelehrten Kritikern, 
zu denen er im Grunde zeit ſeines Lebens gehörte. 
Denn was Alfred Klaar von den ſpäter Geborenen 
unterſchied, war, daß er den Werken des Theaters und 
der Dichtung, über die er zu urteilen hatte, immer mit 
den Mitteln der Wiſſenſchaft, der gelehrten Kritik 
gegenübertrat. Er begnügte ſich nicht mit dem Um⸗ 
ſchreiben ſeines Eindrucks, mit der Fixierung ſeiner 
Reaktion: er mußte einordnen, vergleichen, äſthetiſch, 
hiſtoriſch vorgehen — als Mann der Wiſſenſchaft. Es 
hatte [on feinen guten Grund, daß er von feiner 
publiziſtiſchen Tätigkeit an der prager „Bohemia“ im 
Jahre 1885 als Privatdozent an die deutſche Techniſche 
Hochſchule in Prag ging, ſich 1886 den leipziger Doktor⸗ 
hut erwarb und 1898 zum außerordentlichen Profeſſor 
ernannt wurde. Er gehörte durchaus zu der Generation, 
die Kritik nur als wiſſenſchaftliche Arbeit auffaſſen 
konnte. 
Das aber war es, was ihm ſeine Sonderſtellung in der 
Schar der heute über das Theater Schreibenden gab. 
Nicht nur die ungeheure Erfahrung eines faſt achtzig- 
jährigen Lebens, die Summe ſeiner perſönlichen Er— 
innerungen bedingte dieſe: ſondern, daß er vom Wiſſen 
her, von der Gelehrſamkeit aus ſchrieb. Es war kaum zu 
vermeiden, daß man vieles ganz anders ſah als er, 
daß man ſeinen Urteilen, vor allem in ſeinem ſpäteren 
Alter, fremd gegenüberſtand: indem er dieſe Urteile 
von ſeiner Erfahrung und von ſeinem Gelehrtenideal 
aus zu unterbauen verſuchte, gab er ihnen regelmäßig 
Dinge mit, die auch dem etwas gaben, der im übrigen 
nicht mit ihm gehen konnte. Alfred Klaar ſtand neuen 
Dingen oft fremd und ablehnend gegenüber: er Tor: 
mulierte dieſe Fremdheit mit Intelligenz, Erfahrung 
eines langen Lebens und reichem Wiſſen — und gab 
ihr damit Werte auch für den Andersgläubigen. Das 
Ideal der gelehrten Kritik, wie es noch die Mitte des 


19. Jahrhunderts erfüllte, hat in ſeiner Arbeit ſeinen 
letzten Ausklang erlebt.“ Paul Fechter (Deutſche Allg. 
Ztg. 519). 

Vgl. auch: Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 519); Fritz 
Engel (Berl. Tagebl. 524); Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 260); Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 832 A.); 
Hermann Kienzl (Stuttg. N. Tagbl. 524); M. H. 
(Vorw. 524); Julius Knopf (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
260); Ludwig Fulda (Gedenkrede) (Voſſ. Ztg. 529). 


* 


Maximilian Harden 


„Es war eine bunt zuſammengewürfelte Geſellſchaft — 


Studenten und junge Künſtler; Deutſche, Franzoſen, 
Engländer, Rumänen, Norweger —, die ſich zu An— 
fang der neunziger Jahre allwöchentlich im Café 
Continental zu Berlin (Ecke der Neuen Friedrich- und 
Königſtraße; jetzt lockt an derſelben Stelle ein großes 
Warenhaus Käufer an) zuſammenfand. Politiſche und 
künſtleriſche Probleme wurden bei ſchwarzem Kaffee 
oder Abſinth debattiert; es ging immer ſehr lebhaft, 
oft lärmend her. Hardens Apoſtata-Eſſays, die gerade 
erſchienen waren, wurden gierig von uns verſchlungen. 
Seine „Zukunft“ lag auch bereits in den erſten Num— 
mern vor. Und der eine oder andere aus unſerem 
Kreiſe erzählte, daß es ihm gelungen ſei, Beziehungen 
zu dem Herausgeber ber ,2ufunft' zu knüpfen, der 
gelegentliche Mitarbeiter für ſein junges Unternehmen 
gebrauchen könne. Ein Engländer — ein hüftkranker 


junger Mann, der ſich nur auf Krücken fortbewegen 


konnte und einige Semeſter Kunſtgeſchichte an der 
berliner Univerſität hörte — führte auch mich bei 
Harden ein. Die Arbeit, die uns jungen Leuten zufiel, 
beſtand im weſentlichen darin, daß wir Material für 
größere Artikel zuſammenſuchen mußten. Jeder hatte 
ein beſtimmtes Gebiet, das ihm, der Art ſeines Stu— 
diums gemäß, beſonders lag. Der eine hatte Geſchichts— 
werke zu wälzen, der andere die Klaſſiker der alten 
Griechen und Römer durchzuackern, der dritte auf 
kunſtgeſchichtliche Reminiſzenzen zu fahnden uſw. Das 
jeweilige aktuelle Thema, das Harden in einem ſeiner 
ſtets zündend und funkelnd geſchriebenen Aufſätze be: 
handeln wollte, wurde durch dieſe Klein- und Wühl⸗ 
arbeit, die wir auszuführen hatten, vorbereitet und 
wiſſenſchaftlich verankert. Gewöhnlich gab uns Harden 
die Quellen und Wege an, die wir beſonders im Auge 
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behalten follten. Oft aber mußten wir ſelbſt ſuchen und 
das, was er gerade brauchte, ausfindig machen. Wir 
hatten natürlich kein fertiges Manuffript zu liefern. 
Es genügten kurze Auszüge, namentlich Zahlen, die 
ſtets mit genauen Quellenangaben verſehen ſein muß— 
ten. Für eine derartige Arbeit, die uns ſelbſtverſtänd⸗ 
lich oft geraume Zeit in Anſpruch nahm, zahlte er — 
für damalige Verhältniſſe — recht ſplendid: meiſtens 
war es ein großes Goldſtück, mit dem wir heimziehen 
konnten. Ich habe den kleinen Mann mit den großen, 
feſſelnden Augen noch heute lebhaft in der Erinnerung. 
Er wohnte damals im alten berliner Weſten. Seinem 
Arbeitszimmer entſtrömte eine nervenkitzelnde Weich⸗ 
heit: hohe, federnde Teppiche, ein mit Daunenkiſſen 
mollig betürmter Diwan, in die man zu verſinken 
fürchtete, wenn man von der freundlichen Aufforde⸗ 
rung, Platz zu nehmen, Gebrauch machte. Dazu ein 
dämmeriges Licht, das, durch farbige Fenſtervorhänge 
gedämpft, in den Raum floß und eine eigenartige 
Stimmung hervorrief.. 

Nach Jahren, als ich meine erſte längere Gefängnis⸗ 
ſtrafe, verurſacht durch eine Veröffentlichung in der 
Parteipreſſe, verbüßt hatte, hörte ich noch einmal von 
Harden. Er ſchrieb mir, daß ich ihn beſuchen ſolle. 
Ich ging zu ihm. Er empfing mich in ſeiner ſtillen, 
freundlichen Art, fragte nach meinem Ergehen und 
nach meinen Zukunftsplänen. Beim Abſchied drückte 
er mir ein verſchloſſenes Kuvert in die Hand. Gute 
Freunde hätten für mich während meiner Gefängnis— 
haft eine kleine Sammlung veranſtaltet. Ich ſolle 
mich dafür erholen und für neue Arbeit kräftigen. 
Wie ich ſpäter von anderer Seite in Erfahrung brachte, 
waren Harden und Georg von Vollmar die Haupt— 
ſpender geweſen. Mein Weg hat mich dann nicht wieder 
zu ihm geführt.“ L. Leſſen (Vorw., Unt. 533). 
Vgl. auch: Georg Bernhard (Voſſ. Ztg. 515); Friedeich 
Stampfer (Vorw. 515); Hermann Friedemann (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 510); N. Bad. Landesztg. (552); N. Zür. 
Ztg. (1873); Köln. Ztg. (704); Tägl. Rundſch. (510). 


** 


Gerhart Hauptmanns Till Eulenſpiegel 
„Was für ein Prachtkerl iſt dieſer Till! Er läßt ſich 
nicht nur zwölfmal hintereinander mit einer Bäuerin 
ein, er ſorgt nicht bloß bei der jungen Kronprinzeſſin 


für Nachwuchs, und läßt den Legitimen nicht ins 


Zimmer, er lebt auch mit der Baubo, der göttlich en 
Magd, deren Topographie mit Rabelaisſcher Fülle 
beſchrieben wird, und zeugt mit ihr zwölf Kinder, die 
allerdings auf tauſend Jahre verteilt werden, die 
Statiſtik alſo etwas drücken. Daneben hält er ſich für 
alle Fälle noch eine wilde Perſon, die mit ihm im 


Wagen fährt, wie Florian Geyer die ſchwarze Marai, 
aber jenem ſchwarzen Ritter ift er nur an Paſſivität 
ähnlich, ſonſt iſt mir dieſer Till doch lieber, weil er 


heidniſcher, jünger iſt und ganz ohne einen Reſt von 


Theater.“ Emil Ludwig (Voſſ. Ztg. 538). 
„Das iſt es eigentlich, was dieſem Epos das Schlimme 


gibt: daß im Grunde trotz aller großen und hohen 


Worte und Begriffe in ihm die völlige Beziehungs⸗ 
loſigkeit Gerhart Hauptmanns zur Welt des Geiſtigen 
noch offenbarer wird als in ſeinen früheren Dichtungen. 
Er hat es hier wieder einmal ungeheuer mit der Bildung: 
mit der Gnoſis, dem Mittelalter, der ſpäten Antike, 
und dem frühen Chriſtentum. All die Begriffe und 
Vorſtellungen aber aus dieſen Zeiten ſind lediglich von 
außen her angepackt und angebracht: fie find als Stich⸗ 
worte benutzt für Leſer, die ſchon auf dieſe Stichworte 
eingeſtimmt ſind, nicht als ſinnvoller Ausdruck innerer 
Vorgänge für jeden. Dieſe inneren Vorgänge fehlen: 
es geht eigentlich gar nichts in dieſem Buch vor. Man 
erlebt um Till und ſeine Abenteuer eine dumpfig ver⸗ 
quollene Welt von Unklarheit, innerer Unordnung und 
Erſatz des Geiſtigen durch Gerede. Man erlebt ein 
Bekenntnis ohne Bekenner, erlebt noch einmal um 
1927 ein ſpätes Echo der geiſtigen Makartzeit. Man 
denkt zuweilen, daß hier Nachklänge halbvergeſſener 
Jugendlektüre Hauptmanns wieder heraufgeſtiegen 
ſind, daß in dieſem Epos noch einmal der Demiurg 
des ſeligen Wilhelm. Jordan wiedergeboren iſt (ob⸗ 
wohl der hiergegen noch ein Muſter an klarem Denken 
und Ordnung iſt). Man wird verſtimmt und belaſtet, 
weil man ſich die ganzen 18 Geſänge entlang in einer 
Welt bewegt, die zuletzt, ſo hart das klingen mag, 
menſchlich wie geiſtig unfruchtbar iſt. Der dieſes Buch 
ſchrieb, iſt nie aus ſich herausgetreten und will nicht aus 
ſich heraustreten bis dahin, wo die Gemeinſamkeit be⸗ 
ginnt, im Geiſtigen oder im Seeliſchen. Ein iſolierter 
Menſch ohne Anteil am Logos der Zeit ſpielt in heißem 
Bemühen mit allen ihm wichtig ſcheinenden Worten, 
um an dieſen Logos und damit überhaupt an den 
Logos heranzukommen, und bleibt zuletzt doch immer 
unten in der kleinen Enge einer heute Gott ſei Dank 
verſchollenen Welt.“ Paul Fechter (Deutſche Allg. 
Ztg. 533 u. a. O.). 

So widerſprechen ſich die Urteile! 

Vgl. auch: D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. Bl. 748); 
Hans Natonek (Bad. Pr., Lit. Umſch. 46); Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 1936); Franz Servaes (Tag, 
Unt.⸗Beil. 272); Hans von Hülſen (N. Bad. Landesztg. 
584); Heinrich Bachmann (Germ., Werk 27); Otto 
R. Gervais (Barm. Ztg., Lit. Bl. 285); C. F. W. Behl 
(Kaſſeler Poſt, Bücher P. 341). 


* 
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Wilhelm Hauff 

„Leicht erhört Hauff die fremden Töne; mühelos gleicht 
er ſie ſich an. Leicht, liebenswürdig, unterhaltſam iſt 
ſein dichteriſches Naturell geartet; ſein Realismus iſt 
durch Einſchlag und Hauch eines nicht ſehr ſubſtanz⸗ 
haltigen Romantizismus verdünnt. Wir fühlen dies 
mit beſonderer Kraft, wenn wir etwa die Darſtellung 
des Bauernkriegs in ‚Lichtenftein‘ oder des ‚Jud Süß‘ 
mit heutigen Geſtaltungen vergleichen, dem ‚Uß Ur 
bach' von Hermann Grädener oder dem „Jud Süß‘ 
von Lion Feuchtwanger; fie beſtehen, ebenſowenig wie 
die, Memoiren des Satan‘ neben Hoffmanns Phantas- 
magorien. Es mangelt an Unterſtrom, Dynamik, 
Intenſität. Und ähnlich ſteht es um ſeine Novellen. 
Wir entſinnen uns wohl aus unſerer Jugend der 
Motive und der Geſtalten, aber nicht als Menſchen, 
ſondern als erſonnener Figuren, die nur eben in dieſer 
erzählten Welt Exiſtenz haben. Der todwunde, böſe 
Chevalier aus der ‚Sängerin‘, der edle und unglückliche 
Referendar aus den ‚lebten Rittern von Marienburg“, 
die edle und unglückliche „Bettlerin vom Pont des 
Arts‘. Und dennoch, dieſe Werke insgeſamt gehören dem 
Bewußtſein der Nation an, ſie zählen wirklich zum 
allgemeinen dichteriſchen Gut. Auch demjenigen, der 
dieſe Novellen und Romane mit künſtleriſcher Skepſis 
betrachtet, ſind ſie in einem menſchlichen Sinne wert, 
weil ſie mit ſeinem Daſein verwoben ſind. Zahlreiche 
Stoffe, Erfindungen, Figuren, Sätze, Wendungen 
find uns von Kindheit auf bekannt,, der Jugend Zauber 
für und für‘ liegt auf ihnen, auch dieſe Novellen und 
Romane ſind wie von einem Kindermärchen licht über⸗ 
glänzt.“ Ernſt Liſſauer (Berl. Börſ.-Cour. 537). 
Vgl. auch: Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 539); 
Edwin Rollett (Wiener Ztg. 265); Max Kirſchſtein 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 270); Alfred Wolfenſtein (Barmer 
Ztg., Lit. Bl. 269 u. a. O.); Carl Georg von Maaſſen 
(Münch. N. Nachr. 314); R. Krauß (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Bl. 269); Hanns Martin Elſter (N. Zür. Ztg., 
1953); Will Scheller (Köln. Ztg., Lit. Bl. 734 u. Kaſſ. 
Poſt 317 u. Hannov. Kur. 538 u. a. O.); Wilhelm 
Meridies (Germ. 537); Hermann Wendel (Frankf. 
Ztg. 857 — 1 M.); Hermann Arno (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 270); Richard von Schaukal (Köln. Volksztg., 
Unt.⸗Bl. 848); Gerhardt Neumann (Vorw., Unt. 545); 
Heinrich Peters (Tag, Unt.⸗Rundſch. 276); Hermann 
Hieber (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Beil. 1); 
Alfred Auerbach (Württemb. Ztg. 269); Paul Holz⸗ 
hauſen (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 269); H. R. (Bund, Bern, 
Frau 494); Entholt (H. in Bremen) (Deutſche Allg. 
Ztg., Welt 533); (H. und Cotta, unbekannte Briefe) 
(Germ. 523). 


* 


Paul de Lagarde 

„Es iſt eine wunderſame Erſcheinung: ein deutſcher 
Profeſſor, an deſſen Leiche ein Gelehrter wie Wilamo— 
witz⸗Moellendorf das Bekenntnis ausſprechen durfte: 
Hier ſteht wohl keiner, der alle die Sprachen buch— 
ſtabieren kann, in denen er Texte gedruckt hat‘, von 
dem der Redner rühmte, daß er uns andere alle an 
Arbeitskraft und Arbeitsluſt weit hinter [i ließ“, — 
dieſer Mann fühlte ſich unerbittlich gedrängt, ſein 
Urteil über eine mißleitete Gegenwart hinauszuſenden, 
mit trotziger Schärfe, mit drängendem Anſpruch, mit 
flehentlicher Güte. Daß, wenn wir heute dieſes Werk 
rückblickend überſchauen, auch mancher Hinweis als 
Irrtum abzuwehren iſt, mag nur den beſchweren oder 
befriedigen, der nicht begreift, daß der Gang der Ge— 
ſchichte immer ein unvorhergeſehener iſt, daß die äußeren 
Begebniſſe ſich niemals der menſchlichen Vorausſicht 
fügen werden. Und dennoch: wieviel von dem, was 
Lagarde gewußt und gefürchtet, hat ſich ereignet und 
zu grauſamer Wirklichkeit entfaltet!“ Ernſt Ludwig 
Schellenberg (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 255). 
„Allein wie ſehr iſt dieſes Leben bis an ſein Ende von 
den nahezu unbegreiflichen Folgen einer unglücklichen 
Jugend überſchattet worden. Als zwölf Tage nach der 
Geburt ihres einzigen Kindes die neunzehnjährige 
Mutter Lagardes ſtarb, entſchied ſich ſchon an ihrer 
Wiege das Geſchick einer reichbegabten, großen Natur. 
Sie iſt durch den völligen Mangel an mütterlicher oder 
väterlicher Liebe verkümmert worden, und wie durch 
einen Froſt ſind die feinſten Triebe ihres Weſens ab— 
geſtorben. Das Bildnis des Mannes zeigt uns einen 
unendlich ſenſiblen Menſchen; ſelbſt wenn wir es aus 
ſeinen Briefen, vor allem aber aus einem Gedicht 
von ihm (das ſo überträchtig an Gefühlen und Reſſen— 
timents iſt, daß darüber alle Form zugrunde ging) nicht 
wüßten, ſo würde ſein Antlitz es unumſtößlich zum 
Ausdruck bringen. 

Die Abneigung des Sohnes gegen ſeinen pietiſtiſch— 
konſervativen Vater, einen berliner Gymnaſialprofeſſor, 
war eine geradezu krankhafte; in ſpäteren Jahren hat 
Lagarde oft bei der Erinnerung an ihn feine Augen 
zugehalten, als müſſe er ſie vor dem Anblick eines 
Geſpenſtes ſchützen. Während ſeiner Studienjahre 
kommt er mit dem alten Ernſt Moritz Arndt in Be— 
rührung, und zu ſeinem Univerſitätslehrer, dem Dichter 
Friedrich Rückert, in dauernde Freundſchaft. Sein 


größtes geiſtiges Erlebnis ſind die Schriften Jakob 


Grimms, insbeſondere feine „Deutſche Mythologie“. 
Die Eindrücke, welche in ihm durch dieſes Buch wach: 
gerufen wurden, ſind wohl beſtimmend geworden für 
ſeine geiſtige Haltung.“ Wilhelm Kiefer (Frankf. Ztg. 
821 — 1 M.). 
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„Er verhielt ſich dem Volk gegenüber wie einem gelteb: 
ten Du, ohne deſſen erwiderndes Vertrauen er nicht 
da ſein konnte, von dem er ſich wie von einer Frau 
getragen, erhoben und beſtätigt fühlte. Die Nation 
war ſelber ein Gedanke Gottes von nie abſterbender 
Schöpferkraft, aber fie hatte wie der Menſch in ihrem 
Erdenwandel gute und böſe Tage, hohe Feierſtunden 
und Zeiten der Ermattung und Schwäche. Man mußte 
ſie, um ihr gerecht zu werden, ſo anſehen, wie ſie in 
ihren beſten Stunden war. Man mußte hinaufſteigen 
aus trüber Gegenwart in frühere Zeiten der Blüte 
und des reinen Altertums, wo fie ihre Verwandt: 
ſchaft mit nordiſcher, helleniſcher, evangeliſcher Art, 
wo ſie ſchönes Menſchentum in perſönlich gefärbter 
Nuance offenbarte.“ Mario Krammer (Deutſche 
Allg. Ztg. 508). 

Vgl. auch: Hans Schwarz (Magdeb. Ztg. 558); Richard 
von Schaukal (Hannov. Kur. 512/13); Wilhelm Schulte 
(Germ. 511); W. Neſtle (Stuttg. N. Tagbl. 511); Dein: 
rich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 256); Mario Krammer 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 262); G. Junge (Köln. Ztg. 705); 
Heinrich Taſchner (N. Bad. Landesztg. 556 u. a. O.); 
Tim Klein (Münch. N. Nachr. 298); Georg Kleibömer 
(Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 44). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Goethe in unſerer Zeit nimmt Georg Meyer (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 47) zum Thema. Über Goethes einzige 
Enkelin Alma von Goethe ſchreiben Marie Luiſe 
Schüddekopf (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 259) und Hans 
Schönfeld (Köln. Ztg., Lit. Bl. 707). — Ein Wort für 
die Lyrik Schillers ſpricht Ernſt Liſſauer (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt 521). — Schillers Erbe kennzeichnet 


Otto Heuſchele (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 45). 


— Mit „Schiller und Kant“ beſchäftigt ſich Eugen 
Peterſon (Stuttg. N. Tagbl. 527). — Die „Tragik 
des Führers im Wallenſtein“ unterſucht Carl Helbling 
(N. Zür. Ztg. 1899). — Schillers Mutter als Haus⸗ 
mutter ſchildert H. B. (Münch. N. Nachr., Frau 309). 
— Über Carl Guſtav Carus ſchreibt „Zur Erinne— 
rung ſeiner Werte“ Otto R. Gervais (Barmer Ztg., 
Lit. Bl. 273). 

Die erſten Aufführungen Kleiſtſcher Dramen in 
Stettin ruft O. Altenburg (Generalanz., Stettin, Buch 
320) in die Erinnerung zurück; über Heinrich von Kleiſt 
und den Korreſpondenten von und für Deutſchland 
ſchreibt Heinz Neuberger (Nürnb. Ztg. 246); vgl. auch 
Hans Strodel (Lüdenſch. Generalanz. 242). — Gedenk⸗ 
blätter zum 70. Todestag von Eichendorff geben Paul 
Bellardi (perſönliche Erinnerungen) (Tägl. Rundſch. 
552) und Friedrich Märker (Stuttg. N. Tagbl. 553). 


Grabbe in heutiger Beleuchtung zeigt Eberhard Moes 
(Germ., Ufer 44 u. 45). — Seume als vergeſſener 
Kämpfer für Freiheit und Recht, wird von G. N. 
(Vorw., Jugend⸗Vorw. 11) gefeiert. 

An Riehls 30. Todestag wurde vielfach erinnert: 
Ernſt Liſſauer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 269 u. Wiener 
Ztg. 261); Karl Hauck (Perſönliches) (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 268); Eliſabeth Riehl (Perſönliches) (Münch. 
N. Nachr. 312); Th. Maus (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 
119); Karl Alexander von Müller (Münch. N. Nachr., 
Einkehr 84); Th. Maus (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 47). — 
Fontane als Entdecker Gerhart Hauptmanns feiert 
C. F. W. Behl (Deutfche Allg. Ztg. 548). — Friedrich 
Nietzſches Krankheit unterſucht Paul Holzhauſen 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 754). — Über Jacob Burckhardt 
und Nietzſches Zarathuſtra äußert ſich C. K. (Bund, Bern 
499). — Wilhelm Raa be und die Frauen nimmt Hanns 
Martin Elſter zum Thema (Köln. Ztg., Frau 733). 
Erinnerungen an Bierbaum bietet Richard von 
Schaukal (Münch. N. Nachr., Einkehr 80). — Er⸗ 
innerungen an Dauthendey zeichnet Curt Hotzel 
auf (Tag, Unt.⸗Beil. 282). — Reinhard Johannes 
Sorges Weg ſchildert Reinhold Lindemann (Germ., 
Werk 26). — „Rilke in Frankreich“ würdigt Jean 
Caſſou (Berl. Börſ.⸗Cour. 513), von Rilkes Grab 
berichtet Anne Stern (Deutſche Allg. Ztg. 516). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Den Fall Wittig behandeln nach den Akten Johannes 
Manz (Köln. Ztg., Kultur 719) unb n (Bund, Bern 
506). — Gerhart Hauptmanns Kindheit ſchildert 
anläßlich des 65. Geburtstags Hans von Hülſen (Berl. 
Tagebl. 538), ein Geſamtbild ſucht Carl Arend zu 
umreißen (Völklinger Nachr. 266). — Paul Ernſt 
gelten Aufſätze von Hans Bogner (Berl. Börſ.-Ztg., 
Kunſt 266) und Paul Wittko (Deutſche Tagesztg., 
13. Nov.). Bogner ſchreibt: „Das iſt alſo Paul Ernſt: 
der Dichter, der das ewig Geſetzmäßige der Form 
wieder erlebt hat, der die Tradition unſerer Klaſſiker 
weitergeführt hat, der klarer und bewußter als dieſe 
ſah, daß Dichtung nicht in der Luft ſchweben kann, 
daß Formen des Lebens und der Dichtung ſich aufs 
genaueſte entſprechen müſſen.“ — Über Hermann 
Keſſer ſchreibt Heinrich Eduard Jacob (Berl. Tagebl. 
533): „Darum nun liebe ich Hermann Keſſer. Sitzt er 
am Schreibtiſch mir gegenüber, ſehe ich fein männlich es 
Geſicht, das manchmal von der Furcht und ber Traurig: 
keit eines edlen Geſchöpfes überſchattet wird, ſo fühle 
ich: Dieſer täuſcht ſich in nichts. Er hat das Chaos in 
allen Adern. Er glaubt an den Untergang. Aber er iſt 
um nichts zu bewegen, deswegen ſchlechte Muſik zu 
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machen.“ — Agnes Miegel find Auffäße von Grete 
Berges (Schlesw. Nachr., Nordmark 271) und Paul 
Wittko (Tilſiter Ztg. 261) gewidmet; letzterer ſagt: 
„Sternenklänge aus ſphäriſchen Höhen werden in ihr 
lebendig. Und dann wieder dringt es wie aus uner⸗ 
gründlichen Abgründen der Erde zu ihr herauf, aus 
den Urgründen und Untergründen des Seins in 
wahrem Sehertum. Geniale Hellſichtigkeit, ſchier leib⸗ 
lich fühlbare Zaubergewalt haben ihre Balladen vom 
‚Opfer‘, von den „Frauen von Nidden‘ u. a. Und zus 
gleich die Nachtigallenſüße einer geigenhaft zarten 
Frauenſtimme.“ — Auf Regina Ullmann weiſt 
Maria Nils (N. Zür. Ztg. 1924): „Regina Ullmann 
beſitzt das Geheimnis, auch die Pauſen zwiſchen ben, 
Worten ſprechen zu laſſen und in ihnen das ausdrücken 
zu können, was fie verſchweigt.“ — Als weſentlich en 
poſitiven Wert in Hermann Burte erkennt H. Forſt⸗ 
reuter (Magdeb. Ztg. 588) ſein ſtarkes Naturgefühl, 
das fi) mit faſt fanatiſcher Inbrunſt äußere. — Max 
Bittrich gilt eine Beilage „Die Wolfsangel“ des 
Mannh. Tagebl. (44). Hans Schmiedel ſagt von einem 
ſeiner Romane „Reifendes Korn“: „Bittrich weiß die 
Luft um dieſe bürgerlichen Tragikomödien herbfriſch 
fluten zu laſſen, eine ganze Generationenkette biogene⸗ 
tiſch in gedrängten Querſchnitten zu deuten. Die 
Sprache erſcheint oft gewaltſam gepreßt, ihres letzten 
Überfchuffes beraubt, bis zur denkbar möglichen Ge 
diegenheit ausgehämmert. Die deutſchtümliche Ader 
wird hier offenbar, wo Form geiſtige Zucht iſt.“ — 
Über Chriſtian Tränckner, ſeine Verdienſte um ſeine 
engere Heimat, ſeine volkserzieheriſche Tätigkeit, ſeine 
Feſtſpiele, ſeine Lyrik, ſeine Novelliſtik ſchreibt in 
warmer Anerkennung Jacob Bödewadt (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 266). 

Zum 70. Geburtstag von Helene Bettelheim⸗ 
Gabillon grüßt Giſela Berger (N. Fr. Preſſe, Wien 
22 681) die „freie edle Frau“, ihr Buch über ihren 
Vater hervorhebend. — Zum 60. Geburtstag von 
Felix Holländer ſchreibt Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 254): „Ich habe in den geſammelten Werken 
geblättert, habe mit den erſten Romanen ‚Jeſus und 
Judas“ oder bem Weg des Thomas Truck' wieder an: 
gefangen und bin dabei ſelbſt wieder ſo zwanzig- bis 
dreißigjährig geworden. Ja, Berlin und Felix Hol⸗ 
länder gehören zuſammen, und wer ſich die Geiſtes⸗ 
geſchichte der werdenden Weltſtadt vorſtellen will, 
wird dieſe Konfeſſionen oder Exploſionen als ſehr 
echte Dokumente nicht überſehen dürfen. Gerade weil 
hier keine ängſtliche Sonderung, keine ſogenannte Auf⸗ 
klärung ſtattgefunden hat, weil alles, was unſere Jugend 
und die der ungeſtüm wachſenden Stadtrieſin ange: 
packt hat, hier 3ujammenz, aber auch hinausgeworfen 


wird. Da iſt das ſoziale Erlebnis der achtziger und 
neunziger Jahre, der Marxismus in ſeiner erſten 
meſſianiſchen Zuverſicht, da wir als junge Studenten 
in verräucherten Lokalen des Nordens den Arbeitern 
das ‚Kapital‘ zu erklären verſuchten.“ Vgl. auch Fritz 
Engel (Berl. Tagebl. 513), Hugo Bieber (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 511). — Zum 60. Geburtstag von Oskar My⸗ 
ſing ſchreiben Carry Brachvogel (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
704) und Siegfried Raetzer (Tägl. Rundſch. 511). Bei 
erſterer heißt es: „Bleibt die Frage offen, wieſo ein 
Erzähler von ſolchen Qualitäten nicht zu allgemeinem 
Ruhm und zu hohen Auflagen gelangt iſt. Die Sache 
liegt einfacher, als man denkt. Zunächſt: all dieſe 
Romane ſind keine leichte Lektüre, ſind beſonders keine 
Lektüre für Frauen, für Vorkriegsfrauen, denen die 
Probleme dieſer Bücher ganz fern lagen. Zweitens: es 
ſind deutſche Bücher, durchaus deutſche (nicht zu ver⸗ 
wechſeln mit Hurra- und Raſſeproklamationen ), ge: 
ſchrieben von einem Mann, der bei aller Kritik und 
Vorausſicht immer ein Sohn der hanſeatiſchen Heimat 
geblieben iſt, das heißt ein Menſch von konſervativer, 
ariſtokratiſcher Weltanſchauung, dem wohl der wilhel⸗ 
miniſche Geiſt fremd blieb, nicht minder aber Maſſen⸗ 
ſchmeichelei und Internationalismus.“ — Zum 60. Ge: 
burtstag von Erich Schlaikjer grüßen Willy Paſtor 
(Tägl. Rundſch. 543) und Paul Wittko (Altonaer Nachr. 
270) beide an „Des Paſtors Rieke“ erinnernd. — Zum 
60. Geburtstag von Ludwig Fahrenkrog gibt Kurt 
Engelbrecht eine eingehende Studie über den Maler⸗ 
Dichter (Schlesw.⸗Holſt. Landesztg. 247). — Des 
50. Geburtstags von Johannes Mayrhofer wird 
(Köln. Volksztg. 812) liebend gedacht. — Zum 50. Ge: 
burtstag von Otto Wirz ſchreiben Frank Thieß (Münch. 
N. Nachr. 308), Walter Erich Schäfer (Magdeb. Ztg. 
560), Hans Teßmer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 258), 
L. Fritz Gruber (Köln. Ztg. 708 a), Thieß ſagt: „Wirz 
bat ſich bald nach Vollendung feiner ‚Novelle um Gott‘ 
vom Beruf des Ingenieurs in die große Einſamkeit 
feines uralten ‚Heidenhaufes‘ am Thuner See zurück⸗ 
gezogen, wo er, ein Grübler, Wanderer und Weiſer, 
nur ſeinen Plänen lebt. Doch mitunter treibt es ihn 
in die laute Vielfältigkeit des züricher Lebens. Und er 
(der eine gefeierte und bedeutende Sängerin zur Frau 
hat) verſinkt in die Tiefen jener Kunſt, in der die Kräfte 
des Phantaſtiſchen und des Mathematiſchen ſich zu 
höherem Gebilde einen. Und ſo, ſich aus verſchiedenen 
Bezirken des Infiniteſimalen im Endlichen formend, 
grüßen wir Deutſchen dieſen brüderlichen und großen 
Get an feinem 50. Geburtstage, bewundernd unb ... 
ein wenig neiderfüllt.“ 

Von Paula Ludwigs Gedichten ſagt Hermann Kaſack 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 46): „Viele Menſchen werden 
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biefen ſchmalen Gedichtband als eins ihrer teuerften 
Bücher lieben. Weil manches darin an das Unerlern- 
bare aller großen Kunſt reicht; weil aus ihren Worten 
eine warme menſchliche Größe ſtrahlt; weil die Muſi⸗ 
kalität unſeres eigenen Herzens darin lebendig wird. 
Weil in dieſem ‚Himmlifchen Spiegel‘ Liebe zu Dich: 
tung, und Dichtung zu Liebe wird.“ 

Den Dramatiker Eduard Reinach er anerkennt Martin 
Rockenbach (Köln. Volksztg. 854): „Bei Eduard 
Reinacher formt ſich, ſoweit wir ſehen, ein Drama 
unſerer Zeit am reinſten aus den eigenen Lebens— 
bedingungen des Dichteriſchen heraus. Bei Reinacher 
ſieht man zukunftswichtige Grundelemente einer Er⸗ 
neuerung des deutſchen Dramas von innen her be: 
ſonders lebendig.“ — Ernſt Barlachs dramatiſche 
Sendung charakteriſiert Heinrich Bachmann (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 118): „So bühnenſchwer Bar⸗ 
lachs Stücke auch find, fo fern aller Brettergewandt⸗ 
heit, dieſer Dichter hat viel zu ſagen. Spürt er doch 
aus ſeinem Blute wieder tief hinab in unſer Blut. 
Er grübelt adventiſch über dem letzten Sinn unſerer 
und aller Zeiten. Mit dem immerwerdenden, immer⸗ 
währenden Mythos unſeres Volkes ſteigen ihm aus 
unverbildeten unbeſtechlichen Seelenorganen die Ah⸗ 
nungen der letzten Schöpfungszuſammenhänge. Und 
die auszuſprechen — nicht als Wiſſender, ſondern als 
Taſtender — iſt ſeine Aufgabe an die Zeit.“ 

Einen Aufſatz über Arnold Zweigs neuen Roman 
„Der Sergeant Griſcha“ (Berl. Tagebl. 530) leitet 
Lion Feuchtwanger mit den Worten ein: „Dieſer 
Sergeant Griſcha, erſchaffen von dem Dichter Arnold 
Zweig und ſoeben in dem Roman Der Streit um den 
Sergeanten Gri[d)a* (bei Kiepenheuer, Potsdam) ans 
Licht getreten, iſt ein Menſch, deſſen Namen wir uns 


gut merken werden; denn er iſt der Held des erſten 


deutſchen Kriegsromans von großem Format. Ja, 
des erſten Kriegsromans überhaupt.“ — Zu Hermann 
Sudermanns neuem Roman „Die Frau des Steffen 
Tromholt“ bekennt ſich Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., 
Lit. Umſch. 47): „Die Drei Reiherfedern' hatte Der: 
mann Sudermann Friedrich Spielhagen zum 70. Ge⸗ 
burtstage gewidmet. Wie lange dünkt uns, die wir 
Spielhagen noch kannten, das her zu fein! ‚Die Frau 
des Steffen Tromholt' trägt keine Widmung, aber fie 
birgt die Spur einer großen dichteriſchen Entwicklung 
und iſt die würdigſte Widmung, die Sudermann ſich 
ſelbſt zum 70. Geburtstage darbringen konnte.“ — 
Karl Schefflers Roman „Der junge Tobias“ wird 
von Paul Ernſt hohe Anerkennung gezollt (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 280): „Nun haben wir in dieſem Buch etwas 
ganz Merkwürdiges. Der Held iſt ein organiſcher 
Menſch, der von ſeinem Engel geführt wird; der in 


einer ganz unorganiſchen Zeit lebt, ſelber aus ſeinem 
Boden herausgeriſſen, in ein ganz neues Leben ver⸗ 
pflanzt wird, und doch immer das bleibt, was er iſt, 
das wird, was er werden muß. Das Buch iſt klaſſiſch 
nicht nur in ſeiner Form, ſondern auch in ſeinem Ge⸗ 
halt; und wie ein vollendetes Werk immer religiös iſt, 
fo ift. es tief religiös.“ — Von Hans Meiſels Roman 
„Torſtenſon“, der zum Teil den diesjährigen Kleiſt⸗Preis 
erhielt, jagt H. H. B. (Germ., Werk 26): „Nicht im 
Stofflichen, ſondern im Erzähleriſchen liegt der Wert 
des Buchs. Wie Hans Meiſel erzählt, wie er die Fülle 
der Perſonen alle mit gleicher Sicherheit geſtaltet, 
wie er dramatiſch bewegt das Geſchehen führt, wie ſeine 
Sprachkraft ſtraff zuſammenreißend und dann wieder 
ſpieleriſch breit eine ganz ungewöhnliche Kraft der 
Formung erweiſt, das alles macht ſeine, trotz Anklänge 
an Alfred Döblin, bereits ſicher ſich aufreckende Eigen⸗ 
art aus. Mit dieſem Erſtlingswerk trat ein Könner her⸗ 
vor, deſſen weiteren Weg große Erwartungen be 
gleiten.“ — Eine überragende Leiſtung erkennt Robert 
Neumann (Münch. N. Nachr. 303) in Bons els neuem 
Buch „Mario und die Tiere“: „Bonsels' neues Buch 
Mario und die Tiere ragt [o weit über feine frühere 
Produktion hinaus und reicht ſo viel tiefer hinab als 
ſeine früheren Jugendbücher, daß der Unterſchied nicht 
mehr geſucht werden kann in einem Qualitativen, 
in einer Reifung an Kunſt und Können, ſondern in 
einer Anderung des ſchaffenden Menſchen in ſeiner 
Geſamtheit.“ — Über Hans Friedrich Bluncks „Weibs— 


mühle“ ſchreiben Chriſtian Jenſſen (Hamb. Fremdenbl. 


292) und Börries, Freiherr von Münch hauſen (Deutſche 
Allg. Ztg., Welt), bei dem es heißt: „Blunck iſt einer 
unſerer allerbeſten Erzähler. Als ſeine Eigenheit ſehe 
ich dies an, daß er nicht nur die dichteriſche Gabe hat 
wie nur je ein anderer Dichter, ſondern, daß er daneben 
die lebenstiefe Weisheit eines Wilhelm Raabe und die 
feinſinnige Bildung eines Thakeray zeigt. Es iſt eben 
doch — allem törichten Gerede von der Alleingeltung 
des Genius zum Trotz —, nicht ganz ohne Bedeutung, 
ob einer daneben auch die gediegene Bildung eines 
hamburger Regierungsrats und die echte Gelehrſam⸗ 
keit eines wahrhaft europäiſch erprobten Wiſſen⸗ 
ſchafters als Hintergrund hinter ſeinen Büchern ſtehen 
hat.“ — Sein gutes Bekenntnis zu Robert Neu— 
manns „Die Peſt von Lianora“ wiederholt Ernſt 
Liſſauer (Münch. N. Nachr., Einkehr 82). — Von Joſef 
Pontens „Römiſchem Idyll“ ſagt Hans Spielhofer 
(Münch. N. Nachr. 315), entſpanntes Naturburſchen⸗ 
tum habe fi unbeſorgt auch in der Form ausgelebt. — 
Zu den „Zwei hamburger Strömern“ beglückwünſcht 
Fritz Michel den Verfaſſer Carl Müller-Raſtatt 
(Schlesw. Nachr., Nordmark 260): „Das Ganze ſteht 
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da in durchweg hellen Farben, ein Bild, gemalt von 
keinem Aſtheten, Weltflüchtling, Theoretiker, dem man 
im letzten Grunde doch nicht glaubt, ſondern von 
einem Zuſtändigen, einem Vater, der die Sprache 
der Kinder ſpricht und ihre Laute im Herzen mit ſich 
getragen hat beinahe ein Menſchenleben hindurch und 
mit ſich tragen wird bis in das ſtille Refugium ſeines 
Groß- und Urgroßvaterſeſſels. Nichts, rein gar nichts von 
den hundert und aberhundert Kinderbeſonderheiten iſt 
Ihnen verloren gegangen auf dem weiten Wege von 
der Erinnerung zur Feder. Immer wieder leuchtet 
aus all den fünfundzwanzig kunterbunten Geſchichten 
von Fritz und Franz ein goldenes Kindergemüt und 
ein geradezu köſtlicher Humor. Satire und Ironie 
ſind bebrillte, ſtubenbleiche Greiſe. Der Humor aber, 
der iſt der ewig Junge, der das reſtlos befreiende, 
erlöſende Lachen weckt. Und dies Lachen wird kichernd 
oder ſchallend — je nach dem — lebendig in all den 
herzerfriſchenden, frohſinnſprühenden Geſchichten, zu 
deren Autor Sie ſich wohl oder übel auch an dieſer 
Stelle bekennen müſſen.“ — Über Robert Hohl: 
ba ums Burſchenſchaftsroman „Die Raben des Kyff⸗ 
häuſer“ liegen zahlreiche anerkennende Würdigungen 
vor: Fritz Trathnigg (Schlesw. Nachr., Nordmark, 
15. Okt.), Karl Kreisler (Tagesb., Brünn, 515), h. s. 
(Bohemia, 29. Okt.), Karl Hans Strobl (N. Fr. Preſſe, 
Wien 22 680), bei dem es heißt: „Das weitläufige 
Geſchehen ballt ſich in gewichtigen Szenen zuſammen, 
gipfelt in bewegten Rieſenpanoramen. Das Wart⸗ 
burgfeſt, die Geburtsfeier von Karl Auguſts Enkel, 
des ‚meimarer Altburfchen‘, wie er in Wien ſpöttiſch 
genannt wurde, der Tag von Hambach, der Sturm 
auf die frankfurter Hauptwache. Hier laufen die viel⸗ 
verſchlungenen Fäden der Handlung wie in Knoten⸗ 
punkten zuſammen, verknüpfen ſich, hier entſcheiden 
ſich Schickſale, um ſich wieder in Einſamkeit und Dunkel 
zu verlieren. Ins Helle münden nur wenige. Der 
Weg, den die Burſchenſchaft nimmt, ift Preisgabe 
perſönlichen Glückes der einzelnen. Jugend verblutet 
ſich, zermürbt ſich in Opfern, zerſchlägt ſich die Flügel 
an den Gitterſtäben der Zeitgewalten.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Shakeſpeares Heirat erörtert Frank Harris (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 256), über Shakeſpeare läßt ſich auch 
Max Dortu (Vorw. 538) vernehmen. — Den „un⸗ 
ſterblichen Macaulay feiert Egon Friedell in kritiſcher 
Erörterung (Münch. N. Nachr. 324). — Eine „Plau⸗ 
derei um Shaw“ gibt Hermann Bahr (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 47). — Ein Bild von Cheſterton zeichnet 
Otto Forſt de Battaglia (Hannov. Kur. 520/21). — 
XXX, 4 


Jack London widmet Georg Schäfer eine Studie 
(Köln. Volksztg., Schritt 853). — Mit James Joyce 
beſchäftigt ſich Walter Schmits (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
707). — „Als Edgar Allan Poe Zollbeamter werden 
ſollte“ plaudert Waldemar Keller (Germ. 547). — 
Des amerikaniſchen Dichters John Dos Paſſos 
„Manhattan Transfer“ würdigt Sinclair Lewis (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 45). 

Mit dem Marquis de Sade („Der göttliche Marquis“) 
beſchäftigt ſich Franz Blei (Berl. Tagebl. 553). — 
„Proſper Merimse und die Ruſſen“ nimmt B. 
Neſſelſtrauß zum Thema (N. Zür. Ztg. 1872). — Eben⸗ 
da findet ſich eine Studie von Th. Spoerri über Góratb 
be Nerval. — Sehr werwolle Auskunft über Georges 
Duhamel gibt Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 850 — 
1 M.). — Eingehend beſchäftigen ſich zwei Aufſätze 
mit 9[nbré Gides Roman „Die Falſchmünzer“: 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1892) und Will Scheller 
(Kaſſ. Poſt, Bücher Poſt 313). 

Über Carlo Goldoni und die Wanderbühne ſchreibt 
Lola Lorme (Köln. Ztg., Lit. Bl. 727). — Über Arturo 
Farinellis neues Werk „II Romanticisino nel 
mondo latino* unterrichtet P. Pirzo (N. Zür. Ztg. 
2008); vgl. auch Hans Bodmer (ebenda 2021). — 
Auskunft über Grazia Deledda gibt — ei — (Magdeb. 
Ztg. 601). 

Des ſpaniſchen Dichters Jacinto Verdaguer gedenkt 
A. Glitz (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 117). — Über 
Unamuno ſchreibt Otto Forſt de Battaglia (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 267). 

Den Lebensweg Knut Hamſuns zeichnet Wolf 
Schramm (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 572). — Er⸗ 
innerung an Gjellerup bietet Max Hayek (Stuttg. 
N. Tagbl. 550). — Sigrid Undſets neuen Roman 
„Olav Audunsſohn“ würdigt Eduard Korrodi (N. 
Zür. Ztg. 1916). 

Das Bildnis Tolſtojs zeichnet Stefan Zweig (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 717). — „Tolſtoj und ſeine Tochter“ 
überſchreibt Walter Sandoz eine Mitteilung (Bund, 
Bern, Frau 490). — Unveröffentlichte Aufzeichnungen 
aus Gorkis Kindheit und Jugend bildet W. Petroff 
(Bund, Bern 505). 

Nachrufe auf Przybyszewſki ſchreiben Marjan 
Szykowſki (Prag. Pr. 321) und Will Scheller (Kaſſ. 
Poſt 326). 

Über den bulgariſchen Roman . Kiril 
SES (Prag. Pr. 305). 


* * * 


„Der Nobel: Preis für Literatur.“ (Grazia Deledda.) Von 
Hans Barth (Berl. Tagebl. 531). 

„Über Literaturbetrachtung.“ Von Alfred Bieſe (General⸗ 
Anz., Stettin, Buch 320). 
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„Die deutſche Lyrik (eit Herder.“ Von Paul Ernſt (Münch. 
N. Nachr., Einkehr 84), 

„Fünfzig Jahre Schriftſteller.“ Von Julius Hart (Tag, 
Unterh.⸗Rundſch. 285). 

„Die fehlende Literatur.“ Von F. M. Huebner (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 44). 


„Die Ich⸗Form.“ Von R. Humm⸗Crawford (N. Zür. 


Ztg. 1986). 

„Der Kritizismus im europäiſchen Roman.“ Von E. K. 
(N. Zür. Ztg. 1875), 

„Maſchine und Dichtung.“ Von Leo Lania (Arb. ⸗Ztg., 
Wien 319). 


„Derecchiler preis. Von Werner Mahrhol z Voſſ. Stg. 533). 


„Der Künſtler und die heutige Zeit.“ Von Walter von Molo 
(Berl. Tagebl. 515). 


„Die Wäſcherin in der Weltliteratur," Von Franz Pfeffer 
(Bund, Bern 484). 

„Vom Weſen der Legende.“ Von Karl Röttger (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 734). 

„Der heroiſche Roman.“ Von Will Scheller (Karst. Ztg. 
Wiſſ. 44). 

„Der Dichter und die Zeit.“ Von Fritz Strich (Hannoy, 
Kur. 557). 

„Deutſche Dichtung im heutigen Elſaß.“ Von Karl Walter 
(Württ. Ztg., Schwabenſpiegel 47). 

„Randländer der Lyrik.“ (Ponten, Kneip, Morgenftern.) 
Von Wilhelm Weſtecker (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
263). 

„Die ſchweizeriſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Karl 
Friedrich Wiegand (Köln. Ztg., Lit. Bl. 744). 


Echo der Zeitſchriften 


Deutſche Rundſchau. Liv, 2. (Berlin.) Zur lite⸗ 
rariſchen Einſtellung der Perſönlichkeit Friedrich 
Nietzſches hat Paul Fechter Weſentliches beizu⸗ 
tragen: 

„Man kann die dichtenden oder beſſer die ſchreibenden 
Menſchen in zwei große Kategorien einteilen. Auf der 
einen Seite ſtehen die, welche im Beſitz einer reichen, 
fühlenden, ſtrahlenden Seele den eigenen Überſchuß 
an Leid und Luſt, den Gefühlsüberdruck, den das 


Leben in ihnen erzeugt, zu eigener Entlaſtung im 


Werk aus ſich herausſtellen müſſen. Es ſind die Menſchen, 
denen das Gefühl alles iſt, und denen das Wort, das 


ſie brauchen, als lebendige Daſeinsform des Gefühls, 
in dem dieſes recht eigentlich erſt ſeine vollendete 


Wirklichkeit bekommt, jeweils natürlich im Ablauf des 
ſeeliſchen Vorgangs erwächſt und ſo lebendig in das 
Werk eingeht. Auf der anderen Seite ſtehen die, 


welche dieſen quälenden und beglückenden Reichtum 


der Seele nicht haben, dafür aber die große Sehnſucht 
nach dem, was ihnen, genau genommen, innerlich 
ſchickſalsmäßig verſagt iſt, was ſie aber auf dem Um⸗ 
weg über ſeine äußere Erſcheinungsform, über das 
Wort doch wieder in ſich hineinreißen möchten. Dieſe 
Menſchen haben gewiſſermaßen das Wort eher als den 
ſeeliſchen Vorgang, der es tragen, ſchaffen, recht⸗ 
fertigen müßte; ſie greifen nach der Formel des Ge⸗ 
fühls, um in ihrem Gebrauch das Gefühl zu erſetzen, 
oder rückwirkend in ſich wenigſtens ſeinen Widerhall, 
ſein Echo in ihrer Leere zu erzeugen. Die natürliche 
Abfolge: erſt Gefühl dann Wort, wird bei ihnen um⸗ 
gekehrt; erſt Wort dann Gefühl. Aus dem Wort, aus 
dem zunächſt nur begrifflichen, geiſtigen Anteil, aus 
den Kombinationen der Sprache wächſt ihnen langſam 
ein Zuſtand nachträglichen Beteiligtſeins, der Gefühle 
teils erſetzt, teils vortäuſcht und ſchließlich ſeinerſeits 
ebenfalls in die Worte greift, mit ihnen weiterbaut, 


ſich ſteigernd und die Worte ſteigernd, die ganze Seele 
allmählich in einen Rauſchzuſtand erhöhend, der dem 
ſeeliſchen des legitim Schaffenden, des ſozuſagen 
natürlichen Dichters auf der Gegenſeite wenigſtens 
verwandt erſcheint. 

Man könnte auch ſo ſagen: auf der einen Seite ſtehen 
die Menſchen des Weſens, auf der andern die des 
Schauſpiels. Die wirklich dichteriſchen Menſchen, die 
Weſen beſitzen, leben aus dieſem Beſitz heraus in die 
Worte, die andern kämpfen mit den Worten um den 
Beſitz. Sie ſpielen vor ſich und vor der Welt mit den 
Mitteln der Worte die Rolle einer Seele, die wohl ihre 
Sehnſucht, aber nicht ihr Beſitz iſt. Sie bilden mit den 
Formeln des Gefühls, des Erlebniſſes die Maske ihrer 
ſelbſt, geben ſich in heißem Ringen das innere Geſicht, 
das die Natur ihnen als wirklichen Beſitz verſagt und 
nur im Spiegelbild der Sehnſucht erlaubt hat. Der 
Schauſpieler iff genau [o menſchliches Schickſal wie der 
Dichter, und im Grunde der viel tragiſchere Menſch, 
weil er um das Menſchentum, das jener allzu reichlich 
mitbekommen hat, mit den Mitteln der Worte, die 
eigentlich lebendig nur dem anderen gehören, in ſehn⸗ 
ſüchtigem Wiſſen mühſam und hoffnungslos zugleich 
ringen muß. 

Friedrich Nietzſches Schickſal war es, daß in ihm beide 
Typen, nur mit ſehr verſchiedenen Kräften, vereinigt 
waren. Seine Tragödie ergab ſich daraus, daß er wohl 
ein dichteriſcher Menſch, mit ein wenig wirllicher, 
echter, dichteriſcher Subſtanz war, daß er aber, weil er 
eine größere Idee von dem hatte, was er werden ſollte 
und wollte, ſich mit der bloßen Auswirkung dieſer 
kleinen Subſtanz auf ſozuſagen natürlichem Wege 
nicht begnügen konnte, ſondern ſich ſteigern, über⸗ 
ſteigern, über der ſchmalen Grundlage ſeines ſeeliſchen 
Beſitzes einen Rieſenbau dichteriſcher und menſchlicher 
Größe errichten mußte. Er nahm das ihm Gegebene 
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und wucherte mit dieſem Pfund nicht nur wie jener 
getreue Knecht in der Bibel, ſondern noch viel, viel 
mehr. Wie er vor den Menſchen das Ideal ſeines 
Übermenſchen aufbaute, fo baute er vor [ij die un⸗ 
geheuerſte Forderung auf, die ein Menſch nur an ſich 
ſtellen kann: die Forderung nämlich, ohne die Vor⸗ 
ausſetzung großen Beſitzes das Größte an dichteriſch⸗ 
geiſtiger Leiſtung zu ſchaffen, das ſeine Vorſtellung 
in ihrem höchſten Flug nur irgend erjagen konnte.“ 


Deutſche Monatshefte. III, 11. (Berlin.) Ri⸗ 
chard Breitling feiert in Lagarde einen Propheten 
des Deutſchtums: ö 

„Wie Nietzſche erkennt Lagarde, daß man im Spiegel 
der Vergangenheit wohl erkennen könne, daß das 
deutſche Weſen ſich noch nicht völlig klar herausgeſtellt 
hat, daß es aber dadurch nicht zu lernen iſt und daß 
man der eigenen Kraft vertrauen müſſe. Daher ſucht 
er hinunterzugraben an die tiefſten Wurzeln und die 
Gedanken jener ethiſch en Sphäre, in der ſeine ſtärkſten 
Hoffnungen ruhen, zu Ende zu denken, damit im Lauf 
der Zeit eine Gefühlsgemeinſchaft der Nation in ge⸗ 
wiſſen Grundanſchauungen und zugleich die Aner⸗ 
kennung deſſen, was verſchieden und mannigfaltig 
bleiben darf, zu erreichen. 

Weil dieſes Deutſchland noch nicht Geſtalt geworden 
und die Nationalität der Deutſchen noch zu wecken iſt, 
‚weil dieſer Baum nur durch die Pflege des ſtärkſten 
Schößlings zu erhalten iſt, welcher aus der am Boden 


abgehauenen Wurzel ausſchlägt“, bleibt ihm zunächſt 


nur die Hoffnung auf einen Bund von Verſchworenen, 
deſſen Glieder in ſtrengſter Zucht, Uneigennützigkeit 
und Reinheit alle eigenen Mängel haſſen und alles 
Echte ſcheu, beſcheiden und warmherzig hüten und 
pflegen, ein geheimer und öffentlicher Bund zugleich, 
‚an den alle jid) anſchließen könnten, deren unaus⸗ 
geſprochenem Sehnen er das Wort böte“. In dieſem 
Bund von Menſchen,, welche vor Gottes Augen leben 
wollen, welche auf die, durch des höchſten Meiſters 
Hand in Angriff genommene Bildung ihrer Seele 
achten und ihr danken“, erblickt Lagarde den Anfang 
der Erfüllung jener uralten Sehnſucht nach einem ge⸗ 
ſchloſſenen deutſchen Menſchentyp, der das Tiefſte 
des deutſchen Weſens ausprägte in ſichtbarer Geſtalt. 
Unwillkürlich erinnern dieſe Gedanken an Friedrich 
Naumann, den verdienſtvollen Vorkämpfer für die Idee 
eines mitteleuropäiſchen Staates, wenn er von einem 
Mitteleuropäertyp ſpricht. Auch Lagarde iſt erfüllt von 
dem Glauben an die ungeahnte Macht eines neuen 
Geiſtes, der auf das deutſche Volk herniederfahren müſſe. 
Aber er erkennt ſchärfer die Grenze, wo der reale Idea⸗ 
lismus umſchlägt in einen utopiſchen Idealismus. Er 


kommt dem Kern des Problems näher, weil er ſtärker 
die Unterſchiede und den Reichtum der Individualitäten 
betont. Inſofern bewegt er ſich hier mehr als Friedrich 
Naumann in der Erdennähe realiſtiſchen Denkens. Es 
ift feine Überlegenheit und feine Größe, daß er die 
Mächte der Zerſetzung mehr im Auge behält und doch 
nicht irre wird an dem Glauben, daß letzten Endes 
ethiſche Kräfte im Kampf um die Weltgeſtaltung ſiegen 
müſſen und daß es daher auf die Bildung dieſer Zucht 
und Treue haltenden Gemeinde, die in der vollendeten 
Anſpruchsloſigkeit eines allein mit dem Ewigen be⸗ 
ſchäftigten Lebens ohne Worte das Evangelium 
predigte, hauptſächlich ankomme: es iſt das innerſte 
Weſen einer ſolchen ‚Gemeinde‘, daß hier bie oer 
ſchiedenſten Seiten des Ideals zum Bewußtſein kom⸗ 
men können. Das aber hält er für unerläßlich in der 
Bildung einer neuen Religion, in welcher er die einzige 
Waffe erblickt, um Zerſetzungserſcheinungen zu be⸗ 
kämpfen. Ohne dieſe im Leſſingſchen Sinne als ſitt⸗ 
liches Handeln verſtandene Religion ſieht er keine freie 
Bahn zur Entfaltung eines lebendigen und wahrhaftigen 
Deutſchtums.“ 


Der Bühnenvolksbund. III, 3. (Berlin.) Für 
eine neue Einſchätzung des Werks von Hermann 
Sudermann tritt Paul Fechter auf den Plan: 
„Man hat ihm von ſeinen erſten Stücken an dauernd 
vorgehalten, er ſei ein glänzender Techniker des Thea⸗ 
ters, er beſitze ein ungeheures Wiſſen um Wirkungs⸗ 
mittel und ⸗möglichkeiten der Szene und baue feine 
Stücke mit einer raffinierten Überlegtheit Schritt für 
Schritt auf, jeden Effekt berechnend, jede Spannung 
methodiſch anlegend und den Hörer, wie Sardou, 
wie Dumas, wie Felix Philippi ſyſtematiſch und be⸗ 
wußt einfangend. Eine Analyſe ſeiner Stücke zeige 
deutlich, wie er mit dieſer Knallerbſentechnik langſam 
ſeine dramatiſchen Exploſionen vorbereite, wie all 
ſeine Wirkungen nur von außen kämen, mit äußeren 
Mitteln aus äußerlichen Überlegungen angelegt ſeien. 
Feſtſtellungen dieſer Art — ſo oft ſie gemacht worden 
ſind — gehen von einer völligen Verkennung der 
Grundvorausſetzungen aus. Dieſe Behauptungen 
würden zutreffen, wenn Sudermann nicht eben von 
Hauſe aus ein abſolut dramatiſch beſtimmtes Tempera⸗ 
ment wäre, wenn nicht die Anlage ſeiner Dramen 
ganz einfach der inneren Anlage ſeines Lebens, ſeinem 
eigenen inneren Tempo entſpräche. Sudermann iſt 
wirklich einer der ganz ſeltenen Fälle eines urſprüng⸗ 
lichen dramatiſchen Temperaments, ein Mann, der 
ganz von ſelbſt dauernd innerlich in Szenen lebt, der 
Leben überhaupt nur unter der Form des Dramas 
mit dramatiſcher Spannung, dramatiſchem Dialog 
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auffaſſen unb darſtellen kann. Wenn Sudermann ein 
Drama ſchreibt, jagen wir, wie ‚Johannisfeuer‘ oder 
wie, Das Glück im Winkel‘, jo lebt er im Schreiben die 
dramatiſche Spannung feiner Szenen und Akte voll⸗ 
kommen mit. Was man Technik bei ihm nennt, kommt 
nicht aus der Überlegung, ſondern aus dem Blut, iſt 
nichts weiter als Selbſtdarſtellung der dramatiſchen 
Romantik, die rein aus Anlage in dieſem Manne ſteckt. 
Sudermann iſt durchaus nicht der bloße Macher: er 
konſtruiert ſeine Szenen nicht, baut ſie durchaus nicht 
techniſch mit kühler Überlegenheit auf; ſeine Arbeiten 
werden nur darum techniſch ſo richtig, weil er ſelbſt 
dramatiſch richtig lebt. Er gehört zu den ſeltenen 
Menſchen, deren Temperament ſich von vornherein 
in dramatiſcher Zielſtrebigkeit auswirken muß.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXXIII, 2. (Ber⸗ 
lin.) Einen eigentümlichen Verjüngungsprozeß in 
Maximilian Harden, den dann freilich der Tod nicht 
zum Austrag kommen ließ, erkennt Julius Kaliſki: 
„Die bis zum Jahr 1922 fortgeſetzt ausgegebene Zu: 
kunft erbrachte von Heft zu Heft ben Beweis, daß fie 
jünger geworden war, wie ihr Herausgeber ſelbſt, 
der Schritt für Schritt wirklich jungen politiſchen 
Boden fand. Er ſchloß nicht, wie ſonſt alle unſere 
Intellektuellen, ſeine Augen vor der bolſchewiſtiſchen 
Praxis. Von dem überſtürzt begrüßten Wilſonismus 
kam er Schritt für Schritt zurück. Lloyd Georges 
Schiedsrichterrolle und die Ziele britiſcher Politik hatte 
er mit all der Schärfe, die ihm eigen war, erfaßt. Mit 
wacher Objektivität zeigte er die von allen ſich deutſch⸗ 
freundlich gebärdenden Parteigängern Englands ge⸗ 
ſchmähte Politik Frankreichs und vor allem die Poin⸗ 
carés in Dokumenten, die man in anderen deutſchen 
Publikationen gar nicht oder nicht ohne Entſtellung 
zu finden vermochte. Er wuchs in die Politik hinein, 
die die Einigung des europäiſchen Kontinents zur 
Grundlage, die Verſtändigung Deutſchlands und 
Frankreichs zur erſten Vorausſetzung, die wirtſchafts⸗ 
imperiale Geſtaltung der Welt im Sinn des Welt⸗ 
ſozialismus zum Ziel hat. Er war dort zu finden, wo 
für das neue Deutſchland in einem neuen Europa 
gelebt und gearbeitet wurde. So ſahen ihn die Teil⸗ 
nehmer der Aufbauabende der Geſellſchaft der Freunde 
der Sozialiſtiſchen Monatshefte die Forderungen der 
kontinentaleuropäiſchen Politik vertreten, und als er 
ſich entſchloß, das Wiedererſcheinen ſeiner, Zukunft' por 
zubereiten, ſtand es feſt, daß er dem neuen Deutſch⸗ 
land vieles Neue ſagen und geben würde. 

Erfüllt von einer richtigen Idee, wurde Maximilian 
Harden jetzt größer und ſtärker als in den Tagen, in 
denen er als der erſte Publiziſt Deutſchlands galt. Sein 


Gang bis zum Ende zeigte den Sieg der Sache über 
die Einzelperſon und gab ihm dadurch erſt eine neue 


ſchaffende Zukunft.“ 


Reclam Univerſum. XXXXIV, 5. (Leipzig.) 
Ein Bild von Robert Walters Schaffen entwirft 
Wilhelm Vogelpohl: 

„Neben dem anſehnlichen dichteriſchen Vermögen 
verfügt Robert Walter über eine erſtaunlich rege Phan⸗ 
taſie und über einen nie ruhenden Beobachtungsdrang. 
Man braucht daraufhin nur ſeine Romane zu unter⸗ 
ſuchen. Wer Menſchen darſtellen kann, ſo echt und erd⸗ 
verbunden, der muß ſelber der Natur nahegeblieben 
ſein. Der entdeckt ihre Geheimniſſe auf allen Wegen, 
der kennt und liebt die Pflanzen und Tiere ebenſo 
wie die Menſchen. Daraus erklärt ſich die Fülle und 
Farbe des Gegenſtändlichen in den Werken des Dich⸗ 
ters. Landſchaften und Stimmungen werden mit den 
ſparſamſten Mitteln ſicher feſtgehalten. Nichts iſt ge⸗ 
redet oder bloß gedacht. Alles iſt Geſtalt geworden. 
Dabei kommt ihm ſeine Meiſterſchaft in der Behand⸗ 
lung der Sprache zu Hilfe. Er ſpeiſt und verjüngt ſeinen 
Wortſchatz immer aufs neue aus dem erfriſchenden 
Born der Volksſprache, aus der Sprache der Bauern 
und aller einfachen Leute, die heute noch unlite⸗ 
rariſch reden. Trotz alles Naturhaften iſt die Sprache 
des Dichters voll Geiſt und Seele und in ſorgfältiger 
künſtleriſcher Feinarbeit gefügt. Mit wohltuender 


Sicherheit meiſtert er die Form jeder dichteriſchen 


Gattung, die Kurzerzählung, den Roman, das Drama. 
Und was von ihm an Gedichten bekannt geworden iſt 
(Dudelſack, Geige und Ziegenhorn. Nachdichtungen 
polniſcher Volkslieder), deutet klar auf das Ziel hin, 
dem er auf dieſem Felde zuſtrebt: liedmäßige, ganz 
bildhafte Darſtellung des Erlebniſſes.“ 


Neue Schweizer Rundſchau. XX, 11. (Zürich.) 
In die Bedeutung des ſchriftſtelleriſchen Werks des 
Preisträgers Charles Ferdinand Ramuz gewährt 
Edouard Blaſer Einblick: 

„Was er will und woran er feine beſte Kraft ſetzt, iſt, 
dem heimatlichen Leben in ſeinen Werken, unbeſchadet 
des allgemein Menſchlichen, die Lokalfarbe und den 
urtümlichen Erdgeſchmack zu bewahren. ‚Wenn eines 
Tages“, erklärt er auf der letzten Seite von Raison 
d’ötre, ‚tiefes Wenige zuſtande kommt, daß ein Buch 
exiſtiert — oder gar bloß ein Kapitel, ein einziger 
Satz — das nur bei uns geſchrieben werden konnte, 
weil ſeine Kurve der Schweifung eines beſtimmten 
Hügelkamms oder ſein Rhythmus dem Wellenſchlag 
des auf dem Geröll eines ſchönen Geſtades irgend⸗ 
wo zwiſchen Cully und Saint⸗Saphorin brandenden 
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Genfer Sees angepaßt ijt, fo fühle id) mich gerecht: 
fertigt.‘ 

Zielen Sündenerlaß (‚Wbfolution‘), ben Ramuz erft 
von der Nachwelt zu erwarten ſcheint, dürfte jeder 
Schweizer bereit ſein, ihm von vornherein zu erteilen, 
der an ihn ohne Voreingenommenheit, mit einfacher 
Hingabe an feinen Zauber herantritt. Will man ihn 
genießen, ſo muß man alle verſtandesmäßigen Ein⸗ 
wände, die bei der erſten Berührung mit dieſer primi⸗ 
tiven Kunſt dem intellektualiſtiſch verbildeten modernen 
Leſer aufſteigen, beiſeite laſſen. Dem allein, der ſich 
ſo weit überwinden kann, erſchließt Ramuz die letzten 
Schätze ſeiner Bücher, von denen man unter dieſer 
Bedingung tatſächlich das Gefühl hat, daß ſie nur in 
der Weſtſchweiz entſtehen und einzig von ihm her⸗ 
ſtammen konnten, weniger wegen des Stils, der nach⸗ 
ahmbar iſt, als wegen des undefinierbaren, urwüchſigen 
Duftes, der einen jeden, der am Ufer des Genfer Sees 
gelebt hat, ſo eigenartig anheimelt. 

Man kann ſich fragen, wo die ſeltene Ausdruckskraft 
dieſer ſchlichten Werke eigentlich herrührt, über denen 
die meiſten Berufskritiker mit überlegener Miene den 
Stab ſchon deswegen zu brechen ſich bemüßigt fühlen, 
weil ‚fie ſchlecht geſchrieben find‘? Ziele Fähigkeit, 
eine zugleich phyſiſche und ſeeliſche Atmoſphäre zu 
ſchaffen, von der jeder Gegenſtand und jede Be⸗ 
gebenheit die ihnen weſentliche Färbung erhalten, 
hängt bei Ramuz in erſter Linie mit einer hervorragen⸗ 
den Beobachtungsſchärfe zuſammen. Zweitens beruht 
ſie auf den beſonderen Eigenſchaften ſeiner Sprache, 
namentlich auf ſeinem langſamen Beſchreibungsver⸗ 
fahren, welch es das Bild allmählich aus der Häufung 
trefflich gewählter, einander ergänzender und ver⸗ 
beſſernder Einzelzüge von Retuſche zu Retuſche zu 
einem Ganzen erſtehen läßt, das von zwingender Wir⸗ 
kung iſt. Dies iſt aber zum Teil noch äußerlich. Die Ur⸗ 
ſache muß tiefer liegen, denn die Sprache iſt nur ein 
Gewand, ein Ausdruck. Wie kommt es im Grunde 
genommen, daß, wenn wir Ramuz leſen, wir fofort 
bis ins Innerſte ergriffen werden, warum fühlen 
wir uns, der befremdenden Schreibart ungeachtet, 
mit Poeſie überflutet und gleichſam in eine panthe⸗ 
iſtiſche Stimmung verſetzt, als wären auch wir mit der 
waadtländiſchen Erde eins geworden? Einfach weil der 


Dichter [o konſequent zu den Dingen zurückgekehrt ijt, . 


daß er ſich mit ihnen identifiziert. Ihm ſind ſie keine 
Objekte mehr. Er beſchreibt ſie nicht von außen. Er 
projiziert ſie von innen heraus. Auch faßt er ſie nicht 
begrifflich auf, ſondern ſein Schauen iſt ein intuitives 
Erlebnis, das ſich auf den Leſer überträgt. Dieſes Land, 
tiefe Winzer ift er ſelbſt. Ihr Leben hat er zu dem 
ſeinigen gemacht, und er macht es auch zu dem unz 


ſerigen, indem er es aus der an Zeit und Raum ge 
bundenen materiellen Welt durch das Symbol ins 
Met u 

Geiſtige hebt. Pu 

„Goethes Weſtöſtlicher Diwan.“ Von Paul Fechter (Die 
Brücke 11, 11. Berlin). 

„Goethes Religion.“ Von E. H. (Die Chriſtliche Welt XLI, 
21. Gotha). 

„Hier irrt Goethe.“ Von Emil Ludwig (Die Weltbühne 
XXIII, 44. Berlin). 

„Goethes Führung.“ VII. Von Eilhard Erich Pauls (Zeit⸗ 
ſchrift für Deutſche Bildung III, 11. Frankfurt a. M.). 
„Dem Andenken Heinrich von Kleiſts.“ Von Paul Alverdes 

(Der Kunſtwart LX IV, 1. München). 

„Gedenk⸗Rede auf Kleiſt.“ Von Richard Benz (Masken 
XXI, 5. Düſſeldorf). 

„Die Frau bei Kleiſt.“ Von Curt Elwenſpoek (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VII, 90). 

„Heinrich von Kleiſt als Urbild des Dramatikers.“ Von 
Hellmuth Falkenfeld (ebenda). 

„Nachruhm.“ I. Kleiſt und das Ausland. II. Jud Süß. 
Von Walter Heynen (Preußiſche Jahrbücher CC X, 2. 
Berlin). : 

„Ein unbekannter Brief Heinrich von Kleiſts.“ Zum 150. Ge: 
burtstag des Dichters veröffentlicht. Von Paul Hoff mann 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL II, Bielefeld). 

„Tragödie der Männlichkeit.“ Zu Heinrich von Kleiſts 
Geburtstag. Von Wilhelm Michel (Masken XXI, 3. 
Düſſeldorf). 

„Wilhelm Hauff.“ Von Walter von Hauff (Der Türmer 
XXX, 2. Stuttgart). 

„Der Dichter des Lichtenſtein.“ Zum 100. Todestag von 
Wilhelm Hauff. Von Walter von Hauff (Deutſche 
Monatshefte III, 11. Berlin). 

„Eine Erinnerung an Hauff.“ Von Ernſt Liſſauer (Re⸗ 
elams Univerſum XLIV, 7. Leipzig). 

„Zu Wilhelm Hauffs 100. Todestag.“ Von Werner Schen⸗ 
dell (Die Literariſche Welt 111, 46. Berlin). 

„Franz Stelzhamer.“ Von Eduard Caſtle (Radio IV, 9. 
Wien). 

„Friedrich Armand Strubberg (1806 — 1889).“ Von Kurt 
Schubert (Volk und Scholle V, 11. Frankfurt a. M.). 

„Theodor Fontanes politiſche Anſchauungen.“ Von Her⸗ 
mann Haß (Deutſches Volkstum IX, 11. Hamburg). 

„Theodor Althaus und Malwida von Meyſenbug.“ Von 
Bertha Schleicher (Det Türmer XXX, 2. Stuttgart). 

„Wilhelm Heinrich Riehl.“ Zum dreißigſten Todestag. Von 
Arthur Fiſcher⸗Colbrie (Blätter für Kunſt und Schrift⸗ 
tum l, 2. Leoben). 

„Das geiſtig⸗politiſche Erbe Lagardes.“ Von Hermann 
Rinn (Der Kunſtwart XLI, 2. München). 

„Paul de Lagarde.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. Von Ernſt 
Ludwig Schellenberg (Weſtermanns Monatshefte 
LXXII, 855. Braunſchweig). 

„Paul de Lagarde.“ Von Paul Schrecker (Die Literariſche 
Welt III, 44. Berlin). 

„Nietzſche und die Nachkriegsgeneration.“ Von Henri 
Lichtenberger (Nord und Süd L, 7. Berlin). 

„Friedrich Nietzſche und Italien.“ Von Luigi Valli (ebenda). 

„Vom Werden der Lönsſchen Tierdichtung.“ Von Wilhelm 
Deimann (Markwart III, 8. Hannover). 

„Ludwig Thoma in ſeinen Briefen.“ Von Wilhelm Stapel 
(Deutſches Volkstum IX, 11. Hamburg). 
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„In memoriam Herman George Scheffauer.” Von O. L. 
(Das Tagebuch VIII, 43. Berlin). 

„Der letzte Theaterkritiker“ [Alfred Klaar]. Von Stefan 
Großmann (Das Tagebuch VIII, 46. Berlin). 


| „Harden.“ Von Kurt Tucholsky (Die Weltbühne XXIII, 


45. Berlin). 

„Maximilian Harden.“ Von Paul Wiegler (Die Lite⸗ 

rariſche Welt III, 45. Berlin). 

„Gerhart Hauptmann und Elfe Lasker⸗Schüler.“ Von 
Harry Kahn (Die Weltbühne XXIII, 43. Berlin). 

„Gerhart Hauptmanns Soll und Haben.“ Von Erich Lilien: 
thal (Der Deutſchen⸗Spiegel IV, 46. Berlin). 

„Wie Hanneles Himmelfahrt‘ entſtand.“ Von Hans von 
Hülſen (Reclams Univerſum XLIV, 6. Leipzig). 

„über Hermann Stehr.“ Von Karl Röttger (Oſtdeutſche 
Monatshefte VIII, 8. Oliva). 

„Hermann Sudermann.“ Von Curt Elwenſpoek (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VII, 80). 

„Sudermann ante portas," Von Emil Lind (Der Neue 
Weg LVI, 21. Berlin). 

„Barlachs Dramen.“ Verſuch einer Sinndeutung. Von 
Eugen Rüther Geitchrift für Deutſche Bildung III, 11. 
Frankfurt a. M.). 

„Thomas Manns Tod in Venedig“.“ Von Marianne 
Thalmann (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XV, 
9/10. Heidelberg). 

„Otto Wirz.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Frank 
Thieß (Deutſche Rundſchau LIV, 2. Berlin). 

„Egon von Kapherr als Jagdſchriftſteller und Tierdichter.“ 
Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Adolf Glupe (St. 
Hubertus — Der Heger XLV, 43. Cöthen). 

„Egon von Kapherr zum 50. Geburtstag.“ Von Adolf 
Glupe (Markwart III, 8. Hannover). 

„Alfred Döblin: Arzt und Dichter.“ (Die Literariſche Welt 
III, 43. Berlin.) 

„Gedanken zu Leo Weismantels jüngſtem Schaffen.“ Von 
Joſef Bergenthal (Literariſcher Handweiſer LXIV, 2. 
Freiburg i. B.). 

„Des Dichters Aufgang [Kotzde].“ Von Curt Haller 
(Blätter der Wilhelm Kotzde⸗ Gemeinde 1927, 1. Stutt⸗ 
gart). 

„Das Lied vom Gral.“ [Kotzde.] Von Ernſt Bublitz (eben: 
da). 

„Carl Bulcke.“ Von Paul Wittko (Oſtdeutſche Monats: 
hefte VIII, 8. Oliva). 

„Der Dichter Rudolf Pannwitz.“ Von Paul Wegwitz 
(Die Horen IV, 2. Berlin). 

„Begegnung mit Rudolf Pannwitz.“ Von Kurt Liebmann 
(ebenda). 

„Rudolf Maria Holzapfel.“ (Die Brücke II, 11. Berlin). 


„Der Dichter Alfred Bruſt.“ Von Max Rich. Mothes 


(Oſtdeutſche Monatshefte VIII, 8. Oliva). 
„Ein Roman der Kriegsgeneration [Otto Brües: „Jupp 
1 Von Heinrich Zillich (Klingſor IV, 11. Kron⸗ 
adt). 
„Von Hans Friedrich Bluncks neuen Büchern.“ Von 
Wilhelm Stapel ( Deutſches Volkstum IX, 11. Hamburg). 
„Zu Hans Friedrich Bluncks Braſilienroman.“ Ein Brief 
Se Dichters unb fein Echo (Das deutſche Geſicht I, 4. 
ena). 
„Friedrich Grieſe.“ Von Ernſt Metelmann (Die ſchöne 
Literatur XXVIII, 11. Leipzig). 
„Das Werk Franz Lüdtkes.“ Von Alfred Petrow (Die 
Brücke II, 11. Berlin). 


„Erwin Stranik.“ Von Edmund Klenow Oſterreich⸗ 
Deutſchland IV, 11. Berlin). 

„Walter Gutkelch Heft. "(Der Junge Kreis III, 2. Berlin). 

„Ina Seidel.“ Von Eva Keßler (Der Kunſtwart XLI, 2. 
München). 

„Margarete Weinhandl.“ Von Joſef Rudolf Wowors ky 
(Blätter für Kunſt und Schrifttum J, 2. Leoben). 


* * * 


„Lawrence.“ Von C. v. O. (Die Weltbühne XXIII, 46. 
Berlin). 

„G. K. Cheſterton.“ Von André Maurois (Die Weltbühne 
XXIII, 44. Berlin). 

„Ulyſſes. u [James Joyee.] Von Peter Panter (Die Welt⸗ 
bühne XXIII, 47. Berlin). 

„Sinclair Lewis. „Von Upton Sinclair (Die Weltbühne 
XXIII, 46. Berlin). 

„Streifzug durch die jüngſte engliſche Proſa.“ Von Karl 
Arns (Literariſcher Handweiſer LXIV, 2. Freiburg i. B.). 

„Edgar Daecqué.“ Von Adolf Koelſch (Der Leſezirkel XV, 
2. Zürich). 

„Der Dichter Fleuron.“ Von Kurt Mün zer (Das deutſche 
Geſicht I, 4. Jena). 

„Die natürlichen Grundlagen der franzöſiſchen Kultur.“ 
Von Ernſt Robert Curtius (Nord und Süd L, 6. Berlin). 

„Weſenszüge der franzöſiſchen Kultur.“ Von Ernſt Robert 
Curtius (Neue Schweizer Rundſchau XX, 11. Zürich). 

„Franzöſiſche Literaturgeſchichte und vergleichende Lite⸗ 
raturbetrachtung.“ Von Eduard von Jan (Germaniſch⸗ 
Romaniſche Monatsſchrift XV, 9/10. Heidelberg). 

„Moliere.“ Von Walther Küchler (Radio IV, 8. Wien). 

„Das Tragiſche im Werk von C. F. Ramuz. d Von Karl 
Weller (Neue Schweizer Rundſchau XX, 11. Zürich). 

„Arturo Farinelli.“ Von Pietro Pizzo (Der Leſezirkel XV, 
2. Zürich). 

„Briefwechſel über Muſſolini.“ Von Bernard Shaw und 
Friedrich Adler (Das Tagebuch VIII, 44. Berlin). 

„Georg Brandes.“ Von Harald Skalb erg Hochland XXV, 
2. München). 

„Ein neues Werk von Sigrid Undſet [Olav Audunsſon].“ 
Von Ernſt Alker (Literariſcher Handweiſer LX IV, 2. 
Freiburg i. B.). 

„Die polniſche ſchöne Literatur der Nachkriegszeit.“ Von 
Otto Forſt⸗Battaglia (Jahrbücher für Kultur und 
Geſchichte der Slawen III, 3. Breslau). 

„Petr Bezruc.” Zum 60. Geburtstag. Von E. 9tippl 
(Slawiſtiſche Schulblätter 1, 2/3. Prag). 


Su * * 


„Politiſches Drama.“ Bon Juli us Bab (Tat und Wille 
1927, 2. Heilbronn). 

„Der Rechtsgedanke i im modernen Drama.“ Von H TT 
(Deutſche Juriſten⸗Zeitung XXXII, 21. Berlin). 

„Der Einfluß des Films auf die Technik des heutigen 
Dramas.“ Von Walther Landgrebe (Baden-Badener 
Bühnenblatt VII, 93). 

„Der Beſitz der Bühne.“ Von Max Mell (Der Kunſtwart 
LXIV, 1. München). 

„Das Theater als Feſt.“ Von Wilhelm von Scholz Die 
Horen IV, 2. Berlin). 


Ly * * 


„Das deutſche Studentenlied.“ Von Michael Birkenbihl 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL II, 3. Bielefeld). 
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„Betrachtungen zur Vorgeſchichtsforſchung.“ Von Hans 
Friedrich Blunck (Deutſches Volkstum IX, 11. Ham⸗ 
burg). N 

„Vom Sinn der Autobiographie.“ Von Rudolf Borchardt 
(Neue Schweizer Rundſchau XX, 11. Zürich). 

„Die erotiſche Emanzipation.“ Von Otto Flake (Die Neue 
Rundſchau XXXVIII, 11. Berlin). 

„Deutſche Geiſtesart.“ Von W. Hellpach (Nord und Süd 
L, 7. Berlin). | 

„Preſſe und politiſche Kultur.“ Von Kurt Hiller (Tat 
und Wille 1927, 1. Heilbronn). 

„Mehr Formgefühl!“ Von Bernd Iſemann (Die ſchöne 
Literatur X XVIII, 11. Leipzig). 

„Die territoriale Entfaltung des Buchhandels in der Repu⸗ 
bli! Oſterreich.“ Von Carl Junker (Minerva ⸗Zeitſchrift 
III, 10. Berlin). 

„Kulturproblem und Totalitätsideal.“ Zur Entwicklung 
der Problemſtellung von Rouſſeau zu Schiller. Von 
Wolfgang Liepe (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLI, 11. 
Leipzig). 


„Das katholiſche Bildungsideal.“ Von Wilhelm Moock 
(Hochland XXV, 2. München). 

„Zur ſogenannten katholiſchen Literaturkriſe.“ Von Fr. 
Muckermann (Stimmen der Zeit L VIII, 2. Freiburg 
i. B.). 

„Die Legenden der drei Lebenden und der drei Toten und 
die Darſtellung des Totentanzes im Mittelalter.“ Von 
Hermann Naſſe (Blätter für Kunſt und Schrifttum 1, 2. 
Leoben). 

„Weſt⸗Oſtliche Literaturbrücken.“ Von Waldemar Oehlke 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XV, 9/10. Heidel⸗ 
berg). 

„Weltliteratur.“ Von Erwin H. Rainalter (Radio IV, 6. 
Wien). | 

„Vom Abenteurerroman.“ Von Frank Thieß (Die Neue 
Rundſchau XX XVIII, 11. Berlin). 

„Zeitungsromane.“ Von Gregers Werle (Das Tagebuch 
VII, 44. Berlin). 

„Sudetendeutſches Dichterland.“ Von Hans Zuchhold 
(Der Türmer XXX, 2. Stuttgart). 


Echo der Bühnen 


Hamburg 
d 


„Die Petroleuminſeln.“ Ein Stück in drei Akten 

(17 Bildern). Von Lion Feuchtwanger. (Urauf⸗ 

führung im Deutſchen Schauspielhaus am 31. Oktober 
1927.) 


Ge Stoff, den er ſelbſt bereits in feinem Margarete 
Maultaſch⸗Roman behandelt hat — die bedeutende, 
aber häßliche Frau und das Leben —, greift Feucht⸗ 
wanger hier wieder auf, um ihn zu einem modernen 
Unterhaltungsſtück auszumünzen. Heldin iſt eine 
Petroleumkönigin auf einer Inſel im Stillen Ozean, 
Gegenſpielerin eine ſchöne, aber oberflächliche Frau. 
Um dieſe zwei die ganze — zugleich phantaſtiſche und 
realiſtiſche Romantik der modernen, großkapitaliſtiſchen 
Geſellſchaft. Summen, deren bloße Nennung auf den 
Zuhörer berauſchend wirkt. Schiebungen größten Stils. 
Kuli⸗Einwanderung. Finanzielle Transaktionen Sow⸗ 
jet⸗Rußlands. Nächtlicher Autowettkampf. Polizei⸗ 
Affären. Und in dieſem Trubel bie „Affin“, die häßliche, 
reiche, energiſche Frau, die in der Liebe zu kurz kommt, 
aber in der Finanzwelt Siegerin bleibt. Wie das 
modern gedacht iſt, wurde es auch modern aufge⸗ 
zogen. In einer Form, die dem Film abgelauſcht iſt 
und ihn zugleich perſifliert, und in einer Sprache, 
die an die Novellen der heutigen Magazine er⸗ 
innert. Was der famoſe „Garragan“ als Roman, 
das ſind „Die Petroleuminſeln“ als Theaterſtück. Frech, 
aber intereſſant. 


2. 


„Revolte auf Höhe 3018.“ Volksſtück in vier Akten 

(fünf Bildern). Von Odön von Hor vath. (Urauf⸗ 

führung in den Hamburger Kammerſpielen am 4. No⸗ 
vember 1927.) 


Ein Stück, das noch keins iſt. Allenfalls eine Studie. 
Vielleicht eine Talentprobe. Aber jedenfalls ohne 
Spur einer perſönlichen Note des Autors. Kein Kriegs⸗ 
ſtück, ſondern eine ſoziale Angelegenheit aus der Nach⸗ 
kriegszeit. Epiſode aus einem Bahnbau im Hochgebirg. 
Hier Kapitalismus, hier Handarbeit. Dazwiſchen — 
falſch geſehen — der Ingenieur, der geiſtige Arbeiter, 
der das Großkapital braucht, um ſeine Ideen aus⸗ 
führen zu können. Das Problem, das hier tatſäch lich 
liegt, iſt dem Autor noch nicht aufgegangen. Er ſtellt 
den Ingenieur einfach gegen die Handarbeiter und läßt 
dieſe beiden Parteien aneinander zugrunde gehen. 
Eine geſchloſſene Handlung hat er nicht zuſtande ge⸗ 
bracht. Jedes Bild an ſich iſt geſchickt gemacht. Aber 
was geredet wird, iſt nicht eigenes Gedankenergebnis, 
ſondern Leſefrucht, angeleſen aus Büchern und mehr 
noch aus Zeitungen. Ein rührend unfertiges Jugend⸗ 
werk. | Carl Müller-Raftatt 


Chemnitz 
„Die Entkleidung des Antonio Caroſſa.“ Von 
Rolf Lauckner. (Uraufführung im Stadttheater am 
13. Dezember 1927.) 
Rolf Lauckner beweiſt in dieſer Komödie, der er einen 
konziſeren Schluß gegeben hat, ſeine ausgeſprochene 
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Komödienbegabung: er lächelt über die Gebrechen ber 
Welt und zeigt in einem Hohlſpiegel ihre tragiſchen 
Hintergründe. Wir erblicken das Doppelgeſicht der 
Verirrungen und Verwirrungen unſerer Zeit. Wie in 
früheren Stücken — „Apoſtel Paulus“ iſt der nächſte 
Verwandte „Antonio Caroſſas“ — läßt Lauckner die 
Proſa zuweilen in Verſe übergehen. Aber die latenten 
und ausgeprägten Jamben ſind in dieſem Stück nicht 
den Szenen unterlegte Melodie, die Szenen ſteigernder 
Rhythmus — nur der Held ſpricht gelegentlich in Jam⸗ 
ben: Komödiant noch vor ſich ſelbſt. Vorhandene 
Romanphraſen ſind nicht ſtehengebliebene Sorg⸗ 
loſigkeiten, Mangel an geſchliffener Wortkunſt, ſondern 
kitſchiger Wortſchatz einer Geſellſchaft, die innerlich 
jo verlogen ift, daß fie zu echten Gefühlsausbrüchen 
ſich aufzuſchwingen nicht mehr fähig iſt. Von zwei 
Frauen ausgehalten, Spieler, Münzfälſcher, Erpreſſer, 
ſteht Profeſſor Antonio Caroſſa, recte Anton Wagner, 
am Schluß entkleidet vor uns — und iſt die ſtärkere 
Energie im Kampf zweier heuchleriſchen Kräfte. Hier 
wird mit dichteriſchen Mitteln ein Sittengemälde der 
Zeit dargeſtellt, deſſen nahezu geſchloſſene Geſtaltung 
über die dramatiſchen Verſuche hinausgeht, den Tat⸗ 
ſach engehalt der Zeit im ſachlich⸗berichtenden Umriß 
feſtzuhalten. Es iſt Aufgabe der Regie, der Stilſchwan⸗ 
kungen zwiſchen ſubtilſten Kammerſpielmitteln und 
kompakteren Poſſenſcherzen, zwiſchen fünf Akten 
Theater und epiſchen Impreſſionen, Herr zu werden, 
den Ausgleich zwiſchen Realismus und Phantaſtik zu 
Finden. Lutz Weltmann 


Frankfurt a. M. 


„William Penn.“ Schauſpiel in fünf Akten. Von 
Alfons Paquet. (Uraufführung im Frankfurter Schau: 
ſpielhaus am 12. November 1927.) 

Alfons Paquet, der Weltwanderer und Friedensmann, 
trifft in der Geſtalt des großen Quäkers William Penn 
ſein eigenes Herz — als wär's ein Stück von ihm. 
Penn gründet drüben in Amerika ein Land, das von 
Europens Militär und Diplomatie verſchont ſein ſoll. 
Aber in England hat man wenig Sinn für dieſes 
koloniale Utopia, und auch unter den Bürgern der 
neuen Welt denkt nicht jeder ſo friedlich, daß dem 
guten Penn alle Sorgen der Staatskunſt erſpart 
blieben. Gerade von dieſen Hemmungen der Friedens⸗ 
politik ſoll das Drama handeln und eine zeitgemäße 
Parallele aufzeigen. Aber Paquet verkleidet ſeine 
ſzeniſche Biographie mit ſoviel Koſtüm und läßt ſie in 
einer ſo verklungenen Sprache reden, daß das Zeit⸗ 
gemäße nicht mehr ſpürbar wird. Penn kommt mit 
ſeiner Gutmütigkeit nur ungern vor die Rampe, redet 


viel zu wenig, wo's drauf ankommt; und handelt 
überhaupt nicht. Es iſt viel Rührendes um die Geſtalt; 
aber Verhaltenheit von Kraft und Sprache iſt keine 
Theatereigenſchaft. Auch das Nebenperſonal von 
Königen, Lords, Biſchöfen, Damen und Indianer⸗ 
häuptlingen belebt die Szene nur äußerlich und bemüht 
ſich weder um Spannung noch Steigerung. Paquet 
kann ſonſt mehr. Bernhard Diebold 


Bochum 


„Der Kronprinz.“ Drama in fünf Akten. Von 

Arthur Ernſt Rutra. (Uraufführung im Stadttheater 

am 3. November 1927. Als Buch erſchienen im Chronos⸗ 
Verlag, Stuttgart.) 


Rutra will in ſeiner Tragödie eingeſtandenermaßen 
Erkenntniſſe der letzten Jahre Geſtalt werden laſſen. 
Er ſetzt ſich mit dem Problem der Staatsform aus⸗ 
einander, insbeſondere mit Monarchie und Demokratie. 
Sein Stück iſt zeitgemäß, es ſpielt nicht „in einem 
Lande, das den Krieg verloren hat“, ſondern „in einem 
Deutſchland, das den Weltkrieg verloren hat“. Der 
König, der ſein altes Amt von keines Menſchen Gnade 
haben will und der ſein Leben als Denkmal von Stein 
lebt und das größere im Herzen ſeiner Untertanen wie 
ſeiner Familie zerſtört hat, die Königin, die nie Königin 
geweſen iſt und ſich ihm nie innerlich verbunden fühlte, 
wecken peinliche Erinnerungen. 

All ſeine Geſtalten zeichnet Rutra angeblich mit 
überparteilicher Gerechtigkeit. Auch in der Frage, ob 
Monarchie oder Demokratie, ſucht er jeder Partei ge⸗ 
recht zu werden. Mit dem Herzen ſteht er aber von 
vornherein zum Kronprinzen, der zunächſt eine Art 
Volkskönigtum vertritt. Er iſt die am ſympathiſchſten 
geſchilderte Figur, er kennt keine andere Majeſtät als 
den Dienſt am Volke, er iſt aber ſeiner Zeit voraus⸗ 
geeilt, er kann von den Schatten der Vergangenheit 
nicht loskommen, daher legt er ſein Amt in die Hände 
ber Volksbeauftragten zurück und bittet fie, dem Volk, 
das er liebt und das ihn liebt, die neue Souveränität 
der Republik zu verkünden. Er ſteht zwiſch en den 
Republikanern, den lauter geſinnten Führern des 
Volks, und den Verfechtern der Tradition und der 
Dynaſtie. Von dieſen iſt Graf Potter die am markan⸗ 
teſten gezeichnete Geſtalt, ihn erfüllt nur der Gedanke 
an die geheiligte Majeſtät des Königs, er erkennt die 
ſogenannte Menſchlichkeit und ihre Geſetze nicht an, er 
ift nicht wie der Kronprinz ein Mann der Übergangs⸗ 
zeit, er lebt nur in der Vergangenheit. Aber er iſt ein 
Mann der Tat. Er läßt den Matroſentrupp gegen das 
Schloß vordringen, um ſeinen König den Soldatentod 
ſterben zu laſſen, und ſtirbt ſelbſt den ſinnloſen Tod 
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für die Idee des Mittelalters, indem er fich in bie feind⸗ 
lichen Bajonette ſtürzt. 

Dieſe beiden Fakta ſind innerlich nicht begründet, ſie 
ſcheinen bloße Zufälligkeiten, die die Handlung vor⸗ 
wärtstreiben oder irgendwie zum Abſchluß bringen 
ſollen. Abgeſehen davon ift das Drama recht bühnen⸗ 
wirkſam aufgebaut, obwohl die Handlung ſtreckenweiſe 
erſetzt wird durch kluge und ausgeklügelte Disputa⸗ 
tionen, die weniger an das Herz als an den Intellekt 
appellieren. Rutra iſt eher ein geſcheiter und geſchickter 
Dialektiker als ein Dichter, deſſen Eigenerlebnis uns 
überzeugt und mitfortreißt. Karl Arns 


Köln 
1. 

„Der kleine Bucklige.“ Eine Burleske in einem 

Akt (fünf Bildern). Von Guſtav Halm. (Uraufführung 

am 19. November 1927 im Kölner Kammerſpielhaus.) 
Guſtav Halm hat fid) als Märch endichter einen Namen 
gemacht. Seine Eigenart iſt ein feiner Humor, ver⸗ 
bunden mit einer unverkennbaren Vorliebe für das 
Orientaliſche. Allerdings iſt ſein Orient der beſondere 
des Weſteuropäers und zumeiſt nur Vorwand für 
ungehinderte dichteriſche Freiheit. Zu der in Frage 
ſtehenden Burleske hat Halm den Stoff aus Tauſend⸗ 
undeiner Nacht genommen. Ein verfreſſener Schneider 
lädt, um ſeinen erlahmenden Appetit zu beleben, den 
Buckligen zu Gaſt und ſtopft ihn dann mit Fiſchen 
ſo voll, daß er wie ein Toter liegen bleibt. Aus Furcht 
vor Strafe bringt er den Leich nam vor die Tür des 
Arztes. Der ſtößt beim Verlaſſen des Hauſes den 
Buckligen die Treppe hinunter und iſt der Meinung, 
er habe ihn getötet. Um der Strafe zu entgehn, bringt 
er den Buckligen zum Paſtetenbäcker, der im Glauben 
einen langgeſuchten Dieb vor ſich zu haben, ihn er⸗ 
ſchlägt. Der ſchon dreimal Getötete wird nun vor dem 
Baſar ausgeſetzt, und ein harmloſer Schreiber gerät 
über die Teilnahmloſigkeit des Scheintoten an ſeiner 
Kunſt ſo in Erregung, daß er ihn noch einmal tötet, 
und darüber verhaftet wird. Vor Gericht erſch einen 
nun nacheinander die Mörder. Jeder von ihnen wird 
verurteilt und wieder freigeſprochen, bis durch Frauen⸗ 
zank die Wahrheit ans Licht kommt und der Tote zum 
Leben erweckt wird. 
Trotz mancherlei Witzigem, das Halm in dieſe Handlung 
verwoben hat, kann man bezweifeln, ob ſich dieſer 
Stoff zu einer Burleske eignet. Zumal auf der Bühne 
ermüdet er durch die Variation desſelben Grund⸗ 
themas in vier Bildern, zu denen das fünfte Bild nicht 
eine entſprechend kräftige Pointe bildet. Das Ganze 
iſt ein anſpruchsloſes aber gefälliges Stückchen. 


2. 

„Todes Tanz.“ Ein Bühnenſpiel. Von Eduard 
Reinach er. (Uraufführung 19. November 1927, Köln. 
Kammerſpielhaus.) 

Die defend Größe mittelalterlicher Totentänze 
iſt in der Einfachheit der Mittel begründet, durch die 
eine an ſich primitive Kunſtform der Allegorie zu⸗ 

weilen ins Monumentale geſteigert wird. 

Eduard Reinacher iſt eine zu komplizierte Dichter⸗ 
perſönlichkeit, als daß ſeine Lyrik durch die Simplizität 
des Szeniſchen eines Totentanzes eine Steigerung ins 
Monumentale erfahren könnte. Bei ihm ſteht viel⸗ 
mehr die Einfachheit des Szeniſchen zu der Ver⸗ 
ſponnenheit und Verſonnenheit der Verſe in einem 
die Geſamtheit ſtörenden Gegenſatz. Er umkleidet das 
alte Motiv, daß der Tod alle Menſchen, ob reich ob 
arm, ob hoch ob niedrig, in ſein dunkles Reich holt, 
mit dem ganzen Reichtum ſeiner formſchönen Lyrik, 
die ſchließlich über die Köpfe der Zuſch auer hinweg⸗ 
geſprochen wird. Für das Spiel auf der Bühne bleibt 
daher ſehr wenig, wenn er ſich auch bemüht, dem viel⸗ 
geſtaltigen Tod zeitnahe Gewandung zu geben. Aber 
wenn auch der Tod einmal als Dirne dem reich en Mann 
erſcheint, oder wenn er zu dem Kinoherrn herantritt, 
— nirgendwo iſt ein entſcheidender Schritt getan, die 
Allegorie in das Symboliſche zu ſteigern, oder die 
Identität von Tod und Leben zu einer Umwandlung 
des alten Totentanzmotivs zu benutzen. Daher bleibt 
dieſem Bühnenſpiel die Möglichkeit, zu erſchüttern, 
verſagt, und das Szeniſche iſt eher eine Belaſtung als 
eine Steigerung des Dichteriſchen an dieſem Werk. 


„Der Judas von Tirol.“ Ein Volksſchauſpiel. 
Von Karl Schönherr. (Uraufführung im Kölner 
Schauſpielhaus. 26. November 1927.) 


Dieſes Werk Schönherrs hat ſeine Geſchichte: Es 
ſtammt aus dem Jahre 1895 und hätte damals ſchon 
im Theater an der Wien ſeine Uraufführung erleben 
ſollen. Aber es kam anders. Das 9Xanujfript blieb 
liegen und wurde auch nicht zurückgeſandt. Aus dem 
Theaterarchiv fand es den Weg in die öſterreich iſche 
Nationalbibliothek. Dort wurde es von einem Privat⸗ 
dozenten aufgefunden, und nach zweiunddreißig Jahren 
unterzog Schönherr dieſe frühe Arbeit einer Durch ſicht 
und Verbeſſerung. 

Aber das Eigenartigſte an der Geſchichte dieſes Werks: 
Es wird nicht in Wien aufgeführt, ſondern in Köln 
am Rhein: Warum? Weil Köln einen Intendanten 
hat, der vorher in Graz Leiter des Theaters war. 
Dazu kommen die ſtarken Beziehungen, die gerade 
Köln zu Oſterreich hat, der katholiſche Rhein zu der 
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ebenſo katholiſchen Donau. Wenn dieſe Uraufführung 
nur den perſönlichen Beziehungen des Intendanten 
Modes zu danken iſt, ſo fügt ſie ſich doch nicht ganz 
unbedeutſam als Glied in die Reihe der Beziehungen 
ein, die ſich vom Rhein zur Donau ſpinnen, und die 
mehrfach in öffentlichen Kundgebungen zum Aus⸗ 
druck kamen. 

Schönherrs Volksſpiel entnimmt den Stoff der Ge⸗ 
ſchichte des tiroler Volkshelden Andreas Hofer. Der 
Judas von Tirol iſt der Knecht Raffl, der den Sand⸗ 
wirt ebenſo verrät, wie der bibliſche Judas den Meiſter 
verraten hat, deſſen Rolle in einem Paſſionsſpiel zu 
übernehmen, ihn der Hochmut der freien tiroler Bauern 
zwingt. Raffl wollte den Chriſtus ſpielen, aber dieſe 
Rolle kommt nur einem Großbauern zu, wie die Maria 
nur von der Tochter des Kreuzwirts geſpielt werden 
darf. Während des Streites um die Verteilung der 
Rollen trommeln die Franzoſen aus, daß auf den Kopf 
des Andreas Hofer eine Belohnung von zweihundert 
Golddukaten ausgeſetzt worden iſt. Da erwacht in Raffl 
der Gedanke, daß er ſich von dieſem Gelde ein Bauern⸗ 
gut kaufen kann und dann mit einem Schlage den 
übermütigen und ſelbſtbewußten Bauern geſellſchaft⸗ 
lich gleichgeſtellt wäre. Raffl, von den Bauern ge⸗ 
zwungen, den Verräter zu ſpielen, wird wirklich zum 
Verräter an dem tiroler Volkshelden. Für drei Akte 
iſt der Stoff zu dünn, denn nach dem erſten Akt iſt 
der Verrat ſchon entſchieden, wenn auch noch nicht 
ausgeführt. Die an ſich einfache Handlung erfährt 
keine weiteren Komplikationen, zumal der Gegen⸗ 
ſpieler, die tiroler Herrenbauern, von Anfang an ſo 
ſtarr gezeichnet ſind, daß keine Wandlung mehr mög⸗ 
lich iſt. Die tragiſche Iſolierung des Helden iſt bereits 
im erſten Akt durch die ſozialen Unterſchiede gegeben. 
Infolgedeſſen können die folgenden Akte nur erklärend, 
aber nicht entwickelnd wirken. Sie zeigen wie der ge⸗ 
ſpielte Verrat zum wirklichen werden muß unter den 
gegebenen Verhältniſſen. 

In der Bewegtheit ſeiner Maſſenſzenen, deren Ein⸗ 
zelperſonen kräftig und nicht ohne Humor und Ver: 
ſtändnis für die Primitivität der Landbevölkerung 
charakteriſiert ſind, bietet das Stück gediegenes hand⸗ 
feſtes Theater, ohne daß bie dramatiſche Linie einem 
ſtarken und durchaus eindeutigen Abſchluß zugeführt 
würde. Andreas Hofer bildet den unſichtbaren Hinter⸗ 
grund, gewiſſermaßen den nicht in Aktion tretenden 
Gegenſpieler, deſſen Bedeutung Schönherr am ſtärkſten 
theatraliſch auswertet, wenn im dritten Akt die Fackeln 
der Franzoſen an der Bergleite aufleuchten und ſchließ⸗ 
lich der gefangene Sandwirt von den Franzoſen dem 
Zuſchauer unſichtbar im Schein derſelben Fackeln ins 
Tal hinabgebracht wird. Paul Bourfeind 


Lübeck 


„Wallenſtein und Ferdinand II.“ Tragödie in 
5 Akten. Von Paul Gurk. (Uraufführung im Stadt⸗ 
theater am 30. November 1927.) 

Es will unb (off kein Anti⸗Schiller fein! Gurk geſtaltet 
ganz einfach geiſtige, gedankliche Spannungen. Hier 
Wallenſtein (kurz vor ſeinem Ende): der geniale Kerl, 
der die Welt in der Hand hält, der die Königskrone 
mit kühlem Herzen beiſeite ſchieben kann, dem aber alles 
daran liegt, Deutſchland den Frieden zu ſchaffen, 
damit es nicht länger die „Hure unter den Völkern“ 
ſei. In der anderen Schicht des Dramas: der Kaiſe r 
Ferdinand, der an Wallenſtein hängt, ihn verehrt, 
ihn beneidet, ihn liebt, der aber Krone und Kirche 
ſichern muß, deren Vertreter es ihm leicht machen, 
den Ketzer fallen zu laſſen. So iſt die geiſtige Situation 
des Stücks: die Kräfte ſtoßen nicht unmittelbar gegen⸗ 
einander, die Szenen laufen nebeneinander, der 
Kampf vollzieht fid), ſozuſagen, in der Atmoſphäre. 
Unter der umfangreichen dramatiſchen Produktion 
dieſes Paul Gurk (der 1921 den Kleiſt⸗Preis erhielt 
und in Berlin nur einmal geſpielt worden iſt) iſt ſein 
Wallenſtein⸗Werk durch beſonders klare, ſichere Archi⸗ 
tektonik ausgezeichnet. Es iſt aber im Grunde gar kein 


Wallenſtein⸗Drama, ſondern genau ſo ſehr ein Fer⸗ 


dinand⸗Drama. (Hebbels „Dualismus des Rechts“! 
Die Aufführung zog unwillkürlich den Akzent ſehr 
ſtark auf Ferdinand; und das war nicht gegen den 
Dichter. Hans Knudſen 


Meißen 


„Narziß und Foningtunſo.“ Tragikomödie in vier 

Akten. Von Alfred Grünewald. (Uraufführung im 

Meißner Stadttheater am 15. November 1927.) 
Ein Stück brennende Philoſophie auf die Bühne ge⸗ 
zerrt und verſchandelt. Es ſollte die Tragikomödie 
des Geiſtes gefchrieben werden, der Kampf des geiſtigen 
Menſchen mit ſeiner Sehnſucht nach Reinheit und 
Schönheit in irdiſcher Gebundenheit, die myſtiſche 
Verſtricktheit zwiſchen Aſthetik und Ethik. Aber der 
kühne Wurf blieb im Wollen ſtecken. Als Verſinnlich ung 
der Idee Platos ſchuf der Verfaſſer die beiden Haupt⸗ 
träger des Stücks, Narziß und Foningtunſo, und als 
Gegenſpielerin eine verflachte Kundrygeſtalt, die in 
ihrem vertierten Triebe widerlich wirkt, ohne daß mit 
dieſer Zeichnung im Gegenſpiel die Idee der Reinheit 
des Geiſtes plaſtiſcher erſchiene. Foningtunſo, eine 
Neuauflage einer verzerrten Therſitesgeſtalt, häßlich, 
tierhaft, wird als Träger des Guten und Schönen dar⸗ 
geſtellt, deſſen beſſeres Ich von den Kräften ſeiner 
Sehnſucht nach dem blonden Knaben Narziß auch in 
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entſtellender Hülle aufleuchten ſoll, als Symbol alles 
menſchlichen Seins; Narziß, der fünfzehnjährige 
Knabe, als verkörpertes Idol aus Platos Sehnſucht, 
als das „Projektionsphänomen“ des beſſeren Ichs 
Foningtunſos. Dieſe Weisheit empfängt man aber nicht 
aus dem Geſchehen auf der Bühne, ſondern aus einer 
dem Programm beigefügten Einführung. Unange⸗ 
nehm berührt das verworrene ungeſchlechtliche Gefaſel, 
der dürftig unterdrückte naturwidrige Brunſtſchrei. 
Eine Tragikomödie der Unzulänglichkeiten. Die Grund⸗ 
idee iſt ſchon ohne dramatiſche Lebenskraft, ſie wird 
durch das Wortgeplätſcher, das weder dramatiſche 
Impulſe noch lyriſche Vorzüge aufweiſt, verwäſſert. 
Armer Plato, deſſen Schönheitsidol man hier verſuchte, 
ſinnfällig auf die Bühne zu zerren! Das ethiſche Wollen 
entſchuldigt nicht bei dieſem Unvermögen den Mißbrauch 
an der Kunſt. Johannes Reichelt 


Breslau 
„Grenadier Felſing.“ Schauſpiel in drei Akten. 
Von Ernſt Geyer. (Uraufführung im Thalia⸗Theater 
| am 5. November 1927.) 

Ein Nach⸗Hinkemann ſozuſagen. Das Geyerſche 
Schauſpiel hat nämlich das phyſiologiſche Grundmotiv 
ſeines tragikomiſchen Ehekonflikts mit Ernſt Tollers 
„Hinkemann“ gemeinſam. Geyer ſelbſt weiſt in et⸗ 
lichen Anmerkungen zu ſeinem Schaffen auf dieſen 
„merkwürdigen Doppelfall der Ereigniſſe“ hin, der 
ihn genötigt habe, ſein Stück bis jetzt zurückzuhalten. 
Warum er es nicht noch länger, ja überhaupt zurück⸗ 
gehalten hat, ba doch die bewußte „gleiche Voraus— 
ſetzung“ in ihrer erſten „Hinkemann“⸗Ausgabe viel zu 
viel Staub aufgewirbelt hat, um heute ſchon vergeſſen 
zu ſein, ſagt Geyer nicht. Dem Theater wäre jedenfalls 
nichts Wichtiges entgangen, wenn er ſeine Arbeit für 
immer in der Schublade bewahrt hätte. 

Grenadier oder vielmehr Feldwebel Felſing iſt ein 
Leidensgefährte Hinkemanns aus friderizianiſcher 
Zeit. Durch den Bauchſchuß eines Oſterreichers hat 


Echo des 
Ruſſiſcher Brief 


Die ſowjetruſſiſche Literatur findet immer noch leb⸗ 
hafte Aufmerkſamkeit. Die Frage iſt wohlberechtigt: 
was hat eine Dichtung, die auf derart umgewälztem 
Boden ſprießt, Ungeahntes zu ſagen? Es gibt Gläu⸗ 
bige, die a priori erklären, Rußland bringe die beſte 
Literatur hervor, weil es die beſte Revolution der 
Welt durchgemacht habe. Die Tatſachen zwingen in⸗ 


er in der Affäre bei Burkersdorf ſein Geſchlecht ein⸗ 
gebüßt und lebt ſeither mit ſeiner jungen, vollblütigen 
Frau in gezwungen platoniſcher, dennoch ſcheinbar 
glücklicher Ehe. Ein mißgünſtiger Kamerad plaudert 
eines Tages das bittere Geheimnis aus. Um den 
Schwätzer vor der Garniſon Potsdam Lügen zu 
ſtrafen, will Felſing unbedingt ein Kind von ſeiner 
Frau haben, und da ſie es von ihm nicht empfangen 
kann, ſo verweiſt er ſie dieſerhalb an einen ſtrammen 
Unteroffizier von den Gardedukorps. Frau Felſing 
pariert gar nicht ungern Order, fie trifft ſofort An— 
ſtalten zur Beſchaffung des lebendigen Dementis. 
Anſtatt aber über die prompte Erfüllung ſeines Wun⸗ 
ſches zu frohlocken, kriegt es plötzlich der offenbar ſtark 
konfuſe Feldwebel mit raſender Eiferſucht. Er ko⸗ 
piert den Othello nach allen Regeln alter Theaterkunſt 
und ſticht endlich den doch von ihm ſelbſt beſtellten 
„Räuber feiner Ehre“ über den Haufen, worauf nach 
ein paar ſalbungsvollen Schlußworten eines ſtändig 
betrunkenen Garniſonspfarrers (der „komiſchen“ Figur 
der Tragödie) der Vorhang fällt. 

In jenen bereits zitierten Eigenbemerkungen über 
ſein Schaffen behauptet Geyer noch, ſein Stück ſei 
ein „Kind unſerer mit Horrido vorüberraſenden Zeit“, 
obwohl der große Friedrich ſeinen Schatten über die 
Ereigniſſe werfe. Ein doppelter Irrtum des Autors. 
Sein Stück raſt nicht vorüber, ſondern ſchleicht ge⸗ 
mächlich einher, gehemmt von allerhand erzählenden 
Einſchiebſeln, und Friedrich wird zwar oft von ſeinen 
getreuen Unteroffizieren reſpektvoll erwähnt, wirft 
aber nicht die Spur ſeines großen Schattens auf die 
kleinen Ereigniſſe. Was ſollte er wohl auch mit dem 
rein perſönlichen Ehepech eines ſeiner vielen Feld⸗ 
webel oder gar mit der törichten Art, wie der Mann 
es ſich ſelbſt eingerührt hat, zu ſchaffen haben? Allen⸗ 
falls hätte Friedrich hinterher zu den Akten des Krimi⸗ 
nalfalles Felſing in Variation einer ſeiner bekannteſten 
Marginalnoten bemerkt: Der Kerl muß zum Train. 

Erich Freund 


Auslands 


deſſen auch dieſe Parteigänger (Woronſkij, Ljeſch— 
nj ew), mit aller Schärfe gegen den nackten Schematis⸗ 
mus und Rationalismus, die Farbloſigkeit der Ge⸗ 
ſtaltung, die Aufdringlichkeit der Tendenz, die Liebe⸗ 
dienerei und „verlogene Ideologie“, das unheilvolle 
Cliquentreiben, die ſich in dieſer Literatur breit machen, 
zu Felde zu ziehen. 

Allerdings macht ſich allmählich ein Wandel bemerkbar. 
Gleich den Frühlingsgrashalmen, die aus den Stein⸗ 
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fugen des Stadtpflaſters, allem menſchlichen Wider⸗ 
ſtand zum Trotz hervordringen, von denen Tolſtoj 
in den erſten Zeilen der „Auferſtehung“ erzählt, ſo 
bricht in der ruſſiſchen Literatur aufs neue unbezwing⸗ 
bar die Seele hervor. Auch im materialiſtiſchen Ruß⸗ 
land erwacht der Drang nach künſtleriſchem Erleben 
und Geſtalten, nach pſychologiſcher Vertiefung, nach 
vollem Menſchenſein. Man lauſcht nicht nur auf die 
Parteitheſen, ſondern, wenn auch erſt ſchüchtern und 
verſtohlen, auf die eigene Phantaſie. Man ſtrebt nicht 
nur, die Errungenſchaften und Mißſtände des revo⸗ 
lutionären Betriebs zu regiſtrieren, ſondern auch die 
Menſchen zu ergründen, die das Leben erleben und 
ſchaffen. Die Literatur (auch die Lyrik) wagt es wieder, 
lyriſch zu ſein. — 

Die bedeutendſte Erſcheinung des letzten Jahres iſt der 
neue Roman Leonid Leonows „Der Dieb“. Leonow 
weicht der Aktualität nicht aus, er iſt Realiſt. Aber 
er ſucht bewußt nicht den vergänglichen, ſondern den 
zeitloſen, den „nackten“ Menſchen. Seine Begrenztheit 
liegt jedoch darin, daß er die hüllenloſe Wirklichkeit 
von vornherein durch das Prisma Doſtojewſflijſcher 
Phantaſie und Pſychologie ſchaut. Er iſt Epigone, 
wenn auch ſeine Variationen echt und perſönlich 
klingen. Die Hauptgeſtalten ſeines Romans ſind: ein 
geweſener Kommuniſt und Sowjetkämpfer, der, teils 


aus Not, teils aus Auflehnung gegen die Nepwendung, 


ein hervorragender Einbrecher geworden iſt, eine inner⸗ 
lich zerriſſene Kraftnatur; allerdings wird die Natur 
dieſer, die Umwelt faszinierenden Kraft, ſowie die 
Urſache ihrer unlösbaren Wirrnis nicht deutlich. Eine 
Frau aus dem Geſchlecht ber „infernaliſchen“, tragiſchen 
Geſtalten Doſtojewſkijs ift mit [einem Schickſal in 
haſſender Liebe verflochten. Sein Gegenſpiel iſt ein 


Vertreter der erſtarkenden Schicht der Sowjetkapita⸗ 


liſten, zielbewußt, ſkrupellos, ſiegesgewiß. Dann iſt 
ein verkommenes Überbleibſel der untergegangenen 
vorrevolutionären Oberſchicht da (eine der gelungen⸗ 
ſten Figuren) und vielleicht die eigenſte Phantaſie⸗ 
ſchöpfung Leonows: ein Sonderling und Träumer mit 
dem Aufleuchten einer unbeſtimmten Religioſität auf 
den ſelbſtloſen Zügen, gleichſam die unverwüſtliche 
Seele des alten, unvergänglichen Rußlands. Faſt alle 
Geſtalten mehr oder minder umrißlos, ſchattenhaft („die 
Menſchen ſind nur die Schatten deſſen, was ſie in ſich 
tragen“, heißt es einmal im Roman). Dieſe Ver⸗ 
ſchwommenheit wird noch dadurch geſteigert, daß 
Leonow zugleich mit ſeinen Romanhelden auch den 
Dichter einführt, ber dieſe Geſtalten beſchreibt. Der 
fingierte Autor verkehrt mit ſeinen Modellen, greift 
in ihre Schickſale ein, beobachtet und verwandelt ſie 
in ſeiner Einbildung. 


Eine Entwicklungsgeſchichte der ruſſiſchen Geſellſchaft 
der letzten Jahrzehnte ſcheint das umfaſſende Schaffens⸗ 
ziel Maxim Gorkijs zu ſein. Diesmal iſt es eine 
Biographie der geiſtigen Kulturſchicht (der ſog. In⸗ 
telligenz) der letzten vierzig Jahre („Das Leben des 
Klim Sſamgin“). Wie gewöhnlich, räſonieren ſeine 
Helden unmäßig und meiſt in aphoriſtiſch zugeſpitzten 
Sprüchen. Selbſt pſychologiſch intereſſante Situationen 
und Charaktere werden dadurch meiſt ſtarr, erdacht, 
unpſychologiſch. So auch die an fid) beachtenswerte 
Schilderung der Kindheit eines zur künſtlich aufge⸗ 
bauſchten Selbſteinſchätzung erzogenen Knaben. 
Eine verwandte Aufgabe ſtellte ſich auch Konſtantin 
Fedin in ſeinem, in der „Swesda“ erſcheinenden 
Roman „Die Brüder“ (in Gelehrten und Künſtler⸗ 
kreiſen des vorrevolutionären Petersburg handelnd), 
und auch hier iſt es das Werden eines Knaben, eines 
begabten Muſikers, das dichteriſch hervorragt. Es ſind 
viele bildhafte Stellen im Roman, man ſpürt wohl⸗ 
tuend die Freude des Dichters am reinen Geſtalten, 
und begreift es, daß er ſich bewußt gegen die herr⸗ 
ſchende Tendenzkunſt ſträubt. Aber auch er gibt nicht 
wirkliche Seelenzuſtände und Entfaltungen überzeu⸗ 
gend wieder (bieje einſt ſpezifiſch ruſſiſche Fähigkeit 
hat wie ſo vieles andere ſtark gelitten), ſondern rankt 
oft ermüdende Gedankengeſpinſte um einen nicht 
immer vorhandenen oder gezeigten Erlebniskern; es 
ift weniger Pſychologie als ein Pſychologiſieren. Und 
auch bei ihm iſt jenes innerlich Verkrampfte, Unfreie, 
das der natur⸗, poeſie⸗ und ſeelenfeindlichen Richtung 
der herrſchenden Geiſtesrichtung entſpringt. — Viel 
Beachtung hatte auch Fedins frühere Erzählung 
„Transvaal“ gefunden, die in ſtraffer, anſchaulicher 
Weiſe einen von der herrſchenden Zerfahrenheit ab⸗ 
ſtechenden, dem Wiederaufbau zielbewußt zugewandten 
Kulturpionier ſchildert. Es wurde dem Dichter mehr⸗ 
fach übelgenommen, daß er dieſe Rolle nicht einem 
Kommuniſten, ſondern einem fremdſtammigen „Unter⸗ 
nehmer“ überwieſen hat. | 
Verhältnismäßig frei von ber erwähnten inneren Gin: 
geengtheit iſt der gleichfalls hiſtoriſch rückſchauende 
Roman M. Priſchwins „Die Zauberkette“. Priſchwin 
gehört zur älteren Generation der „Mitläufer“ (der 
nicht parteigebundenen Schriftſteller), und hat ſich 
als feinſinniger Ethnograph und Naturdarſteller her⸗ 
vorgetan. Auch in dieſem, ſtark autobiographiſchen 
Werk iſt er weniger freigeſtaltender Dichter als Er⸗ 
zähler von Erlebtem und Erträumtem. Denn es iſt 
gerade die traumhafte Verſponnenheit und Spinn⸗ 
luſt, die Wunderſtimmung, der Geheimnishauch der 
Kindes⸗ und Jünglingsſeele, die ihn vorzugsweiſe 
feſſeln und die er, manchmal freilich etwas vag und 
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weitſchweifig, wiederzugeben ſucht: für ſowjetruſſiſche 
Verhältniſſe lauter unzeitgemäße, ja ominöſe Dinge. 
Aber auch bei Priſchwin iſt es, bezeichnend genug, 
keineswegs ſchöpferiſche Beſchwingung, die dieſe Stim⸗ 
mungen ausſtrömen. Vielmehr geben ſie ſich als dump⸗ 
fes Sehnen, als unerklärlicher Druck kund: die Welt 
erſcheint von einer feindſeligen, unheimlichen Zauber⸗ 
gewalt gebannt und gekettet, und rat⸗ und raſtlos ſucht 
die Seele nach erlöſenden Feenarmen, nach der ver⸗ 
lorenen Einheit von Natur und Menſch. Zu den ge⸗ 
lungenſten Stellen gehört die abenteuerliche Fahrt 
zweier Knaben, die ausgeriſſen ſind, um in Aſien un⸗ 
entdeckte Länder zu erforſchen. 

Pilnajk ſucht ſeit einiger Zeit ſeine Stoffe auf einer 
Reiſe im Fernen Oſten. Es iſt immer noch viel gewollt 
Bizarres, erklügelt Primitives in ſeiner Denk⸗ und 
Schreibweiſe. Aber hie und da gelingt es ihm (z. B. 
in der zentralaſiatiſchen Erzählung „Das große Herz“), 
einen exotiſchen Natureindruck plaſtiſch zu veranſchau⸗ 
lichen. 


Daß auch die ruſſiſche Intelligenz vor der Revolution 


innerlich von Fäulnis ergriffen war, iſt bekanntlich 
ein Kardinalſatz der bolſchewiſtiſchen Doktrin. Um dies 
gleichſam zu demonſtrieren, verſucht Andrej Belyj, 
ſelbſt ein prominenter Vertreter dieſer Schicht, in einem 
Roman „Der moskauer Sonderling“, die alten Pro⸗ 
feſſorenkreiſe Moskaus mit beträchtlicher Sachkenntnis, 
manchmal allzu porträtmäßig, im ganzen ins Groteske 
verzerrt, zu ſchildern. 

Ein neuer Name iſt Fadjejew, deſſen Erſtlingswerk 
„Die Zertrümmerung“ den jungen Autor raſch be⸗ 
kannt machte. Dem Vorwurf nach iſt es eine der früher 
häufigen Erzählungen aus dem Bürgerkriege, mit den 
obligaten haltloſen bourgeoiſen Intelligenzlern, un⸗ 
ſicheren Bauern und ſtählern⸗pflichttreuen, heroiſierten 
Bolſchewiſten. Nichtsdeſtoweniger wird dieſe Erzäh⸗ 
lung nachgerade als (in der proletariſchen Literatur) 
epochemachend gefeiert, weil hier zum erſtenmal die 
Helden nicht wie ſonſt ſchemenhaft, ſondern wie wirk⸗ 
liche Menſchen ſich benehmen. Dieſe „Vermenſchlichung“ 
nun, mag ſie objektiv auch noch ſo minimal ſein, er⸗ 
reichte Fadjejew vorzüglich dadurch, daß er in ſehr auf⸗ 
fallender Weiſe die Darſtellungsmethode Tolſtojs nach⸗ 
ahmt, und ſeine Helden unabläſſig einen analytiſchen 
pſychologiſchen Spiegel ſich vorhalten läßt. Und ſchon 
dieſe Imitation bedeutet tatſächlich einen Fortſchritt, 
der gegen den bisherigen kraſſen Schematismus und 
„Finalismus“ vorteilhaft abſticht. 

Auch Katajews „Defraudanten“ haben nicht allein 
wegen der brennenden Aktualität des Themas ſo viel 
Intereſſe erweckt, ſondern ebenfalls dank dem Be⸗ 
ſtreben des Autors, an die Dinge von innen heran⸗ 


zutreten, ſie aus ihrer ſeeliſchen Beſchaffenheit heraus 
zu erfaſſen. — Rein des Inhalts wegen erregte Ma⸗ 
laſchkins Erzählung „Der Mond von der rechten 
Seite“ ungemeines Aufſehn, in welcher die erotiſche 
Verwilderung der Sowjetjugend mit reſtloſer Offen⸗ 
heit beſchrieben wird. 

Ein höheres Niveau wahrt Ognjow in feiner out: ` 
ſchlußreichen Darſtellung der triſten Verhältniſſe in der 
„neuen“ ruſſiſchen Schule: „Das Tagebuch des Koſtja 
Rjabzew“. — Jewdokimows Roman „Glocken“ 
bietet eine biedere Chronik der politiſchen Zuſtände 
ums Jahr 1905 mit beſonderer Berückſichtigung der 
revolutionären Arbeiterbewegung. — Mehr dichteriſche 
Zwecke verfolgt hingegen Tynjanows „Der Tod 
des Vezier Muchtar“, ein biographiſcher Roman aus 
dem Leben Gribojedows, des Autors der berühmten 
Komödie „Verſtand bringt Leiden“; man wird zuweilen 
recht ſtark an Vorbilder wie Kolbenheyer erinnert. 
Ilja Ehrenburg gab einen neuen Roman heraus: 
„Im Prototſchnyj Pereulok“. Wie immer bei dieſem 
Autor, ein Gemiſch von ſcharfer, boshafter Beobach⸗ 
tung, Sentimentalität und Skepſis. Geſtreift werden 
ſämtliche Schichten des heutigen Rußlands: verängſtigt⸗ 
gierige neue Kapitaliſten, Kommuniſten, Fetzen der 
alten Lebensordnung, ein enthuſiaſtiſcher, hingebungs⸗ 
durſtiger, armer, buckliger Geiger, der die ſumpfige 
Niederung der geſchilderten Lumpenproletariergaſſe 
verklärt, und dann die tragiſchen Blüten dieſes Sumpfes, 
die verwahrloſten Kinder. Für die Grundſtimmung 
des Autors iſt das lyriſche Intermezzo bezeichnend, das 
die Schilderung der zielloſen, marterreichen Wande⸗ 
rungen dieſer unglücklichen Weſen krönt: „Und mich 
dünkte, es ſei Rußland, das ebenſo kindhaft und ver⸗ 
wahrloſt dahinſchreitet, heimlos, von niemandem lieb⸗ 
koſt, von niemandem betreut — ein Land wie ein 
Kind, das ſchon alles durchkoſtete, immer weiter hinaus⸗ 
wandernd auf der heißen, öden Straße, mitten durch 
fremde Ahren, fremden Reichtum. Und man ver⸗ 
mag es kaum zu fragen: wird es, wird es ſein Ziel er⸗ 
reichen?“ 

Der ſchweren Lage der hochqualifizierten, gebildeten 
Fachleute, von denen der Aufbau abhängt, mitten unter 
verwilderten, arbeitsſcheuen, allem Höheren feindlich 
geſinnten Arbeitern und kommuniſtiſchen Bureau⸗ 
kraten, iſt Bibiks Erzählung „Neubayern“ gewidmet. 
—Gla dkow ſtreift in der Erzählung „Trunkene Sonne“ 
viele aktuelle Tagesfragen der herrſchenden Kommu⸗ 
niſtenſchicht; im Mittelpunkt ſteht das Rowdytum der 
Jugend, ſowie der Kampf gewiſſer edlerer Regungen 
gegen eingewurzelte bolſchewiſtiſche Vorurteile. — 
Den Zuſammenſtoß „indioidualiſtiſcher“ und „Eollef- 
tiviſtiſcher“ Regungen ſchildert auch Loginow⸗ 


« 235 > 


Ljeſſnjak in „Steppenherden“. — Viel gelefen wird 
Wereſſajews Buch über „Puſchkin im Leben“, eine 
reichhaltige Zuſammenſtellung zeitgenöſſiſcher Be⸗ 
richte. Auch Bruchſtücke eigener Erinnerungen gab 
Wereſſajew heraus. Von Stan isſlawſki j, dem 
Schöpfer des künſtleriſchen Theaters in Moskau, liegt 
ein intereſſantes Memoirenbuch „Mein Leben in der 
Kunſt“ vor. — Unter den neuen, ſogenannten „pro⸗ 
letariſchen“ Lyrikern tritt immer mehr Joſſif Utkin 
hervor, dem eine wärmere, farbenreichere lyriſche Ader 
nachgerühmt wird. 

Eine wertvolle Bereicherung brachte die Auffindung 
und Veröffentlichung einer hinterlaſſenen Erzählung 
Nikolaj Tolſtojs, des 37jährig geſtorbenen älteren 
Bruders des Grafen Lew Nikolajewitſch („Der Grenz 


hüter“). Das um 1850 herum entſtandene, leider un⸗ 


vollendet gebliebene Werk ſchildert Natur und Sitten 
des Kaukaſus, deſſen Unterjochung gerade damals bez 
trieben wurde. Es lehnt ſich bewußt an die damals 
viel geleſenen amerikaniſchen Geſchichten Fenimor 
Coopers an, überraſcht jedoch durch ungewöhnliche 


Naturfriſche, prächtige Tierſchilderungen, Anſchaulich⸗ 


keit und pſychologiſche Feinheit. Es berührt ſich in 
manchem mit den etwas ſpäter entſtandenen „Koſaken“ 
des berühmten jüngeren Tolſtoj, und hält künſtleriſch 
den Vergleich damit aus. Wladimir Aſtrow 


Südafrikaniſcher Brief 


Bevor ich über die wertvollſten Neuerſcheinungen, 
ſoweit fie mir zur Verfügung ſtanden, ſpreche, fel es 
mir erlaubt, einige aufklärende Worte über den Begriff 
„afrikaniſche Kultur“ zum beſſeren Verſtändnis der 
Lage Südafrikas voranzuſchicken. 

Der Begriff „Afrikaanse kultuur“ drängt fid), obwohl 
noch jungen Datums, in der letzten Zeit mehr und mehr 
in den Vordergrund. Wenn wir von afrikaniſcher Kultur 
reden, ſo liegt darin der Begriff „Afrikaner“ enthalten 
und hat ſomit mit dem, was gewöhnlich unter Afrika als 
geographiſcher Begriff oder mit Eingeborenenraſſen ver⸗ 
ſtanden wird, nicht das geringſte zu tun. Afrikaner iſt 
jemand von „dietsche“, d. h. von niederländiſcher Ab⸗ 
ſtammung, im breiteſten Sinne des Wortes, alſo von 
europäiſcher Herkunft, der nur Südafrika als ſein 
Vaterland betrachtet und für den das Land am Kap 
der Guten Hoffnung Alpha und Omega ſeiner Vater⸗ 
landsliebe darſtellt. Die Kultur dieſer Afrikaner heißt 
„afrikaans“, d. i. er beſitzt eine geiſtige Entwicklung, 
dem dietſchen Boden entſproſſen und den afrikaniſchen 
Zuſtänden vollſtändig angepaßt. Dieſe afrikaniſche 
Kultur bildet eine in ſich abgeſchloſſene Einheit mit 
ihren beſonderen Kennzeichen, z. B. auf dem Gebiete 


der Kunſt, Geſellſchaft, Literatur, Muſik, den bildenden 
Künſten, Volksſitten und Gebräuchen, wie auch weiter 
auf dem der Religion und der Wiſſenſchaft. 

Es iſt nicht zu leugnen, daß Südafrika bereits eine 
derartige afrikaniſche Kultur beſitzt, die weder engliſch 
noch niederländiſch iſt. Ich verweiſe in erſter Linie 
auf die literariſchen Erzeugniſſe, worüber ich in ver⸗ 
ſchiedenen Briefen bereits an dieſer Stelle zu berichten 
Gelegenheit hatte, Erzeugniſſe afrikaniſchen Bodens, 
die nirgend anderswo in der Welt hätten entſtanden 
ſein können. So z. B. die Gedichte „Die Vlakte“ und 
„Die Ossewa“ von J. F. E. Celliers, fo die Kunſt⸗ 
malerei von Pier neef unb Vollſchenk, weiter die 
plaſtiſche Kunſt von A. van Wouw, dem Schöpfer des 
Frauenmonumentes in Bloemfontein. Auch die Re⸗ 
ligion und die „Platteland“, d. h. Flachlandgeſellſchaft, 
haben ſich dem Lande vollkommen angepaßt. Weiter 
beginnt das afrikaniſche Schauſpiel, ſeinen Kinderjahren 
zu entwachſen. Die Vorſtellungen der Künſtlertruppe 
P. de Groot wirkten in dieſem Jahr überraſchend. 
Auf dem Gebiet der Muſik blüht hauptſächlich die 
Liederkompoſition. Davon zeugt die „Groot Afri- 
kaanse-Hollandse Liederbundel“, 79 Lieder umfaſſend 
(Verlag De Buſſy, Amſterdam). In den Univerſitäts⸗ 
ſtädten, hauptſächlich in Stellenboſch, tritt die Entwick⸗ 
lung einer ſpezifiſch afrikaniſchen Wiſſenſchaft auf 
kontinentaler Baſis deutlich hervor, und hiermit haben 
wir die Quinteſſenz des ganzen Kultur: und Sprachen: 
kampfes Südafrikas berührt. Wird in Südafrika die 
engliſch⸗unſuläre oder europäiſch⸗kontinentale Kultur 
den Sieg davontragen? 

Bis jetzt iſt das ſoziale Leben noch nicht zu einem in 
ſich abgeſchloſſenen Ganzen angelangt. Darum kann die 
Weiterentwicklung des ſüdafrikaniſchen Volkes auch für 
uns Deutſche nicht unbeachtet bleiben. Vielmehr bin 
ich der Überzeugung, daß gerade die deutſche Kultur 
im breiteren Sinne des Wortes, d. h. nicht nach be⸗ 
ſtimmten nationalen Eigenſchaften gemeſſen, in dieſem 
noch im Wachſen und Werden begriffenen Volkstum 
Südafrikas eine beſtimmende Rolle zu ſpielen vermag. 
Einen Überblick über das Entſtehen und Werden der 
ſüdafrikaniſchen Sprachbewegung gibt uns das von 
dem afrikaniſchen Studentenbund herausgebrachte 
„Gedenkboek ter eere van die Genootskap van regte 
afrikaners 1875—1925 (Verlag Die Weste, Potſchef⸗ 
ſtroom). Alles, was nur einen literariſchen oder wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Namen in dieſer Bewegung beſitzt, hat 
mit Beiträgen daran mitgearbeitet. Das Buch gibt in 
überrafchender Weiſe ein Übermaß an Sach- unb Fach⸗ 
kenntniſſen und iſt eine Schatzkammer für allerlei 
Informationen und ein Inventar des afrikaniſchen 
Kulturbeſitzes. 
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Ein Blick in die jüngſten literariſchen Erzeugniſſe oer: 
mittelt die von Kritzing er herausgegebene Blütenleſe 
„Ons jongste letterkunde'* (Verlag van Schaik, Pre⸗ 
toria). Sie umfaßt Auszüge aus dem Werk von fünfzehn 
ſuͤdafrikaniſchen Schriftſtellern nebſt intereſſanten bio: 
graphiſchen Einzelheiten und gibt, wenn auch nicht alle 
Autoren hier vertreten ſind, ein gutes Bild der neueſten 
ſüdafrikaniſchen Literatur aus den letzten fünf Jahren. 
Das Buch iſt in erſter Linie für Unterrichtszwecke ge⸗ 
dacht. 

Ein Standardwerk ſüdafrikaniſcher Kultur iſt zweifellos 
die Überſetzung der Bibel ins Holländiſch⸗Afrikaniſche. 
Dies muß unbedingt als Bahnbrechendes betrachtet 
werden. Wie die damaligen Überſetzer der „Staten- 
bijbel“ ſehr viel aus früheren Überſetzungen geſchöpft 
haben, fo werden ſpäter die Bearbeiter der Atri- 
kaansen Bibel aus dieſem Werk ſchöpfen können. Wie 
die Bibelübertragung Luthers für das Hochdeutſche, 
fo dürfte vielleicht dieſe Überfeßung die Grundbaſis 
afrikaanser Sprache und Kultur werden. 

Ein Werk von Bedeutung iſt, wenn auch nicht von litera⸗ 
riſchem Wert, die erſte afrikaanse Ausgabe des amt⸗ 
lichen Jahrbuches der Union Nr. 8. Bis jetzt erſchien das 
Jahrbuch nur engliſch und holländiſch. Es war beſtimmt 
keine leichte Aufgabe, die 1100 Seiten, worin die Fülle 
techniſcher Einzelheiten erſcheint, zum erſtenmal ins 
Afrikaans zu übertragen. Die ſüdafrikaniſche Regierung 
Hertzogs zeigt hiermit ihre Entſchloſſenheit, der Parole: 
Gleichberechtigung der beiden Sprachen treu zu blei⸗ 
ben. In wenigen Monaten war die afrikaanse Auflage 
gänzlich vergriffen. Mit Spannung ſieht das ganze 
afrikaans ſprechende Volk ebenfalls der Vollendung 
der von der Regierung unterſtützten Herausgabe des 
großen afrikaansen Lexikons entgegen. Die letzte 
Jahresſitzung der ſüdafrikaniſchen Akademie in Pretoria 
beſchäftigte ſich noch ſehr eingehend damit. 

Als neue Veröffentlichung dichteriſchen Charakters iſt 
das Erſtlingswerk von C. M. van den Heever „Stem- 
mingsure (Verlag van Schaik, Pretoria) zu vermerken. 
Der Dichter iſt im Hauptberuf Journaliſt, und zwar 
an der ſeit kürzerer Zeit gegründeten nationaliſtiſchen 
Zeitung „Die Volksblad“ in Bloemfontein tätig. Der 
Grundton dieſer Erſtlingsgedichte iſt wehmütig und 
peſſimiſtiſch. Er beſchäftigt ſich gern mit den Rätſeln 
des Todes und allem Vergänglichen dieſer Erde. Er 
verrät ein dichteriſches Gemüt und einen ganz eigenen 
Blick in das Leben. Doch werden die träumeriſchen 
Stimmungen beſtimmt abebben, wenn einmal größere 
Erfahrungen ſeinen Gedichten einen volleren Klang 
und einen markigeren Inhalt verleihen. 

Auf dem Gebiete der Proſa trat derſelbe Schriftſteller 
mit einer umfangreichen Novelle „Op die plaas“ 


(Verlag Nat. Pers, Kapſtadt), hervor. Schon der Titel 
beſagt, daß es ein Griff in das heimatliche Leben iſt. 
Die „Plaas“ iſt die Farm. Die Schilderung iſt etwas 
zu oberflächlich und das Ganze verliert an dramatiſcher 
Spannung dadurch, daß der Dichter ſich zu gern in 
längere pſychologiſche Ausführungen einläßt. Verdienſt⸗ 
volles findet ſich trotzdem in dieſem Erſtlingswerk, haupt⸗ 
ſächlich in den gut getroffenen und durchlebten Schilde⸗ 
rungen des Farmlebens. Das dichteriſche Auge hat die 
Atmoſphäre und die Farbenſymphonie des Feldes in 
den wechſelnden Jahreszeiten oft ganz überraſchend 
gut erfaßt. Nur der Stil wird durch das etwas zu ſehr 
ins Auge ſpringende Suchen nach nicht ſpontan ge⸗ 
fühlten Vergleichen verunziert. 

Ein Roman ganz anderer Natur iſt „Hy het sy merk 
gemaak von F. Poſtma (Verlag De Buffy, Pre | 
toria). In dieſem religiöfen Roman ſteckt ſehr viel Auto⸗ 
biographiſches des Verfaſſers Prof. Poſtma, des jetzigen 
Rektors des Univerſitäts⸗Kolleges in Potſchefſtroom. 
Das Problem iſt ungefähr folgendes: iſt die junge 
afrikaniſche Kultur bereits in ſich ſelbſt ſtark genug, um 
ohne Nachteil einzelne ihrer Träger zu verlieren, und 
wird ſie künftig ſtark genug ſein, ähnlicher Abwanderung 
vorzubeugen, und mehr noch, fremde Elemente zu 
aſſimilieren? Daraus geht bereits deutlich hervor, daß 
wir es mit einem Tendenzroman zu tun haben, der 
das Problem der jetzigen afrikaniſchen Kultur als Faktor 
genommen, an der Hand einzelner Erlebniſſe darſtellt. 
Das Buch iſt flott geſchrieben in einem ſehr freundlichen 
und von Humor durchſetzten Afrikaans. Tragik und 
Humor ſind abwechſelnd die Quinteſſenz des Ganzen. 
Dieſer Roman iſt in erſter Linie vom ethiſchen und 
ſozialen Standpunkt aus intereſſant. Die Tragik des 
Zuſammenſtoßes des aus dem Ausland importierten 
Unglaubens mit ben konſervativ religiöfen Traditionen 
des Voortrekkergeſchlechts iſt eine ernſte Botſchaft an 
die Jugend Südafrikas und muß denn auch von dieſem 
Standpunkt aus beurteilt werden. 

Von dem bereits bekannten Jagdſchriftſteller San⸗ 
giro (A. A. Pienaar) brachte die Nat. Pers, Kapſtadt, 
einzelne Skizzen aus dem Leben der Diamantſchürfer 
in Buchform heraus, „Diamantkoorts en twee for- 
tuinsoekers“. Ziele Skizzen erſchienen früher in der 
Tageszeitung „Die Burger“, als der Verfaſſer noch als 
Berichterſtatter für den Verlag tätig war. Sangiro 
behandelt in ſeiner bekannten feſſelnden Art den Da⸗ 
ſeinskampf dieſer unglücklichen weißen Schürfer mit 
ſeinen Erwartungen und ſeinen Kataſtrophen und legt 
hiermit den Finger auf eine ſehr empfindliche Wunde 
des ſüdafrikaniſchen ſozialen Lebens. 

Eine gut gelungene Jugenderzählung erſchien von der 
Hand der Schriftſtellerin Eſſie Malan „Deur 'n 
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geleende bril“ (Verlag Nat. Pers) Literariſche An⸗ 
ſprüche erhebt das Werk nicht. Es iſt nützlicher Leſeſtoff 
für die Kinder in den Sonntagsnachmittagsſtunden, in 
einem einfachen, jedoch feſſelnden Stil geſchrieben. 
Wenn die Schriftſtellerin auch die afrikaniſche Sprache 
in ihren markanten Satzbildungen zu beherrſchen ver⸗ 
ſteht, iſt es doch zu bedauern — und das gilt ebenfalls 
für viele andere Schriftſteller —, daß ihre Sprache viel 


zu ſtark von Anglizismen durchſetzt iſt. Die wiederholten 


Warnungen, die von ſüdafrikaniſchen Sprachgelehrten 
in den letzten Monaten, wie z. B. von Prof. Malherbe 
in ſeinen Vorträgen über ſüdafrikaniſche Literatur in 
Stellenboſch an das junge Südafrika gerichtet wurden, 
ſind ſicher begründet und dürften nicht ohne Beachtung 
bleiben. Andererſeits iſt wieder für den Sprachforſcher 
die Tatſache intereſſant, daß ſogar das moderne Eng⸗ 
liſch vom Afrikaniſch⸗Holländiſchen nicht uͤnbeträchtlich 
im Wortſchatz beeinflußt wurde. 

In der Bücherſerie „Almal sé boeke“ des Verlags 
Nat. Pers, Kapſtadt, der für billiges Geld volkstüm⸗ 
liche Literatur verbreitet, erſchienen „Korte verhale“ 
von E. Serfontein. Hier verrät ſich ein verdienſtvoller 
Erzähler, obwohl der Inhalt nicht überall denſelben 
literariſchen Wert hat. „Onweershoogte“ von M. E. 
Rothman bringt ein halbes Dutzend Erzählungen, die 
früher bereits in Zeitſchriften erſchienen. Sie ſind flott 
geſchrieben, ohne jedoch beſondere Eigenſchaften auf⸗ 
zuweiſen. , Skaduwees van Nasaret“ von C. J. Langen⸗ 
hoven iſt um ſeiner Einleitung willen bereits intereſſant. 
Der Verfaſſer, ein polemiſch⸗philoſophiſch veranlagter 
Dichter iſt ohne Zweifel einer der vielſeitigſten Autoren 
dieſes neuen Kulturvolks. 

Zum Schluß möchte ich noch auf ein paar Veröffent⸗ 
lichungen in engliſcher Sprache hinweiſen. 


Von P. W. Laidler erſchien im Verlag Miller, Kaps 
ſtadt, „The tavern of the Ocean“. Das Buch iſt eine 
ſoziale und hiſtoriſche Darſtellung der Mutterſtadt Süd⸗ 
afrikas, Kapſtadt. Es ſtellt die Entſtehung und die Ent⸗ 
wicklung dieſes Eingangstores am Kap in einem ge⸗ 
ſchloſſenen und fließenden Stil dar und unterſcheidet ſich 
dadurch von den bereits zur Genüge vorhandenen Dar⸗ 
ſtellungen der nackten geſchichtlichen Tatſachen. Das 
Buch iſt auch reich illuſtriert. N 

Zwei Veröffentlichungen, die vielleicht weniger in 
einen Bericht über die Literatur hineinpaſſen, jedoch 
in Anbetracht ihrer Aktualität trotzdem der Erwähnung 
wert ſind, bilden die beiden Werke von Prof. Edg. 
Brookes, „History of native policy in South Africa“ 
und „The political future in South Africa“. Brookes 
iſt einer der beſten Kenner des ſüdafrikaniſchen Landes 
und hat ſich eingehend mit deſſen vielen Problemen 
befaßt. Jeder, der ſich über die innerpolitiſche Lage des 
Landes eingehend unterrichten will, wird an dieſen 
Veröffentlichungen nicht vorbeigehen können. 

Das erſtere erſcheint ſogar bereits in der zweiten Auf⸗ 
lage und liefert ſomit den Beweis, wie groß das 


Intereſſe an dem ſehr brenzligen und akut gewordenen 


Problem der Eingeborenenraſſen ift. | 

Südafrika fteht noch immer in ber Gärungs⸗ unb Entwick⸗ 
lungsperiode und wartet auf einen endgültigen Nieder⸗ 
ſchlag feiner holländiſch⸗afrikaniſchen Sprache. Vielleicht 
vermag die bevorſtehende Bibeluͤberſetzung ihn zu bringen. 
Vielleicht muß erſt noch der große Dichter geboren wer⸗ 
den, der die Volksſeele zu faſſen und ſie zum Leben zu 
erwecken imſtande iſt, dieſer Dichter⸗Denker, der Afrika 
ſeine bodenſtändige klaſſiſche Literatur ſchenkt und da⸗ 
durch die endgültige Sprachform praktiſch feſtlegt und 
die Spracheinheit ſchafft. Marc. Romeo Breyne 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Suite in Dur. Vier Erzählungen. Von Grethe Auer. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Geb. 
M. 4,50. 


Ihrer Sonderart nach kommen die hier vereinigten vier Er⸗ 


zählungen aus Menſchlichem und zielen auf Menſchliches hin. 
So liegt eine Art Ironie darin, wenn der muſikaliſche Titel 
auf ein formales Spiel hinzudeuten ſcheint, während die 
muſikaliſche Lebensgeſinnung, aus der er kommt, durchaus 
in einer Auffaſſung der Muſik beruht, der „Muſik als in⸗ 
tellektuelles Spiel“ eine Läſterung bedeuten wird. Die Dich⸗ 
terin ſtellt ihre Erzählungen als vier Sätze einer Suite vor. 
Das Thema heißt: der Sinn des Leidens in der Menſchen⸗ 


welt. Die Abwandlungen gehen vom Allegro maestoso zum 


andante comodo, Scherzo und ſchließen mit einem Preſto. 
Am Anfang ſteht ein durch Leiden demütig und gütig Ge⸗ 


wordener, am Schluß eine durch unbekümmerte Lebens⸗ 
tüchtigkeit in Schuld Geratene, aber nach hingenommenem 
Leiden durch das Schickſal doch in ihrem Lebensweg Be⸗ 
ſtätigte — wobei als ungelöſter Reſt der leidende, aber nicht 
geläuterte Gegenſtand jener Verſchuldung zu bleiben ſcheint. 
Durch das ganze Buch hindurch ſpielt Frauliches eine Vor⸗ 
zugsrolle. In anziehender Weiſe werden Frauenrechte be⸗ 
handelt, ſofern ſie aus Frauennaturen abgeleitet ſind. Der 
Verfaſſer dieſes Berichts las die „Suite in Dur“ zufällig 
unmittelbar nach Strindbergs „Schwarze Fahnen“. So 


wenig beide Bücher als Kunſtwerke unter gleichen Geſichts⸗ 


punkten ſtehen, ſo intereſſant iſt der Vergleich in bezug auf 
das während vier Jahrzehnten offenbar weit nach dem 
Kameradſchaftlichen hin gereifte Verhältnis der Geſchlechter. 
und in dieſem Vergleich liegt wohl das ſchönſte Daſeinsrecht 
des Auerſchen Buches angedeutet. 


Köln Eduard Reinacher 
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Die ewige Scholle. Roman. Von Wilhelm 9B ei: 
gan d. Berlin 1927, Horen⸗Verlag. 628 S. 
Ein geborener Erzähler iſt hier am Werk, der in wundervoller 
epiſcher Breite und glänzendem Stil ein Menſchenſchickſal 
aufrollt. Mit wenig Strichen ſind die Geſtalten gezeichnet, 
und doch ſtehen ſie alle plaſtiſch da, und in der großen Fülle 
der Perſonen ift nicht eine, und fei es die nebenſäch lichſte, die 
nur flüchtig hingeworfen erſchiene, nein, alle ſtehen ſie in 
gleicher Klarheit da. Es geht um das Recht auf das Land, um 
das tiefeinſchneidende Problem der Siedlung, wie es nach 
dem Kriege viele der beſten von der Front heim kehrenden 
Männer packte, die plötzlich vor einem Nich ts ſtanden und 
die da glaubten, ſich erſt in inniger Verwurzelung mit der 
ewigen Scholle wiederfinden zu können. Damit verbindet 
der Dichter das Aufeinanderprallen einer bislang auf den 
Höhen wandelnden, allem werktätigen Leben fernſtehenden 
Geſellſchaftsklaſſe mit den aufſtrebenden Geiſtern eines mit 
beiden Beinen im Leben ſtehenden Bürgertums und findet 
fo Gelegenheit, fid) mit politiſchen und geſch ich tsphiloſophi⸗ 
ſchen Fragen auseinanderzuſetzen. Zugegeben, daß dieſe 
bisweilen in ziemlicher Länge erörtert werden und nicht 
immer ohne weiteres in Beziehung zum eigentlichen Roman 
ſtehen; aber was ſchadet es? Die Auslaſſungen ſind ſo geiſt⸗ 
voll, daß ich ſie nicht miſſen möch te, und helfen dem an ſich 
ſchon intereſſanten Werk neue, glänzende Lich ter aufzu⸗ 
ſetzen. Daß um der Schilderung der nachrevolutionären Er⸗ 
eigniſſe in Bayern willen das Buch noch einen erheb⸗ 
lichen kulturhiſtoriſchen Reiz hat, mag nebenbei geſagt 
werden. | 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Martin Overbeck. Der Roman eines reichen jungen 
Mannes. Von Felix Salten. Wien 1927, Paul Zſolnay. 
293 S. 

Ein Roman, in dem ein Luſtſpiel ſteckt, und der dialogiſch 
durcherzählt iſt wie ein helles, freundliches Theaterſtück. Mit 
guten Menſchen wie ein engliſcher Roman. Martin Over⸗ 
beck, der Sohn des Millionärs, und das Fräulein Tine Schaff⸗ 
ner, die Generalstochter in der Rettungsſtation. Der dünne, 
ſchmächtige Maurer Peter Spieß, der oft berauſcht iſt, und 
Marie, ſein koloſſales Weib, das vor ihm zittert. Martin 
Overbeck ſoll Marta Pollheim, ſeine Jugendgeſpielin, 
heiraten. Aber er faßt eine Neigung für Tine Schaffner, 
drängt ihr ſein Geld und ſeine Roſen auf, wird von ihrem 
flammenden Unwillen fortgewieſen, entſchließt ſich zu ar⸗ 
beiten, damit ſie ihn achten kann, wird in der Landesbank, 
in der er ſich um einen Poſten bewirbt, als Sohn ſeines 
Vaters behandelt und flüchtet aus ſeiner weichen, privi⸗ 
legierten Exiſtenz. Den Reſt ſeines Eigentums ſchickt er dem 
Fräulein Schaffner für ihre Station. Nach ein paar Ver⸗ 
ſuchen, die mißglücken, proletariſiert er ſich, er wird Schwer⸗ 
arbeiter am Frachtenbahnhof, haut den ſtarken Max nieder, 
beſäuft ſich, als Tine ihn noch nicht ernſt nimmt, noch immer 
ablehnt, zerquetſcht ſich mit einer Kiſte die Hand, wird von 
dem braven Peter Spieß, ſeinem Samariter, beherbergt 
und bricht aus Dankbarkeit für Peter, der einen Blutſturz 
hat und kuriert werden ſoll, in ſeine eigenen Millionärs⸗ 
zimmer ein, holt ſeine Schmuckſachen. Kicks, der Schäfer⸗ 
hund, der ſeine Spur entdeckt, iſt der Rin⸗tin⸗tin der Ge⸗ 
ſchichte und der Verſöhner. Nicht allzu überraſchend; denn 
man weiß, daß man dem Optimismus des kleinen Romans 
vertrauen kann und ſeiner heiteren, temperierten Menſchen⸗ 
liebe. 


Berlin Paul Wiegler 


Der Roman meines Lebens. Von Adam 
Müller⸗Guttenbrunn. Aus dem Nachlaß zuſammen⸗ 
geſtellt von ſeinem Sohn. Mit 16 Abbildungen. Leipzig 
1927, L. Staackmann. 322 S. M. 5, — (7,50). 

Wenn es ſich hier nur um das handelte, was der Schriftſteller 

Müller⸗Guttenbrunn von ſich zu erzählen hat, könnte man 

das Buch als eine der allzu vielen, belangloſen Memoiren 

ruhig beiſeite legen. Müller⸗Guttenbrunn tauchte in den 
achtziger Jahren des vorigen Jahrhunderts im Kielwaſſer 
der „Realiſten“ auf und wurde von M. G. Conrad zuerſt 
in der „Geſellſchaft“ vorgeſtellt. Seine Dramen blieben 
erfolglos. Dann erwarb er ſich im Alter mit Romanen aus 
ſeiner deutſch⸗ungariſchen Heimat einiges Anſehn und ein 
leidliches Auskommen. Dazwiſchen liegt ſein beklagenswertes 
Schickſal als Theatergründer und Theaterdirektor, und dieſes 
kann auch weitere Kreiſe intereſſieren; denn es iſt in man⸗ 
cher Hinſicht lehrreich und macht zugleich mit den poli⸗ 
tiſchen und künſtleriſchen Verhältniſſen unter der nun ſchon 
ſagenhaft gewordenen Ara Lueger vertraut. Müller⸗Gutten⸗ 
brunn gründete, nachdem er ſich als Volksbildungsmann 
und Feuilletoniſt der „Deutſchen Zeitung“ in Wien eine 

Gemeinde geworben hatte, das Raimundtheater und leitete 

es anfangs offenbar nicht ohne Geſchick. Wie und von wem 

er bald hinausgedrängt wurde, iſt leſenswert. Seine Ver⸗ 
ehrer, die Antiſemiten, verſchafften ihm dann das neue 

„Kaiſer⸗Jubiläumstheater“, eine ausgeſprochene Partei⸗ 

gründung. Der brave Müller⸗Guttenbrunn — ein anſtän⸗ 

diger Charakter und aufrichtiger Kunſtfreund iſt er zeit⸗ 
lebens geweſen — konnte ſich hier erſt recht nicht halten, 
da er ſich weigern mußte, ſich für die minderwertigen 

Parteidramatiker einzuſetzen. Eine Zeitlang war er bei 

allen Parteien derart unten durch, daß kein Blatt mehr 

einen Beitrag von ihm nahm und er mit ſeiner Familie 
in ſchwere wirtſchaftliche Not geriet. All dieſe Fakta ſind 
pietätvoll und ſorgfältig, oft bis ins Kleinliche, von ſeinem 

Sohn aus Tagebuchblättern und Briefen zuſammengeſtellt 

worden; Ehrungen, die dem patriotiſchen Deutſchungarn 

an ſeinem 70. Geburtstag von ſeinen Geſinnungsgenoſſen 
und engeren Landsleuten zuteil wurden, ſind mit Genug⸗ 
tuung verzeichnet und im Bilde feſtgehalten. 

Dresden Kurt Martens 


Der Topf der Maulwürfe. Von Georg von 
der Gabelentz. Leipzig 1927, L. Staackmann. 195 S. 
M. 3, — (4,50) | 

Der unmögliche und ſinnwidrige Titel läßt nicht ahnen, 

daß es ſich um fünf, teils phantaſtiſche, teils grauſame Ge⸗ 

ſchichten handelt, die ebenſo verſchieden im Wert wie im 

Vorwurf ſind, bald in der deutſchen Gegenwart, bald im 

mittelalterlichen Deutſchland, Italien oder Spanien ſpielen 

und mich am eheſten an die „Legenden“ des Deutſchſpaniers 

Henry Becquer erinnern. Auf die Erzählung „Opfer“ hätte 

man gern verzichtet; ſie fällt tief ab gegen „Leonardos 

Bild“ oder „Juan Caſtillo“. (In dieſer Novelle gibt von der 

Gabelentz übrigens an, daß die berühmte Grabſchrift „Hic 

jacet pulvis, cinis et nihil“ auf dem Grabmal des Erz: 

biſchofs Portocarrero ſtünde. Ich glaube durch Suarez zu 
wiſſen, daß ſie die von Don Juan erdachte Grabſchrift ſei.) 
Berlin J. E. Poritzky 


Spiel am Ufer. Roman. Von Rudolf Huch. Eben⸗ 

haufen bei München 1927, W. Langewieſche⸗Brandt. 161€. 
Ein Zweiunddreißigjähriger, Überzüchteter iſt in das Ver⸗ 
hältnis zu ſeiner jungen Stiefmutter verſtrickt. Die Mög⸗ 
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lichkeiten, ſein Liebesleben als Mann aufzubauen, zerlöſen 
ſich in der Säurewirkung des an Spaltungen des Ich er⸗ 
krankten Intellekts. Der Mutterkomplex wirkt dabei in 
verſchiedenen Masken mit — das Bild einer mittelalterlichen 
Römerin, die der Juſtiz zum Opfer fiel, weil fie den blut: 
ſchänderiſch ſie verfolgenden Vater getötet hatte; das Bild 
der „Hausfrau“, die neben Pellkartoffeln und Hering her 
von hohen Stunden ſpricht. Auch das Spiel mit dem Stern⸗ 
Aberglauben wird der Selbſtzerſtörung dienſtbar, deren 
Tendenz iſt: „zurück in den Mutterleib!“ Das lange hin⸗ 
gezögerte und, da es kommt, wieder nicht durchgehaltene, 
ſondern unter Angſtvorſtellungen fahrengelaſſene Erlebnis 
führt zur Kataſtrophe. Die Geliebte wird von einem Neben⸗ 
buhler ermordet. Nervlicher Zuſammenbruch; Heilanſtalt. 
Beſchluß, zu „Mamie“ zurückzugehn. Erſatz für die männ⸗ 
liche Beſtimmung und Aufgabe wird der Entſchluß, die 
Verwaltung des Erbgutes zu übernehmen. — Das Buch 
iſt geſchrieben als Briefwechſel zwiſchen Stiefſohn und Stief⸗ 
mutter. Knapp zuſammengehalten, hochintellektuell, dra⸗ 
matiſch. Man lieſt es in einem Zuge, bleibt lange damit 
beſchäftigt, ſinnt über die Möglichkeiten des Falls — und 
erwartet ſchließlich vom Verfaſſer einen zweiten Band, 
der den Neu⸗Aufbau ſeines unſerer Zeit ſo nahen, leiden⸗ 
den Helden nachweiſe. 
Köln a. Rh. | Eduard Oteinad er 
Herenteffel. Roman. Von Rudolph Stratz. Berlin 
1927, Auguſt Scherl G. m. b. H. 301 S. M. 3,50 (5,50). 
Rudolph Straß ift in feiner erzähleriſchen Eigenart längſt 
bekannt und gewürdigt. Man weiß, daß er ein ſeltenes Talent 


beſitzt, ſpannende Situationen zu erfinden und ſie lebendig 


darzuſtellen; man weiß auch, daß es ihm weniger gegeben 
ift, die Handlungen feiner Perſonen pfychologiſch zu vet: 
tiefen und dem beſonderen Fall durch künſtleriſche Geſtal⸗ 
tung allgemeine Gültigkeit zu verleihen. Sein neueſtes Buch 
wird alſo kaum Überraſchungen bringen. Immerhin muß 


man feſtſtellen, daß Stratz es ſich diesmal leichter gemacht 


hat als ſonſt, daß er mit viel gröberen Mitteln arbeitet. 
Möglicherweiſe hat ſein Stoff ihn verführt. Denn der 
„Hexenkeſſel“, das ift das Berlin der Inflationszeit, und zwar 
nicht ſowohl die Stadt des verzweifelten deutſchen Bürger⸗ 
tums, als der Zufluchtsort ruſſiſcher Emigranten aller 
Schattierungen — vom Sowjetemiſſär bis zum Weiß: 
gardiſten. In dieſem Milieu hat man vielleicht nur mit 
Revolver, Dolch und Meſſer, mit Briefunterſchlagungen, 
falſchen Päſſen, Kabalen und Intrigen auskommen können. 
Hoffentlich kehrt Stratz von dieſem Ausflug ins Gebiet des 
reinen Kriminalromans zur Schilderung von Geſellſchafts⸗ 
ſchichten zurück, die auch mit etwas weniger grellen Farben 
gemalt werden können. 
Charlottenburg Ludwig Fürſt 
Komm mit, Kamera d! Roman. Von Rudolf Haas. 
Leipzig 1927, L. Staackmann. 240 S. 


Haas ſchildert in ſeinem neuen Roman abenteuerfrohe Er⸗ 


lebniſſe der Wanderſchaft durch deutſches Land. 

Der Held des Buchs geht abſeitige Wege, die nicht am Strang 
der Eiſenbahnen und Städte liegen, dort, wo man echte, 
biedere, aus der Heimaterde gewachſene Menſchen findet. 
Er liebt verſteckte Täler, einſame Gehöfte, die ſo lieblich ins 
Wieſental hineingebettet ſind, als wären ſie blank aus einer 
nürnberger Spielwarenſchachtel gekommen. 

Die Heimatglocken, die von je am ſchönſten klingen, wenn die 
Heimat in Gefahr oder verloren iſt, werden hier für die 


wackeren Südtiroler gezogen. Man müßte kein Deutſcher 
ſein, wollte man dieſen Glocken nicht gern lauſchen, ſprechen 
ſie doch von dem guten Kampf, den unſere Volksgenoſſen 
auf tiroliſchem Boden für die Erhaltung ihres Deutſchtums, 
für die Sicherung ihres Beſitzes führen. In dieſem zähen 
Kampfe gibt es keinen beherrſchenden Einzelhelden, im 
Vordergrund ſteht vielmehr der ganze Volksteil, hier ver⸗ 
ſinnbildlicht durch ein paar wackere Männer; deshalb ſind 
auch nicht die mehr oder minder romantiſchen Geſchicke der 
einzelnen das Wichtige und Entſcheidende, ſondern das Be⸗ 
deutſame, das, was dem Roman in erſter Linie Wert ver⸗ 
leiht, iſt eben der Kulturumriß, den Haas gibt. In voller 
Breite zieht deutſches Volksleben an uns vorüber, das feſte 
Beharren auf alter Sitte, der aufgedrungene Kampf in der 
Notwehr gegen den das deutſche Weſen vernichtenden 
Faſchismus. Die Leiden der Deutſchen im Sprachen: und 
Gebietskampf mit den Nachbarn, das iſt der äußere Kranz, 
der neben den hübſchen Schilderungen die innere Handlung 
umrankt, ſtark genug, um auch weit über Oſterreichs Grenzen 
geleſen zu werden, ſchon als aufklärende Schilderung der 
Zuſtände, in denen Deutſche zu leben und auszuhalten ge⸗ 
zwungen ſind. 
Wien Albert Leitich 


Der Rieſe Gottes. Eine Legende. Von Hans 
Watzlik. Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 91 S. 
Die Legende vom heiligen Chriſtophorus, dem großen 
Kinde, das den größten Herrn ſucht, iſt hier moderniſiert. 
Der Schauplatz iſt aus dem alten Orient in das deutſche 
Mittelalter verlegt, in dem noch Platz ut für ſagen⸗ und 
legendenhaftes Halbdunkel. Das Weſentliche iſt die pſycho⸗ 
logiſche Motivierung und Vertiefung. Am beſten wird 
man tun, wenn man beide Chriſtophoruſſe gar nicht mit⸗ 
einander vergleicht. Ihrer Entſtehung nach müffen fie zwei 
ganz verſchiedene Geſtalten fein, und fo mögen fie auch 
beide nebeneinander Platz haben. 
Berlin G. Fittbogen 

Als Mutter ein Kind war. Eine Geſchichte aus 
dem Leben. Von Helene Chriſtaller. Baſel, Friedr. 
Reinhardt. 296 S. Geb. M. 6,80. 


Dieſe „Geſchichte aus dem Leben“ führt in eine nicht gar 
ſo ferne Vergangenheit, wie der Titel vermuten läßt: Helene 
Chriſtaller erzählt die Jugend ihrer Kinder. Sie erzählt mit 
Diſtanz und Humor, denn ſie kennt den abſoluten Wert der 
Dinge, aber vor allem erzählt ſie aus einem warmen mütter⸗ 
lichen Herzen heraus, das mitzufühlen verſteht und die 
mancherlei Ereigniſſe des Kinderlebens fo wichtig nehmen 
kann, wie ſie den Kindern erſcheinen. Was iſt das für eine 
prächtige Mutter und Erzieherin, immer eingedenk des 
natürlichen Wachstums, das ſie leiſe lenkt und fördert, aber 
niemals unſanft beſchneidet. Übrigens gibt fie keine künſtlich 
geſehene „Entwicklung“ (dafür fei ihr Danh), fie erzählt von 
den phantaſiereichen Spielen der Kinder, von ihren Freun⸗ 
den unter Menſchen und Tieren, von ihren Aufſätzen und 
manchmal auch von der Not des Alltags, und in allem 
ſpiegelt ſich das Bild einer glücklichen, unbeſchwerten und 
vertrauensvollen Kindheit. Wer Kinder lieb hat, wird das 
Buch mit Freude lejen — und mit Nutzen, denn es zeigt die 
Durchführung höchſt moderner Erziehungsprinzipien vor 
zwanzig Jahren in einer geſunden und von Auswüchſen 
freien Form. 
Berlin Lili Lo rſch 
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Genia. Erzählungen. Von Heinrich Wolfgang Seidel. 
Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 187 S. Geb. 
M. 2,40. 


Das kleine Büchlein, ſauber und reizend ausgeſtattet wie 
alle Gaben dieſes Verlages, ſchüttet eine Fülle reichſter 
erzaͤhleriſcher Erfindung über uns aus. Alles lebt hier von 
einer blühenden Dichterphantaſie, die doch zugleich der 
Weisheit voll iſt, indem ſie durch die Schleier der Welt⸗ 
verzauberung das wahre Weſen aller Dinge ahnen laͤßt, 
geheimnisvoll und wie auf Wegen eines ſechſten Sinnes. 
Sehr ſchoͤn und merkwürdig vor allem die Titelerzählung, 
über der das Motto ſtehen könnte: Wen fein Ideal erreicht, 
der wird zertrümmert. Sie ſpielt in baltiſchem Gutsmilieu, 
das doch wieder ſo ganz anders iſt als bei Eduard Keyſer⸗ 
ling oder Frank Thieß. Dieſe Gutsherren ſind Menſchen 
voll Schrullen und fixen Ideen, ſelten glücklich, umg ben 
von einem Wirrwarr merkwürdigen halbaſiatiſchen Volkes, 
hier vor allem den Slowinzen. Ein ſolcher Gutserbe verliebt 
ſich in der Jugend in ein ſchönes Slowinzenmädchen, 
Tochter eines alten umherziehenden Zauberers. Später 
heiratet er eine ſchöne und liebreiche Frau. Da naht das 
Verhängnis in Geſtalt einer Verwandten, die auf Beſuch 
kommt. Sie iſt äußerlich das vollkommene Ebenbild des 
Jugendidols. Er reiſt ihr nach, kehrt gebrochen zurück, 
hinter ſchöner Hülle war ein Nichts an Seele und Gefühl. 
Bald drauf ſtirbt er. Sehr ſeltſam auch in ihrer ſcheinbaren 
Schlichtheit, die doch ſo viel Erdengeheimnis birgt, zwei 
andere Geſchichten „Der Schirm des Meiſter Iſenflamm“ 
und „Der ſchöne Garten“. Sie erinnern oft an Wilhelm 
Raabe, beſonders die zweite. Es geſchieht nichts, als daß — 
im erſten Fall — ein weiſer Alter ein lebensunfrohes 
Mädchen mitnimmt zu einer armen alten Blinden und das 
Mädchen an der Dankbarkeit der menſchenbeſchenkten Ein⸗ 
ſamen wieder froh werden laͤßt. Es geſchieht nichts, als daß — 
im zweiten Fall — eine Epidemie ein kleines Mädchen, 
Tochter einer Tingeltangelbeſitzerin, am Weihnachtsabend 
ergreift und in herrlichen Fieberphantaſien fortholt, während 
der Knabe im ſelben Zimmer, ihr Geſpiele, verſchont wird 
und mit ſeinem Großvater, den er für den Wächter eines 
großen Gartens haͤlt und der doch nur Friedhofswärter iſt, 
Weihnachten feiern kann, beim Lärm des Lokals im Erd⸗ 
geſchoß. Das ift alles ganz einfach und doch Föftlich und 
zauberhaft, iſt — Märchen des Alltags. Es ſtehen noch vier 
andere Geſchichten in dem Büchlein, darunter eine von 
Goethes Enkel Wolfgang, dem das Genie des Großvaters 
immer den Weg vertritt zu eigenem Erleben. Ein Buch 
voll Phantaſiefülle, Traumtiefe, voll Weisheit und voll 
Güte. Der Dichter des „George Palmerſtone“ hat ſich uns 
erneut bewieſen. 


Berlin: Steglitz Werner Schickert 


Götterliebling. Eine Hauff⸗Novelle. Von Emil 
d Leipzig 1927, L. Staackmann. 275 S. M. 2,50 
(4,—). 

Als Feſtgabe zum 100. Todestag Wilhelm Hauffs ſtellt 

Hadina den frühverſtorbenen Dichter des „Lichtenſtein“ 

und der unſterblichen „Phantaſien im Bremer Ratskeller“ 

in den Mittelpunkt ſeiner romantiſchen Erzählung: „Götter⸗ 
liebling“. 

In ein paar wunderbaren Szenen, in die bie ahnungs⸗ 

ſchweren Strophen des „Reiterlie des“ hineinklingen, wird 

das letzte Lebensjahr des zu ſchwindelnder Höhe des Glücks 
aufgeſtiegenen Poeten vor uns lebendig. 


Zuerſt der junge, glückſtrahlende Bräutigam, der von der 
Wanderfahrt heimkehrt und mit ſeiner geliebten Baſe ein 
jauchzendes Wiederſehn feiert. 
Die alte, traute Reichsſtadt Nördlingen mit ihrem wunder⸗ 
baren Zauber wird da vor uns hingebreitet, in der Hauff 
ſeine „Phantaſien im Bremer Ratskeller“ ſchrieb. 
Dort erhielt der Dichter auch die Krönung ſeines Glücks 
durch ſeine Berufung an die ſtuttgarter Zeitung, die ihm 
die Heirat ermöglichte. 
Dann erleben wir den Ehefrühling Wilhelm Hauffs, ſehen 
das junge, glückliche Paar, dem ſchon die Gnade eines neuen, 
knoſpenden Lebens winkt. Bereits umſchattet das Glück 
drohende Krankheit, ſchwere Berufsſorgen und ſtockende 
Dichterkraft. 
Endlich das Herbſtlied, das den nahen Untergang ahnen und 
ihn faſt als höchſte Gunſt des Himmels erſcheinen läßt. 
Eingeſponnen in den Rahmen der Erzählung iſt das ver⸗ 
wandte Schickſal Wilhelm Müllers, des Dichters der „Müller⸗ 
lieder“ und der „Winterreiſe“, und auch der gewaltige 
Schatten Franz Schuberts, des fernen wiener Komponiſten, 
wird beſchworen und grüßt als ſtummer Dritter in den 
Frieden des feierlichen Abſchieds. 

Wien Albert Leitich 


Das Land der Väter. Roman. Von Karl Opper⸗ 

mann. Breslau 1927, Bergſtadt⸗Verlag. 253 S. M. 6.—. 
Der Roman ſchildert den Kampf des eingeſeſſenen Bauern 
tums gegen das Vordringen der Induſtrie, in dieſem Fall 
beſonders gegen den Bau einer Eiſenbahn und der daraus 
reſultierenden Umformung der äußeren und inneren Lebens⸗ 
bedingungen der Bewohner eines Heidegebiets. Das Buch 
ift mit großer Wärme geſch rieben, einige Geſtalten find febr 
gut herausgemeißelt, auch das Milieu iſt ſehr treffend ge⸗ 
zeichnet, aber, wie das bei Bauerngeſchichten ſo oft feſtzu⸗ 
ſtellen iſt, es fehlt an weſentlich neugeſehenen Charakteren; 
letzten Endes iſt alles ſchon wer weiß wie oft geſchildert und 
geſagt worden. Und dennoch iſt der Anſatz zu etwas erfreu⸗ 
lich Neuem zu ſpüren, indem der Autor verſucht, den ganzen 
Kampf nicht ſowohl von außen zu geſtalten, als vielmehr 
aus dem Innern des Helden herauswachſen zu laſſen und 
ſo ein tragiſches Schickſal zu geſtalten. In dieſem Beſtreben 
berührt er ſich mit Schroer, hält ſich aber in ſeiner Liebe zu 
ländlichem Weſen nicht immer davon frei, zu einem ſubjektiv 
gefärbten Lobprediger dörflichen Schollenglücks zu werden 
und dabei die Heidebauern ſtädtiſch reden zu laſſen. Doch 
weder das noch die etwas ſchablonenhaft wirkenden Natur⸗ 
ſchilderungen der Kapitelanfänge vermögen die Freude am 
Ganzen zu zerſtören. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Aus Biedermeiertagen. Von Paul Stein⸗ 
müller. (Unſere deutſchen Erzähler. Herausgegeben von 
Walter Hamberger, 3. Reihe, 4. Gabe.) Berlin, Vater⸗ 
ländiſche Verlags⸗ und Kunſtanſtalt. 136 S. Geb. M. 2,50. 

Das neue Bändchen dieſer Bücherei, nett ausgeſtattet in vio⸗ 

lettem Ganzleinen, bringt zwei Arbeiten Steinmüllers, beide 

anſcheinend älteren Datums, erſt jetzt herausgegeben. Die 
erſte, „Urgroßvaters Reife in die ſächſiſche Schweiz. Ein Tage: 
buch 1823“, iſt ein ſentimentales Reiſenotizbuch mit ein 
paar netten Bemerkungen über das damalige Berlin, ſonſt 
ziemlich belanglos. Die zweite dagegen, „Herrin auf Kliſſow“, 
iſt eine gut und wirkſam erzählte Novelle mit tragiſchem 

Unterton. Aus deutſchem Grenzgebiet zur Zeit der polni⸗ 

ſchen Freiheitskämpfe. Ein ſchönes Mädchen wird durch Ehe⸗ 
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verſprechen von einem polnifchen Abenteurer verführt. Als 
dann deſſen Frau angereiſt kommt, reiſt er mit dieſer fort, 
Rückkehr verſprechend, was natürlich nie Tatſache wird. Das 
Fräulein aber, nun reiche Gutsbeſitzerin geworden, wartet, 
für die Welt eine Närrin, gebrochenen Herzens weiter, ver⸗ 
kauft dann ihr Gut, ſtirbt in dem Städtchen, wo ihr Liebes⸗ 
glück geblüht. Nur ein Arzt, ihr Freund ſeit Jugendtagen, 
deſſen ſtille Liebe ſie iſt, bleibt ihr bis ans Ende als mit⸗ 
fühlende Seele. Nach ihrem Tod erzählt er im Freundeskreis 
zur Rechtfertigung der Toten ihre Geſchichte, in der, nicht 
zufällig, Stormſche Novellen vorgeleſen werden, die ſelbſt, 
in ihrer herben Schickſalsmelodie, aus dem Stimmungkreis 
Stormſcher Novelliſtik ſtammt. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
T. 1000. Roman eines Rieſenflugzeuges. Von Hans 
Richter. Hannover 1927, Adolf Sponholtz. 273 S. 
M. 5,50. 
Ein flott und ſauber geſchriebener Roman, der die Aus⸗ 
geſtaltung des künftigen Luftverkehrs zum Inhalt hat und 
lange bei der Rolle verweilt, die insbeſondere Deutſchland 
in dieſer Entwicklung ſpielen wird. 
Günter Truckbrott iſt der Held, dem die Verantwortung 
aufgebürdet iſt, der deutſchen Aviatik den Vorrang zu ſichern 
und den gewiſſen Sieg zu erringen. Und er ſchafft es natür⸗ 
lich. Wir ſchaffen es natürlich immer. Wenigſtens in Ro⸗ 
manen. 
Mit einer guten Kenntnis des Flugzeugweſens ausgerüſtet, 
gibt Hans Richter einen erfahrungsreichen Einblick in das 
aviatiſche Milieu, von dem ich ſo gut wie nichts verſtehe. 
Aber ob es ſich hier um einen guten oder ſchlechten Roman 
handelt, verſtehe ich ſehr gut. 
Der Roman iſt weder beſonders gut noch geradezu ſchlecht. 
Er iſt mittelmäßig. Der ſtahlhelmtrotzige Held Truckbrott, 
der willensſtarke Hanſeat von Gordon, ſeine willensſtarke 
Tochter Barbara mit dem tiefen Gefühl, das ſich nicht 
offenbaren kann, die willensſtarke Giſela, verliebt in den 
willensſtarken Hanſeatenſohn Rainer, die ehrgeizige und 


willensſtarke Olga Surewſki — ſie ſchaffen es alle, alle. 


Sie ſind ſo willensſtark, daß man ſich förmlich verkriechen 
möchte vor ſo viel Reckentum. Sie haben nie Augenblicke, 
in denen ſie verzagen oder kleinmütig werden; ſie haben nie 
Anwandlungen von Schwäche. Eiſen im Blut, Pflicht⸗ 
bewußtſein in der Seele, den Blitz im Auge, den Trotz auf 
der Stirn, die berühmte Kühnheit um den Mund, ſo wandeln 
ſie, ausſtellungsreife und prämienwürdige Exemplare der 
Gattung Menſch, durch das ernſte Leben, jedes Wort 
Schablone, jede Silbe ein Held, jede Geſte Wilhelm II. 
Eben das iſt ganz unterhaltend. 
J. E. Poritzky 


Berlin 
Der verklärte Tag. Roman. Von Emanuela von 
Mattl⸗Löwenkreuz. München 1927, Köſel & Puſtet, 
K.⸗G. 147 S. M. 3.70 (5,20). 
Hier lebt, trotz aller Wandlungen Europas, die gute alte 
Zeit durch eine Feudalöſterreicherin aus Franz Joſephs 
Epoche wieder auf. Im Beſitz von Kindern und Enkeln, 
Dienerſchaft und Schlöſſern, ſchreibt Großmama ein Tage⸗ 
buch, das ein Roman wird. Oſſip Schubin wäre ohne Zweifel 
einig mit dieſer grand’ mére, daß auch heute nod) Kamelien⸗ 
damen unter uns wandeln, jählings bereit zu jedem Verzicht, 
damit reine Unſchuld ſich nicht mehr kränke! 
So viel Ernſt, ſo viel edle, ja beinah revolutionäre Form wird 
aufgeboten, mit der Kameliendame einen contract avan- 


tageux zu ſchließen. Denn Pius will ihre Abkömmlingin 
heiraten. Und dann weinen alle. 
Pius ift der Sohn. Darum ſchön und ein Abgott. Die Töch⸗ 
ter und Enkelinnen (Nini, Oliv, Trix, Comteſſerln halt oder 
gar Prinzeffen?) beſitzen Schlafanzüge, Zigarettenetuis, 
Bubiköpfe und eine namenlos ſtrenge Moral, ſo von der 
Firmung her oder aus dem Hausarchiv, ohne jede Reviſion. 
Dies hat ſeine Richtigkeit. So war man in der Jugend 
immer. Erſt in Großmüttern reift nebenbei etwas von Marie 
von Ebnerſchem Geiſt. 
Oh, du mein Öfterreich, ja! Die Schubin hat es fo oft be: 
ſungen. Und es iſt ein wenig ſchade, daß ſie hier Roman⸗ 
ſchule macht. Denn: wären all die feinen, klugen, wirklich 
wohltätigen Worte, Beobachtungen, Nuancen, Charakter: 
züge Großmamas der gar zu wunderſchönen Fabel verluſtig 
gegangen, jo hätte Baronin Mattl⸗Löwenkreuz uns mehr 
geſchenkt. Aber ſie beſtand darauf, daß wir Roſinen der 
Lebensweisheit aus dem jetzt etwas altbackenen Teig, 
daraus einſt die Kameliendame wurde, herausholen. 
Noch einmal: dies iſt ſehr ſchade. Denn viele Partien des 
kleinen Buchs haben wirklich etwas von Marie von Ebner⸗ 
ſcher Grazie, Weisheit und Weltkenntnis. Und manche feinen 
kleinen Epiſoden, wie z. B. das Wiederſehn der Großmutter 
mit einem Herrn, der ſich verklungener Dinge nicht mehr er⸗ 
innert, tragen Überlegenheit und Charme. 

Pappenheim Carola Freiin von Srailsheim: 

Rügland 


Der See. Roman. Von Artur Brauſewetter. Bres⸗ 
lau 1927, Bergſtadt⸗Verlag. 272 S. Gei, M. 6,80. 
„Der See“ iſt das Symbol jenes Unbegreiflichen, jener 
Kräfte, die wir nicht kennen und nur ahnen, die überall 
ſind, in den Bergen, im Wald und in den Tiefen des Waſſers. 
„Unſer ganzes Leben iſt vielleicht nichts anderes als ein fort⸗ 
währender Kampf mit dieſen geheimnisvollen Mächten“, 
meint Brauſewetter. Aber es gäbe etwas, das ſtärker ſei als 
ſie, das iſt der Menſch, der unbekümmert ſeinen Weg nimmt. 
Immer geht es bei Brauſewetter um Gegenwartsp robleme, 
er verleugnet dabei nie, im beſten Sinne des Wortes, den 
Prediger und Seelſorger, ſelbſt auf die Gefahr hin, daß hier 
oder dort die eigentliche Dichtung zu kurz komme. Aber 
immer legt man ſeine Bücher irgendw ie bereichert aus der 
Hand. Hier fteben im Mittelpunkt der Erzählung zwei Herr: 
ſchernaturen, der Arzt und „Diktator“ und die jugendliche 
Herrin von Berghof. Für ſie beide gilt der Satz: „Glaube 
an dein Königtum, und du biſt König. Das iſt die letzte 
Weisheit und die einzige, die die Verheißung hat.“ Nur daß 
der Arzt im Kampf um die Führung zum Egoiſten w ird und 
notwendigerweiſe tragiſch enden muß, während die Frau 
noch rechtzeitig zur Selbſtbeſinnung kommt und in der Zwei⸗ 
ſamkeit mit einem geliebten Mann von dem beſten Teil in 
ihr, dem Magdtum, erfährt. Die grundanſtändige Abſicht des 
Dichters, die ehrliche Form ſeiner Diktion, beſtimmen das 
Werk in hervorragendem Maße zur Lektüre für geſunde, 
junge Menſchen, die einen Roman nicht nur als Unterhal⸗ 
tungslektüre betrachten. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Charlott etwas verrückt. Roman. Von Wilhelm 
Speyer. Berlin 1927, Ullſtein. 311 S. M. 3,—. 
Nach dem Lärm, der ſich um den neuen Roman Wilhelm 
Speyers erhoben hatte, hatte ich etwas wie einen Geſell⸗ 
ſchaftsroman unſerer Zeit erwartet. Aber ich kann dem 
Buch nicht einmal den Titel eines amüſanten Unterhaltungs⸗ 
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romans zubilligen. Daß bem Leſer immer wieder flat: 
gemacht wird, man fahre im 130⸗Kilometer⸗Tempo, kann 
fiber die Armſeligkeit der Handlung und den Mangel an 
Spannung nicht hinwegtäuſchen, und das hieraus ent⸗ 
ſtehende Mißverhältnis wirkt auf die Dauer peinlich und er⸗ 
müdend. Gewiß, die Dialogführung iſt ſtellenweiſe amüſant, 
man hört manchmal zugeſpitzte Geiſtreichigkeiten. Aber das 
verſtärkt nur das Bedauern darüber, daß ein Schriftſteller, 
von deſſen Begabung man Beſſeres erwarten dürfte, ſich 
immer mehr an die Herſtellung fnobiftifh aufgemachter 
Courths⸗Mahleriaden verliert. 
Berlin⸗Steglitz Lili Lorſch 
Mummenſchanz. Acht Geſchichten. Von Erich Kra⸗ 
mer. Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Con p. M. 3,— 
(4,50). 
Solche Geſchichten ſchreibt man an den langen Winter⸗ 
abenden, wenn einen die Langeweile plagt. Ein Mummen⸗ 
ſchanz ohne Muſik und Galopp, ohne Tanz und ohne Bacha⸗ 
nal; die Demaskierung bleibt aus. Kramer dreht ſich hin⸗ 
über und „dreht“ ſich herüber, ſünfzehnmal „dreht“ er 
fid) um und findet dennoch nichts Neues hinter dem All: 
tag. Den Geſchichten fehlt jede Erlebniskraft und perfün: 
liche Formulierung. 
Berlin Max Spanier 
Die Spiegel-Büch er. Wien, Berlin, Leipzig 1927, 
Spiegel⸗Verlag. Band 1: Emil Ertl. „Leidenſchaft“. Zwei 
Novellen. 129 S. — Band 2: Hermann Heinrich Schefter, 
„Yankees und Indianer“. 172 S. — Band 3: Alfred 
Sch ir okauer, „Der Tanz auf der Weltkugel“. Roman. 
126 €. — Band 4/5: Georg Hirſchfeld, „Opalritter“. 
Roman. 261 S. — Band 6: Manfred Georg, „Räuber⸗ 
geſchichten“. 145 S. Je kart. M. 1,50, Leinw. M. 2,50, 
Hirſchfeld kart. M. 2,50, Leinw. M. 3,50. 
„Weitere Spiegel⸗Bücher erſcheinen in ſchneller Folge.“ 
Alſo eine neue „Sammlung“. Nach Einſicht dieſer erſten 
Bände gelangt man zu dem Urteil: viel Phantaſieaus⸗ 
ſchweifung, aber gutes Niveau im Sinne des halbliterariſchen 
Unterhaltungsbuches. Umſchlag jedesmal bunt bebildert, 
oft reichlich bunt. Ausſtattung im übrigen gediegen. Am 
intereſſanteſten Hirſchfelds Roman, weil zeitgemäß aktuell 
und doch menſchlich weitgreifend. Eine Art „Fall Kaiſer“. 
Dichtertum auf Geſchäftsbaſis, zerſchellend an gerichtlicher 
Obrigkeit (der „Meiſter der Opale“ verkauft aus dem Schloß 
ſeines reichen Freundes, deſſen Verwalter er zeitweiſe iſt, 
wertvolle alte Bilder nach Amerika, um ſeine Schulden 
zu bezahlen), dann dem Film verfallend. Durch die er⸗ 
greifend modellierte Geſtalt der Gattin des Meiſters, die, 
einfaches Kind der Voralpen mit der Sendung des Herzens, 
das Schickſal tapfer erleidet, das die dauernde Überſpannung 
dieſes poſierenden Daſeins ihr ſchafft, kommt Tragiſches 
in den mit ſicherer Routine, nicht ohne Schwung und Geiſt 
erzählten „Sonderfall“. — Manfred Georg will die Kurz⸗ 
geſchichte veredeln, indem er aus heutiger Welt ſtärkſte 
Schickſalsmixturen auf wenig Seiten zuſammenbraut. Leider 
bleibt er häufig im Schauerromantiſchen (Hinrichtung, 
Problem des Doppel⸗Ich) haften oder in deutlich aufge: 
pluſterter Kriminalität (Ende eines Hochſtaplers infolge 
Herzſchlags). Aber ein paar Dinge find ſtarke Lebens: 
Reportage, ſo wenn eine Frau, widerwillig Weib geworden, 
ihr ganzes Leben der Rache am Manne weiht oder eine 
andere ihren herzkranken Mann durch lügneriſches Ehe⸗ 
bruchsbekenntnis tötet, um dann frei und ſchuldlos vor ſich 


ſelbſt aus dem Sanatorium dem Leben entgegenzufahren. 
— Schiro ka uer bringt einen bunt exotiſchen Roman aus 
Südamerika, mit Urwald, Aufſtand, Tod und Liebe, alles 
unter ausgewanderten Europäern ſpielend, die ſich kultur⸗ 
fern angeſiedelt haben. — Ertl erzählt, etwas altertümlich 
im Stil, aber nicht ohne ſtarke Bewegung, die ſich dem 
Leſer mitteilt, zwei Geſchichten um das alte Thema: der 
alte oder beruflich abſorbierte Ehemann, die junge Frau, 
der Mann ihres Schickſals kommt, Leidenſchaftserlebnis 
beider, dann Tod oder Trennung. Einmal im Kurort, das 
andere Mal im Hochgebirge, wo eine furchtbare Über⸗ 
ſchwemmung vom Gletſcher her das Schickſal bringt. — 
Schefter gibt Notizen einer nord⸗ und ſüdamerikaniſchen 
Reiſe, flott und friſch, nicht ohne ſcharfe Kritik des Yankee⸗ 
tums und ſeiner Heuchelei, voll Liebe zum freien Natur⸗ 
leben der Gauchos und Indianer Argentiniens, bei denen 
Zeit und Geld noch keine Rolle ſpielt. Dieſem ſüdameri⸗ 
kaniſchen Idyll mit ſeltenen, aber furchtbaren Leidenſchafts⸗ 
ausbrüchen wird manche nette Geſchichte abgewonnen. 
Im ganzen: Dinge der Spannung und Anregung, ohne 
Anſturm zu den Sternen, aber auch ohne Geſchmacksver⸗ 
irrung. 


Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Lyriſches und Epiſches 


Idyllen und Lieder. Von Börries, Freiherr von 
Münch hauſen. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 68 S. Geb. M. 3, —. 

Ein ſchwerblütiges und doch überaus graziöfes Zwiſchenſtück 

des dichteriſchen Freiherrnwerkes; aus ſeinem Altershauſen, 

wo er tagsüber liebevoll den Gutshof abgeht und in die Ställe 
guckt, nachts den Erinnerungen und Tränen freien Lauf läßt. 

Ohne den geringſten parteipolitiſchen Einſchlag ein wahrhaft 

deutſches Buch, an alte Meiſter unſerer Künſte gemahnend. 

Als der Dichter vor drei Jahren drei Idyllen für die Freunde 

der deutſchen Bücherei in einem Privatdruck verſteckte, tat 

er's, weil gar fo viel Programm- Lärm in der Welt war: et 
fürchtete, daß man feine ſchlichte Schalmei nicht höre. Da⸗ 
mals tobten noch Becher, Heinar Schilling und die „Roten 

Hähne“ der „Aktion“ wie der Wilde vor den Mauern und 

glaubten ihren vehementen Boxeranſturm gegen unſer lang⸗ 

ſam gewachſenes Sprachmyſterium bis zum endgültigen Fall 
aller überkommenen Lyrik ſteigern zu können; heute unter⸗ 
hält man ſich ſchon wieder gern mit dem Turmhahn von 

Cleverſulzbach, weint bei Kellers „Alten Weiſen“ und ſaugt 

mit der Droſte Süßigkeiten aus einem Raſenbette. Auch 

Münchhauſen wirft nun zwei von den drei Idyllen in die 

breitere Offentlichkeit hinaus, und wir haben ſchon wieder 

Stille genug in uns, um Kleines zu betaſten und das Große, 

das hinter ihm ſteht, zu ahnen. Nicht einmal die mit klaſſi⸗ 

ſchem Meltau belaſtete Odenform hält uns ab, zur reinen 

Menſchlichkeit dieſer dichteriſchen Seele vorzudringen 

(„Augenaufſchlag“ — „Erfüllung“); wenn ein Eulenfeder⸗ 

chen zum dramatiſch bewegten Helden einer Idylle wird, 

ein Weihnachtsfeſt ſich in hundert Feſtlein zerteilt, ein Blüm⸗ 
lein am Wege die ernſthafteſten Sorgen von einer Menſchen⸗ 
ſtirne ſcheucht — wie ſollten wir ſolche zarten Seelenordner 
eines Dichters nicht ans eigene troſtbedürftige Herz drücken! 

Und iſt er denn was anderes, als wir es ſind? Nicht wie wir 

anderen verliebter Gatte, beglückter, beinahe eitler Vater 

unb — als Gutsherr — Freund und Vertrauter feiner Helfer, 
die ſich Knecht und Magd nennen? Schwert und Lanze des 
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Balladikers haben bem Silberftift weichen müſſen, ben aud) 
Albrecht Dürer gebrauchte. 
Berlin Ferdinand Gregori 


Stimmen für Europa. Ein Chor ungariſcher 
freier Rhythmen. Von Adam Aba. Berlin 1927, Aeterna 
Verlag. 50 S. 

Im Geleitwort bemerkt der von den Freirhythmen und dem 

Überſelbſtbewußtſein der junglyriſchen Richtung trunkene 

Interpret des neueſten poetiſchen Ungarn, bloß jene Ge⸗ 

dichte in ſeine Miniaturſammlung aufgenommen zu haben, 

deren Muſik der eigenen konform ſchien. Das muß ſtimmen. 

Ferner aber behauptet er auch, es ergebe ſich ſomit immer⸗ 

hin „das geſamte erſte Viertel des 20. Jahrhunderts, von 

der ſchwülen Dämonie der Windſtille und der fladern: 
den Ahnung der Erdſtöße über die Apokalypſe des Krieges 
und den Sturzjubel der Revolte zum verklärten Erlebnis 
ſchlicht menſchlicher Einkehr“. Das ſtimmt nun um ſo weniger. 

In gedrängtem und geballtem Expreſſioniſtenpathos, aus 

dem die Abſicht hervorlugt, gibt der Überſetzer⸗Dichter immer 

wieder nur ſich ſelbſt. Die zwanzig lyriſchen Kundgebungen 
vom neuungariſchen Parnaß, aus der Offenbarungsfülle des 
letzten Vierteljahrhunderts in moniſtiſcher und monotoner 

Weltſchau herausgeriſſen — wie dürfen ſie als repräſentative 

Auswahl geprieſen werden? Wo bleibt Endre Ady, der viel⸗ 

umſtrittene Künder der ungariſchen Jahrhundertwende? Wo 

bleiben die gefühlvollen Neuerer Oskar Gellert, Zoltan 

Nagy und Laurenz Szabö? Und wie nahe find doch in dieſer 

mißlungenen Zeitſyntheſe ſeeliſche Antipoden wie der be⸗ 

ſchauliche Neuklaſſiker Babits und der ſelbſtentzweite Götzen⸗ 
ſtürmer Kaſſak einander gerückt! Auf alle Fälle will hier 
in der Eihaut des Überſetzers ein Dichter geboren werden, 
der jedoch dem Stürmer Kaſſak beträchtlich näher, als dem 

Klaſſiker Babits ſteht. 

Budapeſt Guſtav Erènyi 


Verſchiedenes 


Religion und Kirche und Jeſus. Was iſt es 
um ſie und was können ſie uns heute ſein? Leipzig, Ber⸗ 
lin 1927, B. G. Teubner. 207 S. M. 3,50 (5,—). 

Der Verfaſſer vertritt den echt proteſtantiſchen Grundſatz, 

daß die Kirche der Reformation je nach den Bedürfniſſen der 

Zeit immer reformbedürftig und reformfähig ſei. Es iſt ver⸗ 

dienſtlich, dieſen Grundſatz, ſo oft er auch ſchon ausgeſprochen 

worden iſt, immer wieder zu vertreten, heute mehr als je. 

Nach einem Überblick über die Geſchichte des Chriſtentums 

in den verſchie denen Kirchen kommt der Verfaſſer zu dem 

Ergebnis, daß ſich beſonders im Luthertum eine ſtarke innere 

religiöfe Aushöhlung bemerkbar mache, weil hier der einzelne, 

ganz auf ſich ſelbſt geſtellt, Anſtoß nehme an dem alten Welt: 
bild, das nun einmal den Hintergrund des Chriſtentums bilde, 
und am meiſten, weil das Lebensgefühl des heutigen Men⸗ 
ſchen in diametralem Gegenſatz ſtehe zu dem religiöſen Er⸗ 
lebnis Luthers, Sündenbewußtſein, Erlöſungsbedürfnis, 

Vergebung der Sünden uſw. Für dies alles habe der heutige 

Menſch kein Bedürfnis mehr, ebenſowenig für alles Eschato⸗ 

logiſche, Jenſeits, Unſterblichkeit. Chriſtus könne ihm nicht mehr 

Erlöfer fein, das Chriſtentum nicht mehr Erlöſunge religion. 

Die evangeliſche Kirche müſſe, indem ſie ſich ganz auf den 

Boden des heutigen Weltbildes ſtelle, dem Lebensgefühl des 

modernen Menſchen dadurch entgegenkommen, daß ſie nur 

die reine Religion Jeſu als die Religion der Gottes⸗ und 

Menſchenliebe verkünde, unter Ausſcheidung aller alten Dog⸗ 

matik und aller Eschatologie, in der Art der Religion des 


deutſchen Idealismus. Demgegenüber muß mit allem Nach⸗ 
druck betont werden, daß heute, ja gerade heute doch noch 
ganz andere, viel tiefere religiöſe Bedürfniſſe vorhanden 
ſind, als das Verlangen nach Erhebung im Naturgenuß uſw., 
welche der Verfaſſer als den eigentlich pofitiv:religiöfen Be⸗ 
fund in der heutigen proletariſchen Jugend (nach G. Dehn) 
anſieht: Erlöſungsbedürfnis, das immer im deutſchen Weſen 
gelegen, in der Not der heutigen Zeit beſonders mächtig; die 
Beſten wiſſen, daß nicht die äußere, ſondern nur die innere 
Erlöſung zur deutſchen und chriſtlichen Freiheit führt. Durch 
Luthers Predigt von der Rechtfertigung aus dem Glauben 
iſt der Kern des Chriſtentums aus dem Morgenland in das 
deutſche Leben verpflanzt worden. Die evangeliſche Kirche 
ruht auf der Rechtfertigung durch den Glauben, welche Luther 
in fid) erfahren hat, und fie kann biefe ihre religiöſe Stellung 
nicht wechſeln nach Lebensgefühlen, welche ſich wandeln wie 
die Mode. Nur theologiſche Syſteme unterliegen weltan⸗ 
ſchaulichen Veränderungen, nicht aber das Chriſtentum. Die 
Mannigfaltigkeit der religiöfen Bedürfniſſe, die fid) nicht auf 
eine Formel bringen laſſen, zeigt, daß in dem deutſchen Volk 
von heute viel m hr religiöſes Leben vorhanden iſt, als der 
Augenſchein ahnen läßt. Gewiß muß die evangeliſche Kirche, 
wenn ſie wirklich Volkskirche ſein will, ſo weit und frei ſein, daß 
ſie all dieſes mannigfaltige religiöſe Leben, ſoweit es evan⸗ 
geliſches Gepräge trägt, in ſich ſammeln kann. Aber ſie darf 
dabei nicht, wie der Verfaſſer doch im Grunde verlangt, ihren 
Urſprung in der Tiefe, durch welche Luther gegangen iſt, ver⸗ 
leugnen. Sie würde damit ihr Beſtes aufgeben, was ſie dem 
Menſchen, auch dem Menſchen der Gegenwart, zu bieten hat. 
Von dieſem ihrem Urſprung her trägt die Kirche der Refor⸗ 
mation Kräfte in ſich, die immer, in jeder Zeit von neuem, 
zum Fortſchreiten und zur inneren Erneuerung drängen, 
ohne ſich nach menſchlichen Vorſchriften und Plänen zu 
richten. Je nachdem aber die evangeliſche Kirche ſie zur Ent⸗ 
faltung kommen läßt und den deutſchen Proteſtantismus, 
das echte Luthertum, rein erhält gegen alle Verfälſchung, 
wird ihre Zukunft ſein. 


Weimar Paul Kirmß 


Die Weltanſchauung des Katholizis— 
mus. Von Peter Lippert. Aus der Sammlung: 
Metaphyſik und Weltanſchauung. Herausgegeben von 
Hans Drieſch und Werner Schingnitz. Leipzig 1926, 
Emmanuel Reinicke. 113 S. 

Das in einer individuellen, gedankenreichen Sprache ge⸗ 

ſchriebene Buch des bekannten katholiſchen Gelehrten führt 

in die katholiſche Gedankenwelt und ihre grundlegenden 

Wertbegriffe ein, zeigt in ruhiger und ſachlicher Weiſe den 

religionsphiloſophiſchen Kerngedanken der katholiſchen Idee 

und entwirft mit religiöfer Wärme das geſchichtliche und 
gegenwärtige Bild des katholiſchen Menſchen. Die Arbeit 
zerfällt in die Hauptteile: Inhalt der katholiſchen Welt: 
anſchauung, ferner Urſprung, Entwicklung und Eigenart 
derſelben. In anerkennens werter Klarheit werden die te: 
ligiöfen und ethiſchen Kräfte ber Metaphyſik der katholiſchen 

Volksreligion ſichtbar und einen ſich zu einem großartigen 

Syſtem der Religioſität. Das Buch wendet ſich in erſter 

Linie an Nichtkatholiken. Man kann es jedem empfehlen, 

der dogmatiſch und metaphyſiſch über den Katholizismus 

und die Grundhaltung des katholiſchen Menſchen fach⸗ 
männiſche Belehrung ſucht unb über religiöfe Entſcheidungen 
der Gegenwart von katholiſcher Seite die richtunggebenden 

Anſchauungen kennenzulernen wünſcht. 

Wien Franz Strunz 
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Napoleon oder „Kniefall vor bem Heros“. 
Von Werner Hegemann. Hellerau 1927, Jakob Hegner. 
736 S. M. 14, — (18, —). 

Das Buch iſt in der Form wie in der Tendenz dem „Fride⸗ 

ricus“ des gleichen Verfaſſers verwandt. In der Form wirk⸗ 

lich ſehr „imaginärer“ Geſpräche werden die verſchiedenen 

Seiten des Weſens Napoleons behandelt, wobei die ver⸗ 

ſchiedenſten Perſönlich keiten als Sprecher auftreten. Wie im 

„Fridericus“ will der Verfaſſer den Glauben an die Größe 

der behandelten Perſönlichkeit zerſtören, und ſo trägt ſein 

Buch auch den Untertitel: „Kniefall vor dem Heros“. In⸗ 

dem recht einſeitig alles ausgewählt wird, was gegen die 

politiſche und menſchliche Größe Napoleons ſprechen kann, er⸗ 
wächſt ein Bild des franzöſiſchen Kaiſers, bei dem man nur 
ſtaunend fragt, wie denn ein ſolcher Menſch immerhin zu 
großen hiſtoriſchen Leiſtungen fähig geweſen ſein ſoll. Der 

weſentliche Fehler iſt eben, daß Hegemann hier wie auch im 

„Fridericus“ ſtets von modernen Problemen und Voraus: 

ſetzungen Menſchen der Vergangenheit beurteilt und ver⸗ 

urteilt und die hiſtoriſchen Bedingungen ihres Seins nicht 
verſteht, ja nicht zu verſtehen verſucht. Übrigens kommt Na⸗ 
poleon ſelbſt in dem Buch noch verhältnismäßig gut weg, 
auch alle möglichen anderen Perſön lichkeiten werden in ähn⸗ 
licher Weiſe behandelt und alles Bedeutenden entkleidet, vor 
allem auch hier Friedrich der Große, daneben bie Königin 

Lu iſe, Bismarck uſw. 

Das Buch iſt gewiß geiſtvoll, manchmal anregend und 

für den amüſant, der ſich am Menſchlichen großer hiſtoriſcher 

Perſönlichkeiten freut. Aber tieferem hiſtoriſchen unb politi: 

ſchen Urteil kann eine ſo einſeitige Auffaſſungsart nicht 

dienen, und man darf nur bedauern, daß die ohne Zweifel 

vorhandene große Begabung des Perfaſſers bem Nieder⸗ 

reißen, nicht dem Aufbauen dient. 
Göttingen W. Mommſen 

Das wahre Abenteuer des Chriſtoph 
Columbus. Von Marius André. Berechtigte Über: 
ſetzung aus dem Franzöſiſchen von Johannes Eckardt. 
Wien und Leipzig 1927, Hans Epſtein. 338 S. 

So viel bleibt wenigſtens von der Legende übrig, daß er 

einen Seeweg nach Weſten gefunden hat, aber ſonſt wirk⸗ 

lich nicht viel — wenn man nämlich ſich dieſer neuen Ko⸗ 
lumbus⸗Theſe anſchließt. „Seine unerhörte Einbildungs⸗ 
kraft... die die menſchliche Vernunft an den Rand des 

Abgrunds führen kann, dem er auch nicht entgehen wird; 

und auch eine mehr geiſtige als ſinnliche Verführungsgabe, 

einen unerſchütterlichen Willen zum Guten wie zum Schlech⸗ 
ten, die Verſchlagenheit des kaltherzigen Geſchäftsmanns, den 

Geiſt der Lüge, der Verſtellung und all deſſen, was wir 

Bluff nennen. Mit dieſen Eigenſchaften iſt Chriſtoph Co⸗ 

lumbus vielleicht bie vielfältigſte und ſchwerſtverſtändliche 

Geſtalt der Weltgeſchichte.“ — Der Laie wird daraufhin 

wahrſcheinlich zweierlei einzuwenden oder zu fragen haben: 

einmal, wie denn aus dieſem Komplex von Eigenſchaften 
überhaupt eine Geſtalt von weltgeſchichtlichem Ausmaß 
zuſtande kommen kann? Zweitens, ob nicht, ſelbſt wenn 
man das Moraliſch⸗Ungünſtige, das, was die Sympathie 
für den Mann beeinträchtigt, zugeſtehen müßte, nicht trotz⸗ 
dem Raum und Möglichkeit bleibt, daß er den genialen 

Funken, oder wäre es nur die Qualität des genialen Dilettan⸗ 

ten in ſich getragen habe? Gewiß ſind das Zweifel und Er⸗ 

wägungen vagſter Art. Sie beſagen auch nur, daß der Laie, 
nachdem er dieſes Buch mit Anteil und Eifer zu Ende ge⸗ 


eſen hat, ſich doch noch kein Urteil zutraut. Wir fühlen uns 


an⸗ und aufgeregt, doch wir ſtutzen; und jenes Wort fällt 


uns ein, der Seufzer ſkeptiſcher Reſignation, den einſt vor 
der Fülle widerſprechender Geſichte Michel de Montaigne 
niederſchrieb: certes, c'est un sujet merveilleux, ondoyant 
et divers que l'homme,.. 
Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 
Erinnerungen und Erlebniſſe. Von Angelica 
Balabanoff. Berlin 1927, E. Laubſche Verlagsbuch⸗ 
handlung G. m. b. H. 294 S. M. 6, — (7,—). 
Aus dieſen politiſchen Aufzeichnungen wächſt eine Geſtalt 
heraus, die zur Bewunderung zwingt. Kühn iſt die Stirn. 
Klarſichtig und weitſchauend der Blick. Schlicht und doch 
leidenſchaftlich die Geſte. Von ſachlicher Härte das Wort. 


Glühend und glaubensgewiß die Seele. Ein Soldat der 


ſozialrevolutionären Idee. 
Das Mitleid mit den entrechteten Maſſen zwang Angeliea 


Balabanoff früh zur Aufgabe ihrer bürgerlichen Privi⸗ 


legien. Das war kein Opfer für ſie. Das war eine Begeiſte⸗ 
rungstat. Der Eintritt in die ſozialiſtiſche Ideenwelt ent⸗ 
ſchädigte fie im Übermaß für die aufgegebenen Geſellſchafts⸗ 
vorrechte: Der Dienſt am Befreiungswerk der Menſchheit 
beglückte ſie. Die materialiſtiſche Weltbetrachtung bereicherte 
ſie durch neue tiefe Einſichten in die wichtigſten Geiſtes⸗ 
probleme. Bald machte fid) Angelica Balabanoff auf allen 
entſcheidenden Kongreſſen des ſozialiſtiſchen Internationalis⸗ 
mus unentbehrlich. Bis zu dem Weltkriege redigierte ſie 
gemeinſchaftlich mit Muſſolini den „Avanti“, das ehemalige 
ſozialiſtiſche Parteiorgan Italiens. Dieſe redaktionelle Zu⸗ 
ſammenarbeit mit Muſſolini gab Angelica Balabanoff 
Gelegenheit, ſich erfolgreich mit der Hirn⸗ und Seelen⸗ 
beſchaffenheit ihres Kollegen zu befaſſen. Die Ergebniſſe 
ihres damaligen charakterologiſchen Studiums, die den 
Inhalt eines der intereſſanteſten und lebendigſten Kapitel 
dieſes Buches bilden, zerſtören ſchonungslos die Faſziſten⸗ 
legende von der „ſtarken Individualität“ Muſſolinis. — 

Nach dem kataſtrophalen Zuſammenbruch der Zweiten 


Internationale rief Angelica Balabanoff gemeinſam mit 


einigen der internationalen Idee treugebliebenen revo⸗ 


lutionären Pazifiſten eine Antikriegsbewegung ins Leben: 


die Zimmerwald⸗Kienthal⸗Bewegung, deren erſte Sekre⸗ 
tärin ſie wurde. Über die Kongreſſe und Aktionen der Zim⸗ 
merwald⸗Bewegung legt Frau Balabanoff uns einen 
chronologiſch geordneten Bericht vor. Der Informations⸗ 
wert dieſes Berichtes, der durch die Gegenwartsbedeutung 
des belangvollen Zimmerwald⸗Kapitels noch erhöht wird, 


wird ganz beſonders von denen dankbar anerkannt werden, 


die über jene pazifiſtiſchen Aktionen gar nicht oder unvoll⸗ 
ſtändig und einſeitig orientiert ſind. 

Nachdem man in Rußland die Dritte Internationale ge⸗ 
gründet hatte, hielt man Umſchau nach einem erſten Sekretär. 
Man fand feinen geeigneteren und würdigeren als 9[ngelica 
Balabanoff. Wie febr Lenin fie ſchätzte, geht aus dem Wort: 
laut eines von ihm ſelbſt verfaßten Ausweiſes hervor, den 
er der Genoſſin auf ihr Erſuchen hin aushändigte: „Genoſſin 
Balabanoff arbeitet ſeit langer Zeit in der Partei und als 
das allerhervorragendſte Mitglied der kommuniſtiſchen 
Internationale. Ich bitte ihr jegliche und vollſte Unter⸗ 
ſtützung zu gewähren.“ 

Drei Jahre nach der Ausſtellung dieſer Empfehlung, Lenin 
lebte nicht mehr, „ſchrieb (ſo vermerkt Frau Balabanoff) 
irgendein Beamter des Zentralkomitees der ruſſiſchen 
kommuniſtiſchen Partei, es ſei überhaupt eine Schande 
für die Partei, daß ich ihr jemals angehört hätte.“ Was 
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war geſchehen? — Angelica Balabanoff hatte fid) ge: 
zwungen gefühlt, angeſichts der angewandten Partei⸗ 
methoden, ihre Arbeit in der kommuniſtiſchen Internationale 
aufzugeben. Sie hatte ſich aus Gründen ihrer ſozialiſtiſchen 
Überzeugung von den Bolſchewiſten losgeſagt und war ins 
Ausland gereiſt, um der italieniſchen ſozialiſtiſchen Partei 
im Kampf gegen den Faſzismus beizuſtehen. Inzwiſchen 
hatte man ſie in Rußland verleumdet und aus der Partei 
ausgeſchloſſen. 
Ihr Schickſal iſt nicht Einzelfall geblieben. 
Trotz dieſer tragiſchen Erfahrungen ſchließen Angelica Bala⸗ 
banoffs Memoiren nicht in dem düſteren Mollakkord kraft⸗ 
erlahmender Reſignation, ſondern mit der hoffnungshellen 
Durharmonie lebensſtarker Überzeugung. Ungebeugt von 
der Schickſalsſchwere der durchlittenen Enttäuſchungen einer 
kampfdurchſtürmten Vergangenheit beſchließt Angelica 
Balabanoff das Werk ihrer Erinnerungen mit dem Ausruf: 
„Der Geiſt des Sozialismus iſt nicht tot. Er kann nicht 
ſterben!“ — 

Berlin Werner Türk 


Algier oder die 13 Oaſenwunder. Von 

Walter Mehring. Berlin 1927, Die Schmiede. 172 S. 
Es iſt das eigenwillige Buch eines Menſchen, der ſieht, 
der empfindet, und der Empfundenes mit einem burlesken 
Humor überkruſtet. Mitgefühl des Juden und objektive 
Kühle des Weſteuropäers — das Heineſche Erbe — ſchmelzen 
zuſammen; der erhitzte Dichter drängt ſich bald vor den 
fachlichen Schilderer, und zuweilen fährt der eiſigkalte Be: 
obachter dem leidenſchaftlich Ergriffenen rüttelnd über den 
Mund. Das immer Unfaßbare und Imponderabile der 
fremden Welt iſt glücklich eingefangen und ſchwingt zwiſchen 
den Zeilen. Aber daß dieſe Eindrücke im launenreichen 
Kabarettſtil wiedergegeben ſind, macht die einzelnen Bilder 
reizvoll durch den Antagonismus von Form und Inhalt. 
Um Gottes willen nicht ſentimental werden, heißt die Lo⸗ 
ſung, und wenn man Rotz und Waſſer heulen möchte. Tun 
wir objektiv und umpanzern wir uns mit der berühmten 
Schnoddrigkeit des Berliners, und ſollten wir innerlich 
auch verglühen. 


Wie Walter Mehring den nordafrikaniſchen Menſchen 


ſchaut und empfindet, wird durch die Unmittelbarkeit ſeiner 
Impreſſionen dem Leſer zum ſtarken Erlebnis. Es gibt das 
Folkloriſtiſche, Andere, Auffällige in Andeutungen, die 
mehr ſagen als wiſſenſchaftliche Schilderungen. Sein Buch 
iſt farbig, temperamentvoll und ſchmiſſig. Wenn es faſt mit 
Abſicht allem Lexikonwiſſen aus dem Wege geht, entfchädigt 
es dafür durch einige ſtarke Geſchichten, die, offenbar dem 


Boden der Wirklichkeit entſprungen, Art und Weſen des 
Arabers gut beleuchten und dennoch in die Sphäre des 
Poetiſchen gerückt ſind. 

Berlin J. E. Poritzky 


Walther Rathenau. Sein Leben und Wirken. Von 
Etta Federn⸗Kohlhaas. Mit 20 Bildern und Fak⸗ 
ſimiles. Dresden 1927, Carl Reißner. 256 S. M. 5,— 
(5 —). 

Die hier vorgelegte Biographie konnte den ganzen Nachlaß 

Rathenaus benutzen und hat natürlich ſchon durch mancherlei 

Veröffentlichungen daraus Bedeutung. Im ganzen erhalten 

wir freilich kein bisherige Auffaſſungen umwerfendes Bild, 

aber eine liebevolle und zugleich nicht unkritiſche Darſtellung 
des Lebenslaufs von Rathenau mit ſorgfältiger Analyſe ſeiner 

Schriften und die Schilderung einer bedeutenden und in 

ihrem eigentlichen Weſen von den Zeitgenoſſen kaum ver⸗ 

ſtandenen Perſönlichkeit. 
Göttingen W. Mommſen 


Organiſche und mechaniſche Muſik. Von 
Paul Bekker. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 114 S. M. 3,75. 

Auf der Grundlage einer Phänomenologie der Muſik baut 

Bekker ſein neueſtes Werk, eine Sammlung von fünf be⸗ 


deutſamen Vorträgen auf. Die wertvollſte Erkenntnis ift 


die Rückführung der Erſcheinungen auf das Weſen ſelbſt. 
Das Material der Muſik iſt für Bekker allein der Klang. 
Jede Unterſuchung muſikaliſcher Wandlungen und Geſetze 
hat auf die Klangmaterie als Norm zurückzugreifen. Um 
die Erſcheinungen der Muſik durch das Weſen der Klang⸗ 
materie zu erklären, nimmt Bekker die Methode gegen⸗ 
ſätzlicher Aufſtellungen zu Hilfe. Der Einheit des Urphäno⸗ 
mens wird die Dualität, die Bipolarität gegenübergeſtellt. 
Fundamentale Gegenſatzpaare ſind für ihn: Vokalklang⸗ 
Inſtrumentalklang; Organik⸗Mechanik; Polyphon⸗Harmo⸗ 
niſch. Wenngleich die Forſchungen des Tonpſychologen 
Carl Stumpf ziemlich ſicher erwieſen haben, daß zwiſchen 
Vokal⸗ und Inſtrumentalklang kein prinzipieller, ſondern 
nur ein gradueller Unterſchied beſteht, ſo iſt doch der von 
Bekker definierte Dualismus von großer praktiſcher Be⸗ 
deutung. Die beſtehenden Widerſprüche werden ſich klären, 
und ſicher wird das, was Bekker der Wiſſenſchaft an Er⸗ 
kenntniſſen zu geben hat, einſt auch von der wiſſenſchaft⸗ 
lichen Gegenſeite anerkannt werden müſſen. Mehr als jede 
muſikäſthetiſche Schrift regt dieſe Vortragsreihe zu weiteren 
Unterſuchungen an. 


Berlin Eberhard Preußner 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Leonhard Nelſon, Profeſſor der Philo⸗ 
ſophie in Göttingen, iſt nach einer Meldung vom 2. Novem⸗ 
ber im Alter von 45 Jahren geſtorben. Ein Neukantianer, 
dem es auf pfychologifche Deutung und Fortbildung Kants 
ankam, der an Fries anknüpfte und ſich auf dem Wege der 
pſychologiſchen Reflexion unmittelbare Erkenntniſſe erhoffte 
und als Schriftſteller wie Lehrer beſonders auf die Religions⸗ 
philoſophie, ja auch auf die Politik des Tages („Demokratie 
und Führerſchaft“) ſtarken Einfluß gewann. 

J. G. Birnſtiel iſt am 3. November im Alter von 69 Jahren 
geſtorben. Er war Pfarrer in Schönengrund, dann in ver⸗ 
ſchiedenen Gemeinden in Baſel, war 1913 vom Pfarramt 


zurückgetreten und nach Romanshorn am Bodenſee Ober: 
geſiedelt. Seine vollsſchriftſtelleriſche Tätigkeit ſowie ſeine 
Tätigkeit als Schriftleiter am „Schweizeriſchen Prote⸗ 
ſtantenblatt“, am „Religiöſen Volksblatt“, am „Schweize⸗ 
riſchen Tierfreund“ hatte er bis in die letzten Tage ſeines 
Lebens fortgeſetzt. 

Jakob Wychgram iſt nach einer Meldung vom 19. No⸗ 
vember in Freiburg i. Br. im Alter von 69 Jahren ge⸗ 
ſtorben. Er hat als Oberſtudiendirektor in Leipzig gewirkt 
und iſt beſonders durch ſeine Schiller⸗Biographie ſowie 
ſeine Schriften über das deutſche Volkstum und die deutſche 
Literatur bekannt geworden. 
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Arnold Haſſelblatt ift nach einer Meldung vom 11. Vo: 
vember im 76. Lebensjahr in Dorpat geſtorben. Er hat 
viele Jahre hindurch das Deutſche Blatt Dorpats mit 
hohem Geſchick geleitet und galt ſeit Jahren als der Senior 
der deutſch⸗baltiſchen Journaliſten. 

Caroline von Kerr iſt nach einer Meldung vom 17. No⸗ 
vember in Berlin nach kurzer Krankheit geſtorben. Sie war 
ſeit 1900 Korreſpondentin der pariſer Ausgabe des „New 
York Herald“ unb hat fid) als Überſetzerin deutſcher Romane 
bewährt. 

Gomez Carillo, der zumal durch ſeine glänzend ge⸗ 
ſchriebenen Reiſeberichte bekannte ſpaniſch⸗ſüdamerikaniſche 
Schriftſteller, iſt nach einer Meldung vom 1. Dezember 
in Paris geſtorben. Seine Ehe mit Rachel Meller ſowie 
ſeine Beziehungen zur Tänzerin Mata Hari haben auch 
über das literariſche Intereſſe hinaus viel von ihm reden 
laſſen. 

Auguſto Novelli iſt nach einer Meldung vom 17. November 
in Florenz geſtorben. Als Theater mpreſario, Schau⸗ 
ſpieler und Komödiendichter des florentiner Volksſtücks war 
er in ganz Italien eine populäre Figur geworden. 
Stanislaw Przybyszewſki iſt am 23. November in 
Jaronki bei Inowroelaw geſtorben. Er war als Sohn eines 
Dorfſchullehrers in Lojewo bei Hohenſalza 1868 geboren, 
beſuchte das Gymnaſium in Thorn, ging nach beſtandenem 
Abiturium nach Berlin, wo er ſich vorerſt mit Architektur 
und Kunſtgeſchichte befaßte, ſpäter aber dem Studium 
der Naturwiſſenſchaft und Pſychophyſik ſich zuwandte. Er 
war eine Zeitlang in der Redaktion einer in Berlin erſchei⸗ 
nenden polniſchen ſozialiſtiſchen Zeitung beſchäftigt, ſagte 
ſich aber bald von der Politik los, um ſeinen literariſchen 
und muſikaliſchen Studien und Neigungen nachgehen zu 
können. Von Berlin aus unternahm er Reiſen nach Frank⸗ 
reich, Spanien und Skandinavien, kam hierauf nach Krakau, 
von dort nach Lemberg — nach dem Umſturz und der Auf⸗ 
richtung Polens war er vorübergehend Beamter auf der 
polniſchen Poſt in Danzig und lebte zuletzt in Warſchau. 
In der deutſchen „Moderne“ ſpielte Przybyszewſki eine 
bedeutende Rolle. Er verkehrte im friedrichshagener Kreiſe, 
dem zu jener Zeit auch die berühmten nordiſchen Dichter 
naheſtanden. Mit Dehmel war er beſonders eng befreundet, 
erfreute ſich aber auch der Achtung und Liebe aller anderen, 
die ſowohl den Dichter in ihm als auch den vorzüglichen 
Interpreten Chopinſcher Muſik verehrten. In dieſem Kreis 
gehört er mit zu denjenigen, die dem Geiſt unb der Sehn; 
ſucht der Zeit den ſtärkſten, individuellſten Ausdruck zu ver⸗ 
leihen vermochten. Seine erſten Werke ſind ausſchließlich in 
deutſcher Sprache verfaßt. Er überſetzte ſie nachher ins 
Polniſche und begann ſeit 1898 in polniſcher Sprache zu 
dichten. Manche ſeiner Bücher, die vor wenigen Jahrzehnten 
viel Aufſehn erregten („Zur Psychologie des Individuums“, 
„Totenmeſſe“, „Vigilien“, „Homo sapiens“, „Satans 
Kinder“, „De profundis“ u. a.), find heute fo gut wie ver: 
geſſen; auch ſeine ſpäteren, in polniſcher Sprache verfaßten 
Dramen (,,Zlote runo“, „Dla szezeicia“ u. a.) vermögen 
heute weder Zeit noch Publikum zu intereſſieren. Sein 
letztes Drama „Möciciel“ („Der Rächer“) ijt vor nicht 
langer Zeit in Warſchau aufgeführt worden, ohne eine 
größere Wirkung erzielt zu haben. Von pfychologiſchem und 
literarhiſtoriſchem Wert iſt ſein autobiographiſches Buch 
„Moi wspötczesni“ („Meine Zeitgenoſſen“) (Vgl. L. E. 


Der Schiller: Preis iſt zu gleichen Teilen Hermann 
Burte, Fritz von Unruh und Franz Werfel zuerkannt 
worden. Die Kommiſſion hat damit zum Teil auf ältere 
Kommiſſionsbeſchlüſſe zurückgegriffen. Burte wie Unruh 
waren ſchon früher namhaft gemacht worden, vom da⸗ 
maligen Kaiſer aber nicht beſtätigt worden. — Die Ling⸗ 
ner⸗Werke in Dresden haben zu dem 7000 Mark be: 
tragenden Preis aus eigenen Mitteln 10 000 Mark bei⸗ 
geſteuert. Eine Beihilfe, die von dem Kultusminiſter 
angenommen worden iſt. 

Der Nobelpreis für Literatur für 1926 iſt Grazia Deledda 
zuerkannt worden, die bereits als halbes Kind in die Litera⸗ 
tur eingetreten und für Deutſchland von Julius Rodenberg 
entdeckt worden iſt, jüngſt aber durch ihren Roman „Die 
Flucht nach Agypten“ die Aufmerkſamkeit des weiten Aus⸗ 
lands auf ſich gezogen hat. Ihr erſtes, 1893 erſchienenes 
Buch war eine Sammlung ſardiſcher Novellen. Unter ihren 
ſpäteren Romanen ſind „Elias Portolu“, „Gerechtigkeit“, 
„Der Schatz“, „Heimweh“, „Die Flucht nach Agypten“ 
beſonders hervorzuheben. Grazia Deledda ſteht zur Zeit 
im 53. Lebensjahr. 

Der Kleiſt⸗Preis, über den in dieſem Jahr Monty Jacobs 
zu entſcheiden hatte, iſt Gerhard Menzel in Gottesberg 
für ſein Drama „Toboggan“ (1000 Mark) und Hans Meiſel 
für ſeinen Roman „Torſtenſon“ (500 Mark) verliehen worden. 
Monty Jacobs begründet ſeine Entſcheidung in folgenden 
Sätzen: 

„Gerhard Menzels Drama erweckt Hoffnungen auf das 
Werden eines neuen dramatiſchen Talents. Sein Wurf: 
das Aufbäumen eines Willens gegen ſein Schickſal, eines 
Sterblichen gegen den Tod. Seine Kraft: dem im Kriege 
gefallenen und durch eigene Kraft auferſtandenen Haupt⸗ 
mann Toboggan den Atem des Lebendigen und das Phos⸗ 
phorefzieren des Geſpenſtes zugleich zu ſchenken. — Hans 
Meiſel zeigt gleichfalls das Taſten einer neuen Begabung 
auf Döblins Wegſpur. Sein Roman packt ein politiſches 
Problem unſerer Zeit, die Diktatur, ohne daß dem Autor 
der Phraſenſchaum vor den Mund tritt, ſo fern er auch 
aller Nüchternheit bleibt. Ein Buch, ſcheinbar zeitlos, und 
doch im Takte der Zeit vibrierend, eine Erzählung von 
jungen Leuten im Strudel der Gegenwart, ein Bild des 
Oſtlandes mit ſeinen Menſchen und Maſſen, mit Kurlands 
Städten und Rußlands Steppen. Die Probe auf die Echt⸗ 
heit des Zeitgefühls beſteht jede Seite des Buchs, die Probe 
eines ſchöpferiſchen Fabulierens bietet die Simſon⸗Legende 
im Tonfall des neuen Rußlands.“ 


Der Gerhart-Hauptmann-Preis (3360 Mark) iſt Max 


Herrmann (Neiſſe) zugeſprochen worden. 

In Trieſt iſt ein Denkmal für den durch ſeine Petrarea⸗ 
Forſchungen ausgezeichneten Literarhiſtoriker Attilio Har⸗ 
tis, der in Trieſt als Stadtbibliothekar gewirkt und ſich auch 
in irredentiſtiſchem Sinne politiſch betätigt hat, enthüllt 
worden. 

Die Stiftung Charles C. Linthicum in Chicago ſetzt 
Preiſe von 1000 und je 100 Dollar für die beſte Studie 
oder Monographie über das wiſſenſchaftliche Eigentum aus. 
Die Arbeiten ſind bis zum 1. März 1929 einzureichen. 
Näheres durch das Internationale Inſtitut für geiſtige Zu⸗ 
ſammenarbeit in Paris. 

Die „Académie méditerranéenne'" hat einen Preis von 
5000 Franken geſtiftet, der für franzöſiſche Werke, die das 


XXIX, 107.) G. St.) Mittelmeer und den heraufkommenden Mittelmeergeiſt ver⸗ 
* * * herrlichen, verliehen werden foll. 
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Von der Viking-Press, New York, ift Arnold Zweigs 
Roman „Der Streit um ben Sergeanten Griſcha“ unb Lion 
Feuchtwangers Gedichtbuch „Pep“ erworben worden. 
Die Verleger Bell & Sons in London geben für den 
Unterricht der deutſchen Sprache in den Schulen Englands 
und den Kolonien eine kommentierte Ausgabe der „Biene 
Maja“ von Waldemar Bonsels heraus. 

Thomas Manns „Unordnung und frühes Leid“ iſt von 
Lavinia Mazzuechetti ins Italieniſche übertragen 
worden. 

Alfred Neumanns „Rebellen“ werden in ungariſcher 
Sprache im Franklin⸗Tarſulat⸗Verlag in Budapeſt et: 
ſcheinen. 

Eine Überſetzung von Goethes „Fauſt“ ins Polniſche durch 
den Dichter Emil Zegadlowiez ift erſchienen. 

Der pariſer Verlag „Renaissance du livre“ veranſtaltet 
eine von J. Rouge geleitete neue Ausgabe von Schillers 
Werken in ſechs Bänden. 

Die Reihe der Emil Droonberg⸗ Romane, die bereits in 
tſchechiſcher, ungariſcher und engliſcher Sprache erſchienen 
ift, wird nunmehr auch bei J. T. Swartſenburg in Zeiſt 
(Holland) in holländiſcher Sprache erſcheinen. Der erſte 
Band Minnehaha (Lachendes Waſſer) wird im Frühjahr 
1928 herauskommen. Die anderen Bände folgen dann in 
kurzen Abſtänden. 

In Gemeinſchaft einer deutſchen Film⸗Geſellſchaft plant die 
moskauer Sowkino⸗Geſellſchaft die Verfilmung von Schil⸗ 
lers „Räubern“. | 
Dem „Figaro Littéraire! ifi zu entnehmen, daß Zolas 
Bücher noch heute im Verkaufsrekord an erſter Stelle unter 
den franzöſiſchen Schriftwerken der letzten fünfzig Jahre 
ſtehen. Seit Zolas Tod ſind allein in der meiſtgeleſenen 
Ausgabe 1 233 000 Exemplare verkauft worden, was unter 
Hinzurechnung der anderen Ausgaben rund 2 Millionen 
Exemplare ergibt. 

In der Bibliothek der Geſellſchaft der Wiſſenſchaften in 
Trondhjem iſt ein größeres Manuſkript Henrik Ibſens, ein 
Entwurf zu der „Komödie der Liebe“ aufgefunden worden. 
Das Manufkript ift durchgehend in Versform gehalten und 
bildet ein Ubergangsſtadium von „Svanhild“, der 1860 ent: 
ſtandenen Proſakomödie, die ſich in den nachgelaſſenen 
Schriften findet, und dem Vers drama, das 1862 erſchien. 
Das Manufkript von Oscar Wildes Schauſpiel „Die 
Herzogin von Padua“ ift in Neuyork aufgetaucht. Es war 
von dem Sohn eines Druckers, der in London im Winter 
1880 zwanzig Abzüge für Wilde gedruckt hatte, nach Neuyork 
gebracht worden. 

Nach amtlicher Angabe haben die im ruſſiſchen Gebiet 


tätigen 65 Verlage 1684 literariſche Werke in einer Geſamt⸗ 


auflage von nahezu 15 Millionen Exemplaren heraus⸗ 
gegeben; davon ſtehen als erzählende Werke 1306 an der 
Spitze. Der Durchſchnittspreis beträgt 56 Kopeken für das 
Exemplar. 39 der Verlagsanſtalten ſind in ſtaatlichem oder 
genoſſenſchaftlichem Beſitz, 26 private Verlage. 

Die Zahl der Shakeſpeare-Aufführungen auf deutſchen 
Bühnen iſt nach dem „Jahrbuch der Deutſchen Shakeſpeare⸗ 
Geſellſchaft“ im Verhältnis zum Jahr 1925 etwas zurück⸗ 
gegangen: 1683 Aufführungen, an denen 169 Theater⸗ 
Geſellſchaften beteiligt waren. Berlin ſteht mit 117 Vor⸗ 
ſtellungen an der Spitze. Es folgen: Hamburg 66, Leipzig 65, 
Breslau 54, Wien 51, München 43, Köln und Chemnitz je 35, 
Dresden 34, Hannover 33, Altona 29, Bochum 28, Nürn⸗ 
berg 26, Konſtanz, Magdeburg und Stuttgart je 22, Mei: 


ningen und Trier je 20, Frankfurt a. M. und Oldenburg je 
17, Düſſeldorf 15, Königsberg 14, Karlsruhe 12, Weimar 10 
Aufführungen. Am meiſten wurde „Was Ihr wollt“ ge⸗ 
ſpielt; es folgen „Die Zähmung der Widerſpenſtigen“, 
„Othello“. | 

Anläßlich des 70. Geburtstages des bekannten Wiegen: 
druckforſchers Konrad Haebler, hat die Wiegendruck⸗Geſell⸗ 
ſchaft ihre Mitgliederverſammlung am 29. Oktober 1927 
in Dresden einberufen, bei welcher Gelegenheit auch eine 
Wiegendruckausſtellung ſtattgefunden hat. Der bisherige 
Vorſtand, von Rath (Bonn), Crous (Berlin), Jolles (Berlin), 
Freys (München), Hirſch (Frankfurt a. M.), wurde wieder⸗ 
gewählt und durch von Klemperer (Dresden) und zwei 
Beiſitzer für Amerika erweitert. Dank der Unterſtützung 
durch die Notgemeinſchaft der deutſchen Wiſſenſchaft konnten 
mehr als 10 000 Mark dem Geſamtkatalog der Wiegen⸗ 
drucke, deren dritter Band ſich im Druck befindet, zugeführt 
werden. Vereinsgabe für die Jahre 1927/1929 ſoll eine 
Bibliographie der Inkunabelliteratur werden, zu deren 
Herſtellung die berufenſten Kräfte gewonnen ſind. 

Von Nikolaj Leſſkoffs „Geſammelten Werken“ (C. H. 
Beckſche Verlagsbuchhandlung, München) ſind Bd. 7, 8, 9, 
die die Ausgabe abſchließen, erſchienen. Dieſe Bände ent⸗ 
halten faf nur Nichtüberſetztes. Der Roman „Kleriſei“ 
(Bd. 8) wird zum erſtenmal unverkürzt in der Überſetzung 
von Arthur Luther geboten. Der 9. Band bringt unbe⸗ 
kannte Geſchichten und Legenden und die wertvolle Bio⸗ 
graphie Leſſkoffs von Erich Müller. | 
Im Verlag der C. H. Beckſchen Verlagsbuchhandlung, 
München, ift eine neue Ausgabe von Jacobſens „Geſam⸗ 
melten Werken“ in drei Bänden erſchienen, die ſich ſowohl 
durch ihre vornehme Ausſtattung — braune Leineneinbände 
mit Goldaufdruck und grünem Schnitt — wie durch den 
überaus billigen Preis von 7,50 Mark in Kaſſette empfiehlt. 
Die Ausgabe enthält alles, was für den Liebhaber von 
Jacobſens Werk in Betracht kommt. Das Druckbild iſt ge⸗ 
ſchmackvoll. Die Überſetzung von J. Sandmeier lieſt fid) 
angenehm. 

In der bekannten Sammlung „Kröners Taſchenaus— 
gabe“ (Alfred Kröner Verlag, Leipzig) ſind als Band 53/54 
von Jacob Burckhardt „Die Kultur der Renaiſſance in 
Italien“ und „Die Zeit Konſtantins des Großen“ erſchienen. 
Die Ausgaben empfehlen ſich, abgeſehen von ihrer ange⸗ 
nehmen Druckausſtattung, durch die zuverläſſige Text⸗ 
reviſion. | 
Im Verlag Friedrich Andreas Perthes, Stuttgart⸗Gotha, 
iſt „Das Wunderbuch der Technik“ von Diplomingenieur 
Arnold Meyer in vornehmer Ausſtattung mit 245 Ab⸗ 
bildungen erſchienen. Das Buch wendet ſich neben den 
Erwachſenen auch an die reifere Jugend. Es umfaßt das 
Geſamtgebiet der modernen Technik, von der Kohlenge⸗ 
winnung bis zur Luftverkehrstechnik, wobei den modernen 
Leiſtungen auf dem Gebiet der Elektrizitätsverwendung 
beſonders eingehend Rechnung getragen wird. 

Die neue Ausgabe von „Kürſchners Deutſchem Lite⸗ 
ratur⸗Kalender“ 1928 (Walter de Gruyter & Co., 
Berlin) weiſt die unermüdliche und gründliche Arbeit des 
Verlags von neuem auf. Unter den Schriftſtellern ſind 
etwa 1000 neue Namen hinzugekommen, ſo daß jetzt die 
Daten von rund 8200 Schriftſtellern geboten werden. Als 
ſehr wertvoll erweiſt ſich der neubeigegebene Abſatz über 
Schriftwerkrecht, den Alexander Elſter bearbeitet hat. Be⸗ 
ſonders dankenswert iſt auch die Liſte der Toten und die der 
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überſetzer zu begrüßen. Daß auch diejenigen Schriftſteller, 
die im Jahre 1928 einen Zehnjahrsgeburtstag feiern, be⸗ 
ſonders hervorgehoben ſind, wird neben den intereſſierten 
Redaktionen auch viele Freunde des Literatur⸗Kalenders 
lebhaft intereſſieren. Auch in dieſem Jahr präſentiert ſich 
der „Kürſchner“ als ein Werk, auf das die deutſche Publi⸗ 
ziſtik ſtolz ſein darf. 

F. Walther Ilges, Köln⸗Bayenthal, ſchreibt uns: In Er⸗ 
gänzung meines 1926 erſchienenen Werkes „Caſanova in 
Köln“ ſetze ich meine Quellenſtudien zu dem Leben des 
venezianiſchen Abenteurers Caſano va fort, beſonders, 
ſoweit ſein mehrfacher und längerer Aufenthalt in Deutſch⸗ 
land in Frage kommt. Ich wäre dankbar für Hinweiſe auf 
unbekannte Archivalien, die ihn erwähnen — Fremdenliſten, 
Prozeß: und Polizeiakten, Eingaben, Briefe, Magiſtrats⸗ 
protokolle, Geſandtſchaftsberichte, Zeitungsartikel uſw. 
Damen und Herren, die Briefe oder ſonſtige Schriftſtücke 
von J. J. David in ihrem Beſitze haben, werden höflichſt 


gebeten, mir dieſelben auf kurze Zeit zur Einſichtnahme 
zu überlaſſen. 

H. Groenew eg, Reynier Vinkeleskade 5 huis 

Amſterdam, Holland 

Mit der Fortführung meiner Arbeiten über den Philoſophen 
Franz Baader (1765 1841), insbeſondere mit der Ber: 
anſtaltung einer vollſtändigen Ausgabe ſeiner Tagebücher 
beſchäftigt, bitte ich alle Beſitzer von Handſchriften Baaders, 
mir dieſe leihweiſe und durch Vermittlung der Handſchriften⸗ 
Abteilung der Preußiſchen Staatsbibliothek, Berlin, gegen 
Erſtattung der Unkoſten und unter Gewähr vollkommen un⸗ 
beſchädigter Rückſendung auf kurze Zeit zur Verfügung 
zu ſtellen. Um vorherige briefliche Ankündigung an die 
unten angegebene Adreſſe erſucht Dr. David Baumgardt, 
Privatdozent an der Univerſität Berlin, Berlin⸗ Grunewald, 
Franzensbader Straße 4 
Uraufführung. Ems in Oberöſterreich. „Lauriacum“, 
Feſtſpiel von Waldemar Albert (1. Oktober 1927). 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Aram, Kurt. Oh Ali! Roman. (Romane der Welt.) Berlin 

| 1927, Th. Knaur Nachf. 320 S. Geb. M. 2,85. 

Auer, Grethe. Suite in Dur. Vier Erzählungen. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 282 S. 

Baker, Joſephine. Memoiren. Mit 30 Zeichnungen. 
München 1928, Meyer & Jeſſen. 213 S. M. 3, — (3,80). 

Becker, Herbert. Gripſe. Novellen. Leipzig 1928, C. 
Weller & Co. 247 S. M. 4, — (6, —). 

Bergengruen, Werner. Das Kaiſerreich in Trümmern. 
0 Leipzig 1927, K. F. Koehler. 407 S. Geb. 
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Bethge, Hans. Die Treuloſe. Novellen. Berlin 1927, 
Univerſitas Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 155 S. 

Bock, Alfred. Die Oberwälder. Roman. 7.— 11. Xauf. 
Groe 1928, Deutſche Landbuchhandlung. 220 S. Geb. 


M. 

Bregendahl, Marie. Jungvolk. Roman. Überfest aus dem 
Holländiſchen von Elfe von Hollander⸗Loſſow. Braun: 
ſchweig, Georg Weſtermann. 390 S. Geb. M. 8, — 

Braun, Felix. Agnes Altkirchner. Roman in 7 Bucher 
Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 994 S. Geb. M. 12, —. 

Britting, Georg. Michael und das Fräulein s andere 
Geſchichten. Frankfurt a. M. 1927, Iris⸗Verlag. 124 S. 

8 / 

Bronnen, Arnolt. Film und Leben. Barbara La Marr. 
Roman. Berlin 1928, Ernſt Rowohlt. 320 S. 

Buſſe, Hermann Eris. Tulipan und die Frauen. Roman. 
Berlin⸗Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 328 S. 

Das Räuberbuch. Spannende Geſchichten von Raub 

und Überfall. Herausgegeben von Arthur Fr. Binz. Saar⸗ 

louis, Haufen Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 207 S. M. 2,50 


Die Geſchichte der Brüder Chamade. Herausgegeben 
von Albrecht Schaeffer. 3 1928, Inſel⸗Verlag und 
Horen⸗Verlag, Berlin. 232 S. 
Eggebrecht, Axel. Katzen. DOM von B. F. Dolbin. 
Berlin 1927, Herbert Stuffer. 116 S. M. 2, — (3, —). 
Ehrler, Hans Heinrich. Das Geſetz hd Liebe. Gotha 1928, 
Leopold Klotz. 315 S. Geb. M. 8, —. 

Federer, Heinrich. Am Fenſter. Jugenderinnerungen. 
Berlin 1927, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 454 S. 
M. 5,50 (7, 50). 


Franck, Hans. Der Regenbogen. Siebenmalſieben Ge⸗ 

ſchichten Leipzig 1927, H. Haeſſel. 507 S. M. 5, — (8, —). 

Das Pentagramm der Liebe. 24.— 30. Tauſend. 
(Ebenda.) 246 S. 

Frank, Emil. Aus einer alten Reſidenz. Erzählung. 
Münſter i. W. 1927, Aſchendorffſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 159 S. Geb M. 2,— 

Franke, Ilſe. Die Weisheit der Kinderſtube. Gereimtes 
und Ungereimtes aus Kindermund erlauſcht und erlebt 
von einer Mutter. München 1928, Georg Müller. 127 S. 

Freißler, Ernſt W. Der Glockenkrieg. Roman. München 
1927, Albert Langen. 252 S. M. 6, — (8,50). 

Friedenthal, Richard. Marie Rebſcheider. Vier Novellen. 
Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 225 S. Geb. M. 6, —. 

Friſch, Efraim. Zenobi. Roman. Berlin 1927, Bruno 
Caſſirer. 286 S. Geb. M. 6,50. 

Frohes Schaffen. Das Buch für Jung und Alt. Schrift⸗ 
leitung: Ernſt Baum. Wien 1927, Deutſcher Verlag für 
Jugend und Volk. 499 S. 

Geiget:Gog, Anni. Maidi. Die Geſchichte eines Kindes. 
Stuttgart 1927, D. Gundert. 158 S. Geb. M. 4,—. 

Greinz, Rudolf. Das Paradies der Philiſter. Roman. 
Leipzig 1928, L. Staackmann. 373 S. M. 4,50 (6,50). 

Hartwig, Theodor. Vorbei ... Skizzen und Reflexionen. 
Wien, Anzengruber⸗Verlag. 159 S. 

Hedin, Sven. Mein Leben als Entdecker. Mit 8 bunten, 
150 einfarbigen Abbildungen und 15 Karten. Leipzig 
1928, F. A. Brockhaus. 403 S. 

Heſſe, Hermann. Die nürnberger Reiſe. Berlin 1927, 
S. Fiſcher. 124 S. M. 3, — (4,50). 

Houben, H. H. Der Ruf des Nordens. Abenteuer und 
Heldentum der Nordpolfahrer. Mit 11 Abbildungen und 
6 Karten. Berlin 1927, Volksverband der Bücherfreunde 
Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 320 S. 

Huggenberger, Alfred. Die Brunnen der Heimat. Jugend: 
S 8 pnt Leipzig 1927, L. Staackmann. 242 S. 

Jacob, Heinrich Eduard. Dämonen und Narren. Drei 
Novellen. Frankfurt a. M. 1927, Rütten & Loening. 
228 S. M. 4, — (6, —). 

Jaehn, W. Wer wirft den erſten Stein? Mädchenſchickſale 
unſerer Zeit. Aufgezeichnet nach den Wahrnehmungen 
in der weiblichen Wohlfahrtspflege. Stuttgart 1927, 
Walter Hädecke. 160 S. M. 2,60 (3,80). 
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Janoske, Felix. Onkel Elias. Ein Roman der Lebens: 
freude. Leipzig 1927, Fr. Wilh. Grunow. 233 S. 

Janſen, Werner. Die Kinder Iſrael. Moſe⸗Roman. Braun⸗ 
ect? 1927, Georg Weſtermann. 302 S. Geb. M. 6,50. 

Junge Deutſche. Hansjürgen Wille, Roſenkavalier. 
Novellen. 117 S. — Ernſt Penzoldt, Der Zwerg. 
Roman. 206 S. — Martin Beheim⸗Schwarzbach, 
Die Runen Gottes. Novellen. 298 €. — Manfred Haus: 
mann, Die Verirrten. Zwei Novellen. 92 S. — Wolf⸗ 
gang Hellmert, Fall Vehme Holzdorf. Novelle. 104 S. 
— David Luſchnat, Die Reiſe nach Inſterburg. Novelle. 
132 S. — Fred von Zollikofer, Die Nacht von Marien: 
ſee. Drei Kapitel aus dem Leben Ludwig Heinrich 
GE Höltys. 107 €. — Max Sidow, Haß. No: 
vellen. 186 S. — Bert Schiff, Iwan und Feodora. 
Roman. p^ S. — Leipzig 1927, Philipp Reclam jr. 

Kaſſebaum, Hermann. Chriſtel Böhmer. Die Not eines 

olkes im Spiegel eines e Leipzig 1927, 

Theodor Weicher. 307 S. M. 4, — (5,50). 

Kaſtein, Joſef. Melchior. Ein hanſeatiſcher Kaufmanns⸗ 
Pris Bremen 1927, Frieſen⸗Verlag. 422 S. Geb. 


Kirsch Max. Ein Robinſon der Wüſte. Abenteuerliche 
Erlebniſſe eines Jungen. Wien 1927, Franz Schneider. 
164 S. Geb. M. 3 

Klug, Ludwig. 9 und Heide. Skizzen. Münſter i. W., 
SE Verlagsbuchhandlung. 126 S. Geb. 

Kraigher⸗ Porges, Joſepha. Lebenserinnerungen einer 
alten Frau. II. Kreuzwege des Lebens. Leipzig 1927, 
Grethlein & Co. 350 S. 

Krämer, Philipp. Die ſterbenden Inſeln. Rechenſchaft 
einer Reiſe. München 1928, Georg Müller. 143 S. 

Kromer, Heinrich E. Guſtav Hänflings Denkwürdigkeiten 
eines Porzellanmalers. Leipzig 1927, C. Weller & Co. 
221 S. M. 3,50 (5.—). 

Kurz, Iſolde. Die Stunde des Unſichtbaren. Seltſame Ge⸗ 
lee Leipzig 1927, Grethlein & Co. 256 S. Geb. 


mo Sa Friedrich. Die goldene Woge. Roman. Braun: 
ſchweig 1927, Georg Weſtermann. 326 S. Geb. M. 6,85. 

Larſen, Sven. Die Saat der Mohren. Der Roman eines 
Ebel. 258 e Miſſionskindes. Leipzig 1927, Bernhard 

teffler. 2 

Lernet⸗ Bee Alexander. Das . Sankt 
Michaelis. Berlin 1927, S. Fiſcher. 94 S 

Lienert, Meinrad. Der Schalk im He Frauenfeld 
1927, Huber & Co. 224 S. Geb. M. 5,60. 

Luhmann, Heinrich. Die Heiligen in Ge unb 
andere Geſchichten. Mit Holzſchnitten von R. Wirth. 
unden 1927, Sof. Köfel & Fr. Puſtet. 117 S. M. 5,50 


Maris Emil. Der Weg in den Morgen. C. M. von Webers 
Jugendroman. Breslau 1927, Bergſtadtverlag. 265 S. 
Geb. M. 6, — 

Meder, Joſeph. Von der Scholle herauf. Lebenserinne⸗ 
rungen. Mit einem Bildnis des Verfaſſers. Wien 1928, 
Anton Schroll & Co. 423 S. M. 7,50 (9,— 

Münzer, Kurt. Jude ans Kreuz. Roman. Wien 1928, 
R. Löwit. 230 S. 

Olden, Balder. Ich bin Ich. Der Roman Karl Peters. 
Berlin 1927, Univerſitas Deutſche Verlags⸗ Anſtalt. 292 S. 

Paquet, Alfons. Städte, Landſchaften und ewige Bewe⸗ 
gung. Ein Roman ohne Helden. Hamburg ⸗Großborſtel 
Ge 1 Dichter Gedächtnis⸗Stiftung. 478 S. 

e „. 
P 2 Lg at, A 252 Zeuge. Berlin 1928, Ernſt Rowohlt. 
. 5, =) 

Presber, Rudolf. Der Stern von Saragoſſa. Ein berliner 

Roman. 7. Auflage. Berlin 1927, Selle⸗Eyſler A.⸗G. 
434 S. M. 5,— EM 


Pres ber, Rudolf. Masken. DE Berlin, Guido Hade: 
beil A.⸗G. 383 S. Geb. M. 7 

Reck⸗Malleezewen, Fritz. Liebesreigen und Fanfaren. 
Berlin 1927, wir? der Bücherfreunde Wegweiſer⸗ 
Verlag G. m. b. H. 1 

Riemkaſten, Felix. Ale m Gloria. Geſchichten von 
unſerer Tochter Mananne. Mit zahlreichen photo⸗ 
graphiſchen Aufnahmen. Berlin 1928, Brunnen⸗Verlag 
Karl Winckler. 154 S. M. 4, — (5,50). 

Roda Roda. Die Streiche des Junkers Marius (Engel: 
horns Roman-⸗Bibliothek, 1015/16). Stuttgart 1928, 
J. Engelhorns Nachf. 277 S. M. 2, — (3,50). 

Roniger, Emil. 1 Zürich 1928, Rotapfel⸗ 
Verlag. 250 S. Geb. M. 6 

Roth, Joſeph. Die Flucht So Ende Ein Bericht. München 

1927, Kurt Wolff. 253 S. Geb. M. 6,50. 

Röttger, Karl. Der Eine und die Welt Der Legenden 

E Band. München 1928, Georg Müller. 382 S. 
al den Zeiten. Erzählungen und Legenden. 
(Ebenda.) 203 S ; 

Schäfer, Wilhelm. Novellen. München 1928, Georg 
Müller. 424 S. 

Schaper, Edzard-Hellmuth. Der letzte Gaſt. Roman. 
Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Comp. 232 S. M. 3,50 


(5,—). 

Sche eurmann, Erich. Die Lichtbringer. Die Geſchichte vom 
Niedergang eines Naturvolkes. Leben und Dichtung in 
19 nn Oberhof 1928, Maien⸗Verlag. 236 ©. 
M. 4,50 (5,5 

Scheyer, Moriz. Flucht ins ul München 1927, Georg 
Müller. 227 S. Geb. M. 2, — 

Schickele, René. Blick auf bie Vogeſen. Roman. (2. Band 
Sen c Erbe am 9ibein".) München 1927, Kurt Wolff. 

0 


Schloſſer, Johanna. Kleine Geſchichten aus Taunus und 
Weſterwald. Hachenburg / Marienberg, C. Ebner. 115 S. 

Schlüter, Herbert. Das ſpäte Feſt. Drei Erzählungen. 
Berlin 1927, S. Silder, 193 S. M. 3, — (5, —). 

Schmidt, Franz Werner. Prachtmädel Gerda. Eine 
Mädchengeſchichte. Buchſchmuck von Martin Claus. Wien 
1927, Franz Schneider. 203 S. Geb. M. 3,80. 

—, —: Deutſche Heldenſagen. Neu ante Budae 
von Karl Mahr. (Ebenda.) 136 S. Geb. M. 3 

—: Pick reift nach Amerika. Eine luſtige Schiffs⸗ 

g Coe Buchſchmuck von Martin Claus. Ebenda.) 


800 Oscar A. H. Meluſine. Der Roman eines Staats⸗ 
mannes. München 1928, Georg Müller. 338 S. 

Schudel-Benz, Roſa. Die Beſeſſenen von Loudun. Ein 
Prozeß aus der Zeit Richelieus (Stern und Unſtern. 
9. Band). München Y C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 155 S. M. 2 20 (4 al 

Schulenburg, Werner von bet. Jeſuiten des Königs. 
Roman. Stuttgart 1927, Union Deutſche Verlags⸗Ge⸗ 
ſellſchaft. 263 S. 

Schwarzkopf, Nikolaus. Amorsbronn. Eine Erzählung. 
München 1928, Georg Müller. 213 S. 

Sochaczewer, Hans. Sonntag und Montag. Roman. 
Pots dam 1927, Guſtav Kiepenheuer. 258 S. M. 4, — 


— 


, 

Sommer, Fedor. Zwiſchen Mauern und Türmen. Ein 
Roman aus dem 18. Jahrhundert. Halle a. d. S. 1928, 
Buchhandlung des Waiſenhauſes. 563 S. Geb. M. 10, —. 

Stehr, Hermann. Auf Leben und Tod. Erzählungen. 
Berlin⸗Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 314 S. 

Steinmüller, Paul. Aus Biedermeiertagen (Unſere 
deutſchen Erzähler, 3. Reihe, 4. Gabe). Berlin, Vater⸗ 
ländiſche Verlags: und Kunſtanſtalt. 136 S. Geb. M. 2,50. 

Sternbeck, Alfred. Flibuſtier und Bukaniere. Seeaben⸗ 
teuer aus vergangener Zeit. Mit 16 Bildtafeln. Berlin 
1928, Reimar Hobbing. 400 S. Geb. M. 12, —. 
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Sterneder, Hans. Die Zwei unb ibt Geſtirn. Leipzig 1927, 
L . Staackmann. 330 S. M. 4,50 (6,50). 
Sternheim, Carl. Buſekow. Novellen. Wien 1928, Paul 
Zſolnay. 156 S. | 
Stevenhagen, Lovis. Atomfeuer. Der Roman eines 
. Leipzig 1927, Fr. Wilh. Grunow. 


Stucken, Eduard. Die weißen Götter. Roman. 11.— 20. Tau: 
ſend. Berlin, Erich Reiß. 525, 520 S. 

Sudermann, Hermann. Die Frau des Steffen Tromholt. 
u Stuttgart 1927, Cottaſche Buchhandlung Nachf. 


Terramare, Georg. Eginhardt im Märchenland. Mit Bil⸗ 
dern von Alfred Hagel. München 1927, Joſ. Köſel & Fr. 
Puſtet. 82 S. M. 6, — (8, —). 

Thieß, Frank. Frauenraub. Roman. Potsdam 1927, 
Guſtav Kiepenheuer. 257 S. M. 4, — (6, —). 

—, —: Der Kampf mit dem Engel. Novellen. Stuttgart 
1928, J. Engelhorns Nachf. 258 S. Geb. M. 4,90. 

Tornius, Valerian. Der Mörder. Eine Novelle. Mit 
8 Federzeichnungen von Olaf Gulbranſſon. Leipzig 1928, 
C. Weller & Co. 140 S. 

Unſer Weihnachtsbuch für Klein und Groß. Heraus⸗ 
gegeben von Helene Pages. Mit Bildern von Lore 
Gronau. Freiburg i. B. 1927, Herder & Co. 180 S. 
Geb. M. 5,—. 

Vallerin, Petrea. Der Kurier der Königin. Roman. Mit 
Zeichnungen von R. Wirth (Raſt und Feiertag). München 
1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 201 S. M. 2,50 (3,30). 

Veſper, Will. Der Heilige und der Papſt. Eine Novelle. 
Leipzig 1928, H. Haeſſel. 115 S. M. 2, — (4, —). 

Wartenberg, Hubert. Mariska von Konſtanz. Hiſtoriſcher 
Roman. Münſter i. W., Aſchendorffſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 104 S. M. 1,30 (2,30). 

Wedekind, Eduard. Studentenleben in der Biedermeier⸗ 
zeit. Ein Tagebuch aus dem Jahre 1824. Herausgegeben 
von H. H. Houben. Mit 21 Abbildungen und 3 alt 
milen. Göttingen, Vandenhoeck & Ruprecht. 188 S. Geb. 


M. 6, —. 

Wibbelt, Auguſt. Ut 'n Mönſterlanne (Quickborn⸗Bücher, 
Band 34). Hamburg, Quickborn⸗Verlag. 62 S. M. —, 80. 

Wittek, Bruno Hans. Sturm überm Acker. Roman. Bres⸗ 
m dup eua Verlags⸗Anſtalt G. m. b. H. 406 S. 

5 

Wohl, Ludwig von. Der Präſident von Coſta Nueva. 
Der Roman eines Abenteurers. Leipzig 1927, K. F. 
Koehler. 219 S. Geb. M. 4,50. 

Zingerle, Ignaz. Tiroler Erzählungen (Hauſens Bücherei, 
Nr. 177/78). Saarlouis, Hauſen Verlagsgeſellſchaft m. b. 
H. 135 S. M. —,70 (1,—). 

Zweig, Arnold. Der Streit um den Sergeanten Griſcha. 
Roman. Potsdam 1928, Guſtav Kiepenheuer. 552 S. 
M. 6, — (8,50 


1 


Cheſterton, G. K. Die verdächtigen Schritte. 6 Detektiv⸗ 
geſchichten. Deutſch von H. M. von Lama. Mit Zeich⸗ 
nungen von R. Wirth (Raſt und Feiertag). München 1927, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 175 S. M. 2,50 (3,30). 

—, —: Die Sünden des Prinzen Saradin. 6 Detektiv⸗ 
geſchichten. Deutſch von H. M. von Lama. Mit Zeich⸗ 
nungen von Wirth (Raſt und Feiertag). Ebenda. 158 S. 
M. 2,50 (3,30). 

Curwood, James Oliver. Die Straße der Väter. Roman. 
Aus dem Engliſchen von Paul Baudiſch. (Romane der 
Welt.) Berlin, Th. Knaur Nachf. 319 S. Geb. M. 2,85. 

Deeping, Warwick. Hauptmann Sorrell und ſein Sohn. 
Roman. Aus dem Engliſchen von Curt Theſing. Leipzig 
1927, Grethlein & Co. 485 S. Geb. M. 8,50. 

Ferber, Edna. So groß. Roman. Deutſch von Gertrud von 
Hollander. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde 
Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 425 S. 


Fortune, Dion. Liebe aus dem Jenſeits. Aus dem Eng⸗ 
liſchen überſetzt von Elſe Baronin Werkmann. München 
1927, Kurt Wolff. 289 S. Geb. M. 6,—. 

Galsworthy, John. Aneinander vorbei. Novelle. Überſetzt 
von Leon Schalit. Wien 1927, Paul Zſolnay. 61 S. 

—, —: Das Herrenhaus. Roman. Autoriſierte Überſetzung 
aus dem Engliſchen von Liſe Landau. Wien 1927, Paul 
Zſolnay. 352 S. 

Storm, Lesley. Virginia. Roman. Aus dem Engliſchen 
von Eva Mellinger. Berlin, Th. Knaur Nachf. 319 S. 
Geb. M. 2,80. 

Tauchnitz Edition. Vol. 4805/06. H. G. Wells, The 
World of William Clissold. Vol. 1/2. Leipzig, Bernhard 
Tauchnitz. 317, 376 S. Je M. 1,80 (2,50). 

Wells, Herbert George. Die Welt des William Cliſſold. 
Ein Roman mit einem neuen Standpunkt. Deutſch von 
Paul M. Reiff und Erna Redtenbacher. Wien 1927, 

aul Zſolnay. 401, 456 S. M. 5,80 (11, —). 

Hergesheimer, Joſeph. Kap Java. Roman. Aus bem 
Amerikaniſchen von Toni Harten⸗Hoencke (Romane der 
Welt). Berlin, Th. Knaur Nachf. 319 S. Geb. M. 2,85. 

Lewis, Sinelair. Elmer Gantry. Roman. Aus dem Ameri⸗ 
SE von Franz Fein. Berlin 1928, Ernſt Rowohlt. 

4 S. 


Barbuſſe, Henri. Jeſus. Deutſch von Eduard Trautner. 
Leipzig 1928, C. Weller & Co. 246 S. M. 4, — (6,50). 

Bloch, Jean⸗Richard. Kurdiſche Nacht. Übertragen von 
Paul Altmann. Zürich 1928, Rotapfel⸗Verlag. 321 S. 
Geb. M. 8,—. 

Callias, Suzanne de. Lucienne und Reinette. Roman. 
Aus dem Franzöſiſchen von Ernſt Geigenmüller. Leipzig 
1927, C. Weller & Co. 242 S. M. 5, — (6,—). 

Clair, Rens. Adams. Roman. Aus dem Franzöſiſchen 
von Lina Frender. Berlin 1927, Volksverband der 
Bücherfreunde Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 171 S. 

Colette, Phil und Vinea. Roman. Aus dem Franzöſiſchen 
von Liſſy Radermacher. Potsdam 1928, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 159 S. M. 3,50 (5, —). | 

Duhamel, Georges. Briefe nach Patagonien. Aus bem 
Franzöſiſchen von Magda Kahn. Zürich 1928, Rotapfel⸗ 
Verlag. 179 S. Geb. M. 6,30. 

—, —: Freuden und Spiele. Aus dem Franzöſiſchen von 
Gertrud Niehans. Zürich 1928, Rotapfel⸗Verlag. 202 S. 
Geb. M. 6,30. 

Gobineau, Arthur Graf. Die Abenteuer des glückhaften 
Gefangenen. Überſetzt von Ernſt Levy. Köln a. Rh. 1927, 
Hermann Schaffſtein. 303 S. Geb. M. 8, —. 

Iſtrati, Panait. Nerrantſoula. Roman. Aus dem Fran⸗ 
zöſiſchen von Erna Redtenbacher und Hanna Wolff. 
Hamburg 1927, Gebr. Enoch. 192 S. 

Keſſel, Joſeph. Die rote Steppe. Novellen. Aus dem 
Franzöſiſchen von Fritz Paſternak. Stuttgart 1927, Julius 
Hoffmann. 170 S. 

Ramuz, C. F. Das große Grauen in den Bergen. Roman. 
Deutſch von Werner J. Guggenheim. Leipzig 1928, C. 
Weller & Co. 283 S. M. 4,50 (6,50). 

Sabatini, Rafael. Searamouche. Roman der franzöſiſchen 
Revolution. Aus dem Engliſchen von Curt Theſing. 
Leipzig, Grethlein & Co. 440 S. 

Borgeſe, Giuſeppe Antonio. Rubé. Roman. Aus bem 
Italieniſchen übertragen und eingeleitet von Curt Gut⸗ 
kind. En 1928, Merlin⸗Verlag G. m. b. H. 402 S. 

6, — (8,—). 

Cervantes Saavedra, Miguel be. Schelmen: und 
Liebesgeſchichten. Ausgewählt und herausgegeben von 
N München, Albert Langen. 189 S. Geb. 

y dies, 

Bojer, Johan. Die Auswanderer. Roman. Herausgegeben 
von J. Sandmeier. Aus dem Norwegiſchen von J. Sand: 
meier und S. Angermann. München 1927, C. H. Beckſche 
Verlagsbuchhandlung. 454 S. M. 6, — (8, —). 
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Geijerſtam, Göſta. Das Sommerparadies. Überſetzt aus 
dem Norwegiſchen von Elfe von Hollander⸗-Loſſow. 
M. 4. 1927, Georg Weſtermann. 137 S. Geb. 

Hamfun, Knut. Landſtreicher. Roman. Übertragen von 
J. Sandmeier und S. Angermann. München 1928, 
Albert Langen. 494 S. M. 7, — (10, —). 

Nexö, Martin Anderſen. Geſammelte Werke. Deutſche 
Original⸗Ausgabe. Band IV. München 1928, Albert 
Langen. 290 S. 

undſet, Sigrid. Olav Audunsſohn. Herausgegeben von 
J. Sandmeier. Aus dem Norwegiſchen von J. Sandmeier 
und S. Angermann. Frankfurt a. M., Rütten & Loening. 

470 S. M. 6,75 (9, —). 

Didring, Ernſt. Mann auf Poſten. Roman. Aus dem 
Schwediſchen überſetzt von Elfe von Hollander-⸗Loſſow. 
Braunſchweig, Georg Weſtermann. 326 S. Geb. M. 6,80. 

Siwertz, Sigfried. Zurück aus Babylon. Roman. Aus 
dem Schwediſchen von Alfons Fedor Cohn. Lübeck 1927, 
Otto Quitzow. 306 S. 

Svedſtrup, Alexander. Erik Gudmand. Roman. Aus dem 
Deutſchen von Pauline Klaiber⸗Gottſchau. Ee 1927, 
dé Engelhorng Nachf. 464 S. M. 7,50 (9, 50). | 

Stefanſſon, Vilhjamur und Violet Irwin. Des Zauberers 
Rache. Die Abenteuer eines 993 Hannover, 
Adolf Sponholtz G. m. b. H. 300 S. Geb. M. 6, —. 

Talvio, Maila. Die Glocke. Roman. Aus dem Finniſchen 
von Marta Römer. Braunſchweig, Georg Weſtermann. 
377 S. Geb. M. 7.50 

Doftojemf un Raſſkolnikoffs Tagebuch. Mit unbekannten 
Entwürfen, Fragmenten und Briefen zu „Raſſkolnikoff“ 
und „Idiot“. Herausgegeben von René Fülöp⸗Miller 
und Friedrich Eckſtein. Mit 7 Bildbeigaben und 1 Fakſi⸗ 
Se München 1928, R. Piper & Co. 208 S. Geb. 
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Kusmin, Michael A. Der ſtille Hüter. Roman. Aus dem 
Ruſſiſchen übertragen von J. M. Kusmin. Heidelberg 1928, 
Merlin⸗Verlag. 273 S. M. 4,50 (6, —). 

Leſſkoff, Nikolaj. Gefammelte Werke. Band 7, 8, 9. 
München, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 384, 
317, 344. S. Geb. je M. 5,50. 

Tolf to j. Vater und Tochter. Tolſtojs Briefwechſel mit feiner 
Tochter Marie. Herausgegeben von Paul Birukoff. Zürich 
1927, Rotapfel⸗Verlag. 234 S. Geb. M. 6,30. 

Bengaliſche Erzähler. Der Sieg der Seele. Aus dem 
Indiſchen übertragen von Reinhard Wagner. Berlin, 
Weltgeiſt⸗Bücher⸗Verlag G. m. b. H. 285 S. Geb. M. 5,50 


Lyriſches und Epiſches 


Faßbinder, Franz. Einkehr. Ein Buch Gedichte. Zuſam⸗ 


mengeſtellt von F. Faßbinder. Münſter i. W. 1927, 
Aſchendorffſche Verlagsbuchhandlung. 304 S. 

Feuchtwanger, Lion. Pep. J. L. Wetcheeks amerika⸗ 
niſches Liederbuch. Potsdam 1928, Guſtav Kiepenheuer. 
62 S. Geb. M. 3,50 

Freudenheim, Hans. Der graue Weg. Gedichte. Wien. 
Anzengruber⸗Verlag. 109 S. 

Hauptmann, Gerhart. Des großen Kampffliegers, Land⸗ 
fahrers, Gauklers und Magiers Till Eulenſpiegel Aben⸗ 
teuer, Streiche, Gaukeleien, Geſichte und Träume. 
Berlin 1928, S. Fiſcher. 303 S. M. 16, — (20, —). 

Herbſt, Kurt. Alle Jahre wieder. Weihnachtsklänge für Groß 
und Klein. Berlin 1928, Deutſche Landbuchhandlung. 54S. 

Kneip, Jakob. Der lebendige Gott. Erſcheinungen und 
Wunder. Verlin⸗ Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 126 S. 

Ludwig, Emil. Tom und Sylveſter. Ein Quartett. Berlin 
1928, Ernſt Rowohlt. 228 S. M. 4,50 (7,50). 

K^ KE himmliſche Spiegel. Berlin 1927, S. Fiſcher. 


ane Freiherr Börries von. Idyllen und Lieder. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 68 S. 


Renner, Guſtav. Welt und Seele. Eine Auswahl Gedichte. 
Altes und Neues. Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Comp. 
132 S. M. 2, — (8,50). 

Roelli, Hans. Am Abend. Worte, Weiſen und Lauten⸗ 
begleitungen. Mit 5 Bildern von Franz H. Graf. Stutt⸗ 
91 5 oe Verlag Silberburg G. m. b. H. 78 S. Geb. 

1 

Röttger, Karl. Buch der Liebe. Gedichte. München 1928, 
Georg Müller. 103 S. 

Schaumann, Ruth. Die Roſe. 24 Holzſchnitte mit Verſen. 
München 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 52 S. M. 4, — 

Thurow, Hermann. Flug in die Welt. Gedichte. Berlin 
1928, Arbeiterjugend⸗ Verlag. 47 S. M. —,50 (—,90). 

Wildgans, Anton. Kirbiſch oder Der Gendarm, die 
Schande und das Glück. Ein epiſches Gedicht. Leipzig 
1927, L. Staackmann. 215 S. 

Winkler, Chriſtine von. Gedichte. Dresden, im Gelbft- 
verlag. 163 

Woikowsky⸗ Tillgner, K. von. Die i 
Gedichte. Wismar, Friedrich von Wolff. 48 


Altruſſiſche Kirchenlieder. Nachdichtungen von out 
p ges Jena 1927, Eugen Diederichs. 76 S. G 


Die homeriſchen Götterhymnen. Verdeutſcht von 

ol von Scheffer. Jena 1927, Eugen Diederichs. 
2 S. M. 4,50 (7,50) 

gieiſch er, Max. Der Porzellanpavillon. Nachdichtungen 
chineſiſcher heit, Wien 1927, Paul Zſolnay. 118 S. 

Geraldy, Paul. Du und Ich. Gedichte. Deutſche Nach: 
dichtungen von Clara Katharina Pollaczek. Wien 1927, 
Paul Sfolnay. 72 €. 


Dramatiſches 


Dantz, Carl. Der Aufſtieg. Ein Sprechchor der Leidenden, 
Hoffenden und Triumphierenden. Berlin 1927, Arbeiter⸗ 
jugend⸗Verlag. 

Eckart, Walther. Das Freiheitsſpiel vom Wilhelm Tell. 
Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 63 S. M. 1,— 
S „Hans. Füer! Drama in 4 Akten (Quickborn Bücher, 

Bd. 35). Hamburg, Quickborn⸗Verlag. 63 S. M. —,80. 

Frankenberg, Alex von. Der Widerſacher (Das Reich. 
Partitur der Welttragödie). Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 88 S. 

Fulda, Ludwig. Höhenſonne. Luſtſpiel in 3 Akten. Stutt⸗ 
gart 1927, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 103 S. 

2 


M. 2,—. 

Gerlach, Kurt. Der Chriſtmarkt. Ein Weihnachtsſpiel. 
Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 42 S. M. —,90. 

Goethe, Fauſt. Eine Tragödie. Mit 49 Bildern der „Fauſt⸗ 
Wirklichkeiten“ von Hans Wildermann. Regensburg 1927. 
Guſtav Boſſe. 384 S 

Jacobs, Karl. Der oen Ein luſtiges Spiel. 
Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 63 S. M. 1,—. 

Kaergel, fané: :Chriftoph. Volk ohne Heimat. Ein Echau: 
ſpiel in 3 Aufzügen. 3. Aufl. Berlin 1927, Bühnenvolks⸗ 
bundverlag. 64 S. M. 1,25. 

Liebmann, Walter. Wahn. Drama in 4 Aufzügen. Dort⸗ 
mund 1927, Fr. Wilh. Ruhfus. 111 S. 

Mögelin, Elſe. Ein Chriſtgeburtsſpiel in 6 Bildern. 
9 u Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 47 S. 

1,5 

SEN Karl. Geſammelte Werke. Band / IV. Wien, 
F. G. Speidelſche e 440, 312, 356, 
315 S. In Halbleder geb. M. 3 

Seidenfaden, Theodor. Das Spiel von Sankt Chriſto⸗ 
E Ein deutſches Volksſpiel in vier Vorgängen. 
CH 605 Berlin 1927, n 79 S. 

1,75. 
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Stenſtröm, Walter. Schnick und Schnack, die beiden. Ein 

Schelmenſpiel in 2 Akten. Aus dem Schwediſchen von 

| we Berlin 1927, Bühnenvolksbundverlag. 52 S. 
. 1,25. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Alexander von Humboldt und das Preußiſche Königs⸗ 
haus. Briefe aus den Jahren 1835 - 1857. Heraus: 
gegeben und eingeleitet von Conrad Müller. Mit 11 Bild⸗ 
tafeln und 1 Fakſimile. Leipzig 1928, K. F. Koehler. 
346 S. Geb. M. 12,50. 

Aus Gottfried Kellers glücklicher Zeit. Der Dichter 
im Briefwechſel mit Marie und Adolf Exner. Wien 1927, 
E e Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 177 S. Geb. 


.11,—. 

Breitling, Richard. Paul de Lagarde und der groß⸗ 
deutſche Gedanke. Wien 1927, Wilhelm Braumüller. 

. 116 S. M. 3,60 (6, —). | 

Cotta. Briefe an Cotta. Das Zeitalter der Reſtauration 
1815 — 1832. Herausgegeben von Herbert Schiller. Stutt⸗ 
gart 1927, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 579 S. 
M. 10,50 (14,50). 

Dohſe, Richard. Guftao Kohne. Sein Weſen unb fein 
no Mit 4 Bildtafeln. Leipzig, Fr. Wilh. Grunow. 

Ermatinger, Emil. Kriſen und Probleme der neueren 
deutſchen Dichtung. Aufſätze und Reden. Wien 1928, 
Amalthea⸗Verlag. 403 S. 

Fieſel, Eva. Die Sprachphiloſophie der deutſchen Ro⸗ 
mantik. 1801 1816. Tübingen 1927, J. C. B. Mohr. 
259 S. M. 12, —. 

Glaſer, Rudolf. Rudolf Heubner und ſeine Dichtung. 
Leipzig 1927, L. Staackmann. 70 S. 

Greyerz, Otto von. Das Volkslied der deutſchen Schweiz 
Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben, 48/49. Band). 

rauenfeld 1927, Huber & Go. 232 S. Geb. M. 4, —. 

Hägni, Rudolf. Alfred Huggenberger. Perſönlichkeit 
an SE Leipzig 1927, L. Staackmann. 62 ©. 
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John, Hans. Goethe unb bie Muſik (Muſikaliſches Magazin, 
Heft 73). Langenſalza 1928, Herm. Beyer & Söhne. 
172 S. M. 4,50. 

Kappftein, Theodor. Emil Frommel. Ein Gottesfreund 
unſerer Zeit. Sein Leben und Wirken aus eigener Er⸗ 
5 erzählt. Gotha 1928, Leopold Klotz. 400 S. 

eb. e Lire 

Kleinberg, Alfred. Die deutſche Dichtung in ihren ſozialen 
zeit: und geiſtesgeſchichtlichen Bedingungen. Eine Skizze. 
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Volkshochſchule und Literatur 


Von Curt Wormann (Berlin) 


Stärker als irgendein anderes Gebiet der Er⸗ 
ziehung hat die Volkshochſchulbewegung innerhalb 
weniger Jahre Aufſtieg und Niedergang erlebt. 
Vor dem Kriege vornehmlich eine Einrichtung kon⸗ 
feſſioneller oder politiſcher Vereinigungen, wurde 
ſie in den Revolutionsjahren eine Angelegenheit des 
ganzen Volkes. Doch ſchon 1922 waren von den un⸗ 
zähligen neugeſchaffenen Volkshochſchulen nur ſehr 
wenige übriggeblieben. Die Bewegung ſelbſt aber 
iſt nicht, wie weite Kreiſe glauben, verſandet, nur 
ihre Betätigungsform hat ſich gewandelt. Man hat 
ſich nach vielen Erfahrungen auf das Weſen wahrer 
Volksbildung beſonnen, die nicht mit prunkvollen 
Zahlen aufwarten ſoll, ſondern unermüdliche Arbeit 
auf begrenztem Feld von Grund auf, organiſcher, 
geſtufter Aufbau ijt. Die Volkshochſchule ift weder 
ein Zweig der heutigen Univerſität noch eine Fach⸗ 
ſchule für berufliche Ausbildung, ſondern ſelbſtän⸗ 
dige Bildungsſtätte. Ihr Ziel iſt nicht, möglichſt 
viel Wiſſen auf den verſchiedenſten Gebieten in 
gemeinverſtändlicher Form zu vermitteln, ſondern 
zu ſelbſtändigem Denken, zu weltanſchaulicher Ver⸗ 
tiefung, zu eigenem Erwerb der Kultur⸗ und 
Wiſſensgüter anzuregen. Die Volkshochſchule iſt 
eine Stätte der Menſchenbildung. Sie iſt eine 
Hochſchule, weil ſie ernſte, hingebende Mitarbeit 
verlangt auf der Grundlage der Freiheit und 
Selbſtverantwortung. Ihre Lehrform ijt vornehm⸗ 
lich die Arbeitsgemeinſchaft, zu der ſich zwanzig bis 
dreißig Menſchen für längere Zeit zuſammen⸗ 
finden, um ſich ein beſtimmtes Gebiet zu erſchließen; 
der Dozent iſt Anreger und Führer, der nicht nur 
lehrt, ſondern auch in der Gemeinſchaft lernt. Alle 
Einzelarbeit aber ſteht im Dienſte einer neuen Kul⸗ 
tur, eines neuen Gemeinſchaftsbewußtſeins. 

Dieſe grundſätzliche Beſinnung erſcheint not⸗ 
wendig, um die Irrwege, die die Literaturkunde 
als Arbeitsgebiet der Volkshochſchule erlebt hat, 
für die Zukunft auszuſchalten. Dagegen braucht 
nicht auf die Schwierigkeiten, die der geſamten 
Volkshochſchultätigkeit entgegenſtehen, eingegangen 
zu werden: die verſchiedenen Altersſtufen, 
XXX, 5 


die verſchiedene Herkunft und Vorbildung der 
Hörer, der Gegenſatz der Weltanſchauungen uſw. 
Bei allen kunſtwiſſenſchaftlichen Kurſen, beſonders 
bei den literariſchen, iſt es aber außerdem er⸗ 
forderlich, ſich von vornherein über die beſonderen 
Einſtellungen der Hörer zur Kunſt Rechenſchaft zu 
geben, die es auch erklären, warum viele tüchtige 
Fachleute, beſonders Univerſitätslehrer in der Volks⸗ 
hochſchule oft ſcheitern. Die eine Grundhaltung, 
zumeiſt den Frauen aller Stände eigen, ſieht in 
der Kunſt den heiteren Gegenſatz zum Leben, den 
ſchönen Schmuck, aber auch die bloße Zerſtreuung. 
Nicht durch Predigt dagegen, ſondern durch behut⸗ 
ſame Führung gelingt es, das echte Erleben auf⸗ 
zurütteln, die Lebensfülle und Lebensbeziehung des 
Kunſtwerks zu verdeutlichen. Es iſt völlig falſch, 
dieſer Grundhaltung zuliebe „leicht“, „unterhal⸗ 
tend“ ſein zu wollen, dann iſt die Gefahr des Spieß⸗ 
bürgertums und der Halbbildung unaufhaltſam. — 

Wichtiger für den Volksbildner in der induſtriellen 
Großſtadt iſt die zweite Grundhaltung, weil ſie den 
aktivſten Schichten der Volkshochſchule, den organi⸗ 
ſierten Arbeitern und Angeſtellten zu eigen iſt. 
Für ſie iſt Kunſt wiederum keine Urkraft, ſondern 
ausſchließlich Verkündigung einer Weltanſchauung, 
Produkt der Geſellſchaft, Waffe im politiſchen 
Kampf. Dieſe tendenzbetonte Wertung iſt vor⸗ 
nehmlich der Literatur gegenüber lebendig, weil 
ſie ſichtbarer als die anderen Künſte den Zeitgeiſt 
widerſpiegelt, außerdem gerade in der Gegen⸗ 
wart vielfach den politiſchen und weltanſchau⸗ 
lichen Strömungen bewußt dienſtbar iſt. Dieſelben 
jungen Kommuniſten, die in der literariſchen 
Arbeitsgemeinſchaft Gedichte von Storm, Keller, 
Rilke als fernen Klang aus einer vergangenen, für 
uns nicht mehr werthaften Welt bezeichnen, ſingen 
in der Singſchar voll Hingabe Volkslieder der 
gleichen Grundſtimmung. — Man muß zunächſt ver: 
ſuchen, dieſe politiſch⸗ethiſche Einſtellung in aller⸗ 
dings oft jahrelanger Arbeit innerhalb des Gemein⸗ 
ſchaftskreiſes in ein vertieftes Erkennen der Zeit⸗ 
bedingtheit aller Dichtung, d. h. ihrer kräftegeſchicht⸗ 
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lichen Grundlagen umzuwandeln, wobei man aud) 
für bie Literaturwiſſenſchaft ſelbſt fruchtbare, noch 
viel zu wenig getane Arbeit leiſtet. Erſt nach dieſer 
Umwandlung gelingt es dann, die Erlebnisfähigkeit 
für die Zeitloſigkeit, für den Ewigkeitszug aller 
großen Kunſt zum ſiegreichen Durchbruch zu bringen, 
indem man immer wieder darauf hinweiſt, wie 
dieſe Begriffe nicht Lebensfremdheit oder erſtarrte 
Tradition umſchließen, ſondern ein ſtändig ſich 
erneuerndes Ringen um die geformten Lebens⸗ 
werte und Deutungen der weſenhaften Kunſt. 

Aus der Erkenntnis dieſer Grundhaltungen wie 
aus den Zielen der Volkshochſchulbewegung er⸗ 
geben ſich Methode und Themen der literariſchen 
Arbeitsgemeinſchaft. Hiſtoriſche Vollſtändigkeit iſt 
ebenſo wie äſthetiſche Abſtraktion auszuſchalten, 
ein begrenztes Gebiet muß im Mittelpunkt ſtehen, 
am zweckmäßigſten jeweils eine Dichterperſön⸗ 
lichkeit, weil ſie leichter als eine Epoche unmittel⸗ 
bare Anſchauung gewährt. Der Dichter iſt nicht 
durch bloße Lebensbeſchreibung zu verdeutlichen, 
ſondern in ſeinem Werk ſelbſt aufzuzeigen als Ge⸗ 
ſtalt. Zugleich aber ſind die Wechſelwirkungen 
mit den Zeitkräften zu betrachten, die Zuſammen⸗ 
hänge mit der politiſchen und Wirtſchaftsgeſchichte 
wie mit der Philoſophie und den künſtleriſchen, 
kulturellen und religiöſen Strömungen. Bei der 
Auswahl der Themen muß man ſich nicht von dem 
Grundſatz der Abwechſlung, ſondern des inneren 
Zuſammenhanges leiten laſſen, man wählt ent⸗ 
weder Grundtypen der dichteriſchen Perſönlich⸗ 
keit oder verdeutlicht Weſen und Entwicklung von 
Gattungen durch ihre ſtärkſten Verkörperer. Von 
dem jeweiligen Mittelpunkt aus kann man dann 
vor⸗ und rückwärts Verbindungslinien unter be⸗ 
ſonderer Berückſichtigung der Gegenwart ziehen, 
ein vertieftes Erkennen geiſtesgeſchichtlicher Ge⸗ 
ſetzlichkeit erreichen. Offentliche Vorträge ſind 
nur als Einführung zweckmäßig, um aus dem 
größeren Kreis der Zuhörer die eigentliche Ar⸗ 
beitsgemeinſchaft herauszubilden, die Beſonderheit 
des Themas und die Art des Dozenten klarzu⸗ 
ſtellen. Die entſcheidende Arbeit geſchieht, wie ſchon 
grundſätzlich betont, in der Arbeitsgemeinſchaft. 
Neben den Werken der Dichter werden ihre Briefe, 
Tagebücher, Selbſtbiographien ſowie verwandte 
oder entgegengeſetzte Künſtler und Kunſtwerke 
herangezogen. Die Zuſammenarbeit mit einer 


gutgeleiteten Volksbücherei iſt zur erfolgreichen 


Durchführung der notwendigen Hauslektüre ſehr 
weſentlich. In dem Kurſus ſelbſt lieſt man viel 
vor, beziehungsweiſe läßt vorleſen, um der Aus⸗ 
einanderſetzung immer neuen, ſinngemäßen Boden 
zu geben, kleine Referate der Fortgeſchrittenen 
fördern auch die Aktivität der anderen. Sehr gute, 
noch nicht genügend ausgewertete Hilfsmittel 
ſind Leſeabende, an denen Dramen mit verteilten 
Rollen geleſen werden, ſowie literariſch⸗rezita⸗ 
toriſche Übungen. Man darf fid) keineswegs vor 
„ſchauſpieleriſchem Dilettantismus“ fürchten, den 
man mit Humor leicht ausſchalten kann. Man ge⸗ 
winnt durch derartige Veranſtaltungen oft den 
Zugang zu ſonſt völlig verſchloſſenen Menſchen, 
ſie wecken vielfach, wie die Singſcharen der Jugend⸗ 
bewegung, überhaupt erſt das ſchöpferiſche Nach⸗ 
erleben. Das Wort als Klanggebilde, die beſondere 
Form einer Dichtung wird vielen zuerſt in dieſen 
Übungen offenbar, zumal die Schule den Form⸗ 
und Klangſinn eher gehemmt als gefördert hat. 
Bei dem Vortrag von Gedichten muß man ſelbſt⸗ 
verſtändlich „Bunte Abende“ vermeiden, vielmehr 
ein einheitliches Thema zugrunde legen. Die 
Aktivität wird ſchon dadurch angeregt, daß jeder 
ſich ſelbſt die Gedichte für das betreffende Thema 

auswählt. Der Hauptwert iſt nicht auf die Technik 
des Vortrags, ſondern auf ſeine ſinnvolle Art zu 

legen, viel urſprüngliche Sprechbegabung bei Ar⸗ 
beitern und Angeſtellten wird dadurch gefördert. 
Die Teilnehmer dieſer Leſeabende und rezitato⸗ 
riſchen Übungen, die immer im Zuſammenhang 
mit den literariſchen Arbeitsgemeinſchaften ſtehen 
müſſen, gewinnen eine neue Empfänglichkeit für 
gute Theater⸗ und Vortragsabende, Anregung für 

eigene Hauskultur, eine viel urſprünglichere und 

echtere Beziehung zur Kunſt als vorher. 

Dieſe Ausführungen ſollen keine ſtarren Geſetze, 

ſondern nur mögliche Wege aufweiſen, ohne ſich 

mit organiſatoriſchen Einzelheiten zu beſchäftigen. 

Vor allem wollen ſie allen an der Entwicklung 

und Geltung der Dichtung wie ihrer literarkund⸗ 

lichen Deutung Intereſſierten zeigen, wie in den 

literariſchen Arbeitsgemeinſchaften der neuen Volks⸗ 

hochſchulbewegung eine Stätte geſchaffen iſt, wo 

Literatur nicht als bloßes Wiſſensgut, ſondern 

um ihrer ſelbſt willen gepflegt wird mit dem Ein⸗ 

ſatz des ganzen Menſchen! 


« 256 » 


Rilke: Geſammelte Werke 
Von Felix Braun (Wien) 


Ein großer Dichter hat mit uns gelebt. So waren 
keinem wie ihm die Reiche unabgegrenzt. Er konnte 
von jedem in jedes hinübergehen und den Beſitz des 
einen mit dem des anderen vertauſchen, nicht bloß 
um des geliebten Vergleiches willen: aus ſeiner 
Kindheit, die ihm nie verging, waren ihm die Tiere, 
die Blumen, die Dinge wandellos geblieben, jene 
ſchmerzend ſelige Allgegenwart nie ihm ent⸗ 
ſunken. Ein Schwebender des Traumes, wechſelte 
er ein Bewußtſein des Raumes, das von dem des 
Geiſtes nicht unterſchieden war. Kein Ding, das 
ſein wunderbar blaues Auge anſchaute, war mehr 
von ſeiner Idee getrennt, zugleich ein Unendlich⸗ 
faches ſeiner Verwandlungsmöglichkeiten offen⸗ 
barend, die zum Vorſchein kamen wie Facetten. 
Vollends, wenn dieſes Auge auf das Geſchick eines 
Menſchen traf, irgendeines der Armen, welche 
wie ſtumme Vollſtrecker von Mahnungen die Wege 
der Dichter kreuzen, hob ſich das furchtbare Prinzip 
der Individuation auf und das einzelne Leben 
war nur mehr ein Verſuch des Seins, an dem das 
Nämliche erſchüttert, was bei der Betrachtung eines 
Waſſerfalls den Gedanken an jede dieſer ſtürzen⸗ 
den Wellen mit Trauer belädt. Wer ſo das Leben⸗ 
dige anſah, konnte es nur als eine Kadenz von 
Toden erfaſſen, und doch war der Tod das Einzige, 
dem gegenüber das Prinzip der Individuation 
nicht in Wegfall kam. Was der Blick dieſes Dichters 
in der Kunſt der Zuſammenſchau ſelbſt des Un⸗ 
vereinbarſten vermocht hat, iſt über die Sagbar⸗ 
werdung des Unſäglichſten hinausgegangen, die 
irdiſche Erſcheinung wurde ſo ergänzt, daß, was 
ihr zum Vollkommenen, zum Teilhaben an der 
Idee, mangelt, aus der ewigen Sphäre des 
Dichteriſchen hinzugefügt wurde; und dennoch er⸗ 
kennt, wer nun die erſte Geſamtausgabe der 
Werke von Rainer Maria Rilke auf ſeinem Tiſch 
vor ſich liegen hat — in den ſechs graubraunen 
Leinenbänden des Inſelverlags, die in Goldſchrift 
das Monogramm des erlauchten, unſterblichen 
Namens tragen —, er erkennt, im Blättern ſchon, 
den ſchwer in Träumen „wie in Schneewehn“ 
Gehenden, der ſich nur retten kann durch Flucht, 
durch Verwandlung und durch Singen. 


Die geſammelten Werke Rainer Maria Rilkes, 


die ihn nunmehr zu dem Klaſſiker erklären, der 
er bereits war, da er als Knabe die hold melo⸗ 
diſchen erſten Verſe geſchrieben, enthalten nur 
die Dichtungen und Schriften, die der Dichter 
ſelbſt gebilligt hat: es fehlen die frühen Erzäh⸗ 
lungen, die Dramen, viele Aufſätze, auch das Buch 
über die worpsweder Maler. An der ſchönen 
Ausſtattung hat er ſelbſt noch mitgewirkt, und ſo 
iſt es in der wahren, traurigſten Bedeutung des 
Wortes eine Ausgabe letzter Hand geworden. 
Sie wird durch den Inſelverlag vermehrt werden, 
wenn der Nachlaß ganz geſichtet, und ſie wird 
ergänzt werden durch einen Band der Briefe, 
in dem das Antlitz des Dichters völlig zu erblicken 
ſein wird. | 

Über bie berühmten Werke — ob man fie heute 
ſchon zu würdigen vermag, muß Frage bleiben — 
bedarf es keines hindeutenden Worts. Aber es iſt 
Neues und Ungekanntes in den ſechs Bänden: 
Gedichte, die meiſten aus den letzten Jahren, 
jedes groß, tief, ſchön; ſodann Proſaſtücke, aus 
denen eine Jugenderinnerung („Die Turnſtunde“) 
und Teile aus einem „Traum⸗Buch“ hervor⸗ 
leuchten; im Band der Überfeßungen ſtehen die 
Sonette des Michelangelo zum erſtenmal ge⸗ 
ſchloſſen beiſammen; aber der wunderbarſte Fund 
iſt doch das dritte „Requiem“: „Für einen Kna⸗ 
ben,“ in dem Rilkes angſtvolles Knabenherz ſelber 
zu hören iſt: ſein ganzes Erinnern und Lieben, 
ſeine tiefſte Muſik ſchwebt in dieſen koſtbaren 
Verſen, die wohl noch der Zeit des „Buches der 
Bilder“ angehören dürften, aus der auch, wie von 
lauter Silber ſchimmernd, der „Sankt Georg“ 
und die herzergreifende „Nonnenklage“ ſtammen 
mögen, darin eindringlich das entſetzte Ahnen 
vom Sich⸗Verlieren des eigenen Lebens kund⸗ 
gegeben iſt, das aus Rilkes Dichtung niemals wich: 


Denk, ſo kann es vergehn 

Mit dem täglichen Schalle. 
Am Ende leugnen es alle, 
Keiner hat es geſehn. 

War es das meine, Herr Jeſus? 


Allein ſowie nach dem Tode die „Seele im Raum“ 
frei wird, — da nun erweiſt es ſich, daß ſie die 
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Seele iſt. Nur — wie ſchwer nicht fällt ihr das 
Aufſchweben!: 


O wie durchgehn ſich die großen Umarmungen. Welche 
wird mich umfangen, welche mich weiter 

geben, mich, linkiſch 

Umarmende? 


„Welt zuviel und Erde genug“ war bie Kalt; 
„Hinhalten will ich mich“ die Aufgabe der Kraft; 


am Ende aber blieb der täglich Geopferte „aus⸗ 
geſetzt auf den Bergen des Herzens“. Dieſes un⸗ 


geheure Gedicht einer innerſten Verlaſſenheit, 


hochüber der „letzten Ortſchaft der Worte“, über 
dem „letzten Gehöft von Gefühl“, weiß keinen 
Troſt mehr: denn der Wiſſende, der ſich ſelbſt 
ſchaut, begibt ſich des Troſtes. Ja, „die von dem 
Wind der Sehnſucht aufgeſchlagenen Bücher des 
Einſamen“ ſind es, die wir hier leſen. Oder ſehen 
wir nicht vielmehr ſeine unausgeſprochenen Worte 
mit ſeinem eigenen Atem in die Winternacht 
geſchrieben? Hören wir nicht in der ſchweren Stille 
die Quelle, die „im Innern ewig weint?“ Von 
dieſen Gedichten, die hier ſtehen, einen letzten 
Stil bekundend, welcher noch hinausgeht über 
die „Duineſer Elegien“, und die alle beſtür⸗ 
zend perſönlich in der Klage ſind, ſpiegelt den 
Verzweifelnden keins ſo wahr ab wie das, aus 
äußerſter Sehnſucht nach dem Heil, „Wendung“ 
genannte: hier kann man ihn gewahren als den 
immerdar Fremden in dem „abgewendeten“ 
Zimmer des Gaſthofs, „und im vermiedenen 
Spiegel wieder das Zimmer, und ſpäter vom 
quälenden Bett aus wieder“: „da beriets in der 
Bruſt über ſein fühlendes Herz“, das nicht genug 
liebende: 


Denn des! Anſchauns, ſiehe ift eine Grenze, 
und die geſchautere Welt 

will in der Liebe gedeihn. 

Werk des Geſichts iſt getan, 

tue nun Herzwerk! 

an den Bildern in dir, jenen gefangenen 


Oh, wäre „Herzwerk“ geleiſtet, nie wäre die Ge⸗ 
liebte „im voraus verloren“, nicht „müßte man 
ſterben, wenn man ſie kennt“. Liebe aber wird 
allein ins Herz ſelber gepflanzt, Erkenntnis ihres 
Fehlens bringt ſie nicht hervor. Überall in dieſen 
Verſen, die denen Hölderlins nahe aufgeſchwebt 
ſind, auch in den Proſaſätzen, erſcheint das gleiche 
knabenhafte Leidensangeſicht, geneigt über die 


edlen Hände, die gern ſich feſthielten irgendwo, 
aber ſie müſſen ſich, da Sterne verſagt ſind, an 
Dornen klammern. | 


Das entſchieden Perſönliche, das in den „Ge 


ſammelten Werken“ erſchütternd überſchaubar 
wird, war gewiß eine der Urſachen, aus denen 
Rainer Maria Rilke, ſo lange er noch unter uns 
lebte, ſo ſehr geliebt wurde. Hat man dies einmal 
eingeſehen, daß alle ſeine Werke nur ſozuſagen 
von ſeinen Augen aus gedichtet wurden, ſo wird 
man ben Geſichtspunkt der Auswahl [einer ſchönſten 
Gedichte, die als Band 400 der Inſelbücherei er⸗ 
ſchienen, zu würdigen fähig ſein. Von der teuren 
Perſon des Dichters aus iſt die Leſe aus dem 
„Buch der Bilder“, den „Neuen Gedichten“, 
einigen der frühen und etlichen der letzten Verſe 
angeordnet worden. Eine edle Frau, mit Rilkes 
Leben und Werk im höchſten Begriff, dem der 
Liebe, fördernd verbunden, Katharina Kippen⸗ 
berg, hat das Büchlein kraft reinen Wiſſens, um 
die Dichterſchaft Rilkes nicht nur, ſondern um 
alles Dichtertum, zuſammengeſetzt. Es iſt von 
Bedeutung, daß keine chronologiſche Einteilung 
gewählt, ſondern nach einer inneren Zuſammen⸗ 
gehörigkeit die Aneinanderreihung getroffen wurde. 
Hier findet man „die Kinder von Roſen, die er 
irgendwo erzog“, verſammelt, die ſo ſehr ge⸗ 
liebten, im Gedächtnis wohnenden Gedichte des 
„Buches der Bilder“ („Herbſttag“, „Kindheit“, 
„Aus einer Kindheit“), die ſchönſten Geſtaltungen 
der „Neuen Gedichte“ („Der Panther“, „Der 
Schwan“, „Der letzte Abend“, „Das Bildnis“, 
das mythiſch⸗erhabene „Lied vom Meer“), alle 
dieſe Strophen, die geliebt wurden wie nichts in 
unſerer Dichtung und die auch der heutigen und 
jedweder Generation zu eigen ſein müſſen, denn 
ſie ſind ja unſterblich. Mit ſinnvollem Recht wurde 
das an Goethes Reich grenzende „Es winkt zu 
Fühlung faſt aus allen Dingen“ an den Schluß 
geſetzt. Möge niemals vergeſſen werden, daß es 
dieſes Buch gibt. 

Als vor Jahresfriſt die Todesnachricht durch die 
Welt ging, war ſie wohl für keinen, der je eine 
Zeile dieſes Dichters geleſen, geſchweige denn 
für den, der ſein Antlitz hatte erblicken dürfen, 
zu faſſen. Immer wieder ſchrieben die Freunde 
einander das nicht Hinnehmbare, und immer 
wieder ſchrieben Fremde an diejenigen, von denen 
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fie meinten, fie wären Freunde des Dichters ge: 
melen, Nun aber ſcheint es wahrhaftig, als ob in 
einer Zeit wie der jetzigen ein Herz wie das Rilkes 
nicht mehr hätte ſchlagen, als ob eine Luft wie die 
um uns von ihm nicht hätte geatmet werden 
können. In dem Augenblick, da die erſte Geſamt⸗ 


ausgabe erſcheint, iſt der Grundſtein zur Dauer 
eines Werks gelegt, das in ſeiner Zeitfolge mit⸗ 
erlebt zu haben, das erhebend beglückende 
Bewußtſein derer bedeutet, die Rainer Maria 
Rilke, ob auch nur von fern, ob auch nur für Stun⸗ 
den, haben begleiten dürfen. 


Stendhal und Italien 
Von Rudolf Kayſer (Berlin) 


Der erſte Aufenthalt Henri Beyles in Italien, in 
den Jahren 1800 und 1801 iſt entſcheidend bereits 
für ſein geſamtes Italien⸗Erlebnis, aus dem ja 
ein guter Teil ſeiner Bücher ſtammt. Schon jetzt 
ſteht der eigentümliche Charakter dieſer Begeg⸗ 
nung zwiſchen einem Menſchen und einem Lande 
feſt, ſchon jetzt iſt ihre pſychologiſche und hiſtoriſche 
Struktur zu erkennen, die ſich ſpäter nicht mehr 
verändert, ſondern nur noch verſtärkt. 

Henri kam, trotz ſeines großen Wiſſens und ſeiner 
philoſophiſchen Schulung, mit keiner beſonderen 
geiſtigen Vorbereitung nach Italien. Seine Be⸗ 
geiſterung galt keinem Bildungsideal, nicht einmal 
der Geſchichte der Kunſt und des Landes. Italien 
bedeutete ihm Hingabe an die Freiheit, an das 
Abenteuer und an ſich ſelbſt. Endlich iſt er zum 
Genuß ſeiner Jugend gekommen und zum erſten⸗ 
mal in der Lage, ſeine Einſamkeit und Ich⸗Be⸗ 
ſeſſenheit fruchtbar zu machen, da er einen Lebens⸗ 
raum findet, in welchem er ſich frei bewegen kann. 
Deswegen bedeuten dieſe beiden Jahre einen 
Wendepunkt in ſeiner Biographie. Deswegen wird 
der ſpätere Stendhal immer mehr Italiener oder 
wünſcht, es zu ſein; denn er iſt zum erſtenmal zu 
einem eigenen Daſein gekommen, zu einem Leben, 
das ihm zuſagt. Noch nach Jahrzehnten ſuchte 
Stendhal, auf ſeinen Reiſen dieſes italieniſche 
Erlebnis wiederzufinden. Er war ſchon ein Fünfzig⸗ 
jähriger, als er ſich in der Gegend von Toulouſe 
erinnerte: „Je me crois dans ma chére Lom- 
bardie, je suis charmé.“ 

Trotzdem ift jetzt und in Zukunft feine Einſtellung 
zu Italien keineswegs unkritiſche Schwärmerei. 
Wenn er ſich auch für einen Romantiker hält, 
ſo tritt aller Begeiſterung doch immer wieder 
Erkenntnis entgegen, eine kritiſche, überlegene 


Erkenntnis der Menſchen, der Landſchaft, der 
Kunſt. Aber er lebt ſich in dieſe Welt ſo ein, daß 
in ihr eine Heimat heranwächſt, die er bisher nicht 
beſeſſen hatte. Der Gegenſatz zwiſchen Frankreich 
und Italien wird für ihn zum Gegenſatz zwiſchen 
Vergangenheit und Gegenwart: weniger alſo ein 
Problem der Nationalität oder der Geſchichte als 
eine Frage ſeines perſönlichen Schickſals und ſeines 
privaten Lebens. Der Süden ſteht vor ihm. Aber 
er belaſtet ihn nicht mit ſeinen großen geſchicht⸗ 
lichen Daten, ſondern iſt ihm vielmehr ein leuchten⸗ 
der, farbiger Lebensraum. Henri ſteht ſich ſelbſt 
jetzt gegenüber in einem hellen und belebenden 
Licht, ſieht ſich nicht mehr im düſteren Grau der 
grenobler Jahre und den Enttäuſchungen des 
kurzen pariſer Aufenthalts. So bedeutet für ihn 
Italien genau das Gegenteil wie etwa für Goethe, 
der ungefähr fünfzehn Jahre zuvor durch ſeine ita⸗ 
lieniſche Reiſe die radikal entgegengeſetzte, ent⸗ 
ſcheidende Wendung erfuhr. Goethe kam nach 
Italien mit einer ganz beſtimmten Bildungsvor⸗ 
ſtellung des Landes und gab unter dem Eindruck 
des geſchichtlichen Erlebens ſeine ſubjektiviſtiſche 
Leidenſchaft auf. „Die Revolution, die ich voraus⸗ 
ſah und die jetzt in mir vorgeht, iſt die, die in jedem 
Künſtler entſtand, der lang emſig der Natur treu 
geweſen und nun bie Überbleibfel des alten großen 
Geiſts erblickte.“ Henri Beyle liegen Antike und 
Renaiſſance noch ganz fern. Die Befreiung, die 
er durch Italien erfährt, iſt, ganz im Gegenſatz zu 
Goethe, die Befreiung zum radikalſten Subjekti⸗ 
vismus, zu einem perſönlichen Klima ſeiner Seele. 
Henri ſpürt mit einer gewiſſen Erleichterung, 
wie fremd ihm zunächſt dies Land iſt, wie neu⸗ 
gierig es ihn macht, und er bewundert dieſe Men⸗ 
ſchen, die gar nicht wiſſen, was Kunſt iſt und wie 
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ſchwierig ihre Probleme. Es ift bezeichnend, daß 
er den ſtärkſten künſtleriſchen Eindruck nicht von 
Bildern oder Bauten empfängt, ſondern von der 
Muſik. Wenn er ſpäter in der „Geſchichte der 
Malerei in Italien“ ſich der Renaiſſance zuwendet, 
ſo bedeutet das keineswegs „Renaiſſancismus“, 
nicht das Bekenntnis zu einem großen Zeitalter, 
deſſen Kunſt und Menſchen ſchlechthin ſein Ideal 
bedeuten. Stendhal ſpürt vielmehr, daß Italien 
in der Renaiſſance nur ſein eigenes Weſen am 
größten geſtaltet hat, daß dieſes Zeitalter ſeine 
plaſtiſche Stunde war. 

Mit dieſem Charakter ſeines erſten Italien⸗Er⸗ 
lebniſſes hängt es zuſammen, daß Stendhal nie⸗ 
mals ein hervorragender Kenner und Geſtalter 
der italieniſchen Malerei geworden iſt. Das Er⸗ 
lebnis Italien geht dem Erlebnis der italieniſchen 
Kunſt voran und iſt viel ſtärker und jugend⸗ 
licher. Stendhals ungewohnten Augen muß der 
künſtleriſche Reichtum des Landes eine Laſt be⸗ 
deuten. Er erleichtert ſich dadurch, daß er hinter 
dieſer Welt das Land ſieht und Menſchen, denen 
er ſich verbunden glaubt. Heinrich Wölfflin be⸗ 
merkt einmal, daß Stendhals Kunſtanalyſe weit 
mehr auf das Allgemein⸗Menſchliche, auf die 
Empfindung eingeht als auf die künſtleriſche Form. 
Darin aber liegt das Entſcheidende. Deshalb ſtellt 
Stendhal bei ſeinen Betrachtungen über italie⸗ 
niſche Kunſt das Leben der Künſtler als ihre 
eigentliche Subſtanz dar und nicht die Form ihrer 
Werke. 

In feiner Art der Anſchauung, in feiner pſycho⸗ 
logiſchen Betrachtung, die immer von der ſinn⸗ 
lichen Erſcheinung ausgeht, zeigt Stendhal ſich 
als Abkömmling des franzöſiſchen Senſualismus, 
als Schüler der Cabanis, Condillac, Tracy, die 
ihm immer mehr zu ſeinen philoſophiſchen Meiſtern 
wurden. Italien gibt ihm die erſte Gelegenheit 
zu Beobachtungen und Vergleichen. Er begegnet 
ſich in anderen, und alle Abenteuer bereichern 
ſeine Selbſterkenntnis wie ſeinen Beſitz an Welt. 
Er treibt, ohne es zu wiſſen, ſchon jetzt eine Art 
Phyſiologie der Seele, die dann ſein entſcheidender 
Charakterzug wird. Wenn Jacob Burckhardt den 
geiſtreichen Stendhal bewundert, den „ſcharfen 
Darſteller der Zuſtände der Renaiſſancezeit“, ſo 
weiß er auch, daß dieſe Leiſtung auf „tiefer pſy⸗ 


chologiſcher Beobachtung“ beruht. Sie läßt ihn 
Landſchaft, Kunſt und Menſchen leſen wie die 
Seiten eines Buchs. „Das Univerſum iſt eine Art 
von Buch, von der man nur die erſte Seite ge⸗ 
leſen hat, wenn man nichts ſah als ſein Land.“ 
Das iſt die ungeheure Macht, die Henri Beyles 
Begegnung mit Italien auslöfte. 
Es iſt denkbar, daß ein anderes Land, das ihn 
ebenſo von ſeiner Vergangenheit völlig entfernt 
hätte, ein gleich großes Erlebnis bedeutet haben 
würde. Aber das Italien jener Zeit war ihm be⸗ 
ſonders nahe. Er ſieht es mit den Augen des bona⸗ 
partiſtiſchen Abenteuers und ſeiner Erfolge. Es 
iſt ihm das Land der Energie, der natürlichen Kraft, 
der wagemutigen Freiheit. In der „Geſchichte der 
Malerei in Italien“ hat er dieſe Erkenntnis, bei 
Gelegenheit der Papſtherrſchaft des Mittelalters, 
ganz deutlich formuliert: „Es ging hier nicht um 
Religion, noch gar um Moral. Sie haben es ver⸗ 
ſtanden, ohne äußere Gewalt wilde Tiere zu 
bändigen, die nichts als die Kraft ſchätzten: darin 
liegt ihre Größe.“ Ein Wort, das von Nietzſche 
hätte ſtammen können. Und wenn Stendhal nach 
Jahrzehnten in ſeiner Darſtellung von Roſſinis 
Leben die Kunſt als Reſultat des phyſiſchen Zu⸗ 
ſtandes eines Volkes und ſeiner geſamten Kultur 
und Geſchichte bezeichnet, ſo iſt dies nur eine 
Umſchreibung ſeines Italien⸗Erlebniſſes, bei dem 
Kunſt und Geſchichte nur die Auswirkung dieſes 
phyſiſchen Zuſtandes des Volkes ſind. | 
Henri Beyle betrat Italien während des Vor⸗ 
ſpiels zur Napoleon⸗Legende. Noch gibt es nicht 
das Empire, noch iſt der ganze Weg, der zwiſchen 
der ſentimentalen Revolution eines Rouſſeau und 
dem ſtarren Klaſſizismus des Kaiſertums liegt, 
nicht zu Ende geſchritten. So wie das Land Italien 
in Stendhals Bewußtſein, dringt die italieniſche 
Renaiſſance in das Bewußtſein der Zeit ein: als 
ein Aufſchwung zu Macht und Kühnheit. Man 
entdeckt in der Vergangenheit den neuen Menſchen 
der Gegenwart. Und wenn der Erfinder des 
Wortes „Renaiſſance“, der Hiſtoriker Michelet, 
in dieſer italieniſchen Vergangenheit „une Ame 
ardente et curieuse entdeckt, ſo iſt das im Grunde 
die gleiche Entdeckung Italiens, die der junge 
Henri Beyle gegenüber ſeiner Gegenwart und ohne 
Wiſſen um die Vergangenheit vorgenommen hat. 
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„Im Anfang war die Liebe“ 


Von Anſelma 


Bertha Schleicher, die getreue und tief ſich ein⸗ 
liebende Biographin der Meyſenbug, hat uns 
bereits im Jahre 1916, zum hundertjährigen Ge⸗ 
burtstage dieſer klugen Ethikerin und ariſto⸗ 
kratiſchen Sozialiſtin deren Lebensbild geſchenkt. 
Wir lernen darin aufs intimſte jene Frau kennen, 
die — feinſte Blüte des 19. Jahrhunderts — es 
ſo erſtaunlich gut verſtand, dem ſonoren Nachklang 
weimariſch⸗klaſſiſcher Bildungsideale den revo⸗ 
lutionären Geiſt ihrer Epoche au gejellen. Ja zu 
verbinden. 

Fräulein Schleicher gab dann, vier Jahre ſpäter, 
„Briefe an und von Malwida von Meyſenbug“ 
heraus. Und übergab kürzlich der Handſchriften⸗ 
ſammlung der weimarer Landesbibliothek die ge⸗ 
ſamte ſchriftliche Hinterlaſſenſchaft der Verſtor⸗ 
benen. 826 Blatt Manuſkripte und 164 Briefe. 
Vorher aber noch erſchien die obige Sammlung.“ 
Der die Herausgeberin ein kurzes einprägſames 
Vorwort ſchrieb. 

Wir haben es in dieſer Veröffentlichung mit einer 
Art Tagebuch zu tun, das die letzten dreißig Jahre 
eines faſt neunzigjährigen edel gefüllten Lebens 
in vertrauensvollſter Ausſprache begleitet. Denn 
vor der aufs tiefſte geliebten Pflegetochter öffnet 
ſich Malwidas ganzes Herz. 

Zum Titel des Buchs verdeutſchte Bertha Schleicher 
jene Worte, die Malwida am Ende unb als Re: 
ſultat ihres Lebens ausgeſprochen hat: „L’amore 
fü al principio“. 

Ich weiß nicht, ob jungen Menſchen dieſes Buch 
ebenſoviel bedeuten wird, wie uns, die wir die 
Zeit des Berühmtwerdens der Meyſenbug mit⸗ 
erlebten. Und der in ihrem Leben und Schreiben 
ſich offenbarenden geiſtigen Welt noch ein wenig 
nahe ſtanden; wir, die wir uns noch ſelber in 
den Kämpfen um die Freiheit der Entſchließung 
befanden. 

Als ich erwachſen wurde, ſchien mir dieſe, vierzig 
Jahre Altere, die in aller Unauffälligkeit und ganz 
ohne gewaltſame Allüren ſo ſouverän über ſich 
ſelbſt verfügte, ein unerreichbares Ideal. Kam 


Heine (Berlin) 


doch zu allen ihren Vollkommenheiten und Vor⸗ 
zügen auch noch die Romantik zu ihrem Recht: 
ihre Flucht aus Kaſſel, wo ihr Vater die Stellung 
eines Hofmarſchalls bekleidete. (Eine unglückliche 
Jugendliebe trieb ſie fort). In Berlin wegen ihrer 
„revolutionären Geſinnung“ verdächtigt und ver⸗ 
folgt. Ihre nochmalige Flucht, die ſie ſchließlich nach 
London und zu dem Bildner ihres neuen Lebens, 
dem ruſſiſchen Schriftſteller Alexander Herzen 
führt, an deſſen Tochter ſie Mutterſtelle vertritt. 
Durch ihn gelangt ſie in den Kreis der freiſinnigen 
Männer im Exil. Eine internationale Geſellſchaft!: 
die Deutſchen Kinkel und Schurz, die Italiener 
Mazzini und Garibaldi, der Ungar Koſſuth, der 
Franzoſe Blanc. 

Olga Herzen nun, verheiratet an den Gelehrten 
Monod, iſt es, an die die hier vorliegenden Briefe 
gerichtet ſind. Faſt dreitauſend, voll lebendiger 
Weisheit. Geſchrieben aus einer tätigen Ruhe 
heraus; jener Ruhe, die Reſultat eines reichbe⸗ 
wegten und ereignisvollen Lebens iſt. Dokumente 
ihres Denkens und Seins. 

Da Malwida dieſe Briefe ſchreibt, T ibre 
eigenen Stürme und Kämpfe hinter ihr. Aber es 
ſpiegeln ſich in ihnen deſto klarer alle Stürme und 
Kämpfe ihrer Umgebung und Gegenwart. Und 
ihre Teilnahme an Politik und Kunſt, an allem, 
was Geiſt iſt, ſowie am Weſen und an den Ge: 
ſchicken ihrer Freunde ermattet nicht bis zu ihrem 
Tode. „Man liebt im Alter edler, tiefer; empfindet 
und verſteht feiner,“ ſagt ſie „weil der Wille 
nicht mehr ſo ſtark wirkt wie die Erkenntnis.“ 
Malwida von Meyſenbug hat Gedichte und Er⸗ 
zählungen geſchrieben, Eſſays, einen Roman; 
alles das iſt vergeſſen. Was ihren Ruhm und ihre 
Stärke ausmacht, iſt ihre Menſchlichkeit. Beſtehen 
bleibt nur, was die Liebe aus ihr ſchrieb. „Die 
Memoiren einer Idealiſtin“ und „Der Lebens⸗ 
abend einer Idealiſtin“ ſind ganz erfüllt von ihrer 
mütterlichen Liebe zu der Jugend der Zukunft, die 
ſie leiten und belehren möchte. Aus dieſer Liebe 
heraus auch ſind die Briefe an ihre Wahltochter 


1 Briefe von Malwida von Meyſenbug an ihre Pflegetochter. Herausgegeben von Bertha Schleicher. München, Bechche 


Verlagsbuchhandlung. 
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entſtanden. Die Liebe auch war es, bie fie zur 
Freundin all der Bedeutenden machte, die ihren 
Weg kreuzten. Ob ſie ſich äußerte als mitſtrebende, 
oder ſich in die kluge Zuhörerin verwandelte, die 
dem andern ſeine eigene Produktion als Geſchenk 
zurückgab; ob ſie zur tätigen Helferin wurde — 
immer trug ſie in ihrem großen Herzen die Wün⸗ 


ſchelrute, die zu klopfen beginnt, wenn ſie auf 
Gold ſtößt. Nicht als Dichterin, als Philoſophin 
erntet ſie ihre Lorbeern. Immer nur als Liebende. 
Eine Meiſterin der Freundſchaft! Richard Wagner, 
Nietzſche, Romain Rolland erfuhren es. Was davon 
ſich in ihren Briefen an die Pflegetochter ſpiegelt, 
iſt wie köſtliches Kleinod, das im Lichte funkelt. 


Junge Deutſche 
Von Eduard Reinacher (Köln) 


Iwan und Feodora. Roman. Von Bert Schiff. 

Der Zwerg. Roman. Von Ernſt Penzoldt. 

Die Reiſe nach Inſterburg. Novelle. Von David 
Luſchnat. | 

Haß. Novellen. Von Max Sidow. 

Die Verirrten. Novellen. Von Manfred Hausmann. 
Die Nacht von Marienſee. Drei Kapitel aus dem 
Leben L. H. C. Höltys. Von Fred von Zollikofer. 
Die Runen Gottes. Novellen. Von Martin Beheim⸗ 

Schwarzbach. , 
Roſenkavalier. Novellen. Von Hansjürgen Wille. 
Fall Feme Holzdorf. Novelle. Von Wolfgang Hell⸗ 

mert. f 


u dem Titel der Bücherreihe, die mit dieſen neun 
Werken einſetzt, iſt offenbar das Wort „Erzähler“ zu 
ergänzen. Damit iſt auch die zeitgemäße Miſſion er⸗ 
wieſen, die der Verlag Ph. Reclam jun., Leipzig, 
durch dieſe Herausgabe zu erfüllen ſtrebt, und zu der 
er ſich durch eine ſehr haltungsvolle, von E. R. Weiß 
beſtimmte Ausſtattung bekennt. Man kann wohl ſagen, 
daß die deutſchen Verleger ſchöner Literatur wenig 
dringlichere Kulturaufgaben vor ſich ſehen ſollten als 
die, tüchtige Kräfte für das Handwerk des Erzählens 
zu gewinnen. Fällt es doch denen, die in Deutſchland 
dichteriſch begabt ſind, und gerade den Begabten, in 
den meiſten Fällen allzu ſchwer, anderes als Lyrik 
hervorzubringen. Schuld daran iſt zu einem guten Teil, 
daß man das Erzählen noch zu wenig als formliche 
Angelegenheit erfaßt hat, daß man zu wenig von der 
Kunſtübung des Erzählens weiß, daß allzuoft ohne 
Kunſt und ohne Übung erzählt wird, und daß es den 
ſchöpferiſch Veranlagten darum ſchwer wird, den 
Punkt der Formbildung zu ſehen, in dem ſich ihre 
hochgeſpannten Wollungen mit der Darbietung epiſchen 
Stoffs ſchneiden können. Andererſeits gehören über⸗ 
mäßige Kräfte dazu, in dieſen antilyriſchen Zeiten 
Lyrik zu ſchaffen, die im Alten und im Neuen hin⸗ 
reichend verankert iſt, um getroſt die Zukunft erwarten 
zu dürfen; ſo gehen wertvolle Kräfte in ergebnisloſen 
Verſuchen zugrunde, während über Gebühr erzähle⸗ 
riſche ÜUberſetzungsliteratur verbraucht werden muß, 


um dem Ruf des Marktes zu genügen. Der Verlag 
Ph. Reclam verdient darum beſonderen Dank, wenn er 
durch dieſe repräſentativ ausgeſtattete Reihe für ein 
junges, einheimiſches Erzählertum bei der Leſerſchaft, 
für die Aufgabe des Erzählens aber auch bei den jungen 
Schriftſtellern wirbt. 

Die Autoren ſind in der obigen Anführung nach dem 
Lebensalter geordnet; die Spanne der Geburtsjahre 
reicht von 1890 bis 1906. Schon damit iſt geſagt, daß 
in der Reihe nicht eben Monotonie herrſchen kann — 
ein Abgrund liegt zwiſchen der Jugend von 1890 und 
der von 1906. Andererſeits iſt die Einheitlichkeit in ge⸗ 
wiſſen Punkten, die durch die Auswahl bedingt wurde 
nicht zu verkennen. Es iſt offenbar, daß der Verlag 
bewußt darauf verzichtet haben muß, in dieſer Reihe 
literariſche Experimente zu machen. Keins der Bücher 
braucht die Anforderungen eines bürgerlichen Leſer⸗ 
kreiſes zu ſcheuen. Keins ſteht in irgendeiner Beziehung 
unterhalb der Ebene bürgerlicher Bildung. Keins ent⸗ 
zieht ſich den Verpflichtungen moraliſcher Rechenſchaft 
oder den atmoſphäriſchen Wirkungen neuer Menſch⸗ 
lichkeit. 

Dagegen ſtehen ſogleich die erheblichen Unterſchiede in 
allerlei Richtungen, von der Technik angefangen. Wolf⸗ 
gang Hellmert erzählt den Fall des Fememörders 
Holzdorf mit blendender Sicherheit, bis ins letzte zu⸗ 
faſſend und knapp, während Fred von Zollikofer 
für ſeine ergreifende Darſtellung aus dem Leben des 
hinwelkenden Hölty ſchon beinahe den Anſpruch einer 
Erzähltechnik erhebt, die nicht Begebniſſe, ſondern 
deren plaſtiſche Schatten, hinter dem Schleier des Be⸗ 
trachtlichen auftauchend, bietet. David Luſch nat und 
Manfred Hausmann geben eigentliche Ausſchnitte 
aus dem Leben und zugleich norddeutſche Folklore, 
Hans Jürgen Wille hält mit ſauber gearbeiteten 
Stücken — „früh gereift und zart und traurig“ — das, 
was eine transparente, ausgeformte Ohrmuſchel der 


Titelphotographie verſpricht. Max Sidow gehört zur 


Partei der Zufaſſenden und ſtellt mit der Novelle einer 
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Frauenrache „Die Uhr“ eines der Glanzſtücke in der 
Sammlung hin. Dagegen fabuliert Martin Beheim⸗ 
Schwarzbach um Brände von Gottesfragen und 
wendet Farben und Koftüme auf, um zu erweiſen, daß 
es ihm um das Leben, nicht nur um Theoreme geht. 
Ernſt Penzoldt entwickelt am Faden einer abrollen⸗ 
den Jugend das ſüße Rokokoidyll einer fränkiſchen 
Kleinſtadt und eines müden Geſchlechtes durch die 
Prüfungen, Zerſtörungen und Erbauungen des Krieges 
und Nachkrieges an die Frage der Zukunft heran — in 
ſteter Verflechtung des Lächelnden mit dem Tragiſchen. 
Bert Schiff endlich, der Achtzehnhundertneunziger, 
geſtaltet in Breite das Schickſal einer Liebe, die aus 


Verzweiflung, Enttäuſchung, Überſpannung aufſteht 
und ihrem Geſetz bis zum Morde folgt und darüber 
hinaus zur Sühne. 

Nach dieſer Aufzählung des Einzelnen iſt es nicht leicht, 
wieder zum Gemeinſamen zu kommen. Man möchte 
als ſolches am liebſten den Ausdruck einer Hoffnung 
hinſtellen: daß unſer junges Erzählertum fortſchreitend 
das Opfer (oder die reinliche Abſpaltung) des Lyrismus 
vollenden und der für das Erzählen einzuſetzenden Ur⸗ 
kraft mehr und mehr die Form dichteriſch begeiſterter, 
des Zugriffs auf das Intereſſe des Leſers ſicherer Ge⸗ 
ſellſchaftsſchilderung erobern möge. Der Einſatz dieſer 
Sammlung verdient den Ausdruck dieſer Hoffnung. 


Es war febr ſchön 


Stundenbuchaufzeichnungen 
Von Guido K. Brand (Berlin) 


9 Uhr 
Wenn ich über Alfred Kerr, den Menſchen, den 
Dichter, den Kritiker, den Muſiker, den Gütigen, 
den Wüterich, den Fechter, den Prellbock, den 
Bekenner, den Bewahrer, den Vernichter, den 
Aufrichter nicht ſchon Manches geſagt und ge⸗ 
ſprochen hätte, müßte ich alles noch einmal ſagen. 
Zum Fünfzigſten haben ſie nicht viel getan, weil 
Krieg war und weil ein Maſchinengewehr oder ein 
Flammenwerfer wichtiger war als ein geiſtiges 
Wort. Um dieſe Zeit — damals war wohl der 
Kohlrübenwinter und wir lagen in Dünaburg 
unb ſahen dem Eisbrechen auf ber Düna zu — 
ſanken die Geiſt⸗Werte unter pari. Wir fraßen die 
Soldatenzeitung von Ober⸗Oſt. Da waren auch 
Dichter als Redakteure und Kartothekgefreite, die 
für den Horizont Seiner Königlichen Hoheit Prinzen 
Leopold von Bayern ſchrieben. Über Alfred Kerr 
habe ich nie etwas geleſen in dieſen herrlichen 
Blättern. Dagegen ſtand viel darin, wenn ein 
Muſchik ein Bündel Holz geſtohlen hatte. Hernach 
wurde er beſtraft. Unſere Kunſt. Unſere Weisheit. 
Unſer Expanſionswahnſinn. Unſere Kriegführung. 
Darüber muß man Arnold Zweig: Den Streit 
um den Sergeanten Griſcha nachleſen. Wenn 
ſonſt ein Dichter fünfzig wird, entgeht er kaum 


einer Geſamtausgabe, kaum einem Frühſtück, 
kaum einem Kritiker. 
| | 10 Uhr 
Ich habe wieder in der herrlichen Sammlung 
ſeiner Aufzeichnungen geleſen. Beim Schließen 
der Augen habe ich gemerkt, wie ſichtbar Kerr 
ſchreibt. Nicht anſchaulich. Nein, wirklich ſichtbar. 
Denn er ſchreibt auch die Helligkeit des Lichts, 
in Spanien, im Baskenland, an der Riviera; er 
ſchreibt auch die Dunkelheit verbohrter Hirne, 
Blindwütiger und Verſtockter. Jene, bie ihn be 
ſpucken, begeifern und politiſch deuteln, jenen 
ſchreibt er ein memoriam, daß ihnen die Augen 
übergehen müßten . .. ja, hätten fie eben Augen, 
oder Sehnerven, die zum Gehirn gingen. Nutzt es 
was, Kerr, wenn Sie ihnen noch einmal ſagen, 
daß Sie für Deutſchland und gegen den Krieg 
waren? Nutzt es was, wenn Sie Ihre wundervolle 
Liebe zum deutſchen Tirol, zu Bozen⸗Bolzano 
mit brennendem Blute bekennen, wenn Sie Ihr 
zitterndes Herz hinſchreiben in tiefen Worten über 
das Otztal? Wir wußten es längſt, es iſt uns nur 
eine neue Beſtätigung Ihrer Miſſion, das Deut⸗ 
ſcheſte zu bekennen. Aber für jene? Laſſen Sie es 
ſich nicht verdrießen, Sie ſind jetzt erſt ſechzig und 
denken Sie an Bernard Shaw, der Ihnen 


1 Es fei wie es wolle — Es war doch ſchön! Von Alfred Kerr. Berlin 1928, S. Fiſcher Verlag. — Für Alfred Kerr. 
Ein Buch der Freundſchaft. Von Joſeph Chapiro. Berlin 1928, Ebenda. 
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ſchreibt: „Menſch, SC haben doch gerade erh 
angefangen zu leben! — 
Da Sie nun doch ſechzig find, nutzt es Ihnen 
nichts und bis meine Zeilen gedruckt ſind, werden 
alle über Sie hergefallen ſein und werden fragen: 
Wo haben Sie denn Ihren Bart? Ich muß ſagen: 
das ſchönſte in dem Chapirobuch iſt der Beitrag 
von Triſtan Bernard, dem Bärtigen. Dieſe Skizze 
ſollte als Flugblatt herausgegeben werden, und 
lebten wir zur Zeit Gutenberg⸗Gensfleiſchs, dann 
wäre es ſchon geſchehen. Wenn er meint, wahre 
Ironie vertrüge ſich ſchlecht mit einem raſierten 
Munde und dann behauptet: „Der Ironiker 
durchſchreitet die Welt, hinter das transportable 
Buſchwerk ſeines Bartes gekauert, das ihn zwar 
gegen Anſteckung ſchützt, ihn aber doch nicht in 
der Weiſe iſoliert wie etwa eine Rüſtung oder die 
verſchloſſene Feſtung eines elfenbeinernen Tur⸗ 
mes“, ſo entſinne ich mich noch meiner Tätigkeit 
in einer Redaktion, an der ich manchmal bei 
Ihrem pariſer Freunde Paul B. eine Lanze für 
die ganz Jungen brechen wollte. Aber vielleicht 
iſt Ironie jetzt in die beiden Beſtandteile zerfallen, 
die in richtiger Doſierung eben den Jronifer aus 
machen: die Schärfe, das Atzende und die Güte? 
(die ja jedem Sironifer innewohnt). Über das erſte 
braucht man nicht mehr viel ſagen: Sie ſehen 
(arf, Sie beobachten ſcharf, Sie ſchreiben ſcharf, 
manchmal keß⸗ vulgär, Sie ſtechen, hauen, parieren 
ſcharf. Und daneben ſind Sie doch ein gütiger 
Menſch. Woher käme denn ſonſt Ihre Liebe zu 
Deutſchland, zu Ihren Kindern, zu Ihrem Mo: 
zartle? Ja woher käme denn fonft Ihre Liebe zur 
Literatur, zur Dichtung, zum Handwerk, zur 
Schreibe? Das kann doch nicht erſt mit ſechzig 
gekommen ſein? Das war beim „Pan“ ſchon ſo, 
den wir als Studenten in Würzburg laſen, das 
war noch früher, als Sie Ihr Tagebuch um 1900 
ſchrieben. Wiederum müßte der Abſatz „Wilhelm 
beſucht uns“ [S. 284 ff.] als Flugblatt gedruckt 
werden.) 
12 Uhr 
Auge und Wort ſind eins: alles Geſehene iſt kom⸗ 
primiert. Er muß zuſammenpreſſen, weil er un⸗ 
endlich viel ſieht: Länder, Meere, Menſchen, 
ſchreiende Märkte und Einſamkeiten, Berge, 
Fluſſe, Paläſte, Hütten, Salons, Eſtaminets, 


Magnaten und Ziegenhirten, ſchöne Frauen und 
Melkerinnen. Hunderttauſende ſehen das auch. 
Er aber fängt alles ein: ihr Licht, ihren Schatten, 
ihr Geſicht, Augen und Bewegungen, ihre Linien 
und ſeeliſchen Protuberanzen, ihre Stimmungen 
und Nuancen, ihre Unterſchiede und Gemeinſam⸗ 
keiten. Vielleicht gibt es überhaupt nichts, was er 
nicht ſieht, weil er alles durchdringt? Aber er 
ſchreibt nicht alles, denn längſt iſt ſeine Kunſt ſo 
groß, nur das Weſentliche, das Dingliche oder 
Geiſtige, das Seeliſche oder Außerliche darzu⸗ 
ſtellen, in ein Konglomerat von Worten und 
Sätzen zu faſſen, die Letztes und Tiefſtes, wie nur 
ſo nebenbei ausdrücken. „Ich ſah durchaus nicht 
auf hohen Lohn. Sondern verbohrt⸗ſelbſtmörde⸗ 
riſch auf die Erfüllung eines beſtimmten Stil⸗ 
Traumes“ (S. 431). Dies ſtand auch im Berliner 
Tageblatt. In der Einleitung ſchreibt er auch: 
„hier ſind Quittungen für Erlebtes. Ein Dank an 
den Schmerz. Ein Gruß an das Glück. Ein Tritt an 
den Tod“. Das iſt es: Quittungen. Die Welt gibt 
ihm die Rechnung. Er quittiert. (Arnold Zweig 
meint auch, man ſollte mit vierzig ſchon etwas 
Richtiges über ſich ſelbſt ſagen und nicht ſo gſchamig 
fein.) | 
| 1 Uhr 
Seine Kritiken, ſeine Welt im Drama, ſeine Welt 
im Licht, ſeine Reiſebücher, ſeine Tagebücher: 
das Ganze iſt der Menſch Kerr. Der Streiter für 
das Große, Wertvolle, Bleibende (die Erde iſt 
immer unwandelbar), der Ja⸗ und Neinſager, 
der Bekenner und Erkenner (auch der Fehler bei 
Gerhart Hauptmann), der gütige Sammler des 
aufkommend Starken. Leſt die Fahrten in die 
Pyrenäen, an unbekannten Küſten Italiens mit 
dem Lucca⸗Heine, nach Bayern, Schleſien, nach 
Paris, mit dem ſanft⸗weichen Florettſtich gegen 
Thomas Manns Reſervation: über aller Begeg⸗ 
nungen ſteht das Wort Himmel. Er ſieht ihn, er 
erlebt ihn, er verſenkt ſich in ihn und überdacht 
die Erde, auf der er wandert, bergſteigt, dichtet, 
ſchreibt mit dem köſtlichen Bogen des Horizonts, 
deſſen Schwingungen für uns durch unſere Straßen⸗ 
ſchächte längſt vernichtet ſind. | 
2 Uhr 

Ich habe manche Stelle zweimal geleſen. Wegen 
ihres Klangs, ihres Rhythmus', ihrer Tonhöhe. 
Ich habe mich gefreut über das Rapier gegen 
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Kraus, ben Wiener; über fein Breslau unb fein 
Lourdes. Am tiefften aber berührte mich bie große 
Liebe zu Deutſchland. Überall war er. Wo war er 
nicht? Aber überall behielt er Deutſchland im 
Herzen. So begann er in den neunziger Jahren 
ſchon, und ſo wird er ſein Letztes einmal (ſehr fern) 
ſchreiben. Heine hat weit von Düſſeldorf und Ham⸗ 
burg weg nach Deutſchland gerufen. Kerr ſchrieb 
über ibn in Lucca (S. 112—133). Ich notiere das 
nur, weil kein Menſch ſeiner Heimat entgehen kann. 
Schon Danton antwortet (bei Büchner) auf einen 
Rat zu fliehen, daß man das Vaterland nicht an den 
Stiefelſohlen mitnehmen könne. Denn ſie haben 
alle ihre Liebe im Herzen, nicht auf der Zunge. 


Ich las dann noch Chapiros Freundſchaftsbuch. 
Die Einleitung, die Bemerkungen und Beiträge 
von Bahr, Loebe, Schnitzler, Gémier, Einſtein, 
Kayſer, Hiller ufm. An Triſtan Bernard unb 
Shaw blieb ich hängen. Es iſt zum Sechzigſten ein 
Freundſchaftsdienſt. Chapiro ſagte mir wenig zu, 
weil ich Kerrs Werke zu gut kenne. Warum mit 
Trompeten blaſen? Aber nehmt es mit. Schon 
wegen der Bilderchen. Und dann: daß Alfred 
Kerr nicht mit der Friederike Kempner verwandt 
iſt. Das ſoll Willy Schäffers bei Wedderkop letzthin 
viel beſſer gemacht haben. 

Nach allem hatte ich das Gefühl: Kerrs Stil⸗ 
Traum iſt erfüllt. Die Welt gehört ihm. 


Zum deutſchen Drama 
| . III 

Wilhelm von Scholz 

Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Ars vor vier Jahren der 50. Geburtstag des Dich⸗ 
ters in Konſtanz gefeiert wurde, war es höchſt 
ſinnvoll, daß die Feſtwoche mit dem (übrigens in 
Berlin noch nie geſpielten) „Juden von Konſtanz“ 
begann und mit dem „Wettlauf mit dem Cat: 
ten“ endete, die Strecke Weges wurde gezeigt, 
die der konſtanzer Bürger zurückgelegt hatte — 
von jenem Werk, mit dem er ſich in der neuen 
Wahlheimat die Heimatloſigkeit von der Seele 
ſchrieb, bis zu jenem, mit dem er ſich internationale 
Geltung verſchaffte, dem erſten deutſchen Stück, 
das nach dem Kriege im Ausland zur Aufführung 
kam. | 

In den vier Jahren, bie ſeitdem vergangen find, 
hat Wilhelm von Scholz noch zwei Werke ge: 
ſchaffen, in denen er ſeiner Linie treu blieb, ob⸗ 
ſchon das eine, das Drama „Die gläſerne Frau“, 
dichteriſch konzipiert, dichteriſch nicht die gleiche 
Durchſchlagskraft hat wie ſeine übrigen Werke — 
wir werden ſehen, daß der Myſtiker Scholz gleich⸗ 
zeitig einer der ſchärfſten Denker iſt, und in der 
„Gläſernen Frau“ fügten ſich die beiden Grund⸗ 
züge ſeiner Dichtung nicht ganz zueinander. Das 
zweite iſt „Perpetua“, ſein erſter Roman, der im 


mittelalterlichen Augsburg ſpielt, aber, zeitloſe 
Probleme aufrührend, ein Zeitdokument iſt: hier 
iſt um die rätſelhafte Verbundenheit ſchweſter⸗ 
lichen Blutes mit Meiſterhand ein Romange⸗ 
ſchehen gewoben, das nicht unfromm Seltſames 
analyſiert und zerſtört, ſondern an göttlich be⸗ 
dingte Zuſammenhänge glaubt. Auch hier zeigt ſich 
Scholzens Werk als eine einzige Syntheſe: als er 
Präſident der Dichterakademie wurde, ward ein 
repräſentatives Lebenswerk offiziell gekrönt. Neben 
der Verleihung — und Begründung — des frank⸗ 
furter Goethe-Preiſes an Stefan George eins der 
erfreulichen Ereigniſſe in unſerer in der Behand⸗ 
lung geiſtiger Dinge nicht eben glücklichen und ge⸗ 
ſchickten Zeit.) 

Es gibt eine Novelle von Wilhelm von Scholz, die 
Ouvertüre und Motto ſeines Geſamtwerks ſein 
könnte. Es iſt die „Antwerpener Sage“ aus dem 
Bande „Zwiſchenreich“. In dieſer Erzählung iſt 
ſchon der ganze Scholz. Der junge Karl V. verliebt 
ſich zu Antwerpen in ein Mädchen, das eine Dirne 
von Profeſſion iſt. In ſeiner Gegenwart wird ſie 
ſichtlich ſchöner, und, von ſeiner Liebe überſonnt, 
ein liebenswertes Weib. Iſt der Kaiſer abweſend, 
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dann wird ihr Geſicht laſziv und gewöhnlich wie 
zuvor. Des Kaiſers Umgebung hält ſie für eine 
Here, die auf den Herrſcher verderblichen Einfluß 
ausübt — da läßt Karl ſie malen, und die Wirkung 
ſeiner Gegenwart auf das Bild iſt die gleiche wie 
die auf die Perſon, die ſich ſelbſt im Todes⸗ 
krampf verſchönt, als er ſich über die Leiche der 
von ihrem Zuhälter Erſtochenen neigt. 
Das if das „Zwiſchenreich“, in dem faſt alle 
Werke des Dichters beheimatet ſind; es iſt dem 
Leſer überlaffen, ob er in dieſer Fabel nur ein 
Symbol für die Macht der Liebe ſehen will, oder 
ein Bekenntnis zum Glauben an die Magie der 
Seele, der höchſte Religioſität iſt, und weit ent⸗ 
fernt von allem modiſchen Okkultismus. In dieſem 
„Zwiſchenreich“ liegt auch die Löſung [eines 
Romans „Perpetua“, dieſes „Zwiſchenreich“ iſt 
auch die Welt ſeiner dramatiſchen Dichtung. 


* 


„Myſtik 18 bie Binnenſeite ber Realität.“ Sie 
machte die Alterswerke Ibſens transparent, ſie 
wurde organiſch in den Werken des „Naturaliſten“ 
Gerhart Hauptmann frei, mehr muſikaliſches als 
ſtoffliches Element, das dramatiſche Starrheit 
lockern ſollte. Wilhelm von Scholz verſtand Myſtik 
nicht nur zu erleben, ſondern auch zwingend zu 
geſtalten. (Schade, daß der Schöpfer der einzigen 
haltbaren modernen Dramaturgie ſeine dichteriſche 
Kraft jahrelang als Theoretiker des Neuklaſſizis⸗ 
mus verzettelte.) Die Myſtik Wilhelm von Scholz’ 
iſt unabhängig von Koſtüm und Zeit: ſie hat 
gleiche dramatiſche Kraft im orientaliſchen Spiel 
„Vertauſchte Seelen“, in der mittelalterlichen 
Legende „Das Herzwunder“, in dem Stück aus 
unſerer Zeit, dem „Wettlauf mit dem Schatten“. 
In dieſem Stück bannt ein Romandichter ahnungs⸗ 
voll Geſchehniſſe der Wirklichkeit. Man denkt un⸗ 
willkürlich an Zola, der für ſein Romanwerk als 
Abſchluß den Sturz des dritten Napoleon brauchte 
und dem die Weltgeſchichte Helferin wurde, bevor 
er den zwanzigſten Band der „Rougon⸗Macquard“ 
vollendete. Ahnliches wurde bei Wilhelm von 
Scholz Ereignis: ſein Jugendwerk „Mein Fürſt“ 
iſt eine Auseinanderſetzung über das Weſen der 
Revolution, die vom Volke geleitet wird, wenn 
der Fürſt ſich der Volksſtimme verſchließt — das 
Wertvollſte daran iſt der Umſtand, daß die Dich⸗ 


tung ſchon 1899 und nicht erſt 1918 geſchrieben 
wurde. | 
Aber der Schöpfer biefe8 Revolutionseinakters 
iſt ein Geiſtig⸗Konſervativer. Wir haben in den 
letzten Jahren voreilig manches über Bord ge⸗ 
worfen, was man reumütig wiederzubekommen 
trachten wird. Wilhelm von Scholz hat mit der 
beſten Tradition der Vergangenheit nie gebrochen. 
Möglich, daß ein Theaterſtück wie die „Gefähr⸗ 
liche Liebe“ (nach Laclos' „Liaisons dangereuses'^ 
im vorliegendem Sprachleib nicht recht ſpielbar 
iſt. Seine weſentlichen Werke bleiben. „Der Jude 
von Konſtanz“ iſt das letzte deutſche Jamben⸗ 
drama von Format. Es gibt Dramen, deren Dialog 
treibender iſt, wenige, deren dramatiſcher Gehalt 
unerbittlicher iſt, noch wenigere, wo der Tod des 
Helden ſo zwingender Abſchluß iſt: Naſſon kann 
für die zerriſſene Gemeinſchaft mit den Juden und 
den Chriſten nur durch ſein Aufgehen im All eine 


neue Heimat finden. Tod nicht als Sühne für 


Schuld, ſondern als metaphyſiſche Notwendigkeit. 


* 


In dieſem Frühwerk find viele andere Schöp⸗ 
fungen des Dichters im Keime enthalten — ſelbſt 
Hölderlins „Empedokles“, dem Scholz als Drama⸗ 
turg und Regiſſeur in Stuttgart die endgültige 
Bühnenfaſſung gab, und der edle Naſſon reichen 
ſich die Hände, der Atna und der Scheiterhaufen 
in Konſtanz ſind Symbole der gleichen tran⸗ 
ſzendenten Heimat. 

Der ſcharfe Denker kündigt ſich an, der in der 
Schrift „Der Zufall“ faſt rationaliſtiſch⸗natur⸗ 
wiſſenſchaftlich über das Verhältnis des Zufalls 
zum Schickſal nachdenkt und in dieſer „Vorform 
des Schickſals“ die Anziehungskraft des Bezüglichen 


nachweiſt, der kritiſche Deuter, der tief in eigenes 


und fremdes Schaffen hineinleuchtet: „Dem Zu: 
ſchauer ijt das Drama — jede Inhaltsangabe 
der Berichte beſtätigt es — ein ausgebreitetes 
Geſchehnis, von dem er einen Teil ſieht und den 
andern faſt mit zu ſehen glaubt. Dem Dramatiker 
ift es eine Szenenreihe . . , bei der alle erzählten 
Teile der Handlung ſich erſt an der Stelle ins 
Gewebe des Geſchehens drängen, wo ihr Erzählt⸗ 
werden als Wirkungsmittel direkt die Bühne be⸗ 
tritt.“ Aber neben dem Denker und Kenner des 
Dramas iſt auch der Lyriker und Myſtiker nicht zu 
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überſehen, der Erbe der Minneſänger und Myſtiker 
vom Bode nſee, der Scholz gleich der Droſte unb 
Mauthner zur zweiten Heimat wurde. 

Hätte Wilhelm von Scholz nur den „Juden von 
Konſtanz“ geſchrieben, er hätte eine feſte Brücke 


von der Vergangenheit zur Gegenwart geſchlagen. 
Aber auch die Kreiſe, die er um dieſen Ausgangs⸗ 
punkt ſchrieb, beſtätigten den Dichter als eine 
univerſelle Erſcheinung im Zeitalter des Spezia⸗ 
liſtentums, als geiſtige Potenz in ungeiſtiger Zeit. 


Julius Stockhauſen 
Von Eberhard Preußner (Berlin) 


Die einfachſte und zugleich deutlichſte Sänger⸗ 
Biographie iſt ohne Zweifel die Schallplatte. 
Uber Caruſos Geſang erfahren wir durch ſie un⸗ 
endlich viel mehr als durch alle noch ſo geſchickt 
geſponnenen Anekdoten und alle noch ſo geheim⸗ 
nisvoll verbreiteten pſychologiſchen und phyſio⸗ 
logiſchen Andeutungen der Sänger⸗Methode. Im 
Fall Stockhauſen fehlt uns das Hilfsmittel der 
klanglichen Überlieferung leider ganz. Seine 
Methode lebt zwar noch in einer Reihe von Schü⸗ 
lern fort, aber von dem Weſen des ihm allein 
eigentümlichen Geſangſtils wiſſen wir Jüngeren 
nur vom Hörenſagen. 

Der Geſtalt eines Stockhauſen, der für die Ent⸗ 
wicklung und Geſtaltung des deutſchen Kunſtliedes 
von richtunggebender Bedeutung war, hätte ſich 
leicht die verklärende und ausſchmückende Mär der 
Hiſtorie bemächtigen können. Um ſo mehr müſſen 
wir es begrüßen, wenn Julia Wirth, die Tochter 
des Sängers, nach Dokumenten ein feſtum⸗ 
riſſenes Bild von Julius Stockhauſen, „dem 
Sänger des Deutſchen Liedes“ entwirft,! an das 
wir uns nun halten können. 

Die Bedeutung dieſer Briefſammlung für die 
Muſikgeſchichte iſt kaum hoch genug anzuſchlagen. 
Der Geſchichte des deutſchen, franzöſiſchen und 
engliſchen Konzert⸗ und Opernſtils, der Geſchichte 
des Muſiklebens in der Spätromantik werden hier 
von allen Seiten neue wichtige Nachrichten zu⸗ 
geführt, die erſt eine ſpätere geſchichtliche Geſamt⸗ 
darſtellung des 19. Jahrhunderts voll ausnutzen 
wird. Das „Konzert des alten Stils“ erleben wir 
in den Eltern, dem Künſtlerpaar Stockhauſen. Im 
Sohn offenbart ſich der gewaltige Umſchwung 
und Wandel des Konzertſtils, der muſikaliſchen Werke 
und ihrer Darſtellung mit einer Schärfe, die 


vielleicht grade durch den Gegenſatz Eltern — Sohn 
beſonders deutlich wird. 

Doch ſtatt dieſe muſikgeſchichtlichen Wandlungen 
klarzulegen, möge hier verſucht werden, die Frage 
zu beantworten: Was kann dieſes Dokumenten⸗ 
werk dem Menſchen von heute, der Stockhauſen 
weder gekannt noch gehört bat, an Werten vete 
mitteln? Die Beantwortung der Frage iſt für die 
Lebensbreite des Werks (über den perſönlich am 
Sänger ſelbſt Intereſſierten hinaus) von ent⸗ 
ſcheidender Bedeutung. 

Die fruchtbarſte Erkenntnis, die wir aus dieſen 
Bekenntniſſen erfahren können, iſt die, daß hier 
ein Menſch von durchaus nicht außerordentlichen 
Mitteln allein durch rein menſchliche Qualitäten 
und durch den Reichtum an innerer Erlebnis⸗ 
fähigkeit zu der Reife einer in ſich geſchloſſenen 
Künſtlerperſönlichkeit geführt wurde. Stockhauſen 
beſaß nicht Technik, ſondern Glauben. Das Märchen 
vom heiteren, gottbegnadeten Künſtler, dem die 
Kunſtäußerung als eine von der Natur in den 
Schoß gelegte fertige Frucht zufällt, weicht der 
ſachlichen Erkenntnis von der Arbeit eines um 
Wahrheit ringenden Menſchen. Nicht die Geſte 
des an ſich Genialen, ſondern der Dienſt eines 
Demütigen am Kunſtwerk ſchafft die künſtleriſchen 
Grundlagen. Einige, von Stockhauſen ohne jede 
Herausſtellung des Beſonderen gemachten Mit⸗ 
teilungen beleuchten dies in aller Nüchternheit des 
einfach Geſagten. „Meine Muſikſtunde iſt verlegt 
worden, ſtatt abends um 6 Uhr iſt ſie jetzt morgens 
um 5 Uhr,“ ſchreibt der Schüler. Der 17jährige 
aber bekennt: „Je ne connais rien de plus beau 
qu'étudier et si je conserve ces sentimente 
scholastiques, j'étudierai jusqu'à la fin de mes 
jours.“ 


1 Im Verlage Englert & Schloſſer, Frankfurt a. M. 1927, erſchienen. 
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Der Fleiß war Stockhauſens Wechſel auf den 
Erfolg. Geradezu überraſchend aber iſt die Sicher⸗ 
heit, mit der dieſer Fleiß alle Anſtrengungen in 
den verwickelteſten Lebenslagen ſtets auf das allein 
richtige Ziel verwendet. Die Kraft des jungen, 
noch kindlichen Stockhauſen, mit der er die um⸗ 
gebende Geſellſchaft in ihm gemäß oder unge⸗ 
mäß unterſcheidet, iſt erſtaunlich. Im Elſaß ge⸗ 
boren, in Paris gebildet, faſt mehr in der franzö⸗ 


ſiſchen und engliſchen als in der deutſchen Sprache 


zu Hauſe, muß er gleichſam ſelbſt erſt für ſich 
Heimat und Heimatſprache entdecken. Als Kind 
noch dichtet er zur Geburtstagsfeier der Mutter: 
| „Nom de Marguerite 
Ton nom, chére maman, c'est celui d'une fleur, 
Qui blanche comme un lys représente ton Coeur: 
Dans un superbe pré, on voit les marguerites 
Dominer leurs voisines, les fleurs les plus petites; 
C'est ainsi qu'on te voit au milleu du troupeau, 
Regardant gambader chaque petit chevreau.“ 
Dann aber, wie in plötzlicher Beſinnung, ſchreibt 
er aus St. Quen an den Vater: „Mit Dir möchte 
ich mich jetzt mündlich unterhalten. Es kommt 
mir alles Deutſche ſo kräftig vor.“ Das Fran⸗ 
zöſiſche erklärt er jetzt als fremd, die modernen 
Wege ſeiner franzöſiſchen Lehrer am pariſer 
Konſervatorium ſind ihm unverſtändlich. 1846 
ſchreibt er aus Paris: „Wenn man darüber nach⸗ 
denkt, verurſacht es Pein zu erleben, wie heute 
Muſik gemacht wird. Das Wort „machen drückt 
meine Gedanken aus.“ So plötzlich ergriff ein 
Wandel der Anſchauungen den jungen Stockhauſen. 
Sein Ziel war bereits zum größten Teil erreicht, 
als es in eben dieſem Paris wenige Jahre ſpäter 
auf einem Konzertprogramm der Société Phil- 
harmonique hieß: „Schubert, deux mélodies 
chantées en allemand par M. Stockhausen. 
Wir, die wir heute mit Stolz zu erwähnen pflegen, 
daß kein anderes Volk eine ſo vollendete Form des 
Kunſtliedes beſitzt wie das deutſche, und betonen, 
daß ſelbſt der nationale Franzoſe zu ſagen pflegt 


e lied", überfehen leicht, was dieſe ſchlichte 
Ankündigung auf dem pariſer Konzertprogramm 
damals bedeuten mußte. | 

Wir überſehen auch, was es heißt, Stockhauſen 
den klaſſiſchen Ausdeuter des deutſchen Liedes zu 
nennen. Denn damals war Stockhauſen kein 
Meiſter im klaſſiſchen Stil, ſondern der Entdecker 
und Künder neuer Werke. Mit welcher Sicherheit 
er das Wertvolle vom Unbedeutenden in der zeit⸗ 
genöſſiſchen Literatur zu ſcheiden wußte, mit 
welcher heiligen Begeiſterung er das als echt und 
wahr Erkannte zum Leben für alle Zeiten er⸗ 
weckte, das dankte ihm damals ein Komponiſt 
wie Brahms, heute dankt es ihm die Muſik⸗ 
gemeinde, deren ſelbſtverſtändlicher Beſitz das 
Lied Schuberts, Schumanns und Brahms' ge⸗ 
worden iſt. Wenn irgend etwas im Lebensablauf 
Stockhauſens für die heutige Generation von Be⸗ 
deutung iſt, ſo ſeine Kraft in der Einſetzung 
für das unbekannte neue Werk. 1856 ſang Stock⸗ 
hauſen zum erſtenmal in Wien den ganzen Zyklus 
der Müller⸗Lieder von Schubert. Und der fi 
tiker Hanslick berichtete: „Wie durch ſtillſchwei⸗ 
gende Verabredung hatten ſich alle echten An⸗ 
hänger deutſcher Muſik zu dieſer Produktion ein⸗ 
gefunden.“ Oder ein anderes Beiſpiel: 1854 
lernt Clara Schumann Stockhauſen kennen und 
notiert im Tagebuch: „Bekanntſchaft des Herrn 
Stockhauſen. Herrlicher Sänger. „Frühlings⸗ 
nacht‘, ‚Schöne Fremde unb vieles von Robert 
ſang er tief ergreifend.“ Fünf Tage ſpäter gaben 
beide bereits ein gemeinſames Konzert in Oſtende, 
in dem ſie Lieder von dem damals bereits um⸗ 


nachteten Robert Schumann ſangen. 


Den Muſiker mögen in dieſem Werk mehr die 
Briefe von Brahms, Clara Schumann, Wagner 
und Joachim, den Literaturhiſtoriker mehr jene 
von Klaus Groth, Theodor Fontane intereſſieren; 
vor der Arbeit und dem Willen des Menſchen 
Stockhauſen müſſen wir alle bewundernd ſtehen. 


Neues zur Jugendſchriftenfrage 
Von Erwin Ackerknecht (Stettin) 


Auch wer nicht Gelegenheit gehabt hat, die pädagogifche 
Fachliteratur der letzten dreißig Jahre zu verfolgen, 
konnte bemerken, daß ſich in dieſer Zeit auf dem Gebiet 


der literariſchen Erziehung ein bedeutſamer Umſchwung 
vollzogen hat: Um die Wende des Jahrhunderts kam 
ein friſcher Luftzug zunächſt in den Jugendſchriften⸗ 
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betrieb (unb übrigens auch in das Volksbüchereiweſen). 
Die patriarchaliſchen, nach Darſtellung und Aus⸗ 
ſtattung künſtleriſch unzulänglichen Jugendſchriften 
eines Chr. von Schmid, Nieritz, von Horn, Franz Hoff⸗ 
mann uſw., die bisher im Vordergrund des Jugend⸗ 
büchermarktes und der Schülerbüchereien geſtanden 
hatten, verſchwanden von der Bildfläche, und an ihrer 
Stelle wurde aus den Schätzen der Weltliteratur alles, 
was dem Kinde geiſtig halbwegs zugänglich erſchien, 
in geſchmackvollen und meiſt billigen Ausgaben auf den 
Markt gebracht. Die Loſung lautete, von dem verdienſt⸗ 
vollen hamburger Pädagogen Wolgaſt ausgegeben: 
Nur echte Kunſt darf dem Kinde geboten werden; 
alle ausdrücklich für das Kind geſchaffenen Erzählungen 
ſind von vornherein abzulehnen, wenn der Geſchmack 
des Kindes nicht ſchon im Keim verdorben werden ſoll. 
Dieſe Bewegung hatte nun nicht nur den großen 
Wert, daß mit einer Menge elender „Jugendſchriften“ 
gründlich aufgeräumt und daß eine nicht minder große 
Zahl kindertümlicher Werke von ſolchen Erzählern, 
die auch den künſtleriſchen Forderungen literariſch 
Hochgebildeter genügten, dem Jugendſchriftenmarkt 
und beſonders der Auswertung durch die Schule ge⸗ 
wonnen wurde, ſondern jene pädagogiſche Durch⸗ 
forſchung der neueren Weltliteratur befruchtete mittel⸗ 
bar auch immer mehr den Deutſchunterricht der höheren 
Schulen. Die neuen preußiſchen Lehrpläne bedeuten 
einen gewiſſen Abſchluß der Bewegung, die von der 
Beſchränkung auf Klaſſikerlektüre im Deutſchunterricht 
zur unterrichtlichen Berührung mit dem Schrifttum 
der Gegenwart hinführte. 
Alle dieſe ſegensreichen Folgen ſind — wie ſo manch⸗ 
mal in der Kulturgeſchichte — von einer falſchen 
Theorie ausgegangen. Falſch war ſie, denn ſie ver⸗ 
kannte, daß erſt mit dem Abſchluß der ſeeliſchen Puber⸗ 
tät diejenige Schichtung der Grundkräfte unſeres 
Innern vollſtändig eingetreten iſt, auf Grund deren in 
der Regel künſtleriſche Werte als ſolche überhaupt erſt 
erlebt werden können. Kein Wunder alſo, daß die neue 
Jugendſchriftenbewegung, indem ſie die „ſpezifiſche 
Jugendſchrift“ überhaupt verwarf, mit vielem, was 
lediglich kindiſche Mache von Jugendſchriftenfabri⸗ 
kanten war, auch Schriften vertilgte, die dem kindlichen 
Gefühlsbildungsbedürfnis durchaus gemäß und zu⸗ 
träglich waren. Und umgekehrt: Sie begünſtigte eine 
Art literariſcher Zwangsernährung des geiſtig⸗ſeeliſchen 
Organismus' des Kindes (z. B. mit realiſtiſcher Er⸗ 
zählungskunſt), der deſſen innere Aneignungsfähig⸗ 
keit nicht gewachſen war. Die Wolgaſtſche Theorie 
hatte, wie alle rationaliſtiſchen Verſuche früherer 
Zeiten, das Kind als eine Miniaturausgabe des Er⸗ 
wachſenen zu verſtehen, gewiſſermaßen eine Dimenſion 


zu wenig, um dem wirklichen Leben gerecht werden 
zu können. Sie ſah alles in der Fläche und ſah deshalb 
Widerſprüche, wo gar keine ſind: Daß im Übergang 
vom Märchenalter zum „realiftifchen” Alter ein 
ſtarkes, reines, bildendes Gefühlserlebnis an einer 
im Sinne des Erwachſenen künſtleriſch unzulänglichen 
„ſpezifiſchen Jugendſchrift“ demſelben Menſchen wider: 
fahren kann, der in voll entfaltetem Zuſtand nur auf 
höchſte Kunſt anſpricht, iſt wohl logiſch unvereinbar, 
nicht aber biologiſch, nicht für eine Betrachtungsweiſe, 
die ſich bewußt bleibt, daß, was ſich unſerem begrifflichen 
Erfaſſen auf eine Fläche projiziert darbietet, in Wahr⸗ 
beit aus der Tiefendimenſion heraus verſtanden werden 
muß, weil es, bildlich geſprochen, hintereinander liegt. 
Den erſten grundſätzlichen Vorſtoß gegen den verdienſt⸗ 
vollen Irrtum Wolgaſts habe ich ſelbſt in den erſten 
Monaten des Jahres 1914 in einem Aufſatz „Jugend⸗ 
lektüre und deutſche Bildungsideale“ (wiederabge⸗ 
druckt in meinen 1926 in zweiter Auflage erſchienenen 
„Büch ereifragen“) unternommen. Wie ich vorausſah, 
wurde die von mir ſkizzierte neue Problemſtellung in 
ben Kreiſen der Jugendſchriftenpädagogen zunächſt 
nicht verſtanden. Wie ich ebenfalls vorausſah und in 
einem 1917 nachfolgenden Aufſatz „Jugendbücherei“ 
auch ausdrücklich vorausſagte, ſetzte jedoch bald darauf 
die fachpſychologiſche Durchforſchung der ſeeliſchen Pu⸗ 
bertät ein, und es wurde damit auch von der experimen⸗ 
tellen Seelenkunde die Frage der literariſchen Bildung 
des Kindes in ihrer ganzen Tragweite erfaßt. 

Es iſt kein Zufall, daß es gerade Charlotte Bühler 
war, bie Bahnbrecherin auf dem Gebiet der Puber⸗ 
tätstheorie, deren vorzügliche Schrift über „Das 
Märchen und die Phantaſie des Kindes“ (2. Auflage, 
Leipzig 1925, J. A. Barth) nicht nur den Anſtoß gab, 
ſondern auch den Grund legte für die ganze neue 
fachpſychologiſche Literatur über die Frage des lite⸗ 
rariſchen Verſtändniſſes der Kinder (und „Jugend⸗ 
lichen“). Als die wichtigſten Unterſuchungen, welche 
uns die letzten Jahre gebracht haben, ſeien hier folgende 
drei erwähnt und in Kürze charakteriſiert: „Das lite⸗ 
rariſche Verſtändnis der werktätigen Jugend zwiſchen 
14 und 18“ von Hans Heinrich Buſſe (Leipzig 1923, 
J. A. Barth), „Kind und Buch“ von Albert Rumpf 
(Berlin 1926, Dümmler) und „Das literariſche Ver⸗ 
ſtändnis der Jugendlichen und der Bildungswert der 
Poeſie“ von Max Zollinger (Zürich 1926, Orell 
Füßli). | 

Buſſe nennt fein Buch beſcheiden „eine entwicklungs⸗ 
und ſozialpſychologiſche Studie“. In Wirklichkeit iſt es 
das faſt dreihundert Großoktavſeiten umfaſſende Er⸗ 
gebnis einer mit ungeheurem Fleiß und großer metho⸗ 
diſcher Sorgfalt betriebenen, über drei Jahre ſich er⸗ 
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ſtreckenden planmäßigen Durchforſchung der litera: 
riſchen Intereſſen und Reaktionen von ſechzig jungen 
Leuten aus dem katholiſchen Jünglingsverein in Frei⸗ 
burg i. B. Wenn das Beobachtungsmaterial auch 
einem weltanſchaulich und ſtammestümlich verhältnis⸗ 
mäßig ſcharf und eng begrenzten Kreiſe entnommen 
war, ſo bedeutet das natürlich keine Einſchränkung für 
die grundſätzliche Bedeutung deſſen, was hier bezüglich 
der Entſprechung zwiſchen dem ſeeliſch⸗geiſtigen Ent⸗ 
wicklungszuſtand des einzelnen Jugendlichen und der 
äſthetiſchen Höhenlage ſeines „Kunſterlebniſſes“ feſt⸗ 
geſtellt wurde. Beſonders gut iſt es Buſſe gelungen, 
im Sinne neuzeitlicher Typenpſychologie verſchiedene 
Hauptarten des literariſchen Reagierens von Jugend⸗ 
lichen und die Einflüſſe ſozialer Vorbedingungen 
(Elternhaus, Schule) auf ſie deutlich zu machen. 
Immerhin bietet dieſes Buch, ſchon weil ſein Schwer⸗ 
punkt doch in der Beobachtung der Sechzehn- bis 
Achtzehnjährigen liegt, für den eigentlichen Jugend⸗ 
ſchriftentheoretiker im Verhältnis zum Umfang des 
darin dargebotenen Materials nicht ſo viel wie die beiden 
anderen, ungemein konzentrierten Schriften. 

Rumpf gründet ſeine Unterſuchung auf eine Um⸗ 
frage nach meiſtgeleſenen Jugendbüchern, die er 1924 
an mehrere tauſend Büchereien des Borromäus⸗Vereins 
gerichtet hat. Mehr als ſechshundert Büchereien ant⸗ 
worteten ausreichend, ſo daß das Lieblingsbuch von 
etwa 30 000 Kindern (aus verſchiedenen Gegenden 
Deutſchlands) im Alter von 9—16 Jahren erfaßt wurde. 
Auch diesmal gilt es, daß bie weltanſchauliche Gin: 
ſchränkung dem grundſätzlichen Ergebnis der Unter: 
ſuchung keinen Eintrag tut. Wohl würden bei einer 
Erweiterung der Umfrage auf nicht⸗katholiſche Büche⸗ 
reien ſelbſtverſtändlich weitere Verfaſſernamen auf⸗ 
getaucht ſein, auch würde ſich manche Prozentzahl 
verändert und damit manche Kurve in den (ſehr lehr⸗ 
reichen) graphiſchen Darſtellungen des Büchleins im 
einzelnen etwas verſchoben haben, aber die pſycho⸗ 
logiſchen Grundtatſachen wären nicht einleuchtender 
zu erweiſen geweſen. Die wichtigſten Kapitel des un⸗ 
gemein klaren und treffenden Büchleins ſind die, in 
denen Rumpf glänzende Analyſen der typiſchen Arten 
von Jugendbüchern gibt, wobei er genau unterſucht, 
welche Arten den Knaben und Mädchen gemeinſam 
und welche dem einen oder dem anderen Geſchlechte 
eigentümlich find. An bem „exotiſchen Abenteuerbuch“ 
und an der „ſpezifiſchen Jugendſchrift alten Stils“ weiſt 
Rumpf dann unwiderleglich nach, daß auf dem „Wege 
vom Wirklichkeitsfremden zum Wirklichkeitstreuen“, 
den das Kind bis zum Abſchluß ſeiner ſeeliſchen Puber⸗ 
tät zurückzulegen pflegt, das „Wirklichkeitsnahe“ liegt. 
Das iſt die Wegſtrecke, wo der Hang zum Phantaſtiſchen 


noch nicht überwunden, wohl aber das Intereſſe bereits 
auf das Wirkliche gerichtet iſt, die Stelle, wo die kind⸗ 
liche Phantaſie noch auf einfache Charakteriſtik, raſches 
Fortſchreiten der Handlung, promptes Funktionieren 
der moraliſchen Weltordnung angewieſen iſt und doch 
die „Kauſalität des Wunders“, wie ſie im Märchen 
vorausgeſetzt wird, nicht mehr erträgt. Und dieſer 
Stelle gegenüber muß die Wolgaſtſche Theorie völlig 
verſagen. Ich muß leider darauf verzichten, hier Einzel⸗ 
heiten anzuführen aus Rumpfs Auseinanderſetzung 
mit Wolgaſt, die übrigens durchweg den ſchuldigen 
Reſpekt wahrt. Wer ſich ernſthaft über den heutigen 
Stand der Jugendſchriftentheorie unterrichten will, 
wird ohnedies das Büchlein ſelbſt zur Hand nehmen 
müſſen. 

Zollinger hat, wie ſchon der Titel ſeiner Schrift an⸗ 
deutet, ſeine Unterſuchungen noch tiefer in philoſophiſche 
Bereiche hinein ausgedehnt, indem er das, was er 
erfahrungspſychologiſch über das literariſche Ver⸗ 
ſtändnis der Jugendlichen feſtgeſtellt hat, fruchtbar 
zu machen ſucht für eine weſentliche Erfaſſung des 
Bildungswertes der Poeſie überhaupt. Er hat deshalb 
ſeine Unterſuchung gegliedert in die drei Abſchnitte: 
„Das Verſtehen des literariſchen Kunſtwerkes“, „Das 
literariſche Verſtändnis des Jugendlichen“ und „Das 
literariſche Verſtändnis im Bildungsprozeß“. Der erſte 
Abſchnitt gibt beſonders treffende Hinweiſe auf den 
Weſensunterſchied zwiſchen dem logiſchen Verſtehen 
und dem organiſchen Verſtehen ſchönliterariſcher 
Werke und auf die Rolle, welche dabei die Sprache 
ſpielt. Er zeigt einleuchtend, wie ſich im organiſchen 
Verſtehen des literariſchen Kunſtwerks ein dem 
Schaffensvermögen des Künftlers gleichartiges, aktives 
Verhalten und damit ein geiſtig⸗ſeeliſcher Entwicklungs⸗ 
vorgang (man könnte vielleicht bildlich ſagen: ein 
Stück Perſönlichkeits⸗Erbauung) auswirkt. Insbe⸗ 
ſondere, führt er aus, „erfüllt auch das Verſtehen der 
Dichtung die tiefſte Sehnſucht des Menſchen: die 
Sehnſucht nach der Beſtätigung des Ich durch die 
Vereinigung mit dem Du“. Der zweite Abſchnitt be⸗ 
ginnt damit, daß zunächſt in ganz großen Zügen die 
Bedeutung der Pubertät für die ſeeliſche Konſtitution 
des Heranwüchslings — um ein Scherzwort Gottfried 
Kellers zu gebrauchen — dargeſtellt wird. Zollinger 
ſtützt ſich hier natürlich vor allem auf die Unter⸗ 
ſuchungen von William Stern, Charlotte Bühler und 
Spranger; aber er hat aus Eigenem ſo viele treffende 
Bemerkungen hinzugefügt, daß dieſe Ausführungen 
auch für den Kenner der erwähnten Spezialliteratur 
lehrreich ſind. (Beſonders hingewieſen ſei auf die aus⸗ 
gezeichneten Bemerkungen über jene gerade in unſerer 
Zeit nicht ſeltene Menſchenart, die überhaupt nie bis 
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zum Abſchluß ihrer ſeeliſchen Pubertät kommt.) Bei ber 
darauffolgenden Nutzanwendung auf die literariſche Er⸗ 
lebnisfähigkeit der Pubertierenden betrachtet er jeweils 
die beiden Hälften der eigentlichen Pubertät (13./ 14. und 
15./16. Lebensjahr) und die Stufe der Adoleſzenz 
(16.—20. Jahr) geſondert, wobei er höchſt aufſchluß⸗ 
reiche Außerungen von Jugendlichen — Schülern eines 
ſchweizeriſchen Gymnaſiums — einſtreut. 

Den Höhepunkt der philoſophiſch vertieften Betrach⸗ 
tungsweiſe des Verfaſſers bietet dann aber der dritte 
Abſchnitt. Er geht hier aus von der klaren Erkenntnis, 
daß „die Empfänglichkeit für die Werte der großen 
Kunſt einen beſtimmten Grad geiſtiger Reife voraus⸗ 
ſetzt, während umgekehrt die kindliche und jugendliche 
Seele Bedürfniſſe hat, die mit äſthetiſch einwandfreien 
Mitteln nicht befriedigt werden können“. „Trotz Wol⸗ 
gaſt“, ſagt er ausdrücklich, „iſt die moraliſierende Er⸗ 
zählung für das frühe Kindesalter, dem das Gehorchen⸗ 
müſſen ein zentrales Lebensproblem bedeutet, die 
geeignete literariſche Koſt, wie die Reiſeſchilderung, 
der Abenteuer⸗ und Ritterroman für die durch einen 
ungeheuren Erlebnishunger gekennzeichnete erſte 
Pubertätsſtufe“. Und dann wird dem Leſer eine Fülle 
von wohlgemünzten erziehungskundlichen Wahrheiten 
geſpendet, die ſich zumal kein Deutſchlehrer entgehen 
laſſen ſollte. Leider iſt hier kein Raum, um auch nur 
ſtichprobenweiſe wiederzugeben, was Zollinger in 
dieſem letzten Abſchnitt ausführt über die unvermeid⸗ 
liche Verſchiedenheit des literariſchen Erlebniſſes des 
Lehrers und des Schülers und ihre unterrichtliche 
Fruchtbarmachung, über die tiefen Gründe für den 
verführeriſchen Reiz, den alle noch umſtrittene Litera⸗ 
tur für den jugendlichen Leſer hat, über die Gefahr, 


daß bei „der Einſtellung des dichteriſchen Kunſtwerkes 
in den Bildungsprozeß“ an ſich ſchon ſeine außer⸗ 
äſthetiſchen Werte überbetont werden, über die Wechſel⸗ 
wirkung zwiſchen der auf wiſſenſchaftlichem Wege ge⸗ 
wonnenen Wiſſenserweiterung (3. B. auf dem Gebiet 
der Erdkunde und der Geſchichte) und der gefühls⸗ 
mäßigen Anteilnahme an einem künſtleriſch geſtalteten 
Stück fremder Welt (3. B. exotiſche und hiſtoriſche Gr 
zählung), über die Erſchließung der menſchlichen Be⸗ 
ziehungen durch literariſche Kunſtwerke, wo die ge⸗ 
ſteigerte Subjektivität des Ubergangsalters eine uns 
befangene Beurteilung dieſer Beziehungen im täg⸗ 
lichen Leben zu verhindern pflegt, insbeſondere über 
die Vertiefung, Reinigung und Milderung erotiſcher 
Spannungszuſtände, und ſchließlich über die Hilfe, 
welche die Weltanſchauungsnot vieler junger Menſchen 
durch dichteriſch geſtaltete Weltanſchauung — und zu⸗ 
nächſt nur durch ſie! — erfährt. Die vielen, trefflich 
ausgewählten und angewandten Beiſpiele aus der 
Weltliteratur, die hier eingefügt ſind, beſtätigen, was 
der aufmerkſame Leſer ſchon nach den erſten Seiten 
des Büchleins weiß: daß Zollinger ſelbſt ein Mann 
von umfaſſender literariſcher Bildung und von ſicherem 
menſchenbildneriſchen Inſtinkt iſt. Aus der geſamten 
neueſten Fachliteratur zur Jugendſchriftenfrage hebt 
ſich ſein Büchlein hervor als das reizvollſte Dokument 
innerſter und lebendigſter Berührung mit der Literatur 
wie mit der Jugend, als ein Erzeugnis feinſten päd⸗ 
agogiſchen Taktes und phraſenlos geiſtvoller Darſtel⸗ 
lung. Neben bem Rumpfſchen Büchlein verdient es, 
in den Händen aller zu ſein, die Klarheit gewinnen 
wollen über die jugendbildneriſchen Kräfte der Schönen 
Literatur. ! 


Proben und Stücke 


Aus: Alfred Kerr, „Es ſei wie es wolle, Es war doch ſo ſchön!“ (Berlin 1928, S. Fiſcher Verlag.) 


Caput 1 


Das ſchönſte Deutſchland liegt am Brennerhang 
Unteilbares Tirol 


Gehört nicht uns Deutſchen ein lichtes Land? 
Weggeholt iſt es heute. Sie dürfen es nicht behalten. Das 
bozener Geleucht. Dieſen Armvoll Sonne. Dieſen adligen 
Sommer. 

Das ſchönſte Deutſchland liegt am Brennerhang. Uns ge⸗ 
nommen durch Kriegsrecht; uns geblieben durch Menſchen⸗ 
recht. Keiner kann es entfremden; keiner darf es enteignen. 
Dies deutſche Sprachland; dies deutſche Weinland; dies 
deutſche Blumenland; dies deutſche Lichtland. 


XXX, 5 


Ein Ruf ſoll ergehn: „Heraus damit!“ — ſolange noch 
unſereins Worte hat; und eine Feder; und eine Sehnſucht; 
und einen Willen. 

Das ſchönſte Deutſchland liegt am Brennerhang. 


II. 
„A Glück mueß ma ham!“ ſprach ein Mädel heut — in 
Nordtirol. ö 
So was von lieblich⸗ſtarker Luft gibt's nicht mehr. 
Brauchſt keinen Kopf aus dem Fenſter zu ſtecken: man ſitzt 
am Tiſch im Zimmer, lieſt, ſchreibt, ſinnt, ſummt — und, 
fhh⸗fhh⸗fhh, der Raum ift voll von was Schwerem, Starkem, 
Gewürztem; faſt Greifbarem. 
Das bleibt hier ein ewiges Gerauſch' (lieber, wohlgeſinnter 
Setzer, nicht etwa Geräuſch — ſondern es kommt von 
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„rauſchen“): weil ſoviel Rauſchebäche, nein: wilde Berg: 


ſtröme niederjagen, niedergiſchten, hinſprühen, um Quader⸗ 
blöcke toben, überſpritztes Geſtein runden. Einmal herrlich 
zu atmen; zweitens herrlich zu hören 


III. 


Drittens erſt noch herrlich zu ſchauen. Da liegt... nicht 
ein bildſchönes, vielmehr ein wildſchönes Tal. 

Seht ihr das? fühlt ihr das — : Bergwald rings mit Schnee: 
gipfeln, Matten, Hochdörfern, Almen, Kuhglocken, Heuduft, 
Holzhäuſeln, Heiligenbildern, Stadeln, Baumbrücken, 
Schluchten, Abgründen, Felsflüſſen, e Jochen, 
Marteln und Einſamkeiten. 

A Glück mueß ma' ha'm. 


IV. 


Daß der Menſch in einem Tal hauſt, macht es nicht. Daß 
er am Ende dieſes Tals hauſt — das macht es. 

Mein Tal ſcheint eine Sadgaffe zu werden; plötzlich von 
Wänden verſperrt ... Jedoch um dieſe vorgeſchobenen 
Wuchtwände kann einer herumſteigen, über Jöcherl'n und 
Joche wegſtiefeln, mitten in ſchierer Machtnatur voll Rein⸗ 
heit und Grün und Sonnenlicht und Gletſchernähe und ver⸗ 
lorenen Weilern und ſchwindelnd hochgelegten, ſtillen, 
manchmal überdachten Brücken. 


V. 


Eine davon heißt kurz: Teufelsbrücke; weil der Teufel hier 
vielleicht auf etwas wartet. 
Verhextes Werk, in grauslicher Höhe flitzend, fliegend; über 
dem Stromdonner kaum fühlbar ſchwingend, geheim 
ſchaukelnd, ſtumm dröhnend. 


VI. 


Ja, es wird ein ſchauerlich⸗kitzliges Gefühl, dort oben zu 
ſtehn. In die wüſte, durchbrauſte, felſige, wütend über⸗ 
ſchäumte Wunderſchlucht zu gucken: wenn das Waſſer 
Wenn das Waſſer ſteil unter dem Betrachterich raſt, er ſich 
auf einer Kirchturmſpitze rettungslos ausgeſetzt meint, 
den Boden unterm Fuß im Geiſte verliert... und nun 
langſam hinabfliegt mit ſchwindendem Bewußtſein — 
während im Kopf ſich alles Unterſte zu oberſt kehrt, mein 
Körper durch den Luftwirbel ſinkt, der weißbrüllenden Flut 
näher kommt, immer näher, jetzt prallt mein Hirn dicht 
unter dem glaſiggrünen, lichtgrell umſprühten Wogen⸗ 
waſſer auf den Felsblock — — aus is 
Aber man ſteht noch oben. Das Brückengebälk hat nur 
bißl geſchwankt, bißl gequietſcht. 

VII. 
Heiliges Licht; unerſetzbares Daſeinsgefühl. Die paar Jahr⸗ 
zehnte, die man hienieden verbringen darf, ſind mit keinem 
erlittenen Schmerz zu teuer bezahlt. 
Neu immer die Welt ſpüren; auch nach dem Unglück. Neu 
den ſtarken Wein des Hierſeins trinken. Neu immer an⸗ 


fangen. 
Nirgends vorläufig ein Abſchied! (Nur manchmal eine Raſt.) 


Hier ſitz' ich und werfe die Buchſtaben aufs Papier, alle 
die Fenſter ſtehn auf, es quillt und rauſcht und träuft und 
giſchtet; Hauch aller Bergwälder ſtrömt herein... unb ein 
Büſchel blauen Thymians liegt noch auf dem Tiſch, mit 
ſcharfem Ruch — geſtern am Felsſtrom in der Abendruhe 
gerupft. 

Zwar dort unten, wo die Alpen ins lateiniſche Land nieder⸗ 
gehn, im Südlicht, am blauen Waſſer ... da roch der Thy: 
mian dreimal ſo ſtark; zehnmal ſo ſtark. 

Aber Thymian hier im nordiſcheren Gebirg' ſchenkt gleich⸗ 
falls der Naſe den Lieblings duft. 

Meinen Dank, Thymian. Meinen Dank, Tirol. 


IX. 


(Alle Wieſen mit Steinnelken gefüllt, nebſt wilden Stief⸗ 
müttern und Kamillen und ſonſtwas. 

Denn die Tiroler haben erſt einen Teil hier bemäht. 
Von den Heuwocken, den Stecken, darum das Heu gehängt 
und geſtopft wird, kommt ein Duft, — aaab!) 


— — — — — — — — — — — — — — — — — 


Was war das unten im Zitronenland, wo der Thymian 
ſtärker atmet? 
Vormittags iſt man immer hinaufgeklettert auf die be⸗ 
wachſenen Felslehnen, mit Oliven, Kräutern, Blumen, 
Limonen, betrieften Höhen, Schmalgründen, Ziegen, 
fernem Kinderſang, Mägdeſang ... Und hinter Dolden⸗ 
geſpinſt und Aſtegewirr lag unten das Blaue: der See. 
Dichtwild alles davor durcheinandergewachſen; Bäume 
farbig überſchlungen, umklettert vom Duftgerank. 
Und wenn der Tag ſchwieg, ſprach die erglänzend weite 
Stille 
Flut von Faſano! (Gegenüber: die Sehnſuchtsfelſen.) 
Das — war. 
XI. 

Hier jedoch in Nordtirol iſt die Kraft und die Friſche und ein 
ſtrotzend gekühlteres Daſein mit wohliger Hartheit. 

.. Dennoch ziehn die Gedanken in das Lichtland. 


XII. 


Noch einmal: 

Gehört nicht uns Deutſchen auch ein lichtes Land? 
Weggeholt iſt es heute. Sie dürfen es nicht behalten! Das 
bozener Geleucht. Dieſen Armvoll Sonne. Dieſen adligen 
Sommer. 

Das ſchönſte Deutſchland liegt am Brennerhang. Uns ge⸗ 
nommen durch Kriegsrecht; uns geblieben durch Menſchen⸗ 
recht. Keiner kann es entfremden; keiner darf es enteignen. 
Dies deutſche Sprachland; dies deutſche Weinland; dies 
deutſche Blumenland; dies deutſche Lichtland. 

Ein Ruf ſoll ergehn: „Heraus damit!“ — ſolange noch 
unſereins Worte hat; und eine Feder; und eine Sehnſucht; 
und einen Willen. 

Das ſchönſte Deutſchland liegt am Brennerhang. 
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Eine Manuffriptfeite von Alexander Lernet⸗Holenia 


(Originalgröße) 


€ ( Lediud ): Dar los L, AU 
large, Kean f inta f, Qa, an^ of W 
2 EP. Äer . 
v, bak. de basde 2 too». De 
"E 2x 2 reb e ZA 
N. (iu, bien den , Radar ap 
DN 8 "4 2 4 JATVAP 
0 Mh ua In) Ve, Io Kar? (Galle 
„ L. bud, ou) Yjehrıckee . ) 


DIA 
qeu (ke b) las G (y lb Men y 
10 a Get dag c do Qo... (due Man aer 


"e H. 
CS 7 Je ar 
! i ` 1 ch, oa 7. 2. 
nas 4. Ines Gef 7 IC ARM 
„ 000, 4% 5 Oe 

S 1 Munde A ei éch ou Gei G CA JI 
E PO EM P dé SEN 
rn, (een ar NAE 7 Hay H 


Tau s 4 De Cmq vay — I1 D 
A: Da €f», gie? jb Ser Ai 


1 
JtuoJ 
0 Aa Jota ld E ha RER); ne, Go, 


, cl ÉTAT s o 

dere A 4 . 5 ? I dh ER p ZA Kurt J 
j t ) » ` 

a MS I E y 5 ke 7. lu 


DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


SZ Queſada⸗ Bibliothek geht nach 
Deutſchland 
„Die größte und wertvollſte ſüdamerikaniſche Privat⸗ 
bibliothek iſt ſoeben nach Deutſchland geſchenkt worden. 
Es handelt ſich um die weit über Südamerika hinaus 
bekannte Bibliothek des Dr. Erneſto Queſada, die nach 


der letzten Zählung, einſchließlich Depot und Archiv, 


81 774 Stücke umfaßt. Dr. Queſada hat ſie der Preußi⸗ 
ſchen Staatsregierung überwieſen als Baſis eines Süd⸗ 
amerika⸗Inſtituts in Berlin, und ſie iſt, in 616 Kiſten 
verpackt, am 16. November mit dem Dampfer ‚Wejer‘ 
des Norddeutſchen Lloyd nach Europa verſchifft 
worden, um am Orte ihrer Beſtimmung zum Studien⸗ 
material für unzählige deutſche Studierende zu werden. 
Die Queſada⸗Bibliothek iſt das Werk zweier Mannes⸗ 
leben: Vicente G. Queſadas und Erneſto Queſadas. 
Sie umfaßt alle Geiſteswiſſenſchaften, mit beſonderer 
Betonung des hiſtoriſchen, ſoziologiſchen, juriſtiſchen 
und literariſchen Elements. Vicente G. Queſada be⸗ 
gann die Sammlung um 1853 — alſo zu einer Zeit, 
in der es noch möglich war, durch perſönliche Bezie⸗ 
hungen auch ſolche Schriften zu erlangen, die, in ſehr 
kleinen Auflagen gedruckt, zwar wertvollſtes Studien⸗ 
material darſtellen, heute aber bereits Raritäten ge⸗ 


worden ſind. An guten perſönlichen Beziehungen 


mangelte es ihm nicht. 1852 Legationsſekretär in 
Bolivien, war er von 1854 bis 1861 Nationaldepu⸗ 
tierter für die Provinz Corrientes im Kongreß zu 
Parana. Danach leitete er — 1861 — als Direktor und 
Herausgeber zunächſt die „Revista del Parana“, ſodann 
bie Reviſta de Buenos Aires (von 1863 bis 1871), 


letztere übrigens ein bibliographiſches Unikum (in der 


Queſada⸗Bibliothek enthalten), wurde fie doch in all 
ihren 25 Bänden viele Jahre ſpäter wortgetreu wieder 
verlegt! Von 1871 bis 1877 Leiter der heutigen National⸗ 
bibliothek, wurde Vicente G. Queſada 1877 Miniſter 
des Innern; war 18781882 Deputierter für die 
Provinz Buenos Aires im Nationalkongreß — während 
welcher Zeit er, von 1881 bis 1883, die „Nueva Revista 
de Buenos Aires. leitete — unb ging 1883 als Gejanbter 
nach Braſilien. Danach blieb er bis zu ſeiner Pen⸗ 
ſionierung in ſeinem 72. Lebensjahr im diplomatiſchen 
Dienſt, in Washington, Rom (Vatikan), Madrid und 
Berlin. — Alle dieſe Tätigkeiten brachten ihn, der 
ſelber intenſiv literariſch tätig war, in engen Kontakt 
mit der intellektuellen Welt ſeiner Zeit — ein Um⸗ 
ſtand, der in der Bibliothek E gewichtigen Nieder: 


ſchlag fand. 


Als Vicente G. Quejaba endgültig in ben diplo⸗ 
matiſchen Dienſt überging, übergab er feinem einzigen 
Sohn, Erneſto, nicht nur die Leitung der „Nueva 
Revista de Buenos Aires“ — die dieſer von 1883 bis 
1885 fortſetzte — „ſondern aud) feine Bücherei. Und 
was im allgemeinen nicht häufig ift, war hier ber 
Fall: Vater und Sohn, über das verwandtſchaftliche 
Verhältnis hinaus befreundet, hatten auch die gleichen 
Neigungen und Intereſſen. Auf dieſe Weiſe wurde 
die Bibliothek im gleichen Geiſte weiter aufgebaut. 
Erneſto Queſada, den ſein Vater in mehreren euro⸗ 
päiſchen Ländern Schulen und Univerſitäten beſuchen 
ließ, um ihm von Kindheit an eine möglichſt univerſale 
Geiſtesbildung zuteil werden zu laſſen, erhielt ſeine 
Gymnaſialbildung in Deutſchland, und zwar in Dres⸗ 
den. Dieſe Knabenjahre wurden für ihn beſtimmend 
für eine lebenslang durchgehaltene aufrichtige Hoch⸗ 
ſchätzung deutſcher wiſſenſchaftlicher Arbeit: nicht nur 
während der Kriegshetze vom erſten Augenblick an 
für Deutſchland eintretend, iſt Queſada auch lange 
vorher und ſtets nachher bemüht geweſen, deutſche 
und argentiniſche ehrliche Geiſtesarbeit einander zu 
nähern, ohne alles und jedes Strebertum und ohne 
allen und jeden Egoismus, ein Beſtreben, das durch 
die Schenkung ſeiner über alles geliebten Bücher noch 
bei Lebzeiten an deutſche Studierende ihre Krönung 
findet. — Er iſt, übrigens in zweiter Ehe, mit einer 
Deutſchen verheiratet, und zwar mit der jüngſten 
Tochter des bekannten düſſeldorfer Malers Heinrich 
Deiters (Träger der preußiſchen Medaille für Kunſt 
und Wiſſenſchaft), die unter ihrem Schriftſtellernamen 
L. Nieſſen⸗Deiters aus einer Reihe von Büchern und 
aus ihrer langjährigen Mitarbeiterſchaft an der „Köl⸗ 
niſchen Zeitung“ bekannt iſt. 

Erneſto Queſadas berufliche Laufbahn wie ſeine wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Neigungen kamen der Bibliothek in gleicher 
Weiſe zuſtatten: dreißig Jahre lang Richter, davon zwölf 
Fiscal de Camera, Profeſſor der Soziologie an der Uni⸗ 
verſität Buenos Aires, Profeſſor der Nationalökonomie 
an der Univerſität La Plata, Autor von 160 eigenen 
Arbeiten (Bücher und Broſchüren), Mitglied aller 
wichtigen wiſſenſchaftlichen Körperſchaften von Süd⸗ 
amerika und einer Reihe nordamerikaniſcher und 
europäiſcher, durch wiſſenſchaftlichen Austauſch ein 
Menſchenleben lang im Kontakt mit der ganzen intellek⸗ 
tuellen Welt ſeines Erdteils: ſo war ihm faſt mehr 
noch als ſeinem Vater die Möglichkeit gegeben, die 
Bücherei zu vervollſtändigen, in die er einen großen 
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Teil feines perſönlichen Vermögens hineinſteckte. So 
ſammelte er — beiſpielsweiſe — die Veröffentlichungen 
aller ſüdamerikaniſchen Univerſitäten, möglichſt von 
ihren Anfängen an. Es ſind auf dieſe Weiſe in der 
Bibliothek Folgen enthalten wie die Annalen der Uni⸗ 
verfität von Santiago de Chile [eit 1845, oder wie die 
Revue des Hiſtoriſchen Inſtituts von Braſilien vom 
Jahre 1839 ab. — Eine ganze Reihe großer Reiſen, 
teils um die Welt, teils in die Länder aller fünf Erd⸗ 
teile, vergrößerten nicht nur den eigenen Geſichts⸗ 
winkel, ſondern jedesmal auch die Bibliothek, die 
H. Sparn in ſeinem Werk über die Bibliotheken der 
Welt als die wichtigſte Privatbibliothek von Süd⸗ 
amerika bezeichnet.“ — „Deutſche La Plata Zeitung“ 
(18. Nov.). $ 


Alfred Kerr 
| Zum 60. Geburtstag 

„In dieſem elaſtiſchen Jubilar wird ein Mann geehrt, 
der ſein Talent lebenslänglich in den Dienſt der Theater⸗ 
kritik geſtellt hat. Nichts wäre falſcher, als dieſem reim⸗ 
frohen Schleſier einen Verlegenheitsplatz am Tiſche 
der Dichter zu ſuchen. Er ſelbſt, gewohnt, ohne Schüch⸗ 
ternheit den eigenen Wert zu betonen, beanſprucht 
freilich den Poetenrang für ſich. Aber er meint damit 
den Rang des Schöpferiſchen, des Künſtlers, dem die 
Sprache gehorcht und der den Strom der Sprache 
nach ſeinem Willen gelenkt hat. Gerade weil er als 
Kritiker, als Journaliſt ein produktiver Geiſt iſt, hat er 
es nicht nötig, daß man ſeinen Ruhm mit Ausreden 
begründet.“ Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
301). 

„Kerrs Name wird verbunden bleiben mit dem Auf⸗ 
ſtieg des Naturalismus, Ibſens und vor allem des 
jungen Gerhart Hauptmann, dem er ſeine beſte Arbeit 
gewidmet hat. Vielleicht war es Heimatsverwandt⸗ 
ſchaft, vielleicht gemeinſame Weſenszüge: vor dem 
Schleſier fand Kerr ſeine feinſten Töne, das, was wir 
noch heute als ſein Eigenſtes empfinden. Daneben 
blieb vor allem ſeine Wertung Wildenbruchs im Ge⸗ 
dächtnis, über die er das Scheffelwort ſetzte: Er iſt 
nur ein Trompeter, und doch bin ich ihm gut. Wer 
einen Zugang zu dem widerſpruchsvollen Weſen auch 
des Schriftſtellers Kerr finden will, mag auch zu den 
Seiten über Jean Paul greifen, vor denen man dem 
Verfaſſer gern das Recht zu ſeiner Berufung auf 
Robert Schumann zugeſteht, auf Schleuder und Harfe 
bet Davidsbrüder. Wer die bleibenden Dinge von ihm 
finden will, mag ſich überhaupt an die erſten Bände 
der ‚Welt im Drama‘ halten, in denen das Poſitive 
Kerrs, ſein Lebensgefühl, ſeine perſönliche Form noch 
ohne Erſtarrung am reinſten ſchwingt. Auch hier iſt 


manches ſchon Vergangenheit; manches aber wird 
bleiben als Ausklang der Linie, die von Heinrich Heine 
nach der neuen Großſtadt Berlin führte. Es iſt kein 
Zufall, daß Kerr auch in ſeiner Lyrik Heineſche Klänge 
aufgenommen und fortgeſetzt hat; zuletzt ſtammt ſogar 
feine Proſa von dort. Seine Möglichkeiten wie feine 
Begrenzung ſind damit umſchrieben, das Literariſche 
wie das Lebendige, Wegbereitende, das er in ſeinen 
guten Stunden beſaß und noch heute beſitzt.“ Paul 
Fechter (Deutſche Allg. Ztg. 602 u. Hannov. Kur. 
600/01). 
„Himmliſcher ward nie die Heilslehre: Mein Reich 
iſt von dieſer Welt! verkündet. Ob Kerr ſich ſelbſt 
einen Stiliſten nennt und andere ihn einen Impreſſio⸗ 
niſten heißen, iſt er doch nur eines wirklich: Vitaliſt. 
Verſe ſeines ſchleſiſchen Landsmannes Johann Chri⸗ 
ſtian Günther ſchimmern mit Sternenglanz über ſeinem 
Schaffen: N 

Das Fernglas darf ich auch nicht erſt gen Himmel drehn. 

Ich bin der Erden nah, hier leben große Wunder, 

Die größten in mir ſelbſt. | 
Schon die Titel ber Bücher, in denen er Glück, Glanz 
und Gloria ſeiner irdiſchen Fahrt einfängt, ſagen alles, 
vor Jahren zwei Bände Die Welt im Licht‘, der erſte 
Verweile bod) '*, der zweite ‚Du biſt fo ſchön !“, jetzt, 
wie das meiſte von S. Fiſcher verlegt, ein neues Werk 
Es fei wie es wolle, es war doch fo fchön‘. Alle drei 
(inb, wie auch die fünf Bände ‚Die Welt im Drama‘, 
wie auch „O Spanien‘ und ‚Neuyorf und London‘, 
wie auch die Versausleſen, Die Harfe‘ unb Caprichos“, 
ohne jede Spur von billigem Optimismus, ein brau⸗ 
ſender Hymnus auf das Leben. Immer wieder fliegt 
der Dichter aus Berlin, „Preußiſch⸗Halbamerika“, in 
die lockende Weite, nach Port Said, Santa Cruz, 
Tanger, Drontheim, Palermo, zu den nordiſchen For: 
den, den Kanariſchen Inſeln, den Süßen Waſſern von 
Eyub, aber auch was er aus der Nähe, aus der Mark, 
aus bayriſchen Gauen, vom pommerſchen Strand in 
ſeine Zelle trägt, iſt eitel Honig.“ Hermann Wendel 
(Frankf. Ztg. 955 — 1 M.). 
Vgl. auch: Fred Hildenbrandt und Fritz Engel (Ge⸗ 
dicht) (Berl. Tagebl. 607); Franz Köppen (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 301); Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 601 
u. a. O.); Leo Rein (N. Bad. Landesztg. 649); Carl 
Helbling und Robert Faeſi (N. Zür. Ztg. 2185); Albert 
Malte Wagner (Nürnb. Ztg. 305). 


* 


Anna Schieber 

Zum 60. Geburtstag 
„Als Anna Schieber vor mehr als dreißig Jahren 
bei David Gundert ihre Kindergeſchichten „Röschen, 
Jaköble und andere kleine Leute“ unb ‚Allerlei Kraut 
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und Unfraut‘ herausgegeben hatte, da hat auch von 
denen, die den Menſchen und das Werk näher kannten, 
niemand geahnt, daß die liebenswürdige, anſpruchs⸗ 
loſe Erzählerin, wenn es um das Sechzigſte herum⸗ 
gehe, zu den führenden Frauen der Feder im Schwa⸗ 
benland gehören werde, weit über die ſchwarz⸗ roten 
Grenzpfähle hinaus unter den Beſten genannt. Was 
ihr aber damals ſchon Anwartſchaft auf Größeres 
verlieh, das war die lichtklare Reinheit ihres Weſens 
und eine heimliche Kindlichkeit, bereit, das jungfräu⸗ 
liche Gefäß ihrer Seele zum Dienſt am Ewigen 
weihen zu laſſen.“ R. K. (Württemb. Ztg. 289). 

„Ihr Weg iſt ein unabläſſiges Kräfteſammeln und 
umwandeln zu immer engerem Verbundenſein mit 
Erde und Himmel. 

Auf dieſem Wege iſt ſie als Künſtlerin das geworden, 
was ſie iſt: die Mutter, die mit dem Volk im Gleichnis 
redet, die ihm Erkenntnis und Erbauung ſchenkt durch 
die volkstümliche Erzählung. Sie kann erzählen, wie 
nur eine Mutter erzählen kann. Man möchte ſagen, 
ſie hat hier einer der mütterlichen Frau angeborenen 
Fähigkeit ihre künſtleriſche Weihe gegeben. Sie erzählt 
aus innerer Fülle heraus — wundervolle Märchen, 
erſchütternde Balladen, kurze und lange Geſchichten 
von mancherlei Menſchenſchickſal — fo, daß man meint, 
es könne dies Erzählen ebenſowenig ein Ende nehmen 
wie das lebendige Leben. Sie erzählt mit einem 
ſeltenen Adel reiner, zarter Empfindung und — was 
das Größeſte ift — mit Verantwortung. Deshalb bleibt 
ſie dem Volke nahe in allen Schichten und Ständen, 
ſpricht eine Sprache, die es verſteht, ohne ihr künſtle⸗ 
riſches Gewiſſen zu beflecken, deshalb wirkt ihre Dich⸗ 
tung hinein ins Leben.“ Vilma Kopp (Stuttg. N. 
Tagbl., Frau 2). 

Vgl. auch: Karl Matter (Bund, Bern, Frau 542); 
Karl Fuß (Köln. Ztg., Frau 788); Paul Wittko (Hamb. 
Correſp., Unt.⸗Bl. 580); Karl Fuß (Württemb. Ztg., 
Schwabenſpiegel 49). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


über Meiſter Eckhart ſchreiben Karl Röttger (Königsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 587) unb Joſeph Bernhart (Frank⸗ 
furter Ztg. 962 — 1 M.). — An die 180. Wiederkehr 
von Bürgers Geburtstag erinnert Theodor Stiefen⸗ 
hofer (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 51). 

Zur Wandlung des Goethe-Bildes (Goethe unb 
Carus) bietet Rudolf K. Goldſchmit eine Studie (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 51), über Carus läßt ſich Heinrich 
Berl (Bad. Pr., Lit. Umſch. 49) vernehmen. — Kriſen⸗ 
jahre Goethes behandelt Oskar Walzel (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 786). — Eine Begegnung eines bayriſchen 


Profeſſors der Pädagogik mit Goethe in Halle teilt 
Karl Schmeling nach den Aufzeichnungen mit (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 287). — Einen Aufſatz über den 
jungen Wilhelm von Humboldt veröffentlicht Sieg⸗ 
fried Kaehler (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 294 und 
Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 282). 

Schleiermachers Stellung zu den Frauen unter⸗ 
ſucht Elſe Wentſcher (Köln. Ztg., Lit. Bl. 796, 800). — 
Zu den Kleiſt⸗Erinnerungsblättern bleibt die Bei⸗ 
lage der Kreuzzeitung (487) mit Beiträgen von Georg 
Minde⸗Pouet, Hans Knudſen, Hanns Martin Elſter, 
Walter Heynen, Marga von Rentſell nachzutragen. — 
Über E. T. A. Hoffmann („Beſuch in Bamberg“) 
ſchreibt Walther Harich (Münch. N. Nachr. 336), über 
die Zeichnungen Hoffmanns Richard von Schaukal 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 122). — An Tiedge er⸗ 
innern anläßlich des 175. Geburtstags Wilhelm Diet⸗ 
lein (Magdeb. Ztg., Montagsbl. 51) und Paul Wittko 
(Magdeb. Tagesztg., Unt.⸗Beil. 291). — Als den König 
der Ballade feiert Theodor Stiefenhofer (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 49) den Grafen Moritz Strach witz. 

Mit Levin Schückings Römerfahrt beſchäftigt ſich 
Karl Buchheim (Köln. Ztg., Lit. Bl. 800), über Schük⸗ 
king als Kritiker ſchreibt Karl Buchheim (ebenda 768). 
— Die Dichterliebe Nikolaus Lenaus und Sophie 
Löwenthals ſchildert Schulze: Bauer (Stettiner General 
anzeiger, Buch 334). — Nietzſche als Schlagwort: 
ſchöpfer behandelt Kurt Pieper (Tag, Unt.⸗Rundſch. 
301), zu der Krankheitsgeſchichte Nietzſches findet ſich 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 762) ein Beitrag. — Ungedruckte 
Briefe von Hieronymus Lorm teilt Karl Kreisler 
(Tagesb., Brünn 563) mit, über Lorm und die Politik 
ſchreibt Kreisler (ebenda 561). 

Karl Stamms letzte Gedichte würdigt Konrad Bäu⸗ 
ninger (N. Zür. Ztg. 2245). — Die geſammelten Werke 
Rilkes beſpricht Hugo Marti (Bund, Bern 537); vgl. 
auch Conrad Wandrey (Münch. N. Nachr., Einkehr 92). 
— Erinnerungen an Hermann Löns gibt Theodor 
Fiſher (Tag, Unt.⸗Rundſch. 2979. — Auf Arthur 
Pfungſts geſammelte Werke weiſt Ferdinand Tön⸗ 
nies (Deutſche Allg. Ztg. 584). — Chriſtian Morgen⸗ 
ſterns „Menſch Wanderer“ nimmt Karl Juſtus 
Obenauer zum Thema (Münch. N. Nachr., Einkehr 94). 
— Zu Franz Kafkas Nachlaß⸗-Roman „Amerika“ 
äußert fid) S. Kracauer (Frankf. Ztg. 952 — 1 M.). — 
Nachrufe auf Michael Georg Conrad ſchreiben Hans 
Brandenburg (Frankf. Ztg. 968 — 1 M.), Wilhelm 
Kunze (Nürnb. Ztg. 302), Julius Hart (Tag, Unt.⸗Beil. 
23. Dez.) und Will Scheller (Kaſſeler Poſt 353), Er⸗ 
innerungen werden (Köln. Ztg. 807 a) geboten. — Ein 
Gedenkwort an Franziska Mann gibt Moritz Goldſtein 
(Voſſ. Ztg. 583). 


* 


« 276 7 


Zum Schaffen der Lebenden 
Der Jugend des Dichters Stefan George widmet 
Will Scheller einen Aufſatz (Kaſſeler Poſt, Bücher P. 
341). — Zur Charakteriſtik von Alfred Bruſt ſchreibt 
Erich Dürr (N. Bad. Landesztg. 623): „Es zeugt von 
Bruſts Wiſſen um die Dämonen unſerer Welt, daß 
er die verſchiedenen Möglichkeiten und Notwendig⸗ 
keiten der Erlöſung und beſonders die Verwirrung in 
der Heilsauffaſſung der heutigen Menſchheit in ver⸗ 
ſchieden gearteten Heilandstypen darzuſtellen ſucht. 
Durch jede Dichtung Bruſts geht zumindeſt ein Er⸗ 
löſermenſch, von deſſen reinem Wiſſen um eine über 
die Zufälligkeiten des Daſeins erhabene Welt eine 
ſeeliſch heilende Wirkung ausgeht. Denn weder an den 
Buchſtaben einer Moral noch an den eines Glaubens 
ſind ſolche Wirkungen geklammert, ſondern an die 
Kraft zur unerbittlichen Selbſterfüllung.“ — In Hin: 
blick auf Adele Gerhard ſchreibt Franz Grell (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 289): „Bücher von der Art des 
‚Pflüger‘ find gerade in der gegenwärtigen Zeit, in 
der ſich eine neue Epoche anbahnt, von wegweiſendem 
Wert und ſollten die größte Verbreitung finden, vor 
allen Dingen auch bei der beſinnlicheren Jugend.“ — 
Zu Robert Walter, ſeinem epiſchen wie dramatiſchen 
Schaffen, bekennt ſich Emil Strodthoff (Hamb. Frem⸗ 
denbl., 26. Nov.): „In Walter haben wir (die Auf⸗ 
führungserfolge ſeiner Komödien beſtätigen es) einen 
Dramatiker, der auserwählt ſein könnte, dem deut⸗ 
ſchen Theater reformatoriſche Dienſte zu leiſten. Be⸗ 
rufen iſt er!“ — Einen Aufſatz über Hans Friedrich 
Blunck läßt Heinrich Schleichert (Altonaer Anz., 
Nordd. Nachr. 284) in die Worte ausklingen: „Über⸗ 
blickt man das bisherige Schaffen von Hans Friedrich 
Blunck, ſo kommt man ganz kurz ungefähr zu dem 
folgenden Schluß. Von der Saga der Volkwerdung 
im ‚Kampf der Geftirne‘ bis zum Roman Die Weibs⸗ 
mühle ſchafft der Worf in Heimat und Volkstum oer: 
wachſene, nordiſch geartete Dichter den ſtetig ſich 
ändernden und doch ſtetig gleichbleibenden Mythus 
des Deutſchtums, der deutſchen Seele, des deutſchen 
Menſchen.“ — Den kämpferiſchen Idealismus Burtes 
feiert Ferdinand Junghans (Kreuz⸗Ztg., Lit. 558): 
„Tatſächlich ift jeder Vorwurf äußerlichen Pathos 
widerlegt, ſobald man ſich die Mühe nimmt, die Rollen 
des Katte auf ihre ſtiliſtiſche Geſchloſſenheit und ihre 
ſprachliche Einheitlichkeit hin zu prüfen. Sie alle 
zeigen uns Burte als den Dichter, der mit ſeinen Pro⸗ 
blemen fertig geworden iſt und das Errungene in ge⸗ 
läuterter Form verfeſtigt hat. Daß ſie außerdem bühnen⸗ 
gemäß lebendig zu machen ſind, iſt Beweis für die völlig 
beherrſchte und zur zwingenden Gültigkeit gebrachte 
Pſychologie, die fie trägt.“ — Das Bild des hamburger 


Dichters Hans Leip zeichnet Willy Seidel (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 90): „Hans Leip iſt hell, hart und klar. 
Ein hochgewachſener Mann mit ſcharfgeſchnittenem 
Geſicht. Ein Ariſtokrat, der im Moment, da er ein 
böſes Milieu betritt, dieſes veredelt. Gin Demokrat 
gleichzeitig von reinſtem Waſſer, der allen Schichten, 
in denen es ehrlich zugeht, Bruder und Kumpan iſt.“ 
— Auf Julius Kühn weiſt ch. (Thür. Dorfztg. 278): 
„Im nahen Koburg, droben auf der alten Feſte, 
ſcheint goldene Sonne in fruchtbaren dichteriſchen 
Garten. Keinem anderen gehört er als Julius Kühn, 
einem Schriftſteller von klugem Geiſt, feinſter Sprach⸗ 
kultur und tiefer Heimatliebe, einem Dichter von er⸗ 
leſener Form. Beſonders in den letzten Jahren iſt 
Kühn weit über die Grenzen des Frankenlandes hinaus 
bekannt geworden, und noch viel Schönes und Gutes 
darf man von ihm erwarten.“ — Friedrich Schnacks 
neue Bücher, denen er franziskaniſche Inbrunſt nach⸗ 
rühmt, empfiehlt H. H. Bormann (Germ. 565). — 
Von Bernd Iſemann erzählt Hans Brandenburg 
(Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 567): „In Kolmar ge⸗ 
boren, in der äußeren und inneren Nachbarſchaft von 
Grünewalds Iſenheimer Altar, lebt Iſemann ſeit 
einem Vierteljahrhundert in und bei München, ſeit 
vielen Jahren im eigenen Haus und Garten gegenüber 
der Schleißheimer Schloßgartenmauer, kein Literat, 
kein Schriftſteller, kein in Tagesfragen befangener 
Zeitmenſch, ſondern Lehrer, Gärtner und Dichter, 
und in dieſer Dreieinheit ein ſtilles und hohes Vorbild.“ 
— Eine eingehende Studie über Jakob Schaffner 
bietet Peter Bauer (Germ., Werk 27). — In Felix 
Holländers Geſamtwerk erkennt Heino Schwarz 
(Düſſeld. Nachr. 554) Leben und Bewegung, doch 
ſeien die Romane auch von Beengtem, Mißlungenem 
nicht frei. — Seine Studie über Hofmannsthal 
wiederholt Rudolf Kayſer (Magdeb. Ztg., Weihnachts⸗ 
beil.). — Über Hermann Keſſer ſagt M. M. Gehrke 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 298): „Von allen Schriftſtellern, 
die ich kenne, will er mir am wenigſten in die beliebte 
Umwelt des Kaffeehauſes paſſen, und ich habe ihn 
auch noch nie in einem Romaniſchen Gafé oder einem 
(Zürcher) Odeon getroffen. Ich kenne ihn in der bücher: 
reichen und fachlichen Atmoſphäre des Arbeitszimmers 
und, beſſer noch, in der weichen Luft und Linie ſüd⸗ 
weſtdeutſcher Landſchaft, am Rheinſtrand und in 
Bodenſeegärten, die nach langer Hochgebirgszeit ſeit 
ein paar Jahren Keſſers Umgebung ſind. In dieſer 
weichen Luft wachſen die gemeißelten Sätze eines 
äußerſt männlichen Stils, und zwiſchen fröhlichen 
Weinbergen ringt ein von Ernſt und Größe ſeiner 
Aufgabe übererfüllter Geiſt um nichts Geringeres als 
um Geſtaltung und Umgeſtaltung der Welt im kon⸗ 
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kreteſten Sinn.“ — Den Griff des Schöpfers unb Ge: 
ſtalters erkennt Fritz Michel (Schlesw. Nachr., Nord⸗ 
mark 295) in Manfred Hausmann. — Die Kraft 
leidenſchaftlichen Ringens hat nach Karl Lehmanns 
Ausſage (Münch. N. Nachr., Einkehr 96) Kurt Hey⸗ 
nicke von der Lyrik folgerichtig zum Drama geführt. 

Zu Alfred Huggenbergers 60. Geburtstag ſchreiben 
Karl Fuß (Köln. Ztg., Lit. Bl. 796 u. Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 299), Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 2214), 
Xf (Bund, Bern 563), Hans Kägi (Württ. Ztg. 300), 
bei dem es heißt: „Es wird immer etwas Wunder⸗ 
bares bleiben, wie Alfred Huggenberger, trotz der 
vollen Anerkennung ſeiner Berufsverpflichtung, trotz 
der auf dem Lande vorherrſchenden Geringſchätzung 
der Poeterei, ſich aus der Gemeinſchaft der Bauern, 
die ihn früh [on mit manchem bürgerlichen Amt be: 
trauten, zum Verkünder ihrer tiefſten Geheimniſſe 
erhob. Daß er bei aller, ſogar im ſprachlichen Ausdruck 
ſpürbaren Wirklichkeitsfreude, bei allem Humor, der 
ſeine Erzählungen und Fabeln urkräftig überglänzt, 
nie zu ihrem bloßen Verräter oder gar Spötter ge⸗ 
worden iſt, dies hat ihm das Herz und die Achtung 
ſelbſt der konſervativſten ſeiner Genoſſen gewonnen.“ 
— Als einen ſehr weſenhaften Dichter Sachſens grüßt 
Heinrich Zerkaulen (Leipz. N. Nachr. 346 u. a. O.) Ru⸗ 
dolf Heubner (vgl. auch Paul Wittko Hamb. Corr. 
599). — Zum 60. Geburtstag von Walter Harlan 
melden ſich zum Wort: Wolfgang Goetz (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 300), Heinz Berger (Hamb. Corr. 599), P. V. 
(Deutſche Allg. Ztg. 601), — ner (Tägl. Rundſch. 599), 
wo es heißt: „Wenn wir den Namen des jetzt Sechzig⸗ 
jährigen nennen, denken wir zuerſt an das Werk, das 
damit am innigſten verbunden iſt: an Das Nürn⸗ 
bergiſch Ei‘. Hier, wo in der ſinnbildlichen Welt der 
nürnberger Renaiſſance der Meiſter Peter Henlein 
um die Erfindung der Federuhr ringt, hat Harlan das 
Beſte gegeben, was ſeine leiſe Kunſt zu geben ver⸗ 
mochte; er hat einen Menſchen geſchaffen, der gelaſſen 
den Tod auf ſich nimmt, um ſein Lebenswerk nicht vor 
der Vollendung durch eine Operation, deren Ausgang 
fraglich ſein muß, bedrohen zu laſſen. Tragik und ſtille 
überlegene Heiterkeit begegnen ſich da zu zarter Mi⸗ 
ſchung; und eine gütige Menſchlichkeit gibt jedem Wort 
der beſinnlichen vier Akte warme Farbe und vollen 
Klang.“ — Zu Karl Röttgers 50. Geburtstag ſchrei⸗ 
ben Rudolf Paulſen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 298), 
Heino Schwarz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 298 u. a. 
O.), Robert Janecke (Magdeb. Ztg. 653), W. Her⸗ 
manns (Köln. Ztg., Lit. Bl. 790). Paulſen ſagt: „Karl 
Röttger gehört nicht zu den Lauten, aber auch nicht 
zu den Stillen im Lande, vielmehr iſt er ein leiſe und 
unermüdlich arbeitender, nach und nach ſich Gehör 


erzwingender Dichter, den kein Widerſtand der Welt 
nötigen kann, das zu verſchweigen, was zu ſagen und 
im geſtalteten Wort ſeinen Mitmenſchen zu geben er 
ſich gedrungen fühlt. Wohl geht es ihm um Menſchen⸗ 
tum, wie nur je unſeren Klaſſikern, wohl ſteht er ſehr 
fern dem bloßen Artiſtenſein, aber die Kunſt iſt ihm 
durchaus keine beiläufige Angelegenheit, ſondern die 
Mitte, um die ſein ganzes Weſen kreiſt, ſo daß er nicht 
ſich ſelbſt beſpiegelnd neben ſich ſteht. Darum iſt dieſer 
Mann eine ſo wichtige und wertvolle Erſcheinung in 
unſerer Zeit, da viele Dichter zu Literaten geworden 
ſind und ſich von ihrem innerſten Selbſt abgeſpalten 
haben, um, Publikumsamüſierer' werden zu können.“ 

Zu Gerhart Hauptmanns „Till Eulenſpiegel“ ſind 
die Aufſätze von Eliſabeth Darge (Bresl. Ztg. 347), 
Raoul Auernheimer (N. Fr. Pr., Wien, 20. Nov.), 
Hanns Johſt (Münch. N. Nachr. 341) nachzutragen. — 
Walter Georg Hartmann ſchreibt Deutſche Allg. Ztg. 
594): „Alexander Lernet⸗Holenias neueſtes Ge: 
dichtbuch trägt den Titel: ‚Das Geheimnis St. Mi⸗ 
haels‘. Man ſchlägt den dünnen Band auf und blättert. 
Man lieſt ein Gedicht, horcht zunächſt nur hinein, lieſt 
ein paar Verſe, lieſt ein paar Zeilen. Und da iſt zuerſt 
ſchon ein Gefühl da, das man etwa nennen könnte: ein 
Gruß an die unbekannte menſchliche Perſon des Dich⸗ 
ters. Denn ſie wird wirklich und deutlich!“ | 

Über Robert Hohlbaums Roman „Die Raben des 
Kyffhäuſer“ liegen Auſſätze vor von Fritz Trathnigg 
(Schlesw. Nachr., 15. Okt.), Ernſt Holzmann (Wiener 
N. Nachr., 17. Nov.), Karl Kreisler (Tagesbote, Brünn 
515); Trathnigg ſagt: „Nur ein Dichter wie Hohl⸗ 
baum, dem Deutſchland zum tiefſten Erleben ſeiner 
Seele geworden iſt, konnte dieſen Roman der Burſchen⸗ 
ſchaft und ihres Zeitalters ſchreiben, der ſich aus einem 
Studentenbuch zum Roman des deutſchen Volks 
weitet, der an die letzten Fragen deutſchen Sehnens 
rührt und von den ſtarken, lebenſpendenden Wurzeln 
des Baumes hinaufweiſt zu der mächtigen Krone, die 
ſich treu über deutſches Land breitet und im Winde 
ihr urewiges Lied rauſcht: Deutſchland, Deutſchland 
über alles!“ — Über Joſef Pontens „Studenten 
von Lyon“ ſchreiben Wilhelm Weſtecker (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 283) und Stefan Zweig (Münch. N. Nachr. 
844), bei dem es heißt: „So wird dieſes Buch Joſef 
Pontens ein ganz geiſtiges Kampfbild, ausgedrückt in 
Geſtalten, dargetan in erſchütterndem Geſchehnis: 
ein ſonderbar kühnes, durchaus eigenartiges Werk, 
das ihn auf einer anderen und höheren Linie zeigt, 
als wir ihn bisher kannten: als ſtarken Dialektiker, als 
Durchbildner des Irrationalen. Aber auch der große 
Landſchafter, der dichteriſche Architekt Joſef ‚ponten 
ift in dieſem Werke nicht abhanden gekommen. 
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Alfred Kontorowicz charakteriſiert (Magdeb. Ztg. 
643) Otto Flakes Sommerroman als ein In⸗ 
einander von Milieu und Schickſal. — Zu Alfred 
Neumanns „Rebellen“ bemerkt Heino Schwarz 
(Hamb. Fremdenbl. 327): „Neumann hat in dem vor⸗ 
liegenden Buch ein Moſaik gegeben, das Rebellen“ 
heißt, ſich aber auch ‚Rebellion‘ nennen könnte und in 
dem Gaſto Guerra Stein unter Steinen, will ſagen 
Rebell unter Rebellen iſt! Der Dichter des Teufels 
verheißt einen zweiten Roman, in dem das Schickſal 
Guerras im Mittelpunkt ſtehen, ſeinem Höhepunkt 
und Ende zugeführt werden ſoll. Man darf ihm nach 
dem grandioſen Gemälde einer Zeit in Gärung und 
eines Krieges im Dunkeln, das man in ben Rebellen“ 
kennengelernt hat, mit Spannung entgegenſehen.“ — 
Den Karl Peters⸗Roman von Balder Olden „Ich 
bin ich“ empfiehlt Paul Steinborn (Berl. Tagebl. 
595): den abſonderlichen Menſchen zeichne Olden in 
vollendeter Sprache und Haltung. — Clara Viebigs 
neuen Roman „Die goldenen Berge“ rühmt Heino 
Schwarz (Hamb. Fremdenbl. 306): „Hell leuchtet es 
daher trotz alles Dunkels aus dem neuen Buche Clara 
Viebigs! Es iſt — weiſt die ſozial empfindende Dich⸗ 
terin auch ernſt auf manchen Mißſtand hin — nicht 
verneinend, ſondern bejahend, es führt zu den Bergen, 
die unſere Reben reifen, zu den Menſchen, die ſie 
hegen und pflegen, lehrt Land und Leute erkennen 
und lieben!“ — Von Heinrich Zerkaulens Erſtlings⸗ 
roman „Rautenkranz und Schwerter“ ſagt Herbert 
Scheffler (Oldenb. Nachr. 330): „Er iſt eine ſchöne 
Leiſtung, dieſer erſte Roman Zerkaulens. Eine Leiſtung, 
die der Überfremdung des Büchermarkts beſſer ent⸗ 
gegentritt als Klagen und Aufrufe. Ein gutes deutſches 
Buch, dem ein beſſerer Weihnachtsabſatz zu wünſchen 
iſt, als dem tauſendunderſten Boulevardroman.“ — 
Eine große Dichtung voll Muſik und Wohlklang nennt 
Karl Laux (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 121) Friedrich 
Schnacks Roman „Die Orgel des Himmels“. — 
Eine Würdigung von R. von Tavels neuem Roman 
„Veterane⸗Zyt“ leitet Hugo Marti (Bund, Bern 530) 
mit den Worten ein: „Ein neues Buch von Tavel — 
das bedeutet, abgeſehen von allen Überraſchungen, 
Nachdenklichkeiten und Tröſtungen, immer eine Cin: 
ladung in eine Geſellſchaft, in der man ſich gut 


unterhält und wo der Gwunder auf ſeine Rechnung 


kommt.“ 
Zu Döblins „Das Ich über der Natur“ bemerkt 
Werner Milch (Berl. Tagebl. 591): „Daß ein Menſch 
aus eigener Kraft und unter Umgehung jeglicher 
Schularbeit die gleichen Wege gehen muß, die die Fach⸗ 
wiſſenſchaft geht, daß ein Menſch mit ganz originaler 
Kraft und Gewalt Wege findet, wie ſie unſere großen 


Denker aus ſich gefunden haben, daß einer mit eigenen 
Worten neu denkt, was immer noch ein gut Teil 
unſeres beſten philoſophiſchen Gedankengutes iſt, das 
iſt ein ſo überwältigender Beweis für die Größe des 
Dichters und Denkers, daß ſein ebenſo begrifflich ſcharfes 
wie wahrhaft dichteriſches Buch uns ein ganz großer 
und bedeutſamer Beſitz ſein muß.“ — Vgl. auch H. 
A. Wyß (N. Zür. Ztg. 2061). — Als Chroniſt ſeiner 
Zeit wird Hermann Bahr von Wilhelm Meridies 
gewürdigt (Germ., Werk 29). — Das neue Werk von 
Guſtav Frenſſen „Möwen und Mäuſe“ empfiehlt 
Karl Strecker (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 590) als 
Querſchnitt durch das Denken und Fühlen eines be⸗ 
deutenden Menſchen. — Eine Studie über Gundolfs 
„Paracelſus“ leitet Karl Wolfskehl mit den Zeilen 
ein (Münch. N. Nachr. 334): „Kein Bildnis iſt dem 
außerordentlichen neuen Buch von Friedrich Gundolf 
⸗Paracelſus (Verlag Georg Bondi, Berlin 1927, 
135 S.) beigegeben, ſelten aber hat ſelbſt Gundolf ſo 


deutlich, ſo unausweichlich Züge, Beziehungen, Ab⸗ 


grenzung einer Einzelgeſtalt zuſammenzufaſſen ge⸗ 
wußt. Obwohl die äußere Erſcheinung des großen 
Begründers der Wirklichkeitswiſſenſchaft, des großen 
Heilers und des großen Gläubigen nur gelegentlich 
ſeiner Ablehnung von Amtstracht und Würdenprunk 
geſtreift wird, ſteht er doch vor uns in aller ſeiner Voll⸗ 
kraft, überreich an Mut, Hochmut und Demut, volksnah, 
entdeckeriſch auf ſich ſelber geflellt: ‚deutfch, neu und 
allein“, ſo hat er ſich ſelber genannt.“ 
* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Frank Harris' neues Shakeſpeare-Buch analyſiert 
Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 52), über den 
„Strohmann“ Shakeſpeare ſchreibt Hermann Bahr 
(Münch. N. Nachr. 332), feine Hamlet⸗ Bearbeitung 
rechtfertigt Gerhart Hauptmann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
286). — Den engliſchen Dichter und Myſtiker der 
Barockzeit Richard Craſhaw charakteriſiert Wilhelm 
Tholen (Germ., Ufer 48). — H. G. Wells „Erziehung 
zur Utopie“ nimmt Bernhard Diebold zum Thema 
(Frankf. Ztg. 980 — 1 M.). — Ein Bild des Dichters 
Cheſterton wird (Stuttg. N. Tagbl. 577) geboten. — 
Den Geſchmack des engliſchen Leſers unterſucht Lion 
Feuchtwanger (Berl. Tagebl. 568). — Sinclair Lewis 
zeichnet fein Selbſtporträt (Frankf. Ztg. 930 — 1 Ma), 
über Sinclair Lewis ſchreiben Arthur Feiler (Frankf. 
Ztg. 908 — 1 M.); Albert Ehrenſtein (Berl. Tagebl. 
598); Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 595); Dorothea 
Hofer⸗Dernburg (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 300). — Einen 
Aufſatz über Jack London bietet Friedrich Bartſch 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 307). — John Dos Paſſos' 
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neuen Roman „Manhattan Transfer“ würdigt Max 
Krell (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 299). — Theodore Drei: 
ſers „Eine amerikaniſche Tragödie“ beſpricht Hans 
Sochaczewer (Berl. Tagebl. 571). 

Henri Beyle als Commis ſchildert Rudolf Kayſer 
(Bad. Pr., Lit. Umſch. 49, 50). — Den arbeitenden 
Balzac charakteriſiert Rens Benjamin (N. Zür. Ztg. 
2085). — Von einer Stunde bei Claudel erzählt 
F. A. Kramer (Köln. Volksztg. 909). — Einen Be⸗ 
ſuch bei Paul Géraldy ſchildert Peter Murr (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 295). — Eine Studie über Paul 
Valéry gibt Will Scheller (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 
48 u. a. O.). — Georges Bernanos charakteriſiert 
Eduard Schröder (Germ. 577). — Mit Felix Zimmer: 
mans beſchäftigt ſich Georg Schäfer (Germ., Ufer 
46). — Eingehende Studien über André Gides 
Roman „Die Falſchmünzer“ veröffentlichen Friedrich 
Sieburg (Frankf. Ztg. 946 — 1 M.); Will Scheller 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 50); Otto Heuſchele (Stadt⸗ 
anz., Köln 608). 

Über jungholländiſche Lyrik orientiert F. M. 
Huebner (Bad. Pr., Lit. Umſch. 52). 

Über Grazia Deledda äußert ſich W. M. Eſſer 
(Köln. Volksztg., Schritt 910). — Die Proſawerke 
Pirandellos würdigt Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 2233). 

An Björnſon erinnert A. Damm (Barmer Ztg., Lit. 
Bl. 285). — Erinnerungen an Strindberg aus der 
Feder von Stanislaw Przybyszewſki werden (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 48) wiedergegeben. — Über Ham⸗ 
ſuns neuen Roman äußern ſich Walter von Molo 
(Berl. Tagebl. 577); Hanns Johſt (Münch. N. Nachr. 
329 u. a. O.); Willy Paſtor (Tägl. Rundſch., Lit. 
Rundſch., 590). — Das neue Werk von Sigrid Undſet 
„Olav Audunsſohn“ würdigt Juliane von Stock⸗ 
hauſen (N. Bad. Landesztg., Kunſt 627). 

Ein Bild von Nikolai Leßkow bietet Ernſt Weiß (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 573). — Aus Gorkis Kinder- und Jugend⸗ 
jahren erzählt R. Grusdeff (Bad. Pr., Lit. Umſch. 51). 
— Begegnungen mit Fedor Sologub ſchildert 
Nikolaj Ocup (Prag. Pr. 337). 

Von Begegnungen mit Stanislaw Przybyszewſki 
erzählt Franz Servaes (Köln. Ztg., Lit. Bl. 782). — 
Mit Juljusz Kaden⸗Bandrowſki macht Otto Forſt 
de Battaglia bekannt (Berl. Tagebl. 596 u. Berl. 
Börſ.⸗Cour. 588). 

Prag in der deutſchen Literatur der letzten dreißig 
Jahre nimmt Albert Komma zum Thema (Köln. Ztg., 
Kulturſp. 774). — Über tſchech iſche Literatur in 
Brünn gibt Arne Noväk einen Überblick (Prag. Pr. 
333). — Über F. €. Saldas Beziehungen zur deut⸗ 
ſchen Literatur berichtet Otokar Fiſcher (Prag. Pr., 


Dichtung 52; vgl. auch Prag. Pr. 351). — Ebenda 
(340) wird geſchildert „Wie Panait Iſtrati zur Lite⸗ 
ratur kam“. 

Die türkiſche Literatur nimmt Mehmed Nadji⸗Bey 
zum Thema (Berl. Tagebl. 617). 


* * * 


„Die repräſentative unb die aktive Akademie“ (Wilhelm 
von Scholz — Alfred Döblin) (Berl. Börſ.⸗Cour. 
603). 

„Aus einem literariſchen Tagebuch.“ Von Wilhelm von 
Scholz (Köln. Zeitung, Unterh. Bl. 772). 

„Neue deutſche Lyrik.“ Von Julius Bab (Hannov. Kur. 
596/97). 

„Das deutſche Weihnachtsſpiel.“ Von Richard Beitl( Germ., 
Ufer 47). 


„Aus der Weihnachtsſtube Wilhelm Raabes.“ Von Paul 
Bülow (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 300). 

„Winckelmanns Ende.“ Von Friedrich Burſchell (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 607). 

„Kleine Warnung.“ Von Otto Flake (Stett. General⸗Anz., 
Buch, 18. Dez.). 

„Literaturgeſchichte.“ Ein Problem. Von Paul Friedrich 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 296). 

„Das eigene Buch.“ Von J. Froberger (Köln. Volle: 
zeitung, Unt.⸗Beil. 903). | 

„Geiſtige Not der Seit." Von Otto Heuſchele (Württ. 
Stg. 282). ö 

„Enthirnung der Lyrik.“ Von Heinrich Eduard Jacob 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 285). 

„Perſönliche Anmerkung zur Geſchichte des Expreſſionismus. 
Von Hermann Keſſer (Frankf. Ztg. 965 — 1 M.). 

„Tierdichtung in alter und neuer Zeit.“ Von Otto Koenig 
(Arb.⸗Ztg., Wien 350). 

„Der Roman der Gegenwart.“ Von Heinrich Lentz (Köln. 
Volksztg. 911). 

„Das deutſche Märchen.“ Von Friedrich von der Leyen 
(Hannov. Kur. 602/03). 

„Ein eidgenöſſiſches Feſtſpiel des 17. Jahrhunderts.“ Von 
E. Leupold (Bund, Bern, Kl. Bund 49/50). 

„Eine ſoziologiſche Literaturgeſchichte.“ Von Karl Leuth⸗ 
ner (Arb.⸗Ztg., Wien 330). 

„Alte Schweizer Poetenſtücke.“ Von Tilly Lindner (Germ., 
Ufer 49). 

„Das Muſter eines politiſchen Romans (Arnold Zweig, 
‚Sergeant Griſcha“).“ Von Karl Auguſt Meiſſinger 
(Germ., Werk 30). 

„Grenzmärkiſches Schrifttum.“ Von Herybert Menzel 
(Generalanz., Landsberg, Oſtmark 29). 

„Amerikaniſche Tragödie.“ Von Georg Meyer Gad. Pr., 
Lit. Umſch. 52). 

„Junge Generation.“ Von Erich Mühſam (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 290). 

„Die Literaturgeſchichte unſerer Zeit (Albert Soergel).“ 
Von Börries Freiherr von Münchhauſen (Deutſche 
Allg. Ztg. 564). 

„Die künftige Führung der Volksbühne.“ Von S. Ne⸗ 
ſtriepke (Berl. Tagebl. 612). 

„Spannung.“ Von Georg Freiherr von Ompte da (Weſer⸗ 
Ztg., Lit. Beil. 27). | 

„Geneſis des Kunſtwerks.“ Von Jakob Schaffner (N. Süt. 
Ztg. 2074). 
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„Spannungen in der katholiſchen Literaturkritik.“ Von 
Lothar H. Br. Schmidt (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 291). 

„Deutſchlands Eintritt in die Weltliteratur.“ Von Fritz 
Strich (Frankf. Ztg. 892 — 1 M.). 

„Roman und Legende.“ Von W. E. Süskind (Magdeb. 
3tg., Unt.⸗Beil. 624). 


„Die geiſtige Arbeit des Schriftſtellers.“ Von Otto Wed: 
digen (Köln. Volksztg. 955). 

„Vom Tunnel über der Spree.“ Von Fedor von Zobeltitz 
(Deutſche Allg. Ztg. 608). 

„Zu der katholiſchen Literaturkriſis.“ Von einem bayeriſchen 
Bauernpfarrer (Köln. Volksztg. 921). 


Echo der Zeitſchriften 


Nord und Süd. I, S. (Berlin.) In feiner program 
matiſchen Erklärung „Die intellektuelle Verſtändigung 
zwiſchen Deutſchland und Frankreich“ ſagt der preußi⸗ 
ſche Kultusminiſter C. H. Becker: 

„Was Deutſche und Franzoſen zueinander zieht, iſt 
nicht die Gleichheit, ſondern die Verſchiedenheit. Jeder 
erſehnt, was der andere beſitzt. Der Krieg hat uns 
inſofern näher gebracht, als jeder die Stärke, Eigen⸗ 
und Andersartigkeit des Gegners hat achten, ja be⸗ 
wundern lernen. Wir Deutſchen ringen um die Form, 
um den Stil, um die Geſtaltgebung des Menſchlichen, 
um die Geſtaltwerdung des Göttlichen, um das Form⸗ 
prinzip in Werk und Gedanke. Das neue Frankreich 
ſehnt ſich nach dem Unbegrenzten und dem Abſoluten, 
nach der Lockerung der Form. Eine Syntheſe muß 
und wird gefunden werden. Die führenden Geiſter 
beider Nationen werden ſich zuerſt verſtehen. Sie ſind 
auf dem beſten Wege. Schwieriger liegt es bei der 
mittleren Bildungsſchicht. In den akademiſchen Be⸗ 
rufsſtänden beider Länder, nicht in der Führerſchicht, 
aber in der Maſſe liegt die Hemmung, die ſich inner⸗ 
politiſch als Reaktion, außenpolitiſch als Unverſöhn⸗ 
lichkeit auswirkt. Die intellektuelle Zuſammenarbeit 
iſt alſo zunächſt eine Frage des Weitblicks, der Einſicht, 
der geiſtigen Führung. 

Sie iſt aber weiter auch eine Frage des Alters. 
Eine grundſätzliche Neueinſtellung zu dem ehe⸗ 
maligen Gegner erfordert eine nur den innerlich 
Jugendlichen mögliche Anpaſſungsfähigkeit an die 
Problemſtellung des neuen Europas. Die intellek⸗ 
tuelle Verſtändigung iſt nicht eine Frage der Or⸗ 
ganiſation, ſondern der Generation. Sie iſt endlich 
und hauptſächlich eine Frage der nationalen Er⸗ 
ziehung. Was helfen die ſchönſten Verſöhnungs⸗ 
geften, wenn fie nur dazu dienen, Rache⸗ ober 
Revanchegedanken zu verſchleiern? Nicht aus Feſten 
und den Salons, ſondern aus den Maſſengräbern 
erwächſt die Erkenntnis von Menſchentum und Men⸗ 
ſchenwert, und damit zugleich der heilige Wille, der 
die Wiederkehr einer pſychologiſchen Geſamtlage, wie 
ſie zum Weltkrieg geführt hat, für alle Zeiten un⸗ 
möglich macht.“ 


Hochland. XXV, 3. (Kempten.) Als ben Philoſophen 
des Gottmenſchentums und der Unionsidee behandelt 
Karl Pfleger Wladimir Solo wje w: 
„Gottmenſchentum: Das iſt eine für Solowjews Welt⸗ 
anſchauung und Lebensarbeit derart wichtige Idee, 
ein für die von ihm inſpirierte ruſſiſche Metaphyſik 
des Geiſtes derart zentraler Begriff, daß wir dabei 
verweilen müſſen. Er ſelbſt geſteht, daß ſeine An⸗ 
ſchauung über die Bedeutung der grundlegenden chriſt⸗ 
lichen Wahrheiten für das Leben, insbeſondere über 
die Dreieinigkeit Gottes und das Gottmenſchentum, 
zu ungewöhnlich iſt und, mit wenigen Worten aus⸗ 
geſprochen, nicht verſtändlich wäre“. Es ſcheint uns 
übrigens, daß man ſelbſt die von ihm in ben Geiſtigen 
Grundlagen des Lebens‘ gegebene Zuſammenfaſſung 
ſeiner religionsphiloſophiſchen Ideen nur dann wirk⸗ 
lich würdigen kann, wenn man vorher die „Zwölf 
Vorleſungen über das Gottmenſchentum' geleſen hat. 
Dasſelbe gilt von ſeiner genialen Moralphiloſophie, 
der ‚Rechtfertigung des Guten“, und überhaupt von 
allen ihm wichtigen Erkenntniſſen und weſentlichen 
Gedanken. Die Idee des Gottmenſchentums iſt eben 
für ihn die erſte und elementarſte der geiſtigen Lebens⸗ 
grundlagen. Er hat nicht bloß ſeine Theorien, ſondern 
ſein Leben darauf gebaut, und ſein ganzes Schaffen 
verfolgt von da an bis zu den knapp vor ſeinem Tod 
(1900) beendeten ‚Drei Gefprächen‘ (deren Mittel⸗ 
punkt der Antichriſt iſt) mit eiſerner Konſequenz das 
Ziel, die Idee des Gottmenſchentums dem öffentlichen 
Bewußtſein einzuhämmern. Sein literariſches Werk 
iſt eine ſinfoniſche Entfaltung dieſes Leitmotivs von 
immer ſich ſteigernder Wucht und Intenſität. Welchen 
Inhalt und Sinn hat nun für Solowjew die Idee des 
Gottmenſchentums? | 
Es handelt fid) nicht bloß um eine chriſtologiſche Frage, 
ſondern auch um eine anthropologiſche. Es gilt, dem 
Menſchen ſeinen wahren Platz im Kosmos, ſeiner Kul⸗ 
tur die einzige, wahre, ewige Grundlage anzuweiſen, 
und das iſt die göttliche Wahrheit des Chriſtentums. 
Das Unglück und die Sünde der modernen weſtlichen 
Kultur beſteht darin, daß ihr die poſitive Grundlage 
und der abfolute geiſtige Mittelpunkt fehlt. An Stelle 
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eines abſoluten Mittelpunkts haben mir geradeſo 
viele relative und vorübergehende Lebens⸗ und Be⸗ 
wußtſeinszentren, wie wir verſchiedene Bedürfniſſe 
und Intereſſen, Geſchmacksrichtungen, Neigungen, 
Meinungen unb Anſichten haben.‘ Daher verliert fi) 
im innern wie im äußeren Leben der Menſchheit der 
letzte Reſt von Einheit, Geſchloſſenheit und Eintracht. 
Und dies trotz der angeſtrengteſten neuzeitlichen Be⸗ 
mühungen, für die Menſchheit ein einigendes und 
organiſierendes Prinzip zu finden. Der Sozialismus 
iſt nichts anderes als ſolch ein Organiſationsverſuch für 
den Bereich der praktiſchen Lebensintereſſen, der 
Poſitivismus für das theoretiſche Gebiet der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Erkenntnis. Natürlich ſind ſie zum Scheitern 
verurteilt, weil ſie gerade jenes abſolute, allumfaſſende 
religiöſe Prinzip ausſchließen, das ſeiner Natur nach 
alle lebendigen Kräfte in Menſch und Menſchenwelt 
zu einigen allein berufen und fähig iſt. Die Ziviliſation 
des Weſtens überhaupt ‚ftellt einen vollſtändigen und 
folgerichtigen Abfall der natürlichen Menſchenkräfte 
vom göttlichen Prinzip dar, ihre ausſchließliche Selbſt⸗ 
behauptung und das Streben, auf dieſen Kräften ſelbſt 
das Gebäude einer allgemeinen Menſchheitskultur zu 
errichten‘. Aber gerade ihr Mißerfolg, prophezeit Solo⸗ 
wjew, wird ſie vor der definitiven Kataſtrophe der Ver⸗ 
nichtung retten, indem er ſie ſehend und aufnahme⸗ 
bereit macht für das einzige und univerſale Weltheil: 
die Wahrheit des Gottmenſchentums.“ 


Deutſche Hochſchulwarte. VIL, 7. (Prag.) Aus 
Paul Winters Aufſatz über Ernſt Liſſauer geben 
wir die nachfolgenden Ausführungen wieder: 

„Liſſauer, der Tiefe des Geiſtes mit natürlicher Fülle 
verbinden will, ſchafft im Geiſt ſo wie die Natur in 
der Ewigkeit ſchafft. Es iſt ſein preußiſcher kategoriſcher 
Imperativ, der ihn ſtreng, langſam und geſondert, 
Lage auf Lage ſchichten läßt — es ift die Kraftquelle 
des elementaren Menſchen, die ihn in expulſiver Glut 
zu weltumfaſſender Gebärde hochtreibt. So ſchafft er 
im Geiſtigen wie die Natur ſchafft. Wie ein Strom, 
der mit kühler Gelaſſenheit Felſen wälzt, an der Erde 
ſchafft und Schicht auf Schicht abſetzt, ſo den ordnen⸗ 
den Willen erfüllt; dann aber ſteil aufſchließend geiſer⸗ 
artig in kurzen, wuchtvollen Stößen, jäh aufeinander, 
ohne Ruhepauſe für verebbendes Abklingen in rauſchen⸗ 
den Kaskaden ſich ausgießt. Liſſauer hat im ‚Pfalm 
vom geboppelten Gott‘ die Zwieſeitigkeit feines menſch⸗ 
lichen und künſtleriſchen Weſens ſelbſt ausgeſprochen. 


Oft, nicht ſelten, ſtört dieſe Zwieſeitigkeit den künſtle⸗ 


riſchen Einklang. Es gibt ekſtatiſche Geſänge in den 
Gedichten von Ernſt Liſſauer, da hetzt er ſich hoch und 
bleibt doch nüchtern. Liſſauers ſtrenges und herbes 


Bewußtſein, der Damm ſeiner Perſönlichkeit, machen 
ihm ein liedhaftes Ausquellen der Seele unmöglich. 
Er muß ſich im Kampf erſt hinaufarbeiten, gegen 
ſeinen Willen, gegen den Damm der Perſönlichkeit. 
Dichterſein iſt ein ſtändiges Ausfließen aus dem Ich 
in die Welt, aus der Welt zum Ich, ein lauter, ein 
leiſer, ewiger Wechſelwellenſang des Lebens, in dem 
Schwimmer und Flut ein geheimnisvoll Eines ſind. 
Wenn wir aber in ſeinen Gedichten dieſes leſen: 
Von meinem Lampenſchein bei Nacht 


Mar eine Amſel aufgewacht, 
Als ob der Morgen glühe. 


Indes mein Herz, nach Tage bang, 

Frohlockte, daß der Vogel ſang, 

Und freute ſich der Frühe. 
dann empfinden wir das eigentlich als nicht liſſaueriſch. 
Denn gerade der gedoppelte Gott‘ ift der Gott Ernſt 
Liſſauers, die jähe Glut und der aufgeſparte Wille, 
das wache Bewußtſein und die ſtärkere Inbrunſt. 
Darum iſt alles, was uns als Gedicht und Werk durch 
den Staudamm ſeines Weſens gefloſſen kommt, 
ſickerndes Gerinnſel oder elementare, über alle Ufer 
dahinbrauſende, giſchtende, flutende Gewalt.“ 


Neue Schweizer Rundſchau. XX, 12. (Zürich.) 
Dem Kritiker Kerr widmet Bernhard Diebold die 
Zeilen: | 

„Der Nichts⸗als⸗Kritiker ift Schwere. Der Künſtler⸗ 
Kritiker iſt Leicht⸗Sinn! Zum Verſtändnis zitiere ich 
Schiller: Ernſt iſt das Leben, heiter iſt die Kunſt. Sie 
nehmen ihn zwar nicht immer ernſt, denn ,ebefn 
Friedrich“, aber hat er diesmal nicht doch recht mit 
ber Heiterkeit? Die Formen des Lebens ſuchen, die 
Subſtanz als Kehricht fallen laſſen, den Abglanz der 
Wahrheit elektriſch andrehen, dann in der Helle tanzen. 
Was der Dichter noch dumpf in Ahnungen ſagt, treibt 
der Kritiker ins Helle. Was der ſchlechte Autor ſtam⸗ 
melt, macht der Kritiker zur gratſcharfen Erkenntnis. 
Wo der Autor Löcher baut, füllt (ie der Kritiker als 
‚Gegenfhöpfer‘. Wo des Autors Genius im Intellek⸗ 
tuellen unzurechnungsfähig blödelt, wird der Kritiker 
zum ‚nicht unzurechnungsfähigen Dichter‘. In dieſer 
Arbeit des Für⸗andere⸗Dichtens, Für⸗andere⸗Denkens, 
in bieden Nach- und Aufdichtungen verfehlter Stücke, 
in dieſen Kriſtalliſationen aktelanger Meiſterwerke, in 
der magiſchen Abkürzung des dichteriſchen Großver⸗ 


fahrens auf drei Spalten — da liegt Schöpferiſches. 


Kerr ſagt aber nicht ert: Schöpferiſche Kritik! ſondern 
er reiht neben die Dichterkünſte: Dramatik, Epik und 
Lyrik — die Kritik. Vom Formalen aus hat er ſicher 
recht. Seine Abhandlungen find Denkſpiele von 
ſublimſter Artiſtik. Ob aber Kritik als Kritik im End⸗ 


< 282 > 


zweck Kunſt it? — darüber laßt uns ein andermal 
ſtreiten, wenn's nicht Geburtstag bimmelt von den 
Türmen. Das eine bleibt: wenn einer, ſo iſt Kerr ein 
Künſtler! Sprachſchöpfer, der uns allen die Stimm⸗ 
bänder gelockert hat. Ein Winkelried gegen die Phalanx 
der Schreibe⸗Prieſter. Künſtler in der erſten Reihe 
ſeiner Generation.“ : 


Die Neue Rundſchau. XXXVIII, 12. (Berlin 
und Leipzig.) In Willy Haas' Geburtstagsgruß zu 
Kerrs 60. Geburtstag lieſt man: 

„Kerr hat ein Stück reale Zukunft geſchaffen, indem 
er ſie dachte und ſagte. Das iſt vielleicht eine optiſche 
Täuſchung: er hat niemals gedacht, ‚es‘ dachte in ihm. 
Die Zukunft gab ihm das Denken, ſie gab ihm auch, 
ſie zu wollen; ſo dachte er ſie denn, ſo wollte er ſie denn 
— und ſie kam. Aber die Dialektik ſolcher Beziehungen 
dürfen wir nicht weitertreiben, wenn wir nicht die 
ganze Erörterung auf Dialektik ſtellen wollen. Wir 
ſprechen von einem Menſchen, deſſen Umriſſe wir 
feſtlegen, nicht verflüchtigen wollen. Sein Denken iſt 
eine Art von hiſtoriſchem Hier und Dort zugleich, 
von gleitendem Vorwegnehmen, von ſynthetiſcher Ge⸗ 
ſchichtſchreibung in die Zukunft (das Gegenteil des 
Hiſtorikers, des rückwärtsgewendeten Propheten), wie 
es nur einmal in der uns bekannten Literatur vor⸗ 
kommt; aber es ift fein Denken, es gehörtihm, Punktum. 
Folglich hat er ein Stück Zukunft geſchaffen, indem er 
es dachte: Müller 4. Das iſt ſein Aktivismus. 

Dieſe aktive Seite muß eingerechnet werden. Wir haben 
immerfort von einer Übergangszeit geſprochen, die 
‚war‘, von einem Alfred Kerr, der ‚ſchrieb'. Aber er 
ſchreibt ja noch, wie eh' und je. Und die ‚Übergangs: 
zeit‘ — ift fie vorbei? Gibt es überhaupt andere Zeiten 
als ‚Übergangszeiten‘? 

Das werden die jeweiligen Stationsvorſteher der 
jeweils aktuellen Endſtation uns nicht einreden. Die 
Strecke geht weiter. Die Fahrt geht weiter. Kerr hat 
oft nebenher auch das Amt eines Stationsvorſtehers 
bekleidet, man hört hie und da die Meinung (meiſt 
von jungen Dichtern, die er ſchlecht kritiſiert hat), er 
bekleide ſie heute nicht. Es iſt höchſt gleichgültig. Er iſt 
ſeinem eigentlichen Lebensberuf nach gar kein Stations⸗ 
vorſteher, ſondern ein Lokomotivheizer, und zwar in 
einem Bahnbetrieb, in welchem der Lokomotivheizer 
mit dem Lokomotivführer identifiziert werden muß.“ 


Der Neue Weg. LVI, 23. (Berlin.) Viktor Bar⸗ 
nowsky erzählt von ſeiner erſten Erfahrung als 
Regiſſeur mit Agnes Sorma: 

„Agnes Sorma, die berühmte, die größte Schau⸗ 
ſpielerin Deutſchlands unter dem Regiewillen des 


kaum beſchriebenen Blättchens V. B. Mir wurde 
wirklich ſelbſt bange vor den Geiſtern, die ich gerufen 


hatte. Aber es gab kein Zurück mehr, und ſo begannen 


die Proben zu Hebbels ‚Maria Magdalena“. Die 
Sorma trat auf, aber noch bevor [ie den Mund ge: 
öffnet hatte, ging ich auf fie zu unb bat fie, den Auf⸗ 
tritt zu ändern. Nie und nimmer werde ich den Blick 
vergeſſen, der darauf mein Auge traf. Und mit einer 
unnachahmlichen Geſte, die ungefähr bedeutete: 
‚Kindchen, das mache ich ſchon, bemühen Sie fid) 
nicht‘, ſetzte fie in nicht mißzuverſtehender Weiſe die 
Probe fort. Mein erſter Gedanke war: Die Auguren 
hatten recht. Mein zweiter: Wenn ſich das noch einmal 
wiederholt, weiß es am Nachmittag die große und die 
kleine Theaterwelt Berlins, und du riskierſt das bißchen 
ſchwer genug errungene Vertrauen des eigenen Per⸗ 
ſonals. Mein Gegenzug erfolgte; ich ging zum Angriff 
über, zum unſichtbaren und paſſiven allerdings. Denn 
von nun ab kümmerte ich mich nicht im geringſten 
mehr um die göttliche Agnes, d. h. ich blieb freundlich, 
ergeben und dankbar, zur Sache ſelbſt aber ſprach ich 
kein Wort mit ihr. Um ſo mehr allerdings und um ſo 
eindringlicher mit den anderen Darſtellern. Wenn 
man das noch ſprechen nennen kann. Es gibt Leute, 
die nannten es ein Geraufe, aber ſchön war es, es 
trieb Blut und Geiſt in die Fieberkurve und legte ſonſt 
gebundene Kräfte frei. Zwei Tage ſpäter nach der 
Probe berief mich die Göttliche zu einer Unterredung 
in mein Bureau. Mit verſchränkten Armen und un⸗ 
ergründlich blitzenden Augen, mit vor Ungeduld zucken⸗ 
den Lippen pflanzte ſie ſich vor mir auf und ſagte: 
‚Sagen Sie mal, was denken Sie ſich eigentlich? 
Warum ſprechen Sie nicht mit mir? Warum ſagen Sie 
mir nichts?“ — „Ich dachte, gnädige Frau, es wäre 
Ihnen unangenehm‘, kam prompt die Antwort von 
mir zurück. ‚Quatfch‘, ſagte Agnes, die Göttliche, 
darauf, ‚Sie können doch was, das habe ich gemerkt, 
und mit Menſchen, die etwas können, bin ich noch 
immer gut ausgekommen.“ 

Von dieſem Augenblick an begann zwiſchen Agnes 
Sorma und mir eine Zuſammenarbeit, wie ich ſie 
mir ſchöner, glücklicher und erfolgreicher kaum vor⸗ 
ſtellen kann. Einmal, auf einer Luſtſpielprobe, hatten 
wir beide das Gefühl, daß von unſeren improviſierten 
Einfällen vielleicht ein neues Luſtſpielchen hätte leben 
können. Aber meine Einfälle lebten wiederum wahr⸗ 
ſcheinlich auch nur von dem Fluidum der ungewöhn— 
lichen Frau.“ S e 3G 
„Sechshundert Jahre nach dem Tode Meiſter Eckeharts.“ 

Von Alfred Ehrentreich (Die Tat XIX, 10. Jena). 
„Goethes erſte Brockenb ſteigung vor 150 Jahren.“ Von 
Günther Deneke (Das Inſelſchiff IX, 1. Leipzig). 
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„Zur Lebensidee Goethes.“ Von Martin Kaubiſch (Die 
Tat XIX, 9. Jena). 

„Chamberlains Goethe.“ Von Franz Koch (Deutſches 
Volkstum IX, 12. Hamburg). 

„Goethes Führung.“ Von Eilhard Erich Pauls (Zeitſchrift 
für Deutſche Bildung 111, 12. Frankfurt a. M.). 

„Goethes ſtudentiſche Sendung.“ Von Karl Hans Strobl 
(Der getreue Eckart V, 3. Wien). 

„Hölderlin, Sänger des Volkes.“ Von Wilhelm Michel 
(Masken XXI, 6. Düffeldorf). 

„Hölderlins Ode Chiron.“ Von Bernhard Rang (Der 
Kunſtwart XLI, 4. München). 

„Romantiſcher Konſervativismus: ‚Novalis“.“ Von Benno 
von Wieſe (Neue Schweizer Rundſchau XX, 12. Zürich). 

„Die Tragik in Kleiſts Leben und Dichten.“ Von Heinrich 
Meyer⸗Benfey (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft 
und Jugendbildung III, 6. Leipzig). 

„Kleiſt und das Ausland.“ Von Walter Heynen (Masken 
XXI, 6. Düſſeldorf). 

„Aus Varnhagens öſterreichiſcher Soldatenzeit.“ Von 
Erwin Stranik (Freie Welt 8, 178. Reichenberg). 

„Ferdinand Raimund.“ Von Max Lederer (Radio IV, 13. 
Wien). 

„Grabbes Stellung in der deutſchen Dichtung.“ Von 
Eberhard Moes (Mannheimer Theater- und Verkehrs: 
Zeitung, 1927/28. Nr. 16. Mannheim). 

„Wilhelm Hauff als Journaliſt.“ Von Otto Dreſemann 
(Deutſche Preſſe XVII, 50. Berlin). 

„Die Sturm: und Drangperiode.“ Ein Abſchnitt aus Vor⸗ 
trägen über neuere deutſche Poeſie von Friedrich Theodor 
Viſcher. Mitgeteilt von Robert Viſcher (Deutſche Rund: 
ſchau LIV, 3. Berlin). 

„Bedenkliches vom alten Gerichtsrat Storm.“ Von Kurt 
Matthies (Deutſches Volkstum IX, 12. Hamburg). 
„Neue Stormbriefe.“ Von Wilhelm⸗Ernſt Tornette (Die 

Bücherſchale 1927, 3. Berlin⸗Lichtenrade). 

„Auf Scheffels Spuren.“ Von Bogdan Krieger (Deutſche 
Monatshefte 1927, 10. Berlin). 

„Briefe Herman Grimms an Hedwig Olfers.“ Heraus⸗ 
gegeben von Margarete oon Olfers (Velhagen & Klafings 
Monatshefte XLII, 5. Berlin). 

„Der Chriſt in Nietzſche.“ Von Paul Schulze-Berghof 
(Der Türmer XXX, 3. Stuttgart). 

„Studioſus Löns.“ Von Thomas Hübbe CFortunatus 
1927/28, 8. Lahr, Baden). 

„Reinhard Johannes Sorges Weg.“ Von Friedrich Fuchs 
Gochland XXV, 3. München). 

„Erinnerung an Siegfried Jacobſohn.“ Von Siegfried 
Trebitſch (Die Lite rariſche Welt III, 48. Berlin). 

„Gedenken an Siegfried Jacobſohn.“ Von Kurt Tucholsky 
(Die Weltbühne XXIII, 48. Berlin). 

„Der Kritiker S. J.“ Von Harry Kahn (ebenda). 

„Rainer Maria Rilke.“ Von Hans Hajek (Deutſches Volks: 
tum IX, 12. Hamburg). 

„Rainer Maria Rilke und die Roſen.“ Von Eliſabeth von 
Schmidt⸗Pauli (Die Horen IV, 3. Berlin⸗Grune⸗ 
wald). 

„Die Wirklichkeit des Menſchen in Rilkes letzten Dichtungen.“ 
Von Juſtus Schwarz (Die Kreatur II, 2. Berlin). 

„Rilke an Rodin.“ (Das Inſelſchiff IX, 1. Leipzig.) 

„In memoriam Hugo Ball.“ Von Friedrich Fuchs (0d: 
land XXV, 3. München). 

„Maximilian Harden. “Von Samuel Saenger (Die Neue 
Rundſchau XXXVIII, 12. Berlin). 


„Alfred Klaar. f 4. Nov. 27." Von Friedrich Adler Deutſche 
Hochſchulwarte VII, 7. Prag). 

„An der Bahre Alfred Klaars.“ Von Alois Brandl 
(Oſterreich⸗Deutſchland IV, 12. Berlin). 

„Guſtav Schiefler und die Literatur. Von Hans W. eu cher 
(Der Kreis IV, 12. Hamburg). 

„Johanna Wolff zu ihrem 70. Geburtstag am 30. Januar 
1928.“ Von Gerhard Hellmers (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte VIII, 9. Oliva). 

„Leopold Weber. “ Von Carl Meißner (Deutſches Volks: 
tum IX, 12. Hamburg). 

„Gerhart Hauptmann.“ Von Irmgard Tanneberger 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VII, 100). 

„Hauptmanns Hamlet⸗Bearbeitung.“ Von Erich Franzen 
(Die Literariſche Welt III, 51/52. Berlin). 

„Kolbenheyers Feldzug wider das Ich.“ Von Wilhelm 
Stapel (Deutſches Volkstum IX, 12. Hamburg). 

„Ludwig Fahrenkrog als Künder deutſcher Weſensart.“ 
Von Kurt Engelbrecht (Deutſche Monatshefte 1927, 10. 
Berlin). 

„Paul Steinmüller.“ Von Ernſt Ludwig Schellenberg 
(Der Türmer XXX, 3. Stuttgart). 

„Stefan George.“ Von Will Scheller (Reelams Uni⸗ 
verſum XLIV, 11. Leipzig). 

„George und Rilke.“ Von Walter Heinſius (Der Kreis IV, 
12. Hamburg). 

„Rudolf G. Binding. Zu ſeinem 60. Geburtstage.“ Von 
Paul Winter (Deutſche Hochſchulwarte VII, 3. Prag). 

„Für Alfred Kerr.“ Von Eduard Korro di (Neue Schweizer 
Rundſchau XX, 12. Zürich). 

„Alfred Kerr.“ Von Max Rychner (ebenda). 

„Zu Kerrs 60. Geburtstag.“ Von Robert Muſil (Die 
Literariſche Welt III, 51/52. Berlin). 

„Alfred Döblin.“ Von Max Pulver (Der Leſezirkel XV, 3. 
Zürich). 

„Arzt und Dichter.“ Von Alfred Döblin (ebenda). 

„Kleine Nachtiſchrede an Heinrich Mann.“ Von Walter 
Mehring (Das Tagebuch VIII, 53. Berlin). 

„Felix Salten.“ Von Eduard $9 u[d bed (Radio IV, 11. Wien). 

„Felix Braun.“ Von Adolf von Grolman Die ſchöne 
Literatur XXVIII, 12. Leipzig). 

„J. E. Poritzky.“ Von Hugo Wolfgang Philipp (Die 
Bücherſchale 1927, 3. Berlin⸗Lichtenrade). 

„Rudolf Heubner.“ Von Heinrich Zerkaulen (ebenda). 
„Die Legende vom Herrn [Von Walter von Molo ].“ Von 
Ernſt Lemke (Die Chriſtliche Welt XLI, 23. Gotha). 
„„Die Gingeengten' von Franz Herwig und, Das Grimming⸗ 
tor‘ von Paula Grogger (Stimmen ber Zeit LVIII, 3. 

Freiburg i. Br.). 

„Franz Werfel.“ Eine Würdigung. Von Anna Jacobſon 
(The Journal of English and Germanic Philology XXVI, 
3. Urbana, DL, U. S. A.). 

„Der Streit um ben Gergeanten Griſcha [Arnold Sreig]." 
Von Peter Panter (Die Weltbühne XXIII, 50. Berlin). 

„Alfred Neumann.“ Autobiographiſche Skizze. (Zeitſchrift 
des Sortimenters 1927, Dezember. Mainz). 

GC Johſt.“ Von Marianne Thalmann (Radio IV, 10. 

ien). 

„Frank Thieß.“ Von Oskar Maurus Fontana (Das Tage⸗ 
buch VIII, 51. Berlin). 

„Karl Röttgers neue Dichtungen.“ Von Will Hermanns 
(Die Chriſtliche Welt XLI, 24. Gotha). 

„Ein Dichter der deutſchen Seele [Zdenko von Kraft!.“ 
Von Elly Webers (Der getreue Eckart V, 3. Wien). 
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„Werner Janſen. Gin deutſcher Schatzgräber und Dichter.“ 
Von Richard Sexau (Weſtermanns Monatshefte LXXII, 
856. Braunſchweig). 

„Über Friedrich Eiſenlohrs Roman Das gläſerne Netz“.“ 
Von Martin Borrmann (Die Horen IV, 3. Berlin: 
Grunewald). 

„Friedells ‚Kulturgeſchichte“.“ Von Alfred Döblin (Die 
Weltbühne XXIII, 52. Berlin). 

„Theodor Haecker.“ Von Matthias Laros (Literariſcher 
Handweiſer L XIV, 3. Freiburg i. B.). 

„Der Lyriker Rudolf Kapri.“ Von Theodor Riegler 
(Oſterreichiſche Monatshefte „Der Fährmann“ IV, No⸗ 
vember. Wien). 

* * 

„Der Ulyſſes des James Joyce.” Von Otto Zarek (Das 
Tagebuch VIII, 49. Berlin). 

„Ulyſſes: Sub specie aeternitatis [James Joyee].“ Von 
Iwan Goll (Die Weltbühne XXIII, 52. Berlin). 

„Martin Eden“ [Von Jack London]. Von Manfred Georg 
(eben da). 

„Der Deutſche im engliſchen Spiegel.“ Von Rudolf Imel⸗ 
mann (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLI, 12. Leipzig). 

„Der amerikaniſche Anti⸗Demokrat H. L. Mencken.“ Von 
Friedrich Schönemann (Deutſche Rundſchau LIV, 3. 
Berlin). 

„Der Amerikanismus in deutſcher Auffaſſung.“ Von 
Friedrich Schönemann (Riterarifcher Handweiſer LX IV, 
3. Freiburg i. B.). 

„Mit George Duhamel.“ Von Frantz Clément (Das 
Tagebuch VIII, 49. Berlin). 

„Abendländiſcher Geiſt in Frankreich.“ Von Hermann 
Platz (Abendland III, 2. Köln). 

„Charakterzüge der franzöſiſchen Lyrik.“ Von Victor 
Klemperer (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und 
Jugendbildung III, 6. Leipzig). 

„Rene de Clereg.“ Von Franz Fromme (Deutſche Blätter 
1927, 4. Rendsburg). 

„Miguel be Unamuno.“ Von Ludwig Mareuſe (Das Tage⸗ 
buch VIII, 50. Berlin). 

„Hans E. Kind: Hermann Ek.“ Von Hans Schimmel: 
pfeng (Die Chriſtliche Welt XLI, 23. Gotha). 

„Sigrid Undſet.“ Von Juliane von Stockhauſen (Blätter 
für Kunſt und Schrifttum J, 3. Leoben). 

„Katholiſches Germanentum zu Sigrid Undfets hiſtoriſchen 
Romanen.“ Von Franz Michel Willam Hochland XXV, 
3. München). 

„Erinnerungen an Strindberg.“ Aus den Memoiren Przy⸗ 
byſchewſkis (Die Literariſche Welt 111, 49. Berlin). 
„Auguſt Strindbergs Weihnachtsbaum 1893.“ Von Frida 
Strindberg (Deutſche Rundſchau LIV, 3. Berlin). 
„Von der heutigen Dichtung in Holland und Flandern.“ 
Von F. Markus Huebner (Hellweg VII, 22. Eſſen). 
„Zum Tode des polniſchen Dichters Stanislav Przyby⸗ 

ſchewſti.“ (Die Literariſche Welt III, 49. Berlin.) 


3 * * 


„Hörſpiele.“ Von Rudolf Arnheim (Die Weltbühne XXIII, 
51. Berlin). 

„Neue Formen dramatiſcher Kunſt.“ Von E. K. Fiſcher 
(Der Kunſtwart XLI, 3. München). 

„Humor im Weihnachtsſpiel.“ Von Hans Heckel (Der 
Bühnenvolksbund III, 4. Berlin). 

„Das moderne Luſtſpiel der Franzoſen.“ Von Walther 
Landgrebe (Baden-Badener Bühnenblatt VII, 108). 


„Das weltloſe Drama.“ Von Wilhelm Michel (Der Kunſt⸗ 
wart XLI, 4. München). 

„Luſtſpielhumor.“ Von Helene Richter (Radio IV, 12. 

Wien). "E" 

„Die Erziehung zum Cdriftítellet." Von Sherwood Ander: 
ſon (Die Literariſche Welt III, 51/52. Berlin). 

„Die klaſſiſche Utopie.“ Von Ludwig von Bertalanffy 
(Preußiſche Jahrbücher CC X, 3. Berlin). 

„Das erfolgreiche Buch.“ Von Hans Brandenburg (Die 
ſchöne Literatur XXVIII, 12. Leipzig). 

„Die deutſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Oſterreichiſche Monatshefte „Der Fährmann“ IV, 
November. Wien). 

„Dichtermütter.“ Von Hanns Martin Elſter (ebenda, De⸗ 
zember). 

„Vom dramatiſchen Kern der Volksſage.“ Von Theodor 
Erlacher (Die Blätter für Laien⸗ und Jugendſpieler IV, 
1. Berlin). 

„Das äſthetiſche Problem.“ Von Karl Federn (Preußiſche 
Jahrbücher CC XI, 1. Berlin). 

„Von der zeitlichen Aufgabe des Romans und der Novelle.“ 
Von Hans Grimm (Deutſches Volkstum X, 1. Hamburg). 

„Aber ben neuen hiſtoriſchen Roman.“ Von Eduard Guden⸗ 
rath (Markwart III, 9. Hannover). 

„Dilettantismus.“ Von Albrecht Erich Günther (Deutfches 
Volkstum IX, 12. Hamburg). f 

„Erlebnis mit Gedichten.“ Von Rudolf Jardon (Die Tat 
XIX, 9. Jena). 

„Angewandte Dichtung.“ Von J. M. Huebner (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VII, 97. 

„Graz unb fein Roman.“ Von Hermann Kienzl (Öfterreich: 
Deutſchland IV, 12. Berlin). 

„Die Anfänge der deutſchen Bewegung.“ Von Heinz 
Kindermann (Zeitſchrift für deutſche Bildung III, 12. 
Frankfurt a. M.). 

„Theaterkritik als Kunſtwiſſenſchaft.“ Von Walther Land⸗ 
grebe (Baden-Badener Bühnenblatt VII, 102). 

„Die Botſchaft der Bruderliebe in jüngerer deutſcher Lyrik.“ 
Von Helene Lingelbach (Zeitſchrift für Deutſche Bil⸗ 
dung III, 12. Frankfurt a. M.). 

„Ortsnamen in neuerer deutſcher Lyrik.“ Zur Geſchichte 
eines techniſchen Mittels. Von Albert Ludwig (Archiv 
für das Studium der neueren Sprachen und Literaturen, 
Bd. 152, 1/2 u. 3/4. Braunſchweig). 

„Proteſt gegen ein Preisausſchreiben.“ Von Karl Heinz 
Martin (Das Tagebuch VIII, 53. Berlin). 

„Freiheit der Kunſt.“ Mit einem Brief Walter von Molos 
an Hanns Martin Elſter (Die Horen IV, 3. Berlin⸗ 
Grunewald). 

„Was blieb?“ Von Friedrich Muckermann S. J. (Das 
Tagebuch VIII, 51. Berlin). 

„Altgermaniſche und frühdeutſche Dichtung (bis 1150).“ Von 
H. Naumann, Seitſchr. f. Deutſchkunde XL I, 12. Leipzig). 

„Überſetzer und Philologen.“ Von Rudolf Pannwitz (Die 
Horen IV, 3. Berlin⸗Grunewald). 

„Dichtung und Aktualität.“ Von Erwin H. Rainalter 
(Radio IV, 11. Wien). 

„Das deutſche Rokoko in der zeitgenöſſiſchen Dichtung.“ 
Von Friedrich Roſenthal (ebenda 14). 

„Deutſche Myſtik.“ Von Friedrich Schulze⸗Maizier (Das 
Inſelſchiff IX, 1. Leipzig). 

„Umfrage bei den beſten Autoren über das beſte Buch des 
Jahres“ (Das Tagebuch VIII, 49. Berlin). 
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Echo ber Bühnen 


Frankfurt a. M. 


1. 
„Erotik.“ Komödie in drei Akten. Von Alexander 
Lernet⸗Holenia. (Uraufführung im Frankfurter 
Schauspielhaus: 23. Dezember 1927.) 
Lernet⸗Holenia beweiſt mit ſeinen Poſſen die Nichtig⸗ 
keit der menſchlichen Rede ſelbſt im wichtigſten Ge⸗ 
ſchehnis. Es iſt ein aller ſonſtigen Dramatik wider⸗ 
ſtrebendes Prinzip, da jeder Autor ſeine Leute ja 
immer das Klügſte und Folgerichtigſte des eigenen 
Denkerhirnes reden läßt. Vielleicht macht dieſe künſt⸗ 
lich kultivierte Logik ein gut Teil des im ſchlimmen 
Sinne „Literariſchen“ aus. Lernet⸗Holenia exzediert 
alſo ins Gegenteil und vertreibt aus literariſcher Spitz⸗ 
findigkeit gerade das Literariſche aus ſeinen Dialogen. 
Die Reden flattern aneinander vorbei; die bedeut⸗ 
ſamſten Aufklärungen müſſen auf Umwegen erſchlichen 
werden; in der heikelſten Situation werden ſtatt 
praktiſcher Ratſchläge Sentenzen deklamiert. Den Zu⸗ 
ſammenhang des Ganzen bildet weniger die Rede als 
die kraſſe Handlung der Vorgänge. Der Handlungsein⸗ 
fall iſt alſo Kern und Herz in ſolchem Drama. Wenn 
wir nun in „Erotik“ dieſe Spielidee entbehren 
müſſen, wenn alle Aktion aus Lernets „Ollapotrida“ 
und faſt alle Satire aus der „Oſterreichiſchen So: 
mödie“ entlehnt und kopiert iſt, ſo bleibt als Neues 
nicht viel mehr als ein Ephemeridenſchwarm von guten 
Witzen über Erotik. Erotik iſt unter dieſen verflirteten 
öſterreichiſchen Herrſchaften auch ſelber nicht viel mehr 
als das Geſchwätz darüber. Wenn Baron Clemens 
in zwei auf einer Ottomane ſich küſſenden Damen 
bereits einen lesbiſchen Exzeß zu erblicken glaubt und 
in ſeiner prüden Anlage die Nachricht von dem Un⸗ 
ausſprechlichen dem Gatten und dem Bräutigam der 
Damen in derart mißverſtändlichen Formen hinter⸗ 
bringt, daß die Herren auf ganz normal vollzogene 
Ehebrüche ſchließen müſſen und dementſprechende 
Verwicklungen beſchwören — ſo iſt das erſte Mißver⸗ 
ſtändnis für die hundert folgenden Wortverdrehungen 
und Irrungen gegeben. Aber das Motiv befeuert 
kaum einen vollen Akt, geſchweige einen zweiten oder 
dritten. Dieſer dritte iſt ein ſinnloſes Anhängſel, das 
offenbar nur zur Abendfüllung dient. Barbetrieb mit 
Tänzerinnen und Saxophon ſollen uns für dieſe 
Nichtigkeit freundlich ſtimmen. Aber während die ge⸗ 
wollten Nichtigkeiten des erſten Akts uns mit dichte⸗ 
riſcher Abſicht lachen laſſen, erzeugt das Witz⸗Gerede 
zum Schluß nur Langeweile. Auch von den ſchönſten 
Hors d’auvre-Platten läßt fi) nicht auf die Dauer 


leben. Lernet⸗Holenia muß für ſeine nächſte Komödie 
zuerſt die Melodie und erſt nachher die Begleitung 
einfallen. 

2. 

„Bayriſche Königstragö die.“ 13 Bilder. Von 
Friedrich Lichtnecker. (Uraufführung im Frankfurter 
Neuen Theater am 10. Dezember 1927.) 

Die Bilderfolge einer mehr biographiſchen als dra⸗ 
matiſchen Konſtruktion. Es iſt Ludwig II., der in dop⸗ 
pelter Bewertung gezeigt wird. Als Menſch edel, 
genialiſch und tragiſch. Als König romantiſch, zeitfern, 
egozentriſch bis zum Wahnſinn. Der Abſolutismus 
Louis XIV. iſt ſein Glaubensbekenntnis; auch Ludwig 
fühlt ſich als Sonnenkönig. In dieſem Zenit beſtätigt 
er ſeine Würde. Dieſe Würde des Königs fühlt er be⸗ 
fleckt durch die Sexualität des Animals Menſch. Daß 
es Homoſexualität iſt, verſtärkt die Unnatürlichkeit der 
Situation. Die tragiſche Formel lautet: König iſt ein 
Menſch, dem es ſeine Würde verbietet, Menſch zu ſein. 
Krampfhaft hält ſich Ludwig an die Inſignien des 
Königtums; ſitzt auf dem Thron und erwartet den 
Nachfolger. Wird in die Irrenzelle abgeführt; endet 
im Starnberger See. Der Aufſtieg der Handlung hat 
geiſtige Problematik; Kritik und Satire durchwittern 
die Szenenluft. Ein Familienrat der Wittelsbacher iſt 
mit fachlicher Ironie geladen. Sachliche Ironie! Denn 
nicht eine karikaturiſtiſche Behandlung der bayriſchen 
Prinzen, ſondern die Zuſammenſtellung der Tatſachen 
ergibt die Groteske. Der Autor trägt nicht zuviel auf; 
das iſt ſein Verdienſt. Aber er hält die Parallele von 
Satire und ernſthafter Pſychologie nicht durch. Die 
Romantik wird in der zweiten Hälfte der Bilderfolge 
ſtärker; das äſthetiſche Bild überdeckt das ſatiriſche. Iſt 
es das Mitleid des Autors mit ſeinem Geſchöpf? Iſt 
es, daß die poetiſche Romantik ihn ſelber berauſchte? 
Jedenfalls ſchwankt der Stil. Aber die theatraliſch ge⸗ 
lungene Konſtellation des großen Einzelperſonals von 
Männern des Hofes, der Regierung, der Arzte und 
Lakaien um die Königsfigur, ergibt ein intereſſantes 
Schachſpiel, das allerdings am Schluß der geiſtigen 

Spannung entbehrt. Bernhard Diebold 


Dresden 
1. 


„Die Eſelsklippen.“ Komödie in 5 Akten. Von Hans 
Alfred Kihn. (Uraufführung in der Komö die am 
5. Dezember 1927.) 

Mit feiner Komödie „Meiſeken“ hatte Hans Alfred Kihn 
aufhorchen laſſen. Erdgeruch und die unerbittlich herbe 
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Zeichnung feiner Geſtalten zeigten hier Anläufe zum 
Volksſtück. Die dilettantiſche Führung der Szenen in 
der Komödie „Eſelsklippen“, die unplaſtiſche Zeichnung 
der Charaktere, die ohne jeden inneren Humor iſt, die un⸗ 
verblümte Derbheit in Linienführung und Sprache, die 
nach Tendenz wittert und das Geſchehen nicht aus der 
Verbundenheit der Charaktere entwickelt, richten das 
Stück. Der Titel „Komödie“ iſt mißbraucht worden. 
Auch nicht ber leiſeſte Anlauf zur Vermenſchlichung ijt 
vorhanden. Üble Wortnaturaliſtik und Kolportage. Die 
Bevölkerung eines ganzen Heimatſtrichs iſt als Lum⸗ 
penpack hingeſtellt. Ausgerechnet Wilhelm Raabes 
Heimat zwiſchen Harz und Weſer. Das Peinlichſte von 
allem: man weiß, ehe ſeine Perſonen derb und ſchmierig 
um die Sache herumreden, ſchon beſſer über das Ge⸗ 
ſchehen Beſcheid. Es bleibt der ſenſationelle lüſterne 
Zeiteffekt um Schnaps, Spiel und Weiber. Abſtoßend 
die Verherrlichung des ungebändigten feruellen Trie⸗ 
bes, widerlich dieſe in Traktätchen verabreichten Einzel⸗ 
gifte zur Volkserniedrigung. 

Das Geſchehen iſt übelſter Hintertreppenroman. Ein 
verkommenes Gemeindekind, eine Kellnerin der ver⸗ 
rufenſten Animierkneipe der Großſtadt, wird als an⸗ 
gebliche Gräfin mit ihrem Grafenſproß auf ihr Heimat⸗ 
dorf losgelaſſen und flüchtet ſchließlich in die Arme 
eines Dorf⸗Don⸗Juans, eines Alimenten⸗Rekord⸗ 
brechers, ben feine acht Dorfſchönen mit Miftgabeln 
und Dreſchflegeln auf der Bühne bedrohen. Reſpekt 
vor ſolchen Fruchtbarkeitsbeweiſen eines Dorf⸗Caſano⸗ 
vas, aber die Verſinnlichung des Laſters um Weib und 
Schnaps der verlotterten Dörfler iſt auf der Schau⸗ 
bühne eine Geſchmacksverirrung. 


2. 

„Die kleine Komödie.“ Drei Aufzüge. Von Sieg⸗ 
fried Geyer. (Uraufführung in der Komödie am 
27. Dezember 1927.) 

Bei dem Übergewicht franzöſiſcher und engliſcher 
Luſtſpiele auf deutſcher Bühne begrüßt man dieſes 
brauchbare deutſche Luſtſpiel, das immerhin einige 
Anläufe zur Komödie aufweiſt. Die Sehnſucht nach 
einem Zeitluſtſpiel wird auch hier nicht erfüllt. Ein 
gutes Rollenluſtſpiel mit einem zwar alten, aber wirk⸗ 
ſamen Motiv: Dienſtperſonal und Herrſchaft tauſchen 
die Rollen. Man könnte die nach einem galanten 
Abenteuer hungernden Hauptperſonen in Rokoko⸗ 
koſtüme kleiden und hätte ein nach allen Regeln der 
Kunſt gezimmertes Schäferſpiel. Inhaltlich etwas 
mager, weltfern, aber witzig, von ſatiriſchen Streif⸗ 
lichtern auf die Geſellſchaft erfüllt und von guter 
Situationskomik. Und doch reicht die hübſche Idee 
in ihrer Untermalung nicht für drei Akte aus. Ein 
Schulbeiſpiel für einen geſtreckten Bühnenwitz, deſſen 
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Pointe im dritten Akt ſtumpf wird. So köſtlich auch. 
die beiden erſten Akte unterhalten, man wird des Uber: 
ſpielten Motivs müde. In den erſten Akten voll feiner 
Spannungen, wie die Korrektheit der Geſellſchafts⸗ 
formen und die Ungebundenheit des Gefühls der Be⸗ 
dienſteten aufeinanderplatzen und ſich wieder eine 
behagliche Stimmung über dem Sturm der Ent⸗ 
gleiſenden breitet. Man ſpürt die Freude an den ver⸗ 
tauſchten Lebensrollen und erlebt über der Blaſiert⸗ 
heit der Geſellſchaft und der Kleinheit und Enge der 
fi aufbäumenden Dienenden doch das geen 
Lächeln dieſes modernen Rokoko. 
Johannes Reichelt 


Godesberg 


„Jakobe von Baden.“ Trauerſpiel. Von Eduard 
Reinacher. (Uraufführung in der Schauſpielbühne 
Godesberg am 30. November 1927.) 

Ein hiſtoriſcher, freilich eigenwillig ergänzter Stoff iſt 
hier äußerlich zu einem privaten Kammerſpiel und 
innerlich zu einem dramatiſchen „Mythos“ der Seelen 
geformt; nur eine wirkliche „Dichtung“ bringt dies 

fertig. 

Drei Perſonen ſtehen im Zauberkreis der Reinacher⸗ 
ſchen Dichtung: die gefangene Jakobe, ihr ehemaliger, 
totgeglaubter Geliebter, ihr ſchwachſinniger Gatte. Im 
Herzen Jakobes und um Jakobe geht der Kampf vor 
ſich; Jakobes Mund ſehnt ſich der Freiheit entgegen — 
aber das Mütterliche ihres Weſens liegt wie ein Senk⸗ 
blei im Herzen; der Geliebte, der Manderſcheider Hans 
Philipp, umdrängt Jakobe und wirbt um ihre Flucht, 
aber der wahnſinnige Jülicher Herzog Johann Wil⸗ 
helm bettelt um ihr Bleiben, und ſein Betteln rührt 
tiefere Dinge in Jakobe an als das Werben des Be⸗ 
freiers. Es wächſt die reine, ſelbſtloſe Liebeskraft der 
ſchönen, edlen Herzogin im Kampf der Kräfte rechts 
und links zu einem wunderbaren Strahlen auf. Und 
ſo mächtig und rein iſt die Leuchtkraft der leiblich⸗ 
ſeeliſchen Schönheit Jakobes, daß fie auch noch den 
Geliebten, den Entführer, mit hineinzieht in ihr 
Schwärmertum ſelbſtloſer Hingabe. „Die Stunde blüht 
und treibt Blumen“ —: Die Gefängniszelle ift wunder⸗ 
bar von „Ewigkeits“⸗Geiſt durchweht, die Worte werden 
transparent für ein „ewiges Leben“, wie es ſonſt nur 
in der Erlöſung nach dem Tode gedacht werden kann. 
Und ſiehe da: ſchon iſt auch der Tod, der Vollender, 
der Gottesbote, da und mäht die reife Herzensfrucht. 
Licht weht über die Bühne und taucht die Menſchen⸗ 
leiber in Verklärung ein. 

Reinachers Drama ruht — etwa wie ein Drama 
Claudels — ganz in der dramatiſchen Dynamik der 
Sprache, und die Sprache, ſchwer von menſchlichem 
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Gehalt, weſentlich bis in jedes einzelne Wort hinein, 
iſt angelegt aufs tief Innerliche, faſt „Legendäre“. Die 
Schauspieler müſſen menſchlich der großen Forderung 
gewachſen ſein, ganz naiv und mit dem Herzton ehr⸗ 
licher Ergriffenheit den ſeeliſchen Aufflug vom Selb⸗ 
ſtiſchen zur ſelbſtloſen Liebe ſchwer und gewichtig dar⸗ 
zuſprechen. Martin Rockenbach 


Koblenz 


„Freiheit wider Willen.“ Komödie. Von Heinrich 
Lilienfein. (Uraufführung am Stadttheater am 
15. November 1927.) 


Seeliſche Erfaſſung von Problemen, die uns heute 
bewegen, und ihre künſtleriſch vertiefte Geſtaltung 
kennzeichnen alle epiſchen und dramatiſchen Werke 
Heinrich Lilienfeins. Im Ringen mit ſolchen Problemen 
gelangte er zu der Erkenntnis, daß brennende Gegen⸗ 
wartsfragen, bie unſerem Empfinden für kühl⸗ſach⸗ 
liche Auseinanderſetzung gegenſtändlich noch zu nahe 
ſind, weſentliche Löſungsmöglichkeiten im befreienden 
Lächeln tragen. Solches Lächeln leuchtet denn auch 
über „Freiheit wider Willen“, mit der ſich Lilienfein 
zum erſtenmal auf das Gebiet der politiſchen Komödie 
begeben hat. Die Handlung ſpielt zur Zeit der fran⸗ 
zöſiſchen Revolution in einem kleinen deutſchen 
Fürſtentum. Ein junger, aufgeklärter Herrſcher möchte 
der Freiheit eine Gaſſe bahnen und erklärt ſein Länd⸗ 
chen zur Republik. Aber die nur auf perſönlichen Vor⸗ 
teil bedachten, zu demokratiſcher Selbſtregierung un⸗ 
fähigen Volksführer vermögen das ideale Werk nicht 
zu vollenden. Betrügeriſche Reaktionäre ſiegen. Der 
Fürſt, als einzig im höheren Sinne freier Menſch, 
zieht in die Welt, ein „Bürger derer, welche kommen 
werden“. — Lilienfein bejaht ohne Umſchweife auf⸗ 
wärts gerichtete Entwicklungsmöglichkeiten der Revo⸗ 
lution. Aber er wendet jid) — ohne tendenziöfe Ein⸗ 
ſeitigkeit — ſcharf gegen die — uns nur zu wohl⸗ 
bekannten — verſpießbürgerlichten Scheinrepubli⸗ 
kaner, deren geiſtige Beſchränktheit, die nur phraſen⸗ 
hafte Schlagworte kennt, einen reinen und großen 
Gedanken zum Poſſenſpiel und zur Hemmung für 
wahren Fortſchritt macht. — Unſchwer erkennt man 
in den Menſchen um die Wende des 18. Jahrhunderts 
die deutſchen „Revolutionäre“ von heute, unſchwer 
auch die übrigen Beziehungen des dramatiſchen Ge⸗ 
ſchehens zu unſerem politiſchen Leben. — Spannungs⸗ 
geladene Zuſammenfaſſung der Ereigniſſe, die ein 
ſprachlich meiſterhafter Dialog trägt, geht mit köſt⸗ 
licher Schilderung der politiſchen Atmoſphäre Hand 
in Hand. Suggeſtiv und über die direkte Eindruckskraft 
einiger Aufführungsſtunden hinaus, glüht die Leiden⸗ 


ſchaftlichkeit eines Dichters, der nicht lediglich ein 
Zerrbild von Zeitzuſtänden geben will, ſondern be⸗ 
müht iſt, poſitiv aufzubauen, indem er zeigt, wie die 
lebendige Verwirklichung aller kulturtragenden neuen 
Gedanken von der menſchlichen Perſönlichkeit ab⸗ 
hängt, die berufen iſt, ſie in die praktiſche Tat um⸗ 
zuſetzen. Theo A. Sprüngli 


München 


„Zwiſchen Indien und Amerika.“ (Ohne Schwer⸗ 
punkt.) Eine Komödie in 3 Akten. (Vier Bildern.) 
Von Ferdinand Lion. (Uraufführung durch die „Junge 
Bühne“ im Schauspielhaus am 8. Dezember 1927.) 


Es wurde viel gelacht in dieſer Nachtvorſtellung. Ohne 
Bitterkeit. Zuweilen kamen die Leute aus dem Lachen 
gar nicht heraus. Man begriff alles ſofort. Da waren 
keine zu erhaſchenden Anſpielungen. Das war ja die 
Gegenwart ſelber, wie wir in ihr leben. Mit ſo viel 
Komik, Dummheit und Charakterloſigkeit iſt auch unſere 
nachwilhelmiſche, nach revolutionäre Zeit geladen, daß 
ihre Typen: die Filmdiva, der Boxer, der religiös 
erotiſche Schriftſteller, der Großinduſtrielle, der Groß⸗ 
herzog a. D. nur zu erſcheinen brauchen, und die Ko⸗ 
mödie kann beginnen. Nicht als ob der Komöde dann 
überhaupt nichts hinzuzufügen hätte. Lion gab Witz 
an Witz, Gloſſe und Aphorismus. Drum läßt er, was 
auf dem Theaterzettel Komödie benannt wird, zwi⸗ 
ſchendurch als Diskuſſion bezeichnen. Eigentlich ſind 
die vier Szenen weder dies noch das, ſondern einfach 
ein Aufmarſch von Figuren auf einer Reliefbühne, der 
von vornherein jede Tiefe fehlt, da nur Fläche ſein 
ſoll. Und vielleicht iſt daran, gewollt oder nicht, der 
beſte Witz, daß dem Stück auch die Handlung fehlt. 
Wer ſollte handeln unter den Menſchen ohne Schwer⸗ 
punkt, es ſei denn, daß Handeln ſo viel heißt wie 
business. Geſchäft iſt Geſchäft, gleichgültig, ob mit 
Seife oder öſtlicher Weisheit, in Konzernen oder ge⸗ 
heimen Seelenzirkeln. Schließlich ſiegt in dem Ringen 
Europas um Indien und Amerika, zwiſchen dem be⸗ 
ſchaulichen und dem pragmatiſchen Denken doch der 
Sinn für Profit. Poeſie ſuchte man vergebens, wo 
ſie ohnehin ſtören würde. Aber es iſt am Ende doch ein 
Mangel, daß ſelbſt der „Manager“ des Spiels, der im 
„Haus der Weiſen“ alles betreibt und vertreibt, nicht 
recht zum Stoß gelangt, ein Marquis von Keith, der 
keine Schatten des Schickſals wirft. Man hat von 
Wedekinds Figuren immer behauptet, daß ſie an⸗ 
einander vorbeireden. Am köſtlichſten ſprechen ſie in 
Sternheims „Hoſe“ um eine Idealität nebeneinander 
hin: der Bürger, der Friſeurgehilfe und ein Platoniker. 
Bei Lion reden die ſozial ſo verſchieden Geſchichteten 


« 288 » 


hintereinander her. Auch fein Dialog 5at alfo ben Stil 
des improviſiert Angereihten, eben ber heutigen Revue. 
Joſeph Sprengler 


Köln 
„Die fröhlichen drei Könige.“ Von Heinz Stegu⸗ 
weit. (Uraufführung im Kölner Schauſpielhaus am 
4. Dezember 1927.) 

Die liebenswürdige Poetennatur Heinz Steguweits 
hat mit kühnem Griff die legendären und in ihrer Er⸗ 
ſcheinung traditionell feſtgelegten heiligen drei Könige 
in die Gegenwart verſetzt. Er folgt dabei den Spuren 
Uhdes, der in der Malerei Chriſtus mitten unter die 
frieſiſchen Fiſcher brachte. Das Mittelalter ſah Chriſtus 
als Zeitgenoſſen, die kölner Malerſchule ſtellte ihn im 
Gewande der Zeit dar, warum ſoll der moderne Dichter 
ſich nicht von der hiſtoriſchen Tradtiton, die wir ſo oft 
als Belaſtung empfinden, befreien? Wenn wir zu den 
Quellen des religiöſen Erlebniſſes vordringen wollen, 
dann müſſen wir uns von aller unnötigen Belaſtung 
frei machen. Der Heiland wird in jedem Herzen ge⸗ 
boren, heute noch und immer. Der Ausweis echten 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Endlich ſind die beiden letzten Bände des großen 
Romanwerks von Marcel Prouft „Le Temps re- 
trouvé'* (Gallimard) erſchienen. Fünfzehn Jahre find 
ſeit der Ausgabe des erſten Bandes, den Bernard 
Graſſet 1913 veröffentlichte, verſtrichen; erſt jetzt iſt 
das Epos mit dem 15. und 16. Band zum Abſchluß 
gelangt. Der Dichter hat weder die Vollendung noch 
die internationale Reſonanz, die er gefunden hat, er⸗ 
lebt; er ſtarb im November 1922. Bald nach ſeinem 
Tode hat „La nouvelle Revue frangaise“ als ſtarken 
Band ein Sonderheft herausgegeben, das ſein Leben 
erzählt, feine zeitgeſchichtliche Bedeutung umreißt 
ſowie Urteile über ihn aus allen Ländern vereinigt. 
Von dieſem Buch: „Hommage à Marcel Proust“ 
wird gleichzeitig mit den letzten Romanbänden eine 
Neuauflage veranſtaltet, die dem großen Kreis der 
Prouſt⸗Verehrer willkommen ſein dürfte. Außerdem 
veröffentlichten Robert Prouſt und Gaſton Gallimard 
unter dem Titel: „Chroniques eine Sammlung 
ſeiner Eſſays, die zwiſchen 1890 und 1921 in pariſer 
Zeitungen und Zeitſchriften erſchienen, ſo daß dem 
breiten Publikum jetzt alles Weſentliche von Prouſt 
zugänglich gemacht iſt. Die Schlußbände des Romans 


Königtums iſt aber das Herz, es gibt ungekrönte 
Könige. Alſo ſchuf Heinz Steguweit den König Melchior 
zu einem ehrſamen Schornſteinfeger um, der zugleich 
Hausbeſitzer iſt, und Kaſpar wird bei ihm zu einem 
preußiſchen Schupomann. Balthaſar aber iſt Bäcker⸗ 
meiſter geworden. Joſeph, ein Straßenhändler, und 
Maria, eine Blumenverkäuferin, finden ein Kind, 
deſſen ſie ſich trotz ihrer Armut annehmen. Gerührt 
durch dieſe Tat menſchlicher Nächſtenliebe, bringen die 
heiligen drei Könige dem Kinde ihre Gaben dar: der 
Hausbeſitzer erläßt den Mietzins, der Bäckermeiſter 
verzichtet auf die Bezahlung des geborgten Brotes, 
ja auch der Schupomann bringt als Gabe ſeinen Rock 
dem Kinde. Das alles iſt kühn und vielleicht gewagt, 
aber man muß es verſtehen als das Streben, ſich von 
der Tradition frei zu machen und zu den Quellen des 
Erlebens in der Gegenwart vorzudringen. Die Bühnen⸗ 
wirkſamkeit des Stücks leidet etwas darunter, daß es 
in ſeinem Weſen eine auf die Inſzene zugeſchnittene 
Geſchichte bleibt, ohne ſich zur vollen Rundung eines 
dramatiſchen Volksſtücks auszuwachſen. 
Paul Bourfeind 


D 


find ein Abgeſang, ſchildern das Verſinken einer Ge: 
ſellſchaftsſchicht, die nur noch in einzelnen Ruinen in 
die neue, die Nachkriegszeit hineinragt. Der Anfang 
des „Temps retrouvé“ ſpielt im Jahre 1916. Aus 
dieſen Jahren kennen wir ein anderes Zeitbild: Ro⸗ 
main Rollands „Clerambault“, enger, einſeitiger, 
pathetiſcher. Prouſt ſchildert das ariſtokratiſche, ſozial 
und geiſtig führende Paris in jener ihm eigenen 
ornamentalen Breite, die nur deshalb nicht ermüdet, 
weil aus ſeinen Geſellſchaftsmenſchen letzte Tiefen des 
Unterbewußtſeins ins Licht der Darſtellung gezogen 
find. Die ſkeptiſche, ironiſche und ſarkaſtiſche Kommen: 
tierung des Weltkrieges, die den führenden Perſonen 
des Epos, aus der Weisheit ihrer Lebenserfahrung, 
aus dem reifen Alter ihrer weltanſchaulichen Totalität, 
in den Mund gelegt wird, gibt einen ganz neuen Be⸗ 
griff von der pariſer Geſellſchaft in den Kriegsjahren. 
Auch dort alſo erkannte man den Wahnſinn der euro⸗ 
päiſchen Zerfleiſchung, die Relativität eines Sieges, 
die Selbſtmordgefahr der alten Kulturträger. Und 
wenn Paul Souday nun auch Marcel Prouft (I. 
„Temps“ v. 17. Nov.) mit dem verachtenden Schelt⸗ 
wort eines Defaitiſten belegt, ſo beweiſt er damit 
noch einmal, daß in Frankreich der grimmigſte Feind 
eines Gleichgewichts zwiſchen Frankreich und Deutſch⸗ 
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land der verbiffene Rationalismus Voltaireſcher Fär⸗ 
bung iſt: der theologiſche Gallikanismus und der Laien⸗ 
Gallikanismus (ſofern dieſe contradictio in adjeoto 
geſtattet iſt). 

Der Teppich einer Zeit, wie Marcel Prouſt ihn wirkte, 
ift von einem überfeinen, überfeinerten (Souday jagt 
femininen) Geiſt geſchaffen, der wunderbar zarte 
Geſichts⸗, Gehör⸗ und Geruchsnerven hatte, ſo daß er 
auch die ſubtilſten Untertöne, die dünnſten Zwiſchen⸗ 
töne aufnahm. Eine morbide Seele, ſagen einige 
Jüngere, die im Krieg Aktivität, im Sport Sehnen⸗ 
ſtraffung lernten und alles in allem maskuline Er⸗ 
tüchtigung erſtreben. Anderen erſcheint gerade dieſe 
Raſſe bedenklich. Jean de Pierrefeu erhebt ſchon 
wieder mahnend ſeine Stimme: „Paterne ou l'ennemi 
des sports“ (J. Férenzci et fils). Er iſt zwar der 
Anſicht, daß „le sport doit sauver le monde", allein 
er will, daß Sport nicht weiterhin Selbſtzweck ſei, 
daß er in die übrigen Erziehungsphaſen eingeordnet, 
daß er vergeiſtigt werde: „Je suis sür qu'on trouve 
choquant d'escalter l'animal humain et de lui 
accorder une importance qu'à ses yeux mérite seul 
l'esprit ...'* „Il est absurde d'imiter les Grecs quel- 
ques heures le dimanche, alors que, du lundi au 
samedi, notre existence n’a plus rien commun avec 
la leur.“ Ein anderer junger Franzoſe, ber von An⸗ 
beginn an zu Hoffnungen berechtigte, ben bie Zeit wie 
ein Sturm hin unb her fegt, ohne daß er bisher in 
irgendeinem Glauben oder Unglauben Anker geworfen 
hätte, beklagt ſich in ſeinem neuen Buch „Le jeune 
Européen?" (Gallimard) über den Maſchinismus, die 
Mechaniſierung der Zeit, der die Menſchen verſklavt 
und den Geiſt zermürbt. „Stemm' dich dagegen, 
ſtähle deine Kraft, möchte man dieſem jungen Euro⸗ 
päer zurufen, der als Revolutionär auszog, eine neue 
Geſellſchaftsordnung, eine neue Aſthetik, eine neue 
Kunſt bauen wollte und jetzt durch banalen Sexualis⸗ 
mus (Lhomme couvert de femmes) ſowie durch 
Lamentationen ermüdet. Er bleibt trotz allem eine 
Hoffnung, aber es wird Zeit, daß ſeine guten Gaben 
poſitiv umgeſetzt werden, wie es ſein Altersgenoſſe 
Philippe Soupault tut, der in „Histoire d'un 
Blano (au sans pareil)“ einfach, aufrichtig, ſchwung⸗ 
voll die Geſchichte ſeiner Entfaltung erzählt. Seine 
behende Friſche, ſeine lebensfrohe Aktivität haben 
Prouſt überwunden und ihn ſelbſt zu einem Europäer⸗ 
tum franzöſiſcher Färbung geführt, das zukunftsreich 
ijt. Das beſtätigt fein anderes Werk: „Le nàgre" 
(Simon Kra), das noch geſtraffter im Inſtinkt und 
Geiſt iſt. Die Apologie des Negers iſt ein Glaubens⸗ 
bekenntnis, der Wunſch nach Einfachheit, Stärke, Un⸗ 
mittelbarkeit dem Leben gegenüber. Sein Neger ift 


ein Bandit im Kleide der Unſchuld, Sadiſt mit Kinder⸗ 
lachen um die Lippen. Soupault ſcheint mit dieſer 
Erzählung ſagen zu wollen, daß die Grauſamkeit und 
die Luſt des Lebens ihm höher ſtehn als künſtlich ge⸗ 
drechſelte Literatur. Auch Jean Prévoſt, allem 
Intellektualismus abhold, ſtrebt nach Einfalt, Inſtinkt⸗ 
klarheit und Geſundheit und beſchreibt in ſeinem 
Roman: „Merlin, Petites amours profanes* (Galli: 
mard) mit „neuer Sachlichkeit“ den Sport der körper⸗ 
lichen Liebe, wie in einem früheren Buch: „Les 
Plaisirs des sports“ das Intereſſe unſerer Zeit an 
Ring⸗ und Boxkämpfen, an Wettrennen und Schwim⸗ 
men. Die Erzählung, eine detailliertere. Parallele zu 
„L’homme couvert de femmes“, ijt in ihren ſachlichen 
Beſchreibungen des Liebesakts von jener unkom⸗ 
plizierten Seelenloſigkeit, die den Körper zu einem 
Automaten erniedrigt. Die Ironie, die gelegentlich 
aufblitzt, iſt zu kärglich, um die Lektüre des Buchs 
erträglich zu machen. Hier kann man einen traurigen 
Einfluß der Mechaniſierung unſerer Zeit feſtſtellen; 
denn bei Prevoft ijt ſelbſt das Liebesleben maſchinell. 
Treffend ſchrieb Marcel Arland in der „Nouvelle 
Revue frangaise“, dem Buch fehle etwas Krankheit, 


womit nut der Geſundheitsfanatismus Prevoſts 


ironiſiert und ſein Mangel an Lebensmyſtik gekenn⸗ 
zeichnet werden ſoll. Um dieſe Literaturgattung zu 
vervollſtändigen, hat Francis Carco in „Lamour 
renal“ (Albin Michel) eine Art Führer (viele werden 
Adreſſenangaben vermiſſen) durch die Stätten der 
käuflichen Liebe von Paris herausgegeben. Das Buch 
wird natürlich viele tauſend Leſer finden; aber die 
Franzoſen ſollen ſich nicht wundern, wenn durch ſolche 
Schriften der Ruf ihrer Literatur ſinkt. Müſſen Bücher 
dieſer Art geſchrieben werden? Wird nicht durch ſie 
auf die niedrigſten Inſtinkte der Maſſe ſpekuliert? 
Zugegeben ſei, daß Carco, wie in ſeinen früheren 
Romanen, das Schmerzliche, Leidvolle, Qualſchwere 
des Dirnen⸗ und des Zuhältertums herausarbeitet. 
Während aber „Bubu de Montparnasse“ eine ſtarke 
Dichtung war, find Prévoſts und Carcos Bücher eine 
buchhändleriſche Exportware ſchlechteſter Sorte; denn 
ſie haben keine innere Exiſtenzberechtigung. 

Wieviel ernſter ringt der hier ſchon mehrfach genannte 
Zeitkritiker Daniel Rops um ein eigenes Weltbild, 
um die Rettung Europas. Während Carco und Prevoft 
unſere kranke Kultur nur verfluchen und verdammen, 
ſtellt er die großen Ankläger gegen unſere Zeit ſowie 
die Schöpfer eines neuen Seelenzuſtandes als leuch⸗ 
tende Vorbilder heraus: Strindberg, Tſchechoff, Con⸗ 
rad, Rilke, Unamuno, Pirandello und Duhamel. 
„Carte d' Europe“ (Perrin et Cie.) heißt das neue 
Buch. Eine vergleichende Zeitgeſchichte, in der das 
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Gemeinſame unb das Beſondere von fieben euro— 
päifhen Nationalgrößen herausgearbeitet iſt. „II 
s'agit“, heißt es in der Einleitung, „de décider si, 
oui ou non, nous considérons encore la civilisation 
européenne comme la plus haute expression que 
Phistoire ait donnée du génie humain, et si, con- 
vaincus de cette prééminence, nous sommes décidés 
à la défendre." Daniel Rops ( einer ber klügſten, 
weitſichtigſten und leidenſchaftlichſten Verteidiger des 
jungen Europas. 

Der Dezember iſt der Monat der Preiſe. Die Autoren 
verſuchen ſich Freunde zu machen, die Verleger jagen 
ihre Novitäten hervor, Annoncen brüllen Genies aus. 
Die Kritiker haben Berge von Büchern zu bewältigen. 
Die Preisrichter leſen, konferieren und entdecken den 
großen Epiker des Jahres. Den Goncourt:Preis er 
hielt Maurice Bedel für feinen Roman „Jeröme 
609 Altitude Nord“ (Gallimard), ein amüſantes, kurz⸗ 
weiliges Unterhaltungsbuch, für einen Debütanten 
eine achtungswerte Talentprobe. Die Norweger wer⸗ 
ben ſich wundern, daß die Goncourt⸗Akademie eine 
Karikatur ihres Landes, ihrer Sitten, ihrer Frauen 
preiskrönt. Die Satire iſt teilweiſe komiſch, im großen 
und ganzen aber von einem Globetrotter gezeichnet, 
der Norwegen mit romaniſchem Hochmut betrachtet 
und nur das Äußerliche ſieht — ein Buch, das feines: 
wegs geeignet iſt, die Bande zwiſchen den europäiſchen 
Ländern zu feſtigen. Der Preis Theophrafte Renaudot 
fiel dem jungen Bernard Nabonne zu, der in „Mal- 
téna^ (Crès et Cie.) einen baskiſchen Roman von 
melodramatiſcher Pathetik geſchaffen hat, die auf die 
Dauer etwas auf die Nerven fällt. Dieſes Element 
hätte die Preisrichter etwas zurückhalten ſollen. Wenn⸗ 
ſchon ein Anfänger ſich in unwahren Überſteigerungen 
gefällt, ſo iſt immerhin vor ſeine Zukunft ein Frage⸗ 
zeichen zu ſetzen, obwohl er fid) in mehreren Ab- 
ſchnitten als plaſtiſcher, farbiger und treffſicherer 
Sittenſchilderer erweiſt. Auch der Preis der „Vie 
heureuse" hat einen Debütanten ans Licht gezogen: 
eine Bretonin, die vor zwanzig Jahren nach Kanada 
auswanderte und dort als Lehrerin anſäſſig wurde: 
Marie Le Franc. Ihr Roman: „Grand Louis 
Innocent“ (Rieder et Cie.) ift der einzige unter den 
drei ausgezeichneten Romanen, der, über den lite⸗ 
rariſchen Durchſchnitt weit emporragend, eine Preis⸗ 
krönung verdient. Die Verfaſſerin wird gegenwärtig 
von zahlreichen Dichtern und Kritikern als Phänomen 
gefeiert; nur Paul Souday und Edmond Jaloux 
ſtehen kühl reſerviert neben den hell Begeiſterten. 
Vielleicht wird ihr in Frankreich nur deshalb zuge⸗ 
jubelt, weil ihre allegoriſche Dichtung, tief aus roman⸗ 
tiſchem Geiſt herausgehoben, in der gegenwärtigen 


Neuromantik Reſonanz findet. Mag dem ſo ſein; 
uns Deutſche würde gerade dieſer Umſtand freudig 
ſtimmen, denn er beweiſt, daß das heutige Frank⸗ 
reich nordiſcher Myſtik zugänglich iſt. „Grand 
Louis l' Innocent“, ift die Geſchichte einer einfäl⸗ 
tigen, auf die einfachſten Formeln zurückgeführten 
Liebe. Das Urmütterliche der Frauenliebe iſt in 
dem Buch geftaltet und eingehüllt in bretoniſche 
Atmoſphäre, ein Buch von übernationalem Wert, 
das jedem Volk in jeder Sprache etwas zu geben 
vermag. 
Neben dieſem tief menſchlichen Buch hätte Marc 
Chadournes Roman „Vasco“ (Plon) einen Preis 
verdient; denn auch in ihm iſt die Unruhe und die 
Sehnſucht einer neuen Generation eingefangen. 
Zweifellos gibt dieſer aufgewühlte Gottſucher tiefere 
Einſichten und Erkenntniſſe als der flache, ſelbſtzu⸗ 
friedene Maurice Bedel. Die fleißigen Brüder Marius⸗ 
Ary Leblond bemühen ſich ſeit langem, Balzac, Zola, 
Rolland, Prouſt gleich, ein Gemälde der Zeit zu geben. 
Ihr ernſtes Streben verdient Anerkennung; aber 
ihrem mehrbändigen Roman: „Les martyrs de la 
république", deren dritter Band ſoeben erſcheint 
(J. Sérengci et fils), fehlt dichteriſche Viſion, lm: 
ſetzung der Erfahrungen und Erlebniſſe in ſinnliche 
Bilder. Das Auftreten führender Staatsmänner der 
Republik lähmt nur, ſo daß ein unglückliches Ge⸗ 
miſch von politiſcher Zeitgeſchichte und Roman ent⸗ 
ſtand. 
Ein beſonders erfreuliches Ereignis für die deutſch⸗ 
franzöſiſchen Beziehungen iſt die Tatſache, das ſeit 
dem 1. November 1927 im Verlag von Emile Paul 
eine Monatsſchrift: „La Revue d'Allemagne" er 
ſcheint, deren Redaktionsausſchuß Felix Bertaux, 
André Coauroy, Ernſt Robert Curtius, Henri Fo⸗ 
cillon, Jean Giraudoux, Otto Grautoff, Edmond 
Jaloux, Jean Lépine, Lévy Brühl, Henri Lichten⸗ 
berger, Thomas Mann, Marcel Ray, Jules Romains 
angehören. Es iſt nicht nur das erſtemal, daß Deutſche 
und Franzoſen zuſammen in einem Redaktionsaus⸗ 
ſchuß ſitzen, der die Erkenntnis Deutſchlands in Frank⸗ 
reich fördern will, ſondern in der Geſchichte der deutſch⸗ 
franzöſiſchen Beziehungen überhaupt das erſtemal, 
daß führende Franzoſen ſich zu einem ſolchen Zweck 
in einem groß angelegten Zeitſchriftenunternehmen 
vereinen. Als Schweſterzeitſchrift der „Revue d' Alle: 
magne" geben vom 1. Januar an Otto Grautoff, 
Heinrich Eduard Jacob, Maurice Boucher, Jean 
Giraudoux, Edmond Jaloux, Henri Lichtenberger u. a. 
im Verlage von Walter Rothſchild monatlich eine 
deutſch⸗franzöſiſche Rundſchau heraus. f 
Otto Grautoff 
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Amerikaniſcher Brief 


Der großen Maſſe ſeiner Landsleute kaum dem Namen 
nach bekannt, ſelbſt unberührt von der Hochkonjunktur 
unſeres Literaturbetriebes, hat Edwin Arlington Ro⸗ 
binſon ſeit Jahren in ſtillſter Zurückgezogenheit und 
Sammlung ſeinen Dichterträumen gelebt und dabei 
doch, oder gerade deswegen ſich den Ruf wahren 
können, Amerikas bedeutendſter Lyriker zu ſein. Nun 
iſt er im ſpäten Frühjahr mit einem längeren Epos 
„Tristran“ einmal wieder vor die Offentlichkeit ge⸗ 
treten. Es iſt die jedem deutſchen ſeit Wagner geläufige 
Geſchichte Triſtans und der Iſolde. Robinſon hat in 
der engliſchen Literatur bedeutende Vorbilder gehabt; 
es ſei nur an Swinburne, Matthew Arnold, Tenny⸗ 
ſon und die Amerikaner Arthur Symons und Thomas 
Hardy erinnert, die fid) alle an dem nach angeljäch- 
ſiſcher Auffaſſung mit den Artusſagen verbundenen 
Stoff mehr oder weniger ausführlich verſucht haben. 
Trotz all dieſes Glanzes iſt es Robinſon gelungen, der 
Kritik das einſtimmige Urteil abzunötigen, er habe ſie 
alle übertroffen. Man lobt an ſeiner mehr als vier⸗ 
tauſend Verſe zählenden Dichtung beſonders die Gleich⸗ 
mäßigkeit der dichteriſchen Kraft, der alles beherrſchen⸗ 
den Wirklichkeitsſtimmung und der dem Inhalt in jeder 
Weiſe glücklich angepaßten Form und Sprache; nir⸗ 


gends verſagt weder das eine noch das andere dieſer 


dichteriſchen Elemente. Die wenigen handelnden er 
ſonen werden herausgehoben aus der nebelhaften, 
legendären Umwelt, in der ſie uns vertraut ſind; ihr 
Handeln und ihr Weſen wird, man könnte ſagen, 
rationaliſiert. Selbſt der Marke am Schluß der Dich⸗ 
tung, wie er, mit dem Blick auf das Meer, hineinſchaut 
in ſich ſelbſt und ſein Schickſal, iſt nicht der gottergebene 
Chriſt und Myſtiker des Mittelalters; er iſt der Edel⸗ 
menſch einer neueren Zeit, der über die große Ent⸗ 
täuſchung ſeines Lebens hinausblickt in das All und, 
ſich ſelbſt nur ſehend als den Teil eines Ganzen, über 
ſein Schickſal urteilt aus einer modernen Weltanſchau— 
ung heraus. 

Iſt der Raum, den die Kritik einem Buch widmet, ein 
Maßſtab für ſeine Bedeutung, ſo wäre als nächſt wich⸗ 
tigſtes Buch der letzten Monate Charles und Mary 
Beards zweibändiges Werk „The Rise of American 
Civilisation zu nennen. Beard, früher Profeſſor der 
Geſchichte an der Columbia Univerſität in Neuyork, 
iſt einer der bekannteſten und geachtetſten Gelehrten des 
Landes. Er gehört einer liberalen, poſitiviſtiſchen Rich⸗ 
tung von Hiſtorikern an; ſein Recht auf Lehrfreiheit 
bekundete er im Kriege dadurch, daß er als Proteſt 
gegen Übergriffe der Univerſitätsleitung ſeine Stellung 
aufgab und mit verwandten Geiſtern die „New School 


of Social Research“ gründete, die in ihrer Tendenz unb 
Aufmachung, wenn auch nicht in ihrer Bedeutung, der 
berliner Hochſchule für Politik gleichkommt. Dieſer 
Geſinnung entſpricht denn auch dies Werk ſeiner For⸗ 
ſchung, in der ſeine Frau mit ihm zuſammengearbeitet 
hat. Es ſcheint den beiden im weſentlichen daran zu 
liegen, mit chauviniſtiſchen Banauſenurteilen betreffs 
amerikaniſcher Errungenſchaften aufzuräumen. Denn 
es kommt ihnen nicht darauf an, ſich in Gegenſatz zu 
landläufigen Meinungen zu ſetzen, z. B. betreffs der 
Männer, die unſere Konſtitution ſchufen, oder betreffs 
der Motive, die den Konflikt mit England im Jahre 
1812 herbeiführten, die nach der Meinung der Ver⸗ 
faſſer ſehr viel mehr in agrariſchen Intereſſen der jungen 
Koloniſten als in Machtfragen ihrer Gegner lagen. 
Doch haben wir es keineswegs mit einer politiſchen 
Geſchichte zu tun; im Gegenteil, den größeren Teil des 
Textes nimmt die Behandlung kultureller Fragen ein, 
etwa wie die Entwicklung des Erziehungsweſens oder 
der Gegenſatz zwiſchen Provinz: und Großſtadtkultur 
oder in mehreren Kapiteln die Fortſchritte unſerer 
Literatur. Alles dies wird in prägnanter Form ge⸗ 
boten, man könnte faſt ſagen: in zu prägnanter Form. 
Denn wenn den lebhaft geſchriebenen Kapiteln etwas 
fehlt, [o find es die gelegentlichen Ruhepunkte über- 
ſchauender Betrachtung des Beurteilten, es fehlt mit 
einem Wort das Element der Reflexion. Aber ſo ſehr 
es auch Gelehrtenarbeit iſt, es hat die angelſächſiſche 
Note, die ſolche Werke gemeiniglich von deutſchen 
Werken unterſcheidet: kein gelehrter Snobismus, ſon⸗ 
dern Gemeinverſtändlichkeit für alle Intellektuellen. 
Eine Veröffentlichung, die im Frühjahr weitere Leſer⸗ 
kreiſe auch außerhalb des Gebildetenkontingents in⸗ 
tereſſierte, waren die Memoiren jenes praktiſchen 
Naturforſchers Luther Burbank, der auf ſeinen großen 
Beſitzungen in Kalifornien mit der Natur ſpielte, bis 
er Dinge hervorbrachte wie die kernloſe Apfelſine oder 
die in Südafrika als Pampelmouſe bekannte eßbare 
Frucht. Der Mann des Erfolgs ſteht immer beim 
Amerikaner in Anſehn, und zwar ſteht der praktiſche 
Erfolg höher im Werte als der geiſtige. Dieſer Ein⸗ 
ſtellung hatte Burbank entſchieden ſein Anſehn zu ver⸗ 
danken. Ihm lag es an den praktiſchen Möglichkeiten 
von Kreuzungen und Neuſchöpfungen, wobei er nicht 
von der Idee, ſondern vom Experiment ausging. In 
dieſem Sinne ſind denn auch ſeine Memoiren ab⸗ 
gefaßt, und ihr Anklang beim Publikum iſt daher leicht 
erklärlich; es find Naturbetrachtungen packender Art 
und Einzelheiten ſeiner Verſuche, die ſich wie ſchillernde 
Erzählungen leſen. 

Zu einem bedeutend beſchränkteren Kreis wirklich geiſtig 
Suchender redet dagegen ein Mann wie George 
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Santayana. Er hat an ber Harvarduniverſität einen 
Lehrſtuhl für Philoſophie. In Deutſchland iſt er trotz 
einer ganzen Reihe von Schriften ziemlich unbekannt. 
Verwieſen ſei hier auf eine kürzlich von ihm erſchienene 
Schrift: „Plato and the Spiritual Life“, eine Cnt 
gegnung auf Dean Ing es „The Platonic Tradition 
in English Religious Thought“. Trotz ſeiner engen 
Berührung mit der Entſtehung des chriſtlichen Dogmas, 
ſo etwa könnte man Santayanas Theſe zuſammen⸗ 
faſſen, und trotz ſeiner ſonſtigen konſtruktiven Elemente 
hat der Platonismus keinerlei Bedeutung für den 
heutigen chriſtlichen Begriff des geiſtlichen Lebens, 
kann alſo in der heutigen Gedankenwelt chriſtlicher An⸗ 
ſchauungen nicht mehr zu ſuchen ſein. Im Grunde ver⸗ 
engt der Verfaſſer hier auf einen einzelnen Fall Ideen, 
die er ſchon vor einer Reihe von Jahren in ſeinem Buch 
„Skepticism and Animal Faith“ niedergelegt hat. 
Die „Times Book Review“ brachte kürzlich eine Liſte 
der demnächſt zu erwartenden Romanbände, wir 
zählten 89 Titel, alſo ein reichlicher Segen, der ſich da 
auf die amerikaniſche Leſerwelt des kommenden Winters 
mit beſonderem Anſchwellen ergießt. Eine eigentliche 
Ebbe hat er in dieſen Jahren der Proſperität, die die 
Literatur in gleichem Maße wie die Induſtrie beglückt, 
eigentlich überhaupt nicht zu verzeichnen gehabt. In 
dieſen Sturzbächen der Produktion verſagen leider auch 
oft die Stützen der jungamerikaniſchen Bewegung. Das 
gilt von dem bewährten Kämpen Theodore Dreiſer, 
deſſen Novellenband „Chains, Lesser Novels and 
Stories eine ſehr ungleiche Sammlung von fünfzehn 
Erzählungen iſt, die inhaltlich ſo ziemlich alle von ihm 
ſchon früher behandelten Themen und Lebensgebiete 
umfaſſen. Glücklicher iſt er mit der Umarbeitung ſeines 
vor fünf Jahren erſchienenen Romans „The Finan- 
eier“ gefahren. Dieſen Frank Cowperwood, ben ſkrupel⸗ 
loſen Dollarjäger, unb fein Glück und Ende dürften jid) 
deutſche Romanciers genauer anſehen, wenn ſie in ihren 
Werken den gleichen Typ unentbehrlich finden und dann 
zumeiſt doch etwas Exotiſches, zum mindeſten völlig 
Unwirkliches ſchaffen. — Unter unſeren Romanciers 
iſt einer, der es in verhältnismäßig kurzer Zeit zu An⸗ 
ſehn gebracht, ohne ſich zu einer beſonderen Gruppe 
oder Schule zu bekennen. Sein Name iſt Louis Brom⸗ 
field. Im Frühjahr erhielt er den großen Pulitzer⸗ 
Preis für ſeinen Roman „Early Autumn“ und in 
dieſen Wochen beendet er mit „A Good Woman“ eine 
Serie von vier Romanen, die er unter dem Sammel⸗ 
titel „The Escape“ herausgibt. „A Good Woman“ 
ift ein Titel voll bitterer Ironie, denn feine Heldin 
Emma Downes iſt nichts weniger als gut; [ie iſt der 
Typ der dekadenten Puritanerin mit allen ihren Son⸗ 
derbarkeiten. 


Floyd Dell und John Farrar, zwei unſerer be⸗ 
kannteren Schriftſteller, zeichnen als Herausgeber der 
Murray Hill Biographies, einer der „English Men of 
Lettres" vergleichbaren Serie. Bisher ſind erſchienen 
„Upton Sinclair, A study in a Social Protest“ und 
„Nathaniel Hawthorne, A study in Solitude'*; ihnen 
ſollen ſich anreihen Biographien von Emerſon, Robert 
Froſt und Amy Lowell. Die beiden ſeither erſchienenen 
Bände ſind gründliche Arbeiten, die die Serie in viel⸗ 
verſprechender Weiſe einleiten. 

Der Aufgabe, die Literatur als Forſchungsgebiet zu 
erweitern und auszubauen, ſucht man auch bei uns 

immer näher zu kommen, auf journaliſtiſchem und auf 
akademiſchem Wege. Es handelt ſich dabei nicht ſo ſehr 

um eine geiſteswiſſenſchaftliche Durchdringung der 

Materie, ſondern mehr um eine analytiſche, und wieder 

nicht im Sinne einer Textbearbeitung, ſondern vor⸗ 

nehmlich in der Richtung der Formkritik. Der H. Holt 
Verlag hat gleich zwei Werke dieſer Art herausgegeben: 

James Clodt Bowmans „Contemporary American 

Critioism“ und Lewis W. Smiths „Current Re- 

views“, Beides Sammlungen von Buchbeſprechungen 

aus den Federn namhafter Schriftſteller, beide wohl 

in erſter Linie geſammelt für Zwecke des Unterrichts. 

An ſich keine üble Methode, wenn man feſtſtellen will, 

was nun eigentlich in der Auffaſſung der Berufenſten 

Buchkritik ſein ſoll. Aber man darf dabei nicht, wie es 

leider in dieſen Büchern den Anſchein hat, aus den Er⸗ 

gebniſſen ſolcher Nebeneinanderſtellungen ein mechani⸗ 

ſtiſches Schema aufſtellen wollen. Denn im Grunde 

genommen zeigen die meiſten der Beſprechungen doch, 

daß die Antwort auf die Frage noch ſchwebt: was iſt 

wahre Buchkritik? 

Wie ſtark man ſich heute bei uns an der europäiſchen 

Literatur zu orientieren ſucht, zeigt die Überſetzungs⸗ 

literatur. Der Verleger G. H. Doran bringt in engliſcher 

Überſetzung auf den Markt „The Life and Letters of 

Anton Tchekov“, daneben „The Letters of Anton 

Tchekov to Olga L. Knipper“, und als drittes Werk 

„Anton Tchekov, Literary and Theatrical Remini- 

scences“. Der letzte Zweck dieſer Vollſtändigkeit kann 
doch nicht nur der ſein, einen intereſſierten Leſerkreis mit 

einem fruchtbaren Schriftſteller des Auslands vertraut 

zu machen, ſondern einer nach dem Kern und Weſen des 

Wortkunſtwerks ſuchenden Schriftſtellerwelt die Ideen 

und Anſchauungen eines ausgereiften und erfolgreichen 

Künſtlers näher zu bringen. Denn dieſe Sammlungen 

von Briefen, Eſſays und Memoiren erinnern lebhaft 

an Hebbels Briefe und Tagebücher, ſo voll ſind ſie von 

eigenen Urteilen über das literariſche Kunſtwerk. 

Den großen Pulitzer-Preis für das beſte Drama des 

Jahres erhielt ein junger Univerſitätsdozent Namens 
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Paul Green für eine Tragödie unter dem Titel „In 
Abraham's Bosom“, einem der Form wie dem Inhalt 
nach ſehr kühnen Werk. Struktur pflegt Green ſo wenig 
wie andere Moderne, aber er wagt ein Thema anzu⸗ 
packen, das ihm in ſeiner unmittelbaren Umgebung 
als Bürger einer der ſogenannten Süd⸗ oder früheren 
Sklavenſtaaten leicht gefährlich werden könnte. Sein 
Drama iſt im Grunde eine Anklage gegen ſeine Lands⸗ 
leute, daß ſie ihren ſchwarzen Mitbürgern gegenüber 
wortbrüchig geworden ſind, und eine Warnung, daß 
dem Leben des amerikaniſchen Schwarzen ein Inhalt 
gegeben werden müſſe, wenn er nicht eines Tages ihn 
ſich ſelbſt ſuchen ſollte. Das Stück iſt mehrere Wochen 
lang auf einer ſehr kleinen Verſuchsbühne geſpielt 
worden, in die große Welttheaterſtraße des Broadway 
konnte es nicht einziehen, ein Zeichen, wie unſere 
Direktoren heute über moderne Stücke denken. Be⸗ 
ſonders erheblich war denn auch die ganze Ausbeute 
des letzten Spielwinters nicht. Neben Greens Werk 
ließe ſich vielleicht noch nennen Somerſet Maug hams 
„The constant Wife“, ſchon im Titel als Seitenſtück 
zu dem engliſchen Roman „The constant Nymph“ 
gedacht, und R. E. Sherwoods „The Play is the 
Thing“. Alles was fonft einigen Wert und Zugkraft 
beſaß, war der europäiſchen Literatur entlehnt. 

Einen dritten und angeblich letzten poſthumen Band 
von Gedichten Amy Lowells haben ihre Teſtaments⸗ 
vollſtrecker bei Houghton Mifflin kürzlich heraus⸗ 


gebracht. — Unter dem etwas abſonderlichen Titel 
„The American Caravan“ erſcheint erſtmalig als 


Wiedergeburt eines früheren Unternehmens bei der 


Macaulay Comp. ein Jahrbuch der amerikaniſchen 
Autoren, im ganzen ein Seitenſtück zu Kürſchners 
Literaturkalender, aber noch ſehr verbeſſerungsbedürftig. 
— Der ſehr rührige A. Knopf Verlag zeigt eine ganze 
Reihe von demnächſt erſcheinenden Überfegungen aus 
dem Deutſchen an, darunter Oskar Maria Grafs 
Autobiographie, Frank Thief „The Gateway of Life“, 
Max Brod „The Redemption of Tycho Brahe“. 
Außerdem ſind in der oben erwähnten Liſte künftiger 
Neuerſcheinungen genannt Sudermanns „The Mad 
Professor", Werfels „The Man Who Conquered 
Death“ und „The Burden of Guilt“, Schnitzlers 
„Daybreak“, Franks „Kingly Days“, dazu außerhalb 
der erzählenden Literatur Gleichen⸗Rußwurms,, The 
Worlds Lure“, Angelica Balabanows „Reminiscen- 
ces and Life Events“, Bonsels „Indian Journey“, 
Eugenie Schumanns „The Schumanns and Jo- 
hannes Brahms“, auch ein Band „Correspondence 
between Richard Strauß and Hugo von Hofmanns- 

thal“ und mehrere auf den Krieg bezügliche Werke und 

Memoiren; als beſondere Merkwürdigkeit wäre zu er⸗ 

wähnen: Floyd Gibbons, „The Red Knight of Ger- 

many", womit der deutſche Flieger Richthofen unb 

ſeine Taten während des Weltkrieges gemeint ſein ſoll. 

Neuyork A. Buſſe 


Kurze Anzeigen 


Um zur Klärung der wichtigen Frage beizutragen, wieweit der deutſche Büchermarkt mit Werken ausländiſcher Literatur 
überflutet iſt, bieten wir im nachſtehenden eine Zuſammenſtellung von Kritiken über ausländiſche Romane und 
Erzählungen, die in deutſchen Überſetzungen vorliegen. Man wird, wenn man dieſen Beſprechungen ſeine Aufmerk⸗ 
ſamkeit zuwenden will, erkennen, daß die Antwort auf die vieldiskutierte Frage nicht einfach auf Ja und Nein zu ſtellen iſt. 


Romane und Erzählungen 


Jenſeits. Roman. Von John Galsworthy. Berlin, 
Th. Knaur Nf. (Romane der Welt). 318 S. Geb. M. 2,85. 


Der Verfaſſer der „Forſyte Saga“ iſt in Deutſchland recht 


bekannt geworden — muß deshalb aber jedes ſeiner Bücher 
überſetzt werden? Dieſer Geſchichte der unglücklichen Ehe 
Gyp Wintons mit einem ſchwediſchen Violinvirtuoſen, ihres 
ſelig⸗ unſeligen Liebesidylls in freier Verbindung mit einem 
anderen und des ſchließlichen Zuſammenbruchs ihres Glücks 
mag vom engliſchen Standpunkt ſehr viel Gutes nachgeſagt 
werden können; unter hundert deutſchen Leſern werden aber 
neunundneunzig nicht begreifen, warum nicht eine Ehe⸗ 
ſcheidung (zu der alle zureichenden Gründe vorliegen) die Lage 
entſcheidend ändert und einen Ausgang nach der ſchönen 
alten Formel: „Und wenn ſie nicht geſtorben ſind, ſo leben 
ſie noch heute“, ermöglicht. Jener hundertſte Leſer wird 
freilich begreifen, wieſo das engliſche Scheidungsverfahren 
einen triftigen Grund darſtellt und Galsworthy für ſeine 


Landsleute keine langen Auseinanderſetzungen nötig hat. 
Solch weißer Leſerrabe wird dann aber am Ende auch genug 
Engliſch können, um das Original vorzuziehen, womit gegen 
bie Überſetzung Hermynias zur Mühlen im übrigen nichts 
geſagt werden ſoll. 2 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Das achte Wunder und andere Novellen. Von 
A. S. M. Hutchinſon. Deutſch von Maria Lazar. 
München, Drei Masken Verlag. 277 S. 
Des Verfaſſers Roman „Wenn der Winter kommt“ war vor 
ein paar Jahren in England der meiſt gekaufte Roman, alſo 
ein Saiſonerfolg, wie er im Buch ſteht. Dieſer Tatſache iſt 
wohl die Überſetzung dieſer Novellen zuzuſchreiben, denen 
man nur nachſagen kann, daß ſie ſich ganz unterhaltſam leſen, 
ohne aber weiter einen beſonderen Eindruck zu hinterlaſſen. 
Hutchinſon ſucht den Mangel, den er anſcheinend ſelbſt fühlt, 
durch bie beſondere Art der Erzählung (beſtändiges Zw iſchen⸗ 
reden des Erzählers) zu beheben; ich kann nicht finden, daß 
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es dadurch viel anders wird. Eine beſondere Veranlaſſung 
zur Überſetzung ſcheint mir alſo nicht gegeben geweſen zu ſein. 
Der Überſetzerin (Maria Lazar) fei verraten, daß das 
„Patentleder“, das S. 128 ff. eine gewiſſe Rolle fpielt, zu 
deutſch Lackleder heißt. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Der Beſeſſene. Roman. Von W. Somerſet Maug⸗ 
ham. Leipzig, Wien 1927, E. P. Tal & Co. 270 S. 
Somerſet Maugham iſt ſeit langem als erfolgreicher, wenn 
auch wahrlich nicht eigene Wege gehender Dramatiker (ſo 
etwa Art Lindau) bekannt; als Romanſchriftſteller ſcheint 
er höheren Ehrgeiz zu haben. Wenigſtens iſt dieſes Buch (eng⸗ 
liſch „The Moon and Sixpence“) eine beachtenswerte Leiſtung, 
und zwar nicht bloß, weil man bei den Geſchicken der Haupt: 
geſtalt an Gauguin und ſeinen Kampf um die Kunſt denken 
ſoll. Die Erzählung gibt ſich als die Erinnerungen eines per⸗ 


ſönlichen Bekannten an den Maler Strickland; ſie werden 


durch Nachrichten ergänzt, die der Berichterſtatter auf Tahiti 
über die letzten Jahre und das furchtbare Ende des nach 
ſeinem Tode berühmt gewordenen Monomanen der Kunſt 
geſammelt hat. Dabei bleibt weislich alles beiſeite, was in 
eine kunſtgeſchichtliche Monographie gehören könnte; nur 
leiſe wird angedeutet, was das letzte Ideal dieſer Kunſt war: 
ein einziger Europäer hat ihr höchſtes Wunderwerk geſehen, 
ehe es für immer zerſtört wurde, und auch der war kein Kunſt⸗ 
kenner nod) :gelehrter. Aber eben aus dieſen Schilderungen 
der Nichtverſtehenden ergibt ſich der erſtrebte Eindruck; wir 
verfallen dem Eindruck dieſes „Beſeſſenen“, der vollkommen 
amoraliſch nur der einen Sache dient, mag ſie die Welt noch 
ſo ſehr für Gelächter und ſchmerzliche Scham halten; mit 
all ſeinen abſtoßenden Eigenſchaften und Handlungen bleibt 
er dem treu, was mehr iſt als alle Menſchenſatzung, dem 
Rufe in ihm, der Sendung, um derentwillen er da iſt. Eine 
ſolche Geſtalt dem Leſer näher zu bringen, iſt ſchon eine 
Leiſtung, welche die Überſetzung verdient. Die vorliegende 
von R. Copping iſt bis auf einige Auſtriazismen gut lesbar. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Das Paradies der Diebe. Von G. K. Cheſter⸗ 
ton. Autoriſierte Übertragung von Clariſſe Meitner. 
München 1927, Muſarion⸗Verlag. 349 S. M. 4,80 (6, —). 

In der Novelle gelingt Cheſterton, einem der führenden 

Sprecher des Katholizismus im gegenwärtigen England, 

die metaphyſiſche Vertiefung beſſer als im Roman. Die vor⸗ 

liegenden Detektivgeſchichten, in deren Mittelpunkt natürlich 
wieder Pater Brown ſteht, ſind zum Teil kleine geſchloſſene 

Kunſtwerke. Dem Durchſchnittsleſer mögen ſie als etwas 

ertüftelt vorkommen, aber ſie zeugen doch von der uner⸗ 

ſchöpflichen Erfindungsgabe und dem ganz ungewöhnlichen 

Scharfſinn des Dichters. Er ſelbſt ift dieſer Pater Brown, 

der eigentlich aus zwei Menſchen beſteht, aus einem „Mann 

des praktiſchen Lebens, der, beſcheiden wie eine Primel und 
pünktlich wie eine Uhr, die kleine Runde ſeiner Pflichten 
machte“, und aus einem „Mann der theoretiſchen Über⸗ 
legung, der noch viel ſchlichter, aber auch viel ſtärker war 
und ſich nicht leicht aufhalten ließ“. Cheſterton ſelbſt betitelt 
feine Sammlung einfach und ſinnvoll „The Wisdom of 

Father Brown“. Die Überſetzerin macht ohne innere Nöti⸗ 

gung die zweite der Novellen mit dem etwas marktſchreie⸗ 

riſchen Titel zur Titelnovelle. Die Überſetzung ſelbſt klingt 

im allgemeinen echt „Cheſtertonian“, aber ich beanſtande 

Stellen wie „Haare und Krawatte waren ſchwarz und 

flatternd“ (S. 5), „Pater Brown fuhr fort, Weißfiſche zu 


verzehren“ (S. 81), „aber es ſchien von einem ſo eigen⸗ 
tümlichen Widerhall gefolgt“ (S. 275) u. a. m. : 
Boch um Karl Arns 


Menſchen, Göttern gleich. Roman. Von 
Herbert George Wells. Autoriſierte Überſetzung von Paul 
von Sonnenthal und Otto Mandl. Berlin 1927, Paul 
Zſolnay. 382 S. | 

Wells fiebt hier fein Utopien, fein Erden: unb Menſchheits⸗ 

bild nach 3000 Jahren, noch ganz mit den Augen des Euro: 

päers. Die Technik, die das Leben Europas ſeit einem Jahr⸗ 
hundert beſtimmt hat, bildet in Utopien das Hauptmittel des 

Fortſchritts. Das techniſche Bild iſt keineswegs ſo ſehr neu, 

Wells hat fid) nicht aus unferen techniſchen Vorſtellungen ge: 

löſt. Er geht nur den europäiſchen Weg, den der abend⸗ 

ländiſchen Wiſſenſchaft, um 3000 Jahre weiter. Er gibt keine 

Syntheſe aller auf der Erde lebendigen Kräfte. Er iſt, um 

es antithetiſch zu ſagen, amerikaniſch, aber nicht indiſch, er 

iſt rational, aber nicht myſtiſch. Er geht vorüber an der 

Möglichkeit, daß im Menſchen Kräfte ſchlummern, die, 

wenn ſie geweckt werden, jede Technik überflüſſig machen. 

Er glaubt zu ſehr an die Macht des Intellekts. Intellektuell 

gut gelöſt iſt z. B. das Nebeneinander von Erde und Utopia. 

So lieſt man den Roman letzten Endes nicht als eine groß⸗ 

artige dichteriſche Viſion eines großen Künſtlers, ſondern 

immer mit der Einſtellung: So alſo ſieht Wells die Erden⸗ 
zukunft, ſo möchte er ſie haben. Und darin liegt auch die 

Antwort auf die Frage nach der Geſtaltung. 

Bochum Karl Arns 


Der heilige Franziskus von Aſſiſi. Von 
G. K. Cheſterton. Übertragen von J. L. Benveniſti. 
München 1927, yof. Köſel unb Fr. Puſtet. 159 S. M. 2,80 
(4, —). 

Wenn wir von ſeinen Gedichten abſehen, ſo hat Cheſterton 

ſein Beſtes geleiſtet, wenn er über Menſchen ſchrieb. Seine 

raſtlos ſchweifende und abſchweifende Methode mindert den 

Wert der Proſaſchriften, insbeſondere der Eſſays, in denen 

er ſich mit Gegenſtänden befaßt, die ſich nicht um eine be⸗ 

ſtimmte Perſönlichkeit konzentrieren. In ſeinen Biographien 
wird er ſtändig in Zucht gehalten durch die eine ragende Ge⸗ 
ſtalt. Das gilt auch von dieſem 1923 erſchienenen Fran⸗ 
ziskus⸗Buch, das Benveniſti jetzt in ein dem Original eben⸗ 
bürtiges Deutſch umgeſetzt hat. Cheſterton wendet ſich be⸗ 
ſonders an „den gewöhnlichen modernen Menſchen, den 
wohlwollend, aber ſkeptiſch Geſinnten“, alſo an den Nicht: 

Katholiken, der die ſcheinbaren Widerſprüche im Weſen des 

Heiligen nicht zu einem organiſch Ganzen zu formen vermag. 

Für Cheſterton ſtellt der Heilige nur einen einheitlichen Men⸗ 

ſchen dar, vor allem iſt ihm die Stigmatiſation kein unglück⸗ 

licher Schandfleck an der ſonſt ſo ſchönen Geſchichte, ſein 

Grundgedanke iſt wohl, daß der Heilige „wie die Verzeihung 

Gottes durch die Welt ging“. Auch wer die pſychologiſche 

Beweisführung in dem kurzen Aufriß nicht für geſchloſſen 

erachtet, wird ſeine Freude haben an dem biographiſchen 

Märchen, an der alten Legende, der der Dichter ſeine leuch⸗ 

tenden Farben aufgeſetzt hat. 
Bochum Karl Arns 

Petroleum. Roman. Von Upton Sinclair. Überfegt 
von Hermynia zur Mühlen. Berlin, Malikverlag. 638 S. 
M. 4, — (7, —). . | 

Wer biefen fo ausgiebig angekündigten „Feigenblatt“ 

Roman zur Hand genommen hat, in der Erwartung, Sin⸗ 


< 295 > 


elair von einer neuen Seite kennenzulernen, wird das Buch 
enttäuſcht zur Seite legen müſſen. Hier iſt kein Phönix 
aus der Aſche alter Gedanken neu und ſiegreich zum Himmel 
geflogen. Sinclair wandelt die bekannten Ideen in der 
ſchon zum Überdruß bekannten Form ab. Er gruppiert die 
Verderbtheit der Reichen der großen Welt jenſeits des 
Waſſers und die gläubige Erwartung der Arbeitermaſſen 
nach einer beſſeren, weniger beſchwerlichen Zukunft um 
das Schickſal eines jungen Induſtriemagnaten. In der 
Manier von „König Kohle“ wird dieſer eine Gerechte aus 
dem glänzenden Reich der Dollarmillionäre überzeugter 
Anhänger des Marxismus und bekräftigt ſo beiläufig ſeine 
Weltanſchauung durch eheliche Verbindung mit einer 
jungen Sozialdemokratin jüdiſchen Blutes. Auf 638 Seiten 
verleugnet Sinclair nirgends feine journaliſtiſche Abſtam⸗ 
mung. Er iff immer auf Senſationen aus. Zeitereig⸗ 
niſſe wie Präſidentenwahl und Petroleumſkandal werden 
ebenſo in den Gang der Handlung einbezogen wie Rund⸗ 
ſpruch und die modernſten Errungenſchaften der Technik. 
Aber von dieſem breiten Hintergrund heben ſich ſeine 
Figuren nicht ab. Der Journaliſt mit ſeinem regen Sinn 
nach Aktualität hat nicht die Muße, ſich mit ſeinen Geſtalten 
liebevoll zu befaſſen. Er ſcheidet ſie in gute und ſchlechte 
nach ſeiner Art: „100 Prozent“, er ſtellt ſie zumeiſt in 
irgendeiner Verzerrung ihres Weſens vor. Kein abgerun⸗ 
detes Bild der Charaktere läßt dieſe Schatten von Menſchen 
uns näherkommen. Liebe, Haß oder Mitgefühl ſchwingen 
bei ihrem Erleben nicht mit in unſeren Herzen. Ein Ver⸗ 
ſtand war hier am Werk, kein Dichter, einer, der Geld ver⸗ 
dienen will und nicht dazu kommt, ſich in der Haſt des 
amerikaniſchen Lebens auf ſich ſelbſt zu beſinnen. 
Wien | Guftao Braun 


Eine amerikaniſche Tragödie. Roman. Von 
Theodore Dreiſer. Überſetzt von Marianne Schön. Wien 
1927, Paul Zſolnay, 3 Bde. 336, 376, 416 S. 

Theodore Dreiſer erreichte 1926 mit ſeinem umfangreichen 

Roman „An American Tragedy“ eine unbeſtreitbare Höhe 

ſeines Schaffens, ohne daß man deshalb nötig hätte, ihn 

durch unmögliche Superlative in Verlegenheit zu ſetzen. Er 

iſt ſeit „Sister Carrie“ (1900) und „Jennie Gerhardt“ (1911) 

als Romanſchreiber innerlich und techniſch gewachſen. Was 

immer feine Stärke war, nämlich pſychologiſche Eindring⸗ 
lichkeit und ſoziales Einfühlungsvermögen, das iſt jetzt zur 

Kunſt gereift. Seine Schwächen: ſtiliſtiſche Schwerfälligkeit 

und journaliſtiſche „Reportage“ treten in dem Rahmen einer 

großangelegten Menſchentragödie ganz zurück; ſein Roman 
ift ſtets intereſſant, voll Lebensbeobachtungen und eindring⸗ 
licher Menſchendarſtellung, und alles iſt durchglüht von der 

Liebe des ſich ſelbſt in ſeinem Stoff vergeſſenden Roman⸗ 

dichters. In ſeinem Denken der hoffnungsloſe problematiſche 

Deutſche, der kein Problem recht eigentlich zu Ende denken 

kann, in ſeiner Methode eine Art verſpäteter Nachfolger 

Zolas, ſo iſt Dreiſer heute einer der wuchtigſten Schrift⸗ 

ſteller des modernen Amerikas. 

Als „amerikaniſche Tragödie“ wird die Irrjagd nach dem 

Erfolg aufgefaßt und in der Entwicklung einer ſchwachen 

Seele gezeichnet. Clyde Griffith wird vom Ehrgeiz nach oben 

geriſſen, von ſeinem ebenſo ungezügelten Triebleben dagegen 

unten gehalten. Er gerät zwiſchen zwei Frauen, die ſeinen 

Zwieſpalt verſinnbildlichen, und ſieht nur im Mord einen 

Ausweg. Er verurſacht den Tod ſeiner erſten Geliebten, ohne 

den Mord buchſtäblich zu begehen, wird aber als Mörder 

hingerichtet. War er ſchuldig? Eine ganze Reihe ſchwieriger 


Fragen wird berührt, viel Zuſtandsſchilderung gegeben und 
amerilaniſche Geſellſchafts⸗ und Kulturkritik, und das alles 
neben der einfachen und oft unvergeßlich erzählten Geſchichte 
eines verwirrten Menſchenherzen. 
Marianne Schöns Überfegung ift lesbar und macht einen 
ſehr guten Eindruck, nach Stichproben zu urteilen. 

Berlin Friedrich Schönemann 


Manhattan Transfer. Der Roman einer Stadt. 
Von John Dos Paſſos. Mit einem Vorwort von 
Sinclair Lewis. Überſetzt von Paul Baudiſch. Berlin 
1927, S. Fiſcher. 456 S. 

Selbſt wenn man mit Sinclair Lewis' Vorwort nur teil⸗ 

weiſe übereinſtimmt, muß man doch in der Hauptſache ſeiner 

Meinung ſein, daß „Manhattan Transfer“ vielleicht das 

erſte Buch iſt, in dem das wahre Manhattan ſteckt. Freilich 

darf man ſich nicht ſo weit überreden laſſen, daß man nun 
etwa „den neuyorker Roman“ proklamiert; der iſt ſo un⸗ 
möglich wie „der“ londoner oder „der“ berliner oder gar 

„der amerikaniſche Roman“. Man kann Dos Paſſos loben, 

ohne ſeine Vorgänger wie Howells oder die Wharton herab⸗ 

zuſetzen. Dos Paſſos' Technik ift ähnlich wie bereits in den 

„Drei Soldaten“ die des Nebeneinander, die wir ſeit Gutz⸗ 

kow kennen und in Walter von Molos „Das Volk wacht auf“ 

intereſſant finden, wenn uns auch die Grenzen dieſer Er⸗ 
zählertechnik einleuchten. In der amerikaniſchen Moderne 
neigt beſonders Sinelair Lewis dazu, wenn auch nur zur 

Ausſchmückung feiner großen ſatiriſchen Gemälde. Wir 

leben in einer Art internationaler Angſt vor dem Ein⸗ 

Helden⸗Roman, die wir hoffentlich bald wieder überwinden. 

„Manhattan Transfer“ iſt ein feſſelnd intereſſantes, ſtarkes 

Buch mit echtem Leben und der dazugehörigen menſchlichen 

Fülle. Selbſt im Großſtädtiſch⸗Fragmentariſchen ſind ſeine 

Geſtalten lebendig. Der Reiz des Skizzenhaften, der die 

„Drei Soldaten“ auszeichnete, findet ſich hier auch neben 

der großen Anlage des wahren Romans. In Einzelheiten, 

beſonders Wiederholungen mancher Motive tut der Ver⸗ 
faſſer leicht zuviel und damit der künſtleriſchen Wirkung 

Abbruch. Alles in allem aber erkennt man in „Manhattan 

Transfer“ einen großen Fortſchritt des Erzählers und Lebens⸗ 

geſtalters Dos Paſſos, der zu den beſten Hoffnungen in der 

modernen amerikaniſchen Literatur überhaupt berechtigt. 

Die Überſetzung des vorzüglich ausgeſtatteten Bandes iſt 

gut lesbar bis auf die eine oder andere fchlechte Angewohn⸗ 

heit, z. B. die Übertragung von „I guess“ in „ſchätze“ iſt ein 

wirkliches Greuel vorm Geiſt der deutſchen Sprache und 

durch nichts zu rechtfertigen. | 
Berlin F. Schönemann 

Im auſtraliſchen Buſch. Roman. Von Rolf 
Boldrewood. Aus dem Engliſchen übertragen von Hans 
Joachim Freiherr von Reitzenſtein. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 367 €. (Der Abenteuer⸗Roman.) 

Dick Marſton, Pferdedieb, Goldgräber und Buſchräuber, be⸗ 

nutzt die letzten Wochen vor ſeiner Hinrichtung, um zu er⸗ 

zählen, wie ſauer unehrliches Brot verdient werden muß. 

Der Bericht wirkt durch ſeine ſchlichte Sachlichkeit; der Er⸗ 

zähler macht ſich nicht zum Helden, verzichtet auf jeden 

Schimmer falſcher Romantik und läßt doch ahnen, wie ver⸗ 

kehrtes Ehrgefühl, Freude am ungebundenen Leben, Luſt 

am kecken Spiel mit der Gefahr zwei eigentlich brave Jungen 
auf die ſchiefe Bahn bringen, nachdem der erſte Schritt auf 
das böſe Beiſpiel des Vaters hin getan iſt. Daß es mit dem 

Hängen doch nicht ernſt wird, ſondern daß der reuige Sünder 
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bie Möglichkeit zur Umkehr erhält, ift dann um fo erfreulicher. 
Den Hintergrund der Erzählung bildet das Auſtralien der 
Mitte des 19. Jahrhunderts, die Zeit der erſten Goldfunde 
und damit des Beginnes des Aufſtiegs der Kolonie zum 
Staat; der Charakter erinnert an Gerſtäckers beſte Leiſtungen, 
vermeidet aber deſſen allzu romanhaftes Beiwerk. Alſo 
tüchtige und geſunde Lektüre; beſondere Nervenreize darf 
der Leſer freilich nicht erwarten. Die Überſetzung iſt allem 
Anſchein nach gut. 


Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Die Dochte von Macaſſar. Südſee⸗Novellen. 
Von John Ruſſell. Hannover, Adolf Sponholtz. 185 S. 


Auf der inneren Seite des Schutzumſchlages ſtehen emp⸗ 
fehlende Worte, und der ſeltene Fall liegt vor, daß man dieſe 
Anpreiſung (es handelt ſich freilich auch um ein Urteil des 
kürzlich tragiſch aus dem Leben geſchiedenen H. G. Schef⸗ 
fauer) wörtlich hierherſetzen könnte. Das ſind wirklich glän⸗ 
zende Geſchichten aus dem wilden und verworrenen Leben 
der tropiſchen Küſten, meiſt von grotesker Tragik, manchmal 
auch von ebenſo groteskem Humor. Der Ton liegt auf dem 
unerhörten Geſchehen, ſeine Träger ſehen wir nur als Typen 
des Menſchengeſchlechts, das der liebe Herrgott oder die 
Abenteuer⸗ und Gewinnluſt des weißen Mannes in dieſe 
Paradieſe hineinverſetzt hat — auch ſo kann gelegentlich eine 
Perſönlichkeit eindrucksvoll hervortreten wie etwa im „Ver⸗ 
lorenen Gott“, einer auch durch die Erzählertechnik hervor⸗ 
ragenden Geſchichte. Zwar findet der Verfaſſer vorläufig 
noch nicht immer die beſte Einkleidung ſeines Stoffs (ſo in 
der Titelnovelle oder im „Roten Mal“; hier und dort iſt 
der Erzähler ungeſchickt gewählt); aber trotz ſolcher kleinen 
Anſtöße haben wir alle Veranlaſſung, der Überſetzerin (Liſa 
H. Löns) wie dem Verlage dafür zu danken, daß ſie uns die 
Bekanntſchaft mit dieſem neuen Meiſter der short story 
vermittelt haben. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Die Löwin. Ein marokkaniſcher Roman. Von Ferdi⸗ 
nanb Oſſendowfki. Deutſch von C. H. Pollag. Dresden 
1927, Carl Reißner. 162 S. M. 8, — (4,50). 

Es ift faſt (till geworden um Oſſendowſfki, nachdem er noch 

vor fünf Jahren die gelehrte und Laienwelt, das Publikum 

aller Erdteile fiebrig erregt hatte. Seine letzten zwei Afrika⸗ 
bücher bewegten die unzuverläſſige, treuloſe Menſchheit kaum 
noch. Und ſein drittes Afrikabuch? Auch dieſes wird nur 
noch im Kielwaſſer ſeiner erſten Abenteuerwerke mittreiben. 

Er hat endlich ſeine wahre Form gefunden: den Roman. 

Er beſteht nicht mehr auf Erlebnistreue und Dokumenten⸗ 

echtheit: er gibt zu: Roman. Wenn auch die Fabel zuſammen⸗ 

gebraut ſein mag aus umgehenden Anekdoten. Schließlich 
benutzt er ſie nur, um an ihr Afrika ſelbſt zu entfalten, 

Marokko in ſeinem wunderbaren Gemiſch von uraltem Kult 


und heutiger Verderbnis, von Heiligkeit und Verruchtheit. 


Bedarf es noch der Erwähnung, daß er glänzend ſchildert? 
Ob Markt in Marrakeſch, Lager Abd el Krims, Atlasſchluchten, 
Tempeldienſt: das alles blüht farbig, lärmend, atmoſphäriſch 
überzeugend aus bedrucktem Papier. Die Fabel geht uns 
wenig an: dieſe Geſchichte zweier Liebenden; die Frau als 
Sklavin verkauft, in einem Freudenhaus niederſter Ordnung 
dienend; der Mann Räuber, Flüchtling, Schlangenbeſchwörer, 
Soldat. Aber beide ſind nur Mittel, ein geheimnisreiches Volk 
und Land darzuſtellen. Und das gelingt. Als Roman iſt das 
Buch zu wenig ſpannend, zu primitiv. Aber ſein Rankenwerk 
bildet ſeinen Reiz und Wert. 


Berlin Kurz Münzer 
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Wir treiben in Nacht! Roman. Von J. Lom⸗ 
bard. Aus dem Franzöſiſchen überſetzt von Elſe Baronin 
Werkmann. Minden 1927, J. C. C. Bruns. 248 S. 

Gegen Ende dieſes Romans geht ein Petroleumgebirge in 

Flammen auf, und der regierende Lord, bitte, der im Roman 

regierende Lord, fährt mit ſeiner Geſellſchaft im Flugzeug 

darüber weg. Das heißt wahrhaftig in der Nacht ein Licht 
aufſtecken, heißt in den Regionen des Geiſtes ſchweben. Der 

Roman — die Sorte, welche Lombard, Dekobra u. a. ver⸗ 

treiben — hat, dank der modernſten Errungenſchaften, das 

Herrſchgebiet Alexanders überſchritten und den Machtkreis 

Roms erfüllt: er zieht von Schottland, wo das Feudal⸗ und 

Ahnenſchloß am düſteren See ragt, nach Biarritz, dem 

Mittelmeer, Baku, Turkeſtan. Highlife, äußere Politik, eng⸗ 

liſche Olintereſſen, Machenſchaften der Sowjets. Immer und 

nur auf den Höhen der Menſchheit. Und die letztere natürlich 
in ihren ausgefallenſten Exemplaren gezüchtet. Ob man das 

Ganze hinterher mit Dekobra „La madone des sleepings“ 

oder mit Lombard „La route obscure“ nennt, macht keinen 

Unterſchied. Nur gewiegte Kenner ſchmecken durch, daß De⸗ 

kobra das Aroma in der Vollendung trifft. Sonſt wird die 

Maſſe nach demſelben Rezept angerührt. 

Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 


Renée 9téré. Das Schickſal einer Frau. Roman. Von 
Colette. Aus dem Franzöſiſchen überſetzt von Roſa 
Breuer⸗Lucka. Wien 1927, Paul Zſolnay. 349 S. 

Colette hat keine Furcht vor dem Häßlichen, fie ift ſchonungs⸗ 

los, ſcheut ſich nie, ihren Geſtalten das Wort in den Mund 

zu legen, das bis zum letzten enthüllt, ſie ſpart nicht die Geſte, 
die bloßſtellt und verrät. Darum ſtehen Menſchen und Dinge 
fo krud⸗ eindeutig da, bis auf den Grund erkennbar. Aber 

Colette iſt nicht nur eine unerſchrockene künſtleriſche Kön⸗ 

nerin, ſondern darüber hinaus ein künſtleriſches Tempera⸗ 

ment. Sie ſetzt eine Vehemenz hinter ihre Schöpfungen, 
ein Unerbittliches, das dieſe nicht mehr losläßt; bei dieſen 

Figuren hat man nur ſelten den Eindruck, daß mit ihnen 

Roman geſpielt wird, ſondern die meiſten ſind alltags;, 

ſchickſalsecht und müſſen ihre Straße gehen. Das gilt auch 

von der Heldin des vorliegenden Buchs. Renée Ners ift die 

Frau, welche zu altern anfängt und ſich Rechenſchaft davon 

ablegt — ähnlich wie Lea in „Cheri“. Doch die Kurtiſane 

in ihrem buntſchillernden Kreiſe blieb immer noch zu ſehr 

Genießerin und ihrem Milieu verhaftet, um ganz traurig 

wirken zu können. Auf Renee laſtet Entſagung, fie ift eine 

Einſame, Schriftſtellerin nach Anlage, gewohnt, in ſich zu 

bohren, was ſie empfindet, zu vertiefen. An der erſten Ent⸗ 

täuſchung in ihrer Ehe hat ſie gleich ſo viel innere Einbuße 
erlitten, daß ſie nicht wieder hochkommt; daß ſie zu klar ſieht, 
zu einſichtig geworden iſt, um noch an ein neues dauerndes 

Liebesglück der Alternden zu glauben. Darum Verzicht und 

Betäubung, als vagabonde, auf haſtigen Künſtlerfahrten. 

Faſt monologiſch, in Tagebuchaufzeichnungen, wird das mit 

reifer Feder, ſchmerzlich und verweilend, ausgetragen. 
Thüngen in Unterfr. Georg Ranſohoff 


Der Boxer und die Lady. Roman. Von Louis 
$émon. Deutſch von Georg Schwarz. München, Drei 
Masken Verlag. 298 S. 

Louis Hémon, der jung geſtorben ifl, hat den Ruf hinter: 

laſſen, daß er Zeit ſeines Lebens ein Verſchloſſen⸗Suchender 

war. Sein Weg hat ihn auch nach Kanada geführt, von deſſen 
franzöſiſchen Koloniſten im hohen Norden er in „Maria 

Chapdelaine“ eine Schilderung gegeben hat, die ſich durch 


- 
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ihre Schlichtheit aufzwingt. Hier ijt das Wort, karg und 
ſchmucklos, durchaus in den Dienſt der Sache geſtellt. 
Das Buch wirkt überzeugend redlich, es iſt achtbar, ſelbſt 
wenn man das Talent darin nicht eben als etwas Außer⸗ 
gewöhnliches anſprechen kann. — Auch in dem vorliegenden 
Roman, im „Boxer und der Lady“ ſteckt gewiß viel ernſte 
Beobachtung. Es mag Mühe gekoſtet haben, allein die tech⸗ 
niſche Grundlage zu bewältigen; und die unterfch iedliche 
Darſtellung des engliſchen und franzöſiſchen Ringkampf⸗ 
Publikums zielt auf volkspſychologiſche Charakteriſtik ab. 
Doch was darüber hinaus als Roman figuriert, das Inter⸗ 
mezzo der Ariſtokratin mit dem Kraftmenſchen, ift oberfläch⸗ 
lich, roh und dürftig, iſt eine Verirrung, die dem Zeitge⸗ 
ſchmack zur Laſt fällt. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 
Onkel Angiél. Von Panait Iſtrati. Berechtigte 
Überfegung aus dem Franzöſiſchen von O. R. Sylveſter. 
Frankfurt a. M. 1927, Rütten & Loening. 242 S. M. 4,— 
(6, —). 
Den Breiten nach iff das bie Gegend, bie man vor fünfzig 
Jahren als „Halbaſien“ kennengelernt hat; aber wieviel 
wilder, greller, in ihrer leidenſchaftlichen Blöße korrupt und 
unbefangen, verworfen und abgründig tief, ſengend ſchwül 
oder faulig, ſtrömen dieſe brünſtig heißen Erzählungen des 
Gräko⸗Rumänen hin! Er ſchreibt es ſich vom Leibe, aus 
demſelben Blut, das in ſeinen Geſtalten pulſt. Er gehört 


zu ihnen, hat Raſſe im Federſtrich. Dieſes zweite Bändchen, 


das die „Geſchichten des Adrian Zograffi“ fortſetzt, ſteht 
künſtleriſch noch über dem früheren. Eine Geſtalt wie den 
Onkel 9Ingiél hat Iſtrati vordem noch nicht gehabt: ein Koloß 
in phantaſtiſchem Aufriß, grauſig zwiſchen Tragik und 
Humor. 

Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 
Bella. Roman. Von Jean Giraudoux. Deutſch von 

Efraim Friſch. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 183 S. 

Geb. M. 6, —. 
Wir kennen Giraudoux ſchon von „Siegfried et le Limonsin“ 
her als einen weltmänniſch gerich teten, ſprühend geiſtreichen 
Kopf, der ſich auf die Selbſtändigkeit ſeiner intellektuellen 
Haltung, auf ſeine intime Unabhängigkeit etwas zugute 
tut und verſtandesmäßig überlegen, wie er iſt — man ver⸗ 
zeihe den Ausdruck — ‚gern am eigenen Witze ſchmort. Ganz 
gewiß kein langweiliger Umgang; ſchon eher wird er manch⸗ 
mal eintönig, wenn er immer nur dieſelbe Saite ſeines 
Inſtrumentes ſpielt. Das ſtändige Witzgeplänkel lichtert 
über Menſchen und Dinge hin, ohne ihnen auf den Grund 
zu reichen. 
In der „Bella“ der gleiche elegante Schliff des Worts, doch 
aggreſſiver diesmal, bis zur Schärfe des Pasquills. Girau⸗ 
doux läßt ſeine ſatiriſche Laune an Zuſtänden und Perſonen 
der hauptſtädtiſchen Amtsweit aus. Die Kundigen haben 
dahinter den Kampf, das Machtringen zwiſchen den Berthe⸗ 
lots und Poincarés erkannt. Die brillierende Bosheit unb 
das ſtimulierend Perſönliche haben dem Werkchen einen 
Senſationserfolg bereitet. Es nennt ſich „Roman“, obwohl 
die romanhafte Einkleidung nicht ſeine eigentliche Stärke 
ausmacht. Manches iſt fein konturiert, die beginnende 
Liebesgeſchichte von kunſtvoller Enthaltſamkeit; nichts iſt 
banal, aus dem Beſtand verbrauchter Motive entnommen; 
im Gegenteil, das einzelne iſt immer intereſſant, mit eigenen 
Augen durchaus geiſtreich erſchaut, erlebt. Nur die Schür⸗ 
zung zur romanhaften Einheit iſt vernachläſſigt, oder es fehlt 


der Griff des dichteriſchen Zuſammenhalts. In dem Moment, 
da das Pasquill feinen Zweck erreicht oder ausgetragen hat, 
iſt für den Autor auch der Roman abgetan, packt er zuſam⸗ 
men oder läßt alles zuſammenklappen. Das perſönliche Stoff: 
liche und die blendende Form ſind das Entſcheidende. Alles 
wieder durchſättigt, ja überſättigt mit Geiſt — auch die Ge: 
ſtalten in ihrer antithetiſchen Abſichtlichkeit. Manchmal, gar 
nicht ſelten übernimmt ſich der Eſprit, er will den Ausdruck 
zu ſehr ſublimieren, überſpannt ihn ins Geſuchte: „Das 
Wort . .. dieſes Geräuſch des Gedankens“... „Arme von 
einer ſchönen Flügelweite ... Es war ein idealer Galgen, 
um darauf die Reiher, die Schwäne zu kreuzigen.“ So 
kommt es vor, daß der Stil vor lauter Pointe und Spielerei 
ins Fade verſchlägt. — „De l'esprit partout!“ Das alte 
Leidweſen bei denen, die im ſchöngeiſtigen Frankreich zu 
viel davon haben. Zugleich die Stärke und die Begrenzung 
in der Veranlagung Giraudoux'. 


Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Entſetze n. Roman. Von Maurice Level. Deutſch von 
Georg Schwarz. Berlin 1926, Neue Berliner Verlags⸗ 
Geſellſchaft. 182 S. 

Kein Kunſtwerk, keine Leiſtung von pſychiſcher Tiefe, aber 

ein Beweis von Geſchick und darſtelleriſchem Talent — 

ein Kriminalroman, der auf einer abſonderlichen Idee 
beruht und ſie ſpannend bis zum Außerſten durchführt. 

Das Grauen, das dieſen Experimentator in der Welt des 

Verbrechens vor ſeiner ſelbſt gelegten Schlinge erfaßt, ihn 

verſtrickt, ihn hilflos aufliefert, iſt mit einer gewiſſen Geiſtig⸗ 

keit fühlbar gemacht. Im letzten Moment dann, auf der 
letzten Seite der erlöſende Umſchwung, und wieder mit 
einem Anſtrich pſychologiſcher Möglichkeit. Wer das Genre 
liebt, wird auch dieſem Buch etwas abgewinnen können. 

Bei verwöhnten Gaumen mag es anders ſein. 

Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Der Mann mit den 100 PS. Roman. Von 
Pierre Fron da ie. Deutſch von Grete Reiner⸗Straſchnow. 
Berlin, Ullſtein. 308 S. M. 3,—. 

„Ein glühender Liebesroman, der in alten Schlöſſern und 

Modebädern der modernen Welt ſpielt“ — ſo auf dem Titel 

zu leſen. Was kann man mehr verlangen? Die Kritik ſteht 

entwaffnet da. Was hätte ſie dagegen einzuwenden? Höch⸗ 
ſtens kann ſie noch aus dem Text zitieren: „Ihr Körper hob 
ſich aus einem Kleid, das einer aufbrechenden Blüte glich. 

Diamanten rieſelten an ihr herab wie Tau. Zu ihren Füßen 

gekauert, nähte die Zofe eine Perle an ihren Rock feſt.“ 

Das Weitere entſprechend: Gefühle und Senſationen ſo 

überſchüſſig wie Diamanten. Man fragt ſich, was den Verlag 

veranlaßt hat, ſolche Ware zu importieren? Ein ſolch es 

Buch kann nur den einen Erfolg haben, daß das Publikum 

darauf hereinfällt. Das Buch iſt weder drei Mark wert, 

noch die Zeit, die man darüber verliert. 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Kleinſtadt. Von Claude Anet. Deutſch von Georg 
Schwarz. Leipzig⸗Wien 1927, C. Weller & Co. 273 S. 
M. 3,50 (6, —). 

Auch Anet hat Beſſeres geſchrieben, als dieſe willige Mache 

aus Schalem und Drogiertem ohne jeden Anſpruch auf 

Künſtleriſches. Literariſch kleinbürgerliche Inſtinkte kommen 

auf ihre Rechnung. 


Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſo hoff 
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Die Einöde der Liebe. Roman. Von Francois 
Mau riac. Übertragen von G. Cramer. Leipzig 1927, 
Inſel⸗Verlag. 177 S. In Leinen M. 5,50. 

Der Einfluß Marcel Prouſts iſt zwar unverkennbar, aber 

das Buch hat gleichwohl ſeine eigene Feinheit und Ori⸗ 

ginalität, mehr Feinheit als Kraft, dann und wann werden 
die Grenzen dieſes Könnens fühlbar. Das zeigt ſich gleich 

im Titel, der, prätentiös ſentimental, den Gehalt des Ro⸗ 

mans doch nicht recht herausbringt. Dabei iſt „Einöde der 

Liebe“ übrigens eine gar zu buchſtäblich ſteife Umdeutſchung 

des „desert de l'amour“. Ob „Einſamkeit in der Liebe“ 

beſſer wäre? Das ſchmarrenhaft Gefühlvolle in dieſer Wen⸗ 
dung würde dem franzöſiſchen Ausdruck wohl einigermaßen 
kongruent ſein. — Den Geſtalten, ſo ſelbſtändig intereſſant 
ſie erſchaut, in ihren organiſchen Wandlungen erfühlt ſind, 
fehlt ein letztes zur völligen Rundung. Aber die Neben⸗ 
figuren ſind mit knappen Strichen ganz lebensecht hin⸗ 
geſtellt. Was dem Buch zur Vollendung abgeht, iſt das 

Zwingende des genialen Zugriffs. Es tr itt alles zu reflek⸗ 

tiert heraus, ſtatt daß es plaſtiſch für ſich daſtünde. Es liegt 

eine Beſinnlichkeit über dem Ganzen, die Vorzug und Mangel 
zugleich iſt. | 
Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 

Schloß Eſterhazy. Roman. Von Jean Caſſou. 
Aus dem Franzöſiſchen von Roſe Richter. Wien 1927, 
J. Herz & Cie. 161 S. M. 4,50. 

Die muſikaliſche Phantaſie eines neuen Gérard de Nerval. 

Eines, der Schubert und Beethoven kennt und die Sona⸗ 

tinen von Anton Diabelli und aus Diabelli eine Figur ſeines 

in ſechs „Träume“ zerfließenden, von einem „Intermezzo 
in realiſtiſcher Manier“ und einem „Melo drama“ unter: 
brochenen lyriſchen Romans macht. Aus der Beethoven⸗ 

Literatur hat er das Schloß Eſterhazy. Aus der Schubert⸗ 

Literatur das Wien des Biedermeier. Schubert ſelbſt wird 

ſichtbar, mit ſeiner Brille und ſeinem ſchlecht ſitzenden Anzug, 

und in ſeiner Stube, zwiſchen Noten und Veilchenſträußen; 
und er, der Scheue, verliebt ſich in Fräulein Lina. Beethoven 
tritt nicht auf, aber der wieneriſche „Pompe⸗funeberer“, 
der ihn beſtatten hilft, und eine Illuſionsgeſtalt, die Kunde 
von ſeiner Welt in den Bierkeller hinabbringt, die „elyſiſche 

Tochter“, die „üppige Rieſin“, die Freude. Seiten aus dem 

„Werther“ ſchaltet Caſſou ein und Reminiſzenzen an E. T. 

A. Hoffmann: den Fremden mit der weißgekleideten Tän⸗ 

zerin, die „verrückt“ iſt, die eine Puppe zu ſein glaubt; den 

Fremden, der den blau geäderten Antiphantasmolithen in 

der Vitrine gewahrt und die Scheibe zertrümmert. Lavendel⸗ 

geruch und leiſe Kammermuſik, die ein Wien⸗Enthuſiaſt nicht 
von 1827, ſondern von heute mit Zärtlichkeit arrangiert hat. 
Berlin Paul Wiegler 


Kurdiſche Nacht. Von Jean⸗Richard Bloch. Über⸗ 
tragung von Paul Amann. Zürich 1928, Rotapfel⸗Verlag. 
321 S. Geb. M. 8,—. 
Romain Rolland, der in Bloch eine der großen Hoff⸗ 
nungen, ja die große Hoffnung der neueren franzöſiſchen 
Literatur ſieht, hat die nuit Kurde das zweite Meiſter⸗ 
werk des Vierzigjährigen genannt, an ihr „die flüſſige, 
brennende Luft, die reine Linienführung, die ſtolze Umriß⸗ 
ſchärfe, die pfeilhaft ſchwirrende, ſich einbohrende Sprache“ 
bewundert. Bloch ſelbſt ſagt von ſeinem aſiatiſchen Roman: 
„Bloßer Ausritt einer ung ebundenen Seele, die aus Raum 
und Zeit vorſchießt, um ihresgleichen zu begegnen.“ Er 
beruft ſich auf ſeine öſtlichen Affinitäten, auf ſeine intime 


Zugehörigkeit zu jener fernen Raſſe und heißeren Sonne — 
zu den „uralten Klängen“ ... „des Kontinents der Leiden: 
ſchaft“. Und wieder Romain Rolland bezeugt ihm, daß heute 
kein zweiter ſo wie er, der Jude, „die harmoniſche Durch⸗ 
dringung“ des Orients und Okzidents vollzogen habe. Die 
kritiſche Schicklichkeit gebietet, dieſe illuſtre Stimme, ihr 
Urteil zu verzeichnen — auch wenn wir beſcheiden bei⸗ 
fügen müſſen, daß auf uns Fernſtehende weder bie nuit 
Kurde noch die Perſönlichkeit ihres Dichters eine faſzi⸗ 
nierende Wirkung auszuüben vermochte. 

Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 


Die rote Steppe. Novellen. Von Joſeph Keſſel. 
Aus dem Franzöſiſchen von Fritz Paſternak. Stuttgart 
1927, Julius Hoffmann. 170 S. 

Einer, der viel geſehen hat und das Geſchaute und Er⸗ 

fühlte zu geſtalten vermag. Die Académie Frangaise hat 

es ihm beſtätigt, indem ſie ihm für dieſen Novellenband 
ihren großen Romanpreis zuerkannte. All dieſe Szenen 
aus dem großen Tollhaus des Oſtens wiſſen das Grauen, 
das ſich von dort aufhebt, bildhaft zu faſſen; da iſt nicht 
eine, die ſich nicht zum Erlebnis rundet, zu einem Schick⸗ 
ſal, das auf noch furchtbar Größeres, erbarmungsloſe Ver⸗ 
gewaltigung aller, hinführt. Man ſteht immer unter bem: 
ſelben atmoſphäriſchen Druck und atmet eine Luft, die Ent: 
ſetzen in ſich trägt. 
Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 

Der Pfarrer vom blühenden Weinberg. 
Von Felix Timmermans . Deutſch von Peter Mertens. 
Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 189 S. | 

Zieler Roman gehört nicht zu ben ſtärkſten Leiftungen Tim: 

mermans'. „Pallieter“ ſtrotzt von anderer Fülle, trinkt das 

Leben in volleren Zügen; „Jeſuskind“ und ſo manche der 

Legenden haben ihre lächelnd ſchalkhafte Innigkeit, der nichts 

wieder gleichkommt. Aber „Der Pfarrer vom blühenden 

Weinberg“ bleibt immerhin ein liebenswürdiges Buch, von 

goldenen Humoren angeſonnt, etwas bläßlich, etwas weih⸗ 

rauchſchwül. Daß ein blühendes Menſchenkind ſchwindſüch⸗ 
tig werden und ſterben muß, damit der Geliebte, ein Un⸗ 
gläubiger, den Weg zur Taufe finde — es gibt verſtockte 

Herzen, die darüber noch nicht eitel Genugtuung und dich⸗ 

teriſche Befriedigung empfinden. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 

Die blinden Herrſcher. Ein Roman um Raſputin. 
Von Joſeph Keſſel und Helene Iſwolſky. Aus dem 
Franzöſiſchen übertragen von R. und B. von Ungern⸗ 
Sternberg. Stuttgart 1926, Julius Hoffmann. 300 S. 
M. 4,80 (6,50). | 

Der Vorzug dieſes Romans ift, daß feine Verfaſſer mit den 

geſchichtlichen Vorgängen und ſozialen Verhältniſſen, bie 

ſie darzuſtellen haben, wirklich vertraut ſind und daß ſie 
nicht Senſation machen wollen, ſondern ehrlich bemüht 
ſind, wie es im Vorwort heißt, „den akuten Zerſetzungs⸗ 
prozeß eines weiten und mächtigen Reiches wahrheitsgetreu 
zu ſchildern“. Das iſt aber auch alles, was ſich zu ihrem Lobe 
jagen läßt. Wenn fie (id) — ich zitiere das Vorwort weiter — 
dann noch vermeſſen, „die inneren Urſachen eines Zu⸗ 
ſammenbruchs ohnegleichen nach Möglichkeit zu begreifen 
und begreiflich zu machen, das Antlitz des Schickſals zu ent⸗ 
ſchleiern, das über den Völkern waltet“, ſo haben ſie ſich 
entſchieden zu viel zugemutet. Über eine gewiſſenhafte Sat: 
ſtellung der äußeren Geſchehniſſe kommen ſie nicht hinaus, 
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und es wäre beffer geweſen, auf alle „pſychologiſchen“ Gy: 
kurſe und „dichteriſchen“ Zutaten zu verzichten. 
Leipzig Arthur Luther 


Mart und Margot. Ein Tierbuch. Von L. Pegaud. 
Berlin, Bong & Co. Geb. M. 7. —. 
Das Buch ſelbſt beſteht aus mehreren Tiergeſchichten, die 
ebenſo ungleich in ihrer Länge wie in ihrer Güte ſind. Die 
beiden Geſchichten von „Mart“, einem Steinmarder, haben 
viele Fehler biologiſcher Art: der Steinmarder ranzt nicht 
im Frühling, ſondern im Februar (der Baummarder gegen 
Ende Januar), nährt ſich wenig von Waldvögeln, lebt wenig 
im Walde, ſtöhnt nicht bei Schmerz uſw. Auch ſonſt hat dieſe 
Geſchichte eigentlich wenig „Pointe“. Steinmarderaugen 
ſind auch nicht rot. Buſſarden fällt es nie und nimmer ein, 
einen Marder anzugreifen und dieſem nicht, ſich in der Luft 
in das Buſſardherz zu „freſſen“. Sela. 
Die folgende Elſtergeſchichte hat mitunter etwas undeut⸗ 
lichen, zum Teil unklaren Text, trotz der anſcheinend guten 
Überſetzung. Sie erſcheint recht lebenswahr und lebenswarm 
und iſt zweifellos gut beobachtet und prächtig mitempfunden. 
Sie („Margot“) iſt die beſte im ganzen Buch. Doch eines 
noch: Pulverrauch riecht keine Elſter, denn Vögel haben 
keinen Geruchſinn! Traurig, aber famos geſchildert iſt 
„Margots“ Ende. — Die anſchließende Eichkatergeſchichte, 
die eigentlich nicht viel ſagt, iſt recht nett und friſch. Be⸗ 
ſonders hier kommt die Güte der Überſetzung, bie fid) in der 
Marder⸗ und Fuchsgeſchichte leider vulgärer Ausdrücke be⸗ 
dient („Maul“, „Pfoten“, „Riecher“ uſw.) zur Geltung und 
macht dem Überſetzer, Adolf Heilborn, alle Ehre. Die Haſen⸗ 
geſchichte iſt künſtleriſch gut, doch glaube ich, daß der Haſe 
in Wirklichkeit nie von blutdürſtig⸗böſen Kaninchen zerbiſſen 
wird. Der Haſe meidet die queckſilberigen Kaninchen und 
verläßt häufig Kaninchengegenden. Jedoch ich laſſe hier 
„Dichterifche Lizenz“ gelten, gebe auch zu, daß gelegentlich 
kleine „Zuſammenſtöße“ vorkommen mögen. Junge Häſin⸗ 
nen werden zweifellos von Kaninchenrammlern beläſtigt 
und mitunter beſchädigt. Die Maulwurfgeſchichte ſteht bid: 
teriſch hoch und iſt anſchaulich geſchrieben. 
Die an ſich hübſche, recht poetiſche Fuchsgeſchichte hat 
wiederum biologiſche Mängel und Unwahrſcheinlichkeiten, 
von denen ſich ſcheinbar die meiſten Ausländer nicht frei⸗ 
machen können. 
Zum Schluß Froſchgeſchichte mit Schlange, Raubvogel und 
Froſchluftreiſe. In jeder Weiſe allerliebſt geſchildert. Sperber 
freſſen aber keine Schlangen. Alles in allem: aus dieſem 
Buch ließe fid), wenn man gewiſſe Fehler und kleine Über⸗ 
ſetzungsmängel ausmerzte, viel machen, ſehr viel ſogar. Es 
iſt ein anſprechendes Werkchen, das aber inhaltlich und ſprach⸗ 
lich nicht an Jack London oder Fleuron heranreicht, ge⸗ 
ſchweige denn an Löns. Noch lange nicht. 
Zehlendorf-Berlin Egon von Kapherr 


Jahrmarkt der Geſcheiten. Roman. Von Pio 
Baroja. Deutſch von Eliſabeth Wacker. Romane der Welt. 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 324 S. Geb. M. 2,85. 

Baroja iſt in Spanien bekannt durch ſeine kaninchenhafte 

Fruchtbarkeit, wobei ihm nachgeſagt wird, jeder neue Roman 

fei im Grunde ein Abklatſch des ſtets vorhergehenden. Man 

bemängelt ſeinen ſaloppen, reporterhaften Stil, die in⸗ 
dolente Technik, ſeine unbändige Schwatzhaftigkeit, die vom 

Hundertſten ins Tauſendſte kommt. In der Tat, wie toll 

ſpringt er um mit Zeit, Ort, Handlung, mit Perſonen, Ideen, 

ſchweift er immer wieder ab von der Fabel, die überall 


friſch verſickert, biegt er Charaktere um, aller geſunden Logik 
ſpottend. Hier ein Muſterbeiſpiel ſchlimmſter Sorte: man 
leſe bloß dieſen ſchwachen Roman. Da kehrt ſo ein junger 
Spanier, der in England zur „Tüchtigkeit“ erzogen wor⸗ 
den, heim in ſeine Vaterſtadt, um dort einfach tüchtig zu 
verlottern. Er entdeckt, daß er einem Lottermilieu ent: 
ſtamme, ergo: ſpielt, ſauft und rauft er, treibt er ſich mit 
Verbrechern und Dirnen herum, begeht er Verrat, Betrug, 
Treuloſigkeiten — kurz, Schurkenſtreiche find ihm Alltags: 
brot. So bringt er es ſchließlich noch bis zum Abgeordneten. 
Na, ich denke, für dieſen ehrenwerten Repräſentanten wird 
ſich jeder rechtſchaffene Spanier bedanken. Baroja hat ge⸗ 
wiß auch weit Beſſeres ſchon geſchrieben; dieſes Buch erweiſt 
leider nur ſeine Schwächen. 
Wien Martin Bruſſot 
Die gefeſſelte Wildnis. Roman eines zoologi⸗ 
ſchen Gartens. Von Svend Fleuron. Deutſch von 
Thyra Jakſtein⸗Dohrenburg. Jena 1927, Eugen Diede⸗ 
richs. 208 S. M. 3, — (5, —). 
Ein neuer Fleuron! Das genügt heut — bis in Leihbiblio⸗ 
theken, Provinz und Landgut. Er iſt längſt durchgedrungen, 
er wird auch noch von denen geleſen, denen das Tier ſtumm 
blieb; denn bei ihm bekommt es die Stimme, die noch der 
Taube hört. Bei Fleuron wird die Idee des Tieres Geſtalt, 
es wird in ſeinen Büchern ſichtbarer als unſerem Auge 
das lebendige. Und wenn wir hier mit ihm den zoo logiſchen 
Garten durch wandern, fo fallen bie Gitter, und Aug in Aug 
mit dir ſteht das wahrhaftige tieriſche Tier, die Wildnis 
ſelbſt, die entſchleierte Natur, Gott. . . Gott in feiner letzten 
Zuflucht: im Tier. 
Berlin Kurt Münzer 
Die Juwikinger. Roman. Von Olav Duun. 1. Band. 
Per Anders und ſein Geſchlecht. Deutſch von Sandmeier 
und Angermann. Frankfurt a. M. 1927, Rütten & Loe⸗ 
ning. 573 S. M. 7,50 (10, —). 
Was bei uns jedes Jahrzehnt nur einmal hervorbringt: 
ein epiſches Werk von homeriſchem Ausmaß, wenn auch 
nicht Gehalt — das produziert das ſkandinaviſche Schrift: 
tum leichter und häufiger. Und kaum iſt uns die Undſet ge⸗ 
wonnen, ſo ſchenkt man uns den oben längſt bekannten und 
bewunderten Duun, der in zwei gewaltigen Bänden die 
Schickſale eines Bauerngeſchlechts aufrollt — mit der Breite, 
Schwere und Eindringlichkeit, die ſeinen Menſchen kon⸗ 
gruent iſt. Alles, was man das Novelliſtiſche nennen könnte: 
in Erfindung, Fabel und Darſtellungsfluß — fehlt. Die 
Begebenheiten werden faſt unſichtbar unter der Ausführ⸗ 
lichkeit der Erzählung, der Schilderung. So daß dem Buch 
alles Spannende, ſtofflich Erregende, ſinnlich Reizvolle ab⸗ 
geht. Es verlangt faſt den Leſer von geſtern, ſo ſenſationslos 
iſt es; jedenfalls verlangt es außer Zeit einen beſinnlichen 
Ernſt und ſtoffliche Genügſamkeit, daß man fragen könnte: 
wo iſt das Publikum, das derlei aufbringt? Wird es wohl 
an ihm verſagen und blamabel daſtehn vor dieſem Roman? 
Ich fürchte faſt. Und es wäre ſchade um dieſes Buch, das zu 
ſchreiben eine ſo ſeltene Kraft der Geſinnung und Darſtel⸗ 
lungskunſt erforderte, eine Hingabe, für die Charakter fo 
notwendig iſt wie Genie. Es iſt gewiß kein Buch, in das man 
ſich verliebt, oder das man liebt, oder das in anderer Form 
Lebensbeſitz wird. Aber es iſt das gute Buch! Für manches 
Ohr klingt das wie Todesurteil — und ſoll doch gerade das 
Gegenteil ſein! Vieles, was wir lieben, wird mit uns ſterben, 
indes dieſes ungeliebte Buch noch leben wird. Denn es iſt 
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eine wahrhafte — in Wort und Empfindung wahrhafte — 
Chronik vom ſkandinaviſchen Bauern, die Saga vom ewigen 


Fjord, eine Geſchichte der nordiſchen Natur, deren Menſchen⸗ 
geſchöpfe erdverbund ner und kreaturhafter ſind als ſonſt⸗ 


wo. Es iſt viel weniger ein Roman als ein Kulturdo⸗ 
kument, ein Stück Menſchheitgeſchichte, in der das Einzel⸗ 
leben unwichtiger iſt als das Urmächten gehorchende Ge⸗ 
ſchick der Geſamtheit. Es wäre näherliegend, Duun mit 
Reymont zu vergleichen als mit der Undſet, wie man es 
oben tut. Duuns Menſchen find fo natur: und nationbedingt, 
daß man oft nicht die menſchliche Verſtändigung mit ihnen 
findet. Aber die Volkheit, die ſie bilden, geht uns bei Duun 
ſtärker und tiefer auf als ſonſt bei irgendeinem. Das Indi⸗ 
viduum ſagt uns wenig, aber das Buch im ganzen viel. 
Es wird leider kein Gewinn fürs Publikum ſein, aber ein 
Schatz in deiner und meiner Bibliothek. 


Berlin Kurt Münzer 


Die von Sneckenſtröm. Roman. Von Marika 
Stjernſtedt. Deutſch von Rhea Sternberg. Freiburg i. B. 
1926, Herder & Co. G. m. b. H. 316 S. 

„Sie iſt neben Sigrid Undſet wohl die populärſte Schrift⸗ 
ſtellerin in Schweden. Von der ſchwediſchen Preſſe erſt 
leidenſchaftlich umkämpft, hat ſie den künſtleriſch einwand⸗ 
freien und menſchlich reinen Wert der Dichtung bald er⸗ 
kannt und das Buch über die literariſchen Vorzüge hinaus 
als einen feinen Darſteller katholiſcher Geiſtesart begrüßt.“ 

Vielleicht muß mancher dieſen Satz des Verlages (auf dem 

Umſchlag) erſt zweimal leſen, ehe er ſich dieſes Deutſchs 

eines deutſchen Verlages ſchämt. Nein, ich hoffe, jeder — 

ſoweit er nicht im Verlage Herder iſt — ſtutzt ſofort! Iſt 
es nicht recht unbegreiflich, daß man in dieſem großen 
alten Inſtitut dieſen gedruckten Satz hinausgehen läßt? 

Nach dieſem erſten Schreck iſt dann das Buch eine an⸗ 

genehme Enttäuſchung. Zwar kann ich die literariſchen 

Vorzüge nicht finden und nicht die Möglichkeit eines Ver⸗ 

gleichs mit der Undſet; wohl aber geht einem die Menſch⸗ 

lichkeit des Romans warm auf. Es iſt eine ſtille Familien⸗ 
geſchichte, deren Konflikte, ſelbſt noch da, wo ſie grell gefärbt 
ſind, doch faſt lautlos abgehandelt werden. Die Ruhe der 

Vorgänge iſt ſehr ſympathiſch. Und noch ſympathiſcher, 

mit welcher Einſicht, Güte und Milde Katholiſches gegen 

Lutheriſches abgewogen iſt. Die Art zu erzählen, iſt primitiv, 

faſt ungewandt. Aber gerade das gibt dem Roman Echtheit 

und Überzeugungskraft, gibt ihm den Erlebniston. Die 
fünf, ſechs Menſchen wecken den Glauben an ihre Realität, 
und zumal die Mutter, im Grunde die einzige Katholikin 
des Buchs, gewinnt eine Lebensdichte, die ſchon allein 
ihm Zuſtimmung, ja, Dankbarkeit ſichert. 

Berlin Kurt Münzer 


Die Brigg, „Zwei Brüder“. Eine Seemanns⸗ 
geſchichte. Von Richard Melander. Deutſch von Rhea 
Sternberg. Freiburg i. B. 1926, Herder & Co. G. m. b. H. 
175 S. M. 3, — (3,50). 

Es iſt eine Geſchichte für die unreife Jugend von damals, 
die inzwiſchen grauköpfig geworden iſt. In Segelſchiffzeiten 
ſpielt ſie, in verſchollenem Jahrhundert, und iſt mit Moral 
und Sentenz diskret geſpickt. Ich wage es nicht, das Büchel 
einem der in meiner ſtillen Straße ſpielenden Buben zu 
ſchenken: fie lieben mich — ich will von ihnen nicht verachtet 
ſein. 


Berlin Kurt Münzer 


Sieben Tage Finſternis. Roman. Von Gunnar 


Gunnarſſon. Deutſch von Elſe von Hollander. Berlin 
1927, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 316 S. 
Dieſer ausgezeichnete Roman kann mit dem ſechſten Tauſend 
beginnen, weil die erſten fünf vor ſieben Jahren klang⸗ und 
ſpurlos ſich verkrümelten. Damals hieß dieſes gute Buch 
„Der Haß des Pall Einarsſon“, und ich erkannte es auf der 
erſten Seite wieder — trotz dazwiſchen liegender geleſener 
tauſend und tauſend anderer Bücher. Ich ſchlug auf, was ich 
damals geſchrieben (L. E. XXIV, 9), und fand, ich müßte 
es wiederholen. Noch immer glaube ich nicht an dieſe 
Möglichkeit, Wahnſinn zu erzwingen. Aber von dieſer 
ſchwachen Stelle abgeſehen, iſt es ein lebens volles, gedanken⸗ 
reiches und unvergeßliches Buch. 
Berlin Kurt Münzer 
Das Geheimnis (Gunhilds Wanderjahre). Roman. 
Von Karin Michaelis. Potsdam 1927, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 312 S. 
Es laſſen ſich ſportliche Geſchlechter, entſentimentaliſierte 
Gruppen denken, die dieſen dritten Band der Karinſchen 


Memoiren mit vertieftem Abſcheu beifeite werfen — unb 


ich kann mir eigene Seelenverfaſſung denken, die dieſes 
energiſche Vorgehen entzückt billigt. Denn was dieſe ſchielende 
Gunhild da an Naivität aufbringt, was ſie ſich da an roman⸗ 
tiſcher Verſtiegenheit und phantaſtiſcher Verbohrtheit leiſtet, 
iſt ſchon läppiſch und auf drei Bände ausgedehnt unerträg⸗ 
lich. Kann ich mir denken! könnte man ſagen! Solche 
Bücher müſſen den glücklichen Moment abpaſſen. Und dann 
— dann kann man wohl, in ſie verſtrickt wie in Märchen, 
geradezu bezaubert ſein von dieſer quellenden Erzählungs⸗ 
fülle, von dieſem ſtrömenden Einfallsreichtum, von dieſem 
jugendlichen Mut (einer reifen Frau), ein ebenſo unwahr⸗ 
ſcheinliches wie wahres Mädchenſchickſal in ſeiner ganzen 
gelebten Unmöglichkeit aufzurollen. Man muß eingeſtellt 
ſein. Man muß vier Wochen ſchwere Lektüre, Arbeit, Plage 
hinter ſich haben: dann taucht man in dieſe blutwarme, 
ſentimentale, roſenrote Geſchichte wie in einen Jungbrunnen. 
Wer aber nicht mehr jung ſein kann, hüte ſich, in dieſes 
Buches Bad zu ſteigen. So ſeien d nn unſere Jungen vor 
ihm gewarnt und unſere Alten ermuntert. Es gibt — 
nebenbei — Figuren gerade in dieſem dritten Band von 
einer Lebendigkeit, Wahrheit und Wärme, die unſere liebe 
Frau Karin auf alter Höhe zeigen. Sie iſt doch eine Dich⸗ 
terin! Sie produziert wie nur eine entfeſſelte Maſchine, 
Buch auf Buch. Aber doch iſt in jedem der Genius großer 
Fabulierkunſt, der Atem einer Perſönlichkeit und — ein 
unverſehrt glühendes Herz. 
Berlin Kurt Münzer 
Der Rivieradoktor. Roman. Von Göſta Seger: 
Front, Deutſch von Maria Lazar. (Romane der Welt.) 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 314 S. M. 2,85. 
Dieſer Roman darf nicht für ſich betrachtet werden. Dann 
muß man ihn ablehnen als nichtig und humorlos. Aber er 
iſt erſchienen in der Sammlung „Romane der Welt“, die 
von den um jeden Preis Ernſthaften und „Literatur: 
Durſtigen fo leidenſchaftlich abgelehnt und von den naiven 
Leſern, den Welthungrigen und Leben⸗Verlangenden ſo 
leidenſchaftlich geliebt wird. Es gibt unter den bisher dreißig 
Bänden dieſer Reihe ein Dutzend Meiſterwerke (daß es 
amerikaniſche ſind, ſollte uns beſchämen, doch nicht ent 
rüſten und national verſtimmen D, Romane aus dem tat: 
ſächlichen Leben, aus Gebieten, bie unſeren Schriftſtellern 
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fo fremd wie unzugänglich find, von Menſchen, denen wir 
in Büchern noch nie begegneten; es gibt in dieſer Samm⸗ 
lung ausgelaſſene engliſche Geſchichten, amerikaniſche Gro⸗ 
tesken, ſogar einen edlen, ſanft langweiligen Galsworthy 
(wann wird der herrliche Lawrence entdeckt werden ?); 
kurz und gut: die Romane der Welt ſind Labſal, Troſt und 
Hoffnung für ben Wüſtenwanderer der europäifchen Site: 
ratur. Und nun ich alſo mich bekannt, darf ich geſtehen, daß 
dieſer letzte ſchwediſche Roman ein Fehlgriff iſt. Er hat den 
einzigen Vorzug, die Riviera trefflich zu ſchildern. Sonſt 
iſt er — in den Figuren Schablone, in der Handlung lang⸗ 
weilig, im Dialog ſchwerfällig. Sein Humor iſt gewaltſam 
und ſeine Spannung verfehlt. Es iſt mühſam, ihn ganz zu 
leſen. Und das iſt ein Todesurteil. Wenn er hinreißt, darf 
es ein Schmarren ſein: ich will ihn geſegnet entlaſſen. 
Berlin Kurt Münzer 


Narrenland. Ein Roman aus der Gegenwart. Von 
Larſen-Ledet und Harald Bergſtedt. Deutſch von 
Reinhard Kraut. Berlin 1927, Neuland⸗Verlag. 244 S. 

Wenn der Sinn eines Buches — von allen höheren Ab⸗ 

ſichten abgeſehen — der iſt, geleſen zu werden, ſo hat dieſes 

Buch keinen. Ich könnte mir denken, daß außer dazu Be⸗ 

ſtellten keiner die Keuſchheit dieſes Romans aufblättert. 

Ein Roman, geſchrieben zwecks Abſchreckung vom Alkohol. 

Ach, kann er denn ſeine Aufgabe erfüllen? Wird ihn wer 

leſen? Ein Tendenzroman: gut! Eine Propagandaſchrift: 

warum nicht? Aber muß ſo etwas nicht ſpannend, erregend, 
bewegend, feurig geſchrieben ſein? Und hier blüht nur die 

Langeweile, tödliche. Beſtellte Arbeit? Jedes Vorurteil 

wird aufgehoben, wenn nur was Rechtes herausgekommen 

iſt. Aber dieſer Trinker⸗ und Abſtinenzlerroman bekräftigt, 
beſtätigt, erhärtet das leidenſchaftlichſte. 
Berlin Kurt Münzer 

Minneſang. Bilder von einſt. Von Ingeborg Maria 
Sick. Deutſch von Pauline Klaiber⸗Gottſchau. Stuttgart 

1927, J. F. Steinkopf. 282 S. Geb. M. 6,—. 

Man muß höflich ſein. Wenn nicht mehr zu Damen, ſo doch 

immer noch zu Büchern. Hinter jenen ſteckt oft nichts, hinter 

dieſen aber immer Arbeit, Sehnſucht, Wille, Liebe. Und 
wenn all das auch zu nichts führt als zu dreihundert Seiten, 
die man nach dreißig verflucht: ſo muß man doch Reſpekt 
haben vor dem, was dieſe dreihundert hervorbrachte. «ben: 

Arbeit, Sehnſucht, Wille, Liebe ... Aber oft kann man Bof: 

lich fein nur im Schweigen. Offnet man erſt den Mund, fo 

quillt die tödliche Wahrheit. Und ſollte ich denn ſagen, daß 
dieſer Liebesroman aus dem Mittelalter (Undſet! Deine 

Nachfolge D, dieſer kindlich⸗kindiſche, zuckerſüße, finnige 

Roman, dieſes vorvorgeſtrige Geſchwafel — — — Aber 

ſagte ich es nicht? Es gibt eine Höflichkeit, die endet, wenn 

das Schweigen gebrochen wird. Laſſet mich höflich bleiben. 

Ich ſchweige! 
Berlin Kurt Münzer 

Jung volk. Roman. Von Marie Bregendahl. Deutſch 
von Elſe von Hollander⸗Loſſow. Braunſchweig o. J., 
Georg Weſtermann. 390 S. Geb. M. 8,—. 

Wenn man dieſes Buch beginnt, fragt man ſich dreierlei, ob 

ſolcher Roman geſchrieben, ob er überſetzt und ſchließlich ob 

er geleſen werden muß. Und ſiehe da! Plötzlich entwickelt ſich 
aus umſtändlicher Dorfſchilderung und belangloſer Bauern⸗ 
malerei ein Mädchenſchickſal, ein ganz gewöhnliches Dutzend⸗ 
ſchickſal eines jungen Dinges, das (id) in einen ſchönen Bur: 


ſchen verliebt, ein Kind bekommt, es — vom Geliebten ver⸗ 


laſſen — mordet und im Wahnſinn ein verdorbenes Leben. 


zu Ende lebt. Und das iſt mit rührender Schlichtheit erzählt, 
mit warmer Liebe, mit der Gelaſſenheit eines durch Leid 
zum Lächeln gekommenen Menſchen. Es ift Wahrheit in 
dem Buch; nicht die große künſtleriſche, die überwältigt (ich 
denke etwa an Mauriaes „Einöde der Liebe“, dieſen Bert: 
lichen Flaubert⸗Roman von heute, dieſes große Kunſtwerk, 
in dem das Leben übertrumpft iſt), ſondern die irdiſche, 
menſchliche, die bewegt und rührt. Auch das iſt etwas, iſt 
ſchon viel. Und ich weiß nicht, ob die klugen Männer recht 
haben, wenn fie ſagen: man lobe heute zu viel; man müffe 
den größten Maßſtab an jedes Buch legen. Soll man wirklich? 
Hat nicht jedes Tebeweſen — und das ift jedes Buch, das 
ja doch von einem Menſchen in die Welt geſetzt iſt — ſein 
eigenes Maß, und tut man ihm nicht Unrecht durch Vergleich 
und Anlegen eines Maßes, nach dem es einfach nicht ge⸗ 
ſchnitten iſt? Es gibt hundert Leute, die werfen eine Bre⸗ 
gendahl fort und beginnen erft bei Flaubert und Zeitge⸗ 
noſſen — um Lebende nicht durch Nennung zu beſchämen. 
Hundert! Aber es gibt tauſend, die vor Flaubert uſw. ver⸗ 
ſagen und bei Bregendahl mitzuleben beginnen. Soll man 
dieſe Tauſend verhungern laſſen, weil fie nur Weißfiſch elen, 
aber nicht Sterlett? Haben dieſe Tauſend und dieſe billigen 
Weißfiſche nicht dasſelbe unbegrenzte Lebens⸗ und Freude⸗ 
recht wie die raren Hundert und der koſtbare Sterlett? Ob 
vielleicht — o Gott gnade meiner Vermeſſenheit unb Ruch⸗ 
loſigkeit! — ein Sterlett nicht weniger notwendig im kos⸗ 
miſchen Haushalt ift als der Weißfiſch? ... Seien wir milde! 
Schenken wir ihnen das geliebte Leben! Sehen wir zu, auch 
da Schönheit und Ethos zu finden! Es iſt gewiß da. Und ſo 
lebe denn, Marie Bregendahl. Du wirſt vielen Frauen abend⸗ 
liche Feierſtunde ſein. Daß es die Frauen ſind, denen ihr 
niemals in Bar, Diele und Golfklub begegnet, die nie am 
Volant, in den Premieren und auf den Terraſſen von 
Deauville ſitzen: ob ſie nicht dennoch ihr Recht, ihren Reiz, 
ihre göttliche Notwendigkeit haben? 
Berlin Kurt Münzer 
Die Auswanderer. Roman. Von Johan Bojer. 
Deutſch von J. Sandmeier und S. Angermann. München 
1927, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 454 S. 
M. 6, — (8,—). | 
Wunderbar! — dieſes große Wort muß das erfte fein, wenn 
es gilt, von dieſem Buch auszuſagen: ja, es iſt wunderbar. 
Es wird der Höhepunkt von Bojers Schaffen ſein. Sind ſeine 
„Lo fotfiſcher“ fon ein Volksbuch über Norwegen hinaus, fo 
iſt dieſe Saga vom Auswanderer das Buch der Völker, der 
Welt. Aus Heimatliebe, Heimweh geboren, gilt es für jedes 
Land. Es iſt das Buch der Auswanderer. Das Norwegiſche 
gibt ihm nur die Farbe. Alles andere iſt allgemein menſchlich, 
in allen Sprachen nachfühlbar, allen Herzen verſtändlich. 
Dieſes herrliche Buch ſpricht nicht weniger zum Herzen als 
etwa Hamſuns „Segen der Erde“. Vielleicht eher noch ein⸗ 
dringlicher. Sein Horizont reicht noch weiter. Hamſuns Echo 
verklingt an Deutſchlands Grenzen. Romaniſcher Empfin⸗ 
dung muß er fremd bleiben, amerikaniſchem Geiſt immer 
anders weltig. Aber dieſes Werk Bojers hat in feiner Wirkung 
keine Grenzen. 
Da ift in Norwegen ein Strand, ein Hügel mit armen Leuten. 
Ein Herrenhaus ſteht da, ein Gutshof, in dem der Oberſt mit 
ſeiner ſchönen Tochter lebt. Die verſieht ſich in den Knecht 
Ola, der dafür vom Hof muß, Brandſtifter aus Rache wird, 
gejagt in den Wäldern lebt, bis man ihn fängt und ins Zucht⸗ 
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haus (tedt. Als er frei wird, trägt bie Oberſtentochter, bie 


ſchuldig ift an feinem Schidfal, fid) ihm zur Frau an. Sie 
wandern aus — mit einem Dutzend Dorfgenoſſen, alternde 
Arme, junge Begeiſterte, daheim Unbrauchbare. Und ſie 
wandern in die unendliche Prärie, in das ungebrochene Land. 
Und nun beginnt die Legende des Menſchengeſchlechts über⸗ 
haupt. Die Eroberung der Erde, ihre Aufteilung und Be⸗ 
ſtellung; die Bildung von Gemeinſchaft, Volk, Staat; die 
Entwicklung zu Religion, Nächſtenliebe, Sivilifation. Seele 
wird. Leidenſchaften, Laſter und Tugenden, Krankheiten 
und Kräfte erziehen die Menſchheit. Aus den Kämpfen des 
einzelnen formt ſich der Kampf der Allgemeinheit um Gott, 
ums Geſamtglück. Das Leben wird 

In großem Bogen vollzieht ſich Ereignis. Sieht man näher 
zu, iſt es aus lauter Einzelheiten gefügt, deren jede für ſich 
Roman iſt, erſchütternd, heiter, tragiſch oder grotesk. Man 
lächelt unter Tränen, das Herz zuckt. Da ſitzt man im ge⸗ 
ſicherten Haus im warmen Stuhl und lieſt von erdachtem 
Geſchehen — und es geht einen an! Aber eben: nichts ift et: 
dacht, alles iſt Erlebnis, und ein Dichter berichtet. Zwanzig 
Menſchen ſtehen auf ſeiner Schöpferhand, er bläſt ſie an, 
und ſchon umringen ſie dich, du lebſt mit ihnen, du leideſt, 
Deutſcher, Heimweh nach Norwegen, du erleideſt, nie Da⸗ 
geweſener, die Schrecken der Prärie. Das Wunder iſt ge⸗ 
ſchehen: du biſt zauberhaft verſetzt in andere Welt und biſt 
verwandelt in ihren Bewohner; und wenn du wiederkehrſt: 
niemals wirſt du die Erinnerung an ſie verlieren 

Berlin Kurt Münzer 


Der Garten des Paradieſes. Zwei Sonntags⸗ 
geſchichten. Von J. Anker Larſen. Deutſch von Guſtav 
Morgenſtern. Leipzig 1927, Grethlein & Co. 193 S. 

Ein frühes Buch von unſerem lieben Dichter! Eine Keim⸗ 

zelle zu den Werken, die geliebter deutſcher Beſitz geworden 

ſind. Eine längere, eine kürzere Geſchichte von Menſchen⸗ 
jugend, Entwicklung, von Leid, von Erfüllung. Und ſchon 
hier alles das in Skizze, was ſpäter ſo lebengefülltes Werk 
wird. Am deutlichſten ſichtbar hier der Grund, aus dem des 

Dichters Schöpfung kommt: die Gläubigkeit, die Religioſität 

(im ſchönſten, weiteſten Sinne), die grenzenloſe Liebe zu 

allem Geſchaffenen. In der erſten Novelle möchte ein 

Anderſenſcher Tonfall ſtören — als uneigen. Aber Anker 

Larſen war jung, und wie ſchnell iſt er dann ein Eigener ge⸗ 

worden! Und ſchon dieſe kleinen Geſchichten geben, was wir 

aus ſeinen großen Romanen ſo beglückt ſchöpfen: Troſt, 


Wärme, Begegnung mit Menſchheit und Erquickung an 


Menſchentum. Es gibt wenige Bücher, die ſo ſtark wie die 
Anker Larſenſchen als leibhafter Umgang mit einem geliebten, 
Liebe ausſtrahlenden Menſchen wirken. 
Berlin Kurt Münzer 
Und Gott...? Von Gabriel Scott, Deutſch von Käthe 
Miethe. Lübeck 1927, Otto Quitzow. 249 S. 
Einem Mann, der zu alledem noch Schriftſteller iſt, ver⸗ 
brennen feine beiden Kinder. Sein Weib fällt in Wahnſinn. 
Und der Mann, da er eben Schriftfteller iſt, ſchreibt fid) 
das Herz frei an einen Freund, den Pfarrer. Es entſteht 
kein Buch, ſondern ein Bekenntnis zu Gott, von Gott weg; 
eine unendliche Sehnſucht zu Gott hin martert ſich mit 
Zweifel; eine Liebe zum Schöpfer ficht ſich ſelbſt an. — 
Solche Bücher kommen immer wieder aus dem Norden 
zu uns. Es gibt Konflikte, die nicht unmodern werden, und 
Probleme, die leider nur die Modernen als zu ſchwierig, 
ernſthaft und innerlich von ſich fernhalten. So quälend es 
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dft, dieſen Aufſchrei zu leſen, fo wohltuend ift es, wieder 


einmal einem Herzen zu begegnen, das ſich von Tanz, 
Motor und Rekord weg dem Ewigen zuwendet. Ich fürchte, 
das Buch wird allein bleiben, wie der Menſch in ihm, der 
nicht nur ſagen kann, was er leidet, ſondern der die Gnade 
hat, leiden zu können. Es geht ihm nicht auf, daß Gott ſich 
ihm am unwiderleglichſten eben in ſeinem Leide offenbart. 
Ein ganz durchſeeltes Buch, alſo ein Fremdling unter den 
Büchern. 8 AS 
Berlin Kurt Münzer 
Zwiſchengeſtern und morgen. Eine Novellen⸗ 
folge. Von K. Fedin, B. Pilnjak, B. Lawrenjow, 
A. Dros dow u. a. Deutſch von Wolfgang E. Groeger. 
Geleitwort von Roman Gul. Berlin 1927, Taurus⸗ 
Verlag. 339 S. | 
Eine gute Auswahl aus ber neueften ruſſiſchen Novellen: 
literatur. Vertreten ſind zehn Autoren mit je einer Erzäh⸗ 
lung. Bei den meiſten überwiegt das ſtoffliche Intereſſe das 
künſtleriſche. Man lieſt dieſe Erzählungen, um das „neue 
Rußland“ kennenzulernen, man ſieht es ſich langſam aus 
Blut und Schmutz emporringen. Ergreifend iſt die übrigens 
ſchon mehrere Male überſetzte Geſchichte „Das Kind“ von 
Wſewolod Iwanow; den neuruſſiſchen Humor (Galgen: 
humor?) lernt man am b ſten aus der kleinen Erzählung von 
Schiſchkow „Der Taucher“ kennen. Für die Qualität der 
Überfegung bürgt der Name Wolfgang E. Groeger. Schade, 
daß Groeger nicht auch die Einleitung geſchrieben hat — 
wenn eine ſolche überhaupt notwendig war. Das Geleit⸗ 
wort eines ſonſt unbekannten Herrn Roman Gul enthält 
nichts als leere Phraſen, die zudem noch in einem ſehr 
ſchlechten Deutſch vorgebracht werden. , 
Leipzig Arthur Luther 
Der ſchwarze Mönch. Novellen. Von Anton 
fd ed) o w. Autoriſierte Überfegung aus dem Ruſſiſchen 
von Richard Hoffmann. Wien 1927, Paul Zſolnay. 
334 S. 
Es war lange Zeit in Deutſchland ganz ſtill geworden um 
Anton Tſchechow. Neuerdings ſcheint ſich aber das Intereſſe 
ihm wieder zuzuwenden. Seine Stücke erſcheinen wieder 
auf den deutſchen Bühnen, ſeine Erzählungen werden neu 
überſetzt und in Auswahlbänden, die nach den verſchieden⸗ 
ſten Grundſätzen zuſammengeſtellt ſind, auf den Markt ge⸗ 
bracht. Der vorliegende Band zeigt den Dichter nur von 
einer Seite — als melancholiſchen Peſſimiſten, als Schil⸗ 
derer des grauen Alltags, der, eben weil er ſo grau und ein⸗ 
tönig iſt, die Seele mit Bitterkeit und Verzweiflung erfüllt. 
Der Band enthält drei große Erzählungen aus des Dichters 
reifſter Zeit, alle drei ſchon aus früheren Überſetzungen 


bekannt: „Der ſchwarze Mönch“, „Meine Frau“, „Drei 


Jahre“. Angehängt ift die kurze Skizze „Schläfrig“. Die 
Überſetzung iſt recht ſchwerfällig. 
Leipzig Arthur Luther 
Die Bauern von Wory. Roman. Von Leonid 

Leonow. Autoriſierte Überſetzung aus dem Ruſſiſchen 
von Bruno Prochaſka und Dmitrij Umanskij. Wien 1926, 
Paul Zſolnay. 572 S. 
Leonid Leonow, der ſo ſchnell berühmt Gewordene, gehört 
zu den ſtärkſten Talenten unter den jungen ruſſiſchen Er⸗ 
zählern. „Die Dachſe“ (ſo lautet der Originaltitel des vor⸗ 
liegenden Romans) ſind ſein erſtes größeres Werk, kleinere 
Erzählungen, Skizzen und Märchen waren ihm voraus⸗ 
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gegangen. Was hier geboten wird, ift eine Chronik des 
ruſſiſchen Dorfes in der Zeit unmittelbar vor dem Kriege, 
während des Krieges, in den Tagen der Revolution, in den 
erſten, ſchwerſten Monaten der Räteherrſchaft. Der Gegen⸗ 
ſatz zwiſchen Dorf und Stadt wird ſcharf herausgearbeitet, 
wir ſehen den Bauern mit Verzweiflung im Herzen in den 
Krieg ziehen, deſſen Sinn und Zweck er nicht verſteht, ſehen 
ihn im Schützengraben, verzehrt von unſtillbarem Heimweh, 
wir ſind Zeugen des erſten wilden Freiheitstaumels beim 
Ausbruch der Revolution und des ebenſo wilden Haſſes 
gegen die neuen Gewalthaber, als dieſe die Ernte für die 
„Arbeiter⸗ und Bauernrepublik“ beſchlagnahmen. Man 
könnte die groß angelegte und groß ausgeführte Dichtung 
ein Seitenſtück zu den „Polniſchen Bauern“ des Nobelpreis: 
trägers Reymont nennen. Der Unterſchied iſt nur, daß 
Leonow das ruſſiſche Dorf in der Umwälzung und Umwand⸗ 
lung zeigt; er ift dynamiſch, während Reymont ſtatiſch ift. 
Leipzig Arthur Luther 


Die Glocke. Roman. Von Maila Talvio. (Aus dem 
Finniſchen von Marta Römer.) Braunſchweig, Georg 
Weſtermann. 377 S. Geb. M. 7,50. 

Es iſt immer erfreulich, wenn man — wie in dieſem Fall 

bei der finniſchen Verfaſſerin Maila Talvio — eine ſtark 

aufſteigende Linie im künſtleriſchen Schaffen feſtſtellen 
kann. Ihr neues Werk, „Die Glocke“ läßt, in ſehr guter 

Übertragung von Marta Römer, fernes, finniſches Volks⸗ 

tum und finniſche Natur in ſo eigenartiger, feſſelnder und 

charakteriſtiſcher Geſtaltung vor uns erſtehen, wie es kaum 
bis her feit Kivi und Linnankoſki einem finniſchen Schrift: 
ſteller gelungen iſt. 

Was hierüber hinaus dem Buch ſeinen beſonderen Wert 

verleiht, iſt die Tiefe und Schönheit, mit welcher Maila 

Talvio das Problem der Sehnſucht — ſymboliſiert durch 

die Kirchenglocke von Paalajärvi — darſtellt. Ob dieſe Sehn⸗ 

ſucht den ruhloſen alten Dorfgeiger zum Sterben auf der 

Heimaterde treibt — ob ſie weiterbrennt in ſeinem Enkel 

Matti, in deſſen Drang, die in ihm ſingende Sphärenmuſik 

zu vollkommenen Kompoſitionen zu geſtalten —, ob Kreeta⸗ 

Karoliina, die Reiche, Herriſche und ihr alter vertrunkener, 

hundetreuer Verehrer vor der Erfüllung ihrer Sehnſucht 

ſterben müſſen, wie auch Mattis Tochter, die heiße, wilde 

Sorja, oder ob ſchließlich Tumma Falckes Sehnen — das 

Sehnen ihres ganzen Volks — ſich glorreich erfüllt, als 

Mann und Söhne mit den deutſchen Rettern die Heimat 

befreien — immer lauſchen wir erſchüttert dem Glocken⸗ 

ton der Sehnſucht, die in tauſend Melodien die Herzen 
von Generationen durchläuten. „Niemals geht die Sehn⸗ 
ſucht verloren, einmal erfüllt fie fib... Der Tod ift nur 
ein Augenſchein. In Wahrheit gibt es nur ewige Ver⸗ 
einigung in gemeinſamer Sehnſucht.“ 
Hvitträsk Rita Oehquiſt 

Das geſtohlene Leben. Roman. Von Michael 
Földi. Einzig berechtigte Überſetzung aus dem Ungari⸗ 
ſchen von Stefan J. Klein. Heidelberg 1928, Merlin⸗ 
Verlag G. m. b. H. 183 S. M. 3,50 (4,50). 

Die großen Ruſſen verſtanden, ein Menſchenſchickſal aus 

Mord zu entwickeln oder in Mord auslaufen zu laſſen. Hier 

wird ein mit filmtechniſcher Rabuliſtik erklügelter Mord mit⸗ 

ſamt allen ſeinen pſychologiſchen Ungeheuerlichkeiten ins 

Harmlos⸗Trickhafte fortgeſponnen. Der talentloſe, bettel⸗ 

arme Maler von unehelicher Abſtammung erdolcht ſeinen 

legal geborenen ſteinreichen Halbbruder. Man empfängt 


vom ſcheindramatiſch um ſich fuchtelnden Verfaſſer juſt nicht 
die Überzeugung, daß es dazu kommen mußte. Doch nach 
dem Doſtojewſkiſchen Auftakt unvermittelt eine ſchlecht in⸗ 
ſzenierte Vertauſchungskomödie! Im Zeitalter okkultiſti⸗ 
ſcher Phantaſterei koſtet es keine beſondere Mühe, den Mör⸗ 
der mit dem Anzug und der Seele des Ermordeten auszu⸗ 
rüſten. Ohne Schwierigkeiten und unbemerkt lebt nun der 
refüſierte Kunſtmaler in der Hülle des anderen weiter. Er 
liebt, er zecht und — was noch viel unbegreiflicher bünft — 
er denkt ſogar für ihn. Die durch eine ſolche Lage bedingten 
gemütlichen und ſentimentalen Wendungen münden ſchließ⸗ 
lich in einen ſogenannten hochdramatiſchen Abſchluß. Der 
Held, der zum Anfang rabiat gemordet hat, verfällt nach 
etlichen Übergangsmägchen zum Schluß einem fid) pathe⸗ 
tiſch gebärdenden Wahnſinn. Ein ſolches Durcheinander: 
miſchen der Kompetenzen erſcheint uns nun doch nicht erlaubt. 
Denn ſo läuft der Verfaſſer Gefahr, durch ſeine literariſchen 
Anlehnungen den Effekthaſcher zu ſchädigen. 

Budapeſt Guſtav Erenyi 


Die Rache des jungen Meh oder Das 
Wunder der zweiten Pflaumenblüte. 
Aus dem chineſiſchen Urtext übertragen von Franz Kuhn. 
Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 8 b. 331 S. Geb. M. 7,50. 

Eisherz und Edeljaſpis, der Geſchichte einer glücklichen 

Gattenwahl, die wir vor einem Jahr an dieſer Stelle an⸗ 

zeigen konnten und die heut bereits im 12. Tauſend vorliegt, 

läßt der Inſel⸗Verlag jetzt von demſelben Überſetzer, Franz 

Kuhn, die Übertragung eines weiteren chineſiſchen Romans 

folgen: Ort tu meh, das Wunder der zweiten Pflaumen: 

blüte, Die Rache des jungen Meh. Der Roman iſt ein hohes 

Lied der Kindesliebe, der konfuzianiſchen Grundtugend, 

und der Freundſchaft. Im Mittelpunkt ſtehen zwei Beamten⸗ 

ſoͤhne mit ihrer Liebe, die endlich zum guten Ende gelangt, 
und mit ihrem Kampf gegen die Intriguen und Nieder⸗ 
trächtigfeiten eines Scheuſals von allmächtigem Miniſter, 
in dem fie zugleich das Unglück ihrer Väter und Freunde 
rächen. Der Roman iſt erſtaunlich reich an vielfältigem, 
ſpannendem Geſchehen und bietet ein überaus anziehendes 
lehrreiches Bild des chineſiſchen Lebens zur Zeit der Tang. 

Er fei wie fein Vorgaͤnger allen Freunden wertvoller Lektüre 

beſtens empfohlen. Mit der Herausgabe dieſer Übertragungen 

erwirbt ſich der Inſel⸗Verlag neue Verdienſte um die Er⸗ 
ſchließung der Weltliteratur. 
Leipzig 


Altägyptiſche Erzählungen und Märchen. 
Ausgewählt und überſetzt von Günther Roeder. Mit 16 
Tafeln und 102 Textabbildungen. (Die Märchen der 
Weltliteratur, herausgegeben von Friedrich von der Leyen.) 
Jena 1927, Eugen Diederichs. 342 €. Geb. M. 7, —. 

Jene ſtrenge und ſcharf profilierte, von der Naturwahrheit 

merklich abgekehrte Bilderſchrift Altägyptens, die den Be⸗ 

ſchauer auch in ihrer Anwendung auf Architekturwerken wie 
eine magiſche Spiegelung verſunkener Geheimniſſe immer 
ſo ſeltſam berührt, findet in den hier zuſammengeſtellten 
literariſchen Dokumenten aus dem Zeitraum dreier zum 
großen Teil noch unerforſchter Jahrtauſende eine ſehr be⸗ 
merkenswerte Ergänzung. Dieſe Dokumente, die ſich aus 

Gebilden freier Phantaſie und aus Niederſchriften realiſti⸗ 

ſcher, teils auch privater Art abwechſlungsreich zuſammen⸗ 

ſetzen, geſtatten nämlich einen manchmal überraſchenden Blick 
in das Leben des Agypters, und in das innere nicht zuletzt, 
wie ſich's unter den Einwirkungen des Alltags geſtalten 
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mochte. Gewiß: tiefere Rätſel, wie fie bie ägyptiſche Kultur⸗ 
geſchichte noch immer in großer Zahl zu bergen ſcheint, 
werden auch hier nicht gelöſt, manches Rätſelhafte vielmehr 
durch die Mitteilung ganz unverſtändlicher Bruchſtücke, die 
fi in einer doch für ein breiteres Publikum beſtimmten 
Sammlung immerhin befremdlich ausnehmen, geradezu 
verſtärkt. Aber die Mannigfaltigkeit der Ausdrucksformen 
wie der Inhalte bedeutet doch eine lehrreiche Erſchließung 
ſeeliſcher und geiſtiger Daſeinskräfte, die im altägyptiſchen 
Kulturleben eine zweifellos nicht unbeträchtliche Rolle ge⸗ 
ſpielt haben. Denn ſchließlich treten als Quellen dieſer lite⸗ 
rariſchen Außerungen charakteriſtiſche Bewußtſeins elemente 
Altägyptens deutlich zutage: ein leidenſchaftliches Heimat⸗ 
gefühl vor allem, das den Unterſchied zwiſchen dem eigenen 
und fremdem Land tief ſchickſalhaft empfindet und deshalb 
trotz des zeitlichen Abſtandes heute noch ſtarken Widerhall 
erweckt, und geſchichtliche Erinnerung, welche die Tatſachen 
zwar unbedenklich miſcht, indeſſen als ein Merkmal ausge⸗ 
prägten und geiſtig fruchtbaren Nationalbewußtſeins anzu⸗ 
ſprechen iſt. 
Kaſſel Will Scheller 


* * * 


Die Frau des Steffen Tromholt. Roman. 
Von Hermann Sudermann. Stuttgart und Berlin 
1927, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 652 S. 

Der ſiebzigjährige Sudermann hat in dem Roman von der 

„Frau des Steffen Tromholt“ wohl ſein allerperſönlichſtes 

Buch geſchrieben. Ein Buch des Erinnerns an einen uner⸗ 

ſetzlichen Menſchen, ein Buch der Dankbarkeit für eine Frau, 

die mit dem „Genietum des Herzens“ das Leben eines 
egozentriſchen Mannes begnadete, die ſich ſelbſt, ihr Menſch⸗ 
tum und ihre geiſtige Perſönlichkeit, zum Opfer gebracht hat, 
um erſt nach dem Tode in der allzu ſpäten Erkenntnis des 
Mannes Siegerin zu werden über alle Widerſtände, die 
zeitlebens zwiſchen ihr und ihm ein unaufhaltſames Zer⸗ 
ſtörungswerk verrichteten. Die Geſtalt der Frau, um die 
und um derentwillen das Buch geſchrieben iſt, ſteht in ihrer 
zarten, reinen, gefühlvollen und faſt zu ſchmiegſamen Weib⸗ 
lichkeit zunächſt klar umriſſen vor dem Leſer, um dann frei⸗ 
lich im Verlauf des Romans in eine unwirklichere, allzu 
verklärte, etwas aufdringlich ſchimmernde Atmoſphäre ent⸗ 
rückt zu werden. Rings um dieſe Brigitte, verwitwete Se⸗ 
nius, die der Maler Tromholt, weil er nun mal ſeine Frei⸗ 
heit liebt, nur auf ein Jahr heiratet, um dann doch willig⸗ 
unwillig für Lebenszeit an ſie gekettet zu bleiben, herrſcht 
lauterſte Menſchlichkeit. Sie iſt der gute Geiſt nicht nur 

Steffen Tromholts, ſondern auch des Sudermannſchen 

Buchs, das nur von ihr ſeinen Wert empfängt. Denn alles 

übrige, die Konflikte, die Abenteuer, die künſtleriſchen und 

geſellſchaftlichen Milieuſchilderungen, iſt diesmal ganz ins 

Papieren⸗Romanhafte geraten. Nichts von der ſtarken und 

intereſſanten Erzählungskunſt des „Tollen Profeſſors“ iſt 

hier zu ſpüren. Dafür hilft Sudermann ſich mit ſchlimmen 

Theatereffekten über die Armut des Stofflichen hinweg. 

Er wollte wohl ſo etwas wie die Problematik einer Künſtler⸗ 

ehe geben, in der die Perſönlichkeiten von Mann und Frau 

auf Tod und Leben um das Recht auf ſich ſelbſt kämpfen. 

Aber dieſer Steffen Tromholt, der ſich immerfort mit dem 

Gedanken herumquält, was aus ihm ohne eheliche Bindung 

alles hätte werden können, iſt im Grunde nicht mehr als 

ein ſehr oberflächlicher Genußmenſch, deſſen ganze „Ge⸗ 
nialität“ und „Wildwüchſigkeit“ in dem Hang nach Weiber⸗ 
affären beſteht. Es waltet eine falſche, eine verjährte Ro⸗ 


mantik des Künſtlertums in ihm und dem ganzen Buch, 
und ſo kommt es, daß dem Gegenſtand des Tromholtſchen 
Ehekonflikts die echte, die wirkliche Schwere mangelt. Nie 
wird man das Gefühl los, daß hier immer große Worte 
um etwas geredet, große Opfer um etwas gebracht werden, 
was nur in dem Willen des Verfaſſers zum Romanſchreiben 
und nicht in der Wirklichkeit ſeinen Urſprung hat. Die ganze 
Anlage dieſes Romans iſt darum ſchief geraten, und Brigitte 
Tromholts Schidfal bleibt Konſtruktion. Nur ihre Geſtalt 
lebt — einſam und darum im tiefſten Sinn beziehungslos 
zwiſchen Romangeſpenſtern. Auch die etwas matſchige Sinn⸗ 
lichkeit, die in dem erotiſchen Abenteuer Tromholts mit einer 
dämoniſch koſtümierten Dame aus höfiſchen Kreiſen waltet, 
oder die pariſer Boheme⸗Romantik, aus der er ſich die 
Dänin Aſtrid gewinnt, eine „edle“ Liebesgefährtin mit 
einem ach wie herben Lebenslos, auch dieſe bald grellen, 
bald ſchmachtenden Epiſoden machen das Ganze weder 
lebendiger noch anmutender. Wirklich überzeugend und ſtark 
iſt nur Tromholts erbittertes Ringen mit der verbrecheriſchen 
Neigung zur eigenen Stieftochter geſtaltet. Die alte Theater⸗ 
routine, die ihn jedoch veranlaßt, ein Geſpräch plötzlich über⸗ 
raſchend umzubiegen oder am Schluß die ſpäte Erkenntnis 
Tromholts von der ſchöpferiſchen Menſchlichkeit ſeiner toten 
Lebensgefährtin als kaum noch erwartete Pointe effekt⸗ 
heiſchend anzubringen, ſtört die epiſche Harmonie diesmal 
aufs empfindlichſte. So muß man ſich außer an die Geſtalt 
Brigittens, in der Sudermann ſein Beſtes gab, an einige, 
mit ſchlichterem Empfinden beſeelte Naturſchilderungen 
halten, um dieſem in der Abſicht ſympathiſchen, in Anlage 
und Ausführung verfehlten Roman gelegentliche Reize 
abzugewinnen. 
Berlin⸗Wilmersdorf C. F. W. Behl 
Blick auf die Vogeſen. Das Erbe am Rhein. 
Zweiter Band. Von René Schickele. München, Kurt 
Wolff. 504 S. Geh. M. 6, — (8, —). 
Im Roman begegnet es dem Baron Klaus von Breuſch⸗ 
heim, daß er von Paris aus politiſcher Beſtrebungen be⸗ 
zichtigt wird, mit denen er gar nichts zu tun hat. Dem 
Dichter René Schickele könnte gleiches widerfahren, daß 
man ihm nämlich von franzöſiſcher Seite Tendenzen nach⸗ 
ſagt, die er gar nicht vertritt. Sein Buch, ſo wie es iſt, ob 
gewollt oder nicht gewollt, rührt Sehnſucht in uns auf und 
greift uns manchmal ans Herz. Dieſe Landſchaftsmalereien 
aus dem Elſaß — ein Duft, ein Schimmer, beſeligtes Er⸗ 
leben, ſinnliches Hinnehmen — fie find zu ſtark empfunden, 
um nicht über die literariſche Wirkung hinaus, menſchlichen 
Nachhall, ſentimentale Stimmung bei uns zu wecken 
Wie der Elſaß um ſein Eigenleben ringt, wie er ſich widrig 
empfundener Bevormundung zu erwehren ſucht, ſich mit 
ihr abfindet, oder an ihr zu Schaden kommt — wie ein 
Riß, ein Bruch hindurchgeht durch das Land, durch die 
einzelne Familie, zwiſchen Brüder, Eltern und Söhne ein 
Schwierig⸗Aufreizendes tritt: das iſt der Inhalt dieſes 
Romans. Das Elſaß genügt ſich ſelbſt, Fremdeinmiſchung 
ſchwärt ihm im Fleiſch, es will nur ſich ſelbſt gehören. 
Der Bund, den Klaus von Breuſchheim mit ſeiner Jugend⸗ 
freundin Viviane eingeht, beſagt in ſymboliſchem Bedeuten, 
daß dieſes Volk nur unter ſeinesgleichen glücklich werden 
kann. Frei und für ſich — und dadurch Vermittler nach 
Oſten, wie nach Weſten. „Sein Herz klopfte in der Schwebe 
zwiſchen Deutſchland und Frankreich, angeſichts des Rheins, 
der ein heiliger Strom mar... Das Elſaß wird leben und 
eure Hände ineinanderlegen .... So der tiefe Glaube, 
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der aus der Gegenwart hinaus in eine beffere Zukunft 
ührt. i E 
125 Glanz und Vielfältigkeit und Abgeſchloſſenheit kann 
dieſes Buch ſich nicht mit „Maria Capponi“, dem erſten 
Bande der Trilogie, meſſen. Es iſt provinzieller, begrenzter, 
des häuslichen Gezänkes zu viel darin — auch des Un⸗ 
gelöſt⸗Problematiſchen. Die Figuren der politiſch⸗induſtriellen 
Welt, die Hartmann, Loman (Stinnes), Kieper, Sarcarot 
(Poincaré) ſtecken zu febr in den Schäften der Vorbilder, 
wie wir fie aus dem Zeitungsblatt kennen; fie ragen zu ſehr 
aus der Tagesgeſchichte in den Roman hinüber — oder 
weißen uns aus dem Roman heraus in die Tagesgeſchichte 
zurück. 

Doch dieſe Ausſtellungen hindern nicht, daß wir den Roman 
in Geiſt und Herz genießen, ihn lieben, nicht zuletzt — um 
jener Wehmut willen, die er in uns aufſtört. 

Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 


Die letzten Bürger. Roman. Von Theodor Hein⸗ 
rich Mayer. Leipzig 1927, L. Staadmann. 331 ©. 
M. 5, — (7, —). 

Beim Leſen dieſes Buches auf meinen täglichen Fahrten 

habe ich es in Gleichniſſen erlebt: daß wir Zeugen lebendiger 

Geſellſchaftsgeſchichte ſind. Man kann ſich kaum ſprechendere 

Vignetten zu Mayers hiſtoriſchem Schlüſſelroman denken 

als die: man fahre an einem der bekannt milden wiener 

Tage, die dieſe Stadt in faſt helleniſcher Heiterkeit zeigen, 

die Laſtenſtraße entlang, fühle beim Blick über den weiten 

Platz zwiſchen den Muſeen mit ſeinem ragenden Maria 

Thereſien⸗Denkmal zum antikiſierend altöſterreichiſchen 

Burgtor die patriarchaliſche Behaglichkeit der Wienerſtadt 

und erblicke gleich darauf jenſeits der Bellaria die zerbrannte 

Ruine des Juſtizpalaſtes, ein ſtummes, ſchauriges Zeichen 

des elementaren Ausbruchs einer Maſſenleidenſchaft bei 

dem ſonſt ſo gutmütigen Volk, das eben dieſen helleniſch 
heiteren Boden bewohnt, aber zum Teil in der ſchickſalhaften 

Armut des Proleten und in deſſen dumpfer Verbitterung 

gegen den Bürger. Und man beachte dann den ſteingewor⸗ 

denen Zukunftswillen des Proletariats in den himmel⸗ 
ragenden Monumentalbauten des heutigen Wien, um zu 
ahnen, welches geſchichtliche Nebeneinander, welche Über⸗ 
ſchneidung zweier Zeitalter unſere Gegenwart gerade in 

Wien iſt. | 

Bürgerdämmerung? Th. H. Mayer ſcheint biefe Frage ſchon 

in der Titelgebung ſeines Lueger⸗Romanes zu bejahen. In 

einem großen Zeitengemälde breitet er die Tragik eines 

Führerlebens aus, das er als ein einfam wiſſendes Aus: 

harren auf verlorenem Poſten auffaßt. Ob dieſe Auffaſſung 

des Lebens des großen wiener Volksbürgermeiſters und 

Kleinbürgerführers Karl Lueger (geſt. 1910) die hiſtoriſch 

richtige ift, hat der Geſchichtsforſch er zu entſcheiden; doch als 

Roman, alſo als Dichtung freiſchaltender Phantaſie, ſind 

„Die letzten Bürger“ ſchon als Sujet eine große Sache: 

Ein Führer auf verlorenem Poſten als geſchichtliche Not⸗ 

wendigkeit! Welch dankbares Thema, wie wert des Fleißes 

eines tüchtigen Romanciers! Daß Lueger — im Roman 


heißt er Brunner — in der Menge von Politikern, In⸗ 


duſtriellen, Ariſtokraten und ſchönen Frauen nicht mit 
ganzem Gelingen als Menſch erzeichnet wird, iſt auf die 
Größe der Aufgabe zurückzuführen, den Roman einer Klaſſe 
zu ſchreiben. Oder aber will der Verfaſſer feinen Leopold 
Brunner als ein verſchimmerndes Symbol eines Zeitalters 
zeichnen. Menſchlich hätte ihn uns der Autor in ſeiner be⸗ 
währten novelliſtiſchen Art vielleicht näher gebracht. In der 


Geſchichte hätte er weniger philoſophieren und mehr hören 
und ſehen müſſen. Mayer zeichnet aber in großen und feinen 
Umriſſen und trägt dann paſtos eine Haupt⸗ und Staats⸗ 
aktion auf, ins volkhaft Realiſtiſche, ins Detail aber begibt 
er ſich leider ſelten, obwohl er gerade hier die unmittelbarſte 
Wirkung erzielen könnte wie in der Firmgodel⸗Szene gleich 
zu Anfang. Er bringt eine erſtaunenswerte Fülle geiſtreicher 
Gleichniſſe und gereifter Betrachtungen; faſt alle ſeiner 
Geſtalten ſprechen darum ſeine Sprache. So wird das ganze 
Werk in eine poetiſch⸗unwirkliche Sphäre gehoben, iſt aber, 
in dieſer, aller Beachtung wert. Zum wahrhaft Berückenden 
wird das Fühlen des Malers Peter Reiſinger, in deſſen 
Schaffen der Dichter die Jahrhunderte der wiener Bürger⸗ 
generationen und die kleinen Gaſſen Alt⸗Wiens ebenſo wie 
die gigantiſche techniſche Zukunft und eine erahnte Heimat 
namens Welt geoffenbart ſieht. Ganz wunderfein ſind 
die Frauen als ewige Symbole behandelt. Es iſt nicht 
immer leicht, die einzelnen Schlüſſelfiguren zu erkennen, 
die der Verfaſſer meint. Viele mögen ideale Typen ſein, 
wie denn das Ganze der Roman einer Geſamtheit und nicht 
der einzelner iſt. Und die Protagoniſten Brunner und „der 
dunkle Heiland der Maſſen“ Doktor Geyer (Viktor Adler) 
ſind auch nur die Symbole geſchichtlich notwendiger Mächte 
— der eine des anderen Bedingung, der Kleinbürger faſt 
der Schrittmacher des Arbeiters. Ihr Ringen um die Seele 
der Maſſen Wiens, dieſer unvergleichlich perſönlichen Stadt, 
lieſt ſich wie ein unentrinnbares Naturgeſchehen und Ge⸗ 
ſchick. Und hierin liegen Wert und Abſicht des Romans: 
den bürgerlichen Sinn der Stadt, zu einer beſtimmten Zeit 
ihrer und der Welt Geſchichte, zu deuten. Der Roman iſt der 
erſte einer Trilogie. 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Die Eine Einzige und die Anderen. 
Roman. Von Hans von Haebler. Leipzig 1927, Theodor 
Weicher. 325 S. M. 4,50 (6,—). 

Eine ſtille, in ihrer klaren und ſauberen Darſtellung um fo ein: 

dringlicher wirkende Geſchichte erzählt uns Hans von Haebler 

in einem Entwicklungsroman eigener Art. Der junge Baron 

Hans Heinz von Rotek, eine vornehme, gradlinige Natur, 

geht ſeinen Weg durchs Leben, von ſeinem prächtigen Vater 

als beſtem Freund und Vertrauten beraten. Er erringt ſich 
eine einflußreiche Stellung, erkennt aber, wiederum dank 
dem Vorbild ſeines Vaters, am Ende die eigentliche und 
große Forderung der Zeit: nicht Geld und Gut und Macht 
zu erringen, ſondern mit dem Volk und der Jugend in 
inniger Gemeinſchaft am Aufbau unſeres Vaterlandes 
tätig mitzuarbeiten. Wer aber ſoll ihm hier und auch ſonſt 

im Leben die Gefährtin und liebende Genoſſin ſein? Wo 

iſt ſie, die „Eine Einzige“? Viele „Andere“ begegnen ihm; 

er lernt wohl Liebe, Kameradſchaftlichkeit, ſchweſterliche 

Hingabe kennen, aber nicht ſie, die dem Mann ſein „Ein 

und Alles“ bedeutet. Bis er ſie ſchließlich doch findet und 

nun ſein Leben ganz im Sinne ſeines Vaters geſtalten kann. 

Hans von Haebler weiß den an ſich einfachen Vorwurf ſo 

zu geſtalten, daß unſer lebendiges Intereſſe bis zum Schluß 

hin wach gehalten wird. Er iſt ein feiner Menſchenkenner 
und verſteht es meiſterlich, uns ſeine dichteriſchen Geſtalten 
menſchlich nahe zu bringen. Welch köſtliche Figuren: der 

Baron Motel, ein Adelsmenſch durch und durch, der weſſen⸗ 

burger Alte, rauh und kantig im Außeren, treu, gerade und 

ehrlich in ſeinem Handeln und ſeiner Geſinnung, und dann 

Hans Heinz im Mittelpunkt, eine Geſtalt, rein und aufrecht 

in ſeinem Denken und Fühlen. Dazu die vielen Frauen, in 
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feinſter Weiſe gegeneinander abſchattiert. Man möchte das 
Buch auch dem heranwachſen den Gefchlecht in die Hand 
geben, reiferen Menſchen, die in der Unraſt und den Wirrſalen 
unſerer Tage nicht zurecht kommen. Mit ſeiner tiefen Ethik 
und ſeiner klaren Erkenntnis des Weſentlichen kann dieſer 
erfreuliche Zeitroman zu einem wertvollen Helfer im Kampf 
um die ſittliche Erneuerung unſeres Volkes werden. 
Frankfurt a. M. ö Richard Dohſe 


Die linke und die rechte Hand. Roman. 
Von Raoul Auernheimer. Berlin 1927, S. Fiſcher. 
197 S. M. 1,50 (2,50). 

Das ſchöne, der wiener Lebensſphäre gern zugeſtandene 

Recht auf Unentſchiedenheit und Unverbindlichkeit in jedem 

Sinn wird von Auernheimer denn doch etwas zu ausdrück⸗ 

lich als menſchliche Grundlage ſeines Romans ausgenutzt. 

Revolution iſt in Wien, Titel und Vermögen fallen, aber 

die Herzen parieren noch immer, und der Doktor Höfer, 

der vom Autor als ein Sozialdemokrat mit Herz dargeſtellt 
wird, tritt, ohne mit der Wimper zu zucken, ſeine Freundin 
dem Baron Weidenau ab, der ihm nun einmal in dem „Ver⸗ 
wurzeltſein“ (wie es einmal in der Geſchichte heißt) über⸗ 

legen iſt. ö 

Ein gewiſſer Geſchmack in der Diktion verhindert immer 

wieder einen allzu kräftigen Abrutſch ins Banale, wenn er 

auch [don nicht verhindern kann, daß die ſchätzenswerte 
öſterreichiſche Eigenſchaft eines unbeſtreitbaren Charme hier 
in der orthographiſchen Verkürzung als „Scharm“ auftritt 
und darum allzuoft als ein marktgängiger Artikel behandelt 
wird. „Das ungefährliche Land“ wird Oſterreich einmal in 
dem Roman genannt — aber ſchließlich erweiſt es dieſe 
allzu leichthändig geſchriebene Geſchichte (und die größere 

„Geſchichte“ der letzten Monate in Wien), daß man auch 

die Moral des Steinklopferhans nicht übertreiben ſoll. 

München = | Eugen Gürſter 


Ein Abenteurer von Ehre. Roman. Von Max 
übelhör. (Der Abenteuer⸗Roman.) Stuttgart⸗Berlin 
1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 268 S. Geb. M. 5,50. 

Max Übelhör kann erzählen; es gibt Szenen in dieſem Buch, 

die wirklich Meiſter Dumas ſelbſt nicht beſſer hinzulegen ver⸗ 

mocht hätte. Aber ſolche Epiſoden müſſen zu einem Gan⸗ 
zen zuſammenwachſen, das hieb⸗ und ſtichfeſt iſt, und in dieſer 

Beziehung iſt nur zu ſagen, daß der Verfaſſer zwar die herr⸗ 

lichſten theoretiſchen Einſichten beſitzt und gelegentlich 

(S. 64f.) entwickelt, daß er aber leider praktiſch keinen. Ge⸗ 

brauch davon macht. Ein Nachkomme des Königsmachers 

der Roſenkriege, ein Willensmenſch ganz großen Formats, 
ſchützt ſich doch beizeiten gegen die Anklage der Bigamie! 

Daß Beweisurkunden in Zimmern der Schlöſſer von War⸗ 

wick und Windſor verſteckt ſein ſollen, iſt an ſich ein Labſal 

für ein romantiſch empfindendes Gemüt; aber ſchließlich hat 
man doch einen Verſtand, und der fragt, wie in aller Welt 
unter den gegebenen Verhältniſſen die Papiere dahin ge⸗ 
kommen ſein ſollen. Und die Geſchichte vom Detektiv, der 
für das Verbrechen, das er ſelbſt begangen hat, einen Un⸗ 
ſchuldigen vor die Geſchworenen ſtellen läßt, nach der für 
ihn ſehr peinlichen Aufklärung recht bald aber wieder ſich ſo 
vollkommenen Vertrauens aller beteiligten Stellen erfreut, 
daß er den König von England veranlaſſen darf, ſich am 

Bart zu zupfen (nämlich um zu beweiſen, daß er der richtige 

King ſei), na, dieſe Geſchichte iſt denn doch auch in den vom 

Verfaſſer [o geprieſenen Gefilden engliſcher freier Indivi⸗ 

dualitätsentwicklung ziemlich unmöglich. Findet der Ver⸗ 


faſſer den Ausgleich zwiſchen Phantaſie und Verſtand, ge⸗ 
wöhnt er ſich dazu ſtiliſtiſche Unarten (wie den Unfug mit 
dem ehrlichen Demonſtrativum dieſer, dieſe uſw.) ab, ſo 
kann er ein Meiſter des Abenteuerromans werden. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Verſchiedenes 


Das Geſetz der Liebe. Von Hans Heinrich Ehr⸗ 
ler. Gotha 1928, Leopold Klotz. 315 S. Geb. M. 8.—. 
Schon manches Jahr muß Ehrler, ſozuſagen im Nebenamt, 
an dieſem ſchwerwiegenden Werk gearbeitet haben; denn 
das umfangreiche und tiefgründige Wiſſen, das darin zum 
Vorſchein kommt, erwirbt man ſich nicht ſo geſchwind, und 
die Gedanken, von denen es getragen wird, reifen nicht über 
Nacht. Um zu dem, was er unter dem Geſetz der Liebe ver⸗ 
ſteht, durchzudringen, bedurfte es eines gediegenen philo⸗ 
ſophiſchen Unterbaues, ben er — vielleicht mit einer für den 
Dichter manchmal ſchmerzlichen Hingabe ans Abſtrakte — ent: 
ſchloſſen ausgeführt hat, das Angeeignete und durch tauſender⸗ 
lei von ihm beſchworene Eides helfer Bezeugte fo vollkommen 
in den eigenen Geiſt eingehen laſſend und es neu geſtaltend, 

daß es als etwas ganz und gar Selbſtändiges erſcheint. 
Ehrler erläutert ſeine Philoſophie des Ich und Du. Durch 
die Dinge kommen wir alle miteinander in untrennbare Be⸗ 
rührung und Verbindung, werden wir, ohne uns immer dar⸗ 
über klar zu ſein, einander verwoben und verknotet. Aber 
das Ich ſträubt ſich gegen das Du, der Drang zum Selbſtſein 
wehrt ſich gegen das Gebot der Gemeinſchaft. Da iſt es nötig, 
daß in einer übergeordneten Bindung jedes zu ſeiner und 
beide zuſammen zu ihrer Befriedigung kommen. Das Mittel 
der Bindung kann aber nur ein geiſtiges ſein. Die Form⸗ 
geſetze der Welt müſſen von geiſtiger Ur⸗Sache ausgehen 
und auf geiſtiges Ziel eingeſtellt ſein. Ehrler erblickt dieſes 
im „immanenten Verhältnis des tranſzendenten Schöpfers 
zum Geſchöpf, welches wir Liebe nennen, welches uns als 
Einweſen bindet und mit dieſem zuſammen dem Geiſtweſen 
anknüpft“. Das Geſetz der Liebe iſt alſo letzten Endes iden⸗ 
tiſch mit Religion. Mit der Religion, die ſich ganz auf Liebe 
gründet: mit der chriſtlichen. 

Es iſt nicht eben leicht, ſich durch den philoſophiſchen Vorhof 
durchzuarbeiten, bis man in den Tempel ſelbſt gelangt. 
Ehrler glaubte vielleicht gerade als Nichtzünftiger den Be⸗ 
weis ſeiner Gelehrſamkeit und ſeine Vertrautheit mit der 
zünftigen Terminologie erbringen zu müſſen und über⸗ 
frachtet ſeine Darſtellung mit Fremdwörtern, die er in 
einem beſonderen Verzeichnis am Schluß erläutern muß. 
Aber ſchon zwiſchen den theoretiſchen Ausführungen macht 
der Dichter nicht ſelten aufhorchen, und zum Kern ſeines 
Buchs vorgedrungen, fühlt er ſich, fühlt man ihn wieder 
ganz als ſolchen. Mit feurigen Zungen deutet und predigt er 
das chriſtliche Liebesevangelium als überzeugter, wenn auch 
keineswegs erſtarrter und dem Proteſtantismus feindſeliger 
Katholik, aber doch als Katholik, der die Werke neben den 
Glauben ſtellt, in Buße und Beichte unerläßliche Heilsmittel, 
in der Ecclesia militans et triumphans die Krönung des 
Gebäudes erblickt, auf den heiligen Franziskus einen Hym⸗ 
nus anſtimmt. Das ſyſtematiſche Werk wird ſchließlich zur 
Erbauungsſchrift, deren metaphyſiſch⸗moraliſcher Gehalt 
Dichterweihe empfangen hat und alſo zugleich äſthetiſchen 
Genuß bereitet. Wer aber von dem Buch eine Naturgeſchichte 
der ſinnlichen Liebe erwartet hat, wird ſich bald enttäuſcht 
davon zurückziehen. 


Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
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Jeſus. Von Henri Barbuffe. Deutſch von Eduard 
Trautner. Leipzig 1928, C. Weller & Co. M. 4, — (6,50), 
Ob der Schriftſteller das Recht hat, hiſtoriſche Figuren nach 
ſeiner Phantaſie und ſeinem perſönlichen Geſchmack zu 
formen, iſt eine Frage, die verneint werden muß. Indem 
er ſich täuſcht, täuſcht er den Leſer: alſo iſt er bei der Dar⸗ 
ſtellung einer geſchichtlichen Perſönlichkeit verpflichtet, ſich 
an die geſchichtliche Wahrheit zu halten. 
Dieſe Anſicht iſt für Barbuſſe maßgebend geweſen, als er 
ſeinen „Jeſus“ ſchrieb. Damit iſt keineswegs geſagt, daß er 
fid) an die kanoniſchen Bücher und bie geheiligte Über: 
lieferung hält, ſofern die hiſtoriſche Wahrheit geltend ge⸗ 
macht werden ſoll. Im Gegenteil, er iſt der Meinung, daß 
dieſe nur wenig Glauben verdienen. So behält er ſich für 
die Behandlung des Feſtſtehenden ſeine Freiheiten vor, 
glaubt aber in keinem Augenblick ein Bild aus den Augen 
verloren zu haben, deſſen Wirklichkeit nicht allein durch die 
kirchlichen Schriftſteller und Lehren bezeugt wird: daß „im 
8. Jahrhundert Roms ein Mann war, der in ſeinen Händen 
hielt und für alle hochhielt das Leiden, das Elend und die 
Größe des Menſchen“. Als Quelle benutzt der Verfaſſer 
außer dem Alten Teſtament und Neuen Teſtament eine An⸗ 
zahl von deuterokanoniſchen und apokryphen Büchern, 
Texten und Anhängen: Evangelium Petri, Protevangelium 
Jakobi, Evangelium der Kindheit, Papyros von Oxyrhyn⸗ 
chos, Doktrin von Addai, Aeta des Thomas, ſyriſch pa⸗ 
läſtinenſiſches Leetionnaire, verſchiedene extrakanoniſche 
SRanujfripte (beſonders die des Codex Cantobrigiensis), 
nicht kanoniſche Ausſprüche Jeſu, Überlieferungen von 
Clemens von Alexandrien, Origines, dem heiligen Auguſtin, 
dem Pſeudozyprier, dem Pſeudo Clemens Romanus u. a. 
Was die Perſönlichkeit Jeſu betrifft, ſo iſt er für Barbuſſe 
„der Menſch, der am göttlichſten Menſch war und der mehr 
als jeder andere den Menſchen verſtanden, auf die Füße 
geſtellt und aufgerichtet hat“. Und Ziel und Zweck ſeines 
Buchs? Er weiß, daß dieſe Dinge nicht der Vergangen⸗ 
heit angehören, daß es Dinge ſind von jeder Zeit. Wenn 
er die heiligen Schriften und ſo viele andere Werke, die 
man darüber ſchrieb, durchgearbeitet hat, tat er es nicht, 
das merkt man auf jeder Seite, aus einer artiſtiſchen Freude, 
eine Vergangenheit wieder herzuſtellen und wie ein Ar⸗ 
chäologe ein Evangelium ohne Widerſpruch und Mangel 
zu finden. Er tat es, um ſich an die Unruhigen und Ge⸗ 
quälten dieſer Zeit zu wenden, in der ſoziale, intellektuelle 
und moraliſche Konflikte den Menſchen bedrängen und 
bewegen, zu ſein „wie das heilige Vorbild, das man ihm 
niemals unverhüllt zeigte: ein Zerbrecher von Abgöttern“. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Möwen und Mäuſe. Grübeleien (neue Folge). Von 
Guſtav Frenſſen. Berlin 1927, G. Groteſche Verlags⸗ 
buchhandlung. 359 S. M. 5, — (7, —), 

Dieſe neue Folge der „Grübeleien“ iſt ein feines, tiefes 

und wunderſames Buch. Es iſt ſo ganz anders, als ſonſt 

ſo oft Tagebuchblätter und Lebensaufzeichnungen ſind, 
geradezu rührend in ſeiner Schlichtheit und ganz frei von 
aller Selbſtbeweihräucherung, im Gegenteil, von einem 

Wahrheitsfanatismus, der ſich ſelber ganz hüllenlos gibt. 

Ein ganzer Menſch ſpricht aus jeder Zeile, ein Menſch, der 

durch alle Tiefen und Höhen geſtiegen und alle Schrecken 

und Seligkeiten des Lebens kennengelernt hat und daher ein 
feines Verſtändnis für alle inneren und äußeren Menſchen⸗ 
nöte hat, das ihn zum Führer macht, der die Irrenden, 

Zweifelnden, die um das Durchſetzen des eigenen Ich 


Ringenden wunderſam ſtärkt, den Hochmütigen, Selbſt⸗ 
gerechten, den Phariſäern die Maske herunterreißt. Man 
merkt es den einzelnen Stücken an, daß ſie nicht immer 
Augenblickseinfälle find, ſondern meiſtens Ergebniſſe ernſten 
Sorgens und Grübelns um das Wohl des Einzelmenſchen 
und des ganzen Volkes. An alle Dinge, innere und äußere, 
rührt er, an große Menſchheitsfragen und an ſolche, die zu 
Kirche und Schule, Recht und Sitte, Kunſt und Wiſſen⸗ 
ſchaft irgendwie in Beziehung ſtehen, und betrachtet da⸗ 
neben mit derſelben Liebe durch „Adamsaugen“, die nach 
ihm die rechten Dichteraugen ſind, auch die ſcheinbar ge⸗ 
ringſten und kleinſten Leiden und Freuden der Menſchen. 
Von ganz beſonderem Intereſſe erſcheint mir die Dar⸗ 
ſtellung ſeiner eigenen Entwicklung, die, auch wenn man 
von ſeiner Perſon abſieht, als Dokument ſehnſüchtigen 
Ringens um die freie Entwicklung des Künſtlertums er⸗ 
ſchüttert und hebt. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Völker, Raſſen, Sprachen. Anthropologiſche 
Betrachtungen. Von Felix von Luſchan. Berlin 1927, 
Deutſche Buchgemeinſchaft. 383 S. 

Der frühere Direktor am Muſeum für Völkerkunde hat als 

nachgelaſſenes Werk den vorliegenden Überblick über das 

Entſtehen von Raſſen und Sprachen der neuen Zeit ge⸗ 

ſchenkt und in ſeiner Beſcheidenheit „Anthropologiſche Be⸗ 

trachtungen“ genannt. Mir liegt es fern, ein Wort über den 
wiſſenſchaftlichen Wert ſeiner Ausführungen zu ſagen, aber 
ich möchte nicht verſäumen, darauf hinzuweiſen, in welch 
vorbildlich ſchöner Sprache hier ein Gelehrter ſeinem Wiſſen 
Ausdruck verlieh und ſelbſt da, wo er entgegengeſetzte Mei⸗ 
nungen zurückwies, ſcharfem Tadel edle Form zu geben 
wußte. Da es ſich auf anthropologiſchem Gebiet vielfach nur 
um Meinungen handeln kann, iſt Luſchans Anſicht jeden⸗ 
falls ſtets intereſſant, weil fie von einer ſtarken Perſön⸗ 
lichkeit vertreten iſt, auf Grund umfaſſender Fachſtudien. 

Das Thema, das heute allgemein intereſſiert, wird dem 

Buch viele Freunde gewinnen, und es iſt als ein Verdienſt 

bet Buchgemeinſchaft zu betrachten, das Werk in vorzüg⸗ 

licher Ausſtattung herausgebracht und dadurch weiten 
bildungsbedürftigen Kreiſen zugänglich gemacht zu haben. 
München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Wilhelm der Erſte. Sein Leben und ſeine Zeit. Von 
Paul Wiegler. Hellerau bei Dresden 1927, Avalun⸗ 
Verlag. 639 S. M. 15, — (22, —). 

Es iſt ein feines und ſchönes Bild, das der Verfaſſer hier 

von Kaiſer Wilhelm I, und feiner Zeit zeichnet, mit an⸗ 

ſchaulicher Darſtellungsgabe und zugleich mit einer für den 

Nichtfachmann großen Vertrautheit mit dem hiſtoriſchen 

Stoff. Es iſt nicht Zweck der Beſprechung eines ſolchen 

Buchs, auf einzelne Unſtimmigkeiten zu verweiſen, die 

naturgemäß mit unterlaufen ſind; nur eine wichtige Einzel⸗ 

heit ſei erwähnt. Wiegler meint, das öſterreichiſch⸗deutſche 

Bündnis von 1879 bzw. die Tatſache, daß das Band 

zwiſchen den Hohenzollern und dem ruſſiſchen Zarentum 

damit zerriſſen fei, wäre die Urſache von 1914. Das ift auf 
alle Fälle unrichtig, zumal wir jetzt wiſſen, daß das Bünd⸗ 
nis mit Oſterreich für Bismarck mit den Zweck hatte, Ruß⸗ 
land wieder an Deutſchland heranzuziehen und daß das 
öſterreichiſche Bündnis erſt in der nachbismarckiſchen Zeit 
jene Auffaſſung von „Nibelungentreue“ erhielt, die nach 
der Auflöſung des Rückverſicherungsvertrages allerdings den 

Gegenſatz zu Rußland herbeiführte. — Im ganzen erwächſt 

durch Wieglers Darſtellung ein plaſtiſches Bild der Welt 
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Wilhelms J., die mit ihren großen wie mit ihren ſchwachen 
Seiten in feiner und anſprechender Form geſchildert wird. 
Man darf der Art populärer Geſchichtſchreibung durch die 
Feder eines „nicht fachwiſſenſchaftlich“ vorgebildeten Künſt⸗ 
lers, wie ſie Wiegler hier verfolgt, den Vorzug vor der 
Emil Ludwigs geben, jedenfalls vom Standpunkt des Hi⸗ 
ſtorikers aus. Ludwig hat die Neigung zu kühnen und geiſt⸗ 
reichen Urteilen, die neu ſein ſollen, aber mit dem hiſto⸗ 
riſchen Tatbeſtand nicht immer viel gemein haben. Wiegler 
läßt das eigene Urteil ſtärker zurücktreten, lebt ſich auch 
mehr in das Weſen der hiſtoriſchen Perſönlichkeit und ihre 
Zeit ein, und vermittelt mit künſtleriſcher Darſtellungsgabe 
einen Einblick in ihr Leben und Treiben. Er verzichtet frei⸗ 
lich durchweg auf große Zuſammenfaſſungen und Charak⸗ 
teriſtiken, die allgemeine Bedeutung der Ereigniſſe wird 
ſelten herausgearbeitet, wodurch der Verfaſſer freilich auch 
vor der Gefahr kühner Konſtruktionen, wie ſie Emil Ludwigs 
Schriften bezeichnen, bewahrt bleibt. Sein Buch läßt ſich 
eher mit einer trefflichen Miniaturmalerei vergleichen und 
hat den Charakter alter Chroniken. Vielfach rein chrono⸗ 
logiſch eingeſtellt, werden in wenigen Sätzen hintereinander 
die verſchiedenſten Dinge, Perſönliches, Außenpolitik, 
Innenpolitik, Hoffeſte uſw. berichtet. Und doch kommt bei 
der künſtleriſchen Darſtellungsgabe Wieglers dabei ein Bild 
heraus, das Leben und Treiben jener Zeiten und die ver⸗ 
ſchiedenen Seiten der Perſönlichkeit Wilhelms I. gerade 
dadurch lebendig macht, weil ſie immer wieder zeigt, was 
alles gleichzeitig auf ihn einſtürmte oder ihn bewegte. Im 
ganzen ein Buch, das vielen, die ausführlichere oder ſtrengere 
wiſſenſchaftliche Darſtellungen nicht leſen können oder 
wollen, Freude und Belehrung bieten wird. 
Göttingen M. Mommſen 


Der Geiſtals Sprache. Von Leo Weismantel. 
Augsburg⸗Köln, Benno Filſer. 156 S. M. 4, — (5, —). 
Für Weismantel iſt die Sprache ein Verhältnis. Deshalb 
iſt ſie ihrem Weſen nach dialogiſch. Sie iſt eine Brücke zum 
du; ſie iſt die Begegnung zum Schickſal hin zwiſchen den 
Menſchen, zwiſchen Liebenden und Geliebten, Mann und 
Frau, Eltern und Kindern, Freunden, Kameraden, Arbeits⸗ 
kollegen, alſo eine Begegnung in der Liebe, in der Familie, 
an allen Arbeitsorten, im Gemeinderat und Staatsrat. 
Selbſt wenn der Menſch monologiſch ſpricht, hat er einen 
Gegenſprecher: die Erinnerung, die Sehnſucht, die Reue, 
den Willen, das Unglück, das Schicksal, Gott. Hat der Spre⸗ 
cher keinen ſolchen Gegenſprecher, ſpricht er wirklich für 


ſich allein, dann iſt es für Weismantel Unſinn. Dann iſt der 
Sprecher dem Wahnſinn verfallen. Weismantel ſieht die 
Sprache an als die wichtigſte Funktion des Lebens über⸗ 
haupt. In drei Geſprächen zeigt er es, b. h. der Verfaſſer 
zeigt die Sprache am Funktionieren, und da er mit den 
einfachſten Funktionen beginnt, ſchildert er auch auf die 
allereinfachſte Weiſe. Dies Verfahren iſt meiſterhaft. Es 
berichtet nicht nur von einer Funktion, ſondern ſie bewirkt 
auch im Leſenden eine Funktion: nämlich die eines ganz 
beſtimmten beziehungsreichen Mitdenkens. 

Den Geſprächen iſt ein Anhang beigegeben. Dieſer An⸗ 
hang — fo fragmentariſch er ift, bedeutet für mich die Haupt⸗ 
ſache des kleinen Buchs: er enthält nämlich grundrißhaft, 
aber als Ergebnis praktiſcher Verſuche, eine Reformierung 
unſeres Schulunterrichts. Daraus könnte man fordern: 
Nicht mehr das Wiſſen über die Dinge, ſondern ihre Be⸗ 
ziehung zu ihnen ſoll in den Mittelpunkt aller Schularbeit 
geſtellt werden. Weismantel beweiſt die Vorteile eines 
ſolchen Unterrichts an Hand von gemachten Erfahrungen, 
die außerordentlich feſſeln und — überzeugen. Er faßt fie 
zuſammen in einen Entwurf ſeiner geplanten Stilkunde, 
ferner in drei Berichte, und zwar über „Verſuche zum 
Erlebnisaufſatz“, einen Verſuch zu einer „Lehre vom 
Schildern“ und einen Verſuch zur „Einführung in die ge⸗ 
ſtaltenden Kräfte des Bühnenſpiels “, ſchließlich in eine Rede: 
Zu den Fragen: Kind, Jugend und Bühnenſpiel. 

Münſte ri. W. Hans Roſelieb 


E * der Muſik. Von Adolf 
eiß mann. Stuttgart⸗Berlin 1928 : 
Anſtalt. 116 S. M. 3.— een 
Dem Glauben folgt der Unglaube, dem göttlichen Muſik⸗ 
zeitalter das einer entgötterten Muſikſprache. Die Ma⸗ 
ſchine bekämpft den ſingenden Menſchen. Das iſt Weiß⸗ 
manns Grundgedanke. Von hier aus zeichnet er die ein⸗ 
zelnen Bilderkapitel, die blitzlichtartig die heutige muſi⸗ 
kaliſche Situation beleuchten. Die Maſchine, ſich in den 
mannigfachſten Erſcheinungen als Sport, Film, Schall⸗ 
platte, elektriſche Tonerzeugung äußernd, entwurzelt den 
alten in Oper und Konzert ruhenden Muſikbetrieb. Ohne 
endgültige Parteinahme wird alles kühn in feinen Gegen. 
ſätzen gegeneinander geſtellt. Und da wir gerade an ſolchen 
kurzen, lebendig die Situation erfaſſenden Broſchüren 
Mangel leiden, wird gewiß jeder Informations hungrige 
begierig nach Weißmanns kritiſcher Überſicht greifen. 
Berlin Eberhard Preußner 


Almanache und Kalender 
Von Fritz Carſten (Berlin) 


Die Mode der Verlegeralmanache nähert ſich dem Kul⸗ 
minationspunkt. Urſprünglich beſtimmt, lediglich als Pro⸗ 
pagandamittel den Verlegern zu dienen, iſt der Almanach 
inzwiſchen der Gefahr oder vielleicht der glücklichen Not⸗ 
wendigkeit anheimgefallen, ein Verlagswerk zu werden, 
das ſeine Berechtigung in ſich ſelbſt trägt. So iſt der Al⸗ 
manach von S. Fiſcher, Berlin, z. B., der in ſorgfältigſter 
Auswahl Abſchnitte aus den Werken des Verlages bringt, 
ſo zuſammengeſtellt, daß er eine dauernde Bereicherung 
jeder Bibliothek ausmacht. Selbſt die rein der Reklame 
dienende Einführung von Oskar Loerke über das Verlags⸗ 
jahr 1927 ift ein literariſch orientierender Eſſay geworden. 
Ebenſo hat der Inſel⸗Verlag zu Leipzig, der ſelbſt eine 


Dech einleitende Orientierung fortläßt, vom Guten das 
Zeſte in feinen Almanach aufgenommen, und die prid: 
tigen Illuſtrationen erlauben ſogar, das Büchlein als Ge⸗ 
ſchenkwerk anzuſehen. L. Staackmann Verlag, Leipzig, 
leitet ſeine Sammlung durch den Delpyſchen Aufſatz „Auf⸗ 
bauende Erzählerkunſt“ ein. Man könnte ſich zwar vor⸗ 
ſtellen, daß manche Leſer gegen die Anſichten des Ver⸗ 
faſſers Oppoſition machen, jedenfalls aber entſprechen ſie 
den Tendenzen, unter denen der Verlag ſeine Auswahl 
trifft. Auch Paul Liſt, der ſehr rührige Verlag in Leipzig, 
in dem viele Werke der Weltliteratur erſcheinen und der 
in dieſem Jahr mit dem außerordentlichen Buch von 
Lawrence „Aufſtand in der Wüſte“ den deutſchen Bücher: 
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markt wahrhaft bereichert hat, verfehlt nicht, in. feinem 
Almanach all ſeine Kanonen zum Schuß kommen zu 
laſſen. Zdenko von Kraft iſt der Herausgeber eines Al⸗ 
manachs, den Adolf Bonz & Co. in Stuttgart „Zeitbürtige 
Dichtung“ nennen. Der Verleger von Scheffel, Ganghofer, 
Hansjakob, Richard Voß und anderen Größen der Ver⸗ 
elt tut damit bewußt den Schritt in die neue Zeit. 

in ganz neuer Verlag „Das glückhaft Schiff“ in Stutt⸗ 
gart gibt mit ſeinem ebenſo betitelten Almanach, einem 
„Fahrtenbuch für Sonne, Wind und Wetter“, zuſammen⸗ 
geſtellt von Hans Richard Leſſer, ſeine Viſitenkarte ab. Da 
dieſer aber viele Namen enthält von Autoren, die in anderen 
Verlagen groß geworden ſind, ſo kann man bei ſeinem 
erſten Beſuch das eigentliche Geſicht des Eintretenden noch 
nicht erkennen. Anders beim Rhein⸗Verlag, Baſel, der 
mit ſeinem „Unidylliſchen Verlegerjahrbuch“: „Die Fünf 
Weltteile“ ganz ausdrücklich betonen will: Ich bin Ich. Der 
Titel weiſt darauf hin, daß die deutſche Literatur nicht 
ſein eigentliches Feld iſt, aber gleichzeitig wehrt ſich der 
Verlag dagegen, daß ſeine Erzeugniſſe mit der Überſetzungs⸗ 
literatur, die jetzt leider den deutſchen Büchermarkt über: 
ſchwemmt, in einen Topf geworfen werden. Sei auch die 
Ara des Weltſchrifttums angebrochen, ſo ſei doch eine ſorg⸗ 
fältige Prüfung notwendig, um aus dem literariſchen Nach⸗ 
wuchs aller Länder die Schicht auszuwählen, deren Kenn⸗ 
zeichen eine neue geiſtige Univerſalität iſt. Namen wie 

ames Joyce, W. St. Reymont, Madeleine Marx, Ilja 
Ehrenburg, ſprechen bereits für ſich ſelbſt. Dazu kommt, 
daß die Aufmachung des Almanachs und die Auswahl der 
Beiträge die Hand eines geſchmackvollen und feinempfinden⸗ 
den Redakteurs zeigt. Weniger befreunden kann man ſich 
allerdings mit dem Preisausſchreiben, das den Almanach 
beſchließt und durch das Laienurteile über die Bücher des 
Verlages erbeten werden. Der Laie ſoll genießen, aber nicht 
kritiſieren. Es beſteht ein großer Unterſchied zwiſchen Ge⸗ 
ſchmack und Urteil. Wozu ein Urteil provozieren von Leſern, 
die höchſtens über ihren Geſchmack auszuſagen verſtehen? 
Der Greif⸗Almanach, den bie J. G. Cottaſche Buchhand⸗ 
lung Nachfolger, Stuttgart, wie alljährlich, herausgibt, 
ringt einige der intereſſanten Autorenbriefe aus dem 
ſoeben erſchienenen zweiten Band der „Briefe an Cotta“, 
und zwar aus dem Zeitalter der Reſtauration 1815 1832. 
Das Hauptſtück aber gehört dem Jubilar dieſes Jahres: 
Hermann Sudermann. Da iſt es ganz beſonders hübſch, daß 
der Verlag ein Bild des Notgeldes zeigt, das Sudermanns 
Heimat, die Gemeinde Heydekrug, in der Inflationszeit 
gedruckt hat. Der Avers zeigt das noch bebärtete Porträt 
des Dichters, der Revers das bäuerliche Geburtshaus. Und 
wieviel iſt der Prophet mit Vaterhaus wert? 50 Pfennige. 
Paul Zſolnay Verlag, Wien, läßt es ſich was koſten, ſeine 
erfolgreichen Galsworthy, Heinrich Mann, Werfel, Wells u. a. 
dem Leſer durch den Almanach nahezubringen. Sein Al: 
manach iſt nicht nur inhaltlich reichhaltig, ſondern auch in 
der Ausſtattung ganz beſonders geſchmackvoll. Entſprechend 
der Vielſeitigkeit ihrer Verlagswerke und der Gemeinnügig: 
keit ihres ganzen Betriebes tritt der „Güldene Schrein“, 
den bie Deutſche Dichter-Gedächtnis⸗Stiftung, Dom: 
burg⸗Großborſtel, „guten Leſern und freundwilligen Buch⸗ 
beratern“ widmet, beſcheidener auf. Doch werden gerade 
hier ſehr ernſte Eſſays aus der Feder von Max Wieſer über 
den „Deutſchen Roman der Gegenwart“, von Richard 
Jahnke über „Weſen und Werden der Sprache“ und viele 
andere dankbar genoſſen werden. Die C. H. Beckſche Ver⸗ 
lagsbuchhandlung, München, gibt einen Almanach ber 
Rupprechts⸗Preſſe für die drei letzten Jahre heraus, der 
ſich, dem Zweck angepaßt, durch ſorgfältigſte Druckaus⸗ 

attung und vortreffliche Bildbeigaben auszeichnet. Ebenſo 
iſt der Katalog der F. Bruckmann A.⸗G. in München von 
wundervoller künſtleriſcher Ausführung und ſicher ein gutes 
Propagandamittel für die Erzeugniſſe des Verlages. Das⸗ 
ſelbe gilt von Eugen Diederichs“, Jena, Verlagsalmanach, 
der unter dem Titel „Die geiſtigen Aufgaben von heute, 


morgen und übermorgen“ die „Bindung in Blut und Boden“ 
ſucht und dieſe mit ſeinen Verlagswerken zu finden hofft. 
en ſelbſt führt feine Gedanken in einem tieffhürfenden 
ay aus. 
Es mögen hier zwei Jubiläumsſchriften angereiht werden, 
von denen die eine dem ausgezeichneten volkswirtſchaft⸗ 
lich⸗wiſſenſchaftlichen Verlag C. E. Poeſchel in Stutt- 
gart, von dem jetzigen Beſitzer Alfred Druckenmüller, 
anläßlich des 25jährigen Beſitzes, gewidmet iſt, die andere 
ber Amelangſchen Buch- und Kunſthandlung in Berlin, 
die feit 120 Jahren beſteht, gilt. Über fie hat Max Osborn, 
ebenfalls anläßlich des 25jährigen Jubiläums, das die 
jetzigen Beſitzer Georg Eggers und Henry Benecke im 
Oktober 1927 gefeiert haben, einen Aufſatz verfaßt, der als 
ein Beitrag zur Geſchichte des geiſtigen Berlins gelten 
kann. Eine neuartige Erſcheinung auf dem Büchermarkt iſt 
das in „handgedruckter Voile“ kartonierte Jahrbuch der 
Deutſchen Werkſtätten in Hellerau. Dieſe Firma hat 
einen bedeutenden Einfluß auf den Geſchmack unſerer 
Innenarchitektur und gibt in ihrem Jahrbuch Artikel, die 
ſich auf ihren Wirkungskreis beziehen, nebſt Ausſprüchen be⸗ 
deutender Männer und Frauen über Fragen des Geſchmacks 
in Heim und Lebensführung. Unterſtützt wird der Text von 
außerordentlich fein ausgeführten Abbildungen, die allerlei 
Gegenſtände des täglichen Gebrauchs in künſtleriſcher Form 
vorführen. Der Kalendercharakter wird betont als Geſchenk⸗ 
kalender für jeden Monat im Jahr, geteilt in Geſchenke für 
große, mittlere und kleinere Geldbeutel. Die Ausſtattung 
des Jahrbuchs macht es für Bücherfreunde zu einer biblio⸗ 
philen Gabe. 
Von Kalendern iff für uns zuerſt wieder der Goethe: 
Kalender von Bedeutung. Wie immer widmet er ſeine 
Hauptarbeit den Ereigniſſen vor hundert Jahren in der Um⸗ 
gebung Goethes, und ba iff es diesmal Karl Auguſt, der im 
ordergrund der Erörterungen ſteht; denn 1828 war ſein 
Todesjahr. Das Gratulationsgedicht Goethes zum 1. Januar 


1828: 
„Fehlt der Gabe gleich das Neue, 
Sey das Alte nicht veraltet, 
„Wie Verehrung Lieb und Treue 
Immer friſch im Buſen waltet. 


uſw.“ 


war das letzte Neujahrsgedicht, das er dem Lebensfreunde 
gewidmet hat. Intereſſieren wird auch der Aufſatz von 
Robert Weber über „Vertonungen Goethiſcher Gedichte im 
Einzellied“. Der Eichendorff-⸗Kalender, von Wilhelm 
Koſch begründet und herausgegeben, erſcheint bei Lothar 
Schütte in Aichach. Ein Nachkomme Eichendorffs, wohl 
ſein Enkel, veröffentlicht „Begegnungen und Geſpräche mit 
Eichendorff und Urteile über ihn“. „Aus alten Stamm⸗ 
büchern“ berichtet Jakob Baxa, in denen merkwürdigerweiſe 
Eichendorff ſelbſt zweimal nur mit den Worten: „Zu 
geneigter Erinnerung an..." und „Zu gütigem Andenken 
an..." enthalten ifi, während andere kleinere Dichter fid) 
des Verſes nicht enthalten haben. Als ſchweizeriſcher Eichen⸗ 
dorff⸗Komponiſt wird Othmar Schoeck von Hans Corrodi 
gewürdigt und Adolf Dyroff ſpricht „Über die Wirkung der 
Eichendorffſchen Poeſie“. Im übrigen bringt der Eichen⸗ 
dorff⸗Kalender die verſchiedenſten Erinnerungen an die 
Romantiker. Beſonders wertvoll iſt auch der Aufſatz über 
Entſtehung und Lokaliſierung des Lenauſchen „Poſtillon“. 
Als Heimatkalender ſind die „Heimatblätter des Hiſtoriſchen 
Vereins in Bamberg“, C. C. Buchners Verlag in Bamberg 
und der hier ſchon öfters gewürdigte „Kalender ber Wald: 
ſtätte“ der Gebr. J. & F. Heß in Engelberg zu erwähnen. 
Aus letzterem ſei Meinrad Inglins „Lob der Heimat“ 
hervorgehoben. Von Abreißkalendern liegt Fritz Heyders, 
Berlin⸗Zehlendorf, „Kunſt und Leben“ vor mit ganz aus⸗ 
gezeichneten Holzſchnitten und ſorgfältig ausgewählten 
Verſen, und der bei Carl Schünemann in Bremen er⸗ 
ſcheinende plattdeutſche Kalender, der für das ſcheufliche 
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Wort „Kalender“ das hübſche plattdeutſche: „Dagwiſer“ 
1 7 Möge ihm eine frohe Fahrt beſchieden ſein! Er ver⸗ 
dient ſie. md 
Denfelben Wunfch darf man bem Kalender „Mutter und 
Kind“ des Hippokrates⸗Verlags G. m. b. H., Stuttgart, mit 

auf den Weg geben. Ein origineller Gedanke hat ihn geboren 
und künſtleriſches Verſtändnis ihn geſchaffen. Im Kinder⸗ 
zimmer oder im Arbeitszimmer der Mutter ſollte er ſeinen 
Platz haben. 


In die weite Welt führt der Reichs bahn⸗ Kalender, der 
den „innigen Zuſammenhang zwiſchen Reichsbahn und 
Wirtſchaft“ klarzulegen berufen iſt. Ebenſo ſind die viel⸗ 
fältigen Beziehungen der Reichsbahn zu den einzelnen 
Induſtriezweigen behandelt. Statiſtiſche Bilder, die Einblick 
in techniſche Einrichtungen, Verkehrsbewältigungen, Ratio⸗ 
naliſierung, Perſonalfürſorge uſw. geben, wechſeln ab mit 
Landſchaftsbildern, die zeigen, wie ſchön das deutſche Land. 
iſt, durch das die Reichsbahn ihre Züge rollen läßt. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Michael Georg Conrad ift am 
20. Dezember nach längerer Krankheit einem ſchweren 
Herzleiden erlegen. Er entſtammte einer Bauernfamilie, 
war am 5. April 1846 in Gnodſtadt in Unterfranken, das ihn 
zu ſeinem 80. Geburtstag zum Ehrenbürger ernannte, ge⸗ 
boren und hat 1880 ſein erſtes Buch „Pariſiana“, das ſeinen 
Beziehungen zu Zola während ſeines mehrjährigen pariſer 
Aufenthalts Rechnung trägt, veröffentlicht. Er war 1885 
nach Deutſchland zurückgekehrt und hier, wie einſt unter 
den Zolas, unter den Einfluß Ibſens gekommen. Ein Ver⸗ 
fechter des Naturalismus, hat Conrad 1885 in Gemeinſchaft 
mit Wolfgang Kirchbach die „Geſellſchaft“ gegründet, die 
als das Organ des deutſchen Naturalismus galt und der 
Bewegung Ziele ſetzte. Unter Conrads eigenen Werken ſind 
fein breiter Roman „Was bie Iſar. rauſcht“ unb fein Buch 
„Majeſtät“, in deſſen Mittelpunkt ein idealiſierter Ludwig II. 
ſteht, zu nennen. Conrad, der in ſeinen letzten Jahren auch 
mit ernſten Sorgen zu kämpfen hatte, war eine Zeitlang 
demokratiſcher Reichstagsabgeordneter geweſen. 
Franziska Mann iſt nach einer Meldung vom 9. Dezember 
in Berlin einem ſchweren Herzleiden erlegen. Sie hat eine 
rege publiziſtiſche und Überſetzertätigkeit entfaltet, iſt viel⸗ 
fach mit Novellenbüchern, Skizzen und Erzählungen an die 
Offentlichkeit getreten, unter denen das Buch „Könige ohne 
Land“ am bekannteſten geworden iſt. Ihr eigentliches Wir⸗ 
kungsgebiet hat ſie aber in der Jugendliteratur gefunden. 
Hier iſt ihr „Flug ins Kinderland“ an erſter Stelle namhaft 
zu machen. 
Heinrich Rietſch iſt nach einer Meldung vom 20. Dezember 
im 67. Lebensjahr geſtorben. Ein geborener Deutſch⸗Böhme, 
hat er in Wien unter Hanslick und Adler Muſikwiſſenſchaft 
ſtudiert. Seit 1900 gehörte er der prager philoſophiſchen 
Fakultät an. Unter feinen durch Objektivität ausgezeich⸗ 
neten Werken ſind „Die deutſche Liedweiſe“, „Grundlagen 
der Tonkunſt“, „Die Tonkunſt in der zweiten Hälfte des 
19. Jahrhunderts“ zu nennen. 
Fjodor Kusmitſch Sſologu b — mit feinem bürgerlichen So: 
miliennamen Teternikoff — der bedeutende ruſſiſche Dichter 
und Schriftſteller, ſtarb am 5. Dezember in Leningrad, nach 
einer langen qualvollen Krankheit, im Alter von 64 Jahren. 
Er entſtammte einer Handwerkerfamilie, war lange Zeit 
Gymnaſiallehrer in einer Provinzſtadt und wurde in den 
90er Jahren des verfloſſenen Jahrhunderts dank ſeiner 
formvollendeten Lyrik und einiger Romane, deren be⸗ 
deutendſter „Der kleine Dämon“ iſt, eine der führenden 
Perſönlichkeiten des ruſſiſchen Symbolismus. In den letzten 
Jahren waltete er ſeines Amts als Vorſitzender des „All⸗ 
ruſſiſchen Schriftſtellerverbands“ und hinterläßt noch zwei 
ungedruckte Gedichtbände, ſowie diverſe Proſaſchriften. 
Einige Romane und Novellen des Verſtorbenen — „Der 
kleine Dämon“, „Totenzauber“, „Süßer als Gift“, „Buch 


der Märchen“ — find ſeinerzeit in deutſcher Übertragung 
im münchener Muſarion⸗Verlag erſchienen. Sſologub war 
ein guter Kenner der deutſchen Literatur und hat u. a. 
Kleiſts „Pentheſilea“ ins Ruſſiſche übertragen. (P. E.) 


* 


Der Literatur⸗Preis des württembergiſchen Goethe: 
Bundes, der für das beſte aus den letzten drei Jahren 


ſtammende Buch eines württembergiſchen Dichters aus⸗ 


geſetzt iſt, iſt Hans Heinrich Ehrler für ſeine demnächſt er⸗ 
ſcheinenden Gedichte zugeſprochen worden. 

Der Eichendorff:Preis 1927, beſtimmt für das beſte 
Literaturwerk eines oberſchleſiſchen Schriftſtellers oder eines 
deutſchen Schriftſtellers, das oberſchleſiſche Schilderungen 
bietet, iſt Gertrud Aulich für ihre Manuſkripte „Die Um⸗ 
kreiſung“ und „Die Gleichniſſe“ verliehen worden. Ein Be⸗ 
trag in gleicher Höhe (M. 500) iſt Bruno Wittek für feinen 
ſchleſiſchen Bauernroman „Sturm überm Acker“ geſtiftet 
worden. 

Der Gonecourt⸗Preis wurde Maurice Bedel für feinen 
Roman „Jèrome am 60. Grad nördlicher Breite“ Auer: 
kannt. Bedel ſteht im 38. Lebensjahr. 

Der Preis Renaudot wurde Bernard Nabonne für 
ſeinen Roman „Mai⸗tena“ verliehen. | 
Den Preis ($émina erhielt Marie Lefrane für ihren 
Roman „Grand Louis l' Innocent“. Frau Marie Lefrane 
lebt ſeit langen Jahren in Kanada. 

Der Preis Moreaus wurde Guy⸗Charles Cros, geboren 
1879 in Paris, für verſchiedene Lyrik⸗Bände verliehen. 
Der Preis Brieux, in Höhe von 30 000 Franken, konnte 
in dieſem Jahr nicht verteilt werden, ſoll aber im nächſten 
Jahr beſtimmt vergeben werden. 
Auf dem Friedhof von Ixelles in Brüſſel wurde ein Sent: 
mal zu Ehren De Coſters, des Verfaſſers des „Tiel Uylen⸗ 
ſpiegel“, eingeweiht. 

Die Akademie Montadori verlieh ihren Literatur⸗ 
preis, in Höhe von 20 000 Lire, dem teſſiniſchen Dichter 
Francesco Chieſa. 


In Weſſelburen fand die feierliche Einweihung des Hebbel⸗ 
Muſeums ftatt. 

Ein reicher budapeſter Bürger, Franz Baumgarten, hat 
ſein geſamtes Vermögen teſtamentariſch zu einer Stiftung 
zum Wohl ungariſcher Schriftſteller beſtimmt. 

Die ſchweizer Schiller⸗Stiftung hat für ihre Bücher⸗ 
ſchenkung Werke folgender Autoren gewählt: Grethe Auer, 
Wilhelm Balmer, Carl J. Burckhardt, Francesco Chieſa, 
Emil Ermatinger, Robert Faeſi, Werner Johannes Guggen⸗ 
heim, Walter Keller, Meinrad Lienert, Walter Muſchg. 
Franz Odermatt, Hans Roelli, Richard Schneiter, Rudolf 
Schwarz, Adolf Vögtlin, Maria Waſer, Henri Frederic 
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Amiel, Bernard Barbey, Pierre Girard, Jean Lery, Albert 
Malche, D. Petit⸗Pierre⸗Berthoud, Jean⸗ Paul Zimmer: 
mann, Elmo Patoechi, Carlo Sganzini, Heinrich Federer, 
Giachen Michel. 

Zum 35jährigen Jubiläum der ſchriftſtelleriſchen Tätigkeit 
Maxim Gorkijs bereitet der Ruſſiſche Staatsverlag in 
Moskau eine außerordentlich billige Volksausgabe der 
Werke in ſieben Bänden vor, die in einer Auflage von 
100 000 Exemplaren erſcheinen ſoll. Die Wahl der für dieſe 
Ausgabe beſtimmten großen Romane, kleineren Erzählungen, 
Erinnerungen und Aufſätze iſt von Gorkij ſelbſt getroffen 
worden. Außerdem iſt ſeitens des Staatsverlags ein Sam⸗ 
melband von ca. 25 Druckbogen unter dem Titel „Gorkij 
in den Erinnerungen zeitgenöſſiſcher Schriftſteller und in 
ſeinen Briefen an dieſelben“ in Ausſicht genommen, ſowie 
ferner die Ausgabe einer populären Biographie des Jubilars. 
In der hier bereits mehrfach erwähnten Memoirenſerie 
des moskauer Verlags M. und S. Sſabaſchnikoff ſind letzt⸗ 
hin zwei neue Bände von literarhiſtoriſchem Intereſſe er⸗ 
ſchienen. Die „Tagebücher Valerij J. Brjuſſoffs 1891 bis 
1910", herausgegeben von feiner Witwe und N. S. Aſchukin, 
bilden ein wichtiges Dokument für die Biographie des 
Dichters und die Geſchichte des ruſſiſchen Symbolismus, 
in dem letzterer eine ſo hervorragende Rolle ſpielte. Ebenſo 
bedeutſam ſind für den Werdegang des verſtorbenen Literar⸗ 
hiſtorikers Michail O. Gerſchenſon die „Briefe an ſeinen 
Bruder“, in einer Auswahl herausgegeben von M. A. 
Ziawlowſkij, die gleichzeitig ein lebendiges Bild ruſſiſchen 
Studenten: und Schriftſtellerlebens während der letzten 
vier Jahrzehnte entrollen. 

Der Prozeß um das literariſche Erbe des ſo tragiſch ver⸗ 
ſchiedenen ruſſiſchen Dichters Sſergej Jeſſenin, geführt 
von ſeiner erſten Frau und Mutter ſeiner zwei Kinder 
gegen die dritte Gattin, iſt zugunſten dieſer letzteren ent⸗ 
ſchieden worden. Die Klage lautete auf Nichtigkeitser⸗ 
klärung der dritten Ehe Jeſſenins mit der Enkelin Lew 
N. Tolſtojs, da bei deren Schließung der Dichter gerichtlich 
nicht von ſeiner zweiten Gattin, der ebenfalls tragiſch dahin⸗ 
gegangenen, amerikaniſchen Tänzerin Iſadora Duncan, 
geſchieden war. Das moskauer Volksgericht motivierte ſein 


Urteil damit, daß trotz der fehlenden Formalitäten Sophia 
A. Tolſtaja, wie allgemein bekannt, die effektive Gattin 
Jeſſenins war. 
Das Tſchechoff⸗Muſeum in Moskau, das trotz ſeines 
kurzen Beſtehens ſchon mehrmals — im Anſchluß an den noch 
immer nicht zu Ende geführten Ausbau der Muſeen in der 
Hauptſtadt der Räterepublik — ſein Heim wechſeln mußte, 
iſt neuerdings und vorausſichtlich wohl endgültig der Lenin⸗ 
Bibliothek (vormals Rumjantzeff⸗Bibliothek) angegliedert 
worden, wo ihm zwei große Räume im Erdgeſchoß der 
einſtigen Rumjantzeff⸗ Gemäldegalerie zur Verfügung ge: 
ſtellt ſind. Das eigentliche Tſchechoff⸗Muſeum, das bereits 
der Beſichtigung zugänglich iſt, nimmt den erſten Saal ein 
und präſentiert fid) äußerſt anziehend mit feiner faſt er: 
ſchöpfenden ikonographiſchen Abteilung, ſehr reichlichem 
Autographenmaterial und ſonſtigen Dokumenten, ſowie 
Tſchechoff⸗Reliquien. Sehr ärmlich dagegen iſt vorderhand 
die Vitrine mit den fremdſprachigen Ausgaben der Werke 
Tſchechoffs ausgefallen, und es wäre ſicherlich eine ſchöne 
und übrigens nicht mehr als billige Geſte, wenn die deutſchen 
Verleger dem moskauer Muſeum ihre bezüglichen Über⸗ 
ſetzungen des ruſſiſchen Novelliſten und Dramatikers zu⸗ 
wenden würden. Die Sendungen können direkt an das 
Tſchechoff⸗Muſeum, Moskau (Wagankowſkij SDereuloE), ge: 
richtet werden. | 
Der zweite Saal, ber erſt in einigen Monaten eröffnet wird, 
iſt dem Tſchechoff⸗Kreis gewidmet, und auch hier iſt bereits, 
dank des energiſchen Wirkens des Muſeumsleiters, E. E. 
Leitnecker, eine große Anzahl wertvoller Zeitdokumente 
zuſammengebracht; beſonders fallen einige ausgezeichnete 
Schriftſtellerbildniſſe aus der Hand führender ruſſiſcher 
Künſtler ins Auge. — Zu bemerken iſt noch, daß auch die 
mit dem Muſeum eng verknüpfte „Tſchechoff⸗Geſell: 
ſchaft“ unter dem Vorſitz N. D. Teleſchoffs eine rege 
Tätigkeit entwickelt und durch öffentliche Sitzungen und 
Vorträge zur Kenntnis des Schaffens Tſchechoffs und ſeiner 
Epoche nicht wenig beiträgt. (P. E.) 

* * * 
Uraufführung. Wien. „Anna Mayer.“ Vier Akte. Von 
Käthe Braun⸗Prager (Kunſtſpiele, 8. Dezember 1927). 


Der Büchermarkt 


(unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büch ermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) | 


Romane und Erzählungen 


Anthologie jüngfter Proſa. Herausgegeben von Erich 
Ebermayer, Klaus Mann, Hans Roſenkranz. Berlin 1928, 
J. M. Spaeth. 283 S. M. 4,50 (6, —). . 

Bahr, Hermann. Der inwendige Garten. Roman. Hildes⸗ 
heim 1927, Franz Borgmeyer. 194 S. M. 3, — (4,50). 

Bergengruen, Werner. Das Buch Rodenſtein. Mit 
24 Kohlezeichnungen. Von Georg Poppe. Frankfurt a. O. 
1927, Iris⸗Verlag. 263 S. M. 8, — (10, —). 

Brie, Marie. Johannes Tauler und der Gottesfreund. 
Roman. Baſel 1927, Rudolf Geering. 304 S. M. 3,60 


4,40). - 

s Noſenſtod. Bd. 16. Hans Philipp Weitz, Madonna 
in der Glorie. Römiſche Künſtlernovelle. 96 S. — Bd. 17. 
Victor von Uthmann, Der Kieſelbauer. Eine Märchen⸗ 
novelle. 93 S. — Bd. 18. Wilhelm Wieſebach, Onkel 
Ferdinand. Eine abſonderliche Geſchichte. 120 S. — 
Bd. 19. Dorothea Hollatz, Die letzten Tränen und andere 
Erzählungen. 123 S. — Hildesheim, Franz Borgmeyer. 


Fey, Chriſtian. Die Fahrt des jungen Roßmer Theumar. 
%% J. P. Bachem G. m. b. H. 233 S. M. 4, — 
Haebler, Hans von. Die Eine Einzige und die Anderen. 
P cn Leipzig 1927, Theodor Weicher. 325 S. M. 4,50 


EA 

Hirſchfeld, Georg. Der große Teppich. Roman. Heidel⸗ 
E SE Merlin⸗Verlag G. m. b. H. 289 S. M. 8,— 

5,—). 

Joho, Karl. Narrenzwetſchgen. Karlsruhe i. B. 1927, C. F. 
Müller. 221 S. 

Jünemann, Igna Maria. Kinderland. Was Menſch und 
Tierlein zu erzählen wiſſen! 24 Federzeichnungen von 
um 3 Hildesheim, Franz Borgmeyer. 109 S. 

eb. M. 3, —. 

Kollbrunner, Oskar. Die Schenke des Miſter Bucalo. 
Frauenfeld 1927, Huber & Co. 289 S. Geb. M. 6, —. 
Lichnowsky, Mechtilde. Das Rendezvous im Zoo (Que- 
E d'amoureux) Wien 1928, Jahoda & Siegel. 
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Singen, Karl. Marte Schlichtegroll. Roman. Bd, UIL 


16.— 20. Tauſend. München 1927, Joſ. Köſel & Fr. 
Puſtet. Zuſammen 545 S. M. 10, — (11, A 

Mehring, Walter. Paris in Brand. Roman. (Romane 
a Welt.) Berlin 1927, Th. Knaur Nachf. 238 S. Geb. 


* 14 0 
Pilf, Traugott. Der heilige Pillendreher. Roman. Leipzig 
1927, Verlag der Buchhandlung des Verbandes der 
Arzte Deutſchlands. 195 S. M. 4,75 (5,50). 
Schultze, M. von. Im Lande ber Magyaren. Erzählung 
aus Ungarns Vergangenheit. Mit Bildern von Fritz 


Gr Köln, J. P. Bachem G. m. b. H. 144 S. M. 3,50 


50). 

Stockhauſen, Juliane von. Greif. Die Geſchichte eines 
deutſchen Geſchlechts. Roman. München 1927, Sof. 
Köſel & Fr. Puſtet. 310 S. M. 6, — (8, —). 

Watzlik, Hans. Der wilde Eiſengrein. Ein Gerücht aus den 
Luſenwäldern. Reichenberg 1927, Gebr. Stiepel G. m. 
b. H. 149 S. M. 3,80. 

* 


* * 


Jerome, K. Jerome. Malvina von der Bretagne. Ein 
kleiner Roman. Deutſch von Hermynia zur Mühlen. 
He iei 1928, Merlin⸗Verlag G. m. b. H. 134 €. Geb. 


,8,—. | 

Jewitt, John. Makwinnas Gefangener. Meine Abenteuer 
und Leiden bei den Indianern am Nutkaſund. Aus dem 
Engliſchen überſetzt und bearbeitet von A. Jacobi. 
Leipzig 1928, F. A. Brockhaus. 158 S. 

Hurſt, Fannie. Mannequin. Roman. Überſetzt von Andor 
Braun. Wien 1927, Paul Zſolnay. 347 S. 

Knittel, John. Thereſe Etienne. Roman. Zürich 1928, 
Orell Füßli. 476 S. M. 4,80 (6,40). 

Tauchnitz Edition. Vol. 4810. Aldous Huxley. "Two 
or three graces and other stories. Leipzig 1928, Bern⸗ 
hard Tauchnitz. 271 S. M. 1,80 (2,50). 

Vuilleumier, J. F. Carl Chriſtophs grüne Faſſade. No⸗ 
vellen eines unruhigen Herzens. Aarau 1927, H. R. Sauer⸗ 
länder & Go. 215 S. Geb. M. 5,—. 

Keller, Walter. Teſſiner Märchen. Geſammelt und über⸗ 
tragen. Frauenfeld 1927, Huber & Co. 253 S. 

Hamſun, Marie. Die Lagerudkinder. Erzählung. Deutſch 
von J. Sandmeier und S. Angermann. München 1928, 
Albert Langen. 225 S. 

Paludan, Jacob. Die Felder reifen. Roman. Überſetzt 
von Erwin Magnus. Potsdam 1927, Guſtav Kiepen⸗ 
heuer. 372 S. M. 4, — (6, —). 

Mereſchkowſki, D. Der Meſſias. Roman. Deutſch von 

Johannes von Guenther. Leipzig 1927, Grethlein & Co. 
422 S. Geb. M. 9, —. 

Soſtſchenko, Michael. So lacht Rußland! Humoresken. 
Aus dem Ruſſiſchen von Mary von Pruß⸗Howatzky und 
Elſa Brod. Prag 1927, Adolf Synek. 149 S. 

Sokol, Elgart. Der Zenſor. Aus dem Tſchechiſchen über: 
tragen von Grete Reimer. Prag 1927, Kommiſſions⸗ 
Verlag Adolf Synek. 191 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Boeglin, Hans. Dämmerndes Reich. Gedichte. Detmold 
1928, Meyerſche Hofbuchhandlung. 79 S. Geb. M. 2,50. 

—, —: Die Stufe Welt (1924 — 25). Terzinen. Ebenda. 
47 S. Geb. M. 2, —. 

Ernſt, Frieda Zoe. Ringende Seele. Gedichte. Hildes⸗ 
heim, Franz Borgmeyer. 68 S. M. 2, — (3,—). 

George, Stefan. Die Fibel. Auswahl erſter Verſe. (Ge⸗ 
dee Berlin, Georg Bondi. 141 S. M. 4,50 


Glück, Guido. Anteil und Schicksal. Gedichte. Troppau 
1928, „Vorwärts“. 77 S 


Luſchnat, David. Die Sonette der Ewigkeit. (Iſt⸗iſt⸗ 
Bücher Folge 14.) München 1927, Paul Stangl. 115 S. 


Reimer, Thomas Wilhelm. Dichtungen. Berlin 1928, 
Kurt Bock. M. 4, — 6, — . 

Schaumann, Ruth. Der Rebenhag. Gedichte. München 
1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 219 S. M. 3,50 (5,—). 
= bel, Otto. Die Geiftet in bem kleinſten Haus. Gedichte. 

"sp ee Meyerſche Hofbuchhandlung. 57 S. 
eb. 475, » 
OU WK Franz. Gedichte. Wien 1927, Paul Zſolnay. 


Wertheimer, Paul. Der Triumphzug des Eros. Mit 
Original⸗Lithographien von Franz Windhagen. Wien 
1926, Amalthea⸗Verlag. 53 S. 


Dramatiſches 


Schönherr, Karl. Der Judas von Tirol. Volksſchauſpiel 
in 3 Akten. Leipzig 1927, L. Staackmann. 93 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Arndt, Ernſt Moritz. Briefe an eine Freundin. Heraus⸗ 
gegeben von Erich Gülzow. Mit 4 Lichtdrucktafeln. 
ee 1928, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 
240 


Chapiro, Joſeph. Für Alfred Kerr. Ein Buch der Freund⸗ 
ſchaft. Berlin 1928, S. Fiſcher. 182 S. M. 3, — (4, —). 

Eggli, Edmond. Schiller et le romantisme francais, I/II. 
me 1927, Librairie Universitaire J. Camber. 647, 

Gallwitz, S. D. Der neue Dichter unb bie Frau. Berlin 
1927, F. A. Herbig G. m. b. H. 182 S. Geb. M. 6,50. 

Götze, Alfred. Ein fremder Gaſt. Frau von Stael in 
Deutſchland 1803/04. Nach Briefen und Dokumenten. 
Mit 24 Abbildungen. Jena 1928, Frommannſche Buch⸗ 
handlung Walter Biedermann. 175 S. 

Heer, Gottlieb Heinrich. Jakob Chriſtoph Heer. Frauen: 
feld 1927, Huber & Co. 96 S. Geb. M. 2,40. 

Hohenſtein, Friedrich Auguſt. Schiller. Die Metaphyſik 
f py Eur Weimar 1927, Hermann Böhlaus Nachf. 
181 S. M. 10,—. 

Houben, H. H. J. P. Eckermann, ſein Leben für Goethe. 

Der 2. Teil. Nach ſeinen neuaufgefundenen Tagebüchern 

| GER Leipzig 1928, H. Haeſſel. 80 S. M. 10,— 


„—). 

0 Rudolf. Jeremias Gotthelf. Frauenfeld 1927, 
Huber & Co. 228 S. Geb. M. 4, —. 

Jelikoff, Rudolf. Georg Büchner und ſein „Dantons 
Tod“. Eine Einführung in SE Schaffen. Hildesheim, 
Franz Borgmeyer. 39 S. 1,50. 

Stoll, Adolf. Der junge Savigny. Kinderjahre, marburger 
und landshuter Zeit Friedrich Karl von Savignys. Zu⸗ 
gleich ein Beitrag zur Geſchichte der Romantik. Mit 
217 Briefen aus den Jahren 1792 — 1810 und 34 Ab⸗ 
bildungen. Berlin 1927, Carl Heymann. 434 S. M. 12, — 
13, —). 

eko gut. Dichtung und Sivilifation. München 1928, 
Meyer & Jeſſen. 248 S. M. 5, — (7,50). 

Thoma, Ludwig. Die Geſchichte ſeiner Liebe und Ehe. 
Aus Briefen und Erinnerungen. Herausgegeben von 
Walther Zierſch. München 1928, Georg Müller. 267 S. 

Zincke, Paul. Paul Heyſes Novellen⸗Technik. Dargeſtellt 
auf Grund einer Unterſuchung der Novelle „Zwei Ge⸗ 
fangene“. Karlsruhe i. B., Friedrich Gutſch. 278 S. 


Verſchiedenes 


Angermann, Franz. Die freie Volksbildung. Grundlagen 
— Ziele — Wege. Mit einem Anhang: Der Relativismus 
in der freien Volksbildung. Jena 1928, Eugen Diederichs. 
179 S. M. 6,25 (4,80). 

Arntzen, Johanna. Vom Heiland unb feinen Freunden. 
Jugendlegende. München 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 
207 S. M. 4,50 (6, —). 
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Bahr, Hermann. Der Zauberſtab. 33 1924/26. 
Hildesheim, rers Borgmeyer. 388 S. 991. 7,— (9,—). 

Bäumer, Gertrud. Die Frauengeſtalt der een Frühe. 
Berlin 1928, F. A. Herbig G. m. b. H. 38 

Beyer, Georg. Katholizismus SC Ee (ën 
zur Seit). Berlin 1927, J. H. W. Dietz Nachf. 1 


Binder, Hermann. Wille und Werk. Mit einem Jugerd⸗ 


bildnis des Dichters, 21 Abbildungen im Text und einem 
Fakſimile der marbacher Dramenliſte. Stuttgart, Union 
»Deutſche Verlags⸗Geſellſchaft. 194 S. 

Böhmer, Leo. Die rheiniſche Separatiſtenbewegung und 
die franzöſiſche Tes Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutfche 
Verlags⸗Anſtalt. 128 

Brey, Henriette. Die beds Stunde. Beſinnliches zwiſchen 
e Hildesheim, Franz Borgmeyer. 181 S. 

Coudenhove⸗ Kalergi, R. N. Held oder Heiliger. Wien 
1927, Paneuropa⸗Verlag. 240 S. M. 4,50 (7,—). 

Das Pantheon. Ein Hausbuch deutſcher Dichtung und 
Kunſt in der Gegenwart. Herausgegeben von Hanns 
Martin Elſter. Berlin 1927, Deutſche Buch⸗Gemeinſchaft 
G. m. b. H. 635 S. 

Egloffſtein, Hermann Freiherr von. Carl Auguſt im 
niederländiſchen Feldzug 1814. Mit einer Tafel und 
einer Karte (Schriften der Goethe⸗Geſellſchaft, 40. Bd.). 
Weimar 1927, Verlag der Goethe⸗Geſellſchaft. 248 S. 

Federle, Ludwig. 8 Ravensburg 1927, Dornſche 
Buchhandlung. 90 S. M. 1,20. 

Fiſcher, E. Kurt. Maſuren. Mit 32 Zeichnungen von 

Julius Freymuth. Königsberg i. Pr., Rieſemann & Lin: 
.taler, 33 S. 

Frieſiſche Sagen. Von Texel bis Sylt. Geſammelt und 
herausgegeben von Herm. Lübbing. Mit 27 Tafeln und 
32 e im Text. Jena 1928, Eugen Diederichs. 
284 S. M. 7 7 

Frobenius, Gife. it uns zieht die Seit. Eine Geſchichte 
der deutſchen Jugendbewegung. Mit 16 Tafeln. Berlin 
1927, Deutſche Buchgemeinſchaft G. m. b. H. 431 S. 

Sundoif, Griebrid, Parazelſus. Berlin.1927, Georg Bondi. 

135 S. M. 3,50 (5,50). 

Harden, Maximilian. Von Verfailles nach Verſailles. 
Hellerau bei Dresden 1927, Avalun⸗Verlag. 638 S. 
Geb. M. 15,—. 

Harzland⸗Sagen. Geſammelt und herausgegeben von 
Fr. Sieber. Mit 21 Tafeln und 57 Abbildungen im 
Fee? Jena 1928, Eugen Diederichs. 333 S. M. 7,— 


Hauſenſtein, Wilhelm. Sunfigefhichte Berlin, Deutſche 
Buch⸗Gemeinſchaft. 526 S 
Hennecke, Fr. O. Meiſter des Lebens! Imperative für 
Gb. M. 5, Leute. Hamburg 1927, C. Boyſen. 151 S. 
Ge 
Houben, $. $. Nicht 30 fonbern 50 Jahre urheberſchutz! 
Ein d E in letzter Stunde. Berlin 1927, Gb. Avenarius. 


us, Ricarda. Im Alten Reich. Lebensbilder deutſcher 
nds Leipzig 1927, Grethlein & Co. 445 S. M. 10, — 


Jezower, Ignatz. Das Buch der Träume. Berlin 1928, 
Ernſt Rowohlt. 729 S 

Kapp, Julius. "E Eine Biographie. 13. und 14., neu: 
bearbeitete und weſentlich erweiterte Auflage. (Klaſſiker 
der Muſik.) Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 234 S. Geb. M. 10, — 

Kerr, Alfred. Es ſei wie es wolle, Es war doch ſo ſchön! 
Berlin 1928, S. Fiſcher. 469 S. M. 5,50 (7,50). 


Kühner, Georg Friedrich. Lebensſchule und Kulturſchule. 
Zur Umgeſtalfung der 2d Schule. Jena 1927, Eugen 
Diederichs. 50 S. M. 1,8 

Lange: Eichbaum ; Wilhelm. Genie, Irrſinn und Ruhm. 
München 1928, Ernſt Reinhardt. 498 S. M. 18, (16, —). 

Literariſcher Ratgeber für die Katholiken Deutſch⸗ 
lands. Herausgegeben von Wilhelm Spael. 23.— 24. Jahr⸗ 
Se, 1926—1928. München, Joſ. Köfel & Fr. Puſtet. 

Lübke, Anton. Technik und Menſch i im Jahre 2000. Mün⸗ 
m 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 372 S. M. 8,50 


7 


Neue bſterreichiſche Biographie. Vierter Band. 
Erſte Abt. Biographien. Wien 1927, Amalthea⸗Verlag. 
Abt. Wiener Drucke. 225 S. 

Olearius, Adam. Die erſte deutſche Expedition nach Per⸗ 
ſien (1635— 1639). Nach der Originalausgabe bearbeitet 
von Hermann von Staden. (Alte Reiſen und Abenteuer 
20.) Leipzig 1927, F. A. Brockhaus. 159 S. 

Roſenfeld, Hans. Glaube und Weltanſchauung als Grund⸗ 
lagen europäiſcher Kulturentwicklung. Berlin 1927, Lam⸗ 
bert Schneider. 79 S. M. 2,25. 

Schmid⸗Kunz, Walter. Die Geſchichten vom Chriſtus⸗ 
Kind, wie ſie die alte Barbara erzählt hat. München 1927, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 252 S. M. 6, — (8, —). 

Soden, D. Hans Freiherr von. „Was if Wahrheit?“ Vom 
geſchichtlichen Begriff der Wahrheit. (Marburger Aka⸗ 
demiſche Reden, Nr. 46.) Marburg 1927, N. G. Elwertſche 
Verlagsbuchhandlung. 27 S. M. 1 

Spies, Heinrich. Kultur und Sprache i im neuen England. 
SE 96 Auflage. Leipzig 1928, B. G. Teubner. 


Stolz, Heinz. Das Hlaſſiſche ar Leipzig 1928, 
Klinkhardt & Biermann. 114 S. Geb. M. 4,80. 

Uhde, Jürgen. Ich und Du. Tiere unb Menſchen abſeits 
E Oldenburg, Schulzeſche Hofbuchhandlung. 

Viſcher, Robert. Drei Schriften zum äſthetiſchen (oum: 
problem (Philoſophie und Geiſteswiſſenſchaften, Bd. 6). 
Halle a. d. S. 1927, Max Niemeyer. 78 S. M. 4,—. 

Weiſer, Lily. Altgermaniſche Jünglingsweihen und 
Männerbünde. (Bauſteine zur Volkskunde und Religions⸗ 
Mista, Heft 1.) Bühl 1927, Konkordia A.⸗G. 94 S. 


. 3,—. 

Weismantel, Leo. Die Blumenlegende. Mit Bildern 
von Alfred Hagel. 4.— 6. Tauſ. München 1927, Joſ. 
Köſel & Fr. Puſtet. 124 S. M. 6, — (8, —). 

Wuladinovie, Spiridion. Franz von Sonnenberg. 
i 2 d. S. 1927, Max Niemeyer. 263 S. M.11,— 

Zoozmann, Richard. Muckipuckis wunderſame Fahrten 
und Abenteuer. Mit 74 e von Kurt 
Lange. 252 S. Geb. M. 5,50. 

Zweig, Arnold. Juden auf ys deutſchen Bühne. Mit 
16 Bildtafeln. Berlin 1928, Welt⸗Verlag. 301 S. 


* * * 


Die Schrift. Das Buch Richter. Verdeutſcht von Martin 
Buber gemeinſam mit Som 59 5 Berlin, Lam⸗ 
bert Schneider. 112 S. M. 3,50 (5 

Guilbert, Dvette. Lied meines Lebens. Erinnerungen. 
Eingeleitet von KEN Polgar. Überſetzt von Franz 
Heſſel. Mit 21 Kupfertiefdrucktafeln. Berlin 1928, Ernſt 
Rowohlt. 288 S. 
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Erfolgreiche neue Romane 


HERMANN STEGEMANN 


*Jahobáa 


Roman / G. und 7. Tausend / In Leinen gebunden M 6.— 


In schlichter, markiger Sprache berichtet Stegemann eine Geschichte aus dem 

Dreißigjährigen Krieg. Die Schilderungen sind knapp, aber sehr anschaulich 

und farbig. Durch das Buch geht wohltuend ein starkes deutsches Empfinden. 
Kölnische Zeitung. 


CLARA VIEBIG 


Die goldenen Berge 


Roman / 16.20. Tausend / In Ganzleinen gebunden M 6.50 


50 Exemplare auf Bütten, von der Verfasserin signiert 
in Halbleder gebunden M 15.- 


Erdhafte Verbundenheit mit der Scholle offenbart sich in diesem Werk. Ein 
ergreifendes Drama, erfüllt vom schlichten Pathos des Alltags. Wahrhaft 
balladesk sind manche Momente. Tragódien, die zu landschaftlichen Tragódien 
werden, greifen ins Menschenlos ein. Neue Freie Presse, Wien. 


ERNST ZAHN 


Brettipiel des Lebens 


Roman / 26.30. Tausend / In Leinen gebunden M 6.50 


Es sind Alltáglichkeiten, an denen Ernst Zahn den Sinn dieses Daseins ent- 
hüllt. Um so mehr ergreift die Darstellung, deren Gehalt aus Dingen und 
Gestalten spricht. | Neue Preuflische Kreuz-Zeitung, Berlin. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT / STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG 


Ein Buch aus dem Geiſte des „Auch Einer“ 


Zum 60. Geburtstag des Verfaſſers am 23. Februar 1928 erfcheint 


Des Freiherrn Knote von Knöterichshauſens 


Europäiſcher Karneval 
Der Tychoniſche Gtern 
Roman von Wolfgang C. Ludwig Stein 


dem heiter-trauernden Erben des Barons 
In Ganzleinen M 7.50 


In einem bizarren „Vorſpiel“ gibt fid) der als Volkswiriſchaftler und Hiſtoriker bekannte 
Deuiſch⸗Römer Wolfgang C. Ludwig Stein als Herausgeber einer ihm von dem Frei⸗ 
herrn Knote von Knöterichshauſen vor deſſen Tode anvertrauten Handſchrift aus, in der 
in einem Feuerwerk von Scherz, Ironie, Satire und tieferer Be» 
deutung ein zeiigeſchichiliches Weltbild vorgeführt wird, das an 
Glanz der Schilderung, Schärfe der Beobachtung und des Arteils 
ſowie Gedankenreichtum in der neueren Literatur kaum ſeines⸗ 
gleichen hat. Wir haben es mit einer Art politiſchen Teſtamenis des Oichters zu tun, 
der uns hier die in vieljähriger Erfahrung gereifte Weisheit eines glühenden Patrioten 
erſchließt. Humor und groteske Satire ergleßen ihren heiteren oder ſchreckhaften Phosphor: 
ſchein über die Tragik ſchickſalhaften deutfchen Geſchehens und deſſen Ausgang in den 
metaphyſiſchen Rätſeln des Tychoniſchen Sterns. 


Deutiche Verlags⸗Anſtali « Stuttgart Berlin und Leipzig 


| Mnsikfrennde! Jus große Ereignis! e 


Werk, wie es die musikalische Welt noch nicht gesehen 


h at! Im Verein mit einer Anzahl hervorragender Musikgelehrten gibt Professor Dr. Ernst 
Bücken von der Universität Köln das wundervolle „Handbuch der Musik wissenschafi* 
heraus, von dem soeben die ersten Lieferungen erschienen sind. 


Etwa 1300 Notenbeispiele und etwa 1200 Bilder 


Man überzeuge sich durch Augenschein von der einzigartigen Güte des Werkes und ver- 
rr lange Ansichissendung Nr. 22b von IE 


Artibus et literis, Gesellschaft für Kunst- u. Literaturwissenschaft m. b. H., Potsdam 


EDUARD REINACHER 


Reinachers Dichtung will den Menschen veredeln, besser machen, 

läutern, aufrichten, erfreuen — nur eine Persönlichkeit, deren 

Leben liebenswert genannt werden muß, nur ein aufrechter, 

guter Mensch kann solche Dichtung aus sich herausstellen. 
Dr. Martin Rockenbach, „Germania“, Berlin. 


Harschhorn und Flöte 


Gesänge aus der Schweiz 
In Leinen gebunden M 5. 50 


Ein Werk — eine Ganzheit. Wer das Buch 
in seiner bedüchtigen Fülle und seiner bal- 
samischen Natur- und Einfaltfreude ge- 
nossen hat, der kennt die Schweiz, ob er sie 
auch niemals sah, und wird diesen so stolz 
unmodern sein wollenden, prächtig ge- 


sunden Naturdichter nie vergessen. 
Deutsche Tageszeitung, Berlin. 


Der Bauernzorn 


Dramatische Dichtungen 
Gebunden M 4.50 


In solcher zwingenden Gewalt bisher nicht 
erlebt ist die Kraft, mit der Reinacher den 
Rhythmus der Sprache zu verwenden im- 
stande ist. Dieses dramatische Sprach- 
gefühl trägt so viel schópferisch Neues und 
Persönliches in sich, daß man von Rei- 
nacher Ungewöhnliches erwarten darf. 
Magdeburgische Zeitung. 


Elsässer 
idyllen und Elegien 
In Leinen gebundea M 5.50 


Ein echter Elsässer singt in diesen Dich- 
tungen seiner Heimat Preis. Und er tut es 
in einer Sprache, die so biegsam und bilder- 
reich, bald starkknochig, bald abgetönt 
erscheint, daß uns immer wieder ein Wun- 
dern und Freuen ankommt. 


G. Lasch im Evangelischen Sonntagsblatt, 
Straßburg. 


Die Hochzeit des Todes 


Erzählungen und Verse 
Gebunden M 4.— 


Eine Prosa, dicht und kräftig und kristallen 
klar, von meisterlicher Vollendung; sie 
wüchst in allen Stufen, allen Móglichkeiten 
rhythmischer Wandlung bis zu dem Punkt, 
wo sie sich mit Hymnischem berührt. Rei- 
nacherist eine Hoffnung und eine Erfüllung 


im künstlerischen und seelischen Gehalt. 
Jakob Picard in der Schönen Literatur. 


Todestanz 
Eine Reihendichtung. Gebunden M 4.25 


Was wir in ganz geheimen Stunden, vor uns selbst, wenn wir nicht nach Gründen und Be- 
weisen gefragt werden, deutsch, spezifisch deutsch nennen — derlei springt uns jede zweite, 
dritte Seite aus diesem Buche an; Naturverbundenheit, die, durch Erziehung und Beruf unter- 
brochen, mitunwiderstehlicher Gewalt danach drängt, wieder Erde zu werden; nichts Höheres, 


nichts Tieferes, fruchtbare Erde, von der Sonne geküßt. 


Flock 


Die Geschichte eines Hundes 
Kartoniert M 1.—, in Leinen M 1.75 


Neben dem klassischen »Herr und Hund« 
von Th.Mannbehauptet diese franziskushaft 
anmutende Erzählung voll Eigenart ihren 


Ferdinand Gregori. 


Runoid 
Gebunden M 2.50 


Einekurze, ergreifende Heiligengeschichte, 
der Bericht über einen verzweifelten Ver- 
such der Natur, durch einen reinen Men- 
schen Frieden und Klarheit in die Welt zu 


Platz. Gütiges Beglückenwollen, tiefes Ver- 


stehen aller Kreatur. Rhein. Beobachter, Berlin. bringen. Bund, Bern. 


SEENEN 


Deutsche Verlags-Anstalt « Stuttgart Berlin Leipzig 


Fr.Andr.Perthes 1 i | Stuttgart-Gotha 


Die ſchönſten Geſchenkbücher für jung und alt (iub die 
Perthes Wunderbücher 


Das Wunderbuch für unſere Kleinen 
Die erſte Einführung in Welt und Weltall 


Geſchildert von Hedwig Lohß. Mit über 200 mehrfarbigen Bildern im 
Text und einem mehrfarbigen Bild auf dem Einband von Eugen Oßwald. 


Das Große Wunderbuch e 


Die Wunder der Welt in Wort und Bild 

Dargeſtellt von Otto Zimmermann. Mit 212 Bildern im Text, 4 mehrfarb. 

Tafeln und einem mehrfarbigen Bild auf dem Einband von Hermann Schütz 
Für die reiſere Jugend und für Erwachſene 


Das Wunderbuch der Technik 


Von Diplom-Ingenieur Arnold Meyer. Mit 245 Abbildungen. 
Für die reifere Jugend und für Erwachſene 


Jeder Band reich illuſtriert — In Ganzleinen gebunden nur M. 8.— 


„Von Ihren Wunderbüchern bin ich entzückt und darf Ihnen be, 
glückwünſchend ausſprechen, daß Sie da wirklich einen großen 
Treffer gemacht haben!” Thomas Mann 


„Beim erſten Leſen habe ich vergeſſen zu eſſen und zu trinken.“ 
Konrektor J. Hajer, Gelſenkirchen 


„Ihr Wunderbuch habe ich ſelbſt eifrig geleſen und daraus manches 
gelernt und dann die ganze Familie. Einer hat es dem andern aus 
den Händen geriſſen. Jedenfalls haben Sie wieder einmal eine 
glückliche Hand gehabt.“ Prof. Dr. Thoſt, Hamburg 


Ausfuͤhrliche illuſtrierte Proſpekte ſtehen koſtenlos zur Verfügung. 


Zu beziehen durch alle Buchhandlungen 


Moderne Arbeiterdichtung 
Von Fritz Diettrich (Dresden) 


Die ſoziale Dichtung der neunziger Jahre hatte 
endgültig abgewirtſchaftet und ſich in einen klein⸗ 
bürgerlichen, paſſiv⸗eingeſtellten Ideenkreis ver⸗ 
loren, als die Arbeiterdichtung ihre erſte künſtle⸗ 
riſche Geltung erfuhr. Der typiſche Proletarier 
mußte als Dichter ganz andere Wege gehn als 
der ſoziale Dichter der neunziger Jahre. Seine 
Wege wurden konſequenter. Sein dichteriſcher Aus⸗ 
druck umfaſſender. Er war um ein Abweichen vom 
Parteidogma viel weniger beſorgt als die alte 
Generation der ſozialen Dichter. Ihm wurden 
Parteidogmen nicht zum künſtleriſchen Diskuſſions⸗ 
ſtoff. Es zwang ihn in erſter Linie, ganz Dichter zu 
ſein; denn das Zuſammengehörigkeitsgefühl, die 
Solidarität mit ſeinen Genoſſen, war etwas von 
vornherein Feſtſtehendes, etwas Selbſtverſtänd⸗ 
liches, worüber er ſich wohl geſprächsweiſe ausließ, 
aber nicht von Gedicht zu Gedicht. Dagegen don⸗ 
nerte der Rhythmus der Arbeit in ſeinen Liedern. 
Mächtig dehnten ſich die Bilder aus Bergwerk, 
Schmiede und Fabrik. Klirrend wie das Aufein⸗ 
anderſchlagen von Panzerplatten konnten ſeine 
Worte werden. Der deutſchen Dichtung erſtand 
tatſächlich etwas völlig Neues, auferſtand das 
Dröhnen des Induſtrialismus in künſtleriſchem 
Gewand. Das bloße Mitleid iſt dem modernen 
Arbeiterdichter ein unſchöpferiſches Moment ge⸗ 
worden. Wohl iſt es auch bei ihm da; aber es iſt 
am Rade ſeiner Entwicklung höchſtens eine Speiche 
unter vielen. 

Die ſozialen Dichter der neunziger Jahre ſtellten 
ſich ganz auf den Sozialismus ein. Die Arbeiter⸗ 
dichter dagegen verkörpern den Sozialismus, 
ſpannen ihn zugleich weiter, ſprengen damit ſeine 
ſtarren Grenzen und verlaſſen ihn trotzdem nie⸗ 
mals! Und je umfaſſender und unbeſorgter ſie ſind, 
umſo mächtiger iſt ihre Wirkung und ihr Widerhall 
bei den Genoſſen. Denn wie das Proletariat ſeine 
Daſeinsbedingungen von Jahr zu Jahr wandelt 
und aus dieſer Wandlung immer neue, bislang 
unentdeckte Kräfte zieht, ſo erweitert, ſo wandelt 
auch der moderne Arbeiterdichter ſeine geiſtigen 
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Grenzen und fragt nicht auf Schritt und Tritt 
den Parteikoder, der wohl für das Wirtſchaftlich⸗ 
Organiſatoriſche des Proletariats unumſtößlich 
ſein mag, der aber auf die proletariſche Geiſtes⸗ 
entwicklung beengend und hemmend wirken würde, 
ſobald man ihn als Papſt und Diktator gegen die 
geiſtigen Grenzerweiterungen der Arbeiterdichter 
gebrauchen wollte. 

Die Frage nach den Beziehungen der Arbeiter⸗ 
dichter zur deutſchen Geiſtestradition iſt zwiefach 
zu beantworten. Nenn' ich die Namen der Arbeiter⸗ 
dichter Karl Bröger und Mar Barthel, [o hat 
es ben Anſchein, als ob dieſe Vertreter der Arbeiter: 
dichtung, die ſich zwar von den Einflüſſen der 
ſozialen Literatur der neunziger Jahre freige⸗ 
macht haben, demütig und ergriffen vor der großen 
Tradition des deutſchen Geiſtes ſtünden, allerdings, 
ohne ſich von ihr erdrücken oder durch ihren Reich⸗ 
tum entmutigen zu laſſen. Bröger zog mit einem 
Band Goetheſcher Gedichte ins Feld. Barthel 
ſchreibt ſelbſt, ihn hätten „Bücher zärtlich ge⸗ 
grüßt“. Bröger, der echte proletariſche Lieder⸗ 
dichter, ſangbar wie keiner von allen Arbeiter⸗ 
dichtern, verrät in ſeinen Verſen Weſensverwandt⸗ 
ſchaft mit Goethe und Gottfried Keller und trägt 
wie ſein großer Landsmann Albrecht Dürer die 
ganze Phantaſtik und Märchendämonie des frän⸗ 
kiſchen Waldes in ſich. Dabei iſt ihm wie Dürer 
eine Okonomie der künſtleriſchen Mittel eigen, 
wodurch es ihm gelingt, mit einem Schlage das 
Zwingende einer Begebenheit, eines Menſchen, 
einer Landſchaft feſtzuhalten. Schreibt Bröger 
Legenden, ſo legt er ſeine Verſe mit ſo eindring⸗ 
licher Einfachheit hin, daß man meinen könne, es 
triebe ihn dazu, der Geſchichtenerzähler des Prole⸗ 
tariats zu werden, ähnlich wie Franz von Aſſiſi 
es war, der Stern über der Armut Italiens. 
Heinrich Lerſch hingegen, dem Größten unter den 
modernen Arbeiterdichtern, ſind traditionelle Be⸗ 
ziehungen ſchwerer nachzuweiſen. Wenn auch ihm 
die Tradition die Amme ſeiner Kunſt war, ſo ſind 
doch die letzten ſeiner Dichtungen ſo einzigartig, 
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fo neu unb nie gehört, daß es anmutet, als habe 
Lerſch, ohne dadurch ſeinen künſtleriſchen Halt zu 
verlieren, nur noch wenig traditionelle Beziehungen, 
als ſei er ganz ein Eigener, von dem man nicht 
mehr ſagen kann, er ſtünde auf den Schultern 
die ſes oder jenes Vorbildes, er ſtünde im Echo 
die es oder jenes Meiſters. Anfangs hatte ihn der 
Krieg, ſpäter die Revolution zum Dichter geſchmie⸗ 
det. Aber er wandelte ſeine Geſinnung nicht etwa 
mit der politiſchen Konjunktur, wie ſo mancher 
Literat. Er war überhaupt nicht politiſcher Dichter 
im Sinne der Revolutionsdichter von 1918, die 
ſich heute längſt nicht mehr um den Zuſammen⸗ 
hang mit dem Proletariat kümmern und denen 
auch das Revolutionäre keine uneigennützige An⸗ 
gelegenheit geweſen iſt. Heinrich Lerſch iſt in erſter 
Linie Proletarier, beladen mit einer eminenten 
Sehnſucht nach Entwicklungsmöglichkeiten. Erſt 
da durch wurde er zum Revolutionär in immer 
ſteigendem Maße, erſt dadurch wuchſen ſeine 
Strophen wie feurige Ströme an, entwuchſen ſie 
der letzten traditionellen Bindung an das Dicht⸗ 
werk Walt Whitmans. Steht ſein letztes großes 
Werk „Menſch im Eiſen“ nicht vor uns wie die 
zurückgedämmte Kraft einer nicht ausgetragenen 
Revolution? Ein Sturm von Bildern raſt über 
uns hin, eine Kraftfülle bricht hervor, die uns 
trunken macht, eine Kraftfülle, hervorquellend 
aus dem Urgrund des Proletariats und am Schick⸗ 
ſal geſtählt. Ich wüßte heute in der vielgeſtaltigen 
modernen Literatur keinen Dichter, der wie Hein⸗ 
rich Lerſch berufen wäre, der Zeit das Herz ſo ge⸗ 
waltig zu öffnen und das Blut der Zeit in ſo aus⸗ 
erwähltem Wortgefäß aufzufangen! Viele heutige 
Dichter ſind unſagbar bemüht, das Bild unſerer 
Zeit zeitlos widerzuſpiegeln. Doch am vollkom⸗ 
menſten gelang es bis jetzt Heinrich Lerſch, und 
kein Zufall iſt es, daß gerade er ein Arbeiter⸗ 
dichter iſt. 
Fragen wir nach den geiſtigen Beziehungen der 
Arbeiterdichter zur zeitgenöſſiſchen Literatur, zur 
lebenden Dichtergeneration aus allen geiſtigen 
und geſellſchaftlichen Lagern, ſo gewinnt unſere 
Betrachtung deshalb ihren beſonderen Reiz, weil 
ſich aus der Gegenüberſtellung von Arbeiterdich⸗ 
tung und nichtproletariſcher Dichtung eine höchſt 
intereſſante Kritik am Zuſtand der modernen Lite⸗ 
ratur überhaupt ergibt. 


Geht man auf die Vorbedingungen ein, aus denen 
heraus die Arbeiterdichter ihre Werke ſchaffen, ſo 
ſieht man, wie aus dem Wechſel von körperlicher 
Leiſtung einerſeits und geiſtiger Leiſtung anderer⸗ 
ſeits ein geheimnisvoller, ſich fortgeſetzt erneuern⸗ 
der Quell von Erlebniſſen hervorbricht. Wir ſehen, 
wie dies direkte Teilnehmen an der Geſtaltung 
des heutigen Lebens, wie dies Mithämmern, 
weben und ⸗heuern die Dynamik der Zeit gleich 
einer Transmiſſion ins Geiſtige umſchaltet. Denn 
unſer Zeitalter, das Zeitalter des Arbeiters, iſt 
auf dieſe Weiſe wohl am tiefſten erlauſchbar. Die 
Fabrik iſt heute, um mit Goethe zu reden, der 
ſauſende Webſtuhl der Zeit geworden. Und die 
Arbeiterdichter, die, mitwirkend Tag für Tag, die 
gewaltige Stimme, die unerbittliche Stimme ge⸗ 
hört haben, die das Wohl und Wehe, das in vielerlei 
Takt daraus hervordonnert, erlebt haben bis in 
die letzte Tiefe ihrer Seele, waren dadurch der 
dichteriſchen Verkündung nahegerückt, waren zu 
Verkündern geſtählt durch die Unmittelbarkeit 
ihres Zeiterlebniſſes. Denn wo kein Erlebnis iſt, 
iſt auch kein Dichter! Und je gemeinſamer das 
Erlebnis, um ſo näher die Möglichkeit zu macht⸗ 
voller Geſtaltung, um ſo durchſichtiger auch die 
Auserwähltheit des Dichters. — Im allgemeinen 
darf man heute die Literatur nicht unter dieſem 
Geſichtswinkel betrachten, denn man liefe Gefahr, 
daß ſie einem unter den Händen zerbräche. Weniger 
als je können wir heute ſagen, daß die moderne 
Literatur, die nichts zu tun hat mit Arbeiter⸗ 
dichtung, aus einem gemeinſamen großen Erlebnis 
entſtanden ſei. Und nicht nur das große unmittel⸗ 
bare Erlebnis fehlt, es fehlt ihr auch die ver⸗ 
mittelnde Einfalt. Mehr denn je ringen die heutigen 
Dichter um intereſſante Stoffe. Doch immer wieder 
müſſen wir feſtſtellen, daß ſelbſt die farbigſt konzi⸗ 
pierten Werke verblaſſen vorm unerbittlichen Antlitz 
der Zeit. Immer wieder müſſen wir feſtſtellen, daß 
es ganz ungeheurer Kräfte bedarf, um gegen die 
Macht der modernen Wirklichkeit die Macht einer 
ideellen Wirklichkeit, die Macht der künſtleriſchen 
Schöpfung zu ſetzen. 

Die moderne Literatur iſt voller Seltenheiten und 
Koſtbarkeiten, wenn wir ihre Werke einzeln be⸗ 
trachten. Sie iſt aber ein heilloſer Wirrwarr, wenn 
wir fie als Ganzes ins Auge faſſen, weil jede Einzel⸗ 
kraft an einem Strang für ſich zieht und weil 
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durch dieſes Ziehen an den verſchiedenſten Enden 
die geiſtigen Kräfte ſich gegenſeitig aufheben und 
lähmen. Die moderne Arbeiterdichtung, die noch 
ſo jung iſt, zieht, um bei dieſem Bilde zu bleiben, 
in einer Richtung, an einem einzigen Strang und 
vereint in einem Dutzend Perſönlichkeiten einen 
Willen, einen Weg und ein Ziel. Dadurch und nur 
dadurch entſteht die Macht einer Kultur! Im 
Mittelalter ſchufen die gotiſchen Baumeiſter alle 
in verwandtem Sinne und bauten um eine 
große göttliche Idee ihre Werke herum. Die 
Dichter der alten Heldenepen, alle waren ſie von 
einer einzigen Idee beſeſſen und wurden durch 


ſie zu ihren Werken angefeuert. „In der Be⸗ 
ſchränkung zeigt [id ert der Meiſter.“ Dieſes Goethe⸗ 
Wort ſollten wir als Maßſtab für alle Kunſtwerke 
nehmen, ob in Dichtung, Muſik, Malerei. Die 
moderne Arbeiterdichtung, indem ſie ſich bewußt 
darauf beſchränkt, nichts als Arbeiterdichtung zu 
(ein, ift auf einem guten Wege, durch dieſe Be: 
ſchränkung Meiſterliches hervorzubringen. Sie 
braucht deshalb nicht ins Zunftmäßige auszu⸗ 
arten, wie hie und da befürchtet wird. Sie iſt am 
geringſten gefährdet, ſich zu zerſtreuen, und dies 
iſt es, was ſie heute vor der übrigen modernen 
Literatur auszeichnet. 


Alexander Caſtell 


Von Kurt Martens (Dresden⸗Loſchwitz) 


Die Sonderart einer Nation prägt ſich am deut⸗ 


lichſten in ihrem Bürgertum aus; in den oberſten 
und niederſten ſozialen Schichten verwiſcht ſie ſich 
und gewinnt internationale Färbung. Deutſche 
Plutokratie und deutſches Proletariat wirken, nicht 
nur der Tendenz nach, faſt ſchon europäiſch, das 
Europäiſche wieder zeigt ſich dem Amerikaniſchen 
verwandt. Diejenigen Erzähler, deren Stoffgebiet 
außerhalb der bürgerlichen Sphäre liegt, haben es 
deshalb ſchwer, als Repräſentanten ihrer National⸗ 
literatur zu gelten; ſcheinbar entwurzelt teilen ſie 
das Schickſal ihrer Geſtalten. 

Der Schweizer Alexander Caſtell lebt ſeit länger 
als zehn Jahren in der Fremdenkolonie von Paris. 
Die franzöſiſche Denk⸗, Gefühls⸗ und Ausdrucks⸗ 
weiſe iſt ihm vertrauter als die deutſche. Noch 
ſchreibt er in deutſcher Sprache; es wäre aber nicht 
verwunderlich, wenn er eines Tages, wie etwa der 
Holländer Maarten Maartens mit ſeinen engliſchen 
Romanen, zur Sprache ſeiner zweiten Heimat 
überginge. In jedem neuen Buch finden wir Caſtell 
dem franzöſiſchen Geiſt enger verbunden, mehren 
ſich die Gallizismen derart, daß man den Eindruck 
einer allerdings vorzüglichen Uberſetzung aus dem 
Franzöſiſchen gewinnt. 

Die Welt, in der ſich Caſtell als Romancier, zum 
größten Teil auch in ſeinen Novellen bewegt, iſt 
die ſogenannte „große Welt“, das Milieu der ge⸗ 


ſicherten Vermögen, der guten Erziehung, des 
Müßigganges comme il faut, der konventionellen 
Vergnügungen und des Flirt, der Zeit genug hat, 
ſich auszuwachſen zur grande passion. Die drei 
Romane! „Bernards Verſuchung“ (1911), „Büßer 
der Leidenſchaft“ (1913), „Spleen“ (1926) ge⸗ 
hören zum Genre des roman passionel und be⸗ 
wegen ſich exakt auf der Linie, die von Stendhal, 
über die Goncourts und Maupaſſant mit einem 
Sprung nach Deutſchland hinüber zum diskret 
ironiſchen Impreſſionismus des Grafen Eduard 
Keyſerling führt. 

„Mabel“, die erſte Novelle ſeines Erſtlingswerks, 
des Sammelbandes „Der ſeltſame Kampf“ (1910), 
die München zum Schauplatz hat, während für 
Caſtell fpäter außer Montreux nur noch Paris in 
Betracht kommt, enthält im Keim ſchon das ganze 
Programm ſeines Lebens und Schaffens: „Vor 
dem Einſchlafen nehme ich, wie täglich, einen Band 
Stendhal. Er war ſchon damals einer meiner 
nächſten, teuerſten Seelen. Er wußte, worauf es 
ankam. Nicht auf Ewigkeitsſpekulationen und die 
ſoziale Frage...” Oder: „Da ich von früher 
Jugend an mein Daſein — nach einer, wie es ſchien, 
eingeborenen Veranlagung — kaum auf die Baſis 
äußerer Wirkſamkeit, wohl aber auf die paſſive 
Erkenntnis meiner eigenen Perſon geſtellt hatte..“ 
Und „der Graf“, der neben dem jugendlichen 


1 Alexander Caſtells Werke ſind im Verlag Albert Langen, München, erſchienen. 
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Helden und feinen beiden Geliebten als über⸗ 
legener Räſonneur auftritt, iſt porträtähnlich ge⸗ 
zeichnet, Eduard Keyſerling ſelbſt. Sein Einfluß 
auf Caſtell muß entſcheidend geweſen ſein. Die 
ariſtokratiſche Haltung der Keyſerlingſchen Romane, 
ihre äußere Gleichartigkeit bei ſorgfältigſter Pflege 
der Nuancen, der weltkundige, reſignierte Eſprit 
ihrer Betrachtungen und Geſpräche hat denen von 
Caſtell unverkennbar als Vorbild gedient. Die 
Novelle „Der ſeltſame Kampf“, die ſeinem erſten 
Band den Titel gab, ein Schloß⸗, Park⸗ und Ehe⸗ 
bruchsimpromptu ganz in der Melodie von ſeines 
Meiſters „Dumala“ und „Bunte Herzen“ erfühlt 
und komponiert, folgt in der Doktrin der Leiden⸗ 
ſchaft gleichzeitig den Spuren Henri Beyles. 
Blieb Keyſerling auch noch in den Jahren ſeiner 
Zugehörigkeit zur münchner Bohsme heimlich ber 
Landedelmann unter ſeinen baltiſchen Standes⸗ 
genoſſen, ſo ſiedelte ſich Caſtell nun perſönlich wie 
mit [einen Werken unter den Dsracinés von Paris 
an, ſchwärmeriſch verliebt in die Atmoſphäre, 
die Boulevards, Bars und Elite⸗Reſtaurants, den 
ſinnlich heiteren Lebensſtil der Weltſtadt, dieſes 
Paradieſes der Globetrotter⸗ und Don⸗Juan⸗ 
Naturen. , 
„Bernards Verſuchung“ und „Spleen“, die beiden 
pariſer Geſellſchaftsromane, ihrer Entſtehung nach 
durch einen Zeitraum von ſechzehn Jahren getrennt, 
fließen nach Form und Inhalt zuſammen zu einem 
faſt einheitlichen Werk, nur daß jener ſich in den 
Kreiſen des Faubourg St. Germain aus der Vor⸗ 
kriegszeit, dieſer in der neureichen Fremden⸗ 
kolonie der Gegenwart bewegt. Was geht vor? 
Damals wie heute nichts Weltbewegendes oder 
ſonderlich Neues. Alexander Caſtell wird als Ber⸗ 
nard in einigen Salons und in verſchwiegenen 
Abſteigequartieren heimiſch, gleitet bald mehr 
bald weniger beglückt und erſchüttert aus einem 
Frauenarm in den andern, wird in die Amouren 
ſeines Freundes d' Aureville verwickelt, lernt ſpie⸗ 
lend allerhand Caſanova⸗Künſte, übt ſich konver⸗ 
ſierend in der Dialektik der Leidenſchaft, erlebt in 
der Deputiertenkammer den Sieg eines Miniſters, 
auf der Straße einen Generalſtreik, im Zirkus 
einen Negerborkampf, auf dem Rennplatz die 
Senſation des Grandprix, am Strand von Deau⸗ 
ville die Badeſaiſon. In „Spleen“ bleibt er als 
rüjtiget Vierziger vorwiegend Beobachter des 


Liebeslebens ſeiner amerikaniſchen Freundinnen, 
der alternden Milliardärin Jeſſie, der kecken Billy, 
die ihr den immer noch heißgeliebten, wenn auch 
längſt ſchon geſchiedenen Gatten raubt, der armen, 
vom Ladykiller Fred in den Tod getriebenen Kenia, 
der kleinen Proletarierin Antoinette, die er wohl 
oder übel ihrem künftigen Alphonſe überlaſſen 


muß. Und wieder der obligate Szenenwechſel 


zwiſchen Bars und Boulevards, Golfplatz, Turf 
und Badeſtrand. | 

Flüchtige Leſer könnten jagen: „Wozu das alles? 
Dergleichen kennen wir längſt aus zahlreichen be⸗ 
rühmten Romanen der eingeborenen pariſer 
Schriftſteller!“ Vielleicht würde auch ber rein 
pſychologiſche Roman „Büßer der Leidenſchaft“ 
ſie enttäuſchen, der die Ausſtrahlungen morbider 
pariſer 3toifijation am Geſtade des Genfer Sees, 
unter dem Dach einer vornehmen Villa analyſiert. 
Vergleicht man aber Alexander Caſtells Werke 
mit den nächſten ihn überſtrahlenden Verwandten 
ſeines Geiſtes und ſeiner Kunſt, etwa mit Mau⸗ 
paſſants „Notre vie“ und „Fort comme la mort“, 
ſo entdeckt man bei ihm doch einen erſtaunlichen 
Fortſchritt in der Kunſt der Veranſchaulichung, 
in der Vertiefung der Konflikte, in der Verfeine⸗ 
rung und Vergeiſtigung aller triebhaften Vor⸗ 
gänge. Deutſche Gediegenheit verleugnet ſich weder 
in der Zeichnung der Umwelt und der ſcharf indivi⸗ 
dualiſierten Charaktere, noch in der überzeugenden 
Logik fortſchreitender Handlung, noch in den faſ⸗ 
zinierend ſpirituellen Dialogen, die das breite Fun⸗ 
dament ſeiner grazilen Kompoſitionen bilden. 
Mag es immerhin nur eine „mondäne“ Kunſt ſein, 
die Caſtell pflegt, eine durchaus „weſtleriſche“ 
Kunſt, die ſich im Kult exquiſiter Form und ſub⸗ 
Hien Taktes erſchöpft, immer wieder in den ſkep⸗ 
tiſchen Senſualismus des Welt⸗ und Lebemannes 
mündet, ſelten ſind die Wonnen und Qualen des 
Geſchlechterkampfes in einer verwöhnten Geſell⸗ 
ſchaftsſchicht mit einer ſo intenſiven und reichen 
Erfahrung, einem ſo treffenden, reifen Urteil ge⸗ 
ſtaltet und in ihrem Zuſammenhang mit der 
Kultur unſeres Zeitalters bloßgelegt worden. Die 
Kraft ſeiner Einfühlung in die Natur der modernen 
Dame grenzt ans Geniale, die ſouveräne Be⸗ 
herrſchung des Vortrags, der nirgends eine matte 
Stelle, geſchweige denn eine Entgleiſung aufweiſt, 
fticht wohltuend ab von dem hemmungsloſen Sas 
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bulieren einer jüngeren Erzählergeneration, bie 
fid) an Doſtojewſki und ber ruſſiſchen Seele ver 
leben bat. — 

Die Novelletten⸗ und Skizzenbände Caſtells, unter 
denen „Capriccio“ (1913) der inhaltsreichſte iſt, 
geben teils ſcharf umriſſene pariſer Impreſſionen 
wieder, Szenen aus dem Quartier Latin und vom 
Montmartre, erotiſche Bluetten und kriminelle 
Abenteuer, teils Charakterſtudien von abſonder⸗ 
lichen Herren und Damen, von Mädchen und Kin⸗ 
dern, die irgendwie Opfer der Großſtadt oder, 


wie in der virtuoſen Erzählung „Das Fenſter“, 


einer pathologiſchen Verirrung wurden. Sie er⸗ 
gänzen mehr das Bild des Menſchen als des Er⸗ 
zählers Caſtell, deſſen Entwicklung im weſentlichen 
abgeſchloſſen erſcheint. 

Caſtell verdient einen Platz in der deutſchen Litera⸗ 
turgeſchichte, abſeits von ſeinen ſchweizer Lands⸗ 
leuten, als eine nicht eben große und originale, 
aber künſtleriſch ſehr gepflegte, auf engſtem Gebiet 
glänzend entfaltete, wohltuend ausgeglichene Per⸗ 
ſönlichkeit. 


Notizen über mich ſelbſt 
Von N Caſtell (Paris) 


Ich erinnere mich, deit mit Vollard darüber ge⸗ 


ſprochen zu haben, daß ein bekannter engliſcher 
Sammler den „Lac d' Annecy“ von Cézanne für 
einen hohen Preis gekauft hatte. Vollard verzog 
ein wenig das Geſicht: „Ah oui. C'est le tableau 
de la Suisse, fagte er. „En peinture on n'a 
jamais rien su faire de la Suisse.. Für Vollard 
gehörte der „Lac d’Annecy“ zur Schweiz, unb die 
Schweiz war für ihn, wenigſtens was ihre Eignung 
für die Landſchafter anbetrifft, ein gefährliches 
Sujet. 


Als ich ein paar Jahre vor dem Krieg zu ſchreiben 
begann, empfand ich ähnliches. Keller hatte das 
Bürgertum vorweg genommen, Gotthelf die 
Bauern, Meyer das Hiſtoriſche, was blieb noch.. 
die Berge, das was Vollard „La Suisse" nannte. 
Es war für meine Möglichkeiten zu pompös. 


Es war für mich ſchwer, ſozuſagen eine Domäne 
für meinen Ausdruck zu finden. 

Man ſtellt ſich oft vor, daß man einen künſtleriſchen 
Willen habe, der unſere Intentionen beeinflußt. 
Ich glaube heute, daß dies ein Irrtum iſt. Wir 
vollbringen alles eher aus einem dumpfen, uns 
ſelbſt faſt unerklärbaren Trieb. Es kommt mir 
3. B. ſeltſam vor, daß die dritte Novelle, die ich in 
meinem Leben ſchrieb, „Das Fenſter“ war. Ein 
Vorwurf, für den ich als Baſis nur ein Fenſter, 
die Novemberdämmerung einer Straße und das 
Leben des Boul' Mich hatte. 


Als ſie ein Jahr ſpäter erſchien und mir mein Erſt⸗ 
lingsbuch große Erwartung und Bangigkeit gab, 
ging ich am Weihnachtsabend wieder denſelben 
Boul' Mich hinauf. Ein Kiosk war damals vor der 
Taverne du Panthéon. Ich kaufte eine Nummer 
einer großen Schweizer Zeitung, die zufällig das 
Buch kritiſierte und etwa ſagte, man dürfe einen 
jungen Menſchen, der derartiges ſchreibe, nicht be⸗ 
glückwünſchen, ſondern man müſſe Angſt um ſeinen 
SSES haben. | 


Nur Joſef Viktor Widmann, der Dichter des 
„Heiligen und die Tiere“, trat im „Bund“ für 
mich ein. Ich habe ihn nie geſehen oder geſprochen, 
aber er hatte mein Vorbild gefühlt. Er ſprach ein 
Wort aus: Stendhal. 


Ein Buch und ein Autor haben mich jahrelang 


bewegt. Das Buch war: „L’Education senti- 
mentale“, doch ich kam Flaubert ferner. An Stend⸗ 
hal hänge ich noch wie am erſten Tag. Sein un⸗ 
lyriſcher, intellektueller, präziſer und dokumen⸗ 
tierter Stil, ſeine Art, Menſchen und Lebensvor⸗ 
gänge liebenswürdig, unhypokritiſch, nicht mora⸗ 
liſch und etwas melancholiſch zu betrachten, hat 
mich zu allen Zeiten entzückt. 


Er kam jung nach Mailand, er hat nur dieſe Stadt 
geliebt und dieſe Liebe ſogar auf ſeinen Grabſtein 
geſetzt. Ich habe ähnliches immer für die Atmo⸗ 
ſphäre von Paris empfunden. Er hat Jahre in 
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einem Milieu verbracht, wo man ſelten ein Wort 
las von dem, was er ſchrieb. „Quelquefois pendant 
dix mois je n'ai pas prononcé un seul mot de 
francais . .. Ich habe dasſelbe mit bem Deutſchen 
erlebt. 

Allerdings riet mir neulich ein ſchweizer Kritiker, 
fortan franzöſiſch zu ſchreiben. 

Meine Liebe zu Paris lag mir vielleicht im Blut, 
weil meine Mutter in Frankreich geboren war. 


Um weiter zu ſagen, was mich an Stendhal be⸗ 
wegte: Er war zeitlebens voller Unruhe, lebte 
„sur la branche", zu deutſch ſozuſagen auf einem 
Baumaſt sitzend, mit allen Sicherheiten, die eine 
ſolche Poſition bietet. Und wie ſchön iſt das Aben⸗ 
teuerliche an ihm. Entzückend, welche Meinung 
man in Oſterreich offiziell von ihm hatte, als man 
ihm das Exequatur für ſein Konſulat in Trieſt 
verweigerte. Der Regierungsrapport iſt irgendwo 
publiziert worden. 

Sein Tagebuch, feine „Souvenirs d' Egotisme“ 
haben mich immer begleitet, ſeine Teſtamente, 
das Fazit ſeiner Einſamkeit, machen mir Herz⸗ 
klopfen. 


Man hat zuweilen in mir einen mondänen Autor 
ſehen wollen, weil ich Menſchen aus der Geſell⸗ 
ſchaft ſchilderte. Ich tat dies aus folgendem Grund: 
Das Inſtinktleben des Menſchen iſt klarer, wenn er 
den materiellen Sorgen enthoben iſt. So ſchilderte 


ich manchmal Reiche. Die Prozedur war die, ſo⸗ 
zuſagen einem Bazillus den beſten Nährboden zu 
geben, um ſeine Evolutionen in Reinkultur zu 
verfolgen. 


Großen Erfolg hatte ich beim Publikum nicht. 
Als Entgelt einmal einen Brief von Spitteler, 
eine Karte von Schnitzler ... Wer mir in un: 
gewiſſer Zeit moraliſch half, war Felix Poppen⸗ 
berg. Ich war in Villerville am Meer, als er mir 
bie Aushängebogen der „Neuen Rundſchau“ mit 
einer Beſprechung über „Bernards Verſuchung“ 
ſchickte. Das Buch war ſechs Monate vorher er⸗ 
ſchienen, und es war kaum ein Ton zu hören. 
Da kam dieſer Brief. Wir ſchrieben uns nachher, 


aber es war mir nie vergönnt, ihn zu ſehen. Ich 


trauerte um ihn wie um einen Freund... Das 
Beſte, was man über dieſen ſeltenen Menſchen 
ſchrieb, war ein Gedicht von Kerr. 

Ich habe dann ein paar Jahre lang geſchwiegen 
habe viele Menſchen geſehen, ohne ſie ſehr zu 
ſchätzen. 


In ſpleenigen Stunden blättere ich in einem 
Band von Stendhal. Sein Buch „de l'Amour" 
fand in elf Jahren ſiebzehn Leſer. Sein Ver⸗ 
leger ſchrieb ihm darüber: „On peut dire qu'il 
est sacré, car personne n'y touche...' Das ijt 
eine Art von Heiligkeit, auf die auch ich Anſpruch 
erheben kann. 


Hinweis auf Wilhelm Lehmann 
Von Siegmund Bing (Nürnberg) 


Der Name Wilhelm Lehmann (für den Unein⸗ 
geweihten mörderiſch nichtsſagend!) dunkelt im 
Schatten. Zwar hat der Dichter, der, zünftiger 
Neuphilologe, im hohen deutſchen Norden, nahe 
der däniſchen Grenze, als Gymnaſiallehrer amtet, 
vor vier Jahren, nach Döblins Spruch, mit Muſil 
den Kleiſt⸗Preis geteilt; aber das Leſepublikum 
nimmt von ſolchen Familienereigniſſen der Lite⸗ 
ratur wenig Notiz. Und den Preis verwehte die 
Inflationswelle ... Als, vor gut zehn Jahren, die 
Dichterperſönlichkeit des heute gerade in der Mitte 
zwiſchen Vierzig und Fünfzig Stehenden bedeut⸗ 


ſam in Erſcheinung trat, herrſchte Krieg. Die Muſen 
ſchwiegen nicht nur, ſondern wurden ſtündlich 
entehrt. Der knabenhaft zarten Körperlichkeit Leh⸗ 
manns blieben Verwundung und Siechtum er: 
ſpart; doch jahrelange engliſche Gefangenſchaft 
kränkte ihm die Menſchenwürde und lähmte ſeine 
Schaffenskraft. 

„Gedruckt während der Kriegszeit auf Papier 
mit Holzſchliffzuſatz“, meldet mit puritaniſchem 
Pathos die von 1917 datierte Buchausgabe ſeines 
erſten Romanwerks „Der Bilderſtürmer“ (bei 
S. Fiſcher, Berlin); ein Abdruck in der „Neuen 
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Rundſchau“ war vorangegangen. Im gleichen 
Verlag folgte 1918 „Die Schmetterlingspuppe“ 
. . . Dem anſpruchsvollen Beruf, welchen Leh⸗ 
mann lange an den freien Schulgemeinden von 
Wickersdorf und Holzminden ausübte, ehe er in 
den Staatsdienſt zurückkehrte, entrang ſich erſt 
nach weiteren drei Jahren „Weingott“, Roman⸗ 
arbeit von höchſt perſönlicher Prägung und 
Spannweite, wohltuend gedämpft und einge⸗ 
dämmt nach der ſtürmend eruptiven Gewalt des 
Frühwerks. An Größe und Intenſität des Welt⸗ 
bilds, ſublimierter Wirklichkeit und eigenwilligem 
Wurf kommt nur weniges dieſem Univerſitätsro⸗ 
man gleich. Ihm iſt wahrhaft das Univerſum 
Hintergrund. 

Moritz Heimann und Oskar Loerke erkannten dies 
ſogleich und ſpürten das ſpröde Erdreich deutſcher 
Leſewillkür nach empfänglichen Stellen ab. Doch 
gibt es eine Wünſchelrute, das „Publikum“ zu 
erkunden, — zu züchtigen? — Nochmals wollte 
Heimann für den Dichterfreund werben (in der 
„Literatur“ !): da nahm ihn der Tod fort. Loerke 
hat in ſeine ausgezeichnete und auszeichnende 
Sammlung „Zeitgenoſſen aus vielen Zeiten“ 
Wilhelm Lehmann, den ſcheinlos unter uns Leben⸗ 
den, aufgenommen. 

„Weingott“ erlag verlegeriſchem Mißgeſchick. Gleich 
zwei Novellen „Vogelfreier Joſef“ und „Der 
Sturz auf die Erde“ (der in der „Frankfurter 
Zeitung“ Erſtabdruck fand), iſt das hohe Werk 
heute obdachlos, der Verſchleuderung preisgegeben. 
„Der bedrängte Seraph“, eine frühe Erzählung, 
gehört der „Falken“⸗Reihe der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt an. Ein neues Roman Manuſkript, „Der 
Überläufer“, Frucht ſchweigſamer Jahre, gedieh 
ſoeben zur Vollendung. — 

Die ſonderliche Bedeutung dieſes langſam ge⸗ 
reiften und dem äußeren Anſchein nach ſchmäch⸗ 
tigen (Kuere ijt nicht einfach zu vermitteln. Vor 
allem geben ihm Erdbeſinnung, kosmiſche Ver⸗ 
bundenheit und der geheimnisvolle Zuſammen⸗ 


hang alles Kreatürlichen Eigenart im Bereiche 


deutſchen Schrifttums: Einzigart. Vielleicht hat 
angelſächſiſche Literatur auf Lehmann eingewirkt, 
William Blake zumal; er liebt aber gewiß auch 
ſo heterogene Leute wie Shelley und Whitman. 
Hymniſcher Klang wechſelt mit ſpitzer rationa⸗ 
liſtiſcher Anſchauung. Es iſt faſt unvorſtellbar, was 


an Gleichnis, naturhafter Beziehung, an Wiſſen 
um Säfte und Geblüt in dieſer ſchwierigen, oft 
barock verſchnörkelten Proſa lebt. Ein „Ange⸗ 
trauter der Schöpfung“ (mit einem Wort aus 
„Weingott“) ſcheint Lehmann; „Ohnmacht der 
Fülle“ (mit einem anderen) nimmt ihn zuweilen 
hin und überwuchert zehrend, was ihn ſonſt nährt. 
Auch von Jean Pauls Genius — er iſt ein heller 
ſtrömender Ahnherr Lehmanns — ſagt man ja, 
daß er an Reichtum und Übermaß zugrunde gehe. 
Wilhelm Lehmann taucht manchmal in des Grundes 
Grund: ſeine dichteriſche Außerung, von Anbe⸗ 
ginn in ihm trächtig, wächſt dann ins Ungeſtalte 
oder ſteht auf „abſtrakten Beinen“, wie „Wein⸗ 
gotts“ Alterskantus. Da und dort braut auch noch 
Chaos um ſeine Gebilde; graut erſt der Schöp⸗ 
fungstag. Doch ſelbſt wo die Bildnerkraft verſagt, 
iſt die Bildkraft unvergleichlich. Und die Augen⸗ 
blicke der Trübung und künſtlichen Schwellung 
gehen vorüber, ſchwinden im Antlitz deſſen, was 
Lehmann als den „ſüßen Geiſt der Geſtaltung“ 
apoſtrophiert. Seine Einverleibung in die Phä⸗ 
nomene der ruhlos zeugenden Natur wird ihm 
dann zu eigenſtem Beſitz, zu frohlockender Be⸗ 
ſeſſenheit. Einer Wallung, eines Willens, 
eines Zornes iſt ſein kosmiſcher Begriff: 
Wolken und Gräſer entbrennen in derſelben 
Wolluſt um die nackte Schönheit eines Mäd⸗ 


chens; den Gottesleugner, Naturketzer, Erdfrem⸗ 


den ſtoßen noch im Sterben die Steine gehäſſig 
von ſich. 

Nur zu ſchmählichem Ende fruchtet ihm, dem 
„Bilderſtürmer“ und Anti⸗Prometheus, ſein karger 
Trotz; das bejahende Paar aber zieht ein in der 
Erde Satzung und Segen. Der Virilſte, „Fürſt 
des Lebens“, überdauert inmitten der gläſernen 
Melodie der „Schmetterlingspuppe“ die Lauen 
und Angekränkelten. Und im „Weingott“ ſchlägt 
ſchließlich der elementariſche Trieb den Helden, 
umzuckt wie mit einem letzten Gewitter den Ver⸗ 
witternden 

Nichts als Rahmen und Umriß können dieſe Zeilen 
geben: Lehmanns Perſönlichkeit und dichteriſches 
Weſen läßt ſich nicht in ein paar Sätze preſſen. 
— Von ſeiner Lyrik iſt nur wenig bekannt ge⸗ 
worden. Aber vielleicht hat er nirgends ſich, Sein 
und Sinn, ſo einfach ausgedrückt wie in den 
Strophen an den Sohn: 
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„die Winterlinde, bie Sommerlinde 
Blühen getrennt. 
In der Zwiſchenzeit, mein lieber Sohn, 
Geht der Geſang zu End. 


Die Schwalbenwurz zieht den Kalk aus dem Hügel 
Mit weißen Zehn 


Ich kann es unter der Erde 
Im Dunkeln ſehn. 


Ein Regen fleckt die grauen Steine. 

Der letzte Ton 

Fehlt dem Goldammermännchen zum Liede: 
Sing du ihn, Sohn!“ 


Der Briefwechſel Hildebrand⸗Fiedler 


Von Hermann Uhde-Bernays (Starnberg) 


Lange, faſt allzu lange erwartet, ſind die Briefe 
endlich zur Drucklegung gekommen, die Conrad 
Fiedler, der Denker, und Adolf Hildebrand, der 
Künſtler, vor einem halben Jahrhundert ge⸗ 
wechſelt haben. Ein umfangreicher Band liegt vor 
(erſchienen im Verlag Wolfgang Jeß in Dresden), 
würdig und gediegen ausgeſtattet, wie es dem 
Weſen der beiden Männer entſpricht, die in ihm das 
Wort führen. Unter den zahlreichen Publikationen, 
welche gegenüber den abfälligen Ausſprüchen der 
Generation von heute den Nachweis zu erbringen 
berufen ſind, wie hoch das geiſtige Leben der da⸗ 


maligen Zeit in Wirklichkeit ſtand, müſſen dieſe 


Schriftſtücke an erſter Stelle genannt werden. 
Aber ſie geben mehr als eine zeitliche Reſonanz. 
Indem ſie ganz aus dem Bereich des Alltags ſich 
emporheben zu jenen Sphären, die nur der Heilige, 
der Weiſe, der Humanus heißt (wie Goethe ſagt), 
betreten darf, gewinnen ſie den überzeitlichen Wert 
der inneren Tiefe, der ſie zu klaſſiſchem Range er⸗ 
hebt. Sie bezeugen, wie ſtark die Tradition von 
Weimar ſogar die Träger der deutſchen Kultur er⸗ 
füllte, die nicht mehr Söhne, ſondern ſchon Enkel 
der Begründer derſelben waren, und nicht Aus⸗ 
nahme war es, Regel vielmehr, wenn ſich um dieſe 
Träger ein Kreis bildete, der ihnen die Entfaltung 
ſeiner geiſtigen Eigenſchaften auch heute noch 
dankt. Dazu war freilich damals die freudige Hin⸗ 
gabe erforderlich, die jetzt als „törichter Autoritäts⸗ 
glaube“ rückſichtslos zur Seite geſchoben wird. 

Wer Fiedler und Hildebrand perſönlich kannte, 
findet in der Sammlung der Briefe begreiflicher⸗ 
weiſe Anregungen von beſonderer Stärke. Die 
Macht der Perſönlichkeit Fiedlers, der wortkarg 
und beſcheiden, am liebſten als Statiſt, in größerer 
Geſellſchaft zurücktrat, um im Zwiegeſpräch erſt 
durch die Klugheit und Sicherheit ſeiner kritiſchen 


Bemerkungen zu überraſchen, war allerdings nicht 
groß. Der kleine, zierliche Philoſoph blieb neben 
ſeiner mit Schönheit und allen Vorzügen der 
großen Welt ausgeſtatteten Gattin immer ein 
wenig vernachläſſigt und ließ nicht ſogleich er⸗ 
kennen, welche Fülle und Klarheit des ſyſtematiſch 
ausgebildeten Denkoermögens hinter der zurück⸗ 
geſchrägten Stirne lag, welche Reinheit der Ge⸗ 
ſinnung, welche Herzensgüte als ſeeliſche Funda⸗ 
mente ſein Daſein trugen. Hildebrand dagegen, 
temperamentvoll, laut, unduldſam, ein Redner von 
gebietender formaler Überlegenheit, der Gleich⸗ 
altrige gern zurüdzudrängen, jüngere Freunde 
teilnehmend zu gewinnen gewohnt war, beſaß auch 
in ſeiner äußeren Erſcheinung, ſeinem von vorn 
geſehen dem Sophokles des Lateran ähnlichen 
edeln Haupte, um deſſen Mundwinkel die gebän⸗ 
digten Züge ſtarken Willens und grimmer Ver⸗ 
achtung ſtritten, ſeinem durchdringenden Blick, 
ſeinen reckenhaften Bewegungen das Kennzeichen 
des Herrſchertums. So ergänzten ſich dieſe beiden 
Naturen aufs glücklichſte: „Wir haben auf ganz 
verſchiedenen Punkten gebohrt, hatten ganz ver⸗ 
ſchiedene Probleme und gerade das Schöne und 
Spezielle unſerer geiſtigen Beziehung war dieſe 
gegenſeitige Unabhängigkeit. Jeder verſtand den 
andern, hatte aber ſeine eigene innere Quelle“, 
hat Hildebrand ſpäter einmal geſchrieben. Nach⸗ 
dem er und Fiedler in jungen Jahren Freunde 
geworden waren, erhielt ſich die Innigkeit des 
Verhältniſſes bis zum Tode Fiedlers. Sie hatten 
ſich in der gemeinſamen Verehrung für Marces 
gefunden, deſſen künftlerifche Lehre mehrfach ben 
Ausgangspunkt der gegenſeitigen Mitteilungen 
bildet, ohne die Selbſtändigkeit der beiden Jünge⸗ 
ren unter den älteren Meiſter zu beugen. Doch 
fühlt man ſich hier an das Scherzwort erinnert, 
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das einſtens Fiedler, Hildebrand, SRarées, als 
Vater, Sohn und heiliger Geiſt benannte! 

Unter dieſem Zeichen iſt der Inhalt der Briefe 
vorwiegend von äſthetiſch⸗wiſſenſchaftlicher Art, 
der die kulturhiſtoriſche Einſchätzung nachträglich 
aus dem Grunde beſchieden wird, als ein weſent⸗ 
licher Teil der in ihnen beſprochenen Fragen im 
unmittelbaren Zuſammenhang mit dem gege⸗ 
benen Stande der künſtleriſchen Entwicklung auf⸗ 
geworfen, zum mindeſten zu ihm in Beziehung 
geſetzt iſt. Hildebrands Schrift über das „Problem 
der Form“ gehört zu den ernſthafteſten erkenntnis⸗ 
theoretiſchen Außerungen, die jemals von einem 
Künſtler niedergeſchrieben wurden, und ihr Ein⸗ 
fluß iſt durch Heinrich Wölfflins Methode grund⸗ 
legend geworden für die kunſtwiſſenſchaftliche 
Forſchung. Die durch lange Jahre betriebene 
Vorarbeit zu dieſer Schrift, die durch ihren Grund⸗ 


ſatz, den Nachweis der Wichtigkeit des Sehens 


für die Geſetze der formalen Geſtaltung des Kunſt⸗ 


werks, einer neuen künſtleriſchen Betrachtungs⸗ 


weiſe den Weg eröffnete, wird im Austauſch der 
Gedanken mit Fiedler deutlich überliefert. Wir 
können verfolgen, durch welche ſtrenge Schulung 
ſeines Denkens Hildebrand, der nicht umſonſt als 
Sohn eines gefeierten Univerſitätslehrers aufge⸗ 
wachſen war, das endgültige Reſultat erreichte, er⸗ 
kennen nicht ohne innere Bewegung, wie ſchwer die 
Eigenſchaften des Gefühls mit den Eigenſchaften 
des Verſtandes in ihm ringen mußten, um endlich 
der kühlen Sachlichkeit der präziſen Theſe zu unter⸗ 
liegen. Nicht minder reizvoll iſt es, den ſchwanken⸗ 
den Beziehungen der Freunde zu Marces nach⸗ 
zuſpüren, die durch den Eigenſinn des ſchwer zu 
behandelnden Malers wohl äußerlich gelockert 
werden, niemals aber die Feſtigkeit des Glaubens 
an ſeine künſtleriſche Miſſion zu erſchüttern ver⸗ 
mögen. Auch Richard Wagners Perſönlichkeit und 
Werk werden höchſt einſichtig und gerecht im Für 


und Wider ihrer Kampfſtellung erörtert, und in 
knappen aphoriſtiſchen Sätzen fallen Streiflichter 
von überraſchender Schärfe auf Begas und Böcklin, 
Lenbach und Thoma, Feuerbach und Leibl, auch auf 
Mommſen und Curtius und auf den Gegenſatz von 
Berlin und München. Nur ſelten einmal dringt in 
die lichte Atmoſphäre ein irdiſcher Wunſch. Aber 
göttliche Heiterkeit verklärt die menſchlichen An⸗ 
ſprüche einer ſolchen idealen Freundſchaft. 

In einer kriſtallenen ſprachlichen Durchſichtigkeit 
zeigt ſich die formale Bedeutung der Briefe, deren 
ſtiliſtiſche Vorzüge nach den Temperamenten von 
Fiedler und Hildebrand zu ſcheiden einen beſon⸗ 
deren Genuß gewährt. Maßvoll und feierlich ſchrei⸗ 
ten Fiedlers Perioden, an Kant geſchult. Mit deut⸗ 
licher Vorliebe für klangvolle Wendungen fügt ſich 
Hildebrands Satzbau zuſammen, an Schillers Bet 
ſpiel mahnend. Glückliche Kinder eines Zeitalters, 
in dem die Beherrſchung der deutſchen Mutter⸗ 
ſprache jedes Gebildeten ſelbſtverſtändlicher Beſitz 
war! Daher fehlt dem natürlichen Schwung der 
ſchriftlichen Rede von Fiedler und Hildebrand auch 
die aufdringliche Subjektivität, fehlt dem beſchei⸗ 
denen Ton derſelben die literariſche Abſichtlich⸗ 
keit, ohne welche der Erfolg heutigen Tages aus⸗ 
zubleiben pflegt. Der höchſte Ruhm dieſer Briefe 
ift aber gerade die unbeftechliche, unbeirrbare Voll⸗ 
kommenheit ihrer Objektivität. 

Dieſe Eigenſchaft (vielmehr das Nichtvorhanden⸗ 
ſein des Gegenteils) hat anſcheinend Hildebrand 
verhindert, die Veröffentlichung des Briefwechſels 
zu ſeinen Lebzeiten zu geſtatten. Wäre derſelbe 
vor etwa zwanzig Jahren erfchienen, [o it gewiß, 
daß er eine allgemeine, freudige und dankbare 
Zuſtimmung gefunden hätte. Nun weckt er vor 
allem wehmütige Erinnerungen, die aber von der 
Hoffnung begleitet werden, daß er auf die menſch⸗ 
liche und ſprachliche Kultur des deutſchen Volkes 
vorbildlich und erzieheriſch wirke. 


Schwejk 
Von J. E. Poritzky (Berlin) 


Ein großes Geraune geht durch die Lande: der 
neue Cervantes ſei erſtanden, der große Rabelais 
habe fid) reinkarniert. Wir leben in einer großen 
Zeit. Nachdem ich während der letzten Wochen den 


neuen Homer, den neuen Goethe, den neuen 
Balzac und den neuen Doſtojewſki auspoſaunen 
gehört habe, hat der neue Cervantes mich nicht 
mehr ſonderlich aufgeregt. 
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Der neue Cervantes iſt ein Tſcheche und heißt 
Jaroslav Hasek und ſein Don Quijotte nennt ſich 
Joſef Schwejk. (Die Abenteuer des braven 
Soldaten Schwejk während des Weltkrieges. Aus 
dem Tſchechiſchen übertragen von Grete Reiner. 
Illuſtriert von Joſef Lada. 6 Bände. Verlag von 
Adolf Synek, Prag 1926/27.) 

Dieſer Schwejk iſt der reine Tor, Hundehändler 
und prager Parſifal in eins, und das trägt ihm 
Titulaturen ein wie Blödian, Heupferd, Rieſen⸗ 
ochs, Rindvieh, Oberkretin. Aber er iſt auch auf 
ſeine Weiſe ſchlau, beſonders wenn es gilt Hunde 
zu klauen und dieſe wieder verjüngt, verſchönt, 
beſoffen gemacht, geſtutzt, gefärbt zu verkaufen. 
Sein beſonderes Kunſtſtück iſt etwa, einem Men⸗ 
ſchen, der dringend einen Papagei kaufen möchte, 
dafür eine blinde alte Dogge anzudrehen. Er redet 
wie ein Waſſerfall, er redet von früh bis ſpät, er 
redet alles kurz und klein. Man begreift nicht, 
daß ihm die Klappe vor Müdigkeit nicht ſchon 
im zweiten Bande ſtilleſteht. Er redet auf Befehl 
und ohne Befehl, und man mag ihn anzapfen 
wo man will, er hat für alles Gleichniſſe und ver⸗ 
wandte Erlebniſſe. In ſeinem Kopf wimmelt es 
von Beiſpielen und Geſchichten, wie im Pelz 
eines alten Karrenhundes von Flöhen. Zahllos 
ſind die Läuſe, die er in der Kriegsgefangenſchaft 
beherbergt; aber weit zahlreicher ſind ſeine Ge⸗ 
ſchichten. 

Er iſt treuherzig wie ein Kind und ohne Arg. 
So viel Unheil er auch anrichtet, er iſt immer un⸗ 
ſchuldig. Er behauptet es wenigſtens. Es iſt nur 
der Schein, der ſtets gegen ihn iſt. Keine Drohung 
ſchreckt ihn, kein Kerker ängſtigt ihn. Wie es iſt, 
ſo muß es ſein. Er iſt Fataliſt. Er nimmt alles 
ganz ſelbſtverſtändlich hin: Ohrfeigen, Schnaps, 
Weiber, Fußtritte, Arreſt, Irrenanſtalten. Es 
gleitet alles an ihm ab, denn er iſt mit Gleichmut 
eingefettet. Er bewahrt in jeder Lage ſeine Ruhe 
und ſeine ewig lächelnde Kinderviſage, das Ge⸗ 
ſicht der heiligen Einfältigkeit. Alles Ungemach 
bet erboſten nervöſen Umwelt, das auf fein däm⸗ 
liches Haupt herabhagelt, kümmert ihn nicht mehr 
als ein Rhinozeros ein bißchen Spatzenſchrot. 
Alle böſe Laune, alle gemeine Tücke, alle Schuftig⸗ 
keit erlahmt an ſeiner pelzigen Seele; es iſt, als 
ob eine kleine Welle gegen den Gauriſankar an⸗ 
renne. Er ſcheint immer ſoeben vom Himmel 


gefallen. Was auch immer er verpatzt oder ver⸗ 
brochen hat, er war nie ſchuld. Fragt man ihn, 
was er ſei, antwortet er treuherzig: ein Idiot 
von Geburt an. Zweifelt man an ſeinem Reſt 
von Verſtand, beruft er ſich auf ſeine Papiere 
und zahlreichen behördlichen Stempel, die es be⸗ 
kräftigen, daß er blöd ſei. Er iſt der Trottel kat⸗ 
exodjen, ein Trottel von gargantuaniſchem Aus⸗ 
maß. Sein Glück iſt, daß ihn nie ſein Humor ver⸗ 
läßt. Hat er Brot, ſo frißt er; hat er keins, ſo ſingt 
er ſeine ſauiſchen Liedeln; ſingt er nicht, ſo quatſcht 
er; kurz, ſein Mundwerk geht wie ein geölter 
Motor. Steckt man ihn ins Loch, ſo gefällt es ihm 
dort ausgezeichnet; wirft man ihn, empört über 
ſeine Idiotie, in eine Irrenzelle, ſo behagt es ihm 
glänzend, und bringt man ihn in Dunkelarreſt, 
ſo fühlt er ſich reſtlos glücklich; denn hier iſt er 
ungeſtört, hier kann er ruhig ſeinen Gedanken 
nachhängen. „Gedanken“ nennt er das, wenn ſein 
Gehirn um Gulaſch, Weiberpodere und Bier 
kreiſt. Gegen dieſe dummſchlaue Kreatur iſt nicht 
anzukommen, nicht in Gutem und nicht in Böſem, 
weder mit Stich noch mit Hieb. Eine Aureole 
der Dummheit ſchirmt ſeinen Waſſerkopf. 

Aber der Krieg witzigt auch dieſen Burſchen. Aus 
dem Idioten wird ein Schlauberger. Die Not 
macht ſeinen Bregen erfinderiſch, und er verſteht 
ſeine amtlich verbriefte Blödheit wie einen Panzer 
vor ſich herzuhalten. Was ſag ich! Seine Blödheit 
macht ihn unverwundbar wie Siegfrieds Horn⸗ 
haut. Weder Granaten noch Schrapnells, weder 
Läuſe noch Ratten, weder Hunger noch Ruhr 
nehmen ihm im Kriege etwas von ſeiner ſtupen⸗ 
den Dickfelligkeit. Mitten im Sperrfeuer bewahrt 
er die Ruhe eines weidenden Ochſen. Wo alles 
den Kopf verliert, benimmt er ſich heldiſch, denn 
er hat keinen Kopf. Er opfert ſich auf für ſeine 
Kriegskameraden; aber er vergißt nicht, laut dar⸗ 
auf hinzuweiſen. Er weiß eine Menge Schlechtes 
von ſeinen Vorgeſetzten zu erzählen; darauf auf⸗ 
merkſam gemacht, daß ein Vorgeſetzter auch gute 
Seiten habe, macht er ſofort einen Engel aus ihm, 
und die Worte in ſeinem Munde werden Sirup 
und Honig. Er kommt ſeinem Regiment öfters 
abhanden, und alle ſind glücklich ihn los zu ſein; 
aber er findet ſich wieder zurück, und niemand iſt 
glücklicher als er. Er wird zum Tode verurteilt, 
und ſchon wartet der Strick auf ihn; aber das 
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ftört ihn nicht mehr als ein Wanzenſtich, und als 
ginge es zum Tanz, ſingt er ſeine flotten Stan⸗ 
zeln. Er fühlt ſich gefeit; es wird ihm ſchon 
nichts paſſieren, und es paſſiert ihm auch nichts. 
Er weiß ein Schock Geſchichten, die genau ſo 
harmlos ausgingen; es gibt überhaupt keine 
Situation im Leben, für die er nicht die paſſen⸗ 
den Geſchichten wüßte. In Kriegsgefangenſchaft 
der Ruſſen, wo andere — wie Chaplin im „Gold⸗ 
rauſch“ — ſchon gekochte Stiefel und Patronen⸗ 
taſchen verzehren, weiß er noch immer Würſte 
und Schinken aufzugabeln. Wie? Das iſt ſein 
Geheimnis. Schließlich nimmt er mit Katzen⸗ 
und Hundekadavern fürlieb, denn alles, was 
kaubar iſt, ölt ſeinen erſtaunlichen Quatſch⸗Mecha⸗ 
nismus. 

Aber iſt dieſer brave Soldat Schwejk wirklich ſo 
blöd? Es ſtellt ſich heraus, daß ſeine geſamte Um⸗ 
gebung, vom General bis herunter zum Fähnrich, 
noch tauſendmal dümmer, humorloſer, verſoffener 
und hirnloſer iſt, als der blöde Schwejk. Allein das 
iſt ſchon Tendenz des Autors und nicht mehr 
Charakteriſtik der Perſonen. Ja, das iſt die andere 
Seite dieſes monſtröſen Opus, daß es mit einem 
Haß gegen den Krieg und alle Kriegsperſonen er⸗ 
füllt iſt, der hier einen geradezu infernaliſchen 
Ausdruck erhält. Bravo! Der Kampf gegen den 
Krieg wird hier allerdings in der Hauptſache durch 
Häufung des Ekels geführt. Ganze Partien des gi⸗ 
gantiſchen Schwejk⸗Opus gehören in das Gebiet der 
Koprolalie. Auch Barbuſſe hat in ſeiner „Hölle“ 
nicht umhin gekonnt, von menſchlichen Exkrementen 
zu ſprechen. Aber was im „Schwejk“ geſchieht, 
iſt eine ganz überflüſſige Häufung von Widerlich⸗ 
keiten und Scheußlichkeiten. Wir wiſſen ja, daß der 
Krieg kein Spaziergang durch einen Roſengarten 
iſt; wir wiſſen, daß der Krieg eine ſinnloſe, wider⸗ 
wärtige Schlächterei iſt, und daß diejenigen, die 
ſolche Kriege herbeiführen, ſchuldig, roh, ver⸗ 
brecheriſch und dumm ſind. Aber indem man dem 
Leſer des „Schwejk“ faſt auf jeder Seite ein Vo⸗ 
mitiv verabreicht, nimmt man dem Werk ſeine 
Lesbarkeit und alſo ein groß Teil ſeiner agita⸗ 
toriſchen Kraft. Ich könnte Stellen zitieren, daß 
der Leſer ſofort nach dem Eimer rufen würde. 
Man wird unnötigerweiſe durch ſo entſetzlich ekel⸗ 
hafte Partien geführt, daß man nicht einmal, 
ſondern hundertmal daran iſt ſich zu erbrechen. 


Das buchſtäbliche Wühlen in den menſchlichen 
Exkrementen wird einem ſo häufig und ſo ſupra⸗ 
naturaliſtiſch vor Augen geführt, daß einem 
ſpeiübel wird. Natürlich hat das nichts mit Kunſt 
zu tun, wie denn überhaupt das ganze Werk nicht 
das Geringſte mit Kunſt zu tun hat. 

Und das iſt die dritte Seite dieſes Werkes. Als 
Tendenzſchrift gegen den Krieg reiht es ſich den 
großen Antikriegsſchriften an, aber ſeine Wirkung 
hätte eine hundertprozentig größere ſein können, 
hätte man von den ſechs Bänden drei geſtrichen. 
Aber dann wäre wahrſcheinlich das Geſchäft nicht 
ſo groß geweſen. Denn warum ſoll man das 
Pathetiſche nicht dem Nützlichen verbinden? 
Warum ſoll man eine Kampfſchrift gegen den 
Krieg nicht gleichzeitig zu einer Einnahmequelle 
machen dürfen? 

Nein, in das Gebiet der Kunſt gehört dieſes 
Werk nicht. Es mag allenfalls als Volksbuch gelten, 
wenn man glaubt, daß dem Volk diſziplinloſe, 
unorganiſche und kompoſitionsloſe Bücher ge⸗ 
bühren. Aber dann würde das Volk mit Recht 
fragen, warum man dieſes Monſtrum Schweik, 
das tags und nachts, winters und ſommers, 
ja, im Schlafe ſelbſt endloſe Kaskaden redet, das 
an Geſchichten reicher iſt als ein Tannenwald an 
Nadeln und deſſen Erinnerungsſchatz reicher iſt 
als die Steppe an Gräſern, nur ſechs Bände hat 
voll reden laſſen und nicht ſechzig. Denn dieſer 
Schwej kann fo fortquaſſeln bis zum Jüngſten Tag. 
Er beherrſcht die Kraut⸗ und Rübentechnik. Es 
ift wirklich kein Kunſtſtück mit Schwejks unaus⸗ 
denkbar trivialem Geſchwafel, das dem Leſer 
bereits vom dritten Bande ab ſtark auf die Nerven 
zu gehen beginnt, noch ſechzig Bände zu füllen; 
es beſteht keine künſtleriſche Notwendigkeit beim 
ſechſten Bande aufzuhören, nachdem man nicht 
die Notwendigkeit empfand, Schwejk bereits nach 
dem zweiten Bande den Mund zu ſchließen. Wenn 
man fortfährt, die älteſten Zoten über die ſchon 
Noah nicht mehr lachte, auf neu zu lackieren und 
nochmals feilzubieten, kann man ſie den braven 
Schwejk erzählen laſſen, bis der hundertſte Band 
gefüllt iſt. 

Nur bis zum vierten Bande (S. 133) hat Jaros⸗ 
lav Hasek das Manuffript geführt, denn am 
3. Januar 1923 ſtarb er, vierzig Jahre alt. Dann 
hat Karel Vanék dieſen Band zu Ende ge: 
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ſchrieben, noch erbitterter und noch kotreicher, unb 
hat einen fünften und ſechsten Band angeſchloſſen 
(Die Abenteuer des braven Soldaten Schwejk in 
ruſſiſcher Gefangenſchaft). Aber auch dieſe beiden 
angehängten Bände üben im weſentlichen keinen 
anderen Reiz aus, als den Brechreiz. Denn was 
hier noch angeführt wird, ſind ermüdende Wieder⸗ 
holungen des bis zum ÜUberdruß variierten Themas 
vom Kriege, der illuſtriert wird an Korruption, 
Beſtechung, Feigheit, Dummheit, Hunger, Läuſen, 


Huren, Freſſen und Verdauen. Es iſt Lektüre für 
Landsknechte. 

Aber wenn man es wagt, dieſen Redebrei neben 
einen Don Quichote oder Gargantua zu ſtellen, 
kann ich den kühnen Anpreiſern nur empfehlen, 
dieſe gottvollen Werke noch einmal zu leſen. Sie 
werden dann ſelbſt die begangene Profanierung 
erkennen und einſehen, daß vom Don Quichote 
bis zum Schwejk eine größere Entfernung ijt, 
als von der Sonne bis zur gemeinen Erbe. 


Der Stegreifſpieler Karl Valentin 
Von Eugen Gürſter (München) 


Ich weiß nicht, ob Karl Valentin, Münchens großer 
komiſcher Schauspieler, zu den zahlreichen Konven- 
tikeln beigezogen worden iſt, die ſeit Jahren über ge⸗ 
eignete Maßnahmen für Münchens Wiederaufſtieg 
mit einer harzzähen Sachlichkeit beraten und bald 
von einem Kulturkonſervativismus ſüddeutſcher Prä⸗ 
gung, bald von einem geſteigerten Fremdenverkehr 
das Entſcheidende erhoffen. Sicher iſt, daß noch in 
den trübſten Zeiten des nachkriegeriſchen München 
allabendlich da, wo Karl Valentin feine ſkurrilen Ein⸗ 
akter ſpielte, Münchens beſte Eſſenz in einer mimiſchen 
Bindung ſichtbar wurde, die — ſonderbare Miſchung! 
— von urmünchneriſchem Charakter und doch welt⸗ 
gültig war. Es iſt ein Beweis für die gute Sicherheit, 
mit der Karl Valentins tragikomiſcher Witz aus dem 
Grunde eines hier noch lebendigen Volkshumors er⸗ 
wächſt, daß ihn auch das ſeit einigen Jahren ein⸗ 
ſetzende Intereſſe der Literaten und der Prominenten 
nicht um Haaresbreite von der ſicheren, inſtinktiv er⸗ 
faßten Linie feiner komiſchen Geſtaltungskraft ab- 
gedrängt hat. Man muß einmal die tiefe Ratloſigkeit 
dieſes Komikers erlebt haben, wenn ihm etwa der und 
der ſeiner literariſchen Verehrer ein Opus gewidmet 
oder den Beſuch eines modegängigen Theaterſtücks 


angeraten hat, um zu ſpüren, wie naiv Karl Valentin 


zu ſeiner Kunſt ſteht (ſchon dieſer Ausdruck würde 
ihn ärgern), und wie das, was ſeine Freunde entzückt, 
die beinahe (beinahe!) noch unkontrollierten Auße⸗ 
rungen einer abſeitigen, mit dem Genieblick einer 
liebenswürdigen Bosheit begabten Natur ſind. 

Am Anfang von Karl Valentins mimiſcher Laufbahn 
ſteht — wenn eine bezeichnende Anekdote nicht trügt — 
die große Schickſalsfrage: „Warum?“, — die er aus⸗ 
ſtieß, als er, damals noch Barietemuſiker, Zeuge eines 
ungewöhnlichen Kraftaktes wurde; und es gibt wohl 


kein Stückchen von ihm, in deſſen Kern nicht ZS 
geſpenſtiſche „Warum“ rumorte. Für Karl Valentin 
iſt keine Gegebenheit unbezweifelbar und gewiß, und 
manchmal erſcheinen ihm die kleinen Hemmniſſe, die 
der Vollendung aller guten Dinge im Weg liegen, 
ſchier unüberwindlich und nur durch kleine Teufeleien 
des Spottes und durch liſtige Pfiffigkeit zu befiegen: 
So nimmt er denn, er, der geborene Vorſtadtroman⸗ 
tiker, die feſtlichen Situationen des bürgerlichen Da⸗ 
ſeins (an das er im übrigen unerſchüttert glaubt wie 
an ein Verhängnis) zum Vorwand, um an ihnen 
immer wieder zu geſtalten, wie durch die Betriebs⸗ 
ſtockungen der äußeren Lebensmaterie Vernunft zum 
Unſinn und Wohltat zur Plage wird. Es iſt da bei⸗ 
ſpielsweiſe Weihnachtsabend, und er erſcheint als für⸗ 
ſorglicher Hausvater mit einem Weihnachtsbaum; 
aber es fehlt das „Brettl“, der Unterſatz, genug, um 
die heißgeliebte Feſtromantik fragwürdig erſcheinen 
zu laſſen. Nun braucht bloß noch der Schlotfeger zu 
kommen, während die Kinder andächtig ſingen, um 
aus Valentins gepreßter Seele den Ruf zu entlocken: 
„So is recht, heiliger Abend und ſtinka!“ 

Man kennt bei der Beamtenſchaft gewiſſer Länder 
eine Form der paſſiven Reſiſtenz, die unter dem Deck⸗ 
mantel der wörtlichen Befolgung aller Vorſchriften 


gerade durch die allzugenaue Erfüllung dieſer Regeln 


den Betrieb zum Stillſtand bringt. Karl Valentin 
fühlt ſich zuweilen geſtoßen, dem Leben gegenüber 
dieſe paſſive Reſiſtenz zu üben; er nimmt dann das 
Leben wörtlich und beweiſt ſich ſelber triumphierend, 
daß er recht hat. „Zu ſpät,“ ruft ihm einmal der 
Kapellmeiſter im „Theater in der Vorſtadt“ zu, als 
er wieder einmal den Einſatz verpaßt hat, da zieht 
Valentin proteſtierend ſeine Uhr. Oder wer kann ihm 
mit logiſcher Widerlegung kommen, wenn er als Be⸗ 
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weis für das Wirken des Zufalls angibt, daß er in der 
— verkehrsbelebten — Neuhauſerſtraße gerade von 
einem Radfahrer geſprochen hat und daß da „zu⸗ 
fällig“ auch ein Radfahrer dahergekommen ſei? 
Der Kampf mit der Materie und den nicht zu ent⸗ 
rätſelnden Schwierigkeiten der menſchlichen Ver⸗ 
bindungen nimmt bei Karl Valentin oft die Geſtalt 
einer ſachlichen, ohne alle Erbitterung geführten Aus⸗ 
einanderſetzung an. Von Chaplin, der auch in ſeiner 
Weiſe mit dem Chaos der äußeren Welt im Krieg liegt, 
trennt ihn der gänzliche Mangel jeder bewußten 
Clownerie, das Tempo ſeiner Komik, die kaum ein 
Preſto kennt, und ein aus ſeinem Weſen kommender 
Verzicht auf das Groteske. Valentin, um ein Vergleichs⸗ 
bild zu wagen, fühlt ſich als ein Teil dieſer ſinnloſen 
Welt, gegen die Chaplins Komik zu proteſtieren ſcheint. 
Da ſehen wir z. B. in dem Einakter „Der Firmling“ 
ein ſozuſagen feines Reſtaurant mit kleinen Tiſchen, 
Blumenarrangements und dergleichen, natürlich viel 
zu elegant für den Privatier und ſeinen gefirmten 
Sohn, die von Karl Valentin und ſeiner ſo begabten 
Aſſiſtentin Lisl Karlſtadt dargeſtellt werden. Noch keine 
zwei Sekunden haben die beiden ihre Naſenſpitze 
hereingeſteckt, und ſchon ſind ſie in einen lautloſen Kampf 
mit dem Tiſch, der Tiſchdecke, den Blumen und all 
dem Zeug verwickelt, das ſich auf eine teufliſch⸗tückiſche 
Weiſe unter ihren Händen zu einem Chaos geballt hat. 
Oder er ſchreibt ſich eine Rolle als Inſpizient eines Rund⸗ 
funkſenders, der die Geräuſche unwiderruflich an die 
falſche Stelle ſetzt und einen pathetiſchen Vortrag von 
Schillers „Glocke“ zum Anlaß nimmt, die Schiffs⸗ 
glocke in der beſten illuſtrierenden Abſicht zu läuten; 
ein andermal ſteht er als Pauker ratlos wie Bileams 
Eſel zwiſchen Pauke und großer Trommel, mitten im 
furioso des Orcheſters ſich ſelbſt zur Untätigkeit ver⸗ 
dammend. 

Man ſoll nicht ſagen, daß wir in eine auch ſonſt nur 
zu bereitwillig geübte Überſchätzung der Kabarett⸗ 
Artiſtik verfallen; gerade weil Karl Valentin ſo gar 
nichts mit den bizepsſchlagenden bayriſchen Volks⸗ 
ſängern oder jenen Varietékomikern zu tun hat, bie 
auf dem Podium Humor erſchwitzen, weil ihn die 
Kraft und Eigenart ſeiner komiſchen Begabung auf 


eine beſondere ſelbſtgeſchaffene Art des Stegreifſpiels 


gedrängt hat, auf einen münchner „Mimus“, darum 
wollen wir hier ausdrücklich von ihm reden. Valentin 
erklärt immer wieder, daß ihm der Vortrag jeder nicht 
von ihm ſelbſt ſtammenden Zeile Höllenqualen bereite; 
ſo kommt er dazu, auf einen Fetzen Papier die Situa⸗ 
tionen aufzuſchreiben, die ihm vorſchweben, und im 
Laufe der Wochen und Monate werden dann dieſe 
primitiven Handlungsgerüſte immer dichter von den 


Einfällen ſeines leiſen und pfiffigen Witzes umſponnen, 
bis ihre Geſtalt feſtſteht. Jene Orcheſterſzene, die den 
nie abreißenden Kampf eines Biermuſikdirigenten 
mit einem langbeinigen, vom Leben verkürzten Muſiker 
zum Gegenſtand hat, der feinem Beruf am liebſten 
jede Achtelsnote abhandelt und der ſchon zu Beginn 
des Muſikſtückes die Halluzination des Ausrufs „Pauſe“ 
hat, wie hat ſie ſich mit den Jahren von jeder ver⸗ 
gröbernden Wirkung frei gemacht! 

Das uns ſo vertraute Beziehungsſyſtem dieſer äußeren 
Welt iſt für Karl Valentin nirgends dicht genug, um 
nicht einem Zweifel Raum zu geben, ob nicht vielleicht 
doch noch andere Verbindungen zwiſchen den Dingen 
möglich ſind, als die, die uns geläufig geworden ſind. 
Einmal beſuchte er mich, ſchlug am Klavier das a an, 
und vergewiſſerte ſich dann durch Niederdrücken einer 
Schreibmaſchinentaſte, ob dieſe beiden Inſtrumente 
die gleiche „Stimmung“ hatten. Mit ſolcher um⸗ 
ſtürzenden Beziehungsſetzung iſt Valentin bereits in 
dem luftigen Bereich des ſeligen Palmſtröm, der 
einmal vor ſeinem Zwicker ſtaunt, daß er nicht „gehe“, 
„gleich als ob das Glas, wie eine Uhr, nun eben ‚gehen‘ 
müßte“. Valentin denkt die theoretiſchen Möglichkeiten 
eines ſo myſtiſchen Kontakts ziemlich weit zu Ende; 
ich entſinne mich einmal einer ſpukhaft komiſchen Er⸗ 
zählung, die er für eine Zeitung ſchrieb, allwo er 
„Kinder Trinkwaſſer pflücken“ ließ. 

Karl Valentin, es iſt kaum zu glauben, hat eine hoff⸗ 
nungsloſe Liebe zum großen Pathos; als man einmal 
im Zirkus Krone das hiſtoriſche Schauſpiel von der 
„Sendlinger Mordweihnacht“ ſpielte, ging er jeden 
Abend hin und konnte von den heroiſchen Abgängen, 
die dort zu ſehen und zu hören waren, zu Tränen 
gerührt werden. Vielleicht iſt das tiefſte Weſen von 
Valentins großer tragikomiſcher Stegreifkunſt aus 
einem notgedrungenen Verzicht auf ein ſolches Pathos 
der Sehnſucht zu verſtehen, aus einer ganz und gar 
unliterariſchen, kaum noch bewußten Darſtellung einer 
vom Schickſal erzwungenen inneren Reſignation; der 
unendlich lange Mann, deſſen Körperlichkeit auf zwei 
rührend dünnen Beinen aufgebaut iſt, wurde zum 
Stegreifdichter und Tragikomiker, indem er an ſich 
ſelbſt die Unmöglichkeit ſeines eigenen Ideals dar⸗ 
ſtellte. „Ein münchener Geſpenſt“ hat man ihn einmal 
höchſt zutreffend genannt, und der hinter die Maske 
ſeines pfiffigen und kleinen Geſichts Blickende weiß, 
daß hier aus vielen Höllenſtürzen von Depreſſion und 
Ratloſigkeit, aus Verzicht auf billige Selbſtinſzenierung 
und in einem täglich erneuerten Kampf mit einem 
ſtets zum Ausbruch bereiten Ich jene ſtille und bedeu⸗ 
tende Stegreifkunſt gewachſen ift, um derentwillen 
wir ihn lieben. 
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Humor Der Welt 
Von Leo Rein (Berlin) 


Einundzwanzig zu beſprechende Bücher erheben den An: 
ſpruch, dem Leſer Humor darzubieten. Darunter ſind neun 
Bände, welche die Humore aller Nationen betreffen. 

Am nächſten kommt Roda Rodas Sammlung dem Begriff 
„Welthumor“. („Welthumor“ in ſechs Bänden, Gun: 
pliziſſimus⸗Verlag, München.) Hier iſt ein knapper Quer⸗ 
ſchnitt von dem gegeben, was bisher an Kenntnis fremder 
Literaturen zu uns drang. Chineſiſches, Japaniſches, In⸗ 
diſches, Arabiſches, Tatariſches, Negerſprachen ſind ver⸗ 
treten; natürlich alle Kulturnationen; wohl ſämtliche deutſche 
Dialekte mit Einſchluß des Jiddiſchen und anderer ver⸗ 
dorbener Mundarten ausgewanderter Deutſcher; beſondere 
Berückſichtigung erfährt auch die füdflawifche Literatur, 
deren Mittler Roda Roda ſchon ſo oft ward. 

Dieſe Sammlung geht vom Altertum bis zur Gegenwart — 
wobei mit Recht die Gegenwart heutiger Naturvölker (Neger) 
der Anfangszeit von Kulturvölkern gleichgeſetzt wird. 
Charakteriſtiſch für die Sammlung Rodas und Etzels iſt: 
Volkstümlich durchſichtige Formung des Stoffs, kraftvolle 
Humore, ſchlagende Wirkung der Proben. Ihre Folge iſt 
locker hiſtoriſch; nur die Nationen ſtehen nebeneinander. 
Welche Folgerungen, welche allgemeinen Geſichtspunkte 
ergeben fid) aus der Lektüre ſolcher Weltſammlung? In bet 
Rodaſchen Sammlung ſpricht das Gemeinſame der Nationen, 
das Menſchliche. 

Dieſe Sammlung iſt ſozuſagen ſofort, ohne gelehrte Be⸗ 
ſchwerung, gebrauchsfertig zum Genuß; doch werden 
Quellenhinweiſe gegeben. We . 
Obwohl ſie ſomit nicht geſchaffen iſt, die Wanderung lite⸗ 
rariſcher Stoffe durch die Weltliteratur zu verfolgen, be⸗ 
merkt man doch oft zufällig das Auftauchen bekannter 
Motive an den überraſchenſten Orten. Da iſt z. B. eine Er⸗ 
zählung der Wakonde⸗Neger (in „Der erſte Strahl“, S. 17) 
von der Schildkröte und dem Elefanten: ſie enthält das 
gleiche Motiv wie unſer Märchen vom Swinegel. Wie der 
Swinegel mit dem Haſen bei uns, ſo wettet dort die Schild⸗ 
kröte mit dem Elefanten, daß ſie ſchneller ſei als er. Und ſie 
gewinnt die Wette mittels des gleichen Tricks, den der 
Haſe anwendet: der Mitwirkung des Weibchens, das täu⸗ 
ſchend ähnlich am Ziel [don ſitzt. Auch das Gulen[piegel: 
und Schwankmotiv des Bezahlens des Geruchs von Speiſen 
durch den Klang des Geldes iſt in einer japaniſchen Anekdote 
ſchon vorhanden („Raſſeln für Praſſeln“, ebendort, S. 48). 
Welche geheimnisvollen literariſchen Wege führen vom 
Wakonde⸗Neger zum plattdeutſchen Perfaſſer des Swinegel⸗ 
Märchens? Welche Brücke von Eulenſpiegel zu Japan? 
Welche ungeheuren Völkerwanderungen haben die Motive 
fortgetragen, verweht, ſo daß ſie auf anderem Boden 
8 WC Früchte trugen? 

Da aber damals das „Zeitalter des Verkehrs“ nur eine 
Hyperbel war: ſo iſt mit größerer Wahrſcheinlichkeit anzu⸗ 
nehmen, daß gewiſſe Gedanken, gewiſſe Motive, gewiſſe 
Erfindungen zu etwa gleicher Zeit auf verſchiedenen Stellen 
der Erde unabhängig voneinander auftauchten — vermöge 
der gleichen Organiſation der menſchlichen Logik, die in 
manchen Dingen zwangsläufig zu den gleichen Reſultaten 
kommt. : 
Die Tierfabel ſcheint, bei Naturvölkern, eine bet früheften 
literariſchen Formen zu ſein. In ihr obſiegt der Schwache 
über den Starken — mittels Geiſt und Liſt. Sie iſt alſo eine 
geiſtige Ausdrucksform des primitiven Kampfes ums Da⸗ 
fein ... zudem fpäter eine erwünſchte Gelegenheit, menſch⸗ 
liche Verhältniſſe verhüllt darzuſtellen. . 

So ſieht man in dieſer ſchönen Sammlung die Primitivität 
der Naturvölker in die beginnende Kultur des klaſſiſchen 


Altertums übergehen. Man bemerkt auf dieſer kurzen Welt⸗ 
reiſe durch den Humor, wie mit fortſchreitender Zeit die 
ironiſche Durchdringung und Durchleuchtung aller ſeeliſchen 
und Lebensgebiete fortſchreitet; wie die pathetiſche Auffaſ⸗ 
ſung des Lebens zurücktritt; wie die ironiſche Betrachtung 
fid) immer mehr verfeinert unb felbft tragiſche Stoffe durch⸗ 
dringt. Lyrik wird durch groteskere Nachfolger Chriſtian 
Morgenſterns, wie Joachim Ringelnatz oder Munkepunke, 
faſt verhöhnt. Noch grimmiger wird dieſe ironiſche Betrach⸗ 
tung, wenn es ſich um Politik, das heißt: um Verwirklichung 
von Kulturidealen handelt. Indes dürfen ſich geruhigere 
Naturen auch an ſanfteren Humoren gütlich tun. 

Schmuck der ſechs Bücher — nicht „Buchſchmuck“ iſt mög⸗ 
lichſt zeitgenöſſiſche Kunſt. Von griechiſchen Vaſenbildern 
über altfranzöſiſche Karikaturen, über die klare Technik 
deutſcher Holzſchnitte zu Callots geſpenſtiſchen Stichen, über 
engliſche Satiriker wie Hogarth und Rowlandſon, über Buſch 
» ben Künſtlern des Simpliziſſimus — aus feiner großen 

eit. 
** 


Walter Petrys Sammlung „Humor ber Nationen“ (vier 
Bände, Wertbuchhandel, Berlin) verfolgt erſichtlich andere 
Ziele. Herrſcht bei Roda im allgemeinen die volkstümlich⸗ 
klare und ſchlagende Wirkung, ſo iſt Walter Petry literariſch⸗ 
exkluſiv. Seine preziöſe Vorrede erweiſt ihn als Stefan 
George⸗Schüler. Bei Roda Roda ſchlagende Humore; bei 
Petry bedeutet Humor oft ſchon: Abweſenheit von Tragik; 
oder ſcheinbare Tragik, die heiter ſich löſt. Roda Rodas Feld 
iſt die Welt; Petry beſchränkt ſich, vorläufig wenigſtens, 
auf vier Nationen. Roda wandert durch die Zeiten; Petry 
nur durch die Zeit vom 18. bis zum 20. Jahrhundert. Roda 
Roda nimmt alle literariſchen Formen vom Sinnſpruch bis 
zum Märchen, von der Anekdote bis zum Drama, vom 
Feuilleton bis zum Roman — Petry aber begnügt fid) mit 
der Novelle ... die aber vollſtändig abgedruckt ift. Auch 
zeigt der Bildmangel die aſketiſchere Abſicht. 

Dafür entſchädigen die Schönheit und Seltenheit vieler 
Stücke und ihr ſtrenges Niveau. Dieſe Sammlung wird 
nicht in die Maſſen dringen — aber ſie wird anſpruchsvolle 
Leſer haben. 

Und ſie bietet Möglichkeiten einer literariſch⸗völkerpſycho⸗ 
logiſchen Betrachtung. 


Im Bande „Frankreich“ leuchtet der Witz und die Klarheit 
einer Nation, welcher der Sinn für Metaphyſiſches nicht 
fehlt — die aber auch noch Abſtraktes ſinnfällig, Unendliches 
endlich zu machen vermag. In der Mitte ſtehn Liebes⸗ 
pſychologien, Liebespikanterien ... aber dieſe Mitte wird 
von kosmiſchen Phantaſien umrahmt. Die Mitte iſt die 
Frau . .. und in dieſe Mitte zielt der franzöſiſche Witz. Da 
iſt etwa eine pikante Geſchichte Maupaſſants „Die Schweſtern 
Rondoli“: Jemand reiſt Jahr für Jahr nach Italien, aber 
nie kommt er weit; ſchon an der Grenze wird er von einer 
der Schweſtern Rondoli abgefangen, zwecks Liebe; jedes 
Jahr von einer andern Schweſter, denn die Schweſtern 
wachſen nach; und ſo wird er wohl nie nach Italien hinein 
kommen ... Oder Villiers de l'Iſle⸗Adam konſtruiert in 
witziger Umwertung ſonſt geltender moraliſcher Werte 
eine Art von Kokotten⸗Ehre: Eine Kokotte hat moraliſche 
Anwandlungen, betrachtet ſich als eine Ausgeſtoßene ihres 
Standes, der ja ſchon ausgeſtoßen ift — alſo die Angehörige 
eines ausgeſtoßenen Standes fühlt ſich aus dieſem ausge⸗ 
ſtoßenen Stande ausgeſtoßen, weil fie... jemanden ohne 
Bezahlung geliebt hat! Hier ift bie witzig⸗ernſte Stabili⸗ 
ſierung einer Moral der Unterwelt, die jenſeits der bürger⸗ 
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chen, aber ebenfo konſequent wie fie, auf der immerhin 
natürlichen Solidarität der Standesgenoſſen fußt. 
So erſcheint der erotiſche Witz Frankreichs und die Kulti⸗ 
viertheit ſeiner Behandlung von Liebesfragen. Die Peri⸗ 
pherie aber, ſein Metaphyſiſches, wird hier von Voltaire 
und von André Gide dargeſtellt. Voltaire läßt („Mikrome⸗ 
gas“) je einen Bewohner des Sirius und des Saturn auf 
die Erde kommen; es iſt wiederum eine Satire in der Art 
Swifts mit der Gegenüberſtellung von Rieſen und Zwergen; 
Erde und Menſchen werden unter dem kosmiſchen Geſichts⸗ 
winkel klein; und es wird mit hellem Witz gezeigt, wie ko⸗ 
miſch wir den kosmiſchen Gäſten vorkommen müſſen. André 
Gide aber, der Moderne, ſchreibt eine höchſt ernſte und 
ſchmerzliche Offenbachiade „Der ſchlechtgefeſſelte Prome⸗ 
theus“. Das iſt ein Prometheus, der in pariſer Kaffeehäuſern 
wandelt; und der wir ſelbſt ſind. Der Adler aber, der an 
uns frißt, iſt unſer Gewiſſen; unſer Glaube; unſere Idole; 
auch unſere Hemmungen und Bedenken ... dieſer Pro: 
metheus bringt zum Schluß feinen Adler um 


E: 


Dagegen ftebt Nordamerika, in feiner geiftigen Form durch: 
aus britiſch, nod am Anfang feiner geiſtig⸗literariſchen 
Entwicklung; — Latein⸗Amerika fehlt in dem Bande 
„Amerika“ ganz. An dem ſehr vielverſprechenden Anfang 
eines überwachen und ſcharfen Realismus. Wie in Rußland 
ſind hier geiſtige Entwicklungen erheblich verkürzt worden. 
Man iſt Pionier des Neueſten — gewiſſermaßen aus Mangel 
an Tradition. Dennoch iſt der Beginn des Bandes faſt 
amerikaniſche Romantik — mit Waſhington Irving. In 
ſeiner Novelle „Die Sage von der ſchläfrigen Schlucht“ 
erſcheint Nordamerika noch idylliſch, ein Paſtorale vom 
Pflanzer⸗ und Farmerleben gibt ſich, und ſogar Geſpenſter⸗ 
aberglaube herrſcht, der aber humoriſtiſch verwendet wird. 
Schwermütig iſt auch noch die Atmoſphäre der Erzählung 
Nathaniel Hawthornes „Peter Goldthwaites Schatz“. 
Immerhin iſt hier ſchon, um den Helden als Kaufmann und 
dem Wertpapierſchatz, ein modern⸗kommerzielles Milieu. 
Mit Bret Harte kommt man in das Amerika der Goldgräber, 
der Tramps und des Lagerlebens. Wie ſich hier von unten 
herauf die Bildung einer neuen Geſellſchaft vollzieht; wie 
hier einer unter den Goldgräberjungen, kaum iſt er zu Geld 
gekommen, geſellſchaftliche Inſtinkte zeigt und ſich zwecks 
Repräſentation eine Pſeudo⸗Mutter ins Haus nimmt — 
das iſt ſehr hübſch aufgewieſen. („Proſpers alte Mutter“.) 
Mit Jack London aber iſt man im heutigen Amerika der 
Vagabunden und Verzweifelten. Ein amerikaniſcher Maxim 
Gorki ſpricht hier, einfach, voll volkstümlicher Vitalität 
(„Blinde Paſſagiere“). Und ſchon hat er in O. Henry einen 
Schüler gefunden: der geht, in der Erzählung „Der Mann, 
der höher ſtand“, ins richtige Verbrecherleben, zeigt, wie 
moderne Einbrecher, Hochſtapler, Gauner einander helfen 
— und einander auch betrügen ... dies aber mehr aus 
ſozuſagen ſportlichem Wettbewerb. 


* 


Im Bande „England“ verfolgt man bann ben Humor 
des Mutterlandes. Den Humor einer kraftvollen Nation — 
der es ſich leiſten kann, Tragik oder etwa Grauſamkeit zu 
ſtreifen. Welch grauſiger Humor, wenn Jonathan Swift 
etwa damaliges Kinderelend darſtellt und den ſatiriſchen 
Abhilfevorſchlag macht, Kinderleichen zu eſſen! Man muß 
Nerven haben, um dergleichen leſen — geſchweige denn 
ſchreiben zu können. („Ein beſcheidener Vorſchlag“.) Der 
Humor der ſchlimmen Streiche, der practical jokes, der 
kraftvollen Schadenfreude ſchimmert noch durch Thomas 
Hardys Anekdote „Der Pfarrer und der Küſter“: Ein 
auf ſeine Trauung wartendes Brautpaar wird verſehentlich 
in der Kirche eingeſchloſſen und vergeſſen — während 
Pfarrer und Küſter indeſſen munter auf der Jagd ſind. 
Dies iſt eine Satire auf die Jagdleidenſchaft und Sport⸗ 


begeiſterung engliſcher Geiſtlicher ... Satire alſo auf eine 
nationale Eigenſchaft. 

Die anmutigeren Seiten des Inſelvolks werden hier von 
D'Iſraeli, Louis Stevenſon, Oscar Wilde, Cheſterton dar: 
geſtellt. Wie D' Iſraeli in der Erzählung „Ixion kommt in 
den Himmel“, mit Göttern und Menſchen in ironiſch⸗ 
eleganter Alltagsſprache, eine funkelnde Offenbachiade 
ſchreibt. Wie Wilde in dem bekannten „Geſpenſt von Canter⸗ 
ville“ den überaus reiz⸗ und geiſtvollen Kontraſt: kalt⸗ 
ſchnäuzig⸗unverfrorenen Amerikanismus und Geſpenſter⸗ 
romantik ſetzt. Und wie Cheſterton eine Detektivgeſchichte 
auf ein ragend hohes Niveau hebt — ein Meiſter zeigt, 
was ſich aus dem Genre machen läßt („Das blaue Kreuz“). 


* 


Im Bande „Deutſchland“ wird der Gefahr, vor Einhei⸗ 
miſchen Bekanntes zu wiederholen, begegnet — wohl durch 
Schönheit, mehr aber noch durch Seltenheit der ausgewählten 
Stücke. Mit wenig Ausnahmen ſind hier aparte Dinge 
gewählt oder Arbeiten, die man in den „Sämtlichen Werken“ 
zu Hauſe bisher merkwürdigerweiſe überſah oder überlas. 
So entdeckt man in Helferich Peter Sturz einen wenig 
bekannten, aber ſehr geiſtvoll⸗verſtändigen älteren deutſchen 
Proſaſchriftſteller — feine hier abgedruckte „Reife nach 
dem Deiſter“ erörtert auf eine artige ironiſche Weiſe weib⸗ 
liche Eigenſchaften. Von allerliebſtem Humor iſt Jean Pauls 
„Aufenthalt in der Nepomukskirche während der Belagerung 
der Reichsfeſtung Ziebingen“: humorhafte Schilderung 
eines Kleinlebens und eines kleinen Krieges zwiſchen zwei 
Kleinſtädten, ein echter Jean Paul mit ſeinen Vorzügen 
und Fehlern. Für die neuere Zeit ſtehen Paul Scheerbart, 
Robert Walſer, Robert Müller. Bei Scheerbart heiratet, 
„in der Mitte des 20. Jahrhunderts“, ein Zukunftsarchitekt 
in buntem Glas und Eiſen vom Fleck weg eine Dame, 
weil ſie harmoniſch zu ſeinem bunten Glas abgetönt „Graues 
Tuch und zehn Prozent Weiß“ trägt! — eine etwas kunſt⸗ 
gewerbliche Zukunftsphantaſie, deren techniſcher Teil be⸗ 
reits Gegenwart zu werden beginnt. Hervorragend geſchrie⸗ 
ben iſt Robert Müllers Erzählung „Arena“ — die ſpukhafte 
Geſtaltung gewiſſer Angſte, die einen inmitten der tobenden 
Entwicklung techniſcher Verkehrsmittel, hier bei der Be⸗ 
nutzung der Eiſenbahn, überkommen, meiſterhaft mit 
würgender Angſt vor dem Zuſammenſtoß! Dabei iſt das 
Ganze nur ein techniſcher Traum — aber der Kern des 
Traums ift Wirklichkeit. 

Das ſind wenigſtens geiſtige Teile von Deutſchland und 
ſeinem tiefen, beſinnlichen Geiſte, der ſehnſüchtig ins Un⸗ 
endliche dringt ... freilich mit der Gefahr, fid) in feinen 
Labyrinthen zu verirren. 

* 


Gin Abgrund fteht zwifchen diefer gebaltoollen Sammlung 
und den ſechs Bändchen vom „Heiteren Bücherſchrank“ 
(Verlag Braun & Schneider, München) — die mit Recht 
darauf verzichten, für deutſchen Humor repräſentativ zu 
ſein. Leichteſte Unterhaltungslektüre! Da iſt etwa „Marion, 
das Buch vom Kinde“, von Richard Rieß. Man möchte 
Eltern den Geſchmack an dieſem immerhin erlebten Kinder⸗ 
buch nicht verderben. Aber läßt ſich über Kinder nichts 
Tieferes ſagen? Ein gelungenes Buch — auf einer niedrigen 
Baſis: es iſt fo ein gewiſſes Sich⸗niedlich⸗Machen eines 
Erwachſenen darin. — Oder Karl Ettlinger ſchreibt eine 
Erzählung, um zu beweiſen: „Der Bub' muß ſeine Prügel 
haben“ Dieſe Geſchichte zieht wenigſtens gewiſſe Reize 
aus dem frankfurter Dialekt, der in ihr zuweilen durchbricht. 
Parodiſtik und Klaſſik miſchen fid, wenn etwa in einem Traum 
die zur Salzſäule erſtarrende Frau Lots im frankfurter 
Dialekt angeredet wird ... Auch „Roda Roda erzählt“ hier 
— und zwar weit weniger Gewichtiges als in ſeiner großen 
Sammlung: Soldaten: unb Junggeſellenſchwänke. Eher 
Feuilletons ſind Julius Kreis' „Er, Sie, Es“. Kleine, 
harmloſe Satiren, Kleinlichkeiten des Alltags, kleinlich be⸗ 


« 329 > 


handelt. Sächſelnd kommt Hans Bachwitz im „Bibimatz“. 
Etwas gepflegter, ironiſcher Ton — aber die Satire ent: 
waffnet durch Geiſtmangel. Am netteſten ſind noch die 
Auftichtigkeiten“ von Fritz Müller⸗ Partenkirchen. Hier 
ind doch wenigſtens ein paar kleine Nachdenklichkeiten. 

tma „Wie buchen Sie.. — in der der Tod und ein 
Buchhalter ſeltſame Konverſation führen. Oder „Sinn“ 
und „Es wäre möglich“ — die immerhin nachdenklichere 
Perſpektiven eröffnen. : MEME 
Sonſt aber: Harmloſigkeiten in Buchform, wirklich nicht 
veptüfentatio für deutſchen Humor. 


Sind es dafür Einzelerſcheinungen, wie Robert Walters 
Roman „Der Stein der Narren“? (Philipp Reclam jun., 
Leipzig.) Für das Eulenſpiegel⸗ und Kauzhafte im deutſchen 
Humor gewiß. Die geiſtigen Väter dieſes Romans ſind alte 
deutſche Bauernſchwänke; auch blicken Wielands „Abderiten“ 
anſcheinend ſegnend auf ihn herab. Mindeſtens verrät der 
Roman manches von der Seele des heutigen Deutſch⸗ 
lands; ſeine Gegenwart wird angepackt. Walter zeichnet 
den modernen Bauern und das moderne deutſche Bauern⸗ 
dorf, mit Kriegervereinsſitzungen und kühn geſchwungenen 
Reden. Aber auch mit der Beſtialität, der Blutſchande von 
Verwandtenliebe unb ehe. Und mit manch anderer Narr⸗ 
heit, Holzerei und Streit. Zwei norddeutſche Heidedörfer 
entzweien ſich um einen Steinfund, der zum Kriegsgefalle⸗ 
nendenkmal werden ſoll; über dem Zank, der faſt zum Krieg 
wird, wird der Zweck zunichte. Der Roman ſoll ein Bild 
deutſcher Uneinigkeit malen — in kleinem Raum. Der 
Verſaſſer ſieht mit einem heiteren, einem naſſen Auge Zer⸗ 
klüftung und Narrheit; manch treffend ironiſches Wort 
E und oft kraftvoll und ſympathiſch wird auf Junges, 

rodelndes und Zukunftsträchtiges hingewieſen (der Jung⸗ 
a Lür Eibenrauſch, der Maler Chriſtopher und ihre 

elt). 
Dieſem Bauernroman Walters ſtellt ſich der Bürgerroman 
Karl Rosners „Der geſchundene Eros“ gegenüber (J. G. 
Cottaſche Buchhandlung, Stuttgart⸗Berlin). Während aber 
Walter die Gegenwart betrachtet, wurzelt dieſer Roman 
Rosners in der großbürgerlichen Geſellſchaft der wilhel⸗ 
miſchen Epoche — um mit einem ſchnellen Überblick in 
der Nachfriedenszeit zu enden. Er zeichnet Liebesirrungen, 
Wirrungen in einer gut berliner Familie. Rosner formt 
dieſe Dinge mit ſachten, taktvollen Händen, vorſichtig und 
behutſam. Ja, der Kronprinzen⸗ und König⸗Schriftſteller 
will nicht mehr anecken, er hat ſeinen Frieden mit den neuen 
Verhältniſſen geſchloſſen und läßt, in ſozuſagen national- 
liberaler Stimmung, ſeine Huld leuchten über Gerechte 


und Ungerechte, Juden und Chriſten, feine und moraliſch 
ſaubere Frauen und auch nicht ganz intakte, er bedenkt 
mit leiſem Spott die ſtolzen Kaufleute und pompöſen 
Kavaliere jener Epoche, er läßt einen alten Mann ſeine 
fpäte Liebe erleben und ruft feinen Freunden verſöhnlich 
zu: Seid nicht ſo penibel, irgendwo ſteckt überall ein Knacks! 
Dieſe intime Beobachtung, dieſe ironiſche Betrachtung 
einer teils affigen, teils edlen Welt iſt ſehr nett — ſoweit 
ihr Ausdruck nicht Ini unb ptejió8 wird. Dann denkt man 
mit bem Wort einer Rosnerſchen Heldin: Quätſcherchen! 

Ach, und was war das für eine Welt? Eine Welt, in der ein 
nettes, kleines Frauchen noch darüber erröten mußte, daß 
2: alter Herr Fabrikant von Spüleinrichtungen und W. 


. . 8 war! | 
r 


Nach ben ruſtikalen Humoren Walters, nach den fanften 
bürgerlichen Rosners bemerkt man mit Vergnügen die 
ätzenderen ſatiriſchen Eigenſchaften Hans Reimanns in 
„Lohengrin“ und „Sago“ (Carl Reißner, Verlag, Dres⸗ 
den). Hans Reimann iſt vorzüglich Parodiſtik und verſteht 
dieſe Kunſt meiſterlich. Zeit ſeines Lebens führt er ſa⸗ 
tiriſch Krieg mit Hedwig Courths⸗Mahler, Karl May 
und mit andern Göttern und Halbgöttern des Kitſches 
und Halbkitſches. Er ſammelt ihre herrlichſten Blüten, 
ſchichtet ſie zuhauf und entfeſſelt das Gelächter. Freilich, 
was wäre Hans Reimann ohne ſeine Opfer? Nun, es bliebe 
dann noch der Dadaiſt übrig, der Reklameſprüche und Aus⸗ 
drücke des kommerziellen Lebens als hanebüchene Kuckucks⸗ 
eier ins literariſche Neſt legt. Und es bliebe der Selbſt⸗ 
ironiker übrig, der noch aus dem Umſtand Humor zieht, 
daß er Sachſe iſt — was für ihn eine gleichfalls parodiſtiſche 
Angelegenheit iſt. 

Daneben fällt Alexander Moſzkowſkis Buch „Von Genies 
und Kamelen“ (Eulenſpiegel⸗Verlag, Leipzig) ab. Feuille⸗ 
tons von dünnem Humor; eine vergangene Welt in papie⸗ 
rener Sprache. Die beſten Stücke zeigen den logiſch⸗mathe⸗ 
SE Witz des grundgeſcheiten und viel wiſſenden Ver: 
aſſers. 


Einundzwanzig Bücher erhoben den Anſpruch, Humor 
zu haben — einige mit Fug. Tauſend Humore wandeln auf 
dieſer Erde: behagliche und grimmige, beſchauliche und an⸗ 
feuernde, lachende und melancholiſche, ſatiriſche und tragi⸗ 
komiſche. Tauſende von Schriftſtellern bemühen ſich, ſie 
einzufangen. 

Aber ſie ſind oft wie die Jäger, die vergeblich dem fliehen⸗ 
den Wild nachſetzen. Nur in den leuchtenden Schöpfungen 
der literariſchen Genies ſtrahlt der wahre Humor der Welt. 


Proben und Stücke 


Aus „Bernards Verſuchung.“ Ein Roman von Alexander Caſtell. München, Albert Langen 


„Was wollten Sie ſagen? ." 

„Es würde Ihnen febr wehe tun, wenn ich es äußerte.“ 
Sie hob den Kopf und beſann ſich: „Sagen Sie's dennoch 
ſagen Sie's ... bat fie. 

Seine Augen wurden melancholiſch und heiter zugleich 
er ſah beiſeite, wie einer, der ſich geniert: „Ich hatte damals 
E finbifen Glauben, ich fei Ihr erſter Liebhaber ge: 
wejen ..." 

Als er nach einer Weile aufſchaute, ſtarrte fie ſeitwärts nad) 
dem Fenſter. Ihr edles Geſicht war ſeltſam ſchmal und klein 
geworden. 

Sie antwortete nichts auf ſeine Worte. 


Da ging er zu ihr hinüber, nahm ihre beiden Hände und 
küßte fie hingebungsvoll und zärtlich: „Liebling ... ich bin 
Ihnen ja ſo unendlich dankbar 

Sie ſagte leiſe: „Ich war ſo zu Ihnen, wie ich ſein mußte, 
damit Sie glücklich wurden...” Dann hieß fie ihn auf⸗ 
ſtehen, als ob ſie Angſt vor ihm hätte. 

Nun ſaßen fie fid) wieder gegenüber, und er fühlte ſich felt: 
ſam beklommen, trotzdem in dieſem Moment ſeine Nerven 
ganz ruhig waren. ' 
Er fragte: „Was tun Sie morgen?" : 
„Ich fahre mit Margot nach Verſailles, um nachmittags 
im Park zu ſpazieren, es muß jetzt dort ſehr ſchön ſein. 
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Sie redeten wieder von gleichgültigen Dingen. 
Später ſagte ſie: „Ich werde jetzt gehen 
Er antwortete: „Mein Blut iſt jetzt ganz ſtill, und doch weiß 
ich, N. ich noch heute furchtbar um Ihretwegen leiden 
werde | 
„Wir find jetzt nad) großen Mühen auf einen ruhigen Weg 
gekommen, und darauf müſſen wir bleiben 
„Nein. . o nein, bat er, „ich will demütig fein, keinen 
Hauch von Eiferſucht will ich zeigen, aber Sie müſſen mir 
wieder gehören ... mir. . ich habe mich fo lange unb fo 
. .entfetlid) nach Ihnen gefebnt . . ." 
Er war aufgeſtanden und näherte fid) ihr. Sie hielt ibm 
zur Abwehr die Hände entgegen, er zog ſie an ſich, küßte ihre 
Augen, ſeine Lippen ſuchten ihren Mund. Da entwand ſie 
ich ihm. 
„Nein .. es darf nicht fein..." Ihre Worte klangen fo 
merkwürdig beſtimmt und hoffnungslos, daß er vor ihr 
zurückwich. Es war nicht nur ein Sträuben, es lag auch ein 
Wille darin, der aus der Tiefe des Herzens kam. 
fs ſtand am Kamin. Er ſchritt erregt auf und ab. Er redete, 
ebte. | | 
„Jetzt würde alles ſchrecklich und voller Qualen werden 
fagte fie müde und traurig . . . „wie bald werden Sie mir 
für dieſen meinen Entſchluß dankbar fein...” 
Er lehnte am Fenſter. Durch die Gardinen empfand er die 
Kühle der Nacht. In ſeinen Ohren ſang das Blut dumpf 
und quälend. Er wollte irgend etwas finden, das ſie be⸗ 
wegen, ſie überzeugen müßte; aber ſein Gehirn verſagte. 
„Und wie ſollte das enden?“ begann ſie nach einer Weile 
des Schweigens. 
Fete. ſprechen Sie immer vom Ende? .. fragte er 
troſtlos. | 
„Weil es fo fein mug... kommen Sie... (agen Sie mir 
Adieu.“ 
„Ich kann nicht. 
„Dann muß ich gehen 
„Bleiben Sie ... nod) einen Augenblick. 
„Geben Sie die Hoffnung ei ...“ fagte fie wehmütig 
lächelnd . . „ich darf nicht mehr ſchwach werden; meine 
Familie verlangt mich. Dort iſt meine Pflicht. Und bedenken 
Sie: Sie ſind ein junger Menſch, Sie leben noch völlig in 
Ihrer Leidenſchaft, Sie würden leiden .. . und dann: ich 


könnte Ihnen ja nicht mehr geben... . ich war Ihnen alles, 


was ich Ihnen fein konnte ... damit ift für einen Mann 
immer das Ende da, ſelbſt wenn er es noch nicht einſehen 
will. Es meldet ſich doch, und dann ſind die Männer un⸗ 
barmherzig. Erſt dann würden Sie mir vielleicht ſehr weh 
tun, und ich muß doch klug fein... nicht?“ 

Sie ſagte dies in einem einfachen Tonfall als ob ſie zu einem 
Kinde ſpräche, dem ſie Mut machen wollte. 

„Und nun laſſen Sie mir einen Wagen holen ... bat fie. 
Er wollte eben dem Mädchen läuten, als er ſich noch einmal 


umdrehte. Sie hatte ſich vor den Spiegel geſtellt und den 


Hut abgenommen, um ihre Coiffüre zu ordnen. Da hielt 
er inne, ſein Inſtinkt ſagte ihm, daß dies der letzte Moment 
war. Trotzdem er im Spiegel ihr Bild nicht ſehen konnte, 
eg wie fie auf jede feiner Bewegungen merkte. 
edes ihrer ſchönen, zarten Worte ift vielleicht doch ein 
Betrug . .. ging es ihm auf .. vielleicht jammert fie und 


will begehrt fein... oder fie wird übermorgen zu einem 
anderen in die Wohnung fahren. 
Sie griff ſchon wieder nach ihrem Hut. Da trat er 
hinter ſie. Eine jähe Verzweiflung hatte ihn erfaßt. Wenn 
er fie jetzt nicht zurückgewann, dann verlor er fie für 
immer. | 
Er legte feine Hände auf ihre Schultern. Ihre Augen be: 
gegneten ſich im Spiegel. Er küßte eine Stelle ihres Halſes, 
wo ihre glänzend braunen Haare anfin zen und ganz blond 
ſchimmerten. Seine Lider ſchloſſen ſich wie unter einer 
magiſchen Betäubung. | 
Er fagte ein Wort, das fie oft in der größten Luſt ihres 
Körpers ausgeſtoßen hatte. 
. e8..." bat er... „wiederhole es“... ſchrie 
er auf. 
Sie blieb ſtumm, aber er fühlte, wie ſie ſtille hielt, wie ſie 
ſich an ihn lehnte ... wie ihr Blut im Halſe klopfte .. ihr 
Kopf fant zurück RES 
Sie war wie ohnmächtig unb ließ fid) hinüberführen. Und 
jetzt kam der letzte atemloſe Kampf. Taumelnde Sieb: 
koſungen, wahnwitzige Haſt des Entkleidens, Küſſe, ſtöhnen⸗ 
der Jammer, denn fie durfte ... fie durfte nicht zur Be: 
ſinnung kommen. Jeden Augenblick fühlte er, wie ihr Wille 
ſich ſträubte und ihre Sinne drängten. Für Momente er: 
wachte ſie und wollte flüchten. Im Halbdunkel zwang er ſie 
hin und her, bis ſeine ſeit vielen Wochen gepeinigten und 
gemarterten Sinne ſie bändigten. Alles, was je vorher mit 
ihr geſchehen war, jede Erinnerung an eine fremde Um: - 
armung, wollte ſein Haß ertöten. Sie ſollte es fühlen, wie 
ſelig es machte, ſo wild und grauſam geliebt zu werden 
Sie lag ein paar Minuten wie gelähmt und tot. 
Er war glücklich. Ein unendlicher Jubel durchſtrömte ihn. 
5 SS es ihr ſagen, kniete vor ihr nieder und nahm ihre 
and. , | 
Sie ſchien davon zu erwachen und zog fid) zurück. , 
Auf kein Wort gab fie mehr Antwort. Völlig apathiſch raffte 
D ifte Kleider zuſammen und fagte nur: „Bleiben Sie 
WEG , 
Sie trug alles hinüber und lehnte bie Türe an. Er hörte, 
ie dut im Wohnzimmer den Riegel nad) dem Korridor 
vorſchob. 
Lange lag er lautlos in der Dunkelheit. Vor den Fenſtern 
ſchwamm der Nebel im Schein der Glühlampen in einem 
feinen ſilbernen Licht. i | 
Allmählich überkam ihn eine große Bangigkeit, aber er 
hatte nicht den Mut, aufzuſtehen und hinaus zugehen. 
Er hörte ſie hin und her ſchreiten. | 
Dann knarrte draußen wieder der Riegel. | 
Er ſprang auf und ſchrie ihren Namen. Er lief ihr nach bis 
auf den Korridor. Sie ſtieg eben, eilig und ohne ſich um⸗ 
zuſehen, die Treppe hinab. T 
Er löſchte das Licht aus und lief ans Fenſter. | 
Da ſah er noch, wie fie unten auf dem Trottoir ſtand, einen 
Wagen heranwinkte und einftieg. 
Regungslos ſtarrte er dem Gefährt nach, bis es gegen das 
Senatögebäude hin im Getümmel verſchwand. 
Jetzt erſt war ihm, als ob alles zu Ende ſei. 
Er ſetzte ſich in einen Fauteuil vor dem Kamin. Es fror ihn 
plötzlich. Die Kohlen glimmten noch leiſe. | 
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Eine Manuffriptfeite von Max Brod 
Aus: „Die Frau, nach der man ſich ſehnt“. 
(Originalgröße.) 
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I ER n AL e Mer e 


DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Michael Georg Conrad 


„Was dieſer Mann, deſſen innerſtes Weſen; um kämpfe⸗ 
riſchen Vorſtoß drängte, für das deutſche Schrifttum 
in jener bewegten Entwicklungszeit der achtziger Jahre 
des vorigen Jahrhunderts geleiſtet hat, das ſteht heute 
feſt und unbeſtritten da. Und ſein Lebenswerk hat, 
trotzdem es an Gegnern und Feinden nie gefehlt hat, 
die ehrliche Anerkennung gefunden, die es verdient. 
Weil er eine Perſönlick keit war, konnte Michael Georg 
Conrad eine Generation repräſentieren, jene Gene⸗ 
ration des alten München, deren — um ein Wort 
Hermann Bahrs zu zitieren — f unermüdlicher Heer: 
rufer und Vorkämpfer er war. Zieler Ruhm durfte 
ſein ganzes Leben begleiten, das er jetzt als Einund⸗ 
achtzigjähriger nach längerer, monatelanger Krank⸗ 
heit verließ. | 

Er war ein guter Kämpfer; und es war fein berech⸗ 
tigter Stolz, für den Kreis ſeiner literariſchen Freunde 
mit funkelnden geiſtigen Waffen einzutreten, auf⸗ 
ſtrebende Talente mit ſelbſtloſer Hingabe zu fördern 
und für das, was er für fruchtbar und zukunftsträchtig 
hielt, leidenſchaftlich zu werben. Freilich, ebenſo ſcharf 
und ebenſo begeiſtert ſauſte ſein kritiſches Wort gegen 
alles, was ſeiner männlichen Überzeugung zuwider 
ſein mußte: da griffen ſeine Streitſchriften mit be⸗ 
zwingendem Elan an und ruhten nicht eher, bis der 
Gegner niedergerungen war. 

Gern hat er dem Tag und feinen raſchen Anfprüchen 
gedient. Unzählige Artikel wanderten von ſeinem 
Schreibtiſch, um klar und unzweideutig ein Ja oder 
ein Nein in die Welt hinauszurufen. Alles, was rings 
um ihn geſchah, zwang ihn zur Anteilnahme; ſchuf 
ſeine beſondere Ausdrucksart, die auf das exakte 
Herausarbeiten des Weſentlichen drang, auf eine 
lebendige Sichtbarmachung der Dinge und Geſcheh⸗ 
niſſe, die die unvergeſſene Zeit des werdenden und des 
gereiften Naturalismus flürmifch bewegten. Michael 
Georg Conrad war ein Führer, der ſich mit jedem 
Augenblick bewähren mußte.“ (Tägl. Rundſch. 597.) 
Vgl. auch: Hans Brandenburg (Münch. N. Nachr. 348); 
P. H. (Deutſche Allg. Ztg. 597). 


» 


Thomas Hardy 
„Thomas Hardy ift geftorben, und er ift mit den höch⸗ 
ſten Ehrenbezeugungen, über die der Staat verfügt, 
in Weſtminſter Abbey beigeſetzt worden. Der Premier 
Großbritanniens, Bernard Shaw, Wells, Banie, andere 


große Leute trugen die Urne zu ihrer legten Stubeftátte; 

jede Zeitung, jede Zeitſchrift widmete dem Ver⸗ 

ſtorbenen lange Nachrufe. Thomas Hardys Herz aber 

wurde, ſeinem Wunſche gemäß, auf dem Friedhof des 

Dorſetdorfes, wo er ſo viele Jahre gelebt, beigeſetzt. 

Dieſe Teilung iſt ein Symbol. — Hardys Herz gehörte 
‚Mefler‘, wie er Dorſetſhire, in dem er und die Ge 

ſtalten ſeiner Romane lebten, getauft hatte. Er kam 
ſehr ſelten nach London, führte ein einfaches, zurück⸗ 
gezogenes Leben, ſcheute die Offentlichkeit. Nie ſchrieb 
er für Zeitungen, nie äußerte er ſeine Anſicht über 
irgendwelche Probleme des Tages, nie ſtellte er ſeine 
Perſönlichkeit in den Vordergrund. Er beſaß den hohen 
‚Order of Merit“, den Adel hatte er abgelehnt. ‚Far 
from the madding crowd‘, wie einer feiner berühm⸗ 
teſten Romane heißt, verlief auch ſein Leben. 

Hardys Werk zerfällt in zwei faſt genau gleich lange 
Perioden: dreißig Jahre lang ſchrieb er Romane, 
dreißig Jahre lang Gedichte. Seine berühmteſten Ro⸗ 
mane: ‚Tess of the D’Urbervilles‘, ‚The mayor of 
Casterbridge‘, ‚Jude the obscure‘, ‚Far from the 
madding crowd' hatten febr großen Publikumserfolg; 
feine Gedichte, die er ſelbſt höher ſchätzte, gefielen nur 
einer Minorität. In allen Nachrufen (und faſt jeder 
Schriftſteller von Bedeutung in England hat einen 
Nachruf veröffentlicht) wird die eine Seite von Hardys 
Wer' zu ihrem Nachteil mit der anderen verglichen. 
Die Verehrer der Gedichte finden die Romane zu 
populär, die der Romane die Gedichte zu eſoteriſch. 
Trotzdem beſteht kein ſcharfer Kontraſt zwiſchen beiden, 
aber in den Romanen iſt das dramatiſche Intereſſe der 
Handlung ſo ſtark, daß der Leſer den reſignierten 
Fatalismus, die tiefe Melancholie überſieht, die in den 
Gedichten rein zutage treten. Dieſe Melancholie, dieſer 
Schickſalsglaube aber widerſtreben dem Temperament 
des Durchſchnittsengländers auf das heftigſte, und 
wegen ihrer war Hardy ein zwar hochgeachteter, aber 
nicht im eigentlichen Sinne des Wortes populärer 
Schriftſteller.“ Paul Cohen-⸗Portheim (Frankf. 

Ztg. 64 A.). | 

„Aus einer weltentrückten, halbidylliſchen Landſchaft 
wachfen Hardys Menſchen mit der organiſchen Gong: 

ſamkeit der Natur. Ein langſames Werden, Reifen 

und — ſollte man meinen — ein geruhſames Zurüd: 

ſinken in die Arme der Erde. Aber hier bricht die Linie 

des Dichters und Engländers Hardy, in deſſen Seele, 

ungleich der ſeiner Landsleute, ſich ſtarke peſſimiſtiſche 

Elemente angeſammelt haben — die reinſte und ent⸗ 
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alidenbfte feiner Frauengeſtalten, Tess of the d'Urber- 
villes, endigt, auch hierin dem deutſchen Gretchen ver: 
gleichbar, auf dem Schafott. Jude the Obscure, der 
umſonſt nach den Höhen des Geiſtes ſtrebende Prole⸗ 
tarier, muß erleben, wie ſein irrſinnig gewordener 
Sohn feine eigenen Geſchwiſter aufhängt, während die 
Grabſchrift des dämoniſchen Mayor of Casterbridge 
die Grabſchrift der Verzweiflung iſt. Der Gute und 
Reine wird von Hardy nicht belohnt, ſondern von 
einem blinden Weltwillen zermürbt und zerriſſen. 
Keine poetiſche Gerechtigkeit, ſondern ein ſinnloſes 
Niedermetzeln gerade der Beſten unter uns. War es 
ein Wunder, daß das viktorianiſche Zeitalter aufſchrie, 
als Hardy feinen Glauben op, daß Erfolg auf Erden 
der Dank Gottes iſt, Lügen ſtrafte, und daß man ihm 
vorwarf, Schopenhauer und Hartmann hätten ihn 
dem Geiſte Englands entfremdet? Wenige engliſche 
Dichter ſind deshalb wegen des Abwickelns ihrer Ge⸗ 
ſchehniſſe ſchärfer angegriffen worden als Hardy.“ 
Kurt von Stutterheim (Berl. Tagebl. 24). 

Vgl. auch: Bernhard Fehr (N. Zür. Ztg. 84 u. Ball. 
Nachr., Sonntagsbl. 5); Bernard Guillemin (Magdeb. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 33 u. a. O.); Hans Rörig (Köln. Ztg. 
25a); P. L. (Bund, Bern 24 u. a. O.); C. C. S. (Bund, 
Bern 27); L. (Deutſche Tagesztg. 26); Köln. Volksztg. 
(88); Karl Arns (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 123); Joſ. 
Froberger (Köln. Volks⸗Ztg., Unt.⸗Bl. 124). 


* 


Vicente Blasco Ibanez 


Es iſt noch nicht lange her, daß ich auf der Rückkehr 
von einer Reiſe durch Spanien Blasco Ibanez in 
Mentone aufſuchte, um ihm die Grüße einiger Freunde 
zu überbringen. Ein köſtlicher Herbſt breitete ſeinen 
Zauber über die ſchimmernden Felſen der Cote d'azur. 
Dort, wo ſich die Bucht von Garavan der italieniſchen 
Grenze zuneigt, reſidierte der Dichter gleich einem 
Fürſten im Exil. Inmitten tropiſcher Gärten, frei am 
Berghang gelegen, erheben ſich die ſchloßartigen Ge⸗ 
bäulichkeiten, die ihm zur Wohnſtätte dienten. Am 
Wohnhaus ſelbſt hatte er enen hohen Turm errichten 
laſſen, zu deſſen Spitze hinauf ein Aufzug führte. Von 
dort oben konnte der Blick des Dichters ungehindert 
über das blaue Meer und tief hinein in das fran zöſiſ he 
und italieniſche Küſtenland wandern. Der Turm blinkte 
und leuchtete von fern her in der Sonne, denn er war 


ganz mit bunten Kacheln gedeckt, den azulejos ſeiner 


farbenfrohen Heimat Valencia. Und aus Valencia 
ſtammten die Wandverkleidungen und Skulpturen 
im Innern ſeines Hauſes und die Figuren und Vaſen, 
die über die Parkanlagen hingeſtreut waren. Der 
ſpaniſche Dichter brauchte um ſich die Illuſion ſeiner 


Heimat. Aber je mehr er ſich mit ihrem bunten Wider⸗ 
ſpiel umgab, um ſo ſtärker entbrannte in ihm das Heim⸗ 
weh, empfand er in allem äußeren Reichtum die 
Leere der Fremde. Blasco Ibanez war vielleicht ber 
reichſte Dichter der Welt. Aus allen Teilen der Erde 
ſtrömten ihm die Erträgniſſe ſeiner Werke zu. Als ich 
ihn beſuchte, war gerade eine Sendung mit der erſten 
Übertragung feiner Romane aus Japan eingetroffen. 
Dem Hauptwohngebäude war ein großer Saal o: 


gegliedert, in dem ſich der Meiſter des Naturalismus 


die zahlreichen Verfilmungen ſeiner literariſchen Er⸗ 
zeugniſſe vorführen ließ. Der lebensechte Stierkämpfer⸗ 
Roman „Sangre y Arena‘, der bereits vor zwanzig 
Jahren auch in deutſcher Überfeßung (von Julio Brouta) 
erſchien, iſt allein etwa ein dutzendmal verfilmt worden. 
Die Wände des Vorführungsraums bedeckten von 
oben bis unten Plakate in allen lebenden Sprachen. 
Man meinte in einer internationalen Filmausſtellung 
zu ſein. 

Mit innerer Bewegung, aus der vielleicht ein unter⸗ 
ton von Selbſtvorwurf klang, ſprach der Dichter von 
dem republikaniſchen Deutſchland, an das er anfangs 
nicht habe glauben wollen, das ihm nun aber zu einer 
wunderbaren Offenbarung des Fortſchritts der Welt 
geworden. Unſere Welt‘, fo ſagte et, AN ja fo fung. 
Sie zählt eigentlich erſt ein paar Jahre, gemeſſen an 
den Tauſenden der Geſchichte und an den Millionen 
ihres wirklichen Urſprungs. Wenn ich die große Er⸗ 
zählung beendet habe, an der ich eben arbeite, und dle 
von der Entdeckung Amerikas handelt, beginne ich 
mit einem Roman, der den Titel tragen ſoll: ‚La 
juventud del mundo‘, ‚Die Jugend der Welt'. Er wird 
zum großen Teil von Deutſchland handeln und in 
Deutſchland [p'efen. Ich hoffe in anderthalb bis zwei 
Jahren nach Deutſchland zu kommen, um das Reich 
kennen zu lernen, deſſen gewaltige politiſche Wand⸗ 
lung mich im Innerſten ergriffen hat. Denn heute ſchon 
bin ich überzeugt, daß Deutſchland, deſſen Stärke es 
ſtets geweſen iſt, großen Gedanken die Form zu geben, 
den republikaniſchen Geiſt in ſich zur höchſten Voll⸗ 
endung entwickeln und Mittelpunkt und Hauptflüge 
der vereinigten Republiken Europas werden wird; 
Heute fhon ift das republifanifhe Deutſchland die 
größte Garantie für den Weltfrieden. Der republi⸗ 
kaniſche Gedanke wird die Grenzen überwinden und 
zum Verſchwinden bringen.“ Fritz Wahl (Frankf. Ztz. 
81 —1 M). 

Vgl auch: L. H. (Berl. Tagebl. 48); Otto Albrecht van 
Bebber (Berl. Börſ.⸗Cour. 51); H (Köln. Volkszt z. Bin: 
O. Wiberg (N. Bad. Landesztg 59); J. Midrid (Bund, 
Bern 57); Eduarda Foertſch (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 40). 


* 
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$erman Grimm 

| Zum 100. Geburtstag 
„Die Generation, die kurz vor dem Beginn des 20. Jahr⸗ 
hunderts zu ſtudieren anfing, iſt die letzte, die noch 
lebendige Erinnerungen an den Univerſitätslehrer 
Herman Grimm beſitzt. 1901 iſt er in Berlin geſtorben. 
Wir ſehen ihn ſo, wie ihn Wildenbruch liebevoll be⸗ 
ſchrieben hat: Zieler Mann war alt, lang und hager; 
er hatte einen weißen Vollbart, ſcharfe und bedeutende 
Züge, eine ziemlich große, gebogene Naſe und ſinnende, 
gedankenvolle Augen, die aber etwas büffer blickten. 
Er trug den Oberleib etwas vornü bergebeugt und be⸗ 
wegte fid) mit läffigem, beinahe etwas ſchleppendem 
Gang. —— | 
So ift er uns zwiſchen bem Matthäikirchplatz und der 
Univerſität begegnet, ſo ſah der Mann aus, den nicht 
nur die akademiſche Luft, ſondern eine ganz eigen⸗ 
artige, zu ſcheuer Ehrfurcht zwingende geiſtige Atmo⸗ 
ſphäre umgab. Gewiß: Grimm war der Biograph 
Raffaels und Michelangelos, gewiß: er hielt kunſt⸗ 
geſchichtliche Vorleſungen, ſogar mit Benutzung des 
damals noch vielumſtrittenen Skioptikons — für uns 
junge Studenten bedeutete er aber mehr und noch 
anderes. Wir ſahen in Grimm den heimlichen Botſchafter 
des Goetheſchen Weimar im Berlin Bismarcks, wir 
ehrten in ſeiner Perſon die große Epoche, aus der er 
ſtammte: als Sohn Wilhelm, als Neffe Jakob Grimms, 
als Schwiegerſohn Bettina von Arnims, und wir 
liebten ihn, weil uns ſeine innere Jugendlichkeit mit 
allen Vorzügen und Fehlern bezauberte. ‚Mir kommen 
unter den jungen Leuten‘ — hat Grimm einmal geſagt 
— ‚deren Blicke in ben Vorleſungen auf mich gerichtet 
ſind, die beſten Gedanken.“ Wilhelm Waetzoldt 
(Deutſche Allg. Ztg. 7). 
Vgl. auch: Heinrich Taſchner (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
2 u. a. O.); Max Osborn (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 5); 
Paul F. Schmidt (Vorw., Unt. 9); Friedrich Stern⸗ 
thal (Mag deb. Ztg. 10); Will Scheller (Hannov. Kur. 
4/5); Magda Janſſen (Tag, Unt. Rundſch. 5); Friedrich 
Sternthal (N. Bad. Landesztg. 5); Joſef Hofmiller 
(Münch. N. Nachr. 5); Will Scheller (Stuttg. N. Tagbl. 
8); Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 9). 


E 


Wilhelm Buſch 

Zum 20. Todestag 
„Was ſoll ich viel ſagen? ſchreibt er ein paar Woch en 
vor feinem Tode: -Ich ftehe auf der Grenze von Hier 
und Dort, unb faſt kommt es mir vor, als ob bei“ es 
dasſelbe wäre. Am 6. Januar 1997 fühlt er abends 
einen Schmerz in der Seite. Den Morgen darauf 
wollte er nach Hannover verreiſen, um ſeine Geld⸗ 


geſchäfte, wie alljährlich, zu ordnen. Am 8. Januar 
gibt er den Kindern noch das übliche Reiſegeld. Den 
Nachmittag verbringt er leſend im Lehnſtuhl. Abends 
zieht er ſeine Uhr noch auf, und hängt und legt alles 
an ſeinen Platz, wie es ſich gehört. Am 9. Januar, 
gleich nach 8 Uhr früh, entſchläft er ohne Bewegung 
und ohne Kampf. Den üblichen Pfennig ihm in den 
Sarg nach altem Brauche mitzugeben, vergaß der 
Sargſchreiner. Am 13. Januar begräbt ihn ſein Neffe, 
ohne Leichenrede, wie er's gewünſcht hatte. Die Schul⸗ 
finder fingen: ‚Geht nun hin und grabt mein Grab.“ 
Sein Grabſtein trägt, gleich dem Schopenhauers, 
keine Inſchrift als den Namen. Eine Föhre beſchattet 
ihn. Dahinter ſteigt ſehr ſanft eine Hügellinie an. 
Das Leben dieſes Mannes war innerlich unendlich 
reicher, als ſeine Werke vermuten laſſen, ſelbſt die der 
Allgemeinheit unbekannteſten und perſönlichſten: 
Eduards Traum‘ und ‚Der Schmetterling‘. In Stille 
beginnt es, ein Onkel Paſtor betreut ſeine Jugend, 
im Pfarrwitwenhaus zu Wiedenſahl ſchafft er ſeine 
unſterblichen Bildergeſchichten, im Pfarrhaus zu 
Mechtshauſen lebt er ſein Daſein heiter und gütig zu 
Ende. Wenn dereinſt die Geſchichte des evangeliſchen 
deutſchen Pfarrhauſes geſchrieben wird, darf der Name 
Wilhelm Buſch nicht vergeſſen werden. Den blitz⸗ 
artigen Geiſtreichtum ſeines Zeichengriffels nachzu⸗ 
empfinden vermag ganz wohl nur der Kunſtgenoſſe. 
Die witzigen Pointen ſeiner Verſe ſind in Deutſchland 
ſo volkstümlich wie die der Fabeln Lafontaines in 
Frankreich. Sein Gebiet iſt klein, aber er bebaut es 
fünfzehn Jahre lang unermüdlich. Nicht das Publikum 
wird der Bilderpoſſen überdrüſſig, ſondern er.“ Joſef 
Hofmiller (Münch. N. Nachr. 8). | 
Vgl. auch: Friedrich Märker (Stuttg. N. Tagbl. 11 u. 
N. Bad. Landesztg., Kunſt 14); Edwin Rollett (Wiener 
3t1g· 8. k. . | 


Wilhelm Schäfer 

Zum 60. Geburtstag 
„Wer ift denn, zu bem ein Volk auffehen kann, in einer 
Zeit, da ſeine Seele ſich nicht nur umbildet (was immer 
lebensnotwendig und darum ſchön iſt), ſondern in Ge⸗ 
fahr iſt, ſich für hundert Jahre im Außerlichen zu ver⸗ 
lieren, mehr als die Not fordert? Wenige beſtehen da, 
die das Licht des Lebens aus der Vergangenheit in 
die Zukunft tragen, unbeirrt Fuß haltend im Sturm. 
Das Geſicht Wilhelm Schäfers, an Doſtojewſki er 
innernd, zerwühlt, zerfurcht, vom Wetter zerriſſen, 
aber mit dem großen, unbeſiegten, in dich drängenden 
Blick des Auges muß vor jedem Menſchen unſerer 
Zeit ſtehen. Man leſe die zwei erſten Seiten des, Zwing⸗ 
li-, um mit Schäfer aufzuſteigen dahin, wohin wir alle 
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müſſen, wenn wir nicht untergehn wollen: zur Ge 
ſtaltung über dem Chaos.“ Wilhelm Schmidtbonn 
(Hannov. Kur., Lit. Beil. 24/25). ö 

„Wilhelm Schäfer iſt ruhig und unbeirrt ſeinen Weg 
gegangen — ſo ruhig wie wenige, ſo unbeirrt wie 
wenige. Eine von vornherein ſcharf eingeſtellte Be⸗ 
gabung hat es ſowohl gefordert wie erleichtert. Sein 
Werk iſt einheitlich, das Zeitmaß ſeines künſtleriſchen 
Ganges iſt gemäßigt, aber unermüdlich. So wie der 
Gang von Berg⸗Leuten iſt — die Welt der Berge hat 
Schäfer immer geliebt. Im bergigen Rheintal hat 
Schäfer lange geſeſſen, die Welt der Schweiz hat ihn 
lange feſtgehalten, heute ſiedelt er am Bodenſee an⸗ 
geſichts der blauen buckligen Welt. Die Ebenmäßigkeit 
ſeines künſtleriſchen und die Ruhe ſeines menſchlichen 
Weſens verraten die Vorbeſtimmtheit des Epikers. In 
einer goethiſch⸗nüchternen arbeitsſimplen Stube ſeines 
ſonſt opulenten Hauſes dichtet er, am Arbeitspulte 
ſtehend wie ein Mönch — eine altertümliche und ehr⸗ 
würdige Erſcheinung. Aber das Altertümliche will ich 
als etwas ſehr Lebendiges verſtanden wiſſen. Daß er 
ſich in jugendlicher, jugendſtarker, jugendreiner Weiſe 
begeiſtern kann, davon habe ich Beweiſe. Er iſt ein 
Kämpfer gegen Überlebtes und Vermorſchtes, gegen 
das Eigenſinnig⸗Klebende, das Überaltete, das nach 
dem Geſetz der Trägheit und vom Genuß des Vor⸗ 
rechtes nicht weichen will. Beſonnenheit und Be⸗ 
geiſterungsfähigkeit, Beſtimmtheit und Bewegtheit, 
Bewahrungsſucht im Rechten und gute Neuerungs⸗ 
ſucht — das ſind die Hauptcharakterzüge ſolcher alt⸗ 
junger Männer!“ Joſef Ponten (Münch. N. Nachr. 
19). 

„Wilhelm Schäfer hat heute den Ruf als einer der vor⸗ 
nehmſten Bewahrer des deutſchen Sprachgutes. So 
etwas nennt man einen Stiliſten und glaubt dann, 
gut untergebracht zu ſein. Schon iſt man der Sorge 
ledig, als gäbe es hier außerdem noch einiges Weſenhafte 
und Aktuelle, das Auseinanderſetzung zu fordern 
hat. Aktuell“ ift Politik, und unter Weſenhaftigkeit 
verfteht man am liebſten eine neue Spielart der Liebe. 
Nun, man wird in dieſem Land noch froh über die paar 
Perſönlichkeiten, die Kraft, Würde und reines Werk 
vorleben. Die Spielarten verſtehen ſich von ſelbſt, 
und die Politik wird übermorgen anders ausſehen. 
Aber Dichtung und Kunſt gibt es immer nur in einer 
„Spielart“. Kunſt kommt von Können, und Dichten 
iſt muſikaliſch⸗ſichtiges Erſcheinenlaſſen von Dingen, 
die ſonſt nicht find. Das Sterbliche fällt ab. Kreife und 
Dreiecke verlieren ſich in nichts zurück. Mancher über⸗ 
anſtrengte Satz bleibt willig auf der Strecke, und ſein 
Schöpfer bedauert ihn am wenigſten.“ Jakob Schaff⸗ 
ner (Frankf. Ztg. 52 — 1 M.). 


„Es iſt mir eine Ehre und Freude, Wilhelm Schäfer, 
dem modernen Meiſter der Anekdote, zu ſeinem 
60. Geburtstag meine herzlich kameradſchaftlichen 
Glückwünſche vorzubringen. Sein treuer und heiter⸗ 
inniger Dienſt an der deutſchen Sprache, die ſchöne 
und menſchliche Haltung ſeines Geiſtes, die ich als einen 
undüſteren Konſervatismus bezeichnen möchte, haben 
mich ihm immer in hoher Achtung und Sympathie 
verbunden, und ſeine Popularität erſchien mir als eine 
beruhigende Tatſache der Zeit. Der Wunſch, daß ſein 
Meiſtertalent uns noch viele vollgehaltige Früchte 
tragen möge, hat alle Ausſicht der Erfüllung; denn dies 
Talent iſt von der Art, daß es der Jugend nicht bedarf 
und vielleicht erſt im Alter ſein Optimum an Lebens⸗ 
bedingungen finden wird.“ Thomas Mann (N. 2ür. 

Ztg. 105). 

Vgl. auch: Paul Vois (Deutſche Allg. Ztg. 32); Hein⸗ 
rich Saedler (Köln. Volksztg. 51); Edwin Rollett 
(Wiener Ztg. 16); W. E. Schäfer (Stuttg. N. Tagbl. 

31); Eduard Reinacher (Münch. N. Nachr. 19); Peter 
Hamecher (Tag 17); Otto Doderer (Deutſche Tagesztg. 

32 u. N. Bad. Landesztg. 35); Joſef Laumen (Germ., 
Werk 2); Will Scheller (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 17); 
Leo Greiner (Berl. Börſ.⸗Cour. 33); Otto R. Gervais 
(Barm. Ztg., Lit.⸗Beil. 14); Paul Landau (Berl. 
Börſ.⸗Zta., Kunſt 16); H. F. (Magdeb. Ztg. 36); Paul 
Wittko (Schlesw. Nachr., Nordmark 18); Ernſt Müller 
(Neckar⸗Ztg., Neckar⸗Rundſch. 3); Hermann Chriſtians 
(ebenda); Hanns Martin Elſter (Köln. Ztg., Lit. Bl. 

37); Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 16); Karl 
Fuß (Schwäb. Merkur 32). 


* 


Guſtav Meyrink 
Zum 60. Geburtstag 


„Aus ſeinen Romanen mit ihrer phantaſtiſchen Durch⸗ 
dringung von diesſeitigem und jenſeitigem Leben 
ſteigt wie eine durchſichtige, ungreifbare, ſtets vor⸗ 
handene Erſcheinung jene Welt tieferer Zuſammen⸗ 
hänge auf. Der Alltag iſt hier nicht mehr ein Reich der 
Komik, ſondern das eines traniſchen Verſtricktſeins 
von Weſen, über die im Kampfe überweltlicher Mächte 
entſchieden wird, an dem fie mit ihrem Ganzen fo teil⸗ 
haben, daß ſie ſich ſelbſt das Urteil ſprechen. Dieſe 
Weſen ſind alle in ihrem Ich geſpalten, gleichzeitig 
Menſchen des 20. Jahrhunderts und Angehörige 
irgendeiner früheren Zeit und überd es zeitloſe Geiſter 
aus jenſeitigen Bereichen. In keuchendem Ringen um 
Gut und Böſe wirken ſie eine Kette von Begebenheiten, 
die an grauſigen Ereigniſſen, Qualen, Verbrechen 
reich iſt, an Irrtümern, Verfehlungen und Erhöhungen, 
aus der aber die Begnadeten ſchließlich austreten, in⸗ 
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dem fie ben finnlihen Zwang der Geſchlechtsbe⸗ 
ſtimmungen verlaſſen und in geiſtiger Zweigeſchlechtig⸗ 
keit ſich ganz in die zeitloſe Sphäre erheben. 

Der große Reichtum an Erfindungen — und ‚Der 
Engel vom weſtlichen Fenſter aus dem Jahre 1927 
zeigt, daß er dem Sechzigjährigen in gleicher Breite 
quillt — geht in dieſen Werken Hand in Hand mit 
einem ungemeinen Wiſſen von all den Wegen und 
Abwegen okkulter Beſtrebungen, durch die Zeiten und 
Völker durchzuſtoßen verlangten. Wenn auch von beiden 
nicht die höchſte und reinſte Wirkung ausgeht — die 
jenen Werken eignet, welche das irdiſche Daſein als 
Symbol von den ewigen Mächten durchdrungen 
zeigen —, ſo weiſen ſie doch Guſtav Meyrink innerhalb 
der phantaſtiſchen Literatur einer Zeit, die ſucht und 
nicht findet, ſeine einmalige und beſondere Stelle an.“ 
Ludwig Gorm (Deutſche Allg. Ztg. 29). 

Vgl. auch: H. Rainalter (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
16); Hermann Sinsheimer (Berl. Börſ.⸗Cour. 31 u. a. 
O.); Will Scheller (Köln. Ztg. 37a u. a. O.); Otto 
Pick (Prag. Pr. 18); Alfred Balte⸗Alba (Stuttg. N. 
Tagbl. 28); Hanns Martin Elſter (Schlesw. Nachr., 
Nordmark 18); Friedrich Alfred Schmid⸗Noerr (Münch. 
N. Nachr. 16); J. M. Demmel (Volksztg. Wien 4); 
Fd (Magdeb. Ztg. 34). 


* 


Johanna Wolff 
Zum 70. Geburtstag 


„Die revolutionären Dränger unter den jungen 
Dichtern unſerer Zeit wollen dieſe Menſchenerde der 
Ungerechtigkeit und Fühlloſigkeit zerſchlagen und das 
Paradies der ewigen Gerechtigkeit mit hartem Griff 
aus den Sternen holen und auf die Erde verpflanzen. 
Aus dem Rauſch ſolcher Utopien bleibt beim Erwachen 
nur Peſſimismus und Verzweiflung zurück. Dieſer 
Hoffnungsloſigkeit ſtellt fid) bie Frauen'yrik unſerer 
Zeit mit ihren inſtinktſicheren Seelenkräften, ihrem 
Optimismus und ihrer Naturhingegebenheit troſtreich 
entgegen. Da werden in Agnes Miegels Balladen 
die naturmythiſchen Kräfte lebendig und binden das 
Menſchenherz an die geheimen Schauer des Lebens. 
Ina Seidels Weltinnigkeit löſt ſich in Wind⸗ und Wellen⸗ 
ſchlag auf, und ihr Leib wandelt ſich in Berg und 
Wald und Waſſerfall. Anders, herzwärmer und doch das 
Leben feſt faſſend iſt Johanna Wolff, härter, näher 
den Menſchen und dem Alltag. Der herbe oſtpreußiſche 
Heimatboden hat ſie gelehrt, daß die Vorausſetzung 
der Ernte die Arbeit iſt; daß Paradieſe ohne Menſchen⸗ 
not und Menſchenfreude Gräber menſchlicher Kultur 
ſind. Sie hat den Weg gefunden aus dem Paradies 
kindlicher Träume ins wirkliche Menſchenleben hinein. 


Ihre Loſung heißt nicht: Zertrümmert die Welt, 
damit der Weg ins Paradies frei werde, ſondern: Noch 
viele Paradieſe müſſen überwunden werden, um ins 
höhere Menſchenleben emporzuſteigen.“ Gerh. Hell⸗ 
mers (Köln. Ztg., Frau 49, u. N. Zür. Ztg. 167). 
„In Johanna Wolffs Gedichten brodelt und brauſt 
vulkaniſch in heimlichen Untertönen eine mühſam ge⸗ 
bändigte Feuerſꝛele, die bei erdentrückter Hochſpan⸗ 
nung ſich hinauslebt aus der Enge des Irdiſchen hinauf 
in ‚übererdliche‘ Verklärungen. Herz und Hirn wurzeln 
trotzdem feſt im Boden der Wirklichkeit. Wie vordem 
an der Unterelbe in abwechſelungsreiche Heideland⸗ 
ſchaft, ſo ſchaut ſie heute bei ſtillem, nur leicht bewegtem 
Leben in die anmutvolle, ſonnige Landſchaft am Nord⸗ 
ende des Lago Maggiore, in eine faſt ſubtropiſche 
Blütenwelt auf eigenem Grund und Boden, wo ihr 
Sinnen inſtändig geht auf das, was hinter dem Greif⸗ 
baren und Sichtbaren ſein muß, was in den Dingen 
lebt und webt. So ſind ihre Dichtungen inbrünſtige 
Verdichtungen des Erſchauten und im Erſchauen ihr 
Erſchloſſenen.“ Paul Wittko (Oſtpreuß. Ztg., Frau 2). 
„Es iſt ſicher kein Zufall, daß in den Titeln von Johanna 
Wolff das Wort ‚Leben‘ wiederkehrt. Von dem Ges 
dichtbande „Du ſchönes Leben' bis zu dem Roman 
Hans Peter Kromm der Lebendige ijt ein langer 
Weg, und eine große Entwicklung liegt dazwiſchen. 
Aber die Grundmelodie iſt die gleiche geblieben, und 
alle Gedichte, Erzählungen und Dramen der Dichterin 
ſind Variationen über das unerſchöpfliche Thema 
„Leben“.“ Liſa Kunſtmann (Tag 24). 

Vgl. auch: Paul Wittko (Schlesw. Nachr., Nordmark 
24); W. L. (Deutſche Allg. Ztg. 50); Paul Wittko 
(Hamb. Fremdenbl. 30 und Hannov. Kur., Frau 54/55); 
Benno Diederich (Hamb. Nachr., Zeitſchr. für Wiſſ., 
28. Jan. 1928); Artur Korallus (Til it. Allg. Ztg. 25). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Meiſter Eckhart ſchreiben Otto Karrer (Germ., 
Ufer 1) und Martha Charlotte Nagel (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 4). — An Eva Leſſing erinnern gelegentlich 
des 150. Todestages Karl Fuß (Deutſche Tagesztg., 
Unt.⸗Beil. 18) und Heinrich Schneider (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 89. — Goethes „Ordnung“ nimmt Ernſt 
Liſſauer (Hannov. Kur. 6/7) zum Thema. — Lotte 
Buffs 100. Todestag wurde mannigfach in Erinne⸗ 
rung gebracht: Johanna L. Fries (N. Zür. Ztg. 78); 
Wolfgang Goetz (Deutfche Allg. Ztg., Welt 25); Hedwig 
Fiſchmann (Bund, Bern, Frau 22); Marie Schempp 
(Württemb. Ztg. 12); Beate Bartels (Köln. Ztg., Frau 
21); Heino Schwarz (Stadt⸗Anz. f. Köln, Frau 3 
u. a. O.). 
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Ein Bericht von Philarète Chasles über Hölderlin 


in Paris wird (Frankf. Ztg. 8 — 1 M.) veröffentlicht. 


— Auf Grund des neuen Buchs von Friedrich von 


Oppeln⸗Bronilowſki zeichnet Erich Back mann (Berl. 


Börſ.⸗Ztg., Kunſt 6 u. 7) das Lild des Hoſſmann⸗ 
Freundes David Ferdinand Koreff. — „Neues zu 
Frledrich Schlegel“ bietet Leo Juſt (Köln. Vollsztg., 
Lit. Bl. 126). 


Briefe von Guſtav Freytag an ſeine Tochter werden 
GVoſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 2) bekannt gegeben. — Über den 


handſchriftlichen Nachlaß der Charlotte Birch-Pfeiffer 
gibt Artur Kutſcher (Berl. Tagebl. 7) Auskunft. — 
Friedrich Hebbel und Rochus von Liliencron be⸗ 
handelt Theobald Bieder (Schlesw. Nachr., Nordmark 
6). — Über die Frühreife des Gymnaſiaſten Nietzſche 
ſchreibt Paul Holzhauſen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 15), 
über Voltaire und Nietzſche Kurt Engelbrecht (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 14). — An ben 120. Geburtstag von 
David Friedrich Strauß erinnert Paul Feldkeller 
(Stuttg. N. Tagbl. 45). — Über J. J. Bachofens 
grieck iſche Reiſe findet ſich ein gut orientierender Auf⸗ 
ſatz (R. Zür. Ztg. 62). — Ebenda (2279) wird ein Brief 
Friedrich Theodor Viſchers an Jacob Burckhardt 
mitgeteilt. — Adolf Pichlers ausgewählte Werke 
(Reclam) würdigt Anton Dörrer (Tirol. Anz. 9). — 
Des 60. Todestages von Adolbert Stifter gedenken 
Richard von Schaukal (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 24, 
u. Köln. Volksztg., Unt.⸗Bl. 86), Erik Reger (N. Bad. 
Landesztg. 48), Edwin Rollett (Tag, Wien 1851). 
Des 75. Geburtstags von Guſtav Falke gedenken 
Hermann Todſen (Köln. Ztg., Lit. Bl. 19), und A. 
Glitz⸗Holzhauſen (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 127). — 
Das Bild von Cäſar Flaiſchlen wird (Stuttg. N. 
Tagbl., Schwäb. Heimat 6) in die Erinnerung zurück⸗ 
gerufen. — Ludwig Jacobowſki zum Gedächtnis 
ſchreibt Wilhelm Müller⸗ Rüdersdorf (Poſ. Tagebl. 19 
u. a. O.), der auch (Pemmerſche Tagesp. 8) Alwine 
Wuthenow zum Gedächtnis ſchreibt. — Erinnerungen 
an Ludwig Thoma als Gaſtgeber zeichnet Walther 
Zierſch (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 20) auf. — Der „Nächte 
mit Frank Wedekind“ gedenkt Georg Hirſchfeld 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 13). — Zur Erinnerung an 
Reinhard Johannes Sorge trägt Martin Rockenbach 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 126) bei. — Erinnerungs⸗ 
blätter an Michael Georg Conrad bietet Emma 
Margarete Grefler (Stuttg. N. Tagbl. 34). — Das 
Bild von Engelbert Pernerſtorfer, der auch uns 
ein lieber Mitarbeiter war, wird von fugo Schulz 
(Arb. Ztg., Wien 6) gezeick net, intereffante Mittei⸗ 
lungen aus dem Necklaß macht Robert Artkaker 
(ebenda 8). — Des Todeste ges von Rilke ift vielfach 
gedacht worden: Hermann Heſſe (Bund, Bern, Kl. 


Bund 1); Georg Schaeffner (ebenda); Gauſebeck⸗ 
Dörper (Magdeb. Ztg. 1); „Rilke und die Bettlerin“ 
(N. Zür. Zig. 3); Will Scheller (Lyr. Nach laß) (Karlsr. 
tg., Wiſſenſch. 4 u. a. O.); Otto Heuſchele (Duineſer 
Elegien) (Bresl. Ztg. 607). | SE 
Eine wertvolle Studie über Eduard von Keyſerling 
bietet Otto Flake (Köln. Ztg., Lit. Bl. 239. 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


über die menſchliche Bedeutung Stefan Georges 
ſchreibt Albert H. Rauſch (Gießener Anz. 7). — Eine 
autobiographiſche Skizze „Arzt und Dichter“ bietet 
Alfred Döblin (Magdeb. Ztg., Tägl. Unt.⸗Beil. 9); — 
Den Träger des münchener Dichterpreiſes Caroſſa 
feiert Albrecht Schaeffer (Münch. N. Nachr. 28). .— 
Mit Frank Thieß beſchäftigt fi) Michael. G. Lap 


(Münch. N. Nachr., Einkehr Y): „Es iſt nicht zu ver⸗ 


kennen, daß Frank Thieß mit einer gewiſſen Bewußt⸗ 
heit am Werke iſt. Bei ihm iſt ſie freilich eine Tugend. 
Macht fie doch eine wunderbare Einheit und Ge 
ſchloſſenheit von Weltanſckauung und Werk deutlich. 
Thieß' ſchöpferiſche Kunſt, ſein Lebensrhythmus, ſeine 
Diktion und feine meiſterlich e, klare, geprägte Sprache 
machen ſeine Bücher zu einer fruchtbaren Keimzelle 
für eine Erneuerung künftiger Kultur.“ — Ein „Wieder⸗ 
ſehen mit Haſenclever“, vom „Sohn“ zum „beſſeren 
Herrn“, wird (Neckar⸗Ztg. 305) von F. gefeiert. — 
Zur Geſamtausgabe von Paul Ernſts Schriften bieten 
Emil Ermatinger (Münch. N. Nachr. 13) und. Otto 
Stoeſſl (Frankf. Ztg., Lit.⸗Bl. 5) gewichtige Aufſätze. 
— Über Joſeph Wittig ſchreibt H. Bth. (N. Zür. Ztg. 
161). — Einen Aufſatz über Ernſt Weiß (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 2) leitet Paul Wiegler mit den Zeilen ein: 
„Ein Erzähler; ſelten Dramatiker („Tanja“). Auch 
Lyriker, in den rhythmiſchen Kreiſen des, Verſöhnungs⸗ 
feftes‘. Ein Autor von vierzehn Werken. Einer, der 
ſchon in feinem Anfang, mit dem Roman Die Galeere“, 
ein ſcharfes, geiſtiges Geſicht hatte, der ſchöpferiſch 
iſt wie nur ein paar außer ihm, und dennoch ſich oft 
in Frage ſtellte, der nur durch härteſten Kampf zur 
Einheit gekommen iſt und immer von neuem ſich zer⸗ 
grübelte, von neuem die epiſche Form bezwang.“ — 
Auf den Lyriker Fritz Mich el, als auf einen von feiner 
Miſſion gläubig Erfüllten, macht Grete Berges 
(Braunſckw. Landesztg., Lichtung 1) aufmerkſam. — 
Den fränkiſchen Dichter Julius Maria Becker rühmt 
Walther Eckart (Münch. N. Nachr., Einkehr 6) als eine 
eigenartige, bedeutende Dichternatur. — Als einen 
zwiſchen Naturalismus und Realismus Stehenden 
charakteriſiert Walther Bethke den pommerſch en Er⸗ 
zähler Konrad Maß (Generalanz. Stettin, Buch T). — 
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Einen Stillen, dazu einen Beherrſcher alemanniſcher 
Sprache erblickt Max Ernſt (N. Zür. Nachr., Lit. Warte 
5) in Fridolin Hofer. — Alice Fliegel wird von 
Grete Berges (Schlesw. Nachr., Nordmark 12) eine 
„Dichterin der Erfüllung“ genannt. 

Zu Rudolf Alexander Schröders 50. Geburtstag 
ſchreiben: Richard von Kühlmann (Berl. Tagebl. 44); 
Hugo von Hofmannsthal (Münch. N. Nachr. 25); Wal: 
ther Brecht (ebenda); h. st. (N. Zür. Ztg. 142); Peter 
Hamecher (Tag 22); Fritz Schwiefert (Voſſ. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 21); Paul Vois (Deutſche Allg. Ztg. 42). Bei 
Hofmannsthal heißt es: „Schröders Werk ſteht ein⸗ 
heitlich und geſchloſſen vor uns wie kein zweites im 
deutſchen Sprachbereich. Zwei mäßige Bände würde 
es umfaſſen — den Gehalt aber mißt nicht dieſe Zeit, 
ſondern eine ſpätere. Die Jahrzehnte gehen hin und 
verändern nichts an dieſem Werk, das mit der erſten 
Gedichtreihe völlig da war, völlig erkennbar — und 
von niemandem erkannt. ‚Elyfium‘, bie ‚Zmillinge- 
brüder — bie Deutſchen Oden“, die ‚Neuen deutſchen 
„Oden'; es traten die großen Elegien dazu, die großen 
ſtrophiſchen Gedichte, genannt „Widmungen“, die 
‚geifllihen Gedichte‘. Durch jedes Hinzutretende wird 
das Ganze ſtärker, ohne in ſeinem Aſpekt die leiſeſte 
Veränderung zu erfahren. Nur von dem, was unter 
höchſten Geſetzen ſteht, würde ich ſolches auszuſprechen 
wagen. Hier iſt unſerer Welt, einer Welt des angſtvollen 
Werdens, ein dämoniſch ſtarkes Sein entgegengeſtellt.“ 
Zum 50. Geburtstag von Egon Friedell grüßen Fe⸗ 
Ur Salten (Münch. N. Nachr. 21) und Heinz Viktor 
(Frankfurter Ztg. 54). Salten ſchreibt: „Nun iſt dieſer 
fröhliche junge Mann ein Fünfziger geworden. Jetzt 
merkt man erſt recht, wie wertvoll er uns allen ſeit langem 
ſchon war. Er hat vielerlei Gaben, vielerlei ganz von⸗ 
einander verſchiedene Geſichter, und er hat in jeder 
Geſtalt die Undurchdringlichkeit, die großen Humoriſten 
ſo oft zu eigen iſt. Seinem Weſen beigemiſcht iſt etwas 
Jungenhaftes. Er hat zugleich den Ernſt, der ihn die 
„Judastragödie ſchaffen ließ. Er hat die Freude am 
Leben und am Lebensgenuß, und dieſe Freude iſt, 
wie bei allen ſchöpferiſchen Menſchen, von Melanckolie 
untermalt. Er hat, bei aller Reife, die köſtliche Friſche 
dauernder Anfängerſchaft. Deshalb iſt keine Spur von 
Müdeſein an ihm wahrzunehmen und deshalb ermüdet 
er auch nie den ſtets größer werdenden Kreis der⸗ 
jenigen, die ihn lächelnd bewundern.“ — Grüße zum 
50. Geburtstag von Karl Röttger ſchrieben auch Heino 
Schwarz (Mannh. Tagebl. 351 u. Münch. N. Nachr. 
354 u. a. O.); Paul Wittko (Hamb. Corr., Ztg. f. Lit. 
3). — Einen Aufſatz zu Carl Albreckt Bernoullis 
60. Geburtstag leitet Eduard Korrodi (N. Zür. Zta. 46) 
mit den Worten ein: „Dieſer erſtaunlich jung gebliebene 


Geiſt feiert heute ſeinen 60. Geburtstag. Der Lehnſtuhl 
wird ihn noch lange nicht zur Beſchaulichkeit einladen, 
denn der Schreibtiſch iſt Bernoullis Schlachtfeld. Vor 
ihm verdoppelt er ſich. Hier der eine Bernoulli, der 
über das Konzil von Nizäa ſchreibt, dort der andere, 
der das Dutzend Dramen voll macht, hier ein Ge⸗ 
lehrter, der zu der Jeſus⸗Forſchung einen Bauſtein 
bringt, über den die Bauleute zu entſcheiden haben, 
ob's der Eckſtein wird, dort der Romancier, der einen 
jungen baſler Archäologen ſckildert, der, um nickt ſelbſt 
ein ‚Altertum‘ zu werden, auf einem römiſchen Trüm⸗ 
merfeld das Leben, die Liebe ſucht; dort der Ber⸗ 
noulli, der lange nach der Geſtaltung ſeiner Roman⸗ 
figur ein großartigeres Modell in der hiſtoriſchen 


Wirklichkeit in J. J. Bachofen findet und ihn in zwei 


gehaltvollen Büchern darzuſtellen ſtrebt.“ (Vgl. auch: 
Werner Joh. Guggenheim, Bund, Bern 13.) — Zum 60. 
Geburtsfag von Guſtav Schüler ſchreiben Paul Wittko 
(Deutſche Tagesztg. 44); Heinrich Spiero (Tag 23); 
H. F. (Magdeb. Ztg. 49). Spiero ſagt: „Als zur Zeit 
des verebbenden Naturalismus Guſtav Schülers Ge⸗ 
dichte zuerſt in die Welt traten, wurden ſie von manchen 
als ein bewußter Proteſt gegen die Richtung der Zeit 


aufgefaßt und demgemäß von den einen abgelehnt, 


von den anderen geprieſen. Solche Einſtellung ver⸗ 
kannte jedoch völlig das Weſen dieſes Dichters. Er 
hatte in Wahrheit mit den literariſchen Strömungen 
des Zeitalters unmittelbar nichts zu ſchaffen. Er ſtand 
weder in einem Gefolge noch in einer Oppoſition. 
Er ſetzte als neues Glied eine Überlieferung fort, die, 
mit dem 16. Jahrhundert beginnend, um 1800 und um 
1900 mit erneuter Kraft auflebt, ſodann aber im 
19. Jahrhundert matt wird und nur noch hier und da 
eine Blüte treibt. Ich meine die Entwicklung des 
evangeliſchen Kirchenliedes und des geiſtlichen Volks⸗ 
liedes.“ — Zu Karl Federns 60. Geburtstag melden 
ſich Ma (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 28) unb W. L. (Deutſche 
Allg. Ztg. 54) zum Wort: er [el der Typ des ,éorivain', 
dem das Handwerk des Schreibens, die Kenntnis des 
Metiers im geiſtigen wie im ſoziologiſchen Sinne eine 
Selbſtverſtändlichkeit fei. — Zum 60. Geburtstag von 
Richard Nord hauſen fagt H. K. (Deutſche Tagesztg. 
50), er habe, ſich in den Dienſt der Tagespreſſe ſtellend, 
das Gold ſeiner Begabung als Kleinmünze aus⸗ 
gegeben, doch habe er auch als Romancier ſtarke Er⸗ 
folge gehabt. — Zum 70. Geburtstag von Liſa Wenger 
ſchreibt K. (N. Zür. Ztg. 121), fie fei eine rechte 
Märchenerzählerin und zwar in beglückender Art (vgl. 
auch Bund, Bern, Frau 34). — Zum 75. Geburtstag 
von Anna von Krane ſchreiben M. R. J. (Germ. 43) 
und Philipp Huppert (Köln. Volksztg. 70), der ſie eine 
wahre Volkserzählerin nennt und ihr ſegensreiche 
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Nachwirkung zuerfennt. — Zum 80. Geburtstag von 
Adelheid Wildermuth ſchreibt Anna Blos (Stuttg. 
N. Tagbl., Frau 6), ihren Lebensgang und ihre Ver⸗ 
dienſte um das Werk ihrer Mutter darſtellend. 
In einer eingehenden Studie über den Dramatiker 
Ernſt Liſſauer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 33) nennt ihn 
Robert Neumann einen Dramatiker größten Formats. 
In einer Analyſe von Ernſt Liſſauers Vers hebt Paul 
Winter (Stadtanz. Köln, Schatzkäſtlein 2) das kantig 
Ungefüge, Spröde, ſtolz Aufgeweckte hervor. — Die 
jungſte Lyrik der Ruth Schaumann rühmt Joſeph 
Sprengler (Köln. Volksztg., Schritt 55): „Klänge 
werden Strahlen, der Strahl wird Duft.“ 
Über Alfred Neumanns „Rebellen“ liegt eine Reihe 
rühmender Aufſätze vor: Viktor Meyer⸗Eckhardt 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 8); D. (Stuttg. N. Tagbl. 
600); Ernſt Liſſauer (Frankf. Ztg. 2); K. (N. Mannh. 
Ztg. 549); Paul Vois (Deutſche Allg. Ztg. 521), der ihn 
einen blendenden, überaus überlegten Darſteller, einen 
glänzenden Zeichner nennt. Ernſt Liſſauer beſchließt 
feinen Aufſatz mit den Worten: „Summa summarum: 
ein vortrefflicher menſchen⸗ und bildreicher, geſchicht⸗ 
licher und dennoch nicht zeitgebundener Roman, nicht 
von letzter Intenſität und Dämonie, aber voll Geiſt, 
Menſchlichkeit und Fülle.“ — Erneut liegt eine Reihe 
von anerkennenden Aufſätzen über Robert Hohl: 
baums „Die Raben des Kyffhäuſer“ vor: Ernſt Holz⸗ 
mann (Wiener N. Nachr., 17. Nov.); Wa (Bresl. 
Ztg. 573); A. Gerſchack (Tagespoſt, Graz 313); 
A. Körner (Fr. Pr. für Texas 63). — Von „Mario 
und die Tiere“, dem neuen Werk von Wildemar 
Bonsels, ſagt Ernſt Holzmann (Wiener N. Nachr. 
755): „Geſprochen wird überhaupt nicht viel, im Wald 
iſt man ſchweigſam; um ſo eindringlicher klingt die 
Sprache der Seele, die keine Worte kennt. Auch die 
Tiere, neben Mario und Dommelfei die Haupthelden 
der Erzählung, ſind ſtumm. Sie ſind hier nicht wie in 
der, Biene Maja‘ ober in, Himmelsvolk Träger menſch⸗ 
lichen Denkens und Fühlens, es werden von ihnen 
keine kleinen Geſchichten und Märchen erzählt, fie find 
und bleiben vielmehr immer Tiere, in ihrer Weſensart 
völlig natürlich. Wir lernen ſie alle kennen, die großen 
und kleinen Waldtiere, die Vögel und die Fiſche, aber 
nicht etwa in Einzelbildern und Sonderſchilderungen, 
ſondern im Mit⸗, Neben⸗ und Gegeneinanderleben, 
engverwoben zur lebendigen Einheit der Natur, zum 
wechſelvoll flutenden, ſeelenvollen Ganzen. Hier fallen 
die feinſten und tiefſten Worte des Dichters, die ſeine 
Liebe zu den Tieren und ſeine faſt andächtige Ehr⸗ 
furcht vor ben Geſchöpfen der Erde offenbaren.“ — 
Auf den Erſtlingsroman von Walter Mehring „Paris 
in Brand“ weiſt Fritz Engel (Berl. Tagebl. 22): 


„Mehring erzählt das in tupfender Art, ſprunghaft, 
aber in einer prachtvoll malenden Sprache. Man 
gleitet aus dem Buch oft in die Stadt Paris ſelbſt, in 
ihren Weihrauch und ihr Luſtgeflimmer. Er zeigt keine 
einzige moraliſche Gebärde, aber man ſpürt ſein 
grimmiges Lächeln und auch noch in der Scheinrefi- 
gnation des letzten Satzes den bitteren Hohn: ‚Denn 
der Sinn alles Lebenswandels, und wäre es derjenige 
einer Heiligen und Gottgeſandten, iſt eine gelungene 
Abendunterhaltung.“ — Hermann Stegemanns 
Hiſtorie „Jakobäa“ nennt A. W. (Dresd. Anz. 535) eine 
Muſterleiſtung hohen Stils. „Ein ragender Gipfel 
deutſcher Erzählungskunſt iſt dieſes wahrhaft herrliche 
Buch.“ | 

Cine Studie über Rudolf Maria Holzapfel von 
Romain Rolland findet ſich (Berl. Tagebl. 5). — 
A. W. (Bund, Bern 51) rühmt Herbert Cyſarz nach, 
daß er das Temperament wieder in die Wiſſenſchaft 
eingeführt habe. — Über die Reden und Aufſätze von 
Fritz Strich gibt Eduard Korrodi eine auch in ihrer 
kritiſchen Einſchränkung ſehr bemerkenswerte Studie 
(N. Zür. Ztg. 88). 


Zur ausländiſchen Literatur 


Legitimes und Illegitimes zu Shakeſpeares Heirat 
erzählt Alois Brandl (Voſſ. 3tg , Unt.⸗Bl. 19). — Über 
Jack London ſchreibt, anläßlich der von der Witwe 
herausgegebenen franzöſiſchen Biographie, H. E. Hugg⸗ 
ler (N. Zür. Ztg. 72). — Zwei Aufſätze beſchäftigen 
ſich mit Joſeph Conrad: „Um Joſeph Conrads 
Seele“ von Otto Forſt⸗Battaglia (Frankf. Ztg. 40 
— 2 M.) und „Joſeph Conrad als Typus des heutigen 
Angelſachſen“ von Fritz Reck⸗Malleczewen (Tag, Unt.⸗ 
Rundſch. 4). — Den Galsworthy-Roman „Der 
Weiße Affe“ würdigt Felix Salten (Münch. N. Nachr., 
Einkehr 4). — Eingehende, kritiſche Studien zum „Ulyſ⸗ 
[e8" von James Joyce liegen vor: von Efraim Friſch 
(Frankf. Ztg. 27 — 1 M.), der ſeine Betrachtungen 
mit Folgendem ſchließt: „Ein Kompendium für die 
Eingeweihten, wird ‚Ulyſſes doch wohl nur für die 
Literatur apokryph bleiben. Vielleicht weil ihm der 
Segen der Freiheit nach der Befreiung fehlt — der 
düſtere Schein der Unterwelt liegt zu ſehr auf ihm; 
Unterwelt in jeglicher Bedeutung. Er iſt die Früh⸗ 
geburt vielleicht einer neuen Zeit“; von Paul Fechter 
(Deutſche Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 37 u. a. O.), von Man⸗ 
fred Georg (Bad. Pr., Lit. Umſch. 1), von H. Sch. 
(Bund, Bern, Kl. Bund 2). | 

An den 300. Geburtstag von Charles Perrault ep 
innert Louis Gauchat (N. Zür. Ztg. 57). — „Balzacs 
Reiſe durch Deutſchland“ aus der „Revue des deux 
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mondes wird wiedergegeben (Frankf. Ztg. 5 — 1 M.). 
— Edmond und Jules, die Brüder Goncourt, nimmt 
Rudolf Kayſer (Berl. Tagebl. 19) zum Thema. — 
Von Flaubert und ſeinen Freunden erzählt Her⸗ 
mann Wendel (Frankf. Ztg. 84 — 1 M.). — Ein Gedenk⸗ 
blatt zu Jules Vernes hundertjährigem Geburtstag 
(„Der Ediſon der Dichtung“) ſchreibt Max Peſchmann 
(Deutſche Ztg. 282). — Über Marcel Prouft plaudert 
Max Unold (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 52), als Chroni⸗ 
ouer betrachtet ihn Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 37). 
— „André Gite — oder der Individualismus“ Ober: 
ſchreibt Bernard Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 39) 
einen Aufſatz; ein Geſpräch mit dem Dichter (André 
Gide unb Deutſchland) teilt Walter Benjamin (Deutſche 
Allg. Ztg. 49) mit. — Zu André Maurois' „Leben 
Disraelis“ äußert ſich, auf die großen und unzweifel⸗ 
haften Vorzüge hinweiſend, Oscar Levy (Frankf. Ztg. 
14 — 1 M.). — Bemerkungen zur franzöſiſchen 
Literatur der Gegenwart „Poésie pure“ bietet Georg 
Schaeffner (Bund, Bern, Kl. Bund 4,5). — Mit der 
Auslegung der franzöſiſchen Kultur durch Ernſt Robert 
Curtius macht H. R. von Salis (N. Zür. Ztg. 51) be⸗ 
kannt. 

Auf den neuen Roman von C. F. Ramuz „La Beauté 
sur la terre“ macht E. K. (N. Zür. Ztg. 115) aufmerk⸗ 
ſam und bietet gleichzeitig eine deutſche Probe. 

über Unamuno ſchreiben, anläßlich der Verhaftung 
ſeiner Gattin, Fritz Heinzius (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 4) 
und Bernard Guillemin (N. Bad. Landesztg. 10). 
„Am Grabe Ibſens und Björnſons“ überſchreibt 
Paul Graßmann (Hannov. Kur. 20/21) ein Gedenk⸗ 
blatt. — Die Frage „Wirklich Ibſen⸗Dämmerung?“ 
wirft Werner Deubel (General⸗Anz., Stettin 21) auf. 
— Mit Sigrid Undſets Roman „Kriſtin Lavrans⸗ 
tochter“ beſchäftigt ſich Eduard Schröder (Rhein.⸗ 
Main. Volksztg. 288). 

Leo Scheſtow behandelt Ludwig Marcuſe (Bad. Pr., 
Lit. Umſch. 2). — Über ruſſiſchen Volksgeſang unter⸗ 
richtet Karl Nötzel (Münch. N. Nachr. 1). 

Mit dem japaniſchen Theater macht Felir Baumann 
(Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 20) bekannt. 


* * * 


„Das Farbenhören“ unb bie okkulten Erſcheinungen.“ Von 
Georg Anſchütz (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 18). 

„Das ſchweizeriſche Drama.“ Von Caeſar von Arx (Bund, 
Bern 49). 

„Die franzöſiſche und die deutſche dramatiſche Kunſt.“ Von 
Henry Bernſtein (Berl. Börſ.⸗Cour. 35). 


„Wie im alten Oſterreich Dichter Geſuche ſchrieben und 
erledigt erhielten.“ Von Anton Dörrer (Das deutſche 
Volk, Berlin 3). 

„Poeſie aus dem tiroler Volk.“ Von Anton Dörrer (eben⸗ 
da 7). 

„Die deutſche Lyrik ſeit Herder (Emil Ermatinger).“ Von 
Paul Ernſt (Münch. N. Nachr., Einkehr 84). 

„Neue Formen dramatiſcher Kunſt.“ Von E. K. Fiſcher 
(Köln. Volksztg. „Schritt 17). 

„Die Jagd im Spiegel der deutſchen Literatur. Von O. 
Francke (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 27). 

„Wie ſie Bücher kaufen.“ Ergebnis einer Umfrage. Von 
Otto R. Gervais (Barm. Ztg., Lit. Bl. 8). 

„Mein Weg zu Gneiſenau.“ Von Wolfgang Goetz Gönigsb. 
Allg. Ztg., Lit. Beil. 45). 

„Dichtung und Journalismus.“ Von Rudolf Goldſchmit 
(Köln. Ztg. 5 a). 

„Neue Generation.“ Von Otto Heuſchele (N. Bad. Lan⸗ 
desztg. 3). 

„Ewige Wiederkehr der Antike.“ Von Otto Heuſchele 
(Neckar⸗Rundſch., Heilbronner Bl. 49). 

„Der Weg des deutſchen Buchs.“ Verlagsort München. 
Von Siegfried Jacoby (Berl. Tagebl. 9). 

„Die Werdenden“.“ Eine berliner literariſche 25⸗Jahr⸗ 
Erinnerung. Von Franz Lüdtke (Landsberger General: 
Anz. 293). 

„Arbeiterdichter.“ Von Th. Maus (Karlsr. Ztg., Wiſſ. 3). 

„Der Rundfunk und das realiſtiſche Drama.“ Ein Beitrag 
zum Kapitel: Radio und Theater. Von Eberhard Moes 
(Berl. Börf.:3tg., Kunſt 23). 

„Die neuzeitliche Dichtung der mittleren Oſtmark.“ Von 
Wilhelm Müller⸗-Rüders dorf (Poſen. Tagbl. 24). 

„Die Tragik der Dichtkunſt.“ Von Harald Paulſen (Berl. 
Börſ.⸗ZStg., Kunſt 18). 

„Menſchen um Achtzehn.“ Von Alfred Petrau (Lands⸗ 
berger Gen.⸗Anz. 303). 

„Verdeckte Handlung.“ Ein Beitrag zur Dramaturgie. Von 
Robert Petſch (Hamburg. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 
14 | 


„Wort unb Ton in der zeitgemäßen Kunſt.“ Von Eberhard 
Preuß ner (Leipz. N. Nachr. 15). 

„Vom Winter in der Dichtung der Gegenwart.“ Von R. 
(Germ., Ufer 2). 

„Iphigenie“ oder Uber die Grenzen des neuhebräiſchen 
im ^ Von Arthur Sakheim (Frankf. Ztg. 49 — 
IM 

„Die Geſtalt des Parazelſus.“ Von Will Scheller (Karlsr. 
Ztg., Wiſſ. 2). 

„Die Periodenlehre in der modernen Kunſtforſchung.“ Von 
Theo Schneider (Stettin. Generalanz., Buch 14). 

„Wie entſteht ein Roman?“ Von Hermann Ungar (Berl. 
Tagebl. 28). 

„Vom deutſchen Volkslied im Elſaß. P Von Karl Walter 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 15). 

„Deutſche Dichter und Auslandsdeutſchtum.“ Von Wilhelm 
von Scholz, Hermann Stehr, Joſef Ponten, E. G. 
Kolbenheyer, H. F. Blunck, Hanns Johſt, Walter 
von Molo, Robert Hohlbaum, Guſtav Frenſſen, 
Rudolph Stratz (Tägl. Rundſch. 3). 
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Echo der Zeitſchriften 


Der Türmer. XXX, 4. (Stuttgart.) Zum Fall 
Wittig ſchreibt Maximilian Maria Ströter einen 


gut orientierenden Aufſatz, in dem es heißt: 


„Beim Fall Wittig lag auf beiden Seiten zwar nicht 
ſachnotwendige, wohl aber zeitnotwendige Zwangs⸗ 
läufigkeit. (Gutachten S. 143.) Dieſe Zwangsläufig⸗ 
keit wird umfaſſend dargelegt. Sie beſteht darin, daß 
die Kirche (oder vielmehr ihr Apparat) nach dem 
Vatikanum, das bekanntlich die päpſtliche Unfehlbarkeit 


dogmatiſierte, die Richtung genommen habe, daß 
alle möglichen Maßnahmen wie unfehlbare genommen 


ſein wollen. 
So verringert ſich die perſönliche Schuld an dem bitteren 


Unrecht gegen Wittig, wie ſich auch ſeine perſönliche 


Schuld an dem ſchmerzlichen Bruch verringert. Der 
Inſtitution wird nachgewieſen, daß ſie, entgegen den 
ausdrücklichen milden und vorſorglichen päpſtlichen 
Anordnungen, die ſtärkſten Mittel angewandt, daß ſie 
antik⸗römiſch ſtatt chriſtlich⸗katholiſch ſei, daß ſie nicht 
einmal die juriſtiſchen Pflichten erfüllte, wo ſie mütter⸗ 
liche zu erfüllen hatte, daß die Denunzianten nicht die 
Liebesgebote Chriſti beachtet haben. Nun find die 
Trümmer da! Von Wittig wird geſagt, und es iſt 
aktenmäßig belegt, daß er an Entgegenkommen weit 
über das Maß deſſen gegangen iſt, wozu er verpflichtet 
war. Aber es wird Wittig zum Vorwurf gemacht, 
daß er ſeine Sol nespflicht reſtlos hätte erfüllen mülfen, 
auch wenn die Mutter verſagt habe! Er habe ſich 
Chriſtus ähnlich zeigen und ſich demütigen ſollen. Da 
überſehen die Gutachter nach meinem Empfinden, daß 
er ſich ja nicht als Perſon, ſondern als Fall fühlte, 
durch ben der, römiſche Übermut‘ mitfamt dem Syſtem 
in Deutſchland gebrochen werden ſollte. Es heißt ja 
bei den Gutachtern ſelbſt,, der Fall Wittig intereſſiere 
die breite Offentlichkeit als ein Teilproblem der Kirche 
überhaupt‘. (S. 146.) Die enorme Kirchentreue Wittigs 
iſt unverkennbar: wer würde ſonſt ein paar Jahre lang 
Aufregungen auf ſich nehmen? Ein nichtkirchlicher 
Menſch ließe die Herren unter ſich und ginge ſeiner 
Wege. 

Die Stationen des Wittigſchen Weges ſind: Einbruch 
des Mißtrauens, Indizierung eines Teiles ſeiner 
Schriften, Exkommunikation ſeiner Perſon. Wittig und 
die Gutachter beſtreiten Berechtigung und Wirkung 
der letzteren; und das Bücherverbot iſt nach Anſicht 
der Gutachter ſo bequem und geſcheit, wie wenn ſich 
einer um einer Wunde willen Arm oder Bein abſchlüge 
und vielleicht noch den Kopf dazu. (S. 211.) 

Für den Katholiken ergibt ſich, wenn er die indizierten 
Schriften leſen will, daß er um eine Erlaubnis ein⸗ 


kommen muß. Ich hatte geglaubt, wenn der Autoritãt 
ſo die Reverenz erwieſen ſei, käme es kaum vor, daß 
die Erlaubnis verweigert würde. Durch die Zeilen 
des Herrn Profeſſor Wittig erfahre ich aber, daß es oft 
geſchehen ſei. Aber dieſe Entſcheide geboren wohl der 
Vergangenheit an. 

Die Akten wollen ein ſozuſagen geburtshelferiſches Werk 
zu einer beſſeren Zukunft ſein, ähnliche Dinge ver⸗ 
hüten, dem Volk aus ſeiner kirchlichen Not und der 
Kirche aus ihrer Entvolkung helfen. Die beiden Gut⸗ 
achter, Eingeweihte, die jahrelang in einer biſchöflichen 
Regiſtratur gearbeitet haben, verfolgen die gleichen 
Ziele. Sie ſchrieben ihre Arbeit weder der Kirche noch 
Wittig zuliebe oder zuleide. Sie kennen Wittig perſön⸗ 
lich nicht. Wittig⸗Roſenſtock hatten Weite genug, dieſe 
Gutachter zu ertragen, die nicht platt genug ſind, nach 
dieſer oder jener Seite die Zenſuren ‚recht‘ oder, un⸗ 
recht‘ zu verteilen. Der Verfaſſer dieſer Zeilen möchte 
Wittig, den Mann und ſein Werk (beſonders den Katho⸗ 
liken), wieder nahe bringen. Es grenzt an Licbloſigkeit, 
ihn erſt ſenſationell emporzutragen, und ihn dann zu 
vergeſſen, dieſen Mann, der ſeine Wurzeln bewußt 
im religiöſen Volkstum belaſſen hat und von da er 
nimmt und ausſtrömt.“ 


Europäiſche Revue. III, 10. (Berlin.) Unter den 
Typen der „Geiſtigen“, die Albert Thibaudet auf: 
ſtellt, findet ſich auch der folgende: | 

„Wir kommen zu jenem Geiftigen, der fein Denker ift, 
deſſen Amt es nicht it, Ideen zu beſitzen unb fie aus 
zudrücken, ſondern bloß, Kunſtwerke der Feder zu 
ſchaffen, wie Maler und Bildhauer dies im Stofflichen 
tun. Die Frage, ob dieſer Geiſtige, als Romanſchrift⸗ 
ſteller oder dramatiſcher Autor, von einem umfaſſenden 
humaniſtiſchen oder einzig von lokalem Geiſt geleitet 
wird, iſt an ſich nicht ſo wichtig oder ſoll vielmehr nur 
von dem Geſichtspunkt der ſinnvollen Auswirkung 
ſeiner Kunſt betrachtet werden. Man weiß beiſpiels⸗ 
weiſe, welch ungeheure Wirkung vom Roman des 
19. Jahrhunderts ausging. Wird man es nun etwa 
tadeln, wenn ein Schriftſteller ſich feſt in einen Erden⸗ 
winkel verwurzelt hat, wenn er fi zum Dolmetſch, 
zum Apoſtel, zum Erwecker eines beſtimmten Lan⸗ 
des, einer beſtimmten Geſellſchaft, einer beſtimmten 
Klaſſe gemacht hat, oder wird man nicht vielmehr in 
Erwägung ziehen, ob nicht gerade darin eine glückliche 
Vorbedingung für ſeine Kunſt liege? Ein Shakeſpeare, 
ein Racine, ein Goethe konnten von weitausgreifender 
Menſcklichkeit ſein. Aber ein Dickens, ein Flaubert, 
ein Doſtojewſki, wie mußten fie fid) über ein Stück 
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Erde ober ein Stück Menſchheit neigen, das fie aus 
ſchließlich, eiferſüchtig betrachteten, mie mußten fie 
davon beſeſſen fein, als wäre es eine fire Idee! Die 
Entwicklung der Nationalismen, der Übertritt der 
Intelligenz in den nationalen Dienſt, der Verrat 
der Geiſtigen“, das alles hat jene Atmoſphäre ſchaffen 
helfen, die dem Roman günſtig iſt, hat in den Schrift⸗ 
ſtellern den Sinn für die Eigenart, für das charakte⸗ 
riſtiſche, individuelle Leben geweckt. Ich will mich über 
dieſen Punkt nicht weiter auslaſſen. Ich möchte bloß 
zu bedenken geben, wie verwickelt dieſe Frage iſt. Ein 
Künſtler wird nicht nur von ſeinen Ideen und ſeinem 
Temperament geleitet, ſondern auch vom Geſetz und 
von den Erforderniſſen ſeiner Kunſt. Er iſt in hohem 
Maße unabhängig von den Kategorien, Internationalis⸗ 
mus‘ unb Nationalismus E 

Die Neue Rundſchau. XXXIX, 1. (Berlin und 
Leipzig. ) Zur Kunſt des Romans gibt Wilhelm von 
Scholz wertvolle Beiträge. Was er über die Einheit 
des Romankunſtwerks ſagt, ſcheint uns in erſter Linie 
bemerkenswert: 

„Es ſcheint faſt, daß die Einheit des Romankunſtwerks 
— im Gegenſatz zu der die Aſthetik jedes Jahrhunderts 
einmal wieder überzeugenden Zeit⸗ und Handlungs⸗ 
einheit des Dramas — nur dieſelbe zu ſein braucht, 
die auch eine einheitliche Lebensarbeit charakteriſiert: 
die einer beſtimmten geiſtigen Perſönlichkeit als Schöp⸗ 
fers: freilich noch dazu: wenn ſie von einer beſtimmten 
Menſchenwelt bewegt iſt. Aber nicht mehr! Was dann 
im Geiſte des Dichters auftaucht, hat Daſeinsrecht, 
ſchließt ſich mit allem anderen zum Ganzen zuſammen, 
bereichert, bewährt es. Es läßt ſich ſo ſagen: was vom 
Thema des einzelnen Romans fortführt, erhöht in 
ihm gleichzeitig das allgemeine Weſen des Romans: 
umfaſſende Ganzheit. Es ergänzt, es bringt ein Feh⸗ 
lendes hinzu. 

Hier ſchaltet ſich eine Erfahrung des Erzählenden unter 
die Erkenntniſſe des Leſers: wie die Zeiten, in denen 
der Dichter ſucht, in denen ſich ihm der Weitergang 
der Hauptgeſchehenslinien nicht fügen will und doch 
die Phantaſie, die Arbeitsluſt rege ſind, mit Abſchwei⸗ 
fungen, Epiſoden, Beiwerk, Fülle, Mannigfaltigkeit, 
Buntheit die Erzählung zur Ganzheit, zum Vortäuſchen 
der Welt weiten. 

Dies wirkt bis in die kleinſte Abſchweifung, das Bild, 
den Vergleich. Nicht die Verdeutlichung eines Vorgangs 
iſt der wichtigſte Sinn des Bildes; vielmehr: die Be⸗ 
nutzung einer Beziehung, einer Parallelheit, um mit 
dem von Erkennensfreude erwärmten Gefühl den 
zweiten Vorgang zum erſten dazu erleben, ſehen, 
hören, taſten zu laſſen. Raum, Tiefe, Hintergrund 


entſteht. — Das Bild iſt ein Akkord, ein Mehrklang. 
Es iſt Abſchweifung von Weſen zu Weſen: vom Weſen 
des einzelnen Werks zum Weſen der Gattung. Es iſt 
höchſte Kunſt des Erzählers. Beglückend, es zu fühlen, 
wenn jedes Bild, und alſo jeder Satz faſt, zur Weite 
fortſtrebt und, wie aufſchwebende Vögel den Himmel 
raumvoll erhöhen, die innere Welt dehnt, ihr eine 
noch umfaſſendere Wirklichkeit gibt. Im weiten Welt⸗ 
gewölbe, deſſen Innenrund alle Bilder, Epiſoden, 
Abſchweifungen hinausgeſchoben haben, geſtaltet ſich 
dann wie unter dem Firmament das Schickſal, das 
Handeln und Leiden der Menſchen eines Romans 
ohne einengenden Sinn, nur durch Sein überzeugend 
wie die Wirklichkeit, unabänderlich wie das Vergangene, 
viel unausweichlicher als jede N oder EES 
Notwendigkeit eines Sinnes.“ 


Die Horen. IV, 4. (Berlin.) In der Muſikalität 
ſucht Friedrich Kurt Benndorf das Weſensgeheimnis 
Alfred Momberts: 

„Noch niemals war Dichtung fo ſehr Tongeburt'“ 
Daraus erklärt ſich auch ihre, Unverſtändlichkeit'. Denn 
wie die Muſik, wendet ſie ſich eben gar nicht an den 
„Verſtand'. Mit ihren ſcheinbar willkürlichen, nur logiſch 
wirkenden Verknüpfungen der Sinneserſcheinungen 
will ſie, wie die Muſik, Spannungen des Gemüts, Be⸗ 
wegungen des Geiſtes und metaphyſiſche Harmonien 
hervorbringen. Sie entwickelt Geſichtsvorſtellungen 
nach Analogie von Gehörsvorſtellungen — aus dem 
‚Beifte der Freiheit‘. Sie folgt muſikaliſchen Bildungs: 
gelegen und ſchafft Symphonien“, mit thematiſcher 
und motiviſcher ‚Durchführung‘, mit Kontraſtierung 
von Tonarten“ und Satzcharakteren. Die einzelnen 
Gedichte ſind Takte oder Taktperioden einer Partitur“. 
Hervorgehobene und immer wiederkehrende Symbol: 
worte (oder Seele⸗Worte) umwaltet das Unbeſtimmte, 
Schwebende des Muſikgeiſtes. Wenn Mombert das 
Wort⸗Tonzeichen „Meer ſetzt, [0 meint er ein Meer, 
das unendlich größer und tiefer iſt als jedes irdiſche 
Meer, ein unſichtbares, ein Innen⸗Meer, den Chaos⸗ 
Zuſtand des Welt⸗Ich. Dieſer Geiſt der Muſik in ſeinen 
Gedicht⸗Symphonien verlangt ſtärkſte Beachtung des 
Dynamiſchen und Agogiſchen ſowie aller (— wie in 
Tonſtücken ſubtil eingetragenen) Ausdruckszeichen, 
beſonders auch aller Abſätze, aller Kehren im Weg⸗ 
Aufſtieg eines jeden Werks. Weil die Bilder ganz dem 
Muſikaliſch⸗Rhythmiſchen entſteigen, kommt es viel 
mehr auf das Tempo an als auf das Logiſch⸗Begriff⸗ 
liche. Hätte ein Skalde (— wo gibt es heute einen 
ſolchen ?) zum Beiſpiel ben erſten Teil der, Schöpfung“ 


zu ſingen (— denn es handelt ſich durchaus um Geſang !), 


ſo wären die markierten Abteilungen der Gedichtfolge 
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feine Haltepunkte. Dazu müßte Deler Efalde Die 
rhythmiſchen und klanglichen Werte des einzelnen 
Gedichtes völlig beherrſchen, um die Sinn⸗Werte des 
Ganzen zur Geltung zu bringen, und desgleichen ſich 
bewußt ſein, daß er Raum⸗Gefühle hervorrufen ſoll; 
denn das Ich, das Momberts Dichtung umkreiſt, iſt 
ja der Inbegriff des Raums.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. VIII, 9. (Berlin.) Eine 
Studie über Johanna Wolff leitet Gerhard Hellmers 
mit den Worten ein: 

„Das ganz Beſondere an Johanna Wolffs Dichtung 
iſt die Reife und die Kraft in Gedanken und in Aus⸗ 
druck. Da iſt kein ſuchendes Taſten, kein ſchwächliches 
Gefühl, keine jugendliche Unreife in der Wahl ihrer 
Stoffe; ihr vom Konventionellen ganz gelöfler Stil 
hat frauliche Herbheit und prophetiſches Feuer in 
Proſa wie in gebundener Form. Ihr eigenes Leben 
ift ihr Stoff, und ihr perſönlicher Rhythmus ihre leben⸗ 
dige Form. Das kommt, weil ſie in harter Lebens⸗ 
arbeit vierzig Jahre alt wurde, bevor eines ihrer Werke 
erſchien. Dann erſt fand ſie die Muße zur Ernte und ihr 
reiches Erleben dichteriſch zu formen. Dieſe künſtleriſche 
Spätreife gibt jedem einzelnen ihrer Werke eine ſeltene 
innere Geſchloſſenheit, gedanklich und formell. Aber 
auch dann noch kommen ihre Werke nicht in raſcher 
Folge. Langſam, in bedächtigen Abſtänden, nach ſorg⸗ 
fältiger Ausformung fällt die voll ausgetragene Frucht 
ihres Innenlebens. Dann iſt ſie aber auch von goldner 
Reife und geſunder Kraft, zuſammengepreßt in Form 
und Inhalt. Knabenhafte Unreife und Ungeduld, 
Pubertätsnot, erotiſche Selbſtentblößung, ohne die 
ja unſere heutige Nachkriegsdichtung in Proſa und Vers 
nicht leben und nicht ſterben kann, rührten nie an ihr 
ſeeliſches Kräftezentrum. Sie war reif und geſund, 
als fie ihr Leben dichteriſch zu geſtalten begann. Und 
da ihrer Ehe leibliche Kinder verſagt waren, goß ſie 
ihre ganze Schöpferkraft in ihre Dichtung.“ 


* * * 


„Wilhelm Heinſe.“ Ein Vorläufer der neuen Schule. Von 
Auguſt Ewald (Zeitſchrift für Deutſchkunde XI. II, 1. 
Leipzig). 

„Goethes Gedicht Sore." Von Arthur von Gwinner 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XI. II, 6. Bielefeld). 

„Goethes und Herders weimarer Anfänge.“ Von Oskar 
Walzel (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XV, 
11/12. Heidelberg). 

„Charlotte Buff.“ Von Luma (Set Deutſchen⸗Spiegel V, 
3. Berlin). 

„Die Räuber“ als Moritat.“ Von Robert F. Arnold 
(Sonderdruck aus dem Jahresbericht des Schwäbiſchen 
Schillervereins 1927). 

„Unveröffentlichte Briefe Ernſt Moritz Arndts.“ Von E. E. 
Becker (Der Türmer XXX, 4. Stuttgart). 


„Hölderlins Ode Chiron.“ Von Bernhard Rang (Der 
Kunſtwart XI. I, 4. München). 

„Über Clemens Brentano.“ Von Friedrich Gundolf 
(Zeit ſchrift für Deutſchkunde XL II, 1. Leipzig). 

„Die Brüder Eichendorff in Wien.“ Von Jakob Baxa 
(ebenda). 

„Eichendorffs Taugenichts“ Von Thomas Mann (Der 
Wächter X, 1/2. Graz). 

„Das Krankheitsbild Annette von Droſte⸗Hülshoffs.“ Von 
Hulda Eggart (Süddeutſche Monatshefte XXV, 4. 
München). 

„Neſtroy⸗Renaiſſance.“ Von Siegfried Loewy (Radio IV, 
18. Wien). 

„Friedrich Hebbel.“ Von Franz Horch (Radio IV, 15. 
Wien). 

„Zur Phantaſie Gottfried Kellers.“ Von Elſe Meng: 
Fleißner (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XV, 
11/12. Heidelberg). B 

„Neue Beiträge zur Klaus:Groth:Biographie.” Von 
Ewald Reinhard (Der Wächter X, 1/2. Graz). 

„Herman Grimm.“ Zum 100. Geburtstag. Von Paul 
Wiegler (Die Literariſche Welt IV, 1. Berlin). 

„Wilhelm Buſch.“ Von Hermann Löns (Markwart IV, 1. 
Hannover). 

„Wie und wo lebte Wilhelm Buſch?“ Von R. Dangers 
(Deutſche Monatshefte IV, 1. Berlin). 

„Nietzſches Genferliebe.“ Von Gottfried Bohnenbluſt 
(Annalen II, 1. Zürich). f 

„Chriſtian Morgenſtern und der Symbolismus.“ Von 
Viktor Klemperer (Zeitſchrift für Deutſchkunde XL. II, 1. 
Leipzig). 

„Jugendbriefe.“ Von Max Dauthendey (Die Neue 
Rundſchau XXXIX, 1. Berlin). 

„Ferdinand von Saar.“ Von Karl Quenzel (Alpen: 
ländiſche Monatshefte 1927/28, 4. Graz). 

„Max Halbe.“ Von Wolfgang Born (Reclams Univerſum 
XLIV, 12. Leipzig). 

„Unveröffentlichte Briefe von Albin Egger⸗Lienz (Süd: 
deutſche Monatshefte XXV, 4. München). 

„Eine alexandriniſche Eulenſpiegelei.“ Zum Fall Haupt⸗ 
mann. Von Friedrich Fuchs (Hochland XXV, 4. Mün⸗ 
chen). 

„Die Wiedergeburt Eulenſpiegels [Hauptmann, Engel!“ 
Von Frank Thieß (Deutſche Rundſchau LIV, 4. Berlin). 

„Dietrich Schäfers Lebenserinnerungen.“ Von Franz 
Lüdtke (Oſtdeutſche Monatshefte VIII, 10. Danzig⸗ 
Oliva). 

„Wilhelm Schäfer zu ſeinem 60. Geburtstag (20. Jan. 
1928).“ Von Otto Doderer (Weſtermanns Monats: 
hefte LXXII, 858, Braunſchweig). 

„Zu Wilhelm Schäfers 60. Geburtstag.“ Von Thomas 
Mann (Die Literariſche Welt IV, 3. Berlin). 

„Wilhelm Schäfer.“ Von Philipp Witkop (Die ſchöne 
Literatur XXIX, 1. Leipzig). | 

„Thomas Mann im Rheinland.” Von Karl von Felner 
(Zeitlupe 1928, 1. Krefeld). | 

„Heinrich Mann in Paris.“ Von Arthur Ernſt Rutra 
(Die Literariſche Welt IV, 3. Berlin). 

„Egon Friedell.“ Von Stefan Großmann (Das Tagebuch 
IX, 4. Berlin). 

„über Alfred Mombert.“ Von Hans Franke (Die Horen 
IV, 4. Berlin). 

„Alfred Neumann: Rebellen.“ Von Georg Hallmann 
(Die Bücherſchale 1928, 4. Berlin). 
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„Franz Werfel unb feine Tragödie der Zeit.“ Von Joſeph 
Sprengler (Hochland XXV, 4. München). 

„Leonhard Franks ‚Männerquattett‘” Von Valeriu 
Mareu (Das Tagebuch IX, 3. Berlin). 

„Hans Friedrich Bluncks Märchendichtung. Von Heinrich 
Ehl (Der Kunſtwart XLI, 4. München). 

„Alfred Huggenberger, der Sechzigjährige.“ Von Hans 
Kaegi (Deutſcher Literaturſpiegel IV, 7. Berlin). 

„Alfred Huggenberger.“ Von Hans Kaegi (Die Bücher: 
ſchale 1928, 4. Berlin). 

„Der revolutionäre Künſtler Karl Kraus. Von Bene⸗ 
dikt Fantner (Junge Menſchen VIII, 12. Ham⸗ 

burg). 

„Dialog über Karl Kraus.“ Von Franz Leſchnitzer (Der 
Fackelreiter 1, 1. Hamburg ⸗ Bergedorf). 

„Karl Kraus und die Sprache.“ Von Paul Sonnenfeld 
(Junge Menſchen VIII, 12. Hamburg). 

„Ernſt Kratzmann.“ Von Robert Hohlbaum (Der getreue 
Eckart V, 4. Wien). 

„Rudolf Paulſen.“ Von Annamarie Ahrenkiel (Die Be⸗ 
ſinnung 1, 4. Aarau). 

„Alban Stolz' Weihnachtsgedanken.“ Von Bruno Schmid 
(Der Wächter X, 1/2. Graz). 

„Helmuth Richter.“ Von Wolfgang Fede rau (Oſtdeutſche 
Monatshefte VIII, 10. Danzig⸗Oliva). 

„Johanna Wolff.“ Von Paul Wittko (Der Türmer XXX, 
4. Stuttgart). 

„Marie Louiſe Enckendorff und ihr Werk.“ Von E. L. 
Bähler (Die Beſinnung I, 4. Aarau). 

„Die religiöſen Dichtungen der Erika Spann⸗Rheinſch.“ 
Von Lotte Mayer⸗Dübach (Hochland XXV, 4. Mün: 
chen). 

„Eine Dichterin chriſtlicher Myſtik. Ruth Schaumann.“ 

Von A. Wurm (Seele X, 1. Regensburg). 

„Religiöſe Dichterinnen. II. Gertrud von le Fort. — 

Eliſabeth Langgäſſer.“ Von Richard Knies (Literariſcher 
Handweiſer L XIV, 4. Freiburg i. B.). 

„Grete von Urbanitzky: Der wilde Garten.“ Von Martha 
Bode (Die Bücherſchale 1928, 4. Berlin). 


* * * 


„Die Quellen der Polonius⸗Geſtalt im „Hamlet‘.” Von 
Wilhelm Marſchall (Germaniſch⸗Romaniſche Monats⸗ 
ſchrift XVI, 1/2. Heidelberg). 

„Mobinſon Erufoe‘ im Lichte der neueren Forſchung.“ 
Von Hermann M. Flas dieck Deutſche Rundſchau I IV, 
4. Berlin). 

„Hardy und die Nation.“ (Die Literariſche Welt IV, 4. 
Berlin). 

„Zum ‚Ulyffes‘ von James Joyce.“ Von C. Giedion⸗ 
Se (Neue Schweizer Rundſchau XXI, 1. Zü⸗ 

„Der deutſche ‚Ulnffes‘ [James Joyce ].“ Von Walter 
Muſchg (Annalen II, 1. Zürich). 

„Elmer Gantry typiſch? — Wofür?! [Sinclair Lewis] .“ 
Von Heinrich Frick (Die Chriſtliche Welt XLIII, 1. 
Gotha). 

„Beſuch bei Upton Cinclait," Von Klaus Mann (Das 
Tagebuch IX, 1. Berlin). 

„Jack Londons Grenzen. “Von Karl Schröder (Arbeiter⸗ 
Jugend XX, 1. Berlin). 

„Voltaire und das Problem der religiöfen Toleranz.“ Von 
Eduard von Jan (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift 
XVI, 1/2. Heidelberg). 


„Die Erzieherin Balzacs.“ Von Kurt Offenburg (Oft: 
deutſche Monatshefte VIII, 10. Danzig⸗Oliva). 

„Neuere Forſchungen über Victor Hugo.“ Von Arthur 
Franz (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XVI, 1/2. 
Heidelberg). 

„Montaigne oder: Die Schule der Weisheit.“ Von Ladis⸗ 
laus Lakatos (Das Tagebuch IX, 2. Berlin). 

„Eſſay über Stendhal.“ Von Paul Valéry [beutfd) von 
Herbert Steiner] (Neue Schweizer Rundſchau XXI, 1. 
Zürich). 

„Das gegenwärtige Frankreich.“ Von Friedrich Hirth 
(Minerva⸗Zeitſchrift 111, 11/12. Berlin). 

„Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart: Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaft.“ Von Edouard Dujardin (Deutſche Rundſchau 
LIV, 4. Berlin). 

„Zur Pſychologie der deutſch⸗franzöſiſchen Verſtändigung.“ 
Von Ernſt Robert Curtius (Die Neue Rundſchau 
XXXIX, 1. Berlin). 

„Für oder wider C. F. Ramuz.“ Von Charly Clere (Der 
Leſezirkel XV, 4. Zürich). 

„Holbergs Ironie und die Ironie der Romantik.“ Von Hans 
Winkler (Edda XXVI, 3. Oslo). 

„Aus ‚Ibſens Grauengeftalten'." Von Louiſe Dumont 
(Masken XXI, 8. Düffeldorf). 

„Auguſt Strindberg: ‚Der lette Ritter.“ Von Walther 
Landgrebe (Baden-Badener Bühnenblatt VIII, 6). 
„Vittorio Alfieri.“ Von Marianne Thalmann (Radio IV, 

17. Wien). 

„Giacomo Leopardis „Gedanken“.“ Von Albert Baginsky 
(Junge Menſchen VIII, 12. Hamburg). 

„Giacomo Leopardi.“ Von Robert Saitſchick (Hochland 
XXV, 4. München). 

„Spaniſche Literatur bis zum Ausgang des 17. Jahrhun⸗ 
derts im Lichte deutſcher Forſchung. Ein Rückblick und 
Ausblick.“ Von Adalbert Hä m el (Germaniſch⸗Romaniſche 
Monatsſchrift XVI, 1/2. Heidelberg). 

„Gogol, Züge zu ſeinem Porträt.“ Von Walter Heynen 
(Masken XXI, 7. Düffeldorf). 

„N. W. Gogol.“ Von N. Trubetzkoj (Radio 
Wien). 

„Der Spieler Doſtojewſti.“ Von Paul Burg (Oſtdeutſche 
Monatshefte VIII, 10. Danzig⸗Oliva). 

„Wladimir Sſolowjeff als Philoſoph des Gottmenſchen⸗ 
tums und der Unionsidee.“ Von Karl Pfleger (0d: 
land XXV, 4. München). 


* * * 


„Die deutſche dramatiſche Produktion 1926." Von W. 
Frels (Die ſchöne Literatur XXIX, 1. Leipzig). 

„Ereigniſſe vor dem Ende unſerer Thenterkritif, Von 
Willy Haas (Die Literariſche Welt IV, 2. Berlin). 

„Das ſubſtanzloſe Theater.“ Von Harry Kahn (Die Welt⸗ 
bühne XXIV, 1. Berlin). 

„Franz Dingelſtedts Preſſe⸗Fehde mit Georg Harrys in 
Hannover.“ Von Hans Knudſen (Niederſächſiſches 
Jahrbuch IV. Hild sheim). 

„Theater als Gemeinſchaftskunſt.“ Von Heinrich Leis 
(Der Scheinwerfer III, 8. Eſſen). | 

„Vom Werden des Dramas.“ Von Albin Lesky (Alpen: 
ländiſche Monatshefte 1927/28, 3. Graz). 

„Das weltlofe Drama.“ Von Wilhelm Michel (Der Kunſt⸗ 
wart XLI, 4. München). 

„Drama und Film.“ Von Robert Petſch (Jahrbuch des 
Freien Deutſchen Hochſtifts 1927, Frankfurt a. M.). 


IV, 16. 
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„Die pſychologiſche Einheit in Schillers romantiſcher 
Tragödie.“ Von Joh. Georg 5 Gr für 
Deutſche Bildung IV, 1. e a. M 


„Die Kunſt im Volke.“ Von Rudolf Arnheim (Die Welt⸗ 
bühne XXIV, 3. Berlin). 
„Vom Dichterruhm in der Schweiz.“ Von Carl Albrecht 
Bernoulli (Annalen 11, 1. Zürich). 
„Briefe aus dem Biedermeier.” Von Vittor Jovanovic 
(Alpenländiſche Monatshefte 1927/28, 2. Graz). 
„Eulenſpiegel⸗Gloſſe.“ Von Alfred Kerr (Die Neue Rund⸗ 
ſchau XXXIX, 1. Berlin). 
„Deutſches Schrifttum in verlorenem Lande.“ Von Hanns 
Löſch nig g(Alpenländiſche Monatshefte 1927/28, 1. Graz). 


„Aufriß der deutſchen Literaturgeſchichte. II. Mitterliche 
Dichtung (1150 — 1300)" Von Friedrich Neumann 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XL II, 1. Leipzig). f 
„Allgemeine Literaturwiſſenſchaft.“ Ein Programm. Von 
Robert Petſch („Hochſchulfragen“ des Hamburger 
Fremdenblattes, 21. Dez. 1927 und 9. Jan. 192899. 

„Der Mythus des Deutſchen Klaſſizismus.“ Von Franz 
Schultz (Zeitſchrift für deutſche Bildung IV, 1. Frank- 
furt a. M.). 

„Fünfundſiebzig Jahre Gartenlaube.“ Von Karl ST djup: 
pik (Das Tagebuch IX, 3. Berlin). | 
„Schweizeriſches Literaturſchickſal. " Ein Geſpräch mit 
Eduard Korrodi. Von H. Wyſſenberg (Die Literariſche 
Welt IV, 3. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 
1 


„Die Abenteuer des braven Soldaten 

Schwejk.“ Von Jaro law Hasek in der Bearbeitung 

von Max Brod und Hans Reimann. (Uraufführung 

der Piscatorbühne am 23. Januar 1928.) 

Sehr lebendig wird der brave Soldat Schwejk, und 
das nicht nur durch die Verkörperung eines Darſtellers. 
Er gewinnt durchaus Bühnenphyſiognomie. Er ſteht 
im Bühnen'ebensraum. 
Mit Kriegsausbruch ſetzt ſeine Bühnenwallfahrt ein. 
Die wichtigſten Etappen ſind: die Verhaftung durch 
den Polizeiſpitzel; die Fahrt im Rollſtuhl und mit 
Krücken zur Muſterung; die Erfahrungen im Garniſons⸗ 
lazarett; die gefällige Zerknirſchung bei der Predigt 
des Gefängnisgeiſtlichen; Burſche beim Herrn Ober⸗ 
leutnant; der Hundediebſtahl; die Eiſenbahnfahrt an 
die Front; das Abirren vom Wege; die Verhaftung als 
ruſſiſcher Spion; die erneute Eiſenbahnfahrt front⸗ 
wärts; vor der Deſertion im Schützengraben —: 
ſoviel Etappen, ſoviel Gelegenheiten, die Schwejk⸗ 
Natur zu offenbaren, die abgrundtiefe Dummheit 
hervorzukehren, die geriſſener Klugheit verzweifelt 
ähnlich ſieht. Die durch Jaſagen zu jeder Beſchimpfung, 
zu jeder Lebensunbill den Beleidiger und Gewalt⸗ 
täter, vielleicht auch das Schickſal entwaffnet. 
Dieſer Schwek hat etwas von einer einigermaßen 
ſchmutzigen Schildkröte; bei jeder drohenden Gefahr 


zieht ſie den Kopf in ihr Gehäus zurück; Panzerſchild 


ift die Dummheit 


Von den gehäuften Greueln des Romans (vgl. Sp. 323) 


iſt in dem Bühnenſtück wenig zu ſpüren. Die Komik 
ift ſzenenweiſe jo ſtark, daß ſelbſt der Krieg einiger⸗ 
maßen lächerlich wird (So lacht der Delinquent über 
den Beutelfrack ſeines Henkers). 

Die Epiſoden ſtehen gleichberechtigt nebeneinander. 
Es gibt keine Steigerung, keine Handlungslinie. Nur 


von einer Chronologie der Epiſoden ließe ſich reden. 
Das hat zur Folge, daß das Intereſſe an Schwejk 
ſtagniert. Zugegeben, daß es bis zum Schluß, der 
durchaus kein Abſchluß iſt, vorhält. Aber von einem 
innerlichen Mitleben kann ſchwer die Rede ſein, 
Schwejk bleibt der Paſſant, bem man an neuer Straßen⸗ 
ecke nicht ungern von neuem begegnet. 

Nichts von Drama. Im Drama wird man in ſeiner 
eigenen Seelennot beſchworen unb von ihr erlöſt. 
Hier bleibt man durchaus der ferngerückte Zuſchauer 
— und wenn die Piscatorbühne kraft ihrer ganz 
neuen bühnentechniſchen Vorausſetzungen die freie 
Szenenfolge vor dem Drama (zunächſt, hoffen wir) 
bevorzugt, ſo erweiſen ihre an ſich faſzinierenden 
Bühnenwechſelbilder nichts ſo ſehr wie die Notwendig⸗ 
keit dramatiſcher Koſt für uns Seelenhungrige. 


2. 


„Heimweh.“ Schauſpiel in vier Akten. Von Fran; 
Jung. (Uraufführung durch das Studio der Piteator⸗ 
bühne am 8. Januar 1928.) f 

Franz Jung macht ſich für ſein Drama einen ausge⸗ 
ſprochen und weſentlich epiſchen Kunſtgriff zu eigen. Er 
ſetzt mit dem Abſchluß ein. Erregter Auftritt in einer 
rotterdamer Hafenſchenke, einer wird niedergeſtochen. 
Zu einem wirren Wechſel von Erinnerungsbildern 
wird das Drama als ſolches. Der Wirt der Schenke, 
in der der Mord vollführt wurde, blickt auf ſeine Er⸗ 
lebniſſe da unten in der Südſee, wo er als Schiffskoch 
weilte, zurück. Er liebte, und die er liebte, war einem 
anderen gefolgt. Jetzt eben war ſie noch, zur Hafen⸗ 
dirne hinabgeſunken, zugegen. Es brodelt durchein⸗ 
ander: Explo ivſzenen, ganz nahe gerückt; zarte Cil 
houetten geahnter Zwieſprache; Gedächtnis⸗ und Unter⸗ 
bewußtſeins⸗Dämmerungen. 
Ein Vorgang tritt klarer belichtet hervor. Der Mann 
der das Mädchen zu flüchtigen Flitterwochen mit ſich 
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genommen hatte, wollte es los fein; hatte fein Herz an 
eine kleine Chineſin gehängt; verſchrieb fid) den Freund 
als Stellvertreter bei der Geliebten, und wirklich, ſie glitt 
zu jenem hinüber, um ſchnell und ſchneller zu fallen, 
und zu einem Fallſtrick wurde ihr das Heimweh 
Zum Drama fehlt alles. Die Handelnden bleiben 
Schatten, und mit ihren Taten hat man ſich wie mit 
wechſelndem Wetter abzufinden. Wenn etwas über 
ſie entſcheidet, ſind es beſtenfalls Stimmungen. Aber 
das iſt es gerade, mellen dieſe neue Inſzeniꝛrungskunſt 
benötigt. Sie will (ich wiederhole: hoffentlich vorerit) 
nicht das Drama, ſondern das Textbuch. Je weniger 
drin ſteht, deſto mehr läßt ſich hinzutun. 

Im Bilderfluten dieſer Regie erzwingt ſich Franz 
Jungs dramatiſches Textbuch eigenartigen Stimmungs⸗ 
eindruck: etwa den, der Ohnmacht des Einzelnen 
dem Geſchehen gegenüber. Des Hineingeriſſenwerdens 
vieler Körner in eine große Mühle, und niemand hat 
ein Intereſſe daran zu fragen, ob ſie ſich hohl oder 
voll erweiſen, auch nicht, ob das Zermahlenwerden 
etwa wehe tut? 

Franz Jung hat mit Worten lebende Bilder geſtellt. 
Seinem Wort als ſolchem iſt hie und da ein eigener 
Flüſterton gegeben. 


3. f 

„Robert Emmet.“ Ein Schauſpiel in fünf Akten. 

Von Wolfgang Goetz. (Berliner Erſtaufführung im 

Deutſchen Theater am 3. Februar 1928 [Uraufführung 

Stuttgart] Buchausgabe: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, 

Stuttgart⸗Berlin.) 

Durch die Unzuverläſſigkeit der Anhänger war der 
Sturm auf die dubliner Zitadelle mißglückt. Angeſichts 
der rettenden Fiſcherboote, erklärte Robert Emmet, 
vorerſt nach Dublin zurückkehren zu müſſen, um von 
dem Mädchen, dem er anverlobt war, Abſchied zu 
nehmen. In Dublin wurde er ergriffen und vor die 
engliſchen Richter geſtellt. Vor ihnen hielt er jene 
Rede, die den Irländern noch heute als das Manifeſt 
ihrer Freiheit gilt. Der ſich verbeten hatte, daß auch 
nur ſein Name auf ſeinen Grabſtein geſetzt werde, 
lebt, ein Baldur der Freiheit, der Bräutigam Grün⸗ 

Irins, in Thomas Moores „Irish Melodies“ fort. 
In dramatiſch geſchloſſenen Akten hat Wolfgang Goetz 
dieſen Lebens⸗ und Schickſalsgang vorgeführt. Von 
einem Konflikt zwiſchen Vaterlands⸗ und Frauenliebe 
läßt ſich hier ſchwer reden. Wohl taucht auch bei Goetz 
die Frage auf, ob Emmet dieſe tollkühne Abſchiedsfahrt 
zu der Braut unternehmen durfte, ob es nicht vielmehr 
Pflicht des Patrioten war, fid) fliehend feinem Vater: 
lande zu erhalten; aber es kommt Goetz nicht darauf 
an, Antwort zu finden. Er hält die Frage in der Schwebe. 
Er nutzt ſie gleichſam nur als Charakterſpiegel für ſeinen 
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Helden. Durchaus fern liegt es ihm, einen Schuld⸗ 
begriff im Sinne des älteren hiſtoriſchen Trauerſpiels 
daraus zu konſtruieren. Dieſer Menſch handelt ſo und 
nicht anders; er ſelber trägt die Koſten ſeines Tuns. 

Das Bild des romantiſchen Revolutionärs, des Jüng⸗ 
lings, dem das Herz Grün⸗Irins ſchlägt und dem die 
Herzen der Mädchen zufliegen, iſt für Wolfgang Goetz 
beſtimmend geworden. Einer, der das Recht für ſich 
in Anſpruch nimmt, ſich ſeinen Helden zu träumen. 
Damit war auch die Stilgebung bedingt. Weit davon 


entfernt, dem lebendigen Anprall von Menſch zu 


Menſch aus dem Wege zu gehen, nimmt Goetz doch 
der Ausſprache die Kargheit des unmittelbaren Wortes. 
Sein Dialog liebt das Verweilen. Das Einflechten 
einer Sentenz iſt willkommene Verzögerung, und 
Blumen blühn am Wege. 

Ein Robert Emmet in deutſchen Melodien. Als ein 
heimlicher Nachfahr der Romantik, gibt ſich Goetz hier, 
einer, der ſeinen Traum auf die weſensfremde moderne 
Bühne getragen hat. Ernſt Heilborn 


Frankfurt a. M. 
1. 


„Der Frauenarzt.“ Schauſpiel in drei Akten von 
Hans J. Rehfiſch. (Uraufführung im Frankfurter 
Neuen Theater am 28. Januar 1923.) 

Wäre die junge Dramatik, die in Berlin der Fahne 
des Kritikers Ihering folgt, wirklich ſo gegenwarts⸗ 
gierig auf Sachlichkeit erpicht wie ſie zu ſchreien be⸗ 
liebt, ſo hätte ſie den Stoff des „Frauenarztes“ nicht 
Rehfiſch überlaſſen. Aber vor lauter Erotik vergeſſen 
ſie deren ſoziale Konſequenzen. Kinder werden gezeugt, 
geboren oder abgetrieben. Namentlich die Abtreibung 
— und der Paragraph 218, der ſie beſtraft — iſt zur 
Zeit der hohen Milchpreiſe, der Wohnungsnot und 
des Abbaus des Familienlebens zum beliebten Dis⸗ 
kuſſionsſtoff geworden. Jenen Dramatikern aber, die 
ſich am lauteſten für das Wohl der Maſſe einſetzen, 
fällt weder die „Komödie“ noch die „Tragödie“ der 
Abtreibung ein, und ſie überlaſſen das brennende Thema 
als neutrales „Schauſpiel“ dem gewandten und theater⸗ 

ſicheren H. J. Rehfiſch. 

Der behandelt die Sache als dramatiſchen Schulauf⸗ 
ſatz, führt uns im zweiten Akt in das Ordinations⸗ 
zimmer von Dr. Fechner, wo ſukzeſſive die Hauptfälle 
in Geſtalt der Patienten anrücken; die Lebedame, 
der die kleine Operation ſchon zur Gewohnheit wurde; 
die Frau gefährlichen Alters, die noch mit fünfund⸗ 
vierzig einen Kretin gebären muß; die arme Lotte, 
die ihrem jetzigen Bräutigam nicht das Kind ihres 
vorherigen Bräutigams in die Ehe ſchieben möchte. 
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Endlich Frau von Carlow. Mit ihr nimmt die Sache 
tragiſche Wendung. 
Sie hat den Dr. Fechner von der Straße aufgeleſen 
und ihm eine neue Praxis errichtet. Denn Fechner hat 
für eine aus humanen Gründen vollzogene Abtreibung 
ein Jahr Gefängnis abſitzen müſſen und damit Praxis 
und Poſition in der „Geſellſchaft“ verloren. Nun 
kommt Frau von Carlow als der Ideen-Engel bet 
Geſellſchaft, ſpricht wie ein Staatsanwalt von der 
Heiligkeit des keimenden Lebens, redet das ſchönſte 
Papier aus dem Kommentar zum Strafgeſetzbuch, 
und ſchließt mit der idealen Forderung an Fechner: 
die wieder abtreiben! Fechner ſchwört's ihr aus 
Zuneigung und ſchuldiger Dankbarkeit für die neue 
Praxis. Aber da muß nun die arme liebe Lotte kommen 
mit ihrem keimenden Verhängnis im Leibe. 
Tragiſche Frage: Staatsräſon oder Humanität? Carlow 
oder Lotte. Der Doktor entſcheidet ſich für letztere und 
ſcheidet ſich dadurch auch von der Carlowſchen Geſell⸗ 
ſchaft. Ein Erpreſſer, der von Lottes Operation weiß 
(auch Erpreſſung blüht auf der Schattenſeite des Para⸗ 
graphen 218), ein Erpreſſer veranlaßt des Doktors 
Flucht nach Indien. Möge ihn die Beulenpeſt verſchonen. 
Schlimmer als die ſoziale Peſt iſt ſie wohl auch nicht. 
Das alles iſt gut zur Unterhaltung und Belehrung. 
Aber es hat keine Energie, hat keinen Schrei, ſpürt 
keine Not und kokettiert mit Hilfe der Frau von Car⸗ 
low doch ganz offen mit dem Staatsanwalt. So weiſe 
es iſt, nach Hebbelſchem Rezept im philoſophiſchen 
Drama ſämtlichen Parteien recht zu geben, [o kraftlos 
wirkt die neutrale Anlage des Konflikts im reali⸗ 
ſtiſchen Alltagsſtück. Die kleinen Leute im erſten und 
letzten Kaffeehaus⸗Akt ſind gut berliniſch gezeichnet 
und dankbar geraten. Die großen Rollen ſind auf 
Programm feſtgelegt und reden namentlich mit Frau 
von Carlow Druckſachen. Gut geſpielt iſt aber der Er⸗ 
folg dieſer Aktualität geſichert. 
2. 
„Der Präſident.“ Komödie in drei Akten. Von 
Georg Kaiſer. (Uraufführung im Frankfurter Schau⸗ 
| ſpielhaus am 28. Januar 1928.) 
Das Stück ſchwebt zwiſchen zwei Stilen: zwiſchen 
denkender Satire und ulkendem Schwank. Die Typen 
ſind Karikatur aus dem Witzblatt. Die Handlung iſt 
feinſte Berechnung Kaiſerſcher Dentfpielerei. 
Im Zeitalter der vielen problematiſchen Kongreſſe 
erfindet Kaifer den problematiſchen Präſidenten dazu. 
Es gibt nämlich Kongreſſe, die überhaupt nur für die 
Eitelkeit des Präſidenten abgehalten werden. Unſer 
Präſident iſt Vorſitzender des Internationalen Kon⸗ 
greſſes gegen den Mädchenhandel. Es könnte auch 
etwas anderes ſein. Die Hauptſache iſt: man läßt ſich 


interviewen, photographieren, durch Radio verbreiten 
und empfängt den Präfekten. Das iſt im Grunde 
wichtiger als Mädchenhandel. Kaiſer prägt den Lapidar⸗ 
ſatz: „Man muß Präſident fein — in irgendeiner 
Sache — dann liegt der Weg offen!“ 

Dieſer Satire entſpricht die groteske Handlung. 
Elmire, die Tochter des Präſidenten, iſt eben der 
klöſterlichen Erziehung entnommen worden, um noch 
heute am Schauplatz des Kongreſſes ihrem künftigen 
und ihr völlig unbekannten Gatten vorgeſtellt zu 
werden. Die in Liebe Unerfahrene wird nach alter 
Patriarchenweiſe der „guten Partie“ zugeführt. Elmire 
wird an den reichen Gaſton Sillerin⸗Dudat verkuppelt 
und verkauft durch ihren wohlmeinenden Vater: den 

Präſidenten des Kongreſſes gegen den Mädchenhandel. 

Wer treibt da Mädchenhandel? | 

Elmire ſträubt ſich gegen den unbekannten Gafton. 

Hoteldiebe dringen in ihr Zimmer unter der Maske 

von Kongreßmitgliedern. Sie klären die verſchüchterte 

Naive über Mädchenhandel in Argentinien auf. Der 

Kongreß des Papas wird dem Mädchen zweideutig. 

Die Erziehung des Kloſters macht ſie zur chriſtlichen 

Idealiſtin. Die Eitelkeit des Vaters muß ausgerottet 

werden. Sie wird in Perſon mit Sennor Ravanini 

und Miß Brown nach Buenos Aires ziehen zum 

aktiven Kampf gegen die Mädch enhändler. Der gelbe 

Koffer mit Vaters ganzem Vermögen wird mit⸗ 

genommen. Dann wird Papas Seele rein. Dem 

Präſidenten gegen den Mädchenhandel geht die eigene 

Tochter durch ins Land der Mädchenhändler. Der Herr 

Präſident hat in „irgendeiner Sache“ Kongreß ge⸗ 

macht. In eigenſter Sache hat er die Blamage. Es iſt 

ein Nichtiges um das Präſidium an ſich. 

Die Unwahrſcheinlichkeit der Mittel weiſt in die Poſſe. 
Um der Philoſophie und Idealkonſtruktion willen iſt 

hier alles erlaubt. Der gelbe Koffer, Elmirens Ver⸗ 

trauensſeligkeit, ihr chriſtlicher Verrat, die grenzenloſe 

Dummheit des Präſidenten — das alles dient einer 

leichtfertigen Handlung und einem glänzenden Ge⸗ 

danken. Die Figuren ſind wie aus der franzöſiſchen 

Boulevard⸗Poſſe: ihre Fadenſcheinigkeit entſchuldigt 

ironiſch die Brutalität der Vorgänge. Das Stück amü⸗ 

ſiert geiſtreich. Es iſt nicht zum Leſen; es iſt zum 
Spielen. Bernhard Diebold 


Wien 
1. 


„Opfer.“ Drei Atte. Von Lätitia von Uden. (Urauf⸗ 
führung in den Kunſtſpielen am 17. Januar 1928.) 


Das im Titel verheißene Opfer wird ausſchließlich von 
einer ſehr komplizierten Über⸗Altruiſtin gebracht, und 
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zwar unabläffig und in immer neuen Geſtalten und 
nach verſchiedenen Seiten hin, die durch die Mitglieder 
einer großbürgerlichen Familie beſtimmt ſind: Vater, 
Mutter und Sohn — dieſe hinwiederum durch ein 
bellum omnium contra omnes und den herkömmlichen 
Gegenſatz oder Haß der Generationen ſozuſagen ver⸗ 
bunden. Solange bringt jene, in naturaliſtiſcher Um⸗ 
welt ſchwer glaubliche Frau Opfer, Opfer, bis ihr 
kein anderes übrig bleibt, als ihr eigenes Ich; und auch 
dieſes wird hingegeben. Parallel läuft das nicht ohne 
eine gewiſſermaßen mütterliche Wärme dargeſtellte 
„Leiden eines Knaben“. Mit Problemen und Remi⸗ 
niſzenzen überfrachtet, ſchlägt das gleichwohl nicht 
unintereſſante Stück mit der Kleptomanie dieſes erb⸗ 
lich von allen Seiten her ſchwer belaſteten Knaben 
und mit dem, was ſich für die Handlung aus ſolcher 
verhängnisvollen Erbſchaft ergibt, eine vielleicht neue 
Note an. 
2. 
„Das Nachfolge⸗Chriſti⸗Spiel.“ Von Max 
Mell. (Uraufführung im zen am 21. Januar 
1928. 


Die Geradlinigkeit in der langſam fortſchreitenden 
Entwicklung, der perſönlichen und der techniſchen, des 
Künſtlers Mell wird durch dies Drama nicht beirrt, 
das ſeinen literariſchen Stammbaum nicht verleugnet 
und mit ſeinen Vorgängern, dem „Wiener Kripperl“, 
bem „Apoſtel“⸗ unb dem „Schutzengelſpiel“ thematiſch, 
ſtiliſtiſch und geiſtig eng zuſammenhängt, ohne daß 
man doch im mindeſten von einer Manier ſprechen 
könnte. Wiederum erklingt das hohe Lied von der 
alles verſtehenden und verzeihenden Liebe, aber jetzt 
mit kunſtreicher Polyphonie inſtrumentiert, wiederum 
wird Bibliſches neuzeitlich lebendig und wahr, ſtatt 
der Apoſtel und Schutzengel nun der Erlöſer ſelbſt, 
wiederum entlockt der Poet dem rauhen Inſtrument 
der Knittelverſe einen unbegreiflichen Reichtum an 
Tönen, wiederum eine Dichtung, in der kein Vers 
leer läuft, in der unſer Anteil nicht einen Augenblick 
ausſetzt. Da Franz Nabl in dieſen Blättern vor noch 
nicht Jahresfriſt (L. E. XXX, 18) anläßlich einer 
grazer Vorleſung des Werks über deſſen Tatbeſtand 
ausführlich berichtet hat, ſei dieſer heut nur kurz in 
die Erinnerung zurückgerufen. Ein ſteiriſcher Edel⸗ 


mann der Barockzeit wird durch alle Stadien des 


Kalvarienberges, unbildlich geſprochen: durch alle 
Leiden der Paſſion geführt, Verrat, Gericht, Hohn, 
Geißelung, ja Kreuzigung und Opfertod, ſelbſt die 
Auferſtehung mangelt nicht, die des durch ein Marty⸗ 
rium neu bewährten urchriſtlichen Geiſts. 

Wie kühn dieſe Konzeption auch ſei, hier wird ſie Er⸗ 
eignis und Erlebnis. Um jenen neuen Heiland drängen 


ſich in buntem Hauf Geſtalten über Geſtalten, alle der 
Reihe nach in ſeinen Bannkreis gezogen, bis ſie ihn 
endlich insgeſamt wie Planeten umkreiſen. Dennoch 
trägt jede eine ganz beſondere Phyſiognomie, jede beſitzt, 
die für eine eigene Dichtung, ſei's auch nur eine 
Novelle oder ein Lied, nötige Tragfähigkeit. Wenn 
irgendwo, ſo bekundet ſich in der ſouveränen Herr⸗ 
ſchaft über dieſe Menge ein künftiger, nein, ein 
gegenwärtiger Meiſter. Und all dieſe Fülle vor dem 
Hintergrund eines von volkfeſter und landſicherer 
Hand gemalten farbenfatten Zeitbildes, und in einem 
gewaltigen Einakter von Kleiſtiſchen Abmeſſungen, 
der keine Atempauſe, der keinen Zweifel daran ge⸗ 
ſtattet, daß in dieſer ganz realen und realiſtiſchen 
Welt noch Wunder geſchehen. Ein reines, ein reiches, 
ein reifes Werk. 
3. | 

„Mädchen für Alles.“ Volksſtück in einem Vorſpiel 

und drei Bildern. Von Viktor Leon und Ernſt De: 

eſey. (Uraufführung im Raimundtheater am 20. Ja⸗ 

nuar 1928.) 

Wenn zwei Verfaſſernamen unter einem Titel ſtehen, 
wird leicht die Frage laut, wie ſich die Partner in die 
Arbeit geteilt haben mögen. Wo hören Beaumont 
und Erckmann auf, wo fangen Fletcher und Chatrian 
an? Als ſich die beiden hier in Rede ſtehenden Schrift⸗ 
ſteller erſtmals verbündeten, wir meinen den vor 
zwei Jahren mit einem wahren Operettenerfolg be⸗ 
glückten „Muſikanten Gottes“, da konnte man un⸗ 
ſchwer das muſikgeſchichtliche und überhaupt muſi⸗ 
kaliſche Element dem Biographen Bruckners, die hand⸗ 
feſte Theaterarbeit bem alten Praktikus Leon zuweiſen; 
vielleicht trifft Letzteres auch bei den „Mädchen für 
Alles“ zu; dann bliebe für Decſey die Erfindung, das 
gewiſſermaßen Novelliſtiſche übrig. Indes, was immer 
wem immer zuzuſchreiben ſei — alles, was man hierzu⸗ 
lande von einem Exemplar der Gattung „Volksſtück“ 
zu erwarten pflegt, alles das haben die Kompagnons 
gewiſſenhaft geliefert: Gemeinverſtändlichkeit, Zim⸗ 
merreinheit, harmloſen Spaß und rührenden Edel⸗ 
mut, billige Aktualitäten und gleichwertige Moral, 
dargetan an einer Gegebenheit unter (anfänglich) 
kleinen Leuten, bei welcher, wer Luſt hat, an den 
Namentauſch in Jean Pauls „Siebenkäs“ denken 
kann — wegen der beiden „Mädchen für Alles“, eh 
denen, aus unverwerflichen Motiven, A ſolange für 
B gilt und B für A, bis die Sache verjährt iſt und 
auch ſonſt alles ſich zum Guten eingerenkt hat. Für 
die an dieſer Stelle ſchon oft gerühmte und mie ge: 
nug zu rühmende tiroler Exl⸗Truppe geſchrieben, 
ſind ihr die „Mädchen für Alles“ bis über die Ohren 
verſchuldet. 
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, 4. | 
„Johann Orth.“ Eine öſterreichiſche Ballade. Von 
Friedrich Schreyvogl. (Uraufführung im Deutſchen 

Volkstheater am 18. Januar 1928.) | 
Wenn wir den Titelhelden unſeren reichsdeutſchen 
und eigentlich auch den jüngeren öſterreichiſchen Leſern 
in ſeiner Geſchichtlichkeit vorſtellen — und das müſſen 
wir wohl, er iſt ja trotz wiederholter Poetiſierung und 
Verfilmung fo gut wie vergeſſen —, [o ergibt fich as 
gleich der äußere Tatbeſtand dieſes Schaufpiels, Selen . 
gezierte Benennung als Ballade ſich wohl nur durch 
den Ausgang oder Ausklang rechtfertigen läßt. Vor 
neununddreißig Jahren legte Erzherzog Johann 
Salvator, aus der toskaniſchen Nebenlinie des Kaiſer⸗ 
hauſes, nachdem er „oben“ durch öffentliche ſcharfe 
Kritik des Heerweſens und durch ſonſtige Schrift⸗ 


ſtellerei, dann durch eigenmächtige Balkanpolitik völlig 


in Ungnade gefallen war, ſeine militäriſchen und 
dynaſtiſchen Würden nieder, nannte ſich (nach ſeinem 
ſchönen Schloß bei Gmunden) Orth und erwarb das 
Patent eines Handelskapitäns und ein Schiff, das mit 
ihm und ſeiner Lebensgefährtin Milly Stubel 1891, 
vermutlich an der ſüdamerikaniſchen Küfte, ſpurlos 


verſchwand; dies große Fragezeichen hebt dieſen fron⸗ 


dierenden Prinzen aus einer Reihe anderer in ver⸗ 
ſchiedenen Fürſtenhäuſern heraus und lockt die Dich⸗ 
tung anz ſie bedürfte gar nicht erſt des durch Werfel 
gegebenen Beiſpiels. Aber freilich ſteht dies mit 
ſicherer Hand geſchaffene Beiſpiel dem neuen Werk 
im Weg, thematiſch und auch künſtleriſch, und 
Schreyvogls perſönliche Note, die wir nicht zu ver⸗ 
kennen glauben, iſt nicht ſtark genug, um ſeiner „Bal⸗ 
lade“ eine mehr als epiſodiſche Dauer zu ſichern. In 
andern, auch in dramatiſchen Dichtungen, aufge⸗ 
führten und unaufgeführten, hat er, auf deſſen 
große Begabung wir an dieſer Stelle ſchon vor acht 
Jahren nachdrücklich hingewieſen haben, viel ſtär⸗ 
keren Kunſtwillen betätigt als hier, wo nicht nur 
Literat und Dichter, ſondern auch verſchiedene Stile 
einander in den Haaren liegen und ſich überdies 
wieder einmal erweiſt, daß die junge Generation, zu 
der Schreyvogl zählt, geſchichtliche Bedingtheit nun 
einmal nicht verträgt. Am glaubhafteſten noch er⸗ 
ſcheint, am ſtärkſten wirkt, ſei's geſchichtlich, ſei's 
ſymboliſch, Johann Orths Gegenſpieler, der nach dem 
Muſter von Werfels Juarez ſorgfältig hinter der 
Szene gehaltene Kaiſer Franz Joſeph. Alle andern 
ſind Schatten, denen der belebende Bluttrunk nicht 
geſpendet worden iſt, ſelbſt die Geliebte des fürſtlichen 
Abenteurers zerfließt in Nebel — und ſo die geſamte 
Ballade eines unzweifelhaft ernſten und ernſt zu 
nehmenden Dichters. 


5. 

„Es iſt mein Wille!“ Luſtſpiel in einem Akt. Von 
Paul Goldmann. (Uraufführung im Akademie⸗ 
Theater am 5. Januar 1928.) 

Da Titel, Koſtüm, geringes Perſonal und Zeitaus⸗ 
maß auf ſo etwas wie ein Proverbe nach Art Muſſets 
vorbereiten, erwartet man auch ſo etwas wie galliſche 
Eleganz; aber die Grazien [inb dieſem Herrenabend 
ferngeblieben und mußten erſt durch die (vortreffliche) 
Darſtellung herbeizitiert werden. Daß ein Rokoko⸗ 
Sereniſſimus, bei dem der Verfaſſer etwa an den 
alten Deſſauer oder Friedrich Wilhelm I. oder ſonſt 
einen ſoldatiſchen Sultan der Zopfzeit gedacht haben 
mag, nicht ungeſtraft in das Liebesleben ſeiner Um⸗ 
gebung hineinkommandieren dürfe, da es fid — um 
verblümt zu reden — der Kompetenz des alten Herrn 
entzieht, darum dreht ſich die ſtellenweiſe nicht un⸗ 
witzige Komödie, die man, wiewohl oder weil vieux 
jeu, als Nachſpiel zu Molisres „Amphitryon“ (in Fritz 
Rumpfs derber Bearbeitung) immerhin gelten laſſen 

konnte. Robert F. Arnold 


Bochum 


„König Stahl.“ Tragödie in fünf Akten. Von Rein⸗ 
hold Zicke l. (Uraufführung im Stadttheater am 24. Ja⸗ 
nuar 1928. Als Buch erſchienen im Iris⸗Verlag, Frank⸗ 
| furt a. M.) 
Dieſes Spiel von geſtern hat an aktuellem Intereſſe 
einigermaßen eingebüßt. Die Gegenrevolution, wie 
ſie König Stahl im Bunde mit den „drei ſtarren Sy⸗ 
ſtemen“, dem General, dem Pfarrer und dem Prieſter, 
plant, war ſchon 1921 eine Utopie und iſt es 1928 erſt 
recht. Aber immer noch rührt dieſes überperſönliche 
Vater⸗ und Sohndrama irgendwie an unſer ſoziales 
Gewiſſen. Zickel gibt ſeinen Ideen mehr als nur augen⸗ 
blicklich wirkende Formen. Übertreibungen und Uber 
ſteigerungen fehlen natürlich nicht, wie in jedem 
Revolutionsdrama: Dem Salon ſteht die Kaſchemme 
gegenüber, der dekadenten, erotiſch überſättigten Bour⸗ 
geoiſie das Proletariat als wilde Meute in allen Spiel⸗ 
arten, dem zyniſch alle Ideale mordenden zweiten 
Sohn des Stahlmagnaten der Altere, der aus der 
Stahl⸗ und Goldhölle des Vaters in die proletariſche 
Gemeinſchaft flieht, ohne ſeine Seele wiederzufinden. 
An ihm wird das Fatum lebendig, das den reinſten 
Gemeinſchaftsdrang in Vereinſamung enden läßt, an 
ihm, der durch die Hölle der Schlachten gegangen ift, 
fpiegelt fid) des Dichters ſchmerzvolles Eigenerlebnis 
wider. Die bürgerliche Gradlinigkeit iſt ihm ebenſo 
verloren gegangen wie ſeinem Bruder, mit dem er 
ſich im Extremen berührt. An ſeine fanatiſche Selbſt⸗ 
entäußerung und an ſeine verrannte Ideologie ver⸗ 
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mögen wir aber nut ſchwer zu glauben. Eher glauben 
wir dem Vater, einem Napoleon nach Ausmaß ſeines 
Willens, nicht feiner Kräfte, feine Überzeugung von der 
Revolution als einem ſchnell zu liquidierenden Banke⸗ 
rott, ſein naiv egoiſtiſches Bekenntnis zur Arbeit, ſein 
Einſamkeitsgefühl im eigenen Hauſe, das nach dem 
Tode der erſten Frau zum „Haus Herzeleid“ ge⸗ 
worden iſt. Die Tragödie droht jedoch zur Groteske 
zu werden, wenn der nahezu Sechzigjährige noch ein⸗ 
mal das Brautbett aufzäumen will. Die „Bluthoch⸗ 
zeit“ mit der abgeſetzten Braut feines Alteſten wird 


durch den von der abgeſetzten Mätreſſe des Jüngeren 


angeführten Arbeiterhaufen geſtört. Die Kugel des 
raſenden Arbeiterweibes, dem er nur den Sarg für 
das jüngfte Kind bezahlt hat, trifft ihn als „Mörder 
des Volkes“ und den erſten Sohn, der beinahe zum 
Vatermörder geworden wäre und im Tode den ge⸗ 
haßten Vater zu ſchützen ſucht. Und am Schluß ſteht 
das Chaos, liegt das Trümmerfeld. Kein Funke der 
Hoffnung entzündet ſich darüber. 

Zickel läßt es bei der Anklage bewenden, aber er bleibt 
nicht in den klaſſenkämpferiſchen Deklamationen der 
Revolutionsdramatiker ſtecken, er weiß zu ſehen und 
zu geſtalten. Nichts bleibt blaß und ſchemenhaft. Die 
ſicher wirkende Theatralik iſt ſtellenweiſe zu grell und 
knallig. Die Motivierung orientiert ſich nicht immer 
an der Logik. Der gewaltſame Schluß entbehrt der 
inneren Notwendigkeit. Die Sprache hat Blut und 
Wucht. In das ernſte Pathos drängen ſich leider zu 
oft naturaliſtiſch derbe Kraftausdrücke und billige 
kalauerhafte Wendungen. „Weltgeſchichtlichen Atem“ 
hat die Diktion nicht. | Karl Arns 


Köln 


„Pork.“ Schauſpiel in fünf Akten und einem Vorſpiel. 
Von Ernſt Liſſauer. (Uraufführung der neuen Faſſung 
am Kölner Schauſpielhaus am 21. Januar 1928.) 


Gedrängter ſtellt ſich der neue Vork uns dar, mehr auf 
dramatiſche Wirkung hin geballt. Aber wenn auch die 
Umarbeitung beſonders dem letzten Akt zugute ge⸗ 
kommen iſt, ſo bedeutet ſie doch keine weſentliche Ver⸗ 
änderung des Werks. Pork iſt doch derſelbe, mit 
Reflexionen belaſtet, die ſeine Handlungsfähigkeit be⸗ 
einträchtigen. Man kann ihn nicht beſſer charakteri⸗ 
ſieren als mit den außerordentlich treffenden Worten 
des Dichters ſelbſt: „Ein aufrecht Feuer, rings von 
Erz umſchient. Bisweilen ſpringen Flammen vor 
zwiſchen Schließen und Ringen — ein herrlich Geblüt; 
allein er dient.“ 

Ein ſolcher Held will nicht recht in unſere Zeit paſſen, 
und der Dichter iſt durch die Wahl eben dieſes Helden 


zu ſehr an die Geſchichte gebunden. Übrigens ſcheinen 
dieſe Helden Liſſauer zu liegen, hatte er uns doch in 
ſeinem Eckermann bereits die Geſtalt des Dieners 
Goethes dargeſtellt, eines Mannes, der ſich der Größe 
des Dichters zum Opfer bringt. Immerhin bleibt die 
ſprachliche Meiſterung des Pork eine dichteriſch bedeut⸗ 
ſame Leiſtung, die in der zweiten Faſſung beſonders klar 
wird. Die Abſicht des Dichters iſt unverkennbar, den Kon⸗ 
flikt zwiſchen abſolutem Gehorſam und dem Recht der 
Selbſtentſcheidung der Zeit gewiſſermaßen als Spiegel 
vorzuhalten. Aber wir verſtehen die Selbſtopferung 
des Geiſtigüberlegenen nicht mehr, beſonders, wenn 
er ſich einem Herrſcher zum Opfer bringt, den der 
Dichter ſelbſt als einen braven Privatmann bezeichnet, 
und von dem er betont ſagt: „Wer Herrſcher iſt, wenn 
eine Zeit verbrennt, des Todſünde heißt: die ſubal⸗ 
terne.“ Dieſer Pork iſt einmal durch Schaden am 
eigenen Leibe klug geworden und zum anberenmal 
zu tief in den Traditionen des abſoluten Königtums 
befangen, als daß er ein dramatiſcher Held wäre. 
Drama bedeutet aber immer noch Handlung und iſt 
auch immer noch der Ausdruck innerer Bewegtheit zu⸗ 
mindeſt oder der Leidenſchaft. Pork ijt ein Held, der 
nicht zum Entſchluß kommt, oder doch erſt dann, als 


ihm die Entſcheidung durch den König aufgezwungen 


wird, und der dann die Tat zugunſten des verant⸗ 
wortungsſcheuen Königs vor dem Volk verleugnet. 
Daß der König dieſes Opfer annimmt, iſt ſeine tiefſte 
Erniedrigung vor Pork, wenn nur der Held das emp⸗ 
fände, deſſen höchſtes Glück es bedeutet zu dienen. 
Uniformen ſchaffen auf der Bühne immer ein leben⸗ 
diges Bild zumal bei einem Volk, das entmilitariſiert 
iſt. Vielleicht entzündete eine heimliche Sehnſucht 
und das Aufleben unterdrückter kriegeriſcher Inſtinkte 
den freundlichen Beifall der Zuſchauer, die der Held 
kaum begeiſtern konnte, und denen der ſchwache König 
das Königtum verdächtig zu machen geeignet war. 
Paul Bourfeind 


Leipzig 


„Der brennende Stall.“ Kom die in vier Akten. 
Von Hans Rothe. (Altes Theater, 28. Januar 1928.) 


Der brennende Stall iſt die Ehe, und die Frauen 
rennen gleich den Schafen blöden Auges in die Flamme. 
Das iſt die Theſe, und wie alle ſolche allgemeinen Be⸗ 
hauptungen bietet ſie für eine Groteske den erwünſch⸗ 
ten Untergrund. Ob der Satz für richtig zu erachten fei, 
darauf kommt gar nichts an. Ob die Puppen menſchen⸗ 
ähnlich anmuten, bedeutet noch weniger; wenn ſie 
nur beluſtigend umeinander tanzen, wenn nur mit 
ſicherer Hand und kühlem Kopf die Fäden des Spiels 
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gelenkt werden. Hans Rothe, der mit feinen Shake⸗ 
ſpeare⸗Verdeutſchungen Achtung erworben hat, er— 
weiſt ſolche Sicherheit in ſeinem erſten aufgeführten 
eigenen Werk. Innere Verwandtſchaft, nicht Nach⸗ 
afmung. Wedekinds und Sternheims, führt zu ge: 
lockerter Szenenfolge, zum emanzipierten Behagen 
an der witzigen Situation, zur Karikatur des Spießers, 
des hochſtapleriſchen Frauenausbeuters und Schau— 
ſpielers, der ſchließlich zum Paſtor wird, des ibio- 
tiſchen Univerſitätsprofeſſors. Im Mittelpunkt, wie 
früher ſo oft, das freiheitsdurſtige Mädchen, gleichen 
Schickſals wie am Ende Wedekinds Francisca. Nur 
daß die Miſchung Clownerie und Grauſen, Mut und 
Rückkehr ins Philiſtertum noch nicht gelingt. Aber zu 
der unbezweifelbaren Begabung Rothes wird ſich 
wohl bald das Können geſellen, und dann darf er als 
Anwärter des Throns deutſcher Kömödiendichtung 


gelten. Georg Witkowſki 


Mannheim 


„Demetrius Jakymovyez.“ Zwölf Bilder aus 

Oſterreich 1918. Von Alfred Endler. (Uraufführung 

der „Jungen Bühne“ des Nationaltheaters am 15. Ja⸗ 
nuar 1928.) 


Chaos und Viſion, dazwiſchen Bilder von eisklarem 
Zynismus, Aufſchreie aus innerſter Not und angſt⸗ 
verkrampfter Seele, Delirien und Depreſſionen, 
ſolcherart und ohne anderen Zuſammenhalt als den 
gemeinſamen Grauens bieten ſich Endlers Szenen dar, 
eine Geburt der Kriegs⸗ und Nachkriegszeit und ver⸗ 
ſpätete Manifeſtation des Expreſſionismus. Als Sach⸗ 
beſtand herauszuſchälen wäre der Kern einer Bauern⸗ 
tragödie, Schickſal primitiver Menſchen, die der Krieg 
und Daſeinsnot um letzte Hemmungen gebracht haben. 
Ein hungriger Wolf, hetzt der alte Bauer ſeine beiden 
Söhne, Deſerteure vor dem Geſetz, in den Tod, aus 
Angſt vor behördlicher Nachforſchung und aus Habgier, 
in den Beſitz der Kriegsrente zu kommen. Aber Endler 
ſtößt bloß auf Realitäten hin, zerrt und wirrt ſie durch⸗ 
einander, ohne Verſuch zur Kriſtalliſation, zur Deutung. 
Und ebenſo bohrt er in der Seele des Demetrius, 
dieſes von Vater und Heimat verleugneten und namen⸗ 
los gemachten Menſchen, der unter ſeinen Händen 
ein Bündel krankhafter Triebe, eine armſelige Kreatur 
von angſtgeſchüttelter Leidensfähigkeit wird. Das 
Stück iſt ein weiteres Dokument zur Charakteriſtik einer 
Generation; aber ſo ganz in ſie und ihre Nöte ver⸗ 
krampft, ſo ganz in ihr gefangen, daß es nur die Sym⸗ 
ptome ihrer Krankheit, aber nicht den Willen zur Ge⸗ 


neſung verrät. Paula Scheidweiler 


| Weimar e? 
„Theater.“ Ein Stück in drei Akten. Von Heinrich 
Lilienfein. (Uraufführung am 19. Januar 1928.) 
Ein tiefſchürfendes Schauſpiel, in dem vornehmlich 
das Problem behandelt wird, ob und inwieweit die 
Schauſpielerin in naivem, halb unbewußtem Schaffen 
mit der ihr angeborenen und bewahrten Reinheit ihrer 
Seele die höchſten Gipfel der Kunſt zu erklimmen, ver⸗ 
mag, auch wenn es ihr nicht vergönnt wird, dem dem 
Weibe als ſolchem innewohnenden Triebe nach Liebes⸗ 
glück an ſich ſelbſt Genüge zu ſchaffen. Vor einem 
ſolchen Dilemma ſteht die Heldin in Lilienfeins Schau⸗ 
ſpiel. Sie hatte in einem auf die Macht des unbeſieg⸗ 
baren Eros eingeſtellten Drama ihre Rolle nicht ausge⸗ 
ſchöpft. Vielleicht war, was ſie ſelber mehr oder weniger 
deutlich empfindet, ihre Kraft zur reſtloſen Löſung der 
Aufgabe durch die Gedanken an den ſie liebenden und 
von ihr wieder geliebten Mann gehemmt, weiß ſie doch, 
daß er — er iſt alles andere, nur keine Künſtlernatur — 
die Bloßſtellung weiblicher Liebesſehnſucht auf dem 
Theater als eine Verletzung des Feingefühls anſieht. 
Und doch wird ihr dieſe Ahnung vom Grunde ihrer 
derzeitigen Unzulänglichkeit alsbald durch ziemlich 
deutliche Gloſſen eines für ſie intereſſierten Theater⸗ 
direktors zur unabweisbaren Gewißheit. Sie verſteht 
es recht wohl, was er mit ſeiner Bemerkung meint, 
daß es leider ſo gar wenige jungfräuliche Königinnen 
auf dem Theater zu ſpielen gebe. Bei alledem iſt ſie 
über den unverblümten Zynismus dieſes Theater⸗ 
praktikers ſo empört, daß ſie in dieſem Augenblick den 
Heiratsantrag des geliebten Mannes als Rettung 
ihrer weiblichen Reinheit anſieht, und ſo in den Hafen 
eines allerdings, wie ſich bald herausſtellt, recht proble⸗ 
matiſchen Eheglücks einlenkt. Allein, ſo wenig als den 
Seidenwurm das Verbot zu ſpinnen zu lähmen ver⸗ 
mag, ſo wenig gewinnt ſie es über ſich, in dem etwas 
eintönigen Nebeneinanderleben trotz zarter Aufmerk⸗ 
ſamkeiten von ſeiten des Gatten, dem übermächtigen 
Drange zur weiteren Ausübung ihres Berufs zu wider⸗ 
ſtehen. Das Manko ihrer Kunſt, das ihr jener Theater⸗ 
direktor mit brutaler Deutlichkeit vorgehalten hatte, 
iſt in der Ehe geſchwunden. Die Verſuchung, die in⸗ 
zwiſchen in der Aufforderung ihres früheren Prin⸗ 
zipals, durch die Übernahme der tragenden Rolle dem 
neuen Drama eines gemeinſamen Freundes einen 
Erfolg zu ſchaffen, an ſie herangetreten iſt, erleichtert 
ihr einigermaßen den Entſchluß, ſich, wenn gleich bluten⸗ 

den Herzens, von dem Gatten zu trennen. 

Der ſcharf zugeſpitzte Dialog der feinveräſtelten Hand⸗ 
lung gibt mehrfach Anlaß zu einer in die tiefften Ge 
heimniſſe der Künſtlerſeele hineinleuchtenden Diskuſſion 
des bisher wohl auf der Bühne noch nicht erörterten 
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Problems. Der fid) mächtig ſteigernden Handlung wird 
im dritten Aufzug mit einer verblüffenden, an Schillers 
präziſe Art erinnernden Wendung, ein wirkſamer Ab⸗ 
ſchluß. Die kultivierte, an manch feingeſchliffenem 
Apergu reiche Sprache verrät den vornehmen Dichter, 
der ein kundiger Seelendeuter iſt und manches Rätſel 
im Wandel der vielgeſtalteten Pſyche des Weibes zu 
löſen verſteht. Otto Francke 


Trier 
„Ahasver.“ 4 Bilder im Rhythmus unſerer Zeit. 
Von G. L. Schloß. (Uraufführung im Stadttheater 
| am 27. Januar 1928.) 
Dieſer Verſuch ift ein außerordentlich ſchwacher Nach⸗ 
zügler der einmal mit bewundernswert großem und 


Echo des 
Polniſcher Brief 


Stowacki, deſſen irdiſche Überrefte am 28. Juni 1927 
vom Montmartre nach Krakau gebracht und dem 
Wawel übergeben wurden, iſt von dem nationalen 
Dreigeſtirn polniſcher Dichtergrößen derjenige, von 
dem in voller Bedeutung des Wortes geſagt werden 
kann, daß er Schule machte. Zwei Generationen, die 
von geſtern und heute, lernten bei ihm das Geheimnis 
der Sprache, das Wiſſen um ihre Vieltönigkeit und ihre 
bislang unbekannten hunderterlei Eigenheiten und Eig⸗ 
nungen. Slowacki hat die polniſche Literatur auf jedem 
Gebiet um neue Werte bereichert; er iſt, in Anlehnung 
an Shakeſpeare, der eigentliche Schöpfer des pol⸗ 
niſchen Dramas großen Stils geworden. Julius 
Kleiner hat ihm in ſeiner großen Monographie 
„Juljusz Slowacki“ das ſchönſte Denkmal geſetzt. 

Slowackis Einfluß machte ſich aber beſonders in der 
Lyrik geltend. Mag die gegenwärtige polniſche Lyrik 
anderer Erde entwachſen, in Stoff und Form, in Stil 
und Farbe von derjenigen Slowackis noch ſoweit ab⸗ 
ſtehn, es ijt nicht zu leugnen, daß fie ihre ſprachliche 
Vielfalt und ihren Klangreichtum, nicht ſelten Geſte 
und Poſe aus dieſem Urquell ſich holt. Sie iſt freilich 
in der Umſtellung und Umdeutung der Begriffe, Worte 
und Bilder ein weites Stück von ihm abgerückt. Denn 
wie anderswo hat auch die polniſche Lyrik ihre Domäne 
erweitert und unter ihre Oberhoheit den Tag mit 
feinen tauſend Nöten wie auch mit feinen Eiſen⸗ 
konſtruktionen, Fabriken, Maſchinen und techniſchen 
Errungenſchaften geſtellt. Die Dichter konnten an der 
Zeit nicht vorbeigehn. Sie nahmen ſie, belichteten 
und deuteten ſie, bis Leſer (ſofern es ſolche gab) und 


ſchönem Elan um die „Menſchheitsdämmerung“ bes 
mühten Verfaſſerin. Hinter vier Bildern, in welchen ber 
ewig Friedloſe, der nicht ſterben kann, in die Gegen⸗ 
wart tritt, möchte Imaginäres in die Szene wachſen 
und möchten die ewig menſchlichen Gefühle in unſern 
Herzen treffen, jene Gefühle, ohne die alles Leben tot 
und kalt iſt wie das Ahasvers. Aber es gelingt der 
Autorin kein Umriß, keine Geſtalt und nicht die ge⸗ 
ringſte Atmoſphäre. Ohne den aus Inſtinkt flammen⸗ 
den Rhythmus des Spiels, ohne Leidenſchaft des 
Wortes und ohne Formungswillen bleiben dieſe Bilder 
lockere und haltlos verſchwimmende Dilettantenarbeit, 
die mit Dichtung im einzig möglichen und höheren 
Sinn nichts gemein hat. 

| Arthur Friedrich Binz 


Auslands 


Autor ihrer ſatt wurden. Die Zeit hat die Menſchen 
um das Feſttägige ihrer Seele gebracht und ſie zu 
Körpermenſchen, nahezu zu bloßen Zahlen entwürdigt, 
die als „Menſchen ohne Geſicht“ in Joſef Alerander 
Galuſzkas lyriſchem Buch „Ludzie bez twarzy“ 
herumſpuken. Ein Verwundeter der Zeit, ſtößt er ſeinen 
Seufzer „Traurig iſt die Erde“ aus, ruft nach Licht, 
hungert nach Sehnſucht und dürſtet nach Enthuſias⸗ 
mus. Galuſzka beginnt aus der Enge bisheriger „Viel⸗ 
falt“ hinauszuſtreben, geſtaltet aus innerem Beſitz 
heraus, und obgleich auch in dieſem Buch noch manche 
Verſchrobenheit zu finden iſt, erſcheint doch das Meiſte 
echter als in ſeinen früheren Dichtungen. Es ſind Töne 
drin zu finden, die herzlich anmuten. Ahnliche Töne 
berühren das Ohr auch in den Dichtungen der Maria 
Pawlikowſka unb J. K. Illa kowicz — zwei weſent⸗ 
lich anderen Strukturen als diejenige Galuſzkas. Es tut 
nicht not lyriſche Namen zu häufen —; es ſei an der 
Andeutung genug, daß in der Lyrik, ſoweit ſie mir zu⸗ 
gänglich war, ein Abrücken von der „groben Realität“ 
und laſtenden Dumpfheit der Zeit und ein Aufflug in 
nicht falſch zu verſtehende Romantik (Romantik als 
Widerſtand, mentale Oppoſition gedacht) ſich bemerk⸗ 
bar macht. — Zur Hälfte der Lyrik und zur Hälfte der 
Epik anzugliedern iſt Bruno Jaſienſkis Poem: 
„Stowo o Jakobie Szeli“, eine zum Mythus jid) empor: 
mühende Rehabilitierung des durch ben galiziſchen 
Bauernaufſtand im Jahre 1846 berühmten oder viel⸗ 
mehr verrufenen Bauern Jakob Szela, den der Ver⸗ 
faſſer als den erſten klaſſenbewußten Verfechter der 
Bauernintereſſen hinſtellt. 

Waclaw Sierofzemffi ift in feinem Roman ,,Milosé 
samuraja“ jeder Originalhaſcherei abhold. Er geht 
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feinen einmal begonnenen Weg weiter, ohne nach 
rechts oder links abzubiegen, und was er ſieht und 
was er ſagt, heißt aufmerken und hinhorchen. Seine 
Menſchen ſind ganze Weſen, ganz in Tugend ſowohl 
als in Gebreſten, bar jener Rührſeligkeit, mit der Ver⸗ 
faſſer erotifcher Romane ihre Figuren ſonſt zu behaften 
pflegen und dank der Hand eines Künſtlers uns ſo 
ſehr nahegebracht, daß wir uns in den Konflikten dieſer 
japaniſchen Menſchen ohne Mühe zurechtfinden. Frei⸗ 
lich: leichter hat man es und heimiſcher fühlt man ſich 
— wie ich hieſigen Blättern entnehme — in zwei von 
der Nachkriegsatmoſphäre ſtark angehauchten Büchern 
von Zofja R. Nalkowſka und Julius Kaden-⸗Ban⸗ 
drowſki. Des erſten Buch heißt „Choucas, ein inter- 
nationaler Roman“, des zweiten „Europa zbiera 
siano“ („Europa macht Heuernte“). Beiden Büchern 
wird von der heimiſchen Kritik Gutes nachgeſagt. Die 
Verfaſſer erfreuen ſich übrigens ſeit längerem eines 
guten Namens und ſtehen mit ihrer Proſa nicht in 
letzter Reihe (vgl. L. E. XXVIII, 366). Gleichfalls das 
Nachkriegseuropa nimmt zum Thema Bruno Wina⸗ 
wer in ſeinem nach außen hin unſcheinbaren Buch 
„Boczna antena“ („Die Seitenantene“) mit bem 
Untertitel „Die letzten Bulletins von ewigen Fronten“. 
Winawer, hinter deſſen Humor ſich blutiger Ernſt, nicht 
ſelten tiefe Trauer birgt, rüttelt hier an der Hohlheit 
des ſogenannten europäiſchen Menſchen von heute, 
deſſen Seele, von Werktagslärm, Arbeitsſtaub und 
Rekordrauſch beherrſcht, keinen Feſttag hat, dem die 
Namen aller Boxerchampions und Stennpferbe ge 
läufig ſind, der in den Tennistriumphen der Suſanne 
Beſcheid weiß, der wohl all die Weitläufer, Hoch⸗ 
ſpringer und Ballſtößer kennt, aber keinen der mühe: 
vollen, ſtillen und lichtwärts führenden Schritte, die 
ein Ediſon, Einſtein, Hopkins, Bohr, Rutherford und 
ſo viele andere getan haben und tun. Das Buch ent⸗ 
blößt den europäiſchen oder überhaupt den Menſchen 


feiner Scheinkultur und zeigt ihn in feiner jůmmerlichen 


Seelenarmut und weſenloſen Nichtigkeit. Das Buch 
ber Aniela Kallas, , Czyscieo“ („Fegefeuer“), ift das 
Kriegstagebuch einer Frau, die einfache, ſtellenweiſe 
erſchütternde Worte über das Grauſame und Sinnloſe 
des Krieges findet, mit dem ſie ſich nur ſchwer abzu⸗ 
finden vermag. Eine ſtarkbegabte, viel geſpielte dra⸗ 
matiſche Dichterin, verſteht Aniela Kallas auch die 
Proſa des Romans zu meiſtern. Das hat ſie neuerlich 
mit dem Roman „Malka Schwarzenkopf“ bewieſen. 
Aus Pietät für ihre verſtorbene Freundin Gabryela 
Zapolſka (vgl. L. E. XXIV, 1251) und auf deren 
ausdrücklichen Wunſch hat ſie deren gleichnamiges 
Drama in einen Roman umgegoſſen. Eine Leiſtung, 
die nur einem wahrhaften Dichtertalent zuzutrauen 


iſt. Aus einem Roman ein Drama herauszubekommen 
iſt üblicher und leichter als das umgekehrte Verfahren. 
Und dieſes umgekehrte Experiment iſt Kallas vollauf 
gelungen. Nachſchaffend hat ſie eine durchaus neue 
Schöpfung geboten und das darin behandelte Ghetto⸗ 
problem, dank ihrem pſychologiſchen Wiſſen unb künſt⸗ 
leriſchen Können, erweitert und vertieft. 

Auf dem Gebiete des Dramas iſt nicht vieles anzu⸗ 
merken. Stanislaw Przybyſzewſkis Drama „Der 
Rächer“ („, Msciéiel“) fegelt unter wohlbekannter 
Flagge und auf Przybyſzewſkiſchen Waſſern, beladen 
mit der dieſem Dichter eigenen Zauberkraft der 
Sprache. Nur haftet dem Problem etwas Geſtriges 
an. Witold Wandurſki verſucht in ſeinem „Spiel 
von Herodes“ („Gra o Herodzie“) ein nach feinem 
Sinne zeitgemäßes „proletariſches Faſtnachtsſpiel“ zu 
ſchaffen. 

Einige Bücher führen in „Dichters Lande“ und tragen 
manch Wiſſenswertes zum Aufſchluß ihres Lebens, 
Denkens oder Schaffens bei. In dem Buch von Wla⸗ 
dyſlaw Mickiewicz „Moja matka“ („Meine Mutter“) 
ſteht zwar die Frau des größten polniſchen Dichters 
im Mittelpunkt des Intereſſes (wie arm iſt dieſes 
Kapitel im Vergleich mit der Chriſtine⸗Literatur!), 
nichtsdeſtoweniger werfen die vielen Details, die in 
dem Buch zu finden ſind, wenn auch familiärer, all⸗ 
täglicher Natur, einen hellen Schimmer auf den Dichter 
ſelbſt, deſſen Stubenmenſchlichkeit uns durch den Sohn 
nahegebracht wird. Trauriger iſt es, wenn der Vater 
dem Sohn ein Grabdenkmal ſetzt. Stefan Zeromſkis 
„Erinnerung an Adam Zeromſki“ („0 Adamie Zerom- 
skim wspomnienie“) iſt dem Gedächtnis ſeines jung⸗ 
verſtorbenen Sohnes gewidmet. Hier ſpricht ein Dichter 
mit ſich ſelbſt, mit ſeiner Seele, mit dem unerbittlichen 
Geſchick, das einen Vater das Schmerzlichſte erleben 
läßt: den Tod ſeines Kindes. Mit Herzblut iſt dies 
Buch geſchrieben, ein Bekenntnisbuch alſo, das, ob⸗ 
gleich es nichts über Literatur ausſagt, ein koſtbarer 
Beitrag zum Kapitel Zeromſki ijt, ba die darin ein⸗ 
geſchloſſene Gedankenwelt an des Dichters Ideologie 
anknüpft, ſie mancherorts erhellt und in ſeinen Werken 
deuten hilft — darum auch ein ungewollter Kommen= 
tar zu feinem ſämtlichen Schaffen, deſſen Grund⸗ 
thema das Leid iſt (vgl. L. E. XXVIII, 266). — Aus⸗ 
drücklich als Kommentar zu ſeinen Werken hat Joſef 
Weyſſenhoff feine Arbeit: ,,Mój pamietnik lite- 
racki“ („Mein literariſches Merkbuch“) gedacht. Hält 
man dieſen Blättern das von einem Hauch des Welt⸗ 
alls berührt eautobiographiſche Buch Przybyſzew⸗ 
ſkis entgegen (vgl. L. E. XXIX, 107), in welch einen 
engen Denk⸗ und Fühlkreis werden wir geſtellt! Wir 
erfahren, daß Weyſſenhoff Schriftſteller geworden, 
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nicht aus Liebe zum Fach ober Gegenſtand, ſondern 
aus Empörung. Er erzählt, wie er ſich zu Welt, Stoff 
und Leſer einſtellt, wie er ſeine Romanfiguren ſchuf, 
was an ihnen wirklich, was erdacht oder zugedacht iſt. 
Er bezeichnet die Muſik als die demokratiſcheſte Kunſt 
(Gut fürs Hinterhaus !). Das Muſikaliſche in ber Dich⸗ 
tung bringt ihn aus der Faſſung und zu der Auffaſſung, 
daß „die Propaganda dieſer muſikaliſchen Richtung 
in der Poeſie nur dem auserwählten Stamme Iſrael 
dienlich ſei“. Seinen Deutſchen⸗ und Judenhaß, zu 
dem er ſich offen bekennt, rechnet er ſich als hohe 
Tugend an, und von dieſer erleuchtet, macht er die, 
jedenfalls höchſt originelle, Entdeckung, daß „die ruſſi⸗ 
ſche Revolution (1905) eine jüdiſch⸗deutſche Machi⸗ 
nation, eine jüdiſch⸗deutſche Verſchwörung gegen 
Polen gemefen fei", was er in feinen Romanen „doku⸗ 
mentiert“ (vgl. L. E. XXV, 169). Ein enger Kreis. 
Darüber vermag auch ſein Stil nicht hinwegzutäuſchen. 

Die Literaturgeſchichte und ⸗kritik hat manch gute 
Frucht gezeitigt. — Konſtanty Wojciech owſkis „Ges 
ſchichte des Romans in Polen“ („Historja powiesci 
polskiej^) ijt die erſte zuſammenfaſſende Mono⸗ 
graphie dieſer Dichtungsgattung. Die ihm vorgear⸗ 
beitet haben, beſchränkten ſich zum großen Teil auf 


einen kurz abgemeſſenen Zeitraum oder eine Ab- 


zweigung mitten in dieſer Gattung. Wojciechowſkis 
Buch umreißt mehr denn drei Jahrhunderte aus 
Polens Literaturbeſtrebungen vom 16. (hier beginnen 
die Vorboten des polniſchen Romans) bis tief in das 
19. Jahrhundert hinein. Eine Fülle von Kenntniſſen 
bringt das Buch in geordneter Darſtellungsweiſe. Die 
Einführung in die Geſchichte des Romans, im erſten 
Kapitel, ift freilich flüchtig und lückenhaft. — Henryk 
Schippers Arbeit über den „Sentimentalismus in 
Mickiewicz' Schaffen“ („Sentymentalizm w twörcz- 
osei Mickiewicza“) ift ein aufklärender Beitrag zu 
dieſes Dichters romantiſcher Periode. Dem vor hundert 
Jahren verſtorbenen (1826) Publiziſten und Politiker 
„Stanislaw Staſzic“ ift ein großes Sammelwerk 
gewidmet. Stafzic hatte ſich auch an die Überſetzung 
der Ilias gemacht, von der mehrere ungeordnete Frag⸗ 
mente in der von Alexander Brückner feſtgeſtellten 
Handſchrift des Überſetzers vorhanden ſind. Dieſe 
Fragmente ordnet und unterzieht einer textkritiſchen 
Prüfung Viktor Hahn. Eine feinſinnige, gerechte und 
in das Weſen des Schaffens ſich tief einfühlende 
Würdigung erfährt die Dichterin „Konopnicka“ in 
der Monographie von Julia Dickſtein⸗Wielekynſka. 
Die menſchliche Perſönlichkeit und der ſchöpferiſche 
Menſch werden beide mit gleichem Bemühen in helles 
Licht gerückt und, wie Kunſtwerk mit Leben eng ver⸗ 
webt iſt, gezeigt. Jerzy Eugeniuſz Plomienſki ehrt 


das Andenken des 1919 verſtorbenen Kritikers („Za- 
pomniany krytyk“) Tadeuſz Dabrowſki, deſſen Kriegs⸗ 
tagebuch („Usmiechy wojny“) aus der Zeit der Ruſſen⸗ 
invaſion 1914/15 er herausgegeben hat und dem er ein 
verdientes Denkmal aufzurichten ſucht. Pkomienſkis 
Abhandlung ift nicht nur ein liebes, ſondern auch ver⸗ 
ſtändnisvolles Zeichnen und Erfaſſen alles deſſen, was 
Dobrowſki in dem kurzen Zeitraum feines. Lebens 
gelehrt und geleiftet hat. Dabromffi war einer der erſten, 
der Urbanismus in der Dichtung forderte, und einer 
der wenigen, die mit textkritiſcher Ausrüſtung an die 
Werke Stowackis herantraten. 

Deutſche Bücher und deutſche Dichter waren mehr⸗ 
fach Gegenſtand der Behandlung. So vor allem 
Thomas Mann, den Warſchau zu Gaſt hatte, Rilke, 
Bronnen, Döblin, Heſſe, Schaukal — um nur 
bei den ausführlicheren Aufſätzen zu bleiben. — In 
ältere Literatur greift zurück die für das polniſche 
Publikum von Jakob Rollauer (nach Simrock) be⸗ 
arbeitete und erklärte „Sage vom Doktor Fauſt“ und 
„Die Theophiluslegende“. | 

Von neuen Blättern find zu notieren: „Ruch literacki“ 
(II. Jahrgang) eine literaturgeſchichtliche Monats: 
ſchrift und „Pologne Litteraire“, die für polniſche 
Dichter und Dichtung im Weſten Propaganda zu 
machen bemüht iſt. 


Lemberg Hermann Sternbach 


Schwediſcher Brief 


Erik Wilhelm Olſons „I morgon“ (Morgen) ift ein 
ſchmächtiger, einfach⸗vornehm ausgeſtatteter Novellen⸗ 
band, der innerlich und äußerlich den Stil des be⸗ 
kannten Verlages P. A. Norſtedt och Söner ſehr gut 
repräſentiert. Er wirkt wie ein Prisma, das in ſeinen 
Facetten den großen Überfluß der Welt in Verkleine⸗ 
rung ſammelt, ihre Luſtſpiele und ihre Tragödien, 
und deſſen magiſche Lichtbrechung das Abenteuer im 
Alltag enthüllt. Einfach, kühl und vornehm iſt ſein Stil, 
Zeugnis und Tat einer ungewöhnlich kultivierten 
Begabung. Sein Widerſpiel — im günſtigen Sinn — 
iſt die „Schilderung“ des Fiſcherlebens an der ſchwe⸗ 
diſchen Weſtküſte von Guſtaf Lindwall „Vart dagliga 
brd“ (Unſer tägliches Brot), ein Buch, das den Alltag 
im Abenteuer des Meeres und Strandes findet, das 
von kargem, hartem und gefahrvollem Daſein berichtet, 
welches gerade deswegen ſchön und ſinnvoll iſt; denn 
es hat noch die ſchöpferiſche Unmittelbarkeit des Lebens. 
Ein Pendant dazu bilden Albert Eklundhs Jagd⸗ 
ſchilderungen „Pa jakt“ (Auf der Jagd), intime Natur-, 
Tier⸗ und Menſchenbilder, aufgefangen von einem 
detailſicheren Weidmannsauge, empfunden von einer 
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Jägernatur, bie in kraftvoller Männlichkeit von ver: 
ſtandesvergifteter Ziviliſation bewußt zu grauſam⸗ 
ſchönen Urtrieben, an denen wenigſtens nichts ver⸗ 
fälſcht iſt, zurückkehrt. Das beſte der vorliegenden 
Norſtedtbücher iſt aber beſtimmt Frau Gurli Hertz⸗ 
man⸗Ericſons Novellenſammlung ., Norrifràn“ (Vom 
Norden). Es hat mich überraſcht, wie dieſe göteborger 
Schriftflellerin, deren bisherige Bücher in Stadtum⸗ 
welt ſpielen, ſich in die Wildniſſe des entlegenen Norr⸗ 
lands hineingelebt hat, wie ſie ihre merkwürdigen 
Menſchen, die zähen Koloniſten und die nomadiſchen 
Lappen verſteht, die in den halbarktiſchen Einſam⸗ 
keiten zum Uralt⸗Primitiven heimkehren müſſen, oder 
es nie verlieren können. Mythos erfüllt die drei Ge⸗ 
ſchichten, die der Titel umfaßt: „Der Koloniſt erzählt“. 
Gerade deswegen bleibt ihnen — und auch den anderen 
Novellen — die übliche, wohlfeile und falſche Romantik 
fern, die der Krebsſchaden der durchſchnittlichen Dich⸗ 
tung über Norrland iſt. 

Von dieſem Fehler hat ſich der realiſtiſche Totaliſt 
Ludvig Nordſtröm beſtimmt ferngehalten, der 
Nationalökonomie in Dichtung verwandeln will (was 
ihm freilich nicht immer gelingt). Diesmal gab er — 
bei Albert Bonnier — ein Werk heraus, das in ge⸗ 
wiſſem Sinn eine Apotheoſe feiner Heimat ift: „Stor- 
Norrland, En andlig totalitet“. (Groß⸗Norrland. Eine 
geiſtige Totalität.) Er preiſt die großen Sägewerks⸗ 
und Holzhandels⸗A.⸗G. als die Befreier Norrlands 
aus Armut und Abſeitigkeit, die dieſe ungeheure 
Provinz zur führenden gemacht haben, die für die 
Geſchicke des übrigen — kleinen — Schweden be⸗ 
ſtimmend ſein muß. Ohne Zweifel iſt das Werk ſehr 
verdienſtlich und in vieler Beziehung eine treffende 
Neuorientierung, aber doch etwas einſeitig. Denn 
Norrlands Urwälder werden bald erſchöpft ſein und 
damit hat die Blüte der Provinz ihr Ende erreicht. 
Deshalb ſcheint das Kolonialſyſtem der Regierung, 
das einen ſelbſtändigen Bauernſtand ſtützt, nicht ſo 
unrichtig, wie Nordſtröm glaubt. Und jener iſt ſicher 
auch als Kulturträger wichtiger als die wurzelloſe 
Klaſſe der Induſtriearbeiter, abhängig von allen 
Klimaumſchlägen der Konjunktur. — Aus den bei 
Bonnier erſcheinenden Büchern ſei auch der artige 
kleine Roman von Margit Palmer angeführt „Stu- 
dentska (Studentin), der eine gute und humorvolle 
Schilderung des gegenwärtigen Upſala gibt, ein 
neues Werk von Rudolf Värnlund (der an dieſer 
Stelle ſchon öfters genannt wurde) „Upproret“ (Der 
Aufruhr), ein Roman des ebenfalls ſtark ſozialiſtiſch 
orientierten Eyvind Johnſon „Stad i mörker“ (Stadt 
im Dunkel), das vielgelobte Sommerbuch von Sigrid 
Orlog „Den gyllene fageln“ (Der goldene Vogel) 


und die Erinnerungen des genialen Zeichners und be⸗ 
gnadeten Humoriſten Albert Engſtröm (Ur mina 
memoarer) Bonnier gibt übrigens jetzt auch eine 
repräſentative Sammlung der ſchwediſchen Literatur 
ſeit 1900 heraus „Die neuen Erzähler“, die von 
Profeſſor Fredrik Böök redigiert wird; von den ge: 
planten 24 Bänden liegen bereits acht vor. Erwähnens⸗ 
wert iſt auch die ſchöne Überſetzung der Novellen 
Bandellos von David Sprengel. 

Eine wertvolle Ergänzung (und ſozuſagen erhellende 
Kritik) zu den Büchern von Frau Gurli Hertzman⸗ 
Ericſon und Ludvig Nordſtröm bietet die kultur⸗ 
hiſtoriſche Erzählung von Carl Edquiſt „Det stora 
nödaret‘“ (Das große Notjahr), erſchienen im Verlag 
von Diakoniſtyrelſen. Die ganze Lebensfülle einer 
echten (wenn auch primitiven) Kultur ſtrahlt aus dieſem 
Bericht der Schickſalsverbundenheit bäuerlichen Da⸗ 
ſeins mit den Naturmächten, dem Göttlichen und dem 
Dämoniſchen, einem Bericht, der übrigens eine 
epiſche Berufung dartut. Soll dieſer Reichtum 
autochthoner Volkskultur wirklich der Induſtrialiſierung 
zum Opfer fallen, wie Nordſtröm will? 

Der Verlag Hugo Geber — deſſen Winterbuch „Ett 
leende“ (Ein Lächeln), ein pariſer Roman von Birgit 
Th. Sparre, nachträglich mit Anerkennung genannt 
ſei, da er die Gabe eines freilich noch nicht ganz ſicheren 
Talents iſt, ein Buch übrigens, in dem ein Wiener und 
ein Ungar Hauptperſonen ſind — hat im Sommer viel 
Überſetzungsliteratur herausgegeben, neben verſchie⸗ 
denen Angelſachſen auch Karel Capeks „Krakatit“ 
und Novellenſammlungen von Luigi Pirandello, dem 
Argentinier A. Giménez Paſtor und dem Finnen 
Pentti Haanpää. Sehr wertvoll in jeder Hinſicht, 
muſterhaft ſogar, iſt die Pathographie von Bror 
Gadelius über Tegnér und Fröding „Skapande 
fantasi och sjuka skalder'' (Schaffende Phantaſie und 
kranke Dichter), da fie deutet und erhellt, unb nicht ver⸗ 
wirrt und herabſetzt, wie es fonft bei Pathographien 
meiſt der Fall iſt. Dieſem Arzt können die Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaften dankbar ſein. Ein bekannter Religionshiſtoriker, 
Efraim Briem, behandelt „Moderna religions- 
surrogat'', die Erſatzmittel und Verfälſchungen mitt: 
licher Religion, den Spiritismus, die Theoſophie und 
Christian Science, die ja nicht nur im Norden zu einer 
wirklichen Kulturgefahr geworden ſind. 

Klara Johanſſon, die führende unter den ſchwe⸗ 
diſchen Kritikerinnen, die vor kurzem den 10 000⸗Kronen⸗ 
Preis der Geſellſchaft „De Nio“ erhielt, gab bei 
Wahlſtröm och Widſtrand eine ausgezeichnete Samm⸗ 

lung ihrer Eſſays heraus „Det speglade livet“ (Das 

geſpiegelte Leben), ein packendes Bündel tiefer Buch⸗ 

erlebniſſe. 
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Unter ben zahlreichen neuen Büchern aus bem Verlag 
Ahlen od) Akerlund nimmt einen Ehrenplatz ber Roman 
von Ernſt Didring ein, „Mästarlotsen“ (der ſoeben 
auch in Übertragung bei Weſtermann in Braunſchweig 
unter dem Titel „Mann auf Poſten“, erſchien). Als 
Fortſetzung von „Stormens Gar" („Die Inſeln des 
Sturms“ — ebenfalls verdeutſcht vorhanden) berichtet 
er von den weiteren Lebensſchickſalen des Lotſen 
Albert Sjöberg, des kühnen Seemannes in Stockholms 
Sfärgard. Die ewige Unruhe des Meeres und die 
große Einſamkeit der Inſeln (die freilich — und leider 
— mondãn zu werden beginnen) [pielt in kampfvolles 
Menſchenlos hinein und in die Vielfalt ſeiner Auf⸗ 
und Niedergänge. Eine bedeutende erzähleriſche Kraft 
iſt hier am Werk, die ſich aber doch nicht in die Region 
großer Epik erheben kann. An die Weſtküſte führt uns 
bet beliebte Proſaiſt Einar Smith mit [einer „Skär- 
gardshistoria^ „Tilleman Kruſe“. Ein alter Fiſcher 
und Gd iffer, der mit ſeinem Sohn in Unfrieden lebte, 
muß ſich als Vormund ſeiner verwaiſten Enkelin an⸗ 
nehmen. Der vereinſamte Greis und das kleine Mädel 
leben in einer Hütte zuſammen, naturnahe Primitivität 
und altkluge Stadtziviliſation berühren ſich. Andeutung 


eines Weltbildes iſt immerhin gegeben. Doch mit dem 
Tode des Alten bricht die Geſchichte, deren eigentliche 
Hauptperſon doch Hildur Kruſe iſt, zu abrupt ab. 
Deswegen vielleicht, weil die üblichen 250 Seiten 
ſchon überſchritten waren. G. Martins erzählt in 
„Granit“ die Lebensgeſchichte eines Steinbrucharbei⸗ 
ters, der allmählich — unter Verzicht auf die ſozia⸗ 
liſtiſchen Ideale ſeiner Jugend und auf die Liebe zum 
Handwerklichen — zum Leiter einer großen Stein⸗ 
bruchs⸗A.⸗G. hinaufſteigt. In dieſem „Fresk“, das 
ganz löblich den Segen der Arbeit predigt (aber frei⸗ 
lich, bedeutet das nicht vielleicht einen Widerſinn 
gegenüber der Kunſtform des Romans), gibt es ein 
paar gut aufgefaßte und unterhaltſame Geſtalten, 
vor allem den Verwalter Winter, der eine herrliche 
deutſch⸗ſchwediſche Sprachmiſchung als Verſtändi⸗ 
gungsmittel verwendet. Leichte Ware ſind die Geſchich⸗ 
ten von Theater und Umgebung „Dagsländor och 
nattfjàrilar" (Tagediebinnen und Nachtfalter) von 
Hjalmar Meißner, und der recht gut konſtruierte 
Detektivroman „Skuggan“ (Der Schatten) des viel⸗ 
ſeitigen S. A. Duſe, des Offiziers und Polarforſchers. 
3. Zt. Upſala Ernſt Alker 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Winter. Roman. Von Friedrich Grieſe. Lübeck 1927, 
Otto Quitzow, Verlag. 404 S. 
Unter den wenigen ganz großen Werken des Winters iſt 
dieſer Roman eines der tiefſten und ſeltſamſten. Grieſe 
rechtfertigt das Wort Dichter in dem Urſinn des ſchöpfe⸗ 
riſchen Geſtalters, der aus einer pertuitiven Schau und 
Verſenktheit das Weſen der Dinge erkennt. Und wie aus dem 
Boden die Früchte wachſen, wie die Erde ſie feſthält mit 
ihren Wurzeln, ſo wachſen die Menſchen auf aus ſeinem 
mit Viſionen, Geheimniſſen, lebendigem Sein erfüllten 
Raum und er breitet vor uns eine rieſige Landſchaft hin 
mit Bauern, die karg und rauſchhaft zugleich ſind, in Ge⸗ 
fe gen des Werdens und Vergehens an die Jahreszeiten ge: 
bunden ſind, zäh an der Erde, der Ackerkrume, der Wieſe 
feſthalten und warten, bis ihrer Mühe und Arbeit Lohn 
wird. Wie der Sommer mit ſeinem Erdgeruch über Land 
geht, wie Herbſt wird und furchtbarer Winter einbricht, der 
Hunger und Sterben mit ſich bringt, wie menſchliche Kräfte 
ſich wehren, Tiere ſtumm und brüllend in den Ställen liegen, 
Geſichter hinter gefrorenen Fenſtern warten, wie ein ein⸗ 
ziger ſeltſamer Menſch über die Naturgeſchehniſſe hinaus⸗ 
wächſt und mit der Sicherheit eines Wiſſenden um die Rätſel 
der Menſchen und der Erde den Weg zur Erlöſung aus der 
Haft der Naturkräfte geht iſt mit jener eindringlichen Gewalt 
gedichtet, die unſerer Sprache innewohnt, wenn ein großer 
Menſch ſie handhabt. Aus dem einfachen Wort wächſt das 
Geſicht der Landſchaft, der Atem der Jahreszeiten, Ge⸗ 
ſchehen, Bewegung und Charakter, das Geheimnis und die 
Macht eines Menſchen, die Unergründlichkeit des Erdhaften 


und das Geſetz des Diesſeits, das uns alle aneinander bindet. 
In ſeiner Sprache iſt jene Sparſamkeit der Grammatik, 
jene Klangfülle und Schwere der Sätze, die aus ſich ſelbſt 
zur Form werden, wenn ſie Menſch⸗ oder Dinggeſtalt an⸗ 
nehmen. Solch ein Werk kommt nur aus der Tiefe eines 
Herzens. 


Berlin Guido K. Brand 


Derletzte Gaſt. Roman. Von Edzard⸗Hellmuth Scha⸗ 
per. Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Comp. 232 S. 
M. 3,50 (5, —). 
Ein begabter Erſtlingsroman, reich und inbrünſtig⸗ekſtatiſch 
in der ſeeliſchen Selbſtentäußerung. Es wird auf einer ſehr 
breiten, fürs Formale oft allzubreiten Baſis das Seelen⸗ 
leben eines aufwachſenden Bildhauerſohnes, Melchior 
Bruun, in all feinem faſt losmiſch weiten Phantaſietaumel 
verfolgt. Auf bange Kindheitsjahre in der däniſchen Heimat, 
die mit dem Tod des Vaters abſchließen, folgen wirre und 
vergebliche Annäherungsverſuche ans Leben, in Berlin 
und Warſchau, ſchließlich das Ende, das ſelbſtgewählte Hin⸗ 
ſinken ins heimatliche Meer. Dieſer Melchior iſt eines jener 
von Ahnen und Schickſal her beſchwerten, ſeltſamen und 
koſtbaren Menſchenkinder, die immer der „letzte Gaſt“ ſind, 
nie zu den Menſchen gelangen, immer im Ich verbleiben 
müſſen. Das drückt ſich bei ihm in ſeinem vergeblichen 
Mutterſuchen (er weiß bis ans Ende nicht, wer ihn gebar) 
und in ſeinem ſteten Sichbelaſtetfühlen mit der Weſensart 
des toten Vaters aus. Als er die Mutter gefunden glaubt, 
ifà eine reiche Frau, die ihn zum Geliebten wünſcht. Dieſe 
letzte Enttäuſchung überlebt er nicht. ES 
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Da (id) das Formale felten nut dieſem regellofen Sturm 
ſeeliſcher Ausbreitung, der bis an Wahnſinnsgrenzen tobt, 
fügen will, ſpröde iſt, ſich nicht ergibt, konnte das Ganze 
nur ein Verſuch ſein, begabter Verſuch, eine ganz einſame, 
früh gezeichnete, früh vollendete Seele vor uns ſich aus⸗ 
und zu Ende leben zu laſſen. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 
Die Geſchichte der Brüder Chamade. 
Von Albrecht Schaeffer. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag 
und Berlin, Horen⸗Verlag. 232 S. 
Dieſe Geſchichte ſoll die deutſche Bearbeitung eines fran⸗ 
zöfifhen Originals fein. Schaeffer legt darin die Ver: 
ſchlungenheit der ſeeliſchen Faſern einer elſäſſiſchen Familie 
bloß. Dunkle und ſonderbare Triebe treten ans Licht. All⸗ 
mählich enthüllt ſich die kataſtrophale Handlung eines der 
Brüder, eines Teufels im geiſtlichen Berufe. Die Familie 
ging aus einem Städtchen hervor, das tief in der Erdfalte 
liegt, (tánbig umhaucht und oft bedroht von der Sumpf: 
atmoſphäre. Sowohl geographiſch und klimatiſch wie auch 
ſchickſalhaft von der Vererbung aus, iſt die ſataniſche Hand⸗ 
lung aufs natürlichſte und beklemmendſte bedingt. Der 
Autor erzählt behutſam ſachlich, wodurch die krankhaft ver⸗ 
knoteten und verrankten ſeeliſchen Beziehungen wie von 
einem geheimen, gottdienenden Richter ſanft in der Form, 
furchtbar in der Tat aufgedeckt werden zum Zweck der Hei⸗ 
lung, Ordnung und Sühne. Es wirkt, als ob ſich ein reini⸗ 
gender Seelenprozeß vor uns abſpiele. Er befreit den Leſer 
mit. Und das iſt das köſtlichſte von den Gefühlen, die dies 
Werk in uns zum Schluſſe auslöſt. Die Perſönlichkeit des 
Dichters tritt zurück, wird anonym. Sein Werk iſt eine mo⸗ 
derne. überaus feinfinnige Erneuerung der chronikhaften 
Schreibweiſe. b 
Münſter i. Weſtf. Hans Roſelieb 


Das Wilhelm Schmidtbonn-Buch. Heraus⸗ 


gegeben von Max Tau. Lübeck 1927, Otto Quitzow. 436 S. 


Die ſiebzig Geſchichten der Papageien. 
Von Wilhelm Schmidtbonn. Nach dem Türkiſchen neu 
erzählt. Stuttgart 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 333 S. 


Garten der Erde. Von Wilhelm Schmidtbonn. 
Märchen aus allen Zonen. Berlin 1927, Deutſche Buch⸗ 
Gemeinſchaft. 435 S. 

Die letzte Seite des Schmidtbonn⸗Buchs von Max Tau 

gibt Auskunft, daß die wohlüberlegte Auswahl eine Gabe 

zu des Dichters 50. Geburtstag hatte ſein ſollen. Der da⸗ 
malige Verlag brach zuſammen, und erſt durch Übernahme 
in den jungen, um wirkliche Dichtung ernſt bemühten 

Quitzow⸗Verlag war das Erſcheinen möglich. Das Buch 

ſoll auch jetzt noch willkommen ſein; denn es kann nie zu 

ſpät ſein, für den Dichter Schmidtbonn zu werben. Die 

Auswahl iſt ſo angelegt, daß ſie möglichſt viele Seiten der 

dichteriſchen Ausdrucksform erkennen läßt. Es ſind Verſe 

aus dem wichtigen „Lobgeſang des Lebens“ vorausgeſchickt, 
es find (aus den „Uferleuten“) rheiniſche Geſchichten heraus: 
geholt, Schmidtbonns dichteriſch geſtaltete Kriegserlebniſſe 
find bedacht, als „Erzählungen“ find Hauptſtücke aus der 

„Flucht zu den Hilfloſen“ oder aus den „Unberührten 

Frauen“ gewählt, und dem Märchen: und Legenden⸗Er⸗ 

zähler iſt guter Raum gegeben. Am ſchwierigſten wäre es 

geweſen, aus dem dramatiſchen Schaffen Schmidtbonns 
etwas auszuwählen; die Wiedergabe einzelner Szenen iſt 
meiſt ein Malheur. Ich halte daher den Ausweg, den der 


Herausgeber Tau gegangen iſt, für recht gut und günſtig: 
er hat von Jul. Bab einen Eſſay „Schmidtbonn als Dra⸗ 
matiker“ ſchreiben laſſen und wird damit am beſten dem 
nützen, den er zu Schmidtbonn führen möchte, und ebenſo 
dem, der Schmidtbonn kennt und eine ſolche Zuſammen⸗ 
faſſung und Geſamtbeurteilung dankbar durchgeht. Wer den 
Dichter liebt, wird dieſes ſorgſam gearbeitete Buch verbreiten 
helfen. 
Schmidtbonns oft bewieſene Liebe zum Märchen führte 
ihn nach dem Orient, zu dem Papageienbuch (Tuti⸗Nameh), 
das aus dem Indiſchen ins Perſiſche und Türkiſche ge: 
wandert iſt. Bei uns hat dieſes Märchenbuch eine gewiſſe 
Verbreitung gefunden durch die Überſetzung aus dem Tür⸗ 
kiſchen von Georg Roſen (1858), aber doch auch erſt. nach⸗ 
dem (1912) die „Bibliothek der Romane“ des Inſel⸗Verlags 
bie alte Roſenſche Überſetzung erneuerte. Abſichtlich: Uber: 
ſetzung; Schmidtbonn aber ſagt: neu erzählt. Und ich glaube, 
man wird, wenn nicht forſchende, wiſſenſchaftliche Abſichten 
vorliegen, das berühmte Märchenbuch nunmehr nur noch 
in der Schmidtbonnſchen Erneuerung in die Hand nehmen; 
wer leſen, genießen, ſich freuen will, der ganz beſtimmt. 
Niemand wird das große Verdienſt und ernſte Bemühen 
eines Mannes vom Range G. Roſens verkleinern wollen. 
Aber: wenn wir bei Roſen lefen: „Indeſſen könnte der König 
auch auf die Bahn des Sprichworts: Alles Neue ift füß‘, 
geraten und, den Wert eines alten Dieners verkennend, 
meiner überdrüſſig geworden ſein, ſo daß er in Ermange⸗ 
lung eines andern Vorwandes, mir den Auftrag an das Meer 
erteilt hätte, um mich aus dem Wege zu ſchaffen,“ fo iſt 
das gewiß kein ſchönes und ſchon gar nicht ein dichteriſches 
Deutſch. Schmidtbonn faßt das in den Satz zuſammen: 
„Es kann nichts anderes ſein, als daß er neue Geſichte 
um ſich ſehen und mich Alten einfach beiſeite bringen 
will.“ In dieſer Weiſe iſt das Ganze aus dem Scheinbar⸗ 
Türkiſchen, aber Un⸗Deutſchen in eine uns genehme, les⸗ 
bare, dichteriſche Form umgegoſſen; und ſo iſt in ſolchem 
Sinne das Papageienbuch auch wiederum ein Schmidt⸗ 
bonnſches Buch geworden. 
Daß jene, ſeit 1922 vorliegende Märchenſammlung „Garten 
der Erde“, die aus dem großen, weiten Schatz der Märchen⸗ 
dichtung aller Völker die köſtlichſten Stücke mit ſicherem 
und feinem Gefühl für Echtes, Großes, Tiefes zuſammen⸗ 
ſtellt, in einer Ausgabe vorgelegt wird, die auf Maſſenab⸗ 
ſatz bei einer Leſerorganiſation geſtellt iſt, kann man nur 
mit Freude begrüßen. Dieſe Neuausgabe lockt hoffentlich 
den alſo gewonnenen Leſer, auch zu dem anderen Werk 
des Dichters zu greifen. 

Berlin-Steglitz Hans Knudſen 


Michael und das Fräulein und andere Ge⸗ 
ſchichten. Von Georg Britting. Frankfurt a. M. 1927, 
Iris⸗Verlag. 124 S. M. 1,50 (2,50). | 

Das ift begabtes Kleingeplänkel, hoffentlich vor großem 

Kampf. Die Geſchichten ſind faſt pointenlos erzählt, aber in 

ihnen ift dieſelbe geſunde Lebensnähe, das gleiche unver: 

wirrt einfache Erleben des Irdiſchen zu ſpüren wie in den 

ſchönen Gedichten, die der neue Mann hie und da im 

Blätterwald aufblühen ließ. Prachtvoll das „Duell der 

Pferde“, worin ſich zwei Pferde in Tollwut die Haut 

vom Leibe reißen, bis ſie als lebende Kadaver fortgeſchafft 

werden. Hier ijt vielleicht ſtarker Nachwuchs auf dem Felde 

Ludwig Thomas. Warten wir ab, bis ein größeres, weiter 

geſpanntes Zeugnis dieſer jungen Kraft vorliegt. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
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Leute — bie fid) lieben! Gin lachender Ro: 
man. Von Hans Bachwitz. Leipzig 1927, A. Bergmann. 
254 S. 

Dieſer letzte Roman des verſtorbenen Luſtſpielautors hat 

wieder zweifellos humoriſtiſche Qualitäten einer leicht be⸗ 

ſchwingten Art. Leider deckt aber oft das Bewußt⸗Witzige 
den tieferen Quellen entſprudelnden echten Witz zu, ſo daß 
dann geſchrieben und künſtlich erdacht erſcheint, was viel⸗ 
leicht intuitiv gewollt war. Ein Junge, Chopinſcher Ab⸗ 
ſtammung, Sohn eines dicken, pſeudolebemänniſchen ham⸗ 
burger Kaff ef rmenbeſitzers, will unbedingt in Muſik, nicht 
in Kaffee machen, und ſchließlich wird ihm ein großer 
Opernerfolg zuteil. Was dazwiſchen liegt, ift vi [ Narretei, 
Verwechſlungs⸗ und andere komödie und Anekdoten und 

Gerede Raabeſcher und anderer Obſervanz. Die Studenten⸗ 

zeit des jungen Batz in Leipzig erinnert oft an Bierbaums 

köſtlichen „Stilpe“, da iſt ein ähnlich lächelndes und heiter 
erwärmtes Sicherinnern an die Stadt Leipzig und die 
guten Sachſen. Ein reicher Studioſus halb ſpaniſcher, halb 
ſächſiſcher Herkunft, ſprachlich wild verſächſelt, eine Tante, 
deren unendlichem, ihren toten Gatten betreffenden Anek; 
dotenſtrom die Verwandtſchaft Batz nicht entgehen kann, 
ſorgen für Erheiterung, und am Ende ſind Batz jun. und der 
Halbſpanier zu gehöriger Brautluſt gelangt. Es iſt ſchade 
um Bachwitz. Sein friſches, vielwendiges Erzählen, das auch 
den Ton des illuſtren Kaufherrntums von der Waterkant 
ausgezeichnet trifft, hätte bei weiterer Ausbildung in die 
Tiefe und Breite vielleicht große Chancen der Entwicklung 
gehabt, der Entwicklung zum guten humoriſtiſchen Roman, 
der ja in Deutſchland mit dem Fernrohr erſpäht werden 
muß. Dieſe Chancen hat der raſche Tod mitgetötet. 

Berlin: Steglitz Werner Schickert 


Schatten puppen. Ein Roman aus Java. Von Willy 
Seidel. München 1927, Albert Langen. 252 S. M 4,50 
(7, —). 

In Willy Seidels neuem Roman tritt die Möglichkeit in 

Erſcheinung, daß das Werk bei wiederholter Lektüre gewinnt, 

obwohl es von Anfang an die dauernde Teilnahme des 

Leſers in Anſpruch genommen hat, — in Anſpruch ge⸗ 

nommen für die Figuren des Geſchehens, für die Welt, in 

der dieſes Geſchehen ſich abſpielt, und nicht zuletzt für das 

Problem, das ihm zugrunde liegt, das ihm ſeine geiſtige 

Färbung, ſein Tempo, ſeine Urſachen und ſeine Wirkungen 

vorſchreibt: das Problem des Europäers, die rein menſch⸗ 

liche Lebensfrage des okzidentalen Ich in der Atmoſphäre 
des inſularen Indien. Der Held iſt ein deutſcher, auf Java 
naturaliſierter Arzt, den eine deutſche Frau aus ſeiner durch 

Kokain geförderten Gleichgültigkeit dem eigenen Schickſal 

gegenüber aufſcheucht, der ſich zu löſen ſucht von dem ſüßen 

Gift, dies Wort im engſten und im weiteſten Begriff ge⸗ 

nommen, und einſehen muß, daß es zur Beſinnung zu ſpät 

geworden iſt. Seidel hat dieſes Geſchehen mit einer aus 
unmittelbarer Anſchauung geſättigten Farbigkeit geſtaltet. 

Ohne ſich mit eigenen Meinungen einzumiſchen, läßt er die 

Begebniſſe aus ihren plaſtiſch geſchilderten Vorausſetzungen 

ſich entwickeln, dergeſtalt, daß beim Leſer immer die Illuſion 

vorherrſcht, er ſelber ſehe alldem zu und höre die mannig⸗ 
faltigen Stimmen der verſchiedenfarbigen Menſchen und 
vernehme all die Geräuſche der betörend bunten Welt mit 
ihrem verſchwenderiſchen Duft aus zauberhaften Blumen⸗ 
kelchen. Und als wäre er ſelbſt es, der alles dies von einer 
höheren Warte aus mit kauſtiſchem Humor betrachtet. So 
fügt er ſich am Ende auch der Einſicht in die Notwendigkeit 


dieſes Schicksals, das beſagt, daß ein Entwurzelter nicht wieder 


heimkehren kann, weil er die Heimat verlor an ein Sich⸗ 
gehenlaſſen, das von ihm, ehe er etwas davon ahnte, Beſitz 
ergriffen hat, ohne ihm etwas dafür zu bieten als ein ge⸗ 
wiſſes weißes Pulver in einer Schildpattdoſe. Zwei Wege 
gibt es nur, die da drüben ſo etwas wie Glück ermöglichen: 
ſauberſtes, eindeutiges Beharren auf dem Standpunkt 
des weißen Mannes, oder völlige Hingabe an die Weſensart 
des Landes. Auch in Seidels Roman kommen ſolche Typen 
vor. Der dritte Weg iſt ohne Ziel und ohne Frucht; er endet 
im Nirwana der künſtlichen Betäubung. Der Verfaſſer dieſes 
Romans, ein Dichter von Rang, beweiſt es ohne andere 
Argumente als diejenigen, die nur dem Dichter zur Ver⸗ 
fügung ſtehen — durch die Argumente geſtalteten Lebens, 
das weit über das Behagen einer übrigens glänzenden 
Unterhaltung hinweg an ſtark ſchwingende Saiten im Innern 
des Leſers rührt. 


Kaſſel Will Scheller 


Verſchwende — und gewinne. Von Friedrich 


se Berlin 1928, Karl Winckler, Brunnen⸗Verlag. 
184 S. 


Ein anmutiges Thema. Eines Dichters Thema. 
Geehrt und geachtet ſei der brave Sparer! Aber tauſendmal 
geprieſen jener, der frei vom bürgerlichen Geldbegriff, 


ein ernſt und lächelnd bewußter Verſchwender, der irdiſchen 
Güter genießt, ehe Roſt und Motten ſie freſſen! Jener, 


der nicht zum Hörigen des Geldes wird, ſondern hingegeben 
dem Rauſch goldenen Überfluſſes, ſich Wunſch und Stunde 
gewährt, ehe ſie müde verwehen; in Weisheit vorausahnend, 
unbenommen, ewig, ſie ins Unendliche ſpiegelnd, lebt Er⸗ 
innerung von ſolcher Erfüllung zur rechten Zeit. Steht nicht 
der Götter Lächeln über dem Verſchwender? Und das 
Geſetz, das dem Gewinn verheißt, der zu wagen wagt? 

In vielen kurzen, gut pointierten Geſchichten erbringt 
Frekſa den Beweis für fein Titelwort. Cs fehlt weder an 
Variationen noch an Wiederholungen. Dennoch ermüden 
dieſe nicht. Denn alles in dem kleinen Buch iſt ſo wohl⸗ 
gelaunt, ſo heiter und oft überlegen. Und bald wird der 
Leſer an die großen Stätten internationalen Lebens, bald 
in die Erdenwinkel von Ulm oder Ingolſtadt geführt. 

Lang iſt der Vormittag vergangen, da zwiſchen elf und 


zwölf Uhr die Hoſentaſchen voller Tantiemen⸗Goldſtücke 


Otto Erich Hartleben ſelig die Friedrichſtraße entlang ging 
und jedem Mädchen, das ihm begegnete, ein Goldſtück 
ſchenkte. Unvergeſſen jedoch lebt und lächelt ſie weiter, 
dieſe Stunde. Anderen Gewinn wiederum erntet der Aben⸗ 
teurer Johnny, der in vier Ehen ein und derſelben Frau 
vier Vermögen opferte, der Kellner, deſſen Traum nach 
der Welt eine Erbſchaft ermöglicht, die ihm zweieinhalb 
Jahre erlaubt an den Tiſchen zu tafeln, an denen er ſonſt 
dienend ſtehen muß. 

Ja, es lebe der weiſe Verſchwender, es lebe das Häuflein 
jener happy few, die in einem köſtlichen Trank den Becher 
des Lebens austrinken, an dem die Angſtlich⸗Sparſamen 
nur nippen. 

Dornburg ea. d. S. 
Carola Freiin von Crailsheim-Rügland 


Die ungleichen Zwillinge. Ein Schelmen⸗ 
und Tugendroman in einer Vorgeſchichte und ſechzehn 
Stationen. Von Ludwig Mathar. Berlin 1927, Bühnen⸗ 
volksbundverlag. 448 S. M. 5,— (7, —). 

Man muß wiſſen, Ludwig Mathar kommt aus Monſchau, 

einem kleinen Vennſtädtchen an der Weſtgrenze. Er kennt 
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fein Volk, knorrige, derbe Menſchen, feine Seite, vollstüm- 
licher und religiöſer Art, und feine Weine. Die muß man 
probieren! Er fabuliert mit der Luſt eines trunkenen Zechers, 
eines weltfrohen Mönchleins, das gefüllte Glas vor ſich auf 
dem Tiſch, nun kann es losgehen: Weg mit der Trübſal und 
der Grübelei, Sonne und Frohſinn herbei, Schmerz wird 
Heiterkeit, die Dummheiten und Fehlgänge der Jugend 
werden die köſtlichſten Taten. Es kommt nicht auf das Was 
des Romans an, ſondern auf das Wie. Er ſprudelt und 
quirlt vor Laune in ſaftiger, ſtrotzender Sprache; dazu 
kommt ein gewürzter Humor, Freude am Schalk und an 
Eule nſpiegeleien. Es ift die Geſchichte von Till und Will, 
den Zwillingen, die wie Werktag und Sonntag zuſammen⸗ 
paſſen. Herrlich iſt das Kapitel, in dem Till als Heiliger 
nach Rom geht und als ein Weltkind zurückkehrt. Hier tönt 
das Lachen einer freien ſtarken Diesſeitsbejahung. Darob 
verzeiht man Mathar manche Entgleiſung. Wer in trüben 
Stunden zu dieſem Buch greift, wird ſich bald mit dem 
Autor freuen. f 
Berlin 


Kleine Geſchichten aus Taunus und 
Weſterwald. Von Johanna Schloſſer. Hachen⸗ 
burg / Marienberg, C. Ebner. 114 S. 

In den Dorfgeſchichten unſerer beſten Volksſchriftſteller 

wird auf dem Untergrund eigentümlicher Sitten und Bräuche 

das bäuerliche Leben im Wechſel von Freud und Leid dar⸗ 
geſtellt mit allen Abtönungen und Abſtufungen bis zur er⸗ 
ſchütternden Tragik, die in primitiven Verhältniſſen ebenſo 
häufig zu finden iſt wie auf den Höhen der Ziviliſation, 
wenn ſie auch dort nicht dieſelben ſenſationellen Formen 
annimmt. Dieſer Nachtſeite des Daſeins hat ſich Johanna 

Schloſſer ausſchließlich bemächtigt, und ſie hält in ihren 

geſtrafften Erzählungen die düſtere Klangfarbe feſt, ohne 

ſie durch irgendwelche humoriſtiſche Zutaten abzuwandeln. 

Sünde und Rache, Zerfall und Vernichtung, Einſamkeit 

und Tod ſchl ichen wie nicht zu bannende Geſpenſter unter 

dieſen armſeligen Walddörflern umher, und die Nemeſis 
folgt bem Vergehen mit bisweilen unwirklicher Geſchwindig⸗ 
keit auf dem Fuß. Der Schauplatz iſt durch knappe Land⸗ 
ſchaftsſchilderung und Verwendung der Mundart im Ge: 
ſpräch gekennzeichnet; das im Taunus und Weſterwald 
feſtgewurzelte Volkstum uns im Sinne der Heimatkunſt 
nahe zu bringen, iſt die Abſicht der Verfaſſerin offenbar 
nicht geweſen. 

Rohr bei Stuttgart 


Max Spanier 


R. Krauß 


Tulipan und die Frauen. Roman. Von Hermann 
Eris Buſſe. Berlin⸗Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 
328 S. 
In dieſem Buch, das zwar der Gegenwart angehört, ſich 
aber von der Berührung mit dem Zeitgeiſt faſt ängſtlich 
freihält, regt ſich eine unverbrauchte dichteriſche Kraft, die 
eben durch ihre Eigenwilligkeit für ſich einnimmt. Eine 
warme Sinnlichkeit, die ſich nichts weniger als ſchüchtern 
gibt, durchpulſt Perſonen und Geſchehniſſe. Des Ver⸗ 
faſſers frohes, freies Künſtlertum fragt nicht viel nach land⸗ 
läufiger Moral, und auch der Leſer folgt ihm hierin willig, 
weil ſich alles gewiſſermaßen mit Naturnotwendigkeit aus 
dem romantiſchen Charakter des Helden und ſeiner Um⸗ 
welt ergibt. Wenn ihm ſchließlich ſeine Frau nach einer 
wohlverdienten Strafpredigt verzeiht, daß er „von ſattem 
Glück und weichem Bett weg“ als Landſtreicher in die 
Welt gelaufen iſt, warum ſollten wir Unbeteiligten ihm darob 


gram ſein? Wir dürfen ja hoffen, daß ſein ſiedendes Blut 
ſich nach dieſer letzten Wallung für immer abgekühlt hat, 
und daß aus dem „Poſſenreißer des Gefühls“ der wertvolle 
Menſch geworden iſt, zu dem ihn die Natur beſtimmt hat. 
In Buſſes Loblied auf Wein, Weib und Geſang iſt von 
geiſtiger Kultur ſo viel eingegangen, daß wir hinlänglich 
Anregung zum Nachſinnen über ſeltſame Lebenswege und 
Schickſalsverſchlingungen empfangen. Und in dem Roman, 
den der Freiburger in Freiburg, im ſüdbadiſchen, ſpielen 
läßt, blüht ein ſeßhaftes und ſelbſtſicheres Bürgertum, dem 
bei aller ihm zugeſprochenen Leichtblütigkeit die Zukunft 
offen ſteht. Was Buſſe da aus ſeinem Innern geholt hat, 
wenn auch ſchwerlich ohne Beihilfe vertiefter Wirklichkeits⸗ 
erſcheinungen aus nächſter Nähe, bietet er in ſprachlichen 
Ausdrucks ormen dar, die das Vorhandenſein eines noch 
wenig angetaſteten Eigenkapitals bezeugen. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Der große Teppich. Roman. Von Georg Hirſch⸗ 
feld. Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag. 289 S. M. 3, — 
(5, —). 
Hirschfeld ift in letzter Zeit von unheimlicher Produktivität. 
Ich zähle in der Spanne eines Jahres mindeſtens drei 
Romane. Das ſcheint aber nicht unbedingt zum Nachteil 
für die Qualität ſeines Geſchriebenen zu ſein, nach vor⸗ 
liegendem Roman zu urteilen. Es iſt ein flüſſig geſchriebener, 
problem: und menſchenreicher Zeitroman, reif im Stil und 
bet Grundſtimmung des Lebens ausgleichs, der die Tragödien 
mildert. Da ſteht neben Lukas Gondermark, dem Welt⸗ 
wanderer und erfolgreichen Autor indiſch getönter Erlebnis⸗ 
bücher, ſein Bruder Ralf, der nach einem Leben des Gehetzt⸗ 
ſeins zwiſchen Geſchäft und Vergnügen ſich in ſeiner Grune⸗ 
waldvilla erſchießt, als ihm Konkurs droht. Seine Frau, Vera, 
wird Lukas' Frau, aber die äußerem Taumel geneigte, wenn 
auch tieferer Lebensauffaſſung nicht ganz abgeneigte Frau 
kann von dem weltüberwindenden Innenmenſchen Lukas 
reſtloſes Glück nicht empfangen. Ein tragiſches Ereignis 
löſt die Ehe, ſie wird mit einem ſchwankenden, aber eben 
„heutigeren“ Mann, einem Kabarettkünſtler, glücklich. Lukas 
zieht ſich in die Einſamkeit eines Beſitztums zurück, findet end⸗ 
lich in ſeiner Sekretärin das Du der wahren Ehe. Das iſt 
lebhaft und ohne jeden Schwulſt, dabei durchaus nicht ohne 
„Tiefengang“ erzählt. und es zeigt ſich wieder Hirſchfelds 
beſondere Begabung für das Szeniſche menſchlicher Ausein⸗ 
anderſetzungen. Da iſt oft Drama im Roman. Seine Bücher 
liegen auf einer durchaus annehmbaren, ja für Deutſchland 
wünſchenswerten Ebene zwiſchen Unterhaltungsbuch und 
hoher Dichtung. Für den Geſellſchaftsroman im beſonderen 
bringt er ungewöhnlich geſchliffenes Rüſtzeug mit. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Anthologie jüngfter Proſa. Herausgegeben 
von Erich Eebermeyer, Klaus Mann, Hans Roſen⸗ 
Franz. Berlin 1928, J. M. Spaeth. 283 S. M. 4,50 (6, —). 

Die deutſche Sprache iſt ſchwer, aber doch manchmal nicht 

ſchwerer als die einfache Logik. Die Vorrede der Heraus⸗ 

geber hätte ſich begnügen dürfen, größtmögliche und un⸗ 
bedingte Objektivität in der Auswahl anzukündigen; ſie muß⸗ 
ten es aber größtmöglichſt und unbedingteſt haben, und ſo⸗ 
mit iſt der Stil der Einleitung nicht „der idealſte“. Dieſer 

Einwand gilt gegen eine der Richtungen, die in dem Buch 

vertreten ſind, gegen die vom franzöſiſch en Proſaſtil ange⸗ 

hauchte. Die franzöſiſche Sprache geſtattet eine Häufung der 

Attribute, die der Charakter der deutſchen Sprache nicht ge⸗ 
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ſtattet. Joachim Maas hätte feine inhaltlich anſprechende 
Skizze „Die Namenloſe aus der Seine“, wenn ihm ſchon 
das Geſetz der deutſchen Sprache entglitten iſt, franzöſiſch 
ſchreiben müſſen; es hätte ſich wohl ein Überſetzer gefunden. 
Aus der entgegengeſetzten Himmelsrichtung kommt Boris 
Silber, der bei ein gen Schnitzern in der Z itfolge doch 
beſſeren Willen zur deutſchen Sprache beweiſt und in ge⸗ 
löſtem, lebendigem Stil die Karamaſowiade „Koljas 
Flügel“ vorträgt. Hans Lorbeer mit „Die junge Mutter“ 
und Werner Türk mit „Kellernächte“ geben Einſätze zu 
ſozialen Romanen, denen die Fülle noch Wucht bringen 
mi gt‘. Das gleiche gilt auf dem Gebiet des Pſychologiſchen 
von Manfred Sturmann („Abſchied von Europa“), Hilde 
Böhm („Theater“), Michael Ney („Vom Leben des Stu⸗ 
denten Raimund“). Auch Willi Schäferdieck, der Dichter 
des Leiferde⸗Dramas „Mörder für uns“, bietet leider nur 
zwei Bruchſtücke aus einem Roman des Zuſammenbruchs, 
den er uns als Ganzes vorlegen ſollte, damit wir ſeinen 
moraliſtiſchen Schwung in einem ſoliden Körper er⸗ 
kännten. 

Die Zahl der Fertigen, die unverkennbar wiſſen, was ſie 
wollen, und ihren Willen mit Können ausfüllen, iſt drei: 
Georg von der Vring mit der Soldatengeſchichte „Die 
Furt“, Manfred Hausmann mit „Zwei Mörder grüßen 
das Leben“, unb W. E. Süskind mit dem ironiſch⸗äſthetiſch 
gebändigten Amerikanismus ſeines „Valentino“. 

Das Wohlwollen für das Ganze des Buchs, um das die 
Vorrede wirbt, verſteht ſich von ſelbſt, und man kann dieſer 
Anthologie jüngſter Proſa nur von Herzen das Echo wün⸗ 
ſchen, das ihre Fortſetzung in kommenden Jahren ermög⸗ 
lichen würde! Unter den Freunden deutſcher Proſa ſollte 
der Wunſch, über die neuen Hoffnungen unterrichtet zu 
werden, ſelbſtverſtändlich ſein. Und für die jungen Erzähler 
iſt eine ſolche Tribüne lebensnotwendig. Der rauhere Teil 
einer Schule der Erzähler iſt der Unterhaltungsteil der 
Tageszeitung, wo erbarmungslos nach dem Bedürfnis 
der Leſer geſiebt wird. Dieſe Schule iſt nicht zu unterſchätzen, 
aber es iſt auch ſicher, daß ihre Ergebniſſe vor höheren An⸗ 
ſprüchen nicht beſtehen, wenn ihr Wirken nicht durch vor⸗ 
nehmere Triebkräfte geſteuert wird. Die Anthologie jüngſter 
Proſa 1928 iſt der Kampfplatz eines edlen Wettbewerbs. 
Wir hoffen auf weitere Bände. 

Köln Eduard Reinacher 
Die Nürnberger Reiſe. Von Hermann Heſſe. 
Berlin 1927, S. Fiſcher. 124 S. M. 3, — (4,50). 

Der verhaltene Humor einer Berührung des Einſiedlers Heſſe 
mit der „Welt“. Mit Dank ſehen wir dieſe zuerſt in der „Neuen 
Rundſchau“ erſchienenen Blätter nun in ſo angemeſſenem 
Gewand ſelbſtändig geworden in unſeren Händen. „Wir“, 
das ſind natürlich die Literaten und Interviewer, und aus⸗ 
führlich, geradezu urgemütlich ſchließt er ſich uns auf, trinkt 
da und dort einen Schoppen mit uns, verrät etwas von 
ſeinen ſiameſiſchen Freunden in Zürich, ſchwärmt von 
ſeinen Heimatgefühlen in ſchwäbiſcher Landſchaft, die er 
von Tuttlingen über Blaubeuren und Ulm bis Augsburg 
in faſt archaiſchem Reiſetempo durchmißt, ſchimpft unver⸗ 
froren über die liebloſe Geſchäftsſtadt, die das alte Nürnberg 
erdrückt, und verſäumt nicht, uns unter die Naſe zu reiben, 
wie wenig ernſt er uns (und ſich ſelbſt) im Zeichen litera⸗ 
riſcher Betriebſamkeit nimmt. Der kleine Teufel, der uns 
dabei beim Kragen hat, iſt, wenn wir ihn überhaupt be⸗ 
merken, ein graziöſer Schalk und benimmt fid) würdig, faſt 
ernſthaft. Heſſe wittert Humor. Und im Augenblick, da wir 


Mitreiſenden vielleicht könnten vertraulich werden wollen, 
iſt er ſchon ausgeſtiegen. Was hat er erzählt? Kleinigkeiten 
wohl, vielleicht Empfindſamkeiten, jedenfalls nichts von 
erheblichem Kurswert. Aber die Stimme klingt nach. Das 
s alles sans phrase und klang ſehr deutſch unb gewiſſen⸗ 
aft. 
Mannheim Erich Dürr 
König Ernemanns Roſengarte n. Roman. 
Von Adolf Obs e. München 1927, Georg Müller. 224 S. 
Geb. M. 2, —. 
Was ſoll, fragt man ſich auf den erſten Seiten, bei ſo viel 
braver Märchenſüße des Titels die ausgeprägte Hamſun⸗ 
Kopie im Stil? Am Schluß, wenn hemmungslos der ſüße 
Gott der Verſöhnung geſiegt und den Segen des Kapitals 
über Gerechte und Ungerechte ausgeſtreut hat, fragt man 
nichts mehr. Man erklärt ſich manche Entgleiſungen und 
Enttäuſchungen daraus, daß hier einer mehr verſucht, als 
er kann, z. B. auch wenn er ſein „abendfüllendes“ Büchlein 
einen Roman nennt. Man wünſcht ſeinem Talent, das ſich 
zuweilen in hübſchen Einfällen und geſchickten Stoffgrup⸗ 
pierungen zeigt, beſcheidenere Ziele als einen Geſellſchafts⸗ 
und Induſtrieroman. 
Mannheim Erich Dürr 
Am Eichentiſch. Erzählungen. Von Peter Dörfler. 
München 1927, J. Köſel & Fr. Puſtet. 254 S. Geb. M. 5, —. 
Die ſorgfältig erworbene Erzählertechnik Dörflers befriedigt 
ein Bedürfnis nach unterhaltſamer Erbauung. Cinfache, 
meiſt aus dem bäuerlichen Leben wachſende Beiſpiele der 
Beſtätigung chriſtlicher Sittlichkeit ſind auch in dieſem reich⸗ 
haltigen Band manchmal zu feiner und ſtiller Größe hinauf: 
geführt, gedanklich wenigſtens, und ein bißchen im Stil von 
Reminiſzenzen aus der „guten alten Zeit“. Aber ein Er⸗ 
zähler mit fo volkstümlichem Ziel müßte ſchon ein Johann 
Peter Hebel ſein, um durch die originale Kraft des Aus⸗ 
drucks auch für die deutſche Literatur eine Bereicherung zu 
bedeuten. , 
Mannheim Grid Dürr 
Ergo sum. Jahre des Reifens. Bon Oscar A. H. Schmitz. 
München 1927, Georg Müller. 390 S. M. 6, — (9, —). 
Bedeutenden Vertretern der deutſchen Selbſtbiographie er⸗ 
ging es ſo, daß ſie über die Schilderung ihrer jüngeren 
Jahre nicht weſentlich hinausgekommen ſind. Daß dies viel 
für ſich haben kann, zeigt das Gegenbeiſpiel der dreibändigen 
Schmitzſchen Selbſtdarſtellung. War im erſten Band der 
Werdegang, im zweiten die literariſche Umwelt des Autors 
intereſſant, ſo identifiziert ſich nun die Schilderung der 
letzten achtzehn Jahre bis 1925 ſo vollſtändig mit der per⸗ 
fönlichen Exiſtenz des Verfaſſers, daß fie eigentlich nur noch 
wie ein Tagebuchauszug wirkt. Es fehlt die Diſtanz zu einer 
als Ganzes geſtalteten Selbſtanalyſe. Was zwiſchen Reiſe⸗ 
daten und private Beziehungen an allgemeinen Betrach⸗ 
tungen und Exkurſen geſtreut iſt, teilt ſich als Bildungs⸗ 
beſtand zumeiſt in allzu glattem Geplauder mit: Erkennt⸗ 
niſſe zitatenreich aus zweiter Hand. Dieſe gipfeln (geftügt 
durch eine fehr einfeitige Erfaſſung Kants) in einer geiſtigen 
Relativitätstheorie, deren „summa summarum“ fid) zu 
einem ziemlich blaß formulierten Individualitätskult be⸗ 
kennt. So iſt dieſer Band denn weniger als eigenwertige 
Schöpfung zu beurteilen, denn als ergänzende lebens⸗ 
geſchichtliche Erläuterung für die Leſer der Schmitzſchen 
Werke, denen die eingehenderen Ausführungen über Schmitz 
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Stellung zur Pſychoanalyſe, zum Weltkrieg, zur Aſtrologie 
denn auch willkommen ſein werden. 
Mannheim Erich Dürr 
Muckipuckis wunderſame Fahrten und 
Abenteuer. Von Richard Zoozmann. Hildesheim, 

Franz Borgmeyer. 250 S. Geb. M 5,50. 
Dieſer „Roman für größere Kinder“ iſt nicht ſo originell, 
wie es der Waſchzettel des Verlegers wahr haben möchte. 
Hoch über ihm, unendlich hoch, ſchwebt Niels Holgerſon mit 
ben Wildgänſen (Selma Lagerlöf), geht Peterchens Mond: 
fahrt (Gerd von Baffewig). Auf dem hundertſten Teil des 
mit ihm bedruckten Papiers iſt Storms kleiner Häwelmann 
hundertmal ſo dichteriſch. Zoozmanns Naivität iſt erkünſtelt, 
fein Witz billigſtes Feuilleton, unb feine Art, zu moraliſieren 
und zu belehren, hat ſich die Kinderliteratur gottlob ſeit 
über einem Vierteljahrhundert abgewöhnt. 

Berlin Rudolf Frank 


Die Laſt des Schweigens. Roman. Von Wal⸗ 
demar Damer. Leipzig 1927, Theodor Weicher. 191 S. 
M. 3, — (4,50). 

Das Problem an ſich iſt nicht übel: ſoll man im gegebenen 

Fall das Schweigen über Vergangenes brechen. oder die 

Laſt des Schweigens weiter tragen, bis es vielleicht Glück, 

Freundſchaft, Ehre, Liebe zerbricht? Waldemar Damer 

hat ſich der Schwierigkeit, die die künſtleriſche Bewältigung 

und Löſung der Frage in ſich birgt, nicht völlig gewachſen 
gezeigt. Was er ba gewiſſermaßen als „erläuternde Hand: 
lung“ bringt, iſt noch nicht genügend ausgereift. Es iſt noch 
allzu romanhaft im alten Sinn, und auch die Sprache 
ſchwelgt in Floskeln und Wendungen, die in ihrem Schwulſt 
und ihrer abgegriffenen Prägung zum Teil ganz unmöglich 
ſind. Bei harmloſen Leſern mag das Buch immerhin Span⸗ 
nung und Rührung auslöſen. Einer literariſchen Wertung 
hält es, beſonders infolge ſeiner ſprachlichen Unzulänglich⸗ 


keiten, nicht ſtand. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 


Der Treuloſe. Novellen. Von Hans Bethge. Ber⸗ 
lin 1927, Univerſitas, Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 155 S. 
In ſeiner ſtillen, vornehmen Art erzählt Hans Bethge ein 
paar knapp geformte Novellen oder beſſer Skizzen, deren 
Thema die treuloſe Frau ift, di: dem Mann nicht im eigent: 


lichen Sinne treulos wird, und ihn nicht etwa gröblich 


hintergeht, ſondern die aus Beweggründen der verſchieden⸗ 
ſten Art einem anderen den Vorzug gibt. Tragiſch oder 
heiter iſt der Ausgang. Dazu ein paar „Miniaturen“, kleine 
Gedichte in Proſa, voll Duft und Eigenart. Eine feine, 
unaufdringliche Kleinkunſt wird hier geboten, die in der 


Stille genoſſen ſein will, bei der man nachdenklich geſtimmt 


wird, wie bei einer Handvoll Herbſtblumen mit ihrem 
Abglanz des Sterbens auf der einen Seite und ihrem bunten 
Farbenſpiel auf der anderen. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 
München Zwei. Drin und drum herum. Geſchichten. 
Von Fritz Müller⸗ Partenkirchen. Leipzig 1927, L. 
Staackmann. 223 S. M. 3, — (4,50). 
Fritz Müller⸗Partenkirchen, der durch ſeine zahlreichen 
humorvollen Skizzen und Novellen ſchon lange vorteilhaft 
bekannt geworden iſt, geht auch in ſeinem neueſten Band 
„München Zwei“ wieder auf ſein Lieblingsthema, die Dar⸗ 
ſtellung ſeiner bayeriſchen Landsleute, ihrer Eigenheiten 


und ihrer urwüchſigen Natur zurück. Wiederum weiß er 
allerhand Charakteriſtiſches und Luſtiges von ihnen zu er⸗ 
zählen, wobei ihre Gemütsart und ihre beſondere Ver⸗ 
anlagung vortrefflich beleuchtet ſind. Hier und da ſind auch 
wohl ein paar ernſtere oder gar tragiſche Konflikte ange⸗ 
griffen; doch ſelbſt hier wirkt, wie es in der Art des Ver⸗ 
faffers liegt, ein leiſer Humor mildernd und verſöhnend. Im 
ganzen überwiegt die heitere Kleinkunſt der knappen und 
in ſich geſchloſſenen Skizze, in der der Verfaſſer es zu einem 
beſonderen Könnertum gebracht hat. 
Frankfurt a. M. R Richard Dohſe 
Der Philoſoph von Schneizle ck. Ein humo⸗ 
riger Roman. Von Hans Nikolaus Mang. München 
1927, Delphin⸗Verlag. 334 S. 
Ein bißchen bunt geht es in dem „humorigen Roman“ 
von Mang zu, ein bißchen ſprunghaft und künſtleriſch un⸗ 
gebändigt. Aber gleichwohl: der Verfaſſer, deſſen Name 
mir bisher nicht begegnet iſt, hat Talent und Humor, der 
in ſtrotzender Fülle aus dieſen krauſen Erlebniſſen eines 
alten „bierfröhlichen“ Urbayern ſpricht. Was er da alles 
an Reden und Widerreden, an Gloſſen und ulkigen Rand: 
bemerkungen „verzapft“, ift fon des Leſens wert. Ein 
amüſantes Buch, kantig und derb, wenn auch allzuſehr in 
die Länge gezogen. 
Frankfurt a. M. Richard Dohſe 
Ein Meiſter der Lie be undandere Erzählungen, 
Legenden, Märchen. Von Herbert Hahn. Stuttgart⸗ 
Gablenberg 1927, Ernſt Surkamp. 218 S. Geb. M. 5,50. 
In dieſer Geſchichtenſammlung iſt eine feine Begabung zu 
ſpüren, die allerdings noch nicht den richtigen Weg gefunden 
hat. Es ſtört eine Verſtiegenheit der Symbolik, die nicht 
etwa einem Übermaß an Phantaſie entſtammt (das wäre 
ein Plus), ſondern einer nicht das rechte Wort findenden 
Unklarheit; es ſtört eine Geſchwollenheit des Ausdrucks, 
der ſich um dichteriſche Werte bemüht, ohne die Dichter⸗ 
ſprache zu beherrſchen. Der Wunſch. zuviel ſagen zu wollen, 
verdirbt manches ſchön empfundene Stück. Dagegen ift 
anderes, ſchlicht Erzähltes, gut gelungen — ich nenne Stücke 
wie „Der alte Jude“ oder die innige „Hirtenlegende“. 
Am beſten, ausgeglichenſten erſcheint mir das Märchen vom 
„Sternenröslein“ mit feiner an Anderſen erinnernden Mi: 
ſchung von Güte und leiſer Ironie. Ich möchte Herbert 
Hahn wünſchen, daß er ſein künftiges Schaffen auf dieſem 
famos erzählten Geſchichtchen (hier ſitzt tatſächlich jedes 
Wort) aufbaut und die Sternenklarheit und Roſenreinheit, 
die ihm ſonſt etwa anhaftet, mit ein wenig — nur ein 
wenig — Erdenſchwere untermiſcht. 
Berlin Lili Lorſch 
Onkel Elias. Ein Roman der Lebensfreude. Von 
Felix Janoſke. Leipzig 1927, Fr. Wilh. Grunow. 223 S. 
Mit einer fabelhaften Leichtigkeit und Sicherheit iſt die Ge⸗ 
ſchichte erzählt, und in all den Szenen, die von der Muſter⸗ 
ökonomie des Onkel Elias, der eine Seele von Menſch iſt, 
handeln, läutet es lieblich ins Wieſental hinein, als wäre 
die ganze Landſchaft blank aus einer nürnberger Spiel⸗ 
warenſchachtel gekommen. 
Jedem Griesgram ſollte man den Roman in die Hand drücken: 
nimm, lies und freue dich! Jedem Sorgenvollen ihn geben: 
Laß dir bie ſchweren Falten aus der Stirne ſtreichen! Aber 
vielleicht werden ihn die hellen Menſchen doch am beſten 
verſtehen. 
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Irmer wieder fpringt, wie eine Goldader, ein wunder: 
barer Humor als freudige Heiterkeit, als derbſinnliche Lebens⸗ 
luſt aus dem Roman empor, und er wirkt darum ſo hell, 
erquickend und kräftig, weil er Nebenerſcheinung iſt und 
wohltuend das ernſte Werk durchzieht, gleichſam nur in 
Stunden des ſeeliſchen Gleichmaßes wie ein lange ver⸗ 
borgener Brunnen zutage tritt. 
Wien Albert Leitich 
Caglioſtr o. Roman. Von Johannes von Guenther. 
Leipzig 1927, Grethlein & Co. 418 S. Geb. M. 8,50. 
Swiſchen Rabelais und Caſanova. Guenther hat recht ge: 
tan, den liebenswerten Gauner trotz mancher literariſchen 
Antezedenz uns wieder einmal vorzuführen. Das Buch iſt 
ſaftig, bunt und oft auch ſpannend — Labſal für einen, 
der durch die hiſtoriſche Belletriſtik dieſer Zeit ſich frißt. 
Dennoch: am Karat des rohen Diamanten gemeſſen iſt die 
Raute, die Guenther ſich da erſchliffen hat, zu klein. Zu viel 
fällt unter den Tiſch: Caglioſtros Werden, Caglioſtros 
Niedergang (der der eigentliche Romanſtoff wäre D. Das 
dankbare Sujet verpflichtet, es ſich ſchwer zu machen. 
Guenther gibt ſieben Stationen auf Caglioſtros Weg — 
Zuſtände, niemals Wandlung. Die fällt dramatiſch⸗un⸗ 
dramatiſch in den Zwiſchenakt. (Beſſer, er hätte die Zwiſchen⸗ 
akte gedichtet.) Das iſt mehr als bedenklich. Das iſt, vom 
Standpunkt ernſter epiſcher Kritik geſehen, faſt [don ein — 
Nein, kein Todesurteil. Trotz dieſes Einwands, und obwohl 
es, verzeihen Sie, ein wenig kindlich iſt, Freimaurer als 
Idioten hinzuſtellen (Kapitel „London“), und obwohl, ver⸗ 
zeihen Sie, das Nachwort, das um Gottes willen nichts 
geſagt und nichts gemeint haben will, nicht eben an einem 
flbermag guten Geſchmacks laboriert, bleibt das Buch — 
fhon dem famoſen Kapitel „Petersburg“ zulieb — ſehr 
leſenswert. Nicht nur Menſchen — eine ganze Zeit ſteht 
auf. Was will man mehr von einem hiſtoriſchen Roman? 
Wien Robert Neumann 


Zwanzig Blätter ... Aus dem Tagebuch einer 
Frau. Von Heinrich Teweles. Leipzig 1927, Köhler & 
Amelang. 179 S. 

Ein belangloſes Buch. Auf 179 Seiten Bilder aus einem 

Frauenleben des vorigen Jahrhunderts zu beſchwören und 

das „Wichtigſte“ dieſes Lebenslaufes darin feſtzuhalten, 

reicht weder die Perſönlichkeit dieſer Frau noch die zag⸗ 

hafte Hand ihres Autors aus. So bleibt einzig der Ein⸗ 

druck von allzu wichtig genommener Nichtigkeit haften. 
Mannheim Paula Scheidweiler 


Der Glockenkrie g. Roman. Von Ernſt W. Freißler. 
München 1927, Albert Langen. 252 S. M. 6, — (8,50). 
Der unter dem Namen E. W. Günther bekannt gewordene 
Mitarbeiter des „Simpliziſſimus“ hat in dem vorliegenden 
Werk einen köſtlichen humoriſtiſchen Bauernroman ge: 
ſchaffen, der, abgeſehen von dem etwas romantiſchen 
Schluß, in allen Teilen helle Freude weckt. Die Geſchichte 
ſpielt in zwei italieniſchen Bergdörfern, die ſich dem von 
außen immer näher heranrückenden induſtriellen Leben 
ganz verſchieden gegenüberſtellen. Das eine ſtemmt ſich 
in bäueriſcher Stiernackigheit dagegen und torkelt ſo dem 
wirtſchaftlichen Ruin entgegen, das andere öffnet ihm in 
leichtſinniger Lebensluſt Tür und Tor und lacht und ſchwin⸗ 
delt ſich ſchnell zu Wohlhabenheit empor. Kein großes Ge⸗ 
ſchehen, mag man einwenden. Gewiß nicht; aber genug, 
um dem Verfaſſer Gelegenheit zu geben, eine Fülle von 
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köſtlichen Geſtalten lebendig zu machen, die alle ſo ſcharf 
umriſſen und drollig dargeſt ellt ſind, daß man aus dem 
künſtleriſchen Entzücken und behaglichen Schmunzeln nicht 
herauskommt. Und wie er erzählt! Scheinbar ganz form⸗ 
los, als böte er eine ſchlichte Dorfchronik, von irgendeinem 
harmlos plaudernden Einödpfarrer erzählt, und gibt doch 
reifſte ſtiliſtiſche Kunſt, die turmhoch über die vielen ſich 
dichteriſch gebärdenden Dorfromane hinausragt. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Beſtrickunge n. Novellen. Von Theodor Däubler. 
Berlin⸗Grunewald 1927, Horen⸗Verlag. 147 S. 
Erinnerungen Däublers, novelliſtiſch geſtaltet — aber ſie 
bleiben ſeltſam trocken! Die trieſtiner Landſchaft, Paris: 
Orte und Gegenden voll Spannungen, Farbe, Reiz und 
Bewegung — doch Däubler reiht holprige Sätze anein⸗ 
ander! Mühſam die Gedanken, welche die Erinnerung be⸗ 
ſchwört, kurzatmig die ſeeliſche Bewegung, welche ſonſt 
die Gedichte Däublers zum Tönen bringt. 
Ein Däubler ohne Klang — ſeltſam! Wollte Däubler ſach⸗ 
lich ſein und blieb karg? Wollte er ohne Pathos erzählen 
und wurde ſpracharm? Der Verlag gab dem Buch eine 
ausgezeichnete Ausſtattung. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 
Dämonen und Narren. Drei Novellen. Von 
Heinrich Eduard Jacob. (Raimund, Byron, Nero.) Frank: 
furt a. M. 1927, Rütten & Loening. 228 S. M. 4, — (6,—). 
Welch ein geſundes, kräftiges Buch! Es weht in ihm etwas 
von der urſprünglichen, derben, tapferen, genialen Komö⸗ 
diantenluft des vergangenen Jahrhunderts, in dem Schau: 
ſpieler⸗ſein noch nicht ein Beruf, ſondern eine Berufung 
war. Verrückt — und trotzdem! ausgeübt. 
Welch ein tragiſcher Dichter in dieſem Komödianten Rai⸗ 
mund, welch ein genialer Komödiant in jenem Tragiker 
Byron (Nero liegt ein wenig abſeits, ein wenig von außen 
geſtützt, nicht ſo zentral gepackt). Irgendein ſprachmuſika⸗ 
liſches Element, ein faſt dämoniſches Wiſſen um die alte, 
jetzt verkommene Kunſt großzügiger, komödiantiſcher 
Rhetorik, die in jedem Atemzug Ausdruck eines Menſchen 
und einer Landſchaft war, geiſtert in dieſem Heinrich 
Eduard Jacob, ein bauernſtark urſprünglich revolutionäres 
Element des Gefühls, eine ſchauſpieleriſche Lebendigkeit, 
die ſich ſchriftſtelleriſch umſetzt. Ein geſundes, ein kräftiges, 
ein liebenswertes Buch. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 
Der Weg aus der Brunnenſtube. Roman. 
Von Anton Dörfler. Berlin, Volksverband der Bücher⸗ 
freunde. Wegweiſer Verlag. 264 S. 
Die Geſchichte des Menſchen, ſeines Suchens, Irrens, 
Träumens, Erwachens. Reinalt heißt er hier, der Arzt und 
Träumer, der nichts in der Wirklichkeit erlebt, was er nicht 
oft ſchon dutzend⸗ und hundertmal genau oder ähnlich 
vorher träumend erfahren hätte, dem das Leben dadurch 
immer mehr zum Theater wird, der aus dieſer Einſtellung 
heraus auch mit dem beſten Willen keinen Unterſchied zwi⸗ 
ſchen Gut und Böſe empfinden kann. „Wer einmal in bie 
geheimſte Brunnenſtube ſeines Innern den Gang gewagt, 
auch durch die letzte Tür in die letzte Einſamkeit geſchaut 
hat, der weiß dann, daß unfereinem... kaum mehr was 
in ſich ſelber zu tun bleibt.“ 
Er ift keiner von ben ſelbſwerſtändlich Lebenden; fein Leben 
iſt unbehindertes Suchen nach einer Tat. So wird er ein 
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Mann der Einſamkeit aus innerſter Veranlagung. Und ihm 
verwandt ſein Freund, Schindler, der verträumte Lehrer, 
der Schauſpieler, Kapellmeiſter und Regiſſeur iſt, wenn 
auch nur vom Strubacher Liebhaberverein. Beide abſeits 
nicht nur von Strubach, ſondern von der Welt, beide mit 
großer Liebe und innerlichem Eindringen gezeichnet ebenſo 
wie Agnes, die Geliebte und ſpätere Gattin des Arztes. 
Der Verfaſſer, der nicht mit Peter Dörfler zu verwechſeln 
iſt, begegnet mir auf dem Gebiete des Romans zum erſten 
Male, und ich ſtehe nicht an, ihn eine ſtarke und verheißende 
Begabung zu nennen ſowohl was Linienführung ſeiner 
Charaktere wie Eigenart der Gedanken und Entwicklung einer 
ſtets feſſelnden inneren Handlung betrifft. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Zenobi. Roman. Von Efraim Friſch. Berlin 1927, 
Bruno Caſſirer. 286 S. Geb, M. 6,50. 


Eine ähnliche Type wie Thomas Manns Felix Krull ift- 
dieſer Zenobi, geborener Hochſtapler aus Reichtum an 
ungezügelter Einbildungskraft und aus dem Drang, öffent⸗ 
lich eine Rolle zu ſpielen, ein Stück Künſtler, der in Ver⸗ 
Heidungen ſchwelgt, ein Stück ſelbſtgefälliger Idealiſt unb 
Menſchenfreund. Der Verfaſſer geht der Entfaltung dieſes 
Charakters mit großer künſtleriſcher und pſychologiſcher 
Akkurateſſe nach, in jenem klaſſiziſtiſch⸗unperſönlichen Stil, 
der den gelaſſenen epiſchen Fluß und den wohlgegliederten 
Periodenbau einem dramatiſch bewegtem Tempo vorzieht. 
Eine Reihe anmutig und ergötzlich erfundener kleiner Aben⸗ 
teuer geben Zenobi Gelegenheit, ſich auf dem Trapez ſub⸗ 
limer Schwindeleien zu produzieren. Das Zuſammentreffen 
des naiven Amateurs mit einer berufsmäßigen Hoch⸗ 
ſtaplerin bringt ihn erſt zu einer gewiſſen Klarheit über ſich 
ſelbſt. Schließlich fällt er in einem ſinnlos noblen Zwei⸗ 
kampf — es ſei denn daß er von ſeiner Wunde geneſen iſt 
und noch immer hier und dort ſein Weſen treibt. Um den 
zeitſymboliſchen Kern, auf den es E. Friſch offenbar ankam, 
ſichtbar werden zu laſſen, hätte er ſein Werk wohl auf einer 
etwas breiteren Baſis und vor bewegterem Hintergrund 
aufbauen müſſen. 


Dresden Kurt Martens 


Perdje Puhl. Ein Roman vom Niederrhein. Von 
Joſeph von Lauff. Berlin 1927, G. Groteſche Verlags⸗ 
buchhandlung. 450 S. M. 5,50 (7,50). 


Joſeph Lauff ſchöpft wieder aus dem Quell feiner Hei: 
mat. Er kehrt in die niederrheiniſche Kleinſtadt, mit den 
ſchmalen Gaſſen, dem breiten Markt und der ehrwürdigen 
katholiſchen Kirche zurück; aus dem Schatten der Häuſer 
und der Sakriſtei treten die Menſchen, plaudern und ſcherzen 
mit ihrem echt niederrheiniſchen Gemüt. Der Küſter von 
Sankt Aldegondis wird „zum Krebsſchaden am Leibe der 
katholiſchen Kirche“. Perdje Puhl, der mit Bibelſprüchen 
um ſich wirft, andere zur Kirche weiſt, iſt voll Geiz, Hab⸗ 
ſucht und Niederträchtigkeit; neben ſeinem heiligen Beruf 
wuchert er und untergräbt fremde Schicksale. Schuld lädt 
ſich auf Schuld, bis der Turm zuſammenbricht. Seine 


„Schurkerei wird entlarvt, und er findet feinen gerechten 


Lohn. Der Roman beginnt mit behäbiger Ruhe, wüchſt 
langſam zur Tragik und endet mit einem dramatiſchen 
Finale. Die Menſchen ſind mit feiner Schattierung ge: 
zeichnet, voll Humor, guter Laune, treue Diener der Kirche. 
Lauff kennt ſeine Landsleute genau und weiß um ihre 
Schwachen und Eigenart. Sie haben etwas von der Weite und 


der Ruhe der niederrheiniſchen Landſchaft, wie ſie ſich 
zwiſchen Kanten und Cleve erſtreckt. 
Berlin Max Spanier 


Stubenhanſel. Von Louis⸗Edouard Schaeffer. 
Straßburg, Neuer Straßburger Verlag. 101 S. 
Immer wenn man im Elſaß aufs Land kam, hatte man 
die Fiktion in einem illuſtrierten alten Hiſtorienbuch zu 
blättern, das uns Sitten, Gebräuche und Geſchichten ent⸗ 
gegenbrachte aus einem Deutſchland, das es bei uns längſt 
nicht mehr gibt; ein Holzſchnitt⸗ und Kalender⸗Deutſchland. 
Wie in feſten Truhen ſorgfältig aufbewahrt kamen uns da 
deutſche altmodiſche Urwüchſigkeit, Naivität, Derbheit und 
bäuriſcher Witz entgegen und heimelten uns an. 
Mit Schaeffers „Stubenhanſel“⸗Buch geht es uns ebenſo. 
Der Verfaſſer iſt leidenſchaftlichſter Elſäſſer! Ein liebevoller 
Sammler ſeiner heimiſchen Dialektgedichte; Schilderer der 
ihn umgebenden Landſchaft, ihrer Menſchen und Sitten. 
Vor allem ihrer Empfindungen. Die aber formen ſich ihm 
am liebſten zu Märchen oder ſchlicht gefaßter Betrachtung. 
Aus der Vergangenheit ergräbt er ſich Legenden, formt 
ſie neu und ſchafft aus ihnen eine Sprache, die aus Wald 
und Volk zu ſtammen ſcheint. Sein „Elſäſſer Weihnachts⸗ 
büchlein“, fein „Bloy⸗Wiß⸗Rot“ und auch fein Buch vom „El: 
ſäſſiſchen Leid“ geben die rechten Töne, ſowohl für die im 
Land Gebliebenen wie für die Sehnſucht der von dort 
Verbannten. Elſäſſiſche Märchen, Sagen und Geſchichten 
bringt auch ſein „Stubenhanſel“. Der Titelheld iſt eine jener 
mittelalterlichen Turmfiguren, die man, durch ein kunſt⸗ 
reiches Uhrwerk bewegt, allſtündlich aus ihren Fenſter⸗ 
niſchen hervortreten und irgendeine, ſtets wiederholte Ge⸗ 
bärde ausführen ſieht. ! 
Schaeffer will biefe, im elſäſſiſchen Legendenſchatz wohl: 
bekannte Figur da am bensheimer Rathaus „zu einem 
rechten Hausgenoſſen machen“. So etwa wie einen Ka⸗ 
narienvogel, ſagt er, dem man das Wort als Koſenamen 
zugelegt hat. „Nicht Gaſt nur, ſondern Gefährte ſei mein 
Büchlein den Bewohnern elſäſſiſcher Häuſer. Ein Stuben⸗ 
hanſel im wörtlichen Sinne, zur Freude und Aufmunterung 
ſeiner Wohngenoſſen.“ 
Wirklich iſt — wo auch man das Buch aufſchlagen mag — 
ein Warmes, Vertrautes ſpürbar, dargebracht in einer 
Sprache, die den Leſer mit „Du“ anredet. Ihm gleichſam 
die Hand auf den Armel legt. 
Man täte dem Buch unrecht, wollte man es nur literariſch 
bewerten. Dieſes treue deutſche Elſaßbuch! Das kunſtlos 
iſt wie ein Naturgewächs. Und nur liebgehabt werden will. 
Berlin Anſelma Heine 


Die Geſchichte vom ſchwarzbraunen 
Mädelein. Von Heinrich Sohnrey. Berlin 1928, 
Deutſche Landbuchhandlung G. m. b. H. 152 S. Geb. 
M 


0, 

In dieſer tragiſchen dörflichen Liebesgeſchichte ſteckt ein 
guter Novellenſtoff, aber es ift Sohnrey nicht gelungen, mehr 
als eine Andeutung der verſchiedenen fid) kreuzenden Kon: 
flikte zu geben. Die Erzählung vermag zu intereſſieren, ſo⸗ 
weit ſie Gelegenheit zur Schilderung volkskundlich inter⸗ 
eſſanter Sitten und Bräuche bietet, ſie wird lahm, ſobald 
ſie dichteriſche Intuition verlangt. Die Tragödie des Lieb⸗ 
habers, die, breit aufgerollt, zu Anfang alle Spannung auf 
ſich vereinigt, bricht unvermittelt ab, die Tragödie des Vaters, 

die das Ende des Buchs füllt, ſetzt unvermittelt und ſchlecht 

motiviert ein. Die Geſtalt des Mädchens, das Geliebten und 
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Vater verläßt, bleibt unklar unb widerſpruchsvoll, ihre Be: 
weggründe, ihre Handlungsweiſe werden nicht genügend 
erhellt. Das Buch ſcheint darunter zu leiden, daß eine ältere 
Vorlage nicht genügend überarbeitet wurde, worauf auch 
gelegentlich ein Flüchtigkeitsfehler hinweiſt. Sprachliche Miß⸗ 
bildungen allerdings, wie die Bezeichnung „der Geweihte“ 
für einen Hirſch oder das unmögliche „er ſtob zuſammen“, 
bleiben unerklärlich. 
L. Lorſch 


Berlin 
Das Kindergärten. Geſchichten aus der Kinder: 
zeit, den Kindern erzählt. Von Erich Bockemühl. Stutt⸗ 
gart⸗Gotha 1927, Friedrich Andreas Perthes. 72 S. 
Kindliche Berichte und kleine Aufſätze aus dem Leben der 
Kinder, die, nachdem ſie durch eines feinen, behutſamen 
Menſchen Hand gegangen ſind, nun wieder zu den Kindern 


zurückkehren. Aber fie haben bei dieſer Zubereitung doch 


etwas von ihrem Urſprünglichen verloren. Die Vitamine 
ſind weg. 
Berlin Rudolf Frank 
Der Frauenzüch te r. Roman. Von Rudolf Schnei⸗ 
der⸗Schelde. München 1928, Muſarion Verlag. 315 S. 
Dieſer Roman hat die Vorausſetzung zu Spannung, Phan⸗ 
taſtik, Leidenſchaft und Geiſt. Denn er enthält — was ſoeben 
Benno Vigny in „Nell John“ viel phantaſtiſcher und weiter⸗ 
blickend geſchildert hat — bie Geſchichte einer ſozuſagen künſt⸗ 
lichen Frau. Ein Arzt (der Zukunft) verſchönt im hypnoti⸗ 
ſchen Experiment ein Mädel vom Lande zur Helena. Das 
iſt eine Möglichkeit! Schleich hatte ſchon eine Broſchüre über 
dieſe Allmacht des Gedankens geſchrieben, und die Pſycho⸗ 
analytiker haben ſchon eine Bibliothek über die Geſtaltungs⸗ 
kraft der Seele drucken laſſen. Aber was nun bei Schneider⸗ 
Schelde ſich ergibt und folgt, iſt doch letzten Endes phantaſie⸗ 
los und geiſtarm. Statt die Welt ſetzt das neue Geſchöpf 
nur fünf Männer in Bewegung, es läuft ſchließlich auf einen 
Brunſt⸗ und Kriminalroman hinaus ſtatt einer logiſchen 
Fortſetzung des Themas. Ein ſchöner und wirklich heutiger 
Stoff iſt verſchnitten und verdorben worden. Übrig bleibt 
ein gut lesbarer, kluger, menſchenkenneriſcher und kultivierter 
Roman. 
Berlin Kurt Münzer 
Die Saat der Mohren. Roman eines herrnhuter 
Miſſionskindes. Von Sven Larſen. Leipzig 1927, Bern⸗ 
hard Steffler. 268 S. 
Herrnhut: Hundert Begriffe ſteigen auf. Das Antlitz des 
Grafen Zinzendorf, Proteſtantismus, Nüchternheit, Ent⸗ 
ſagung, Entbehrung, Enge, Weltabgeſchiedenheit und wie⸗ 
derum Gemeinſchaftsſinn, Opferwilligkeit, Gehorſam, Zucht, 
letzte Entäußerung um einer Idee willen, die über Konti⸗ 
nente hin Werk und Kraft wird. 
Dies alles lebt in Sven Larſens Geſchichte eines Miſſions⸗ 
kindes, die ebenſo anſpruchslos wirkt wie ſie auch ſein will. 
Manchmal erſchrickt man faft vor dem Maß an Realiſtik und 
Puritanismus, das hier angehäuft iſt. Fröſtelnd und be⸗ 
engend umfängt die Atmoſphäre herrnhutiſchen Knaben⸗ 
internats. Durch die Seiten gehen Lehrer — fie heißen Bru⸗ 
ber Rauth, Bruder Demuth, Schweſter Lundt. — Vor ihrem 
Nahen meint man, erſtürbe der letzte Traum. Und doch gibt 
es ſelbſt in dieſer Welt der ungeheuerlichen Freudloſigkeit, 
des kleinlichen Alltags, Erlebniſſe, Lachen und Feſte, wie 
z. B. Weihnachten. Irgendwo in dieſem Buch findet fid) 
eine kleine traurige Epiſode: Kinderliebe. Herrnhuter Mäd⸗ 


chen und Knabenanſtalt ſitzen ſich ſonntäglich in der Kirche 
gegenüber. Zwei Augenpaare treffen ſich, ſchenken ſich Selig⸗ 
keit. Nur ſtilles Verſtehen verbindet. Die Umſtände geſtatten 
kein einziges Wort. Bis zu jenem letzten Gruß, den das kleine 
ſterbende Mädchen dem verzweifelten Jungen ſchickt. 
Traurigkeit, Traurigkeit. 

Aber Herrnhuts Gedanke und Tatkraft find zu beſtaunen. — 


„Hin durch die weiten Reiche dieſer Erde 
Ziehn wir zum Paradieſe mit Gefang —“ 
ſprach ſo nicht einmal Herman Bang mitleidsvoll? 
Dornburg a. d. Saale 
Carola Freiin von Crailsheim⸗Rügland f! 


O veirſtolz. Ein rheiniſcher Rom an aus der Gegenwart. 
Von Nanny Lambrecht. Leipzig 1927, Koehler & Ame⸗ 
lang. 247 S. Geb. M. 5,50. 

Ein friſch⸗fröhliches Buch ohne Sentimentalität und falſche 

Romantik, ein rheiniſcher Roman voll Licht, froher Laune, 

ſonniger Landſchaft, Rheinſtrommuſik und Mauskopferherr⸗ 

lichkeit, der dennoch in unſerer Zeit wurzelt. An den Geſtalten 
kann man ſeine Freude haben, leicht und beſchwingt, ver⸗ 
träumt und ſonderlich. Die Handlung: Der „letzte“ Baron 

Overſtolz verliebt ſich in ein armes Luderchen, ſchön, flink, 

lebendig, ein „rheiniſches Mädel“, und macht es zu ſeiner 

Frau. Darob große Entrüſtung, aber der Baron ſteht ſeinen 

Mann. Für ſeine leichtfertige Spekulation wird er bitter be⸗ 

ſtraft; aber ſein Weib rettet das Geſchlecht, es wird den 

neuen Overſtolz gebären. 

Ein flotter Unterhaltungs roman. 
Berlin Max Spanier 
Weiße Magier. Roman. Von Egmont Colerus. 
Wien 1927, F. G. Speidelſche Perlagsbuchhandlung. 

502 S. M. 6,50 (8,—). 

Der wiener Goletué (ein Colerus van Geldern mit hollän⸗ 

diſcher Familienvergangenheit), Autor eines „Pythagoras“, 

eines Marco Polo⸗Romans, eines „Tiberius auf Capri“, 
ein Talent für das Hiſto riſch⸗Dekorative, ein rhetoriſcher 

Makart, iſt hier Erzähler der Gegenwart. Aber ſein inneres 

Weſen verändert er nicht. „Die Handlung des Romans 

umfaßt den Zeitraum 1910 bis 1921.“ Sſterreichiſche 

Gymnaſiaſten ſchließen den Bund der Weißen Magier, 

ſchwören Keuſchheit. Ihr Oberſter heißt nicht Leopold 

Gſtettner oder Franz Bilek, hat keinen Namen aus dem 

bürgerlichen Adreßkalender, ſondern den klingenden Namen 

Romuald Hördalun. Sein Beichtiger und väterlicher Seelen⸗ 

freund iſt der Religionslehrer, der Pater Liberatus, der ihn 

den „lächelnden Fauſt“ nennt. Einer nach dem andern 
erliegt der Wonne und dem Fluch des Geſchlechtstriebs. 

Fritz Gerber wird von einer ſchönen Kuſine verführt, die 

dazu eine Gräfin iſt. Geza Villamos in Tirol von der Frau 

eines Rechtsanwalts, die zuerſt Probiermamſell war. Carlo 

Brandes iſt Gaſt in einem Dirnenſalon, heiratet aber und 

wird normal glücklich. Am ſchlimmſten ſteht es um Felix 

Rappner, einem zerriſſenen Weiningerſchen Reflexions⸗ 

menſchen, und ſeine Ehe mit Mimi Dornach, eine Strind⸗ 

bergſche Qual⸗Ehe, in die ſich ein Vampyr eindrängt, der 
perverſe Sempacker, der Satan, der auch das Fräulein 

Ortrud Alvens bedroht. Hördalun, ſehr vermögend, reiſt nach 

der Südſee. Dann tritt er auf dem großen Schriftſtellerball 

ſeine Miſſion an als Retter Rappners und ſtrafender Rich⸗ 
ter Sempackers. Nach feinem Vortrag über morgenlän diſche 

Erotik kommt, von „magiſcher Gewalt“ angezogen, Ortrud 
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zu ihm, unb ihre „Seelen unb Körper“ werden „zur Einheit“. 
„So danke ich dir,“ ſagt ſie nachher, „Großer, Geliebter, 
daß du mich begnadeteſt.“ Er vergiftet Sempacker mit einem 
malaiiſchen Rauſchgift, gegen das Romuald ſelbſt, obgleich 
er mehr als die Hälfte der aufgelöſten Pille trinkt, länger 
als ſein Opfer immun bleibt. Sempackers Blick haftet „an 
den Flügeln der Tür, auf denen in großen goldenen Lettern 
der Name Felix Rappner leuchtete“. Er entleibt ſich in ſeiner 
Wohnung, während Romuald Hördalun, ſeine zitternde 
Hand in der von Ortrud Alvens, geneſt. Schade, daß dieſe 
Begabung noch nicht gelernt hat, ſich zu zügeln. Mehr 
Wirklichkeitskontrolle, und ſie wäre außerordentlich. 
Berlin a Paul Wiegler 


Die Glocke um Mitternacht. Sagenhafte Spuk⸗ 
geſchichten aus der Pfalz. Von Ernſt Noeldechen. 
Kaiſerslautern 1926, Paulus⸗Verlag. 144 S. Geb. 
M. 3, —. 

Die Glocke um Mitternacht — das ift [don der rechte Titel 

für ein Buch, das freilich mit kaum geringerem Recht (bei⸗ 

ſpielsweiſe) die bleiche Hand an der Kirchhofsmauer genannt 
werden könnte. Denn das Gruſeln des hier erzählten Spuks, 
der geiſternden Fürſten, Ritter und Soldaten, der Elfen 
und Zwerge, der himmliſchen und hölliſchen Erſcheinungen 
geht nicht ans Herz, leider, kann es nicht, weil es nur An⸗ 
gelegenheit wenn auch noch ſo anſpruchsvoller Worte iſt, 
nicht Sache von künſtleriſch geſtaltetem Erleben. Alte Sagen⸗ 
motive werden hier, variiert und rhetoriſch aufgeputzt, in 
einer beinahe ſchauſpieleriſch geſpreizten Sprache bemerk⸗ 
bar, die „Frau Fama“ mit allen Requiſiten einer längſt 
vermoderten Papier⸗Romantik beſchwört, Glockenblumen 
bedeutend läuten, Raben höhniſch krächzen und den Gott⸗ 
ſeibeiuns ſchwärzlich umgehen und allzu kecken Burſchen, die 
zwiſchen Gräbern Unfug treiben, den Garaus machen läßt. 

Von dem Angſtſchweiß aber, der auf den Stirnen der 

ſolchem Spuk Begegnenden perlt, weiß der Leſer nichts. 

Denn mit jener phantaſtiſchen Dichtung, in deren unmittel⸗ 

barem Gefolge das Grauen, das Herzumklammernde, lebt, 

hat dieſe „Glocke um Mitternacht“ nichts zu tun. 
Kaſſel Will Scheller 


Märchen. Von A. Uſteri. Mit Zeichnungen vom Ver⸗ 
faſſer. Baſel 1926, Rudolf Geering. 173 S. 


Unwiſſenſchaftliche Aufzeichnungen eines Wiſſenſchaftlers, 
dichteriſche Außerungen eines Mannes, der kein Dichter 
iſt — wenn dergleichen zuſammenkommt, mag ſchon ein 
merkwürdiges oder doch jedenfalls eigenartiges Buch ent⸗ 
ſtehen. In der Tat liegen dieſe Märchen außerhalb des Ge⸗ 
wohnten. Ihre Wurzeln reichen hinab in die Erinnerung 
an kindhafte Phantaſie⸗Erlebniſſe, deren ſpätes Auftauchen 
ja manchem ſo etwas wie eine dichteriſche Bewegung ver⸗ 
mitteln mag, und in ein lebenlang gewachſenes, höchſt 
perſönliches Verhältnis zur — Botanik, das über ſachliches 
Wiſſen hinaus einer mythiſchen Beſeelung des Vegetativen 
zuſtrebt. Ebendies, insbeſondere aber die Blumenwelt, ſpielt 
hier eine Hauptrolle. Gleichwohl kann ſich auch der Gelehrte 
nicht ganz verleugnen: aus lehrhaften und allegoriſchen 
Schnörkeln lächelt er bedachtſam hervor. Im einzelnen ſind 
dieſe Märchen ſo fein und leicht geſtrichelt wie die Zeich⸗ 
nungen des Verfaſſers, die den aparten Reiz dieſes liebens⸗ 
würdigen und unterhaltfamen Buches nicht unweſentlich 
erhöhen. 


Kaſſel Will Scheller 


Das göttlich e Ich. Ein Chriſtusroman aus der Gegen: 
wart. Von Nathanael Jünger. Wismar 1927, Hinſtorffſche 
Verlagsbuchhandlung. 335 S. 

Der Autor nennt ſein Buch zwar einen Roman; aber ein 

Roman iſt es nicht, ſondern eine um eine dürftige Hand⸗ 

lung gewundene Sammlung von Gefangbuchverfen, über 
hundert Bibelſprüchen, deren Quelle immer in Fußnoten 
angegeben iſt, und unſagbar langen theologiſchen Abhand⸗ 
lungen, letztere aber nicht im Stil eines mit beiden Beinen 
kampffroh im Leben ſtehenden Streiters wie Luther, ſon⸗ 
dern erfüllt von unklaren, uns Menſchen von heute, auch 
denen, die ſich innerlich mit dem Chriſtentum verbunden 
fühlen, oft völlig unverſtändlichen Redensarten, verſchro⸗ 
benen, gekünſtelten Bildern, wie ſie im Sektenweſen unſerer 

Tage faſt krankhaft zu nennende Blüten treiben. Ich bin 

durch aus kein Gegner ſpeziell chriſtlicher Romane. Die chriſt⸗ 

liche Weltanſchauung hat in der Kunſt genau dieſelbe Be⸗ 
rechtigung wie jede andere; aber wenn ſie ihre Formgebung 

im Roman ſucht und als Dichtung gewertet werden will, 

müſſen die Geſetze der Kunſt oberſtes Gebot ſein, und das 

iſt hier nicht der Fall. Hier iſt maßgebend geweſen der 

Wunſch des Verfaſſers, für ganz beſtimmte religiöſe For⸗ 

derungen, für eine äußerſt orthodoxe Einſtellung und 

Lebensdurchdringung Propaganda zu machen, und ſo iſt 

ein Buch entſtanden, das außerhalb jeder literariſchen Kritik 

ſteht, weil es mit Dichtung überhaupt nichts zu tun hat. 

Ich anerkenne die Wärme, mit der der Autor für Ge⸗ 

fangenenfürſorge, Heimſtätten, Gemeindeblätter uſw. ein⸗ 

tritt und hätte es begrüßt, wenn er dafür die Form einer 

Kampfbroſchüre gewählt hätte. Als Roman iſt ſeine Arbeit 

durch und durch konſtruiert, gewaltſam zuſammengeſtellt 

und trotz einiger leidlich gelungenen Geſtalten für literariſch 
eingeſtellte Leſer ungenießbar. 
Kiel Wilhelm Lobſien 

Wagen und Winnen. Roman. Von Hugo von 
Waldeyer⸗Hartz. Leipzig 1927, Koehler & Amelang. 
247 S. Geb. M. 5,50. 

Ein flott geſchriebener Unterhaltungsroman, der letzten 

Endes aber nur aus einer Reihe von Bildern beſteht, die 

etwas gewaltſam durch eine fabelhafte Zuſammenführung 

der vom Autor entweder in düſterem Schwarz oder hellem 

Weiß gezeichneten Geſtalten miteinander verbunden werden, 

Geſtalten, an deren plaſtiſcher Herausmeißelung dem Autor 

ſcheinbar weniger gelegen iſt als daran, ein allgemeines 

Bild der Zuſtände in Bremen gleich nach der Revolution 

zu geben. Dies alles hat er geſchickt gemacht; aber damit iſt 

doch nicht „der Roman vom Wiederaufbau der Handels⸗ 

ſeefahrt“, wie der Untertitel befagt, entſtanden, ſondern nur 

ein kleines Bild aus dem großen Gemälde deutſchen Auf⸗ 

ſtiegs. Aber um des ſtarken, mutigen Glaubens willen, der 

die Blätter von „Wagen und Winnen“ durchweht, wollen 

wir dem Autor dankbar ſein. 
Kiel 


Von luſtigen Tieren und dummen Men— 
ſchen. Eine Melange. Von Joſeph Delmont. Berlin 
1927, Neue Berliner Verlags⸗Geſellſchaft m. b. H. 323 S. 

Es gibt [o viel Hübſches und höheren Anſprüchen Genügen: 

des von Delmont, daß dieſes „luſtige“ Buch betrüblich iſt. 

Schon die erſte Seite iſt in ihrem „Humor“ faſt abſtoßend. 

Ich habe nie gefunden, daß ſich über den Geſchmack ſtreiten 

läßt; es gibt guten und ſchlechten! Rechtfertigt Öfterreicher- 

tum den herzigen Untertitel „Eine Melange“? Dieſe Art, 


Wilhelm Lobſien 
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vom Tier zu ſchreiben, geht denen, die das Tier lieben, auf 
die Nerven und mehr. Aber ich weiß — mit Kummer! —, 
daß gerade dieſer neckiſche Ton, dieſe verniedlichende hier, 
ſentimentaliſierende Manier da das Publikum für ſich hat. 
Genießbar bleiben in dem Buch die einfach berichtenden 
Tieranekdoten und die zwanzig Seiten vom Affenfang. 
Der Reſt — fei gnädiges Schweigen. 
Berlin Kurt Münzer 


Neue Hundegeſchichten. Von Arthur Schubart. 
Stuttgart 1927, Adolf Bonz & Co. 181 S. Geb. M. 4,50. 
Dieſes harmloſe Büchelchen iſt hoffentlich auch beſcheiden 
genug, nicht mehr zu beanſpruchen als die ſchlichte Mit⸗ 
teilung: es ift da — 
Berlin Kurt Münzer 


Tage in Thule. Roman. Von Rudolf Heubner. 

Leipzig 1927, L. Staackmann. 305 S. 
Es iſt eine intereſſante Geſellſchaft, die Heubner in Thule, 
will ſagen auf der Inſel Borkum, zuſammenführt, um hier 
töftliche Sommertage zu verleben, und fo iſt auch die Schil⸗ 
derung ihrer Erlebniſſe zu einem überaus luſtigen Unter⸗ 
haltungsbuch geworden. Wie ſagt doch Falke in einem ſeiner 
Versbücher? „Man kommt auch einmal ohne Tiefſinn aus.“ 
Zwar gebärdet ſich der Held mit Vorliebe tiefſinnig; aber 
man glaubt ihm nicht, glaubt auch nicht ohne weiteres den 
anderen Geſtalten; bod) was ſchadet es? Man amüſiert ſich, 
lacht auch bisweilen herzhaft auf und klappt am Ende 
das Buch mit dem fröhlichen Bewußtſein zu, einige Stunden 
angenehm verbracht zu haben und einem Autor gefolgt zu 
ſein, von dem man aus anderen Büchern weiß, daß er ein 
wirklicher Dichter iſt; — und ift das heute nicht ſchon dankens⸗ 
wert? 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Der Vagant. Von Irmela Linberg. (Der Brunnen 
Nr. 13.) Altona 1926, Hans Ruhe. 52 S. M. —,75 
(1,25). 

Das alſo iſt bie Geſchichte vom Knaben Elk und den Mägde ⸗ 

lein Gwendolin und Margret! Jugend vor den Toren des 

Lebens, denkt man zu Anfang, um nachher ſtaunend zu er⸗ 

fahren, daß dieſe Jugend mit einer erotiſch recht bewegten 

Vergangenheit belaſtet ſein ſoll. Eine Familienblatt⸗Mi⸗ 

ſchung aus Unreife und künſtleriſchem Unvermögen. 
Berlin⸗Steglitz Lili Lorſch 


Im Zeichen des Steinbocks. Aphorismen unb 
Gedankengänge. Von Iſolde Kurz. Tübingen, Rainer 
Wunderlich. 152 S. 

In einem wundervollen Einleitungsgedicht erklärt die 

Dichterin den Titel des Buches: dieſe Gedanken ſtammen 

aus dem Geiſt eines Menſchen, der im Zeichen der wachſen⸗ 

den Sonnenkraft geboren iſt, und der ſeine Eigenart unter 
dieſem Symbol gehütet und entwickelt hat. Ziele Erklärung 
iſt ein Verſprechen, das vom Werke gehalten wird. Den 

Inhalt ſkizzieren, würde heißen, den inneren Umfang eines 

modernen Menſchen abſchreiten, der noch die Kraft beſitzt, 

dem goethiſchen Ideal umfaſſender Menſchlichkeit nachzu⸗ 
leben. Ein Standpunkt innerer Freiheit iſt gehalten, von 
dem aus gewagt werden darf, die wundeſte Stelle der 

Gebundenheit an Nietzſche bloßzulegen. Umfang und Rang 

cha rakteriſieren dieſes ſeltene Frauenbuch. ; 
Köln Eduard Reinader 


Das Frida Schanz-Buch. Neue Maͤrchen, Er: 
zahlungen, Gedichte. Herausgegeben von Walther Günther 
Schreckenbach. Fürth i. Bay., Bilderbuchverlag G. Lͤwen⸗ 
ſohn. 134 S. 


Das Schneekin d. Ein Wintermärchen in Verſen. Von 
Frida Schanz. Mit Bildern von Ernſt Liebermann. 
(Cbenda.) 18 S. 


Frida Schanz lebt noch. Nicht nur in ihren Maͤrchen und 
Geſchichten, die uns aus der Jugendzeit herüberklingen, 
auch in Perſon lebt ſie, deren Geſtalt uns ſelbſt ſchon zum 
Märchen geworden ift. Ihr ſiebzigſter Geburtstag naht 
heran. Dieſes Buch iſt eine erſte Huldigung und zugleich der 
Grundſtein für eine ſehr zu begrüßende Sammlung ihrer 
ſaͤmtlichen, heute noch ganz verſtreuten Kinderdichtungen. 
Es enthält neue Beiträge der alten Maͤrchenmutter, die die 
un verminderte Wärme ihres Herzens beweiſen. Neuere 
Autoren, bie in ihre Fußſtapfen getreten find, umgeben fie 
und bringen ihr, wie Enkel der Ahne Blumen und Früchte, 
das Beſte dar, was ſie für Kinder ausſinnen konnten. Frida 
Schanz ſelbſt erſcheint mit 25 neuen Stücken, die übrigen 
Arbeiten find von Eliſabeth Dauthendey, Anton Dörfler, 
Jungnickel, Börries von Münchhauſen, Wilhelm Popp, 
Erich Wentſcher, dem Herausgeber Schreckenbach u. a. 
Bilder von Thoma, Schieſtl, Joſua Leander Gampp u. a. 
begleiten den Text. 1 

„Das Schneekind“, das bie Dichterin außerhalb des Jahr⸗ 
buchs in der von Albert Sergel herausgegebenen Samm⸗ 
lung „Das Rheingold“ erſcheinen laßt, ift von dem weh: 
mütigen Untergedanken der Vergaͤnglichkeit der Kinderzeit 
und finbeiliebe getragen. Faſt zu traurig für ein Kinder: 
herz. Und iſt nicht Frida Schanz ſelbſt der lebende Beweis, 
daß das wahre Kind im wahren Menſchen nie dahinſchwindet? 

Berlin Rudolf Frank 


Dämon Meer Roman. Von Heinrich Herm. Berlin 
1927, Groteſche Verlagshandlung. 324 S. M. 4,50 (6,50) 


Der Autor iſt geborener Franzoſe, und das merkt man ſeinem 
Deutſch auf jeder Seite ſo ſehr an, daß man auf die Ver⸗ 
mutung kommen könnte, er habe feinen Roman zuerſt fran : 
zöſiſch niedergeſchrieben und dann unter Benutzung eines 
Wörterbuchs ins Deutſche übertragen, ohne dabei den je⸗ 
weils einzig richtigen und erforderlichen Aus druck zu finden. 
Das fällt beſonders bei den ſeemänniſchen Ausdrücken auf, 
die bisweilen in eine Form gekleidet ſind, die der Bewohner 
unſerer Waſſerkante, ja der älteſte Fahrensmann nur dann 
verſtehen wird, wenn er fie ins Franzöſiſche rücküberſetzt und 
ſo zu deuten verſucht. Kein Wunder daher, daß ihm manche 
ſtiliſtiſche Ungeheuerlichkeit in die Feder kommt! Der Waſch⸗ 
zettel ſagt: „Das Meer iſt die heiligſte Liebe dieſes Dichters.“ 
Mag fein! Aber das Meer klar und plaſtiſch ſch ildern kann 
er nicht. Er referiert, ſtatt lebendig zu geſtalten und türmt 
eine Fülle von Bildern übereinander, die im einzelnen zwar 
bisweilen originell ſind, im ganzen aber erſticken und ver⸗ 
wirren ſtatt zu klären und oft von einer kom iſchen Gequält⸗ 
heit ſind. Die ſchweizer Berge ſcheint er beſſer zu kennen, 
und fo überträgt er oft Bilder, bie feine Bergbeſchreibungen 
freundlich ſchmücken, ohne weiteres aufs Meer, und dann 
kommt, wenigſtens für uns Küſtenmenſchen Norddeutſch⸗ 
lands, etwas Böſes dabei heraus; als „Dämon“ empfindet 
man das Meer jedenfalls nie. — Und die eigentliche Er: 
zählung? Sie ift dermaßen un klar, verworren und unglaub: 
haft, daß es ſchw er hält, ſie zu Ende zu leſen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 
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Zwiſchen Weiß und Gelb. Von Eugen Kriegl⸗ 
ſtein (von Binder⸗Krieglſtein). Berlin, Th. Knaur Nachf. 
310 S. M. 2,85 geb. (Romane der Welt.) 

Es iſt ſchön, daß dieſe Romanreihe auch ab und an einen 

deutſchen Verfaſſer zu bringen beginnt; in der Freude ob 

ſolch löblichen Tuns ſei nur beiläufig bemerkt, daß man 
drei Novellen eigentlich nicht unter ihrer Flagge ſegeln laſſen 
kann. Die Geſchichten geben fid) als Epiſoden aus der aben: 
teuerreichen Tätigkeit ihres Verfaſſers im fernen Oſten vor 
und während des ruſſiſch⸗japaniſchen Krieges; ſie ſind flott 
und unterhaltend erzählt, freilich auch, wie es ſcheint, ein 

bißchen ſchnell geſchrieben, ſonſt könnte doch nicht auf S. 20 

klar ſtehen, daß ein Mann und eine Frau einander „nie 

anders als in geiſtiger Beziehung gegenübertreten“ werden 
und dieſe Erkenntnis auf den folgenden Seiten wieder ſpur⸗ 
los verſchwinden, ſonſt würde die immer wiederkehrende 

Schreibung „Madame Helene“ eine beſſere Probe vom, geiſt⸗ 

reichſten und prickelndſten“ Franzöſiſch geben, ſonſt würde 

nicht ein Oberſt innerhalb 12 Zeilen (S. 276) zum General 
werden. Im übrigen kommt der Leſer auf ſeine Koſten, wenn 
er fid) mehr völkerkundlich⸗geographiſch als literariſch einſtellt; 
die erſte Erzählung bleibt freilich auch dann unbefriedigend, 
weil ihr Ausgang allzuſehr an das Hornberger Schießen ge⸗ 
mahnt. 
Berlin⸗Lichtenberg 


Der Mann, der ſeinen Mörder ſucht. 
Roman. Von Ernſt Klein. Berlin, Th. Knaur Nachf. 
255 S. 

Wer die eine Reichsmark für dies „Knaur⸗Buch“ ausgibt, 

iſt ſchon inſofern nicht betrogen, als er (ein Umſtand, von 

dem das Titelblatt, allem Landesbrauch entgegen, nichts 
verrät) noch eine zweite Geſchichte „Das Bild ohne Kopf“ 
hinzuerhält. Dieſe zweite Geſchichte iſt ſogar die beſſere, 
weil ſie auf der Erde bleibt und ihr Geheimnis mit irdiſchen 

Mitteln wahrt und enthüllt, während in der erſten der in der 

Gegend herumſpazierende Geiſt eines Scheintoten die 

Aufgaben der Staatsanwaltſchaft übernimmt, und zwar 

mit ſolchem Erfolge, daß er ſich ſpäter, da er dem Leben 

wiedergegeben iſt, genau an ſeine als Geiſt gewonnenen 

Einſichten erinnert. Zu ſolchen Kunſtſtücken gehört doch ein 

bißchen mehr als eine gewiſſe Erzühlergabe: der Verfaſſer 

ſollte ſich ruhig mit der landläufigen Kriminalgeſchichte 
begnügen. 
Berlin⸗Lichtenberg 


Albert Ludwig. 


Albert Ludwig 


Landſtreicher. Roman. Von Knut Hamſun. Deutſch 
von J. Sandmeier und S. Angermann. München 1928, 
Albert Langen. 494 S. M. 7, — (10,—). 

Inzwiſchen iſt über das Buch ſchon überall geſchrieben 

worden, und jeder, der von Buch überhaupt weiß, kennt es. 

Zumindeſt aus der weihnachtlichen Bücherſchau ſeiner 

Zeitung. Ein Buchklub hat es ſeinen Mitgliedern zugeteilt, 

und die Sortimenter Hamburgs ſind darob dem Verleger 

aufs Dach geſtiegen. Und vier Wochen, nachdem es da war, 
groß aufgezogen, gingen ſchon buchhändleriſche Anekdoten 
darüber um. Dieſer Hamſun wird ſtärker verlangt als 
frühere. Reklame macht es doch. Und da der Menſch aus 

Vorurteil gewoben iſt, ſollte man es nicht vor einem Hamſun 

haben, der plötzlich das Buch der Stunde iſt? .. 

Oh, geſegneter Hamſun! Drei Seiten Landſtreicher — und 

man bittet dir ab, man lebt in dir, man iſt verzückt vor dieſer 

Schau in heiliges Land. Eine entlegene Fjordbucht, eine 

Handvoll Fiſcher, Vaganten, leichte Frauen, tüchtige Mäd⸗ 


chen, ein kleiner Mord, Ladengeſchäfte, Fiſchtrocknerei, Jahr⸗ 
märkte: oh, du biſt es! Jünger denn je. Denn wieder ift die 
Liebe da aus „Pan“ und „Victoria“, jene unſterbliche, 
nie irdiſch wandelbare, unantaſtbare und ſchüchterne Liebe, 
die kein anderer Dichter kennt. Kam er uns nicht manchmal 
abgeirrt vor, unſer Dichter, wenn er ſich ſozial verſuchte 
oder ſtädtiſch oder geiſtig? Geſteht es nur: nicht mit reinem 


Herzen habt ihr über jedem Buch Halleluja geſungen. Nur 


man traute ſich nicht recht, zu zweifeln, zu ſchwanken. Aber 
hier iſt er wieder da, der heimgekehrte Dichter. Jetzt, mit 
Sechzig, iſt ſein Blick weiter. Er formt einen größeren 
Rahmen, er malt erſt die Welt und ſtellt dann ſeine Lieben⸗ 
den hinein. Sie ſind nicht mehr allein mit ihrem Gott auf 
Erden. Nicht nur der Menſch, auch die Menſchheit iſt da. 
Und alſo malt er hier die Bucht, das Volk, das Land, Häfen 
und Handelsküſten. Aber wichtig iſt ihm das liebende Paar, 
nein: der liebende Mann 

Hamſun liebt die Liebe. Aber liebt er die Frau? Iſt der 
Gotterfüllte bei ihm nicht immer der Mann? Treu, tückelos, 
rein, Kind und Weiſer: der Mann. Der Mann leidet am 
Weibe. Es iſt nur alles ſo hohe Dichtung bei ihm, daß Strind⸗ 
bergs Naturlaut: Beſtie! (zum Weibe) bei ihm in der Ver⸗ 
klärung der Geſtalt Muſik wird. Ja, lieſt man dieſen Dichter 
nicht, wie man Muſik hört? 

Es iſt faſt Irrſinn, Hamſuns Biographie zu ſchreiben. Dieſes 
Buch erhärtet es. Denn gibt es Hamſun? (Gab es Homer?) 
Seine Bücher kommen einfach aus dem dichtenden Element 


des beſeelten Alls. Sie haben eine ganz perfönliche Atmung, 


perſönliche Schwermut und immer gleichen Tonfall. Aber 
dennoch ſteht keine „Perſon“ hinter ihnen. Darum iſt auch 
nichts in ihnen, was Intellektuelle „Geiſt“ nennen. Es 
gibt kaum geiſtloſere Bücher als die Hamſunſchen. Sie ſind 
„nichts weiter“ als befeelt. . . Sie find das Paradigma für 
Dichtung. Es lebt heut kein Zweiter, der auch nur annähernd 
ſo dichtet. Denn wer kann ſo ſich ſeiner ſelbſt und Wichtigkeit 
und Bildung entäußern und nichts anderes ſein als fchöpfe: 
riſches Prinzip? Hamſun ift wahrhaftig fein Menſch, der 
Bücher ſchreibt. Man nenne Hamſun den geſtaltenden 
Willen, den myſtiſchen Erzeuger einer Welt, da alles ſeinen 
Namen haben ſoll. Aber einmal werden ſechs ſeiner Bücher 
namenlos Urenkeln heiliges Dichtungsgut ſein. Darunter 
„Landſtreicher“. Hamſun hat recht: es komme nicht auf ihn 
an; es ſolle ihn gar nicht geben. Hamſun: das ſind unſterb⸗ 
liche Bücher. 
Berlin Kurt Münzer 
Olav Au duns ſohn. Von Sigrid Undſet. Deutſch 
von J. Sandmeier und S. Angermann. Frankfurt a. M. 
1928, Rütten & Loening. 470 S. M. 6,75 (9,—). 
Kaum iſt das eine Epos der Undſet überſetzt, beginnt das 
nächſte zu erſcheinen. Und Mißtrauen ſei geſegnet, wenn es 
ſo großartig enttäuſcht wird. Denn auch dieſes Werk, von 
dem hier der erſte Band vorliegt, iſt ein Werk! Man ſpürt 
ſchon dieſer Baſis an, wie die Architektur ſich entfalten wird. 
Das Buch geht dieſes Mal weniger in äußere als in innere 
Breite. Es ſind eigentlich nur zwei Menſchen, deren Leben 
entfaltet wird, während „Kriſtin Lavranstochter“ eher eine 
Familiengeſchichte, ein Volkheitsroman war. Auch hier iſt 
die Umwelt — Ausgang des 13. Jahrhunderts — ohne 
Zuhilfenahme irgendeines Requiſits, nicht einmal der 
Sprache, bis ins Phantaſtiſche leibhaft, gegenwärtig ge⸗ 
zeichnet. Aber es handelt ſich nur um ein Schickſal, das zwei 
Menſchen umſchließt. Sollte es — als Gegenſtück zu Kriſtin 
— der Roman des Mannes werden? Er iſt es, weil alle 
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Liebe des Leſers biefem Olav zuſtrömt, ſtärker als feiner 
Erwählten, der im Blute ſchwachen, im Herzen unerſchütter⸗ 
lichen Ingunn. Doch ſpielt die Frau keine geringere Rolle 
im Buch, eher die größere. Und die Dichterin geht dieſem 
Geſchöpf mit zärtlicherer Sorgfalt nach und mütterlicherem 
Gefühl. Aber Olav, in größeren Zügen gemalt, einfacher 
konturiert, iſt doch der ſchönere Menſch des Romans, der 
alſo nach ihm heißen darf. Er, der die Vierzehnjährige 
zum Weibe macht, den Familienintrigen von ihr ent⸗ 
fernen, und der zu der Gefallenen und Verachteten zurück⸗ 
kehrt, um ſie an ſein wunderbares Mannesherz zu nehmen. 
Ein Jahr liegt „Kriſtin Lavranstochter“ zurück, und ge: 
wiſſenhaft, wie man iſt, hat man ſich des öfteren gefragt, 
ob man dieſes Epos nicht überſchätzt hat, als man es 
bewundernd und liebend der Weltliteratur zuſprach. Man 
fürchtete ſich, die Probe zu machen und die drei Bände 
noch einmal vorzunehmen. Nun kann man am anderen 
Werke prüfen, es und ſich. Und ſiehe: es war recht! Wo iſt 
bald ein zweiter hiſtoriſcher Roman, der verſchollenes Men⸗ 
ſchentum, vermoderte Sitten und Sittlichkeit, zerſtäubte 
Weſen ſo erſchütternd lebendig macht, der über alles Stau⸗ 
nen und Bewundern hinaus ſo unſer Herz ergreift, weil er 
vor ſiebenhundert Jahren Geweſene mit dem Myſterium 
der Seelenhaftigkeit in unſere begnadete Stube ſtellt? 
Gerade jetzt iſt uns allerlei Hiſtorie im Buch vorgeſetzt wor⸗ 
den. Das waren oft gute Seit, oft auch ſchöne Seelen: 
gemälde aus der Zeit. Aber was wird „Zeit“ für ein Be⸗ 
griff bei der Undſet? Zehn Seiten — und es iſt uns nicht 
rnehr bewußt, daß da Hiſtoriſches gedruckt iſt. Es umfängt 
Dich, als wandelte der Dichter dein eigenes Tiefſtes ab. 
In den Undſet⸗Büchern iſt eine Atmoſphäre, in die man ſo⸗ 
fort entrückt wird. Eine Wahrheit, in der das eigene Weſen 
ſchmilzt. Eine Wirklichkeit, zu der wir aus dem Traum 
unſerer Banalität erwachen. Alſo Kunſtwerk, Dichtung. 
Ohne Abzug. Man will kritiſieren — und muß ſich hingeben. 
Man will betrachten — und muß lieben. Es iſt — nehmt 
einiges von allem — doch eine Luſt, zu leſen! 
Berlin Kurt Münzer 


Mann auf Poſten. Roman. Von Ernſt Didring. 
Deutſch von Elſe von Hollander⸗Loſſow. Braunſchweig 
o. J., Georg Weſtermann. 326 S. Geb. M. 6,80. 

Dieſer Roman iſt ſo unromanhaft wie möglich. Eine Lotſen⸗ 

familiengeſchichte aus den Schären mit klangloſen, ein⸗ 

fachen Schickſalen; ein wenig Ehebruch, das iſt der Vor⸗ 


gänge erregendſter Faktor. Aber um ſo größer das Verdienſt 


des Schriftſtellers, wenn man ſein Buch trotzdem mit Span⸗ 
nung und Liebe lieſt. Es genügt eben, von Menſchen zu 
hören. Und bie — wir wiſſen es bereits — kann Didring 
ſchildern. Menſchen im Umgang und Kampf mit der Natur, 
hier dem Meer. Es gibt da die Darſtellung einer Fahrt im 
Nebel, die großartig iſt. Ob er reife Männer, werdende 
Knaben modelliert, unruhige Frauen oder in ihr ſchuldloſes 
Blühen verſunkene Mädchen: alle gelingen ihm. Ein Buch 
von Didring leſen, iſt Umgang mit lebendiger Menſchheit. Und 
das ift ſchöner als alle Konſtruktionen von Geiſt und Kunſt. 
Berlin Kurt Münzer 


Verſchiedenes 


Zwei⸗Mark⸗Bücher.]] München 1927, Georg 
Müller. 

Jedermann weiß heute, welcher Reichtum unſerem Volk 

aus den kleinen Bändchen der Reclamſchen Univerſal⸗ 

bibliothek zugeführt wird. Koſtbare Denkmäler des Schrift⸗ 


tums aller Nationen und aller Zeiten, auch Werke der 
Kunſt und der Wiſſenſchaft vermittelt die Inſel⸗Bücherei 
ſeit vielen Jahren in zierlichen ſchmalen bunten Geſchenk⸗ 
bändchen. Dieſen zwei Buchreihen, ohne die unſer deut⸗ 
ſches Kulturleben in dieſer unſerer heutigen Form kaum 
denkbar iſt, geſellt ſich nun eine dritte verheißungsvolle 
Reihe: „Zwei⸗Mark⸗Bücher“ Georg Müllers. Faſt jeder 
dieſer Bände umfaßt 200 Seiten ſchön gedruckt auf edlem 
Papier, in Halbleinen, in buntes von Paul Renner ent⸗ 
worfenes Papier gebunden. Aber ſolches genügte bei 
weitem nicht, dieſe Bücherei zu rechtfertigen, wäre nicht 
ihr Gehalt ein durchaus wertvoller. Es muß aner⸗ 
kannt werden, daß ein großer geiſtiger Reichtum durch die 
Serie vermittelt wird. Altere und zeitgenöſſiſche Autoren, 
Proſa⸗ und Versbände wechſeln miteinander ab. Hier nur 
eine Probe aus den letzten 10 Bänden (60/70). Da ſind 
neben Catulls Gedichten (Deutſch und Lateiniſch neben⸗ 
einander) die deutſchen Minneſänger, Shakeſpeares Vers⸗ 
dichtungen in neuer Übertragung, neben den Tagebüchern 
und Briefen Dürers Novellen von Alfred Neumann, dem 
letzten Kleiſtpreisträger. Es iſt kein Raum hier, des weiteren 
einzelnes zu nennen, es ſoll nur alles in allem mit Dank⸗ 
barkeit auf dies Unternehmen hingewieſen werden, das die 
Möglichkeit in fid) trägt, beſte Werke des Schrifttums zu 
verbreiten und immer neuen Kreiſen zuzuführen. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 


Rheinpfalz. Ein Heimatbuch. Von Roland Betſ ch und 
Lorenz Wingerter. Mit Bildbeigaben von Hans Fay, 
Karl Graf und Friedrich Toffe. Bd. 27 von Brandſtetters 
Heimatbüchern deutſcher Landſchaften. Leipzig 1928, 

Friedrich Brandſtetter. 453 S. Geb. M. 8,—. 

Frohe, fröhliche Rheinpfalz! Wer je ihren Zauber emp⸗ 

funden, fühlt ihn wieder aus dieſem ſchönen, warmen 

Heimatbuch, das ſo viele Hände zuſammengetragen und das 

zu filmartigem Eindruck wird. Geſchichte und Kulturgeſchichte, 

Dichtung und Wahrheit, Beſinnliches und Heiteres, alles 


kommt hier zu Wort, begleitet von hübſchen Bildern. 


Von Ufer zu Ufer wirft ſich die große Rheinbrücke, ein 
ſtolzeſtes Induſtriebild hebt fid) vom Horizont. Nie vergißt 
es, wer es je geſehen. Der ſpeyrer Dom ſpiegelt ſich im 
breiten Fluß, Martin Greifs Heimatlied tönt auf und die 
Kernerſche Weiſe von eines Kaiſers Grabesritt. Knapp und 
klar wird die Geſchichte des Weinbaus in der Pfalz erzählt. 
Ernſt von Wolzogen preift „Wach⸗, Dürk⸗ und Deidesheimer“ 
und über allen Weinbergſegen klingt es aus dem Weſtöſt⸗ 
lichen Diwan: „Daß aber der Wein von Ewigkeit ſei, daran 
zweifle ich nicht.“ 
„Graf Eberſtein führet den Reihn“, die „Jäger aus Kur⸗ 
pfalz“ reiten durch ben grünen Wald, bunt und lachend fegt 
pfälziſcher Sommertagszug vorbei, am Weg ſteht des 
Sickingen Geſtalt, der, wie die Chronik berichtet, ſein männlich 
und trotzig Gemüt bis in den Tod behielt. Unverſieglich aus 
köſtlichen Briefen ſtrömt das Heimweh der Pfälzer Liſelotte 
und aus pfälzer Boden bricht Anſelm Feuerbachs Leben auf. 
Ich kann aus der Mannigfaltigkeit der Beiträge nur ein 
paar herausgreifen, die von ganz beſonderem Intereſſe ſind, 
u. a. einen Aufſatz über pfälziſche Mundarten von E. Chriſt⸗ 
mann und einen Beitrag zur Geſchichte der Auswanderer 
von Joſef Hofmann „Pfälzer Koloniſten in Nordamerika“. 
Wirklich erfreulich iſt dieſes Heimatbuch. Es belehrt und 
beſchenkt. Es iſt ſtolz, es iſt deutſch. | 
Dornburg a. b. S. 
Carola Freiin von Crailsheim-Rügland 
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Abenteurer am Preußiſchen Hofe 1700 
bis 1800. Von Friedrich von Oppeln⸗Bronikowſfki. 
Mit 16 Bildern. Berlin 1927, Gebrüder Pgetel. 215 S. 
M. 5,— (7, —). 

Friedrich von Oppeln⸗Bronikowſki, der ausgezeichnete Über: 

ſetzer und Herausgeber der Werke Friedrichs des Großen, 

hat einmal die hinteren Ecken ſeiner Schreibtiſchladen aus⸗ 
gekramt. Da fand ſich allerhand Intereſſantes, was bei 
anderen Arbeiten ſo nebenbei herausgekommen ſein mag. 

Es ließ ſich recht und ſchlecht zuſammenfügen; freilich die 

Klammer durfte nicht allzu feſt gezogen und die Geſetze 

der Kompoſition nicht gar ſtreng beachtet werden: Aben⸗ 

teurer am preußifchen Hofe von 1700 - 1800. Da marſchieren 
fie nun auf, einer nach dem andern, wie in einer Jahrmarkts⸗ 
bude: Hochſtapler, Falſchmünzer, Schwarzkünſtler, Zauberer, 

Kurtiſanen und Geiſterbeſchwörer, gutgläubige Narren und 

geſchickte Spekulanten, armſelige Opfer eines unbezähm⸗ 

baren Gold⸗ und Machthungers, ſchiefe Exiſtenzen, ſchuldig 
und unſchuldig aus der Bahn Geſchleuderte, Bekannte und 

Unbekannte. Der Apothekerlehrling Böttger, der beim 

Goldmachen das Porzellan erfand, Gaetano, deſſen Künſte 

am Galgen belohnt wurden, der politiſche Hochſtapler 

Klement, der Baron Poellnitz, der Schwindler Trenck, die 

europäifchen Größen Caſanova, St. Germain und Caglioſtro, 

unter dem zweiten Friedrich Wilhelm dann die Biſchofs⸗ 
werder und Wöllner und die zur Gräfin Lichtenau auf⸗ 
geſtiegene Wilhelmine Encke. Und durch alle hindurch ſieht 
man auf den preußiſchen Hof und auf ſeine gerade in dieſem 

Säkulum ſo verſchiedenen Repräſentanten. Ein Querſchnitt 

durch das Jahrhundert in ſeltſamer Schräglage, eine unge⸗ 

wöhnliche Perſpektive und eine eigentümliche Beleuchtung. 

Man lieſt deshalb dieſe locker aneinandergereihten Stücke, 

mehr ſkizzenmäßig als fertig, nicht immer ganz ausgewogen 

in ihrem Aufbau, doch mit einiger Belehrung und auch mit 

Vergnügen. 
Stuttgart 


Das Liebesleben des Genies. Von Emil Lenk. 

Radeburg 1926, Madaus & Co. 382 S. 
Emil Lenk in Wien, der wohl Arzt ift und die pſychiatriſche 
und pſychoanalytiſche Literatur, voran die „Grenzfragen 
des Nerven- und Seelenlebens“ kennt, will „keine hiſtoriſche 
Aufzählung älteren Stils“ geben und „keine Summierung 
laſziver und zufälliger Details“, ſondern auf Grund ein⸗ 
facher menſchlicher Dokumente das Entſtehen des Kunſt⸗ 
werks aus dem Erlebnis deuten. Er beſchäftigt ſich, Material 
ſammelnd und bis zu einem Teilgrad geſtaltend, mit Goethe, 
Lenau, Heine, Novalis, Liſzt, Mozart, Hoffmann, Berlioz, 
Grillparzer, Wagner, Beethoven, Weber, Schopenhauer, 
Chopin, Hebbel, Schiller, Strindberg, Napoleon und Höl⸗ 
derlin. Und, was auf den Arzt weiſt, mit den „inverſen“ 
Genietypen: Platen, Verlaine, Whitman, Wilde und den 
anderen. Überall viele authentiſche Zitate, die dem Buch 
ebenſo dienen wie die gut gewählten Bildniſſe. 

Berlin Paul Wiegler 


Herren und Städte Italiens. Eine Wander⸗ 
chronik. Von Curt Sigmar Gutkind. München 1928, 
Allgemeine Verlagsanſtalt. 427 S. Geb. M. 8,50. 

Jede Stadt — dies iſt der Grundgedanke, auf dem ſich das 

vorliegende Werk aufbaut — hat ein hinter ihrer Faſſade 

verborgenes Geſicht, das ſich dem offenbart, der ihr Lebens⸗ 
ſchickſal kennt, das ſich aus vielen, großen und kleinen, 
grauenhaften und beluſtigenden Begebenheiten zuſammen⸗ 


Karl Pagel 


ſetzt. Dieſes zweite, heimliche Geſicht von vierunddreißig 
italieniſchen Städten ſichtbar zu machen, iſt Gutkind in 
hohem Maß geglückt. Eine Stadt nach der andern tut uns, 
oft ſchon nach einer einzigen Erzählung, die Tore ihrer Seele 
weit auf, daß wir als Wiſſende eingehen und in ihr leben. 
So leiht die geſchilderte Niederreißung Mailands durch 
Friedrich Rotbart (18. März 1162), die noch heute tief im 
Unterbewußtſein Milanos ſchlummert, dem düſtern Ge⸗ 
heimnis eine Zunge, das aus dem trägen Waſſer des Navi⸗ 
glio aufſteigend, wie Nebel über der unruhigen Stadt ſteht. 
Und der, Bargello genannte, Palazzo del Podeſta in Firenze 
wird, wenn wir die Geſchichte von Lando da Gubbia hören, 
zum lebenden Dämon der Tyrannei. Steine beginnen zu 
bluten, verklungene Namen ſtehen auf, um zu lieben, zu 
morden, weitläufige Palazzi bevölkern ſich mit prächtigen 
und brutalen, zarten und bizarren Geſtalten. 
Vielleicht verbot die Überfülle des vorliegenden Stoffs, das 
ſeelenanalytiſche Material über Mittelalter und Renaiffance 
auf das Altertum und die neuere Zeit auszudehnen. Da 
das Buch als erſtes einer größeren Reihe gedacht iſt, ſteht 
zu hoffen, daß die folgenden Bände — fei es auch auf knapp 
bemeſſenem Raum — das pſpychiſche Totalbild Italiens 
nach beiden Richtungen hin ergänzen. 

Berlin Rudolf Frank 


Lenin und Gandhi. Von René Fülöp⸗Miller. 
Mit 105 Abbildungen. Wien 1927, Amalthea⸗Verlag. 
306 S. 

Es war gewiß ein glücklicher Gedanke, die beiden Haupt⸗ 

gegner der noch immer in Europa herrſchenden Geſell⸗ 

ſchaftsordnung nebeneinander und zugleich einander gegen⸗ 
über zu ſtellen — den Apoſtel der rückſichtsloſen Gewalt und 
den Prediger des paſſiven Widerſtandes. Erfreulich iſt die 

Objektivität der Darſtellung, beſonders gegenüber Lenin, 

von dem man ſich auch in Deutſchland bereits ein Götzen⸗ 

bild zu ſchaffen beginnt, das kaum noch von der offiziöſen 
ruſſiſchen Ikone zu unterſcheiden iſt. Aber auch bei Gandhi 
weiß Fülöp⸗Miller das allgemein Menſchliche von dem nur 

Indiſchen zu ſcheiden, und beiden großen Führern und 

Verführern gegenüber wahrt er den Standpunkt des guten 

Europäers. „Aſien, deſſen Geiſt ſich aus den Worten des 

Inders Gandhi, aber auch aus jenen des Ruſſen Lenin gegen 

Europa erhebt, mag uns in mancher Hinſicht überlegen ſein; 

zu einer Wahrheit hat ſich aber nur Europa durchzuringen 

vermocht: zu der Erkenntnis, daß der Ankläger niemals zu⸗ 
gleich Richter ſein darf. So wird denn Europa den beiden 

Anklägern wohl ſein Ohr leihen, dem verdammenden Urteil 

aber ſelbſtbewußt ſeine Verteidigung einer auf der ſittlichen 

Freiheit der Perſönlichkeit aufgebauten, reichen und mannig: 

faltigen Kultur entgegenzuhalten verſtehen; hat doch das 

Abendland ſchon bisher jeden aus dem Oſten kommenden 

großen Gedanken organiſch in eine neue Bereicherung 

ſeines eigenen Weſens zu verwandeln gewußt.“ So iſt das 

Buch ein neues Zeugnis für die Ernüchterung und Selbſt⸗ 

beſinnung nach der Ruſſenſchwärmerei und Aſienbegeiſte⸗ 

rung der letzten Jahre, und darum allein ſchon zu begrüßen. 

Der Bilderſchmuck iſt ſehr reich, faſt zu reich. 

Leipzig Arthur Luther 


Mos kau. Ein Skizzenbuch aus Sowjet⸗Rußland. Von 
ne Prinz Rohan. Karlsruhe 1927, G. Braun. 
142 S. 

Unter den vielen, viel zu vielen Rußland⸗Reiſenden, die es 

bisher für nötig befanden, nach einem Aufenthalt von vier 
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Wochen in Moskau der Welt ihre Meinung über das Paradies 
oder die Hölle des Bolſchewismus zu verkünden, fallen zwei 
durch ihre objektiv vorurteilsloſe Haltung, durch die Klarheit 
und Geſundheit ihres Urteils auf — Georges Duhamel und 
Prinz Rohan. Ihre Bücher lieſt man mit wirklichem Gewinn. 
Sie laſſen ſich keine potemkinſchen Dörfer vormachen, ſie 
ſind aber auch frei von jeglichem Reſſentiment, ſie wollen 
nur ſehen und lernen. Natürlich hat Rohan auch ſo manches 
nicht geſehen, was ein anderer, der das alte Rußland beſſer 
kennt, geſehen hätte; natürlich fordern viele ſeiner Be⸗ 
hauptungen zum Widerſpruch heraus; die Tragik des heu⸗ 
tigen Rußlands ſieht er nicht: wenn er ſagt, Rußland habe 
ſeinen Weg gefunden, ſo irrt er: Rußland iſt erſt dabei, 
ihn zu finden. Sagt er doch ſelbſt: „Gäbe Rußland einmal 
den Gedanken der Weltrevolution auf, dann würde es 
zweifellos in eine faſziſtiſche Ara eintreten.“ Und der Ge: 
danke der Weltrevolution iſt ganz gewiß nicht der Gedanke 
des geſamten ruſſiſchen Volkes ... Aber trotz allem: ein 
Buch, aus dem man ſehr viel lernen kann, nicht nur über 
Rußland, ſondern auch über Europa, ein Buch, das feſſelt 


nicht nur durch ſeinen objektiven Inhalt, ſondern auch durch 


die Perſönlichkeit ſeines Verfaſſers. 
Leipzig Arthur Luther 
Glanz und Untergang der Romanows. 
Von Anna Wyrubowa. Mit 29 Abbildungen. Wien 1927, 
Amalthea⸗Verlag. 381 S. 
Die intime Freundin der letzten Zarin berichtet hier aus⸗ 
führlich von ihren Beziehungen zu der Familie Romanow, 
von heiteren und trüben Tagen, von Krieg und Revolution, 
von bitterer Not und ſchweren Demütigungen, von furcht⸗ 
baren Gefängnisqualen und gefahrvoller Flucht über die 
finniſche Grenze. Daß man aus ihrer Schilderung ein mefent: 
lich anderes Bild von der ruſſiſchen Kataſtrophe erhält, 
verſteht ſich von ſelbſt. Ob ein wahrheitsgetreueres? Die 
dona fides der Frau Wyrubowa ſoll nicht in Zweifel ge⸗ 
ſtellt werden. Bei der Lektüre des Raſputin⸗Kapitels wird 
einem das allerdings nicht ganz leicht. Gewiß war Raſputin 
nicht das Ungeheuer, als das man ihn hinzuſtellen beliebte, 
und ſeine Ermordung hätte man ſich erſparen können — 
aber Frau Wyrubowa macht einen ganz harmloſen, biedern 
Großpapa aus ihm, deſſen politiſcher Einfluß gleich Null 
geweſen ſein ſoll. Allerdings paßt dieſer Raſputin aus⸗ 
gezeichnet in das idylliſche Familienbild, das ſie entwirft. 
Dieſes Bild weiſt viele ſympathiſche Züge auf; wäre Niko: 
laus II. als Sohn eines wohlhabenden Gutsbeſitzers im 
Gouvernement Kursk oder Tambow zur Welt gekommen 
und Alix von Heſſen als Tochter eines kurländiſchen Barons, 
ſo hätten ſie ihren wahren Beruf gefunden. Aber ein tücki⸗ 
ſches Schickſal mußte Nikolaus zum Selbſtherrſcher aller 
Reußen machen. 
Leipzig Arthur Luther 
Selma Lagerlöf. Von Walter A. Berendſohn. 
München 1927, Albert Langen. 371 S. M. 11,— (14, —). 
Nur einer kommt an Welterfolg dieſer großen Geſchichten⸗ 
erzählerin gleich: Maurice Decobra, von dem — außer in 
drei — die „Schlafwagen⸗Madonna“ in ſämtliche Kultur⸗ 
ſprachen der Erdteile überſetzt iſt. O wunderliche Welt der 
Bücherleſer! Sonſt aber ſteht die Lagerlöf einzig da in der 
Verbreitung ihres Werks. Iſt es nicht ſchon kennzeichnend, 
daß nun ihre erſte eingehende Biographie außer Landes ge⸗ 
ſchrieben wird? Nicht in Schweden, ſondern von dem ham⸗ 
burger Literaturprofeſſor Berendſohn. 


Vielleicht iſt es gut, ſolche Bücher noch zu Lebzeiten ihres Hel⸗ 
den zu ſchreiben. Es wird dann nicht trockene Literaturkritik 
und Lebens darſtellung aus indirekten Quellen; ſondern ber 
Lebende kann ſeinen Deuter und Bekenner mit Liebe in⸗ 
ſpirieren, unmittelbar aus der atmenden Exiſtenz ſchöpfen 
laſſen. Nicht nur aus Wiſſen entſteht dann ſo ein Buch, 
ſondern aus Erlebnis, leibhafter Einſicht und im fruchtbaren 
Wechſelſpiel von Forſcher und Objekt. 

Und ſo hat hier ein Buch ſich geſtaltet, an dem ſofort die 
Lebendigkeit bezwingt, das Gefühl warmer Nähe, die direkte 
Schau in eine Seele. Mit liebevoller Akribie, deren ſtreng 
Philologiſches nirgends wiſſenſchaftlich erſtarrt, baut 
Berendſohn erſt das Leben der Lagerlöf auf, beginnend mit 
der Darſtellung ihres Landes, ihrer engeren Heimat, ſchließ⸗ 
lich ihres Hauſes. Er hat die dankenswerte Feinfühligkeit, 
ſich des peinlich Pſychoanalytiſchen zu enthalten und die 
Daten einer ſeltenen Exiſtenz nur pſychologiſch zu ordnen. 
Und man ſieht wieder, daß die Analyſe wirklich oft nur aus 
Leben ein Präparat macht, die Seele ſo lange aufblättert, 
bis das Nichts da iſt; während die einfache tatſächliche Dar⸗ 
ſtellung den ganzen Eindruck des Wirklichen gibt. 

Dann unterſucht Berendſohn die Herkunft der Lagerlöfſchen 
Erzählungskunſt, ſchält ihre Weltanſchauung aus dem Werk 
und ſammelt zu faſt künſtleriſch gerundeter Darſtellung die 
ſchöpferiſchen Momente ihres Könnens. Auf dieſer ſicheren 
Grundlage erſt geht dieſer liebende Profeſſor auf die Werke 
ſelbſt ein, philologiſch ebenſo wie pſychologiſch exakt. Sein 
Einfühlungs vermögen ift ebenfo ſtark wie feine geiſtige Ein: 
ſicht groß. Schließlich beſpricht er ihre Fünftlerifche und menſch⸗ 
liche Wirkung, und ſein Schluß: Weltliteratur. Er wird da⸗ 
mit nirgends auf Widerſpruch ſtoßen. 

Die Lagerlöf iſt ſiebzig Jahre alt geworden, um das zu fin⸗ 
den, was anderen mit fünfzig beſchert ward, ihren Bio⸗ 
graphen. Aber dafür hat ſie auch den beſten, den liebevollſten 
gefunden, der ihre Schwächen nicht überſieht, aber ſie dem 
Geſamtweſen als notwendig einzuordnen weiß. Man kann 
mit einem Wort dieſes große, reiche Buch charakteriſieren 
und loben zugleich: es iſt ſeiner Heldin würdig. Damit iſt 
alles, viel, aber nicht zu viel geſagt. 

Berlin Kurt Münzer 
Sünden. Ein Buch des Gewiſſens. Von End Szép. 

Aus dem ungariſchen Manuſkript übertragen von Stefan 

J. Klein. Heidelberg, Merlin⸗Verlag G. m. b. H. 148 S. 
Von der „Poeſie des Alltags“, die geraume Zeit in ver⸗ 
ſchiedenen Dichterzirkeln Mode war, nachdem der Alltag an 
Poeſie verloren hatte, führt ein gangbarer Pfad zur „Poeſie 
der Nichtigkeiten“. Ernö Szep ift ihr ungariſcher Protagoniſt. 
Es gibt Bewußtſeinsinhalte, die auch heute noch — trotz 
Profeſſor Freud — infolge der natürlichen Bremsvorrich⸗ 
tungen des Denkapparates gemeinhin verſchwiegen bleiben. 
Szep zerrt fie alle ans Tageslicht und ſetzt noch ein übriges 
hinzu. So geſellt ſich zur belangloſen Wahrheit eine noch 
belangloſere Dichtung, die ſich grotesk an der Grenze zwi⸗ 
ſchen burſchikoſer Schwatzhaftigkeit und pſychoanalytiſcher 
Bewußtſeinsenthüllung hält. 

Erſt recht bedenklich wird ein ſolcher Fall, wenn der poe⸗ 
tiſche Schwätzer problematiſche Gelüſte bekommt und ſeiner 
ſpontanen Redſeligkeit ein künſtliches Syſtem zugrunde legt. 
Unglücklicherweiſe ift auch Szep bei dieſer „Philoſophie der 
Nichtigkeiten“ gelandet. Hierbei dürften außer dem modernen 
Hang zur „Problematiſierung um jeden Preis“ allerdings 
auch Gewiſſensregungen mitgeſpielt haben. Der Verfaſſer 
beſann fid) gewiſſermaßen — um aus dem Kantſchen Wort⸗ 
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ſchatz zu ſchöpfen — der Antinomie zwiſchen ſittlichem Im⸗ 
perativ und individueller Wurſtigkeit. Der Literat Szep 
hatte den ethiſchen Univerſalvorſchriften unzählige Male 
feinen äſthetiſchen Nihilismus entgegengeſtellt. Wie wäre 
es nun, wenn man einmal mit den Unarten und Wider⸗ 
ſprüchen des verzärtelten Ichs ſchonungslos zu Gericht ginge? 
Doch wirkt ein Übermaß an Aufrichtigkeit auch dies mal ent: 
ſchieden unaufrichtig. Wurden ſonſt alle zollfreien Einfälle 
unfriſiert in Druck gelegt, ſo wird nun jedes Wort und jede 
Geſte, die jemals erſonnen wurden, als ebenſo viele Sünden 
wider den heiligen Geiſt hervorgeſtrichen. Dieſer allzu frei⸗ 
mütige Bekenner will geſündigt haben, als er zur Welt ge⸗ 
kommen war, ſomit einem unſchuldigen Weib nutzloſe 
Schmerzen bereitend, und er will Blutſchuld begangen 
haben, ſo oft er zu einem Weib in ſinnlicher Liebe ent⸗ 
flammte, weil doch in evangeliſchem Sinne uns alle Frauen 
Schweſtern ſind. 

Aus ſolcher Fülle der Sünden aber reſultiert eine hyper⸗ 
trophiſche Selbſtbejahung: der übermütig⸗reuige Autor, der 
ſich mit jeder Bewegung an den Daſeinsrechten ſeines 

Nächſten vergriffen haben ſoll, verkündet letzten Endes mit 
weinerlichem Defaitismus die Allgeltung des zerpflückten 
Ichs. Dieſe Art Gewiſſenserleichterung ermüdet, ohne zu 
überzeugen. Denn auch Selbſtbekenntniſſe bedürfen eines 
ſinnlich⸗ſittlichen Maßſtabes, und das Mitleid, das bie Offen⸗ 


mütigkeit des großen Sünders erweckt, bleibt gegenüber einem 
Unmaß von kleinen Sünden verſagt. | 
Budapeft Guftao Erényi 
Alfred Huggenberger. Perfönlichfeit und Werk. 
Von Rudolf Hägni. Leipzig 1927, L. Staackmann. 62 S. 
M. —,80. 
Der Verlag Staackmann hat ſeinem ſchweizeriſchen Autor, 
dem Bauerndichter Alfred Huggenberger zu deſſen 60. Ge⸗ 
burtstag ein kleines Gedenkbuch gewidmet. 
Rudolf Hägni hat es mit ſchöner Empfindung geſchrieben, 
ohne um der Feier willen einem pathetiſchen Rühmen zu 
verfallen. Er erzählt vom Lebensweg des Dichters, einem 
Wege, der an äußerer Spannung, an Diſtanz der Lebens⸗ 
ſtationen unbedeutend iſt. Und dennoch ein erſtaunliches 
Wachſen darſtellt aus dem Vegetativen des Bäuerlichen 
in das Doppelwirken Bauer und Schriftſteller. 
Unentwurzelte, klug geleitete Kraft kam dazu, Glück und Leid 
des freien Bauern kleiner Scholle, das Schickſal der Hof: und 
Dorfgenoſſen darzuſtellen, Geſtalten unſerer Begegnung ent⸗ 
gegenzuſchicken, deren Gang und Art man nicht leicht vergißt. 
Dieſe Welt des Dichters ſlizziert eine beſonnene Hand auf 
knappem Raum. Das Büchlein wirbt ſicher neue Sympathie 
dem helläugigen Dichter oſtſchweizeriſchen Hügellandes. 
Zürich Ernft Aeppli 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Thomas Hardy iſt am 11. Januar 
in ſeinem Heim in Dorcheſter im Alter von 87 Jahren ge⸗ 
ſtorben. Er war am 2. Juni 1840 als Sohn eines Architekten 
in Upper Bockhampton in der Nähe von Dotrcheſter geboren, 
hat zunächſt Architektur ſtudiert, fid) als Architekt und Kirchen: 
Reſtaurator einen guten Namen geſchaffen. Verhältnis⸗ 
mäßig ſpät erſt iſt er, von Meredies vor vorzeitigem Hervor⸗ 
treten an die Offentlichkeit gewarnt, mit ſeinen literariſchen 
Werken herausgekommen, die ihn aber in England ſowohl 
als Romanſchriftſteller wie als Lyriker zu führender Stel⸗ 
lung brachten. Unter ſeinen Romanen, die ſich durch ſcharfe 
Menſchenbeobachtung und Menſchengeſtaltung auszeichnen, 
zugleich aber die Empfindung laſtenden Schicksals vergegen⸗ 
wärtigen, ragen hervor: „Tess of the d' Urbervilles“, 
„Under the Greenwood Tree“, „The Woodlanders“, „Jude 
the Obscure“, „Far from the Madding Crowd. Seine Lyrik 
von der nod) unlüngft eine zuſammenfaſſende Veröffent⸗ 
lichung erſchien, gilt in England als weſentlicher Ausdruck eng: 
liſchen Empfindens in ſtarker und eigenartiger Formgebung. 
Hardy hat auch ein umfangreiches Drama „The Dynasts“ 
veröffentlicht. Mit der überaus hohen Wertſchätzung, die 
Thomas Hardy in England genießt, ſteht ſein verhältnismäßig 
beſcheidener europäiſcher Ruhm beinahe in Widerſpruch. 

Vicente Blasco Ibanez iſt am 28. Januar in Mentone 
im Alter von 61 Jahren einer Grippe erlegen. Republikaner 
und Atheiſt, hat Ibanez frühzeitig ins Ausland flüchten 
müſſen. Er hat Indien und Japan, Argentinien und die 
Vereinigten Staaten bereiſt und iſt auch als Flüchtling 
auf franzöſiſchem Boden geſtorben. Sein berüchtigtes 
Pamphlet gegen König Alfons X 111, hat ihm die letzte Ver⸗ 
bannung eingetragen. Im Krieg hat Ibanez leidenſchaftlich 
für Frankreich und gegen die Mittelmächte Stellung ge⸗ 
nommen. Seine Romane, Die vier apokalyptiſchen Reiter“, 


„Mare nostrum“ ſind mit Recht als Hetzſchriften gegen 
Deutſchland gebrandmarkt worden. Ibanez war in ſeinem 
Geſamtwerk ein draufgängeriſcher Romancier mit ſozialem 
und antiklerikalem Einſchlag, dem aber ſcharfe Menſchen⸗ 
beobachtung und ein gewiſſer Schwung der Darſtellung zu⸗ 
gute kamen. Unter ſeinen Romanen ſind zu nennen: „Im 
Schatten der Kathedrale“, „Blut und Land“, „Max Nort⸗ 
mann“, „Die Maiblume“. Dazu die Schilderungen aus dem 
Bauernleben „La Barraca“ und der antiklerikale Jeſuiten⸗ 
Roman „El intruso“. In deutſcher Sprache ift fein Roman 
„Die Toten befehlen“ erſchienen. 

Rudolf Tésnohlidek, tſchechiſcher Dichter und Tages⸗ 
ſchriftſteller, hat am 12. Januar in Brünn ſeinem Leben 
durch Selbſtmord ein Ende geſetzt; er war 45 Jahre alt. 
In Czaslau geboren, verbrachte er mehr als zwanzig Jahre 
in Brünn, wo er an der Tageszeitung ,,Lidové Noviny“ 
tätig war. Neben zarter Lyrik veröffentlichte er mehrere, 
melt humoriſtiſche Romane aus dem brünner Volle: 
leben, unter denen die Erzählung vom „Füchslein Schlau⸗ 
ohr“ L. Sanáce! den Stoff zu feiner erfolgreichen Oper 
geliefert hat. Er war mit dem tſchechiſchen Staatspreis 
ausgezeichnet worden. 

Marie Gebauerova, tſchechiſche Schriftſtellerin, ſtarb in 
Kön. Weinbergen (Prag) am 7. Januar; ſie erreichte ein 
Alter von 58 Jahren. Neben kleineren anmutigen Erzäh⸗ 
lungen aus dem Kinderleben, hat ſie ſich durch Erinnerungen 
an ihren Vater, den berühmten Sprachforſcher Jan Gebauer, 
ſowie durch eine muſtergültige Ausgabe der Werke von 
B. Nemcova bekannt gemacht. 

Karl Bleibtreu iſt im Alter von 69 Jahren in Locarno 
einem Herzſchlag erlegen. Er gehörte, gleich Michael Georg 
Conrad, zu den Vorkämpfern des Naturalismus, hat aber 
kaum etwas Bleibendes geſchaffen. Am bekannteſten iſt er 
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durch fein Buch „Revolution der Literatur“ geworden, zu 
nennen finb auch „Dies irae", „Schlechte Geſellſchaft“, 
„Größenwahn“. Seine Schlachtenſchilderungen — er war 
der Sohn des bekannten Schlachtenmalers — haben ihrer⸗ 
zeit Intereſſe erweckt, doch iſt ſein Geſamtwerk, das ſich von 
Kriegsſchriften, Lyrik, Romanen, Dramen über alle er⸗ 
denkbaren Gattungen erſtreckt, völlig ephemer geblieben. 
Einer, der Unermeßliches zuſammenraffte und nichts in 
Händen hielt. 

Fritz Ph. Baa der iſt am 18. Januar im Alter von 47 Jah⸗ 
ren geſtorben. Er war als Sohn eines münchner Juſtizrats 
am 23. März 1881 geboren, hat in ſeiner Vaterſtadt Litera⸗ 
turgeſchichte, Kunſtgeſchichte, Aſthetik, Pſychologie und 


Nationalgeſchichte ſtudiert und war ſchon als Student 


Mitarbeiter der wiſſenſchaftlichen Beilage der „Münchner 
Allgemeinen Zeitung“ geworden. Seine journaliſtiſche 
Tätigkeit führte ihn an die „Augsburger Abendzeitung“, 
das „Stuttgarter Neue Tagblatt“, den „Hannoverſchen 
Kurier“ und die „Hamburger Nachrichten“. Er wirkte lange 
Jahre hindurch als erſter Dramaturg am Hamburger 
Schauspielhaus und übernahm zuletzt die Feuilleton⸗ 
Redaktion der „Weſtfäliſchen Zeitung“. Unter ſeinen philo⸗ 
logiſchen Arbeiten iſt ein Neudruck der Romantiker⸗Zeit⸗ 
ſchrift „Das Athenäum“ und eine Ausgabe der Kleiſtſchen 
Werke im Verlag der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗ 
Berlin, namhaft zu machen. Lauter und rein als ſchrift⸗ 
ſtelleriſche Perſönlichkeit und einſichtsvoll in ſeiner Kritik, hat 
Baader auch unſerer Zeitſchrift als Mitarbeiter wertvolle, 
unvergeſſene Beiträge geliefert. 
Nahida Ruth Lazarus iff nach einer Meldung vom 17. Ja: 
nuar in Meran plötzlich verſtorben. Sie war die Witwe des 
bekannten Philoſophen und Völkerpſychologen Moritz 
Lazarus und hat unter dem Namen Nahida Remy ihrer⸗ 
zeit vielgeleſene Romane und Dramen verfaßt. 
Charlotte Homeyer⸗Buchow iſt im Alter von 47 Jahren 
einem ſchweren Leiden erlegen. Sie hat ein vielfach gerühm⸗ 
tes Werk über Charlotte von Stein verfaßt und iſt noch 
in ihren letzten Tagen mit einer bemerkenswerten Schrift 
»Selitebe" hervorgetreten. ö 
j % 
Gerhart Hauptmann iſt mit nachfolgendem, an ben Präfi: 
denten der Akademie für Dichtkunſt Dr. Wilhelm von 
Scholz gerichteten Brief der Akademie für Dichtkunſt bei⸗ 
getreten. 
„Sehr verehrter Herr Präſident! 
Laſſen Sie mich Ihnen nur kurz ſagen, daß ich Ihrer und 
meiner werten Kollegen Einladung, der Akademie, Sektion 
für Dichtkunſt, beizutreten, nunmehr mit wärmſtem Dank 
entſpreche. 
Vor zwei Jahren habe ich gezögert, mich an der Gründung 
dieſer Sektion zu beteiligen. Gleichviel ob meine damaligen 
Bedenken weiter beſtehen oder nicht, die Sektion iſt heute 
eine Tatſache und nicht mehr, wie damals, ein bloßes Frage⸗ 
zeichen. Und wenn heute zu dem urſprünglichen Vertrauen 
des Herrn Miniſters die Einladung meiner Kollegen tritt, 
unterſtützt von Max Liebermann und Thomas Mann, denen 
beiden ich in freundſchaftlicher Verehrung verbunden bin, 
ſo würde mein Fernbleiben einer Verſündigung an dem 
Gedanken der Kameradſchaftlichkeit beinahe gleichkommen. 
Ich bekenne mich alſo hiermit dankbar zur Kameradſchaft⸗ 
lichkeit und verſpreche gern meine anfängliche Skepſis nach 
Kräften durch den Glauben zu erſetzen. 
In größter Hochachtung 
Gerhart Hauptmann.“ 


Schon vorher hatte er Max Liebermann ſeinen Eintritt in 
die Akademie durch die telegraphiſche Mitteilung zugeſagt: 
„Zuſtimmender Brief unterwegs. Bin ſehr glücklich, lieber 
Meiſter und Freund Liebermann, nun aus einem Saulus 
ein Paulus geworden zu fein und von Ihnen fo gütig emp: 
fangen zu werden. Allerherzlichſten Dank und Gruß.“ 
Rudolf Alexander Schröder iſt aus Anlaß ſeines 50. Ge⸗ 
burtstages die Würde eines Ehrendoktors der münchner 
Univerſität verliehen worden. 

Der Dichterpreis der Stadt München für das Jahr 1927 
in Höhe von 3000 Mark iſt Hans Ca roſſa zuerteilt worden. 
In die engere Wahl waren neben ihm Guſtav Meyrink, 
Oskar Maria Graf und Wilhelm Kiefer gekommen. Ein 
eingehender Aufſatz über Caroſſa nebſt autobiographiſcher 
Skizze findet fi: L. E. XXVIII, 462. 

Die Geſellſchaft der Bücherfreunde zu Chemnitz hat ihre 
Ehrengabe für das Jahr 1927 in Höhe von 750 Mark der 
Dichterin Agnes Miegel verliehen. 

Guſtav Schäler iſt anläßlich ſeines 60. Geburtstages durch 
eine Ehrengabe ausgezeichnet worden, die ihm Generalſuper⸗ 
intendent Dibelius als Gruß des evangeliſchen Konſiſtoriums 
und des evangelifchen Oberkirchenrats überbracht hat. 

Den tſchechiſchen Schriftſtellern Viktor Dyk und Jan 
Herben iſt anläßlich ihrer Verdienſte im Befreiungskampf 
vom tſchechoſlowakiſchen Staat die Revolutionsmedaille 
verliehen worden. 

In Florenz wurde ein Komitee für einen Literatur: 
Preis gegründet, der jährlich verliehen werden ſoll, un⸗ 
teilbar ift und in Höhe von 20 000 Lire zur Auszahlung 
gelangen foll. Vorſitzender it der Bürgermeiſter von Florenz 
Senator Garbaſſo, Mitglieder des Prüfungsausſchuſſes ſind 
Giovanni Papini, Eugenio Coſelſchi und Cipriano Gia⸗ 
chetti. Die „Fiera Letteraria“ ſetzt einen Preis von 5000 Lire 
für das beſte Werk eines lebenden italieniſchen Schrift⸗ 
ſtellers aus. 

Den großen Roman⸗Preis des prager Verlagshauſes 
Avenhnum in Höhe von 20 000 tſchechiſchen Kronen hat 
Jaroslav Maria für ein Werk aus dem Zigeunerleben 
„Vähy a mec" („Wage und Schwert“) gewonnen. 

Das holländiſche Komitee für die neunte, im Jahre 1928 in 
Amſterdam ſtattfindende Olympiade hat in dankenswerter 
Weiſe die Wettbewerbe auch auf das Gebiet der Kunſt und 
Literatur (lyriſche, dramatiſche und epiſche Werke, deren In⸗ 


tereſſe ſich auf Sport bezieht) ausgedehnt. Den Wettbewerb 
vor Überflutung mit wertloſem Material zu ſchützen, wird 


von jedem Lande eine Jury gebildet, deren Vorſitz für 
Deutſchland der Reichskunſtwart übernommen hat. Vorort 
der Ausſtellung ſoll aus geographiſchen Gründen Düſſeldorf 
ſein, an deſſen ſtaatliche Akademie alle Einſendungen zu 
richten ſind und zwar bis zum 1. April. Näheres durch 
das Bureau des Reichskunſtwarts, Reichsminiſterium des 
Innern. 

Der handſchriftliche Nachlaß Michael Georg Conrads, 
der für die Entwicklung des Naturalismus in Deutſchland 
aufſchlußreich iſt, wurde von einem leipziger Antiquar er⸗ 
worben, nachdem die münchner Staatsbibliothek die Er⸗ 
werbung des hohen Preiſes halber ablehnen mußte. 

Die 50. Wiederkehr des Todestages des ruſſiſchen Dichters 
Nikolaj Alexejewitſch Njekraſſoff (geb. 1821) gab zu einer 
umfangreichen Schau Anlaß, die im leningrader Njekraſſoff⸗ 
Muſeum veranſtaltet wurde. Die Ausſtellung bietet ein 
erſchöpfendes Bild der Ikonographie Njekraſſoffs und feiner 
Vorfahren, ſeines dichteriſchen Schaffens, ſowie ſeiner be⸗ 
deutſamen redaktionellen Tätigkeit als Herausgeber der 
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zwei führenden ruſſiſchen Zeitſchriften „Sſowremennik“ 
(1846 — 1866) und „Otetſcheſtwennyje Sapiski“ (1868 bis 
1877). Ein kulturhiſtoriſch äußerſt intereſſantes Ausſtellungs⸗ 
objekt hat das Zentralarchiv der Räterepublik beigeſteuert: 
die Originaldokumente der zahlloſen Zenſurverfahren, bie 
gegen Njekraſſoff als Dichter und Redakteur ſeinerzeit ein⸗ 
geleitet wurden. 

Im literariſchen Nachlaß des kürzlich in Leningrad ver⸗ 


ſchiedenen Fjodor K. Sſologub wurden ca. 2000 un⸗ 


veröffentlichte Gedichte aufgefunden, ſowie ein ganz un⸗ 
bekannt gebliebenes Drama „Auf der Säbelſcheide“ und 
die Erzählung „Die Zurückgebliebenen“. Dieſe beiden 
Werke entſtammen den erſten Jahren des Weltkriegs. 
(P. E.) 

Im Verlag des Bühnenvolksbundes erſchien eine 
Sonderbroſchüre „S0s-Rundfunk“, herausgegeben von 
Hans Roſelieb und Hans Oeſer, die ſich mit den Grund⸗ 
fragen des Hörſpiels beſchäftigt und zur Erleichterung der 
Anſchaffung vom Verlag den Autoren des Verlags mit 
„ alſo zum Preiſe von M. 1,60 angeboten 
wird. 

Anläßlich der 200. Wiederkehr des Geburtstages Moſes 
Mendelsſohns ſollen die geſammelten Schriften des 


Philoſophen als Jubiläumsausgabe erſcheinen. Die Vor⸗ 
arbeiten ſind nunmehr ſoweit gefördert, daß zu Beginn des 
neuen Jahres drei Bände druckfertig vorliegen. Die Aus⸗ 
gabe wird im Akademie⸗Verlag erſcheinen und etwa fünf⸗ 
zehn Bände umfaſſen. Sie zerfällt in: Philoſophiſche 
Schriften, Judaica, Hebraica, Literarhiſtoriſches und Briefe. 
Eine Mendelsſohn⸗Biographie und Bibliographie, eine 
reichhaltige Sammlung Reproduktionen von Porträts und 
Büſten, ſowie Fakſimiles von Handſchriften des Philoſophen 
werden als Ergänzungsbände den Schriften angefügt 
werden. Im Hinblick auf die volkstümliche Perſönlichkeit 
Mendelsſohns hat es ſich dieſe erſte kritiſche Ausgabe zum 
Ziel geſetzt, unbeſchadet ihrer gründlichen wiſſenſchaftlichen 


Anlage, auch dem größeren Publikum zugänglich zu ſein. 


Der Akademie⸗Verlag (Berlin W. 35, Lützowſtr. 16) wird 
die Subſkription demnächſt eröffnen. 

Die Hinterbliebenen Maximilian Hardens beabſichtigen 
die Herausgabe ſeiner Korreſpondenz. Sie wird im Avalun⸗ 
Verlag, Hellerau⸗Dresden, erſcheinen. Empfänger von 
Briefen Hardens werden gebeten, ſie zur Abſchrift, Sichtung 
für die Veröffentlichung, bei der rein Privates ausſcheiden 
wird, und Rückgabe an den Bevollmächtigten Paul Wiegler, 
Berlin⸗Charlottenburg, Riehlſtraße 7, zu fenden. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Andreae, Joh. Val. Chymiſche Hochzeit Chriſtiani Roſen⸗ 
kreutz. Mit 28 Federzeichnungen von Hans Wildermann. 
Regensburg 1923, Guſtav Boſſe. 57 S. 

Baum, Vicki. Hell in Frauenſee. Ein heiterer Roman von 
Liebe und Hunger. Berlin 1927, Ullſtein. 274 S. 

Behm, Richard. Der Todwünſcher. Eine Erzählung. Char⸗ 
lottenburg 1927, Verlag „Hochſchule und Ausland“ G. m. 
b. H. 206 S. Geb. M. 3,60. 

Bernhard, Ludwig. Weib und Dichter. Roman der 
Moderne. Weinböhla (Sa.) 1928, Bruno Geyh. 139 S. 

Beyerlein, Franz Adam. Der Brückenkopf. Ein Roman 
aus Oſtpreußen. Berlin 1927, Auguſt Scherl G. m. b. H. 
233 S. M. 3,— (5, —). 

Brinckmann, John. Kaſpar⸗Onkel und ich. Nach dem 
plattdeutſchen Roman „Kaſpar⸗Ohm un ick“ frei be⸗ 
arbeitet von Hippolytus Böhlen. Wiesbaden 1928, Her⸗ 
mann Rauch. 235 S. Geb. M. 4,50. 

Görlich, Ernſt. Gottes Jungvolk. („Die junge Schar“.) 
1 2 Oſterreichiſche Jugendgemeinſchaft. 29 S. 

LJ L 0 

Handel⸗Mazzetti, Enrica von. Johann Chriſtian Gün⸗ 

ther. München 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 362 S. 


M. 6, — (8,—). 
Kaergel, Hans Chriſtoph. Kreuzwege (Unſere deutſchen 
Erzähler. 3. Reihe, 2. Gabe). Berlin, Vaterländiſche 
Verlags: und Kunſt⸗Anſtalt. 132 S. Geb. M. 2,50, 
Kraze, Friede H. Vom Unerfüllten. Erzählungen (Unſere 
deutſchen Erzähler. 3. Band, 3. Gabe). Berlin, Vater: 
ländiſche Verlags⸗ und Kunſtanſtalt. 131 S. Geb. M. 2,50. 
Reinacher, Eduard. In den Kinderſchuhen. Erinnerungen. 
Stuttgart 1928, Vg. Silberburg. 115 S. Geb. M. 2,80. 
Ruft, Albert Otto. Vom kommenden Geſchlecht. Roman. 
Breslau 1928, Oſtdeutſche Verlagsanſtalt. 401 S. M. 8,— 
10,— ). 
Sacher, Friedrich. Die weiße Amſel Gottes. Eine Novelle. 
Leipzig 1927, A. H. Payne. 56 S. 


Supper, Auguſte. Der ſtärkſte Zauber (Unſere deutſchen 
Erzähler. 3. Reihe, 5. Gabe). Berlin, Vaterlän bilde 
Verlags: und Kunſtanſtalt. 118 S. Geb. M. 2,50. 


* * * 


Brett "young, Francis. Pilgers Raſt. Roman. Deutfch 
von Richard von Goßmann (Romane der Welt). Berlin, 
Th. Knaur Nachf. 318 S. Geb. M. 2,85. 

Cheſterton, G. K. Don Quijotes Wiederkehr. Roman. 
Aus dem Engliſchen von Curt Theſing. Leipzig, Greth⸗ 
lein & Co. 320 S. Geb. M. 7,50. 

—, —. Der Held von Notting Hill. Roman. Aus dem 
Engliſchen von Manfred Georg (ebenda). 236 S. 

O'Flaherty, Liam. Die Nacht nach dem Verrat. Roman. 
Aus dem Engliſchen von H. Hauſer (Romane der Welt). 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 318 S. Geb. M. 2,85. 

Knaur⸗Bücher: F. Seott Fitzgerald, Der große 
Gatsby. Roman. Deutſch von Maria Lazar. 255 S. — 
Robert Simpſon, Die Geißel von Benin. Deutſch von 
H. O. Herzog. 250 S. — Ernſt Klein, Der Mann, der 
Ka Mörder ſucht. 255 S. Berlin, Th. Knaur Nachf. 


je M. 1,—. 

Tauchnitz Edition. Vol. 4811. H. M. Tomlinſon, 
Gallions Reach. 259 S. — Vol. 4813. Joſeph Conrad, 
The Nigger of the „Narcissus“. 262 S. — Vol. 4814. 
E. F. Benſon, Lucia in London. 278 S. Leipzig 1928, 
Bernhard Tauchnitz. Je M. 1,80 (2,50). 

Croce, Benedetto. Die Philoſophie Giambattiſta Vieos. 
Nach der zweiten Auflage überſetzt von Erich Auerbach 
und Theodor Lücke. Tübingen 1927, J. C. B. Mohr 
(Paul Siebeck). 266 S. M. 11, — (14, —). 

Deledda, Grazia. Elias Portolu. Roman. Deutſch von 
E. Berling (Engelhorns Romanbibliothek, Bd. 556). 
4,755 J. Engelhorns Nachf. 157 S. M. 1,— 

L D 

Pirandello, Luigi. Deutſche Geſamt⸗Ausgabe ber Ro: 
mane. Herausgegeben von Hans Feiſt. Bd. I. Einer, 
Keiner, Hunderttauſend. Geleitwort von Alfred Kerr. 
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Deutſch von Hans Feiſt. 228 €. — Bd. II. „Kurbeln!“ 
Aus Tagebuchaufzeichnungen des Filmoperateurs Serafin 
Gubtio. Roman. Deutſch von Hans Feiſt unter Mitarbeit 
von W. E. Süskind. 239 S. — Bd. III. Geſchichten für 
zn 4 80 a" von Theodor Lücke. 244 S. Zürich 1928, 
rell Füßli. 

Transvaal. Novellen aus dem neuen Rußland. Heraus⸗ 
gegeben von Erwin Honig. Berlin 1928, Neuer Deutſcher 
Verlag. 219 S. 


Lyriſches und Epifches 


Alte deutſche Minnelieder. Lieder der Liebe und zum 
Lob der Frauen, Klage⸗ und Tagelieder, Tanzlieder und 
Sprüche, wie ſie die deutſchen Minneſänger des 12. bis 
14. Jahrhunderts geſungen haben. Geſammelt und über⸗ 
tragen von Kurt Mareck. 13 Holzſchnittzeichnungen von 
128 Wildermann. Regensburg 1928, Guſtav Boſſe. 
122 


Arndt, Willy. Der Feldweg. Eine Auswahl Gedichte. 
Mit Holzſchnitten von W. Geißler. Koblenz, Rheiniſche 
Verlags⸗Geſellſchaft. 36 S. M. 5,—. 

Freiberg, Siegfried. Die vierte Tafel. Sonette an die 
rs Wien⸗Kloſterneuburg 1928, Oskar Höfels. 34 S. 


.2,—. 

Gruner-Bonacare, Paul. Unter ſieben Siegeln. Ein 
dramatiſches Symbolon in ſieben Büchern — zwei 
Bänden. Der indiſchen Völker Charakter und ihr wahres 
Evangelium. Berlin, Axel Juncker. 471 S. 

Groſſe, Martha. Wir Frauen. Gedichte. München 1927, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 144 S. M. 2, — (3,50). 

Kaiſer, Brunhilde. Der magiſche Tierkreis. (Junge Dich⸗ 
ter 1.) Großſchönau 1927, Artur Hockauf. 46 S. M. 1,50. 

Kamp, Joſef. Das einſame Dorf. Gedichte. Holzſchnitte von 
Wilh. Palmes. Dortmund 1927, Fr. Wilm Ruhfus. 80 S. 
Geb. M. 2,75. 

Kreisler, Karl. Trunkenheit und Stille. Neue Gedichte. 
Reichenberg, Heris⸗Verlag. 75 S. 

Morgenſtern, Chriſtian. Die Schallmühle. Grotesken 
und Parodien. Mit vier Scherenſchnitten von der Hand 
des Dichters. München 1928, R. Piper & Co. 168 S. 

Oberkofler, Joſeph Georg. Triumph der Heimat. Gedichte. 
München 1927, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 107 S. 

Vë ; 5 Das kleine Glück. Frühe Verſe. Prag, Fr. Khol. 


Stimmen der Jüngſten. Gedichtſammlung. Heraus⸗ 
gegeben von Kurt Virneburg. Berlin 1927, Verlag der 
„Aufbruch“. 

Stoeſſl, Otto. Antike Motive. Wien 1928, Officina vindo- 
bonensis. 45 S. 


Dramatiſches 


Bernhard, Ludwig. Luiſe von Toskana, Kronprinzeſſin 
von Sachſen. Tragödie in einem Vorſpiel und 5 Akten. 
Weinböhla (Sa.) 1928, Bruno Geyh. 152 S. 

Burggraf, Waldfried. Weh um Michael. Fünf Akte. 
Leipzig 1927, Kurt Scholtze Nachf. 177 S. 

Goetz, Wolfgang. Robert Emmet. Schauſpiel. Stuttgart⸗ 
Berlin 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 179 S. 
arbeck, Hans. Die Kaiſerin von Neufundland. Drei Akte 
nach Frank Wedekinds gleichnamiger Pantomime. Frank⸗ 
furt a. M. 1926, R. Th. Hauſer & Co. 48 S. 

Lilienfein, Heinrich. Theater. Ein Stück in 3 Akten. 
Stuttgart⸗Berlin 1927, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachf. 91 S. M. 2,20. 

Molo, Walter von. Ordnung im Chaos. Schaufpiel in 
8 cH München 1928, Albert Langen. 91 S. M. 2,50 


Oberhof, Otto. Baldr. Ein Trauerſpiel aus Mythus und 
Gegenwart. Berlin 1927, Karl Curtius. 109 S. M. 10, — 


(15, —). 


Wagner, Richard. Parfifal. Ein Bühnenweihfeftfpiel. Mit 
den 30 Zeichnungen von Hans Wildermann. Regens⸗ 
burg 1927, Guſtav Boſſe. 108 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Aſtrow, Wladimir. Das Leben Rudolf Maria Holzapfels. 
Der Schöpfer des Panideals. Ein neues Leben. Mit 
einem Vorwort von Romain Rolland. Jena 1928, Eugen 
Diederichs. 73 S. 

—, —. Doſtojewſkij und Holzapfel. Ein Apoſtel der Ver⸗ 

angenheit und der Seher der Zukunft. Mit 2 Bildniſſen 
Aus der Gedankenwelt des Panideals IN). München 1997, 
Pſychokosmos⸗Verlag. 115 S. 

Aus der oſchatzer Pergamenthandſchrift des 
Sachſenſpiegels von 1382. Oſchatz 1925, Alfred 
Lorentz. 18 S. M. 3,—. 

Bekenntnis zu Wilhelm Schäfer. Zum 60. Geburts⸗ 
tag des Dichters am 20. Januar 1928. Herausgegeben 
von Otto Doderer. München 1928, Georg Müller. 95 S. 

Benjamin, Walter. Urſprung des deutſchen Trauerſpiels. 
Berlin 1928, Ernſt Rowohlt. 257 S. 

Bentley Orrick, James. Matthew Arnold and Goethe 
(Publications of the English Goethe Society). London 
1928, Alexander Moring Lim. 54 S. 

Bergmann, Ernſt. J. G. Fichte, der Erzieher. Zweite, 
N. 14 (5,00. Leipzig 1928, Felix Meiner. 391 S. 

. 14, ,90). 

Binding, Rudolf G. Erlebtes Leben. Frankfurt a. M. 
1928, Rütten & Loening. 293 S. M. 5, — (6,50). 

Fries, Albert. Stilbeobachtungen zu Goethe, Schiller und 
Hölderlin (Germaniſche Studien, Heft 51). Berlin 1927, 
Emil Ebering. 41 u. 16 S. 

Gelpcke, Ernſt. Fichte und die Gedankenwelt des Sturm 
und Drang. Eine ideengeſchichtliche Unterſuchung zur 
Ergründung der Wurzeln des deutſchen Idealismus. 
Leipzig 1928, Felix Meiner. 308 S. M. 10,—. 

Goethe. Briefe und Tagebücher. I/II. Herausgegeben von 
Hans Gerhard Gräf. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 886, 881 S. 

Gottſchalk, Walter. Die humoriſtiſche Geſtalt in der fran⸗ 
zöſiſchen Literatur. Heidelberg 1928, Carl Winters Univ. 
Buchh. 391 S. M. 16, — (18,50). N 

Hartl, Eduard. Die Textgeſchichte des Wolframſchen 
Parzival (Die jüngeren G.⸗Handſchriften). 1. Abt. Die 
wiener Miſchhandſchriftengruppe W. Berlin 1928, Walter 
de Gruyter & Co. 163 S. M. 10,—. 

Hartmann, Fritz. Wilhelm Raabe. Wie er war und wie 
er dachte. Gedanken und Erinnerung. Hannover 1927, 
Adolf Sponholtz. 101 S. 

Hatzfeld, Helmut. Wechſelbeziehungen zwiſchen der deut⸗ 
ſchen Literatur und den übrigen europäiſchen Literaturen 
(Die Bücherei der Volkshochſchule, Bd. 60). Bielefeld 
1927, Velhagen & Klaſing. 87 S. M. 2,25. 

Hauptmann, Carl. Leben mit Freunden. Geſammelte 
Briefe. Herausgegeben von Will⸗Erich Peuckert. Berlin⸗ 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 425 S. Geb. M. 8,80. 

Heuſchele, Otto. Maurice de Guérin. Leben und Werk 
eines Dichters. Stuttgart 1927, Karl Haug. 50 S. Geb. 


M. 5,—. 

Knevels, Wilhelm. Guſtav Schüler als religiöſer Dichter. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachf. 57 S. M. 0,80 . 

Laſerſtein, Käte. Wolframs von Eſchenbach germaniſche 
Sendung. Ein Beitrag zur Stellung des Dichters in ſeiner 
Zeit (Germ. Studien, Heft 56). Berlin 1928, Emil 
Ebering. 115 S. . 

Leppla, Rupprecht. Wilhelm Meinhold unb bie chroni⸗ 
kaliſche Erzählung (Germ. Studien, Heft 54). Berlin 1928, 
Emil Ebering. 168 S. . 

Mohme, Erwin T. Die freireligibſen Anſchauungen im 
Drama und Roman der neueren deutſchen Literatur 
(1885 1914). St. Louis 1927, Eden Publ. Houſe. 156 S. 
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Neuburger, Otto. Der arbeitende Menſch in ber er: 
ählenden Literatur. Ein Leſebuch. München, Albert 
angen. 212 €. Geb. M. 3, —. 
Dppeln:Bronilomwfli, Friedrich von. David Ferdinand 
Koreff. Serapionsbruder, Magnetiſeur, Geheimrat und 
Dichter. Der Lebensroman eines Vergeſſenen. Aus Ur⸗ 
kunden zuſammengeſtellt und eingeleitet. Mit 16 Bild: 
ab Berlin 1928, Gebr. Paetel. 627 S. M. 13, 
EA 

"nm Herausgegeben im Auftrag 
der deutſchen Shakeſpeare⸗Geſellſchaft von Wolfgang 
Keller. Bd. 63 (Neue Folge, IV. Bd.). Leipzig 1927, 

Bernhard Tauchnitz. 315 S. 10 

Stern, Hildegard. Friedrich Hebbels „Judith“ auf der 
deutſchen Bühne. Berlin⸗Leipzig 1927, B. Behrs Verlag, 
Friedrich Fedderſen. 120 S. M. 4,50. 

Trenkler, Klara. Studien über den Gebrauch des Partizips 
in Goethes Dichterſprache. Warſchau 1927. 429 S. 

Wedel, Max. Herder als Kritiker (Germ. Studien, Heft 55). 
Berlin 1928, Emil Ebering. 143 S. 

Wild, Friedrich. Die engliſche Literatur der Gegenwart 


feit 1870 (Drama und Roman). Wiesbaden 1928, Dios: . 


kuren⸗Verlag. 403 S. M. 10, —. (12, —). 


Verſchiedenes 


Benjamin, Walter. Einbahnſtraße. Berlin 1928, Ernſt 
Rowohlt. 83 S. 

Borchardt, Rudolf. Handlungen und Abhandlungen. 
„ 1928, Horen⸗Verlag. 280 S. Geb. 

. 8,50. 

Buber, Martin. Die chaſſidiſchen Bücher. Hellerau bei 
Dresden 1928, Jakob Hegner. 717 S. Geb. M. 15,—. 

Calſow, Roſine. Die Methode der frühromantiſchen Bild⸗ 
kunſtkritik (Germ. Studien, Heft 53). Berlin 1927, Emil 
Ebering. 108 S. 

Chambers, Arthur. Unſer Leben nach dem Tode. Mit 
einem Vorwort von Prof. D. Fricke und Hans Büchen⸗ 
bacher. 2. Aufl. Leipzig 1928, O. R. Reisland. 174 S. 

Das Evangelium St. Johannis. Mit den neuen Holz⸗ 
ſchnittzeichnungen der „Sieben Zeichen des Sankt Jo⸗ 
hannis⸗Evangeliums“ von Hans Wildermann. Regens⸗ 
burg 1927, Guſtav Boſſe. 94 S. 

Das Wiſſen im Rundfunk. Eine Auswahl von Rund⸗ 
funkvorträgen. Herausgegeben von der Funk⸗Stunde. 
Berlin 1927, Funk⸗Stunde. G. m. b. H. 480 S. 

Federle, Ludwig. Märchen. Ravensburg 1927, Dornſche 
Buchhandlung, Kommiſſionsverlag. 94 S. 
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mii Federzeichnungen und Buchſchmuck, vleliach auch mii fare 
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Verlag Friedrich Brandſtetter, Leipzig C 1 


Friedrich Griese 
„WINTER“ 


Roman. 404 Seiten. Ganzleinn RM, 7.50 


Frankfurter Zeitung: 
Ich kenne den Autor nicht, aber sein Ro- 
man ist eines der seltenen Bücher, die 
oline Autor leben können... Was dies auf 
mythischer Ebene stehende Werk aus’üllt, 
ist eben nicht einzelnes Menschengeschick, 
sondern Schicksal des ewigen Menschen ... 
Friedrich Griese hat sich — für dies eine 
Buch — die Anonymität der ganz großen 
Künstler erworben.... 
Frank Thiess: | 
oo. ein Werk von eigenartiger und bedeu- 
tender Prägung.... Ich wünsche diesem 
charaktervollen Epos viele Leser! 
Hans Frauck: 


Es muß gesagt werden: Grieses Roman 
steht berghochüber SigridUndsets „Kristin 
Lavranstochter . . .* 


Bitte beachten Sie auch die Besprechungen in die- 
sem Heft. 
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erscheint soeben in vierter, neubearbeiteter Auflage 


DURER 


Des Meisters Gemälde, Kupferstiche und Holzschnitte 


(Klassiker der Kunst in Gesamtausgaben Band 4) 


Herausgegeben von Friedrich Winkler 


Einleitung von Valentin Scherer 


Mit 537 Abbildungen / XXXVII und 456 Seiten stark / In Leinen gebunden M 20.— 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART 
BERLIN UND LEIPZIG | | 


Ein hiſtor iſches Gemälde von 
ſeltenem Glanz voll farben⸗ 
prächtiger Schilderungen 


iſt der ſoeben erſcheinende Roman 


Koſtia 
der $toiat 


D. A. Krasuow 


Deutſch von 
Oskar von Rieſemann 
In Leinen geb. M 8.50 


Der Verfaſſer des weltbekannt ge⸗ 
wordenen Romans Vom Zarenadler 
zur roten Fahne führt uns mit ſeinem 
neuen Roman in die frühere Geſchichte 
Rußlands zurück. Der Held iſt ein 
Moskauer Bojarenfohn, Koftja, der 
ſich in ſugendlicher Abenteuerluſt den 
Koſaken anſchließt, bis nach Tibet in 
der Mongolei führt ihn die Suche nach 
ſeiner Schweſter, von der er ſchon als 
Kind getrennt worden (ft. Kraſſnow 
zeigt ſich als eines ſener urſprüng⸗ 
lichen, ganz großen Erzähler⸗Talente, 
die mit der Fähigkeit zu reichver⸗ 
ſchlungenem, dramatiſch durchpulſtem 
Fabulieren die Gabe des farbigen, 
maleriſchen Sehens verbinden. Das 
Stadtbild des alten Moskau, die wei⸗ 
ten Steppen des ſüdlichen Rußlands, 
die feierliche Ode der tibetaniſchen 
Klöſter und die Pracht eines mongo⸗ 
liſchen Fürſtenſitzes ſind mit unerhörter 
Leuchtkraſt geſchildert., Koſtja der Ko⸗ 
fat" verdient einen Platz in der Reihe 
der großen „europäiſchen Romane“. 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt 
Stuttgart Berlin Leipzig 


Für die 
Italien- 
Reise! 


GUTKIND 


HERREN 
UND sm 

STÄDTE 

ITALIENS 


Lebendige 
Wanderchronik 


durh Mittelalter und Renaissance. 
Aus Wahrheit und Dichtung ersteht in 
mythischer Wirklichkeit das zweite Ge- 
sicht der Menschen und Städte Italiens. 


Aus der Fülle der unbekannten Stadt-, Haus- und 
Künstlerchroniken Italiens wählt dieser Wander- 
führer die Berichte, die durdi ihre besondere Aus- 
drucsform die kulturelle PhysiognomiejenerStádte, 
Bauten und Menschen am besten zu vermitteln ver- 
mögen. Wahrheit und Dichtung laufen nebenein- 
ander her, kreuzen sich, widersprechen sich: Aber 
aus dieser Verbindung entsteht eine mythenhafte 
Wirklichkeit, aus der geistigen Wanderchronik die 
lebendige Magie jener „Herren und Städte Italiens”. 
Nicht nur ein Reiseführer, der die unbekannten 
Seiten der italienischen Städteaufdeckt;ebenso wert- 
voll und interessant als Beitrag zur Kultur- und 
Sittengeschichte des Mittelalters u. der Renaissance. 


430 Seiten, mit Abbildungen und Budisdamuc 
nach alten Vorlagen / Handliches Taschenformat 


In Leinen Mark 8.50 


ALLGEMEINE VERLAG SANSTALT 
MÜNCHEN 


Der neue Augenblick der öſterreichiſchen Dichtung 
Von Felix Braun (Wien) 


An dem Tage, an dem Richard Billinger einem 
Kreis von Freunden ſein neues Drama „Das 
Perchtenſpiel“ vorlas, hatte ich die Legende „Die 
Sternſinger“ von Paula Grogger erhalten, die, 
wie „Das Grimmingtor“, in der Oſtdeutſchen 
-Berlagsanftalt in Breslau erſchienen ijt. Beiden 
Werken, der Schöpfung des Innviertler Bauern⸗ 
ſohns ſowohl als auch der Dichtung der ſteiriſchen 
Lehrerin, wohnt eine Eigenſchaft inne, die das 
öſterreichiſche Grundweſen ſelbſt offenbart, aber — 
und das iſt das Erſtmalige — in einer Weiſe, durch 
die ohne jedes Literariſch⸗Konventionelle eine faſt 
urtümliche Geſtalt wieder gewonnen wird. Da von 
Oſterreich ſo viele künſtliche Feſſeln genommen ſind, 
unter welche auch der Geiſt des joſephiniſchen 
Liberalismus gerechnet werden ſoll, erſcheint uns 
etwas Wunderbares: der Geiſt des Alpenlandes 
ſelbſt. (Paula Groggers Legende ſpielt nicht in 
der Steiermark, ſondern in Tirol, aber, ob dort 
oder hier, der Hauch der Bergwieſen, der Hoch⸗ 
fichten, der Schneehalden hat ſie mit geſchaffen.) 
Welcher Art nun iſt dies alpenländiſch Geiſtige? 
Es gibt ſich zwiefältig: katholiſch und heidniſch. 
Je tiefer man in die abgelegenen Täler kommt, 
um ſo ſtärker wird das Heidniſche ſpürbar, das im 
Märchen und in der Sage, in Liedern und Tänzen 
ein großes, wildes Naturleben fortführt; doch über 
ſolches heidniſches — germaniſches und keltiſches — 
Erbe gleitet ein Licht hin, das von den Kerzen und 


Weihgeräten der katholiſchen Liturgie ausſtrahlt. 


Die Rede, die hier gebraucht wird, iſt noch der 
Dialekt, der ſtreng altertümliches Sprachgut be⸗ 
wahrt, aber die Form, durch die Sprache zur 
Dichtung gebunden wird, die prieſterliche der 
Predigt, des Geſangs und des Myſteriums. Die 
Dichter des 19. Jahrhunderts haben weder die 
katholiſche noch die germaniſche Tiefe des Alpen⸗ 
Inneren zu entdecken gewagt: einzig Adalbert 
Stifter (und etwa noch Stelzhamer in einer 
Novelle wie „Der Waldwurm“) beides, wie ver⸗ 
halten auch, dargetan. Allein ſchon Peter Roſegger 
war vom Bildungsideal feiner Epoche allzuſehr 


beeinflußt worden, um jenes Blicks immer fähig 

zu bleiben: in ſeinen autobiographiſchen Schriften 

hat er ihn überraſchend oft bewährt; Ludwig 

Anzengruber hingegen ein Bauerntum gezeigt, das 

gleichſam weggehoben iſt von Geiſt und Kraft des 
Bodens, und ſelbſt Karl Schönherr iſt noch zu 
ſtark ſtiliſierender Künſtler, um zu wiſſen, auf 
welche letzten Schichttiefen es mit ankommt. Erſt 
das 20. Jahrhundert, unſere bekenneriſche Zeit, er⸗ 
möglicht es den jungen Dichtern, zu Gründen zu 
dringen, die vom Alltag, vom Stolz, vom Un⸗ 
wiſſen, vom Vorurteil verſchüttet lagen. 

Ein Dichter, der, dem Urſprung ſeiner Kunſt nach, 
nicht als Volksdichter angeſehen werden kann, 
Max Mell, hat als Erſter in dieſe Gründe geſchaut. 
Er wandte ſich ab von der bürgerlichen Literatur 
des Jahrhundertausgangs, liebend aber der Volks⸗ 
poeſie zu, der er mit ſeinem Werk „Schauſpiele“ 
ein dauerndes Geſchenk darbrachte. In der Lyrik 
Georg Trakls war die ſchönſte Stadt der Alpen 
in einem Traumlicht ſichtbar geworden: niemand 
wird ſeine Landſchaften verſtehen können, der nicht 
die Umgebung Salzburgs durchwandert hat, wo⸗ 
hin bis weit hinaus in verlorene Weiler das geiſt⸗ 
liche Licht der Biſchofsſtadt ausſtrahlt. Dieſes 

Strahlen auch macht die Verſe von Alexander 

Lernet⸗Holenia fo hoch glänzen: anders als 

der Bürger ſieht der Adel auf das Land und ſeine 

Wohner. Richard Billing er aber hatte in feinem 

Buch „Über die Acker“ vielleicht als Allererſter das 

Leben der Bauern, der Knechte und Mägde, der 

Erde und der Kirche beſungen, nicht verſchönend, 

wie das 19. Jahrhundert mit dem ländlichen Da⸗ 

ſein leichthin verfuhr, ſondern ſtreng, wie der 

Pflug geführt und die Kommunion gelitten wird. 

Mit Bewußtſein wurde ein altertümlicher Akzent 

des Dialekts ausgeſprochen, der die Viſionen näher 

noch heranziehen hilft: 


Und ein Bauer haltet an den Pflug, 
Ißt im Geiſte von dem Brote, 

Tuet aus dem goldnen Kruge 

Einen tiefen Gnadenzug. 
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Oder der Hirte: 

Ich will aus meinen Schuhen fliehn. 

Ich will zu meinen Kühen ziehn 

Und ſtill in ihrem Schatten ruhn: 

Mit den ſanften Händen, 

Um mich zu vollenden, 

Das Herz aus ſeinem Tabernakel tun. 
Dieſelbe Sprache erſcheint in der Proſa und in 
den Verſen Paula Groggers, wo ſie härter noch 
zum Kunſtgebild erzogen wurde. Man möchte 
meinen, ſie ſtamme von den Händen der Kunſt⸗ 
ſchmiede Tirols. Die Legende „Die Sternſinger“ 
iſt, gerade in der Sprache, ein Meiſterwerk, wie 
wir es vielleicht noch gar niemals gehabt haben. 
Nicht ein leeres, kein einziges Wort ohne Grund⸗ 
wurzel könnte hier gefunden werden: ähnlich wie 
bei Jean Paul iſt an jedes einzelne Wort, ja, Inter⸗ 
punktionszeichen immer die ganze, geſammelte 
Dichtkraft gewendet. Dies konnte nur erreicht wer⸗ 
den dadurch, daß die Sprache aus dem Dialekt ge⸗ 
ſpeiſt, ja aus ihm erbildet wurde. Hier ſind Schil⸗ 
derungen einer Schneewanderung, die an den 
„Bergkriſtall“ reichen. Manches iſt ſo vollkommen 
in Erde gewandelt, daß es kaum noch wie geſchrieben 
ausſieht: „Dünne Quellſtrahlen bogen ſich um die 
apern Steine. Braun büſchte ſich der Heider an den 
Sandbrüchen ... Das Frühlicht der Höhe blitzte 
einſchichtig aus dem ſchwarzen Holz. In den Dorf⸗ 
tälern huben die Glocken an. Die Luft ſchwang 
ruhig und kalt. Die laue Krume erhärtete. Die hohen 
Felder ſchmeckten nach Weihrauch und Schnee.“ 
Ich habe dieſe Beiſpiele aufs Geratewohl gefunden, 
ſie ließen ſich durch das ganze Buch beſtreiten. 
Paula Grogger, Billinger, Lernet⸗Holenia, dieſe 
drei zur Zeit größten und ſchönſten dichteriſchen 
Begabungen des jüngſten Öfterreich, ftellen dar das 
Weſen des alpenländiſchen Menſchen ſelbſt. 
Einſt war Wien der Herrſcherſitz eines Reiches: 
neun Völker hielten ihr Angeſicht dahin gerichtet. 
Heute iſt es die übergroße Grenzſtadt eines Berg⸗ 
landes, das, wie es an Raum, Einwohnerzahl und 
politiſchem Einfluß die Hauptſtadt überwiegt, mit 
ſeinen neubewußten Kräften ſtrebt, ſich loszu⸗ 
löſen oder zu gebieten. Wie ſehr aber auch Wien 
ſelbſt bereits gegen die Länder zuneigt, wie ſtark 
ſogar der Großſtadt der Scheinbegriff von geiſtiger 
Freiheit, den die liberale Ara gelehrt, ſchwindet, 
beweiſen die Dichter durch Stoffwahl und Form⸗ 
gebung. Hier muß an Hofmannsthal erinnert 


werden, deſſen „Jedermann“ als der Urſprung der 
Erneuerung alten Volksſpiels anzuſehen bleibt; 


das „Große Welttheater“ empfing ſogar den 
Namen nach der Stadt, in der es von Reinhardt 
zuerſt dargeboten wurde. Max Mells Schauſpiele 


gehen in der Steiermark vor ſich. In einem Dorf der 
Steiermark handelt auch das Epos „Kirbiſch“ von 
Anton Wildgans, das zweifellos größte Werk 
dieſes wiener Dichters, deſſen letzte Verſe die nieder⸗ 
öſterreichiſch⸗ſteiriſche Landſchaft preiſen. In Nieder⸗ 


öſterreich ſpielt der ergreifende Roman „Das Waiſen⸗ 


haus“ von dem Lyriker Joſef Wein heber. Wir 
merken in Wien — mit Ausnahme Erwin Riegers, 
Joſef Gregors und Egmont Colerus' — nur 
geringen dichteriſchen und künſtleriſchen Nachwuchs. 
Die großſtädtiſche Literatur hat ſich verbraucht — 
(ihr ſtärkſter Mann, Arnolt Bronnen, gehört heute, 
wie Albert Ehrenſtein, Berlin an) — oder ſie iſt, 
wie das Bürgertum, ideenlos geworden; das Pro⸗ 
letariat hinwieder, deſſen Dichter Alfons Petzold 
war, entbehrt noch der Überlegenheit, die zum all⸗ 
verbindenden Kunſtwerk not iſt. Hier ſehe ich eine 
echte poetiſche Begabung: Karl Ziak, deſſen 
ſchönes dramatiſches Gedicht für Sprechchor 
„Geſang der Jugend“ einer muſikaliſchen Kom⸗ 
poſition gleicht. Edle Gedichte ſchrieb Eliſabeth Jan⸗ 
ſtein, manche in großem Ton. Von Theodor Kra⸗ 
mer und Ernſt Scheiblreiter las ich in Zeit⸗ 
ſchriften ſchöne Verſe. Durch Geſinnung dem vierten 
Stande zugehörig, reinen Formgefühls und ſtrenger 
Sprache fähig iſt Fritz Brügel, deſſen Übertra⸗ 
gungen äſchyleiſcher Tragödien zu rühmen ſind. 
Unter den neueren katholiſchen Schriftſtellern fällt 
Friedrich Schreyvogls Begabung auf. Dies 
wäre alles, was über die letzte wiener Dichtung zu 
ſagen bliebe. Dagegen — welcher ſchöne lebendige 
Reichtum überall in den Alpenländern! Es ſei er⸗ 
laubt, als ein Merkmal anzuführen, daß es die 
Gendarmen des Landes Oberöſterreich waren, in 
deren Auftrag die erſte Anthologie „Oberöſter⸗ 
reichiſche Dichtung“ herausgegeben wurde. Und 
es iſt eine ſehr gute Anthologie geworden, in der 
neben Billinger noch zwei lyriſche Dichter ſichtbar 
werden: Hans Freiherr von Hammerſtein, 
durch den Germaniſches zu einer ſtarken Sprache 
fand, und ein junger Dichter: Arthur Fiſcher⸗ 
Colbrie, in deſſen Liedern der alte Muſikgeiſt der 
Donau fortwaltet: | 
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O ſieh das Dach, wie es fo gut geduldig 
Der Laſt der Winterwolke ſich ergibt. 

O ſieh den Baum, wie er ſo demutſchuldig 

Mit allen Zweigen dieſes Schneien liebt. 


| Und fieh bie Straßen, wie fie fid) entgleiten, 
Verſinkend unter himmliſchem Kriſtall! 
Sieh die Bereitſchaft dieſer Wieſenweiten, 
Sich einzuträumen unterm Flockenfall. 


Iſt es nicht, als vernähme man Rilkes frühe Lieder 
wieder? Auch dieſes Gut alſo iſt noch da. Es muß 
nur eben gefunden werden von dem Dichter. | 
Doch auch in den anderen Ländern könnten leicht 
ſolche Anthologien zuſammengeſtellt werden, unb 
ſie würden nicht hinter der oberöſterreichiſchen 
zurückbleiben. Hervor ragt Tirol durch große Kraft 
auch des Geiſtigen: Der Zeitſchrift „Brenner“, 
die Ludwig von Ficker mit einem Maß von Un⸗ 
eigennützigkeit, Geiſtesreinheit und ⸗hoheit, Auf⸗ 
opferungs⸗ und Verantwortungsgefühl, Zelt: und 
Kunſtverſtändnis, mit einer einzigartigen Liebe der 
Strenge redigiert, ift es — neben Karl Kraus — zu 
danken, daß Georg Trakls Genie erkannt und ge⸗ 
fördert wurde, ihr iſt es zu verdanken, wenn Dichter 
wie Carl Dallag o und Anton Sandter gehört 
werden können. — Die Steiermark feiert Mar⸗ 
garethe Weinhandls innige Lyrik. — In Graz 
entſtanden die Gedichte des Weſtfalen Hans 
Leifhelm, an denen der Geiſt der Alpen mit⸗ 
geſchaffen hat. Dieſer Geiſt iſt es, von dem wir 
heute ſprechen. Wir gewahren ihn auch in den 
Werken älterer Dichter, ſo in Erzählungen von 
Emil Lucka und Franz Nabl, in den „Antlitz⸗ 
gedichten“ von Heinrich Suſo Waldeck, in den 
barocken Verſen Ferdinand Mayer-⸗Eſchen⸗ 
bachers. Daß er in den Schriften von Hermann 
Bahr überall zutage kommt, muß nicht erſt aus⸗ 
geſprochen werden: hat doch er das endliche Er⸗ 


ſcheinen dieſes Weſens immer erſehnt und vorver⸗ 
kündigt. Als er Lernet⸗Holenia begrüßte, wußte er, 
daß ihm eine Erfüllung zu erleben gegönnt wurde, 
und nun ſind auch Billinger und Paula Grogger 
gekommen. 

Nach mehr als hundertjähriger Blütezeit der öſter⸗ 
reichiſchen Dichtung — von Grillparzer, Raimund 
und Stifter über Ferdinand von Saar zu Hof⸗ 
mannsthal und Rilke iſt kaum ein Nachlaſſen, dann 
und wann ein Abſchwächen dieſes Blühens fühl⸗ 
bar geweſen — ſcheint immer noch nicht der Augen⸗ 
blick der Ermüdung nahe, der jeder nationalen 
Kunſt einmal geſetzt iſt. Wohl hatte es nach dem 
Krieg den Anſchein, als ob die dichtende Kraft 
des Landes am Verſiegen wäre. Nun aber haben 
wir aufgezeigt, wie aus den Alpentälern neue 
Kräfte offenbar wurden, gleichwie ſich in den 
Bergen neue Metalladern und Eis höhlen auffinden 
laſſen. Doch auch die ältere Generation iſt keines⸗ 
wegs zum Stillſtand gekommen — viele unſerer 
Dichter, zu viele, als daß hier alle Namen genannt 
werden könnten, haben bedeutende, neue Werke 
erſcheinen laſſen — Robert Michels „Jeſus im 
Böhmerwald“ ſei beſonders hervorgehoben —: ihr 
weſentlicher Wert freilich wird von den Fremden 
ſelten wahrgenommen, weil er oft in dem Ge⸗ 
heimnis der Landſchaft, der Geſchichte oder des 
überkommenen Kunſtgeiſtes verborgen ruht. Da 
dem Alpenlehen der Babenberger durch den Aus⸗ 
gang des Krieges großes Welt⸗ und Zeitwirken 
für lange verſagt wurde — das Meer, das dem 
Oſterreicher den Weltſinn gab, gehört nun anderen 
Mächten —, bleibt dem eher Träumen zuneigenden 
Menſchenſchlag nur mehr ein anderes unendliches 
Reich, in dem, ob auch die Sonne, ſo doch die 
ſchönen Sterne niemals untergehen können. 


Hellpachs Buch über Deutſchland 
Von Theodor Heuß (Berlin) 


Prognoſe iſt zwar etwas anderes als Horoſkop, 
aber das Wort wird von ähnlichen Empfindungen 
umwittert: Deutung der Zukunft. Und wenn dieſe 
ausgeboten wird, zieht ſich mancher in die hin⸗ 
teren Stuben der Geſellſchaft zurück. Seine Lebens⸗ 
neugier wird durch die Gegenwart vollauf befrie⸗ 


digt, und er hat ein wenig Angſt vor den Technikern 
der Ehrfurchtsloſigkeit, die dem Werdenden mit 
allzu ſicheren und flinken Händen die e 
entreißen. 

Willy Hellpach hatte vor geraumer Zeit einmal 
davon geſprochen, daß er an einem größeren Buch 
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arbeite; da und dort vermittelten Bruchftüde ſeiner 
Publiziſtik eine Vorſtellung von dem Problemkreis, 
den er abſchritt. Der Titel, den er dem abgeſchloſ⸗ 
ſenen Werk! gab, hat uns zunächſt etwas ſcheu ge: 
macht. Wir ſahen uns nach ihm um. Hielt er eine 
Trompete in der Hand, mit der ſelbſtſicher und 
vergnügt den Deutſchen ſo eine Art von Zukunfts⸗ 
muſik, die Melodie ihres kommenden Schickſals, 
vorgeblaſen werden ſollte? Wir machten uns dann 
über die Partitur. Und über ihr, vor allem über 
dem erſten Teil, der vom Volk und ſeinem Weſen 
handelt, vergaßen wir bie Überfchrift des Ganzen: 
denn da war alles Darſtellung, Erklärung, Auf⸗ 
hellung, gelockerte Stofflichkeit — wenn man in 
dem Wortſchatz bleiben will, zu dem der Buchtitel 
hinführt, eine große und umfaſſende Diagnoſe. 

Aber dies Bild könnte nun zu einem Irrtum ver⸗ 
führen. Denn die Diagnoſe iſt gemeinhin eine Epi⸗ 
ſode der Krankenſtube. Hellpach tritt aber an ſeine 
Aufgabe nicht mit der reſignierten Haltung eines 
Arztes, die heute von manchen politiſchen Lite⸗ 
raten kopiert wird, als ob es ſich eben nur um die 
ſchickſalhafte Deutung von Verfallserſcheinungen 
handle, denen mit therapeutiſchen Erfahrungen 
und Ratſchlägen wenig zu helfen iſt. Sein Buch 
iſt weder eine Krankengeſchichte noch ein mediziniſch⸗ 
politiſches Vademekum. Sagen wir: es iſt das Ver⸗ 
fahren eines klugen Vertrauensarztes, zu dem ein 
intereſſanter Menſch kommt, um ſich in die Lebens⸗ 
verſicherung aufnehmen zu laſſen. Der wird gründ⸗ 
lich durchforſcht, körperlich, geiſtig, ſeeliſch; er wird 
nicht behandelt, aber es ſind Einſichten gewonnen, 
und am Schluß werden einige Ratſchläge verabreicht. 

* * * 

Das Buch iſt aus einer bedeutenden Konzeption 
entſtanden. Es will die Summa ziehen der volk⸗ 
lichen und ſtaatlichen Dinge in Deutſchland, der 
wirtſchaftlichen und kulturellen, ſoweit ſie öffent⸗ 
lichen Charakters ſind. Die große Gliederung des 
Themas in vier Gruppen gibt den Rahmen: das 
Volk und ſein Weſen; der Staat und ſeine Ord⸗ 
nung; die Geſellſchaft und ihr Geiſt; das Reich und 
ſeine Macht. Das klingt ſyſtematiſcher, als die Aus⸗ 
führung dann geworden iſt; die Rahmen ſind in 
lockerer und ungezwungener Führung mit Kapiteln 
gefüllt, die ganz gewiß in Anlage und Folge aus 
einem einheitlichen Willen der Stoffbewältigung 


niedergeſchrieben ſind, keine Eſſay⸗Sammlung, 
ſondern ſchon ein „Buch“ mit Entwicklung und Ent⸗ 
faltung, aber völlig unpedantiſch, ohne gelehrten 
Apparat, mit der Freiheit zu Nebenwegen und ohne 
den ſubalternen Ehrgeiz der letzten quantitativen 
Vollſtändigkeit in dem Auffinden und Ausſchöpfen 
der möglichen Probleme. 

Es kann an dieſer Stelle über ein politiſches Buch 
nicht eine politiſche Auseinanderſetzung erfolgen: 
weder darf das Buch um der geſinnungsmäßigen 
Verbundenheit willen groß gelobt werden, noch iſt 
es erlaubt, eingehend die Punkte zu erörtern, wo 
die Frageſtellungen anders geſehen und darum von 
Hellpach abweichende Antworten gefunden wer⸗ 
den. Das muß anderer Gelegenheit vorbehalten 
bleiben. Das Buch hat in manchen Teilen einen 
unbefangenen parteipolitiſchen Klang, freilich nicht 
den der banalen Werbung, ſondern den anderen 
einer ſehr offenen und herzhaften Kritik — aber in 
ſeiner Grundanlage und ſeinem geiſtigen Rang 
hebt es ſich weit über die Literatur hinaus, mit der 
die politiſche Publiziſtik den Tageskampf der Par⸗ 
teien und der Meinungen beſtreitet. Es geht auf 
eine Geſamtſchau der deutſchen Entwicklung aus, 
nimmt und wägt die hiſtoriſchen Gegebenheiten, 
grenzt klar und deutlich die Methoden der natur⸗ 
wiſſenſchaftlichen Forſchung von den Möglichkeiten 
geiſtesgeſchichtlicher Einfühlung — ſo iſt die Arbeit 
lehrreich und gebildet. Aber ſie iſt auch bewegt und 
bewegend, weil ſie Dinge, Menſchen und Inſti⸗ 
tutionen nicht als ſtatiſche Gegebenheiten, ſondern 
als dynamiſche Potenzen begreift und mit Urteil 
und einem ſehr feſten Lebenswillen je und je „Stel⸗ 
lung nimmt“. Dieſe durchaus ſubjektive Haltung 
des ſchreibenden Mannes iſt das Reizvolle des 
Buchs, und natürlich mit dort am unmittelbarſten, 
wo Widerſpruch geweckt wird; aber dieſer Sub⸗ 
jektivismus ſpricht nicht aus einem Elan der Über- 
redung, ſondern aus einer wenn auch manchmal 
kühnen, ſo doch immer ſtofflich wohlgewappneten 
und dialektiſch klar räſonierten Argumentation. Mit 
vorſichtiger und umſichtiger Sicherung der Grenzen 
und Begriffe hat eben der Staatsrechtler Rudolf 
Smend in ſeinem Buch „Verfaſſung und Ver⸗ 
faſſungsrecht“ das Weſen der „Integration“, der 
Vergemeinſchaftung als Grundelement des ſtaat⸗ 

lichen Seins, der korporativen Willensgeſtaltung 


1 „Politiſche Prognofe für Deutſchland“ Verlag S. Fiſcher, Berlin. 520 S. M. 8,— (10,—). 
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bargetan. Hellpachs auf Wirkung, Anregung, Era 
ziehung abgeſtelltes Werk ift aus einer völlig an⸗ 
deren geiſtigen Abſicht entſtanden; aber es erſcheint 
wie ein reiches und farbiges Bilderbuch neben der 
ſpitzen und ſcharfen Umrißzeichnung des berliner 
Gelehrten, ihm ungleich, doch durch ſeine blutvolle 
Lebendigkeit es ergänzend, mag auch die Grund⸗ 
haltung verſchieden ſein. 

Hellpach, der einer der ſtärkſten Redner des gegen⸗ 


wärtigen Deutſchlands ijt, hat, wenn ich [agen darf, 


den Atem des munteren und feſſelnden Vortrags 
auch in dieſem ſtaatlichen Buch bis zum Schluſſe 
friſch, klar, packend gehalten. Ich darf wohl ſagen, 
daß mir viele der Fragen, die Hellpach anpackte, 
ſachlich vertraut geweſen ſind, und ich war mir auch 


von vornherein klar, wo die Meinungen ſich decken, 
wo [ie fid) ſcheiden — aber ich habe das Buch mit 
einer gewiſſen Spannung geleſen, in der Freude, 
wie dieſe Theſe angepackt, wie jener Sachvorgang 

charakteriſiert war in einer bildhaften und unge⸗ 

künſtelten Sprache, die einen gewiſſen „Schmiß“ 

hat, ohne läſſig zu werden. 

Ja, und ſollen nun die Menſchen, die „Literatur“ 

betreiben, das Buch leſen, das von Politik handelt? 

Gewiß, es iſt ja auch „Literatur“. Aber wenn Hell⸗ 

pach recht hat, daß die „Politiſierung“ des deutſchen 

Menſchen Schickſal und daß ſie — Vorausſetzung 

einer nicht bloß hingenommenen, ſondern geſtal⸗ 

teten Zukunft ſei, dann um ſo dringlicher. Und er 

hat wohl recht. 


Die Zukunft einer Illuſion? 
Von Erich Stern (Univerſität Gießen) 


Aufgabe der Wiſſenſchaft iſt es, die Wirklichkeit 
erkennend zu durchdringen, der oberſte Wert, der 
ihrer Arbeit Richtung gibt, iſt die Wahrheit; nach 
dieſer hat ſie zu ſtreben, unabhängig davon, ob 
die Wahrheit den Menſchen beglückt oder ent⸗ 
täuſcht, ihm Halt gibt oder nimmt, ſeine Illuſionen 
zerſtört oder als Wirklichkeit erweiſt, ob ihre Ein⸗ 
ſichten uns angenehm oder unangenehm, will⸗ 
kommen oder unwillkommen ſein mögen. Würde 
die Wiſſenſchaft in klarer, unbezweifelbarer Weiſe 
den Nachweis erbringen, daß unſer religiöſer 
Glaube nur eine Illuſion ſei, ſo müßten wir uns 
vor dieſer Erkenntnis beugen und uns abfinden 
lernen. Die Frage iſt indeſſen, ob die Wiſſenſchaft 
dieſen Nachweis wirklich zu führen imſtande iſt. 

Freud möchte uns dies in ſeiner letzten Arbeit 
glauben machen; für ihn iſt die Religion eine 
Illuſion; es gilt, dieſe Illuſion zu zerſtören, den 
Himmel den „Engeln und den Spatzen“ zu über⸗ 
laſſen und ſich zur Realität zu bekennen, zur ir⸗ 
diſchen Wirklichkeit, zu lernen, ſich in die Gemein⸗ 
ſchaft einzufügen, ihren Forderungen zu ent⸗ 
ſprechen, auch ohne die Furcht vor den Strafen 
im Jenſeits, das Leben zu tragen, ſo wie es ſich 
uns bietet, auch ohne die Hoffnung, daß uns der 
Lohn im Jenſeits zuteil wird; es gilt, von unſerem 
Verſtande Gebrauch zu machen und ihn nicht da⸗ 


durch einzuengen und in ſeiner Entwicklung zu 
hemmen, daß weite Strecken dem Denken ent⸗ 
zogen und daß Kritik und Zweifel unter Strafe 
geſtellt werden. 

Die Argumente, die Freud beibringt, ſind nicht 
neu; er betont ſelbſt, er habe „nichts geſagt, was 
nicht andere, beſſere Männer viel vollſtändiger, 
kraftvoller und eindrucksvoller“ vor ihm geſagt 
haben — nur „etwas pſychologiſche Begründung“ 
habe er ſelbſt hinzugefügt. Dieſe hält ſich natur⸗ 
gemäß im Rahmen der Pſychoanalyſe; das Kind 
iſt an die Eltern gebunden, von dieſen erwartet 
es in den kleinen Nöten ſeines Kinderlebens — 
die für das Kind im übrigen durchaus nicht klein 
ſind — Hilfe, auf ſie vertraut es, zugleich aber 
fürchtet es ſie, die ihm weſentlich überlegen ſind 
und ſeinem Begehren Schranken ſetzen. Vor allem 
gelten Liebe, Vertrauen, Furcht dem Vater. Der 
heranwachſende Menſch überträgt dieſe Haltung 
nun auf einen Vater, den er ſich ſelbſt ſchafft, auf 
Gott, der gleichſam eine Vaterimago, Vatererſatz 
und Vatervergrößerung iſt. So entſtammt die 
Religion letzten Endes infantilen Wünſchen, fie ijt 
eine Form der Wunſcherfüllung, die in einer Ebene 
liegt mit dem Traum und der Neuroſe, ſie iſt die 
große allgemeine Zwangsneuroſe der Menſchen, 
die es zu überwinden und durch Anpaſſung an die 
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Realität zu heilen gilt. Wir jollen das Morden 
nicht laſſen aus religiöfem Zwang, b. h. aus Furcht 


vor der Strafe im Jenſeits, ſondern aus Einſicht 


in die ſozialen Zuſammenhänge und Anpaſſung 
daran. Wir ſollen keine Theorien aufſtellen über 
das Leben nach dem Tode, ſondern uns bei unſerer 
Erkenntnis und Deutung der Wirklichkeit einzig 
und allein der Wiſſenſchaft überlaſſen, ausſchließ⸗ 
lich ſie iſt imſtande, uns zu führen; verlaſſen wir 
ihren Boden, ſo geben wir uns Illuſionen hin und 
verzichten auf eine Erweiterung der Erkenntniſſe, 
die nicht das Gefühl, ſondern allein das Denken 
uns zu bringen vermag. 

Das ſind in großen Zügen die Gedanken, die Freud 
in ſeiner Schrift entwickelt; er ſelbſt muß zugeben, 
daß er ſie ebenſowenig beweiſen kann, wie der 
Fromme das Daſein Gottes zu beweiſen vermag; 
er weiß ferner, daß er den Gläubigen durch ſeine 
Ausführungen nicht bekehren, daß dieſer vielmehr 
weiter an ſeinem Glauben hängen wird, und er 
muß zugeben, daß auch ſein Weltbild eine Illuſion 
bedeutet, nur meint er, eine weniger gefährliche 
Illuſion, denn ſie bedrohe den, der ſich gegen 
ſie wende, nicht mit Strafe, ſie ſei nicht unkorrigier⸗ 
bar, ſie vermöge es, ſich der Wirklichkeit weiteſt⸗ 
gehend anzupaſſen und ſogar ſich ſelbſt aufzugeben, 
wenn ihre Haltloſigkeit bewieſen ſei. Aber hier 
liegt der erſte Widerſpruch: denn wenn Freud an 
einer Stelle ſeiner Schrift ſagt, der Glaube ſei 
nicht zu beweiſen und nicht zu widerlegen, ſo trifft 
das gleiche auch für ſeine „Illuſion“ zu — auch 
ſie iſt weder zu beweiſen, noch zu widerlegen, auch 
ſie ſtellt eine Grundhaltung dar, die ſchon vor aller 
Einzelerkenntnis vorhanden iſt und dieſe in ge⸗ 
wiſſem Sinne erſt möglich macht, ſie iſt eine Art 
„ priori“, We entſtammt nicht dem denkenden 
Verſtande, ſondern letzten Entſcheidungen der 
Perſönlichkeit. 

Freud erweiſt ſich in ſeinem Buch als Vertreter 
des Naturalismus, wie er im vorigen Jahrhundert 
herrſchend war, und er teilt mit ihm die Verab⸗ 
ſolutierung der Wiſſenſchaft, die über ihre Grenzen 
hinauswächſt und zum alleinigen unb ausſchließ⸗ 
lichen Organ der Weltdeutung wird. Zieler Na⸗ 
turalismus iſt in der Philoſophie der Gegenwart, 
ja ſelbſt in den Naturwiſſenſchaften und in der 
Medizin bereits überwunden, wenn auch die letztere 
beſonders zäh an ihm feſthält. Schon Goethe hat 


hervorgehoben, daß die Summe unſerer Exiſtenz, 
durch Vernunft dividiert, niemals reſtlos aufgehe, 
ſondern daß immer ein wunderlicher Bruch übrig 
bleibe — und an dieſen kommt die Wiſſenſchaft 
nie heran. Die Welt erſchließt ſich uns aber nicht 
nur im Erkennen, ſondern auch im künſtleriſchen 
und religiöfen Erleben, das etwas von dieſem 
„wunderlichen Bruch“ in ſich aufzunehmen ver⸗ 
mag. Gewiß iſt die Wiſſenſchaft keine Illuſion, 
aber der Nachſatz: „eine Illuſion wäre es zu glau⸗ 
ben, daß wir anderswoher bekommen können, was 
ſie uns nicht geben kann“, trifft nicht zu. 

Zwei weſentliche Fragen ſcheinen mir bei Freud 
miteinander vermengt zu ſein, indeſſen einer rein⸗ 
lichen Scheidung zu bedürfen. Es ſind durchaus 
verſchiedene Probleme, zu unterſuchen, wie ſich 
eine Erkenntnis im Menſchen aufbaut, welchen 
Motiven ein ſpezielles Intereſſe entſpringt, welche 
pſychologiſchen Folgen eine Erkenntnis beſitzt, und 
welche objektive Bedeutung, welcher Wahrheits⸗ 
gehalt ihr eignet. Daß Furcht und Hoffnung 
Motive ſind, welche den Menſchen zur Beſchäfti⸗ 
gung mit religiöſen Dingen treiben, daß jte in ihm 
eine Sehnſucht zu glauben wecken, wird zugegeben 
werden müſſen, beſagt aber nichts gegen das Vor⸗ 
handenſein einer höheren Wirklichkeit, die mit den 
Mitteln unſeres Verſtandes nicht reſtlos begriffen 
werden kann — was können wir überhaupt reſtlos 
begreifen? Daß dieſe „höhere Wirklichkeit“ auch 
von dem anerkannt werden kann, der durchaus auf 
dem Boden der Naturwiſſenſchaften ſteht, hat kürz⸗ 
lich Deſſauer eindrucksvoll nachgewieſen, wobei 
man freilich von dieſer höheren Wirklichkeit keine 
Wunder erwarten darf, welche die Naturgeſetze 
durchbrechen. Solange Freud ſich auf dem Boden 
des Tatſächlichen bewegt, wird man daher ihm, 
dem genialen Schöpfer der Pſychoanalyſe, der 
uns Einblicke in das ſeeliſche Geſchehen gebracht 
hat, die vorher unmöglich waren, zuſtimmen 
können, ohne jedoch in ſeinen Nihilismus ver⸗ 
fallen zu müſſen. Gerade deshalb wird man aber 
auch der Pſychoanalyſe keinen Vorwurf machen 
dürfen, daß ſie zum Nihilismus führe, ſie iſt, wie 
Freud durchaus mit Recht hervorhebt, ein „partei⸗ 
loſes Inſtrument“, ſie legt pſychiſche Vorgänge, 
die ſich in der Tiefe der Seele abſpielen, bloß, aber 
nie und nimmer vermag ſie darüber zu entſcheiden, 

was unſeren Wünſchen und Hoffnungen, unſeren 
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Befürchtungen unb Angſten in ber außerpſychi⸗ 
ſchen Wirklichkeit entſpricht. So werden wir Freud 
alſo auch fernerhin weite Strecken folgen dürfen, 
wenn er uns Seeliſches entſchleiert, aber wir 


werden ihn ablehnen, wenn er ſich auf welt⸗ 
anſchauliches Gebiet wagt, und Folgerungen zu 
ziehen verſucht, die in Wahrheit von aller wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Erkenntnis unabhängig find. 


C. F. Ramuz 
Von Werner Joh. Guggenheim (St. Gallen) 


Von der Martin⸗Bodmer⸗Stiftung wurde dem 
Waadtländer C. F. Ramuz der Gottfried⸗Kel⸗ 
ler⸗Preis verliehen; es iſt dies, neben dem 
ſchweizeriſchen Schiller⸗Preis, die höchſte lite⸗ 
rariſche Auszeichnung, welche die Schweiz zu ver⸗ 
geben hat. C. F. Ramuz iſt nach Jakob Boßhart 
und Heinrich Federer der dritte Träger dieſes vor 
ſechs Jahren geſtifteten Preiſes, und der erſte 
Welſchſchweizer, der ihn erhält. 

C. F. Ramuz hat in dem Vierteljahrhundert ſeines 
Schaffens ein Werk von über dreißig Bänden 
hervorgebracht, aber dieſes Werk wird noch lange 
nicht nach Gebühr anerkannt, und es trifft auch 
heute vielfach auf Unverſtändnis und Widerſtand. 
Langſam erſt beginnt man in Frankreich auf ihn 
aufmerkſam zu werden, ein erſtes Zeichen dafür 
und ein Anſtoß war das im letzten Jahre vom 
Sohne Charles Péguys in feiner neuen Folge der 
Cahiers de la quinzaine veröffentlichte, umfang⸗ 
reiche Buch: Pour ou contre C. F. Ramuz. Darin 
bekennen ſich Männer der beſten Namen, Paul 
Claudel und Romain Rolland, Henri Barbuſſe, 
Jacques Maritain und viele andere zu dieſem 
größten Dichter, den die welſche Schweiz bis heute 
der franzöſiſchen Sprache gegeben hat. 

Die üblichen Maßſtäbe verſagen bei der Beurteilung 
dieſer Perſönlichkeit. Zeitlos, und doch in einem tiefen 
Sinne unſerer Zeit angehörig und verbunden, ſteht 
Ramuz allein innerhalb des franzöſiſchen Schrift⸗ 
tums, und er ſelbſt ſagt, „er komme von außen her“. 
Aber wollte man ihn einer Gruppe zuordnen, ſo 
müßte man ihn in die Nähe von Charles Peguy, von 
Paul Claudel und auch von Frederic Miſtral ſtellen. 

Das Land, dem Ramuz angehört und deſſen Luft 


er unermüdlich einzufangen beſtrebt it, bildet zwar 


einen Teil des Gebietes franzöſiſcher Sprache und 
Kultur, iſt aber ſtaatlich immer von Frankreich un⸗ 
abhängig geblieben und hat geſchichtlich eine ganz 
andere Entwicklung durchgemacht. Ramuz, mit 
ſeinem ſtarken Gefühl für landſchaftliche und blut⸗ 


hafte Zuſammenhänge, empfindet ſich als Sohn 
eines ſavoyiſch⸗burgundiſchen Landes, das als ſtaat⸗ 
liches Reich nie beſtanden hat, das ihm aber als das 
uralte natürliche Reich der Rhone erſcheint. Die 
Landſchaften ſeiner Dichtung ſind die Ufer des Sees, 
der von der Rhone gebildet wird, dieſes wellige Ge⸗ 
lände mit den vielen Weinbergen, das Rhonetal 
und das obere Wallis, wo die Rhone entſpringt, mit 
den kleinen Bergdörfern, den einſamen Alpen, ben 
rauhen Bergen unter dem Firnſchnee; und in 
ſeinem wundervollen „Geſang von den Ländern 
der Rhone“ beſingt er das heimliche Reich dieſes 
Stroms, das von den Bergen bes Urfprungs reicht 
bis zu den Ufern des Mittelländiſchen Meeres. 

Es iſt, wenn man will, eine landſchaftliche oder 
landestümliche Dichtung. Ramuz ſchafft aus den 
Gegebenheiten ſeines beſonderen Erdreiches her⸗ 
aus, aus dem heraus, was er die „Raſſe“ nennt. 
Sein Wunſch iſt: „daß einmal, eines Tages, ein 
Buch da ſein möge, ein Kapitel, ja auch nur ein 
einfacher Satz, die nirgends ſonſt hätten geſchrieben 
werden können als nur bei uns, weil ſie in ihrer 
Biegung der Biegung jenes Hügels folgen, oder 
in ihrem Takt den Atem der Wellenſchläge des 
Sees auf den Uferkieſeln atmen, des Sees irgend⸗ 
wo an dem ſchönen Strand zwiſchen Cully und 
St. Saphorin, — und daß dieſes Wenige ans Licht 
komme, dann werden wir gerechtfertigt ſein“. 
Und er verſucht ſo zu ſchreiben, als ſchaue und 
ſchreibe man zum erſtenmal. Daher nun die Be⸗ 

ſonderheit ſeiner Sprache, einer oft ungefügen und 

ſchwerfälligen, aber wie lebendigen, bildhaften, 

klangvollen Sprache. Denn unermüdlich umkreiſt 

er mit Worten die Dinge, unermüdlich verſucht 

er ſie mit Worten herauszumeißeln, bis ſie ſichtbar 

und greifbar gleichſam von ſelber vor uns ſtehen. 

Es iſt eines ſeiner beſonderen und verblüffenden 

Kunſtmittel, aus der epiſchen Erzählung unvermittelt 

in eine Darſtellung überzugehen, die den Erzähler 

und den Zuhörer plötzlich mit umfaßt, die ung, die 
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Leſer ober Hörer, plötzlich einbezieht in das Ge: 
ſchehen; daher dieſe unvermittelten Übergänge aus 
der Erzählform in die Gegenwart, aus der Drittperſon 
in die erſte. Es wirkt, zuſammen mit dem verborgenen 
Rhythmus ſeiner Sprache, eine beſondere Magie in 
dieſer Art des Erzählens; und Ramuz erreicht damit 
die höchſte Unmittelbarkeit des Erlebniſſes, die durch 
ein Buch überhaupt erreicht werden kann. 

Man hat Ramuz mit Cézanne verglichen und hat 
ſeine Stellung im franzöſiſchen Schrifttum gleich⸗ 
geſtellt der Stellung Cézannes in der franzöſiſchen 
Malerei. Ramuz ſelbſt bekennt ſich zu Géganne, er 
findet in Cézannes Kunſt das, was er ſelbſt zu 
geſtalten verſucht. Bei Cézanne gebe es nichts, 
was nicht unmittelbar ins Allumfaſſende überginge. 
Und von ſeiner eigenen Kunſt ſagt er, ſein größtes 
Bemühen ſei, ſo beſonders und zugleich ſo allum⸗ 
faſſend als möglich zu ſein. Die Zweiheit des Ge⸗ 
fühlten und des Fühlenden verſchmilzt bei Ramuz 
wie bei Cézanne zu einer neuen Einheit. In allem 
ſucht Ramuz das Dauernde, über dem Beſonderen 
das Allgemeine, dieſe beiden Begriffe, ſagt er, 
enthalten für ihn keinerlei Gegenſatz. Und wirklich 
empfindet man bei allen Dichtungen, wie das 
Schickſal des Einzelnen auf eine nur fühlbare, 
nicht näher zu umſchreibende Weiſe eingebettet iſt 
in ein großes, allgemeines Schickſal, man fühlt, daß 
die einzelnen Menſchen, die er darſtellt, nur Teil 
find der. unendlich Vielen, daß fie nicht für fid) be: 
ſtehen können, ſondern nur in den großen Zuſam⸗ 
menhängen. (Was Jules Romains als Unanimisme 
bezeichnet, iſt hier in einer ganz anderen Weiſe er⸗ 
füllt.) Dieſe Dichtungen handeln von Gefühlen, die 
allen gemeinſam ſind und von allen erlebt werden: 
„Das Leben, die Liebe, der Tod, die einfachen 
Dinge, die urtümlichen Dinge; die Dinge, die überall 
find, die Dinge, die ewig find...” aber dieſes Ewige 
und Allgemeine gibt Ramuz in den beſonderen 
Erſcheinungen einmaligen Lebens. 

Ramuz dringt vor zu den Urſprüngen, er verſucht, 
das Beſondere und Urtümliche zu erfaſſen in deſſen 
gültigſter Geſtalt. Deshalb find meiſt Bauern bie 
Menſchen feiner Dichtungen. Ramuz ſieht in ihnen 


das urſprüngliche Leben am naheſten verkörpert, 

das Allgemeine am reinſten geſpiegelt. Dieſe 
Menſchen ſind noch nicht verſondert, nicht in ge⸗ 
ſellſchaftliche Gruppen auseinander gefallen, ſie 
ſtehen noch in den naturgegebenen Zuſammen⸗ 
hängen, leben außerhalb der Zeit, obwohl ſie 
unſere Zeitgenoſſen ſind, aber ebenſogut könnten 
ſie in andern, vergangenen oder künftigen Zeiten 
leben. In ihre Alltagswirklichkeit hinein ragt un⸗ 
mittelbar das Überfinnliche. Dieſe Bauern, Winzer, 
Fiſcher, Gebirgler ſtehen unmittelbar unter den 
Naturgewalten, inmitten des Geheimniſſes, das 
ſie allenthalben umgibt. Sie ſind der Kampfplatz 
der uralten Dämonen und ſie fühlen ihre Klein⸗ 
heit und Ohnmacht vor den Mächten, die ſie nicht 
zu begreifen vermögen. Sturm, Hagel, Froſt, 
Krankheiten der Menſchen und des Viehs ſind die 
äußeren Bewegungskräfte, die ewige Unruhe des 
Menſchen vor der unvergänglichen Dauer aller 
Dinge umher ſind die inneren Triebkräfte. 

Und nun dieſe beſondere Art des Erzählens: nichts 
von all dem wird ausgeſprochen, alles bleibt ver⸗ 
deckt unter den Worten der Alltagsſprache; aber 
durch das Wirkliche hindurch, das erzählt wird, ſpürt 
man das Überwirkliche, das nicht erzählt wird und 
um das doch die ganze Erzählung geht. 

Gegen Ramuz find, beſonders von der franzöſiſchen 
Kritik, viele Einwände laut geworden. Man wirft 
ihm vor, er verdunkle abſichtlich, um geheimnisvoll 
zu wirken, ſeine Kunſt ſei eine erkünſtelte Urtümlich⸗ 
keit, er gehe zurück auf ein nie geweſenes Mittelalter, 
ſeine Stoffe ſeien fad und bedeutungslos, ſeine 
Darſtellung ſei undurchdacht oder abſichtlich unver⸗ 

nünftig. Dieſe Einwände halten nicht ſtand. Gewiß, 

in der klaſſiſchen Tradition des franzöſiſchen Schrift⸗ 

tums wirkt ſeine Dichtung als Fremdling, und in der 

glatten, geſchliffenen Sprache der Akademie erſcheint 

ſeine rauhe, ungefüge Sprache der Bauern wie ein 

Wildling; und richtig iſt, daß ſeine Urſprünglichkeit 

nicht kunſtlos iſt, ſondern vielmehr eine reife, durchge⸗ 

bildete Kunſt zur Vorausſetzung hat. Aber wir ſtehen 

hier vor einer großen, einmaligen Perſönlichkeit, die 

ohne Maß hineingeſtellt wurde in unſere Zeit. 
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1 Von C. F. Ramuz find deutſch erſchienen: „Sonderung ber Raſſen“ (deutſch von Werner Joh. Guggenheim, Verlag Curt 
Weller & Co., Leipzig), „Das große Grauen in den Bergen“ (deutſch von Werner Joh. Guggenheim, Verlag Curt Weller & Co., 
Leipzig), „Es geſchehen Zeichen“ (deutſch von Albert Baur, Verlag Orell Füßli, Zürich), „Das Regiment des Böſen“ (deutſch 
von Emil Wiedmer, Verlag Orell Füßli, Zürich), „Die Sühne im Feuer“, Gedichte und Novellen (deutſch von Albert Baur, 
Verlag Orell Füßli, Zürich), „Ein Dichter kam und ging“ (deutſch von Albert Baur, Verlag Orell Füßli, Zürich), „Die Ge⸗ 

ſchichte vom Soldaten! geleſen, gefpielt und getanzt (Freie Nachdichtung von Hans Reinhart, Muſik von Igor Strawinsky). 
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Deutſche Literatur in Frankreich 
| Von Friedrich Hirth (Paris) 


Die Vorherſage, die der verſtorbene franzöſiſche 
Hiſtoriker Frédéric Maſſon 1915 machte, daß 
niemals mehr ein deutſches Buch die franzöſiſche 
Grenze überſchreiten werde, erfüllte ſich erfreu⸗ 
licherweiſe nicht. Niemals war das Intereſſe für 
die deutſche Literatur in Frankreich lebendiger als 
jetzt. Während nach dem Kriege von 1870 mehr 
als zehn Jahre notwendig waren, ehe ſchüchterne 
Verſuche mit der Überſetzung deutſcher Werke 
unternommen werden konnten, beobachtete man 
ſeit 1919 in Frankreich mit höchſter Sorgfalt alles, 
was in Deutſchland erſchien. Es gibt kein deutſches 
Memoirenwerk über den Krieg oder über deſſen 
diplomatiſche Vor⸗ und Begleitgeſchichte, das 
nicht ſofort ins Franzöſiſche überſetzt worden wäre. 
Außerdem aber werden die wichtigſten Werke der 
deutſchen Belletriſtik in mehr oder weniger zu⸗ 
reichenden Überſetzungen den franzöſiſchen Leſern 
zugänglich gemacht. Es iſt durchaus bezeichnend, 
daß Heinrich und Thomas Mann, Carl Stern: 
heim, Stefan Zweig mit ihren lange vor dem 
Kriege erſchienenen Büchern erſt in der letzten Zeit 
Eingang in Frankreich fanden. Ein Verſuch mit 
Wedekind wurde unternommen, ohne daß es 
bisher gelungen wäre, für ſein Geſamtwerk einen 
franzöſiſchen Verleger zu intereſſieren. Eine nicht 
zu verkennende Ehrung deutſchen Literatur⸗ 
ſchaffens kann man darin erblicken, daß André 
Gide es in ſeinen Mußeſtunden unternahm, eine 
Novelle von Gottfried Keller zu überſetzen. 

Mit dieſem Intereſſe für das jüngſte deutſche 
Schrifttum paart ſich die wiſſenſchaftliche Erfor⸗ 
ſchung des Lebens und Dichtens deutſcher Schrift⸗ 
ſteller aus dem 18. und 19. Jahrhundert. Bald 
nach Schluß des Weltkrieges veröffentlichte Lucien 
Herr in vier Bänden ſeine muſtergültige Über⸗ 
ſetzung des Briefwechſels zwiſchen Goethe und 
Schiller. A. Jolivet widmete Wilhelm Heinſe 
eine tiefgreifende Studie; G. Raphael verſuchte, 
Otto Ludwigs Wirken darzuſtellen. H. Tronchon 
ſchilderte die intellektuelle Nachfolge, die Herder 
in Frankreich gefunden hatte; Zavier Léon be: 
mühte ſich eindringlich, Fichte und ſeine Zeit 
darzuſtellen. Zu den wertvollſten Erſcheinungen 


der literariſchen Forſchung rechne ich aber das Buch, 
das Auguſte Ehrhard dem Prinzen von Pueckler⸗ 
Muskau widmete (1927 bei Plon). Ehrhard, durch 
ſeine wertvollen Biographien Grillparzers und 
der Fanny Elßler rühmlichſt bekannt, ſchuf eine 
Lebensbeſchreibung, die ſich wie ein ſpannender 
Roman lieſt. Das liegt ſicherlich in erſter Reihe 
an dem Leben ſeines Helden, aber dann auch 
an der darſtellenden Kunſt des Biographen, für 
die ich kaum eine zutreffendere Charakteriſtik 
wüßte als das franzöſiſche Wort „charme“ . Man 
hat den Eindruck, daß Ehrhard, der ſich mit höchſter 
Gewiſſenhaftigkeit in ſeine Quellen einlas, alles 
daran ſetzte, um die Wucht zu mildern, mit der 
literariſche Vorlagen immer auf biographiſchen 
Darſtellungen laſten. So ergab ſich eine lebendige 
Schilderung des Verfaſſers der „Briefe eines 
Verſtorbenen“ und ein anſchauliches Bild der Zeit, 
in der er lebte. Vorläufig gedieh die Darſtellung 
bis zum Jahre 1834; dem Schlußbande des Werks 
kann man mit lebhaftem Intereſſe entgegenſehn. 
Ein Werk über einen deutſchen Dichter von einer 
Engländerin in franzöſiſcher Sprache verfaßt, 
könnte man beinahe ein literariſches Locarno 
nennen. Margaret A. Clarke ſchildert „Heine 
und die Juli⸗Monarchie“ (1927 bei Rieder). Ihrem 
Haupttitel läßt ſie ſofort die Einſchränkung folgen: 
„Etude critique sur les Französische Zustände 
suivie d'une étude sur le Saint-Simonisme chez 
Heine.“ Aber in dieſem Untertitel geht ſie zu weit, 
denn die Studie über den Saint⸗Simonismus 
bei Heine ſtreift bloß die Oberfläche des Problems; 
und ſelbſt die Mühe ließ ſich Margaret Clarke ver⸗ 
drießen, auch nur die Außerlichkeiten der Teilnahme 
Heines an den Saint⸗Simoniſtiſchen Verſamm⸗ 
lungen darzulegen. Aber ihre kritiſche Studie über 
Heines „Franzöſiſche Zuſtände“ iſt in dem philo⸗ 
logiſchen Teil von höchſtem Wert. Denn es wird 
eindringlich nachgewieſen, daß Heines politiſche 
Berichte über die Anfänge der Regierung Louis 
Philippes nicht eigenen Beobachtungen und eige⸗ 
nen Werturteilen entſprangen, ſondern in der 
Hauptſache Umſchreibungen gleichzeitig erſchie⸗ 
nener Journal⸗Artikel ſind. Margaret Clarke wies 
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mit ihrem Buch der Heine⸗Forſchung einen bisher 
unbeſchrittenen Weg, der hoffentlich zahlreiche 
Nachfolge finden wird. Denn darüber kann kein 
Zweifel beſtehen, daß Heine, der ein unermüd⸗ 
licher Leſer war, in ſeinen Schriften willkürlich 
oder unwillkürlich unter dem Eindruck ſeiner Lek⸗ 
türe ſtand. Daß er unmittelbar nach ſeinem Ein⸗ 
treffen in Frankreich nicht aus eigener Kenntnis 
der Sachlage zutreffende Urteile fällen konnte, 
braucht man ihm nicht zu verübeln. Gewiſſenhafte 
Kritiker könnten es ihm verargen, daß er ſeiner 
Zeitungsquellen, aus denen er überreichlich ſchöpfte, 
ſelten Erwähnung tat. Nach den ausführlichen 
Nachweiſungen Margaret Clarkes beſteht kein 
Zweifel mehr, daß Heine die pariſer Tagesblätter 
mit höchſter Aufmerkſamkeit las und ausſchöpfte, 
häufig ſogar einfach überſetzte. Gegen dieſen 
philologiſchen Teil des Buchs wird keine Ein⸗ 
wendung erhoben werden können. Deſto größere 
Bedenken wird man gegen den hiſtoriſch⸗kritiſchen 
Teil hegen müſſen. Man kann der Verfaſſerin zu⸗ 
ſtimmen, daß in Heines politiſchem Denken kein 
Syſtem lag. Aber gerade der eine Vorwurf, der 
unaufhörlich erhoben wird, könnte faſt zu der 
Anſchauung verführen, daß Heine wenigſtens in 
einer Hinſicht unveränderliche Anſchauungen 
äußerte. Man wird es einer Engländerin nicht ver⸗ 
übeln können, daß ſie einem politiſchen Schrift⸗ 
ſteller wenig gewogen iſt, der während ſeines ganzen 
Lebens den Grundſatz verfochten hat, daß eine 
Allianz zwiſchen England und Frankreich letzterem 
zum Verderben gereichen müſſe. Margaret Clarke, 
die vollkommen im Banne der Ereigniſſe von 1914 
ſteht, kann ſich anſcheinend nicht in eine Gedanken⸗ 
welt zurückverſetzen, deren Leitſtern es war, daß 
zwiſchen England und Frankreich unüberbrückbare 
Gegenſätze beſtehen. In dieſer Auffaſſung blieb 
ſich Heine zeitlebens treu, und da er Tatzeuge 
der franzöſiſch⸗engliſchen Spannungen zwiſchen 
1830 und ſeinem Tode war, konnte er über das 
Verhältnis der beiden Staaten ſicherlich beſſer 
urteilen als ſeine Kritikerin. Dagegen wird man 
Margaret Clarkes Behauptung zuſtimmen müſſen, 
daß Heine in ſeiner Beurteilung Louis Philip⸗ 
pes durchaus ſchwankend war, indem er ſich in 
den erſten Artikeln der „Franzöſiſchen Zuſtände“ 
gegen das Julikönigtum wandte, während er in 
den letzten Briefen einen ſichtlichen Geſinnungs⸗ 


umſchwung vornahm. Für Margaret Clarke beſteht 
kein Zweifel, daß Heine unter öſterreichiſchem Ein⸗ 
fluſſe ſtand, als er ſich zu Louis Philippe bekehrte. 
Beweiſe für dieſe Behauptung werden nicht er⸗ 
bracht. Die Verfaſſerin iſt auf Vermutungen an⸗ 
gewieſen, von denen eine nicht völlig unſtichhaltig 
erſcheint. Sie erinnert daran, daß die pariſer 
„Tribune“ den erſten Artikel der „Franzöſiſchen 
Zuſtände“ überſetzt hatte und deshalb von der 
franzöſiſchen Regierung gerichtlich verfolgt wurde. 
In der Gerichtsverhandlung wurde Heine ein 
öſterreichiſch⸗ruſſiſch⸗preußiſcher Agent genannt. 
Die Geſchworenen ſchloſſen ſich dem Standpunkt 
des Verteidigers der „Tribune“ an, daß Heine 
ein Feind Frankreichs und ein öſterreichiſch⸗ruſſiſch⸗ 
preußiſcher Agent ſei. (Heine macht in ſeinem 
Briefe an Cotta vom 20. Januar 1832 eine An⸗ 
ſpielung auf dieſen Vorfall.) Beweiſe für dieſe 
Behauptung wurden niemals erbracht, wenn ſich 
auch nicht leugnen läßt, daß Heine in Verbindung 
mit dem öſterreichiſchen Staatskanzler Metternich 
ſtand. Leider war es mir nie möglich geweſen, 
in dem Fürſtlich Metternichſchen Archiv irgend⸗ 
welche Dokumente feſtzuſtellen, die ſchriftliche 
Beweiſe für dieſe Verſicherung geliefert hätten. 
Auch in den wiener Staatsarchiven findet ſich 
nicht der geringſte Hinweis, daß Heine von der 
öſterreichiſchen Regierung mit Geld unterſtützt 
worden wäre. Wenn er ſeine Anſchauungen über 
Louis Philippe änderte, dürfte dies auf die Ein⸗ 
wirkung des Sekretärs von Metternich, Gentz, 
zurückzuführen ſein, der ſich in einem Brief an den 
Herausgeber der „Allgemeinen Zeitung“, Cotta, 
über Heines Angriffe auf die franzöſiſche Regie⸗ 
rung beſchwerte. Heine dürfte demnach, um ſeine 
Berichterſtattung für die „Allgemeine Zeitung“ 
fortſetzen zu können, den Wink von Gentz beachtet 
und deshalb die Angriffe auf Louis Philippe ein⸗ 
geſtellt haben. Denn es iſt nicht zu überſehen, daß 
zwiſchen Metternich und Gentz ſchwere Meinungs⸗ 
verſchiedenheiten wegen der Beurteilung des Juli⸗ 
königtums beſtanden. 

Henri Frichet veröffentlichte bei Andre Delpeuch 
angeblich verſchollene Aufſätze Heines aus der 
„Allgemeinen Zeitung“, die aber ſämtlich nicht 
nur in Deutſchland bekannt ſind, ſondern auch vor 
vierzig Jahren in franzöſiſcher Überſetzung er 
ſchienen. Ziele Überſetzung wird kurzerhand nach⸗ 
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gedruckt, leider häufig mit finnentftellenden Feh⸗ 
lern. Eine kurze Biographie Heines ſtrotzt von Irr⸗ 
tümern. Für Frichet iſt Heine am 13. Juli 1799 
geboren, ſeine Couſine hieß Ottilie; Rahels Salon 
befand ſich in Göttingen; die Penſion, die Heine 


1848 entzogen worden war, wäre nach Frichet auch 
von Napoleon III. bezahlt worden; Heines Mutter 
ſei nach Paris gekommen, um den kranken Sohn 
zu pflegen uſw., uſw. Ein armſeliges, troſtloſes 
Buch! 


Die ruſſiſche Leiſtung 
Von Rens Fülöp⸗Miller (Wien) 


Das Verhältnis zwiſchen dem ruſſiſchen Schrift⸗ 
tum aus der Zeit vor dem Bolſchewismus und 
jenem der Gegenwart könnte vielleicht mit dem 
zwiſchen dem Alten und dem Neuen Teſtament 
verglichen werden. War doch von ruſſiſcher Seite 
das Herannahen einer aus dem Oſten kommenden 
Welterlöſung ſeit langem ſchon immer wieder mit 
prophetiſcher Gebärde verkündet worden, ſo daß 
den Apoſteln der Revolution kaum mehr etwas 
anderes zu tun übrig blieb, als die jüngſten Ereig⸗ 
niſſe ſinngemäß in das bereits durch zahlloſe Weis⸗ 
ſagungen vorgezeichnete Schema einzutragen. 
Geblendet von der grandioſen Beredtſamkeit der 
ruſſiſchen Dichter, war dann auch das weſtliche 
Europa allmählich dem Glauben an die meſſia⸗ 
niſche Sendung Rußlands verfallen, noch ehe 
dieſer durch irgendwelche ſichtbare Zeichen und 
Wunder gerechtfertigt worden war. Als die Ver⸗ 
künder des Bolſchewismus den Anſpruch er⸗ 
hoben, in ihm hätte ſich die ruſſiſche Sendung 
erfüllt, da bedurfte es gar nicht mehr des Be⸗ 
weiſes für die wirkliche Leiſtung: Genügte doch 
jene durch die Erſchütterungen des Weltkrieges 
noch verſtärkte Sehnſucht Europas, nur überhaupt 
wieder etwas glauben zu können, um der neuen 
Heilslehre große Scharen hoffnungsfroher Weſt⸗ 
europäer zuzuführen. 

Solcherart vermochte der Bolſchewismus aus der 
ſchon vorher allgemein verbreiteten Überzeugung 
von der erlöſenden Miſſion Rußlands den reich⸗ 
lichſten Gewinn zu ziehen. Auch in einem anderen 
Lande wäre ein ſoziales und wirtſchaftliches Ex⸗ 
periment ähnlicher Art von größter Bedeutung 
geweſen; dadurch aber, daß der Bolſchewismus 
gerade auf ruſſiſchem Boden in die Erſcheinung 
getreten war, erhielt er ſogleich die Weihe einer 


neuen, für die ganze Menſchheit beſtimmten Re⸗ 
ligion. 

Man braucht keineswegs beſonders tiefe Blicke 
in die Pſychologie des Bolſchewismus zu tun, es 
genügt vollauf zu beobachten, wie der ruſſiſche 
Kommunismus von ſeinen Führern gepredigt, 
von ſeinen Anhängern geglaubt und von ſeinen 
Gegnern bekämpft wird, um alsbald zu erkennen, 
daß es ſich hier nur ſelten um die objektive Be⸗ 
urteilung eines wirtſchaftlichen Verſuches, ſondern 
vielmehr zumeiſt um einen e 
Glaubenskampf handelt. 

In den Jahren allgemeinſter Verwirrung und 
Ratloſigkeit mochte ein ſo unkritiſches, nur auf 
Glauben oder Unglauben beruhendes Verhältnis 
zum Bolſchewismus einigermaßen berechtigt ge⸗ 
weſen ſein. Für die Dauer aber wird ſich der 
Europäer doch auf die reifſte Gabe ſeines Geiſtes 
wieder beſinnen müſſen, auf die Fähigkeit, un⸗ 
parteiiſch und undogmatiſch zu denken: Er wird 
alſo verpflichtet ſein, die bolſchewiſtiſche Lehre und 
damit die ganze Bedeutung Rußlands für Europa 
nun auch jenſeits von Skepſis oder Enthuſiasmus 
nach ihrem wirklichen Wert und ihrem N 
Inhalt zu unterſuchen. 

Dieſer Forderung entſpricht vortrefflich eine wenn 

auch nicht umfangreiche, ſo doch an innerem 

Gehalt überragende Studie: „Die ruſſiſche Lei⸗ 

ſtung“ von Karl Nötzel (Verlag G. Braun, Karls⸗ 

ruhe, 1927). Dem Verfaſſer dieſes ausgezeichneten 

Buches gelingt es, das ruſſiſche Problem ohne 

jegliche verwirrende Gefühlsmomente zu behan⸗ 

deln, indem er mit nüchterner, wiſſenſchaftlicher 

Gründlichkeit unterſucht, was eigentlich Rußland 

in Vergangenheit und Gegenwart für das geiſtige 

Leben der Menſchheit geleiſtet hat. 
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Auf Grund eingehender hiſtoriſcher Studien ge: 
langt Nötzel zu der Erkenntnis, daß Rußland, 
wenn es auch der Welt keinen einzigen wirklich 
neuen Gedanken geſchenkt, dennoch eine bedeu⸗ 
tende Leiſtung vollbracht hat, indem es viele 
Ideen, die zuerſt in anderen Ländern das 
Licht erblickt hatten, mit einem ganz neuen Ge⸗ 
fühls⸗ und Willensinhalt zu erfüllen verſtanden 
hat. Die ruſſiſche Leiſtung beſtehe alſo nicht 
ſo ſehr in neuen Gedanken als ſolchen, als viel⸗ 
mehr in deren Verwirklichung. Worauf es vor 
allem ankomme, ſei „der Ruſſe als Menſchen⸗ 
typus, als Umformer der Wirklichkeit“. 

Daraus ergebe jid) nun aber auch das wahre Ver: 
hältnis zwiſchen Rußland und dem Weſten: Ruß⸗ 
land, ſagt Nötzel, zwinge den Weſten, daß er alle 
jene Begriffe, die uns bereits zu gleichgültigen 
Schatten geworden waren, jetzt von neuem er⸗ 
lebt und daß er ſo die Grundlagen des weſt⸗ 
europäiſchen Denkens wieder mit der Unmittel⸗ 
barkeit des Gefühls nachprüft. 

Die geiſtige Miſſion des Ruſſentums liegt ſomit 
vor allem in der Verwirklichung abſtrakter Erkennt⸗ 
niſſe: Durch dieſe ſtändige Bereitſchaft, eine Idee 
bis in ihre letzten Konſequenzen zu erleben und 
ſie dadurch auf ihre Richtigkeit hin zu prüfen, 
wird der Ruſſe zum Blutzeugen für die geiſtigen 
Errungenſchaften der Menſchheit. 

Sogleich enthüllen ſich aber auch die Mängel und 
Unzulänglichkeiten des ſarmatiſchen Menſchen: 
Aufgewachſen ohne jene geiſtige Schulung, wie ſie 
der Weſteuropäer durch Reformation, Humanis⸗ 
mus und Renaiſſance erfahren hat, iſt der Ruſſe 
bis auf den heutigen Tag gläubig, alſo unkritiſch 
geblieben. Während das europäiſche Denken jeder⸗ 
zeit auf das vorausſetzungslos kritiſche Durch: 
dringen einer Idee gerichtet iſt, wobei ihm kein 
wie immer geartetes Reſultat von vorneherein 
als unmöglich erſcheint, hat der Ruſſe immer ſchon 
von allem Anfang an die Ergebniſſe vor ſich, zu 
denen er ſchließlich gelangen will. Somit ſtehen 
auch die aus Europa fertig übernommenen 
Theorien, einmal als richtig anerkannt, für den 


Ruſſen ebenſo jenſeits aller Kritik, wie die Dogmen 
der Kirche für den Gläubigen: Sie werden niemals 
mehr einer Reviſion unterzogen. 

Die Ruſſen, überzeugt von ihrer meſſianiſchen 
Sendung, wollen einzig und allein die Fleiſch⸗ 
werdung des Wortes in der Geſtalt praktiſcher 
Reſultate, die Realiſierung der Theorie, als wahr⸗ 
hafte Leiſtung gelten laſſen; daher ſehen ſie ver⸗ 
ächtlich auf das abſtrakte Denken des Weſtens 
herab und glauben, jeder kritiſchen Einzelarbeit 
überhoben zu ſein. Ohne Verſtändnis dafür, daß 
nur Selbſterarbeitetes zum wahrhaften Beſitz 
werden kann, wollen ſie ſogleich „die Gipfel er⸗ 
greifen“, um hierauf dem Weſten „die kulturelle 
Vollendung“ zu bringen. 

Von dieſen allgemeinen Unterſuchungen aus ge⸗ 
langt Nötzel dann zu der jüngſten ruſſiſchen Lei⸗ 
ſtung, zum Bolſchewismus. Er zeigt, wie dieſer 
ebenfalls ſtets nach der konkreten Verwirklichung 
abſtrakter Gedanken hindrängt und weiſt nach, daß 
auch dieſe Ideen ſelbſt letzten Endes auf unkritiſch 
aus dem Weſten übernommene Begriffe zurück⸗ 
gehen, nämlich auf die Naturrechtslehren des 
18. Jahrhunderts, die ſeinerzeit über die Juriſten⸗ 
ſchulen Peters des Großen den Weg nach Ruß⸗ 
land gefunden hatten. Mit neuem, lebendigem 
Inhalt erfüllt, ſollten dieſe Theorien ſpäter, zu⸗ 
ſammen mit den Ideen von Karl Marx und der 
materialiſtiſchen Geſchichtsauffaſſung, bei allen 

Freiheitskämpfen, die in Rußland bis auf unſere 
Tage ſtattgefunden haben, eine gewaltige Rolle 

ſpielen. 

Während nun Nötzel ſolcherart die gemeinſamen 

kulturhiſtoriſchen Wurzeln aller typiſch ruſſiſchen 

Ideen und Leiſtungen zu erforſchen ſucht, hält er 

ſich bei ſeinen Schlußfolgerungen mit großer Über⸗ 

legenheit von jeglicher ſubjektiven Einſeitigkeit fern. 

Seine Betrachtungsweiſe befreit das ruſſiſche 

Problem von der ſonſt jo gern geübten Ver⸗ 

zerrung, ſei es zur meſſianiſchen Heilslehre, ſei es 

zur apokalyptiſchen Herrſchaft des Antichriſt, und 

reduziert es auf die wirklich ihm zukommende 

Bedeutung. 
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Die drei efer 
Von Richard Mönnig (Berlin) 


Der Lehre des Ariſtoteles vom höheren Rang der 
intellektuellen Weſen gegenüber den bloß ſen⸗ 
ſitiven und dieſer gegenüber den vegetativen er⸗ 
innern wir uns bei der Lektüre von Schillers 
ſchönen äſthetiſchen Briefen, wenn er ſagt, daß der 
Menſch auf dreierlei Weiſe mit den Dingen der 
Außenwelt in Berührung kommen könne: nur 
empfindend und leidend, oder betrachtend oder 
denkend und wollend. 
Dieſe Unterſcheidung, die ſich ähnlich auch bei 
anderen findet, ſoll die Grundlage ſein zur Her⸗ 
ausſtellung dreier Typen von Leſern: erſtens 
des gefühlvollen, empfindenden und leidenden, 
zweitens des genießenden und wertenden, drittens 
des denkenden Leſers. 
Die Leſer erſter Art achten auf das „Was“, nicht 
auf das „Wie“, ſie reagieren unmittelbar mit 
ihrem Gefühl. Dieſe unmittelbare iſt die einfache, 
primäre gewöhnliche Haltung einem Buch gegen⸗ 
über. Sowohl diejenigen, die noch nicht viel 
geleſen haben, wie auch die Beleſenen „achten 
bei einem Buch, einer Bibliothek, einer ganzen 
Kultur, die ihnen neu gegenübertritt, zumeiſt 
auf den Inhalt, und auf dieſen reagieren ſie ſo⸗ 
gleich mit ihrem Gefühl“ (Goethe) — d. h., ſie 
erleiden die Dichtung. Einfache Menſchen, denen 
das Verſtändnis für formale Werte und abſtrakte 
Gedanken abgeht, leſen auch nur Bücher, die ihr 
Gefühl erregen. 
Eine Beſonderheit des empfindenden Leſers iſt 
es, daß er eine Beziehung zwiſchen ſich und der 
Dichtung ſucht und zu finden glaubt; er nimmt 
perſönlich Stellung, er fühlt ſich perſönlich berührt 
oder verwandt. Sehr ſchön ſagt Rudolf Borchardt 
in ſeiner Rede über die Erbrechte der Dichtung: 
„Laſſen Sie mich ſie bitten, in dem Buche (der 
Bibel) und ſeinen Vorgängern nichts zu ſuchen 
als ſich ſelber. Es handelt von ſeinen Geſtalten 
und ihrem Schickſal nur inſofern, als es von ihnen 
und mir handelt. Es handelt von ſeinem Gott 
und ſeinem Heiland nur inſofern, als es von ihrem 
und meinem Gott handelt.“ Und Pascal ſagt: 
„Wenn eine natürliche Darſtellung eine Leiden⸗ 
ſchaft malt oder eine Begebenheit, ſo findet man 


in ſich ſelbſt die Wahrheit von dem, was man hört, 
ſie war in uns, ohne daß man es wußte.“ 

Alle empfindenden Leſer, alle, bei denen die Tra⸗ 
gödie „Furcht und Mitleid“ erweckt, alle, die trunken 
ſind vom Geleſenen, alle Romantik, die das Primat 
der Literatur über das Leben aufſtellt, — ,.. . . das 
eben ift bie typiſch⸗romantiſche Einftellung, fo zu 
leben ‚wie im..." (Lempicki) — wird Beweis: 
material für den Satz, den beſonders Oscar Wilde 


vertrat, daß das Leben die Kunſt nachahme. 


Das ſtarke Empfinden führt zur Nachahmung. 
„Eine gute Schrift wird, wo ſie wirkt, vergeſſen 
machen, daß fie literariſch ift: fie wirkt als Wort 
und Handlung eines Freundes“ Nietzſche). „Unfer 
Entzücken über ein Kunſtwerk iſt offenbar aus 
dieſen Empfindungen zuſammengeſetzt: das iſt 
nicht bloß möglich, das ift! — ſo mein Innerſtes 
anſprechen, ſo auf einem Punkt vereinigt, ſo eins 
mit meinem Weſen habe ich es ſelbſt in der Natur 
nicht geſehen ..“ (Grillparzer). — Oft ift es aus⸗ 
geſprochen worden, daß ein gut Teil unſerer 
Leidenſchaften und Gefühle nur literariſche Nach⸗ 
ahmungsprodukte ſind. Charakteriſtiſch der Vier⸗ 
zeiler eines Unbekannten: 
„O Goethe, hätteſt du doch Werthern nie geſchrieben, 
von wieviel Übeln wär die Welt verſchont geblieben. 
So mancher hätte ſich ein Werther nicht geglaubt, 
wenn er, bei kaltem Blut, von Mord und Liebe träumt.“ 
Wie früher die Werther — ſo ſind es heute die 
Hamſun⸗ und Doſtojewſki⸗ oder Prouſt⸗Geſtalten. 
Knaben bilden ſich ein, Trapper und Indianer 
zu ſein. Dienſtmädchen, die Courths⸗Mahler leſen, 
Burſchen, die mit Walt Whitmans Gedichten 
oder Jack Londons Geſchichten im Ranzen die 
Landſtraße hinunterlaufen, alle, die nach einem 
Kriminalroman auf die ſchiefe Ebene geraten, 
alle, die nach der Lektüre ruſſiſcher Romane zer⸗ 
knirſchte, ſchlafloſe Nächte haben, alle Mädchen, 
die nach der Lektüre Jean Pauls verzückt und 
ſchwermütig ſpazieren gehen — ahmen ſie nicht 
die Kunſt nach? So ſchreibt Gauguin in „Vorher 
und Nachher“: „Laßt es euch nicht einfallen, 
Edgar Allen Poe anderswo als an einem ſicheren 
Ort zu leſen. Er würde euch ſchön zuſetzen,, die ihr 
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ſehr tapfer zwar obn' es zu fein‘ (wie Verlaine 
ſagt). Und vor allen Dingen verſucht nicht hinter⸗ 
her mit den Augen eines Odilon Redon einzu⸗ 
ſchlafen.“ 

Aber dieſe Leſer, bei denen aus Mitgefühl und 
Intereſſe ein Effekt reſultiert, die wirklich die 
Kunſt nachahmen, bilden ſchon den Übergang 
zu den Leſern zweiter Art. 

Die zweite Art von Leſern möchte ich die Ge⸗ 
nießenden nennen, ſie könnten auch die Betrach⸗ 


tenden heißen. „Die Betrachtung iſt das erſte 


liberale Verhältnis des Menſchen zu dem Weltall, 
das ihn umgibt“ (Schiller). Solche Leſer ſind 
ſeltener. Sie achten nicht allein auf den Inhalt, 
ſondern auch auf Aufbau, Vermaß und Klarheit der 
Dichtung. Ihnen iſt das Leſen Entipannung, 
Erholung und Unterhaltung. Ihre Stellungnahme 
ift ariſtokratiſcher, aber auch läſſiger; die Dichtung 
wird als bildender und anmutiger, angenehmer 
Zeitvertreib empfunden, nicht als Hinweis auf 
perſönliche Vor⸗ und Nachteile. Eine gewiſſe Un⸗ 
intereſſiertheit oder Objektivität iſt vorhanden: 


„die einzigen ſchönen Dinge find bie Dinge, bie 


uns nichts angehen“ (Oscar Wilde). Dieſe Leſer 
zeichnen ſich jedoch auch durch ein ſcheinbar ent⸗ 
gegengeſetztes Verhalten aus. Sie ſind ernſter, 
wie ſpielende Kinder ernſt bei der Sache ſind, 
ſie bringen dem Buch „die horchende Seele“ ent⸗ 
gegen, ſie ſind um rechtes Verſtändnis bemüht. 
Ihr Horizont iſt nicht durch Vorurteile beengt, 
ſie nähern ſich dem „Ziel: einen Leſer ſo elaſtiſch 
zu ſtimmen, daß er ſich auf die Fußſpitzen Heft" 
(Nietzſche). — „Der zur Kunſtwertung erforder⸗ 
liche verſtändnisinnige Verkehr der Seelen muß 
fid) auf gegenſeitiges Entgegenkommen gründen 
es iſt bedauerlich, daß ſo wenige ſich unter uns 
in Wahrheit bemühen, die Stimmungen der Meiſter 
zu ergründen. In hartnäckiger Unwiſſenheit wei⸗ 
gern wir uns, ihnen gegenüber das ſchlichte Gebot 
der Höflichkeit zu erfüllen, und verſäumen ſo nur 
gar zu oft das reiche Mahl von Schönheit, das vor 
uns aufgetiſcht ſteht“ (Kakuzo Okakura). — „Man 
unterſuche einmal genau, welche Fülle ſeltener 


geiſtiger und ſeeliſcher Eigenſchaften dazu gehört, 


um gute Verſe zu empfinden, zu ſchätzen und zu 
beurteilen, welche Feinheit des Gehörs, welche 
Geiſtigkeit, N Takt zn nötig iſt!“ (Cham⸗ 
fott) ` 


- 


„Es muß alfo in den Gemütern der Menſchen 


etwas vorhanden ſein, was der Aufnahme der 
Wahrheit, auch wenn ſie noch ſo hell ſtrahlt, im 
Wege ſteht und was ſie hindert, ſich in den Beſitz 
des Beſſeren zu ſetzen, das ihnen zur Schau ge⸗ 
tragen wird. Die Alten haben es geahnt, es liegt 
in dem vielbedeutenden Ausdruck verſteckt: sapere 
aude. Ermanne dich, weiſe zu jein. Kraft und 
Energie des Entſchluſſes gehört alſo dazu, die 
Hinderniſſe zu beſiegen, welche teils die Feigheit 
des Herzens, teils die natürliche Trägheit des 
Geiſtes der Aufnahme der Wahrheit entgegen⸗ 
ſetzen. Nicht umſonſt wird uns die Weisheits⸗ 
göttin in der alten Fabel als eine Kriegerin vor⸗ 
geſtellt ! (Schiller). | 

Aſtheten ſind eine Abart der Leſer zweiter Art, 
eine dürftige Abart, wenn ihre Stellungnahme 
nur von Diſtanz zeugt, kalt und individuell iſt. 
Aber gegenüber einer Kunſt, die unter dem 
Schlagwort l'art pour l'art ſteht, iſt kaum eine 
andere als die äſthetiſche Haltung möglich, wes⸗ 
halb dieſe Kunſt höchſt unpopulär tft — „ſchließlich 
hält ſich der Dichter für entehrt, wenn einer ver⸗ 
ſteht, was er [agen will“ (André Gide). Jeden⸗ 
falls: „Es gibt eine doppelte Aſthetik, die eine 
geht von den Wirkungen der Kunſt aus und ſchließt 
auf entſprechende Urſachen: ſie ſteht mit dieſem 
Verfahren unter dem Zauber der Kunſt und iſt 
ſelber eine Art Dichtung und Rauſch, ein Hinein⸗ 
erklingen der Kunſt in die Saiten der Wiſſenſchaft. 
Die andere Aſthetik geht von den vielfach ab⸗ 
ſurden und kindiſchen Anfängen der Kunſt aus: 
ſie vermag die tatſächlichen Wirkungen daraus 
nicht abzuleiten und wird deshalb verſuchen, die 
Empfindung über bie Kunſt überhaupt zu er⸗ 
mäßigen und jene Wirkungen auf alle Weiſe zu 
verdächtigen, als ob ſie erlogen und krankhaft 
jet..." Nietzſche). 

„Der reine Aſthetiker ſagt: [o liebe ich das Gedicht. 
Der reine Philoſoph: ſo verſtehe ich's“ (Friedrich. 
Schlegel). 

Damit kommen wir zu der dritten Art von Leſern. 
Sie ſind noch ſeltener als die zweiten; es ſind dies 
die wenigen Menſchen, die aktiv mit dem Ver⸗ 
ſtand vorgehen, nicht paſſiv mit der Empfindung. 
Sie urteilen und geben ſich nicht der Erſcheinung 
hin, fie haben nur eine geiſtig abwägende Hal⸗ 
tung und arbeiten mit Ideen und Maximen. 
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Sie erwecken leicht einen abſtrakt⸗unwirklichen Ein⸗ 
Doud, ——— | a 
Der Intellektuelle iſt der unfruchtbare, negative 
Typ; und wenn hier überhaupt noch von Litera⸗ 
riſchem die Rede ſein kann, ſo würde ich als eine 
Abart der Leſer dritter Art jene Menſchen be⸗ 
zeichnen, die heilige Schriften leſen, „nicht um 
zu wiſſen, was darin ſteht — dazu würde ein⸗ 
oder zweimalige Lektüre genügen —, ſondern um 
ſich mit einer vorgeſchriebenen Seelentechnik immer 
neue und höhere Bewußtſeinshaltungen einzu⸗ 
üben“ (Scheler). 

Es ſind die empfindenden Leſer in der Mehrzahl. 
Alles überſetzen ſie ſogleich in perſönliche Gefühls⸗ 
werte. „Der Zuſchauer will ſich ſehen und verſteht 
nur ſich“ (Wilhelm von Scholz). „Der Sitz der 
Kunſt ift in der Empfindung ... die Welt mit ben 
Geſetzen der Empfindung in Übereinſtimmung 
zu bringen, das iſt die Aufgabe der Poeſie oder viel⸗ 
mehr der Kunſt im allgemeinen“ (Grillparzer). 
So ſtark iſt beim gefühlvollen Leſer das Beſtreben, 
eine Beziehung zum eigenen Daſein zu finden, und 
ſoviel Mühe macht es, ſich in ein ganz Fremdes, ſei 
es auch außerordentlich wahr und ſchön, hineinzu⸗ 
denken, daß ſich der meiſten Einfühlungsfähig⸗ 
keit auf das beſchränkt, was in den Komplex ber 
vorhandenen Gefühle und Gedanken hineinpaßt, 


ihm angemeſſen iſt. „Zuletzt kann niemand aus 
den Dingen, die Bücher eingerechnet, mehr her⸗ 


aushören, als er bereits weiß. Wofür man vom 


Erlebnis her keinen Zugang hat, dafür hat man 
kein Ohr. Denken wir uns einen äußerſten Fall: 
daß ein Buch von lauter Erlebniſſen redet, die 
gänzlich außerhalb der Möglichkeit einer häufigen 
oder auch nur ſeltenen Erfahrung liegen, — daß 
es die erſte Sprache für eine neue Reihe von Er⸗ 
fahrungen iſt. In dieſem Fall wird einfach Nichts 


gehört, mit der akuſtiſchen Täuſchung, daß, wo 


Nichts gehört wird, auch Nichts iſt ...“ (Niekfche). 
„Belaſtet mit dem angehäuften Erinnerungs⸗ und 
Denkmaterial interpretieren wir dieſes bewußt oder 
unbewußt in jede Wahrnehmung hinein“ (E. R. Gur: 
tius). Man lieſt heraus, was man hören will, man 
begreift nur den Geiſt, dem man gleicht. 

Dieſe Unfreiheit wird noch betont, wenn wir — 
wie ſtets — auch nur auf das achten, das pflegen 
und gelten laſſen, was unſerem Weſen entſprechend 
zu uns gehört. Wir bemerken dieſe Beſchränkung 
beim einzelnen wie bei einem Stand, einer Gruppe 
oder Nation, hier ſpricht man dann von einem 
„Faktor des ſozialen Selbſtbewußtſeins“, und wir 
erinnern uns der Worte Pascals: „Du würdeſt 
mich nicht ſuchen, wenn du mich nicht ſchon ge⸗ 
funden hätteſt.“ 


Der Erzähler erzählt ſein Leben 
Von Albert Leitich (Wien) 


Es wird allmählich intereſſant, amerikaniſche 
Bücher zu leſen. Man befaßt fid) — in der Literatur 
wenigſtens — nicht mehr mit den Außerlichkeiten des 
Lebens, ſondern ſucht ins Innere vorzudringen. 
Man ſucht der Darſtellung neue Stoffgebiete zu 
erſchließen, man experimentiert. Man ſteht den 
Dingen nicht mehr nur als Reporter und Photo⸗ 
graph gegenüber, ſondern man gewinnt nun feine 
Objektivität, jenen Abſtand, der es ermöglicht, 
ein Stück Natur durch ein Temperament zu ſehen, 
und wird eben dadurch erſt in den Stand geſetzt, 
Kunſt zu ſchaffen. Bis jetzt waren ſie alle zu be⸗ 
fangen und beſeſſen von ihrem Thema, dieſe 
Amerikaner. Der Künſtler aber darf nur ſo lange 
befangen und beſeſſen ſein, als er mit ſeinem 


Gegenſtand ringt. Das vollendete Buch muß 
durchleuchtet ſein von ſeiner Seele, durchtränkt 
von der höheren Einſicht ſeiner Phantaſie. Die 
Sprache der Seele und der Phantaſie vermag 
uns weiter zu führen als die des Verſtandes. Wenn 
ein Werk die Einbildungskraft nicht anzuregen 
vermag, iſt es kein Kunſtwerk: „Der Künſtler muß 
ein Schlachtfeld in ſich und einen Himmel über ſich 
haben“, ſagt Rebecca Weſt. Das ſtimmt, das iſt 
es. Und das gerade hat den amerikaniſchen Schrift⸗ 
ſtellern bis jetzt gemangelt. 

Anderſon, dieſer mutige, dieſer wunderbar tapfere 
Kämpfer, beſitzt feinen Himmel., Alles, was an 
äußeren Ereigniſſen geſchieht, iſt eine Projektion 
nach außen von Vorgängen und Erſchütterungen 


z 3912 


im Innern. Wer noch glaubt, daß in Amerika bie 


wahnſinnige Jagd nach äußerer Senſation vor⸗ 


herrſche, wie dies ſo gern in Europa erzählt wird, 
leſe das Buch von Sherwood Anderſon: „Der 
Erzähler erzählt ſein Leben.“ 

Wenn ein Dichter von ſeiner Jugend, von 
ſeinem Leben erzählt, ſoll man ihm doppelt auf⸗ 
merkſam zuhören. Seine Stimme wird wärmer, 
ſein Herz klopft ſtärker, und wenn er ein reiner 
Menſch iſt, ſo gelingt es ſeiner großen Sehnſucht 
wohl, den goldenen Nibelungenhort für ein paar 
Stunden ſo weit emporzuzwingen, daß er leuch⸗ 
tend durch die grauen, ewig rinnenden Fluten 
ſchimmert. 

Die Buben à la Anderſon verüben dumme Streiche, 
brechen ſich ſchließlich Arm und Bein, aber gehen 
gläubig und unverzagt auf die ſchöne Welt los, 
die ſo groß iſt und ſo reich und ihnen gehört. 
Schon nach den erſten Seiten ſtutzt man. Zage 
fängt die Hoffnung an zu keimen, daß hier mehr 
als Papier ſei. Und dieſe Hoffnung wird mit 
jedem Abſchnitt ſtärker beſtätigt. Es überkommt 
einen das Hochgefühl, daß man ſich mit einer 
Perſönlichkeit auseinanderſetzen darf. Mit einer 
Perſönlichkeit, die ſchon viel in ſich entſchieden und 
die vor allem unvergleichlich mehr in die Wag⸗ 
ſchale zu werfen hat als dieſes eine Buch. 

Er ſagt von ſich ſelbſt: „Ich bin meiner ganzen 
Veranlagung nach ein Geſchichtenerzähler. Mein 
Vater war auch einer geweſen; daß er's nicht wußte, 
war ſein Verhängnis. Das iſt die namenloſe Ver⸗ 
derbnis, die bei uns in Amerika die erzählende 
Dichtung betroffen hat: daß alles mit den Er⸗ 
wägungen des Kaufens und Verkaufens verquickt 
wird. Ein Pferd kann nicht ſingen wie ein Ka⸗ 
narienvogel, ein Kanarienvogel kann nicht den 
Pflug ziehen wie ein Pferd, und beide machen ſich, 
wenn ſie's verſuchen, einfach lächerlich.“ 

Und von der Erzählung ſeines Lebens meint Ander⸗ 
ſon: „Ich verſuche hier die Geſchichte eines Augen⸗ 
blicks aufzuzeichnen, und ich bin durch meine Er⸗ 
fahrung als Erzähler zu der Anſchauung ge⸗ 
kommen, daß eine wahrhaftige Lebensſchilderung 
nur eine Schilderung einzelner Augenblicke iſt. 
Denn nur in ſeltenen Augenblicken leben wir. 
Ich nun will im Lande umherwandern. Ich will 
mich zu Menſchen an den Tiſch ſetzen, Geſprächen 


lauſchen, Geſchichten von Menſchen erzählen — : was 
ſie denken, was ſie fühlen. Zum Henker — vielleicht 
gehe ich auch nur auf die Suche nach mir ſelbſt.“ 
In ſeinem Lebensgange erinnert Sherwood 
Anderſon an Knut Hamſun. Auch der Norweger 
ſchlug ſich in allen Rollen des Arbeiters mit der 
Lebensnot herum, war Steinbrecher, Wegarbeiter, 
Handlanger bei einem Bau, Holzhauer, Hafen⸗ 
knecht, er trug alle Laſten des Proletariers. 

Von ſeinen Ahnen hat Anderſon den ſtarken, ſtier⸗ 
nackigen Widerſtand gegen Hunger, Kälte, Näſſe 
und Sturm. 

Er zagt nicht, wenn kein Pfennig im Beutel, keine 
Brotrinde mehr im Sack iſt. Vor den „nichts als 
Literaten“ hat der ſtarkgliedrige Mann das eine, 
Herrliche voraus: er kann Bäume fällen, Fäſſer 
verladen, falls die Honorare ausbleiben. Er kann 
an der Drehbank ſtehen, auf einem Dampfer 
Kohlentrimmer ſein, falls die Verleger nicht mehr 
mögen. Das gibt Kraftgefühl, das wir auf jeder 
Seite dieſes wunderbaren Buchs ſpüren — und 
Lebensüberwindung. 

Amerika iſt ja das Land, in dem es ſelbſtverſtänd⸗ 
lich iſt, körperlich zu arbeiten, wenn die bürgerliche 
Deklaſſierung kommt. Wenn der Europäer ſich er⸗ 
ſchießt, weil er ſich in ſeiner Schicht ſozial nicht 
halten kann, ſo ſteigt man dort einfach ein paar 
Stufen hinunter und arbeitet mit den Händen. 
Aber es ſteckt nicht nur ein Lebenskämpfer und 
Überwinder in dieſem Mann, auch von den Lebens⸗ 
beſiegten hat er viel, und weil er beides iſt, Sieger 
und Unterlieger, daher ſchreibt ſich der wunderliche 
Zwieſpalt, die reizvolle Zerriſſenheit ſeiner Seele, 
die aus ſeinen Werken ſchluchzt. Denn dieſer Starke 
und Gliederfeſte hat eine ſo zarte und feine, 
empfindliche und leicht verletzbare Haut, daß er 
aus vielen Riſſen und Wunden blutet von den 
Rauheiten des Lebens. Dieſer umhergehetzte 
Arbeiter iſt in ſeinem Innern ein weltflüchtiger 
Träumer, der oft nicht hat, wohin er ſein Haupt 
bette und der doch eine hohe, ſtolze, königliche 
Seele iſt, deren ſüßer Rauſch darin beſteht, ſeine 
Armut und ſein letztes bißchen Beſitztum bedenken⸗ 
los an einen noch Armeren fortzuſchenken. 

„Der wahre Bettler iſt doch einzig und allein der 
wahre König“, ſagt Leſſing, und Menſchen wie 
Anderſon zeigen die Wahrheit des Worts. 
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Tiroler Reformromane 
Von Alois Brandl (Berlin) 


Roſegger hat die Dorfgeſchichte an die Geſellſchaftsprobleme 
herangerückt; in „Jakob dem Letzten“ illuſtrierte er den 
Untergang des Bauerntums; ſein „Ewiges Licht“ iſt die Tra⸗ 
gödie des alten Geiſtlichen, der in der Sonne moderner 
Aufklärung mit der Laterne in der Hand die zweihundert 
Dörflerſeelen ſucht, die der Herrgott unb fein Biſchof ihm 
anvertraut hatten. Der Menſchheitsbau im Hochgebirge 
war dem beſinnlichen Steirer ins Wanken geraten; überall 
ſah er die Kriſen, Verwandlungen, Verſchüttungen; ſo warm⸗ 
herzig er ſich in das Seelenleben ſeiner Geſtalten verſetzte, 
über allem ſchwebte ihm eine Götterdämmerung unſerer 
Kultur. Nicht Auerbach noch Anzengruber waren ihm darin 
vorangegangen; bei Auerbach iſt das goldene oder doch das 
paſtorale Zeitalter faſt noch ungetrübt e bei 
Anzengruber nimmt das Gemütsintereſſe der handelnden 
Perſonen unſere ganze Phantaſie gefangen; bei Roſegger 
aber wird uns immer wieder die bange Frage auf die 
Lippe gelegt: wie lange wird dieſe beſcheidene Herrlichkeit 
des altfränkiſchen Bergdorfes noch dauern? 
Probleme müſſen heutzutage in die Bauerngeſchichte ein⸗ 
bezogen werden, weil die frühere Einheitlichkeit des Bauern 
dahin iſt. In den abgelegenſten Hochtälern tun fid) die 
Leute gruppenweiſe zuſammen, um eine Zeitung zu halten; 
ſie leſen die Tagesneuigkeiten aus der weiten Welt; der 
Horizont, den ſie mit Augen ſehen, füllt ſie innerlich nicht 
mehr aus. Der Weltkrieg hat mächtig an das Tor jedes 
einzelnen geklopft; von den Buren und von Kanada hörte 
man in jeder Schenke reden; ſtieg man in der Inflationszeit 
auf die Alm, ſo fragte gleich der Senn: „Wie hoch ſteht 
heut der Dollar?“ Ich glaube, ſogar die Kapuziner haben 
damals gelernt, ſich um das Schwanken der Währung, der 
Sparkaſſen und des Staatskredites zu kümmern. Völlig 
ein anderer iſt der geiſtliche Herr geworden; ſein früheres 
Vertrauen auf die unbedingte Rechtlichkeit und Frömmig⸗ 
keit des „Herz⸗Jeſu⸗Volkes“ ift fühlbar angegriffen; daß 
in den Jahren der bitterſten Enttäuſchung viele Seelſorge⸗ 
kinder nicht mehr zu beten vermochten, hat ihm die Prediger⸗ 
ſtimme verſchlagen. Der Erzähler kann das Seelenleben 
der heutigen Landleute nicht mehr richtig, nicht mehr völlig 
aus einanderlegen, ohne die Riſſe und Brüche in ihrer Welt: 
betrachtung zu berückſichtigen. Wenn Ovid noch einmal zur 
Welt käme und „Philemon unb Baueis“ ſchriebe, er müßte 
irgendwie auf die Altersverſorgung und die modernen 
Sozialverhältniſſe ausblicken, oder ſeiner Darſtellung bliebe 
bet Anhauch der Lebens wahrheit verſagt. 
Tirol hat höhere Berge als die Steiermark, daher auch tiefere 
Schatten, abgeſchnittenere Täler, verſorgtere Menſchen. 
Der Krieg hat hier mit einer Zerreißung des Landes geendet, 
die jedem Bewohner furchtbar aufs Herz fällt. Politiſche 
Geſchehniſſe machen n in dieſer Kerngegend des Fremden: 
gewerbes noch vielmehr fühlbar, als in den übrigen öſter⸗ 
teichiſchen Alpenländern. Selbſt das Temperament bet 
Leute, deren jeder den heroiſchen Starrſinn des Andreas 
Hofer im Leibe trägt, verſchärft die Gegenſätze. Kaum tut 
ſich in einem Dorf eine Milchgenoſſenſchaft auf, ſo entſteht 
eine Familiengefahr, denn das Geld, das bie Molkereikaſſe 
am Samstag abführt, veranlaßt den Bauern am Sonntag 
zu längerem Wirtshausbeſuch, und mit dem Reſte mag 
dann die Bäuerin am Montag ſehen, wie ſie für ihre bisher 
geſund genährten Angehörigen ein ſchlechtes „Schmer“ 
aus der Stadt ſich holt. Weniger als Salzburg oder das 
Ta uerngebiet ijt Tirol in der Gegenwart ſo, wie es in der 
Halbvergangenheit war, und höchſt unzulänglich müßten 
ſeine Geſchichtenſchreiber ſein, wenn ſie davon nicht den 
Widerhall verrieten. 


Und Erzähler gibt es noch in Nordtirol. Die Viertelmillion, 
die zwiſchen Kufſtein und dem Arlberg ſich zu Hauſe fühlt, 
iſt literariſch ungemein fruchtbar, als müßte ſie mit für das 
abgeriſſene und mundtot gemachte Südtirol aufkommen. 
Nur ein Teil der Autoren ſitzt in oder bei Innsbruck, wo der 
Hauptveriag, die „Tyrolia“, das Standquartier hat; in 
ünchen und in Berlin ſind Ausgewanderte zu finden, 
die eine fleißige Feder führen, und je mehr dieſe Männer 
ſelbſt eine . führen, innerhalb und außerhalb 
des „heiligen Landls“, deſto ſchärfer verſpüren ſie die neue 
Problematik der Heimat, deſto eifriger bringen ſie die mo⸗ 
dernen Zwieſpältigkeiten vor die Leſer. 
Am wenigſten hat ſich der „Reimmichl“ ankränkeln laſſen. 
Kooperator 5 Rieger beging neulich ſeinen ſechzig⸗ 
ſten Geburtstag, bewegt ſich alſo bereits auf einem recht feſt 
gefahrenen Geleiſe. Richtiger: er ließ ſeine Verleger und 
Freunde ſeinen Geburtstag begehen, denn er läuft der Welt 
nicht nach, er bleibt mit feſten Füßen auf ſeinem Platze und 
bewahrt den Charakter, den er in beſſeren Zeiten ent: 
wickelt hat. Lieſt man die ſchlicht anſprechende Biographie 
durch, die ſeine literariſchen Landsleute Oberkofler, Wein⸗ 
gartner, Br. Willram u. a. aus dieſem Anlaß über ihn ver⸗ 
öffentlichten,! fo iff man verwundert über die Wandel⸗ 
loſigkeit feiner Sphäre. An einem einzigen Orte hat er 
Gymnaſium und theologiſche Hochſchule durchgemacht: in 
Brixen. Studienreiſen hat er ſich verſagt, geiſtige Kämpfe 
blieben ihm erſpart, ſelbſt die Verantwortlichkeiten eines 
ſelbſtändigen Pfarrers hat er nie getragen; er blieb Hilfs⸗ 
prieſter im freundlichen tiroler Dörfchen, wo ihn kein ver⸗ 
zwickter Sünder, keine pikante Sünderin aus der Ruhe 
brachte. Mit einem Landhäuschen im heimiſchen Holzſtil 
hat er ſich ſchließlich umgeben, erbaut von ihm ſelber auf 
einer freien Wieſe in der ſtillen Häuſergruppe von Heilig⸗ 
kreuz, wo er die Türme von Innsbruck hinreichend ferne 
ee um [fi der Unabhängigkeit von der Hauptſtadt zu 
euen. Früher hat er wohl auch konſervative Tagespolitik 
getrieben; jetzt iſt er nur noch konſervativer Landesbeſchreiber. 
Er ſchildert mit unentwegter Sonnigkeit die Burſchen und 
die Mädeln, die da ihren Exiſtenzpflichten nachgehen, mit 
Elementen und Verhältniſſen nicht allzu leidenſchaftlich 
ringen und durch die Hilfe Gottes vor ſchweren Prüfungen 
bewahrt bleiben. In einer Reihe von Neudrucken ſind ſeine 
Geſchichten vom „Kreuzkaſpar“, vom „Fexpeter“, von „Eſau 
und Jakob“ u. a. zu ſeinem ſechzigſten Geburtstage wieder 
ausgeſchüttet worden, alle durchwärmt von einer menſchen⸗ 
freundlichen Natürlichkeit, die wohltut und gefällt — aber 
ein wenig nach geſtern ſchmeckt. So einfach liegen die Dinge 
nicht mehr und noch weniger die eer e Der weh⸗ 
mütige Glanz des Herbſtes ruht noch auf dieſen Blättern, 
aber mehr als winterliche Stürme ſind inzwiſchen über 
Felder und Geiſter gebrauſt. M : 
Der hiſtoriſche Roman ift fon eher geneigt, wie ein Oſzillo⸗ 
raph die Umwälzungen der Nachkriegszeit zu verraten. 
Er hat in Tirol eine große Tradition, und dieſer entſpricht 
die Kunſthöhe, mit der uns Heinrich von S ullern das 
Treiben und die Umwelt von Herzog Sigmund, dem Münz⸗ 
reichen vor die Augen zaubert. Dem weichen, vergnüglichen, 
nicht ſonderlich begabten Landesfürſten im deutſchen Süden 
ijt feine ſächſiſche Gemahlin Katharina mit nördlicher Charak- 
terfeſtigkeit gegenübergeſtellt, und jetzt durchkreuzen ſich 
Politik und Liebesabenteuer, Kaiſer Friedrich III. und 
Maximilian wechſeln ab, mit leichtfertigen oder intriganten 
Damen. Man erhält den Eindruck: ſo mag es wirklich zu⸗ 
gegangen ſein in der Hofburg am Inn, in die man keinen 
Wagen Brennholz durch die Stadt paſſieren ließ, ohne daß 


1 Reimmichl: eines Volksdichters Leben und Schaffen. Innsbruck 1927, Tyrolia. 135 S. — 2 Kleinod Tirol, Rom an aus 


dem ſinkenden Mittelalter. Innsbruck 1927, Tyrolia. 552 S. 
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bie treuen Untertanen die Hälfte der Scheite wegriſſen 
und im eigenen Herde verbrannten. Selbſt aus den Liebes⸗ 
briefen höchſter Herkunft werden uns bisher ungedruckte 
Stellen im Originallaut mitgeteilt, bald deutſch, bald 
italieniſch, wie es kommt; da iſt nicht Schönfärberei ge⸗ 
trieben, ſondern geweſenem Leben der Spiegel vorgehalten. 
Aber mehr und mehr wächſt der SEN Vaſall Gauben; 
von Matſch dem leichtfinnigen Landesherrn über ben Kopf; 
fowie der Krieg mit Venedig in gefährlichere Flammen 
ausſchlägt, weiß er die Kräfte des Herzogtums zu mobili⸗ 
Joie zu einigen und zu fiegreicher Abwehr zu führen. 
ian merkt, wie dem heimatſtolzen Verfaſſer der heutige 
Verluſt von Südtirol auf die Seele brennt. Das Problem 
des Tages miſcht ſich in die heitere Abwicklung des ſpät⸗ 
otiſchen Kulturbildes. Einheit des Tirolertums wird nicht 
o febr geſchildert als erſtrebt, erdurſtet, mit Bangen et: 
SE Wie wäre es auch anders möglich, wenn man von 
nnébtud auf die Grenze am Brenner hinaufblickt und die 
Schmerzensſchreie von jenſeits der Grenze täglich hören 
muß? Faſt möchte man dem Wunſch eines heimiſchen 
Hiſtorikers beipflichten, der bei ſolchem Stimmungszwie⸗ 
at lieber den ganzen Roman unter die Herrſchaft des 
ſatſchers geſtellt und deſſen Namen auf den Titel geſetzt 
ſähe. Freilich — ein paſſendes Schlußkapitel zu finden, 
wäre dabei äußerſt ſchwer geweſen. Es muß auch Kunſtwerke 
der Ubergangs zeiten und der Warteperioden geben. 
Noch weiter zurück ins Mittelalter führt uns Joſeph Georg 
Oberkofler, ein geweſener Theologe, der ſich ohne Bruch 
zum weltlichen Dichter durchgerungen und deshalb ſeine 
ſittlichen Ideale bewahrt hat. Eine Parzifalfigur ſtellt er 
den Alltagsmenſchen gegenüber: das iſt wohl der tiefere Sinn 
Lois vielbeſprochenen und nicht immer verſtandenen 
omans über ein tiroliſches Liebespaar aus dem Jahr⸗ 


hundert nach Walther von der Vogelweide und Wolfram 


von Eſchenbach.“ Ausdrücklich erklärt der Verfaſſer im Bor: 
wort von ſeinem Werk „Es iſt kein hiſtoriſcher Roman“. 
Nein, es t eine ethiſche Problemgeſchichte von dauernder 
Geltung. Es zeigt uns einen grünen Jüngling aus gutem 
Sole den Sohn eines wohlhabenden, aber nicht adligen 
utsbeſitzers, der den Hof des Fürſtbiſchofs von Brixen 
aufſucht, die beſte Bildung ſeiner Zeit ſich aneignet, ſtark 
in den Waffen iſt und auch im zum und deshalb durch 
ſchwere Gemütskämpfe Schritt für Schritt das beſte in der 
eigenen Bruſt entdeckt. Drei weibliche Weſen markieren die 
Stufenleiter. Inga gewinnt und verliert ihn durch Sünde. 
Agnes gewinnt ihn als Sündloſe, er aber macht ſich ihrer 
unwürdig durch eigene Sünde. Das waren vornehme 
Frauen; ſie werden jedoch charakteriſtiſcherweiſe in ihm 
überſtrahlt durch die Erinnerung an die einfache, reine unb 
rein erhaltende Nachbarstochter Leidlieb, in deren Armen 
er an dritter Stelle und — man hofft — tieferes Glück er⸗ 
lebt. Aber Hingebung an Gott überwindet in ihm ſelbſt 
den beſten Liebeswillen, und vor dem Tabernakel, den ein 
jäher Wildbach aufgeriſſen hat, endet er verzückt ſein Da⸗ 
fein: Ein Stein vom Kirchengewölbe trifft ſein Haupt, und 
mit einem Gebet an Jeſus Chriſtus zieht ſeine Seele ins 
Jenſeits: „O einiger Sohn Gottes, du gibſt mir an dieſem 
Tag Ruh und Raſt in deiner heiligen Statt von 9 
und Leid, das ich in dieſer traurigen Welt gehabt.“ Leidlieb, 
allein gelaſſen, mag für ihn beten, bis ſie ihm nachſtirbt. 
In welcher Welt ſind wir da? Iſt das Mägdlein des „Armen 
Heinrich“, das für den verehrten Herrn in aller Wirklichkeit 
das Herzblut geben wollte, leibhaftig auferſtanden? Sollen 
wir allen Ernſtes die Wunder und Ideale eines Hartmann 
von Aue, eines Wolfram von Eſchenbach uns aneignen? 
Das iſt in der Tat nicht ein hiſtoriſcher Roman, ſondern ein 
religiöſer, mit aller Myſtik und mit aller bis ins Schreckhafte 
geſteigerten Selbſtaufopferungspflicht eines vollgläubigen 


Religioſen. Werden die heutigen Leſer mitgehn? Wird das 
20. Jahrhundert ſich zurückbeugen zur Hochſcholaſtik? Der 
Kritiker will verſtehen und die Abſicht des Dichters freund⸗ 
lich erläutern; das Urteil kommt immer von der nächſten 
Generation. Inzwiſchen ſei der merkwürdige Grundzug 
dieſes mit Kraft ſtiliſierten und kühnlich durchdachten Ro⸗ 
manes rüdhaltlos vor der Offentlichkeit ausgebreitet. 
Wer die Gedichte Oberkoflers geleſen hat, die „Stimmen 
aus der Wüſte“ und „Das Gebein aller Dinge“, der wird 
begreifen, daß in dieſem Roman nicht Motive, ſondern Über: 
zeugungen ausgedrückt ſind. Dieſer Dichter iſt nicht ein 
Literat, ſondern ein Bekenner; er will nicht ſo feb ein Künſt⸗ 
ler fein, als vielmehr „ein treuer Vaſall Gottes”. Ein weiterer 
Roman von ähnlicher Art aus ſeiner Feder iſt bereits an⸗ 
ekündigt: „Triumph der Heimat“ über aller Zeitwirrnis. 
In einem Bilde des tiroler Bauernlebens ſoll die „Auf⸗ 
erſtehung des Geſetzes und gottgeſegneter Arbeit in einem 
neuen Regnum Chriſti auf Erden“ gezeigt werden. Das 
iſt ohne Zweifel Tendenz im höchſten Sinne. Eine Reihe 
weiteſtgehender Reformromane ift danach zu erwarten. A 
Neben dE tragiſchem Pathos fehlt es in der heutigen 
tiroler Literatur nicht an einem komiſchen Bockſpiel. 
Rudolf Greinz, der die beſten Schwänke aus dem Leben 
der Bergleute geſchrieben hat, den „Schwammerlprofeſſor“, 
Die ledige Steuer“ und dergleichen, meldet ſich zum Wort. 
Vor ſeinem neuſten Werk“ ſieht man als Umſchlagblatt eine 
der engen, feuchtfröhlichen Gaſſen von Alt⸗Innsbruck, 
überragt vom krauſen Stadtturm, denen ein großartiges 
Wirts hausſchild das Gepräge leiht. Hier, an einem Stamm⸗ 
tiſch halb mittelalterlicher Originale, die den ſüdtiroler Wein 
e „beißen“ verftehen, findet man nach Greinz das Schlaraf⸗ 
enland der Philiſter. Iſt es mehr Satire oder mehr humo⸗ 
riſtiſche Wirklichkeitsfreude, die aus den Lebensgeſchichten 
dieſer Helden vom Becher ſpricht? Da haben wir eine aus⸗ 
eleierte Adelsfamilie, die nur noch auf zwei wäfferigen 
ugen und einem dürftigen Schnurrbärtchen ſteht; wäre 
Adel in Öfterreich noch ſtark und überhaupt noch lebendig, 
ſo könnte man die Stimme eines kühnen Predigers er⸗ 
warten. Da iſt ein Abgeordneter der Geiſtlichkeitspartei, 
bet fic) von einem Wirts töchterchen verführen und dann von 
ihrem Onkel zum Parteiapoſtel bekehren läßt; ſeine Blödheit 
wird aber zu kraß durch ein feindliches Preſſeprodult an 
die Sonne gebracht, als daß man ihn ernſthaft nehmen 
könnte. Da iſt der liberale Verfaſſer dieſes Schandartikels, 
dem die Strafe dafür im Kaffeehaus ſo heftig auf den Rücken 
geprügelt wird, daß es weit Über jeden Predigtton geht. 
leibt alſo nur eine allgemeine Philiſterei als Gegenſtand 
des Romans übrig, und dieſe wird durch eine Weiblichkeit 
heraus entfaltet, die man wahrhaftig nicht als vorbildlich 
bezeichnen kann, nämlich durch das Dirnchen des Brugger⸗ 
Wirtes, die einem dummen Studenten das Kind anhängt, 
das ſie von einem leichtſinnigen bekommen hat. Wir ſtehen 
hier 1 1 el unter dem Durchſchnitt tiroliſcher Menſch⸗ 
d wie bei Oberkofler darüber. Die Erwartung eines Re: 
ormromans erweckt höchſtens der Titel, der Verfaſſer 
ſelber plätſchert mit Behagen in der ärgſten Philiſterei und 
Idealloſigkeit von männlicher wie weiblicher Art. Geringe 
Kerle gibt es natürlich überall; vielleicht ſind in Innsbruck 
höher ſtrebende Naturen zahlreicher vorhanden als in den 
meiſten anderen Orten von gleicher Bevölkerungsziffer. 
Man braucht nur den „Tyroler Ehrenkranz“ anzufeben, 
ber in dankbarer Erinnerung an hervorragende Tiroler 
und meiſtens Innsbrucker kürzlich erſchienen ijt." Da ziehen 
die Landesverteidiger und Volksvertreter auf mit Andreas 
Hofer an der Spitze, und zwar ſind ſowohl konſervative 
wie liberale Männer mit großzügigem Streben nach Un: 
parteilichkeit behandelt. Es folgt eine Reihe geiſtlicher Wür⸗ 
denträger, aber noch viel mehr Dichter und Schriftſteller 
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von beiden Parteien, Muſiker unb Künftler, Gelehrte unb 


Techniker, nicht zu vergeſſen eine Anzahl höchſt gemein⸗ 
nützlicher Bürger, die für Wohlfahrtspflege lange vor dem 
Gebrauch des Wortes „ſozial“ Großartiges leiſteten. Inns⸗ 
bruck erweiſt ſich hier als eine Univerſitäts⸗ und Kulturſtadt 
an der Grenze deutſcher und italieniſcher Sphäre, reich be⸗ 
fruchtet von beiden, und vom Hof, wie von unten herauf 
durchtränkt mit Begabung. Selbſt Greinz wird zugeben, 
daß bie Philiſter dieſer Stadt beſonderen Anlaß zur Cnt: 
faltung von Witz und Laune gaben. Gefährlich iſt die Ton⸗ 
art des Angriffes, wo man ſich ſelber der Verkennung in 
erſter Linie ausſetzt. 
Neben dem burlesken Scheinreformator Greinz ſteht als 
ernſthafter Reformplaner Hans Schrott⸗Fiechtl.“ Nicht 
umſonſt lebt jener im luſtigen München, dieſer im ſchwer 
arbeitenden Berlin. Bisher hatte Schrott⸗Fiechtl die Milch⸗ 
wirtſchaft ſeiner Unterinntaler und deren Buchhaltung zu 
verbeſſern geſucht; jetzt wagt er ſich an die Kleriſei. So ge⸗ 
fährlich wird das nicht ausfallen, nachdem ihm kürzlich der 
ſechzigſte Geburtstag gerade durch zwei katholiſche Geiſtliche 
ſehr verſchönt wurde; immerhin iſt der Anſatz bemerkens⸗ 
wert; denn, man mag ſagen, was man will, der Haupt: 
führer des Lebens in den tiroler Städtchen und Dörfern 
iſt immer noch der Hochwürdige, dank ſeiner engen Ver⸗ 
bundenheit mit dem Volk, unb dieſer Erzieher foll nun et: 
zogen werden! Hierzu führt der Erzähler einen großen 
Chemiker von tiroler Herkunft ein, der in Berlin in die 
Leitung einer großen Firma und in England in feine Kreiſe 
gekommen iſt; plötzlich ſterben ihm die geliebte Frau und 
das einzige Kind; er tritt ins brixener Prieſterſeminar und 
wird dann auf dem Lande Hilfsprieſter — die Bauern 
nennen ihn, der eigentlich den alten Pfarrer leitet, das 
„linke Pfarrerle“. Die Erziehung des Dorfgeiſtlichen ſoll 
nun beginnen — der Einfall iſt nicht ſchlecht und wird die 
meiſten Betroffenen heiter ſtimmen — mit einer Badeſtube. 
In jedem Widum ſoll ein ſolcher Raum mit fließendem 
heißen und kalten Waſſer höchſt appetitlich hergerichtet und 
täglich benutzt werden. Noch mehr: auch die geiſtliche Köchin 
ſoll fleißig davon profitieren. Beiſpiele werden angeführt, 


wonach letzteres durchaus nicht überflüſſig iſt. Verfaſſer 
glaubt, daß durch ſolche Überflutung ein gut Teil Arger⸗ 
lichkeit, Kleinlichkeit und ſogar übertriebene politiſche Partei⸗ 
lichkeit wegzuſpülen wäre. Allerdings iſt Schrott⸗Fiechtls 
Romanheld nicht ein armer, hinterwäldleriſcher Kooperator, 
ſondern ein geldkräftiger Weltmann, der ſolche Bequem⸗ 
lichkeit leicht ſich leiſten kann. Außerdem bekämpft er das 
Reliquienweſen, ſchafft den Bauern Leihbüchereien und 
Filmvorträge, behandelt die Sozialiſten in einem Fabriks⸗ 
dorf als gleichberechtigte Mitmenſchen und verſchafft ihnen 
von den Betriebsleitern erhebliche materielle Wohltaten, 
ſo daß ihm ſchöne Erfolge blühen. Werden dieſe Mittel 
langen? Die Diskuſſion iſt aber einmal eröffnet und gerade 
unter den einſichtigen Freunden des katholiſchen Klerus und 
Volkes wird ſich mancher darüber freuen. Die Gattung des 
Romans iſt offenbar ein ſehr geeignetes Werkzeug, um 
verſchönernd auszumalen, was mit plumper SE 
ſicherlich nicht zu erreichen wäre; immer mehr tritt Literatur 
an die Stelle der Predigt, und wenn ſie mit Geiſt und Laune 
gepflegt wird, hat ſie tatſächlich die meiſte Ausſicht, die heran⸗ 
wachſende Generation zu packen. 

Wenig läßt ſich der gewöhnliche Bergſteiger oder Sommer⸗ 
friſchler, der in Innsbruck auf der Durchreiſe einkehrt, 
träumen, welch begabte Köpfe auf den Nachbarbänken 
ſitzen und welch intereſſante Probleme zwiſchen ihnen funken. 
Tirol hat ſich bisher als körperliche Erholungsſtätte gefühlt; 
es beanſprucht allmählich auch eine ſeeliſche zu werden. 
Hohe Natur verbannt ohne Zweifel manche Geſellſchafts⸗ 
laſter; die beinah völlige Gleichheit aller Stände gibt dort 
dem Geſcheiten und Tüchtigen einen unbehinderten Vor⸗ 
rang, und das Temperament in der bodenſtändigen Rede⸗ 
weiſe erlaubt ein offenes geſundes Wahrheitſagen. Der 
Reformerzähler hat demnach, wie im ganzen Süden, einen 
vielverſprechenden Boden für ſeine Verſuche. Allerdings, 
der „ Geſtalter wird, wenn er ſeine Kunſt oer: 
ſteht, deshalb nicht in die zweite Linie rücken. Herzenskunde 
und Schönheitsformung werden vielmehr immer die beſten 
Preiſe gewinnen; die feinſte Blüte der Poeſie iſt nicht Lehre, 
ſondern das Märchen. 


Proben und Stücke 


Nächtlicher Aufſtieg ins Gebirge 
Von C. F. Ramuz 


(Aus dem Roman: „Das große Grauen in den Bergen“, Deutſch von Werner Joh. Guggenheim. — Verlag, Curt 
| Weller & Co., Leipzig.) 


Man mußte abwarten, bis die Schneeſchmelze eingeſetzt 
hatte; glücklicherweiſe war der Winter ſehr kalt, aber trocken 
geweſen, und der Frühling kündete ſich zeitig an. Dieſe Alp⸗ 
weide von Saſſeneire liegt auf zweitauſenddreihundert 
Metern; es iſt die am höchſten gelegene Alp von denen, die 
der Gemeinde gehören; das ſind außer dieſer noch drei, 
aber jene liegen an den Jeer e Hängen des Tales, während 
ſich Saſſeneire oben am Talriegel befindet, unter dem 
Gletſcher. Es kommt vor, daß es auf jenen Höhen an un: 
günftigen Stellen noch im Juni zwei, drei Fuß hohen 
Schnee hat. Der Vorteil „ Jahres war nun für Crittin, 
daß die weiße Decke dort oben weniger dicht lag als ſonſt, 
und alſo ſchneller verzehrt wurde von der guten Wärme der 
Sonne, die ſeit dem Märzen ſich fühlbar gemacht hatte. 
Man war noch in der erſten Hälfte des Maien, als ſie hinauf⸗ 
ſteigen konnten. Sie waren ihrer fünf, nämlich der Am⸗ 
mann, Crittin und ſein Neffe, Compondu und der Land⸗ 


jäger. Sie ſind morgens um vier Uhr aufgebrochen, mit 
Laternen verſehen und Proviant, ohne den Müskateller 
zu vergeſſen, den ſie mit ſich nahmen, in einem oder zwei 
kleinen Pedir aus Lärchenholz, bie jedes etwa andert⸗ 
halben Liter faſſen. Sie trugen eiſenbeſchlagene Schuhe 
und die beiden Crittin lederne Wadenſchäfte, die anderen 
Tuchgamaſchen, die leie d knöpfen find. Zunächſt wandert 
man ebenaus am linken Ufer des Wildbachs entlang, der in 
einem tiefeingeſchnittenen Bette dahinfließt, zwiſchen zwei 
ſtarken Sandrändern, die ſichtbar werden, f obald das Waſſer 
ſpärlicher zu ſtrömen beginnt, aber zu dieſer Jahreszeit 
waren die Sandbänke und ſelbſt die beiden Uferböſchungen 
vollkommen überflutet. Undeutlich ſah man den Wildbach, 
der hob ſeinen weißen Rücken voll zur ebenen Höhe der 
Wieſen empor und ſchien ſich an Ort zu bewegen. Hier war 
das gute Land, mit feinem ſchon hohen Gras, voller Blumen; 
hier war noch das gute Land, wo der Wildbach ſchweigend 
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dahinzog, ganz ruhig inmitten ber Wieſen, wie ein weiden⸗ 
des Tier. Die Männer wanderten in zwei Gruppen: der 
Ammann und Crittin voraus. Der Ammann hatte eine 
Laterne; der Landjäger hatte eine Laterne. Man hat nun 
angefangen bergan zu ſteigen. Man entfernte ſich nach und 
nach von dem Wildbach, den man zur Linken talabwärts 
ließ, während man ſelbſt auf der Rechten berganklomm, 
zwiſchen Geländebuckeln, die näher rückten und ſich quer 
in den Weg legten, ſo daß man wieder hinunter mußte, 
um dann aufs neue bergan zu wandern. Man iſt an einer 
kleinen Verſammlung von Heuſchobern vorbeigekommen, 
ſie haben einen angeſchaut, während man näher ſchritt, 
ſchweigend, um einen kommen zu ſehen; hernach ſind ſie 
dichter zueinander gerückt, wie um miteinander zu flüſtern. 
Man konnte hier noch ein wenig ſehen, denn es hatte noch 
Sterne und vom Himmel ein ziemlich breites Band. Aber 
ſchon bald haben ſich die Ränder des Tales einander genähert, 
während man zugleich vor ſich wie eine Art von neuer 
Nacht geſehen hat, die kam auf einen zu, ſchwärzer als die 
andere, und unter die andere gelagert, wie um einen am 
Weitergehen zu hindern. Der Ammann hob ſeine Laterne, 
es war eine Laterne mit viereckigen Scheiben, die je eine idt: 
bahn nach vorn und nach beiden Seiten entſandte: man hat 
jede dieſer Lichtbahnen in die Länge ſich dehnen ſehen: die 
eine traf den jähen Hang vor einem, und die Steine haben 
Schatten geworfen, die beiden andern ließen rechts und 
links die roten Stämme der Fichten erſcheinen, und es ſah 
aus, als wären ſie in geringer Höhe über dem Boden vom 
Winde gebrochen worden. Man hat angefangen zwiſchen 
dieſen Säulenſtümpfen vorwärts zu wandern wie in einem 
Kellergang, der durch die Laterne geſchaffen war, den die 
Laterne höhlte, den die Laterne vorbrach vor einem, im 
ſelben Maße man vorwärtsſchritt; dann nahm ihn die Laterne 
vor einem weg und das Dunkel ſtürzte über einem zuſammen. 
Man war gefangen darin, es laſtete einem auf den Schul: 
tern, man hatte es auf dem Kopf, auf den Schenkeln, um 
die Hände, längs der Arme, es hinderte jede Bewegung, 
drang einem in den Mund; und man kaute es, man ſpie es 
aus, man kaute es wieder, ſpie es abermals aus, wie Erde des 
Waldes. Alſo kämpfte man eine Weile, als wäre man 
lebendig begraben worden, dann ließ einen das Licht der 
Laterne wieder aufſtehn; — die fünf Männer wanderten, 
und indem ſie wanderten, rollte von Zeit zu Zeit ein Stein, 
der ſich unter ihnen löſte, den Hang hinab, den ſie empor⸗ 
fliegen, und vermiſchte fein Geräuſch mit dem Geräuſch 
ihrer Schuhe. Einige rauchten; aber in ſolcher Nacht mag 
man rauchen ſo viel man will, es iſt, als ob man nicht rauchte. 
Man mag an ſeinem Pfeifenrohr ſo viel ziehen als man 
will und mag ſich ſo viel Rauch zuführen als man will: 
da man den Rauch nicht ſieht, ſo iſt er, wie wenn er nicht 
wäre. Sie hatten alſo nach und nach ihre Pfeifen ausgehen 
laſſen und hatten le in ihre Taſchen geftedt; lg find ohne 
Pfeifen geweſen, fie machten nur ein wenig Geräuſch mit 
ihren Füßen; dann ſagte der eine oder der andere etwa 
ein Wort, aber wenn man nichts ſehen kann, ſo iſt es mit den 
Worten wie mit der Pfeife, auch ſelbſt die Worte haben 
keinen Geſchmack. Da haben ſich die Männer dann darein 
gefunden, gar nichts mehr zu ſagen; und alſo hat man beſſer 
den Wildbach vernommen, als er wieder kam mit ſeinem 
Rauſchen; und er kam erſt ganz leiſe, dann, jählings, an 
einem Wegrank iſt er da geweſen in aller ſeiner Macht. 
Denn nun war man in die Schlucht gelangt. Hier hätte 
man wohl aus vollen Lungen ſchreien können, man wäre 
nicht gehört worden. Man hätte wohl Gewehrſchüſſe ab⸗ 
feuern können: der Knall hätte keinen Raum gefunden in 
dem ungeheuren Toſen, in dem es ihnen ſchien, als ſchwöm⸗ 
men ſie darin, wie unter den Armen erfaßt, und ſie haben 

ſogar einen Augenblick Halt gemacht. Dann hat man aufs 


neue die Laterne des Ammanns geſehen, ſie hob ein 
Halbrund beſchreibend, man wußte nicht, in welcher Höhe 
über dem Boden, wußte nicht, wie ſie gehalten wurde 
und wußte auch nicht, durch wen; alſo ſtieg ſie wie von 
ſelber in die Luft, in iue oder drei kreiſenden Reiſen; 
hernach trafen die Lichtbahnen zur Linken einen hölzernen 
Hag, auf der Rechten eine ſteinige Böſchung, während vor 
einem der Weg wie der erſchienen ift, gerade breit genug, 
um einen Einzelnen Durchlaß zu geben; darum haben ſich 
die Männer einzeln hintereinander gereiht. Der Weg war 
hier in den Felſen eingeſprengt worden, während zur Linken 
die Steilwand lotrecht zur Tiefe ſchoß, und alſo das Toſen 
unmittelbar heraufſtieg, es traf einen unten am Kinn, 
unter dem einen Ohr, auf der einen Seite des Geſichts; 
und dann wieder iſt faſt völlige Stille geweſen, iſt Unter⸗ 
bruch geweſen und Leere, iſt es geweſen, daß man das 
Rauſchen hat ſuchen müſſen, um es wieder zu finden; denn 
nun war man in eine Bodenſenkung gelangt. 

Sie ſteigen, ſie wandern ein Stück weit eben hin, ſie ſteigen; 
es iſt eine weite Wanderung, dieſe Wanderung zur Senn⸗ 
hütte, denn da war zuerſt die ganze Schlucht, die man der 
Länge nach durchſchreiten mußte, von einem Ende zum 
andern. Man rechnet vier Stunden für den Aufſtieg, zu 
gewöhnlicher Zeit, und drei für den Abſtieg zu ar 
Zeit, aber bie erſten Tage des Maien waren noch feine 
ſehr günſtige Zeit, und ſo lam es, daß die vier Stunden ſchon 
längſt überſchritten waren. Aber man hatte doch endlich die 
Tannen ſeltener werden dees und man begann nun auch 
fie bis zum Wipfel hinau zu erkennen, in einem feinen 
Stäuben von Tageshelle, wie Staub, den der Wind auf⸗ 
fegt von den Straßen. Da waren die Stämme, die ſich durch 
ein wenig ſchwärzere Färbung abzeichneten im Grau der 
Luft, während ſich zugleich oben in den Bäumen eine Art 
Fenſterluken wie aus ſchlecht gewaſchenem Glaſe zeigten. 
Die fünf Männer legten noch ein Stück Weges zurück, da 
und dort vor ſich einen letzten Vorhang Dunkel auseinander⸗ 
ſchiebend, dann ſchritten ſie ganz in den Tag hinein, zugleich 
da ſie ein baumloſes Gelände erreichten, wo die Laternen 
nur noch zwei kleine, unnütze Farbflecken waren, weswegen 
man ſie ausgeblaſen hat. Hier mußten ſie mit größerer Vor⸗ 
ſicht weitergehen, weil eine breite Schneewächte den Weg 
bedeckte. Crittin ſchritt voraus, mit ſeinem eiſenbeſchlagenen 
Stock, zuerſt ſtampfte er mit dem Fuß ein Loch, worin er 
bis zu halber Höhe der Beine verſank, dann machte er einen 
Schritt. Und die andern folgten einzeln, den Fuß in die von 
Crittin gehöhlten Stapfen ſetzend. Man hat ſie dergeſtalt 
vorrüden ſehen, bie fünf, in kleinen Anläufen, ſtoßweiſe, 
und während einer langen Zeit find fie fünf Punkte ge: 
ac fünf nre Heine ſchwarze Punkte im Weißen. Sie 
haben ein neues en erreicht, fie find durch Geröll⸗ 
halden geſchritten; vor ihnen und feitlich von ihnen fingen 
die großen Felswände an ſich zu zeigen; während die Fünf 
in aufſteigenden Wegſchleifen den Felſen entgegenklommen, 
rückten die Felswände näher und näher herab, mit ſchroffen 
und immer ſchrofferen Mauern und immer glatter dem Auge. 
Keinerlei Bäume waren hier mehr; es fanden ſich nirgends 
mehr Spuren von Gras: alles war grau und weiß, grau 
und dann weiß, und nichts als grau und weiß. Und die 
Fünf wurden kleiner und kleiner, dort oben, unter den höher 
und immer höher emporwachſenden Felswänden, die eben⸗ 
falls grau waren, von dunkelm Grau, dann von hellerem 
Grau; dann mit einemmal ſind ſie rötlich geworden, von 
trügeriſchem Rot, denn es 1 keine Farbe, bie dauert; es 
iſt eine Farbe wie bie bet Blumen, aber eine täufchende 
Farbe, die ſchnell ver eht; denn hier ſind keine Blumen 
mehr, und keinerlei Leben iſt mehr; und das ſchlechte Land 


war gekommen, das iſt häßlich zu d macht ei 
an ſehn ch zu ſchauen, und macht einem 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen | 


Martin Buber 
Zum 50. Geburtstag 
„In Martin Buber beſitzt das gegenwärtige Juden⸗ 
tum einen Geiſtesführer von einmaliger Art. Dieſer 
wiſſensreiche, ſprachmächtige, edle und tiefe Mann 
gehört zu den Seltenen, die zum Mund einer Ge⸗ 


meinſchaft werden dürfen. Zwei Wege ſind einem 


ſo Berufenen offen: der eigenperſönliche, auf dem 
ihm die Gemeinſchaft nachfolgt; oder, umgekehrt der 
des Volkes, dem er nachgeht, um ihn zu erkennen. 
Ein wichtiger hiſtoriſcher Augenblick ſeiner Nation 
hieß Martin Buber nach einem Zaudern gleichwohl 
den letzteren wählen. Den neuen Weg nach dem ver⸗ 
lorenen heiligen Land, auf dem das jüdiſche Volk, 
von einem ſpätgeborenen Helfer gerufen, aufge⸗ 
brochen war, galt es, in Hirtengeſtalt nachſchreitend, 
bis ans Ende zu gehen; jedoch — war auch erlaubt, 
ſogleich dem Zug ſich anzufügen? Mußte zuvor der 
Urſprung nicht ergründet werden? Und wo denn 


war der Quell, der dieſe Starren, Darbenden noch 


ſpeiſte?“ Felix Braun (Deutſche Allg. Ztg. 66). 
„Als Martin Buber ſehr jung und haltlos war, be⸗ 
gann man für die Rückkehr der Juden nach Paläſtina 
zu werben. Der Jüngling fand Gefallen und Halt an 
dieſem Ruf und warb mit. Er redete in den Ver⸗ 
ſammlungen und ſchrieb in ben zioniſtiſchen Zei⸗ 
tungen Artikel und feurige, manchmal ſehr ſchöne 
Verſe. Nach der kurzen, gefährlichen Zioniſtenzeit 
begann Buber die vieljährige, tiefſchürfende Arbeit 
am Chaſſidismus: vom Zionismus kam Buber in das 
Judentum. Sagt man, ein jeder Menſch erlebe in ſich 
die Geſchichte der Vergangenheit, wenn nicht der 
Menſchheit von Anfang an noch einmal, ſo iſt es bei 
den Meiſtern des Erlebens umgekehrt. Martin Buber 
ging den Weg zurück: vom Zionismus über den Chaſſi⸗ 
dismus, die oſtjüdiſche Myſtik vom Ausgang des 
Mittelalters, heim ‚zu den Müttern‘ der Bibel. Er 
ging die Jahrtauſende zurück, ein Mann der Einkehr, 
der Umkehr, der Heimkehr. Er iſt heute an den Quel⸗ 
len.“ Leo Hirſch (Berl. Tagebl. 65). 

Vgl. auch: Karl Juſtus Obenauer (Münch. N. 
Nachr. 38); E. B. B. (N. Bad. Landesztg. 72); Oskar 
Baum (Prag. Pr. 39); Hugo Marti (Bund, Bern 65). 


* 


Karl Bleibtreu 
„Eine ungeheure Zahl von Schriften iſt an feinem 
Tiſch entſtanden, man hat deren über achtzig gezählt; 


ſie erſtrecken ſich auf alle Gebiete der Literatur, vom 
Gedicht bis zum Roman, von der Schlachtenſchilde⸗ 
rung bis zur Biographie. An ſich ſind ſie bereits zu⸗ 
ſammengeſchmolzen; dieſem Mann mit feinem äußerft 
reizbaren kritiſchen Gefühl war das eigentlich Schöp⸗ 
feriſche und damit das Dauernde und Weiterzeugende 
verſagt. Der tiefe Mißmut, den er wohl über ſich 
ſelbſt empfunden hat, den er aber erſt recht anderen 
nicht eingeſtehen mochte, wandelte ſich dann in einen 
heftigen Zorn nach außen. Wenn er polemiſch wurde, 
geſchah es in geradezu brutalem Ton. So erſchien es 
wenigſtens den milderen Zeitgenoſſen von damals; 
heute wird in der literariſchen Polemik auch nicht 
gerade Süßholz geraſpelt. 

Aber in der Schärfe ſeines Angriffs lag auch Bleib⸗ 
treus Verdienſt und ein Einfluß, der ſich aus dem 
geiſtigen Werden ſeiner Epoche nicht fortdenken läßt. 
Von Zola her war der Ruf zur Natürlichkeit zurück 
ergangen. Die Literatur ſollte aufhören, ſich in der 
ſogenannten guten Geſellſchaft lügneriſch und 
ſchmeichleriſch umzuſchauen. Von unten her und aus 
dem lebendigen Leben drängen Schichten, die eine 
nach Wahrheit ſtrebende Kunſt herausfordern. Es 

gibt da Zuſtände und Konflikte ſchmerzlichſter Art, es 

gibt unleugbare Wirklichkeiten, die ſich dem Spiegel 

des Schrifttums aufdrängen müſſen. In Deutſch⸗ 

land empfindet man das nämliche. Man will ſich, 
wie das Schlagwort lautet, von der Poeſie der, höhe⸗ 

ren Tochter freimachen. Bleibtreu iſt einer der erſten, 

der die Haut einer falſchen Romantik von ſich abſtreift 

und von anderen abſtreifen will. Er ſchreibt die 

Sammlung naturaliſtiſcher Novellen „Schlechte Ge⸗ 

ſellſchaft“, den Roman „Größenwahn“, und in den 

entbrannten Kampf zieht er im Jahre 1885 mit der 

Fackel feiner Broſchüre ‚Revolution der Literatur“.“ 

Fritz Engel (Berl. Tagebl. 52.) 

Vgl. auch: Wilhelm G. Hertz (Tag, Unt.⸗Rundſch. 39); 

A. H. (Barm. Ztg. 26); Fritz Carſten (Frankf. Ztg. 

99 A.). 


i * 


Jules Verne 
Geb. am 8. Februar 1828). 
„Jules Verne war kein Genie, wie es heute noch 
Wells ift, deſſen wiſſenſchaftliche Phantaſien in philo⸗ 
ſophiſche Tiefen dringen. Er war auch kein Meiſter 
der Fabulierkunſt wie Conan Doyle oder Rider Hag⸗ 
gard und kein gelehrter Poet wie der zu Unrecht ver⸗ 
geſſene deutſche Profeſſor Kurd Laßwitz. Jules Verne 


« 398 > 


war aber das Vorbild für alle, die nach ihm gekommen 
ſind, ein Viſionär der Wiſſenſchaft, dem die Zukunft 
ihre Wunder erſchloß. Wer heute zum erſten Mal 
ſeine Romane lieſt, ohne darüber nachzudenken, in 
welcher Zeit ſie geſchaffen ſind, der kann nicht mehr 
ganz die Phantaſtik der Tatſache begreifen, daß ein 
ſtiller, fleißiger Mann, ein etwas philiſtröſer Stadt⸗ 
rat in Amiens, all die Geheimniſſe der Natur entdeckt 
und romantiſch beſchrieben hat, zu denen Technik und 
Wiſſenſchaft erſt mehrere Jahrzehnte ſpäter vorge⸗ 
drungen ſind. Ich habe zufällig vor vielen Jahren 
den leipziger Überſetzer gekannt, der alle Schriften 
Jules Vernes ins Deutſche übertragen hat. Dieſer 
beſcheidene Gelehrte mußte Bibliotheken durch⸗ 
ſtudieren, was Jules Verne allein zuſammenphanta⸗ 
ſiert hatte. In alle Sprachen der Welt wurden die 
Romane des Franzoſen überſetzt. Zahlreiche Bühnen⸗ 
ſtücke ſind nach ihnen geformt worden., Die Reiſe um 
die Welt in achtzig Tagen“ ijt heute kein Kunſtſtück 
mehr, aber der ‚Kurier des Zaren‘ ſteht heute noch 
auf den Zetteln franzöſiſcher Theater, obwohl es ſchon 
lange keinen Zaren mehr gibt. 

Mancher größere Dichter iſt vergeſſen, aber Jules 
Verne iſt in Frankreich noch immer beliebt. Mit Ent⸗ 
rüſtung weiſen gelehrte Herren der Akademie die alte 
Legende zurück, daß Verne kein Franzoſe ſei, ſondern 
eigentlich aus dem polniſchen Getto ſtammte und 
Olſch ewitz hieß. Ziele Erzählung tft als falſch erwieſen. 
Die Familie Verne war in Nantes bekannt. Ein 
Nach komme der Mutter Vernes, Allotte de la Fuye, 
hat die Familiendokumente veröffentlicht. Im übri⸗ 
gen kann uns das gleichgültig ſein. Was uns an Jules 
Verne intereſſiert, iſt außer ſeinem literariſchen Werk 
die innere Entwicklung dieſes Schriftſtellers, der mit 
heißer Sehnſucht nach der Bühne ſtrebte und mit 
der verachteten Kunſt der Jugendliteratur ein großer 
Mann wurde. Vier Stücke Jules Vernes waren 
durchgefallen, als ihn Nadar, Schriftſteller und Sort: 
katurenzeichner, Photograph und Abenteurer, auf 
den Gedanken brachte, den beſten Roman „Fünf 
Wochen im Ballon‘ zu ſchreiben. Nadar hatte 1864 
einen Rieſenballon konſtruiert, der einen Flug um 
die Welt machen ſollte. Der Ballon hieß beſcheiden 
‚Der Gigant'; er flieg am 14. Oktober auf mit zwölf 
Reiſenden, unter denen Jules Verne war, mit Waf⸗ 
fen und Proviant für drei Monate verſehen, und in 
Meaux, ein paar Stunden nach Paris, war die Reiſe 
zu Ende. Mit dem ‚Gigant‘ war es nichts, aber der 
Schriftſteller Verne hatte ſeinen Weg um die Welt 
und zu den Geſtirnen gefunden. Er hat ſeinem 
Jugendfreund Nadar (der in Wirklichkeit Tour⸗ 
nachon hieß) in ber ‚Reife nach dem Mond‘ als 


Michel Ardan ein Denkmal geſetzt.“ Paul Block 
(Berl. Tagebl. 64.) | 

Vgl. auch: Hans Kafka (Königsb. Hart. Ztg. 66); 
Felix Salten (Münch. N. Nachr. 39); Siegfried Hart⸗ 
mann (Deutſche Allg. Ztg. 63); Heinrich Mühſam 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 33); Hermann Wendel (Frankf. 
Ztg. 103 —1 M.); Jan Brückner (Tägl. Rundſch. 65); 
Georg Wegener (Oſtpreuß.⸗Ztg. 32); S. Meiſels 
(Stuttg. N. Tagbl. 62); j. (N. Zür. Ztg. 231); W. S. 
(Germ. 65); Erik Reger (Tag, Unt.⸗Rundſch. 33); 
E. Bütikofer⸗Klein (Bund, Bern 63); (Barm. Ztg., 
Lit. Bl. 32); Erwin E. Rainalter (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 33); ml. (Königsb. Allg. Ztg. 65); Hellmuth 
Schunke (Bresl. Ztg. 39). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Einen Aufſatz über Wolfram von Eſchenbach bietet 
Guſtav Ehrismann (Königsb. Allg. Ztg., Sonntagsbl. 
97). 

Über Goethe und China ſchreibt A. M. (Frankf. Ztg. 
46 — 1 M.). — Einen Schützling Goethes, Thereſe 
Albertine Luiſe von Jakob, die Übertragerin ſerbi⸗ 
ſcher Geſänge, ruft Carola Groag Belmonte (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 107) in die Erinnerung zurück. — Über 
Karl Eugen und Schiller ſchreibt K. (Königsb. Allg. 
Ztg. 71). — Eliſa von der Reckes neuaufgefundene 
Tagebücher würdigt Erich Bachmann (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 34). 

Eine Anekdote „Ludwig Tieck und der Kantor“ er⸗ 
zählt Felix Haſſelberg (Deutſche Tagesztg. 69). — 
über Hölderlins Mutter berichtet A. Schlack 
(Schwäb. Merk., Frau 10), vgl. auch: i (Königsb. Allg. 
Ztg. 81). — Über die Lyrik Hölderlins bietet Ernſt 
Liſſauer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 75) eine wertvolle 
Studie. — Neue E. T. A. Hoffmann⸗Funde (Kon⸗ 
zertkritiken aus den Jahren 1815—1821) teilt Felix 
Haſſelberg (Königsb. Hart. Ztg, Sonntagsbl. 85) 
mit. — Aus Nikolaus Lenaus ſtuttgarter Tagen 
berichtet H. C. Korth (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. 
Heimat 4). — Unter der Überſchrift „Ein ritterlicher 
Sänger“ erinnert W. (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 78) 
an Strach witz. 

„Was Otto Ludwigs Söhne und Enkel um ihr 
Deutſchtum litten,“ erzählt W. Greiner (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Bl. 32). — Ein Brief des Schreibers 
Friedrich Hebbel an den Dichter Ludwig Uhland 
wird (Oſtpreuß. Ztg., Lit. Umſch. 35) mitgeteilt. 
über Schauenburg (Lahrer Kommersbuch) und 
Hoffmann ſchreibt R. Kohl (Köln. Ztg., Lit. Bl. 79). 
Kuno Fiſchers Aſthetik würdigt Hermann Glockner 
(Hamb. Nachr., Zeitſchr. f. Wiſſenſch. 4. Febr.). — 
„Stifter⸗Erinnerung“ bietet Ernſt Müller (Stuttg. 
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N. Tagbl. 56). — Auguſt Kopiſch nimmt Wilhelm 


Müller⸗ Rüdersdorf zum Thema (Köln. Lok.⸗Anz. 68), 
der auch über die Brüder Hobrecht als weſtpreußiſche 
Erzähler und Politiker (Geſellige, Oſtheimat 4) be⸗ 


richtet. — Ein Geburtstagsgruß in Verſen zu Theo⸗ 


dor Fontanes 75. Geburtstag wird (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 41) bekanntgegeben. — Carl Hauptmann 
als Schaffenden widmet E. Kurt Fiſcher eine Studie 
(Königsb. Hart. Ztg. 67). 

Über Hans Benzmanns Nachlaß orientiert Walther 
Bethke (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 34). — An Max 
Grad (Maria Bernthſen) erinnerte W. E. Oeftering 


(N. Bad. Pr., Volk 3, und Köln. Ztg., Frau 105). — 


Den Bauerndichter Chriſtian Wagner ruft Schult⸗ 
heiß Daur (Württ. Ztg. 45) ins Gedächtnis zurück. — 
Otto Flakes Aufſatz über Eduard von Keyſerling 
wird (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 81) wiederge⸗ 
geben. — Über Franz Kafka ſchreibt Ludwig Mar: 
cuſe (Hannov. Kur., Lit. Beil. 84/85). — Bei „Detlev 
von Liliencrons Familie“ verweilt Max Hayek 


(Stuttg. N. Tagbl. 78). — „Rilkes anderes Geſicht“ 


ſchildert Bruno E. Werner (Deutſche Allg. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 73). — Wilhelm Brandes zum Gedächt⸗ 
nis ſchreibt Kurt Meyer⸗Rotermund (Wolfenbüttl. 
Ztg. 32). | 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Über Stefan George liegen mehrfach Aufſätze vor. 
Seine menſchliche Bedeutung feiert Albert H. Rauſch 
(Kreuz⸗Ztg., Zeitenſpiegel 1); als nationaler Dichter 


wird er (Pomm. Tagespr., Deutſches Schrifttum 2) 


erfaßt; die Geſamtausgabe der Werke würdigt Sieg⸗ 
fried Lang (N. Zür. 319 207, 211). — Das Form: 
problem bei Paul Ernſt behandelt Gottfried Röſel 
(Königsb. Hart. Ztg. 58), den Dornenweg des Un⸗ 


zeitgemäßen ſchildert Ernſt Lemke (Deutſche Ztg. 


47a). — Alfred Neumann ſchreibt über ſich ſelbſt 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 7): „Ein Wort für jene, die 
meinen, daß ich ein Mathematiker, ein berechneter 
Schriftſteller, gar ein Gehirnakrobat ſei. Ich habe 
viel über dieſe Vorwürfe nachgedacht. Ich kann nur 
bei vollkommener Klarheit des Geiſtes und Ruhe 
der Seele arbeiten — das iſt wahr. Aber ich bin 
meiner Anlage nach ein außergewöhnlich ſchlechter 
Mathematiker und arbeite niemals nach einem Plan. 
Ich habe niemals Notizen — mit Ausnahme flüch⸗ 
tiger Auszüge aus Quellenwerken, die aber zumeiſt 
nichts mit der völlig anderen Handlung des Werkes 
zu tun haben. Ich arbeite im buchſtäblichen Wortſinn 
drauflos und weiß durchaus nicht am Anfang eines 
Kapitels, wie der Schluß ſein wird. Ich lebe das 
Leben meiner Geſtalten mit — nicht einmal über 


ihnen, ſondern neben ihnen — und erlebe Über⸗ 
raſchungen mit ihnen, die mir zuweilen die ſchönſten 
Stunden meiner Exiſtenz ſchenken.“ — Von Will 
Veſper ſagt Hans Chriſtoph Kaergel (Tägl. Rundſch., 
Lit. Rundſch. 85): „Haben wir heute noch einen Liebes⸗ 
dichter? Iſt denn in uns nicht die Liebe zu einem Pro⸗ 
blem geworden, um das wir weltanſchaulich ringen? 
Wie ein Märchen aus einer verſunkenen Welt muten 
uns die Liebesdichtungen Veſpers an, die nichts anderes 
kennen als Hingabe. Sie wiſſen nichts vom zerſetzen⸗ 
den Ringen zwiſchen Mann und Weib, kennen keine 
qualvollen Leidenſchaften, ſondern kennen nur die 
Akkorde der Liebe: hingebendes Ineinanderverſinken, 
Einswerden, Auseinanderverwehen und verzehren⸗ 
des Sehnen. Der einfache Menſch, der über ſeine 
Liebe nicht grübelt, der Mann, der ſie hinnimmt wie 
die Blüte, die er am Wege pflückt, hat dieſe Liebes⸗ 
lieder geſungen.“ — Max Mells „öſterreichiſche 
Sendung“ deutet Heinrich Eduard Jacob (Berl. 
Tagebl. 79): „Das „Spiel von der Nachfolge Chriſti“ 
iſt ein dramatiſches Drama — trotzdem geht von 
jedem ſeiner kleinſten Teile Gedichtwirkung aus. 
Selbſt die Greuelſzenen, die an Blutrünſtigkeit und 
Furchtbarkeit das Stärkſte leiſten, was ich ſeit langem 
auf dem Theater geſehen habe, führen wie mittel⸗ 
alterliche Altarbilder in einen ſinfoniſchen und 
friedevollen Endzweck hinüber. Die Befürchtung, 
daß gerade deshalb das Stück einen religiöſen Schwer⸗ 
punkt haben könnte, der aus dem dichteriſchen heraus⸗ 
fiele, iſt naheliegend, ſie trifft aber nicht zu. Es iſt für 
Ungläubige, denen Weihrauch wenig gilt, genau ſo 
erlebbar wie für Katholiken, die es als ein kultiſch es 
Spiel anſehen mögen.“ — Eine Charakteriſtik von 
Guſtav Kohne bietet Fritz Fink (Weimar. Tagesztg. 
28): „Guſtav Kohne iſt eine Kampfnatur; ein Menſch, 
früh auf ſich geſtellt und dabei höchſten Zielen nach⸗ 
eifernd. So hat ſich auch das Leben dieſen markanten 
Kopf geprägt, deſſen hervortretendes Merkmal das 
gütige und doch ſtrenge Auge iſt. In dem feinſte 
Kultur atmenden Geſicht wirken Mund und Kinn 
wie ein Verſchweigen, das Auge wie ein Offenbaren 
letzter Geheimniſſe. Man kann es ganz verſtehen, daß 
dieſer Sohn der Lüneburger Heide das Wort geprägt 
hat: ‚Se mehr der Menſch nach innen wächſt, befto 
beſſer wird er nach außen ſich behaupten.“ — Einen 
Aufſatz über Franz Herwig läßt Otto Forſt⸗Bat⸗ 
taglia (Köln. Volksztg., Schritt 93) in die Worte 
ausklingen: „Franz Herwig iſt der Epiker des Groß⸗ 
ſtadt⸗Katholizismus. Von dem und von der Begren⸗ 
zung, die ſein ſtark realiſtiſches, zu tiefſt deutſches und 

katholiſches Ingenium ſich auferlegen muß, hoffen 

wir eine künftige lange Reihe von Büchern beſeelter 
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Schilderungskraft.“ — Zur Charakteriſtik von Frank 
Thieß bemerkt Michael G. Lap (Wien. N. Nachr. 
810): „Seine Werke ſind Manifeſtationen ſeiner 
Weltanſchauung. Das ſollte man von jedem Dichter 
ſagen können. Doch ſind meiſtens leider nur die Werke 
da, aber keine Weltanſchauung. Bei Thieß jedoch be⸗ 
ſtehen urſächliche Zuſammenhänge. Er iſt einer der — 
wenn man ſo ſagen will — kongruenteſten Dichter. 
Der Kreis des erſchauten Weltbildes und der Kreis 
ſeiner Kunſt decken ſich. Erkennen und Schaffen ſind 
beides bei ihm Triebe.“ — In einem Aufſatz über 
Heinrich Zerkaulen von Egon Erich Albrecht 
(Schlesw. Nachr., Nordmark 42) lieſt man: „Heinrich 
Zerkaulen hat nun die köſtliche innere Ruhe gefunden, 
aus der heraus der Epiker nur ſchaffen kann, nicht 
mehr vom Leben getrieben, ſondern jid) feinen Weg 
durch das Leben ſelbſt bahnend, wohl dem rauſchen⸗ 
den Leben innig verbunden und zugetan, klar und 
feſt ihm ins Auge ſchauend, aber nicht mehr von ihm 
berauſcht und verwirrt, ſo wie es Zerkaulen mal ſelbſt 
ſagt: ‚Unterdeſſen habe ich freilich auch gelernt, die 
lockende und laute Fahrſtraße endgültig zu meiden. 
Glück in vier Wänden iſt dauerhafter als Unruhe in 
vier Zimmern. Liebe eines geliebten Menſchen ſeliger 
als Hans Dampf in allen Gaſſen. Beneidenswert ein 
Menſch, der wie Zerkaulen ſolch ein Bekenntnis mit 
den ſchlichten, aber alle Weisheit der Lebenskunſt 
einſchließenden Worten damit krönen kann: „Ich bin 
glücklich.“ — Ebenda (48) ſchreibt Heinrich Zerkaulen 
über Georg von der Gabelentz: „Das eigentliche 
Individuelle bei Gabelentz iſt eine ſeltſame myſtiſche 
Verbundenheit mit jener Welt des Überſinnlichen, die 
durch alle ſeine Dichtungen geht, wobei alles Ge⸗ 
ſchehen, ja alles eigene Erleben ihm zum inneren 
Gleichnis einer anderen Welt wird.“ — Ebenda 
ſchreibt auch Will Scheller über Max Jungnickel, 
bei dem Lebensbejahung die Grundmelodie faſt all 
feiner Dichtungen fei (vgl. auch: Karlsr. Ztg., Wiſ⸗ 
ſenſch. 5). — Auf Eliſabeth Gnadt und den oft 
preußiſchen Zug in ihrer Dichtung weiſt Käthe Schir⸗ 
macher (Oſtpreuß. Ztg. 44). — Den Dichter und 
Denker Paul Mü hſam feiert Franz Gſell (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 30): „Es iſt der Dichter und Denker 
Paul Mühſam, der ſeine eindringliche und ver⸗ 
heißende Stimme aus der Stadt Görlitz, die einſt 
den großen Myſtiker Jakob Böhme beherbergte, zu 
uns herübertönen und durch die Lande dringen läßt. 
Eine Stimme, die es verdient, mit aufgeſchloſſenen, 
geiſtigen Sinnen vernommen zu werden. Denn 
Mühſam ift ein wahrer ‚Wegeführer der Menſchheit, 
in deſſen Seele ein heiliges Feuer glüht, weithin 
ſtrahlend, alles Leben ermürmenb'." — Als CR: 


preuße wird auch Carl Bulcke (Königsb. Hart. 
Ztg. 73) von Franz charakteriſiert; faſt immer kehre 
er in ſeinen Romanen und Erzählungen in das Land 
feiner Kindheit zurück. — Von Eberhard König fagt 
Franz Alfons Gayda (Schlesw. Nachr., Nordmark 36), 
daß die Wurzeln ſeiner Kraft in deutſcher Erde liegen. 
— Von der Dichterin Martha Groſſe ſagt Alice 
Fliegel (ebenda), Lyrik und die rhythmiſche, aus tief⸗ 
ſtem Empfinden aufblühende Proſa ſeien ihr eigenſtes 
Gebiet. — In einem Aufſatz „Frauen um Rudolf 
Heubner“ (Deutſche Ztg., Unt.⸗Beil. 32a) betont 
Oskar Schwär, daß Heubners Bücher froh machen. 
Zum 70. Geburtstag von Johannes Bolte grüßt 
Hermann Kügler (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 36), 
ſein ungeheures Wiſſen rühmend. — Zum 60. Ge⸗ 
burtstag von Sophie Haemmerli-Marti ſchreibt 
Martha Ringier (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 8) und 
erkennt ihr eine beſondere Stellung unter den Dia⸗ 
lektſchriftſtellern zu. — Zum 50. Geburtstag von 
Wilhelm Kotzde betont Hans Heyck die innere Be⸗ 
rufung des Dichters, ſein Führertum für die Jugend 
(Deutſche Ztg. 51 b). | 
Zur Charakteriſtik von Ernſt Liſſauers Vers ſchreibt 
Paul Winter (Köln. Stadtanz., Schatzkäſtlein 2): 
„Liſſauers Dichtungen ‚verftehen‘ kann nur, wer das 
Geſetz ſeines Atems herausfühlt. (Dichten iſt Atmen 
mit der Sprache.) Er atmet tief ein, tief, lange. Und 
hält den angeſammelten Atem an, dann bricht es 
hervor, die Worte ſtoßen ſich, quirlen, kreiſen, Wort 


fällt auf Wort, Vers drängt nach Vers, ungehemmt, 


ungefügig, faſt knirſchend jede Silbe (man fühlt, der 
Dichter läßt ſie nicht gern hinaus), überſtürzender 
Giſcht, ekſtatiſch unaufhaltſam anſchwellend bis zu 
atemlos ängſtlichem Klopfen des Herzens. Dann ein 
neues Atemholen. Und, o Jubel, o Glück, die Lunge 
füllend mit neuer, kräftiger Luft, o Glück, die Welt 
einzuatmen in ſtets ruhigem Gleichmaß, einatmen, 
ausatmen!“ — In einem Aufſatz über Jakob Kneips 
Gedichtbände (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 130) nennt 
Martin Rockenbach ihn einen wortſchöpferiſch be⸗ 
gabten Sohn ſeiner Heimat. 

Über „Mario unb die Tiere“ von Waldemar Bon: 
sels ſagt Robert Michel (Magdeb. Ztg., Lit. Beil. 52): 
„In Bonsels' Darſtellung kann einen der Flug eines 
Vogels, das Schaukeln eines Aſtes, der Sprung eines 
Eichkätzchens bis zu Tränen ergreifen. Man verläßt 
das Buch wie ein Wanderer eine klare Felſenquelle.“ 
— Zu Gerhart Hauptmanns „Dämon“ bemerkt 
Alfred Dreßler (N. Bad. Landesztg. 64): „In der 
durch den Weg feines Geſchicks, weniger durch Pſycho⸗ 
logie, gegebenen Charakteriſierung des tragiſchen 
Helden der Dichtung, Paul Haake, erweiſt ſich Gerhart 
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Hauptmann aufs neue voll tiefſtem Verſtändnis für 
jene ſchwachen, energieverlaſſenen Naturen, die, von 
einer Wahnidee befallen, ſich nicht loszureißen und 
auf feſten Grund zu ſtellen vermögen. Die ſeeliſche 
Struktur des Gabriel Schilling und des Glocken⸗ 
gießers Heinrich iſt eine im Grunde gleiche wie die 
des neuen Paul Haake.“ — Über Albert H. Rauſch 
und ſeinen „Eros Anadyomenos“ ſchreibt E. Schmahl 
(Kreuz⸗Ztg. 66): „Es geht dem Dichter um die ein: 
fachſten und darum die edelſten Dinge. Er weiß heute, 
wo er ſteht. Von dieſem unerſchütterlichen Punkt aus 
erobert er jid) die Welt, zwingt fie in fein Bild, über⸗ 
windet alle Relativität, um das Abſolute, wie es ſich 
in ihm gebildet hat, eindeutig zur Geltung zu bringen. 
Wie wächſt aus dieſem Bekenntnis zur Heimat ſchlicht 
und unaufdringlich das Bekenntnis zum Vaterland: 
‚Und jener große Traum, den auch die ſüdlichſten 
Meere nicht beſiegen, den Traum der deutſchen Erde, 
der tiefer kündet, was Vaterland heißt als alle je ge⸗ 
lernten Gelübde und nachgeſprochenen Schwüre.“ 
Hier löſen ſich ſcheinbare Gegenſätze in nichts auf, 
weil alles beherrſcht wird von einer Grundhaltung 
und dieſe Grundhaltung die Sicherheit ſtetigen Em⸗ 
porwachſens über Zeit und Umſtände gibt. Ein wirk⸗ 
liches Buch, das Buch eines Menſchen, der aus innerer 
Berufung und in höchſter Verantwortung zu uns 
ſpricht.“ — Auf Jakob Waſſermanns „Der Fall 
Maurizius“ deutet Fritz Engel (Berl. Tagebl. 89): 
„Die Starrheit des Rechtsbetriebes, der Ungeiſt einer 
Maſchinerie, die vom empfindlichſten Geiſt für das 
Recht gelenkt ſein ſollte, das Aktenmäßige, vor dem 
der Menſch nur Objekt wird, und dann weiter die 
ſittliche Brüchigkeit einer Einrichtung, die dort auf 
Schuld hindrängt, wo vielleicht Unſchuld iſt, und Urteil 
ſpricht nach Anzeichen, nach „Indizien“, nur nach 
Vermutung der Wahrheit, nicht nach Wiſſen um die 
wirklichen Motive und ihre Ausführung, dieſe Ein⸗ 
richtung, die Schickſal verhängt, Menſchen der Frei⸗ 
heit beraubt oder tötet, übermenſchliche Privilegien 
uſurpiert und allen irdiſchen Schwächen unterworfen 
bleibt: das iſt der Angriffspunkt, das iſt der geiſtige 
Kern dieſes bedeutenden Buchs.“ Eduard Korrodi 
ſpricht den Roman (N. Zür. Ztg. 366) als ein Meiſter⸗ 
werk von viſionärem Vermögen an. — Wilhelm Me⸗ 
ridies führt in einem Aufſatz (Germ., Werk 3) aus, 
daß zwei öſterreichiſche Dichter, Robert Hohlbaum 
und Enrica von Handel-Mazetti den Johann 
Chriſtian Günther als Romanfigur verwendet haben. 
Auch ſein Leben ſei ihm nicht zerronnen. — Auf den 
Roman aus dem Leben in Briefen „Franziska von 
Altenhauſen“ von Johannes Werner deutet Wolfgang 
Freiherr von Gersdorff (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 78): 


getan.“ 


„Große Charaktere treten hier einander gegenüber, 
heiße unb ſchöne Menſchen, die fid) nicht entweihen, 
nicht entwerten. Darum wird ihre Liebe nicht zu 
einer Epiſode, ſondern zum Schickſal, an dem ſie zer⸗ 
brechen. Erinnerungen an Charlotte von Stein wer⸗ 
den wach, an Francesca; aber ſie müſſen verblaſſen 
in Gegenwart dieſer Frau, deren Seele nach eigenen 
Geſetzen leuchtet und wärmt.“ 

Einen Aufſatz über Alfred Bieſe und die Philoſophie 
des Metaphoriſchen bietet Hermann Ploetz (General⸗ 
anz. Stettin, Buch 56), ſeine Hauptwerke nennt er 
Merkzeichen im Kulturleben unſerer Zeit. — R. ©. 
Bindings „Erlebtes Leben“ empfiehlt Eduard Kor⸗ 
rodi (N. Zür. Ztg. 306). „Wenn Echtheit, Takt und 
Lauterkeit ‚beſtechen könnten, fo hätten We es hier 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 
Auf ein unbekanntes Drama von Shakeſpeare, 
„The London Prodigal“ weiſt Friedrich Sternthal 
(N. Bad. Landes⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 99) hin. — Eine 
eingehende Studie über Joſeph Conrad bietet Ernſt 
W. Freißler (N. Zür. Ztg. 253). — Mit dem unbe⸗ 
kannten Briefwechſel zwiſchen Shaw und Tolſtoj 
macht E. W. (Vorw., Unterh. 75) bekannt. — Über 
John Galsworthy ſchreibt Richard Sexau (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 36). — Engliſche Erzähler (Gals⸗ 
worthy, Wells, Lawrence, Somerſet Maug⸗ 
ham) nimmt H. Sch. (Bund, Bern 91) zum Thema. 
— Theodore Dreiſers Roman „Eine amerikaniſche 
Tragödie“ würdigt H. K⸗e. (N. Zür. Ztg. 352). — 
Zum Ergebnis, daß die amerikaniſche Literatur wan⸗ 
dert, und zwar fort von Chicago, kommt H. L. 
Mencken (Berl. Tagebl. 89). 
Das Rätſel der Brüder Goncourt beſchäftigt Max 
Hoch dorf (Königsb. Hart. Ztg. 89). — Die erſte Reiſe 
der Frau von Stasl nach Deutſchland beſchreibt 
H. v. S. (Bund, Bern 55). — An Louiſe Colet, die 
Muſe der franzöſiſchen Romantik, erinnert b. m. 
(N. Zür. Ztg. 189). — André Gides „Falſchmünzer“ 
(Deutſche Ausgabe: Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stutt⸗ 
gart⸗Berlin) beſpricht Erich Lilienthal (Tägl. Rundſch., 
Lit. Rundſch. 73). — Eine Begegnung mit Marcel 
Prouſt ſchildert Harold Nicolſon (Frankf. Ztg. 134 — 
1 M). — Mit Paul Claudel als Menſch und Chriſt, 
als Künſtler und Philoſoph ſetzt ſich Peter Wuſt (Köln. 
Volksztg., Unt.⸗Bl. 124) auseinander. — Der 
Colette (Sidonie Gabriele) widmet Fritz Roſenfeld 
(Arb.⸗Ztg., Wien 49) einen ausführlichen Aufſatz. 
Aus einem größeren Eſſay über Caſanova von 
Stefan Zweig wird ein Auszug geboten (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 113). 
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In bie Heimat Felix Timmermans führt Hanna 
Silbernagel⸗Rüggeberg (Köln Ztg., Lit. Bl. 93).— 
Mit „Überfluß“, Roman von Martin Anderſen Nerö, 
macht Carl Seelig (N. Zür. Ztg. 286) bekannt. — 
Die Frage „Wirklich Ibſen⸗Dämmerung?“ ſtellt 
Werner Deubel (N. Bad. Landesztg., Kunſt 105). — 
Strindberg als Menſch analyſiert Viktor Klages 
(Arb.⸗Ztg., Wien 42). | 

Neues über Tolſtojs Ehe und Ende weiß Leopold 
‚Katfher (Baſl. Nachr., Lit. Bl. 56) zu berichten. 
Zum Thema: „Die Perſönlichkeit Tolſtoj“ ergreifen 
das Wort Stefan Zweig (Bildnis Tolſtojs), Erwin 
Stranik (Tolſtojs innerſtes Ich, ſein Jugendtagebuch 
aus den Jahren 1853—1857), W. W. Wereſſajew 
(Beſuch in Jasnaja Poljana) (Königsb. Allg. Ztg., 
Lit. Beil. 81). — Einem neuen Doſtojewskij⸗Brief 
iſt zu entnehmen, wie „Raßkolnikoff“ entſtand 
(Deutſche Ztg. 29a). — Einen Eſſay zu Maxim 
Gorkijs 60. Geburtstag ſchreibt Benjamin Tetz 
(Königsb. Hart. Ztg. 91). — Mit Joſef Keſſel, der 
von der Franzöſiſchen Akademie mit dem großen 
Romanpreis ausgezeichnet wurde, macht W. S. 
Schäfer (Stuttg. N. Tagbl. 89) bekannt. 

Stanislaw Przybyszewfkis Brief an einen deut⸗ 
ſchen Muſiker wird wiedergegeben (Prag. Pr., 
Dichtung. 6). — Einen Überblick über die polniſche 
Literatur der Gegenwart gibt Otto Forſt⸗Battaglia 
(Münſt. Anz., Weg 3). 

An Joſef Holodek, den fünfundſiebzigjährigen tſche⸗ 
chiſchen Dichter, erinnert Paul Eisner (Prag. Pr., Dich: 
tung 9). — Über die Lage der Deutſchen in Öfterreich 
und den vor zwanzig Jahren verſtorbenen Dichter 
Svatopluk Cech ſchreibt Paul Eisner (Prag. Pr. 54).— 
Anekdoten vom „Schwejk“⸗Dichter, Jaroslav Hasek, 
erzählt Melchior Viſcher (Königsb. Hart. Ztg. 58). 
Über Lyrik von Haiti orientiert A. H. Kober (Köln. 
Volksztg., Unt.⸗Beil. 105). 
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„Der Schillerpreis.“ Von R. F. Arnold (Wien. Stg. 46). 
„Vereinſamter Kritiker.“ (Zu Herbert Iherings Flug⸗ 
ze Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 131 — 
1 M 


)» 
„Aus dem literariſchen Berlin um 1890.“ Von Max Dreyer 
(Tag 41). 
„Der katholiſche Zeitungsroman.“ (Das Problem von 
der Provinz aus geſehen.) Von Adolf Eidens (Germ. 
5 


1). 

„Eine Notgemeinſchaft deutſcher Kunſt unb Dichtung.” (Die 
Forderung der Gegenwart.) Von Hanns Martin Elſter 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 43 u. a. O.). 

„Verbotene Literatur.“ Von Otto R. Gervais (Barm. Ztg., 
Lit. Bl. 44). 

„Das Hiſtoriſche in der Literatur.“ Von Otto Gmelin 
(Magdeb. Ztg., Unth.⸗Beil. 73). 

„Der Nadlerſchen Literaturgeſchichte vierter Band.“ Von 
E. K. (N. Zür. Ztg. 268 u. 280). 

„Die Kriſe des modernen Theaterpublikums. Von Keulers 
(Germ. 84). 

„Die elſäſſiſche Theaterbewegung.“ Von Kunz von Kauf⸗ 
fungen (Dt. Tagesztg. 56). 

„Die Kriſis der Lyrik.“ Von Guſtav Leuteritz (Hannov. 
Kur. 87). 

„Alkohol und Dichter.“ Von Kurt Meyer⸗ Rotermund 
(Wolfenb. Ztg. 36). 


„Das oſtpreußiſche Jugendſchrifttum der Gegenwart.“ 


Von Wilhelm Müller⸗ Rüdersdorf (Unſere Heimat, 
Allenſtein 89). 

„Stell auf ben Tiſch die duftenden Reſeden“.“ (Von volte: 
tümlichen Gedichten.) Von Börries Frhrn. von Münch⸗ 
hauſen (Dt. Allg. Ztg., Unterh.⸗Bl. 97). 

„Der Sinn des Häßlichen in der Kunſt.“ Von Oskar A. H. 
Schmitz (Köln. Ztg., Lit. Bl. 71). 

„Aus einem literariſchen Tagebuch.“ (Kontraſte und Para⸗ 
boren: ein Roman aus bem deutſchen Barock „Irrgarten 
der Liebe“ von Schnabel; Helferich Peter Sturz; Bier⸗ 
baum. — Johannes Secundus; Wilhelm Meinhold; ein 
Gedicht „Die Toten“ von Felieitas Leo.) Von Wilhelm 
von Scholz (Köln. Ztg., Lit. Bl. 66 u. 117). 

„Die Überwindung des Peſſimismus bei Goethe, Nietzſche 
und Spengler.“ Von Elſe Vorwerck (Bet. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 49). 

„Schule des Romanſchriftſtellers.“ Von Jakob Waſſer⸗ 
mann (Münch. N. Nachr. 59). 

„Knut Hamſun und die Jugend.“ Aus einem Brief des 

Dichters (Dt. Allg. Ztg. 102). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XXXIX, 2. (Berlin u. 
Leipzig.) Man bekommt ein Bild der ſeeliſchen Ver⸗ 
faſſung unſerer Jugend, wenn man in dem Aufſatz 
von Herbert Schlüter lieſt: 

„Das Leben der Jugend trug die Züge des Märchens. 
Es war faſt gleich, woher man kam. Einer war jung, 
das genügte. Die Kameraderie war groß, ſie war ſtill⸗ 
ſchweigend und unſentimental. Man fragte einander 
nicht erſt nach den Eltern. Man hatte ſie gar nicht. Man 


brauchte ſie deshalb nicht erſt abzuſetzen, wie es etwa 

die aus dem Schützengraben heimgekehrte Jugend ſehr 

aufgeregt tat. 

Hohe, bewährte Beamte begannen zu verarmen, kleine 

Leute waren über eine illegitime Nacht vermögend ge⸗ 

worden. Alles war ernſthaft in Frage geſtellt. Wo gab 

es Grenzen? Wo gab es Bindungen? An die politi⸗ 

ſchen glaubten dieſe Halbwüchſigen ſchon nicht mehr 
recht, es blieb nur die Jugend, die nackte Jugend, das 
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flott nach hinten gekämmte Haar, kindlicher Mund und 
das geniale Auge, das ihre Kinderträume direkt hinein⸗ 
ſah ins Leben. Man hatte vor zeiten einmal von der 
Emanzipation der Jugend geſprochen, ſchien es nicht 
jetzt, als wolle ſie ſo recht die Herrſchaft antreten Über 
dieſes Leben mit zerſtörtem Fundus? 

Das Leben nahm faſt kindliche Zuge an. Sonderbare 
Einfachheit der Formen, kindiſche, primitiv⸗ raffinierte 
Luſtigkeit waren obenauf. Die alte Indianerromantik 
zudem mit Verſchwörung, Meuchelmord, beſtechlicher 
Gerechtigkeit und komiſchem Fanatismus feierte radi⸗ 
kale Auferſtehung. Weſentlich vor allem war die völlige 
Vorausſetzungsloſigkeit, die fehlende Herkunft, ein hoch⸗ 
ſtapleriſches Alles⸗für⸗möglich⸗Halten und Nichts⸗füͤr⸗ 
unmöglich⸗Halten. Es war, in einem ſehr erweiterten 
und ſehr vertieften Sinne, ein großes Kaſpar⸗Hauſer⸗ 
tum. 

So war die Situation und entſprechend ihr erſter zag⸗ 
hafter literariſcher Ausdruck. Erſt meinten wir noch, 
nach den Stürmen des Expreſſionismus, nun ſehr zart, 
ſehr poetiſch, beinahe romantiſch, ein fragwürdiges und 
hochſtapleriſch⸗ſpieleriſches Daſein in der Literatur 
führen zu dürfen. 

Wir ſprachen ſpieleriſch, ja preziös. Wir hatten vor 
allem Nerven, Geſchmack, Senſitivität. Wir waren 
wähleriſch, liebten Baudelaire, Rilke, den früheren 
George, Hofmannsthals Gedichte, alles, was zart war, 
fein, klug und bereits ein wenig ohne Subſtanz. 

Wir meinten vielleicht, wir dürften dieſe fortſetzen, ein 
bißchen verzweifelter freilich und untermiſcht mit 
kraſſen, böſen Naturalismen. 

Statt deſſen beginnen wir, unſere hiſtoriſche Situation 
zu erkennen. Faſt neue Organe fordert von uns die 
Zeit. 

Erſt meinten wir noch, wir dürften uns eine kleine Weile 
wohl verbergen hinter ſehr erleſenen Formen bürger⸗ 
licher Verfeinerung, meinten, eine Schutzfarbe für 
unſere allzufrüh ſchon preisgegebene Jugend wählen 
zu dürfen. 

Das iſt vorbei. Wir ſind uns inzwiſchen unſerer geiſtigen 
Situation bewußt geworden, und ich glaube, daß noch 
keine Jugend dieſes Jahrhunderts wie die unſere ſo er⸗ 
füllt war von Verantwortlichkeit, ſo ſchmerzhaft, ſo 
quälend ſich ihrer ungeheuren Verantwortung einer 
geiſtigen Zukunft gegenüber bewußt.“ 


Das Tagebuch. IX, 5. (Berlin.) In feinem Auffag 
„Mit Andre Gide“ kommt Frantz Clément auch auf 
das Verhältnis zu Deutſchland zu ſprechen: 

„Das Verhältnis von André Gide zu deutſcher Geiſtigkeit 
muß einmal ausführlich unterſucht werden. Es gibt im 
letzten halben Jahrhundert keinen großen franzöſiſchen 
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Schriftſteller, ber fo eigenmächtig zu den repräſen⸗ 
tativen Perſönlichkeiten, Werken und Strömungen in 
Deutſchland vorgedrungen iſt. Er hat, ſehr jung noch, 
die epochale Bedeutung Wagners und Nietzſches er 
kannt; er hat oft und lange mit deutſchen Philoſophen 
zuſammen oder gegen ſie gedacht und mit ſeiner fabel⸗ 
haften Intelligenz die Worte aufgenommen, die für 
ihn fruchtbar werden konnten. Er hat zur engliſchen 
Literatur als Überfeßer und Deuter vielleicht ein leben⸗ 
digeres Verhältnis, aber es gab keine Zeit, wo er nicht 
nach Deutſchland hinüberſchaute. Dazu drängte ihn ſchon 
das Element ſeiner Perſönlichkeit, die man Hugenotten⸗ 
tum nennt, das Unrationaliſtiſche in ihm, das im wei⸗ 
teſten Sinn Romantiſche. So verwob ſich ſein Schaffen 
ſeit dem Jahrhundertbeginn mit allgemein europäi⸗ 
ſchen und auch mit deutſchen Geiſtes⸗ und Gefühlsrich⸗ 
tungen. Es ſei daher zum Schluß mit aller Zurückhal⸗ 
tung geſagt, daß André Gite wahrſcheinlich die viel⸗ 
deutigſte geiſtige und dichteriſche Syntheſe des weſt⸗ 
lichen Geiſtes iſt, beſtändig zum Ja⸗ und Neinſagen, 
zur Hinnahme oder Auseinanderſetzung herausfor⸗ 
dernd.“ 


Die Literariſche Welt. IV, 7. (Berlin.) Aus einem 
Geſpräch mit André Gibe berichtet Walter Benja⸗ 
min: 

„Ich kam, ſagt Gibe, , um eine conférence zu halten. 
Doch das berliner Leben hat mir nicht Ruhe zu dem 
gelaſſen, was ich eigentlich vorhatte. Ich komme wieder. 
Dann werde ich meine conférence mitbringen. Aber 
heute ſchon möchte ich Ihnen über mein Verhältnis 


zur deutſchen Sprache einiges ſagen. Nach langer, in⸗ 


tenſiver und ausſchließlicher Beſchäftigung mit dem 
Deutſchen — ſie fiel in die Jahre meiner Freundſchaft 
mit Pierre Louys, und wir laſen zuſammen den zweiten 
Teil des Fauſt — habe ich zehn Jahre lang die deutſchen 
Dinge links liegen gelaſſen. Das Engliſche nahm all 
meine Aufmerkſamkeit gefangen. Im vorigen Jahr nun, 
im Kongo, ſchlug ich endlich wieder ein deutſches Buch 
auf, es waren die Wahlverwandtſchaften. Da machte 
ich eine merkwürdige Entdeckung. Mit dem Leſen ging 
es nach dieſer zehnjährigen Pauſe nicht ſchlechter, ſon⸗ 
dern beſſer. Beim Lernen einer Sprache iſt nicht das 
wichtigſte, welche; von der eignen abzuſehn, das iſt 
ausſchlaggebend. Auch verſteht man ſie im Grunde 
erſt dann, wenn man dabei an die eigne nicht mehr 
denkt. Gide zitiert einen Satz aus der Reiſeſchilde⸗ 
rung des Seefahrers Bougainville: ‚Als wir die 
Inſel verließen, gaben wir ihr den Namen Ile du 
Salut. Und daran ſchließt er nun den wunderbaren 
Satz: „Ce n'est qu'en quittant une chose que nous Ia 
nommons.“ 
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Die Bücherſchale. 1928, 5. (Berlin.) In feiner 
Studie „Heinrich Lilienfein und fein Roman Welt 
ohne Seele“ ſchreibt Adolf Armin Kochmann: 
„Epiker wie Hermann Stehr und Heinrich Lilienfein, 
deren Stärke im echt Dichteriſchen, in der poeſiege⸗ 
ſchwängerten Darſtellung liegt, wollen erobert werden; 
man muß um ſie mit Eifer werben, um in ihre tiefe Welt 
einkehren zu können. Der Schleſier und der Württem⸗ 
berger haben oft herbe Frauenſchickſale gezeichnet — 
bei beiden Dichtern ſind (iſt es Zufall?) blinde Mädchen 
die Hauptfiguren in den erfolgreichſten ihrer Romane. 
Der Weltkrieg gab wieder beiden Dichtern Antrieb zu 
neuem Schaffen. Während aber Stehr über eine no⸗ 
velliſtiſche Epiſode nicht hinauskam, die von der Gegen⸗ 
wart zehrte, um dann wieder ins Fahrwaſſer der Ro⸗ 
mantik und Myſtik zu gleiten, vollzog ſich bei dem 
jüngeren, wirklichkeitsnahen Lilienfein die zeitge bun⸗ 
dene Wandlung zum Lebensbetrachter und Beurteiler 
des Lebens in der Gegenwart, deren Geiſt revolutio⸗ 
niert! 

Der Krieg mit ſeinen militariſtiſchen und ethiſchen Pro⸗ 
blemen iſt von Lilienfein in dem Drama Die Über⸗ 
lebenden‘ und in dem Roman Die feurige Wolfe‘ 
mutig und verſtändig behandelt worden. Mit vorwärts⸗ 
ſchauendem Blick drang er in die Gefühlswelt moderner 
freiheitsdurſtiger und naturliebender Menſchen ein 
(Das trunkene Jahr), ohne ſich freilich mit dem einen 
oder anderen von dieſen genialen Außenſeitern zu 
identifizieren. Die Wandlung des Dichters zum Gegen⸗ 
wartsmenſchen, der ſich mit dem Geiſt der Zeit aus⸗ 
einanderſetzen muß, um in ihr beſtehen zu können, 
konnte bei einem dem Weltlärm abgewandten Men⸗ 
ſchen nicht im Flugzeugtempo vor ſich gehen. Gemeint 
iſt vor allem das Loslöſen des Dichters von den Hem⸗ 
mungen künſtleriſcher Rückſichten. Lilienfein ſchreibt heut 
nicht mehr Romane, um Romane zu ſchreiben. Er will 
keineswegs eine Handlung erdichten, um mit ihr zu 
unterhalten. Wie Thomas Mann will er ſich über die 
heutigen Menſchen äußern und zeigen, wie ſie ſich unter 
beſtimmten Vorausſetzungen in beſtimmten Verhält⸗ 
niſſen verhalten und dadurch zu Geſtaltern ihrer Ge⸗ 
ſchicke werden.“ 


Hochland. XXV, 5. (München und Kempten.) In 
einem Aufſatz von Georg Schäfer über Friedrich 
Schnack heißt es: 

„Die eifrigen Beobachter des künſtleriſchen Empfindens 
ihrer Zeit haben viel, allzuviel über die ‚neue Sachlich⸗ 
fett berichtet. Wenn fie auch wie ein Seismograph 


die geringſte Bewegung regiſtrieren, ſo zeigen ſie doch 


in manchen Dingen eine ſolche Überempfindlich keit, 
daß ſie Weſentliches überſehen. In der modernen 


Malerei ſteckt mehr Runge und C. D. Friedrich, alſo 

mehr Romantik, als die Verächter jeder herzlichen Be⸗ 

wegung wahr haben wollen. Als ob ſich nicht jedes 

Kunſtwerk an einer Sache entzündet hätte. Die Sach 

lichkeitsbejaher meinen mit der kühlen Technik etwas, 
was mit der Maſchine verſchwiſtert iſt, ein mechaniſiertes 
Sein: Taylorismus der Kunſt. Das iſt eine Verirrung, 
die in der ganzen Einſtellung unſerer Zeit ihre Be⸗ 
gründung findet. Es gibt eine Klarheit und Einfachheit 
(die auch die Maſchine zu etwas Schönem macht und), 
die nicht an Zeit und Form gebunden iſt. Dieſe Sach⸗ 
lichkeit hat Goethe: ‚Über allen Wipfeln ift Ruh. Sie 
ift auch bei Schnack. Die Hitze flatterte durch den Wald.“ 
Es wäre möglich, einen Zwieſpalt zwiſchen der Sach⸗ 
lichkeit und dem betont Märchenhaften ſeiner frühen 
Arbeiten zu konſtruieren. Der beſteht nicht. Das Ro⸗ 
mantiſche ſeines Empfindens wird nie zur unmänn⸗ 
lichen und weichlichen Art des Sentimentalen (denn 
das meint man doch, wenn es gegen die Romantik 
geht). Sein Werk hat mit ungeſundem Verbiegen des 
Lebensinhaltes nichts zu ſchaffen. Er wählte die Sor: 
men, die ſeinen beſonderen Abſichten am beſten ent⸗ 
gegenkamen. In Wahrheit will er keine wunderlichen 
Fabeln erzählen. In der Mitte ſteht der Menſch, der 
lebendige, leidende Menſch unſerer Tage. Den ſtellt er 
dar mit einer anſchaulichen, ungebrochenen Kraft, mit 
einer Treue, die größer iſt, als ſie im Bericht eines 
Reporters ſein kann. Der zeigt doch nur die unwichtigen 
Einzelheiten. Schnack umfaßt das Leben in ſeiner ganzen 
Geſtalt. Er ſtößt bis zu den Grenzen vor. Darum han⸗ 
delt er wie ein umſichtiger Baumeiſter, der, um ſeinen 
gewaltigen Dom zu bauen, die Fundamente beſonders 
ſtark macht. Was iſt der Menſch, losgelöſt von der Natur? 
Was iſt er, wenn der Geiſt ihn nicht lebendig macht?“ 


Die Weltbühne. XXIV, 6. (Charlottenburg.) Zum 
Thema „Egon Friedell Intime“ ſchreibt Alfred 
Polg ar: | 

„Friedells Lieblingsgetränk ijt Pommard, doch hat er, 
einfachen Lebensformen und vverhältniſſen geneigt, 
auch zu ſchlichtem Slibowitz eine gute, ja man könnte 
ſagen innige Beziehung. Er raucht lange Pfeife, 
ſchwimmt wie ein Meiſterſchwimmer, liebt die Ge⸗ 
ſelligkeit und das Einſchlafen im munteren Kreiſe, 
glaubt an das Leben Jeſu und die Führerrolle des 
Genies, au fond ſind ihm die Menſchen ſo gleichgültig, 
daß es ihm gar keine Mühe macht, gut zu ſein, weshalb 
er auch allen Leuten ſagt, was ſie hören wollen. Er iſt, 
mitſamt ſeinem Wiſſen und ſeiner Weisheit, ein Kind, 
heiter, laut, verſpielt und (wie Kinder eben ſind) gern 
ein Böſewicht. Die Miſchung von Lebensfreude, vielen 
Talenten, Gemütlichkeit und Zynismus in ſeinem 
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Weſen gibt dieſem die Form und Färbung, wie fie 
ſich für ein Wahrzeichen Wiens geziemen. Den Fünf⸗ 
ziger ſieht man ihm, beſonders nach den dreißig her⸗ 
untergehungerten Pfund, durchaus nicht an. Seine 
Herzensfröhlichkeit und kindhafte Spielluſt fordern das 
halbe Jahrhundert, das er nun auch auf dem Buckel 
trägt, mit Erfolg in die Schranken. Ich liebe ihn und 
bin entſchloſſen, obgleich ſo was ſehr wider meine 
Natur iſt, bie ‚Kulturgeſchichte der Neuzeit‘ zu leſen.“ 


„Michael Lindener, ein verkommener Poet und Buchführer 
des 16. Jahrhunderts.“ Von Karl Schottenloher (Bör⸗ 
ſenblatt für den deutſchen Buchhandel XC V, 28. Leipzig). 


„Die „Karſchin“.“ Von Hans Lorenz Lenzen (Oſtdeutſche 


Monatshefte VIII, 11. Danzig). 

„Am Grab der Dichterin Caroline von Günderode.“ Von 
Adolf von Hatzfeld (Orplid IV, 9/10. Augsburg). 

„Matthias Claudius als Chriſt.“ Von Luzian Pfleger 
(Seele X, 2. Regensburg). 

„Goethes, Torquato Taſſo“.“ Von Helene Richter (Radio l, 
19. Wien). 

„Griechentum und Chriſtentum in Goethes klaſſiſchem Bil⸗ 
dungsideal.“ Von Eugen Wolf (Neue Jahrbücher für 
Wiſſenſchaft und Jugendbildung IV, 1. Leipzig). 

„Schiller.“ Von Richard von Schaukal (Hochland XXV, D. 
München). 

„Auguſt Wilhelm Schlegels Nibelungenſtudien.“ Von Joſef 
Körner (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugend⸗ 
bildung IV, 1. Leipzig). 

„Unveröffentlichte Briefe Ernſt Moritz Arndts “ (Schluß). 
Von E. E. Becker (Der Türmer XXX, 5. Stuttgart). 

„Natur und Gemeinſchaft. Stücke einer Hölderlin⸗Biographie.“ 
Von Ludwig Strauß (Die Kreatur II, 3. Berlin). 

„Görres und Oſterreich.“ Von W. J. Becker (Oſterreich⸗ 
Deutſchland V, 2. Berlin). 

„Über Clemens Brentano.“ (Schluß.) Von Friedrich Gun⸗ 
dolf (Zeitſchrift für Deutſchkunde XL II, 2. Leipzig). 

„Auguſt Kopiſch, ein Lieblingsdichter des Volkes und der 
Jugend.“ Von Wilhelm Müller⸗ Rüdersdorf (Allge⸗ 
meine Deutſche Lehrerzeitung LVII, 6. Berlin). 

„Wilhelm Raabe und Wilhelm Speck.“ Eine Dichterfreund⸗ 
ſchaft in bisher un veröffentlichten Briefen. Von Heinrich 
Schleichert (Niederſachſen XXX, Febr. Bremen). 

„Heinrich Seidel, der Sorgenbrecher. “Von Paul Wittko 
(Der Hausbücher⸗Bote VI, 2. Hamburg). 

„Chriſtian Morgenſtern und der Symbolismus.“ (Schluß.) 
Von Victor Klemperer (Zeitſchrift für Deutſchlunde 
XLII, 2. Leipzig). 

„Carl Hauptmanns Lebenswerk.“ Von Wilhelm Meridies 
(Die Horen IV, 5. Berlin). 

„Erinnerung an Reinhard Johannes Sorge.“ Von M. R. 
(Orplid IV, 11/12. Augsburg). 

„Hugo Ball.“ Von Waldemar Gurian (ebenda). 

„Michael Georg Conrad f.“ Von Eugen Kalkſchmidt 
(Der Kunſtwart XLI, 5. München). 

„Perſönliche Erinnerungen an M. G. Conrad.“ Von Karl 
Bleibtreu } (Der Türmer XXX, 5. Stuttgart). 

„Zu Martin Bubers Schaffen.“ Von Karl Wilker (Das 
werdende Zeitalter VII, 2. Kohlgraben). 

„Der Zauberberg von Thomas Mann.“ Von Gerhard von 
Mutius (Klingſor V, 2. Kronſtadt). 


„Hermann Heſſes Biographie [von Hugo Ball].“ Von Adolf 
Saager Der Leſezirkel XV, 5. Zürich). 

„Dichter und Maler [Hermann Heffe].” Von Hanns Martin 
Elſter (Der Schünemann⸗Monat 1928, 2. Bremen). 

„Wilhelm von Scholz.“ Von Marianne Thalmann Madio 
IV, 22. Wien). 

„Alfons Paquet.“ Von Alexander Baldus (Die ſchöne 
Literatur XXIX, 2. Leipzig). 

„Jakob Kneipe „Hampit der Jäger.“ Von Hans Lorenz 
Lenzen (Literariſcher Handweiser LXIV, 5. Frei⸗ 
burg i. B.). 

„Carl Sternheim.“ Von Auguſt Angenetter (Radio IV, 21. 
Wien). 

„Carl Sternheim und die neue Sachlichkeit.“ Von Alfred 
Ehrentreich (Die Tat XIX, 11. Jena). 

„Zuckmayerei.“ Von Eberlein (Der Kunſtwart XLI, 5. 
München). 

„Anton Wildgans.“ Von Annie Jacker (Oſterreich Deutſch⸗ 
land V, 2. Berlin). 

E fum Werfel.“ Von M. R. (Orplid IV, 11/12. Auges 

urg). 

„Werfel, Paulus unter den Juden.“ Von Hans Lutz (Die 
Chriſtliche Welt XL II, 4. Gotha). 

„Eduard Reinacher.“ Von Hans Böhm (Der Kunſtwart 
XLI, ö. München). 

„Friedrich Huch in feinem Dichterdachs bau.“ Von Grete 
Gulbranſſon (Velhagen & Klaſings Monatshefte XL II, 
7. Bielefeld). 

„Zwei Oſterreicher: Paul Wertheimer und Ludwig Huna.“ 
Von E. Herbert (Radio IV, 21. Wien). 

„Der graubündner Dichter Maurus Carnot.“ Von Alois 
Stockmann (Stimmen bet Zeit LVIII, 5. Freiburg i. B.). 

„Artur Brauſewetter.“ Von Gertrud Sievert⸗Brauſe⸗ 
wetter (Die Bücherſchale 1928, 5. Berlin). 

„Kurt Tucholsky oder die Grenzen des Journalismus.“ 
Von Valeriu Mareu Die Literariſche Welt 111,6. Berlin). 

„Eine deutſche Fürſtentochter als Dichterin [Prinzeſſin Feo⸗ 
dora zu Schleswig⸗Holſtein].“ Von M. L. (Der Türmer 
XXX, 5. Stuttgart). S " 

„Shakeſpeare auf der Bühne.“ Von Hans Knudfen (Saar⸗ 
brücker Theaterblätter VI, 10). 

„Zu Merediths 100. Geburtstag.“ Von Franz Blei (Die 
Literariſche Welt III, 6. Berlin). 

„Ein Wort Oscar Wildes an mich.“ Von André Gide 
(ebenda). 

„Ein Shakeſpeare der Proſa: Jack London und ſein Lebens⸗ 
roman.“ Von Rudolf Klafing (Der Scheinwerfer III, 4. 
Eſſen). 

„Amerikaniſche Tragödie [Theodore Dreiſer].“ Von Erich 
Lilienthal (Der Deutſchen⸗Spiegel V, 5. Berlin). 

„Jules Verne, der Utopiſt.“ Von Hans Kafka (Die Lite⸗ 
rariſche Welt III, 6. Berlin). 

„Jules Verne.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. Von Herm. L. 
Köſter (Volksbildung LVIII, 2. Berlin). 

„Wie Jules Verne beinahe nicht gelebt hätte.“ Von Pierre 
Mille (Das Tagebuch IX, 6. Berlin). 

„Eſſay über Stendhal.“ (Schluß.) Von Paul Valery 
(Deutſch von Herb. Steiner) (Neue Schweizer Rundſchau 
XXI, 2. Zürich). 

. Verlaine.“ Von Erwin H. Rainalter (Radio IV, 19. 

ien). 

„Georges Duhamel. Von Hiltgart Vielhaber (Sozia⸗⸗ 
liſtiſche Monatshefte XXXIV, 2. Berlin). 
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„Die katholiſche Erneuerung in der franzöſiſchen Literatur.“ 
Von Waldemar Gurian (Literariſcher Handweiſer 
LXIV, 5. Freiburg i. B.). 

Ibſen in Deutſchland.“ Von Franz Serva e$ (Der Bühnen⸗ 
volksbund III, 5. Berlin). 

„Der Ibſen des John Gabriel Borlmann“.“ Von Erhard 
Buſchbeck (Radio IV, 22. Wien). 

„Der Luſtſpieldichter Ludwig von Holberg.“ Von Friedrich 
Roſenthal (ebenda). 

„Andreas Haukland, Helge der Wiking.“ Von Felix Lorenz 
(Die Bücherſchale 1928, 5. Berlin). 

„J. Anker Larſen.“ Ein Myſtiker des Nordens. Von Kurt 
Reinhardt (Die Chriſtliche Welt XL II, 3. Gotha). 

„Sie begraben V. B. Ibanez.“ Von Leo Hirſch (Die Welt⸗ 
bühne XXIV, 6. Berlin). 

„Begegnung mit Ibanez.” Von Hans Kafka (Die Litern: 
riſche Welt III, 6. Berlin). 

„Der neue Typus der ruſſiſchen Jugend.“ Von Nikolaus 
Berdjaje w(Europäiſche Revue III, 11. Berlin). 

„Polniſche Literatur: Strömungen und Geſtalten.“ Von 
Julius Kaden⸗Bandrows ki Die Horen IV, 5. Berlin). 

„Jaroslav Durych.“ Der katholiſche Dichter der Tſchechen. 
Von Joſef Leo Seifert (Hochland XXV, 5 München). 


*» * be 


„Die Klaſſiker und das Volksſtück.“ Von Otto Brües (Der 
Bühnenvolksbund III, 5. Berlin). 

„Die heldiſche Einheit im Drama Heinrichs von Kleiſt.“ Von 
Rudolf Ibel (Deutſche Rundſchau LIV, 5. Berlin). 

Hiſtorien⸗ und Zeitdrama.“ Von Joſeph Spreng ler (Site: 
rariſcher Handweiſer LXIV, 5. Freiburg i. B.). 

„Vom Volksſtück unſerer Tage.“ Von Guſtav Chriſtian 
Raſſy (Der Bühnenvolksbund III, 5. Berlin). 

„Barlachs dramatiſcher Stil.“ Von Eugen Rüther (Zeit⸗ 
ſchrift für deutſche Bildung IV, 2. Frankfurt a. M.). 


* * * 


„Wort und Geftalt." Von Richard Benz (Masken XXI, 10. 
Düſſeldorf). 

„Leben einer Schauſpielerin.“ [„Film und Leben, Barbara 
La Marr“ von Arnolt Bronnen] (Die Weltbühne 
XXIV, 5. Berlin). 

„Das Mittelmeer in der modernen Kultur.“ Von Theodor 
Däubler (Die Literariſche Welt III, 5. Berlin). 

„Muſikalität neuerer Lyrik.“ Betrachtungen über ein Grenz⸗ 
gebiet. Von W. M. Eſſer (Der Auftakt VIII, 2. Prag). 

„Sur Philoſophie des Humors.“ Von Karl Graucob 
(Deutſches Volkstum 1928, 2. Hamburg). 


„Die Ebene.“ Bemerkungen über ihr Weſen und ihre äſthe⸗ 
tiſche Bedeutung in der deutſchen Literatur. Von Adolf 
von Grolman (Die ſchöne Literatur XXIX, 2. Leip⸗ 


zig). | 

„Die ‚Liederweiber in Alt⸗Wien.“ Ein Beitrag zur Ge: 
ſchichte des Volksliedes. Von Guſtav Gugitz (Zeitſchrift für 
Bücherfreunde XX, 1. Leipzig). 

„Humor in der Tierſymbolik des Mittelalters.“ Von Rudolf 
Günther (Deutſches Volkstum 1928, 2. Hamburg). 

„Die Fortwirkung der deutſchen Romantik in der Kultur des 
19. und 20. Jahrhunderts. Von Paul Kluckhohn (Seit: 
ſchrift für deutſche Bildung IV, 2. Frankfurt a. M.). 

„Kurioſes Geſellſchaftsſpiel. Rogge, Der Doppelroman der 
berliner Romantik].“ Von Joſef Körner (Preußiſche 
Jahrbücher CCXI, 2. Berlin). 

„Was ſchuldet die Grenzmark Poſen⸗Weſtpreußen ihren 
Dichtern?“ Von Franz Lüdtke (Oſtdeutſche Monatshefte 
XIII, 11. Danzig). 

„Zur Pfychologie moderner Kunſt.“ Von Herbert Oe zeret 
(Die Tat XIX, 11. Jena). 

„Literariſches Ortsverzeichnis von Baden.“ Von W. E. 
Oeftering (Elkhart IX, Jahrbuch für das badener Land. 
Karlsruhe i. B.). 

„Die Wiſſenſchaften in Oſtaſien.“ Von Waldemar Oehlke 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
IV, 1. Leipzig). 

„Der magiſche Realismus.“ Von Miſch Orend (Klingſor 
V, 1. Kronſtadt). 

„Geſchichte und Mythos.“ Von Erwin Reisner (ebenda, 
1 2). 


„Das Formgeheimnis der bibliſchen Erzählungen.“ Von 
Franz Roſenzweig (Der Kunſtwart X LI, 5. München). 

„Schöpfung aus dem Nichts.“ Von Leo Scheſtoff (Neue 
Schweizer Rundſchau XXI, 2. Zürich). 

„Arbeiterdichtung.“ Von Heinrich Schmitz (Der Schein⸗ 
werfer III, 9. Eſſen). 

„Wiedergeburt der Klaſſik.“ Von Erwin Stranik (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VIII, 11). 

„Von Traum, Dichtung und Schickſal.“ Von Leo Weis: 
mantel (Das werdende Zeitalter VII, 2. Kohlgraben). 

„Mhythmus und Vortragskunſt.“ Von Richard Wittſack 
(Seitſchrift für Deutſchkunde XLII, 2. Leipzig). 

„Die ſeeliſche Katharſis des ſchöpferiſchen Menſchen.“ Prin⸗ 
zipielle Gedanken zum neueſten Literaturſtreit. Von Peter 
Wuſt (Orplid IV, 11/12. Augsburg). 

„Von der Renaiſſance des deutſchen Weſtens im Geiſtes⸗ 
leben der Gegenwart.“ Von Peter Wuſt (ebenda, 9/10). 


Echo der Bühnen 


Tn 


„Der Turm.“ Ein E (in fieben Bildern). Von 
Hugo von Hofmannsthal. (Uraufführung im Prinz: 
regententheater am 4. Februar 1928.) 

Es lag urſprünglich eine andere Faſſung vor, an 
der ſchon bei der Aufführung weſentlich geſtrichen 


und geändert war. Inzwiſchen iſt im Druck etwas wie 


eine endgültige Ausgabe erſchienen, und man hält 


ſich, um zur vollen Deutlichkeit zu gelangen, ſicherlich 
am beſten an ſie, die nun wohl auch an die deutſchen 
Bühnen ausgehen wird. 

Calderon hat in „la vida es suefio'* zur Hälfte ein 
Schickſalsmyſterium, zur Hälfte eine Moralität ge⸗ 
geben. Wie Prinz Segismundo aus Kerkernacht plötz⸗ 
lich entlaſſen, in Kerkernacht abermals zurüdgeftoßen, 
ſeine Leidenſchaften bezähmen lernt und die Form 
des wahren Herrſchers gewinnt, das iſt Moralität, 
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ins Dramatiſche gehoben. Wie Baſilio, der alte König, 


die Prophetie des Unheils erfüllen muß, gerade in⸗ 


dem er ihm zu entkommen trachtet, das iſt der meta⸗ 
phyſiſche Untergrund einer Tragödie, deren Liniennetz 
antik, deren Willenszug indeſſen frei und chriſtlich 
iſt und deren Irrationalität unverkennbar eine 
ſcharfe Spitze gegen alle Pläne und Ausflüchte des 
menſchlichen Verſtandes bat. Als Hofmannsthal zu 
dieſer Fabel und ihren Hauptgeſtalten griff, galt ihm 
die metaphyſiſche Leitung wenig oder nichts. Was 
er daraus machte, iſt nun zur einen Hälfte Moralität, 
zur anderen eine Staatsaktion. Seine Moralität 
lehrt uns einen feſten Turm kennen: die einſame 
Seele und ihren Strahl: das Leiden mit jedem Weſen 
der Erde. Die Staatsaktion weiſt uns auf die Wurzel 
aller Zerſtörung von Volk, Staat und Menſchheit. 
Sie heißt Gewalt, gleichgültig, ob Gewalttat von 
oben oder unten, rechts oder links. Der Fürſt, der 
Prinz, der Lehrer und Diplomat, der Hofprieſter, 
der Volksaufrührer: alle treten in das Flackerlicht der 
böſen Machtgier. Hofmannsthal rechnet dabei mit 
Krieg und Revolution ab, wie ſchon Unruh, Werfel, 
Toller damit abgerechnet haben. In dieſe Reihe zählt 
„Der Turm“ ideell. Und dem Stil nach? Hofmanns⸗ 
thal, der Fragende, iſt eigentlich doch geblieben, der 
er von Beginn an war, obſchon er im Höhepunkt des 
Dramas, in der Szene des Außerſten zwiſchen Vater 
und Sohn ganz expreſſioniſtiſch erſcheint. Er prokla⸗ 
miert wohl die Seele. Er fordert ſie. Er verlangt, daß 
der Geiſt ſtatt des Eiſens die Welt regiere. Aber 
glaubt er unbedingt daran? Oder läßt das Ende des 
Trauerſpiels uns an erobernde innere Kräfte glauben? 
„Ein furchtbares Wort aber iſt,“ ſagt ſein Sigismund, 
„das wiegt alle anderen auf!... (Er fährt fid) über die 
Wangen und den Leib hinab.) Wer iſt das: ich? Wo 
hat's ein Ende?“ Schon die Terzinen und Balla den 
des Neuromantikers in der hohen Zeit des Impreſſio⸗ 
nismus hatten ſo gefragt. Calderon verwirft ein en 
klügelnden Rationalismus, Hofmannsthal leidet 
unter einer zerſetzenden Pſychologie, die dem ratio⸗ 
naliſtiſchen Denken verwandt iſt. Das Stück zerfällt 
übrigens auch in ſeinen dramatiſchen Elementen. Es 
hat einerſeits einen Dialog, es hat andererſeits eine 
Aktion. Während das Wort aus Hofmannsthals 
Geiſtigkeit fließt, ein in ſeinen Kombinationen gewiß 
feiner, ſpannender Geiſt, iſt die Aktion entweder von 
Calderon oder, wo ſie nicht von dem Spanier iſt, zur 
Not und ſchlecht erfunden. Es ſind vielfach nur Vor⸗ 
gänge, Vorbereitungen, feierliche Umſtändlichkeiten, 
Bewegungen, die verzögern, Zeremonien. Und das 
Bühnenſpiel der Wiener Burg wird zum großen 
Welttheater. 


2. 


„Leinen aus Irland.“ Luſtſpiel in vier Akten. Von 
Stephan von Kamare. (Uraufführung im Reſidenz⸗ 
theater am D. Februar 1928.) 

Kein ſcharfer, ein luſtiger Spott auf das, was (nicht 
nur im „alten Oſterreich“) war, was iſt und was ſein 
wird: das Getriebe, vielmehr Nicht⸗Getriebe der 
Bureaukratie. Das Handelsminiſterium ſtellt ſich in 
allen Rängen und Raſſen vor, vom Herrn Miniſter 
über den Miniſterialrat Wlk bis zum Konzipiſten. 
Dazwiſchen hinein die Kommerzialwelt und hinüber, 
herüber Liebesfäden. Dort ein bißchen Schwindel, da 
mehr als ein bißchen Schlamperei, da aber auch Geſin⸗ 
nung. Die Linie könnte kürzer ſein, doch das Milieu iſt 

zu heiter, um zu laſten. Joſeph Sprengler 


Frankfurt a. M. 

„Celeſtina.“ Drama in zwei Teilen (zwölf Bildern). 

Von Alfred Wolfenſtein. Nach Fernando de Rojas. 

(Uraufführung im Frankfurter Schauspielhaus: 15. Se 

bruar 1928.) 

Nach vierhundert Jahren endlich Uraufführung. Denn 
die „dialogiſierte Novelle“ des Spaniers de Rojas 
erſchien um 1500. Sie heißt: „Celestina. Tragicomedia 
de Calisto y Melibea“ und beſitzt einundzwanzig Akte. 
Caliſto und Melibea ſpielen „Romeo und Julia“; 
Celeſtina iſt die große Kupplerin, die ſie zuſammen⸗ 
bringt. Sie muß ihrer Zeit mächtig imponiert haben, 
denn die Neuausgaben und Überſetzungen in allen 
Hauptſprachen inkluſive Latein ſchoſſen wie Pilze auf. 
Lope und Calderon beſchäftigten ſich mit ihr. Cervantes 
ſchickt den Vernunft predigenden Sancho Panſa in die 
dialektiſche Schule der Celeſtina. Dieſe alte Hexe und 
Giftmiſcherin iſt nämlich die verkörperte Rabuliſtik 
der Liebe. Mit Sentenzen, Sprichwörtern und lo⸗ 
giſchen Deduktionen beweiſt ſie alles und überzeugt ſie 
alle, die mit der Liebe zu tun haben. Ihre Suada ſteckt 
das Liebespaar, die Freunde und Diener und Alten 
an. Seitenlang wird disputiert. Es iſt dialogiſierter 
Roman. Schließlich wird die ebenſo leidenſchaftlich 
redende als geldgierige Celeſtina beim Streit um 
Melibeens Kuppellohn von ihren Helfershelfern um⸗ 
gebracht. Dieſe holt wiederum der Henker. Caliſto 
fällt von einer Leiter. Melibea ſtürzt ſich vom Turm. 
Das macht nur ganz äußerlich Drama, geſchweige 
Tragödie. Es iſt ein Redeſtück, kein Spiel. 
Wolfenſtein iſt von der Hexe beſtochen. Er nimmt ihr 
die Zungenfertigkeit der komiſchen Alten und gibt 
ihr dafür die Magie einer Medea und eine tragiſche 
Liebe. Er macht die „alte Ziege“ des Originals zur 
dämoniſchen Liebhaberin. Und mehr: ſie liebt den 
Romeo des Stücks, den Caliſto. Wohl kuppelt ſie ihn 


« 408 > 


vorderhand mit Melibea, auf daß nach kurz genoſſenem 
Körperglück ſeine Seele frei werde für ſie, für Cele⸗ 
ſtinen. Aber zum erſtenmal rechnet die Meiſterin der 
Liebe falſch. Sie, die alle kuppelt — fünftauſend Sung: 
frauen wiſſen Beſcheid — verſagt in eigener Sache. 
Caliſto bleibt bei Melibea. Da erſticht ihn die tragiſche 
Heroine Celeſtina. 

Zweifellos iſt durch Wolfenſteins brillante Idee Tragik 
entſtanden. Aber nicht Drama. Er nimmt der Celeſtina 
die komiſch⸗grauſige Dialektik und macht ſie magiſch. 
Aber er verändert weder ihr Milieu noch die Figuren 
im Sinne dieſer Wandlung. Wohl werden aus komiſchen 
Dienern etwas ſeriöſere Freunde, nicht zum Vorteil der 
Szenenkontraſte. Wohl kürzt er gewaltig, aber konzen⸗ 
triert nicht innerlich. Die Handlung verläuft vage, die 
Einzelſchickſale verlieren ſich ungelöſt. Auch Melibea weiß 
vor der Leiche Caliſtos nichts anderes, als wortkarg ab⸗ 
zugehen. Auch Celeſtinas Abgang iſt ohne Pointe. 
Manches ſprachliche iſt gut formuliert. Manche Stim⸗ 
mung ſchwingt im maleriſchen Bilde. Der dramatiſche 
Gedanke war da im Gehirn des Umdichters. Der Ge⸗ 
danke wurde nicht Geſtalt. Der Lyriker in Wolfenſtein 
ließ die Phantaſie ins Tragiſche hinausträumen. 
Manches ward theatraliſch, das Ganze wurde nicht 
Theater. Bernhard Diebold 


Dresden 


„Toboggan.“ Drama in neun Bildern. Von Gerhard 

Menzel. (Uraufführung in der „Aktuellen Bühne“ 

des Dresdener Staatstheaters am 15. Februar 1928.) 
Ein ſeltſamer Totentanz. 1927 mit dem Kleiſt⸗Preis 
ausgezeichnet. Das verpflichtet. Iſt dieſes Drama vom 
Geiſte Kleiſts? Es ift eine Bildfolge von glühenden 
inneren Geſichten, von knappem Wortgepräge und von 
der feinen Kunſt, nicht auszuſprechen, was verheim⸗ 
licht, vom Gefühl umrauſcht, ſelbſtkräftig in der kon⸗ 
ſequent durchgeführten Idee erſchüttert. Und doch ein 
Scheindrama. Ohne dramatiſche Steigerung. Außerlich 
gekennzeichnet: ohne Akteinteilung, in billiger Bild⸗ 
folge und endloſem Monolog. Ein Monodrama für 
einen überragenden Darſteller, mit einem unüberbrück⸗ 
baren Widerſpruch zwiſchen Wirklichkeit und bildge⸗ 
wordenem Wettlauf mit dem Tode. Vergeiſtigte Film⸗ 
technik. Nicht ohne tiefe Symbolik der Handlung, feſ⸗ 
ſelnd in der klaren Durchführung und in einem ge: 
wiſſen Sprachnaturalismus, ſpannend in der feinen 
Dynamik der epiſch⸗lyriſchen Szenen. 
Unwahrſcheinlich die Handlung an ſich. Mit einem 
ſchweren Lungenſchuß kann der Hauptman Toboggan, 
den der Feldarzt aufgegeben hat und der dem Sterbe⸗ 
bett entflieht, trotz des unerhörten Willens zum Leben 
nicht den Tod überliſten. Der Totgeglaubte, in der Liſte 
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der Lebenden geſtrichen, findet nicht mehr die Brücke 
zum Leben zurück. Toboggan ſteht am jenſeitigen Ufer 
des Lebens. Alle fliehen ihn. Zweifel, Angſt, krankhafte 
Furcht vor dieſem gezeichneten Lebensgierigen. Die 
Kluft zwiſchen ihm und den Lebenden wächſt ins Un⸗ 
gemeſſene. Die Realitäten des Lebens verſinken. Ein 
lebender Toter. Ein toter Lebendiger, fiebernd nach 
Wärme und Liebe, hungrig nach Mitleid und Verſtan⸗ 
denſein. Ausgeſtoßen aus dem Leben. Die unerbittliche 
Pſyche langen Getrenntſeins löſcht fein Bild. In heißer 
Sehnſucht harrt ſein junges Weib ihres Geliebten. Un⸗ 
erwartet ſtürzt der „Vermißte“ ſich in ihre Arme. Zer⸗ 
lumpt, ſchmutzig, gealtert, vom Tode gezeichnet. In 
Haß und Qual um ihr betrogenes Leben ſtößt ſie den 
Gatten, nun ſelbſt Symbol des Todes, von ſich. Da 
gibt Toboggan den Wettlauf mit dem Tode auf. Müd 
und zerbrochen. Der Schnee hüllt den ſtillgewordenen 
Kämpfer zum letzten Schlaf ein. Der Ring iſt ge⸗ 
ſchloſſen. Eine Tragödie um die Sehnſucht des lebens⸗ 
hungrigen Menſchen nach Unſterblichkeit. Von novel⸗ 
liſtiſchem Einſchlag und im Techniſchen ſich verlierend, 


aber von ſtarker Intuition und tiefer Schönheit. 


Johannes Reichelt 


Berlin 


„Flandriſche Brautfahrt.“ Schauſpiel in drei Auf: 
zügen. Von H. F. von Zwehl. Uraufführung im all 
nertheater am 1. März 1928, 

Altes Butzenſcheibenſtück mit dem Uhlenſpiegel de 
Coſters als Helden. Ein Hochzeitszug wird arrangiert, 
damit Tyll durch die ſpaniſchen Linien auf bürgerliche 
Art nach Gent hinüberkommt. Eine Braut wird zu 
dieſer Komödie geſucht. Sie findet ſich als die Braut 
eines Anderen; der aber leiht ſie dem Helden zum natio⸗ 
nalen Zweck. Natürlich ſchwört man Reinheit unb Man⸗ 
nentreue. Aber die Liebe faßt doch die beiden Schein⸗ 
hochzeiter. Es paſſiert Düſteres und Verwickeltes. Doch 
der Dichter bleibt in edler Form und demoraliſiert 
keineswegs die traditionelle Empfindung eines Klein⸗ 
bürgerpublikums, das noch zwanzig Jahre vor Ibſen 
ſteht. Kaum ein Wort, kaum ein Einfall iſt eigen und 
lebendig. Bernhard Diebold 


Bochum 


„Gräfin Dubarry.“ Eine tragiſche Komödie in einem 
Vorſpiel und drei Akten. Von F. Walther Ilges. 
(Uraufführung am 17. Februar 1928 im Stadttheater 
Bochum. Als Buch ä bei Fritz Klopp, Verlag, 
Bonn.) 
Ilges Tragikomödie ſoll nach der Abſicht des Ver⸗ 
faſſers weder ein Intrigenſtück um die Perſon Lud⸗ 
wigs XV. ſein noch die Tragödie ſeiner letzten Mätreſſe. 
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Er hat den höheren literariſchen Ehrgeiz, uns mit 
dieſem Bild der ſterbenden Rokokowelt das Schau⸗ 
ſpiel vom verdämmernden Vorabende der Revolution 
zu geben. Dieſes Schauſpiel ſoll Tragödie und Ko⸗ 
mödie zugleich fein, daher bie eigenwilige Bezeichnung 
„tragifche Komödie“. Ilges iſt aber nicht der hiſtoriſche 
Dramatiker, der die Syntheſe des Tragiſchen und 


Komiſchen vollziehen kann. Er bleibt in der Anekdote 


ſtecken. Er verſucht das realiſtiſche Spiel mit phan⸗ 
taſtiſch⸗ſymboliſchen Elementen zu verquicken. Aber 
ſtatt Myſtik und Humor gibt er Melodramatik und 
Poſſe. Das gefährliche Experiment, den geiſterhaften 
Grafen St. Germain auf die Bühne zu bringen, iſt 
mißlungen, zudem eine Stilloſigkeit. Dieſes Spiel im 
Spiele iſt neben dem mit billigen Kontraſtmitteln 
arbeitenden Vorſpiel das einzig „tragiſch“ Wirkende. 
Was übrig bleibt, iſt operettenhaft, ſchwankmäßig. 
Der Dialog iſt alltäglich, ſtellenweiſe banal. Ein Ge⸗ 
ſchöpf mit Blut in den Adern iſt nur die Titelheldin, 
alle anderen Geftalten find blaß gezeichnet. Das thea⸗ 
traliſche Auftreten des Dauphins am Schluß iſt eine 
fade Sentimentalität, die mit Tragik nichts zu tun hat. 
Karl Arns 


Erfurt 


„Dreiklang der Liebe.“ Drei Einakter von Walter 
Bähr. (Uraufführung im Erfurter Stadttheater durch 
den Literaturverein.) 

Einer der drei Einakter wurde ſchon im Jahre 1923 
von der Erfurter Volksbühne herausgebracht und hier 
beſprochen. Es iſt „Eulenſpiegels Ende“, ein holzſchnitt⸗ 
haft gehaltenes altdeutſches Versſpiel von unerbittlicher 
Logik und beſtechender Gedankenformung. Bähr hat 
das Stück jetzt etwas gewaltſam einem Einakterzyklus 
einverleibt, für den er den mehr kollektiviſtiſchen als 
ſynthetiſchen Geſamttitel „Dreiklang der Liebe“ fand. 

In dieſen Miniaturſtücken beſchränkt ſich ein kühler, 
kultivierter Verſtand bewußt auf nachklaſſiſche ſzeniſche 
Mittel. Nicht immer zum eigenen Vorteil. So läßt die 
„Serenade“, ein Singſpiel in Jamben nach unvoll⸗ 
endeten Entwürfen Uhlands, den Hörer kalt. Was 
ſollen wir heute mit dieſer verblaßten Romantik? Der 


Jäger mag ſchießen, der Liebhaber Laute zupfen, wir 
wollen uns geſtatten, zu gähnen. Aber der „Eulen⸗ 
ſpiegel“ bringt wieder Fülle in die Form, und beim 
dritten der Einakter, dem mittelalterlichen Bauernſtüͤck: 
„Jus primae noctis“ wird man gegen beſſeres Wiſſen 
um die Mittel gepackt. Grobtönig, ungeſchliffen, über 
ungeſcheuerte Tiſche hinweg wird zwiſchen den Bauern, 
dem Junker und dem Meiermeiſter das Recht auf die 
erſte Nacht bei der heiratsfähigen Bauerndirne dis⸗ 
kutiert, während aus den Hintergründen die Bauern⸗ 
revolte vom Main herüberflammt. Der Freier erſchlägt 
den großmäuligen Junker und führt die aufſäſſigen 
Bauern zum Götz von Berlichingen (der auch am un⸗ 
geſchlachten Stil des Stückes nicht unbeteiligt iſt). Eine 
Abbiegung des Konfliktes nimmt dem Ende die dra⸗ 
matiſche Wucht, doch iſt die Steigerung bis zur Kriſe 
ſcharf errechnet. Die Sprache iſt rhythmiſch und durch⸗ 
dacht. Nur die Wärme des Blutes fehlt dem Ganzen. 
Erich Hoogeſtraat 


Wien 
„Seifenblaſe.“ Komödie in drei Akten von Eleonore 
van der Straten⸗Sternberg (Uraufführung in der 
„Komödie“ am 27. Februar 1928). 

Die Verfaſſerin, demſelben uralten gräflichen Ge⸗ 
ſchlecht entſtammend, das den zu Goethes Intimen 
zählenden geiſtreichen Naturforſcher und einen in der 
wiener Vor⸗ und Nachkriegsgeſellſchaft vielgenannten 
und vielſeitigen Politiker, Vortragenden und Schrift⸗ 
ſteller hervorgebracht hat, iſt dieſem letzteren, ihrem 
Bruder Adalbert, in die Literatur gefolgt, aber inſo⸗ 
fern aus der Art geſchlagen, als ſie wenig oder nichts 
von der Urwüchſigkeit jenes enfant terrible des alt⸗ 
öſterreichiſchen Adels bekundet, es wäre denn in der 
kurioſen Löſung einer ganz leichten Schulaufgabe 
aus der ehelichen Trigonometrie. Man findet ſich ver⸗ 
wundert in einem toten Arm, fern vom Stromſtrich 
der lebendigen Dichtung, und kleine Aktualitäten, mit 
denen nicht gekargt wird, tun erſt recht die Weltfremd⸗ 
heit dieſer aus unerfindlichen Gründen durch ein 
paar Eigennamen nach Rom verlegten, höchſt un- 
luſtigen Komödie dar. R. F. Arnold 


Echo des Auslands 


Französischer Brief 


Zwei neue Beiträge zur Ideologie der Gegenwart 
erregen gegenwärtig Aufſehn, die, beide aus ſchwer⸗ 
mütigem Ernſt heraus geſchrieben, peſſimiſtiſch in die 
Zukunft weiſen. Thibaudets „La République des 


Professeurs“ (Bernard Graſſet) wirkt vor allem durch 
das, was er nicht ſagt und worüber offenbar nichts zu 
ſagen iſt, beklemmend, nämlich, daß die franzöſiſchen 
Geiſtesführer ſich auf innerpolitiſche Fragen konzen⸗ 
trieren, daß ſie zu ſelten die Fenſter nach fremden Län⸗ 
dern hin öffnen. „Il faut des ouvertures pour respirer 
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et se mouvoir. Wir müffen alfo unſere Anſtrengungen 
verdoppeln, um auch bie Franzoſen zu weltbürgerlichem 
Empfinden aufzurufen. Tröſtend wirkt, daß, nach Thi⸗ 
baudet, das gebildete Frankreich geiſtigen, weltanſchau⸗ 
lichen Idealen zuſtrebt. Es ſieht in der Einheitsſchule 
ein ideales Ziel: ,,L'école unique devient la grande 
pensée du régne Herriot... Le parti radical est un 
parti d'idées, non un parti d'intéréts." Thibaudets 
Buch bietet noch andere Werte. Es melt auf den großen 
Einfluß hin, den zur Zeit die Akademiker in Frankreich 
haben; es zeigt, wie dieſer Einfluß ſich aus der Dreyfus⸗ 
affäre unter Charles Péguys Führung heraus ent⸗ 
wickelt hat, wie er im ganzen Lande zur Dominante 
wurde und heute mit dem Einfluß der Literaten um 
die Macht ringt. Aber „la République des littérateurs 
est à droite, aujourd'hui du moins, comme l'écono- 
mique. La République des professeurs est à gauche, 
comme la politique. La République des lettres met 
Paecent sur la production. Elle a pour limites 
Papothéose du génie, la révérence devant ses droits 
illimités, le césarisme intellectuel. 

Bendas Zeitbild ift noch düſterer; es klingt wie ein 
letzter Warnungsruf vor einer neuen Weltkataſtrophe. 
Er entwirft ein erſchreckendes Zeitbild von der fort⸗ 
ſchreitenden Politiſierung der Menſchheit und nennt 
unfer Jahrhundert „le siècle de l'organisation in- 
tellectuelle des haines politiques“. Antiſemitismus, 
Alldeutſchtum, franzöſiſcher Monarchismus, Sozialis⸗ 
mus, Kommunismus, die nationalen Egoismen in den 
alten und neuen Staaten Europas haben Ströme von 
Haß entwickelt, die täglich weiter anſchwellen. Benda 
zeigt alle Quellen dieſer Haßbewegung auf, verfolgt ihren 
Lauf und ſchildert, wie ſie ſich gegenſeitig verſtärken und 
verbreitern — ein gigantiſches Schreckbild bedrückt den 
Leſer am Ende des Buchs. „Nous disions plus haut 
que la fin logique de ce réalisme intégral professé 
par l'humanité actuelle, c'est l'entretuerie organisée 
des nations ou des classes . . . On peut d'ailleurs douter 
que la guerre devienne jamais assez terrible pour dé- 
courager ceux qui l'aiment, d'autant plus que ceux-là 
ne sont pas toujours ceux qui la font.“ Bendas unb 
Thibaudets Bücher müßten in alle lebenden Sprachen 
überſetzt werden, denn ſie behandeln nicht rein fran⸗ 
zöſiſche Probleme, ſondern brennende Fragen der gan⸗ 
zen Menſchheit. Es ift betrübend, daß deutſche Ver: 
leger in die jammerlichen Erzeugniſſe von Claude Anet, 
Dekobra und Victor Margueritte ihre Gelder in⸗ 
veſtieren, ſtatt ernſte Mahnrufe an die Gegenwart von 
der Art dieſer beiden ſchnell und großzügig auch dem 
deutſchen Publikum zugänglich zu machen. 

Die Umwertung aller Werte ſtellt auch im gegenwär⸗ 
tigen Frankreich alles in Frage. In dieſem Wirrwarr, 


in dem zeitgemäßen Verlangen nach Kraftnaturen, 
nach Glaubensſätzen und Taten hat auch ein Verleger 
das Wort ergriffen: Bernard Graſſet, der nicht im 
eigenen Verlag, ſondern bei ſeinem Kollegen Gallimard 
ein kleines Büchlein herausgegeben hat: „Remarques 
sur P'action.“ Zum Aktivismus drängen gegenwärtig 
viele franzöſiſche Literaten, zum geiſtigen Cäſarismus. 
Graſſet will durch die Einfalt der Liebe zum Handeln 
gelangen. Seine Gedanken ſind klar, ſtark, aus auf⸗ 
richtigem Menſchentum erſtanden. | 
Die neue, von Louis Martin⸗Chauffier im Verlag 
„Au sans Pareil“ herausgegebene Sammlung „Le 
Conciliabule des Trente“, auf bie hier ſchon einmal 
hingedeutet wurde, erweiſt ſich in ihren letzthin ver⸗ 
öffentlichten Bänden weiterhin als eine Dokumenten⸗ 
ſammlung zum Verſtändnis der Jugend von heute. 
Aus dieſer Bücherreihe läßt ſich herausleſen, was die 
gegenwärtige Generation drückt, was ſie erſtrebt, 
welche Ausdrucksmittel ſie ſucht. Eſſays wechſeln mit 
Epik ab. Jean Prévoſt, der ſchon in „Plaisirs des 
Sports“ eine neue Ethik zu ſkizzieren verſuchte, ent⸗ 
wickelt in „L'essai de l'introspection**, von Descartes 
und Spinoza ausgehend, als durchgearbeitetes Glau⸗ 
bensbekenntnis eine neue Metaphyſik. 9tené Bonne⸗ 
foy debütiert mit einem Theſenroman „Gilberte et 
l'autorité**, der die Probleme berührt, die Benda und 
Thibaudet in ihren zeitpſychologiſchen Schriften 
eſſayiſtiſch behandelt haben, unb Frangois Fosca ent 
wickelt aus ſeinem katholiſchen Weltbild heraus in 
„L' amour forcé" einen Roman der Gegenwart, in 
dem eine dritte wichtige Strömung des heutigen Frank⸗ 
reichs zur Geltung kommt, ſo daß in dieſen drei neuen 
Bänden der ganze Komplex des zeitgenöſſiſchen Frank⸗ 
reichs eingefangen iſt. 

Der Verlag Gallimard gab zu Beginn dieſes Jahres 
den dritten und vierten Band der „Correspondence: 
Jacques Ri vière et Alain Fournier“ heraus, die von 
der Witwe des Verſtorbenen, Iſabelle Riviere, ſorg⸗ 
fältig bearbeitet iſt. Die Selbſtdarſtellung zweier klarer, 
kindlicher, hochgeſtimmter Seelen hebt ſich aus dieſer 
wunderbaren Briefſammlung ab. Auch dieſes ſchöne 
Buch wird von Deutſchen übergangen werden. Es 
bietet keine billige Erotik, keine geſellſchaftliche Sen⸗ 
ſationen und paßt nicht zu dem Kliſchee von franzöſi⸗ 
ſcher Literatur, an dem das deutſche Publikum mit 
einem Starrſinn feſthält, den bisher noch niemand 
lockern konnte. Aber gerade dieſe Sammlung von 
zwangloſen und offenen Dokumenten, die niemals für 
die Offentlichkeit beſtimmt waren, gibt einen ſeltenen 
und tiefen Einblick in franzöſiſches Weſen. Brüderliches 
Empfinden, Aufrichtigkeit und Reinlichkeit im Geiſte, 
ethiſcher Ernſt und Gerechtigkeit — kurzum eine ein⸗ 


< 411 > 


E ———— —⅛ M 


fache und unmittelbare Menſchlichkeit belebt das Buch 
und hebt alle Kategorien auf, in die man neuerdings 
franzöſiſches Weſen preſſen möchte. Als Ergänzung zu 
dem Briefwechſel ift Alain „Les Idées et les Ages“ 
(Gallimard) zu empfehlen, aus dem man Riviores 


Freund näher kennen lernt. „Die Literaten ſtehen 


rechts, heißt es bei Thibaudet. Auch Rivisre fand fid) 
zu der alten konſervativen Baſis des Katholizismus 
zurück. 

Die katholiſche Literatur blüht: Jean Thö rive ſchrieb 
neuerdings einen Roman: „Sans ame“ (Graſſet), in 
dem er das Volk der pariſer Vororte mit glücklicher 
Hand ſchildert. Georges Bernanos, der mit „Sous le 
soleil de Satan“ (Plon) einen Welterfolg erzielte, ver⸗ 
öffentlichte zu Beginn dieſes Jahres im gleichen Verlag: 
„L'Imposture“ — das Buch eines Fanatikers, der 
als eine Art moderner Savonarola die Menſchheit mit 
den Mitteln hemmungsloſer Leidenſchaft zum Glauben 
zurückführen will. Er ſtellt in dieſem Roman einen 
Prieſter, der ſich durch Hochmut und Hoffart verirrt, 
an den Pranger. In der Fortſetzung, die der Autor 
unter dem Titel „La Joie“ in Ausſicht ſtellt, verſpricht 
er darzuſtellen, wie derſelbe Prieſter durch die Charitas 
ſich wieder zurückfindet. Nicht eng und einſeitig iſt die 
katholiſche Literatur: Paul Claudel veröffentlichte bei 
Gallimard zwei lyriſche Farcen: „Protée“ unb „L’ours 
et la lune“: „La joie est la compagne insé para ble de la 
Foi et la forme extréme de la joie est l'ivresse comme 
la forme extröme du lyrisme est la farce.“ 

Andre Delpeuch hat zwei neue, mit [priBigen Zeich⸗ 
nungen illuſtrierte Romanſerien geſchaffen, in denen 
das öffentliche Leben von Paris eingefangen werden 
ſoll. André Salmon eröffnet die erſte mit einem Ro⸗ 


man: „Donat Vainqueur ou les Panathénées du IIe 


Arrondissement“, ein leichtes, ſchillerndes Buch voll 
Witz und Ironie, ebenſo wie „La vie est belle“ von 
Andre Sauger, ber erſte Band der „Collection 
sauvage“. In dieſe beiden Bücher wie in vielen 
früheren von Charles⸗Louis Philippe, Marguerite Au⸗ 
doux, Henri Barbuſſe, André Baillon und manchen 
anderen ſind vielfältige Worte und phonetiſche Laut⸗ 
ſetzungen der pariſer Volksſprache eingeflochten, die 
Ausländern häufig Schwierigkeiten bereiten. Henri 
Bauche hat ſich der verdienſtvollen Aufgabe unter⸗ 
zogen, ein Lexikon ber „Langage populaire“ (Payot) 
zuſammenzuſtellen, dem eine Grammatik und Syntax 
vorangeſtellt iſt. Das Buch, das von den pedantiſchen 
Traditionaliſten als eine Beleidigung der franzöſiſchen 
Sprache abgelehnt wurde, wird nicht nur Franzoſen 
Dienſte leiſten: Es ſchildert das ewige Werden im Fran⸗ 
zöſiſchen und reiht alte Worte in der phonetiſchen Prä⸗ 
gung (je sais ben qu'i faut dire — um zu zeigen, wie 


heute das Volk ſpricht — Keg — ken — cek) von heute, 
neue Wortbildungen in ihren vielfachen Variationen 
(aller à schloff = dormir; une thune = 5 francs) auf. 
Henri Bauche weiſt nachdrücklich darauf hin, daß die 
Volkssprache mit dem Argot nicht identiſch fei: „La 
langage populaire est l'idiome parlé couramment 
et naturellement dans le peuple, idiome que l'homme 
du peuple tient de ses pòre et mére et qu'il entend 
chaque jour sur les lévres de ses semblables. Au con- 
traire, l'argot est en principe une langue artificielle, 
faite afin de pouvoir se comprendre entre soi sans 
étre compris des non-initiés.** 

Pa yot fördert langſam die neue, oon Bertrand Guégan 
beſorgte Molisre-Ausgabe, von der kürzlich der dritte 
Band erſchien. In den Text ſind alte Stiche der Zeit 
eingeſetzt; am Schluß jedes Bandes werden Muſik⸗ 
beilagen gegeben. Die Ausgabe iſt vornehmlich für 
Philologen und Bibliophile wertvoll. In derſelben Art 
erſchien im gleichen Verlage ein Band: „Poésies com- 
plétes'* von Alfred de Vig ny, den Henri de Rögnier 
einleitete. Dieſe ſchon gedruckten Klaſſikerneudrucke, 
die ſeit ſechs Jahren unter dem Geſamttitel: „Vers et 
prose“ erſcheinen, haben jid) bereits in der ganzen Welt 
eingebürgert. Albin Michel gibt die Werke von Pierre 
Louys neu heraus. Die unvollſtändige Pſyche hat 
Claude Farrôre zu Ende gedichtet. Sein „fin de 
Psyche“ reiht ſich verſtändnisvoll der Originaldich⸗ 
tung an. 

Das große parifer Verlagshaus Artheme Fayard ver: 
ſucht nach deutſchem und engliſchem Muſter karton⸗ 
nierte Romane in Frankreich einzuführen. Als erſter 
Band erſchien Myriam Harrys hübſches Buch: „Le 
premier baiser. Das Buch erinnert an unſere Reclam⸗ 
bändchen, iſt aber auf grauem Holzpapier gedruckt, das 
die Lebensdauer eines ſolchen Buches erheblich be⸗ 
ſchränkt. Bisher haben übrigens die Franzoſen alle 
ähnlichen Verſuche entſchieden abgelehnt. Das Auf⸗ 
ſchneiden der Bücher gilt ihnen als ein Vergnügen, auf 
das ſie nicht verzichten wollen. Otto Grautoff 


Spaniſcher Brief 


Deutſcher Einfluß iſt es, was gegenwärtig Spaniens 
ſchöngeiſtigem Schaffen das weſentliche Gepräge ver⸗ 
leiht, die altüberlieferte oberflächlich geiſtreichelnde, 
feuilletoniſtiſch⸗brillierende Franzöſelei energiſch aus 
dem Felde ſchlagend. Wer hielte das für möglich? 
Und doch iſt dem ſo. Einer gewaltigen Flutwelle gleich, 
brach der „Freudismo“ über Spanien herein, die 
jüngeren Literaten in Madrid, Barcelona, Valencia 
und Sevilla begeiſternd, vom tändelnden Pathos zu 
Natürlichkeit und Klarheit, zu tieferem Schürfen 
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unb Begreifenwollen erziehend. Pſychoanalyſe ward 
Trumpf! Ja, ſie überquerte mittlerweile auch ſchon den 
Atlantik, wo in Buenos Aires, Montevideo, La Plata, 
ſelbſt Mexiko eine junge, neu orientierte Dichter⸗ 
generation in ähnlichem Sinne befliſſen iſt. Ein Er⸗ 
wachen aus ſeeliſchem Dämmerzuſtand brach da herein. 
Die vagen, rein poetiſierenden Viſionen von einſt, die 
glänzende Suada, in Spanien beſonders im Schwang, 
das entſchwand gleich zerflatternden Phantomen aus 
der neueren Romandichtung kaſtiliſcher Zunge. An 


Stelle der mit Tand behangenen Hampelmänner, 


der reizvoll aufgemachten Mannequins trat der leben⸗ 
dige Menſch mit warm pulſierendem Herzſchlag, 
der intereſſanten, weil verſtändnisvoll ergründeten 
Seele. 

Vom großen Geſamtwerk Sigmund Freuds, das 
auf zwölf Bände angewachſen iſt, erſchienen als jüngſte 
„Sintoma, inhibición y angustia“ und „Historia del 
movimiento psicoanalitico“, die gleichfalls bei Preſſe 
wie Publikum rege Beachtung fanden und lebhafter 
Nachfrage begegneten. Erweislich beeinflußten ganz 
beſonders ſtark die Kreiſe der Intellektuellen, ſpeziell 
aber der Arzte und Literaten Freuds: ,, Interpretación 
de los suefos“, „Una teoria sexual“, „Psicoanälisis“ 
und „Psicologia de las masas“, die man in Aufſätzen, 
ja ſelbſt Dichtwerken immer wieder ausdrücklich er⸗ 
wähnt findet. Freudſchen Theorien begegnet man in 
dem Schaffen eines Gelehrten wie Céſar Juarros, 
der als ſein neueſtes Werk ſoeben „Los senderos de 
la locura herausgab, nachdem er früher ſchon ſpeziell 
mit „La ciudad de los ojos bellos“ und „El momento 
de la muerte“ viel Aufmerkſamkeit erweckt hatte. 
A. Anſelmo Gonzalez wieder überſetzte A. Hesnards 
„El psicoanálisis-teoria sexual de Freud“. 
Beeinfluſſung durch Freud zeigt fid) bei einer ganzen 
Anzahl neu zur Geltung gelangender Erzähler. Da 
iſt Miguel Rivas mit ſeinen Romanen „Horas de 
locura und „Adültera“, da iſt der junge Ultraiſt 
Huberto Perez de la Oſſa mit bem Novellenband 
„Veletas“, deſſen Roman „La santa duquesa“ durch 
Verleihung des nationalen Literaturpreiſes ausge⸗ 
zeichnet wurde. Seinen jüngften Roman „La casa de 


los masones“ charakteriſiert gleichfalls originelles Er⸗ 


faſſen von Menſchheitsproblemen, dazu ein ausge⸗ 
ſprochen perſönlicher Stil. Scharfſinnige, geheimſte 
Tiefen aufſchließende Seelenergründung im Sinne 
moderner Erkenntnislehre iſt auch dem Roman 
„Nuestra Sefiora la fatalidad“ eines genialen philoſo⸗ 
phiſchen Kopfes wie Eduardo Barriobero y Herran 
nachzurühmen. Pſychoanalyſe ſubtilſter Art weiſen die 
Werke Joſés Maria de Acoſtas, unter denen ins⸗ 
beſondere das Buch „Niñerias“ reizvolle Kleinmalereien 


aus den Abgründen der Kinderſeele darbietet. Stumme 
Tragödien ſind es oft, was ſich da unbewußt in der 
Pſyche junger Mädchen, heranwachſender Knaben in 
der kritiſchen Zeit der Pubertät abſpielt. Der Dichter 
verſteht es mit ſtaunenswerter Intuition, ſie in ihren 
Wurzeln aufzuſpüren; man erkennt unzweifelhaft das 
mathematiſch geſchulte Hirn des Ingenieurs, der er 
von Beruf iſt. Als neueſtes Werk Acoſtas liegt uns vor 
der Roman „Las eternas mironas“. Er behandelt die 
ſchmerzliche Tragödie des alleingebliebenen, alternden 
Mädchens, und auch hier eine nicht alltägliche Ein⸗ 
fühlung in das ſeeliſche Problem. Schade bloß, daß 
dieſer Roman vorwiegend im Dramendialog ge⸗ 
ſchrieben iſt, eine in Spanien durchaus nicht unge⸗ 
wöhnliche Zwitterform, die ihn jedoch für deutſches 
Empfinden ungenießbar macht. Von Alfonſo Her⸗ 
nánbegzGatá find zwei neue Bücher zu nennen. 
Der Roman „El bebedor de lágrimas", ein pſycho⸗ 
analytiſches Werk, iſt das bedeutendere. Die Tragödie 
des genialen, dabei willensſchwachen Idealiſten, des 
Sonnenſuchers, der immer wieder dem Zauber des 
Ewigweiblichen erliegt, das ihn nicht erhebt, vielmehr 
herniederzieht. Sicherlich ein feſſelndes Problem, wert 
eines Freudſchen Jüngers, der da übrigens nicht allein 
in die Seele jenes Träumers hinableuchtet, nein ander⸗ 
ſeits auch in die eines Mannes der robuſten Tatkraft. 
Obendrein findet ſich eine Reihe von Frauengeſtalten 
verſchiedenſten Naturells voll verſtändnisreicher Er⸗ 
faſſung gezeichnet. Von der Tragik der Liebesleiden⸗ 
ſchaft erzählt Gatá ferner in feinem kubaniſchen Roman 
„La estrella enferma“. Hierher gehört auch Luis 
Leöns jüngfter Roman „Una mujer peligrosa“, bet 
in die Pſyche des Weibes mit ihren Raffinements, 
Tücken und Begierden ſo manchen ſeltſamen Einblick 
gewährt. Gabriel Miröò, ein origineller Erzähler, der 
immer reicheres Können entfaltet, publizierte mit 
ſeinem kürzlich erſchienenen neuen Roman „El obispo 
leproso“ eine Art Fortſetzung von „Nuestro padre 
San Daniel“. Er ſpielt ebenfalls in morgenländiſchem 
Milieu und veranſchaulicht die barocke Seele des 
Orientalen. M. Ciges Aparicio, ein bewährter 
Seelen⸗ und Sittenſchilderer, führt in ſeinem Roman 
Circe y el poeta“ mitten hinein ins Getriebe pariſer 
Lebens, in eine Welt bevölkert von leichtblütigen 
Künſtlerinnen, internationalen Abenteurern uſw., 
aber auch verſchiedenen ernſt aufſtrebenden Elementen. 
Starkes Lob wird dem jungen Erzähler Jeſas Rubio 
Coloma geſpendet, deſſen Roman „Amores afri- 
oanos“ preisgekrönt wurde. In reizvollem Stil, bei 
ſpannendem Aufbau macht er die rauhe Pſyche des 
Rifbewohners verſtändlich, dem höher als ſein Leben 
die freie Heimat gilt. Mit kräftigen Pinſelſtrichen weiß 
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Coloma die exotiſchen Reize der marokkaniſchen anb: 
ſchaft heraufzubeſchwören. 

Vicente Blasco I ba ñ ez, der kürzlich verſtorbene große 
Romancier,“ veröffentlichte unlängſt erſt als Lücken⸗ 
büßer zwiſchen ſeinen fortgeſetzten Romanſerien einen 
Band realiſtiſche „Novelas de amor y de muerte“, 
deren eine wie eine Vorahnung des eigenen Ge⸗ 
ſchickes fib lieſt. E. Gutiérreg-Gamero trat mit 
dem dialogiſierten Roman „El que a cuerno mata 
hervor. Joſs Mäs, der es liebt, in feinen farben⸗ 
trunkenen Romanen und Novellen gleichfalls exotiſche 
Pfade zu wandeln, blieb mit ſeinem jüngſten Roman 
„La huida“ an den Geſtaden des Mittelmeers. Auch 
ſie weiſen ſonnendurchglühte Landſchaften genug und 
kunterbunte Völker und Typen, die dieſer ſchönheits⸗ 
freudige Andaluſier in feſſelnder Weiſe wiedergibt, mag 
er nun ſeine engere Heimat ſchildern, Kaſtilien oder 
die Provence, die blühenden Geſtade der welſchen 
Riviera Levante oder Süditalien. Sein vorhergehender 
zweibändiger Roman „La locura de un erudito“ 
weckte zwar auch ſtarken Widerhall bei der Kritik, drang 
aber nicht ſo recht in weitere Kreiſe. Mario Verda⸗ 
guers vielgeleſener Roman „La isla de oro“ zaubert 
gleichfalls Szenerien von ſüdlicher Farbenpracht her⸗ 
vor, Bilder der Landſchaft, der See. Und eine bunt⸗ 
gemiſchte internationale Geſellſchaft bevölkert ihn. 
Da gilt noch der Prinz voll als Übermenſch; auch ein 
leibhaftiger Erzherzog iſt darunter, ganz zu geſchweigen 
vom Prinzeßchen Gretchen. Da ſpuken Muſelmanen, 
Japaner und anderlei ſeltſame Menſchen; kurz, eine 
abenteuerliche Welt, bewegt von Leidenſchaften, der 
aber auch zärtliche Liebe nicht fremd iſt. Erwähnt 
ſei ferner ſein zweiter Roman aus dem modernen 
Geſellſchaftsleben, betitelt „El marido, la mujer y 
la sombra", Neue erzählende Werke veröffentlichten 
Concha Eſpina („La virgen prudente“), der, nebenbei 
bemerkt, kürzlich in Santander eine Marmorſtatue er⸗ 
richtet wurde (in Deutſchland iſt ſie mit ihren Romanen 
bekanntlich abgefallen), der Akademiker Ricardo eón 
(„Los trabajadores de la muerte“), der Symboliſt 
Ramon Valle Inclän („Tirano banderas“), Pedro 
Mata (leicht erotiſch gefärbte Bücher: „Una ligereza“, 
„Mäs allá del amor y de la muerte“), Rafael Lõpez 
de Haro („Ser 6 no ser“), der hiſpano⸗amerikaniſche 
d'Annunzio Vargas Vila („Odisea romantica“, 
„Dietario crepuscular“), die berühmten Dramatiker 
€. und J. Alvarez Quintero („La madrecita“, 
Roman), ferner Auguſto Martinez Olmedilla, 
Emiliano Ramirez Angel, G. Diaz⸗Caneja, Emilio 
Carrere, Joſé Francés, Francisco Camba uſw. 
Mit Eſſays und Studienwerken verſuchten ſich diesmal 


1 Bol, auch L. E. XXX, 372. 


die führenden Romanciers Joje Maria Salaverria, 
Antonio Hoyos y Vinent und Rafael Canſinos⸗ 
Aſſens. 

Immer ſtärker gelangt, was hier nicht unerwähnt 
bleiben möge, ganz ähnlich wie im angelſächſiſchen 
Schrifttum auch im hiſpaniſchen das amerikaniſche 
Element zur Geltung. War ſchon der größte Lyriker der 
Jüngſtzeit, Ruben Dario, ſüdamerikaniſcher Herkunft, 
fo wirkt heute bereits eine ganze Reihe überſeeiſcher 
Autoren, die man gewohnheitsgemäß den Spaniern 
beizählt. Da wäre gleich der „ſpaniſche Pierre Loti“, 
der unlängſt verſtorbene Enrique Gomez Carrillo, 
deſſen „Mata Hari“⸗Buch auch deutſch verlegt wurde; 
da iſt der Erzähler und glänzende Eſſayiſt Rufino 
Blanco-Fombona, der oben erörterte Romancier 
A. $etnánbegzGatá, der bombaſtiſche Stiliſt Vargas 
Vila, die Lyrikerin Maria Enriqueta; da ſind En⸗ 
tique Gonzalez Martinez, Francisco Garcia Cal⸗ 
berón, Carlos Reyles, Emilia Bernal, Carlos 
Pereyra, Alfonſo Reyes, Balſeiro, Rodriguez 
Mendoza, der allzu früh hingeſchiedene geniale Joſé 
Ingenieros und viele andere. — 

Im Lande der „Juegos florales“ ſtellt natürlich die 
Lyrik die populärſte Dichtungsart dar. Hie Poetaſter, 
hie Arenafexe! Der Knabe ſchon reimt Verſe, und am 
Rande des Grabes gibt es der Greis noch nicht auf. 
Die führenden Lyriker, als da find die beiden Machado, 
Juan 9tamón Jiménez, Eduardo de Ory, Francisco 
Villaeſpeſa, Eduardo Marquina, Enrique de 
Meſa u. a., obgleich fie regelmäßig neue Versbücher 
produzieren, tragen durchweg den erſten Winterſchnee 
an den Schläfen. Die Jünglinge aber überſchwemmen 
geradezu den Büchermarkt, deren jeder der heilig⸗ 
ſten Erleuchtung teilhaftig geworden ſein will, und 
ſchwören auf Ultraismus, Kubismus, Expreſſionismus 
und andere moderne Semen. Achtung geziemt jenen, 
die ſich — über ihr eigenes beſcheidenes Lichtlein 
allmählich eines Beſſern belehrt — dazu verſtehen, 
international anerkannten Genies Weihrauch zu ſtreuen. 
Da iſt Guillermo de Torre, ein tonangebender Führer 
der Ultraiſten, der ſich durchaus nicht damit begnügt, 
einen eigenen Gedichtband herauszugeben, betitelt 
„Hélices“, darin fid) lyriſche Ergüſſe ultraiſtiſcher Art 
finden, nein, der auch Verlaines „Mis hospitales y mis 
prisones“ liebevoll überſetzte. Und zwar in ſchöner 
Gemeinſchaft mit dem bereits erwähnten jungen 
Romancier Huberto Perez de la Oſſa, der ſeinerſeits 
das hypermoderne Versbuch „Polifonias“ verbrochen 
hat. Er entſühnte es aber prompt, indem er E. Pieczyns⸗ 
kas „Tagore, educator“ in guter Überſetzung heraus: 
gab. Der Ultraiſt Heliodoro Puche andrerſeits, bekannt 
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als Verfaffer der Dichtungen „Corazön en la noche“, 
überſetzte Verlaines „Confesiones und „Viaje a 
Holanda“. Man ſieht, auch die heutige Jugend, mag 
fie ſich noch [o „ultra“ gebärden, opfert ſchließlich doch 
den alten Göttern. 

Immer deutlicher erkennbar macht Eduardo de Ory 
unter den jungen Lyrikern Schule, der daran iſt, jene 
führende Rolle zu übernehmen, bie einft Ruben Dario 
innehatte. Der 1884 in Cadiz geborene, unbeſtreitbar 
originelle Dichter blickt auf anderthalb Dutzend Werke 
zurück. Hervorzuheben ſind ſeine Versbücher „El 
pájaro azul“, „La primavera canta“, ,,Mariposas de 
oro“ und , Hacia las cumbres“. Er gab aber auch 
wertvolle Anthologien heraus, darunter „La musa 
nueva unb „Parnaso columbiano“, ſowie Studien 
über Ruben Dario, E. Gömez Carrillo u. a. Felix 
Cuquerella, der gefeierte Dichter von „Mariposas 
del placer“, trat mit einem neuen Werk, betitelt „Del 
mundanal ruido“, hervor. Von Antonio Zozaya er⸗ 
ſchien eine Auswahl ſeiner beſten Dichtungen in dem 
Sammelband „Todos los cánticos'*, Mariano Tomas 
machte ſich durch eine rührende Dichtung „Isabel 
Ana“ bemerkbar, Julio de Ugarte mit ſeinem Buch 
„Glosario lirico de Job“. Maria Enriqueta (eigent: 
lich M. E. Camarillo de Pereyra), die in Spanien 
lebende amerikaniſche Dichterin, ein lyriſches Talent 
erſten Ranges, gab als jüngſtes Versbuch „Album 
sentimental" heraus, dem dichteriſche Schönheiten 
nachgerühmt werden. Sie gilt auch als vielbeachtete 
Erzählerin. Ebenfalls in Spanien publizierte Luiſa 
Luiſi, die bekannte uruguayiſche Lyrikerin ihr jüngſtes 
Versbuch „Poemas de la inmobilidad y canciones al 
Sol". Alicia Lardé de Venturino, die aus Mittel⸗ 
amerika ſtammende Dichterin von „Sangre del tró- 
pioo“ iſt franzöſiſcher Abkunft gleichwie die weit be⸗ 
deutendere ſüdamerikaniſche Lyrikerin Gabriela Mi⸗ 
ſtral. Erwähnt ſei hier ſchließlich die von Erneſto 
Morales herausgegebene „Antologia Argentina 
(Poetas modernos)", enthaltend Beiträge von Rafael 
Obligado, Leopoldo Lugones, Ricardo Rojas, 
V. Andrade, Ricardo Gutis rrez und viele andere. 
An Bühnendichtungen wird außerordentlich viel pro⸗ 
duziert und neu aufgeführt. Mehr als hundert Novi: 
täten gehen jedes Jahr über die Bühnen von Madrid, 
Barcelona, Sevilla uſw. Wenig davon hält freilich 
ſich auch nur einige Zeit, weit weniger noch erweiſt ſich 
als wirklich ſchöpferiſches Kunſtwerk, das die flüchtige 
Gegenwart überdauert. Vielmehr herrſcht ein Maſſen⸗ 
verbrauch an Novitäten vor. Wollen doch die vielen 
Star⸗Truppen, die jahraus, jahrein das Land durch⸗ 
ziehen, ihrem Publikum ſtets wieder etwas anderes 
darbieten als ihre Vorgänger. Unter den zeitgenöſſi⸗ 


ſchen Dramatikern beherrſchen, dieſer Konjunktur Rech⸗ 
nung tragend, die unermüdlichen Komödiendichter 
Brüder Serafin und Joaquin Alvarez Quintero, 
ſowohl was die Maſſe ihrer Produktion angeht als 
auch die Beliebtheit ihrer Werke, mithin bezüglich der 
Zahl der Aufführungen nach wie vor die ſpaniſche 
Bühne. Ja, die Begeiſterung für ſie in breiteſten 
Kreiſen geht ſo weit, daß kürzlich ihre Vaterſtadt 
Sevilla eine impoſante Gloriette als Quintero⸗Denk⸗ 
mal in einem öffentlichen Park errichtete, eine nicht 
alltägliche Ehrung für zwei noch in befter Schaffens⸗ 
kraft daſtehende Dichter. Die Werke der Quintero 
haben längſt das Hundert überſchritten. Als ihre jüng⸗ 
ſten Erfolgſtücke find zu nennen „Tambor y cascabel“, 
„Las de Abel“, „Los mosquitos“ und „Mi mujer es 
un gran hombre“. An Fruchtbarkeit reicht an ſie nur 
noch der Nobelpreisträger Jacinto Benavente heran, 
der allerdings gleich jenen die Bühne des Auslands 
ſich nicht zu erobern vermochte. Ein nachhaltiger Er⸗ 
folg war ihm jüngſt mit „El hijo de Polichinela“ be⸗ 
ſchieden, auch gefielen „La noche iluminada* unb 
„La mariposa que voló sobre el mar“. Die Sammlung 
ſeiner Bühnenwerke zählt über dreißig Bände. Ein 
anderer gefeierter Komödiendichter iſt Eduardo Mar⸗ 
quina, der vor kurzem mit „La ermita, la fuente y 
el rio“ ſtarke Wirkung erzielte. Immer größere Bedeu⸗ 
tung gewinnt der einfallsreiche Luſtſpielautor Carlos 
Arniches; wir nennen von ihm insbeſondere „El 
sefior Adrián, el primo“, „La cura de Don Juan“ 
und „El ultimo mono“. Zwei Dramatiker, die mit ihren 
Weſenszügen in der altſpaniſchen Romantik wurzeln, 
find Manuel Linares Rivas und Luis Fernändez 
Ardevin. Vom erſteren, der heute wohl als der Lieb⸗ 
lingsdramatiker des ſpaniſchen Bürgertums anzu⸗ 
ſprechen iſt, erwähnen wir an neueren Werken „Mal 
ano de lobos“, „La ültima novela“, „A martillazos“ 
und „La fuerza del mal“, von Fernändez Ardevin 
feine neue Komödie „Flores y Blancaflor'* und „F Rosa 
de Madrid“. Die beiden berühmten Lyriker Manuel 
und Antonio Machado erſchienen mit einem hiſto⸗ 
riſchen Stück aus der Hidalgozeit, betitelt „Julianillo 
Valearcel 6 Desdichas de la fortuna“, auf der Bühne, 
der hervorragende Kritiker und Eſſayiſt Azorin mit einer 
„Comedia del arte“. Erfolgreiche Bühnenwerke ſchufen 
außerdem Juan Ignacio Luca de Tena („Divino 
tesorio“, „Maria del Mar“; letzteres die Dramati⸗ 
ſierung eines Romans von Miguel de la Cueſta), 
Pedro Mußoz Seca („La caramba“, „El espanto 
de Toledo“), Federico Oliver, Luis de Vargas 
und verſchiedene andere Dramatiker. 

Eine Reihe eingehender Studien zum Schaffen be⸗ 
deutender Erzähler geben C. Gonzalez-Ruano unb 
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F. Carmona Nenclares heraus. Die erſchienenen 
Bände behandeln Ramon del Valle Inclän, Joſé 
Maria Salaverria, Pedro de Röpide, Rafael 
Canſinos-Aſſens, Joſé M. be Acoſta, Wenceslao 
Fernandez Florez, Rufino Blanco-Fom bona uſw. 
Erwähnt fei ferner Armando Palacio Valdés' „Pägi- 
nas escogidas“, ein umfangreiches Werk, das ſelbſt⸗ 
kritiſche Erläuterungen des berühmten Dichters ent⸗ 
hält. Emilio Suarez Calimano, Amerikaner, ver: 
öffentlichte einen Band „Ensayos“ mit Studien über 
Araquiſtain, Blanco-Fombona, Gabriela Mi⸗ 
ftral, Queſada, Hernandez⸗Cataà u. a. Die ſchon 


genannte amerikaniſche Dichterin Luiſa Luiſi publi⸗ 
zierte ein literarkritiſches Werk „A travós de libros y 
autores“, worin fie fid) mit E. Gonzalez Martinez, 
C. Reyles, Salaverri, Barrios und vielen anderen 
zeitgenöſſiſchen Südamerikanern auseinanderſetzt. Die 
Bodenſtändigkeit der argentiniſchen Dichtung in Lyrik, 
Roman und Drama ſucht Erneſto Morales in „El 
sentimiento popular en la literatura argentina“ nach⸗ 
zuweiſen. Vom argentiniſchen Drama insbeſondere 
handelt Juan Pablo Echagüe in feinem Buch „Una 
época del teatro argentino“. 
Martin Bruſſot 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Des Freiherrn Knote von Knöterichs— 
hauſen Eu ropäiſcher Karneval oder Der 
Tychoniſche Stern. Von Wolfgang C. Ludwig 
Stein. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
395 S. Geb. M. 7,50. 

Das Buch iſt zu ſeinem weſentlichen Teil eine Darſtellung 

und Beurteilung der deutſchen Politik während und nach 

dem Kriege und entzieht ſich ſomit der Beurteilung durch 
einen völlig apolitiſchen, ja, antipolitiſchen Mann, wie ich 
es bin. Immerhin darf ich ſagen, daß dieſe geſchichtlichen, 
philoſophiſchen und politiſchen Darlegungen mit großer 

Sachkenntnis und vor allem mit einem ganz reizenden 

Humor geſchrieben ſind. Der Verfaſſer führt eine ſehr ſpitze 

Feder, ſeiner politiſchen Einſtellung nach ſteht er rechts, 

aber es kommen auch allerhand Verhältniſſe und Geſtalten 

des Kaiſerreichs mit ihren Verſäumniſſen und Unfähigkeiten 
recht derb dran. Ich habe lange kein ſo amüſantes und geiſt⸗ 
reiches Buch geleſen. 


Verfaßt iſt das Werk von Jean Paul und Karl Immermann. 
Beide haben alle ihre bekannten ſkurrilen Humore an das 
Buch gewendet, von Immermann hätte ich gewünſcht, daß 
er nicht gar ſo ſehr ſeinen Münchhauſen kopiert hätte. Der 
vorgebliche Verfaſſer Freiherr Knote von Knöterichshauſen 
kommt im ganzen Buche nicht wieder vor, und ſo bleibt der 
barocke Titel ein wenig in der Luft hängen. Die „der Kürze 
halber“ Anaſtaſia, Valeriane, Euſebia (folgen ein halb 
Dutzend weitere Vornamen) Aufderalpdagibtskaſünd ge: 
nannte Dame iſt eine Couſine der Freiin Emerentia von 
Schnuck⸗Puckelig⸗Erbſenſcheucher in der Boceage zum 
Warzentroſt. 
Nein, es ſind doch mehr Mitarbeiter an dem Werk beteiligt! 
Den Bericht eines römiſchen Hofballes ſchrieb Ludwig 
Pietſch mit bewährter Meiſterfeder, der kein „dunkel⸗ 
zitronenfarbiges Damaſtkleid mit altven ezianiſcher Spitzen⸗ 
verbräumung“ entgeht, für gewiſſe Liebesſzenen gewann 
man Frau Hedwig Courths⸗Mahler. Wirklich in Ver: 
zweiflung aber bin ich, wem ich ein Dutzend altmodiſch⸗ 
ſchlechte Gedichte anhängen ſoll, da ſie nicht den geringſten 
Eigenwuchs zeigen, wogegen die kräftigen Kalauer offenbar 
von Julius Stettenheim beigeſteuert wurden. — „Er 


hatte mit Tell, deſſen Platte am Vierwaldſtätter See ge⸗ 
zeigt wird, gemeinſam, daß er kahl war“. „Sie erzählte 
Igelmeyer ihr und der Ihren — nicht der Iren — Schickſal.“ 
„Kunigunde verſinkt — wo man ſinkt, da laß dich ruhig 
nieder.“ Alles ohne jede Beziehung geſagt, es ſoll ſich 
niemand niederlaſſen, die Iren kommen im ganzen Buch 
gar nicht vor, Tell war doch gar nicht kahl ufm.! — Aber get 
geſſen wir nicht, daß der wertvollſte Mitarbeiter Ferdinand 
Gregorovius iſt, ja, dieſer hat ſeinen römiſchen Beob⸗ 
achtungen einen Glanz, einen Geiſt, einen entzückenden ge⸗ 
lehrten Humor verliehen, der weit über ſeine früheren 
Arbeiten hinaus geht. " 
Stein ſchreibt eine Art Tagebuch. Die legten Jahre vor bem 
Kriege hat er in Italien, den Krieg ſelber in der Schweiz 
erlebt. So bekommen wir eine höchſt amüſante Fülle kleiner 
und offenbar wirklich geſchehener Spionagegeſchichten, 
diplomatiſcher Klätſchchen, Schieber⸗ und Deſerteur⸗Anek⸗ 
doten uſw. erzählt. Die breite Bildung des Verfaſſers, die 
z. B. in Botanik und Kulturgeſchichte weit über die übliche 
Allgemeinbildung hinausgeht, läßt uns immer wieder er⸗ 
ſtaunen. Trotz ſeiner Ehe und ſeines reifen Mannesalters 
erlebt der angebliche Verfaſſer eine Menge Liebesgeſchichten, 
die ſehr glutvoll erzählt werden. Immer wenn die Situation 
ganz in Boccaccio gipfelt, holt der gelehrte Verfaſſer zu 
einem umfaſſenden geſchichtlichen oder kulturgeſchichtlichen 
Traktat, über viele Seiten hin, aus. Ich hätte wohl die 
Geſichter der Mädelchen dabei ſehen mögen, ich fürchte, 
das meinige vernordete ſich über ihnen trotz aller humor⸗ 
vollen Geſcheitheit des Autors zu beträchtlicher Länge. 
Aber man lieſt dieſe hiſtoriſchen Ketzereien mit demſelben 
Schmunzeln wie die Werner Hegemanns über Napo⸗ 
leon. Wie dieſer hat auch Stein die überlegene Art des 
Ironikers, der ſich bald über ſeine Geſtalten, bald über 
den Leſer, bald auch ein wenig über ſich ſelber luſtig zu 
machen ſcheint. — 

Man ſoll ſolche Bücher nicht kritiſieren, man ſoll über ſie 
berichten. Man ſoll einem Manne, der ſoviel gelernt und 
ſoviel erlebt hat, der [o geſcheit ift und fo amüfant zu plau⸗ 
dern verſteht, dankbar ſein, wenn er uns einen halben Tag 
lang unterhält. Man lernt eine Menge, man erfährt faſt noch 
mehr, und das fröhliche und verſtändnisvolle Schmunzeln 
über die feinen Humore iſt das beſte dabei. 

Münchhauſen 
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Meluſine. Der Roman eines Staatsmannes. Von 

O. A. H. Schmitz. München 1928, Georg Müller. 338 S. 
Ehe man an die Geſchichte ſelber herankommt, muß man 
vier Vorbemerkungen leſen. Schon auf dem Umſchlag erfährt 
man, daß der Roman „nicht nur für Frauen“ iſt und erhält 
eine Gebrauchsanweiſung für die Lektüre, die eine „zwiefache 
Einſtellung“ verlangt. Die „Widmung“ gilt der Jugend, „ſo⸗ 
weit ſie bereit iſt, zu erwägen, daß in die gewandelte Zeit 
bie alten abendländiſchen Kulturwerte, wenn auch in vet: 
änderter Geſtalt, gerettet werden müſſen“, fie gilt auch den 
„Männern des tätigen Lebens“ und entſchuldigt ſich etwas 
kokett bei den Frauen. Eine Mitteilung „An den Leſer“ be⸗ 
ſagt, daß das Werk „nicht anders als unvollkommen ſein 
kann“, weil Zeit und Welt unvollkommen ſind. Dann folgt 
die „Vorbemerkung“, eine hiſtoriſch⸗geographiſche Notiz, daß 
der Roman in Harringen ſpielt, einem Land zwiſchen Oſter⸗ 
reich und Bayern, das nicht zum Reich gehörte, aber am 
Krieg teilnahm und in Ende und Revolution das deutſche 
Geſamtſchickſal miterlebte. Und dann kann es losgehen! — 
Ein bißchen viel an Treppen und Türen — ich weiß nicht, 
ob Schmitz dieſe Serie als Element der Steigerung und 
Spannung vorbaute, ob ſie der Ausdruck der hohen Be⸗ 
wertung ſein ſollen, die er erwartet, ob ſie das Geſtändnis 
eines unſicheren und darum werbenden Gefühls — mit dem 
Pflichtſinn des biederen Rezenſenten habe ich den Roman 
des Staatsmannes geleſen, aber nur mit dieſem, und ohne 
einen Augenblick, trotz der „ſpannenden Handlung“, die 
verſprochen war, mit einer ſtärkeren inneren Beteiligung. 
Obgleich allerhand „los iſt“ — Kriegsende, Revolution, 
Gegenrevolution und privates Geſchehen: Kampf zweier 
ungleichen Brüder um eine Frau, eine baltiſche Geigerin, 
die, „ein moderner Frauentyp“, aus der Gartenlaube der 
achtziger Jahre zur Verfügung geſtellt wurde. Nein. Ich 
ging guten Willens an das Buch, weil ich Schmitzens ſaubere 
Arbeit über Disraeli kenne, und weil mich das rein ſtofflich 
intereſſierte, wie das Problem des aktiven Staatsmanns 
epiſch geſtaltet würde. Aber eben: geſtaltet iſt es nicht. 
Die Handlung ertrinkt in Kommentaren und die Menſchen 
ſind Vorwände für eſſayiſtiſche Bemerkungen. Einige davon 
ſind, nach Schmitzens Meinung, leidenſchaftliche Tatmen⸗ 
ſchen. Aber da er uns das je und je umſtändlich mitteilt, iſt 
immer der Augenblick verpaßt, da ſie ſelber es uns zeigen 
könnten. Und nun müſſen wir es ſchon Schmitz glauben. 
Wir ſind dazu ja ſchließlich bereit; aber ein Vergnügen iſt 
es nicht. Nur iſt des Verfaſſers Abſicht nicht darauf einge⸗ 
ſtellt; er meint: „Ein Werk zählt ſchon mit, wenn es ſich 
bemüht, den Sinn bewußt zu machen, der durch all das Zeit⸗ 
chaos hindurch nach Ausdruck und Geſtalt ringt“. Wir ge⸗ 
ſtehen, daß wir auch auf der Fährte dieſes Hinweiſes nicht 
ſehr viel klüger geworden ſind; aber das wird wohl an uns 
liegen. O. A. H. Schmitz iſt ein Mann wohltemperierter 
Meinungen, mit einer unglücklichen Liebe zum Dämoniſchen. 
Seine Meinungen werden wir immer mit dem höflichen 
Intereſſe entgegennehmen, das ſich für die Urteile eines 
gebildeten Mannes ſchickt; aber ſie werden uns willkommener 
ſein, wenn ſie nicht den ſchwachen Schultern blutleerer 
Schemen aufgepackt wurden. 

Berlin Theodor Heuß 


Brettſpiel des Lebens. Roman. Von Ernſt 
Zahn. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
298 S. Geb. M. 6,50. 

Aus dem Mittelland ins Hochgebirge ſteigt der Held des 

letztjährigen Romans Ernſt Zahns, um bei einem geliebten 


Menſchen, der viel Verwirrung geſchafft, Heilung zu fin⸗ 
den. Vom ſtillen Bergdorf am See verirrt ſich der gute 
Junge, ein Milizleutnant, in die Tiefe. In der Stadt — 
Zürich iſt leicht erkennbar — verwickelt leichtes Volk den 
bäuerlichen Offizier in Unehre und Betrug. Die Schuld 
ſcheint ihn nun dem verbitterten, in Lebensenttäuſchung 
ſpöttiſch und wortkarg gewordenen Bruder ſeines Vaters, 
dem „Amerikaner“ auszuliefern, läßt ihn an einer ernſten, 
nahen Frauenſeele wenig achtſam vorübergehn, nötigt ihn 
zu unwürdigem Zug und Gegenzug im Brettſpiel des 
Lebens. 

Vielfach abgewandelte Motive Zahns finden ſich in dieſem 
Werk wieder. Aber ſie haben doch neue Tönung erhalten. 
Der Roman iſt keine Überraſchung, keine Steigerung; aber 
guter Beweis, erneute Bewährung wohlgeübter Erzähler: 
kraft. Ja, es ſcheint, als ob die fünf Geſtalten des Dichters 
auf vertrauter Erde lebendiger und glaubhafter geworden 
ſind als die Menſchen um Gaudenz Orell. Man wird feſt⸗ 
ſtellen, daß der Dichter im Spiel ſeiner Erfindung Springer, 
Bauer, Turm und Dame ganz vortrefflich führt. 

Zürich Ernſt Aeppli 


Die Legende vom Herrn. Von Walter von 
Molo. München 1927, Albert Langen. 320 S. M. 5, — 
(7,50). 

Man ſollte dies Buch nicht nach zünftigem Maßſtabe leſen 

und beurteilen, ſollte nicht den nun einmal unvergleichlichen 

Chriſtus der Synoptiker oder des Johannes ihm überall 

entgegenhalten. Ja, wer will denn gegen den ankommen? 

Da bleibt wohl immer Goethes Wort zu Eckermann das 

allein richtige, wenn er von den Evangelien ſagt: „Es iſt 

in ihnen der Abglanz einer Hoheit wirkſam, die von der 

Perſon Chriſti ausging und die ſo göttlicher Art iſt, wie 

nur je auf Erden das Göttliche erſchienen iſt.“ 

Der Verfaſſer will den Chriſtus geſtalten, wie er ihn kennt, 

ſucht und liebt. Das Recht ſoll ihm niemand nehmen, be⸗ 

ſonders wenn es ein ſo ernſt zu nehmender Geſtalter iſt wie 

Molo, der den Mut und die Kraft in ſich ſpürt, ſich nach 

Fridericus und Schiller nun an den denkbar größten Vor⸗ 

wurf aller Kunſt, ſei es der geſtaltenden oder dichtenden, an 

Chriſtus zu wagen. Ob das Gebilde ſeiner Sehnſucht und 

ſeines Vermögens nun dem der Kirche, einer beſtimmten 

Konfeſſion oder theologiſchen Richtung entſpricht, das iſt 

eine Sache für ſich. 

Ein fanatiſcher Phariſäer, der hart gegen den immer ſicht⸗ 

bareren Einfluß gewinnenden Heiland zu Felde zieht, den 

ihm töricht und frevelhaft erſcheinenden Glauben der begeiſter⸗ 
ten Menge verſpottet und verwirft, das iſt die wirkungsvoll 
gewählte Eingangsſzene. Dann lernen wir zwei der Zwölf 
kennen: Petrus und Johannes, mit wohl überlegter und 
kluger Abſicht in ihrem entgegengeſetzten Temperament, 
ihrem verſchiedenartigen Suchen einander gegenübergeſtellt: 

Petrus, unreif trotz ſeines Alters, weltlich trotz ſeiner Liebe 

zu Jeſus, kindlich, manchmal kindiſch in ſeinen Anſichten und 

Fragen, kommt ein wenig ſchlecht weg. Wie ganz anders 

Johannes! Die rechte Idealgeſtalt, innerlich frei und fertig 

trotz ſeiner Jugend, ſeinen Heiland mit ganzer Liebe um⸗ 

faſſend, geklärt, ja verklärt. Wie überhaupt die treffende Cha⸗ 
rakteriſtik der Jünger, in denen ſich immer die Geſtalt des 

Erlöſers ſpiegelt, nicht das Schlechteſte in dem Buch iſt. 

„Und Chriſtus? Göttlich und menſchlich zugleich, irdiſch und 

überirdiſch erfaßt, ſteht er in ſeiner monumentalen Größe 

und wieder in ſeiner alles verſtehenden, alles mitfühlenden 
und mitleidenden Menſchlichkeit vor uns. Ich bin der Geiſt 


< 417 > 


UKE ET E ST EE SC EE ͤuV. . ͥmßd TEEN E EE -w U. r.... ⁰mãůuuvp P ET E .. 


hinter den Dingen, Petrus; ich bin aus dem Reiche bet 
Wahrheit, aus der ihr kamt, ich verkündige euch die Ziele des 
Lebens.“ 

Gewiß, an die ſchlichten Worte des Evangeliums kommt das 
alles nie heran. Aber anſtatt dem Verfaſſer immer vorzu⸗ 
halten, was er ſelber weiß, anſtatt mit ihm über ſeine Auf⸗ 
faſſung und Interpretation zu ſtreiten und zu feilſchen, ihm 
Abweichungen vom theologiſch oder kirchlich Hergebrachten 
nachzuweiſen, wollen wir uns eines ſo ernſten und feinſinni⸗ 
gen Buchs, einer ſo aus den Tiefen quellenden Chriſtus⸗ 
darſtellung ehrlich und vorurteilslos freuen. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Die Stun de des Unſichtbaren. Seltſame Ge⸗ 
ſchichten. Von Iſolde Kurz. Leipzig und Zürich, Gretb: 
lein & Co. 256 S. Geb. M. 7,50. 

„Es gibt keine einfachen Dinge auf der Welt.“ Das iſt die 

dunkle, ſchwermütige Melodie, deren Klangfolge von den 

Erzählungen dieſes nicht ohne Grund mit einem Frage⸗ 

zeichen ſchließenden Buchs wirkſam variiert wird. Was viele, 

mit oder ohne Abſicht leicht gemutete Menſchen als Zufall 
zu betrachten pflegen, als einen Traum etwa, deſſen Ur⸗ 
ſprünge ſich in ſeeliſchen Tagesreſten und Indigeſtionen 
bequem nachweiſen laſſen, oder als rein äußerliches Zu⸗ 
ſammentreffen beziehungsloſer Umſtände, ſchließlich gar 
als Einbildung überreizter Sinne — alles das gewinnt hier, 
wo es wie aus dem Leben heraus mitgeteilt erſcheint, das 

Anſehn ſchickſalhafter Fügung, bie, wie fern auch aller 

Erklärbarkeit, eine tiefere Deutung als die des angeblich 

ſo geſunden Menſchenverſtandes zu verlangen mindeſtens 

berechtigt iſt. Noch immer ſtehen ſich ja die Weltanſchauungen 
ſchroff gegenüber, wenn ſich's um die Probleme der Traum⸗ 
deutung, der Schickſalsahnung, der örtlichen Gebundenheit 
und körperloſen Wirkſamkeit leidenſchaftlichen Begebens, 
des böſen Blicks und ähnlicher Phänomene handelt: auf der 
einen Seite lodert die Entrüſtung über den „Aberglauben“, 
auf der anderen Seite beharrt eine ſchwergerüſtete Meinung 
auf der Annahme, daß zwiſchen Himmel und Erde mehr ſei 
denn Stoffe, die zu Aſche werden, und chemiſche oder 
phyſiſche Wechſelbeziehung. Und Goethes Wort, daß der 

Menſch von Geheimniſſen umgeben iſt, ſtärkt freilich eine 

Meinung, der die Dichterin Iſolde Kurz in dieſen größten⸗ 

teils von italieniſcher Szenerie umgebenen „ſeltſamen Ge⸗ 

ſchichten ihre warm und eindringlich tönende Stimme ge⸗ 
liehen hat. 
Kaſſel Will Scheller 

Der Mörder. Eine Novelle. Von Valerian Tornius. 
Mit acht Federzeichnungen von Olaf Gulbranſſon. 
Leipzig 1928, C. Weller & Co. 140 S. 

Die tragikomiſche Geſchichte eines braven Rentiers, der 

durch einen Mordbericht in der Zeitung um ſeinen Verſtand 

gebracht wird. Er hat die Ermordete gekannt, hat ſie noch 
am Tage vor der Untat beſucht, und wird nun von der Angſt 
ergriffen, man könnte ihn für den Mörder halten. Die 

Steigerung dieſer Angſt, die törichten Verſuche, den Ver⸗ 

dacht von ſich abzulenken — die natürlich erſt den Verdacht 

wecken —, das Ausbrechen des Wahnſinns bei dem nach 

Entdeckung des wahren Mörders aus der Unterſuchungshaft 

Entlaſſenen werden anſchaulich, ſpannend und pſychologiſch 

überzeugend dargeſtellt. Ganz meiſterhaft ſind Gulbranſſons 

Illuſtrationen; faſt möchte man ſie für das Primäre halten 

und annehmen, daß Tornius erſt durch ſie zu ſeiner Novelle 

angeregt worden ſei. Auch typographiſch präſentiert ſich 


das Büchlein als eine ſehr hübſche, ſaubere Leiſtung des 
jungen leipziger Verlags. 
Leipzig Arthur Luther 


Der Brückenkopf. Roman. Von Franz Adam 
Beyerlein. Berlin 1927, Auguſt Scherl G. m. b. H. 233 S. 
M. 3, — (5, —). 

Ein Oſtpreußenroman, mit dem Geſchick, der Kenntnis und 

Wärme geſchrieben, wie man ſie bei dem geübten und ge⸗ 

wandten Verfaſſer vorausſetzen durfte. Die Technik bewährt, 

die Zeichnung der Charaktere ſicher, das Milieu ein oſt⸗ 
preußiſches, an polniſches Gebiet grenzender Beſitz, gut 
geſehen und wiedergegeben, der Titel auf einen Hügel 
zurückführend, der die eigentliche Grenze bildet und bei feind⸗ 
lichen Einfällen ein wichtiger Brückenkopf wird, der Inhalt 
äußerlich, aber ſpannend und das Heimatliche nicht vet: 
leugnend. 

Danzig Artur Brauſewetter 


Liebesreigen und Fanfaren. Roman. Von 
Fritz Reck⸗Malleezewen. Berlin 1927, Volksverband ber 
Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 154 S. 

Es iſt menſchliches Heldentum in dem Ritter Heinrich Perey 

Monteton, Stallmeiſter am meiſenburger Hof; eine große 

Menſchlichkeit, die Tugenden, Ehre und Liebe kennt, müdjt 

zur Vollendung. Für die Ehre einer Frau wirft Monteton 

ſein Leben hin, beſteht ein Duell, das ihm die tödliche 

Kugel in die Herzgegend treibt. Trotz des nahen Todes be⸗ 

wahrt er ſeine Feſtigkeit, ſteigt für kurze Zeit zum Gipfel 

höchſten Glücks und opfert ſein Leben für ein unbekanntes 

Kind, indem er es vor dem Ertrinken rettet. Dieſe Geſchichte 

ift in eindringlicher, feſtgefügter Sprache geſchrieben, ſtark 

und männlich, ohne fid) in ſentimentale Ergüſſe zu verlieren 
trotz romantiſchen Anflugs und barocken Schmucks. Alle 

Geſtalten ſind ſcharf umriſſen, zuweilen mit heimlicher Ironie 

und biſſigem Spott gemiſcht. Held Monteton überragt ſie: 

„ . . begonnen als Panzerreiter, behangen mit ben Requi⸗ 

ſiten eines unwahrſcheinlich gewordenen Rittertums. Zum 

Menſchen befördert durch bitterliches Leiden und für einen 

kleinen Imbezillen geendet als Heiliger und als Ritter.“ 
Berlin Max Spanier 


Der Präſident von Coſta Nueva. Der 
Roman eines Abenteurers. Von Ludwig von Wohl. 
Leipzig 1927, K. F. Koehler. 219 S. Geb. M. 4,50. 

Ein gut gelungener Abenteuerroman, ſeinem Vorgänger 

(„Das indiſche Wunder“; vgl. L. E. XX1X, 486) in jeder Be⸗ 

ziehung überlegen. Dieſe Geſchichte vom trägen Hans, 

deſſen ſchlummernde Kräfte von Liebe und Haß geweckt 
werden, iſt mit ſoviel guter Laune, ſoviel kluger Berechnung 
der erwählten Umwelt erzählt, daß man bis zum Schluß in 
heiterer Teilnahme bei der Sache bleibt. Die Kunſt des 

Abenteuerromans, das Unwahrſcheinliche durch den Realis⸗ 

mus der Darſtellung glaubhaft zu machen, hat der Ver⸗ 

faſſer zu üben gelernt — nur die Epiſode der Beraubung 
der Diebe zu Beginn von ſeines Recken Ausfahrt iſt noch 
etwas konventionell und hätte durch eine andere Erfindung 
erſetzt werden ſollen. 

Berlin⸗-Lichtenberg Albert Ludwig 


Traum in den Herbſt. Anakreons Grab. 
Zwei Novellen. Von Horſt Wolfram Geißler. Leipzig 
1927, Koehler & Amelang. 80 S. Geb. M. 1,85. 

Zwei reife, nachdenklich⸗ſtimmende, ſchlichte Novellen, 

beiden gemeinſam der ſchmerzlich⸗füße Klang vom Abſchied⸗ 

nehmen nach glücklichen Stunden. 
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Die erfte Novelle „Traum in ben Herbſt“ ift eine von den 
Schauern des Todes umwitterte Sinfonie des heißen, 
drängenden Lebens; wir denken dabei an dieſes große und 
kleine, herrliche und furchtbare Leben, in dem wir ſtehen, 
an Geburt und Tod, an den ewigen Kreislauf; wir denken 
an die Apfel unſerer Jugend, die ſüßer ſchmeckten denn alles 
Spätere und denken daran, daß auch wir bald bie „Nuß⸗ 
knacker der vergangenen Weihnacht“ ſein werden, auf die 
ſchon morgen der Kehrbeſen wartet 

In dieſer Erzählung, in die die Poeſie des alten Landadels 
eingefangen iſt, iſt ein Ausklang, aber er iſt voll und ſchön. 
Man wird frei und rein, klar und ſtill darin wie die Luft 
und bie Landſchaft. 

In der zweiten Erzählung „Anakreons Grab“ hat Geißler 
mit unendlicher Zartheit das unerbittliche Fortſchreiten der 
Zeit gezeichnet und der Abſchied der Liebesleute läßt einen 
reinen Klang zurück wie aus einem ſchönen Volkslied. So legt 
man das Büchlein mit einer tiefen Bewegung aus der Hand. 

Wien Albert Leitich 


Alle Tage Gloria. Geſchichten von unſerer Tochter 
Mananne. Von Felix Riemkaſten. Berlin 1928, 
Brunnen⸗Verlag, Karl Winckler. 154 S. M. 4, — (5,50). 

Jeder Vater, ob er nun Schriftſteller iſt, ob nicht, wird 

wünſchen, das gleiche Buch in glorlam filiae suae geſchrieben 

zu haben. Denn es hält die Beglückung feſt, die aus den 
drei erſten Jahren des Kindes in die Welt des Vaters und 
der Mutter fließt. Wie Schmetterlinge, und ohne den 

Schmelz ihrer Flügel zu verletzen, birgt dieſer glückliche 

Felix Riemkaſten mit behendem Wort und verliebter Kamera 

das warme Leuchten der erſten tauſend Lebenstage. Und 

der fremde Leſer ſtaunt das Kind Mananne, als wäre es 
ſein eigenes, an, als Kind an ſich, als einmaliges Wunder. 
Berlin Rudolf Frank 


Das Lächeln des Magiſters Anſelmus 
oder: Das Leben des Hanns Meinrat Maurenbrecher aus 
Dinkelsbühl. Neuherausgegeben von Ernſt Kratzm ann. 
Wien, Eckart⸗Verlag. 196 S. 

Dieſes Bekenntnisbuch eines alten Mannes, gerichtet an 

das Enkelkind, iſt ein großzügiger, großangelegter, wie ein 

breiter Strom langſam, aber wuchtig hinfließender Roman. 

Prächtige Figuren, wie insbeſondere die des Magiſters 

Anſelmus, wachſen hier ins Wirkliche hinein. Ein reiches, 

faſt reſtloſes Erleben ſchließt ſich künſtleriſch zuſammen. 

Dieſes Bekenntnis klingt dahin aus, daß nichts der Un⸗ 

tiefen, des Verſchleierten mehr birgt als eine Menſchen⸗ 

ſeele, aber auch, daß es nichts Schöneres gibt, als ihren 

Rätſeln nachzuſinnen. Und keines Menſchen Sündhaftig⸗ 

keit iſt ſo groß, daß ihm nicht in einem Herzenswinkel eine 

Reue bliebe, und niemand iſt, der ſo gut und ſtark und rein 

wäre, als daß nicht auch Schlacken an ihm hafteten. Was 

ſind wir Menſchen doch für ein törichtes Geſchlecht, das 
voreinander ewig in Masken geht. 

Schweſter und Bruder! Vater und Sohn! Mann und Weib! 

Keiner kann über ſich ſelbſt hinaus, keiner vermag ſich völlig 

zu vergeſſen und im andern aufzugehen. Wir ſchlagen Brücken 

zueinander und eilen, uns mit leidenſchaftlichem Verlangen 
in des anderen Arme zu werfen. Unſer Sichfinden iſt 

Seligkeit, und — einander zu halten vermögen wir nicht. 

Eigene Gedanken und Wünſche, Sorgen und Hoffnungen 

ſprießen uns ewig. In ſie verſponnen geht jeder wieder 

über ſeine Brücke zurück, und jeder lernt es einmal, wie er 
inmitten aller Liebe einſam iſt. 


Das Buch nötigt Reſpekt ab, es hat geſunden Sinn, ſchlichten 
Ausdruck und ſtarke, künſtleriſche Fähigkeiten, ſo daß ich 
die Freunde einprägſamer Geſtaltungskraft bitten möchte, 
das Buch dieſes Mannes zu leſen. 
Wien Albert Leitich 
Count und Kanſo. Roman. Von Albert Otto 
Ruſt. München 1927, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet K.⸗G. 
232 S. M. 5, — (6,50). 
Ein intereſſanter und zugleich ſeeliſch bedeutſamer Amerika⸗ 
roman, deſſen Titel etwas ungeſchickt nach zwei Epiſoden⸗ 
figuren der Handlung gewählt iſt. Count iſt ein elend ver⸗ 
kommener Deutſcher, Kanſo ein fleißiger und erfolgreicher 
Japaner. Beider Hintergrund iſt das Urwaldgebiet des 
nördlichſten Weſtens im Staate Waſhington. Das Problem 
iſt ſchließlich, wie deutſcher Geiſt (in innig katholiſcher 
Tönung) des amerikaniſchen Stoffes Herr wird. Nur daß 
der deutſche Gelehrte, der über einem Sägenfeiler zu einem 
großzügigen Landerſchließer wird, am Ende auch noch gleich 
eine ſteinreiche Witwe zur Belohnung erhält, nachdem er ſie 
erſt zu ihrem eigenſten Ich erweckt, beſeelt hat, das erſcheint 
nicht ganz überzeugend. Der Roman hat ſeine ungeſchickten 
Teile, in denen die Erzählung nicht fließt, ſtellt aber ziem⸗ 
lich lebendig ein uns unbekanntes Weſtamerika dar, und zwar 
tut er das mit ſolcher außerordentlichen Unbefangenheit und 
Gerechtigkeit, daß man ihm deshalb ſchon manches gern 
nachſieht. 
Berlin F. Schönemann 
Lord Raing o. Roman. Von Arnold Bennett. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 397 S. Geb. 
M. 7,50. 
Die Geſchichte eines Mannes, dem der Becher aus der 
Hand geſchlagen wird; Macht und Frauenliebe kommen für 
den alternden Millionär zu ſpät — als ihm das Leben erſt 
lebenswert erſcheint, kann er es nicht mehr halten, weil ihm 
der Körper den Dienſt verſagt. Dieſe menſchliche Tragödie 
iſt in das letzte Kriegsjahr hineingeſtellt und mit ſeinen po⸗ 
litiſchen Kämpfen verknüpft: der große Erfolg des Buchs 
in England beruht mit darauf, daß führende Politiker, Lloyd 
George an der Spitze, in leicht durchſchaubarer Maske in 
ihm eine Rolle ſpielen, und auch bei uns wird man ſeine 
Freude an den lebendigen Szenen haben, in denen die Klug⸗ 
heit und Zähigkeit des plötzlich ins Miniſterium berufenen 
Wirtſchaftsführers ſich mit gutem Erfolg auf neuem Felde 
gegenüber dem geriſſenſten Gegner bewähren. Es geht gar 
menſchlich zu: am großen Weltbrande ſoll das eigene Süpp⸗ 
chen mindeſtens nicht kalt werden, und Raingo denkt genau 
wie die anderen nicht zuletzt an ſich und ſeine ſehr perſön⸗ 
lichen Ziele; es ift die bittere Ironie feines Schickſals, daß 
er ſiegt, wo ihm die Niederlage erträglich wäre, und ſcheitert, 
wo es um ſein Glück geht. 
Bennett iſt entſchiedener Realiſt; als Schilderer des Lebens 
im Töpfereibezirk der engliſchen Provinz (der „Five Towns“) 
iſt er berühmt geworden; ſeine Kunſt bewährt ſich hier aber 
auch in höherem Bereich. Beſonders der Aufſtieg Raingos 
iſt ein Kabinettſtück lebendiger, von ſatiriſchen Lichtern er⸗ 
hellter Schilderung; die Überſetzung (von E. F. Marx) iſt 
febr geſchickt und Det fid) ausgezeichnet — wenn der Über: 
ſetzer einige Ranken der üppig wuchernden Beſchreibungs⸗ 
luſt Bennetts beſchnitten hat, ſo wird ihm das niemand ver⸗ 
denken: die Erzählung von Raingos tödlicher Krankheit 
bleibt immer noch reichlich weit ausgeſponnen. 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 
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Die Langerudkinder. Erzählung. Von Marie 
Hamſun. Deutſch von J. Sandmeier und S. Angermann. 
München 1928, Albert Langen. 225 S. M. 7,—. 

Knuts Frau hat ſich an des Gatten Schreibtiſch geſetzt, und 

heraus kommt ein liebenswürdiges, mütterliches Plauſchen, 

ein zärtlicher Bericht über Taten und Untaten der vier 

Dichterkinder. Wie das ſo mit den elterlichen Heldengeſängen 

über ihre Sprößlinge iſt: ſie gehen eigentlich keinen Dritten 

das Geringſte an. Aber hier! Erſtens die Kinder unſeres 

Dichters; und zweitens erzählt ſeine Frau Marie mit der 

Schlichtheit, die die Seele ihres Hauſes ſein wird, mit der 

Anſpruchsloſigkeit einer klugen Frau und mit dem Natur⸗ 

ſinn, den man von Knuts Gattin ſchon im vorhinaus er⸗ 

warten muß. Das ergibt alſo eines unſerer hübſcheſten, 
reinſten, beſt durchdufteten Kinderbücher, das noch den 

Vorzug hat, den Kindern ſelbſt Beſitz und Liebe werden zu 

können. 

Berlin Kurt Münzer 


Phil und Vinca. Roman. Von Colette. Aus dem 
Franzöſiſchen überſetzt von Liſſy Radermacher. Potsdam 
1928, Guſtav Kiepenheuer. 160 S. M. 3,50 (5, —). 

Phil ſechzehn, Vinca fünfzehn Jahre alt: in der Vollendung 

iſt das Herb⸗Spröde ihres Freundſchaftstones getroffen, 

wechſelnd vom Ruppigen zu ſcheuer Zärtlichkeit. Sie kennen 
ſich von frühauf, gehören nun mal zueinander; wie all⸗ 
jährlich, find fie wieder am bretoniſch en Strand, in der weiten 

Zwangloſigkeit und ſommerlichen Nacktheit des Badelebens 

— bis nun das Phyſiſche durchbricht, ſie ängſtet, verwirrt 

und ſchließlich, nach ſtimulierendem Verzug oder Anlaß, 

einander in die Arme treibt. Das iſt mit kühler Wärme, 
ohne alles lüſterne Zwinkern, ohne widrige Schämigkeit 
als ein naturhaftes Werden hingeſtellt, mit dem Adel karger 
alltäglicher Wahrhaftigkeit. Gleich die einleitenden Szenen 
ſind anſchaulich ſprechend: wie das Mädchen ſich kleidet, 
ſich hält, wie ſie ausſchreitet, das iſt nicht Schilderung 
ſchlechthin, ſondern der Aus druck ihres Weſens, einer 
Stimmung, eines Entwicklungs zuſtandes; etwas, das nod) 
vom Gleichgewicht entfernt, unbeſchwichtigt iſt, vordeutend 
in die Zukunft ... Anderes ift weniger gut ausgeführt, fo 
namentlich die Epiſode der pariſer Intrigantin. Hier bleibt 
die Perſon dem Zuſchauer zu völlig gleichgültig, ſie bleibt 
zu ſehr im Strich ſtecken, es fehlt ihr — was bei der Colette 
ſelten vorkommt — an Farbe und umfaſſender Atmoſphäre. 

Aber das Ganze wirkt, von jeglicher Konvention frei, frei 

von allem literariſchen Überſchuß, wie etwa ein plaſtiſches 

Stück wirkt, an dem man die zu höchſter Naturtreue heraus: 

gearbeiteten Teile bewundert, wenngleich einzelnes ba: 

neben flacher geraten iſt. Treffſicher mit dem Wort, tief im 

Verſtehen des Menſchlichen, ſo iſt dieſe Kunſt. Ob ſie Reife 

oder ſchon den Verfall bedeutet, wird die Zukunft aus⸗ 

weiſen. 
Thüngen in Unterfrk. Georg Ranſohoff 

Nerrantſoula. Roman. Von Panait Iſtrati. Aus 
dem Franzöſiſchen überſetzt von Erna Redtenbacher und 
Hanna Wolff. Hamburg, Gebrüder Enoch. 192 S. 

Der erſte Teil lieſt ſich prächtig, als ein Jubelgeſang der 

lieben Straßenjugend von Braila, die am Donauſtrand ihre 

Kämpfe austrägt, ihr Haſſen, Lieben und Toben. Da⸗ 

zwiſchen das verwegen tüchtige Mädchen, die kernigſte und 

friſcheſte von allen, Nerrantſoula, die arme Waſſerträgerin. 

Aber was ſo lebensſchäumend eingeſetzt hat, das ermattet 

in der zweiten Hälfte, es läßt künſtleriſch nach und wird 


leidiger Durchſchnitt. Es iſt eben mit dem Orientkolorit 
und ſelbſt ſeinem Grauſen noch nicht getan. 
Thüngen i. Unterfrk. Georg Ranſohoff 


Zement. Roman. Von Fjodor Gladkow. Aus dem 
Ruſſiſchen überſetzt von Olga Halpern. Wien 1927. Ver⸗ 
lag für Literatur und Politik. 463 S. 

Dieſer Roman, deſſen deutſche Ausgabe bereits im 20. Tau⸗ 

ſend erſchienen iſt, iſt wie alle Romane des kommuniſtiſchen 

Rußlands: ſtark und überzeugend überall dort, wo der Ver⸗ 

faſſer nichts als naturaliſtiſche Wirklichkeitsſchilderung bietet 

und langweilig und unwahr, wo er lehrhaft wird. Das war 
ja auch ſchon im alten Rußland nicht viel anders, nur mit 
dem Unterſchied, daß man damals über gewiſſe Dinge 
überhaupt nicht reden durfte, es alſo dem Leſer überlaſſen 
mußte, das nicht offen Ausgeſprochene zu erraten; heute 
genügt das nicht: über gewiſſe Dinge muß geſprochen werden, 
und zwar in einem ganz beſtimmten dithyrambiſchen Ton. 

Wer das nicht tut, hat weniger von der Zenſur und von der 

Tſcheka als von der geſinnungstüchtigen „literariſchen“ 

Kritik zu leiden. So ergibt ſich immer ein merkwürdiger 

Zwieſpalt zwiſchen den einzelnen Teilen des Romans, ein 

Zwieſpalt, von dem auch „Zement“ nicht frei iſt. 

Leipzig Arthur Luther 


Luſtiges Abenteuer. Von Michail Soſchtſchenko. 
Einzig berechtigte Übertragung aus dem Ruſſiſchen von 
J. M. Schubert. Heidelberg 1927, Merlin⸗Verlag. 81 S. 

Soſchtſchenko ift einer der liebenswürdigſten und witzigſten 

ruſſiſchen Erzähler von heute. Seine kleinen Geſchichtchen 

und Skizzen, die neuerdings vielfach auch in deutſchen 

Tageszeitungen auftauchen, laſſen ihn als eine Art Sowjet⸗ 

Tſchechow erſcheinen. Sein Hauptthema iſt der Gegenſatz 

zwiſchen dem kommuniſtiſchen Ideal und der ruſſiſchen 

Wirklichkeit. Eine nicht allzu umfangreiche Auswahl aus 

feinen Geſchichten in deutſcher Überſetzung hätte alfo gewiß 

Daſeinsberechtigung. Ob es aber nötig war, eine einzelne 

Geſchichte, und zwar durchaus nicht die beſte, in beinahe 

ſchon bibliophiler Aufmachung deutſch herauszugeben, 

ſcheint mir ſehr zweifelhaft. Solche harmloſen Liebes⸗ 

geſchichten werden bei uns auch genug geſchrieben, wir 

brauchen ſie wirklich nicht aus Rußland zu importieren. 
Leipzig Arthur Luther 


Trans va al. Novellen aus dem neuen Rußland. Heraus: 
gegeben von Erwin Honig. Berlin 1928, Neuer deutſcher 
Verlag. 220 S. 

Fünf gut überſetzte Novellen jüngerer ruſſiſcher Autoren: 

Fedin, Lidin, Nikandrow, Wf. Jwanow, Babel. Bei der 

Auswahl haben ebenſoviel prominente Ruſſen den Heraus⸗ 

geber beraten. Dennoch läßt ſich über dieſe Auswahl ſtreiten. 

Grelle Revolutions⸗ und Schauergeſchichten aus Rußland 

ſind ſchon vielfach überſetzt worden; wichtiger wären uns 

Erzählungen, die das Alltagsleben in der Räterepublik be: 

handeln. Das geſchieht in der erſten Novelle des Bandes, 

bie — eigentümlich genug — auch die künſtleriſch am höch⸗ 
ſten ſtehende iſt („Transvaal“ von Fedin) und allenfalls 
noch in „Marina Wenewzewa“ von Lidin. Sollte die 

„Nächtliche Szene“ von Nikandrow auch typiſch ſein für die 

augenblicklich in Rußland herrſchenden Zuſtände, dann muß 

man die Vorurteilsloſigkeit der ruſſiſchen Berater freilich 
bewundern — oder fid) über fie wundern. Vollends aber die 
abſcheuliche „Jeſusſünde“ von Babel hätte man gern ver⸗ 
mißt; mit ihrem Umfang von ſechs Seiten entſpricht ſie auch 
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nicht bem Programm des Herausgebers, der keine „short 
stories“ bringen, ſondern bie in Deutſchland am wenigſten 
bekannte mittlere Gattung der größeren Novelle zu ihrem 
Recht kommen laſſen wollte. Im Vorwort wird erklärt, 
man habe nicht über Zuſtände und Sitten des heutigen 
Rußlands belehren wollen, ſondern ſich nur von der künſt⸗ 
leriſchen Qualität der einzelnen Werke beſtimmen laſſen. 
Dennoch überwiegt das ſtoffliche Moment das äſthetiſche 
durchaus; man lieſt dieſe Novellen nicht als Kunſtwerke, 
ſondern als documents humains. 
Leipzig Arthur Luther 


Lyriſches und Epiſches 


Der Triumphzug des Eros. Von Paul Wert⸗ 
heimer. Mit Originallithographien von Franz Wind: 
hager. Wien, Amalthea⸗Verlag. 53 S. 

Mehr Triumph des Sexus als des Eros: ſehr grell blendende, 

ſehr geil wuchernde, manchmal wüſte und überhitzte, den⸗ 

noch oft kräftige, derbgefaßte, ſaftreich überfchäumende Ge: 
ſichte. Am wertvollſten erſcheinen mir aber nicht die brunſt⸗ 
haft rollenden und packenden, ſondern die ſtillen, trauer⸗ 
vollen, in denen die Seele ſpricht, nicht nur das Blut, das 

Weſen, nicht nur der Organismus. Da iſt ein Gedicht „Der 

Andere“; ein Antlitz, das in die Stunde der Umarmung 

blickt, der Engel des Menſchen, der ihn anſchaut wie er in 

ſeinem tierhaften Sehnen untergeht. Aber der Wert des 

Buchs beruht nicht nur auf dieſen leiſeren Stücken. Wohl 

ſind jene triebwilden Gedichte oft überhitzt, ſie entarten 

nicht ſelten ins Kitſchige, das ſolche Dichtung in beſonders 
hohem Maße bedroht, und geben nur ſchwelgeriſche Phan⸗ 
tasmen; aber nicht wenige packen wirklich die flirrenden 

Geſichte der Umarmung, Bilder, die aus dem aufgeſtörten 

Blut ins Gehirn quirlen, die hundertfältigen Empfindungen 

von Sucht und Abſtoßung, Nähe und Haß. Es bedarf einer 

zugleich derben und behutſamen Hand, um in ſolcher Art 

mitten hinein in das Erlebnis des Geſchlechts, gleichſam 

in den aufgewühlten Menſchenleib ſelbſt hineinzugreifen. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Der Rebenhag. Gedichte. Von Ruth Schaumann. 
München 1927, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet K.⸗G. 220 
S. M. 3,50 (5, —). 

Die Roſe. 24 Holzſchnitte mit Verſen. Von Ruth 
Schaumann. München 1927, Joſef Köſel & Friedrich 
Puſtet K.⸗G. 56 S. Geb. M. 5, — . Handkolorierte Ausgabe 
M. 10, —. 

Als Mutter noch lebte. Aus einer Kindheit. Von 
Peter Dörfler. 53. bis 54. Tauſend. Mit 15 getönten Holz⸗ 
ſchnitten von Ruth Schaumann. Freiburg i. Br. 1928, 
Herder & Co. G. m. b. H. VI und 276 S. 15 Tafeln. 
Geb. M. 12, —. 

In der dritten Abteilung des „Rebenhag“ ſteht das Gedicht 

„Die Kreatur und der Singende“, das einen tiefen Einblick 

in das ſchöpferiſche Geſtalten der Dichterin gewährt. Es 

enthält deſſen innerſten Sinn als eine Wiederbringung alles 

Kreatürlichen in ſeinen Ausgang, in Gott. In dieſem kreiſen⸗ 

den und doch in ſich ruhenden Strom iſt das Geheimnis 

beſchloſſen, das unſere Empfindung aus allen Werken Ruth 

Schaumanns mit ſich zieht in eine weſenhafte, durchſichtige 

und zugleich rätſelvolle Einheit. 

Der „Rebenhag“ ſchließt fid in feinem erſten „conjunx 

conjugi'* überſchriebenen Teil an den „Knoſpengrund“ an, 

aber die Symphonie ſeiner Stimmen iſt volltöniger und 


reicher geworden. War dort Wen ein Du auf den Weg 
getreten, der das Ich mit ſeinem Schöpfer verbindet, ſo 
ſind hier und jetzt dieſe ſehr zart und innig ſchwingenden 
Fäden mannigfaltiger und kräftiger zum Gewebe einer 
ſakramentalen Ehe gewoben, in dem nun auch Kinder in 
einer durch das bleibende Grundmotiv gegebenen Tönung 
auftauchen. Als wäre dieſe größere Lebensfülle ein quellen⸗ 
reicher Grund, ſo tönen aber nicht minder voller und weiter 
ausgreifend die Gedichte des zweiten und dritten Teils 
„membrum membris mysticis“ und „creatura creatori'', 
ja es iſt eine größere Gewalt in ihnen, im Gegenſatz zu dem 
früheren zarten Erleiden ein entſchloſſenes Auslangen und 
Aufſichnehmen, als wäre erſt jetzt das Gefühl ganz reif 
geworden: in dieſer Welt, ihren Geſtalten und Schickſalen 
niemals außerhalb Gottes ſein zu können. 
Die Gedichte der „Roſe“ geben ſich nur als Begleitung zu 
den Holzſchnitten des Buchs. In der Tat treten die letzteren 
in ihrer unbedingten Schlichtheit und Vereinfachung, die 
mit wenigen Linien die Figuren ſtreng und klar aus dem 
Weiß herausheben, ſtark hervor. Ebenſo wie die Bildhauer⸗ 
arbeiten Ruth Schaumanns geben ſie den ſeeliſchen Gehalt 
eines Motivs ausſchöpfend und halten ſich von allem Über⸗ 
flüſſigen fern, gerade dadurch eindringlich wirkſam. Aber 
auch die Gedichte könnten für ſich allein beſtehen. Auch ſie 
ſind kindlich ſchlicht und rein, dabei herzhaft wie Volkslieder, 
an deren Melodie und Rhythmus ſie zuweilen anklingen, 
ohne je aus dem Gehalt und der Form des Gegenwärtigen 
abzugleiten. Wie ſich in ihnen Empfindung des Kindes 
und des Erwachſenen im religiöſen Tiefengrund begegnen, 
das bleibt einem lange im Sinn, wenn ſie dem Auge und 
dem Ohr verklungen ſind. 
Mit der von ihr neu eroberten Holzſchnittechnik begleitet 
die Künſtlerin auch die Neuauflage der Erzählung „Als 
Mutter noch lebte“ von Dörfler. Über das ausgezeichnete 
Buch, dem man eine noch weit höhere Auflage wünſchen 
möchte, braucht kaum etwas geſagt zu werden; die heilige 
Macht des Muttertums ift darin mit den leuchtenden Farben 
von Kirchenfenſtern — vielleicht an der Grenze zweier Seit: 
alter der Frauidee — feſtgehalten. Die Holzſchnitte ſtehen 
in freier Abhängigkeit zum Text, fie übertragen das Ber: 
hältnis von Mutter und Kind aus dem bäuerlichen Stoff⸗ 
bereich in einen ganz allgemeinen, der ſeine Sonderprägung 
vom Schauen der Künſtlerin erhält. Gerade darum wirken 
ſie — ungleich den meiſten Illuſtrationen — notwendig, 
wie die Begleitung in einem muſikaliſchen Ganzen. In 
ihrer Art weichen ſie von denen der „Roſe“ ab. Sie ſind 
mehr auf den Zuſammenklang von ſchwarzen, bzw. far⸗ 
bigen und weißen Flächen abgeſtellt als dieſe und holen 
zuweilen die Geſtalten aus ſchweren gedeckten Gründen 
heraus. Damit geben ſie die herrſchende dunkle und ſchickſals⸗ 
volle Atmoſphäre des Werkes wieder. Im Linearen ſind ſie 
ſtärker bewegt, bod) ſtets fo, daß die gleiche Künſtlerper⸗ 
ſönlichkeit dahinter ſpürbar bleibt. 
Alle drei Bücher zeigen Ruth Schaumann weiter aufwärts 
auf dem Wege ihrer Entwicklung, die eine Entfaltung aus 
innerem Kern bedeutet. 
München Ludwig Gotm 
Gedichte. Von Chriſtine von Winkler. Dresden 1927, 
im Selbſtverlag, Auslieferung durch Emil Weiſes Buch⸗ 
handlung. 163 S. 
Dieſes ſtill im Selbſtverlag verblühende Buch hat nichts 
mit den tauſend anderen zu tun, die ein eitler Verſemacher 
im Selbſtverlag für Freunde und Gevattern herausgibt 
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fofern er einen genügend gefüllten Geldbeutel befigt, um 
derartigem Luxus zu frönen. Chriſtine von Winklers Verſe 
ſind auf der anderen Seite weder formal noch eine welt⸗ 
anſchauliche Überrafhung. Man kann verſtehen, daß fid) 
ein Guſtav Falke dieſes Manuſkripts mit beſonderer Wärme 
annahm, gewillt war, ihm den Weg in die Offentlichkeit 
zu bahnen, bis ſein Tod allen ſchönen Hoffnungen vor⸗ 
zeitig ein Ende machte. Und es ſprach für Lulu von Strauß 
und Torney, daß ſie impulſiv der Dichterin, die irgendwo 
im polniſch gewordenen Grenzgebiet abgeſchnitten von aller 
Welt in ungewollter Einſamkeit ſitzt, mitteilt, daß ſie be⸗ 
geiſtert ſei, wie manche dieſer Verſe „aus dem Ichhaften 
ins Weitmenſchliche“ herausgehoben ſeien. Ohne ſich mit 
Wortverrenkungen abzugeben, formt Chriſtine von Winkler 
alltägliches Erleben in echte Poeſie um. Für viele andere 
Beweiſe nur ein kleiner Abſchnitt aus den Kriegsjahren, 
die bei Chriſtine von Winkler keineswegs in den damals 
. üblichen Hurrapatriotismus ausarten: 

Gott griff den Staub mit heiligen Händen, 

Und durch das Weltall ſtiebt's wie Spreu, 

— Zu fernen Sternen andrer Welten 

Sank er vielleicht, und ward aufs neu. 


Den neuen Arbeiten dieſer Dichterin, ſoweit es möglich 
iſt, den Weg bereiten helfen, bedeutet Ehre und Pflicht. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Dramatiſches 


Die Mimiamben des Herondas (griedifdó 
und deutſch). Gänzlich umgearbeitet von Rudolf Herzog. 
Leipzig 1926, Dieterichſche Verlagsbuchhandlung. 

Herondas, ein römiſcher Dichter aus der Zeit des jüngeren 

Plinius, der in griechiſcher Sprache kleine naturaliſtiſche 

Dramen — Mimiamben — ſchrieb, gehört zu denen, die nach 

dem immanenten Geſetz des Mimus volle Lebenswahrheit 

zu geben ſuchten. Sein Manuſkript, im Jahre 1890 aufge: 
funden und aus Agypten in das Britiſch e Muſeum verpflanzt, 
hat die Gelehrten ſtark beſchäftigt, die einen prieſen Herondas 
damals als einen „Modernen“, ihrer realiſtiſchen Richtung 
entſprechend, die anderen verdammten ihn als Zotenſchreiber, 
der auf die niedrigen Inſtinkte des Publikums ſpekulierte. 
Sein Überſetzer ſagt mit Recht: „Das ewig Menſchliche ijt es, 
das ihn uns modern erſcheinen läßt.“ Die lebhaft überſetzten 
und mit großer Mühe richtig zuſammengeſtellten Szenen 
bieten einen prächtigen Einblick in das antike Leben außer⸗ 
halb von Kothurn und Weltgeſchichte. Wenn Moraliſten da⸗ 
gegen Einwände erheben, was ja heutigen Tages nicht aus⸗ 
geſchloſſen iſt, kann man ihnen nur erwidern, was der 

Herausgeber am Schluſſe der Einleitung den Dichter ſelbſt 

antworten läßt: „So ſind die Leute nun einmal. Ich habe 

ſie nicht gemacht und kann ſie auch nicht anders machen.“ 

Das Büchlein iſt gut gedruckt und mit ſehenswerten Ab⸗ 

bildungen geſchmückt. 
München A. v. Gleichen⸗Rußwurm 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Die Religioſität des Stundenbuches 
von Rilke. Von Eva Wernick. (Studien zur Geiſtes⸗ 
geſchichte und Kultur, Heft 1.) Berlin 1926, Walter de 
Gruyter & Co. 47 S. 

In geiſtvoller Form verſucht die kluge und ſehr beleſene 

Verfaſſerin in Rilkes Stundenbuch drei Kreiſe religiöſer 

Tatbeſtände von ganz verſchiedenem Sachgehalt nachzu⸗ 


weiſen. In einer Vorbemerkung heißt es, „daß es ſich in 
dieſen Blättern nicht um den Künſtler Rilke und nicht um 
das Stundenbuch“ als Werk der Dichtung handele, ſondern 
allein um den homo religiosus und um das Bekenntnis 
feiner individuellen refigibfen Erlebniſſe und Einſichten, 
ſoweit es eben in dieſem Buche Ausdruck gefunden hat“. 
Da wäre zu erwidern, daß Rilke nur aus ſeinem ganzen 
Werk, auch der Briefe, als religiöſe Erſcheinung gewertet 
werden kann. Weiter kündigt die Verfaſſerin eine religions⸗ 
philoſophiſche und -hiſtoriſche Unterſuchung an über „Das 
Gottesproblem bei Rilke“, die auch die übrigen Werke ein⸗ 
bezieht (alſo wäre die vorliegende Teilausgabe verfrüht) 
und genaue Begründungen für das hier Vorgelegte bietet. 
Im übrigen ſei bemerkt, daß man einer Perſönlichkeit wie 
Rilke mit religionsphiloſophiſchen und ⸗hiſtoriſchen Be⸗ 
griffen allein nie gerecht werden kann. Man muß ſchon — 
und dies gilt auch für den exakteſten Wiſſenſchaftler — daran 
denken, daß ſolche Menſchen nicht nur durch das Geiſtige, 
ſondern auch durch Blut und Landſchaft ihre Prägung er⸗ 
hielten. 

Berlin: Wilmersdorf Hans Sturm 
Ludwig Thoma, bie Geſchichte feiner 

Liebe und Ehe. Aus Briefen und Erinnerungen. 

Von Walther Zierſch. München 1928, Georg Müller. 

267 S. M. 4,50 (7,50). 
Ein tragiſcher Gegenſatz, das bunte Vögelchen aus einer 
Welt, die dem Hochgebirge und deſſen Poeſie auf ewig 
innerlich fremd bleiben mußte, und der naturfrohe Jäger, 
deſſen eigentliches Leben im Wald und auf den Bergen 
verlief. War anfangs das Glück himmelſtürmend und jeder 
Fährlichkeit gewachſen, die innern Gegenſätze ließen ſich in 
Ludwig Thomas Ehe nicht überbrücken: „Der Palme und 
der Tanne wurde es ſchwer, auf die Dauer nebeneinander 
in der ſelben Erde zu wurzeln“ (S. 100). Aus den Briefen 
und dem kurzen verbindenden Text ſpricht die durchaus 
urwüchſig kräftige und in allen Wandlungen ſympathiſche 
Natur des bayeriſchen Dichters. Man muß ihm freund werden, 
lieſt man das Buch, und wird mit ihm den Schmerz emp⸗ 
finden, daß ein liebgeborenes Glück nicht dauern konnte. 
Den äußeren Grund des Konflikts verſchweigt die Ver⸗ 
öffentlichung wohl mit Recht, das einzig Intereſſante, die 
pſychologiſch begründete Unmöglichkeit des Zuſammen⸗ 
lebens, tritt deſto deutlicher zutage. Ein „document humain“ 
im beſten Sinne bildet das Buch, das den Freunden des 
Verſtorbenen viel, den Senſationslüſternen zum Glück gar 
nichts bietet. 

München A. v. Gleichen-Rußwurm 


Eduard Mörike. Sein Leben und Dichten. Dar⸗ 

geſtellt von Harry Mayne. Dritte und vierte, überarbeitete 

und vermehrte Auflage. Stuttgart und Berlin 1927, J. G. 

Cottaſche Buchhandlung Nachf. 478 S. M. 11, — (14, —). 
Die Vorzüge dieſer Darſtellung, die, ſeit langem vergriffen, 
in erweiterter und vervollkommneter Geſtalt neu erſcheint, 
ſind zu bekannt, als daß ſie noch einmal ausführlicher Er⸗ 
örterung bedürften. Das Werk iſt treu und verläßlich im 
Tatſächlichen, ſauber und umſichtig in der Deutung und 
Wertung, und ſelbſt wenn man (mit des Verfaſſers eigenem, 
aus geänderter Anforderung entſprungenem Hinweis!) 
ein anderes Anſetzen und Zuordnen im einzelnen, einen 
anderen biographiſchen Zuſchnitt im ganzen wünſchen 
ſollte, werden jene Vorzüge immer die Ausſtellungen weit 
überwiegen. Das macht: es ift ein warmes, aus perſoͤnlich⸗ 
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lebendigem Anteil entſtandenes unb ſo trotz aller Eingriffe 
weiter gediehenes Buch, bei dem das Ganze mehr iſt als 
die Summe der Teile — eine Biographie „von innen her“, 
bei der man auch die Detailmalerei der Zuſtands⸗ und 
Milieuſchilderung keinesfalls miſſen möchte. 

Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


E. T. A. Hoffmann und Jean Paul, Minna 
Dörffer und Caroline Richter, Helmina von Chézy 
und Adelheid von Baſſewitz. Ihre Beziehungen zu⸗ 
einander und zu gemeinſamen Bekannten im Rahmen der 
Zeitgeſchichte. Unter Mitwirkung von Eduard Berend 
dargeſtellt von Hans von Müller. Erſtes Heft. Köln 1927, 
Paul Gehly. 113 S. 

Dieſes Heft iſt die erſte Rate eines auf fünf Bücher in 150 

Paragraphen veranſchlagten Kodex, deſſen Erſcheinen bereits 

Jean Pauls 100. Todestag am 14. November 1925 ver⸗ 

herrlichen ſollte. Die umſtändliche Feſtſtellung des Heraus: 

gebers, daß ſein Konzept im Juli 1925 fertig war, ändert 
nichts an der bedauerlichen Tatſache, daß es heut veraltet und 

durch die junge Jean⸗Paul⸗Literatur (vgl. L. E. X XVIII, 271) 

überholt iſt. Das Neue daran iſt überflüſſig. — „E. T. A. Hoff: 

mann und Jean Paul. Ihre Beziehungen. . .", das bedeutet 
bei von Müller, daß ſich das Opus nicht mit Hoffmann und 

Paul, ſondern lediglich mit ihren ( belangloſen und äußerlichen) 

Beziehungen und ihren gemeinſamen Bekannten abgibt. 

Dieſe Bekannten, an denen zum größten Teil nichts be⸗ 

merkenswert iſt, als daß ſie eben Bekannte Hoffmanns oder 

Pauls oder Bekannte ihrer Bekannten waren, finden auf 

dieſe Weiſe eine Darſtellung, deren Umfang in gar keinem 

Verhältnis zu ihrer wirklichen Bedeutung ſteht. Müller macht 

ſie zum Gegenſtand einer an Schnüffelei grenzenden De⸗ 

tektivtätigkeit. Die Parallele, die der Herausgeber (der nir⸗ 


gends zu irgendwelcher Art von Geſtaltung vordringt) 
zwiſchen ſeiner Schrift und Zolas Rougon⸗Macquarts⸗Serie 


zieht, verſtärkt den Eindruck einer nicht mehr ernſt zu neh⸗ 
menden Monomanie. 

So wie Müller in ſeinen biographiſchen Arbeiten ſeit längerer 
Zeit von dem, ſein Verſtändnis überflutenden Element 
E. T. A. Hoffmann hinübergleitet zu Hoffmanns Freunden, 
Verwandten, Hinterbliebenen und von ihnen wiederum zu 
ihren Freunden, Verwandten und Nachkommen, ſo auch in 
ſeiner literariſchen Betrachtung vom Werk Hoffmanns und 
Jean Pauls zur Betrachtung der Betrachter dieſer Werke, 
ja zur Betrachtung der Betrachter dieſer Betrachter. Hoff⸗ 
mann hätte daraus eine hübſche Erzählung menſchlicher 
Narrheit gemacht. Der Leſer ſieht ſich dem wiedererſtandenen 
Magiſter Tinte gegenüber. Kopfſchüttelnd lieſt man von den 
„fünf virtuos errechneten Dramen, die der weimariſche 
Theaterſchriftſteller Schiller nach zwölfjähriger Pauſe in 
feinen letzten Lebensjahren feit 1799 auf die Bühne brachte”, 

Noch giftiger ſpritzt Tinte gegen die Leiſtung des Dichters 
und ausgezeichneten Jean⸗Paul⸗ und Hoffmann⸗Biographen 
Walter Harich. Der Umſtand, daß dieſer in ſeiner bei Erich 
Reiß erſchienenen Hoffmann⸗Biographie nach oſtentativer 
und dankbarer Anerkennung der Müllerſchen Funde und 
Publikationen, deren Ergebniſſe in ſein dichteriſch geſehenes 
Geſamtbild von Hoffmanns Werk und Leben einbezieht, 
läßt Müller jeden literariſchen Anſtand, jede wiſſenſchaft⸗ 
liche Sachlichkeit vergeſſen. Er verleumdet den ihn über⸗ 
ragenden Bruder in Hoffmann als „Abſchreiber und Nach⸗ 
drucker“. Harichs nur allzu berechtigte Gegenwehr, in der 
er ſich genötigt ſah, von Müller als Lügner zu brandmarken, 
hat dieſer ſchweigend eingeſteckt. Das moraliſche Verdam⸗ 


mungsurteil über Harich, das die vorliegende Schrift zu er⸗ 
zwingen ſucht, hat ihr ſeltſamer Autor ſo über ſich ſelbſt her⸗ 
aufbeſchworen. 


Berlin Rudolf Frank 


David Ferdinand Koreff, Serapions 
bruder, Magnetiſeur, Geheimratund 
Dichter. Der Lebensroman eines Vergeſſenen. Aus 
Urkunden zuſammengeſtellt und eingeleitet von Friedrich 
von Oppeln⸗Bronikowſki. Berlin o. J., Gebrüder 
Paetel. CLVI und 631 S. M. 13, — (15, —). 

Wer iſt Koreff? Auf dieſe Frage dürften nur die wenigſten 

eine Antwort geben können. Ein Vergeſſener, deſſen Da⸗ 

ſein in dem vorliegenden ſchönen Buch zu neuem Leben 
erweckt wird. Einer jener Männer, die vorübergehend eine 
einflußreiche Stellung gehabt haben, aber ſie nicht zu halten 
wußten. Profeſſor an der Univerſität Berlin, Leibarzt des 

Fürſten Hardenberg um 1820, zuletzt Arzt in Paris, wo er 

durch feine magnetiſchen Kuren Aufſehn erregte und 1851. 

ſtarb. Eine vielſeitige, hochbegabte Natur, die jedoch an einer 

beängſtigenden Zerſplitterung litt. Von zwieſpältiger Proble⸗ 
matik, aber kein Abenteurer. Einer jenen Menſchen, die aus 
dem Spezialiſtentum zur Univerſalität wollen, wie ſie die 

Romantik vor allem hervorgebracht hat. In ſeiner umfäng⸗ 

lichen Einleitung zeichnet der Herausgeber ein eingehendes 

Bild Koreffs, das dem Vergeſſenen endgültig ſeine Stellung 

im Gefolge der Romantik zuweiſt. Im Text werden dann die 

urkundlichen Belege zu Koreffs Erdenwallen geboten, die 

oft aus entlegenen Quellen zuſammengebracht ſind und 
manches Ungedruckte enthalten. Als Ganzes ein wertvoller 

Beitrag zur deutſchen Kultur: und Geiſtesgeſchichte. 

Dresden Otto H. Brandt 


Briefe an Cotta. Das Zeitalter der Reſtauration 
1815 bis 1832. Herausgegeben von Herbert Schiller. 
Stuttgart⸗Berlin 1927, J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachfolger. 579 S. M. 10,50 (14,50). 

Es iſt zu begrüßen, daß nach nicht allzulanger Friſt dem 

erſten Band der „Briefe an Cotta“, der das Zeitalter Goethes 

und Napoleons als Untertitel führte, dieſer zweite, die Zeit 
der Reſtauration umſpannende, folgt. Er ſteht an innerem 

Gewicht und äußerer Bewegtheit ſeinem Vorgänger nicht 

nach. Dem Geſicht der Epoche entſprechend, liegt der Nach⸗ 

druck diesmal auf den innerpolitiſchen Kämpfen, die nach 
den Freiheitskriegen einſetzten; die deutſchen Geſchicke 
ſtehen im Vordergrund, aber auch die Vorgänge im übrigen 

Europa, beſonders die in Frankreich und in Griechenland, 

beſchäftigen Kopf und Herz der Briefſchreiber, und zwar 

der politiſchen ſo gut wie der unpolitiſchen. Dem Heraus⸗ 
geber, Herbert Schiller, iſt es gelungen, den reichen, zum 

Teil ſpröden Stoff durch geſchickte Anordnung und Ver⸗ 

bindung auch für den nicht fachlundigen Leſer zu feſſelnder 

Wirkung zu bringen. Die ſüddeutſchen Verfaſſungskämpfe 

und die Bundestagsverhandlungen finden ihren ſtärkſten 

Ausdruck in den Briefen des geiſtvollen und tatkräftigen 

Karl von Wangenheim: „Der Zeitgeiſt iſt wahrhaft all⸗ 

mächtig, wo er das Rechte, leicht zu zügeln, wo er das Un⸗ 

rechte gibt," und „Mäßigung tranſigiert nicht über die 

Grundſätze, wohl aber über die Mittel, fie geltend zu machen“. 

Die Briefe Thierſchs ſind für den griechiſchen Freiheits⸗ 

kampf, die Hormayrs für Ludwig I. von Bayern bedeut⸗ 

ſam. In der Folge tritt das Ringen um den deutſchen Zoll⸗ 
verein und endlich die Einwirkung der franzöſiſchen Juli⸗ 
revolution in den Mittelpunkt. Anſchließend entfaltet ſich 
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in ſtattlicher Reihe das geiftige Deutſchland der Dichter 
und Gelehrten, ausklingend mit Goethe und der bisher 
wohl noch nicht abgedruckten Vorrede Eckermanns zu Goethes 
nachgelaſſenen Werken, datiert vom 14. Dezember 1832. 
Wie im erſten Band, ſo erſteht im zweiten aus der brief⸗ 
lichen Selbſtdarſtellung der bedeutendſten Zeitgenoſſen 
der verſchiedenſten Gebiete das vielſeitige, menſchlich wie 
geiſtig groß anſprechende Bild des Verlegerfürſten Johann 
Friedrich Cotta. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Paracelſus. Von Friedrich Gundolf. Berlin 1927, 
Georg Bondi. 135 S. M. 3,50 (5,50). 
Zunächſt iſt man über den Gegenſtand dieſer Gundolfſchen 
Arbeit erſtaunt; denn Paracelfus gilt als Alchimiſt, Myſt⸗ 
agoge, vielleicht auch als Ahnherr Fauſts. Gundolf ſieht ihn 
anders: als eine lutheriſche Geſtalt von großer, genialer 
Geiſtigkeit, die keineswegs nur auf ärztlichem Gebiet liegt, 
ſondern in einem einzigartigen deutſchen Charakter, deſſen 
Ausmaß für ihn ſogar größer iſt als der Luthers. Paracelſus 
iſt beſeſſen von geiſtiger Leidenſchaft, die alle Fülle der Er⸗ 
ſcheinungen zu durchdringen ſucht und religiöſer Natur iſt. 
Er lebte ein phantaſtiſches Leben, war bald Landfahrer, bald 
Profeſſor; trotz Gelehrſamkeit und Gläubigkeit immer un⸗ 
abhängig, trotzig, kämpferiſch und verhaßt. Gundolf nennt 
ihn „die urſprünglichſte und vielleicht die gewaltigſte deutſche 
Seele der Reformationszeit“. In ſeinem mediziniſchen 
Denken wie in ſeiner ganzen geiſtigen und ſeeliſchen Haltung 
iſt er auf die Kräfte aus, die ſich in der All⸗Natur wie in 
jedem Weſen offenbaren. Er iſt ein dynamiſcher, kein ſta⸗ 
tiſcher Geiſt, aber nicht Myſtiker im üblichen Sinne des 
radikalen Irrationalismus, ſondern durchaus hell und klar, 
nur ſtärker der Natur verbunden als den Begriffen, und 
ſtürmiſch, unruhig, immer im Werden und im Suchen. 
Und fo begreift Gundolf den Paracelſus keineswegs als 
eine Geſtalt der Arztegeſchichte, ſondern als eine zentrale 
Geſtalt der Geiſtesgeſchichte zur Zeit der deutſchen Refor⸗ 
mation (zu deren oder Luthers Darſtellung dieſe kleine 
Arbeit eine Vorſtudie zu ſein ſcheint). Mehr als ſonſt in 
Gundolfs Büchern ſteht diesmal die Figur vor hiſtoriſchem 
Hintergrund: Gundolf ſucht für Paracelſus einen geome⸗ 
triſchen Ort zwiſchen Mittelalter und 9tenaiffance, eine Ein: 
ſtellung, die mir gegenüber den Goethe: und Kleiſt⸗Büchern 
eine weſentliche Entſcheidung zu ſein ſcheint. Er beleuchtet 
oft in ſehr eindringlichen Formulierungen den eigentüm⸗ 
lichen Charakter der deutſchen Renaiſſanee, die Weisheit und 
Grobheit, Individualismus und Myſtik ihre Pole nennt. 
Die Arbeit iſt hervorragend geſchrieben, weit gelockerter als 
ſonſt Gundolfſche Bücher, feſſelnd in der Allſeitigkeit der 
mediziniſchen, philoſophiſchen, theologiſchen und biographi⸗ 
ſchen Bezirke. Ein Buch, das gleichzeitig wiſſenſchaftliche 
Bedeutung wie bie eines febr menſchenhaften und kunſt⸗ 
vollen Eſſays beſitzt. 
Berlin Rudolf Kayſer 
Von der Myſtik zum Barock 1400-1600. 
Von Wolfgang Stammler. Stuttgart 1927, J. B. Metz⸗ 
lerſche Buchh. 554 S. 8 . M. 15, — (17, —). 
Wenn man von einem Buch die ſo oft geſchmälten Worte 
brauchen kann, daß es die bewußte Lücke in der Wiſſenſchaft 
ausfülle, ſo iſt es bei dem vorliegenden berechtigt. Noch 
immer ift die Zeit von 1400 — 1600 diejenige, bie am wenig: 
ſten bekannt iſt, dieſe Zeit der Auflöſung und der Neu⸗ 
bildung, der Gärung und der beginnenden Klärung. Indem 


der Verfaſſer einen weitſchichtigen Stoff nicht nur bezwingt, 


ſondern zugleich auch anmutig darſtellt, leiſtet er wertvolle 


Wegführung, und dieſe Tat gewagt zu haben, läßt alle 
Bedenken zurücktreten. Auch in der Literatur dieſer Epoche 
ſpiegelt ſich der lehrhafte unkünſtleriſche Charakter einer Zeit, 
die zwiſchen alt und neu ſchwankt, die von äußeren Feinden 
bedroht wird und um eine neue Lebensauffaſſung ringt. 
Immer mehr drängen Welt⸗ und Lebensanſchauung zur 
Empirie hin, und das Wechſelſpiel der Kräfte, ob reine 
Menſchlichkeit, ob kirchliche Gebundenheit den Menſchen 
leiten ſollen, gibt der Dichtung die Eigenart. Siegt in der 
Reformation im weſentlichen das Mittelalterliche, ſo tritt 
in der Gegenreformation die Dichtung in den Dienſt der 
Polemik. Nebenher geht während des ganzen Reformations⸗ 
jahrhunderts auf allen Gebieten, nicht nur dem der Lite⸗ 
ratur, ein Ringen mit Form und Stoff, das damit endet, 
daß man ſich auf einer mittleren Linie einigt. In Zinkgrefs 
Sammlung kommt das zum erſtenmal zum Ausdruck, und 
ſo ſchließt damit Stammler den erſten Teil ſeiner Darſtellung, 
die er in vier großzügig geſehene Abſchnitte gliedert. Immer 
bleibt ihm die geiſtige Vielgeſtaltigkeit der beiden Jahrhun⸗ 
derte vor Augen, immer will er die ſoziologiſche Bedingtheit 
der Erſcheinungen vorführen. 
Damit wird dem Verfaſſer die Geſamthaltung wichtiger 
als die Einzelheit, und das iſt um ſo begrüßenswerter, als 
gerade hier die Gefahr beſteht, in der Fülle des Materials 
zu verſinken. Die prägnanten Zuſammenfaſſungen glüden 
Stammler am beſten, wo keine überragende ſchöpfe⸗ 
riſche Leiſtung vorliegt. Ausgezeichnet iſt, was er über das 
Werden des Humanismus, die Flugſchriftenliteratur, die 
engliſchen Komödianten, den Meifterfang und das Voll: 
lied ſagt, das er als „geſunkenes Kulturgut“ behandelt. 
Vortrefflich wird das Humaniſtendrama in ſeiner kulturellen 
Bedeutung herausgeſtellt, das Jeſuitendrama klar gegen 
das bayeriſche Barock abgegrenzt. Daneben kommt oft der 
Darſtellung die ſtarke Empfindung für das Weltbürgerliche 
zuſtatten, wie bei Erasmus; weniger abgerundet erſcheinen 
die Abſchnitte, die unmittelbar in das Volkstum hinab⸗ 
ſteigen. Luther bleibt blaß, und auch bei Hans Sachs fehlt 
die Leuchtkraft. 
Das deutet zugleich auf die Begrenzung. Bis zu den letzten 
Höhen geiſtesgeſchichtlicher Formung erhebt ſich Stammlers 
Buch nicht. Wohl ſagt er kluge, treffende Gedanken, gibt 
ſcharfe, prägnante Zuſammenfaſſungen, aber die tiefe Ein⸗ 
ſicht, die gleichſam viſionäre Schau geht ihm ab. 
In Einzelheiten ließen ſich Wünſche vorbringen. Während 
er der Geſchichtſchreibung im allgemeinen eingehend ge: 
denkt, überſieht er die des Bauernkrieges, obwohl gerade hier 
Beachtliches vorliegt. Trotz allem aber haben wir Grund, 
uns dieſes Buchs zu erfreuen, und es iſt nur zu wünſchen, 
daß der zweite Teil, der die Darſtellung bis zur Aufllärung 
führen ſoll, nicht gar zu lange auf ſich warten läßt. 
Dresden Otto H. Brandt 


Shakeſpeare der Menſch und ſeine tra⸗ 
giſche Lebensgeſchichte. Von Frank Harris. 
Berlin 1928, S. Silder, 413 S. M. 8,50 (11, —). 

Shakeſpeares dichteriſches Werk muß über ſeines Schöpfers 

Weſen und Wollen, ſeine Liebe und ſeinen Haß, ja ſogar 

über ſeine Lebensſchickſale Auskunft geben können, wenn 

man es nur richtig zu leſen vermag, wenn man es nur DÉI 
ſteht, hinter den Schleier zu ſehen, den der Dichter um das 

Erlebnis gelegt hat. So hat ſich Frank Harris geſagt, und da 

er die Ergebniſſe feiner Arbeit 1909, alfo bald vor zwanziß 
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Jahren, vorgelegt bat, fo ift eigentlich Zeit genug geweſen, 
daß die Welt fid) zu feiner Auffaſſung hätte bekehren können. 
Sie hat es nicht getan; ja, was in dieſer Zeitſpanne an 
neuen und geſicherten Erkenntniſſen gewonnen worden iſt 
— und einiges könnte ſchon aufgezählt werden ſteht mit 
8 von Harris durchaus in Wider⸗ 
pruch. 
Soll die Aufgabe, die er ſich geſtellt hat, gelöſt werden, 
ſo gehört zunächſt eine ſehr geduldige und gänzlich unvor⸗ 
eingenommene methodiſche Auseinanderſetzung mit dem 
Stoff dazu. Harris hat fid) viel zu früh eine beſtimmte Auf: 
faſſung Shakeſpeares gebildet, ſieht nun faſt ausſchließlich, 
was zu ihr paßt, und iſt überdies geneigt, allerlei einſt im 
Schwange befindliche Fabeln (wie über die Rolle, die Mary 
Fitton im Liebesleben des Dichters geſpielt haben ſoll, 
über feinen vornehmen Freund und Nebenbuhler u. d.) für 
bare Münze zu nehmen. Dabei kommt denn ein ſehr ſub⸗ 
jektives Buch heraus, das gewiß mancherlei anziehende Be⸗ 
obachtungen bietet, das aber ſtets mit dem Vorbehalt ein⸗ 
gehender kritiſcher Prüfung zu leſen iſt — auch dann und 
beſonders dann, wenn der Verfaſſer mit Nachdruck betont, 
daß feine Folgerungen ſonnenklar feien und nur von Miß⸗ 
günſtigen und Blinden verkannt werden könnten. Aus 
welchem Grunde heute noch eine deutſche Überſetzung des 
reichlich angealterten Buchs erſcheinen mußte, bleibt da⸗ 
nach ziemlich unklar. An ſich iſt die Arbeit der Überſetzerin 
(A. Vallentin) ſorgfältig: nur — was denkt ſie ſich eigentlich 
unter dem vielfach zitierten und ſogar mit fünf Verweiſen 
ins Regiſter aufgenommenen Dryas duſt? Das iſt nicht der 
Name irgendeines Shakeſpearegelehrten, ſondern mindeſtens 
ſeit Walter Seott Bezeichnung für den trockenen Philologen 
vom Wagner⸗Typus. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Shakeſpeare-Jahrbuch. Herausgegeben im Auf: 
trage der Deutſchen Shakeſpeare⸗Geſellſchaft von Wolf⸗ 
gang Keller. Bd. 63 (Neue Folge, IV. Bd.). Leipzig 1927, 
Bernhard Tauchnitz. 315 S. 
Die Kriſe iſt überwunden; Umfang, Ausſtattung, Inhalt 
des altehrwürdigen Hauptorgans der deutſchen Shake⸗ 
ſpeareverehrung haben den Stand erreicht, den wir in Vor⸗ 
kriegszeiten gewohnt waren; auch das ſeit langer Zeit zum 


erſtenmal wieder veröffentlichte Mitgliederverzeichnis zeigt 


die Geſellſchaft in alter Blüte. Wie immer begrüßen wir 
dankbar die gewohnten, jedem, der auf dem laufenden 


bleiben will, unentbehrlichen Rubriken der Bücher⸗ und Zeit⸗ 


ſchriftenſchau, der Theaterüberſicht und der Bibliographie; 
dieſe Berichterſtattung in ihrer Fülle und zuverläſſigen 
Sachlichkeit iſt das feſte Rückgrat des Jahrbuchs, genügt allein 
ſchon, um ſeine Berechtigung, ja Notwendigkeit darzutun. 
Freilich wollen die Bedürfniſſe der nicht fachmänniſchen 
Leſer auch berückſichtigt werden: hier wäre vielleicht künftig 
zu verſuchen, ob ſich nicht die einzelnen Beiträge einiger⸗ 
maßen aufeinander abſtimmen ließen. Diesmal erhalten 
wir auf Seite 1—74 nach den Berichten über die weimarer 


Tagung und die bochumer Shakeſpeare⸗Woche drei Feſt⸗ 


vorträge, nämlich über das Problem und die Geſtaltung des 
Tragiſchen bei Shakeſpeare (von H. Hecht), über die 
Königsdramen (von W. Keller) und über Shakeſpeares 
Genie (von J. Schich, alles alſo zuſammenfaſſende Dar⸗ 
ſtellungen, deren Gegenſtand jeden Shakeſpeare⸗Freund 
reizen muß. Am dankbarſten erweiſt ſich, wie mir ſcheinen 
will, das zweite Thema, weil es ſich der Anſchaulichkeit und 
Knappheit eines Vortrags am beſten fügt, die anderen 


müſſen zu ſehr mit Andeutungen, mit Zuſammenfaſſungen 
eines weitſchichtigen Stoffes arbeiten und gelangen daher 
nicht ganz zur einprägſamen Geſtalt, Schick bedient ſich auch 
allzuſehr der Superlative. Auf Seite 75 — 182 waltet dann 
die Fachwiſſenſchaft, und zwar mit dem auf zwei Jahrbücher 
verteilten Aufſatz von Julia Engelen über die Schauſpieler⸗ 
Okonomie bei Shakeſpeare nicht in ihrer anmutendſten 
Geſtalt. Gehört eine an ſich vielleicht ſehr nützliche Diſſer⸗ 
tation (denn um eine ſolche ſcheint es ſich zu handeln) ins 
Jahrbuch? Deſſen Leſer werden ſchon mit dem engliſch 
geſchriebenen Aufſatz von Bray, der auf Grund formaler 
Beobachtungen die Reihenfolge der Sonette zu beſtimmen 
ſucht, einige Mühe haben. Freilich iſt gerade in Hinſicht 
auf den glücklichen Zuſammenklang der Beiträge der Heraus⸗ 
geber von den Mitarbeitern abhängig: vielleicht hätte er 
gern mehr Beiträge, wie Helene Richters Auſfſatz über 
Zweigs Bearbeitung von Ben Jonſons Volpone, gebracht, 
wenn er ſie nur gehabt hätte! Mögen auch in dieſer Be⸗ 
ziehung dem Jahrbuch günſtige Sterne ſcheinen! 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


The Complete Works of John Webster 
edited by F. L. Lucas. London 1927, Chatto and Win⸗ 
dus. 4 vols. je 18 sh. | 

Einſt hat Hebbel Webſters „Duchess of Malfi“ in feiner Be: 

ſprechung des Bodenſtedtſchen Werkes „Shakeſpeare und 

ſeine Zeitgenoſſen“ einen Aufſatz gewidmet; Deutſche 
werden ihn in der Bibliographie dieſer Ausgabe nachtragen 
und dabei wohl lächelnd leſen, was der Herausgeber über 

Tiecks „Vittoria Accorombona“, die fid) ſtofflich mit Web: 

ſters „White Devil“ deckt, zu ſagen für nötig hält; hier wie 

dort haben wir ein Urteil, das ohne Kenntnis der beſonderen 

Bedingungen des Kunſtwerks gefällt iſt. Zur Förderung 

ſolcher Kenntnis geſchieht in der Neuausgabe von Webſters 

Werken, die in beneidenswert gediegener Ausſtattung vor⸗ 

liegt, alles nur Denkbare; dieſe glänzende Leiſtung der 

Herausgebertechnik läßt dem Gelehrten ſein Recht werden 

und ſchreckt doch den Freund der Dichtung, der genießen 

will, nicht ab. Alles, was zur Erklärung und Kritik dienen 
kann, iſt in Einleitungen, Kommentaren, Lesarten vor: 
handen und drängt ſich bei geſchickter Ein⸗ und Verteilung 
doch nicht auf; inhaltlich werden alle Werke gegeben, die 

Webſter allein angehören, ſowie diejenigen, an denen er 

den maßgebenden Anteil gehabt hat; dazu bringt Band IV 

noch Proſaarbeiten und zwei Stücke, deren Verfaſſerſchaft 

ihm in weſentlichen Teilen neuerdings mit guten Gründen 
zugeſchrieben worden iſt. 

Damit iſt die bisher immer noch maßgebende Ausgabe von 

Dyce (18307) endlich durch eine muſterhafte philologiſche 

Leiſtung erſetzt, und eine der eigentümlichſten Geſtalten 

aus der Geſchichte des engliſchen Dramas iſt für jedermann 

bequem zu ſtudieren. Wir wiſſen aktenmäßig von dieſem 
jüngeren Zeitgenoſſen Shakeſpeares ſo gut wie nichts; an 

Fülle des Schaffens, an Reichtum der Erfindungen und 

Geſtalten bleibt er hinter ſoundſo vielen zurück; eigentlich 

ſteht und fällt ſein Ruhm mit den beiden oben genannten 

Stücken, aber ſie ſind bisher imſtande geweſen, ſeinen Namen 

durch die Jahrhunderte zu tragen, und werden es auch ferner 

tun. Man muß nur nicht wie Hebbel von ihnen verlangen, 
daß ſie ein dramatiſches Kunſtwerk nach allen Regeln der 

Aſthetik darſtellen; das Drama der engliſchen Renaiffance 

war Kunſthandwerk, ſeine Verfaſſer galten nicht als Dichter, 

ſondern als „Stückeverfertiger“, und mehr als ein „play- 
wright“ wollte Webſter nicht ſein. Alſo für das lebendige 
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Theater ſchrieb er, und ihm gab er, was es brauchte: an 
Fähigkeit, einzelne Szenen mit tragiſcher Spannung zu 
laden, ja zu überladen, an Kraft der Charakteriſtik, an 
gedrängter Wucht des ſprachlichen Ausdrucks übertraf er 
alle ſeine Mitbewerber bis auf den einen, in dem das Hand⸗ 
werk nicht nur gelegentlich, ſondern überwiegend zur Kunſt 
wurde. 

Möge die ſchöne Ausgabe auch in Deutſchland ihre Freunde, 
Käufer und Leſer finden! 
Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 
Knut Hamſun. Sein Leben und ſein Werk. Von 

John Landquift. Deutſch von Heinrich Goebel. Mit 

10 Bildern. Tübingen 1927, Alexander Fiſcher. 150 S. 
Nach der unzulänglichen deutſchen Biographie des großen 
Dichters empfangen wir nun die unzulängliche ſchwediſche 
des Landquiſt. Der biographiſche Teil iſt auch hier kurz, 
dreißig Seiten. Und was dann literaturkritiſch folgt, iſt eine 
bet altmo bilden Seminararbeiten, bie wir vor zwanzig und 
dreißig Jahren allſemeſterlich fabrizierten. Um Hamſun 
näher zu kommen, bleibt immer noch nur der eine direkte 
Weg: ihn ſelbſt zu leſen. Was die Bücher über ihn betrifft, 
ſo nimmt er ſelbſt die richtige Stellung zu ihnen ein: er 
findet fie unnütz, töricht und nicht leſenswert . 

Berlin Kurt Münzer 


Raskolnikoffs Tagebuch. Mit unbekannten 
Entwürfen, Fragmenten und Briefen zu „Raskolnikoff“ 
und „Idiot“. Herausgegeben von René Fülöp⸗Miller 
und Friedrich Eckſtein. Mit 7 Bildbeigaben und einem 
Fakſimile. München 1928, R. Piper & Co. 208 S. Geb. 
M. 6,—. 

Für die Verehrer von Doſtojewſkijs Raskolnikoff⸗Roman 

hat es gewiß einen großen Reiz, die Geſchichte des Ver⸗ 

brechens in einer älteren Faſſung zu leſen, die den Mörder 
ſelbſt von ſeiner Tat berichten läßt. Auch die — übrigens 
zum Teil ſchon bekannten — Materialien zur Entſtehungs⸗ 
geſchichte des „Idioten“ ſind wertvoll und intereſſant. 

Dennoch weckt das Erſcheinen eines jeden neuen Bandes 

dieſer deutſchen Ausgabe des Doſtojewſkij⸗Nachlaſſes neue 

Bedenken. Wer ſich fo intim mit Doſtojewſlij beſchäftigen 

will, wie dieſe Publikation es vorausſetzt, wird ſehr bald 

zur Erkenntnis gelangen, daß er ohne Kenntnis der ruſſiſchen 

Sprache nicht ſehr weit kommt — und wenn er ruſſiſch ge: 

lernt hat, braucht er die deutſche Ausgabe nicht mehr. Für 

den Laien aber bringen die Bände viel zu viel des Über⸗ 
flüſſigen und auch das in einer Anordnung, deren Grund⸗ 
ſätze zu erkennen man ſich vergeblich bemüht; alles geht 
bunt durcheinander, wie der Zufall es gerade fügt. Man 
hätte wirklich das Erſcheinen des geſamten Nachlaſſes in 

Rußland abwarten können und dann aus der ganzen Fülle 

dasjenige auswählen, was auch weitere Kreiſe in Deutſch⸗ 

land intereſſieren könnte — zwei Bände hätten dafür voll⸗ 
auf gereicht. 
Leipzig Arthur Luther 

Der unbekannte Tolſtoj. Die offizielle Ausgabe 
der Familie Tolſtoj. Herausgegeben von René Fülöp⸗ 
Miller. Mit 47 Abbildungen. Zürich, Wien, Leipzig, 
Amalthea⸗Verlag. 414 S. 

Von den 410 Seiten ſtammen nicht ganz 300 aus Tolſtojs 

Feder. Sie enthalten neue Fragmente aus dem unvollendet 

gebliebenen Roman „Die Dekabriſten“ (dem Vorläufer von 

„Krieg und Frieden“), mehrere ſehr intereſſante Varianten 


zu den „Koſaken“ (daß es ſich um Varianten, nicht aber um 
Fragmente eines bisher völlig unbekannten Werkes handelt, 
ſcheint der Herausgeber nicht zu wiſſen), mehrere kleine Er⸗ 
zählungen, meiſt wohl aus den ſechziger Jahren (die Ent⸗ 
ſtehungszeit hätte angegeben werden follen !), darunter bie 
reizende Kindergeſchichte „Warenka“ und das in ſeiner 
ſchlichten Tragik überwältigende „Wie ruſſiſche Soldaten 
ſterben“, eine harmloſe, für eine Liebhaberaufführung be⸗ 
ſtimmte Komödie „Der Nihiliſt“. Faſt 100 Seiten ſind mit 
Briefen Tolſtojs angefüllt, die keineswegs alle neu ſind 
(3. B. die Briefe an Strachow über Doſtojewſkij D. Das letzte 
Viertel des Bandes füllen Erinnerungen an Tolſtoj von 
Freunden und Angehörigen aus. Sie enthalten manches 
Wertvolle, aber nichts eigentlich Neues, nichts, wodurch das 
Bild Tolſtojs, wie es nun einmal feſtſteht, irgendwie modi⸗ 
fiziert würde. ö 
Leipzig Arthur Luther 
Tolſtoj. Von Philipp Witko p. Berlin, Volksverband 
der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag. 256 S., 8 Taf. 
Eine ſchlichte, klare, auf gewiſſenhaften Studien beruhende 
Darſtellung alles deſſen, was die Mitglieder des Volks⸗ 
verbandes für Büch erfreunde über Tolſtoj, fein Leben und 
ſein Schaffen wiſſen müſſen. Als erſter Verſuch einer 
populären Zuſammenfaſſung des biographiſchen und literar⸗ 
hiſtoriſchen Materials iſt das Buch aufs wärmſte zu begrüßen. 
Eugen Zabels Kompilation befriedigt längft nicht mehr, und 
die zwei Bände von Karl Nötzel, der die letzte Periode 
Tolſtojs, nach der ſogenannten „Kriſe“, überhaupt nicht be⸗ 
handelt, ſetzen ganz andere Leſer voraus. Witkop ſoll und 
wird vielen ein zuverläſſiger Führer zu Tolſtoj ſein. Sehr 
glücklich iſt die Auswahl der Illuſtrationen, die viel Neues 
und bisher Unbekanntes bieten. 
Leipzig Arthur Luther 
Vater und Tochter. Tolſtojs Briefwechſel mit ſei⸗ 
ner Tochter Marie. Herausgegeben von Paul Birukoff. 
Zürich 1927, Rotapfel⸗Verlag. 234 S. Geb. M. 6,30. 
Dieſer Briefwechſel des Alten von Jasnaja Poljana mit 
ſeiner Lieblingstochter iſt vielleicht das Menſchlichſte aller 
Tolſtoj⸗Dokumente. Deutlicher als ſonſt tritt hier der leidende 
und kämpfende Tolſtoj zutage, während der dogmatiſierende 


Prediger ſich nur ſelten vernehmen läßt. Die Einleitung von 


Birukoff iſt in dem bei dieſem getreuen Eckermann leider 
unvermeidlichen und auf die Dauer kaum zu ertragenden 
ſentimental anbetenden Ton gehalten. Dankenswert ſind 
die ſehr eingehenden Anmerkungen und die am Schluß an⸗ 
gefügte genealogiſche Tafel, die einen klaren Überblick über 
die verwandtſchaftlichen Verhältniſſe der im Briefwechſel 
genannten Perſonen gibt. 
Leipzig Arthur Luther 


Die dramatiſche Literatur und Kunſt 
in Deutſchlan d. Von Paul Weiglin. Die Bücherei 
der Volkshochſchule, Band 61.) Bielefeld und Leipzig 1928, 
Velhagen & Klaſing. 119 S. 

In der letzten Zeit ſind verſchiedene Verſuche gemacht 

worden, Weſen und Geſchichte des deutſchen Theaters in 

knapper Form einem breiteren Publikum nahezubringen. 

Hier geſchieht dies endlich mit vollem Erfolg, denn Paul 

Weiglin vermeidet in ſeiner Schrift Einſeitigkeit ebenſo 

glücklich wie Langeweile. Er verzichtet auf eigene ſuper⸗ 

kluge Urteile wie auf Nachbetung bewährter Literaten⸗ 
phraſen, andrerſeits trennt er ſich auch von allem unnötigen 
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Wiſſenskram. So folgt man gern unb mit Intereſſe feiner 
lebendigen Führung durch „die dramatiſche Literatur und 
Kunſt in Deutſchland“ von den mittelalterlichen Spielen 
bis zum „Fröhlichen Weinberg“. Ihm geht es immer um 
poſitive Erkenntniſſe (man leſe hier nur die geſcheiten Sätze 
über Carl Sternheim und Georg Kaiſer), und die Schluß⸗ 
worte „eine verfehlte Begeiſterung iſt beſſer als gar keine“ 
charakteriſieren am beſten den Mann und ſeine Arbeit. Die 
Bücherei der Volkshochſchule hat mit Weiglins Buch einen 
glücklichen Griff getan. 
Krefeld Ernſt Martin 


Der Renaiſſanceſtil des Theaters. Ein 
prinzipieller Verſuch. Von Hans Heinrich Borcherdt. 
Halle a. S. 1926, Max Niemeyer. 44 Seiten mit 10 Tafeln. 

Ein Recht, daß der Aufſatz aus der Muncker⸗Feſtſchrift 

geſondert erſcheint, beſteht ſehr wohl. Denn einmal gibt 

Borcherdt, indem er durchaus ſinnvoll den Raum, die Deko⸗ 

ration und dann die Darſtellung in der Theaterkunſt des 

16. Jahrhunderts behandelt, in knapper Zuſammenfaſſung 

einen Überblick über die Grundprobleme des Nenaiffance: 

Theaters und erörtert ſo die Stilgrundlagen, die Stilwand⸗ 

lungen, die Stilzuſammenhänge und die Stilgrenzen jenes 

Zeitraums, ſo daß ein ſehr nützlicher Überblick über dieſe 

ſchwierigen Fragen nun vorliegt. Sodann aber — und das 

iſt im gegenwärtigen Augenblick der theatergeſchichtlichen 

Forſchung und Arbeitsweiſe ſehr wichtig! — wird hier von 

einem akademiſchen Lehrer ein wiſſenſchaftlicher Stand⸗ 

punkt vertreten, bet fid) an den Univerſitäten noch feines: 
wegs allgemein durchſetzt; ich meine den Standpunkt, daß 

Theatergeſchichte nichts mit Literaturgeſchichte zu tun hat, 

daß beides ganz getrennte Gebiete ſind und ganz getrennte 

Arbeitsmethoden erfordern und daß endlich die unorganiſche 

Verquickung der Theatergeſchichte mit der Literaturgeſchichte 

aufzuhören hat; ſie iſt auch kein Anhängſel der Bildkunſt⸗ 

geſchichte, ſondern muß ſchlechterdings ſelbſtändig werden, 
auf eigener Methode fußend. Auf dem Wege zu dieſem 


Ziel bedeutet Borcherdts Schrift einen ſehr erfreulichen 


Vorſtoß. 
Berlin-Steglitz Hans Knudſen 
Agnes Sorma. Ein Gedenkbuch. Zeugniſſe ihres 

Lebens und ihrer Kunſt. Von Julius Bab. Heidelberg 

1927, Niels Kampmann. 163 S. 
Ein ſehr würdiges und lebendig machendes, wachhaltendes 
Denkmal für die große Künſtlerin; geordnet nach den 
Epochen ihres Lebensweges: von den Anfängen, der Ent⸗ 
deckung, dem Wirken unter L'Arronge, Brahm über die 
Gaſtſpiele in Amerika und Paris zu Reinhardt, mit dem 
Ausklang: Krankenſchweſter, Kriegstheater, Amerika und 
Wild⸗Weſt. Kritiken, menſchliche Gefühls⸗ und Verbunden⸗ 
heitsäußerungen, Würdigungen, Eindrücke — das bringt 
Bab zu einem geſchmackvollen und abgewogenen literariſchen 
Porträt zu: und ineinander. Das Buch über die Schauſpiel⸗ 
kunſt der Sorma muß trotzdem noch geſchrieben werden; 
aber was hier ausgeſprochen wird, iſt nicht nur von Pietät 
diktiert oder von Liebe und Begeiſterung, ſondern iſt auch 
Moſaik für das große Porträt, das noch einmal wird gezeich⸗ 
net werden können. Beteiligt ſind an dieſen Charakteriſtiken 
(ſehr verſchiedener Art): J. Landau, Brahm, Blumenthal, 
J. Hart, Bahr, Schlenther, Gregori, Jacobſohn, Kayßler, 
Hirſchfeld, W. Goetz, Fechter, E. Heilborn u. a. m. Das 
Buch durchzugehen iſt ein großer und reiner Genuß; er wird 
reizvoller und wertvoller durch die erſtaunliche Anzahl von 


Sorma⸗Bildern, von denen ſehr viele auch dem Kenner 
neu ſein müſſen. 

Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 
Theater und Schauſpiele r. Von Rudolf Ty⸗ 

rolt. Graz 1927, Leykam⸗Verlag. 140 S. 
Einer der tüchtigſten, von Laube geworbenen und gebil⸗ 
deten Schauſpieler, der, nachdem er Mitglied des Burg⸗, 
Stadt⸗ und Deutſchen Volkstheaters in Wien geweſen, ſich 
jüngſt als Siebziger endgültig von der Bühne zurückgezogen 
hat, gibt in dieſem nicht einmal zehn Bogen ſtarken, ſehr 
leſenswerten, „ſeinen jungen Kollegen gewidmeten“ Bänd⸗ 
chen Aphorismen, Betrachtungen, Kritiken, die er teilweis 
aus älteren Büchern und Artikeln geſchöpft hat. Selbſt⸗ 
erlebtes, zumal ſeine Lehrjahre unter Laube, ſeine ge⸗ 
meinſame Wirkſamkeit mit Friedrich Mitterwurzer, ſeine 
Würdigungen echter altwiener Volksſchauſpieler Rott, Frieſe, 
Thaller, Martinelli haben bleibenden Wert. Seine Por⸗ 
träts der Großen des Burgtheaters, beſonders von Karl 
Meixner, Baumeiſter, der Wolter ſind Muſter. Seine Ab⸗ 
lehnung des „Vortragsmeiſters“ (Laubes eifrigem Helfer 
Strakoſch) läßt ſich hören. Einſeitig ſcheint mir dagegen 
die gar zu ſtrenge Beurteilung von Wilbrandts Burgtheater⸗ 
Direktion. Alles in allem verdient aber die Wahrhaftigkeit 
dieſer Zeugniſſe Dank. Anheimelnd iſt Tyrolts Parteinahme 
für Anzengruber, den er über Raimund und Neſtroy ſtellt. 
Höchſtes Lob hat Tyrolt für Edwin Booth, vor allem für 
feinen Lear. Es tut wohl, nach fo viel leerem und verſtiegenem 
Gerede einen Mann vom Bau zu hören, der ſeinen Beruf 
geliebt und zu vollen Ehren gebracht hat. 

Wien Anton Bettelheim 


Juden auf der deutſchen Bühne. Von Ar⸗ 
nold Zweig. Mit 16 Bildtafeln. Berlin 1928, Welt⸗Ver⸗ 
lag. 304 S. 

Arnold Zweig iſt mit großem Geſchick allen Gefahren aus 

dem Wege gegangen, die das Thema dieſes Buchs in ſich 

bergen könnte. Das bedeutet viel und muß als erſtes feſt⸗ 
geſtellt werden. Er iſt einſichtig genug zu wiſſen, daß der 

Anteil der Juden an der deutſchen Bühne „ein Faktor von 

vielen, nicht mehr, nicht weniger“ iſt. Und ſo entkräftet er 

von vornherein den Einwand, daß das Theater ein Som: 
plex ſei, der nicht unter einſeitigen Raſſegeſichtspunkten be⸗ 
trachtet werden dürfe. Er entkräftet ihn noch mehr durch die 
überlegene, ſachliche, ſo ganz unchauviniſtiſche Art ſeiner 

Darſtellung, die von jüdiſchen Direktoren, Regiſſeuren, 

Schauſpielern, Dichtern und anderen Kräften, die auf und 

an der Bühne wirken, handelt und die ſich zu einem Ge⸗ 

ſamtbild des gegenwärtigen Theaters weitet. Nicht deshalb 
allein, weil unſere Bühne durch jüdiſche Künſtler ſo ent⸗ 
ſcheidend vorwärts getrieben worden iſt — es genügt, die 

Namen Brahm, Reinhardt, Jeßner zu nennen —, ſondern 

weil Zweig in die ſoziologiſche Struktur des Theaters hinein⸗ 

leuchtet und den Prozeß einer gewordenen und werdenden 

Kultur objektiv entrollt. Der Reihe von Eſſays, die ſich zu 

dieſem Buch verbinden, geht ein warmer Nachruf auf 

Siegfried Jacobſohn, den liebenden und irrenden, immer 

leidenſchaftlichen und wahrheitseifrigen Kämpfer für das 

Theater, voraus. Er iſt nicht bloß ein Akt der Pietät gegen 

den früh Verſtorbenen, der ein ähnliches Werk geplant hat, 

er iſt Bekenntnis und Leitſtern des Verfaſſers. Es wäre des⸗ 
halb müßig, mit ihm über einzelne Werturteile zu rechten. 

Er hat ein Ganzes geſehen und es als Ganzes gegeben. 
Halle a. d. S. Edgar Groß 
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Verſchiedenes 


Die rheiniſche Separatiſtenbe wegung 
und die franzöſiſche Preſſe. Von Leo Böh⸗ 
mer. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 4 “ 
128 S. M. 4,—. 

Dieſe intereſſante Unterſuchung vermittelt uns die Kenntnis 

eines reichhaltigen Materials und einer Fülle von charak⸗ 

teriſtiſchen Zügen, die weit über die Bedeutung des ſpeziellen 

Themas hinausreichen. Neben kurzer Schilderung bet wiſſen⸗ 

ſchaftlichen Propaganda von franzöſiſcher Seite und kurzen 

allgemeinen Ausführungen über die Separatiſtenbewegung 
und ihre Führer wird vor allem die Propaganda der fran⸗ 
zöſiſchen Preſſe zugunſten der Separatiſtenbewegung mit 
vielen Zitaten geſchildert. Der Verfaſſer betont mit Recht, 
welche Bedeutung die Haltung der großen franzöſiſchen Preſſe 
für die Bewegung gehabt hat, und ſtellt den Umſchwung in 
deren Haltung ſeit dem Regierungswechſel in Frankreich 

1924 feft. 

Göttingen Wilhelm Mommſen 


Adalbert Falk. Sein Leben und Wirken als preu⸗ 
ßiſcher Kultusminiſter. Von Erich Foerſter. Gotha 1927, 
Leopold Klotz. XVI, 712 S. Mit 4 Bildern. M. 17,—. 

Der Kulturkampf iſt von katholiſcher Seite her literariſch 

oft gewürdigt worden, kaum jedoch von proteſtantiſcher oder 

von ſtaatlicher Seite. Das Buch Foerſters verdient deshalb 
weitgehende Beachtung. Es iſt keine Biographie großen 

Stils, bleibt zumeiſt in den Bahnen einer etwas ungefügen 

life-and-letters-Manier. Man kann ein Bedauern darüber 

um ſo weniger unterdrücken, als man dieſem Buch über den 

Kulturkampfminiſter größte Wirkung wünſchen möchte. 

Denn neben dem hohen hiſtoriſchen Wert kommt dem Werk 

Foerſters, das von Falks ſtaatsmänniſcher Leiſtung und von 

ſeinem Wollen ein reiches Bild gibt und außerordentlich 

aufſchlußreich iſt für die Kenntnis der politiſchen Welt 
in den Jahren von Falks Wirken, insbeſondere für deſſen 

Verhältnis zu Bismarck und zum alten Kaifer, ein eminent 

politiſcher Wert zu. Wir ſtehen heute von neuem in einer 

Auseinanderſetzung über wichtige Fragen unſeres kulturellen 

Lebens, ſtehen wieder vor einer Art Kulturkampf, und 

deshalb iſt das Erſcheinen des Foerſterſchen Werks in dieſem 

Zeitpunkt vor allem zu begrüßen: es breitet den ganzen 

Fragenkomplex, der heute wieder zur Diskuſſion ſteht, vor 

dem Leſer aus und führt ihn durch ein Stück Vergangenheit 

hindurch, das wohl für ſich abgeſchloſſen iſt, aber für unſere 

Gegenwart und nächſte Zukunft einen Anſchauungsunter⸗ 

richt darſtellt, an dem ſich zu belehren niemand verſüumen 

ſollte, der zur wahren Klarheit über die Probleme unſerer 

Kulturpolitik gelangen will. 

Stuttgart Karl Pagel 


Stein. Briefe und Schriften. Ausgewählt, eingeleitet und 
erläutert von Karl Pagel. Leipzig 1927, Bibliographiſches 
Inſtitut. 8 , 44 unb 394 S. 

Angeſichts der von keiner Partei mehr beſtrittenen Not⸗ 

wendigkeit, die deutſche Reichsverfaſſung von 1919 zu über⸗ 

prüfen und den wirklichen Verhältniſſen oder Bedürfniſſen 
mehr anzupaſſen, kann man gar nicht genug „Stein“ leſen. 

Von dieſem Geſichtspunkt aus iſt der ſchmucke Band nicht 

bloß willkommen, ſondern ſogar aktuell. Die Auswahl ift 

mit Liebe getroffen, die Einleitung eine ſaubere Abhand⸗ 
lung und die Erläuterung geſchmackvoll unaufdringlich; daß 
letztere hie und da die letzte Feile vermiſſen läßt, glaube 


ich an anderer Stelle (im „Berliner Weſten“) an der Hand 
einiger — an und für fid nicht ſonderlich ins Gewicht 
fallenden — Einzelheiten nachgewieſen zu haben. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


Stanislaw Auguſt Poniatowſki und der 
Ausgang des alten Polenſtaates. Von 
Otto Forſt⸗Battaglia. Berlin 1927, Paul Franke. 
393 S. Geb. M. 4,50. 

Die Regierungszeit des letzten polniſchen Königs, kurz: die 

„Stanislawſchen Zeiten“ benannt, iſt zu einem Begriff ge⸗ 

worden, der ſich mit Anarchie, politiſchem Wirrwarr, mit 

einem Zuſtand völliger Losgebundenheit deckt, in dem alles 
außer Rand und Band gerät. Bei all den Schilderern dieſer 

Zeit kommt der König ſelbſt nicht glänzend weg, wenn auch 

ein Teil ſeiner Schuld auf die Zeit, die ihn hat großwachſen 

laſſen, abgewälzt zu werden pflegt. Während ihn manche 

Hiſtoriker für alles Geſchehene verantwortlich machen, fin⸗ 

den andere mitten in dieſem Kapitel Nacht einige helle 

Sterne, die der König eigenhändig anzündete und zum 

Strahlen brachte. Otto Forſt⸗Battaglia bezeichnet ihn als 

den „Schöpfer der modernen polniſchen Ziviliſation“, ver⸗ 

wahrt ſich aber dagegen, als wollte er „dieſem Toten⸗ 
gräber der polniſchen Staatlichkeit“ eine Apologie ſchreiben. 

Eine Apologie iſt das Buch nicht. Es iſt, wenn man will, 

eine „Rettung“, jedenfalls eine Erklärung des Geſchehenen 

aus Zeit und Umgebung heraus, eine Belichtung des 

Menſchen, den das Schickſal zum ſichtbarſten Zeichen dieſer 

Zeit erkoren, aber in einen Kreis geſtellt hatte, der ſich 

mitten im Duft eines weit hinter der Welt zurückgebliebenen 

Sarmatismus wohl fühlte. Dem Verfaſſer iſt es in erſter 

Reihe um des Königs Menſchliches zu tun, um ſeine zivili⸗ 

ſatoriſchen Bemühungen. Während aber ein ſo glaubwür⸗ 

diger Hiſtoriker wie W. Kalinka an dem König auch vom 
menſchlichen Standpunkt aus noch manches auszuſetzen hat, 
ſucht Forſt⸗Battaglia das Handeln des Königs auch auf dem 
politiſchen Gebiet mit den zu jener Zeit obwaltenden Sternen 
zu entſchuldigen und die Tragik dieſer Figur ins rechte Licht 
zu rücken. Die wohl nicht für den Hiſtoriker von Fach ver⸗ 
faßte Arbeit (das Wegbleiben der Verweiſe auf mannigfache 

Belege entſchuldigt der Autor in dem „Vorwort“) iſt in ihrer 

Form gewinnend und in ihrem Inhalt überſichtlich und 

intereſſant. 

Lemberg Hermann Sternbach 


Die Luſt der Welt. Schöner Frauen Liebe, Macht 
und Schickſal. Von Alexander von Gleichen⸗Rußwurm. 
München 1927, Drei Masken Verlag. 378 S. 

Leicht, liebenswürdig, mit gebildeter Eleganz ſchildert Glei⸗ 

chen⸗Rußwurm „Liebesherrinnen“ in langer Reihe. Von der 

Lais von Korinth bis zur Pauline Wieſel, von Tullia d' Ara⸗ 

gona bis zur Kameliendame. Die Skizzen enthalten viel 

Kulturgeſchichtliches von Belang; könnten auch zahlreiche 

hiſtoriſche Ungenauigkeiten und Oberflächlichkeiten aufge⸗ 

zählt werden, — maßgebend Bft das Geſchick der farbigen 

Darſtellung, iſt das Zutreffende. Manche uns faſt nur dem 

Namen nach bekannte Frauengeſtalt veranſchaulichen dieſe 

Blätter, ſo Fredegunde, Chilperichs Gattin, ſo die ſchlimme 

bayeriſche Prinzeſſin, Königin Iſabeau von Frankreich. 

Keine Epiſode iſt ſo ſeltſam, ja ſenſationell wie jene, zeitlich 

naheliegendſte der „Roten Zarin“, der Geliebten eines 

hohen Sowjetbeamten. Herr von Gleichen⸗Kußwurm muß 

Verantwortung für den Bericht dieſer Begebenheit tragen. 
Berlin Marie von Bunſen 
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Srauenbriefe aus ber italieniſchen 
Renaiſſance. Geſammelt und übertragen von 
ee Gutkind. Heidelberg 1928. Julius Groß. 
260 S. 

Gutkinds Eifer, mit dem er das „wahre Geſicht“ der italie⸗ 

niſchen Städte und ihrer Bewohner zu erkennen ſucht, hat 

ihn hier auf die Jagd nach Briefen geſchickt, wie ſie in der 

Zeit der italieniſchen Renaiſſance von zarten und groben, 

fleißigen und trägen Frauenhänden zu Papier gebracht 

wurden. Ohne ſich noch der von ihm ſelbſt als notwendig 
erkannten Aufgabe, bis in die Archive vorzudringen, zu 
unterziehen, hat er aus 36 verſtreuten und ſchwer zugäng⸗ 
lichen Drucken ein beachtenswertes Material zuſammenge⸗ 
tragen, ein febr lebendiges, anſchauliches, hat es ausge: 
zeichnet überſetzt und ſo gruppiert, daß nicht nur Alltag 
und Sorgen, kleine Geheimniſſe und große Leiden der ein⸗ 
zelnen Briefſchreiberin, ſondern auch die ihrer ganzen ſozialen 

Schicht fühlbar werden. Briefe lügen mitunter, aber auch 

dieſe Lügen ſind aufſchlußreich. Und ſelbſt wenn viele dieſer 

Schreiben (was Gutkind zu überſehen ſcheint) nicht direkt 

aus der Feder der Unterſchreibenden, ſondern aus der 

eines berufsmäßigen und bezahlten Epiſtolographen floſſen, 
ſteigt auch aus dieſer Tatſache und den ſo überlieferten In⸗ 
halten mehr Wahrheit als aus dem teils idealen, teils kon⸗ 
ventionellen Bild, das uns bis dahin Dichter und Kultur⸗ 
hiſtoriker von den Frauen dieſer Zeit einprägten. 

Berlin Rudolf Frank 


Der Irrgarten. 333 deutſche Rätſel, ausgewählt, 
nachgewieſen und eingeleitet von Robert F. Arnold. 
Wien und Leipzig 1928, Oſterreichiſcher Bundesverlag für 
Unterricht, Wiſſenſchaft und Kunſt. 179 S. M. 2,30. 

So anſpruchslos ſich dieſes kleine Buch gebärdet, ſo großen 
Reiz entfaltet es. Kein Wunder, denn wo ein Forſcher von 
ausgebreitetem Wiſſen und ſcharfem Blick ſich mit kleinen 
Dingen beſchäftigt, entſteht meiſt etwas beſonders Eigen⸗ 
artiges. Kommt dann noch außerdem eine anmutige Künſtler⸗ 
gabe dazu, ſo haben wir ein kleines Kunſtwerk wie dieſes 
vor uns, dem gerade ſeine Doppelſtellung zwiſchen Kunſt 
und Wiſſenſchaft ein Daſein von doppelter Lebendigkeit 
verleiht. 

Profeſſor Arnold verſpricht in feiner hiſtoriſch⸗äſthetiſchen 

Einleitung die Geſchichte des deutſchen Kunſträtſels zu 

ſchreiben. Er iſt auch wirklich für dieſe Aufgabe geboren 

und bringt für ſie nicht nur das Notwendige ſondern auch 
eine Fülle von reizendem Überfluß mit, wie er der Natur 
des Gegenſtandes beſonders angemeſſen iſt. Dieſer Über⸗ 
fluß an intereſſanten Einzelheiten aus dem Leben des 

Rätſels macht den „Irrgarten“ für die Laien ebenſo unter: 

haltend wie für die Gelehrten und wird ihm zweifellos 

auch großen buchhändleriſchen Erfolg verſchaffen. Denn 

Arnold kennt einfach alles, was mit dem deutſchen Rätſel 

irgendwie zuſammenhängt, weiß alle Überlieferungen, die 

ſich mit ihm verbinden, und beherrſcht deſſen ganze Ent⸗ 

wicklungsgeſchichte. Er ſchildert die Rolle des Rätſels im 

Märchen der Urzeit, die mittelalterlichen Rätſelformen, 

met auf Galileis unb Huyghens' aſtronomiſche Entdeckungen 

hin, bie fid) geheimnisvoll im Gewand des Rätſels ver: 
bargen, und macht uns auf die geiſtvollen Rätſelſpiele auf⸗ 
merkſam, mit denen ſich zahlreiche große Gelehrte des 

19. Jahrhunderts ergößten. 

Man iſt in unſerer Zeit, die noch immer mit der Myſtik 

liebäugelt, gewöhnt, auf das Wiſſen herabzuſehen, und die 

Bezeichnung „Polyhiſtor“ ift längſt kein Ehrentitel, ſondern 


ein Spottwort geworden. Wer aber im Gegenſatz dazu 
einmal empfinden will, was Wiſſen wirklich weiß und kann, 
braucht nur Arnolds Einleitung zu leſen. Da bekommt man 
wieder Hochachtung vor dem Wiſſen und ſieht wieder ſeine 
enge Verbindung mit dem Können! Überall dämmern in 
der Unterſuchung die Grundformen des künftigen Werkes 
auf, überall wird das Grundweſen des Rätſels deutlich, 
wie es ſich in den Jahrhunderten entwickelt hat; klar und 
doch auch farbig heben ſich die einzelnen Gattungen von⸗ 
einander ab. Ganz beſonders entzückt jenes eigenartige 
Kapitel, das den Leſer in die Werkſtatt des Rätſeldichters 
einführt. Die zum Teil ſelbſtverfaßten Beiſpiele ſind über⸗ 
aus geiſtreich, witzig und graziös und ſtehen an Wert auch 
den gelungenſten Rätſeln der Größten nicht nach, die den 
praktiſchen Teil des Buchs, die Rätſelſammlung aus allen 
Zeiten, darſtellen. 
Einſt war das Rätſel der ſeichte Zeitvertreib des ſatten 
Philiſters; hier hat es alles Triviale abgeſtreift und überall 
Geiſt, Witz, Humor magnetiſch an ſich gezogen. Zahlloſe 
große Geiſter aus anderen Regionen haben ſich ihm ge⸗ 
widmet; was dabei an entzückender Kleinkunſt entſtanden 
iſt, kann nicht geſchildert, ſondern muß genoſſen werden, 
wobei der enge Zuſammenhang dieſer Gattung zwiſchen 
Kunſt und Spiel ſtatt eines Mangels einen doppelten Reiz 
bildet. | 
Wer überhaupt Sinn für geiftige Freuden hat, wird das 
Buch lieben, ob er ihm nun als Löſer oder bloß als Leſer 
entgegentritt. Mich ſelbſt wird es freilich teuer zu ſtehen 
kommen, denn ich weiß ſchon eine ganze Reihe von Freunden, 
denen ich es ſchenken muß, weil es ſo reizend iſt. Aber auch 
allen anderen ſei es empfohlen, die unter der harten Gegen⸗ 
wart leiden. Hier finden ſie Heiterkeit ohne Trivialität, 
Kunſtgenuß ohne Erſchütterung, Vergeſſen ohne Rauſch⸗ 
gift. Und wer brauchte das alles heute nicht? — 

Wien Chriſtine Touaillon 


Deutſche Heimatbilder. Nach Originalauf⸗ 
nahmen. Von Adolf Eyermann. Mit einem Geleitwort 
des Künſtlers. Berlin, Volksverband der Bücherfreunde, 
Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 223 S. 

Ein Vorwort führt in das Weſen der Lichtbildkunſt ein, 

deren Grenzen Eyermann ohne Unbeſcheidenheit ſcharf zieht. 

Den in Worten aufgeſtellten Grundſätzen iſt er mit der 

Kamera treu geblieben. Er weiß genau, was ſich für die 

Aufnahme eignet und was nicht. Mit ſicherem Künſtlerblick 

herausgeſchnittene Städtebildchen wechſeln mit entzücken⸗ 

den Naturſtimmungen und Genreſzenen. In ſolcher Auf⸗ 
faſſung und Ausführung wird die nur allzu oft beläſtigende 

Photographie zu wirklichem Genuß. Eyermann kommt in ben 

verſchiedenſten Landſchaftsgebieten herum. Um ſo eher wird 

jeder in dem hübſchen Band etwas finden, was ihn anbei: 
melt. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 

Passing through Germany 1927. Heraus: 
geber: Karl Kieſel. Berlin, Terramare Verlag. 244 S. 


The study of music in Germany. Guide- 


book for American students. Heraus⸗ 
geber: Karl Kieſel unb Ernſt Otto Thiele. Verlegt 
durch die Univerſitätsabteilung des Norddeutſchen Lloyd 
zuſammen mit der Deutſchen Muſikſtudentenſchaft. 64 S. 
Dieſe ſchön ausgeſtatteten Hefte ſollen Intereſſe für Deutſch⸗ 
lands Sehenswürdigkeiten und kulturelle Beſonderheiten 
erwecken, ſollen engliſchſprechende Ausländer anregen und 
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beraten und wollen ſchließlich auch dazu beitragen, das 
deutſche Anſehen im Auslande zu ſtärken. Alle die verſchie⸗ 
denen Aufgaben werden in dankenswerter Weiſe erfüllt. 
Beſonders anzuerkennen iſt, mit welcher Liebe ein zum Teil 
geradezu herrliches Bildermaterial zuſammengeſtellt wurde. 
Ebenſo ſteht das meiſte des Textes auf gutem Niveau. Nur 
wird der Grundſatz der Überſetzung gelegentlich zu weit 
getrieben; ſo werden einige der halbwiſſenſchaftlichen In⸗ 
ſtitute nur mit engliſchem Namen verzeichnet, was für den 
Engliſchſprecher, der ſich in Deutſchland zurechtfinden ſoll, 
irreführend wirkt. Alles in allem verdienen alle Beteiligten, 
voran Karl Kieſel unbedingte Anerkennung. 
Berlin F. Schönemann 


Die Schrift. Das Buch Jehoſchua. Deutſch von Martin 
Buber und Franz Roſenzweig. Berlin o. J., Lambert 
Schneider. 102 S. M. 3,50 (5, —). 

Dieſer weitere Band der großen Unternehmung reicht von 

Moſes Tod bis zu Jehoſchuas (wunderbar heutig und leben⸗ 

dig übertragener) Rede ans Volk und ſeinen Tod. Es bedarf 

keines neuen Wortes mehr zum Lobe und zur Bewunderung 
dieſer Bibelverdeutſchung. 
Berlin Kurt Münzer 


Die Schrift. Das Buch Richter. Deutſch von Martin 
Buber und Franz Roſenzweig. Berlin o. J., Lambert 
Schneider. 112 S. M. 3,50 (5, —). 

Die Verdeutſchung des Alten Teſtaments ſchreitet rüſtig 

vorwärts, diesmal bis zu der großen Legende des Kebs⸗ 

weibes von Gibea. Aber nirgends eine Ermüdung im Aus⸗ 
druck, eine Erſchlaffung im Rhythmus. In jedem neuen 

Teil ſchöpft man beglückt aus dem Urquell von Volk, 

Dichtung und Seelenkräften. 

Berlin Kurt Münzer 


Diechaſſidiſchen Bücher. Eine Geſamtausgabe. 
Von Martin Buber. Hellerau 1928, Jakob Hegner. 8 9. 
xxx, 717 S. 

Martin Buber hat in dieſem Band zuſammengefaßt, was 

er früher in einzelnen Schriften zur Darſtellung des Chaſſi⸗ 

dismus geſchrieben und in erzählenden chaſſidiſchen Texten 
bearbeitet hat. Der Band enthält „Die Geſchichten des 

Rabbi Nachman“, „Die Legende des Baal⸗ſchem“, „Nach⸗ 

träge zur Legende des Baal⸗ſchem“, „Der große Maggid 

und ſeine Nachfolge“, „Das verborgene Licht“, „Mein Weg 
zum Chaſſidismus“. 

Dieſer Geſamtausgabe hat Buber ein ſehr bedeutſames 

Geleitwort vorausgeſetzt, das ebenſo wichtig iſt für das Ver⸗ 

ſtändnis von Bubers Philoſophie wie es ein bedeutſames 

neues Licht auf die Geſchichtsphiloſophie des Judentums 
wirft. Buber ſieht im Chaſſidismus die hiſtoriſche Antwort 
auf einen Prozeß im Judentum, der mit Jeſus anhebt und 
mit Sabbatai Zwi einerſeits, mit Spinoza andererſeits 
abſchließt. Jeſus iſt der erſte in der Reihe der Menſchen, 
die in ihrer Seele und in ihrem Wort ſich die Meſſianität 
ſelbſt zuerkannten. Der letzte in der Reihe dieſer Meſſiaſe 
war Sabbatai Zwi. Andererſeits führt eine Entwicklungs⸗ 
kette von Jeſus zu Spinoza. Denn während das Judentum 

— und darin ſieht Buber ſeine große Tat — die Anredbar⸗ 

keit (oder wie wir vielleicht einfacher ſagen dürften, die 

Perſönlichkeit) Gottes lehrte, ließ die chriſtliche Religion 

Gott und nur noch im Anſchluß an den Chriſtus anredbar 

ſein. Aus dieſer Abwandlung, in welcher der Weg zum 

Vater nur durch den Sohn geht, empfingen die Völker 

Iſraels Lehre vom anredbaren Gott. Gegen dieſe Anredbar⸗ 


keit glaubte Spinoza ankämpfen zu müſſen. Die Welt wurde 
ihm aus dem Ort der Begegnung mit Gott zum Orte Gottes. 
Auf beide Entwicklungsketten gibt der Chaſſidismus die 
hiſtoriſche Antwort. Die Welt wird wiederum der Ort der 
Begegnung mit Gott. Obzwar der Chaſſidismus ebenfalls 
lehrte, daß Gott der Welt einwohnt, wurde ihm eben da⸗ 
durch die Welt zum Sakrament. Und der anderen Ent⸗ 
wicklungskette gegenüber lehrte der Chaſſidismus, daß alle 
Zeit erlöſungsunmittelbar iſt. Alles Handeln um Gottes 
Willen darf meſſianiſches Handeln heißen. Der Prozeß der 
Weltſchöpfung ſetzt ſich ewig fort, aber ewig ſetzt ſich auch der 
Prozeß der Welterlöſung durch den Menſchen fort. 
Jeruſalem Hugo Bergmann 


Des Baal-Schem-Tow. Unterweiſung im 
Umgang mit Gott. Von Martin Buber. Aus den 
Bruchſtücken gefügt. Hellerau 1927, Jakob Hegner. 117 S. 

Unter den vielen ſchönen gottrunkenen Büchern, die uns 

der Dichterdenker Buber geſchenkt hat, iſt dieſes kleine eins 

der ſchönſten, dazu von Jakob Hegner edel in Geſtalt ge⸗ 
bracht. Es ſind geſprochene Worte des großen (durch Buber 
uns ſchon bekannten) Baal⸗ſchem, der nie eines nieder⸗ 
geſchrieben, nur ſeinen Schülern überliefert hat. Jüdiſcher 

Geiſt und jüdiſche Religion können des Baal⸗ſchem nicht 

entraten, in beiden war er Führer und Schöpfer; ein 

Philoſoph, der Gedanken in Bewegung brachte, Ideen 

lebendig machte, der Gott in der Welt auferſtehen ließ. 

Er ſchuf eine Myſtik, die man real nennen möchte, er teilte 

praktiſche Weisheit aus, er ließ das Abſtrakte und Abſolute 

konkret erſcheinen. Was er vom Himmel ſagt, iſt irdiſch ver⸗ 
ſtändlich; was er von Gott kündet, iſt menſchlich erlebbar. 

Ein Menſch ſpricht in dieſen Seiten göttlich weiſe. Das 

Büchlein iſt ein Gebetbuch, ein Katechismus, es ſtammt 

aus Gottrunkenheit und macht den es Schlürfenden trunken, 

wie Heilige es von Viſionen ſind. So begibt es ſich, daß 
wir — wahrhaftig: wir! — eine Stunde im ſchalen banalen 
irdiſchen Jahr entrückt Heilige ſein können. 

Berlin Kurt Münzer 


Chriſtus. Worte aus den vier Evangelien. 
Herausgegeben von Martin von Adelsheim. Religio, 
Geſtalten und Strömungen. München 1928, Georg Müller. 
83 S. 

Ein unbeſtrittenes Bild aus der chriſtlichen Antike iſt dem 

Bändchen mit ausgewählten Chriſtusworten vorangeſtellt: 

das Mittelſtück aus dem Deckenmoſaik in der Kuppel des 

Baptiſteriums der Arianer in Ravenna. Der knabenhafte 

Jüngling von Nazareth entſteigt bei ſeiner Taufe dem 

Jordan. Bis zum Gürtel ſteht er noch im Waſſer, morgen⸗ 

klar ſchaut er in die Welt, die Taube des Geiſtes grüßt ihn 

von oben, Johannes in Hirtengewandung tauft ihn, rechts 
ſieht man den ebenfalls urſprünglich empfundenen Flußgott 

Jordan. So vereint das Moſaik aus dem 6. Jahrhundert 

die chriſtliche Stimmung mit der „heidniſchen“ Anſchauung. 

Der arianiſche Geiſt leuchtet auf, der in ſüdlicher Sonne und 

Luft den wahren guten Hirten als den Idealmenſchen vor 

dem Kreuzträger der Kirche verehrt. So meint es auch der 

Sammler der Jeſusſprüche, der Herrenworte aus den vier 

Evangelien als ſeine perſönliche Auswahl, als Bekenntnis⸗ 

leſe ohne äußere Unterſcheidung oder mechaniſche Abtren⸗ 

nung vor uns ausbreitet. Die Leſe iſt nur klein; ich nenne 
darum die ähnlichen Bemühungen des Schweizers Hilty, 
des Bayreuthers H. St. Chamberlain, des Jenenſer Theo⸗ 
logen Heinrich Weinel, des Baſelers Paul Wernle, nicht 
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an letzter Stelle erwähne ich Otto Frommels zartſinnige 
Schrift: Die Poeſie des Evangeliums Jeſu. 
Charlottenburg Theodor Sappftein 


Moſes. Von Uriel Birnbaum. Religiöſe Geſtalten und 
Strömungen. München 1928, Georg Müller. 95 S. 
Erſtaunlich an dieſer Studie iſt ihr ungebrochener Glaube, 
mit dem ſie erhobenen Hauptes, überirdiſchen Glanz in 
den verklärten Augen, federnden Fußes durch die dornige 
Gegenwart dahinſchreitet. Denn dies Bekenntnis zu den 
Heiligtümern der Väter und der Söhne klingt in den Jubel⸗ 
ruf aus: „Aus dem einen Manne Moſes und aus ſeinen 
erſten ſechshunderttauſend zur Welteroberung ausgeſandten 
Männern ſind jetzt eine Milliarde Menſchen geworden, 
zwei Drittel der Menſchheit, Juden, Chriſten und Moſlems. 
Und die ſetzen, aller Rebellerei zum Trotz, heute noch das 
Werk der Welteroberung für Gott fort, das Moſes begann, als 
er, den Einen, Allmächtigen, Allbarmherzigen, Allgerechten, 
Ewigen erkennend, uns den Glauben an dieſen Gott und 
ſein gerechtes Geſetz gab, an den Meſſias und an die Auf⸗ 
erſtehung der Toten zum ewigen Leben. Die Erkenntnis 
der Gerechtigkeit als des Grundpfeilers der Welt. Den 
Sabbat. Den Begriff Ewigkeit, Nächſtenliebe, Sünde und 
Buße. Gab es uns, indem er in Gottes Auftrag Iſrael 
ausſandte, die Welt Gott nahe zu bringen. Das war Moſes, 
Gottes getreueſter Knecht und gewaltigſter Prophet, der 
größte Menfch, der je gelebt.“ So einfach liegt die Sache 
für die wiſſenſchaftliche Erkenntnis nun allerdings nicht, 
wie dieſer Romantiker ſich's träumt. Den Sagenkranz des 
jüdiſchen Volks in der Mythenbildung der Väter hat der 
verdienſtliche Micha Joſef bin Gorion auch für Moſe liebe⸗ 
voll geſammelt, deſſen Erbe die Witwe und der Sohn zärt⸗ 
lich betreuen. Der Moſe⸗Band (von 1926) mit ſeinen dreißig 
Abſchnitten in den vier Büchern bleibt das ſchönſte Denk⸗ 
mal für die nachwirkende Kraft des im Kern unbezweifel⸗ 
bar hiſtoriſchen Volksführers und Schöpfers der jüdiſchen 
Theokratie auf dem Boden des Bundesgeſetzes. Und was 
der jüngſt verſtorbene berliner Altteſtamentler Hugo Greß⸗ 
mann (1913) in ſeinem Werk „Moſe und ſeine Zeit“ in ab⸗ 
wägender Quellenkritik aus dem literariſchen Befund er⸗ 
hoben hat, bleibt richtunggebend. Birnbaum ſchüttelt ſeine 
ſüße Frucht leichtgefällig von den Aſten. Seine Dichtung, 
die er für die geſchichtliche Wahrheit hält, gibt in reizender 
Novelliſtik, mit liebender Einſenkung in die heiligen Texte 
einen Moſe ohne alle Kritik. Rührend ſchön, daß es ſolche 
Anbeter des Bibelbuchſtabens noch unter uns gibt! 
Charlottenburg Theodor Kappftein 


Unſer Leben nach dem Tode. Von Arthur 
Chambers. Mit einem Vorwort von Fricke und Büchen⸗ 
bacher. Leipzig 1928, O. R. Reisland. 174 S. 

In England, wo der Kanzelredner in London im Dienſt der 

Kirche wirkt, iſt dies Buch als Frucht religiöſer Vorträge 

weit verbreitet. Ich kann trotz den beiden ſchützenden Vor⸗ 

worten nicht einſehen, warum dieſe bibliſch⸗theologiſchen 

Studien für deutſche Leſer überſetzt werden mußten. Der 

Standpunkt des Verfaſſers ift ein unbekümmerter Biblizis⸗ 

mus ohne religionsgeſchichtliche Bedenken. Man trug uns 

das vor vierzig Jahren in Baſel und in Tübingen im Schutz 
der ſüddeutſchen Theologie von Tobias Beck vor, wo alle 

Bibelworte ununterſchieden nach Inhalt und Form auf der 

gleichen Ebene fid) lagerten und das geoffenbarte Gottes: 

wort die Vernunft gefangen nahm unter den Gehorſam 
des Glaubens. Chambers verſtändigt uns über den grie⸗ 
chiſchen, jüdiſchen und frühchriſtlichen „Hades“ und legt alle 


Schwerkraft in die Lehre vom Zwiſchenleben, alfo in den 
Zeitraum vom Tode bis zur endgültigen Entſcheidung am 
ſogenannten Jüngſten Tage. Theſe: Der Menſch lebt als 
bewußte Perſönlichkeit fort auch nach ſeiner Trennung vom 
zeitlichen Körper im Tode. Dies bewußte Weiterleben iſt 
weder Himmel noch Hölle, ſondern ein Zwiſchenſein im 
Hades. Aus der Bibel beider Teſtamente hat ſich unſer 
Gottesmann ein erſtaunlich genaues Wiſſen erworben. 
Wir hören zum Beiſpiel, daß ſich alle Menſchen in dieſem 
Hades wiedererkennen werden und neu in Beziehung zu⸗ 
einander treten. Verſchiedene Entwicklungsſtufen ſind vor⸗ 
geſehen; das Evangelium Chriſti wird auch jenſeits des 
Todes noch viele retten. Wem ſolche Speiſe zufagt, der ge: 
nieße ſie in Frieden. Mir ſchwebt über alledem die neu⸗ 
teſtamentliche Mahnung: auch der Menſchenſohn weiß es 
nicht; Gott bleibt der Unerkennbare; wer ſaß mit ihm in 
ſeiner Ratsſtube? 


Charlottenburg Theodor Kappftein 


Johannes Hus. Sein Leben unb fein Werk. Mit einer 
Auswahl aus ſeinen paſtoralen Schriften und Predigten. 
Von Franz Strunz. München⸗Planegg 1927, Otto 
Wilhelm Barth⸗Verlag G. m. b. H. 143 S. 

Franz Strunz, deſſen feines Verſtändnis für religiöſe Fragen 
und Perſönlichkeiten den Leſern dieſer Zeitſchrift wohl be⸗ 
kannt ift, und der durch feine Monographien über Para⸗ 
eelſus und über Albertus Magnus weiten Kreiſen zu tieferem 
Verſtändnis des mittelalterlichen Lebensgefühls und ſeiner 
gedanklichen Auswirkungen verholfen hat, gibt in dem vor⸗ 
liegenden Buch in gemeinverſtändlicher Form ein Lebens⸗ 
und Charakterbild von Johannes Hus. Er läßt dabei klar 
erkennen, wie wenig eigene Gedanken die Lehre des prager 
Profeſſors und Predigers enthält, wie dieſer „unfreie Frei⸗ 
gelt! als Reformer nichts anderes war und fein wollte als 
ein Anhänger Wiklifs (von deſſen Abendmahlslehre abge⸗ 
ſehen), wie aber dank der eigentümlichen revolutionären 
Glut feines volkstümlichen religiöfen Pathos feine Wirkung 
der des originalen engliſchen Reformers gleichkam, ja ſie 
in kirchenpolitiſcher Hinſicht weit übertraf. Die Auswahl 
aus paſtoralen Schriften und Predigten von Hus (natürlich 
in deutſcher Überſetzung), die Strunz anhangsweiſe gibt, 
läßt uns dann die Stimme des böhmiſchen Märtyrers ſelbſt 
vernehmen und beſtätigt Strunzens Meinung, es ſei Hus 
auf der Kanzel nicht, wie vielen ſeiner Zeitgenoſſen, darum 
zu tun geweſen, eine Theologie zu geben, ſondern Gottes⸗ 
nähe fühlbar zu machen. 
Der Bildſchmuck bringt einige überraſchende Porträts, 
die auf Augenzeugeneindrücke zurückgehen. Aus ihnen ſehen 
wir, daß Hus bartlos war. Das traditionelle Hus⸗Bild 
beruht auf einer Verwechſlung mit Hieronymus von Prag, 
die, wie Strunz berichtet, Holbein unterlaufen iſt und durch 
deſſen Autorität bis auf den heutigen Tag weitergewirkt hat. 

Jeder Freund religiöfer Charakterköpfe wird das vortreff⸗ 

liche kleine Werk mit lebhafteſter Anteilnahme leſen. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Wer wirft den erſten Stein? Von W. Jaehn. 

Stuttgart 1927, Walter Hädecke. 160 S. M 2,60 (3,80). 
Aufzeichnungen, die der Direktor des Vereins Wohlfahrt 
der weiblichen Jugend nach ſeinen Wahrnehmungen in der 
weiblichen Wohlfahrtspflege gemacht. Wertvoll nicht nur 
als ſolche, ſondern auch wegen des bereits im Titel ent⸗ 
haltenen Geiſtes, der ſie durchdringt. Mädchenſchickſale 
unſerer Zeit laſſen ſie in lebendigen und unmittelbar aus 
der Wirklichkeit geſchöpften Bildern vorüberziehen. Aus⸗ 
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gehend von ber Gefahr, in der bie weibliche Jugend unferes 
Volks heute fraglos Debt: in ihren ſittlichen Anſchauungen 
und Werten von den im Schwanken oder im Verfall be⸗ 
findlichen ſittlichen Begriffen einer modernen Weltanſchau⸗ 
ung unſicher gemacht zu werden, ſtellt der Verfaſſer ſeine 
Betrachtungen über das Los des ledig bleibenden Mädchens 
an, ſpricht über ſittliche Entwicklung, ſexuelle Aufklärung, 
Sehnen nach Mutterſchaft, bräutliche Hingebung, gewerb⸗ 
mäßige Unſittlichkeit, über Beruf des Weibes, Jugend⸗ 
fürſorge und Seelenpflege. Nicht nur aus den reichen Er⸗ 
fahrungen ſeines Amts in den Heimen junger Mädchen, 
in Jugendvereinen, Bahnhofsmiſſion und Fürſorge, ſon⸗ 
dern mitten hearaus aus dem Getriebe des Großſtadt⸗ 
lebens mit ſeinen demoraliſierenden Kräften, deckt unver⸗ 
blümt Wunden auf, ſcheut vor unverhüllten Deutlichkeiten 
nicht zurück, behandelt alles aber mit ethiſch reifem Ernſt 
und der Gewiſſenhaftigkeit eines Mannes, dem es nut 
darauf ankommt, zu heilen und zu retten. 

Das Beſte an dem Buch iſt die verſtehende Liebe, jenes echt 
Menſchliche, das nicht in geſellſchaftlicher Dogmatik vet: 
harrt, biefe vielmehr vor phariſäiſcher Uberhebung in offen: 


baren Worten oder zwiſchen den Zeilen eindringlich warnt, 


Schäden und Schwären am ſozialen wie ſittlichen Volle: 
körper aufdeckt, an denen wir alle Schuld tragen, mögen 
wir Gott auch noch ſo viel danken, daß wir nicht ſind „wie 
dieſer Zöllner“. 
Danzig 


Ma ſuren. Dichtung von E. Kurt Fiſcher. 32 Zeich⸗ 
nungen von Julius Freymuth. Königsberg i. Pr., Rieſe⸗ 
mann & Lintaler. 

Ein Bilderbuch iſt dies Werk, auch im geſchriebenen Teil. 

Ein rheiniſcher Maler, ſeit Jahren daheim in Maſuren, 


Artur Brauſewetter 


entwarf die Zeichnungen, ein Schwabe, jetzt aber in Oſt⸗ 
preußen anſäſſig, ſchrieb den Text. Und es wurde ein ent⸗ 
züdendes Buch, in dem alles lebt, das Wort wie das Bild, 
das Maſurens Seele wie inneres Naturerlebnis in wunder⸗ 
vollen Zeichnungen und einmal wirklich poetiſchem Texte 
gibt. Ja, voller Leben, Naturwahrheit und Naturkraft ſind 
der „Maſuriſche Bauer“, der „Reiter“, der einſame, durch 
hügelige Gefilde dahinziehende „Wanderer“. Aber genau 
wie ſie leben die „Dinge“, mögen ſie die Landſchaft im 
Ganzen oder einzelne Abſchnitte aus ihr oder nur einige 
Bäume geben. Von welcher Mannigfaltigkeit und Ver⸗ 
ſchiedenheit find dieſe Bäume, manchmal knorrig und wuchtig 
erfaßt, dann wieder weich und zart in nur leicht angedeuteten 
Linien, ja in Strichen nur, duftig hingehaucht. Eine Seele 
ſchließlich haben auch dieſe kleinen, geduckten, dichtge⸗ 
kuſchelten Häuſer, die der Maler in ſeine Landſchaften mit 
viel Blick und Geſchick hineinſtellt. Und immer iſt es des Künſt⸗ 
lers eigene Seele. „Was er malt, ſagt, tönt, iſt die Welt 
im Ich und das Ich in der Welt.“ 
Dasſelbe kann man auch vom Text ſagen. Eine auffallende 
Harmonie zwiſchen Dichter und Maler, zwiſchen Wort und 
Bild. Die gleiche Liebe ſchuf ſie. Denn was ſie beide ſehen 
und erleben, was der eine mit dem Stift, der andere mit 
der Feder zum Erlebnis formte, das iſt ihr Maſuren, ihre 
Kuriſche Nehrung. 
Und wenn der Dichter die feine Anmerkung macht: Ob dies 
Maſuren, dieſe Kuriſche Nehrung, wie er ſie demutvoll er⸗ 
lebt, anderen noch ſich erſchließen wird, das ſei Sache 
der Gnade, ſo ſtimme ich ihm bei. Denn dieſe herrliche 
Landſchaft in Wort und Bild ſo tief und ganz erfaßt, inner⸗ 
lich mitzuerleben, das iſt Gnade und Gunſt, und man kann 
nur wünſchen, daß ſie vielen zuteil werden möchte. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Nachrichten 


To desnachrichten. Erich Schlaikjer ift am 11. Februar 


einem Luftröhrenleiden im Alter von 60 Jahren erlegen. 
Schleswiger von Geburt, war er zunächſt Volksſchullehrer, 
dann Schauſpieler, um ſich ſchließlich der Laufbahn des 
Schriftſtellers und Redakteurs zu widmen. Sein Luſtſpiel 
„Des Paſtors Rieke“ hat ihm ſeinerzeit einen guten Erfolg 
eingetragen. Er iſt auch mit einer Anzahl von Romanen und 
Novellen hervorgetreten. Bekannt wurde er butd) feine lite: 
rarhiſtoriſchen und kulturpolitiſchen Aufſätze, die in verſchie⸗ 
denen Bänden geſammelt erſchienen, von denen „Im Kampf 
mit der Schande“ ſeinen Namen in weite Kreiſe getragen hat. 
Wilhelm Brandes iſt am 7. Februar in Wolfenbüttel im 
Alter von 73 Jahren geſtorben. Er war als beſter Schul⸗ 
lehrer Braunſchweigs gefchäßt, hat Raabes ſämtliche Werke 
herausgegeben, vielfach über Raabe eſſayiſtiſch gearbeitet 
und iſt auch mit eigenen Balladen hervorgetreten. 

Georg Mohr iſt am 5. Februar in ſeiner Vaterſtadt Kaſſel, 
wo er als Hauptkaſſierer der Weltfirma Henſchel & Sohn 
eine geachtete Stellung einnahm, nach jahrelangem ſchwe⸗ 
ren Leiden im Alter von 58 Jahren geſtorben. Er hat ſich 
durch eine Reihe von Romanen und Novellenbüchern hiſto⸗ 
riſcher Prägung einen beſonderen Namen unter den deutſchen 
Heimatſchriftſtellern gemacht, da er mit einer lebendigen 
Kenntnis der von ihm bevorzugten Epochen der franzöſi⸗ 
ſchen Fremdherrſchaft in Heſſen (Siebenjähriger Krieg und 


bie Zeit Jérömes) eine nicht gewöhnliche Erzählergabe vet: 
band, die ſich vor allem in Büchern wie „Die letzten Alten⸗ 
burger“, „Die Marquiſe von Pontillac“ und „Der Kurier 
des Königs“ erfolgreich bewährt hat. 

Leo Tepe, genannt van Heemſtede, iſt am 19. Februar 
in Haarlem im Alter von 85 Jahren geſtorben. Er war am 
24. Juli 1842 in Heemſtede geboren, hatte ſeine Erziehung 
durch die Jeſuiten in Katwijk erhalten, war dann in Berlin 
Buchhandlungsgehilfe geworden, hatte ſich ſpäter als Kom⸗ 
pagnon der Buchhandlung Jacobi in Aachen niedergelaſſen, 
wo er die „Katholiſche Welt“ redigierte. Im Jahre 1896 
ſiedelte er nach Holland über, von wo er ſich als Mitarbeiter 
deutſcher, katholiſcher Zeitungen und Zeitſchriften betätigte. 
Er kehrte 1886 nach Deutſchland zurück und gründete die 
„Sionsharfe“, die ſpäteren „Dichterſtimmen der Gegenwart“, 
und übte damit eine redaktionelle Tätigkeit aus, die ihn mit 
weiten Kreiſen in Berührung brachte und ihn zu einem Inter⸗ 
eſſenmittelpunkt werden ließ. Seine eigenen Gedichte 
„Höhenluft“ erſchienen zu ſeinem 60. Geburtstag. Auch mit 
dramatiſchen Dichtungen „Mathuſala“, „Boleslaus“, „Katha⸗ 
rina“ iſt er hervorgetreten. 

Adolf Hoffmann, Mitherausgeber der großen Neſtroy⸗ 

Ausgabe des Schrollſchen Verlags und Mitarbeiter des Real⸗ 

lexikons der deutſchen Literaturgeſchichte iſt am 23. Februar 

in Wien geſtorben. 
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Michel Morphy iſt, nad) einer Meldung vom 10. Februar, 
hochbetagt auf dem Kaſtell einer einſamen Inſel an der bre⸗ 
toniſchen Küſte geſtorben. Er durfte ſich rühmen, über tauſend 
Hintertreppenromane verfaßt zu haben. 

Enrique Gömez Carillo ift am 30. November 1927 ge: 
ſtorben. Hiſpano⸗Amerikaner ſeiner Abſtammung nach, lebte 
er ſeit vielen Jahren in Frankreich. Er war 1873 in Guate⸗ 
mala geboren, hat in jungen Jahren die Heimat verlaſſen 
und die ganze Welt als nomadiſierender Reiſeſchriftſteller 
durchzogen. Seine farbenprächtigen Schilderungen exoti⸗ 
ſcher Länder und Völkerſchaften, in einem meiſterlichen Stil 
gehalten, erſchienen gleichzeitig in den geleſenſten Zeit⸗ 
ſchriften Amerikas und Spaniens. Er ſammelte ſie ſpäterhin 
in einer Reihe anziehender Bücher, als da find: „EI Japón 
heroico y galante“ (1912), „La Grecia eterna“, ,, Jerusalén" 
„La vida errante“, „La sonrisa de la esfinge'*. Überdies 
wären zu nennen: „Literaturas exöticas‘‘, „La nueva lite- 
ratura francesa'* und die Kriegsſchilderungen „Campos de 
batalla y campos de ruinas“. In letzter Zeit war der Dichter 
mit der Bearbeitung ſeiner zwanzig Werke für eine zwölf⸗ 
bändige Geſamtausgabe befaßt. 


* * * 


Die Sektion für Dichtkunſt der preußiſchen Dichteraka⸗ 
demie zählt zur Zeit 31 Mitglieder: Hermann Bahr⸗Mün⸗ 
chen, Theodor Däubler⸗Berlin, Alfred Döblin⸗Berlin, 
Leonhard Frank⸗Berlin, Ludwig Fulda⸗Berlin, Max Halbe⸗ 
München, Gerhart Hauptmann⸗Agnetendorf, Hermann 
Heſſe⸗Zürich, Arno Holz⸗Berlin, Ricarda Huch⸗München, 
Georg Kaiſer⸗Grünheide (Mark), Bernhard Kellermann⸗ 
Berlin, Erwin Guido Kolbenheyer⸗Tübingen, Oskar Loerke⸗ 
Berlin, Heinrich Mann⸗München, Thomas Mann⸗München, 
Walter von Molo⸗Berlin, Alfred Mombert⸗ Heidelberg, Joſef 
Ponten⸗München, Wilhelm Schäfer⸗Ludwigshafen (Boden⸗ 
ſee), René Schickele⸗Badenweiler, Wilhelm Schmidtbonn⸗ 
Rottach, Arthur Schnitzler⸗Wien, Wilhelm von Scholz⸗Berlin, 
Karl Schönherr⸗Wien, Hermann Stehr⸗Ober⸗Schreiberhau, 
Emil Strauß⸗Freiburg i. Br., Eduard Stucken⸗Berlin, Fritz 
von Unruh⸗Oranien b. Diez, Jakob Waſſermann⸗Altauſſee 
(Steiermarh), Franz Werfel⸗Breitenſtein a. d. Südbahn. Mit 
der Wahrnehmung der Sekretärsgeſchäfte der Sektion für 
Dichtkunſt iſt von dem Miniſter Oskar Loerke beauftragt 
worden. 

Der tſchechiſche Staatspreis in Höhe von 5000 fc. iſt 
Franz Werfel zuerkannt worden. 

Die tſchechiſche Akademie der Wiſſenſchaften und Künſte 
ſchreibt für 1928 folgende Preiſe aus: je 5000 Sc. für ein 
lyriſches und Proſawerk; der Havelka⸗Fonds zahlt 1200 Sc. 
für ein Versepos großen Stils; der Kanka⸗Fonds ſetzt 
1600 c. für ein lyriſches oder Proſawerk aus. 

Der tſchechiſche Miniſter für Schulweſen und Volksbildung 
ernannte zu Mitgliedern der Jury für die nachträgliche Er⸗ 
teilung zweier Staatspreiſe Friedrich Adler, Camill 
Hoffmann und Otto Pick. 

Der Verlag Gebrüder Stiepel zu Reichenberg ſchreibt einen 
Preis von KF. 5000, — für einen Roman eines ſudeten⸗ 
deutſchen Schriftſtellers aus. Dieſem Ausſchreiben ſchließt 
fid die Deutſche Wiſſenſchaftliche Geſellſchaft zu Reichen⸗ 
berg mit dem gleichen Betrag an, fo daß insgeſamt 10 000 SC 
zur Vergebung gelangen. Zur Einreichung find nur Schrift: 
ſteller berechtigt, die auf dem jetzigen Gebiete der Tſchecho⸗ 
ſlowakei geboren wurden und das 40. Lebensjahr bis zum 
Ablauf der Einreichungsfriſt noch nicht überſchritten haben. 
Der Preis iſt alſo ein Jugendpreis, iſt unteilbar und wird 


ſomit in der ganzen Höhe von Sc. 10 000, — nur dem Ver: 
faſſer der beſten Arbeit verliehen. Die ausgezeichnete Hand: 
ſchrift wird außerdem vom Verlage zur Veröffentlichung an⸗ 
gekauft. 


Ein durch Subſkriptionen in der Oſteria Bagutta in Mailand 


zuſtande gekommener Preis von 5000 Lire ift G. B. Ang io⸗ 
letti für ſein Buch „Der Gerichtstag“ von den 50 Stiftern, 
die auch das Preisgericht bildeten, zuerkannt worden. 
Der Württ. Goethebund (E. V., Sitz in Stuttgart) vet: 
leiht einen jährlich abwechſelnden Preis von 1000, — M. 
für das beſte neuere Buch, Bildwerk oder Tonwerk eines 
Württembergers. Im Jahre 1928 ſoll mit dieſer Ehrengabe 
bedacht werden das literariſch und in feiner Gattung wert: 
vollſte, für die allgemeine Bildung bedeutſamſte Schrift⸗ 
werk nichtdichteriſcher Art. Als Erſcheinungsjahre kommen 
in Betracht 1925 — 1928. Das Jahr 1928 wird inſoweit be: 
rückſichtigt, als das Werk bis zum 1. Oktober in Verlag über⸗ 
nommen worden iſt. Der Württ. Goethebund bittet um 
Überfendung von vier gebundenen Leſeſtücken oder zwei 
gehefteten Handſchriften (bei noch nicht gedruckten Wer⸗ 
ken) an die Geſchäftsſtelle Stuttgart, Königsſtr. 38. Schluß⸗ 
termin für Einreichungen zum Wettbewerb: 1. Oktober 1928. 
Das Preisrichteramt haben unter Vorbehalt weiterer Zu⸗ 
wahl übernommen: Hermann Binder, Betty Binder⸗Aſch, 
Kurt Elwenſpoek, Erſter Dramaturg und Spielleiter der 
Württ. Landestheater, Herman Hefele, Dora zu Putlitz und 
vom Vorſtand des Goethebundes Georg Mühleiſen, Erſtes 
geſchäftsführendes Vorſtandsmitglied, und Martin Lang, 
Literariſcher Beirat der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, als 
Erſter Vorſitzender, ſämtlich in Stuttgart. Der Schieds⸗ 
ſpruch wird begründet und veröffentlicht werden. 
Herbert Eulenbergs Buch „Die Hohenzollern“ iſt vom 
londoner Verlag George Allen & Unwin zur Veröffent⸗ 
lichung in engliſcher Sprache erworben worden. 
Durch die Vermittlung der Literariſchen Anſtalt E. Alexander, 
Leipzig, erſcheinen in dieſem Jahr in England reſpektive in 
Amerika die folgenden Bücher: Alfred Neumann: „Der 
Teufel“, „Rebellen“. Leonhard Frank: „Räuberbande“, 
„Die Urſache“. Frank Thieß: „Drei Werke (Trilogie)“. Ru: 
dolf G. Binding: „Aus dem Kriege“. Hermann Roßmann: 
„Klas der Fiſch“. Johannes von Günther: „Caglioſtro“. 
M. Kurlbaum⸗Siebert: „Kampf und Liebe der jungen 
Maria Stuart“. Gothein: „Gartenkunſt“. De Man: „Pſycho⸗ 
logie des Sozialismus“. Graf Corti: „Der Aufſtieg des 
Hauſes Rothſchild“. Niemann: „Brahms“. Paul Bekker: 
„Geſchichte der muſikaliſchen Formwandlung“. H. Mers⸗ 
mann: „Mozarts Briefe.“ W. Altmann: „R. Wagners 
Briefe“. Zur Zeit wird ferner verhandelt wegen der Heraus⸗ 
gabe engliſcher Ausgaben von: Rainer Maria Rilke, Döblin, 
Flake, Gieſe und Caroſſa. Der Verlag Alfred A. Knopf, Neu⸗ 
york, allein erwarb Buchrechte von: Thomas Mann (5 Werke), 
Rene Schickele, Alfred Neumann, Bruno Frank, Frank Thieß, 
Fritz von Unruh, Riearda Huch, Max Brod, Oscar Graf, 
Arthur Schnitzler, Ernſt Toller, Hugo von Hofmannsthal, 
Alexander von Gleichen⸗Rußwurm, Johannes Schlaf, Fried⸗ 
rich Nietzſche; politiſche Werke von: Hermann Oncken, Her⸗ 
mann Stegemann, Heinrich Schnee, Hermann Lutz und 
Coudonhove⸗Kalergi. 

* E) Lj 


Einer Stat iſtik entnehmen wir bie nachfolgenden Zahlen, 
die dartun, daß Deutſchland ſowohl 1913 wie im Jahr 1925 
an der Spitze der Kulturnationen im Hinblick auf die Zahl 
der Buchveröffentlichungen ſteht. 
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1925 (1913) Textes, wie fie beſonders für ben „Hutten“ mit feinen bis⸗ 
Deutſchland . . 31 595 (28 182) Werke her ungeklärten Textverhältniſſen dringend notwendig iſt, 
“4 


Japan 18 000 (14 000) nicht vorgreifen; dieſe Arbeit behalte ich mir vor. 
Frankreich. . . 14943 (11 460) „ e * e 

England 13202 (12 379) „ Berlin verfügt zur Zeit über 35 Theater, die im Laufe des 
Verein. Staaten 9574 (12 230) „ Jahres 1927 mehr als 10 000 Vorſtellungen gegeben haben. 
Spanien 6 626 (6 745) „ Von den geſpielten Autoren waren nur ein Drittel Deutſche; 
Italien 5804 (11 100) „ Frankreich nimmt mit 30 v. H. immer noch den hervor⸗ 


Die „Patriotiſche Geſellſchaft“ in Hamburg fordert alle 1 ée? E = fremdſprachigen Bühnenſchrift⸗ 
à : : . ; zu Wort famen, ein. Der meiftgefpielte 
im Bezirk Giofi-Dambutg wohnenden Dichter oder Schrift⸗ Autor in Berlin ut Bernard Shaw, der es auf 261 Vor: 
ee We pe ug rr d Bud): ſtellungen brachte. Ihm folgte der Franzoſe Bourdet, deſſen 
han el verlegt ilt, auf, bi „ Februar Auszüge a „Gefangene“ 153mal gefpielt wurde. An dritter Stelle ſteht 
e Proſawerken (Romane, ovellen, ; Erzählungen) un der Ungar Franz Molnar mit 150 Aufführungen. Sein „Spiel 
mfang von höchſtens 20 Schreibmaſchinenſeiten an den im Schloß war ein Theatererfolg, wie man ihn lange nicht 
Porſitzenden der Geſellſchaft einzufenden. Ein Preis: 4 : 

, CANT : erlebt hat. Erſt bann kommt Gerhart Hauptmann mit 149 
gericht wird die eingehenden Arbeiten p rüfen unb ſodann Aufführungen. Die Skandinavier und Ruſſen haben außer⸗ 
zwei oder drei der ausgewählten an einem Vorleſeabend ordentlich nachgelaſſen. Auch Goethe und Moliere erfreuen 
veröffentlichen, zu dem namhafte Verleger eingeladen wer⸗ fid im berliner Theaterrepertoite keiner beſonderen Beliebt: 
den ſollen. Die Vergütung für die Veröffentlichung der zum heit, fie haben es zuſammen nur auf 22 Vorſtellungen ge- 
Vortrag kommenden Werke beträgt je M. 150, —. : 3 : ; gr gr. 

a: í ee, d , bracht. Hermann Sudermann, einft bet beliebtefle Theater⸗ 
Die deutſche Akademie, München, ſammelt Unterſchriften ſchriftſteller Berlins, ifl trotz feines 70. Geburtstags in 
[7] a D D D D [] / $ 
Dr © a jr bet i d gebeten werben Berlin im Jahre 1927 nur zweimal gefpielt worden. In der 
fell, eiſteswerke, Ge für iie: iſſenſchaft, Kunſt oder Volks⸗ Oper hält Wagner immer noch den Rekord: 92 Wiedergaben 
erbauung wichtig find, über bie zeitliche n Grenzen "e Ur feiner Muſikdramen in Berlin find zu verzeichnen. Ihm folgt 
heberrechts hinaus gegen Entſtellung in der Öffentlichkeit Verdi mit 87 und Puccini mit 74 Vorſtellungen. 
geſetzlich zu ſchützen. (Köln. Ztg. 116 a.) 
Von der ruſſiſchen Regierung wird ein neues Urheber⸗ er e Mood E 
recht vorbereitet, das die Dauer ber Rechte mit vierzig Vom Inſel⸗Verlag (Leipzig) wird uns geſchrieben: Nach⸗ 
Jahren von der Veröffentlichung des Werkes an feſtſetzt. dem im vergangenen Jahr die „Geſammelten Werke“ Rainer 
Die Erben ſollen nur zehn Jahre nach dem Tode des Schöp⸗ Maria Rilkes in der vom Dichter noch beſtimmten Geſtalt 
fers im Genuß des Urheberrechts verbleiben. erſchienen ſind, iſt die Zeit gekommen, den Nachlaß Rilkes 
Das Hebbelmuſeum in Weſſelburen hat fünfzig Briefe zu bearbeiten und eine Ausgabe ſeiner Briefe vorzube⸗ 
Eliſe Lenſings erworben, deren erſter aus dem Jahre 1847 reiten. Es entſpricht dies auch dem letzten Willen des Dich⸗ 
ſtammt, deren letzte 1854 auf dem Sterbebett geſchrieben ters, worin er verfügte: „Da ich, von gewiſſen Jahren ab, 
ſind. Die Briefe werden wahrſcheinlich in B. Behrs Verlag, einen Teil der Ergiebigkeit meiner Natur gelegentlich in 
Berlin, vom Hebbelmuſeum veröffentlicht werden und im Briefe zu leiten pflegte, ſteht der Veröffentlichung meiner 
November 1929 ſpäteſtens, zum 75. Todestag von Eliſe in Händen der Adreſſaten etwa erhaltenen Korreſpondenzen 
Lenſing, der Offentlichkeit vorgelegt werden. (falls der Inſel⸗Verlag dergleichen vorſchlagen ſollte) nichts 
Jonas Fränkel (Thun⸗Bern) ſchreibt uns: Ich erfahre aus im Wege.“ Zur Förderung dieſer Arbeit werden die Beſitzer 
der Preſſe von der Exiſtenz einer Conrad⸗Ferdinand⸗Meyer⸗ von Briefen und ungedruckten Manuſkripten Rainer Maria 
Ausgabe im Verlage Th. Knaur in Berlin, für deren Text⸗ Rilkes gebeten, dieſe an die Tochter des Dichters, Frau 
laut mein Name in Anſpruch genommen wird. Ich ſtelle Hier: Carl Sieber, Garmiſch, Oberbayern, Obermühle, zur Ab: 
mit feft, daß ich Sommer 1924 für die Dünndruckausgabe der ſchriftnahme einzuſenden. Rücksendung erfolgt in kürzeſter 
Werke Meyers im Verlag H. Haeſſel den Text der „Gedichte“ Friſt. Gleichzeitig wird darauf aufmerkſam gemacht, daß 
und des „Hutten“ einer raſchen Reviſion unterzogen habe, jede Veröffentlichung aus der ungedruckten Hinterlaſſenſchaft 
daß ich aber bei den ſeither erſchienenen Drucken nicht in die des Dichters der ausdrücklichen Genehmigung der Rechts⸗ 
Lage kam, eine Korrektur zu leſen. Ich verwahre mich nachfolger bedarf. 
gegen die Führung meines Namens bei Neu: Am 20. April hätte Herman Bang feinen 70. Geburtstag 
drucken der Gedichte Meyers und des „Hutten“, gefeiert. Wir erinnern daran, daß Bangs Romane eben in 
an denen ich nicht beteiligt bin. Jene Reviſion vom einer Neuauflage und völlig neuer Ausſtattung im Verlag 
Jahre 1924, für die mir bloß ein Monat Zeit gegeben war, von S. Fiſcher, Berlin, erſcheinen. Bisher ſind vier Bände 
ſollte ſelbſtverſtändlich einer endgültigen Feſtſtellung des dieſer Ausgabe veröffentlicht worden. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Sommerſemeſter 1928 an deutſchen, öfter: Carlos“. Weſt, Über H. G. Wells. Tappolet, A. Daudet, 
reichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündigten Lettres de mon moulin, Janner, Giofue Carducci. Walſer, 
Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte find bie fol: Italieniſche Literatur der Spätrenniffance und des Barocks. 
genden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: La novella e la fola in Italia. Mahler, Doftojewflij: Pro: 
BASEL; Zinkernagel, Die deutſche Literatur im Zeit⸗ bleme unb Geſtalten. — BERLIN: Herrmann, Deutſche 
alter der Aufklärung. Geſchichte des deutſchen Dramas und Romantik. Hübner, Das deutſche Volkslied. Van den 
Theaters I. Herders „Shakeſpeare“⸗Aufſatz. Schillers „Don Kerckhove, Literaturproben lebender Schriftſteller mit lite: 
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rarhiſtoriſcher Einleitung für Anfänger. Peterſen, Kleifts 
Erzählungen. Schillers „Wallenſtein“ auf der Bühne. 
Weber, Geſchichte des deutſchen Romans. Goethes 
„Werther“. Brandl, Mittelengliſch: Einführung in Sprache, 
Literatur und Geſchichte. Meißner, Lord Byron und ſeine 
Zeit. Überblick über die engliſche Literatur des 19. Jahrhun⸗ 
derts. Pender, George Bernard Shaw. Schönemann, 
Über ben amerikaniſchen Eſſay. Brandäo, Portugieſiſche 
Literatur. Marcus, Ibſen als Verkünder und Dramatiker. 
Zur ſchwediſchen Literatur. Zur neueren nordiſchen Lite⸗ 
raturgeſchichte. Vas mer, Ruſſiſche Literaturgeſchichte. Ro⸗ 
ſenqviſt, Finniſche Literatur. — BERN: Fränkel, C. F. 
Meyer. Der junge Goethe. von Greyerz, Heinrich Leut⸗ 
holds Dichtungen. Mayne, Geſchichte der deutſchen Lite⸗ 
ratur im Zeitalter der Vorklaſſik und Klaſſik. Geſchichte der 
deutſchen Romantik. Das Drama. Hebbels Anfängerübungen 
zu ſchweizeriſchen Dichtern des 18. und 19. Jahrhunderts. 
Funke, Das engliſche Drama (vom Mittelalter bis Shake⸗ 
ſpeare). Engliſche Literatur im 19. Jahrhundert. de Rey⸗ 
nold, Histoire de la littérature francaise moderne. Niggli, 
Moderne italieniſche Profa. von Wartburg, La lettera- 
tura italiana moderna, Gawronſky, Die Weltanſchauung 
Doſtojewſkijs. — BONN: Enders, Geſtaltungsſtufen der 
deutſchen Lyrik. Literaturwiſſenſchaftliches Praktikum. Rhei⸗ 
niſche Dichtung der Gegenwart. Lyriſche Geſtaltungspro⸗ 
bleme. Müller, Die volkstümliche Kleindichtung. Schnei⸗ 
der, Der Proſaſtil der Gegenwart. Walzel, Methodenlehre 
des Erforſchens von Dichtung. Schirmer, Die engliſche 
Hochromantik. Erklärung von Dichtungen der engliſchen 
Romantik. Gaufinez, La littérature francaise de 1850 à 
1890. Humoristes francais modernes. Platz, Franzöſiſche 
Stiliſtik. Martinez Santa:Dlalla, Einführung in bie 
moderne ſpaniſche Literatur. — BRESLAU: Dreſcher, 
Fauſtſage und Fauſtdichtung mit vollſtändiger Interpre⸗ 
tation von Goethes „Fauſt“. Heckel, Geſchichte des deutſchen 
Romans von den Anfängen bis zur Romantik. Kühnem ann, 
Goethes „Fauſt“. Siebs, Geſchichte der deutſchen Literatur 
vom 12. Jahrhundert bis zur Neuzeit. Horn, Geſchichte der 
engliſchen Literatur im 18. Jahrhundert. von Schaubert, 
Das engliſche Drama, unmittelbar vor und neben Shake⸗ 
ſpeare. Breuer, Einführung in die provenzaliſche Sprache 
und Literatur. Neubert, Das franzöſiſche Drama des 19. 
und 20. Jahrhunderts. Palgen, Le naturalisme en France 
(les Goncourt, Zola, Huysmans). Chiuſano, L'ottocento 
e la letteratura contemporanea: il Leopardi, Haniſch, 
Ruſſiſche Literatur von der Mitte des 19. Jahrhunderts bis 
zur Gegenwart. Koſchmieder, Die polniſche Literatur 
des 19. und 20. Jahrhunderts. — DANZIG: (Techniſche 
Hochſchule): Kindermann, Der Entwicklungsroman des 
19. Jahrhunderts. Die Sturm⸗ und Drangbewegung. Das 
deutſche Volkslied. Leſſings hamburgiſche Dramaturgie. 
— DRESDEN: (Sächſiſche Techniſche Hochſchule): Ja⸗ 
nentzky, Goethe. Die literariſchen und religiöſen Strö⸗ 
cu e im Sturm und Drang. Probleme der Tragödie 

II. Teil). Hittmair, Die engliſche Literatur des 17. 

ahrhunderts, Milton und feine Zeit. Shakeſpeare „Mac: 

eth“. Klemperer, Klaſſiſche Literatur der Franzoſen. — 
ERLANGEN: Geißler, Dichtung der Gegenwart in ihrer 
Sprachkunſt. May, Von Goethe bis zur Gegenwart. Lite⸗ 
raturgeſchichtliche Übungen. Saran, H. von Kleiſts „Penthe⸗ 
ſilea“. Pirſon, Histoire de la poésie dramatique au 180 
siécle, Literaturgeſchichtliche Übungen. — FRANKFURT 
a. M.: Haſſe, Friedrich Nietzſche, fein Werk und fein Leben. 
Pfeiffer⸗Belli (und Schultz), Goethes „Fauſt“ auf der 
Bühne. Schultz, Die deutſche Literatur vom Barock bis 
zum Sturm und Drang. Goethes „Fauſt“. Grundriß und 
Epochen der neueren deutſchen Literaturgeſchichte. Pro⸗ 
bleme der Literatur des 19. Jahrhunderts. Sommerfeld, 
Goethes Schriften zur Kunſt und Literatur. Der deutſche 
Roman ſeit Goethe. Curtis, English Literature of the 
18th century. von Petzold, Some recents English Litera- 
ture. Hatzfeld, Geſchichte der franzöſiſchen Lyrik von den 


Anfängen bis zur Gegenwart. Petriconi, Die franzöſiſche 
Literatur feit 1870. Vernay, La poésie francaise du 20e 
siécle. — FREIBURG i. B.: Newald, Franz Grillparzer. 
Witkop, Leffing und Schiller nebft Rückblick auf bie An⸗ 
fänge des deutſchen Dramas. Grillparzer, Büchner, Otto 
Ludwig. Kapp, Shakeſpeares „Hamlet“. Morize, La 
littérature frangaise contemporaine. Witkop, Der euro: 
päifche Roman der Gegenwart: von Doftojewffij bis Romain 
Rolland. — FREIBURG (Schweiz): Müller, Geſchichte 
der neueren deutſchen Literatur (III). Barock. Benett, 
English Literature: the seventeenth century. English Pro- 
sody, — GIESSEN: Collin, Das deutſche Drama von 


Hebbel bis Hauptmann. Vietor, Die Dichtung des Sturm 


und Drang. Des Knaben Wunderhorn. Grimmelshauſen. 
Fiſcher, Shakeſpeares Römerdramen. Übungen zur neueren 
engliſchen Literaturgeſchichte. Vlamynck, Le romantisme 
francais. Ruppert p Ujaravi, Los grandes escritores dra- 
máticos en los siglos XVIII y XIX. Collin, Henrik Ibſen, 
Is Werk unb feine Weltanſchauung. — GREIFSWALD: 
adenfen, Die Volkskunde der Romantik: Herder, 
Grimm, Görres, Arndt, Arnim, Brentano und ihre Zeit. 
Markwardt, Das Drama vom Naturalismus bis zur Ge⸗ 
genwart. Merker, Einführung in das Studium der deut: 
ſchen Literaturwiſſenſchaft. Geſchichte der deutſchen Lite⸗ 
ratur im Zeitalter des Barocks und der Aufklärung. Stamm: 
ler, Geſchichte der niederdeutſchen Sprache und Literatur. 
Liljegren, Die engliſche Romantik. Vockeradt, Auswahl 
aus E. B. Brownings und R. Brownings Dichtungen. 
Lommatzſch, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im Zeit: 
alter der Renaiſſance. Merker, Grundzüge der däniſchen 
Literaturgeſchichte. Drougge, Übungen über ſchwediſche 
Poeſie. Brüske, Gogols „Tote Seelen“. Bräunlich, 
Moderne türkiſche Literatur. — HALLE-WITTENB ERG: 
von Galléra, Deutſche Literatur: Jungdeutſchland unb 
ſeine Nachzügler. Liepe, Goethes „Fauſt“. Drama und 
Dramaturgie Friedrich Hebbels. Schneider, Deutſche Ro⸗ 
mantik. Literaturwiſſenſchaftliche Übungen über Themen 
des 18. und 19. Jahrhunderts. Wittſack, Dichtungen von 
Martin Keſſel, Carl Zuckmayer und von Vertretern jüngſter 
Lyrik. Zachariae, Einführung in die vergleichende Kite: 
raturgeſchichte. Remus, Wiederholung der engliſchen Lite⸗ 
ratur des 19. und 20. Jahrhunderts. Voretzſch, Übungen 
zum franzöſiſchen romantiſchen und realiſtiſchen Drama. 
ieſe, Erklärung neuitalieniſcher Novelliſten. Lezius, 
Geſchichte der ruſſiſchen Literatur. — HAMBURG: Be: 
rendſohn, Dichteriſche Phantaſie; Probleme und Methoden 
der Forſchung. Görland, Betrachtungen zur Problemge⸗ 
ſchichte des Dramas. Meyer⸗Benfey, Kleiſts Novellen. 
Petſch, Die dichteriſchen Formen (Weſen und Formen der 
Dichtung, 2. Teil). Leſſing und ſeine Zeit. Beſprechung von 
Arbeiten der Mitglieder aus dem Gebiet der Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft. Badger, Modern english Drama. Wolff, Geſchichte 
der engliſchen Literatur des 17. Jahrhunderts. Brulez, 
Stendhal et Balzac. Küchler, franzöſiſche Lyrik von Bau⸗ 
delaire bis Valery. Großmann, Übungen über den Schel⸗ 
menroman. Krüger, Spaniſche Literatur der vorklaſſiſchen 
Zeit. Pino Saavedra, Novelistas hispano-americanos de 
hoy. Alna es, Henrik Ibsen, liv og diktning. Berendſohn, 
Henrik Ibſen „Brand“ und „Peer Gynt“. Meyer⸗Benfey, 
yo bien. von Propper, Das Leben und Schaffen Leo 
olftojs. von Reybekiel, Der moderne polniſche Roman. 
HEIDELBERG: Boucke, Die Sturm: und Drangbewe⸗ 
gung (der junge Goethe). Gundolf, Deutſche Literatur im 
17. Jahrhundert. Frhr. von Waldberg, Geſchichte der 
deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Goethe in Italien. 
Lucas, History of English Literature from 1660— 1750. 
Curtius, Die franzöſiſche Literatur im Zeitalter Flauberts. 
Jourdan, Quelques poétes contemporains, Boucke, Den: 
rik Ibſens hiſtoriſche und philoſophiſche Dramen. — JENA: 
Leitzmann, Deutſche Literaturgeſchichte des 18. Jahrhun⸗ 
derts. Goethes Lyrik. Michels, Deutſche Literaturgeſchichte 
des 19. Jahrhunderts. Fiſher, A survey of contemporary 
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english poetry. H. G. Wells. Kirchner, James Joyce and 
the younger generation, Gelzer, Franzöſiſche Literatur: 


| Gem des 18. Jahrhunderts. Engberg, Schwediſche 


iteraturgeſchichte im 19. Jahrhundert. — KIEL: Gerhard, 
Die Zeit des Sturm und Drang. Übungen über Lyrik. Wolf | P 
Geſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Heb⸗ 
bels dramatiſche Fragmente. Koelbing, Modern english 
Novelists (II.): Th. Hardy to the present day. N. N., The 
Development of the english Novel. Galla», Littérature 
francaise moderne. Küchler, Die Lyrik der Symboliſten. 
Jenſen, Die Literatur der ſchriftloſen Völker. — KÖLN; 
Bertram, Geſchichte der deutſchen Dichtung ſeit 1848. 
Friedrich Nietzſche. Hankamer, Leſſing unb feine Zeit. Che⸗ 
valier de St. George, The Genius of Tennyson. Huſcher, 
Viktorianiſche Dichtung. Schöffler, Shakeſpeare: Meiſter⸗ 
werke und Ausgang. Perrot, Le mouvement littéraire 
contemporain, LEIPZIG: — Jolles, Das Drama. Übungen 
zum Drama. Literaturgeſchichte und Pſychoanalyſe. Korff, 
Deutſche Frühklaſſik. Jean Paul. Obenauer, Herder. Wit: 
kowſki, Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeitalter 
Klopſtocks, Leſſings und Wielands. Goethes „Fauſt“, mit 
einer Einleitung über die Geſchichte der Fauſtdichtung. Ed⸗ 
wards, A Survey of modern English Literature (from 
1900 up to the present day). Schücking, Geſchichte des 
literariſchen Geſchmacks in England im 18. Jahrhundert. 
Becker, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur der Renaiſ⸗ 
enge Franzöſiſche Metrik. Friedmann, Stendhals 
erk und ſeine Wirkung auf die franzöſiſche Literatur unſerer 
Seit. Wengler, L'euvre des Goncourt. Friedmann, 
Ubungen über Giacomo Leopardis Werke. Dieterich, Der 
ſpätgriechiſche Roman und ſeine Ausläufer in Mittelalter 
und Neuzeit. Ekman, Den svenska lyriken. Trautmann, 
Puſchkin. — MARBURG: Elſter, Geſchichte der deutſchen 
Dichtung des 18. Jahrhunderts (II. Teil). Grillparzer. 
Deutſchbein, Engliſche Romantik. Diffene, Modern 
English Humorists, Kleinſchmit von Lengefeld, Neueſte 
engliſche Literatur. Schmidt, Engliſche Volksballaden. 


Glaſer, Epochen und Führergeſtalten der franzöſiſchen 


Literatur. Übungen über die Literatur der Aufklärung in 
Frankreich. Spitzer, Die franzöſiſche Literatur an der Wende 
des 19. und 20. Jahrhunderts. Moliere. Vlamynck, Le 
romantisme francais, Spitzer, Döhner und Caſalduero, 
Vorleſung über moderne ſpaniſche Literatur. Vlamynck, 
Die niederländiſche Literatur der zweiten Hälfte des 19. 
und 20. Jahrhunderts. — MÜNCHEN: Borcherdt, Die 
Klaſſiſche Dichtung. Brecht, Geſchichte der deutſchen Lite⸗ 
ratur im letzten Drittel des 19. Jahrhunderts. Geſchichte des 
europäiſchen Romans. Kutſcher, Empfindſamkeit unb 
Sturm und Drang in der deutſchen Literatur des 18. Jahr⸗ 

underts. Das deutſche Theater des 18. und 19. Jahrhunderts. 

bungen an literariſcher Kritik und deutſcher Stilkunde über 
die Literatur der Gegenwart. Strich, Die deutſche Lyrik 
von Hölderlin bis Stefan George. Renaiſſance und Barock 
in der deutſchen Literatur. Zur Stilgeſchichte der deutſchen 
Dichtung. Förſter, Shakeſpeares Leben und Werke. Lite⸗ 
rargeſchichtliche übungen an Gedichten des 19. Jahrhun⸗ 


derts. Voßler, Über franzöſiſche Literatur des 19. Jahr⸗ 
hunderts. — MÜNSTER: Koppelmann, Schillers philo⸗ 
ſophiſche Gedichte und Abhandlungen. Magon, Geſchichte 
des deutſchen Romans von der Renaiſſanee bis zur Romantik. 


Schwering, Goethe. Der Dichter unb fein Werk. Die po: 


litiſche Dichtung der Deutſchen im 19. Jahrhundert. Keller, 
Engliſche Literatur ſeit 1880. Das nachſhakeſpeariſche Drama. 
Maſon, Engliſche Dichtung der romantiſchen Zeit (1790 
bis 1824). Decroos, La poésie frangaise de 1600 à 1800. 
Greving, Leſung und Erklärungen franzöſiſcher Dichtungen, 
vornehmlich des 19. und 20. Jahrhunderts. Heinermann, 
Das ſpaniſche Drama feit der Blütezeit. Mag on, Ludwig 
Holberg (mit beſonderer Rückſicht auf ſeine Beziehungen 
zur deutſchen Literatur). van Sint⸗Jan, Überſicht über 
die flämiſche Literatur des 19. Jahrhunderts. Meyer, 
Doſtojewſkij und £olftoi. — ROSTOCK: Golther, Ge 
ſchichte der deutſchen Dichtung im Zeitalter der Klaſſiker 
5 Teuchert, Deutſche Dichtung des 19. Jahr⸗ 

underts von der Romantik bis zum Beginn des Naturalis⸗ 
mus. Imelmann, Engliſche Romantik. Spehr, Repeti⸗ 
torium der franzöſiſchen Literatur (18. und 19. Jahrhun⸗ 
dert). Zenker, Moliere, „Misanthrope“. Björkman, 
litterära porträtt ar nyare svenska och norska diktare. 
Geſchichte der neueren ſchwediſchen Literatur. — TO: 
BINGEN: Bebermeyer, Deutſche Romantik. Hauptſtrö⸗ 
mungen der deutſchen Dichtung der Gegenwart. Coll, 
English Novelists of the Eighteenth Century. Gauger, 
Repetitorium der englifchen Literatur (1). Entwicklungs⸗ 
Enkel des engliſchen Dramas bis zur Neuzeit. Rebens⸗ 

urg, Le lyrisme en France (à partir de 1850). Rohlfs, 
Franzöſiſche Literatur im Zeitalter der Renaiſſanee. — 
WÜRZBURG: Woerner, Geſchichte der deutſchen Site 
ratur im 19. Jahrhundert (2. Hälfte). Heinrich von Kleiſt 
„Die Familie Schroffenſtein“. Oden und Hymnen Hölder⸗ 
lins. Jiriezek, Dichtungen der Byron⸗Zeit. Klavehn, 
The Works of H. O. Wells. Franz, Die Lehre vom fran⸗ 
zöſiſchen Versbau und die Formen franzöſiſcher Dichtung. 
von Jan, Einführung in das Studium der franzöſiſchen 
Literatur. — ZÜRICH: Ermatinger, Die deutſche Sid: 
tung im Zeitalter des Barocks. Die deutſche Romantik. Ana⸗ 
lyſen von Dramen. Übungen über Schillers Dramen. Faeſi, 
Deutſche Lyrik von Nietzſche an. Kultur⸗ und Weltan⸗ 
ſchauungsfragen der modernen deutſchen Literatur. Ubungen 
aus dem Gebiet der deutſchen Literatur ſeit 1850. Fehr, 

English Literature 1830— 1890 (Part. III): The Novel. 

Modern English Drama from Oscar Wilde to Bernard 

Shaw. Oscar Wildes Proſaſchriften. Spoerri, La littéra- 

ture francaise du vingtiéme siècle. Introduction à la poésle 

de Paul Valéry. Wittmer, Alfred be Muffet. — ZÜRICH: 
VV 
als Lyriker. Friedrich Hebbels Leben und Werke. Jeremias 
Gotthelf und C. F. Meyer. Kohler, Grands romantiques: 
Lamartine et Vigny. Écrivains contemporains: Claudel, 
Valéry et la poésie moderne; Gide et quelques prosateur®. 
Schaer, Neuere ſchweizer Lyrik. Die Motivgeſtaltung in 
der deutſchen Liedkunſt. Deutſche Frauenlyrik. 


Der Büchermarkt 


Unter dieſer! Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller dë unferer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 


Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der 


Romane und Erzählungen 


Binding, Rudolf G. Geſammelte Werke. T. Novellen und 
Legenden. II. Gedichte. Reitvorſchrift für eine Geliebte. 
III. Aus dem Kriege. IV. Erlebtes Leben. Frankfurt a. M. 
a Rütten & Loening. 377, 324, 362, 293 S. Geb. 


edaktion zur Beſprechung zugehen oder nicht) 


Däubler, Theodor. L’Africana. Roman. Berlin⸗Grune⸗ 
wald, Horen⸗Verlag. 200 S. 

Dominik, Hans. Das Erbe der Uraniden. Roman. Berlin 
1928, Ernſt Keils Nachfolger (Aug. Scherl) G. m. b. H. 
321 S. M. 4,50 (6,—). 

Edſchmid, Kaſimir. Sport um Gagaly. Roman. Wien 1928, 
Paul Zſolnay. 358 S. M. 4, — (5,50). | 
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Eichthal, Rudolf von. Der Kreuzberg. Roman. Wien 1928. 


Frank, ur Novelle. Berlin 1928, Ernſt 


Rowohlt. 180 

Hartwig, Mela. Ekſtaſen. Novellen. Wien 1928. Paul 
Zſolnay. 351 S. 

Hausmann, Manfred. Lampioon küßt Mädchen und kleine 
Birken. Abenteuer eines Wanderers. Bremen 1928, Carl 
Schünemann. 258 S. Geb. M. 6,—. 

Hild, Friedrich. Das Gelöbnis. Frankfurt a. O., Haus⸗ und 
Schule⸗Verlag. 184 S. Geb. M. 2,50. 

Holland, Meta. Leuchtender Alltag. Erzählungen. Barmen 
1927, Emil Müllers Verlag. 132 €. M. 2, — (2,80). 

Kratzmann, Ernſt. Das Lächeln des Magiſters Anſelmus 
oder Das Leben des Hanns Meinrat Maurenbrecher aus 
me Neuherausgegeben. Wien, Eckart⸗Verlag. 


Lark, Dietrich. Weibertoll. Roman. Obernzenn / Franken 
1928, Karl Rudolf. 303 S. 

Möller, Alfred. Immer luſtig! Eine Ausleſe von Humor 
und Scherz vorwiegend der neueſten Zeit. Mit ernſten 
Zwiſchenſtücken. Nebſt einer Einführung in Sprechtech⸗ 
nd — Vortragskunde. Graz 1928, Leykam⸗Verlag. 

Rennenkampff, Anna Lydia von. Das Haus auf der Höhe. 
Roman. Stuttgart 1927, Dienft am Volk, Verlagsbuch⸗ 
handlung. 207 €. Geb. M. 5,—. 

Schmid⸗Kugelbach, Heinrich. Leupold mit der Taube. 

eipzig / Hamburg, Guſtav Schloeßmanns Verlagsbuch⸗ 
handlung (Guſtav Fick). 144 S. Geb. M. 4, —. 

Se rer, Walter. Die tückiſche Straße. 253 S. — Die Tige⸗ 
rin. Eine abſonderliche Liebesgeſchichte. 175 S. — Der 
elfte Finger. 25 Kriminalgeſchichten. 260 €. — Zum 
blauen Affen. 33 Kriminalgeſchichten. 229 S. — Letzte 
Lockerung. Ein Handbrevier für Hochſtapler. 215 S. 
— Poſada oder Der große Coup im Hotel Ritz. Ein 
Gaunerſtück in 3 Akten. 194 S. — Der Pfiff um die 
Ecke. 25 Kriminalgeſchichten. 253 S. Berlin, Paul Steege⸗ 
mann. 

Speyer, Wilhelm. Der Kampf der Tertia. Erzählung. 
Berlin 1927, Ernſt Rowohlt. 237 S. M. 3,50 (5, —). 
Stein, Wolfgang C. Ludwig. Des Freiherrn Knote von 
Knöterichshauſen Europäiſcher Karneval oder Der Tycho⸗ 
niſche Stern. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗ 

Anſtalt. 395 S. Geb. M. 7,50. 

Stenbock⸗Fermor, Graf Alexander. Meine Erlebniſſe als 
Bergarbeiter. (Lebendige Welt, herausgeg. von Frank 
1 Stuttgart 1928, J. Engelhorns Nachfolger. 217 S. 
M. 3,50 (5,—). 


Trentini, Albert. Der Webſtuhl. Roman. München 1928, 
Georg D. W. Callwey. 284 S. M. 5,— (6,—). 
Waſſermann, Jakob. Der Fall Maurizius. Roman. Ber⸗ 
lin 1928, S. Fiſcher. 577 S. M. 8, (10,50). 
* 


* * 


Bennett, Arnold. Lord Raingo. Roman. Deutſch von E. F. 
Marx. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
396 S. Geb. M. 7,50. 

Cheſterton, G. K. Der geheimnisvolle Klub. Deutſch von 
SCH Nutt. München 1928, Mufarion Verlag. 272 S. 

* 

Hutchinſon, A. S. M. Das wachſende Reich. Roman. 
Deutſch von Hanns von Gumppenberg. München, Drei 
Masken Verlag. 560 S. 

Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4815. Booth Tarkington, 
Claire Ambler. 269 S. — Vol. 4816. Aldous Huxley, 
Those Barren Leaves. 350 S. — Vol. 4817. Hugh Wal: 
pole, Jeremy at crale. 258 €. — Vol. 4818. Douglas 
Goldring, The facade. 279 S. — Leipzig 1928, Bern: 
hard Tauchnitz. | 


Dominique, Pierre. Weltuntergang. Roman. Deutſch oon 
Hans Kauders und E. R. Keilpflug. München 1928, 
Muſarion⸗Verlag. 253 S. M. 4,— (6, —). 

Gunnarsſo n, Gunnar. Der Geächtete. Aus dem Däniſchen 
überſetzt von Erwin Magnus. Berlin 1928, Univerſitas, 
(50. Verlags⸗Aktiengeſellſchaft. 262 S. M. 4,75 

50). 


Haukland, Andreas. Helge, der Wiking. Roman. Deutſch 
von Luiſe Wolf und Friedrich Caſtelle. Hannover, Adolf 
Sponholtz. 410 S. Geb. M. 9,50 

Kraſſnow, P. Koſtja, der Koſak. Hiſtoriſcher Roman in 
2 Büchern. Überſetzt von Oskar von Rieſemann. Stutt⸗ 
Ure ud 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt 592 S. Geb. 

. 7 0 

Kusmin, Michael. Das wunderliche Leben des Joſeph 
Balſamo Grafen Caglioſtro. Roman in drei Büchern. 
Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag G. m. b. H. 230 S. 


Lyriſches und Epiſches 


Banceld, Marie⸗Louiſe von. Vom buntfarbigen Leben. 
Gedichte. Weimar 1927, Fritz Fink. 35 S. 

Bernthſen, Maria (Max Grad). Gedichte. Druck: Stutt⸗ 
gart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 69 S. 

Ehrler, Hans Heinrich. Geſicht und Antlitz. Neue Gedichte. 
Gotha 1928, Leopold Klotz. 162 S. Geb. M. 5,—. 

Franke, Arnolt, Am Strand. Gedichte. 

— — Vor Tag, Ein Geſang. Bonn 1927, Promethiden⸗ 
Verlag. 29 S. 
einitz, Wilhelm. Indianiſche Phantaſie. München 1928, 

: G. Hirths Verlag G. m. . H. 77 S. i 

Hildesheim, Höpfner von. Der Einſame. Gedichte. Goar: 
brücken 1928. 44 S. 

Kühn, Lenore. Sang des Lebens. Gotha 1928, Leopold Klotz. 
75 S. Geb. M. 5,—. 

Luitpold, Joſef. Die Rückkehr des Prometheus. Berlin 
1927, Buch⸗Meiſter⸗Verlag. 126 S. 

Maertin, Karl. Des Steinmetzen Hymnen. München 1928, 
Georg Müller. 142 S. 

Schliepmann, Hans. Lebensſymphonie. Ausgewählte Ge⸗ 
dichte aus 50 Jahren. Geleitwort von Julius Hart. 
Berlin / Leipzig 1927, B. Behrs Verlag (Fr. Fedderſen). 
Geb. M. 4, —. 

Zollikofer, Fred von. Über Maſchinen das Licht. Weimar 
1928, Erich Lichtenſtein. 63 S. Geb. M. 3,50. 


Dramatiſches 


Bahr, Hermann. Himmel auf Erden. Ein Zwiegeſpräch. 

1 1 005 1928, Verlag „Ars sacra“ Joſ. Müller. 45 S. 
. 1,60. 

Lion, Ferdinand. Zwiſchen Indien und Amerika. Luſtſpiel 
in 3 Akten. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 94 S. M. 2,—. 

Tſchechoff, Anton. Der unnütze Menſch :piatonoff. Schau: 
ſpiel in 4 Akten. Für die moderne Bühne umgedichtet und 
mit einem Nachwort verſehen von René Fülöp⸗Miller. 
München 1928, R. Pieper & Co. 162 S. Geb. M. 5,—. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Beriger, Leonhald. Grillparzers Perſönlichkeit in ſeinem 
Werk (III. Wege zur Dichtung). Horgen⸗Zürich 128, Verlag 
der Münſter⸗Preſſe. 128 S. 

Buber. Aus unbekannten Schriften. Feſtgabe für Martin 
Buber. Zum 50. Geburtstag. Berlin 1928, Lambert 
Schneider. 245 S. 

Enking, Ottomar. Georg von der Gabelentz. Zum 60. Ge⸗ 
Yd des Dichters. Leipzig 1928, L. Staackmann. 
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Gehrke, Carl. Theodor Mommſen als ſchleswig⸗holſtei⸗ 
niſcher Publiziſt (Schriften der baltiſchen Kommiſſion 
u so VIII.) Breslau 1927, Ferd. Hirt. 203 S. 


a 77 

Kostjak, Franz. Julius von der Traun (Alexander Julius 
Schindler). Ein vergeſſener Oſterreicher. Wien 1928, Im 
Selbſtverlag des Verfaſſers. 96 S. 

uius Renatus. Der junge Sebaſtian Brunner in feinem 

erhältnis zu Jean Paul, Anton Günther und Fürft 
Metternich. Aichach, 1927, Lothar Schütte. 190 S. 

Scholz, Felix, Clemens Brentano und Goethe (Palaeſtra 
158). Leipzig 1928, Mayer & Müller. 264 S. M. 17,60. 

Schürr, Friedrich. Barock, Klaſſizismus und Rokoko in der 
franzöſiſchen Literatur. Eine prinzipielle Stilbetrachtung. 
Leipzig 1928, B. G. Teubner. 44 S. M. 3,—. 

Soergel, Albert. Dichtung und Dichter unſerer Zeit. Eine 
Schilderung der deutſchen Literatur der letzten Jahrzehnte. 
377 Abb. 19. Aufl. Leipzig 1928, R. Voigtländer. 1062 S. 
Geb. M. 32, —. 

Sorge, Suſanne M. Reinhard Johannes Sorge. Unſer 
Weg. Mit einem Nachwort von Karl Muth. München 1927, 
Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 135 S. Geb. M. 3,60. 

Spiero, Heinrich. Guſtav Falke. Ein Lebensbild. Mit zwei 
Bildtafeln und einer unveröffentlichten Handſchrift. 
EH 1928, Georg Weſtermann. 100 S. Geb. 


Straumann, Heinrich. Juſtinus Kerner und der Okkul⸗ 
tismus in der deutſchen Romantik (IV. Wege zur Dich⸗ 
sa) Horgen⸗Zürich 1928, Verlag der Münſter⸗Preſſe. 
43 S. ' 


Thalmann, Marianne. Henrik Ibſen, ein Erlebnis der 
Deutſchen. (Beiträge zur deutſchen Literaturwiſſenſchaft, 
Nr. 29). Marburg a. L. 1928, N. G. Elwertſche Verlags⸗ 
buchhandlung. G. Braun. 66 S. M. 2,50. 


* * * 


Chamberlain, Houſton Stuart. Briefe 1882-1924 und 
Briefwechſel mit Kaiſer Wilhelm II. Bd. I. München 1928, 
F. Bruckmann A.⸗G. 332 S. M. 6, — (8, —). 

Liptzin, Solomon. Lyric pioneers of modern Germany. 
Studies in German Social Poetry. New⸗PYork 1928, Co- 
lumbia Univers ity Press. 187 S. 


Verſchiedenes 


Brentano, Franz. Vom ſinnlichen und noetiſchen Bewußt⸗ 
fein [Pſychologie III] 1. Teil. Mit ausführlicher Einlei⸗ 
tung und Anmerkungen herausgegeben von Oskar Kraus. 
Leipzig 1928, Felix Meiner. 191 S. M. 7, — (8,50). 

Burckhardt, Jacob. Die Kultur der Renaiſſance in Italien. 
Mit einem Geleitwort von Wilhelm von Bode. Vollſt. 
cx SES? 1928, Th. Knaur Nachfolger. 588 S. Geb. 


. 2,85. 

Fellmann, Hans Georg. Die böhmiſche Theatertruppe 
und ihre Zeit. Ein Beitrag zur deutſchen Theatergeſchichte 
des 18. Jahrhunderts (Theatergeſchichtliche Forſchungen 
38). Leipzig 1928, Leopold Voß. 80 S. 

Fülöp⸗Miller, René. Der Heilige Teufel. i und 
die Frauen. Mit einem Titelbild und 93 Abbildungen. 
Zürich 1927, Grethlein & Co. 440 S. 

Grau, Kurt Joachim. Eitelkeit und Schamgefühl. Eine 
ſozialcharakterpſychologiſche Studie. Leipzig 1928, Felix 
Meiner. 149 S. M. 5,— (7,—). . 

Halfeld, Adolf. Amerika und der Amerikanismus. Kritiſche 
Betrachtungen eines Deutſchen und Europäers. Jena 
1927, Eugen Diederichs. 244 S. M. 5, — (7,—). 


Heinichen, Otto. Die Grundgedanken der Freimaurerei 
im Lichte der Philoſophie. Eine Auseinanderſetzung mit 
den beiderſeitigen Hauptproblemen. Z., erweiterte Auflage. 
Berlin, Alfred Unger. 138 S. M. 4 , 

Deutfchland. 


e Ze , 

Hellpach, Willy. Politiſche Prognoſe Sa 
Berlin 1928, €. Fiſcher. 520 S. M.8,— (10,—). 

Horſt, Carl. Die Architektur der deutſchen Renaiſſance. 
Berlin 1928, Propyläen⸗Verlag. 326 S. 

Jäckh, Ernſt. Deutſchland, das Herz Europas. Nationale 
Grundlagen internationaler Politik. Stuttgart⸗Berlin 
1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 138 S. Geb. M. 5, —. 

Janſſen, Miek. Jan Toorop. Mit 32 Abbildungen. Mün⸗ 
chen⸗Gladbach. Führer⸗Verlag. 32 S. 

Las kus, Irmgard. Friederike Bethmann⸗Unzelmann. Ver⸗ 
ſuch einer Rekonſtruktion ihrer eh. Khenten auf Grund 
ihrer Hauptrollen. Mit 10 Tafeln. (Theatergeſchichtliche 
Forſchungen 37.) Leipzig 1927, Leopold Voß. 101 S. 

Pagel, Karl. Deutſche Geſchichte in Bildern. Stuttgart⸗ 
Sn 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 404 S. Geb. 


Reko, Bictor A. Die Sprache der Eingeborenen Mexikos. 
Eine erſte Einführung in das Studium der mexikaniſchen 
e Köln a. Rh. 1927, Paul Gehly. 59 S. 


.2,—. 

Religio. Religiöſe Geſtalten und Strömungen. 1. Goethes 
Antworten auf Probleme der Gegenwart. Herausgegeben 
von Ernſt Wagner. 95 S. — 2. Blaiſe Pascal. Heraus⸗ 
gegeben von Erwin Rieger. 94 S. — 3. Franz Spunda, 
Griechiſche Mönche. 95 S. — 4. Chriſtus, Worte Chriſti 
aus den vier Evangelien. Herausgegeben von Martin von 
Adelsheim. 83 S. — 5. Oskar Ewald, Laotſe. 87 S. — 
6. Nikolaus von Kues, Herausgegeben von Ludwig von 
Bertalanffy. 93 €. — Uriel Birnbaum, Moſes. 95 S. — 
München 1928, Georg Müller. Kart. je M. 1,80. 

Strunz, Franz. Johannes Hus. Sein Leben und ſein Werk. 
Mit einer Auswahl von ſeinen paſtoralen Schriften und 
Predigten. München⸗Planegg 1927, Otto Wilhelm Barth⸗ 
Verlag. G. m. b. H. 143 S. 

Tihanyi, Deſiderius. Stimmungsbilder. Wien 1928, im 
Selbſtverlag des Verfaſſers. 47 S. 

Traven, B. Land des Frühling. Berlin 1928, Büchergilde 
Gutenberg. 429 und 64 S. 

Vershofen, Wilhelm. Swennenbrügge. Das Schickſal 
einer Landſchaft. Siegburg 1928, Walther Gericke. 281 S. 
Geb. M. 6,50 

Verweyen, Johannes. Die Probleme des Mediumismus. 
5 1928, Ferdinand Enke. 224 S. M. 8,70 

„—). 

Vollmer, Hans. Kunſtgeſchichtliches Wörterbuch (Teub⸗ 
ners kleine Fachwörterbücher 13). Leipzig 1928, B. G. 
Teubner. 270 S. Geb. M. 7,50. 

Woſſidlo, Richard. Erntebräuche in Mecklenburg (Quick⸗ 
SE 36). Hamburg, Quickborn⸗Verlag. 62 S. 


* * * 


Barnes, Harry Elmer. Die Entſtehung des Weltkrieges. 
Eine Einführung in das Kriegsſchuldproblem. Überſetzt 
von Franz Arens. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 570 S. Geb. M. 14,—. 

Villiers, Elizabeth. Amulette und Talismane und andere 
5 Dinge. Bearbeitet von A. M. Pachinger. 138 Ab⸗ 

ildungen auf 26 Tafeln und 1 Titelbild. München 1927, 
Drei Masken⸗Verlag. 314 S. 


Redaktionsſchluß: 5. März 
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„Ein Werk, das der 


National⸗Literatur Ton heute angehört!” 


(Frankfurter Zeitung.) 


Kirbilch 


oder ! 


Der Gendarm, die Schande und das Blück 


von 


ANTON WILDGANS 


Format: Sroßoktad 
Sanzleinenband mit Schutzkarton M 8.—, brofchtert M 5.50 


Einmalige fianierte Vorzugs ausgabe, 
auf Putten in Schweinsleder geb. M 40.— 


„Bas große Erlebnis des Krieges iſt hier in eine dichterilche 
Form umgeſchmolzen worden, die ſich in makelloſer Schöne vor uns aut 
tut, daß wir lagen dürfen, Wildgans babe in dieſen gelenk⸗ und klang⸗ 
ſtarken Berametern feinen perſoͤnlichſten Ausdruck gefunden, In füßeren 
Akkorden der Sprache kann Mörike nicht phantafieren, Aus dem 
Kriege von 1870 hat die deutſche Bichtung , Huttens letzte Tage! als Ver 
muͤchtnis bekommen; ich ſtehe nicht an, dieles erte Epos von A. Vild⸗ 


guns mit ähnlicher Bewunderung anzulehen.“ 
(Ferdinand Gregori im Berliner Tageblatt.) 


„In dichteriſchen Viíftonen von apokalpptifcher Groͤtze offenbaren 
ſich Gegenwart und Zukunft, Wie alle wahren Dichtungen Ip bíefes 
dauernde Werk aus innerfter Rötigung gewachlen.“ 

(Neue Freie Presse, Wien.) 


„Der Stoff dieſes im elegiſchen Veronma& gegebenen Werkes erinnert an 
nichts vorher Geltaltetes, er ift erlebt.“ (Felix Braun.) 


„Ein ſtarkes Werk, ein erfchütterndeg Werk. Das Werk eines groß 
kuhlenden echten Dichters.“ (Hamburgischer Correspondent.) 
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Der Ablauf der deutſchen Geſchichte von den Anfängen bis 
auf unſere Zeit wird in dieſem Werke in Wiedergaben der 
beſten zeitgenöſſiſchen Bilder vor den Augen des Leſers 
und Beſchauers aufgerollt. Um den dokumentariſchen 
Wert dieſer Bilderreihe möglichſt rein zu erhalten, 
ift von den in ähnlichen Werken oft ſtark her vor⸗ 
tretenden Erzeugniſſen einer romantiſierenden 
Hiſtorienmalerei vollſtändig Abſtand 
genommen worden. In ſeiner Art ohne 
Gegenſtück iſt das Werk eine eindring⸗ 
liche Ergänzung zu jeder deut⸗ 
ſchen Geſchichte. 


Deutſche Berlags-Auſtalt, Stuttgart 
Berlin Seipsio 


Zur Afthetif der Parodie 
Von Robert Neumann (Wien) 


Welt⸗Rad, das rollende, 
ſtreift Ziel auf Ziel: 
Not — nennt's der Grollende, 
der Narr nennt's — Spiel 
Welt⸗Spiel, das herriſche, 
miſcht Sein und Schein: — 


Was iſt Parodie? Dieſe beſondere Art einer 
mittelbaren Literaturkritik iſt immerhin wichtig 
genug, das einmal zu erörtern. Und weiß man, 
welche Begriffsverwirrung da herrſcht, wie Ulk, 
Traveſtie, Polemik ſelbſt von kritiſchen Köpfen wie 
Richard M. Meyer (Anthologie „Deutſche Paro⸗ 
dien“) in einen Topf geworfen werden, ſo weiß 
man auch, daß vor allem gefragt werden muß: 
was iſt nicht Parodie? | 
Man gedenke jener lyriſchen Produkte ber Kriegs: 
zeit, deren eines begonnen hat: 

„Unter allen Waſſern iſt U“ 
und deren ein anderes die Zeilen aufwies: 

„ . wer nie durch kummervolle Nächte 
Vor einem Bäckerladen wartend ſaß“ 

— und man wird nicht zögern, dieſen Expekto⸗ 
rationen den parodiſchen Charakter abzusprechen. 
Sie ſind ebenſowenig eine Parodie auf Goethe, 
wie ſpaßhaft angewendete Zitate aus dem „Lied 
von der Glocke“ oder der Bibel Parodien Schillers 
und der Evangeliſten ſind. 
Und ein anderer Fall: Dem Dichter Stefan 
George wird der Literaturpreis der Stadt Frank⸗ 
furt zuerkannt mit einer Urkunde, die ſchlechtweg 
von ihm geſchrieben ſein könnte. Eine ein wenig 
kurioſe, aber doch ſinnige Art der Ehrung. Parodie? 
Das ebenſowenig wie zwei Drittel der berühmten 
Sammlung „A la manière de...“ der Franzoſen 
Reboux und Muller, deren „Parodien“ den Ra⸗ 
cines, Hugos und Prevofts nicht wehetun: fie 
könnten von ihnen ſein. 
Grundſätzlich ausgedrückt: Formnachahmung mit 
der Spitze gegen einen anderen als den legitimen 
Inhaber der entfremdeten Form (alſo gegen Eng⸗ 
land oder gegen ben Ernährungsminiſter und nicht 
gegen Goethe) iſt ebenſowenig parodiſch wie eine 
unkritiſch getreue Formnachahmung überhaupt. 
Parodie iſt Nachahmung mit Polemik gegen den 
Nachgeahmten. 
Genügt dieſe Definition? Man leſe: 

Das Unvergängliche 

iſt nur dein Gleichnis! 


Gott der Verfängliche 
ift Dichter⸗Erſchleichnis 


das Ewig⸗Närriſche 


miſcht uns hinein 
Das iſt ein Gedicht Nietzſches an Goethe. Hat 
Nietzſche Goethe parodiert? Und vielleicht noch 


deutlicher: 


Chaos — Zeiten und Zonen 
bluffende Mimikry, 

großer Run ber Aonen 

in die Stunde des Nie — 
Ebenbild, inferniertes, 
Erweichungsparaſit; 
Formen — onduliertes 
lachhaft und ſodomit. 


Bruch. Sonorrhöifche 

Schwarten 
machen das Weltgericht: 
Waterloo: Bonaparten 
paßte der Sattel nicht. 
Fraß, Suff, Gifte und Gaſe — 
wer kennte Gottes Ziel 
anders als: Ausgang der 

Blaſe 
erektil? 


Einſtmals ſang der Sänger 
über die Lerchen lieb, 
heute iſt er Zerſprenger 
mittels Gehirnprinzip. 
Stündlich webt er im Ganzen 
drängend zum Traum des 
Gedichts 
ſeine ſchweren Subſtanzen 
ſelten und langſam ins Nichts. 


(Strophen aus Gottfried 
Benns Gedichtbuch „Spal⸗ 


Hauſſe in chaotiſch Ver⸗ 
ſchwitzten, 

bluffende Mimikry, 

großer Run der Gewitzten 

auf die Popoeſie. 

Ruchlos vom Kopf zu den 

Zehen, 

lachhaft unb ſodomit — 

aber bei Lichte beſehen 

bleibt es das alte Lied. 


Denn gonorrhöifche Kränke 
macht noch kein Weltgericht. 
Jeder hält ſeine Geſtänke 
heute ſchon für ein Ge⸗ 

dicht. 
Fraß, Suff, Gifte und Gaſe — 
ihrer Bemühungen Ziel 
paßt vor den Ausgang der 

Blaſe! 
Aber erektil — ?! 


Impotente Zerſprenger 
mittels Gehirnprinzip — 
heimlich bleiben ſie Sänger 
über die Lerchen lieb. 
Sentimental oder witzig, 
öffentlich oder geheim, 

heiß er Teut oder Itzig — 
Schleim bleib Schleim! 


(Aus: „Mit fremden Federn“ 
von Robert Neumann.) 


tung“ .) | 
Nochmals: babe ich Benn parodiert? Nein! Denn 
da wie dort wird Polemik, wird Kritik getrieben, 
aber bedient ſich dieſe Polemik auch der Form des 
Adreſſaten, ſo bleibt ſie doch in der Sache un⸗ 
mittelbar, ſagt unmittelbar, was ſie am Herzen hat, 
läßt keinen Augenblick lang die Illuſion aufſtehen, 
als könnte der Adreſſat ſelbſt geſprochen haben, 
was da geſprochen wird. Dieſe Parodien bleiben 
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fteden im Wie. Im Was find He Degenftoß ohne 
Tinte. Damit iſt eine neue Determinante ge: 
wonnen, und die Definition muß jetzt lauten: 
Parodie iſt eine Form der polemiſchen Kritik, die 
die Schwäche des Gegners in formaler, ſtofflicher, 
geſinnungsmäßiger Hinſicht mittelbar darſtellend 
überſteigert und ſo manifeſt macht. Nicht parodiſch 
iſt die ſtoffgebliebene, „unſublimierte“ Attacke, 
nicht parodiſch iſt die glatte Stilnachahmung, nicht 
parodiſch iſt der Ulk. Fritz Mauthner ſagt in der 
Einleitung zu ſeinen „Nach berühmten Muſtern“: 
„ . wandte ich mich ſehr eifrig gegen eine ſolche 
harmloſe Art von Parodie. Für einen bloßen Ulk 
ſei die alte Form zu gut. Entweder ſei der Par⸗ 
odierte ein ganzer Dichter, dann ſei es ungehörig, 
ſich über ihn luſtig zu machen; oder ſein Dichten ſei 
Manier, dann müſſe die Parodie zur Kritik werden 
und die Manier ins Herz zu treffen ſuchen. Parodie 
müſſe Kritik ſein oder ſie dürfe gar nicht ſein.“ 

Damit hat eine auf den erſten Blick ſpaßhafte An⸗ 
gelegenheit ein recht ernſtes Geſicht bekommen. 
Wem dieſe poſtulierte Ulk⸗Ferne der Parodie noch 
nicht einleuchtet, der leſe die beiden folgenden 


Proben: 
Das Oadelwoaß 
(nach einer oberbayriſchen Dialektdichterin) 


O Berg — euch liab ich allezoat, 

Ja ſelbſcht im Winter, wenn es ſchnoat! 

Ich grüaß den roanen Sunnenſchoan, 

Und ſtoag' ins ftonle G'wänd hinoan: 

Da wer'n mir wohl die Woadel hoaß, 

Doch grüaßt mich jle&t oan Oadelwoaß, 
Dan Oadelwoaß! 


O Liad, gediachtet (till dahoam, 

Wia g'ftoat von diar mich jeda Roam! 

Jetzt Hing’ von Berg zu Bergen woat, 

Zum Proas der Alpenherrlichkoat! 

Und ſingt dich d'Senn' rin hoch am Das, 

Dann bift auch du can Oadelwoaß, 
Oan Oadelwoaß! 


Aus „Das Teutſche Dichterroß“ 
von Hanns von Gumppenberg. 


Oder auch dieſe andere: 


Aus dem Preisroman „Godekes Knecht“ 
(Nach Hans Leip) 
Oihoi! 


Peilte ich aus den Luken gegen den Dämmerwind; auf den 
Sänden in Lee ſtand die Brandung. Schon flogen Seil 
und Treil unter bie Marſen, bie krengten wie blake Kerls: 
köpfe über dem Prielgiſcht, der auf den Sänden bebte 
wie flandriſche Hemdſäume. 

Oder ich pliekte die Kellung. Dann hechte der weiße Kaſcht 
von den Rellingen — oihoi! ahu! — bis in bie plitſchende 
Wohlung der Spunten und hinauf, zurück, hoho, weit 


über das leeke Tachterſegel bis an die höchſte Pullkflagge 
am Spiek. 

Nachts lagſt du dann, Hilgeſill, lud in der Koje und ich 
packte dich achtern und preßte den heißen Mund an 
deines nackten Leibes Reling. Oihoi! Wenn ich dann 
breek war, legteſt du dich auf deinen prachten Beſan — 
oihoi! — daß die Hellinge zitterten. 

Oder du, Klauke Dahmskuttel, des Godeke rieſiger Steuer⸗ 
mann! Pühüh, wie der kolke Wind durch die Pallinge 
pfiff! Du aber drückteſt den hulkigen Stoppelbart gegen 
die Keeke und ſangſt das alte Lied von den Künneken. 

Hoh, tau leipte es unfer Leip. Priek, klünke Tween! Nur 
immer keelgiſchts über die Himmung! 

Oihoi! 

Und ſo ging der Sommer vorüber 

Aus „Mit fremden Federn“ von Robert Neumann. 


Beide Stücke ſind ihres Lacherfolgs ſicher — auch 
bei dem, der die oberbayriſche Dialektdichterin 
und den Romancier Leip nicht kennt. Die Analyſe 
der Heiterkeitswirkung, die Durchſchauung des 
„humoriſtiſchen Tricks“ iſt in beiden Fällen ſehr 
einfach. Gumppenberg häuft den oberbayriſchen 
Diphthong usque ad absurdum. Und was meine 
Parodie anlangt, ſo zitiert ſie zunächſt wortge⸗ 
treu einen Abſatz aus Leips Roman (bis „Hemd⸗ 
ſäume“), der mich reizte durch ſeine billige Methode, 
mit unverſtändlichen Marineausdrücken Milieu zu 
machen. So ſchrieb ich einen zweiten Abſatz gleichen 
Tonfalls, gleicher „Intenſität“ — und nur mit dem 
einen Unterſchied, daß die Fachausdrücke hier glatt⸗ 
weg erfunden und völlig ſinnlos ſind. Das weitere 
iſt dann nur mehr Auswertung der geglückten Attacke. 
Man ſieht, hier iſt der Humor ſchon nicht ganz ohne 
Polemik. Aber die Polemik genügt nicht. Mit 
Mauthner zu ſprechen: ſie trifft nicht ins Herz. 
Damit dürfte einigermaßen umriſſen ſein, worauf 
es ankommt. Und damit iſt implizite auch ſchon 
dargetan, was parodierbar ift und was nicht. All⸗ 
gemein läßt ſich ſagen: parodierbar iſt nur einer, 
der ſich ernſt nimmt. Die Parodierung des Pathe⸗ 
tikers, des „Würdevollen“ bleibt ſtets die dankbarſte 
Aufgabe — und die leichteſte, da ja vom Erhabenen 
nur jener bekannte eine Schritt weiterzugehen iſt. 
Und das andere prädeſtinierte Opfer des Par- 
odiſten ift ber Sentimentale — in all feinen Erſchei⸗ 
nungsformen: als Sentimentaler an ſich, aber auch 
als „Herber“, deſſen Herbheit ja in neun Zehnteln 
der Fälle nichts anderes iſt als eine phobiſch in? 
vertierte Sentimentalität, und ſchließlich auch in 
jener unleidlichſten Form, die Herzblut und Tränen 
reichtum behängt mit dem Mäntelchen der Selbſt⸗ 
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ironie. Hier hat der Parodiſt allerdings ſchon zur 
Hälfte ſein Recht verloren. Man leſe nochmals die 
Benn⸗Parodie, und man wird ſehen, daß ſie an der 
Grenze des Möglichen ſteht. Das Original iſt nicht 
übertrefflich. Bleibt als einziger Ausweg, dort ernſt 
zu ſein, wo das Opfer witzig lächelt. Aber dieſer 
Ausweg führt, wie dargetan, aus dem Bezirk des 
Parodiſchen in den unmittelbarer Polemik. 

Und vollends unparodierbar iſt der Humoriſt — es 
ſei denn, er iſt ein Dummkopf: dann läßt ſeine 
Dummheit ſich überſteigern. Der wirklich Humor⸗ 
volle kann nur kopiert werden. Man leſe: 


Das Sonntagswunder 
(Nach Chriſtian Morgenſtern) 
Ein Saal ſaß ſtumm auf einem Aſt 

zu ausgedehnter Mittagsraſt, 
wo, dieſes kommt zuweilen vor, 
er langſam den Verſtand verlor. 


Er liebt die Saale voller Glut, 

doch dies iſt immerhin nicht gut, 
wenn, trotz, obgleich es ihn verdrießt, 
ſie unentwegt von dannen fließt. 


Aus „Der raſende Pegaſus“ von 
Hanns Heinrich von Twardowſki. 


Das Beſte, was ſich über dieſes Gedicht ausſagen 
läßt, iſt, daß es unbemerkt unter den „Galgen⸗ 
liedern“ ſtehen könnte. Morgenſtern zu EES 
wird feinem gelingen. 

Weitere Grenzen des Parodiſchen? Ich bin nicht 
Fritz Mauthners Anſicht, wenn er an anderer Stelle 
der ſchon zitierten Einleitung ſagt: „Es iſt mir nicht 
einen Augenblick eingefallen, die alte Waffe wieder 
hervorzuholen und ihre Schärfe an den Herren 
und Damen zu prüfen, die im Laufe der letzten 
zehn bis fünfzehn Jahre friſch berühmt geworden 
find. Die nachhinkenden Dilettanten der verfloſ⸗ 
ſenen Mode ſind Parodien ihrer ſelbſt und ſtellen 


ſich freiwillig außerhalb der Literatur.“ Dem iſt 
nicht ſo. Sie ſtellen ſich eben nicht freiwillig außer⸗ 
halb der Literatur, und da iſt es Aufgabe des Par⸗ 
odiſten, ein wenig nachzuhelfen. Gewiß, auch da gibt 
es Grenzen. Es gibt ein unteres Niveau der Ge⸗ 
ſinnung: ich habe Artur Dinters „Sünde wider 
das Blut“ zu parodieren verſucht — es iſt miß⸗ 
lungen. Und es gibt ein unteres Niveau der Form: 
ich habe die kosmiſchen Stammler der „Aktion“ 
und des „Sturm“ zu parodieren verſucht — es iſt 
mißlungen. 

Es gibt aber, Gott ſei Dank, auch eine obere Grenze. 
Parodie iſt eine beſondere Form der Nachahmung. 
Das Vollendete iſt nicht nachzuahmen. Heine kann 
nachgeahmt werden, auch Schiller kann noch nach⸗ 
geahmt werden — Goethe nicht (weshalb es, neben⸗ 
bei geſagt, einen auf Heine, einen auf Schiller zu⸗ 
rückgehenden Dilettantismus gibt und keinen 
Goethe⸗Dilettantismus). Das Vollendete hat Stil 
— nicht Manier. Und mag man ihm Stil in Manier, 
Manier in Unmanier verzerren — parodiert, „ine 
Herz getroffen“ hat es noch keiner. 

Schließlich nur noch ein paar Worte zur parodiſchen 
Technik. Wollen wir unterſtellen, daß wir ſcheiden 
können zwiſchen Form, Stoff und Geſinnung des 
zu parodierenden Werkes — als ob derlei tatſäch⸗ 
lich eine Vielheit wäre und nicht in Wirklichkeit ein 
und dasſelbe — dann läßt ſich grundſätzlich ſagen: 
eine Parodie iſt parodiſch unterdeterminiert, wenn 
ſie nur eine, ſie iſt überdeterminiert, wenn ſie alle 
drei Komponenten überſteigernd verzerrt. Die ge⸗ 
lungene Parodie lebt von der grotesken Konfron⸗ 
tation zweier Überſteigerungen mit einer Porträt⸗ 
ähnlichkeit. Das im einzelnen darzutun und mit 
Material zu belegen, wäre Thema einer ge⸗ 
ſonderten Arbeit. 


Zum deutſchen Drama 
IV 


Alfons Paquet 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Von Hellerau bis Piscator geht der Weg des 
Dramatikers Alfons Paquet. 

Noch gehört ſeine Dramatik mehr der Bühnen⸗ 
geſchichte als der Literaturgeſchichte an. Noch ſcheint 
ſie ein Nebenzweig ſeiner dichteriſchen und kultur⸗ 


kritiſchen Produktion zu ſein. Aber es iſt nicht an⸗ 
zunehmen, daß der Dramatiker Alfons Paquet be⸗ 
reits das letzte Wort geſprochen habe. Und es iſt 
ſicher anzunehmen, daß die Bauſteine, die Alfons 
Paquet zu einem europäiſchen Drama gelegt hat, 
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ſich zu einem Bau fügen werden, ber die Weite 
von Paquets Geſamtwerk hat, in ſeinen Problemen 
Amerika und Rußland, Deutſchland und Paläſtina, 
China und Rom, Frankreich und Griechenland um⸗ 
ſpannend. 

Dichtung und Journaliſtik iſt bei Alfons Paquet 
ein und dieſelbe Kunſt, von den gleichen Erlebnis⸗ 
inhalten und den gleichen Formkräften genährt. Er 
iſt ein politiſcher Dichter, Politiker ohne Tendenz — 
wenn anders Wortführer für den Fortſchritt ſein 
eine Tendenz ijt —, Dichter ohne romantiſche 
Utopie. Es gelingt ihm ſtets, Gegenwartspro⸗ 
bleme in einer Form zu geſtalten, die von doku⸗ 
mentariſchem Tatſachenſtil ebenſo weit entfernt iſt 
wie von poetiſchverbrämter Sprache: Gedanken⸗ 
helle, Blickweite und Sprachkultur find Eigen⸗ 
ſchaften, die in allen Schichten des Paquetſchen 
Werkes wiederkehren, in ihrem Zuſammenwirken 
ihre formbildende Kraft beweiſen. 


* 


Alfons Paquet begann als Lyriker. Schon in feinen 
erſten Gedichtbänden „Auf Erden“ und „Held Na⸗ 
menlos“ ! find folgende Weſenszüge des Dichters 
erkennbar: Zucht des Wortes, Adel des Pathos, 
Aktivität des Denkens als Ausdrucksmittel neuer 
Inhalte. Mit ihnen bewältigt er die Haſt des Ma⸗ 
ſchinenzeitalters, das wechſelnde Nebeneinander 
des raſchen Augeneindrucks, das Chaos der Gott⸗ 
verlaſſenheit. Zwiſchen den Gedichten des erſten 
Versbuchs einige Seiten Profa: fachliche Reportage, 


eindringliche Notiz. In einem ſpäteren Versbande 


„Drei Balladen“? bricht Paquet keineswegs mit 
allem, was edle Tradition iſt, aber er hat den Rhyth⸗ 
mus deſſen entdeckt, was wir in Ermanglung eines 
beſſeren Schlagworts mit „Neue Sachlichkeit“ be⸗ 
zeichnen. Paquets Balladenform iſt der Theodor 
Fontanes nicht minder verwandt als der Bert 
Brechts. In der zweiten Ballade — vom Gründer 
der Quäker „George For“ — taucht das Motiv 
feines letzten Schauſpiels „William Penn“? auf. 
Die gleichen Ideenkreiſe werden in verſchiedenen 
Werken des Dichters berührt. | 

Von Paquets epiſchen Arbeiten: „Kamerad Fle⸗ 
ming“, „Erzählungen an Bord“? und „Luſikas 
Stimme iſt die erſte für den Erzähler Paquet 
am charakteriſtiſchſten: dieſer Rheinländer Karl 
Fleming hat Züge zu einem Selbſtporträt Alfons 


Paquets — die Reiſejahre und den Drang, nach 
Paris zu eilen, als er durch Zeitungsberichte von 
den Ferrer⸗Unruhen erfährt. Um zu beobachten 
fährt Fleming hin, wird in den Strudel der revo⸗ 
lutionären Bewegung hineingezogen und von 
einem Spitzel umgebracht. Schon 1911 reizte den 
Dichter das Problem Menſch und Maſſe, Indivi⸗ 
duum und Staat, ſchon 1911 erkannte er Bewegung 
und Kräfte der Weltrevolution. 

Paquet iſt kein nur impreſſionabler Beobachter, 
der ſeinen Stoffhunger befriedigt. Mit hiſtoriſchem 
Wiſſen und kulturphiloſophiſchen Erkenntniſſen 
fundiert er ſeine Reiſeſchilderungen. Er treibt Welt⸗ 
politik. „In Paläſtina“! müht er ſich um bie Löſung 
der vorderaſiatiſchen Probleme, „Im neuen Often" 4 
erſchließt er uns die Welt der chineſiſchen und ſibiri⸗ 
(den Steppe, in ber „Delphiſchen Wanderung“? 
behandelt er bie Mittelmeerländer, im „Rhein“ “ 
ſagt er problemerfaſſende Dinge über Deutſchland 
aus, und der Titel ſeines neueſten Werks könnte 
der Untertitel ſeiner ſämtlichen Zeit⸗ und Reiſe⸗ 
bücher ſein: „Städte, Landſchaften und ewige Be⸗ 
wegung“ 7. Der Drang in die Ferne ift Roman⸗ 
tikererbe, und in der Form ſeines erſten Dramas, 
das 1913 erſchien, hat Paquet der Neuromantik 
ſeinen Tribut gezahlt. 

Aber nur im Stil hat das dramatiſche Gedicht „Limo, 
der große beſtändige Diener“ mit dieſer literariſchen 
Richtung Berührungspunkte. Es iſt für die Bühne 
von Hellerau geſchrieben, die ſich um Claudel be⸗ 
ſondere Verdienſte erwarb, für eine geiſtige Schau⸗ 
bühne, für eine klaſſiſche Schönheit. Paquet ſiedelt 
ſeine Handlung in einem Phantaſie⸗China an und 
in dichteriſcher Sprache werden Gedanken geäußert, 
die den Gedankengängen ſeiner um die gleiche Zeit 
erſchienenen, ſpäter in dem Bande „Der Kaiſer⸗ 
gedanke“ vereinigten Aufſätze naheſtehen. Varia⸗ 
tionen zum Thema Staatsweisheit in den Auf⸗ 


ſätzen, das Hohelied der Vaſallentreue im Schau⸗ 


[piel von Limo, dem „treuen Diener ſeines Herrn“. 
Es iſt kein Zufall, daß — bei allen dichteriſchen 
Schönheiten im einzelnen — gerade dieſes dra⸗ 
matiſche Gedicht Alfons Paquets als einziges ver⸗ 
altet ijt — wenigſtens für die lebendige Schau⸗ 
bühne. Es iſt das einzige von ſeinen Werken, das 
bis zu einem gewiſſen Grade äſthetiſchen Anre⸗ 
gungen verpflichtet iſt. Und obſchon auch die Va⸗ 
ſallentreue ein zeitloſes Thema ſein kann: Paquets 
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Thema ift nicht das ewige Beharren, ſondern die 
ewige Bewegung. 
Nur daß Paquet ſchon im n „Limo“ mit bei ber 
kömmlichen Theater brach, ift heute für die Drama: 
turgie Paquets weſentlich. 

x | 
Vor dem Kriege verfaßt, aber ert zehn Jahre nach 
Kriegsbeginn geſpielt, iſt Paquets Schauſpiel 
„Fahnen“ ?. Es führt den Untertitel „Ein drama⸗ 
tiſcher Roman“ und tendiert nach dem epiſchen 
Theater, das Unentwegtere und Unbeſcheidenere 
neuerdings als Modeſchlagwort auf ihr litera⸗ 
riſches Programm ſchreiben. 
Epiſches Theater — verſchiebt das die Grenzen der 
dramatiſchen Kunſt? 


An ſich gewiß: aber es iſt die notwendige, zwangs⸗ 


läufige Form des Zeitdramas. Das Nacheinander 
wird zum Gegeneinander, wenn die unſichtbaren 
Kräfte erkennbar werden, die hinter den Geſcheh⸗ 
niſſen ſtehen. Jede neue Dramatik iſt aus einem 
neuen Lebensgefühl geboren worden, das ſich eine 


neue Form ſchuf: das antike Drama, Shakeſpeare, 


der Naturalismus. Das ſoziologiſch⸗politiſche Drama 
wird aus dem epiſchen Theater geboren werden, 
ſich ſeine neue Form ſchaffen. Die neue Dramatik 
iſt ſtets die Sublimierung einer neuen Theater⸗ 
kunſt. 

Darum iſt vorläufig die Frage müßig, ob Paquets 
dramatiſche Dichtungen im Sinne einer haltbaren 
Dramaturgie als Wortdrama gelten können: denn 
die Dramatik Alfons Paquets erweitert den bis⸗ 
herigen Begriff Drama, man muß neue Maßſtäbe 
finden, an denen man das neue Drama meſſen 
kann. | 
Verlangt von dieſem neuen Drama keine Seele, 
verlangt wenigſtens nicht, daß der Dichter ſie vor 
euch bloßſtelle: die Daſeinsformen des ſozialen 
Kampfes, des ewigen Aufruhrs ſind ſeelenlos. Das 
Seeliſche eines Dichters äußert ſich heute herber 
und knapper: bei Paquet in dem Schauſpiel 
„Fahnen“ — wenn der zum Tode verurteilte Re⸗ 
volutionär die Liebe einer Anhängerin aus der 
kapitaliſtiſchen Geſellſchaft, die ſich ihm begeiſtert 
hat antrauen laſſen, zurückſtößt, aus Rückſicht auf 
die Frau, aus Reſſentiment gegen die Geſellſchaft, 
aus einem Hinüberſein. | 

Das Stück fpielt im Jahre 1886 während ber Ar: 
beiterunruhen in Chicago. Bei einem Streik kommt 


es zu Schießerei und Blutvergießen, deſſen Ent⸗ 
ſtehung nicht aufgeklärt werden kann — die Recht⸗ 
ſprechung einer Klaſſenjuſtiz henkte kurzentſchloſſen 
ſechs Arbeiterführer (und empörte die ganze zivili⸗ 
ſierte Welt wie jüngft beim Fall Sacco⸗Vanzetti). 
Als Prolog hat Paquet ein Puppenſpiel gedichtet, 
in dem er die handelnden Perſonen des Stücks 
vorſtellt. Die äſthetiſche Spielerei des Puppen⸗ 
ſpiels, die mit dem aggreſſiven Ton des Prologs 
nicht konform geht, mag den Regiſſeur des Stücks, 
Erwin Piscator, zuerſt auf die Idee gebracht haben, 
im Drama den Film zu verwenden: die Urauffüh⸗ 
rung von „Fahnen“ in der Volksbühne 1924 iſt die 
Geburtsſtunde des „Piscator⸗Dramas“, wie Bern⸗ 
hard Diebold die dramatiſchen Inſzenierungen 
dieſes Theatermannes als Beginn einer neuen 
Dramaturgie mit Recht benannt hat. 

* 
Begnüͤgte ſich Erwin Piscator bei der Inſzenierung 
von „Fahnen“ noch (aus äußeren Gründen) mit 
ein paar beſcheidenen Projektionen, ſo kompo⸗ 
nierte das in Wechſelwirkung zwiſchen Drama⸗ 
tiker und Regiſſeur entſtandene Schaufpiel „Sturm: 
flut“s den Film bereits in die Szenenfolge des 
Dramas ein. 
Nachdem Paquet in ſeinem Buch „Im kommu⸗ 
niſtiſchen Rußland“! das Rußland nach der Revo⸗ 
lution beſchrieb, ſich dann mit dem „Geiſt der 
ruſſiſchen Revolution“? auseinanderſetzte, gelang 
es ihm, in dem Roman „Prophezeiungen“? ben 
Mythos des durch die Revolution iſolierten Reichs 
phantaſtiſch⸗ zeitlos zu geſtalten. Eine Epiſode bor 
aus behandelt das Schauſpiel „Sturmflut“: Granka 
Umnitſch verkauft dem Juden Gad die Stadt Pe⸗ 
tersburg für 5 Milliarden, um die Weltrevolution 
zu finanzieren, und die Gegenrevolution, hinter 
der das Weltkapital ſteht, ſucht ſich der Stadt zu 
bemächtigen. 
Auch das Schauſpiel „Sturmflut“ iſt ein grandios 
konzipiertes Märchen, kein hiſtoriſcher Tatſachen⸗ 
bericht. Der Matroſe Granka Umnitſch hat wohl 
Züge von Lenin, aber er iſt es nicht; dem zurück⸗ 
gekehrten Emigranten Sſawin diente Boris Sſa⸗ 
winkow als Vorbild, aber er iſt keine Photographie 
— „in über das Private weit hinausgreifenden 
Geſtalten“ dichtet Paquet „nach Formung von 
Antitheſen, von denen wir alle irgendwie ergriffen 
und beunruhigt ſind“. 
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Im Film ſehen wir den Sturm auf das Winter: 
palais, Scapa Flow, die deutſche Matroſen⸗ 
meuterei, und trefflich wird der verſchiedene Reali⸗ 
tätsgrad zwiſchen den Weltereigniſſen und ihrem 
dichteriſchen Widerſchein durch die verſchiedenen 
Mittel der darſtelleriſchen Wiedergabe zum Aus⸗ 
druck gebracht. 
Aber Paquet erſetzt in dieſem Schauſpiel auch einen 
Kunſtgriff, der den vielgeſtaltigen Dramengebilden 
aller Völker und Zeiten gemeinſam iſt, die „ver⸗ 
deckte Handlung“, durch den Film und ſchafft ſo 
neue dramatiſche Geſetze: der Film bringt Unauf⸗ 
führbares — die Sturmflut über Petersburg, Er⸗ 
eigniſſe, die die Zwiſchenzeit abkürzen — Granka 
Umnitſchs Abweſenheit von der Stadt, das Rea⸗ 
gieren ſonſt unſichtbarer Partner — das Echo der 
Welt. 

* 
Wer denkt bei der Nennung von Philadelphia noch 
an den urſprünglichen Sinn des Namens dieſer 
Stadt: Brüderliche Liebe? Wer an den Gründer 
von Pennſylvanien, den Quäker „William Penn“? 
In dieſem, feinem letzten Schaufpiel, hat bet Dich⸗ 
ter dem Regiſſeur mehr hinzuzutun übriggelaſſen, 
wenn der herrliche Wurf über die. Bildungs⸗ 
geſchichte hinaus ein Beitrag zur politiſchen Ge⸗ 
ſchichte werden ſoll. 
Das paſſive Heldentum William Penns wird durch 
ſeine geiſtige Aktivität ausgeglichen, aber das Stück 
hat in der Faſſung, in der es vorliegt, nur eine bio⸗ 
graphiſche, keine dramatiſche Einheit. Und bei der 


Größe des Hintergrundes iſt das Motiv, durch das 
die Kataſtrophe herbeigeführt wird, zu privat: 
Rache einer Frau, die William Penn liebt und von 
ihm nicht beachtet wird. 

Die Glaubenskämpfe im England der Stuarts, die 
erwähnt werden, müßten die Folie zu Penns 
Quäkertum bilden, vom Parlament und Cromwell 
müßte nicht nur die Rede ſein, ſie müßten das Welt⸗ 
bild des Stücks beſtimmen, dramatiſche Exiſtenz 
haben. Das Schickſal William Penns iſt mit dem 
der Königsbrüder Karl II. und Jakob II. eng ver⸗ 
knüpft, die Familienähnlichkeit der Stuarts un⸗ 
gemein reizvoll charakteriſiert, aber die europäiſchen 
Ereigniſſe, die hiſtoriſch bedingte Erſetzung der 
Stuarts durch die Oranier, müßten auf das dra⸗ 
matiſche Geſchehen ihre Schatten werfen: dann 
erſt hätte der dramatiſch ſinnvolle Vorwurf: das 
Scheitern von Penns Locarno zwiſchen Einge⸗ 
borenen und Weißen durch Machenſchaften der 
alten Welt, das Anpacken der ſozialen Frage von 
der Seite des Landbeſitzes her, die dramatiſche 
Größe, die die im beſten Sinne aktuelle Problem⸗ 
ſtellung: Politik und Humanität verdient. 

Es handelt ſich um nichts Geringeres als um das 
zeitgeſchichtliche Drama des Völkerbunds: ſchon 
1923 behandelt Alfons Paquet in einem Aufſatz des 
Eſſaybandes „Rom oder Moskau“? William Penns 
praktiſchen Verſuch und theoretiſchen Entwurf zu 
der Möglichkeit, „die menſchliche Geſellſchaft auf 
Gerechtigkeit und Vertrauen, ſtatt auf Mißtrauen 
und Verdacht aufzubauen“. 


Zwiſchen Eros und Satyr 


Eine Lücke der deutſchen Literatur 
Von Paul Gröber (Leipzig) 


Zunächſt eine kleine Szene: 

In einer Arbeiterbibliothek iſt Fuchs' Sittenge⸗ 
ſchichte vorhanden, aber nie zu haben, angeblich 
von „Studierenden“ auf undenkliche Zeiten vor⸗ 
ausbeſtellt. Sie ſteht nicht im kulturhiſtoriſchen 


Katalog, aber einige wußten davon, und ſeitdem 
beſteht große Nachfrage. 

Zwei verheiratete Arbeiter ſtehen am Schalter, 
und der eine verlangt ſie. 

Der Bibliothekar bedauert und empfiehlt anderes. 


1 Verlag Eugen Diederichs, Jena. — Drei Masken⸗Verlag, Berlin. — Verlag Dr. Benno Filſer, Augsburg. 
Verlag Rütten & Loening, Frankfurt a. M. — s Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart und Berlin. — ® Frankfurter 
Societäts druckerei, Frankfurt a. M. — Verlag der Deutſchen Dichter⸗Gedächtnisſtiftung, Hamburg ⸗Großborſtel. — 
s Volksbühnenverlag, Berlin. — Verlag Kurt Wolff, München. 
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Da ſpricht der andere Leſer von einigen der im ge: 
heimen weit verbreiteten obſzönen, ja rein porno⸗ 
graphiſchen Schriften. Er gibt Titel und die ge- 
heimen Wege zum Bezug. 

Der Bibliothekar iſt hilflos und eifert vergeblich. 


* 


Das iſt eine ganz alltägliche Geſchichte, und es iſt 
völlig unweſentlich, in welchem Milieu ſie ſpielt. 
Sie hat aber ein Nachſpiel. Der Verfaſſer lernte 
jenen erſten Arbeiter ſpäter kennen. Er hatte ge⸗ 
funden, was der andere empfahl, und erwiderte, 
nach ſeinen Eindrücken gefragt: 

„Na ja, man lieſt das, guckt ſich die Bilder an 
und hat ſeinen Spaß. Ich weiß aber nicht: was ich 
eigentlich wollte, iſt das nicht. Unſereiner kennt 
ſchon ſo viel. Man erlebt und hört genug davon.“ 
Seine Frau ſoll ſich übrigens über ihn beklagt 
haben. 

Das iſt die ganze Geſchichte. 


* 


Man kann das alles bewußt ober unbewußt über: 
ſehen, man kann dieſen Vorgang aber auch ſympto⸗ 
matiſch finden, ſymptomatiſch für ein beſtehendes 
Bedürfnis der Leſermaſſe, und die Möglichkeiten 
der Literatur, es zu befriedigen. 

Eins iſt klar: 

Es klafft hier eine Lücke in unſerer Literatur, ſoweit 
ſie dem Durchſchnittsleſer erreichbar iſt. Dieſe Lücke 
befindet ſich zwiſchen einem an der Oberfläche der 
Erotik mit gelegentlichen verſchleierten Tiefblicken 
plätſcherndem Schrifttum und einem, das ſich im 
Schlammgrund menſchlichen Liebeslebens wohl⸗ 
fühlt. Wenn das unweſentlich wäre, lohnte es ſich 
nicht, auch nur zwei Worte darüber zu verlieren. 
Da aber in Wirklichkeit dieſe Lücke ein gefährlicher 
Dammriß an den ſchützenden Deichen unſeres Kul⸗ 
turlebens iſt, muß früher oder ſpäter darüber ge⸗ 
ſprochen werden. Beſſer aber früher, als zu ſpät. 
Wer, wie der Verfaſſer, abendländiſches und mor⸗ 
genländiſches Leben und Schrifttum in ihren Be⸗ 
ziehungen kennt und in Bibliotheken gearbeitet hat, 
wird wiſſen, ſofern er überhaupt die Augen auftut, 
wie wichtig das Publikum die Kunſt jeder Art 
nimmt, und daß es gemeinhin davon mehr verſteht, 
als man ihm zutraut. Das iſt ſo, wenn man auch 
noch ſo viel von „Erziehung zur Kunſt“ redet. Denn 
die Maſſe verſteht zwar nicht das Werden, Ringen 


und Vergehen zeitbedingter Stilformen, aber ſie 
kennt das zeitloſe Urkriterium aller Kunſt: Erlöſung 
oder Verſtrickung des geheimnisvollen, meiſt un⸗ 
bewußt gelebten Daſeins. Was bei dem kultivierten 
Leſer in die äſthetiſche Peripherie geiſtiger Wer⸗ 
tungen verwieſen iſt, haftet beim Durchſchnitts⸗ 
leſer an einem leiblich⸗geiſtigen, man könnte ſagen: 
plasmatiſchen Kern urſtändiger Gefühle, die nach 
Befriedigung oder Nichtbefriedigung der Bedürf⸗ 
niſſe entſcheiden. 

Daher bie primitive Überſchätzung alles Gedruckten, 
Geiſtigen, klar Ausgeſprochenen überhaupt. Der 
Durchſchnittsmenſch wird mit ſeinem Daſein nicht 
von ſich aus fertig, er bedarf, wenn er es zum Da⸗ 
ſeinsgenuß entwickeln will, der Führung. Führer 
iſt immer der Daſeinskünſtler, der irgendwie vor⸗ 
läufig oder endgültig mit den dunkel empfundenen 
Problemen fertig geworden iſt, ſie in das Bewußt⸗ 
ſein hereinnimmt und ausſprechen kann in Farben, 
Tönen, Worten, Stein, zunächſt ganz unabhängig 
von Form und Ziel. Verſagt z. B. die Gruppe 
„Wort“, verſagen alſo Literatur, vielleicht auch 
Mimik, Geſte, Wiſſenſchaft und Religion, ſo wird 
unweigerlich die Stellung der übrigen Darſtellungs⸗ 
gruppen entſprechend geſtärkt. 

In dem Beſtreben, eine Endform rein abſtrakter 
Wirkſamkeit in äſthetiſchen Formen zu finden, hat 
ſich die Kunſt jeder Gattung allmählich aus ihren 
urſprünglichen Beziehungen zum Daſein der Maſſe 
gelöſt und dadurch an Poſition eingebüßt. Be⸗ 
ſonders die Lyrik empfindet ſchwer dieſe uneinge⸗ 
ſtandene Untreue. Sie iſt einſeitig in Extreme ge⸗ 
wachſen und lebt über dem Nährboden folgewilli⸗ 
gen Verſtändniſſes. 

Aber das Lebensbedürfnis des normalen Durch⸗ 
ſchnittsmenſchen ift, auch unausgeſprochen, nie er: 
trem einſeitig, ſondern rund und voll in unlöslicher 
Verflechtung geiſtiger und leiblicher Triebelemente. 
Und hier erweiſt ſich die kulturelle Gefährlichkeit 
der eingangs behaupteten Literaturlücke. 

Der normale, einfache, undifferenzierte Durch⸗ 
ſchnittsmenſch trägt nicht nur ſeine Arbeit, Religion, 
Weltanſchauung, ſein ganzes ſoziales Daſein der 
Kunſt entgegen zur Läuterung und Befreiung aus 
unklarem Vegetieren zum bewußten Erleben, ſon⸗ 
dern auch ſein geſamtes übriges Daſein, ſoweit es 
überhaupt, leiblich oder geiſtig, erkennbar wird. 
Insbeſondere aber: ſein neben dem Daſeins⸗ und 
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Schaffenstrieb zentral fundiertes Liebesleben mit 


allen ſeinen leuchtenden und dunklen Seiten. Und 
ſchärfer, ſehnender ſucht er hier Läuterung und 
Befreiung aus urtümlicher Tierverkettung, im Ero⸗ 
tiſchen wie im rein Sexuellen ſpeziell. 

Was bietet ihm aber hier die Literatur? 

Ein gefälliges, wohltuendes Plätſchern an der Ober⸗ 
fläche mit ſentimentaler oder humoriſtiſcher Einſtel⸗ 
lung oder ein geheimnisvolles, aufwühlendes Ein⸗ 
tauchen, ein Andeuten und Verſchleiern getrübter 
Grenzſchichten oder aber ein bewußtes Verwühlen 
und Berauſchen, Überſteigern und Entheiligen im 
ſchlammigen Grund. Die klaren, reinigenden, ent⸗ 
ſühnenden Strömungen leuchtender Tiefen aber 
bleiben verſchloſſen. Und das alles geſchieht zum 
Überfluß meiſt nur in geiſtigen, äſthetiſierenden, 
oft abſtrahierten Formen, die viel zu hoch über dem 
Kern des Durchſchnittsdenkens und Empfindens 
liegen. Das Ergebnis iſt aber, daß gerade der gläu⸗ 
bigſte Teil der Maſſe ſich enttäuſcht abwendet und 
unrettbar obſzönen Darſtellungen verfällt, die auf⸗ 
peitſchen, aber nicht erlöſen. 

Es hilft hier alles Deuteln, Herumgehen und Ver⸗ 


achten nichts. Solange die Kunſt, insbeſondere die 


hier wichtigſte: die Dichtung, dieſe Lücke nicht füllt, 
wird ſie beſtenfalls das Maſſenerleben tangieren. 
Das bedeutet aber: Reſonanzboden verlieren. Und 
gerade auf dieſen iſt ſie angewieſen. Für den Durch⸗ 
ſchnittsmenſchen jedoch bedeutet das ein ewiges 
Schwanken ſeiner Erotik zwiſchen Perverſion und 
Obſzönität, den Verluſt der Möglichkeit eines har⸗ 
moniſch geſchloſſenen Daſeins. Da helfen alle wiſ⸗ 
ſenſchaftlichen, ſozialen und pädagogiſchen Surro⸗ 
gate nichts, weil die Läuterung und Erhebung auch 
des Liebeslebens in die Sphäre berechtigten Ge⸗ 
nuſſes des Daſeins allein der Kunſt möglich iſt. 
Dazu aber iſt nötig, daß ſich das Schrifttum gerade 
um die entſcheidenden kritiſchen Momente eroti⸗ 
ſchen Geſtaltens nicht ſcheu oder feige mit Ironie, 
Überlegenheit, Heuchelei ober beſchwörendem bunt: 
len Pathos herumdrückt, ſondern auch hier Be⸗ 
freiung, Läuterung und heilige Schönheit zeigt 
und bekennt. 

Das „Wie“ iſt freilich eine andere Frage, eine, die 
verzweifelt ſchwer zu beantworten iſt, wenn nicht 
gerade ehrliches Mühen unerwünſchte Früchte 
zeitigen ſoll, wie einmal beinahe beim Film. Und 
doch iſt eine Löſung notwendig. Die Vorlagen indi⸗ 


ſcher, arabiſcher, perſiſcher und oſtaſiatiſcher Kunſt 
zeigen wohl Möglichkeiten und Wege, ſind aber 
unter ganz anderen Vorausſetzungen in Kultur⸗ 
zonen geſchaffen worden, die ſich in faſt allem, ins⸗ 
beſondere in ihren ſittlichen Begriffen, weſentlich 
vom Abendland unterſcheiden. 

Die europäiſche Wiſſenſchaft hat es leichter als die 
Kunſt, und Schriftſteller wie Bölſche u. a. m. 
konnten ruhig etwas wagen und die Bedeutung 
ihres Schrittes zum Teil mit rieſigen Auflageziffern 
belegen. Aber eins kann die Wiſſenſchaft trotz aller 
ſtilvollen Aufklärung nicht: die Liebe, ſpeziell bie 
Cerualliebe, zur Kunſt erheben. Das aber ijt das 
Entſcheidende für die Literatur. 

Einer Seite des Problems ſei beſonders gedacht: 
des künſtleriſchen Mediums, der Sprache, die hier 
vor allen anderen Medien den Vorzug hat. Neben 
einigen wenigen koſtbaren Blüten und Bildern 
voll Duft und Reife iſt auf dem Gebiete der Erotik 
in der deutſchen Sprache ein Garten entſtanden, 
der deutlich die vorhandene Lücke aufweiſt und in⸗ 
folge mangelnder Pflege überaltert und verwildert, 
in dem Unkraut immer toller wuchert. Es wäre der 
Mühe wert, hier einmal vom unvoreingenommenen 
Standpunkt des Sprachforſchers Beſtandaufnahme 
zu machen und Vergleiche anzuſtellen. 

Und noch eins: die Zenſur. Doch darüber ſind nicht 
viel Worte zu verlieren. Für den lebendigen, echten 
Künſtler gibt es nach wie vor nur ein Geſetz: das 
Daſein reich und harmoniſch zu geſtalten in läutern⸗ 
der Schönheit. Urgeſetz bricht Menſchengeſetz, wie 
überall, ſo auch in der Kunſt. Es handelt ſich darum, 
den Beweis zu erbringen, daß Zenſurgeſetze über⸗ 
flüſſig ſein, wenigſtens abgebaut werden können. 
Keine noch ſo tiefe Falte im Schleier der Maja iſt 
ſündhaft vor den Menſchen, wenn der Künſtler die 
Kraft in Schönheit entſühnender Geſtaltung hat. 
Selbſt das Dunkelſte und Furchtbarſte entſühnt die 
Kunſt — und das vielfältige Licht der Liebe ſollte 
ein Schandmal tragen? Sft denn Mord „fittlicher”‘ 
als lebenzeugende Liebe? 

Es kann ſich in dieſen Zeilen nicht darum handeln, 
ein Problem aufzugreifen und auszudeuten. Es 
handelt fid) lediglich um ſkizzenhafte Umriſſe, bie 
mehr ein Hinweis als eine fertige Darſtellung ſein 
ſollen. Schwer dürfte es nicht ſein, von hier aus die 
Fäden weiter zu verfolgen, die allenthalben unter 
leichter Decke ſich kreuzen und verſchlingen. 
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Eros in der Literatur 
Von Felix Langer (Berlin) 


Seit Sigmund Freuds Forſchergeiſt das Gebiet 
erotiſchen Erlebens der wiſſenſchaftlichen Er⸗ 
kenntnis in ſolchem Umfang und in ſolcher Tiefe 
erobert hat, wie ſie naher Vergangenheit kaum 
ahnungsweiſe bekannt waren, iſt Eros nicht mehr 
allein der privilegierte Spießgeſelle galanter Aben⸗ 
teuer. Er wurde erkannt als Dämon mit einem 
Januskopf, der unſer Leben von Kind auf mit 
Segen und Fluch zugleich begleitet. Die Dichter 
der Gegenwart konnten ſich dem Einfluß der Lehre 
Freuds nicht entziehen, ſie hat eine völlige Um⸗ 
ſtellung gegenüber dem Problem künſtleriſcher Ge⸗ 
ſtaltung erotiſcher Vorgänge bewirkt. Das Rätſel 
von geſtern — und es war häufig ſchon die Epi⸗ 
dermis der Erſcheinungen, die rätſelhaft dünkte — 
empfing natürliche Deutung und wurde ſomit 
weniger intereſſant als der beſondere „Fall“, deſſen 
Eigenart in den Untiefen der menſchlichen Seele 
begründet liegt. So zeigt die modernſte dichteriſche 
Literatur verhältnismäßig wenig Geſtaltungen 
ſimpel erotiſcher Vorgänge mit der Freude an ge⸗ 
ſunder Sinnenluſt, die vor kurzem noch Gipfel dich⸗ 
teriſcher Kühnheit bedeuteten, dafür um ſo mehr 
Bemühungen um pathologiſche Fälle, die auf den 
Fluren Freudſcher Erkenntnis wuchſen, beziehungs⸗ 
weiſe konſtruiert wurden. Wir beſitzen heute viel 
weniger Werke von Wert, die man als „pikant“ 
oder „galant“ bezeichnen kann, dafür um ſo mehr 
ſolcher, die das erotiſche Individualerleben und die 
Beziehungen der Geſchlechter zueinander auf Grund 
pſychoanalytiſcher (oder dermatologiſcher) Axiome 
in die Vernichtung gleitend oder zur Geneſung 
emporſteigend zeigen. Dieſe „erotiſche Literatur“ 
unterſcheidet ſich weſentlich von der erotiſchen Lite⸗ 
ratur früherer Epochen, die ſich auf den reizvoll 
verſchlungenen Pfaden verliebten Begehrens be⸗ 
gnügte und in der endlichen Vereinigung von Lie⸗ 
benden die letzte Möglichkeit künſtleriſcher Geſtal⸗ 
tung erotiſchen Erlebens kannte. 

Paul Engliſch befaßt ſich in einem einzigartigen 
Monumentalwerk mit Eros in der Literatur aller 
Zeiten und folgt ſeinen Spuren von der Antike bis 
in die Gegenwart. (Geſchichte der erotiſchen Lite⸗ 


ratur. Bei Julius Püttmann, Verlagsbuchhand⸗ 


lung, Stuttgart.) 


Dieſes Werk von rund ſiebenhundert Seiten verblüfft 
vor allem durch die Materialkenntnis des Verfaſſers. 
Sie mag Lücken aufweiſen, Paul Engliſch hält dies 
durchaus für möglich, denn er war zumeiſt auf ſeine 
perſönlichen Sammelergebniſſe angewieſen, aber mit 
berechtigtem Stolz ſagt er: „Das Buch hat keinen 
Vorgänger!“ Es iſt tatſächlich Neuland, kühn be⸗ 
ſchritten und in einem Umfang erobert, der es zum 
Standardwerk erotiſcher Literaturgeſchichte macht. 
Es prüft nicht nur dichteriſche Arbeiten, es ſpürt ver⸗ 
kappten erotiſchen Abſichten auch dort nach, wo ſchein⸗ 
bar Unverfängliches in Wort und Druck ſich mitteilt 
und das edle Flugzeug der Künſtler, die Phantaſie, 
mißbrauchend in trübere Sphären lenkt, im Schund⸗ 
und Schauerroman, im obſzönen Bild und im Inſe⸗ 
rat. Engliſch zeigt die erotiſche Literatur durch die 
Jahrhunderte als Spiegel der Epochen, die ſie her⸗ 
vorgebracht haben, wodurch ſein Werk ſich zur Kultur⸗ 
und Sittengeſchichte erweitert. Sehr wertvoll iſt die 
Klarheit ſeiner Definitionen von Begriffen, die, ins 
Kleingeld geſellſchaftlicher Konverſation gewechſelt, 
zumeiſt mit unrichtigen Vorſtellungen verknüpft ſind. 
So wird der Begriff des „Pikanten“ ſcharf abge⸗ 
grenzt von dem des „Obſzönen“, der der „Galanten 
Literatur“ von dem der „frivolen“. Dieſe Begriffs⸗ 
umgrenzung iſt den Schund- und Schmußfuchern be: 
ſonders zu empfehlen. Aber die genaueſte Termi⸗ 
nierung und literariſche Bewertung ſcheitert an der 
moraliſchen Einſtellung des Leſers, der im Reinſten 
nach trüben Abſichten ſucht. Die Sinnenfreude der 
antiken Welt fand im Derbſten und Eindeutigſten 
noch die Schönheit des Daſeins beſtätigt, und dieſe 
antike Freude an Nacktheit und Sinnenluſt ſchwingt 
durch alle Dichtungen von Wert, ſoweit ihr Inhalt 
erotiſch“ tft ſei der Verfaſſer Ovid oder Arno Holz, 
Boccaccio oder irgendein liebestoller Franzoſe. Eng⸗ 
liſch iſt ein ſtrenger Kritiker, doch er kritiſiert jeweils 
aus dem Geiſte der Epoche, ſo daß Ablehnung oder 
Bewertung vom Standpunkt des heutigen Leſers aus 
betrachtet, ohne Prüderei, auf dem Geſchmacksgegen⸗ 
ſatz zwiſchen einſt und jetzt beruht. Daß ſein Werk, von 
aller literariſchen Bedeutung abgeſehen, auch amü⸗ 
ſant ift, weil nicht nur Büchertitel angeführt, ſondern 
auch ausführliche Inhalte angegeben werden, ver⸗ 
mindert keineswegs ſeinen wiſſenſchaftlichen Ernſt. 
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Paul Ernſts „Kaiſerbuch“ 


Von Magda Janſſen (Herrſching) 


Man bezeichnet Paul Ernſt gern als Denker — 
Dichter. Gewiß, wenige haben ſo ſchwer und an⸗ 
haltend wie er um die Ergründung des Zuſammen⸗ 
hangs von Dichtung, Religion und Sittlichkeit und 
um ihre dargeſtellte Form gerungen. Wenn er auch 
vielen dabei unverſtändlich geblieben ift — wer zu 
ihm durchdrang, wurde doch bald inne, daß hier 
„Theorie“ lebendiges Erfühlen von Kunſtgeſetzlich⸗ 
keit bedeute und daß ſein Dichten nicht „abſtrakt“, 
ſondern ein ſo innerlicher Vorgang ſei, daß eben 
dieſe, nur dem ſeeliſchen Kern zugekehrte geiſtige 
Aſkeſe gegen effektvollere Dichtungen und ihre hin⸗ 
reißende Gewalt über die breiten Schichten unſerer 
Zeit nicht aufkommen konnte. 

Im „Kaiſerbuch“! bat ſich nun ber zur Altersweis⸗ 
heit vorgerückte Dichter von jener edlen Scham⸗ 
haftigkeit des Gewiſſens zu einer künſtleriſchen Un⸗ 
befangenheit naturgewollten Schaffens befreit, die 
eine Dichterphyſiognomie nach außen erſt voll 
kenntlich macht. Über die Gattung Epos hat er 
wenig geſchrieben. Es war auch wohl nicht nötig, 
weil hier die Formgeſetze niemals ſo umſtritten 
waren wie im Drama. Wo er ſich äußerte, gab er 
Allgemeingültiges, das der dichteriſchen Freiheit 
höchſtens durch die Forderung einer beſonderen Art 
religiöſer Weltanſchauung und eines umfaſſenderen 
Weltbilds eine Richtung wies, die ſchon von ſelbſt 
mit ſeinem Kunſtwillen zuſammenfiel. 

Die Beſonderheit der Weltanſchauung im „Kaiſer⸗ 
buch“ iſt die mittelalterliche Vorſtellung der deutſchen 
Weltherrſchaft von Gottes Gnaden, der überſinnliche 
Zuſammenhang, in ben fie ihren politiſchen Macht⸗ 


kampf ſtellt, der ihr nicht Ziel, ſondern unumgäng⸗ 


liches Mittel bedeutet, das Volk aus der Enge 
ſelbſtiſchen Glücks zu ſeiner gottgewollten Beſtim⸗ 
mung zu erheben. Der tief wurzelnde Glaube an 
dieſe Beſtimmung — deren Abbiegung durch den 
Kulturverfall des Abendlandes von Ernſt in ſeinem 
„Zuſammenbruch des deutſchen Idealismus“ ſchon 
einmal durchdacht worden ijt —, die im deutſchen 


Weſen ruhende Bewußtheit geheimnisvollen Ur⸗ 
ſprungs, die es unmittelbar an die göttliche Führer⸗ 
ſtimme bindet, verkörpern dem Dichter zugleich 
nationales Ideal und Schickſal. Mag ſie auch im 
Lauf ihrer Weiterentwicklung vom unbeirrten 
Fühlen der Ahnen zum Zwieſpalt der Seele, zum 
Hin und Her zwiſchen Welt und Gott oder zur 
pathetiſchen Gebärde, zur Erkenntnis der Todes⸗ 
herrſchaft in der Welt, ja bis hart an die Grenze 
ſeeliſcher Verzweiflung führen — die Kaiſeridee 
ſelbſt bleibt von ihren moraliſchen Rückwirkungen 
unberührt und erhält ſich durch eine Welt von 
Feindſeligkeit, Aufruhr und Verrat im eigenen 
Hauſe, die jedes Kaiſerleben zur neuen Paſſion 
macht, und trotz des immer tödlicheren Zweikampfs 
mit der päpſtlichen Gegenmacht unverrückbar durch 
die Geſchlechter der Sachſen und Salier, deren 


Seeliſch⸗Beſonderes die Erkenntnis meiſtert, daß 


der große Menſch für Gott nur Mittel zu ewigen 
Zielen ſei, ja ſein müſſe, da ſonſt das Gewiſſen der 
ſchweren Aufgabe Laſt ja nicht tragen könne. Die 
Frage der Selbſterlöſung von tragiſchem Schuld⸗ 
bewußtſein zu göttlicher Schuldloſigkeit — das Pro⸗ 
blem der Ariadne auf Naxos —, erſcheint dergeſtalt 
hier durch die Entſpannung vom Einzelperſönlichen 
zum weltgeſchichtlichen Ringen eines ganzen Volks 
um ſeine geiſtige Selbſtentfaltung zu einer Dich⸗ 
tung erweitert, die, nach des Dichters eigenen Wor⸗ 
ten, aus der aufgeriſſenen Bruſt Gottes mit deſſen 
Feuerblut geſpeiſt, ſich mit einer nie endenden 
Seligkeit durchdrungen hat. Dieſe unvergleichbare 
Gefühlsverklärung iſt für des Dichters Verhältnis 
zu ſeinem epiſchen Stoff maßgebend geblieben, das 
ganz unkonventionell, ganz undiſtanziert, höchſte 
Aktivität einer in den zahlloſen Lebensdingen heimi⸗ 
ſchen und dort aus dem Vollen geſtaltenden Phan⸗ 
taſie iſt, ein rauſchhaftes Erleben, deſſen von innen 
tiefbewegte, unaufhaltſam fließende Sprache doch bis 
in die letzten Uberſinnlichkeiten ber gegenſtändlichen 
Wirklichkeit abgelauſcht bleibt. In die konkrete Be⸗ 


1 Paul Ernſt, Das Kaiſerbuch. Bisher erſchienen: 1. Teil, Band I: „Die Sachſenkaiſer“. München 1923, Max Hueber, 
Band II, herausgegeben von der Vereinigung für die Paul⸗Ernſt⸗Spende. Ebersberg bei München 1926. II. Teil, 
Band I und II: „Die Frankenkaiſer“, ebenda 1927. — Es fei noch darauf hingewieſen, daß, wenn die unter dem Namen 
„Paul⸗Ernſt⸗Spende“ zuſammengeſetzte Vereinigung die Drucklegung der drei letzten Bände ermöglichen konnte, fie dies 


hauptſächlich amerikaniſcher Freigebigkeit verdankt! 
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gebenheit eingeſchobene Zwiſchenſpiele aus Mythos 
und Volksſage von höchſter poetiſcher Wirkung und 
unirdiſchem, ganz unbeſchwertem Tiefſinn ſcheinen 
die Verwobenheit der göttlichen und irdiſchen Kreiſe 
und den menſchlichen Pendelſchlag zwiſchen dem 
Ewig⸗Ruhſamen und dem Sich⸗Uberſchlagen ge: 
ſchichtlicher Fortbewegung ſinnfällig zu verbild⸗ 
lichen. Die Struktur des Verſes, eigengeſetzlich aus 
dem Denkbild geſchöpft, malt bald durch Häufung 
von Zeitwörtern und Satzzuſammenziehungen das 
Tempo des filmartig abrollenden Geſchehens, bald 
wirft ſie, in ihrer Eile, zum Ziel zu gelangen, ſyn⸗ 
taktiſche Herkömmlichkeiten über den Haufen. Es 


iſt wie ein magiſches Fortgeriſſenſein im Bann 


innerer Schauung, ein unmittelbares Beſitzer⸗ 
greifen der eigenen Schöpfung im Sinn jener 
ſchönſten der „Okkultiſtiſchen Novellen“ von Paul 
Ernſt, wo der alte Maler am Schluß ſeines Lebens 
ins eigene Bild zur Ruhe eingeht. So tritt auch 
alles zeitlich Entrückte durch die gewählte Gegen⸗ 
wartform und die pferdehufſchlagartige Stete des 
Rhythmus in eine unentſchwindbare geiſtige Wirk⸗ 
lichkeit ein. 


Wem Paul Ernſt, der Theoretiker und Dramatiker, 
noch als Suchender erſchien, der muß ihn hier als 
Berufenen erkennen — wenn auch eine unbeſtreit⸗ 
bare Tragik darin liegt, daß uns das von unſerer 
Dichtung längſt geſchuldete Volksepos zu einer Zeit 
beſchert wird, da ſelbſt die Beſten nichts damit an⸗ 
zufangen wiſſen. Mag hier für äſthetiziſtiſch Ver⸗ 
wöhnte im Techniſchen, im Sprachlichen allerhand 
zu bemängeln ſein, ja, mag die Zumutung, ſich im 
Zeitalter der Mobilmachung aller zentrifugalen 
Kräfte durch vier — [piter ſechs — Bände von 
Verſen ſeeliſch zu konzentrieren, als Tumbheit“ 
erſcheinen — doch bleibt beſtehen, daß mit dem 
„Kaiſerbuch“ der deutſchen Idee, dem deutſchen 
Gewiſſen ein Denkmal geſetzt worden iſt, das kein 
Grab, ſondern eine Verheißung, keinen Abſchluß, 
ſondern einen vorgeahnten Aufſtieg bedeuten 
möchte. Und mehren ſich nicht die Anzeichen, daß 
die zurückgedrängte deutſche Innerlichkeit zur Fülle 
von Schönheit, Lebensweisheit und Bildkraft, die 
ihr hier mit der Gewalt eines Naturereigniſſes ent⸗ 
gegenſtürzt, hindurchbrechen und dem „tumben“ 
deutſchen Dichter noch einmal dafür danken wird? 


Wittigs Ungläubiger 
Von Hans Roſelieb (Münſter i. W.) 


Durch die Geſchichte „Der Ungläubige“! geht das 
Schickſal des alten Berginvaliden Benedikt Geyer. 
In der Jugend ſollte er auf Koſten eines Pfarrers 
Bildhauer werden. Er kam denn auch vom Dorfe 
weg zu einem Meiſter in die Stadt. Eines Sonn⸗ 
tags beſuchte ihn die Mutter und fand ihn nicht in 
ſeinem Quartier, ſondern in der Werkſtätte, um⸗ 
geben von einer Anzahl Gipsmodelle, von denen 
er eines in Ton nachbildete. Die Mutter fragte: 
„Junge, was machſt du denn da? Gehſt du nicht 
in die Kirche? Es muß doch bald Zeit zum Hochamt 
ſein? Und was — was ſind denn das für Weibs⸗ 
bilder und nackte Kerle?“ — Der Junge wachte wie 
aus einem Traum auf. „Ja, ja, ich gehe gleich in 
die Kirche, ich habe es bloß verpaßt. Wart ein biſſel, 
ich will bloß den Arm von dieſem betenden Mädchen 
noch ein wenig anders haben.“ — Die Mutter dar⸗ 
auf: „Die betet doch nicht! So ein nacktes Mädchen, 


das iſt doch Sünde! Komm, daß der Herrgott dich 
nicht ſtraft!“ — Darauf ber Autor: „Der Herrgott! 
Benedikt Geyer glaubte ihn gerade geſehen zu 
haben, wie er in unendlicher Weisheit und Schön⸗ 
heit den zarten Leib des Weibes ſchuf, um den 
Menſchen zu zeigen, wie unausſprechlich groß ſeine 
Liebe und Barmherzigkeit ſei. Jetzt zerſank das 
ganze Geſchehnis unter dem Namen Herrgott“. — 
Dieſer Benedikt Geyer verteidigt nun das Gött⸗ 
liche, das er als Lehrling der Kunſt erlebte. Die 
Mutter ſetzte es dagegen durch, daß der Junge aus 
der Lehre fortgenommen wurde, weil ſeine Seelen⸗ 
reinheit gefährdet ſei. Er wird zur Arbeit in die 
Kohlengrube geſchickt. Darauf der Benedikt ganz 
für ſich: „Da habe ich was vom Herrgott geredet, 
daß es ihm lieb ſei, wenn ich gleich ihm einen Men⸗ 
ſchenleib bilde, und ſchon iſt es wieder falſch. Jetzt 
möchte ich ſagen: Es iſt ſein Wille, daß ich Berg⸗ 


1 „Der Ungläubige und andere Geſchichten vom Reiche Gottes und der Welt“. Von Joſeph Wittig. Verlegt bei 


Leopold Klotz in Gotha. 
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mann werde, aber das wird ja auch wieder falſch 
ſein. Ich rede gar nicht mehr vom Herrgott. Ich 
denke auch nicht mehr, denn das iſt ebenſo falſch.“ 
Die letzten zwei Sätze bedeuten eine Wandlung von 
Goethes Wort: „Bilde, Künſtler, rede nicht.“ Weil 
es für einen Künſtler falſch ift, zu reden. Er ſoll bil⸗ 
den, das heißt, er ſoll ſein Wort ſo gebrauchen, 
daß es das Seeliſche, das Unſichtbare darſtellt. 
Ich habe das einmal in einer Verſammlung, wo 
man wieder einmal über den „Begriff“ Kunſt ſtritt, 
von einem einfachen Manne wunderſchön erklären 
hören: Zwei junge Menſchen finden aneinander 
von Herzen Gefallen. Sie wiſſen kaum, daß es 
Liebe iſt. Sie haben nur jenes Gefühl, das eines 
zum anderen hinzieht. Sie wiſſen auch voneinander 
kaum etwas Gründliches. Nun taſten ſie mit Wor⸗ 
ten. Sie ſprechen von allem Möglichen, was ihnen 
einfällt und Gegenſtand einer Unterhaltung ſein 
kann. Jeder hütet ſich ſchamhaft und zart, von dem 
zu ſprechen und das mit Namen zu nennen, was 
beide im Innerſten ſo bedrängt, auch beglückt. Sie 
ſprechen nur von Alltagsdingen. Dabei fließt in 
ihr Wort etwas von ihrem Gemüt. Sie betonen 
die Worte herzlich. Sie bemühen ſich auch, all ihre 
guten Eigenſchaften zu zeigen. Sie gebrauchen 
Schalkhaftigkeit, Verſtand, auch Anmut, Takt, 
Güte; alles, um ja nicht zu ſagen, wie gern ſie ſich 
mögen. Dadurch aber erſt enthüllen ſie einander 
ihr Weſen, die Mannigfalt ihrer Fähigkeiten, ihre 
Herbe, Süße, Winkligkeit und Tiefe. Was ſie nicht 
ſagen wollten und konnten, machten ſie lebendig. 
Auf dieſe Weiſe kam es wahrer, unfaßbar reicher 
und bezaubernder heraus, als wenn ſie bekannt 
hätten: wir lieben uns. 

Wittig ſagt in ſeinem erſten Stück dieſer Sammlung 
von Geſchichten über dieſelbe Frage: „Ich hab' 
dich lieb,“ das klingt wie fremde Einfuhr. „Ich bin 


dir gut,“ das iſt von daheim. — Wie das Volk in 


der Liebe ſpricht, verſteckt ſich wie die Vogelneſter 
im Frühling; man ſieht ſie erſt, wenn ihre Wunder 
vorüber ſind. 

Das Volk verfährt, wie der Künſtler verfahren 
ſollte, um auf wahrere, reichere, innigere Weiſe 
ſeeliſch zu ſein, um nicht zu io ſondern zu 
bilden. 

Ahnlich ſo handelt Benedikt Geyer, zwar nicht als 
Geſtalter eines Werks, aber ſeines Lebens. Und er 
geſtaltet es, ohne zu wiſſen, was für eine ſchöne 


Arbeit er vollbringt und welch herrlicher Lebens⸗ 
künſtler, welch ſelbſtverſtändlicher Menſch er iſt. 
Menſch! Ein Wort, ein Sinn, eine Aufgabe, deren 
edle Größe wir Menſchen von heute faſt vergeſſen 
haben. Dieſer Benedikt hat es im Blut. Er ſcheut 
ſich, zu benennen, was ihn im Innerſten bewegt, 
aus Furcht, daß es dann „falſch“ fei. Sogar denken 
will er nicht mehr. Aber er fährt fort, ſein Innerſtes 
zu bilden. Er iſt religiös. Aber weil er erfahren 
hat, daß das Benennen und Erklären der Wunder 
nur den lieben Gott daraus vertreibt, und weil er 
kein Hehl aus dieſem ſeinem tiefen Glauben macht 
und ſogar danach zu leben wagt, wird er von den 


ſtrengen Kirchenbeſuchern als Ungläubiger halb und 


halb verketzert und geächtet. 
Es paſſiert ihm ein Unglück im Bergwerk. Er wird 
Krüppel. Zur Strafe ſeiner Ungläubigkeit, ſagen 
die Frommen. Und dann kommt dieſer Zuſammen⸗ 
ſtoß mit dem wildgewordenen Bären eines Bären⸗ 
vorführers, wo er mit der Wildheit der Natur im 
Raubtier kämpfen muß. Da ſchreit er doch auf: 
„O Gott,“ obwohl er dieſes Wort niemals mehr 
hatte ausſprechen wollen. Dies wurde, ſagt der 
Autor, im Dorfe nicht bekannt, wohl jedoch, daß er 
einige Zeit ſpäter bei Beginn eines Gewitters ge⸗ 
ſagt hat: „Der wilde Bär da oben fängt an zu 
brummen.“ Er meinte nur, wenn ich von Gott 
etwas Menſchenhaftes ausſagen dürfte, ſo müßte 
ich von ihm auch etwas Bärenhaftes ausſagen 
können. Als dem Pfarrer Nave jenes Wort hinter⸗ 
bracht wurde, ſagte er dem Benedikt Geyer: „Ja, 
man möchte manchmal ſo denken. Auch die Heilige 
Schrift nennt ihn den Löwen von Juda.“ 

Dann ſtarb Benedikt Geyer wie viele andere Men⸗ 
ſchen auch, natürlich ohne den Troſt, daß das Dorf 
in ihm einen Propheten der Unbegreiflichkeit 
Gottes ſehen würde. Er wird noch eine Weile „Der 
Ungläubige“ genannt, dann vergeſſen werden, 
und war doch der Gläubigſten einer. 

Benedikt Geyer erſcheint mir als das Weſen der 
Wittigſchen Erzählkunſt. Sie iſt nicht „konzentriert“, 
nicht in einer ſtraffen Fabel gedichtet. Der Autor 
führt ſeine Perſonen nicht in ſtrenger Handlungs⸗ 
folge ein und aus. Es iſt faſt wie eine Plauderei, 
wo dies und das, was dem Autor am Herzen liegt, 
buntmuſterlich auftaucht, unaufdringlich, abſichts⸗ 
los, weil es ſich ſo traf. Er kann von allem ſprechen, 
und er erweckt ſtets das Seeliſche, das Zwiſchen⸗ 
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menſchliche, Übernatürliche. Viele religiöſe Weis⸗ 
heiten glänzen auf; viele menſchliche Wirrniſſe kom⸗ 
men, um zu erleuchten. Nebenfiguren greifen mit 
ein. Oft ſind es Käuze. Immer ſolche Menſchen, 
die man liebgewinnen muß, weil ſie ſo echt menſch⸗ 
lich widerſpruchsvoll ſind. Immer webt ſich alles 
wie von ſelbſt zu jenem Gleichnis, das das Göttliche 
einſchließt. Mit dem Gleichnis lernt das Auge ſehen 
— das heißt, es lernt das hinter den äußeren 
Dingen liegende Geheimnis ſehen. Dem unmittel⸗ 
bar belehrenden Wort entzieht es ſich. 

Nicht alle Stücke des Buchs ſind von ſo köſtlicher 
Seelenlabe wie dieſer Ungläubige. Aber ſelbſt da, 
wo der Verfaſſer wie im erſten Stück: „Das Volk 
von Neuſorge“ nur vom Leben und der Verfaſſung 
eines ſchleſiſchen Dorfes berichtet, erſcheint der 
Menſch als ein Mitweſen, nämlich der geſamten 
Schöpfung. Dieſe Verwobenheit des Einzelnen 
mit der Natur und dem Göttlichen in jener Sprache, 
bie jo volknah, jo „gemein“ ſchaftlich ift, erlöſt den 
überindividualiſierten Menſchen von heute aus der 
Gefangenſchaft ſeines Ichs. Es gibt ihm wieder das 


Gefühl einer Verbundenheit, woran auch das Tier 
teilnimmt. Es vermittelt ihm das Erlebnis, wie ſüß 
dieſe Gebundenheit noch im Unglück iſt. | 
Reich, ſehr reich [inb Giele Geſchichten an ſeeliſchen, 
zwiſchenmenſchlichen und zwiſchenſtändiſchen Be⸗ 
ziehungen. Nie ſondert ſich der Autor ab. Auch er 
ſteht mit in dem Kreis ſeiner Perſonen, ſeiner Land⸗ 
ſchaft und ſeiner Geſchehniſſe. Die Vergangenheit 
der Heiligen Schrift, der Propheten, der Kirchen⸗ 
väter, der Heiligen, fernentlegenen Gegenden, 
Menſchen dunkler und heller Haut, alles das wird 
gegenwärtig, vertraulich, brüderlich. Durch die 
ſchleſiſche Bodenſtändigkeit hindurch iſt es über⸗ 
national und deshalb wahrhaft modern. 

Daher iſt er kein Autor, der allein von ſeinem 
Schreibtiſch aus arbeitet. Was er erzählt gibt Zeug⸗ 
nis und hat dokumentenhaf ten Wert. Sein Erleb⸗ 
niskreis iſt der einer Menge ähnlich geſtimmter 
Seelen. Seine Sprache erlöſt ſeine Gemeinde von 
ihrer Stummheit und Blindheit. Sein Wort weckt 
und ſtärkt und reinigt Sitte. Er iſt in Wahrheit ein 


Schaffender. 


Gedenkblätter 


XXXVI 


Hanns von Gumppenberg 
Von Hermann Uhde-Bernays (Starnberg) 


Als ich ein Knabe war, vor vierzig Jahren, hielt ich es 
für eine beſondere Auszeichnung, wenn ich am Sonn⸗ 
tag vormittag die kleine Wendeltreppe meiner elter⸗ 
lichen Wohnung in der Fürſtenſtraße 13 in München zu 
den Bibliothekräumen hinaufſteigen und der geiſtvollen 
Wechſelrede lauſchen durfte, die mein Stiefvater 
Michael Bernays, der münchner Literarhiſtoriker, mit 
Schülern und Freunden dann zu halten pflegte. Dieſer 
Brauch eines zwangloſen Empfangs von elf bis ein Uhr, 
bei dem jedermann willkommen war, iſt ſelbſt in der 
ſchönen Gaſtlichkeit der damaligen münchner Geſell⸗ 
ſchaft einzig geweſen. Koſtbare Drucke wurden herum⸗ 
gereicht, wiſſenſchaftliche und Fragen des Tages be⸗ 
ſprochen, berühmte Fremde kamen, und zwiſchen das 
„Bücherheer“, über deſſen ſtete Mehrung Heyſe gern 
ſpottete, hatten ſich Flaſchen und Gläſer eingelagert. 
Um den geliebten Lehrer ſtand das Seminar, Julius 
Elias ſtets an der Spitze. Die jungen Doktoren Wölfflin, 
Kühnemann, Witkowſki unb viele andere gehörten zum 
engſten Kreiſe. Ich pflegte herumzuſtreichen und zu 


beobachten. Ich erinnere mich, daß mir zwei Männer 
beſonders auffielen, wenn der autoritätsgläubige Sinn 
die Augen nicht an eine zufällig anweſende Größe der 
Literatur oder der Bühne, wie Ibſen, Bülow oder Le⸗ 
winſky feſſelte: der überlange Karl Sittl, ob ſeiner ab⸗ 
grundtiefen Gelehrſamkeit in klaſſiſcher Philologie nicht 
minder angeſtaunt als wegen ſeines giraffenartigen 
Ausſehens — er ſtarb leider in jungen Jahren — und 
ein mir unbekannter blonder Student, der ganz für 
ſich blieb, nur ſelten ein Wort ſprach, deſſen Schläfen 
aber das nicht zu beſchreibende, nur dem Wiſſenden 
auffällige Zeichen hoher dichteriſcher Begabung an⸗ 
zeigten, während der Mund herbe Erfahrungen zu 
verſchließen ſchien. Kurzſichtigkeit verſtärkte den Ein⸗ 
druck dieſes Scheuen und Fremden. 

Ich lernte Hanns von Gumppenberg bald durch meinen 
Hauslehrer kennen, der mit ihm die vortreffliche Er⸗ 
ziehung des münchner Wilhelmsgymnaſiums erhalten 
hatte, und erfuhr, daß er dem verarmten Nebenzweig 
eines alten bayeriſchen Edelsgeſchlechtes angehöre. 
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Den ehemaligen königlichen Edelknaben erfüllte ein 


. wiffenfchaftliher Heißhunger; er ſtürzte ſich, ſprachen⸗ 


kundig und im Beſitz eines vortrefflichen Gedächtniſſes, 
auf die verſchiedenartigſten Fächer, Altfranzöſiſch, Na⸗ 


tionalökonomie, Jurisprudenz, und ſeine Wünſche 


gingen dahin, Univerſitätslehrer zu werden. Es war, 
wie er mir oft ſagte, die ſchwerſte Stunde ſeines Lebens, 
als ihm ſehr einſichtig Bernays abriet, dieſe Laufbahn 
einzuſchlagen, nicht zuletzt ſeiner Mittelloſigkeit wegen. 
Kurz vorher hatte er, in deſſen Schreibtiſch ungezählte 
dramatiſche Entwürfe ſchlummerten, mit einem Trauer⸗ 
ſpiel „Thorwald“, das Ibſens nordiſche Heerfahrt an⸗ 
geregt haben mochte, im münchner Reſidenztheater 
einen ſtarken Erfolg davongetragen. Aber ſchon hier 
zeigte ſich die Ungunſt des Schickſals, die Gumppen⸗ 
bergs Leben verbitterte, in vollem Maße, da das Stück 
wegen angeblicher Beziehungen auf das Ende König 
Ludwigs II. verboten wurde. In dieſer Zeit tiefer 
innerer Erregung iſt er oft mit meinem Hauslehrer und 
mir ſpazierengegangen. Sobald unſere Unterhaltung 
ein Gebiet erreichte, das er beherrſchte, fuhr ein Ruck 
durch die ſchwächliche, eingeſunkene Geſtalt, und hinter 
der Brille nahmen die hellen Augen einen fiebernden 
Glanz an. Vielfach unterbrach er das Geſpräch, um 
treffende ſatiriſche Anmerkungen eines mehr gutmüti⸗ 
gen als galligen Humors einzufügen. Ich ſehe ihn noch vor 
mir, wie er vor dem Tempel im Engliſchen Garten, die 
Arme rückwärts gebeugt, in ſtoßenden Sätzen den letzten 
Monolog Richards II. weltentrückt vor ſich hinſprach. 

Wir fanden uns nach zehn Jahren, die er in ſchwanken⸗ 
den Verhältniſſen verbracht hatte, wieder. Meine lange 
Abweſenheit von München hatte die Verbindung getrennt, 
bis ſie nach meiner Rückkehr 1905 wiedergeknüpft wurde. 
Gumppenberg hatte unterdeſſen ſtatt zu den Brettern 
den Weg zum Brettl genommen und war durch ſeine 
Parodien zeitgenöſſiſcher Dichter bekannt geworden. 
Auch ſeine weichen lyriſchen Dichtungen, beſonders 
feine unvergleichlichen Übertragungen (darunter Ber: 
laine und die Lieder des Schweden Michael Bellmann) 
fanden die Anerkennung unſeres literariſchen Stamm⸗ 
tiſches im Franziskaner, deſſen Mittelpunkt in ſpäter 
und ſpäteſter Abendſtunde Eduard von Keyſerling war. 
Als Theaterreferent der „Münchner Neueſten Nach⸗ 


richten kam Gumppenberg oft zu uns. Meiſt aber ſaß er 
für ſich und ſchrieb, unbekümmert um ſeine Umgebung, 
ſeine Berichte, deren Gründlichkeit und Zurückhaltung 
ganz zu Unrecht der Jugend pedantiſch und ſchulmeiſter⸗ 
lich erſchienen. Gumppenberg lebte eben, weltfern und 
verträumt, nur in der Zeit der Troubadours oder der 
Hohenſtaufen und fühlte ſich dem Naturalismus fremd, 
ſo ſehr er ihn auch nachempfindend in ſeinen hiſtoriſchen 
Dramen anzunehmen ſuchte, — deren fortgeſetzter Miß⸗ 
erfolg ſeinen Lebenswillen untergrub. 

Wir hatten auch einen Verein gegründet, die „Maul⸗ 
trommel“ mit Kubin, Edgar Steiger, Vrieslander zu⸗ 
ſammen. Aber er ging ſehr bald wieder auseinander, 
da wir Leichtlebigeren lieber zechen und ſchwatzen als 
unter Gumppenbergs kritiſchem Richtſchwert die Poeſie 
„kommandieren“ und geſtellte Themen neben dem Maß⸗ 
krug in Verſe bringen wollten. Auch dieſen Mißklang 
empfand Gumppenberg mit ſeiner ſtarken nervöſen 
Reizbarkeit viel ſtärker als nötig. Immer tiefer ver⸗ 
bohrte er ſich in die Probleme ſeiner eigenſinnigen 
Wünſche. Manchmal, vor dem Kriege, verſuchte er die 
Gäſte in ſeine ſtille Wohnung in die Kaulbachſtraße zu 
holen, wo eine verſtändnisvolle, gütige Gattin half, 
bedenkliche Pauſen zwiſchen ſeinen Vorleſungen aus⸗ 
zufüllen. 

Gumppenbergs raſches Ende iſt wohl auch dadurch be⸗ 


ſchleunigt worden, daß ein Freund, der die Geſamt⸗ 


ausgabe ſeiner Werke zu unterſtützen gedachte, plötzlich 
ſtarb. Immer ein Enthuſiaſt, den jede Enttäuſchung im 
Innerſten traf, war er durch Zufall ein Ariſtokrat von 
Geburt, in Wahrheit ein Ariſtokrat des Geiſtes wie 
wenige im heutigen Deutſchland. Ein Gegenſatz ſtärkſter 
Art klaffte zwiſchen dem hohen idealiſtiſchen Pathos 
ſeiner Begabung, deren köſtlichſte Frucht ſeine lyriſche 
Dichtung bleiben wird, und der erſchütternden Tragik 
ſeines Lebenslaufes, dem das, was man Erfolg nennt, 
ſtets gefehlt hat, weil er ihn draufgängeriſch und naiv 
wie ein Jüngling, durch eigenen Willen und perſönliche 
Kraft zu erreichen ſuchte, anſtatt ſich an einen Klüngel 
oder an eine Richtung anzuſchließen. Aber die Eigen⸗ 
ſchaften des Kämpfers und Führers, die Gumppenberg 
in hohem Maße zu beſitzen glaubte, waren ihm nicht 
beſchieden worden. 


Neue Kunſtliteratur 
Von Emil Utitz (Halle) 


Die Nenaiffance in Florenz unb Rom. Acht Vor: 
träge. Von Karl Brandi. Siebente, überarbeitete Auf⸗ 
lage. Leipzig 1927, Verlag B. G. Teubner. XIV u. 282 S. 

Weg zur Kunſt. Von Fritz Stahl. Einführung in 
Kunst und Kunſtgeſchichte. Berlin 1927, R. Moſſe Verlag. 
Mit 11 Vierfarbentafeln und 189 Autotypien. 542 S. 


Ikonographie der Heiligen. Von Karl Künſtle. Mit 
an Freiburg i. Br. 1926, Herder & Co. XVI 
u. : 

Die Graphiſchen Künſte. Von C. Kampmann. Vierte, 
vermehrte und verbeſſerte Auflage, neubearbeitet von 
E. Goldberg. Mit zahlreichen Abbildungen und Bei⸗ 
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lagen. Berlin und Leipzig 1927, Walter de Gruyter 
& Co. 138 S. 

Das Problem der Generation in der Kunſt⸗ 
geſchichte Europas. Von Wilhelm Pinder. Berlin 
Sg Frankfurter Verlags⸗Anſtalt. 168 S. 29 Bild: 
tafeln. 

Kunſt und unerfüllte Pädagogik. Sieben Kapitel 
über Kunſterziehung und pädagogiſche Reformen. Von 
Ludwig Praehauſer. Mit 7 Bildniſſen. Wien 1925, 
Oſterreichiſcher Bundesverlag. VIII u. 330 S. 

Pempelfort. Sammlung kleiner Düſſeldorfer Kunſt⸗ 
ſchriften. Düſſeldorf, Druck und Verlag von L. Schwann. 
Durchſchnittlich 16 Seiten mit einigen Abbildungen. 
Dritte Serie: 17. Zu Hans von Marees. Von Karl 
Koetſchau. 18. Friedrich Deiker, Aufzeichnungen und 
Briefe. Von Walter Cohen. 19. Nazareniſche Kunſt. 
Von Kurt Karl Eberlein. 20. Emanuel Leutze als Bild⸗ 
nismaler. Von Bernd Laſch. 21. Immermann. Von 
H. W. Keim. 22. Görres. Von Max Braubach. 23. 
Grabbes letzte Jahre. Von H. W. Keim. 24. Immer⸗ 
manns Maskengeſpräche. Von H. W. Keim. 

Leben und Tod. Von Georg Küffer. Das Bild in Schule 
und Haus. Bern und Leipzig, Verlag Ernſt Bircher A.⸗G. 
Kurzer Begleittext und 10 Bildtafeln. 

Predigten aus der deutſchen Kunſt. Bildermappen, 
herausgegeben im Auftrage des Bundes für deutſche 
Kirche. Auswahl und Text von Kurt Niedlich. 1. Mappe: 
Vom lieben Gott. Leipzig 1927, Dürrſche Buchhandlung. 
Zwölf Kunſtblätter. ö 

Pyramide und Tempel. Von Julius Meier⸗Graefe. 
Notizen während einer Reiſe nach Agypten, Paläſtina, 
Griechenland und Stambul. Berlin 1927, Ernſt Rowohlt 
Verlag. 403 Seiten und zahlreiche Abbildungen. 

Das ewige Agypten. Von Hans Much. Mit 16 Bild⸗ 
tafeln und 15 Vignetten. Dresden 1927, Carl Reißner 
Verlag. 206 S. N 

Nicolo Piſano. Von Georg Swarzenſki. Meiſter der 
Plaſtik. 5. Band. Frankfurt a. M. 1926, Iris⸗Verlag. 
74 Seiten und 127 Bildtafeln. 

Le style gotique en France dans l'architecture 
et la décoration des monuments, Von René 
Colas. Paris 1926, Rene G olas. 55 Seiten unb 
144 Tafeln. 

Breslauer Kirchen. Herausgegeben von Heinrich Götz; 
Einleitung von Alfred Hadelt. Breslau 1926, Oſtdeutſche 
Verlags⸗Anſtalt. Erſter Band von: Schleſiſche Kirchen. 
28 Seiten und zahlreiche Bildtafeln. 

Aus alten ſchleſiſchen Städten. Von Paul Knötel. 
Schweidnitz, Verlag von L. Heege. 127 S. 

Deutſche Bauten. Herausgegeben von Max Ohle. Burg 
bei Magdeburg, Verlag von Auguſt Hopfer. Durchſchnitt⸗ 
lich 32 Seiten und 70 Bildtafeln. 5. Walter Paatz, Die 
Marienkirche zu Lübeck. 6. Ernſt Gall, Die Marienkirche 
zu Danzig. 7. Kurt Gerſtenberg, Das Ulmer Münſter. 
SE Paſſarge, Der Dom unb bie Severikirche zu 

utt. 

Norddeutſche Feldſteinkirchen. Von Heinrich Ehl. 
Mit 94 Abbildungen. Braunſchweig⸗Hamburg 1926, 
Verlag Georg Weſtermann. Nr. 6 der Sammlung 
1 Welt“. Herausgegeben von Hans Much. 


Meiſter Bertram van Mynden. Maler zu Hamburg. 
Ein hanſiſch Tagebuch um 1400. Quaſi geſetzet von Her⸗ 
mann Claudius. Hamburg 1927, Hanſeatiſche Verlags: 
anſtalt. 107 Seiten und 8 Bildtafeln. 


Riemenſchneider. Von Kurt Pfiſter. Mit 62 Bildtafeln. 


Dresden 1927, Carl Reißner Verlag. 32 S. 
Bildhauer des 14. Jahrhunderts am Rhein und 
in Schwaben. Von Hermann Beenken. Mit 150 Ab⸗ 
bildungen. Leipzig 1927, Inſel⸗Verlag. 284 S. 
Signorelli, des Meiſters Gemälde. In 230 Ab⸗ 
bildungen. Herausgegeben von Luitpold Dußler. Stutt⸗ 


gart, Berlin und Leipzig 1927, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
34. Band der „Klaſſiker der Kunſt“. L u. 219 S. 

Geſchichte der Renaiſſanee in Spanien und 
Portugal. Von Albrecht Haupt. Zehnter Band der 
„Geſchichte der neueren Baukunſt“. Mit 148 Abbildungen. 
Stuttgart 1927, Paul Neff Verlag. 203 S. 

Das Sansſouei Friedrichs des Großen. Mit einem 
Anhang: Das Sansfouci von heute. Von Guſtav Berthold 
Volz. Mit 21 Textabbildungen und 76 Bildtafeln. Berlin 
und Leipzig 1926, K. F. Koehler. 125 S. 

Anton Graff (1736 - 1813). Von Otto Waſer. Mit 50 Ab⸗ 
bildungen. 7. Band von „Die Schweiz im deutſchen 
Geiſtesleben“. Herausgegeben von Dm Mayne. 
Frauenfeld und Leipzig, Verlag von Huber & Co. 110 S. 

C. G. Carus. Neun Briefe über Landſchaftsmalerei. 
Geſchrieben in den Jahren 1815 - 1824. Zuvor ein Brief 
von Goethe als Einleitung. Herausgegeben und mit 
einem Nachwort begleitet von Kurt Gerſtenberg. Mit 
10 Tafeln. Dresden, nn "ep, 231 S. 

Malerei der Goethezeit. Sechzig Abbildungen mit einer 
Einleitung. Von Kurt Schauer. Leipzig 1927, B. G. 
Teubner. (Marburger Kunſtbücher für Jedermann.) 

Carle Vernet. Von Armand Dayot. Etude sur l'artiste, 
Paris 1925, Le Goupy. 205 Seiten und zahlreiche Abbil⸗ 
dungen. 

Kunſtgeſchichte des Möbels ſeit dem Altertum. 
Von Adolf Feulner. Berlin 1927, Propyläen⸗Verlag. 
655 Seiten und 494 Abbildungen. 

Ozeaniſche Rindenſtoffe. Von Paul Hambruch. 
Oldenburg i. O. 1926, Gerhard Stalling Verlag. 34 Text⸗ 
abbildungen und 33 Tafeln. 83 S. 

Das Batiken. Eine Blüte indoneſiſchen Kunſtlebens. Von 
J. A. Loebeèr jun. Oldenburg i. O. 1926, Gerhard Stal⸗ 
ling Verlag. 32 Textabbildungen und 40 Tafeln. 112 S. 

Geſchichte der europäiſchen Malerei vom “m: 
preſſionismus bis zur Gegenwart. — Geſchichte 
der europäiſchen Plaſtik im 19. und 20. Jahr⸗ 
hundert. Von Karl Scheffler. 2. Band von: „Die 
Europäiſche Kunſt im 19. Jahrhundert“. Mit 174 Ab⸗ 
bildungen. Berlin, Bruno Caſſirer Verlag. 348 S. 

Die Kunſt des Realismus und Impreſſionismus 
im 19. Jahrhundert. Von Emil Waldmann. Berlin 
1927, Propyläen⸗Verlag. 653 Seiten und zahlreiche 
Abbildungen und Bildtafeln. XV. Band der Propyläen⸗ 
Kunſtgeſchichte. 

Die Baukunſt der neueſten Zeit. Von Guſtav Adolf 
Platz. Berlin 1927, Propyläen⸗Verlag, in Verbindung 
mit der „Bauwelt“. 607 Seiten und zahlreiche Abbil⸗ 
dungen und Bildtafeln. 

Der Architekt und die Geſchichte. Rede, gehalten 
zur Feier der Rektoratsübergabe an der Techniſchen 
Hochſchule Danzig am 1. Juli 1926. Von O. Klo eppel. 
Danzig 1926, Geſellſchaft von Freunden der Danziger 
Hochſchule. 

Arnold Böcklin. Aus Leben und Schaffen. Von Georg 
Jacob Wolff. München 1927, Verlag F. Bruckmann A.⸗G. 
64 Seiten mit Bildtafeln. 

Ferdinand Hodler. Von Thomas Roffler. Mit 24 Ab: 
bildungen. 6. Band von „Die Schweiz im deutſchen 
Geiſtesleben“. Herausgegeben von Harry Mayne. 
Frauenfeld und Leipzig, Verlag von Huber & Co. 85 S. 

Wege zu Hodler. Von Maria Waſer. Mit 8 Bildtafeln. 
Zürich und Leipzig 1927, Raſcher & Cie. 96 S. . 

Paula Moderſohn⸗Becker. Von Konrad Tegtm eier. 
Bremen, Angelſachſen⸗Verlag. 20 Seiten und Bildtafeln. 

Max Slevogt. Von Martin Wackernagel. Mit 32 Ab⸗ 
bildungen. München⸗Gladbach, Führer⸗Verlag. 30 S. 

Der Maler und Holzfäller Adolf Dietrich. Von 
Margot Rieß. Mit 32 Abbildungen. Berlin 1927, Neue 
Geſellſchaft. 20 S. 

Alt⸗Prager Almanach 1927. Herausgegeben von Paul 
Nettl. Prag, Die Bücherſtube. 166 S. 
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Daumier unb der Krieg. 64 Reproduktionen nad) 
Originallithographien. Herausgegeben von Hans Rothe. 
Leipzig, Paul Liſt Verlag. 

Rings um den Alexanderplatz. Von Heinrich Zille. 
Dresden 1926, Carl Reißner. 

Dämonen und Nachtgeſichte. Von Alfred Kubin. Mit 
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mit Bildtafeln. 


Ein halbes Hundert Bücher der Kunſtwiſſenſchaft und Kunſt⸗ 
literatur in einem kurzen Sammelreferat zu beſprechen, be⸗ 
deutet den Verzicht auf eingehende Würdigung. Sie muß 
den eigentlichen Fachzeitſchriften vorbehalten bleiben, 
während an dieſer Stelle es nur möglich iſt, den Leſer auf 
Neuerſcheinungen hinzuweiſen, die — fei es durch ihren 
Sachgehalt, fei es durch das behandelte Thema — feinen 
Intereſſen begegnen. Da dürfen wir an die Spitze ein Werk 
ſtellen, das ſeit 28 Jahren De in hervorragender Weife be: 
währt bat und dem diefer Erfolg aud) in feiner fiebenten 
Auflage gewiß treu bleiben meine die acht ſchlichten, 
aber eindringlichen und fülligen Vorträge von Karl Brandi 
über „Die Renaiſſance in Florenz und Rom“. Wer fid) 
ſelbſt ſeit langer Zeit jener Schrift dankbar verpflichtet 
weiß, wird ſie immer gern jenen empfehlen, die Zugang zu 
dieſer reichbewegten Welt ſuchen. Und auch eiligere Italien⸗ 
Reiſende ſollten nicht verfehlen, nach dieſen Vorträgen zu 
greifen, die elementar einführend im guten Sinne des Wortes 
ſind. Die ausgiebigen literariſchen Vermerke leiten dann 
leicht den Anfänger weiter, nachdem er einmal die Grund⸗ 
akkorde vernommen hat. 
Das weitgeſpannte Ziel einer Einführung in Kunſt und 
Kunſtgeſchichte ſetzt ſich Fritz Stahl mit ſeinem „Weg zur 
Kunſt“. Wir haben [o viele „Einführungen“, daß E eine 
neue durch eine befondere Note rechtfertigen muß. Außer⸗ 
lich zeichnet fid) dieſes Buch durch ſchönen Druck und große, 
klare Abbildungen aus. Bemerkenswert erſcheint, daß alles 
Techniſche ſtark betont wird und ſeine Bedeutung für die 
künſtleriſche Geſtaltung. Auch die leichte, angenehme Les⸗ 
barkeit und die erfahrungsgeſättigte Kunſtnähe fallen vorteil⸗ 
haft auf. Dazu geſellt ſich pädagogiſches Geſchick. Von den 
Bedenken, die ſich gegen Auswahl und Akzentuierung vor⸗ 
bringen ließen, kann hier nicht geſprochen werden. Eine 
ſtärkere Heranziehung der deutſchen Kunſt wäre unbedingt 
am Platze geweſen. Auch der Mangel an jedem Regiſter 
und Literaturnachweiſen ſtört. Schlechthin unentbehrlich für 
den ernſteren Kunſtfreund und Forſcher wird die „Ikono⸗ 
SE bet Heiligen, bie Karl Künſtle herausgegeben hat. 
rſtrebt wurde, bei jedem einzelnen Heiligen die Legende 
hiſtoriſch⸗kritiſch zu würdigen und im ikonographiſchen Teil 
eine tunlichſt vollſtändige Angabe der bildlichen Darſtel⸗ 
lungen unter genauen Hinweiſen auf die Fundorte und Ab⸗ 
bildungen zu bieten. Inwieweit dieſes Ziel erreicht wurde, 
muß längere Nachprüfung lehren. Bei gelegentlichen Stich⸗ 


proben hat ſich das Werk gut bewährt. Ich bedaure nur an⸗ 
geſichts einer ſo würdigen Leiſtung auf einem derart ſchwie⸗ 
rigen Gebiet die wenig erfreuliche Polemik in der Einleitung. 
Nur eines knappen Hinweiſes bedarf es auf die Neuauflage 
der Graphiſchen Künſte von C. Kampmann. Hier handelt 
es ſich um einen lang erprobten, billigen Führer, der bloß 
durch zum Teil ſehr geſchmackloſe Abbildungen entſtellt 
SE Hier hätten fid) unſchwer andere Beiſpiele finden 
affen., 
Eine der wichtigften Neuerſcheinungen ift Wilhelm Pinders 
Problem der Generation in der Kunſtgeſchichte Europas; 
zugleich ein Buch, deſſen ſtarke Anregungskraft ſich no 
lange auswirken wird. Denn — unabhängig von aller 
Theorie — der praktiſchen Kunſtforſchung werden hier bont: 
bare Aufgaben überantwortet. Obgleich man das Gene⸗ 
rationsproblem an ſich nie leugnete, es war notwendig, 
mit allem Nachdruck es einmal in den Vordergrund zu 
ſtellen und es in ſeinem ganzen Umfang aufzurollen. Es 
iſt das Problem der gleichzeitigen Anweſenheit mehrerer 
Generationen in jedem geſchichtlichen Augenblick, alſo auch 
in denen der Stilgeſchichte. „Ein Bild von Max Liebermann 
von 1924 und ein Bild Frech Mares von 1914 — welcher 
in anonymer Kunſtgeſchichte Geſchulte würde ohne Kenntnis 
des Alterunterſchiedes den ſtilgeſchichtlichen Unterſchied durch 
die abſolut chronologiſch richtige Datierung, ja auch nur durch 
eine richtige Reihenfolge ausdrücken?“ Wir ſpüren: es gibt 
auch eine Farbe der Zeit. Und ſie iſt da zugleich mit der ebenſo 
unbezweifelbaren Unterſchiedlichkeit der Alterslagen. „Thoma 
und Henri Rouſſeau, beide Antiimpreſſioniſten, drücken in 
der Sprache zweier ſehr verſchiedener ſtetiger Faktoren — 
‚Deutfh‘ und „Franzöſiſch“ — etwas Verwandtes aus; eine 
eigentümliche Verkindlichung, eine neue, proteſtierende Nai⸗ 
vität des Sehens, eine ſonderbar volksmäßige Poetiſierung.“ 
Wie verhält ſich die Farbe des Gleichzeitigen in der Farbe 
des Gleichaltrigen? „Der Corinth der Walchenſeelandſchaften 
hat etwas von den Mitteln, dem Vortrage der ſpäteren 
Expreſſioniſten, aber ſein Ziel iſt doch noch jene „Wirklich⸗ 
keit“, die jene Jüngeren nicht mehr wollen. Indeſſen ſind 
auch umgekehrte Fälle denkbar: eine Angleichung an neue 
Probleme, die mit alten Mitteln vorgetragen werden. 
Daß dies inſtinktiv als das weniger Geſunde empfunden 
wird, erſcheint jedoch bezeichnend.“ So wagt Pinder den 
großen Wurf einer Kunſtgeſchichte nach Generationen. Ja 
darüber hinaus behandelt er das Generationsproblem in 
verſchiedenen Künſten. Seiner [rise nad) fucht gene: 
rationsgeſchichtliche Betrachtung fid) in Ehrfurcht ben leben: 
digen Quellen des Werdens zu nähern. Nicht die „Erklär⸗ 
lichkeit“ ſteht für fie am Anfang, ſondern bie Anſchauung. 
„Sie warnt davor, in erfier Linie, Stile“, das heißt menſch⸗ 
liche Betrachtungsweiſen (wenn auch wirklicher Vorgänge) 
als Lebeweſen anzuſehen, um lieber wirkliche Lebeweſen 
wirklich zu betrachten. Sie unterſcheidet zwiſchen ſubjektiver 
Perſpektive und objektiver Biologie.“ Es iſt ausgeſchloſſen, 
hier auch nur anzudeuten, was Pinder zu dem Geſetz des 
Rhythmus zu ſagen hat oder etwa zu dem Begriff der 
Klaſſik. Weite des Horizonts paart ſich glücklich bei ihm mit 
ſtarkem Sinn für das Gegenwärtige. So hat er eine metho⸗ 
diſch bedeutſame Leiſtung vollbracht, mit der nun die Wiſſen⸗ 
ſchaft in ſchöpferiſche Auseinanderſetzung eintreten muß. 
Aber auch der Laie wird mit Genuß und Gewinn dieſes 
gut und klar geſchriebene Buch leſen, das durch vorzüglich 
gewählte Abbildungen weſentlich unterſtützt wird. 
Auch dem Nichtfachmann wird aus Pinders Werk ein an⸗ 
ſchauliches Bild der methodiſchen Forſchungsprobleme in 
zeigen. Eine ganz andere Überficht erringt er, wenn er H 
von Ludwig Praehaufer in den heutigen Stand der 
Kunftpäbagegit einführen läßt. Denn hier regieren weſent⸗ 
lich andere Methoden. Praehauſers Sie erhebt fid) weit 
über den üblichen Durchſchnitt. In der Gewichtsverteilung 
ſtört die überwiegende Berückſichtigung öſterreichiſcher Ver⸗ 
ältniſſe. Eine neue Auflage kann da leicht den nötigen 
usgleich ſchaffen. Ich will hier nicht darüber rechten, daß 
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id manchen Wertungen und Vorſchlägen des Verfaſſers 
nicht zuzuſtimmen vermag, ſondern lieber das Poſitive 
hervorheben. Dazu zählt in erſter Linie ſein ausgebreitetes 
Wiſſen und die völlige Abweſenheit von Phraſen, die ge⸗ 
meinhin auf dieſem Gebiete üppig wuchern. Daß er mit 
den Beſtrebungen Alfred Lichtwarks und der hamburger 
Lehrerſchaft beginnt, ſcheint mir ſehr erfreulich, ebenſo, 
daß er den Verſuch unternimmt, die ganze Geſchichte der 
kunſterzieheriſchen Bewegung nachzuzeichnen. Und daß er 
im Zuge ſyſtematiſcher Betrachtungen ſich öfter auf Konrad 
Fiedler beruft, iſt ſicherlich ein Zeichen geiſtiger Vertiefung 
in die Sache. Praehauſer verweilt gern bei der Erörterung 
kunſterzieheriſcher Unternehmungen wie der Kunſtwart⸗ 
Arbeit, des Dürer⸗Bundes uſw. Ein neues — meiner Über⸗ 
zeugung nach — beſonders glückliches Unternehmen dieſer 
Art iſt die düſſeldorfer Sammlung kleiner Kunſtſchriften 
„Pempelfort“, die wir auch ſchon im letzten Bericht an⸗ 
zeigen konnten, und die jetzt um eine neue Serie bereichert 
iſt. Das Auffallende dieſer dünnen Hefte iſt ihr hohes 
Niveau, das Vermeiden jeglicher Oberflächlichkeit. Sie gehen 
immer vom Heimiſchen aus, aber das Heimiſche weitet ſich 
zu Allgemein⸗Deutſchem, zu an ſich Belangvollem. Glücklich 
die Stadt, die auf ſolche Kultur zurückblicken darf und aus 
dieſer ſtolzen Rückſchau die Verpflichtung zu gegenwärtiger 
Kultur herleitet! Die beiden anderen Sammlungen — „Das 
Bild in Schule und Haus“ und „Predigten aus der deutſchen 
Kunſt“ — bewegen ſich in gewohnten Bahnen. Erſtere be⸗ 
vorzugt ſchweizer Kunſt, bei letzterer tritt die religiöſe 
Einſtellung deutlich hervor. Beide werden in den Kreiſen, 
für die ſie beſtimmt ſind, Erſprießliches wirken können, ob⸗ 
gleich ich die Meinung vertrete, es ſei Hauptaufgabe aller 
Kunſterziehung, immer zum Original hinzuleiten, und alles 
andere nur ein nie reſtlos befriedigender Erſatz. Durch die 
ſtets mehr auszubauenden Schulausflüge zu Kunſtzentren 
und ähnliche Fahrten der Volkshochſchulen kann jener 
Forderung in gewiſſem Grade Genüge geſchehen. Der Weg 
zur Reproduktion iſt auch für den gefahrloſer, der ſchon den 
Weg zum Kunſtwerk gefunden hat. Nachdrückliches Unter⸗ 
ſtreichen dieſes Tatbeſtandes ſollte in keiner kunſterzieheriſchen 
Veröffentlichung fehlen. Ich freue mich, daß Küffer in 
ſeiner Einleitung den gleichen Gedanken vertritt und rät, 
wo es irgendwie möglich iſt, mit der Klaſſe das Original 
aufzuſuchen. Deswegen brauchen wir immer mehr regional 
eingeſtellte kunſterzieheriſche Unternehmungen. Und daß 
d zuſehends mehr geſchieht, buche ich als gefunden Fort: 
ritt. 


on dieſer jüngſten Gegenwart begeben wir uns mit einem 
Sprung in das alte Wunderland Agypten. Wenn aber Meier⸗ 
Graefe über Agypten oder Griechenland ſchreibt, iſt immer 
etwas von jüngſter Gegenwart dabei. Und man lieſt — 
wenn man noch ſo ſehr zu heftigſtem Widerſpruch gereizt 
wird — mit Vergnügen dieſe ſcheinbar lockeren, delikaten 
Plaudereien, in denen viel Fingerſpitzengefühl ſteckt, aber 
auch manch harte Eigenwilligkeit. Aber Meier⸗Graefe 
ſpricht nicht im Namen einer auf Objektivität feſtgelegten 
Wiſſenſchaft, ſondern als künſtleriſch empfängliche, reizſame 
Perſönlichkeit. Und ſo wenig ſein Buch „Kunſtgeſchichte“ iſt, 
ſo anregend kann es für ſie werden, mag ſie auch vor manchem 
Urteil zurückſchrecken und es weſentlich korrigieren. Gegen⸗ 
über der heiteren Grazie des Stils, welche die Lektüre zu 
einer vornehmen Unterhaltung macht, fallen bisweilen 
Reſpektloſigkeiten auf, welche die Grenzen des guten Ge⸗ 
ſchmacks peinlich berühren. Das mag pedantiſch klingen oder 
auch fein, allein der Kampf um Werte kann nicht rein aus: 
getragen werden, wenn man manchmal billige Witze nicht 
verſchmäht. Davon abgeſehen hat das Buch — neben ſeinem 
literariſchen Niveau — die Bedeutung, Selbſtverſtändliches in 
Frage zu ziehen. Und mag dann die Selbſtbeſinnung Meier⸗ 
Graefe recht geben oder zum entgegengeſetzten Ergebnis 
gelangen; das Buch regt eben an und regt auf. Während 
das Buch von Hans Mu ck nur einen begeiſterten unb gewiß 
viele begeiſternden Hymnus auf Agypten ſingt. 
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Prachtvoll illuſtriert — eine ganze Reihe von Aufnahmen 
iſt erſtmalig für dieſe Veröffentlichung angefertigt worden — 
legt uns Georg Swarzenſki ſeine Monographie über 
Nicolo Piſano vor. Damit iſt eine wichtige Arbeit getan, 
und für ihre Gründlichkeit bürgt ſchon der angeſehene Name 
des bekannten frankfurter Forſchers. Man hat — in Laien⸗ 
kreiſen — Nicolo Piſano, der vor allem als Meiſter der 
piſaner Kanzel berühmt iſt, allzuſehr der Antike ange⸗ 
nähert. Gewiß iſt — auch nach Swarzenſkis Überzeugung — 
ihr Einfluß weſentlich auf ſeine Kunſt, und dieſe ſelbſt eine der 
wichtigſten Etappen in dem langen geiſtesgeſchichtlichen 
Prozeß der Durchſetzung des chriſtlichen Mittelalters mit 
antiken Vorſtellungen und Idealen. Aber manche antike 
Elemente waren überhaupt Gemeingut mittelalterlicher 
Kunſt, dazu kommen breite antike Strömungen im 12. Jahr⸗ 
hundert und endlich das ſpäte Weiterleben der Antike in 
der byzantiniſchen Kunſt, die nicht nur ihre ganzen En⸗ 
klaven in Italien hatte, ſondern dauernd die Produktion 
beeinflußte. Vielfach ift Nicolos Studium der Antike nur 
Beſtätigung, Verſtärkung und Bereicherung gegebener 
Gepflogenheiten und Tendenzen. Aber das Ringen des 
Künſtlers um eine neue Form erſcheint zwar, „wie ſo oft 
in der chriſtlichen Kunſt, als ein neues Verhältnis zur Antike, 
ſie iſt aber vor allem die Realiſation eines neuen Verhält⸗ 
niffes zur Umwelt. Darum ift 9ticolo nicht nur etwa ein 
Markſtein in der Geſchichte des Klaſſizismus, ſondern er 
gehört in die Reihe der großen Geiſter, die im 13. Jahr⸗ 
hundert das Weltbild neu geſtalteten. Er iſt zwar nicht der 
erſte Bildhauer Italiens, aber derjenige, der der italieniſchen 
Kunſt eine führende Stelle in der europäiſchen Kunſt er⸗ 
obert“. Nichts wäre irriger, als die Triebfeder ſeiner Kunſt 
in einer romantiſchen Sehnſucht nach der formalen Schön: 
heit der Antike zu erblicken. Was hat nun alſo die Antike 
für Nicolo zu bedeuten? Sie „wird ihm ein entſcheidendes 
Inſtrument in ſeinem Eroberungszug in die ſichtbare Welt, 
in ſeiner Durchdringung des Darſtellungsſtoffes mit einem 
neuen Wirklichkeitsgehalt . .. Dies iff es, was den gewaltigen 
Fortſchritt Nicolos gegenüber all ſeinen Vorgängern aus⸗ 
macht. Es iſt ſeine Diesſeitigkeit, ein machtvoller Sinn für 
Lebendigkeit, ein neuer Wille zur Sinn: und Augenfällig⸗ 
keit, wie er uns ähnlich bei der Lektüre Dantes bewegt“. 
Seine erſten Idealköpfe und Kompoſitionen haben zunächſt 
das Unbeteiligte, Verharrende, Unſentimentale, das ſich 
mit dem Exiſtenziellen der Antike berührt, aber es iſt auch 
die gleiche Geſinnung der „Impaſſibilität“, die das ſpätere 
Geſchlecht der Maſaceio, Donatello, Piero della Francesca 
kennzeichnet, die dem Zeitſtil der Spätgotik ähnlich gegen: 
übertreten, wie 9ticolo Piſano feinem Zeitſtil der beginnen: 
den Hochgotik. „So darf auch in dieſem Sinne der piſaniſche 
Bildhauer als Vater der toskaniſchen Renaiſſance gefeiert 
werden.“ So entſcheidend dies iſt, nicht allein darum habe 
ich länger bei dieſem Buche verweilt, ſondern weil es künſt⸗ 
leriſche Auseinanderſetzungen widerſpiegelt, die im Zeit⸗ 
alter der Überwindung des Expreſſionismus und der Herauf⸗ 
kunft einer neuen Sachlichkeit, einer neuen Klaſſizität eine 
tief erregende Aktualität beſitzen. 

Auf prachtvollen Tafeln führt René Colas Beiſpiele fran: 
zöſiſcher Gotik vor. Uns Deutſche muß es ſchmerzlich berühren, 
Straßburg und Metz in dieſer Reihe zu finden. Der Lokal⸗ 
geſchichte gewidmet iſt die ſchöne Veröffentlichung von 
Heinrich Götz und Alfred Ha delt über bie breslauer Kirchen. 
Und da ſie Werte darſtellen von allgemeiner Bedeutung, 
wird dieſes verdienſtvolle Werk gewiß der Anteilnahme 
weiterer Kreiſe begegnen. Als eine Ergänzung hierzu möge 
man die kulturhiſtoriſchen Betrachtungen „aus alten ſchle⸗ 
ſiſchen Städten“ von Paul Knötel anſehn. Eine vorzüg⸗ 
liche Sammlung, die ich lebhaft begrüße, ſind die „Deutſchen 
Bauten“, herausgegeben von Max Ohle. Die handlichen 
Büchlein ſind gut gedruckt, reich illuſtriert und billig. Hervor⸗ 
ragende Fachleute behandeln einzelne wichtige Kunſt⸗ 
denkmale: knapp, ſachlich, ohne Redſeligkeit, aber auch ohne 
Oberflächlichkeit. Hier werden dem gebildeten reiſenden 
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Publikum und auch den Einheimiſchen zuverläffige, gute 
und nicht ermüdende Führer geboten, um ſo notwendiger, 
weil dieſe deutſchen Meiſterwerke mit all den Schätzen, 
die ſie bergen, noch lange nicht ſo ins allgemeine Bewußt⸗ 
ſein eingedrungen ſind, wie man es erwarten ſollte. Und 
gleiches gilt von dem weſentlich beſcheideneren, aber ſehr 
reizvollen Gebiet der norddeutſchen Feldſteinkirchen, denen 
Heinrich Ehl eine eigene Monographie geſchenkt hat, die 
als ſechſtes ek der von Hans Much herausgegebenen 
„Hanſiſchen Welt“ erſchien. Es handelt fid) im weſentlichen 
um die Feldſteinkirchen, die im Zuge der deutſchen Kolo⸗ 
niſation des Oſtens vom 12. bis 14. Jahrhundert geſchaffen 
wurden. Man findet ſie in Holſtein, Mecklenburg, Pommern, 
Brandenburg, den preußiſchen Oſtprovinzen uſw. Ehl 
faßt ſeine Darſtellung in folgenden ſehr charakteriſtiſchen 
Sätzen zuſammen: „Weil dieſe Feldſteinbaukunſt nicht im 
eigentlichen Sinne primitiv iſt, ſondern aus der Geſchichte 
und Kultur Norddeutſchlands in ſtändiger Verbindung 
mit den Überlieferungen Altdeutſchlands erwuchs, darum 
mußte ſie auch im Zuſammenhange mit dieſer Geſchichte 
betrachtet werden, deren Erzeugnis fie ift. Über alle politifche, 
wirtſchaftliche und kulturelle, noch ſo hoch zu bewertende 
Bedeutung der deutſchen Koloniſation hinaus beſteht ihre 
weſentliche Eigenart darin, in hiſtoriſcher Zeit und faſt ur⸗ 
kundlich belegbar die Entſtehung eines neuen, ausgeprägt 
volkstümlichen Stils, der nicht ſo ſehr aus der voran⸗ 
gegangenen formgeſchichtlichen Entwicklung zu erklären iſt, 
wie etwa die Gotik aus der Romantik hervorgeht oder der 
Klaſſizismus aus dem Barock, ſondern der ganz natürlich 
aus den ſoziologiſchen Verhältniſſen des Landes und aus 
der ſeeliſchen Verfaſſung und Geſinnung ſeiner Schöpfer 
entſtand, die das Volk in ſeiner Geſamtheit waren. Das 
Volk als Stilſchöpfer erkannt zu haben, iſt darum das eigent⸗ 
liche Ergebnis unſerer Unterſuchung.“ Und auf jeden Fall 
lohnt e$, dieſes Material in feiner herben Eigenart kennenzu⸗ 
lernen. Zur Welt der Hanſa gehört auch die Chronikdich⸗ 
tung, die Hermann Claudius um den hamburger Maler, 
Meiſter Bertram van Mynden, geſponnen hat, geſtimmt 
auf den Ton des Mottos: „Nur wo du lieb haſt, da quillet 
das Wunder aus deinem Herzen, daraus deiner Kunſt Werk 
wachſet.“ 
Nach Süddeutſchland kommen wir mit Kurt Pfiſters 
Riemenſchneider. Das Werk Riemenſchneiders iſt auffallend 
ge unb fo iff bieje kluge Monographie — in deren 
ube, genau wie in Riemenſchneiders Leben, der grelle 
Lärm der Bauernkriege hineinfällt — zahlreicher Leſer ſicher. 
Und es iſt anzuerkennen, daß ſie ihr Thema nicht über⸗ 
wertet: „Nie iſt Riemenſchneider ein formaler und geiſtiger 
Revolutionär geweſen, wie der vielleicht größte Bildhauer 
der Zeit: Veit Stoß. Seine Naturanſchauung wird ent⸗ 
ſcheidend beeinflußt durch die Erinnerung an die Deko⸗ 
rationselemente und die rhythmiſche Stiliſierung der Spät⸗ 
gotif, durch bie lyriſche Stimmung feines Weſens. Er ift 


kein Plaſtiker der kubiſchen Form und räumlichen Tiefe, 


vielmehr der Meiſter der empfindſamen Oberfläche, der 
feinen Rinnſale, der kalligraphiſchen Linienſpiele und Licht⸗ 
quellen.“ Und gerade weil die Aufmerkſamkeit, die man 
bereitwillig und ſicherlich mit Recht dieſer Kunſt ſchenkte, 
die unliebſame Folge hatte, ſich mit den Bildhauern des 
14. Jahrhunderts weniger zu beſchäftigen, iſt das Buch von 
Hermann Beenken doppelt willkommen, das die ſtolze 
Reihe „deutſcher Meiſter“ würdig fortſetzt. „Im Mittelpunkt 
der Erörterungen dieſes Buchs ſtehen die Denkmäler der 
Hüttenplaſtik des Münſters von Freiburg, des Domchores 
von Köln, des Kapellenturmes von Rottweil und der Gmün⸗ 
der Heiligkreuzkirche. Jedoch ſind auch eine größere Anzahl 
von Werken anderer Orte, zum Teil nicht minder ans: 
führlich, mitbehandelt, die in Stilzuſammenhängen mit 
der kölner, der rottweiler oder der freiburger Plaſtik 
ſtehen.“ Das Werk gipfelt in einem Ausblick: Individuum 
und Wirklichkeit im Spätmittelalter. Ernſte Forſchung hat 
uns hier um eine wertvolle Arbeit bereichert, die ſich noch 


beſonders durch methodiſche Sauberkeit im Prinzipiellen 

auszeichnet. 

Den Boden Italiens betreten wir mit dem Signorelli⸗Buch 

von Luitpold Dußler. Die Aufnahme Signorellis in dje 
berühmte Sammlung der Klaſſiker der Kunſt bedarf keiner 
Rechtfertigung, und ebenſo das — mit gewohnter Sorgfalt 
verfaßte, zuſammengeſtellte und ausgeſtattete — Buch 

keiner Empfehlung. Der große Kreis derer, die Signorellis 

ſtarke, problemreiche und hiſtoriſch bedeutſame Kunſt fchäßen, 

wird gern nach dieſer ſchönen Veröffentlichung greifen. 

Sein bekanntes berliner Bild „Pan als Gott des Natur⸗ 

lebens und der Muſik“ ſteht — wie Dußler mit Recht ſagt — 

mit Botticellis Werken des „Frühling“ und der „Geburt 
der Venus“ in ſeinem Jahrhundert an erſter Stelle unter 
den Schöpfungen antik⸗mythologiſchen Inhalts. Und es 

wirft Formprobleme auf, mit denen im 19. Jahrhundert 
kein Geringerer als Hans von Marées gerungen hat. Auch 

eines der hervorragendſten Porträts Signorellis beſitzt 
Berlin: das großartige Bildnis eines Rechtsgelehrten. Ganz 
entfaltet ſich aber ſeine Kunſt in Orvieto, in jenen Wand⸗ 
bildern, die Michelangelo bewunderte und ſtudierte. „Die 
Größe der Auffaſſung und die Macht ihrer ethiſchen Geſin⸗ 
nung iſt bis in die Gegenwart lebendig geblieben.“ Im 
romaniſchen Kulturkreiſe bleiben wir, wenn wir uns von 
Albrecht Haupt über die Geſchichte der Renaiſſance in 
Spanien und Portugal belehren laſſen. Das Buch bildet 
den zehnten Band der großen Geſchichte der neueren Bau⸗ 
kunſt. Im einzelnen kann es nur der Spezialfachmann be⸗ 
urteilen. Aber ſchon der Name des Verfaſſers bürgt für 
Güte der Leiſtung, die den Eindruck ruhiger Solidität macht, 
und die — in dieſem Fall beſonders wichtig — breite hiſto⸗ 
riſche Grundlagen darbietet. Da Spanien und Portugal 
immer mehr als Reiſeländer in Betracht kommen, wird auch 
in dieſer Hinſicht das Buch vielen eine erfreuliche Neu⸗ 
erſcheinung ſein. 

In die kulturgeſättigte Welt Friedrichs des Großen führt 
das Sansſouci⸗Buch von Guſtav Berthold Volz. Vor⸗ 
zügliche Abbildungen unterſtützen die N Aus⸗ 
führungen, die ſich auf einer umfaſſenden Sachkenntnis 
aufbauen. Die unzähligen Beſucher von Potsdam erhalten 
da einen zuverläſſigen Führer, und ſie werden ſich wohl 
noch beſonders darüber freuen, daß die Abbildungen viele 
koſtbare Einzelheiten wiedergeben, die der flüchtige Gaſt 
leicht überſieht. So wird er zu geniegenbem und bewundern⸗ 
dem Verweilen angehalten. Wir entfernen uns nicht zu 
weit von dieſer Welt, wenn wir das Buch von Otto Waſer 
über Anton Graff (1736— 1813) leſen, das in der ſchönen 
Sammlung „Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben“ er⸗ 
ſchienen iſt. Waſer hat ganz recht, wenn er am Schluſſe 
ſeiner angenehm belehrenden Schrift ſagt: Graff darf 
geradezu gelten als der einzige deutſche Bildnismaler des 
18. Jahrhunderts, im beſonderen der „Zopfzeit“, der mit 
Geſchmack und Erfolg einen gewiſſen Realismus im Porträt 
durchgeſetzt hat, nicht umſonſt eng befreundet mit Chodo⸗ 
wiecki, dem „deutſchen Hogarth“, dem Realiſten auf dem 
Gebiet der Illuſtration bürgerlicher Zuſtände. Und man 
darf wohl ſagen: in dem Lande, das einen Holbein auf⸗ 
gezogen hat, ſind realiſtiſche Neigungen, die ja ſo charakte⸗ 
riſtiſch für den Schweizer, nie völlig erloſchen, ſelbſt nicht 
in der Zeit der Perücke und des Puders. Graff iſt im deut⸗ 
ſchen Kulturkreis der Schöpfer der bürgerlichen Bildnis⸗ 
kunſt, iſt der Bildnismaler des deutſchen Bürgertums, 
vorab der Porträtiſt der deutſchen Klaſſiker. Sie alle hat er 
uns in ausgezeichneten Bildniſſen überliefert, leider nicht 
Goethe. Und in den Kreis Goethes dringen wir ein, wenn 
wir das ſchmucke Buch von C. G. Carus, „Neun Briefe über 
Landſchaftsmalerei“, in die Hand nehmen. Goethe ſchrieb 
darüber an Carus: „Die Briefe werden gewiß ihre Wirkung 
nicht verfehlen und für die mannigfaltigen Anklänge der 
Natur das Auge der Künſtler und Liebhaber glücklich auf: 
ſchließen.“ (Weimar, 20. April 1822.) Dieſe Briefe ſchrieb 
Carl Guſtav Carus (1789 1869) im Alter von 26 35 Jah: 
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ten. Wir erleben eben eine Carus⸗Renaiſſance. Seine 
Symbolik der menſchlichen Geſtalt begegnet fid) mit charak⸗ 
terologiſchen Beſtrebungen der Gegenwart. Seine male⸗ 
riſchen Verſuche gewinnen neue Freunde. Die Eigenart 
und Bedeutſamkeit ſeiner vielſeitigen Perſönlichkeit gelangt 
in unſeren Tagen zu vollem Bewußtſein. So iſt es ein Ver⸗ 
dienſt von Kurt Gerſtenberg, dieſe ſehr angenehme Aus⸗ 
gabe veranſtaltet und mit einem guten Nachwort verſehen 
zu haben. Und ganz zu Goethe gehörig ſind die 60 — ausge⸗ 
zeichneten — Abbildungen, die Kurt Schauer als „Malerei 
der Goethe⸗Zeit“ zuſammengeſtellt und eingeleitet hat. Sie 
ſind in den vorbildlichen marburger Kunſtbüchern für Jeder⸗ 
mann erſchienen. Es wäre erfreulich, wenn „jedermann“ 
ſie beſäße. 

Kurz merken wir an, daß Armand Da hot ein großes, 
gründliches Buch Carle Vernet geſchenkt hat, von dem 
Ch. Baudelaire ſagte, ſein Werk ſei eine Welt, eine kleine 
„Comédie humanique“; ein Leckerbiſſen für Feinſchmecker. 
Und da hiermit Fragen des Geſchmacks aufgerollt ſind, 
greifen wir gleich nach der umfaſſenden Kunſtgeſchichte 
des Möbels ſeit dem Altertum von Adolf Feulner. Ein 
glänzender Fachmann, ein glänzend ausgeſtattetes Buch! 
Es ſei jedem nachdrücklich empfohlen. „Thema des Buchs 
iſt das Hausmöbel im engeren Sinne, nicht das geſamte 
Mobiliar. Thema iſt nicht die Geſchichte des Möbels bei den 
eirizelnen Nationen, ſondern die Geſchichte des Möbels in 
Europa unter Berückſichtigung der Nationen, die ſelbſtändige 
und folgerichtige Beiträge zur Entwicklung gegeben haben. 
Jede der großen Kulturnationen tritt zu einer beſtimmten 
Periode ihrer Geſchichte in den Vordergrund. Es gibt zu 
denken, daß dieſe Höhepunkte mit den künſtleriſchen Blüte⸗ 
zeiten zuſammenfallen.“ „Möbel dienen den Bedürfniſſen 
des Lebens. Die Bedürfniſſe wechſeln. Sie entſtehen aus 
perſönlichen Anſprüchen, die ſich bewegen zwiſchen den 
Extremen einfacher Zweckmäßigkeit und ſchwelgeriſcher 
Bequemlichkeit, beſtimmter Sachlichkeit und prunkvoller 
˙„ Bee en Bedürfniſſes und repräſentativer 
Aufmachung. Sie ſind gebunden an ſoziale Rückſichten, an 
Forderungen der Geſellſchaft, fie find abhängig von Voraus⸗ 
ſetzungen der nationalen Kultur, von Sitte, Tracht, Wohnung, 
ſie ſind bedingt von der Zeit, die immer einen Normalweg 
vorſchreibt.“ Doch die „Geſchichte der Kunſtform des Möbels 
ijt ein Teil der allgemeinen Formengeſchichte ... Sie kann fid) 
einer ideellen Zweckform nähern, und ſie kann ſich mit ihr 
in Widerſpruch ee Der Gegenſatz oder das Zuſammen⸗ 
ſpiel von Zweckform und Kunſtform bildet den eigentlichen 
Inhalt einer Geſchichte des Möbels. Jede Nation, jede Zeit 
hat darüber anders gedacht. Die Gründe der Veränderung 
ſind in den gleichen Tiefen verankert wie die Gründe des 
Stilwandels überhaupt“. Kleine exotiſche, kunſtgewerbliche 
Sonderprovinzen behandeln die beiden folgenden Bücher. 
Paul Hambruch ſpricht über ozeaniſche Rindenſtoffe, 
J. A. Loeber jun. über das Batiken, eine Blüte indo⸗ 
neſiſchen Kunſtlebens. Beide Bücher ſind ganz vorzüglich 
ausgeſtattet und beide geeignet, unſerem eigenen Kunſt⸗ 
gewerbe Anregungen zu bieten. 

Damit werden wir auf unſere Gegenwart gewieſen! Als 
wichtige Neuerſcheinung liegt der zweite Band von Karl 
Schefflers Europäiſcher Kunſt im 19. Jahrhundert vor. 
Er ſchildert die Geſchichte der europäiſchen Malerei vom 
Impreſſionismus bis zur Gegenwart und die Geſchichte der 
europäiſchen Plaſtik im 19. und 20. Jahrhundert. Ich habe 
den erſten Band an dieſer Stelle gefondert angezeigt, unb 
das damals Geſagte trifft auch für die Fortführung des 
Unternehmens zu. Wenn Scheffler von den großen Meiſtern 
des Impreſſionismus ſpricht, iſt er ganz in ſeinem Element. 
Wie 1 iſt es etwa, wenn er von Cézanne ſagt: „Bei 
Courbet zeigt die Natur ihre elementare Fülle, bei Cezanne 
ihr Geheimnis. Hinter dem ſinnlichen Daſein der Dinge, 
hinter der Erſcheinung erblickte Cezanne das Es“, das in 
der ganzen Natur am Werke iſt. Seine Kunſt hat etwas 
Magiſches, ohne daß es ſich einer grübelnden, deutungs⸗ 


lüſternen Myſtik bedient. Er malte ſeine Verwunderung; 
eine Malerei gibt das Unheimliche der Exiſtenz, das nur der 
Viſion erreichbar ift, doch gibt fie es ohne Blutverluſt, ohne 
Einbuße an Feſtigkeit und Fleiſchlichkeit. Seine Kunſt iſt 
ganz Adoration. Iſt es aber ohne alle Verſtiegenheit.“ 
Aber nicht beiſtimmen kann ich, wenn Scheffler Cézanne 
vornehmlich als Ende der bürgerlichen Malerei des 19. Jahr⸗ 
hunderts anſieht, das Wegweiſende an ihm zwar erkennt, 
aber doch nicht in den Vordergrund ſtellt. Die künſtleriſche 
und ſittliche Größe Schefflers wurzelt gerade in ſeiner 
Begrenzung. Was ihn ſo ſtark macht, behindert ihn auch 
zugleich an allgemeiner Aufgeſchloſſenheit. Das zu be⸗ 
klagen, wäre müßig. Wer ſo tief auf einer beſtimmten künſt⸗ 
leriſchen Lebensanſchauung fußt, wem ſie ſo zum entſcheiden⸗ 
den Schickſal wurde, kann gar nicht von alles verzeihender 
Liberalität ſein. Und wir ſind nicht reich an Perſönlichkeiten 
vom Formate Schefflers und nicht reich an Stiliſten von 
ſeinem Rang. Das ſollte auch der zugeſtehen, der über 
manche wichtige Kunſtfragen anders denkt als Karl Scheffler 
und die Kunſt der Gegenwart weniger peſſimiſtiſch beurteilt 
als er. Im Thema und auch in der geiſtigen Grundhaltung 
verwandt ift Emil Waldmanns Kunſt des Realismus unb 
Impreſſionismus im 19. Jahrhundert, ein neuer Band der 
monumentalen Propyläen⸗Kunſtgeſchichte. Waldmann iſt 
ein hervorragender Kenner dieſer Kunſt, ein gewandter 
Schriftſteller und ſpricht aus lebendiger Kunſterfahrung. 
So iſt trotz mancher Ungleichmäßigkeiten und Flüchtigkeiten 
ein erfreuliches, angenehm unterrichtendes Buch entſtanden. 
Und da es ſeiner Abſicht nach eben der Würdigung des 
Realismus und Impreſſionismus gewidmet iſt, ſtört es nicht 
jo ſehr, daß er Böcklin, Feuerbach und Marces als „klaſſi⸗ 
ziſtiſch⸗romantiſches Zwiſchenſpiel“ anſieht. Waldmanns Buch 
beſitzt den Vorteil, daß es große Kunſt mit langem Ent: 
wicklungsrhythmus zum Gegenſtand hat, darum leidet es 
an keiner Materialknappheit, kann vielmehr in dem pracht⸗ 
vollen Bildteil eine imponierende Fülle von Schätzen aus⸗ 
breiten. In dieſer glücklichen Lage iſt Guſtav Adolf Pla tz 
nicht, wenn er die Baukunſt der neueſten Zeit beſpricht, 
ebenſo im Rahmen der Propyläen⸗Kunſtgeſchichte. Ich bin 
der letzte, der die Bedeutung jüngſter Architektur in Zweifel 
ziehen will, habe ich mich doch in meinem Buch „Die Über⸗ 
windung des Expreſſionismus“ deutlich genug zu ihrem 
Streben bekannt. Aber wir haben vorläufig wenigſtens 
nicht genug von entſcheidendem Gewicht, um einige hundert 
Bildtafeln damit zu beſtreiten. Und fo muß manche Dutzend⸗ 
ware, manch Gleichgültiges mit unterlaufen. Der Umfang 
iſt eben zu groß angelegt. Was den Text anlangt, hat es 
Platz für ſeine ſelbſtverſtändliche Pflicht gehalten, die 
beiden Gebiete — den anonymen Ingenieurbau und die 
perſönliche Architektur — in der Baugeſchichte unſerer Zeit 
zuſammenzufaſſen. Darin iſt ihm vollſtändig beizuſtimmen, 
wie auch darin, die Bauform als Kriſtalliſation des gegen⸗ 
wärtigen Lebens zu betrachten. Wie überhaupt die ganze 
Darſtellung durch maßvolle Beſonnenheit ſich auszeichnet 
und durchaus dem Leſer zu empfehlen iſt. Anſchließend ver⸗ 
weiſe ich auf die Rektoratsrede von O. Kloeppel über 
„Der Architekt und die Geſchichte“, die durch den kurzen 
Anhang — zur Entwicklungsgeſchichte der mittelalterlichen 
Siedlungsanlagen im oſtdeutſchen Kolonialgebiet — be: 
ſonderes Intereſſe erregt. 

Vom Allgemeinen gehen wir zum Einzelnen! Georg Jacob 
Wolf hat eine kleine Monographie über Arnold Böcklins 
Leben und Schaffen geſchrieben. Der Streit um Böcklin iſt 
noch immer nicht verſtummt, hat im Gegenteil durch die 
große Ausſtellung des letzten Jahres neue Nahrung erhalten. 
Im Gegenſatz etwa zu dem begeiſterten Bekenntnis von 
Wölfflin ſind Scheffler und Meier⸗Graefe als recht ſcharfe 
Gegner aufgetreten. In dieſem Kampf der Wertungen 
wird zumal weiteren Kreiſen das Büchlein von Wolf ein 
nützlicher Berater ſein. Zwei Bücher ſind der Würdigung 
Ferdinand Hodlers geweiht. Auch da beſteht ein gewiſſer 
Widerſtreit der Meinungen. Hier greift nun das Buch von 


< 457 > 


[^ d E 
f e — pagum 7 


S H 
Gs ! ' $ i M R 4 5 
7 . ED WANN j "o oo, [ u - 
Kë 1 H A 3 ? : | 
AN d d SEKR 8 
3 " Ss ` S : ; d 4 "Së 5 
H Z' * a 5 . : à DET E d T I S 4 
t. ^n e ] - í SN ` "Es P ö N 
, AE , 5 x4 ` : 
ME Re S Y T Su * * j : 
D * , í : j 
D . = ö D v o ën N 2 $ j * 
: 1 S Le P d 
: . N "NEC AC su P Us N ` . N 
x o* 5 ër B : = t er ^ | | ' 
2 * M H / ` A N ` : 
2 “ Ke 5 ^ ` ` : ] |: 
. ; T ; b HM ^ * \ 


vr 


L 
\ 


"ue ef 


` (20g36joui&uc) 
uuo" vwvaquuumg mag etj; 


jonbogf al 100 neg mm dE: | 


E - $n n —— — 
— — — 
— —— — — 
— — REL ^ - 
— 2 WE E 


Thomas Roffler ein, erſchienen in der bereits erwähnten 
Sammlung „Die Schweiz im deutſchen Geiſtes leben“. Ein 
bemerkenswerter Vorzug dieſer Publikation iſt es, bisher 
unveröffentlichte und wenig bekannte Bilder vorzuführen. 
„Wege zu Hodler“ verſucht Maria Waſer zu bahnen, aus 
genauer perſönlicher Bekanntſchaft mit dem Meiſter. „Wege 
zu Paula Moderſohn⸗Becker“ könnte man das ſchmale Büch⸗ 
lein von Konrad Tegtmeier betiteln, der liebevoll eine 
kleine Lebensgeſchichte ſkizziert und erſtmalig einige Briefe 
an Martha und Heinrich Vogeler⸗Worpswede veröffentlicht. 
Eine ſehr gute Monographie hat Martin Wackernagel 
Max Slevogt gewidmet, und da 1928 Slevogt ſeinen ſech⸗ 
zigſten Geburtstag feiert, iſt dieſe Schrift beſonders zeit⸗ 
gemäß. Die Art, wie ſie Slevogt würdigt, kennzeichnen 
vielleicht am beſten die letzten Sätze des kurzen Eſſays: 
„Ob Slevogt mehr Maler oder mehr vni indi fei, wäre 
wohl eine müßige Frage. Denn wie kaum bei einem andern 


— es ſei denn etwa bei Rembrandt — durchdringen ſich bei 


ihm dieſe beiden Tätigkeitsgebiete in engſter Wechſel⸗ 
beziehung. Und dieſe innige Verflechtung des graphiſch⸗ 
zeichneriſchen mit dem koloriſtiſch⸗maleriſchen Empfinden, 
feinfühligſter Beobachtungsſchärfe mit ſprühender Erzäh⸗ 
lungs⸗ und Erfindungsluſt, das iſt es, was die in aller 
ſch illernden Vielgeſtalt des Schaffens doch fo geſchloſſene 
Einheitlichkeit von Slevogts Lebenswerk ausmacht.“ Über 
den Maler Adolf Dietrich berichtet Margot Rieß. Dietrich 
lebt als Taglöhner in Berlingen auf der ſchweizer Seite 
des Unterſees zwiſchen Schaffhauſen und Konſtanz, und er 
iſt eine Art Henri Rouſſeau unſerer Zeit. Am Schluſſe dieſer 
Reihe verweiſe ich noch auf den auch für dieſes Jahr erſchie⸗ 
nenen Alt⸗Prager Almanach, den wieder Paul Nettl ver⸗ 
ſtändnisvoll betreut hat. Oskar Schürer, Karl Hans Strobl, 
Leo Perutz, Paul Kornfeld, Oskar Baum, Johannes 
Urzidil, Franz Werfel, Oskar Kraus und manche andere 
kommen in dieſem ſehr intereſſanten Sammelwerk zu Wort, 


das auch weiteren Kreiſen als Symptom deutſchen Geiſtes 
lebens in Prag warm empfohlen ſei. | 

Damit haben mit [don bie Überleitung von Kunſtforſchung 
und Kunſtkritik zur Kunſt felbft gefunden. Die Sammlung 
Daumierſcher Lithographien ſetzt der großartige Band 
„Daumier und der Krieg“ fort, den wieder Hans Rothe 
eingeleitet und herausgegeben hat. Es ſind Blätter von 
grauſigem Humor und wilder Dämonie. Genie wetter⸗ 
leuchtet in ihnen. Wir haben heute keinen auf dieſem Gebiete, 
der mit Daumier der Rangſtufe nach ſich vergleichen ließe. 
Eine behagliche Welt nimmt uns auf, wenn wir uns an der 
Hand von Heinrich Zille, „rings um den Alexanderplatz“ in 
Berlin führen laſſen. Denn auch die ſchlimmſte Verkommen⸗ 
heit vergoldet hier ein Hauch humorvoller Güte und lächeln⸗ 
der Liebe. Aber unheimlich wird es, blättern wir in den 
Dämonen und Nachtgeſichten, die Alfred Kub in gezeichnet 
hat. Seine Selbſtdarſtellung — bie er der Sammlung voraus⸗ 
ſchickt — iſt ein ungemein wichtiges Dokument für den 
Kunſtforſcher, nicht minder auch für ben Pſychologen und 
Pſychiater. Denn Kubin hat mit großer Ehrlichkeit und 
Klarheit die Wurzeln ſeiner eigenartigen und ſtarken Kunſt 
bloßgelegt. Von Frans Maſereel ſind gleich drei Bücher 
erſchienen. Keine Geringeren als Roma in Rolland, Thomas 
Mann und Carl Georg Heiſe ſchrieben die Einleitungen; 
ein ſicheres Zeichen, welcher Wertſchätzung fid) — mit Recht 
— dieſer noch junge Künſtler erfreut. 

Und zum Schluß nenne ich noch drei Künſtlerſchriften. 
Paris von Gütersloh hat Bekenntniſſe eines modernen 
Malers veröffentlicht, in denen leider nur das ſpezifiſch 
Maleriſche allzuſehr in den Hintergrund tritt. Kandinſky 
hat im neunten Bande der hier ſchon angezeigten Bau⸗ 
hausbücher einiges aus ſeiner Theorie enthüllt. Und Georg 
Hermann — der Dichter und feine Kunſtkenner — erzählt 
von dem ihm wahlverwandten Holland, von Rembrandt 
und Amſterdam. 


Proben und Stücke 


Aus: „Fahnen.“ Ein dramatiſcher Reman. Von Alfons Paquet (16. Szene) 
München 1923. Drei Masken Verlag 


Volz: Sie wiſſen, ich darf es nicht. Beſonders nach dieſem 
Vorfall. Wir ſind ja abgehärtet. Die Dame will Sie durch⸗ 
aus ſehen, Spies. Lingg iſt tot. Lingg hat vor einer Viertel⸗ 
ſtunde eine Granate in ſeinem Mund explodieren laſſen. 
Eine kleine Bombe. Nicht größer als ein Apfel. — Ich muß 
in der Nähe bleiben. 

Spies: Nina? 

Nina: Ich bin es. Oh! 

Spies: Wie feſtlich. Noch immer Toilette? 

Nina: Es war töricht. Ich hätte wiſſen ſollen. Wie ent⸗ 
ſetzlich. Ich bin über einen Blutbach geſtiegen. 

(Sie ſtürzt ihm in die Arme. Spies wehrt ab.) 

Spies: Miß van Zandt. Ich hätte Ihnen ſchreiben ſollen. 
Ich hätte Ihnen dieſes erſparen können. 

Nina: Ich werde tapfer ſein. 

Spies: Sie ſind die einzige, Miß Nina van Zandt, die von 
meinen dummen Eigenheiten nichts weiß. Ich bin ein ge⸗ 
wöhnlicher Menſch. 

Nina: Für mich ſind Sie größer als General Grant. 
Spies: Man ſoll nichts auswendig lernen. Aber auch ich 
chulde Ihnen ein Kompliment, Nina. Warum habe ich 
Fünen nicht geſchrieben. Es war meine Pflicht, Ihnen zu 
danken. Es machte Aufſehen, daß eine Dame der Geſell⸗ 
ſchaft ſo regelmäßig bei den Verhandlungen erſchien. Immer 
in koſtbarer Toilette, mit Blumen. Es machte Eindruck auf 
alle. Es war eine Komödie, die uns faſt gerettet hätte. 
Sie wiſſen nicht, was Sie getan haben. Es war nicht im 
Intereſſe Ihrer Klaſſe. 


Nina: Es geſchah ohne Überlegung. Vom erſten Augenblick 
an fühlte ich mich zu Ihnen hingezogen. Ich ſuchte die Be⸗ 
kanntſchaft Wilkinſons, des Reporters, weil er Sie perſön⸗ 
lich kannte. Wilfinfon führte mich zu Ihnen. Von dieſem 
Augenblick an verſuchte ich Sie zu retten. 
Spies: Vor dem Schickſal, das auf meine Stirn geſchrieben 
iſt, ſeit ich die Luft dieſes Landes atme? Haben Sie ſich 
nie über mich erkundigt? 
Nina: Ich hörte nur Gutes über Sie. Wer Böſes ſprach, 
hat es bereut. 
Spies: Spies verkehrt mit Schauſpielerinnen. Spies ver: 
kehrt in verrufenen Häuſern. Spies tjt nicht ernſt zu nehmen. 
Haben Sie die Zeitungen geleſen, die das Tag für Tag 
wiederholten? Alle Blätter berichteten über meine Eitelkeit. 
Jetzt glaube ich es ſelbſt. 
Nina: Warum quälen Sie mich, Spies. Ich trage Ihren 
Namen. Gibt es einen ſtärkeren Beweis, daß ich Sie liebe? 
Spies: Ich verſtehe nichts mehr, Nina. Man hat mir das 
erzählt. Ich wollte es nicht glauben. Es iſt wahr, ich habe 
meine ſchriftliche Einwilligung gegeben, als mein Bruder 
damit kam. Es gibt freilich keinen ſtärkeren Beweis dafür, 
daß Sie bis vor kurzem an meine Befreiung geglaubt haben 
müſſen. Aber das war ein Irrtum. Wenn Sie mich gefragt 
hätten, würde ich Ihnen das geſagt haben. Ich gebe Sie voll⸗ 
kommen frei. Vielleicht iſt es auch nur das, was Sie wün⸗ 
ſchen? Schriftlich. Ja gewiß. Sofort. 

ina: Er glaubt nicht mehr an die Liebe! Oh, warum 
ſchmückte ich mich mit Roſen? Ich ſchmückte mich wie zur 
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Hochzeit. Ich kam, um hier in dieſem Raume bei Ihnen zu 
bleiben bis zum letzten Augenblick. 

Spies: Das wäre grauſam über alles Maß. Sie ſind zu 
ſchön dafür, Nina. 

Nina: Ich möchte ein Engel an Schönheit ſein, um dich zu 
erfreuen. Ich möchte die Stimme eines Engels haben, um 
dir zuzurufen: Glaube! 

Spies: Nichts fehlt Ihnen zur Herrlichkeit eines Engels, 
Nina. Ihre Stimme iſt wie die Stimme meiner Mutter. 
Und doch: Ich werde ſelbſt in dieſem Augenblick den Ge⸗ 
danken nicht los, daß Sie mit mir ſpielen. Sie wiſſen es 
ſelbſt nicht. 

Nina: Dein Bruder Henry ſagte mir, auch deine Mutter 
war groß, und ſie hatte dunkles Haar. Leg deinen Kopf 
an mein Herz. 


Spies: Welch ein Puppenſpiel. Nein, Nina. Dieſe Hand 
will ich küſſen. Eine große, weiße Hand. 

Nina: Für dich war ich beſtimmt. Küſſe mich! 

Spies: Dieſen Duft bis zum letzten Augenblick! Mit dem 
Gedanken hinüberzugehen, daß Sie — Mit dieſem Gefühl 
weiblicher Nähe zu ſterben! Es iſt teufliſch, Nina. Bitte 
gehen Sie. Ich wünſche Ihnen ein glückliches Alter. Einen 
langen Lebensabend. 

Nina: Alles umſonſt. Kein Tier iſt undankbarer. 
Spies: Ausgezeichnet. 

Volz (erſcheint in der Tür, er führt Nina hinaus). 
Spies (ſinkt zuſammen)! Undankbar. Gut. Sie iſt kuriert. 
(Er hebt die Roſen auf, küßt fie und legt fie beiſeite.) Nichts 
tut mehr weh. Fielden iſt aus der Reihe getreten. Der Knabe 
Lingg iſt tot. Wir ſind vier Mann. Es iſt gut. 


Aus: „Sturmflut.“ Schauſpiel. Von Alfons Paquet (5. Bild) 
Berlin 1926. Volksbühnen Verlags: und Vertriebs⸗G. m. b. H. 


(Gads Haus) 
(Film: Gads Motive: Wolkenkratzer, enge Gaſſen, Zahlen, 
| dad 19 | 
a 


Gad (im Gebetsmantel, leſend, murmelnd): Soll ich ver: 
gehen wie vor einem Meſſer, das angeſetzt iſt an meinen 
Hals und alles hinlegen, was ich beſitze, zu kaufen die Stadt? 
Von der Furcht Iſaaks ſagte Raſchi, der Gelehrte: Es war 
ein Wort, zu bezeichnen die Gewalt über Iſaak in ſeiner großen 
Angſt. Wer kann ausſprechen den Namen ohne Zittern und 
Beben? Iſaak ging mit ſeinem Vater, beladen mit Holz 
auf der Schulter, zum Berge Moris, geſchlachtet zu werden. 
Doch hat ſich verwandelt die Furcht Iſaaks in Freude. Und 
erſchaut hat der König Arbimoloch Iſaak, als er ſcherzte mit 
ſeinem Weibe Rebekka. 
(Orvill herein.) 
Orvill: Ihr Haus iſt ohne Schlaf, Miſter Gad. 
Gad (ſchweigt). 
Orvill: Es iſt viel Geld, Miſter Gad. 
Gad: Konnten wir nicht alles haben für eine Milliarde? 
Der Böſe hat geſandt dieſes Weib. Hat ſie aber geſandt 
Fu Ewige, gelobt ſein Name: was kann ich tun gegen ſeinen 
inger? | 
Orvill: Sie haben mich vollkommen verſtanden. 
Gad: Warum aber haben Sie mitgebracht dieſen Sſawin? 
Dieſer Sſawin will aufſteigen an die Spitze und umſtoßen 
den Vertrag. N 
Orvill: Ich brauche Sſawin. Er verwies mich auf Sie. 
Miſchte er ſich in den Vertrag? 
Gad: Er hat nicht mit mir geſprochen ein Wort. b 
Orvill: Ein Fanatiker, halb verrückt, wie alle biefe Ruſſen. 
Ein Fakir. Aber er ſagte uns, wie man es macht, dieſe deutſche 
meuternde Flotte in unſere Hand zu bekommen. Es koſtete 
faſt nichts. Schon bereit zum Auslaufen, kam ſie wieder in 
die Hand der Offiziere. Und nach Kriegsrecht nahmen wir 
i. gefangen. Mit der roten Flagge würde fie uns heißere 
age gemacht haben. Niemand in unſerem gottverlaſſenen 
Kriegsamt hätte das für möglich gehalten. Auch England 
glaubt an das Gute. Kennen Sie die Bibel? 
Gad: Soll ich nicht kennen das Buch, gegeben hat Er es 
ſeinem Volke. 
Orvill: Iſrael waren zwölf Stämme. Ihr, die Juden, 
ſeid nur zwei davon. Wo ſind die übrigen? Wir ſind es. 
Uns gelten die Verheißungen, uns auf den Inſeln. Hießen 
nicht unſere Könige Jakob? Weht nicht auf unſeren Schiffen 
die Fahne Jakobs? Sind nicht in unſere Hände alle Völker 
egeben und die Pforten der See? Sind nicht unſere Vor⸗ 
Fabret, Dänen unb Sachſen, die Söhne von Daniel unb 
Iſaak? Führen wir nicht im Wappen den Löwen unb die 
Harfe Davids? Prieſter, weiß gekleidet, mit ſteinernen 
Meſſern, opfern an den alten Felſen von Wales heute noch 


wie in der Steinzeit. Wir ſind nicht jünger als Ihr! Doch 
auf uns liegt der Glanz der Herrlichkeit und der Erfüllung! 
Darum, Miſter Gad, gehen Sie mit uns. 

Gad: Kann man ſehen den Glanz der Herrlichkeit über 
Edom? Den Stolz von Agypten? 

Orvill: Unſere Kirche hat die Fenſter weit offen nach dem 
Oſten. Nil und Euphrat ſind unſer. Wir ſchützen Jeruſalem. 
Schon find durch uns Dreiviertel der Welt friedlich geworden. 
Gad: Alle ſollen anbeten den Einzigen, den Allmächtigen. 
Ihr ſeid nicht auserwählter als alle anderen Völker. 
Orvill: Schließen Sie den Vertrag auf neunundneunzig 
Jahre. Nicht auf neunundvierzig. 

Gad: Nein. Es ſteht geſchrieben: Nach ſieben Tagen ſoll 
gehalten werden der Sabbat. Und nach ſiebenmal ſieben 
Tagen ſoll gehalten werden der größere Sabbat. Und nach 
ſiebenmal ſieben Jahren ſoll geblaſen werden die Poſaune. 
Dann ſoll alle Schuld erlaſſen werden und es ſoll zurück⸗ 
erhalten wer ſie verkauft hat, ſeine Freiheit und ſein Erb⸗ 
teil. Das iſt der Vertrag, der ſoll abgeſchloſſen werden 
zwiſchen mir und dem Matroſen Granka Umnitſch. 

Orvill: Wir leben nicht zu Moſes Zeiten. Es wäre beſſer, 
an einen langen Vertrag zu denken. 

Gad: Iſt nicht alles im Ungewiſſen, außer dem Höchſten? 
Wie könnt Ihr reden vom Sabbat und kennt nicht die Tora? 
Ihr wollt kaufen, was nicht zu bezahlen iſt mit einem Preis. 
Ihr wollt kaufen lebendige Menſchen. Es iſt eine Lüge 
und wird erzeugen Haß und wird ſein eine gefährliche Sache. 
Würdet Ihr ſchreiben einen Vertrag auf ſieben Jahre, würde 
ich ſagen, laßt es bleiben, Ihr werdet nicht ziehen eine Frucht 
aus dem Acker. Ich bin ein alter Mann. Wer wird mir 
ſagen, was wird ſein in neunundvierzig Jahren? Ich habe 
trotzdem geſchrieben den Vertrag auf neunundvierzig. Dann 
aber müßt Ihr alles zurückgeben und ſollt darauf achten, 
daß der Vertrag wird eingehalten. 

Orvill: Ich will Ihnen nachgeben, Miſter Gad. 

Gad: Zugeſchnürt iſt meine Bruſt. Geträumt habe ich in 
der Nacht, ausgeſtreckt ſah ich eine Hand mit einer Wage und 
zwei Schalen. Die Schalen ſtanden gleich. Schweißtropfen 
ſind gefallen von meiner Stirn. Gefaſtet habe ich und Aſche 
geworfen auf meinen Kopf. 

Orvill: Ein ſo reicher Mann, Sir Iſaak Gad! Das Haupt 
einer mächtigen Familie. 

Gad: Ein ſo reicher Mann, ein ſo armer Mann, ein leben⸗ 
diger Mann oder ein toter Mann! Weiß ich es? Ich will 
mein Kleid zerreißen und meine Hand ausſtrecken nach der 
Stadt, daß ſie mir ſoll zufallen. 

Orvill: Ein Segen für uns alle. 

Gad: Und ich ſoll ſie Euch geben? Kenne ich Euren Willen? 
Ihr ſollt Euch hüten, mit ihr unehrliches Spiel zu treiben. 
Denn Er, der Gerechte, wird zeigen, ob ich die Hand gereicht 
habe zu einem guten oder zu einem ſchlechten Werk. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Henrik Ibſen 
Zum 100. Geburtstag 
„Ibſens und Wagners dramatiſche Lebenswerke ſind die 
beiden großen Kundgebungen, die der nordiſch-germa⸗ 
niſche Kunſtgeiſt im 19. Jahrhundert den ebenbürtigen 
Schöpfungen anderer Raſſen: dem franzöſiſchen, ruſ— 
ſiſchen und engliſchen Roman, der impreſſioniſtiſchen 
Malerei Frankreichs an die Seite ſtellt. Sie werden in 
ihrer Größe und ihrem Raffinement, ihrer titaniſchen 
Morbidität unendlich kennzeichnend bleiben für die 
Epoche, die ſie zeitigte, eben das 19. Jahrhundert, 


von welchem mitleidig⸗deſpektierlich zu reden heute 
guter Ton iſt, das aber zum mindeſten im Format 


unſerer durchaus ſchmächtigen europäiſchen Gegenwart 
ſo weit überlegen war. Größe, und zwar eine düſtere, 
leidende, zugleich ſkeptiſche und wahrheitsbittere, wahr⸗ 
heitsfanatiſche Größe, welche im Augenblicksrauſch hin⸗ 
ſchmelzender Schönheit ein kurzes, glaubensloſes Glück 
zu finden weiß, war ſein Weſen und Gepräge.“ Thomas 
Mann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 67 u. a. O.). 


„Mancher wird ſich in dieſen Tagen gefragt haben: Iſt 


die Bedeutung Ibſens für die Menſchheit ſeit ſeinem 
Tode größer geworden oder geringer? Und gewiß wird 


mancher geantwortet haben, daß ſie geringer ge⸗ 


worden iſt. 


Die Urſache ift, daß Ibſen nicht zu den zeitlich unbe⸗ 


dingten Dichtern gehörte, wie man zu ſeinen Lebzeiten 
meinte, ſondern zu den zeitlich bedingten. Seine Werke 
ſind Ereigniſſe der Selbſtauflöſung der bürgerlichen 
Geſellſchaft geweſen. Da dieſe ſeit ſeinem Tode in 
raſchem Zeitmaß weitergegangen iſt, ſo erſcheinen ſie 
uns zum Teil ſchon heute veraltet.“ Paul Ernſt 
(Deutſche Allg. Ztg. 144). 

„Er, der Vollender des bürgerlichen Trauerſpiels, er⸗ 
kannte alſo die beſtehende Welt ſchier unbeſehen, als 
ein Stück Natur gewiſſermaßen mit den Geſetzen perio⸗ 
diſchen Ablaufs und der Gezeiten, ſtellte den einzelnen 
in dieſe Welt fragwürdig hinein, kämpfend oder be⸗ 
zwungen, immer voll vom Drange nach äußerſter 
Selbſterhaltung oder verächtlich als „Lebenslügner“ 


geſchmäht und (ſchlimmer noch) geduldet. Gerade darum 


gab er uns, unſerem Durſt, unſerer Ungeduld und un— 
ſerem Ethos, die Möglichkeit und die Berechtigung, eben 
dieſer Welt zu entraten und ganz auf uns ſelber gerichtet, 
ganz aneinander gemeſſen, ganz in uns ſelber verſenkt, 
einen Acker vorzubereiten, in den bald Größere aus dem 
eigenen Stamm die neuen Keime ſenken ſollten. Eine 
eigene Welt, eigengeſetzlich und eigengeſtaltet war mög⸗ 


lich geworden. Bald gab den wenigen, auf die mein 
Gedenken eben ſich lenkt, Nietzſche das Geſetz, Stefan 
George die Geſtalt.“ Karl Wolfskehl (N. Bad. 
Landesztg. 164). 

„Was uns heute ſeeliſch von ihm ſcheidet, iſt nicht die 
Mode, ſondern ein Tieferes. Man kann es als die Wie⸗ 
dergeburt des Eros bezeichnen. Was wir heute bedürfen 
und erſtreben, iſt die warme und weiche Bejahung wer⸗ 
dender Lebensfülle mit der ſchöpferiſchen Kraft kosmi⸗ 
ſcher Liebe, die, weil in ihr das Ganze des menſchlichen 
Gemüts in umfaſſendem Strom fließt, keine Einſeitig⸗ 
keit von hell und dunkel, ja und nein, links und rechts, 
oben und unten kennt. Dieſem Gefühl gegenüber er⸗ 
ſcheint die innere Lebensform Ibſens nicht als Liebe 
zum Werdenden, ſondern als Haß gegen das Seiende. 
Er gleicht darin ſeinen Zeitgenoſſen Strindberg und 
Spitteler. Ihrer aller Bild iſt jener Finanzfürſt John 
Gabriel Borkman, der, ein gefangener Wolf, ruhelos 
in ſeinem Zimmer hin und her wandert. In eine Zeit 
hineingeſtellt, in der nicht mehr der bauende Geiſt, 
ſondern die geſchaffene Geſtalt herrſchte, ſehen ſie ſich 
wie in Wällen aufgetürmter Ziviliſationsgeſtalten ge⸗ 
fangen, in dem Schwung ihres ſchöpferiſchen Wollens 
gefeſſelt durch das Ewiggeſtrige, ohne die Ausſicht auf 
einen neuen Frühling neuen Geiſteswehens. So ſuchen 
ſie mit ohnmächtigen Fauſtſchlägen die Mauern der 
Ziviliſationsformen, die ſie umgeben, zu zerſchlagen.“ 
Emil Ermatinger (Köln. Ztg., Lit. Bl. 159). 

„Der Künſtler Ibſen! Es war kalte Kunſt. Aber ſie 
hatte ihre Größe. Mit ihrer ſcharfen Klarheit war ſie 
moderner im Sinne des Heute als die ſchwebende Ro⸗ 
mantik des Nervenbündels Strindberg. Ibſen war 
mehr Wiſſenſchaft, Strindberg mehr Zauber. Ibſen ein 
Phyſiker und Mechaniker der Pſyche; Strindberg ein 
Alchimiſt. Strindberg zauberte Phantome; Ibſen dia⸗ 
lektiſche Statuen. Jene erſchreckten; dieſe zogen an durch 
ihre Beredſamkeit. Denn der Dialog Ibſens iſt ein 
Wunder: ein Wunder der Technik. Dieſe Dramen ſtehen 
wie fein konſtruierte Maſchinen.“ Bernhard Diebold 
(Frankf. Ztg. 214 — 1 M.). | 

„Darüber dürfen wir uns feinen Illuſionen hingeben: 
die Zeit Ibſens kommt beſtimmt noch einmal wieder, 
und wir werden es vielleicht ſogar noch ſelbſt erleben. 
Schon aus einem rein äußeren Grunde wird er zurüd- 
kehren: weil das Theater in ſeiner Not nach ihm greifen 
wird. Die jungen Dichter, die nach ihm kamen, haben 
vergeſſen, daß das Theater nicht nur Stücke, ſondern 
auch Rollen braucht. Sie ſchufen keine Rollen mehr, 
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feine Geſtalten für Schaufpieler; fie ließen ihre wich: 
Halten Helfer auf der Szene verdorren. Die Schau: 
ſpieler aber brauchen nun einmal Geſtalten, und ſoviel 
man auch gegen Ibſen vom Standpunkt der heutigen 
Welt einwenden mag: Rollen hat er geſchaffen. Vom 
Konſul Bernick bis zu John Gabriel Borkman, von 
Lona Heſſel bis zur Frau vom Meer, von Frau Alving 
bis zur Nora; es gibt ſchon manches für die Schauſpieler 
bei ihm. Und wenn eines Tages der große Hunger nach 
Menſchengeſtalten auf der Szene ausbrechen wird, 
wenn die Schauſpieler es ſatthaben werden, farbloſe 
Typen ſtatt runder, dreidimenſionaler Geſtalten hin⸗ 
zuſtellen, dann wird man ganz von ſelbſt auf den Thea: 
tern zu ihm zurückkehren müſſen. Und dann wird man 
wahrſcheinlich eine große Überrafchung erleben.“ Paul 
Fechter (Deutſche Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 133). 

Vgl. auch: Max Hochdorf (Vorw., Unt. 135); Lutz Welt⸗ 
mann (Bad. Pr., Lit. Umſch. 8); Chriſtian Rodegg 
(Barmer Ztg., Lit. Bl. 62 u. a. O.); Oskar Walzel (Köln. 
Volksztg., Schritt 206 u. a. O.); Johann Frerking (Hann. 
Kur. 132/33); Leo Rein (N. Bad. Landesztg., Kunſt 
142); Hugo Marti (Bund, Bern, Kl. Bund 12), (ebenda: 
Käthe Bruns; Max Hayek); Hanns Martin Elſter 
(Königsb. Hart. Ztg. 133); (ebenda: Bertha Witt; Lud⸗ 
wig Bauer); Georg Bründl (Oſtpreuß. Ztg. 66); Th. 
Meyer (Schwäb. Merkur, Sonntagsbeil. 130); Joſef 
Diner⸗Dénes (Prag. Pr. 78); Upton Sinclair (ebenda: 
Dichtung 12); Emil Reich (Arb.-Ztg., Wien 78 unb 80); 
Heinrich Meyer⸗Benfey (Hamb. Fremdenbl. 77) (eben⸗ 
da: Gunnar Heiberg); Paul Schulze-Berghof (Deutfche 
Tagesztg., Unt.⸗Beil. 134); Paul Alfred Merbach 
(Kreuz⸗Ztg. 135); P. Martell (Germ. 134); Emil Faktor 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 135); Hanns Henny Jahnn (Berl. 
Tagebl. 135) (ebenda: Louiſe Dummont); Julius Hart 
(Tag 68); T (N. Zür. Ztg. 509, 516); Karl Strecker 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 68); Wilhelm Meiſter (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 68); (ebenda: Franz Köppen); Walter 
Harich (Stuttg. N. Tagbl. 132); Joſef Hofmiller 
(Münch. N. Nachr. 78, 79); Max Dreßler (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 12); Georg Minde-Pouet (Kreuz⸗Ztg., Zeit: 
ſpiegel 4) (ebenda: Konſtantin Branca; C. Thomalla; 
Ferdinand Junghans; Dietrich Fähr). 

Meta Eſcherich (Geſellſchaftslüge) (N. Zür. Ztg. 500); 
ck (der wunderliche J.) (Berl. Börſ.⸗Cour. 132); An⸗ 
ſelma Heine (Frauen) (Deutſche Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 
133); Georg Hirſchfeld (Privatmann) (ebenda); Beate 
Bartels (Eheproblem) (Köln. Ztg., Lit. Bl. 159); Herbert 
Eulenberg (Letzte Tage) (ebenda); Niels Hoyer (Ibſens 
Bruder) (Hannov. Kur. 108/9); M. K. (I. in Frankreich) 
(N. Zür. Ztg. 457); Bergliot Ibſen (J. und ſeine Frau) 
(Deutſche Ztg., Unt.⸗Beil. 67a u. a. O.); Arthur 
Kahane, Hoffmann⸗Harniſch, Fritz Jeßner (Soll man 
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J. ſpielen?) (Magdeb. Ztg. 149); Alfred Freiherr von 
Menſi⸗Klarbach (Münchner J.⸗Premieren) (Münch. N. 
Nachr. 76); Helene Raff (Frauen) (Münch. N. Nachr., 
Frau 77); Alfred Bock (Beſuch) (Schwäb. Merkur 130); 
H. M. Frey (J. und ein Kind) (N. Zür. Ztg. 491 
u. a. O.); Rudolf Krauß (Franz. Einflüſſe) (Tägk. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 133); Waldemar Oehlke (J. in 
Oſtaſien) (ebenda); Olaf Gulbranſſon (J. Björnſon und 
die Leute vom „Simpel“) (Berl. Tagebl. 133); W. Haas 
(J. und der Sozialismus) (Vorw., Unt. 135); Karl 
Wolfskehl (J.⸗Jugend) (Münch. N. Nachr. 78); Karl 
Hans Bühner (J. und die junge Generation) (Stuttg. 
N. Tagbl. 133); R. Krauß (Hedda Gabler) (Württ. Ztg., 
Schwabenſpiegel 12); Käthe Miethe (Frauen) (Stuttg. 
N. Tagbl., Frau 10 u. a. O.); Ernſt von Aſter (Men⸗ 
ſchenſchilderung) (Gießener Anz., Familienbl. 23); 
F. Mewius (Aus J.s Jugendzeit) (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 
147); Erich Vogeler (Ibſens Bruder) (Berl. Tagebl. 136); 
H—e (Ibſens Begräbnis) (Königsb. Hart. Ztg. 137); 
Karl Schwarzloſe (Ibſens Reifezeugnis) (Tägl. Rundſch. 
149); Marie Franzos (Danebrogorden) (Hamb. Frem⸗ 
denbl. 80); P. S. (J. und ſeine Enkel) (Tag 73).; Oskar 
Wilda (Berl. Ztg. 18. März); Ludwig Klingenberger 
(ebenda 80); „Vom norwegiſchen und vom überſetzten 
Ibſen“ (Köln Ztg., Lit. Bl. 207). 


* 


Frank Wedekind 
Zum zehnjährigen Todestag 


„Zum Menſchen Wedekind ſtelle man ſich wie man will, 
man bemängle ſeine Themen und Stoffe, man lehne 
ſeine Anſchauungen ab, das iſt vielleicht ſchließlich Sache 
des Individuums und des Geſchmacks. Unleugbar bleibt 
das Verdienſt, das Wedekind ſich als Stilſchöpfer er— 
warb. In einer Periode, in welcher eine Menge dich— 
teriſch begabter Literaturſtücke und technifch guter 
Bühnenreißer geſchrieben wurden, war Wedekind ernſt 
und unabläſſig bemüht um die weſentlichen Forderungen 
des Dramas. Liliencron ſchrieb an Jeßner ſchon im 
Januar 1908: ‚Wedekind ift die prägnanteſte Erſchei⸗ 
nung unſerer jungen Theaterwelt. Er iſt Künſtler durch 
und durch.“ Wedekind wußte, daß Mimik das A und O 
des Dramas iſt. Er ſuchte dem Drama Bewegung zu 
geben, Handlung, Willen, Leidenſchaft, Tempo, ſtraffen 
Bau, er nützte bedachtſam alle Reize der Bühne aus: 
Koſtüm, Chor und Maſſe, Szenenbild, Lichteffekt, Muſik, 
Geſang, Tanz. Und ſo entſtand wieder eine Dramatik 
auf der breiteſten Baſis des Theaters.“ Artur Kutſcher 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 127). 

„Für den Lebenswillen ſchlechthin bieten die Stücke 
Wedekinds vielen, die ſonſt darin nichts ſehen, das größte 
ſzeniſche Beiſpiel. Die Geladenheit der Situationen 
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entſpricht der Gefährlichkeit der Perſonen; unb fid) be: 
haupten — gegen die ſoziale Bosheit, die Diktatur des 
Geldes, die gefräßigen Begierden der anderen ſich den⸗ 
noch behaupten, ſcheint heute den meiſten, die Wede⸗ 
kind erleben, alles. 

Was würde er ſelbſt dazu ſagen? Er hielt das Publikum 
für ſeinen Freund, er würde ſich zufriedengeben. Er 
würde ſagen: Es geht vorwärts. Sie merken ſchon, daß 
ich Arme und Beine habe. Wenn ſie ſelbſt erſt wieder 
einen Kopf haben, entdecken ſie auch bei mir einen.“ 
Denn ſo ſehr ſeine Art, das Leben zu handhaben, dyna⸗ 
miſch beſtimmt war, ſein Denken war Zeit ſeines Lebens 
ethiſch.“ Heinrich Mann (Frankf. Ztg. 195 — 1 M.). 
„Es iſt in dieſen Tagen bei einer Feier zu ſeinem Ge⸗ 
dächtnis das Wort gefallen: Es ift die Welt Wedekinds, 
in der wir heute leben.‘ Nimmt man's von außen, fo 
mag's richtig ſcheinen: alle Welt tanzt; alle Welt wan⸗ 
dert Wege zu Kraft und Schönheit. Minnehaha ſcheint 


der Lebenstraum der ganzen jüngeren Generationen 


geworden zu ſein, und die Erotik iſt aktueller denn je. 
Sieht man aber einmal näher zu, ſo tut ſich ein unge⸗ 
heurer Unterſchied auf. Am Tanzen und der vermehrten 
Rückſicht auf den Körper würde Wedekind ſicherlich ſeine 
große Freude gehabt haben: der Mann, den an ſeiner 
eigenen Erſcheinung vieles zeit ſeines Lebens kränkte 
und ſtörte, würde jeden Zuwachs an Schönheit in der 
Welt eine Bereicherung des Lebens genannt haben. 
Falſch aber iſt es, die heutige Erotik, die heutige Neigung, 
Jahrhunderte alte Warnungstafeln gedankenlos zu be⸗ 
ſeitigen, mit Wedekind und ſeiner Welt zu identifizieren. 
Gewiß, er wußte wie nur wenige um die dunkle Welt 
des Geſchlechts. Er hatte ihre Herrlichkeit und ihre 
Furchtbarkeit bis in alle Tiefen erlebt. Aber — er hatte 
beide ernſt genommen, die Herrlichkeit und die Furcht⸗ 
barkeit. Die Form, in der er verkündigte, was er erkannt 
hatte, mußte für ſeine Zeit und für ſeine Haltung zu ihr 
zuweilen ſkurril und grotesk und widerſpruchsvoll ſein. 
Sein Gefühl aber, ſeine Erkenntnis ging ganz gerad— 
linig und ernſthaft ihres Wegs. Dieſer angebliche Ero⸗ 
tiker, dieſer Verkünder des Fleiſchs war kein Heinſe, kein 
Caſanova; er war wirklich, was er mehr als einmal be: 
kannt hat, ein Moraliſt. Ein Moraliſt in dem Sinne von 
heute, das heißt ein Menſch, der erkannt hatte, daß in 
den Geſetzen einer wirklichen Moral Reſultate aus wirk⸗ 
lichen Verhaltungsweiſen der menſchlichen Seele nieder⸗ 
gelegt waren, nicht Vorſchriften, ſondern Feſtſtellungen 
auf Grund von Erfahrungstatſachen, genau ſo wie in 
den Geſetzen der Naturwiſſenſchaften.“ Paul Fechter 
(Deutſche Allg. Ztg. 114). 

Vgl. auch Erwin H. Rainalter (Stuttg. N. Tagbl. 116 
u. a. O.); Arthur Rundt (Berl. Börſ.-Cour. 117); Otto 
Koenig (Arb.⸗Ztg. Wien 69); Oskar Walzel (Königsb. 


Allg. Ztg., Lit. Beil. 117); Carl Groß (Germ. 116); 
Arthur Kahane (Prag. Pr. 69). 


* 


Marim Gorfi 
Zum 60. Geburtstag 


„In Kandybowka, einem Dorfe des rieſigen ruffifchen 
Reiches. Ein Bauer prügelt ſeine Frau. Das kommt oft 
vor im alten Rußland. Aber unſer Bauer begnügt ſich 
mit dem Prügeln nicht. Er zwingt die Frau, nackt aufs 
Feld hinauszugehen, er ſpannt ſie neben das Pferd 
vor ſeinen Wagen und haut mit ſeiner Peitſche luſtig 
auf ſeine beiden Zugtiere ein. Die Dorfbewohner unter⸗ 
halten ſich köſtlich bei den Fahrten dieſes ſeltſamen Ge⸗ 
ſpannes. Auch der Pope ſieht zu. Da taucht neben dem 
Popen ein junger Mann auf. Stellt ihn zur Rede, daß 
er ſich eine ſolche Menſchenmißhandlung anſehe. Der 
Pope lacht. Bekommt von dem jungen Mann eine 
tüchtige Ohrfeige. Nun werfen ſich die Bauern auf den 
Frevler, der es gewagt hat, ihren Hirten anzurühren, 
und ſchlagen auf den jungen Mann ſo lange ein, bis er 
kein Lebenszeichen mehr gibt. Sie halten ihn für tot 
und werfen ihn in einen Sumpf. Dort kommt er wieder 
zur Beſinnung. Kriecht heraus und ſchleppt ſich ins 
Spital. Wo man feſtſtellt, daß die eine Lunge den Dienſt 
verſagt. "I" 
Dieſer junge Mann, Alexej Maximowitſch Peſchkow, als 
Sohn eines Tiſchlers, als Enkel eines Schiffsſchleppers 
auf der Wolga am 27. März 1868 in Niſchnij Nowgorod 
geboren, hatte eine harte, von Not und Krankheit ver⸗ 
düſterte Jugend hinter fid). Erſt ſpät lernte er leſen und 
ſchreiben. Früh verwaiſt, ſteckt man ihn in ein Schuh— 
geſchäft, wo er Hausknecht und Laufburſche iſt. Er oer: 
läßt ſeinen Lehrplatz bei Nacht und Nebel, lebt bei den 
Laſtträgern der Wolgahäfen, unter den Landſtreichern 
und Gelegenheitsarbeitern, findet eine Stelle als 
Küchenjunge auf einem Dampfer. Der Koch borgt dem 
aufgeweckten jungen Menſchen Bücher, regt ihn zum 
Nachdenken an über all die vielfältigen und ſonderbaren 
Dinge und Erſcheinungen, die ringsumher geſchehen. 
Heißhungrig verſchlingt der Junge alles Lesbare, das 
ihm in die Hände fällt. Er wechſelt oft den Beruf. Iſt 
heute Zeichner in der Stadt, morgen Packträger in 
einem Hafen, durchſtreift die endloſen Steppen, zieht 
über die Gebirge, wandert die Ströme entlang, nimmt 
Arbeit, wo ſie ſich ihm bietet, im Eiſenbahndienſt, als 
Nachtwächter, als Choriſt in einer Oper, als Arbeiter 
in den Salzbergwerken, als Straßenhändler, als Laden⸗ 
gehilfe, als Austräger in einer Bäckerei. In einer 
Stunde tiefſter Verbitterung ſchießt er ſich eine Kugel 
in die Bruſt, wird geheilt, nimmt das unſtete Leben des 
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Heimatlofen wieder auf, arbeitet unter den Bauern 
der Ebene, unter den Fiſchern des Kaſpiſchen Meeres, 
zieht jahrelang kreuz und quer durch Rußland, iſt in 
Kaſan, im Dongebiet, in ſeiner Heimatſtadt, in der 
Ukraine, in Beſſarabien, in der Krim, lernt die Bauern 
und Handwerker kennen und kommt mit revolutionären 
Studenten in Berührung, denen er nur als „Mann 
aus dem Volke“, aber nicht als gleichwertiger Mit⸗ 
kämpfer gilt. Er wandert mit offenen Augen durch 
dieſe trübe Welt der harten Arbeit und der Not und 
verſucht, aus der ungeheuerlichen Fülle des Geſehenen 
und Erlebten einiges niederzuſchreiben. Korolenko 
nimmt fich des jungen Menſchen an, erkennt feine Gabe, 
die Wirklichkeit unmittelbar zu erfaſſen und wiederzu⸗ 
geben, ein Stück grauen Daſeins farbig zu ſchildern. 
1891 entſteht in Tiflis die erſte größere Erzählung, der 
bald weitere folgen. Von einer Wanderung ans 
Schwarze Meer heimgekehrt, erfährt er, daß feine Gr 
zählung von einer Zeitung angenommen ſei. Für den 
Druck dieſer erſten Novelle, Makar Tſchudra ' 'erſinnt ſich 
Alexej Maximowitſch Peſchkow ein Pſeudonym, das 
ſehr viel ausſagt über ſein Schickſal und ſein Werk: er 
nennt ſich Maxim Gorki. Gorki heißt: der Bittere.“ 
Fritz Roſenfeld (Arb.⸗Ztg., Wien 85). 

Vgl. auch: Leo Lania (Berl. Börſ.⸗Courier 147); Efraim 
Friſch (Frankf. Ztg. 198 — 1 M.); Sof. Froberger (Köln. 
Volksztg. 231); A. Lunatſcharſki (Berl. Tagebl. 147); 
Hans Wyneken (Königsb. Allg. Ztg., Unt.⸗Beil. 148); 
Otto Aug. Ehlers (Bund, Bern 145); Michael Charol 
(Hannov. Kur. 144/45); H. Ro. (Tägl. Rundſch. 145); 
Kurt Offenburg (Vorw., Unt. 145); Michael Charol 
(Deutſche Allg. Ztg. 147 und Tag 72); „Glückwünſche 
der Freunde“ (Frankf. Ztg. 245 — 1 M.); „Das Leben 
Maxim Gorkis“ (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 167); „Ein 
Dichterleben“ (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 144); 
„Sonderbeilage“ (Prag. Pr., Dichtung 13); Otto R. 
Gervais (Barmer Ztg., Lit. Bl. 74); Marga Paſſon 
(Bresl. Ztg. 74). 


x 


Walther Siegfried 
Zum 70. Geburtstag 


„Es iſt kein Zufall, daß Siegfried immer am liebſten 
mit Malern verkehrt hat. Was ihn mit ihnen zunächſt 
verbindet, iſt die Freude an der ſchönen Sichtbarkeit 
der Welt. Das bejahende Auge, vielleicht die glücklichſte 
Feengabe, die dem Menſchen in die Wiege gelegt wer⸗ 
den kann. Denn ſie hilft ihm hinweg über die andere 
Seite des Weltdaſeins, jene anſcheinende Sinnenloſig⸗ 
keit, jene tödliche Gleichgültigkeit, ja offenſichtliche 
Grauſamkeit, mit der Siegfried immer wieder ringt 
in „Fermont“ in den „Tag- und Nachtſtücken“, in der 


„Wanderſchaft“. Dort ſteht der Satz: „Tiefe Naturen 
werden mit den Jahren trauriger“ der auch bei Amiel 
ſtehen könnte oder bei Vauvenargues, an welchen 
Denker Siegfrieds Aphorismen in ihrem Verzicht auf 
alles Brillante oft erinnern. Dort ſteht auch der Satz: 
„Zwei Wunder gibt es in dieſer Welt: Das Schöne und 
das Gute.‘ Ein altmodiſcher Gemeinplatz? Ach, ich 
fürchte, nichts iſt uns heute in Leben und Kunſt bitterer 
vonnöten, als ſolch altmodiſche Gemeinplätze, die ſich bei 
genauer Überlegung als unſterbliche Wahrheiten heraus⸗ 
ſtellen, die bei Pindar oder Sophokles ſtehen könnten. 
Das Leben Walther Siegfrieds hat in ſeinem ruhigen 
Fernhalten von allem literariſchen Treiben in der laut⸗ 
loſen Gemäßheit ſeiner Entwicklung etwas Vorbild⸗ 
liches. Erfolg? Er iſt ihm nie nachgelaufen. Ruhm? Er 
hat ihn verſchmäht. Beziehungen? Er hat die glänzend⸗ 
ſten nicht ausgenutzt. Dieſer Schweiger, der ein ſo guter 
deutſcher Charakter iſt, hat für uns etwas Mahnendes, 
zugleich Stärkendes. Nie hat er ſich einer Richtung an⸗ 
geſchloſſen, nie hat er ſich dem Einfluß einer Clique 
gebeugt. Wegſehen war auch ſeine einzige Verneinung.“ 
Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 77). 

Vgl. auch: Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 68 
u. a. O.); Willi Burgherr (Bund, Bern 133). 


E 


Zur deutſchen Literatur 


An Klopſtock wird gelegentlich des 125. Todestages er⸗ 
innert: Theodor Böttiger (Deutſche Allg. Ztg. 135); 
Otto Oſtertag (Schwäb. Merkur 124); Waldemar 
Oehlke (K. in China) (Deutſche Tagesztg. 124). 

Über einen Goethe- und einen Schiller-Fund im 
Nachlaß R. von Beyers berichtet Rudolf Schade 
(Deutſche Ztg. 57a). — Goethes dichteriſches Deſtament 
an uns Deutſche legt Kurt Engelbrecht dar (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 70). — Die Pogwiſchs und die Goethes 
vergegenwärtigt Nanny Friedrichs (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 74). — Frau Rat Goethe als Hausfrau ſchil⸗ 
dert Henny Pleimes (Königsb. Allg. Ztg., Frauenbl. 
125). — Über die Lyrik Schillers äußert ſich Ernſt 
Liſſauer (Stuttg. N. Tagbl. 121). 

Ludwig Tieck in Dresden nimmt Heinrich Zerkaulen 
zum Thema (Deutſche Tagesztg. 138). — Mit Jean 
Paul in Frankreich beſchäftigt ſich Eduard Berend 
(Münch. N. Nachr. 72). — E. T. A. Hoffmann und 
Bamberg betrachtet Karl Wolfskehl (Berl. Börſ.⸗Cour. 
125), Hoffmann als Zeichner würdigt Richard von 
Schaukal (Königsb. Hart. Ztg., Lit. Rundſch. 121). — 
Den „anderen“ Görres ſchildert Alfred Petto (Köln. 
Volksztg., Unt.⸗Bl. 220). — Ein Aufſatz über Ludwig 
von Gerlach, Luiſe Henſel, und Clemens Brentano 
wird (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 108) geboten. — Ludwig 
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Uhland und feine wiener Tage vergegenwärtigt Oskar 
V. Ludwig (Schwäb. Merkur, Sonntagsbeil. 118).— 
Krankheit und Tod des Dichters Wilhelm Hauff unter: 
ſucht Paul Holzhauſen (Köln. Ztg. 180 a). 


Aus Mörikes früher Bräutigamszeit zu Plattenhardt 


teilt Hanns Wolfgang Rath einen unveröffentlichten 
Brief mit (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. Heimat 6). 
Geſchichte und Landſchaft in Guſtav Freytags „Ingra— 
ban“ unterſucht Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 9); 
Erinnerungen an Freytag teilt ſein Sohn Guſtav W. 
Freytag (Generalanz. Stettin, Buch 70 u. a. O.) mit. — 
Nietzſche als Student ſchildert Paul Holzhauſen 
(Königsb. Hart. Ztg. 138); Burckhardt und Nietzſche 
nimmt Theodor Stiefenhofer zum Thema (Deutſche 
Ztg., Unt.⸗Beil. 53a). — Gottfried Keller und die 
Geſchwiſter Exner vergegenwärtigt Erich Bachmann 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 75). — Über Fontane und 
den Zeitungslefer ſchreibt H. "Zellen (Bresl. Ztg. 49). — 
Dem Paul-Heyſe⸗Haus widmet Helene Raff ein Gr 
innerungsblatt (Münch. N. Nachr. 64). — Zum 70. To⸗ 
destage von Franz Kugler ſchreibt Wilhelm Müller⸗ 
Rüdersdorf (Halleſche Ztg., Gauen März). — Klaus 
Groths Kampf um ſeinen Ruf ſchildert nach unbe— 
kannten Briefen des Dichters Rolf Erdmann (Deutſche 
Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 157). — An Adalbert Meinhardt 
erinnert Paul Wittko (Hamb. Correſp. 126). 

Die ſittliche Idee im Werke von Walter Flex wird 
(Weſtf. Ztg., Lit. Beil. 51) dargelegt. — Unbekannte 
Briefe von Emil Gött veröffentlicht Wilhelm Röntz 
(Karlsr. Tagbl., Pyramide 43). — Über Ableben und 
Trauerfeier Bithorns wird (Merſeb. Tagebl. 63) 
Bericht gegeben. — An Marx Möller erinnert Paul 
Wittko (Hamb. Correſp. 127). — Über Eduard von 
Keyſerling ſchreibt Otto Flek (N. Bad. Landesztg., 
Kunft 170). — Dem Gedächtnis Timm Krögers dienen 
Worte von J. Pl. (Pomm. Tagespoſt 77) unb ein Auf: 
ſatz von Helmuth V. E. Miethke (Deutſches Tagbl., 
Kultur 78). — „Ein Dichterleben mit Freunden“ über⸗ 
ſchreibt Karl Strecker (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch., 
1. April) eine Studie über Carl Hauptmann. — Wil: 
helm Brandes widmet Heinrich Spiero ein Blatt der 
Erinnerung (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 62). — Alfred 
Walter von Heymels gedenkt Peter Hamecher 
(Deutſche Allg. Ztg. 111). — Ein Nachruf auf Hanns 
von Gumppenberg wird (Münch. N. Nachr. 88) ge— 
boten. — Von dem verſtorbenen Hans Morgenthaler 
ſpricht Emmy Hennings (N. Zür. Ztg. 519). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


Von Theodor Däubler ſagt Alfred Hein (Königsb. 
Hart. Ztg. 149): „Aus dieſer jahrelangen, allem Welt: 


lärm unſeres Zeitalters abſeitigen, im azurnen Raum 
ſich kriſtalliſierenden Arbeit entſtand wie ein Stern⸗ 
gebilde, unendlich fein geſchliffen, von durchſichtigem 
Klange, rhythmiſch gefügt auch Däublers lyriſches Ge⸗ 
dicht, das den bisher beſten Wortmuſikanten der klaſſi⸗ 
ſchen Literatur, Platen, bei weitem übertrifft und in 
feiner mufizierenden Kraft Rilke, George und Det: 
mannsthal beſchattet. In feinen Gedichtbüchern „Der 
ſternhelle Weg“, „Hesperien“ quillt es von italieniſcher 
Süßigkeit in deutſchen Worten. Die rhythmiſchen Ge⸗ 
füge von perlenhaft aneinandergereihten Silben mit 
gleichen oder lieblich ineinanderklingenden Vokalen 
können jeden, dem Verſe vor allem ſeeliſcher Klang ſind, 
Entzücken bereiten.“ Vgl. auch: Franz Ernſt (Bresl. 
Ztg. 42). — Felix Braun wird von Arthur Fifcher- 
Colbrie (N. Zürch. Ztg., Lit. Beil. 547) in ſeinem „Ton“ 
charakteriſiert: „Mit keinem Worte läßt ſich das Weſen 
dieſes Tones umſchreiben, mit keinem Bilde ſein Ge- 
heimnis darſtellen. Man kann ihn nur erleben; erleben 
im Liede des öſterreichiſchen Dichters: und ſo im Liede 
Felix Brauns, der auch im epiſchen Schaffen fein Offer: 
reichertum kaum je verleugnet. Die durch heute ſelten 
gewordene Reinheit bildneriſcher Proſa ausgezeichneten 
Novellenſammlungen „Der Schneeregenbogen“, „Die 
Träume in Vineta“ und „Wunderſtunden“ ſind reich 
an Beweiſen hierfür.“ — Einen evangeliſchen Dichter 
nennt Jochen Klepper (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 
121) Hanns Johſt: „Man kann ohne Zögern Hanns 
Johſt einen evangeliſchen Dichter nennen, und zwar in 
dem eigentlichen, ganzen Sinn des Wortes: einen 
Dichter, dem ſein künſtleriſches Lebenswerk die Botſchaft 
iſt wie einem Matthias Claudius. Johſt iſt einer der 
wenigen Künſtler der Moderne, für den es etwas gibt, 
woran alle ſeine Kunſt als zufällige, zeitliche Offen— 
barungsform zerbrechen will. So widerfährt ihm viel— 
leicht das Höchſte, was einem Dichter begegnen kann: 
daß er die Sache feiner Botſchaft größer zu machen oer: 
mag als ſich und ſein Werk, den Überbringer und die 
Faſſung.“ — Von Hans Friedrich Blunck ſagt H. E. H. 
(N. Zür. Ztg. 439), daß ihn die Unwirklichkeit des 
Märchens wieder zur Wirklichkeit gebracht habe. — 
Einen auserleſenen Menſchen und einen begnadeten 
Dichter nennt Max Kolmsperger (Welt am Sonntag, 
München 5) den mit bem Dichterpreis der Stadt Mün⸗ 
chen ausgezeichneten Hans Caroſſa. — Von jedem 
Werk Rudolf G. Bindings ſagt Otto Heuſchele 
(Stadtanz: für Köln, Deutſche Art 10), daß es eine 
große Bereicherung der deutſchen Literatur darſtelle. — 
Franz Lüdtke wird von Wilhelm Müller-Rüdersporf 
(Oder⸗Ztg. 36) die tief religiöſe Idee ſeines geſamten 
Schaffens nachgerühmt. — Eine Führerin wird Gertrud 
Prellwitz von Rudolf Schwarz (Königsb. Hart. Ztg. 
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145) genannt: „Eine Führerin in eine ſolche neue Zeit 
und neue Welt will Gertrud Prellwitz ſein — nicht in 
dem Sinne, daß ſie uns ihre Führung aufdrängt; dazu 
iſt ſie ſelbſt zu ſelbſtändig. Sondern ſo, daß ſie in allen 
ihren Schriften uns aufruft, ſelbſt mitzuwirken, daß die 
ſchöne Zeit für uns Menſchen komme.“ — In eine po: 
litiſche Polemik gegen Thomas Mann, Der entzauberte 
Berg“ (Tag, Unt. Rundſch. 57 u. a. O.) tritt Friedrich 
Georg Jünger ein. — Eine Gloſſe über ſein eigenes 


Schaffen bietet Lion Feuchtwanger (Frankf. Ztg., Lit. 


Bl. 12). — Erinnerungen aus feinem erſten münchener 
Jahr veröffentlicht Georg Hirſchfeld (Münch. N. 
Nachr., Einkehr 23).— Erinnerungen aus [einer Schulzeit 
bietet Rudolf Borchardt (ebenda 17). — Otto Brües 
wird von Hans Franck (Schlesw. Nachr., Nordmark 78) 
als Rheinländer charakteriſiert: „Beides — Stärke und 
Gefährdung — umſchließt das Wort: Ein Rheinländer! 
Ein leicht beweglicher, allem Frohen aufgetaner Menſch 
alſo. Aber auch einer, der die Schwäche ſeiner Tugend 
hatte, der ſich am Ungefähren, am Schimmer des Seins 
zu oft genügen ließ, der nicht immer dem Abſoluten, 
dem Unbedingten mit letzter Leidenſchaft nachtrachtete, 
der manches Mal nicht Geduld, nicht Selbſtloſigkeit, 
nicht Stille genug hatte, den Sinn der tauſendfachen 
Erſcheinung bloßzulegen.“ 

Friedrich Schnack wird bereits zu ſeinem 40. Geburts— 
tag als Dichter gefeiert: Hans Franke (Neckar⸗Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 18 u. a. O.); Franz Alfons Gayda (Oſtpreuß. Ztg., 
Leſezimmer 66); Eduard Schröder (Germ. Werk 5). — 
Zum 50. Geburtstag von Carl Sternheim ſchreibt 
Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 155): „Er hat ſich die feine 
Leiſtungen bilanzierende Jubiläumsrolle vorweggenom— 
men, indem er ſich ſchon ſeit ein paar Jahren als Klaſ— 
ſiker der modernen Komödie fühlt. Trotzdem ihm Feier— 
lichkeit und Würde nicht zu Geſichte ſtehen, tritt er der 
Offentlichkeit ſtets heiſchend, ſeinen Rang betonend, für 
ſeine Fähigkeiten die Ausnahmewertung beanſpruchend 
gegenüber. Er iſt ein origineller Kopf, eine ſpekulative 
Pſyche, ein ſyſtematiſcher Pflanzer auf literariſchem 
Produktionsgebiet. Und er weiß darum.“ — Wilhelm 
Kotzdes 50. Geburtstags gedenkt Bruno Goldſchmit 
(Schwäb. Merk. 100 u. a. O.), ſeine deutſche Frömmig— 
keit und ſeine Kenntnis der deutſchen Vergangenheit 
rühmend. — Zum 60, Geburtstag von Georg von ber 
Gabelentz grüßen Otto H. Brandt (Kreuz⸗Ztg., lint. 
Beil. 126) und Heinrich Zerkaulen (Köln Volksztg. 161). 
Brandt nennt dieſe Kunſt ſtreng und feſt, ariſtokratiſch, 
bewußt, aber damit zugleich kunſtmäßig kühl. Immer 
bewahre er Diſtanz. — Den 60. Geburtstag von So: 
hannes Höffner begeht Hermann Arno (Berl. Börf.: 
Ztg., Kunſt 65): Höffner ſei ein ſtiller und fleißiger Be⸗ 
fruchter deutſchen Gemüts. — Zum 60. Geburtstag 


von Ludwig Löſer betont Kurt Meyer-Rotermund 
(Wolfenbüttler Ztg. 70), wie ſehr dieſer Dichter zu den 
Getreuen Wilhelm Raabes gehört habe und gehöre. — 
An den 70. Geburtstag von Flodoard von Bieder— 
mann erinnert Ma. (Tägl. Rundſch. 123). — Den 
80. Geburtstag von Karl Gloſſy feiert Anton Bettel: 
heim (N. Wien. Tagbl. 66), und erblickt in n Gloſſy einen 
der guten Hausgeiſter Wiens. 

Über Gerhart Hauptmanns, Till — liegen 
zwei Aufſätze vor: völlig abſprechend H. Br. (Tag 62), 
bejahend Conrad Wandrey (Eſſener Allg. Ztg., Lit. 
Beil. 108): „Sorgfältige Verzahnung der einzelnen 
Epiſoden, leitmotiviſche Wiederaufnahme und Variie— 
rung beſtimmter Textſtellen zeugen von einer über: 
legenen Gliederung des auf den erſten Blick verwirren— 
den Reichtums, den dieſe Geſänge ausſchütten. Man 
kann ihrer erſt bei einer zweiten und dritten Lektüre 
wirklich habhaft werden, dann aber wird das impo— 
ſante Lebenswerk Hauptmanns geiſtiger Beſitz, Erleb: 
nis ce Schönheit, die man nicht mehr mim 
möchte.“ 

Georg Hermanns Roman „Tränen um Modeſta Zam— 
boni“ wird von Kunz von Kauffungen (N. Bad. Landes— 
ztg. 153) warm gerühmt: „In dieſem traurig⸗ſchweren 
und doch ſo lebensvollen Buch ſind wir mit dem Dich— 
ter in Italien. — Süß, heiß, betörend brütet mit In: 
tenſität ſüdliche Sonne auf unſeren Sinnen, macht 
gleichgültig gegen alles, wir werden trunken von Liebe, 
von Hermannſcher Liebe, und Hermannſcher Sonne! 
Der kleine typiſche deutſche Kunſtgelehrte Dr. Robert 
Schmidt, Robert Ludwig Schmidt, Dr. Robert Ludwig, 
wird ſchließlich Roberto Luigi, der wie ſeinen Namen 
ſein Naturell aus der nüchternen deutſchen Gelehrten— 
ſtube vergißt und damit die Enge des ſpießbürgerlichen 
Zuhaufe, und ſogar Frau und Kind. Und die heiße, 
liebestrunkene Sonne Italiens macht ihn willenlos wie 
ein Blatt im Wind, läßt ihn weinen wie ein Kind um 
ein ſüdliches Weib: Tränen um Modeſta Zamboni'. 
Ein berückender Zauber liegt auf dieſem Idyll, das zur 
Tragödie zu werden droht, um ſich endlich aufzulöſen in 
einen Traum, in eine Fata Morgana, wodurch es uns 
erſpart bleibt, aus einem beglückenden Wolkendaſein mit 
Doppelſohlen zurückzumarſchieren in bedrückende Soli— 
dität. Ob es wirklich nur ein Traum war, das bleibt dem 
jeweiligen Leſer zu entſcheiden.“ — Über Jakob Waf: 
ſermanns neuen Roman „Der Fall Maurizius“ liegen 
Aufſätze vor von Erich Ebermayer (N. Bad. Landesztg. 
159), Georg Hirſchfeld (Münch. N. Nachr. 66), Erich 
Franzen (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 14), D. H. Sarnetzki 
(Köln. Ztg., Lit. Bl. 183), bei dem es heißt: „Die Auf⸗ 
gabe, die ſich Waſſermann im Wendekreis' geſtellt hat, 
iſt ungeheuer groß; nur eine außergewöhnliche, in ſich 
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verantwortungsvolle, nad) höchſten humanen Idealen 
ſtrebende und mit viſionärer Schaukraft ausgeſtattete 
Perſönlichkeit vermag ſie zu erfüllen. Ob die Probleme 
eines ſo zeitnahen Kulturzuſtandes, die verwirrenden 
Bilder geſellſchaftlicher Zuſammenhänge vieler Schich⸗ 
ten, zutreffend, geſchichtlich zutreffend dargeſtellt ſind — 
ſubjektiv, aus dem Geſicht des Dichters, alſo künſtle⸗ 
riſch ift alles überzeugend —, muß der Beurteilung 
ſpäterer Tage überlaſſen werden; daß aber in dieſen 
Romanwerken Ideen im höchſten Maße ,Geftalt* ge: 
worden ſind, Geſtalt in Geſtalten und Sprache, in den 
Maßen des architektoniſchen Baus und aus der Tiefe 
eines kriſtallklaren und zugleich nachtwandleriſch ge⸗ 
heimnisvollen Realismus, ſteht heute ſchon feſt.“ — 
Franzen aber meint: „Die Spannung der Wahrheit, 
das ‚Ganz⸗Andere fehlt. Natürlich gibt es bei dem er: 
fahrenen Erzähler Waſſermann auch Spannungen; das 
für ſorgt ſchon der geſchickte Abbruch der Kapitel, der 
häufige Wechſel der Schauplätze; aber es ſind Span⸗ 
nungen der Dialektik, nicht des Lebens. Man darf die 
Lektüre jederzeit mit dem ruhigen Gefühl unterbrechen: 
es wird ſchon geregelt weitergehen. Bei Doſtojewski ijt 
jedes neue Kapitel eine Ohrfeige, bei Waſſermann ein 
Sitzkiſſen. Statt dem Thema ausgeliefert zu ſein wie 
einer ungewiſſen, bedrängenden Wirklichkeit, denkt man 
daran, mit welch erprobter Technik das alles gearbeitet 
ift." — Zu Bruno Franks „Politiſcher Novelle“ bemerkt 
Paul Block (Berl. Tagebl. 127): „Dieſe Novelle iſt 
politiſch nicht nur dem Namen nach; ſie zeigt, wie politi⸗ 
ſches Denken dem künſtleriſchen Menſchen unſerer Tage 
die Phantaſie beflügelt, ſo wie es ſonſt die Leidenſchaft 
der Liebe, ſoziales Empfinden, ſeeliſche Erkenntnis 
getan haben.“ 

Friedrich Gundolfs „Andreas Gryphius“ wird von 
Joachim Maaß (Hamb. Fremdenbl. 84) ein Dokument 
geſchichtlichen Gewiſſens genannt, in letzter Wirkung 
aber in Zweifel gezogen. — Ricarda Huch s Städtebuch 
„Im alten Reich“ wird von Eliſabeth Darge (Bresl. 
Ztg. 77) gerühmt. — Kritiſche Stellungnahme wahrt 
Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 59) Fritz Strichs 
„Dichtung und Ziviliſation“ gegenüber. — W. Büder 
bezeichnet den Gehalt von Hans Heinrich Ehrlers 
„Geſetz der Liebe“ (Stuttg. N. Tagbl. 100) als den groß 
angelegten Entwurf einer Weltdeutung von einem 
ſtarken, ſchönen Glauben aus. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Zu Shakeſpeares „Londoner verlorenem Sohn“ 
äußert fid) Otto zur Nedden (N. Preuß. Kreuz⸗Ztg. 142). 
— Georges Meredith, des engliſchen Raabe, gedenkt 
F. S. (Bresl. Ztg. 43) zum 100. Geburtstag. — Eine 


Studie über Joſeph Conrad gibt H. Sch. (Bund, Bern, 
Kl. Bund 11). — Bernard Shaw, den Freund der 
Frauen, nimmt Eugenie Schwarzwald (Bresl. Ztg. 43) 
zum Thema. — H. G. Wells ſchildert Max Spanier 
(Bresl. Ztg. 63). — Ein Bild Sherwood Anderſons 
auf Grund ſeiner Werke zeichnet Georg Schäfer (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 138). — Die Irrfahrt des James 
Joyce, ſeinen Roman „Ulyſſes“ beleuchtet Bernard 
Guillemin (Berl. Börſen⸗Cour. 113 u. a. O.). — Auf 


die „Revolution der modernen Jugend“ von Lindſey 


und Evans (Deutfche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart) weiſt 
Karl Nötzel (Karlsr. Ztg., Wiſſ. 10). 

Wie ein Dichter (Ambroſe Bierce) ſtarb, erzählt Walde⸗ 
mar Keller (Bund, Bern 141). | 
Stendhal, ben Individualiſten (Köln. Ztg., Lit. Bl. 
177) und ein Bildnis Stendhals (Berl. Tagebl. 145) 
zeichnet Stefan Zweig. — An die Memoiren der Gräfin 
d'Agoult erinnert Helene von Noſtiz (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 58). — Ein kleines Bild ber Marceline Des⸗ 
bordes-Valmore ſkizziert Otto Heuſchele (Stadt⸗Anz. 
für Köln, Frau 7). — Auf die Bedeutung der Freigabe 
der Zola⸗Briefe an die Brüder Goncourt weiſen Eliſa⸗ 
beth Janſtein (N. Zür. Ztg. 539) und Fritz Neugaß 
(Hamb. Fremdenbl. 98) bin. — Mit Mérimöes ruſſiſchen 
Freunden macht Nss. (N. Zür. Ztg. 502) bekannt. — 
Die gekürzte Neuausgabe des Buchs „Madame de 
Charrière und ihre Freunde“ von Philippe Godet 
empfiehlt P. Kir. (N. Zür. Ztg. 492). — Einen Be⸗ 
ſuch bei Jean Richard Bloch ſchildert Hans G. Luſtig 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 71). 

Grazia Deledda, der Nobelpreisträgerin, widmet 
R. Roedel (N. Zür. Ztg. 581) eine eingehende Studie. 
— Pirandellos Geſamtausgabe der Romane wird 
eingehend gewürdigt (Bund, Bern 151). 

Jehuda ben Samuel Hallewi, den Dichter ber [pani 
ſchen Juden, nimmt S. D. Steinberg (N. Zürch. Ztg. 
547, 559) zum Thema. 

Von einem Beſuch bei Felix Timmermans erzählt 
Wilhelm Arntz (Rhein⸗Weſtf. Ztg. 116); „Aus meiner 
Werkſtatt“ — Timmermans ſelbſt (Germ. 113). — Eine 
Begegnung Shaws mit Strindberg teilt J. H. (N. 
Zür. Ztg. 407) mit. — Bei Selma Lagerlöf verweilt 
Fritz Löwe (General⸗Anz., Stettin, Buch 70). — Sigrid 
Undſet und ihr Schaffen würdigt Heino Schwarz 
(Düſſeld. Nachr., Frauen⸗R. 5). 

„Dekadenz und Symbolismus in der ruſſiſchen Dich- 
tung“ überſchreibt Benjamin Tetz (Königsb. Hart. Ztg., 
Dt.⸗ruſſ. Bl. 2) einen Eſſay. 


* * * 


„Das Kind als Dichter.“ Von Alfred Arlt (Germ. 145). 
„Das Schrifttum als geiſtiger Raum der Nation!“ Von Felix 
Braun (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 69). 
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„Vom hiſtoriſchen Roman.“ Von Johannes Bühler (Kö: 
nigsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 117). 

„Geſchichte im Roman.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 10). 

„Künſtler mit doppelter Begabung.“ (Dichter und Schau⸗ 
ſpieler. Bildkunſt und Dichtung.) Von Joh. Günther 
(Tag 80). 

„Die deutſche Rede.“ Von Otto Heuſchele (Bresl. Ztg. 97). 

„Till Eulenſpiegel.“ Von Otto Koenig (Arb.⸗Ztg., 63. 
Wien). 

„Idylliker und Elegiker des 18. Jahrhunderts.“ Von Ernſt 

Liſſauer (Köln. Ztg., Lit. Bl. 135). 

„Sollen Grimms Märchen verſchwinden?“ Von Börries 
Frhr. von Münchhauſen (Oſtpr. Ztg. 68 u. a. O.). 

„Deutſchland und die ſchweizer Schriftſteller.“ (Unberech⸗ 
tigter Vorwurf der „Neuen Zürcher Zeitung“.) Von Hans 
Nägele (Dt. Ztg. 56 a). 


„Vom Auslandserlebnis in der ſchweizeriſchen Dichtung.“ 
Von K. S. (N. Zür. Ztg. 472). 

„Wie man Dichter wird.“ Von Karl Eugen Schmidt (Köln. 
Ztg., Lit. Bl. 127). 

„Volk, Dichtung und Schule.“ Von Theodor Seidenfaden. 
(Berl. Börſ. Ztg., Kunſt 53). 

„Franken in der Dichtung.“ 1. Nürnberg. 2. Der Bauern⸗ 
krieg in Franken. 3. Kaſpar Hauſer. Von Heinrich Seufert 
(Nürnb.⸗Fürth. Morgenpr., Sonntags⸗Magazin 27, 3, 9). 

„Ein Schopenhauer⸗Fund.“ Dreizehn bisher unbekannte 
Briefe. Von Hans Taub (Münch. N. N. 87). 

„Roman undErlebnis.“ Von Herm. Ungar(Magd. Stg. 163). 

„Sinn und Weſen einer Akademie.“ Von Jakob Waſſer⸗ 
mann (Voſſ. Ztg., Unterh.⸗Bl. 65). 

„Neue Lyrik.“ Von Heinrich Zerkaulen (Köln. Volksztg., 
Lit. Bl. 137). 

„Weſtſchweizeriſche Romane.“ Von ⸗doz (Bund, Bern 127), 


Echo der Zeitſchriften 


Imago. XIV, 1. (Wien.) Sigm. Freud bemüht ſich 
um eine Erkenntnis des Humors und greift dabei auf 
das Über⸗Ich zurück: 

„Wenn wir uns an die Situation wenden, daß ſich je⸗ 
mand gegen andere humoriſtiſch einſtellt, ſo liegt die 
Auffaſſung nahe, die ich auch bereits im Buch über den 
Witz zaghaft angedeutet habe, er benehme ſich gegen 
ſie wie der Erwachſene gegen das Kind, indem er die 
Intereſſen und Leiden, die dieſem groß erſcheinen, in 
ihrer Nichtigkeit erkenne und belächle. Der Humoriſt 
gewinne alſo ſeine Überlegenheit daher, daß er ſich in 
die Rolle des Erwachſenen, gewiſſermaßen in die Vater⸗ 
identifizierung begebe und die anderen zu Kindern hin= 


abdrücke. Dieſe Annahme deckt wohl den Sachverhalt, 


aber ſie erſcheint kaum zwingend. Man fragt ſich, wie 
kommt der Humoriſt dazu, ſich dieſe Rolle anzumaßen? 
Aber man erinnert ſich an die andere, wahrſcheinlich 
urſprünglichere unb bedeutſamere Situation des Du: 
mors, daß jemand die humoriſtiſche Einſtellung gegen 
ſeine eigene Perſon richtet, um ſich ſolcherart ſeiner 
Leidensmöglichkeiten zu erwehren. Hat es einen Sinn, 
zu ſagen, jemand behandle ſich ſelbſt wie ein Kind und 
ſpiele gleichzeitig gegen dies Kind die Rolle des über⸗ 
legenen Erwachſenen? 

Ich meine, wir geben dieſer wenig plaufiblen Vorſtel⸗ 
lung einen ſtarken Rückhalt, wenn wir in Betracht ziehen, 
was wir aus pathologiſchen Erfahrungen über die 
Struktur unſeres Ichs gelernt haben. Dieſes Ich iſt 
nichts Einfaches, ſondern beherbergt als ſeinen Kern 
eine beſondere Inſtanz, das Über-Ich, mit dem es 
manchmal zuſammenfließt, ſo daß wir die beiden nicht 
zu unterſcheiden vermögen, während es ſich in andern 
Verhältniſſen ſcharf von ihm ſondert. Das Über-Ich ift 


genetiſch Erbe der Elterninſtanz, es hält das Ich oft in 
ſtrenger Abhängigkeit, behandelt es wirklich noch wie 
einſt in frühen Jahren die Eltern — oder der Vater — 
das Kind behandelt haben. Wir erhalten alſo eine dy⸗ 
namiſche Aufklärung der humoriſtiſchen Einſtellung, 
wenn wir annehmen, ſie beſtehe darin, daß die Perſon 


des Humoriſten den pſychiſchen Akzent von ihrem Ich 


abgezogen und auf ihr Über-Ich verlegt habe. Dieſem 
[o geſchwellten Uber⸗Ich kann nun das Ich winzig klein 
erſcheinen, alle ſeine Intereſſen geringfügig, und es 
mag dem Über⸗Ich bei dieſer neuen Energieverteilung 
leicht werden, die Reaktionsmöglichkeiten des Ichs zu 
unterdrücken.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXXIV, 3. (Ber⸗ 
lin.) Anna Siemſen ſchreibt über „Dichtung als pri⸗ 
mitive Lebensäußerung“, und es gewinnt ben Anſchein, 
als wäre unſere Zeit dazu berufen, der Volksgemein⸗ 
ſchaft zurückzugewinnen, was ihr eine jahrtauſendalte 
Entwicklung mehr und mehr an lebendigem Beſitz 
entzog: 

„Als Adam grub und Eva fpann,‘ ba war das Dichten 
nicht Beruf, ſondern allgemeinmenſchliche Berufung, 
wie der Tanz, die Muſik und die bildenden Künſte. Es 
ſind ſehr komplizierte geſellſchaftliche Vorgänge, die 
das Maſſenlied und den Maſſentanz aus ihrer urſprüng⸗ 
lichen wichtigen Funktion verdrängen, die den Dichter, 
der urſprünglich nur improviſierender oder die Über: 
lieferung weitergebender Interpret und Sprecher, 
Führer der Maſſe war, in eine ifolierte Klaſſen- oder 
Berufsſtellung drängen und ſo nach und nach Dichter 
und Laien mehr und mehr voneinander trennen, bis 
das „Volk völlig verſtummt und ſchließlich nicht einmal 
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ein paſſives Verſtändnis für die reichſten und reinſten 
Gefühlsäußerungen der Zeit behält, während auf der 
anderen Seite der Dichter in eine immer vollſtändigere 
Iſoliertheit gedrängt wird, damit einen ſehr hohen 
Preis zahlend für die Ausnahmeſtellung als genial 
Begabter, die ihm das Herkommen allmählich einräumt. 
Erſt in der Maſſenbewegung der Arbeiterklaſſe ſind 
neuerdings Anſätze zu finden für eine Neubelebung 
von Rezitation, Lied, Geſang und Tanz in ihrem ur— 
ſprünglichen Sinn: als Ausdruck eines von allen ge— 
meinſam gefühlten und deshalb auch nach Gemeinſam— 
keit drängenden Erlebens.“ 


Die Horen. IV, 6. (Berlin.) In einer feinſinnigen 
Studie „Der Kampf der Wirklichkeiten“ — es gilt vor 
allem den Wirklichfeitsbegriff in der Dichtung — 
kommt Paul Fechter auch auf den Umſtand zu 
ſprechen, daß im modernen Roman vielfach Wirklich— 
keitsnamen (von bekannten Perſonen, Straßen, Lo— 
kalen) eingeführt werden — einen Umſtand, den er ge: 
bührend einzuſchätzen vermag: 

„Ich meine ſo: wenn um 1900 oder früher ein Autor 
in einem berliner Roman ein wirklich exiſtierendes Ge— 
ſchäft, ein wirklich exiſtierendes Reſtaurant genannt 
hätte, um ſeinen Helden dort einkaufen oder dinieren 
zu laſſen; das Gefühl des Leſers hätte ſich gegen dieſen 
plötzlichen Durchbruch der Wirklichkeit durch die Roman— 
realität ſicher aufgelehnt. Bei Hoffmann nahm man es 
hin, daß die Helden nach den Zelten gingen, Kaffee zu 
trinken. Da war alles Vergangenheit, Hiſtorie. Das 
Gegenwartsrichtigkeitsgefühl aber war noch nicht ſo 
ſtark, eine ſolche Anknüpfung an die wirkliche Umwelt 
nicht als peinliches Verlaſſen der Literaturſphäre zu 
vermerken. Erſt Fontane konnte es ſich leiſten, das 
Schauſpielhaus und die Stettiner Sänger, Kranzler 
und Dreſſel in feine berliner Geſchichten hineinzu⸗ 
bringen. Darüber hinaus iſt auch er nicht gegangen. 
Jetzt, nach dem Kriege hat das Gefühl offenbar un— 
vermerkt eine ſolche Erweiterung ſeines Bereichs zur 
Welt hin erfahren, das, was vom Wirklichen als lite: 
rariſch verwendbar und richtig empfunden wird, hat 
(ib fo ungeheuer vermehrt, daß es heute durchaus mög: 
lich iſt, wirkliche Menſchen mit ihrem wirklichen Namen 
in eine in der Gegenwart ſpielende Geſchichte hineinzu— 
ſtellen, ohne daß der wachſame Inſtinkt des Leſenden, 
ſein Kunſtgefühl oder wie man es ſonſt noch umſchreiben 
will, ſich dagegen auflehnt. 

Damit ſcheint nun das Urbild ſeinen unverhüllten Ein— 
zug in die Literatur gehalten zu haben. Es bedarf keiner 
Maske, keiner Namensverdrehung, keiner Verkleidung, 
keines Schlüſſels mehr; die rohe Wirklichkeit kann ganz 
unmittelbar ſo wie ſie iſt in die Dichtung hineinver— 


ſchleppt worden. Aber — es ſcheint nur ſo. In Wirklich— 
keit liegt die Sache ganz anders, hat ſich am Weſen des 
Umwandlungsprozeſſes nicht das mindeſte geändert. 
Der Autor hat nur einfach hinter dem Rücken des Leſers 
ſich eines Wirkungsfaktors bemächtigt, der im Grunde 
illegitim iſt, nämlich der allgemeinen Bekanntheit eines 
Namens. Dieſes ganze Vorgehen, dieſes Hinüber— 
nehmen eines Menſchen in eine Dichtung, ohne ihn 
umzutaufen, hat nämlich nur dann Sinn und Wirkung, 


wenn das betreffende Objekt dem Leſer ſchon vorher 


aus anderen Gebieten des Lebens bekannt war. Herrn 
Meier aus der Ackerſtraße, den kein Leſer kennt, könnte 
ein Autor noch fo richtig in all feiner urbildlichen Leib— 
lichkeit in eine Erzählung oder ein Drama verſchleppen; 
es brächte ihn der Wirklichkeit um keinen Zoll näher.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXIX, 3. (Berlin und 
Leipzig.) In ſeinem Aufſatz „Der hundertjährige Henrik 
Ibſen“ hebt Ernſt Heilborn das Unſchauſpieleriſche in 

Ibſens dramatiſchem Werk hervor, um darzutun, daß 
gerade ber Bekämpfer des Schauſpielertums im Men— 
ſchen berufen war, der Schauſpielkunſt als ſolcher die 
tiefſten und revolutionierenden Einwirkungen zu ver: 
mitteln: | 

„Die Kunft ber Zeit, mofern man die Grenzen nicht 
allzu eng ftedt, wies, von Deutſchland aus geſehen, 
einen kennzeichnenden Zug auf. Wenn Richard Wagner, 
Nietzſche, Böcklin als ihre Exponenten gelten mögen, 
ſo erinnert man ſich, daß Nietzſche gegen Wagner den 
Vorwurf des Schauſpielertums erhob, man weiß auch, 
daß er dieſer Anklage ſpäterhin nur deshalb fo leiden⸗ 
ſchaftlichen Ausdruck gab, weil er unter dem Gefühl 
innerer Gemeinſamkeit ſtand, am eigenen Leibe den 
Brand ſpürte, den er bei dem zumeiſt Geliebten bloß⸗ 
legte. Dies Schauſpielertum aber, hier vielleicht weniger 
in der künſtleriſchen Perſönlichkeit als im Werke kennt⸗ 
lich, verrät ſich auch bei Böcklin. 

Die Kunſt der Wagner, Nietzſche (der hier nicht zu Un= 
recht für den Dichter ſteht), Böcklin mutet uns heute in 
ihrer Geſamtheit, von einzelnen ganz unmittelbaren, 
aus dem Vollen geſpeiſten Schöpfungen abzuſehen, 
dekorativ an. Nun wohl; das „Dekorative ift der Wir— 
kungsausdruck für eben dies Schauſpieleriſche (was 
denn freilich nicht im groben Sinn begriffen ſein will) 
in Konzeption und Geſtaltung und Ausführung, iſt 
gleichſam die Objektivierung jenes Seeliſchen. 

In dem einen, der nun kam, in Ibſen war von dieſem 
Schauſpieleriſchen nichts zu ſpüren. 

Im Gegenteil: er bekämpfte, er haßte den Trieb, zu 
dem in jedem Menſchen Anlagen ſchlummern, in ſich 
ſelbſt bis auf die Keimzelle. Sein Geſamtwerk iſt eine 
Kriegserklärung dagegen. Mit den Hjalmar Ekdals, und 
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fie kehren unter neuen Namen tauſendfach wieder, an 
ben Pranger! Aufs Schafott aber mit bem Dichter, 
der —ein Schaufpieler ift. 
Denn das will es befagen, wenn in Ibſens Werk das 
Wort ‚Dichter‘ frühzeitig fragwürdigen Klang an- 
nimmt, um ſchließlich in dem großen Abſchlußwerk 
„Wenn wir Toten erwachen! zum Schimpfwort zu wer⸗ 
den: Dichter! Der ſo gekennzeichnete Künſtler iſt aber — 
immer unter Reſerve und immer mit Vorbehalt ge⸗ 
ſprochen — der für die damalige Zeit Repräſentative, 
und ihm tritt Ibſen in bewußter Abſage, aber auch in 
wahrhafter Weſensunterſchiedlichkeit gegenüber, Ibſen, 
der Unſchauſpieleriſche. 
Das oft und mißverſtändlich zitierte Wort, daß Dichten 
ein Gerichthalten über ſich ſelber bedeute, hieß, aufs 
Weſentliche hin erfaßt: Töte den Schauſpieler in dir! 
Und der das forderte, hatte den Dolch bis ans 9t i in 
bie eigene Bruſt verſenkt. 

* 
Ein Dichter, der nichts, aber auch nichts vom Schau— 
ſpieler an ſich hatte, und der in dem damaligen Deutſch⸗ 
land der dekorativen Künſte an ſeinem Werk das Büh⸗ 
nenwunder erfuhr, wie in dem Maße vor ihm und nach 
ihm kein anderer. Ibſen hat in Deutſchland Bühnen⸗ 
geſchichte gemacht. 
Man denkt an Otto Brahm und daß er zum Myſtagogen 
in dem Bühnenheiligtum der Ibſenſchen Kunſt wurde, 
und glaubt damit alles geſagt zu haben. In Wahrheit 
bedeutet es nichts der Tatſache gegenüber, daß jeder 
beliebige Provinzregiſſeur in damaliger Zeit um Ibſen 
mit Hingebung und Verſtändnis eiferte. Man ſieht im 
Geiſt und in der Wehmut der Erinnerung die Baſſer⸗ 


mann und Reicher, die Sorma, Trieſch, Elſe Lehmann, 


Ibſenſche Geſtalten verkörpernd, wieder, und iſt ſich 
doch bewußt, daß es unendlich mehr bedeutete, daß 
jede kleine Bühne damals ihre annehmbare Nora beſaß. 
Wie viele kamen und gingen, ſehr unterſchieden von 
ihren Schweſtern, und dennoch jede von ihnen eine 
wahrhaftige, eine zwitſchernde und eine abſchiedsſtolze 
Nora! 

Nun aber doch zu ihm und ſeiner Bühne zurück! Was 
bedeuteten die Ibſen⸗Aufführungen Otto Brahms, jetzt 
aus der lebendigen Erinnerung, ein Vergangenes und 
Fortklingendes, auf den letzten ſeeliſchen Ton zurückge⸗ 
führt? Wir ſagen: Ein atmoſphäriſches Ineinander von 
menſchlichen Heimſtätten und Landſchaft. Ein Durch⸗ 
leuchtetſein eigenartiger Geſtalten mit tönendem Licht. 
Denn das war es, was ſich nun erwies: daß dieſe Prä⸗ 
ziſionstechnik ihre eigene Muſikalität in ſich barg. 
Zugleich die Erlöſung vom Schauſpielertum in einer 
Zeit, die ſich aus ihren ſchauſpieleriſchen Trieben, die 
denn nun freilich vom Podium bis zum Thron fort⸗ 


wucherten, eine dekorative Kunſt aufbauſchte. Dieſe Er⸗ 
löſung erzwungen von dem einen, der alles Schau⸗ 
ſpieleriſche in ſich ertötet hatte., Wenn wir Toten er⸗ 
wachen.“ 


Der Leſezirkel. XV, 6. (Zürich.) Zur Würdigung 
von René Schickele und ſeines Romans „Erbe am 
Rhein“ ſchreibt Wilhelm Hauſenſtein: 

„Man ſagt Inhalt und Bedeutung des Romans aus, 
wenn man feine Mechanik, die Mechanik feines Pro⸗ 
blems beobachtet, die ihn bewegt, wie die Dialektik 
einer Feder eine Uhr in Gang hält. Ein junger Mann 
ſteht zwiſchen zwei Ländern und zwiſchen zwei Frauen 
(was beiläufig etwa das Nämliche iſt). Die Länder liegen 
beunruhigt diesſeits und jenſeits des oberen Rheins 
(oder fürs erſte im Roman noch diesſeits und jenſeits 
der Vogeſen). Nun erwarte man aber nicht, daß der 
Mechanismus ſo einfach analog fortgebaut ſei wie beim 
‚Hans im Schnakenloch' (dem köſtlichen und herzzer⸗ 
reißenden Stück, nach dem ein paar Leute ſich ſehnen, 
wie es vom unberatenen Urteil der Theater eben ver⸗ 
gellen iſt): Claus ſteht nicht zwiſchen einer deutſchen und 
einer franzöſiſchen, ſondern zwiſchen einer N 
und einer römiſchen Frau. (Das Gallien des Gáfar . . 

Die zweite Frau ſteht außerhalb der Symmetrie? Ja — 
weil der Mechanismus des Erbes, des Erben am Rhein 
mit drei Getrieben ſpielt, nicht nur mit zweien. Kon⸗ 
krete Vorausſetzungen: das bellum gallicum, das sanc- 
tum imperium romanum (deutſcher Nation) und Lud⸗ 
wig XIV. (und die Marſeillaiſe). Zweimal, doppelt 
ſpringt der Erbe am Rhein aus ſeiner Haut: einmal auf 
Paris hin und dann noch einmal, abkippend, zur Mödi⸗ 
tertanée, zur venezianiſchen Adria ... Wäre dies eine 
Erfindung? Vielleicht ſieht es von Berlin, von Oſt⸗ 
preußen her ſo aus. Aber es gibt ein paar Leute, die 
mit zerſchnittenen Gelenken geſtehen müſſen: es iſt eine 
Realität. So iſt das Leben für ein paar Leute in Ord⸗ 
nung und in Unordnung gebracht. Gott im Himmel, ſie 
ſind eine Minderheit; ſeid generös und laſſet überhaupt 
den lieben Gott entſcheiden, wieviel fie wiegt ... Die 
paar Leute, die für die Koſten aufkommen, wiſſen jeden⸗ 
falls, daß es eine Realität iſt; man kann ſagen: eine 
blutige. Es iſt eine von oben geſetzte Realität, nicht eine 
von unten eingebildete Wirklichkeit. Es iſt ein Ver⸗ 
hängnis. Das heißt nur im Verhältnis zum Roman: er 
iſt im Entſcheidenden nicht mehr und nicht weniger als 
richtig — in der Herkunft, in der Zeugung, in ber 
Ahnenſchaft, in der Bewegung, in der Natur! Übrigens 
verſteht ſich für einen vom Oberrhein, daß die Dialektik 
dieſer Komplikation noch keineswegs genug iſt. Am 
Horizont und plötzlich einmal auch in allernächſter Nähe 
erſcheint noch eine entzückende Straßburgerin, Viviane; 
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fie erſcheint nach Doris unb nach Maria unb ift eigent- 
lich vor beiden erſchienen; fie ift nichts als eine Straß: 
burgerin — aber was iſt das, was wäre das geweſen — 
vielleicht das Richtige, weil es das Nächſte war, und 
eben darum umgangen, ja . . . Aber erſcheint denn nicht 
auch noch das Elſaß ſelbſt und wird umgangen?“ 


Italien. I, 4. (Heidelberg.) über „Poſitano“ von 
Adolf von Hatzfeld wird geſchrieben: 

„Hatzfeld haben an den Strich ſüdlich des Veſuvs heid⸗ 
niſche Geſtalten der Laren zu Pompeji gebannt. Die 
wunderlichen Dinge auf den bunten Fresken in den 
Wohnräumen reicher Römer konnten ihn beſtricken: 
Immer aber heißt berechtigterweiſe das Buch Poſi⸗ 
tano; denn die gleiche Phantaſtik verzaubert vor unſeren 
Blicken immer noch dieſes geſamte herrliche Land, in 
dem ſich die Geburt der Klaſſik ereignen konnte. Kunſt, 
die volle Natur um ben Veſuv, beginnt abermals Macht 
über fern geborene Menſchen mit Gebilde wirkenden 
Vorſtellungen zu gewinnen. Hatzfeld iſt der berufene 
Herold der pyramidenartigen Berge Poſitanos mit 
ihren würfelartigen Häuſern, deren Prägung ebenſo 
antik wie abermals modern iſt.“ 


* * * 


„Hildebrand.“ Von Ludwig Wolff (Der Diederichs⸗Löwe 
II, 1. Jena). 

„Chriſtliche Myſtiker.“ 1. Meiſter Eckhart. Von Alois Wurm 

Seele X, 3. Regensburg). 

„Die verlorene und wiedergewonnene Maneſſiſche Hand⸗ 
ſchrift.“ Von Rudolf Sillib (Das Inſelſchiff IX, 2. 
Leipzig). 

„Dürer als Dichter.“ Von Hans Tietze (Radio IV, 26. 
Wien). 

„Herder als Schulreformer.“ Von Bruno Kiehl (Zeitfchrift 
für deutſche Bildung IV, 3. Frankfurt a. M.). 

„Über Einheit und Ziel menſchlicher Bildung (Ein Beitrag 
zur Deutung der Goethe⸗Schiller⸗Freundſchaft).“ Von 
Regina Schmitt⸗Soeder (ebenda). 

„Maler Müller und die heidniſche Landſchaft.“ Von Richard 
Alewyn (Neue Schweizer Rundſchau XXI, 3. Zürich). 

„Heine.“ Von Robert F. Arnold (Radio IV, 23. Wien). 

„Die Brüder Grimm und Carl Lachmann.“ Von H. Wocke 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung IV, 
2. Leipzig). | 

„Gedächtnisrede zu Paul de Lagardes 100. Geburtstag.“ 
Von Alfred Rahlfs (Nachrichten der Geſellſchaft der 
Wiſſenſchaften zu Göttingen 1917/18). 

„Raabeforſchung und Raabeprobleme.“ Von Walther 
Scharrer (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XVI, 
3/4. Heidelberg). 

„Bilden Hungerpaſtor“, ‚Abu Telfan“ unb ‚Schüdderump', 
eine Trilogie? Von Hans Heimbach (Mitteilungen für 
die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XVIII, 1. 

Wolfenbüttel). 

„Chriſtian Wagner, der ſchwäbiſche Kleinbauer und Dichter.“ 
Von Wilhelm Rutz (Die Chriſtliche Welt XL II, 5. Gotha). 

„Der unaktuelle Wedekind.“ Von Anton Kuh (Die Welt: 
bühne XXIV, 11. Berlin). 


„Löns im Harz.“ Von Walther Gro ſſe (Markwart IV, 3. 
Hannover). . 
„Erinnerungen an Hermann Löns.“ Von Hermann Knott⸗ 
nerus⸗Meyer (Der Diederichs⸗Löwe II, 1. Jena). 
„Dauthendeys letzter Gruß.“ Von Carl Albert Lange (Der 
Kreis V, 3. Hamburg). 
„Erlebnis mit Cäſar Flaiſchlen.“ Von Walter Meckauer 
(Oſtdeutſche Monatshefte VIII, 12. Berlin). 
„Houſton Stuart Chamberlain.“ Von Hans Wolff (Deut: 
ſches Volkstum X, 3. Hamburg). 
„Noch einmal Hugo Bettauer.“ Von Balder Olden (Die 
»Literariſche Welt IV, 12. Berlin). 
„D. Adolf Schullerus.“ Von Konrad Nußbächer (Klingſor 
V, 3. Kronſtadt). 
„Karl Bleibtreu f.“ Von L. (Der Türmer XXX, 6. Stutt⸗ 
gart). 
„Karl Bleibtreu und M. G. Conrad.“ Von — h. (Hochland 
XXV, 6. München). 
„Hauptmanns Till.“ Von Walter Heinſius (Der Kreis V, 8, 
Hamburg). 
„Dem Grafen Keyſerling ins Stammbuch.“ Von Werner 
Schulze (Mutterſprache XLIII, 3. Berlin). 
„Hans Blüher gegen Keyſerling.“ Von St. (Deutſches Volks⸗ 
tum X, 3, Hamburg). 
„Stefan George.“ Von Albert H. Rauſch (Die Literariſche 
Welt IV, 9. Berlin). 
„Thomas Mann gegen bie Berliner Nachtausgabe“.“ Ein 
Schreiben des Dichters an die „L. W.“ (ebenda 8). 
„Hermann Stehr und die Kirche.“ Von Ernſt Las lowſki 
(Literariſcher Handweiſer LX IV, 6. Freiburg i. B.). 
„Johannes Höffner.“ Zum 60. Geburtstag. Von Heinrich 
Spiero (Deutſche Monatshefte IV, 3. Berlin). 


„Emil Ermatingers Werk.“ Von D. H. Sarnetzki (Zeit 


ſchrift für Deutſchkunde XL II, 3. Leipzig). 

„Rudolf Alexander Schröder.“ Von Hugo von Hofmanns⸗ 
thal (Das Inſelſchiff IX, 2. Leipzig). 

„Rudolf Alexander Schröder zum Ehrendoktor der Univerſi⸗ 
tät München ernannt.” Von W. H. (Die Literariſche Welt 
IV, 9. Berlin). 

„Eine Frage an die Zeit von Egon Friedell.. Von Ge: 
hannes Alt (Bücherwurm XIII, 5. München). 

„Walther Siegfried.“ Von Richard Sexau (Die ſchöne Lite⸗ 
ratur XXIX, 3. Leipzig). 

„Martin Buber.“ Von Hermann Bahr (Das Inſelſchiff Ix, 
2. Leipzig). 

„Zu Martin Bubers 50. Geburtstag.“ Von Karl Wilker 
(Der Fackelreiter I, 3. Hamburg⸗Bergedorf). 

„Wilhelm Kotzde.“ Zum 50. Geburtstag am 1. März. Von 
Fr. Alb. Böhme (Der Türmer XXX, 6. Stuttgart). 
„Wilhelm Kotzde.“ Zum 50. Geburtstag. Von Georg von 

Graevenitz (Deutſche Monatshefte IV, 3. Berlin). 

„Wilhelm Kotzde.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Bern⸗ 
hard Mewes (Oſtdeutſche Monatshefte VIII, 12. Berlin). 

„Peter Dörfler und die Erneuerung des hiſtoriſchen Ro⸗ 
mans.“ Von Johannes Mumbauer (Literariſcher Hand: 
weiſer LX IV, 6. Freiburg i. B.). 

„Eine Studie über Adolf von Hatzfeld.“ Von Eduard Rei⸗ 
nacher (Kunſtwart XLI, 6. München). 

„Max Kretzer.“ Von Franz Lüdtke (Oſtland IX, 6. Berlin). 

„Aus meinem Leben.“ Von Karl Hans Strobl (Deutſche 
Heimat IV, 2. Plau b. Marienbad). 

„Bert Brechts Hauspoſtille“.“ Von Peter Panter (Die 
Weltbühne XXIV, 9. Berlin). 

„Die Generation Bechers.“ Von Kurt Kerſten (ebenda 11). 
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„Mörder für ung [Willi Schäferdieck].“ Von Arthur Eloeſſer 


(ebenda). 

„Heinrich Luhmann.“ Von Laurenz Kiesgen (Die Bücher⸗ 
welt XXV, 2. Bonn). 

„Leo Sternberg. Von Max Spanier (Das Rheinland 

IX, 3. Köln). 

„Der Dichter Ernſt Schmitt. Von Will Sch eller (Der 
Diederichs⸗Löwe II, 1. Jena). 

„Weſtöſtliche Romane. a Anmerkungen zum Werk von Friede 
H. Kraze. Von E. L. Schellenberg (Der Türmer XXX, 
6. Stuttgart). 


„Edgar Poe und die neuere Dichtung.“ Von Siegfried 
Lang (Neue Schweizer Rundſchau XXI, 3. Zürich). 

„Thomas Hardy und wir.“ Von Kurt Buſſe (Preußiſche 
Jahrbücher CC XI, 3. Berlin). 


„Thomas Hardy f.“ Von Beda Prilipp Hochland XXV, 6. 


München). 

„Thomas Hardy.“ Von L. M. Schultheis (Der Türmer 
XXX, 6. Stuttgart). 

„Flucht.“ Galsworthy.] Von Arthur Elo e fet (Die Welt: 
bühne XXIV, 8. Berlin). 

„Singende Galgenvögel [Upton Sinelair].“ Von Harry 
Kahn (ebenda 10). 

„Engliſche Utopiſten der Renaiffance: Thomas More und 
Bacon.“ Von Max J. Wolff (Germaniſch⸗Romaniſche 
Monatsſchrift XVI, 3/4. Heidelberg). 

„Pſychoanalyſe des Molierefhen Miſanthropen.“ Von 
Eduard Hitſchmann (Imago XIV, 1. Wien). 

„Tatarin Daudet.“ Von Georg Schröder (Der Deutſchen⸗ 
ſpiegel V, 9. Berlin). 

„Prosper Merimee. Von Auguſt Angenetter (Radio 
IV, 25. Wien). 

„Zu Paul Claudels dramatiſcher Kunſt.“ Von Maria Beer: 
mann (Die Bücherwelt XXV, 2. Bonn). 

„Literariſche Erinnerungen.“ Bon André Gide Reue 
Schweizer Rundſchau XXI, 3. Zürich). 

„Die ſpaniſche Literatur von heute.“ Von Helmuth Petri⸗ 
coni (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XVI, 3/4. 
Heidelberg). 

„Ibſens Tat für die Frau.“ Von Eliſe Doſenheimer me 
neue Generation XXIV, 3. Berlin). 

„Zu Ibſens Frauengeſtalten“ Von Louiſe Dumont 
(Preußiſche Jahrbücher CC XI, 3. Berlin). 

„Peer Gynt.“ Zu Henrik Ibſens 100. Geburtstag. Von Kurt 
Karl Eberlein (Kunſtwart XLI, 6. München). 

„Henrik Ibſens Kampf um die Bühne. Von Wilhelm 
Eiſenthal (Die Kultur VI, 3/4. Wien). 

„Hundert Jahre Ibſen.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch IX, 11. Berlin). 

„Ibſen⸗ Sendung. Von Harry Kahn (Der Neue Weg LVII, 
6. Berlin). 

„Was gilt uns Ibſen?“ Von H. W. Keim (Deutſche Rund⸗ 
ſchau LIV, 6. Berlin). 

„Glück und Pein des Dichtertums.“ Zu Henrik Ibſens 100. 
Geburtstag (20. März). Nach ſeinen Briefen dargeſtellt 
von Jochen Klepper (Die Bergſtadt XVI, 6. Breslau). 

„Ibſens Geſellſchaftskritik.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗ 
ſpiegel V, 11. Berlin). 

„Ibſens Abkehr von Kierkegaard. Von Werner Möhring 
(Edda XV, 1. Oslo). 

„Vom Schicksal Henrik Ibſens.“ Von Jakob Overmans S. J. 
(Stimmen der Seit LVIII, 6. Freiburg i. B.). 


„Ibſen und Portugal.“ Von M. M. R. M. Prieto (Edda 
XV, 1. Oslo). 

„Henrik Ibſen.“ Zu ſeinem 100. Geburtstag. Von Werner 
Schendel (Die Litera riſche Welt IV, 11. Berlin). 

„Henrik Ibſen.“ Von Hiltgard Vielhaber (Sozialiftifche 
Monatshefte XXXIV, 3. Berlin). 

„Henrik Ibſen.“ Von Achim von Winterfeld (Reelams 
Univerſum XLIV, 25. Leipzig). 

„Der Mann mit den Masken, Johan Bojer.“ Von Ernſt 
Heilbrunn (Kunſtwart XLI, 6. München). 

„Knut Hamſun: Der Landſtreicher.“ Von Walter A. Be⸗ 
rendſohn (Der Kreis V, 2. Hamburg). 

„Edvard Welle⸗Strand. „Pon Hermann Rößler Der Bücher- 
freund XV, 3. Leipzig). 

„Blaseco Ibanez T." Von Walter Bo m be (Kunſtwart XLI, 
6. München). 

„Rumäniſche Lyrik der Gegenwart.“ Von Emil Riegler⸗ 
Dinu (Radio IV, 24. Wien). 

„Tolſtojs Volks erzählungen.“ Von Rudolf Bach (Der Kreis 
V, 2. Hamburg). 

Tolſtoj, der Künſtler.“ Aus einem größeren unveröffentlich⸗ 
ten Eſſay.] Von Stef. Zweig (Die Lit. Welt IV, 11. Berlin). 

„Maxim Gorkij ſechzig Jahre alt.“ (Ebenda 12.) 

„Wege und Umwege in der polniſchen Dichtung der Gegen: 
wart.“ Von Hermann Sternbach (Oſtdeutſche Monats: 
hefte VIII, 12. Berlin). 

„Mahatma Gandhi.“ Von Fritz Diettrich (Der Kreis V, 3. 
Hamburg). e mt 

„Happy-Ending.“ Von Oſſip Dymoff (Das Tagebuch IX, 
9. Berlin). 

„Dramaturgiſcher Selbſtmord.“ Von Peter Flamm (Die 

Weltbühne XXIV, 8. Berlin). 

„Die Univerſitäten und das Theater.“ Von Ferdinand Gre⸗ 
gori (Zeitfchrift für Deutſchkunde XL II, 3. Leipzig). 

„Stella.“ [Goethe.] Von Walter Heynen (Masken XXI, 11. 
Düffeldorf). 

„Grenzen oder Möglichkeiten des plattdeutſchen Dramas.“ 
Von P. Jeſſen (Niederſachſen XXXIII, März. Bremen). 

„Wallenſtein — Fauſt— Nibelungen, drei Bühnenprobleme.“ 
Von Hanns Lotz (Der Kreis V, 2. Hamburg). 

„Das ruſſiſche Trauerſpiel.“ Von Rudolf Paulſen (Der 
Türmer XXX, 6. Stuttgart). 

„Die dichteriſche Geſtalt im Wandel der Schauſpielkunſt.“ 
Von Helene Richter (Radio IV, 23. Wien). 

„Werkſtätte 47.“ [Theaterkunſtſchule der Pale⸗Univerſität.] 
Von Louis M. Simon (Das Tagebuch IX, 11. Berlin). 

„Schauſpieler und Schauſpielkunſt.“ Von Hans Lebede 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 16). 

„Dramatiſche Charaktere.“ Von Marianne Thalmann 
(Radio XLIV, 24. Wien). 

„Zwiſchen Don Carlos und Wallenſtein.“ Von O. Walzel 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
IV, 2. Leipzig). "A 

„Der Harz in der deutſchen Dichtung.“ Von Rudolf Bran: 
des (Markwart IV, 3. Hannover). 

„Die Not der deutſchen Wiſſenſchaft und ein Mittel zu ihrer 
Abhilfe.“ Von Kurt Breyſig (Kunſtwart XLI, 6. 
München). 

„Sudetendeutſche Dichtung.“ Von Emil Franzel (fer: 
reich⸗Deutſchland V, 3. Berlin). 

„Studentenſchrifttum der Gegenwart.“ Von Kurt Göpel 
(Die Tat XIX, 12. Jena). 
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„Eine Lanze für bie öſterreichiſche Mundartdichtung.“ Von 
Ernſt Haeckel (Der getreue Eckart V, 5. Wien). 

„Landesverräteriſche Preſſe.“ Von Berthold Jacob (Das 
Tagebuch IX, 10. Berlin). 

„Das unſichtbare Königreich des deutſchen Lyrikers.“ Von 
Arthur Kahane (Weſtermanns Monatshefte LXXII, 859. 
Braunſchweig). 

„Vom Laſter des Leſens.“ Von Valéry Larbaud (Die 
Neue Rundſchau XXXIX, 3. Berlin). 

„Literariſche Prozeſſe.“ Von Julius Levin (Die Weltbühne 
XXIV, 9. Berlin). 

„Ein Traum aus einem japaniſchen Roman des 11. Jahr⸗ 
hunderts.“ Von Ruth Jane Mack (Imago XIV, 1. 
Wien). | 


„Aufriß der deutſchen Literaturgeſchichte.“ III. Das Zeit: 
alter der Myſtik. Von Günther Müller (Zeitſchrift für 
Deutſchkunde XL II, 3. Leipzig). 

„Geſchichte und Mythos.“ II. (Fortſ.) Von Erwin Reis ner 
(Klingſor V, 3. Kronſtadt). 

„Junge Deutſche.“ Von Ernſt San der (Reclams Univerſum 
XLIV, 22. Leipzig). 

„Der katholiſche Dichter in unferer Zeit.“ Von Georg Schä: 
fer (Die Bücherwelt XXV, 2. Bonn). 

„Von lyriſcher und epiſcher Dichtung.“ Von Johann Georg 
Sprengel (Zeitfchrift für Deutſche Bildung IV, 3. Frank⸗ 
furt a. M.). 

„Lyrik als Journalismus.“ Von Erwin Stranik (Klingſor 
IV, 3. Kronſtadt). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Konjunktur.“ Komödie in 3 Akten von Leo Lania. 
(Uraufführung im Leſſingtheater [Piscator⸗Bühne] am 
8. März 1928.) 


Leo Lania erhebt nicht den Anſpruch, ein Geſamt⸗ 
kunſtwerk zu ſchaffen. Er teilt ſich bewußt mit dem Re⸗ 
giſſeur Erwin Piscator in die Aufgabe, derart, daß ihm 
die Begebniſſe auf begrenztem Schauplatz zufallen, der 
Regiſſeur es ſeinerſeits unternimmt, die Zuſammen⸗ 
hänge mit dem Weltgeſchehen zur Darſtellung zu 
bringen. Letztes Ziel: die weltwirtſchaftliche Komödie. 
Ihr Held: das Petroleum. 

In Albanien ſind Petroleumquellen entdeckt worden. 
Inmitten des einheimiſchen Geſindels, das ſich um den 
Beſitz katzbalgt, tauchen alsbald die Handelsſpione auf. 
Trebitſch⸗Lincoln tritt in leibhaftiger Geſtalt auf, bringt 
es bis zum Präſidenten Albaniens und wird bald genug 
verjagt. Dem Vertreter des faſchiſtiſchen Italiens tritt 
der Agent Frankreichs gegenüber. Der Präſident des 
Völkerbundes greift ein und iſt ſelber Intereſſent des 
engliſchen Petroleumtruſts. Die intereſſante Dame 
wird allgemein für bie Abgeſandte der Sowjets ge: 
halten und erweiſt ſich — Komödienſchluß! — als Be⸗ 


vollmächtigte des amerikaniſchen Syndikats. 
Katzbalgerei des internationalen Kapitalismus. Drang⸗ 


ſalierung der arbeitenden Bevölkerung. Bewußte Auf⸗ 
reizung zum Aufſtand. Beſtechung hinüber, herüber. 
Truppenaufgebote. In Summa: eine gefährliche Nar⸗ 
retei — mit tiefer Verbeugung vor dem ruſſiſchen Kom⸗ 
munismus. 

Einzelheiten ſprechen für Lanias Begabung. Als Re⸗ 
porter mit der Kamera ſucht er den Geſchehniſſen bei⸗ 
zukommen. Er erhaſcht ein paar intereſſante Phyſiogno⸗ 
mien, bringt etliche „ſprechende“ Situationen auf die 
Platte. Ein paar eingeftreute Liebesſzenen, zumal die 


eine zwiſchen dem Ingenieur und der jungen Ameri⸗ 
kanerin, zeigen, was er kann. Hier gibt er „Sachlichkeit“ 
mit Untertönen. Er zeigt die Oberfläche, aber darunter 
brodelt's. Er iſt bewußt und mit Geſchmack modern. 
Woran ſcheitert die weltwirtſchaftliche Komödie? 
Von den weltwirtſchaftlichen Vorgängen, die er ſchildert, 
hat Lania naturgemäß [o wenig eine praͤziſe Vorſtellung 
wie wir alle. Er muß demgemäß ſeine Phantaſie aben⸗ 
teuern laſſen. Das tut ſie, aber auf den Wegen, die eine 
linksradikale Preſſe ihren Leſern täglich weiſt. So er: 
ſteht Karikaturiſtik. So kommt's zu einem Abenteurer⸗ 
tum der Begriffe. 
Gegen die Karikaturiſtik wäre nichts zu ſagen, aber — 
Leo Lanias Stilgebung macht ſie nicht mit. Sein Stil 
betont die Realität des Geſchehens. Was man ſich ab⸗ 
wandeln ſieht aber, weiſt alles ins tolle Spiel. So iſt 
das Endergebnis: Unwahrſcheinlichkeit. Die lagert wie 
Wolke über der Landſchaft des Stücks. Und da dieſe 
Unwahrſcheinlichkeit zugleich politiſch tendenziös iſt, 
trifft den Klugen oder doch zum mindeſten Geſcheiten 
der innere Vorwurf der Dümmlichkeit. 
Wollte man es ernſt nehmen, es würde albern wirken. 
Suchte man die Freude an der Karikaturiſtik, ſo käme 
man mit der Liniengebung nicht zurecht. 

Ernſt Heilborn 


Stuttgart 


„Königsmaske.“ Drama in 5 Akten. Von Alfred 
Neumann. (Uraufführung im Stuttgarter Landes⸗ 
theater am 31. März 1928.) 


Es begibt ſich der nicht alltägliche Fall, daß ein Stück, 
für ſich betrachtet, gleichgültig bleibt und daß alles 
Intereſſe am Autor hängt, an ſeinem Geſamtwerk, an 
ſeiner künſtleriſchen Natur. Ob das Stück gut oder 
ſchwach ſei, iſt nebenſächlich; wichtig iſt es allein als 
neuer Blickpunkt auf das Werk ſeines Verfaſſers. 
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Das Stück: Charles⸗Louis, der angebliche Lud⸗ 
wig XVII., in Paris aufgetaucht, wird nach Prüfung 
ſeiner Echtheit nur allzu ſchnell (das heißt ohne Prüfung 
ſeiner Führerechtheit) von der legitimiſtiſchen Partei 
vor ihren Wagen geſpannt. Ein weicher Menſch, der 
nichts weiter möchte als Anerkennung ſeines Namens, 
ſeines Traums, wird in die Rolle des Uſurpators hin⸗ 
einverſetzt. Aus einem Bourbonen von Blut oder von 
Grille ſoll er ein Bourbon von Geiſt werden, eine 
Partei⸗Idee, ein Führer von der ganz überindivi⸗ 
duellen und eigentlich unmenſchlichen Überzeugungs⸗ 
macht des politiſchen Kopfes. In dieſe Rolle ſich, wenn 
auch nur fahrläffig, verſetzt zu haben, iſt feine Schuld, 
und er trägt ſie ab, indem er den politiſchen Abſichten 
ſeiner Anhänger immer mehr ein paſſives Weſen ent⸗ 
gegenſetzt, das im Grunde nichts anderes bedeutet als 
Sehnſucht nach Integrität ſeiner Menſchennatur. Dazu 
zurückzufinden, bleibt ihm endlich nur der Weg des 
Verrats. Er verrät die eigene Sache, weil ſie eben nicht 
ſeine eigene Sache iſt, und ſtirbt, dennoch ein Held, 
unter den Händen ſeiner empörten Parteigänger. 
Dies der Charaktergang des Stücks. Er iſt ſo kompliziert 
und ſo einfach wie der Plan von hundert anderen 
Dramen. Er klingt nicht beſtechend — aber welche 
Dramenanalyſe klänge beſtechend? Er ſpinnt ſich durch 
eine Reihe von ſicher gebauten Szenen, umkleidet ſich 
mit reicheren Mitteln des Theaters, als Neumann ſie 
in feinem erſten Stück anzuwenden wagte, unb ftigt 
ſich auf eine Reihe von Perſonen, deren Anlage menſch⸗ 
liche Entwicklung zuließe und Szenen von lebendiger 
Leidenſchaft verſpräche. Ich ſpreche im Konjunktiv, 
denn es folgt die Frage: warum dennoch dieſe Beſorg⸗ 
nis, dies Mißbehagen über das Stück? 

Alfred Neumann hat Erfolge mit einer Epik gefeiert, die 
der flüchtige Betrachter hiſtoriſch, die er ſelber heroiſch 
nennen wird. Es iſt eine Kunſt der Geſchehenspſycho⸗ 
logie, die einem [o abgeackerten Genre wie dem „hiſto⸗ 
riſchen Roman einen neuen Glanz und eine ſozuſagen 
dramatiſche Farbe mitgeteilt hat, eine Koloratur nicht 
der Schilderung, ſondern der Szene, genauer geſagt 
der Hin⸗ und Widerrede zwiſchen Menſchen, nein, zwi⸗ 
ſchen höchſtgeſteigerten ſeeliſchen Situationen. Es iſt 
in der Tat dramatiſche Epik, inſofern ſie ihre Höhepunkte 
im merkwürdig geladenen, zugeſpitzten und gehärteten 
Dialog hat. Kein Wunder, daß man einen Dramatiker 
in Neumann vermutete, und ſein neues Stück ſpricht 
nicht dagegen. Es hat aber, das darf nicht verſchwiegen 
werden, ſeine Gefahren ſtark beleuchtet. Was einer 
liebt, an dem wird er geſtraft; bei Neumann iſt es die 
Neigung, das Zuſammenſein der Menſchen zu einem 
ſchachſpielerhaften Seelengambit zu machen, man muß 
ſchon ſagen: zu enthäuten. Dieſe Vorliebe hat ſich über⸗ 


ſchlagen: die ſeeliſchen Hintergründe ſchimmern nicht 
mehr durch, ſondern ſtehen hölzern da, ein Zuſtand, der 
ihnen nicht zukommt. Statt mitzuſchwingen, ſprechen 
ſie ſich aus, und der Vordergrund⸗Menſch, auf den es 
ankommt, den wir ſehen wollen, verdorrt dabei. Nur 
ein Symptom dafür, aber ein höchſt nachdrücklich es, iſt 
die Tatſache, daß Neumanns Dialog, wie in der „Kö⸗ 
nigsmaske“ oft deutlich vernehmbar wurde, leicht etwas 
Überpointiertes und Abſichtliches bekommt. Seine Per⸗ 
ſonen führen kein heroiſches Leben mehr, ihre Reden 
umkreiſen einander und durchdringen ſich nicht. Wäre 
der luftleere Raum ausgefüllt, durch Menſchennähe, 
durch Schlichtheit des Ausdrucks, durch zeitliche Aktuali⸗ 
tät (wer nennte das richtige Wort?), dann lebte dies 
Stück, [o febr wie der „Teufel“, fo fehr wie der „Pa⸗ 
triot“ (in dem das menſchliche Element „Krankheit“ 
brennt und den Zaren zur gültigen Geſtalt macht, die 
alle Ausbrüche, Tränen, Küſſe, Mordanſchläge recht⸗ 
fertigt). So aber durfte es nicht mehr ſein als Ausblick 
auf ſeinen Autor, Einladung zur fortdauernden Teil⸗ 
nahme und Einſicht. W. E. Süskind 


Wien 
1. 


„Heut, morgen und allaweil.“ Spiel in zwölf 

Bildern. Von Ernſt Scheibelreiter. (Uraufführung 

im Theater des Volksbildungshauſes am 19. März 
1928.) 


Mehr als einmal ſ chon hat die Verteilung des Literatur⸗ 
preiſes der Stadt Wien zugleich als Entdeckung ge⸗ 
wirkt, alſo nicht etwa einem ſchon beſtehenden Wert⸗ 
urteil die kommunale Gutheißung erteilt, ſondern umge⸗ 
kehrt für ein neues Werturteil die öffentliche Gutheißung 
mit Erfolg herausgefordert. So iſt auch Scheibelreiter 
entdeckt worden, eine ganz unzweifelhafte Begabung, 
deren Stärke nicht zuletzt in ihrer literariſchen Naivität 
liegt. Naiv iſt die Darſtellung des normalen, allzu 
normalen Untergangs zweier harmloſer Liebesleute, 
naiv die ans Kino mahnende Technik, naiv die durch 
Engel und Teufel immer aufs neue eingeſchärfte, auf 
wunderlichen Quietismus hinauslaufende Philoſophie 
des Stücks; aber die eigentümliche Echtheit der realen 
Handlung, des Dialogs, der Mundart und ein gewiſſer⸗ 
maßen barbariſcher Humor rechtfertigen wie die 
Preisverteilung ſo den großen Erfolg des Spiels 
vor einem zu gleichen Teilen aus Intellektuellen und 
literariſch Unbeſcholtenen zuſammengeſetzten Publi⸗ 
kum, ſo auch die Hoffnungen, die ſich an die fernere 
Entwicklung des offenbar noch jugendlichen Dichters 
knüpfen. | 
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„Politik.“ Drama in ſechs Bildern. Von Egmont 
Colerus. (Uraufführung im Burgtheater am 15. März 
1928.) Ä 


„Dielteft du deinen Reichtum nur halb fo zu Rate 
wie jener ſeine Armut, du wärſt unſrer Bewunde⸗ 
rung wert.“ Für „jener“ laſſen und ließen ſich un⸗ 
zählige Namen einſetzen, für „du“ heutzutage in 
Oſterreich außer Colerus nur ganz wenige. Knapp 
vierzigjährig und erſt ſeit 1920 im Lichtkegel der Offent⸗ 
lichkeit, hat er bereits ein hochwertiges Lebenswerk 
hinter ſich gebracht, tiefgängige Romane aus fernſten 
Zeiten und Zonen, geſtaltenwimmelnde Dichtungen, 
deren brennende Farben mit Flaubert wetteifern, die 
im Zauber zeitlicher und räumlicher Ferne ſchwelgen 
und dennoch geiſtig ganz und gar unſerer Gegenwart 
eignen — und denen zu großen Kunſtwerken nichts 
mangelt, als erhöhte Energie des Kunſtwillens. Einſt⸗ 
weilen freilich, ſcheint es, beſteht wenig Ausſicht auf 
ſolche Selbſtzucht; allzu beredt verteidigt in dieſer letzten 
(unſeres Wiſſens erſten dramatiſchen) Dichtung „Politik“ 
der geniale Schnellmaler Tintoretto ſeine, d. h. Cole⸗ 
ru8’ furiofe Technik. Wer a la prima, auf ben erften 
Wurf, malen muß, um nicht „vor zurückgedrängten 
Bildern zu vergehen“, um ſchlechthin leben zu können; 
wer jedes Zugeſtändnis, das äußere und innere Form 
vom Temperament fordern, als unſittlich, als „Politik“ 
verdammt, mit dem iſt vorläufig (oder überhaupt?) 
nicht zu reden — leider oder glücklicherweiſe. 

Auch dies Erſtlingsdrama leidet unter der Verlegenheit 
des Reichtums, leidet unter ihr natürlich noch mehr 
als die elaſtiſche Form des Romans. Die Geſtalten 
treten einander auf die Ferſen, manche bleiben ganz 
ſchattenhaft oder auf den Notbehelf direkter Charakte⸗ 
riſtik angewieſen. So geiſtreich, ja tiefſinnig Macht⸗ 
politik und Kunſtpolitik in Wechſelbeziehung geſetzt 
werden, es entſteht doch nur ein Gemenge, keine Ver⸗ 
bindung. Und von den erotiſchen Angelegenheiten 
läßt ſich nicht einmal dies behaupten; ſie führen die 
Dichtung mehr als einmal auf tote Punkte der Dy⸗ 
namik, auf Sandbänke der Fahrt. Wirklich poetiſches Le⸗ 
ben hat doch nur die Titelheldin „Politik“ gewonnen, die 
Politik in mannigfachen Werten des vieldeutigen Worts, 
großartig ſymboliſiert durch die Staatsinquiſition, 
den Rat der Drei, vor dem Hintergrund venezianiſcher 
Hochrenaiſſance, deren Ungeſchichtlichkeit durch die Zeit⸗ 
genoſſenſchaft des wunderlichen Kleeblatts Carmagnola, 
Aretino, Tintoretto — alſo beiläufig Prinz Eugen 
Arm in Arm mit Heine und Kaulbach — feſtgelegt 
wird. Das foll natürlich nicht ein Tadel fein, nur eine 
Feſtſtellung; in das Prokruſtesbett hiſtoriſcher Korrekt⸗ 
heit läßt ſich die Muſe dieſes Dramatikers nun ſchon gar 


nicht zwängen, und ſein Venedig (er hat dieſen Boden 


ert jüngſt in dem Marco⸗Polo⸗Roman „Zwei Welten“ 
betreten) liegt nicht an der Adria, ſondern wie das 
Platens im Land der Träume, wo die an und für ſich 
einfache Zentralbegebenheit — ein Idealiſt gerät von 
der Peripherie in das Zentrum der Politik, um hier 
vernichtet zu werden — wo, ſagen wir, ſolch eine Hand⸗ 
lung und die dazugehörige Dialektik und Pathetik und 
bittere Komik ſich unbeirrt von Jahreszahlen und 
ſonſtigen Tatſachen ausleben darf. 

Den Bedürfniſſen der Bühne kommt dies gedanken⸗ 
reiche Drama durch Fülle der Geſtalten, Pracht der 
Bilder, durch mächtigen Einſatz und Ausklang ent⸗ 
gegen. 

Robert F. Arnold 


Dresden 


„Pioniere in Ingolſtadt.“ Komödie von Marie⸗ 
luiſe Fleißer. (Uraufführung der „Jungen Bühne“ 
der Komödie am 26. März 1928.) 


Die zwanzigjährige Marieluiſe Fleißer hatte mit der 
berliner Uraufführung „Fegefeuer in Ingolſtadt“ das 
literariſche Intereſſe auf ſich gelenkt. In der Komödie 
„Pioniere in Ingolſtadt“ treten die Grenzen ihres 
Talents deutlicher hervor. Sie iſt keine Dramatikerin. 
Ihre Komödie entpuppt ſich als luſtige Bildfolge guter 
Einfälle, die aber nicht entwickelt werden noch weſent⸗ 
licher Beſtandteil der Handlung ſind. Der Aufbau ihrer 
Epiſoden iſt undramatiſch, ohne jede Steigerung. Die 
Geſtalten ſind in der knappen Zeichnung gut hingeſetzt, 
von köſtlichen kleinen Zügen belebt, aber nicht durchweg 
aus der Handlung heraus gezeichnet. Was beſticht, das 
iſt die urkräftige, bilderreiche, natürliche Sprache, die 
in verblüffender Sachlichkeit die Vorgänge ſchildert und 
Spannungen im kleinen Rahmen einer begrenzten 
Szene weckt. Es leuchten aus der ſcharfen und nüchter- 
nen Prägung ihrer Sprache triebhafte, gefühlsträchtige 
Unterſtrömungen auf, die das Problem zwiſchen Mann 
und Frau, zwiſchen Männermoral und verkümmerter 
Dienſtbotengeſinnung treffend zeichnen. Hart ſtößt die 
Romantik der unberührten Sehnſüchtigen auf die 
bittere Wirklichkeit. Aber der geſunde Humor der Ver⸗ 
faſſerin umkleidet die Schwächen allzu triebhafter 
Menſchlichkeit. Kein Volksſtück, keine Komödie, es fehlt 
die dramatiſche Durchdringung, aber eine luſtige Bild⸗ 
folge von guter Charakteriſtik, ein Stück volkstümlicher 
und lachender Philoſophie in Dialogform. Die Friſche 
der Einfälle, das Unmittelbare des Ausdrucks und ein 


unbekümmerter Humor bedeuten bei der Verſandung 


konventioneller Dramatik einen Lichtblick. 
| Johannes Reichelt 
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München 


„So und fo, fo geht der Wind.“ Komödie in fünf 
Akten. Von Fritz Knöller. (Uraufführung durch die 
Kammerſpiele im Schauſpielhaus am 6. März 1928.) 


Sie verlieben ſich, De verloben fid), um fid) zu entloben, 
oder ſie heiraten und laſſen ſich auch ſchon wieder 
ſcheiden. So weht der Wind zwiſchen die Pärchen, 
bald den zu jener, bald jene zu dem und dieſem. Und 
ein Weiſer bleibt vielleicht am beſten allein. Wenn nur 
die Vertreter des Männlichen hier nicht halb und ganz 
hilfloſe Kinder wären. Eben darum iſt das Stück durch⸗ 
gefallen, weil es keine Geſtalten, keine Geſtalt, keinen 
Bau, keine ideelle Tiefe und gar keine Schwere hat. 
Und ſo kam es, daß man zwiſchendurch die leiſen, 
feineren Regungen überhaupt nicht ſpürte und die 
Lyrik von Geſprächen überhörte, wie ſie der Scherz 
nur jungen Menſchen, die ſich lieben, eingibt. Denn 
auch darin iſt das Stück jung, nicht bloß, daß es unreif in 
Gedanke und Form, tolpatſchig in der Handlung iſt, 
ſondern auch daß es etwas Unmittelbares, Naives hat. 
Die Jugend von Knöller iſt ganz anders als die von 
Klaus Mann, keine Pſychologie, die durch das Site: 
rariſche oder gar nur durch das Literariſche hindurch⸗ 
gegangen iſt. Sie hätte, wenn ſie abhängig wäre, am 
eheſten etwas von Barlachs ſich verbergenden, ver⸗ 
ſchließenden, verſteckſpielenden, herbeigenen Menſchen, 
nur daß Barlachs Seelen groß, einſam und tragiſch 
find, und feine Ironie darum tief und bitter ift; denn 
Barlach meint das Leben an ſich und den Menſchen 
in ſich, während Knöller nur die verliebte Liebe meint; 
Barlach iſt der Mann über der Höhe, der verachtet, 
während Knöller, vor den Toren, noch gar nicht weiß, 
was überhaupt des Verlachens wert iſt, wie unwichtig 
ſeine Wichtigkeiten und wie harmlos gerade ſein Spott 
und ſeine Karikaturen ſind. 
Joſeph Sprengler 


Kaſſel 


„Maud liebt beide.“ Komödie in 3 Akten. Von 
Hermann Keſten. (Uraufführung im Kleinen Theater 
am 3. April 1928.) 


Pirandellos deutſcher Bühnenerfolg hat ſich im allge⸗ 
meinen nicht über Theaterkaſſen hinaus verbreitet; 
geiſtig (geiſtig D betrachtet gehört er eigentlich ſchon der 
Sage an. Wenn trotzdem etwas wie ein Spätling lite: 
rariſcher Pirandello⸗Wirkung ans künſtliche Licht ſich 
wagt, muß er ſchon um etwas beſondere Friſur bemüht 
ſein, ſo es ihm wenigſtens darauf ankommt, im Zeitalter 
des legitim gewordenen Plagiats aufzufallen. Hier 
friſiert er fich à la Filmgroteske made in USA nach oft 


genug erprobtem Rezept. Freilich: das happy end iſt 
nicht ganz amerikaniſch, obwohl es einen gewiſſen An⸗ 
lauf dazu nimmt: 


Maud muß, will ſie ihres ſeligen Onkels zwei Millionen 


nicht verlieren, bis zu einem gewiſſen Termin ver⸗ 
heiratet fein. (Kenn’ ich, kenn' ich, ſagt der Kinobeſucher.) 
Sie hat behufs ellen: mit Triſtan eine feſte Verab⸗ 
redung getroffen. Triſtan aber iſt „ein Fremdling 
überall“, und Koller, ſein Domeſtik, ſelbſt in Maud ver⸗ 
liebt, läßt ihn, die Polizei beſchwindelnd, verhaften 
und führt die ratloſe Maud, auch ſie beſchwindelnd, 
zum Standesamt. Maud glaubt, Koller habe den Driſtan 
gemimt; der, aus der Haft raſch entlaſſen, glaubt das 
gleiche, und alle drei fliehen, das Phantom einer Ver⸗ 
folgung im Rücken, mit den zwei Millionen ins Ausland, 
nachdem Maud nicht umhin gekonnt hat, Kollern an⸗ 


zugehören. Begreiflich, daß Triſtan einen Stachel im 


Fleiſch fühlt. Sie reden und reden um das Problem 
der Vielmännerei herum. Maud will partout beide 
lieben dürfen. Triſtan mag nicht mit ſeinem Kammer⸗ 
diener teilen, ob der ſich auch für ſeinen illegitimen 
Bruder ausgibt. Koller entlarvt ſich zuletzt ſelbſt. Aber 
das macht nichts. Es bleibt bei der verfahrenen Situa⸗ 
tion. Das rechtlich getraute Paar — Maud und Koller — 
zieht ab, nicht ohne rührenderweiſe ein Drittel der zwei 
Millionen nach Speſenabzug dem Triſtan überlaſſen 
zu haben, der nun wenigſtens weiß, daß Maud nicht 
ſeine Frau iſt. Das iſt, nach den Erfahrungen der drei 
Akte, immerhin etwas. 

Iſt das ein Luſtſpiel — iſt es kein Luſtſpiel? Chi sa? Vor⸗ 
ſichtshalber nennt ſich's Komödie. Wird damit auch 
wenig geſagt, ſo läßt ſich doch manches darunter denken 
— ſofern jemand es der Mühe für Wert erachtet, an⸗ 
läßlich eines mehr dialektiſchen als äſthetiſchen Begeb⸗ 
niſſes in Gedankenarbeit zu verfallen. 

Will Scheller 


Trier 


„Schinderhannes.“ Tragödie in vier Akten. Von 
Joſeph M. Velter. (Uraufführung im Stadttheater 
am 28. März 1928.) 


Velter wendet ſich in einem Gemiſch aus gemachter 
Räuberbrutalität und Rührſeligkeit an die platteſten 
Vorſtellungskomplexe. Er bleibt als Geſtalter auf der 
Stufe des Lediglich⸗Stofflichen ſtehen. Einige Anſätze 
zu pſychologiſchen Perſpektiven verlieren fid) raſch. Er 
läßt knallen, was nur knallen kann, wühlt in den gröbſten 
Kolportageeffekten und kann darin kein Ende finden, 
ſo daß wir bis zur phyſiſchen Qual peinlich berührt 
werden. Velter iſt kein Neuling mehr auf der Bühne 
(ſein „Gefängnis“ wurde häufig aufgeführt), wer Ent⸗ 
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wicklung feiner Begabung erhoffte, wird fid) durch dieſen 


„Schinderhannes“ enttäuſcht ſehen. Es erſcheint febr 
fraglich, ob Velter überhaupt noch aus der Welt des 


billigen Farbendrucks herausfinden kann, er hat ſeiner 


Neigung zum rein äußerlichen Aufwand bereits viel 


Echo des 
Ungariſcher Brief 


Vor Jahresfriſt erweckte ein Akt ſeltſamer Generoſität, 
der zwiſchen deutſcher und ungariſcher Geiſteswelt zarte 
Gemeinſchaftsbande ſchlang, in Ungarns literariſchen 
Gauen lebhaften Widerhall. Franz Ferdinand Baum: 
garten, ein Eſſayiſt von auserleſener hiſtoriſcher Bil⸗ 
dung und ſeltener Urteilsſchärfe, ein unbarmherziger 
Kritiker und zartfühlender Aſthet zugleich, flüchtete aus 
der literarkritiſchen Gebundenheit ſeiner ungariſchen 
Heimat frühzeitig in den Bannkreis deutſchen Schrift⸗ 
tums. Der allzufrüh Verſtorbene gehörte zu jener 
geiſtigen Adelkaſte verſchloſſener Naturen, die mit ſich 
ſelbſt ebenſo ſtreng wie mit den weltlichen Ungereimt⸗ 
heiten zu Gericht gehen und die aus dieſem Grunde 
wenig fruchtbar ſind. Durch eine feinſinnige Studie 


über C. F. Meyers Poeſie, durch beſchauliche Rand⸗ 


gloſſen zur Geſchichte des Romans und durch eine 
temperamentvolle Streitſchrift, die unter dem Titel 
„Zirkus Reinhardt“ mitſamt den Übergriffen der zeit⸗ 
genöſſiſchen Regie auch etliche Entgleiſungen der Re⸗ 
formkunſt mit treffendem Sarkasmus zerpflückt, iſt der 
Kreis ſeiner Schöpfungen geſchloſſen. In ſeinem Teſta⸗ 
ment langt nun der deutſche Schriftſteller mit einer 
rührenden Geſte, in der ſich die unterdrückten Gefühle 
mancher Jahre ſpiegeln, nach der verlaſſenen Heimat 
zurück. Sein ganzes anſehnliches Vermögen widmet er 
der Unterſtützung notleidender ungariſcher Literaten, die, 
unbekümmert um herrſchende Konjunkturſtrömungen, 
bei ihrer Überzeugung ausharren, und als Teſtaments⸗ 
vollſtrecker beſtimmt er Jungungarns poetiſchen Führer 
Michael Babits. Auch dieſe „letztwillige Verfügung“ 
iſt ein ſpezifiſches Geiſtesprodukt des Kritikers Baum⸗ 
garten: neben tiefſtem Mitgefühl bekundet ſie zugleich 
einen tiefen Einblick in die ungariſchen Literaturverhält⸗ 
niſſe, wo es Talente gegen die Anfechtungen der Amts⸗ 
und Oberflächenkultur mit einem widerſtandsfähigen 
Schutzwall zu umgürten gilt. Dann noch ein beſchämen⸗ 
des Nachſpiel: das Teſtament wird von den Erbanſprü⸗ 
chigen mit Berufung auf die „Geiſtesſchwäche“ ſeines 
Urhebers angefochten. Aus Baumgartens geiſtigem 
Milieu erſchallt unisono ein flammender Proteſt, an 


zu weit nachgegeben. Was die Sprache des Stücks an⸗ 
geht, ſo iſt es mir nicht klar geworden, wer ſchuldig iſt: 
der Verfaſſer oder die Darſteller; es war ein Gemiſch 
aus Dialekt und Schriftſprache und wirkte ſehr ver⸗ 
waſchen. Arthur Friedrich Binz 


Auslands 


dem ſich u. a. Thomas und Heinrich Mann beteiligen. 
Aber der „Prozeß Baumgarten“ dürfte — auf litera⸗ 
riſches Gebiet umgeleitet — noch manche ſchäumende 
Welle um ſich ſchlagen. 

Mittlerweile währt mit unverminderter Schärfe der 
Kampf zwiſchen rechts und links, zwiſchen Akademie 
unb Neuerern. Aber es iſt nicht der gewohnte äfthetifche 
Streit aller Zonen, es mengt ſich noch die für das neue 
Ungarn bezeichnende parteipolitiſche Dialektik mit hin⸗ 
ein. Während der jüngſten Monate flammte dieſer 
Literatenzwiſt nach ſchlecht intonierten Verſöhnungs⸗ 
akkorden neuerdings auf. Von akademiſcher Höhe ver⸗ 
ſuchte Albert von Berzeviczy, geweſener Unterrichts- 
miniſter unb feit vielen Jahren Präſident der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Akademie, im übrigen Kunſthiſtoriker, Kul⸗ 
turpolitiker und Staatsrechtler in einem, die poetiſche 
Linke abzurüſten. Berzeviczy glaubt, den angehäuften 
Konfliktſtoff am beſten aus dem Weg zu räumen, indem 
er dem eigentlichen Streitanlaß, dem Revolutionslyriker 
Endre Ady, den alle lyriſch⸗eſſayiſtiſchen Sucher und 
Verſucher neuer Prägung ſtürmiſch für ſich beanſpru⸗ 
chen, die Geſetzten aber unter die moraliſch⸗patriotiſche 
Lupe nehmen, nach ſeiner Art Gerechtigkeit widerfahren 
läßt. Seine Ady⸗Kritik hält ſich an den alten Wahlſpruch 
„suum cuique“. Den Jungen gegenüber wird zuge⸗ 
ſtanden, daß dieſer vielumſtrittene Lyriker um eine 
wuchtige Sprach- und Stilführung nicht verlegen ijt, 
doch wird mit einer jähen Umkehr zur Terminologie der 
engeren Geſinnungsſippſchaft allſogleich hinzugefügt, 
daß dieſes ſchillernde Talent zugleich eine Sumpfblüte 
geweſen ſei und die Intereſſen der heimatlichen Amts⸗ 
politik wiederholt gekreuzt habe. Es iſt das alte Lied der 
Wohlgeſinnten und Wohlbeſtallten, die nicht begreifen 
können, daß der vaterländiſche Begriff in der Kunſt nicht 
nach politiſchen Nützlichkeitsnormen gefaßt werden darf, 
daß vielmehr der einheimiſche Humusgeruch, der aus 
dem künſtleriſchen Ton⸗ und Farbengefüge ſtrömt, aller⸗ 


hand individualiſtiſche Eigentümlichkeiten auch von der 


nationalen Sehwarte aus wohltätig ſchützt und recht⸗ 
fertigt. Aus dem gegneriſchen Lager antworten der 
Dichter Babits und der Kritiker Schöpflin, das Ver⸗ 
ſöhnungsduell bleibt unentſchieden, die beiden Extrem⸗ 
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gruppen verhalten fid) nad) wie vor voneinander ſtarr 


getrennt. Das drakoniſche Gerichtsurteil gegen den 
linksorientierten Nur⸗Literaten Ludwig Hatvany, 
einen leidenſchaftlichen Ady⸗Schwärmer, der ſich vor⸗ 


übergehend auf politiſches Gebiet verirrte, hat ſeine 


pſychiſchen Triebfedern ebenfalls in dieſer äſthetiſch⸗ 
politiſchen Antipolarität. 

Eigentlich handelt es ſich aber um drei geſonderte 
Schriftſtellerkompagnien, die aneinander rüſtig vorbei⸗ 
marſchieren. Durch Talente ſpärlich unterſtützt, wird mit 
Unterſtreichung des vaterländiſchen Moments von oben 
eine prätentiöſe Rechtsliteratur betrieben. Ihre einzige 
Attraktion von Rang ift Franz Herczeg, der — zwiſchen 
Mondänem und Hiſtoriſchem pendelnd — ſtets elegant, 
doch niemals problematiſch wirkt. Neueſtens beſteht das 
Beſtreben, literariſche Regierungsideale im Zeitſchriften⸗ 
wege der breiten Offentlichkeit aufzuoktroyieren. Dieſer 
Tendenz dient die unter dem Oberpatronat des Miniſter⸗ 
präſidenten Grafen Bethlen erſcheinende Monats⸗ 
revue „Magyar Szemle“ („Ungariſche Rundſchau“), die 
gutheißende Kommentare zur gouvernementalen Poli⸗ 
tik mit biedermänniſchen mikrokosmiſchen Zielſteckungen 
auf ethiſchem und äſthetiſchem Gebiete mengt. Auf der 
gegenſätzlichen Flanke ſchwirrt und toſt es um ſo leben⸗ 
diger, hier verſchmäht man kosmiſche Gebärden nicht, 
und für die ungariſchen Gegenwartsverhältniſſe gelten 
vor allem die trennenden Deviſen: Politik — rechts!, 
Literatur — links!, wobei die poetiſche Kündergarde — 
wiewohl zum Teil über die Jugendkriſen längſt hinaus — 
von drüben mit dem Kainszeichen revolutionärer Ab⸗ 
ſichten geſtempelt wird und eben deshalb in der Oppo⸗ 
ſition verharren muß. Unabhängig jedoch von den mikro⸗ 
und makrokosmiſchen Gegenfüßlern bahnt eine in⸗ 
ventionsreiche Schar von Marktkundigen ihren Weg zur 
Weltgeltung und gründet namentlich auf theatraliſchem 
Gebiet eine vielbegehrte ungariſche Exportliteratur. Ihr 
gefeiertes Haupt, der findige Luſtſpieldichter Franz 
Molnar, dringt neueſtens bis nach Amerika vor, wo er 
von der Geſellſchaft aufgegriffen und vom Präſidenten 
huldvoll empfangen wird. 

Gibt es im Kreuzfeuer von Richtungen und Tendenzen 
eine ſchlechthin kernmadjariſche Note? Von den Offi⸗ 
ziellen wird ſie gefordert und vermißt, aber in Wirklich⸗ 
keit iſt Ungarn kein geographiſches Objekt an ſich mehr, 
an der Grenze zwiſchen Weſten und Balkan ſcheint es 
vielmehr — von den mannigfachſten kontinentalen Ein⸗ 
flüſſen durchdrungen — um eine neue fruchtbare Syn⸗ 
theſe einſtweilen vergeblich bemüht. Gerade der von den 
Konſervativen vielgeſchmähte Ady war an der Schwelle 
der neueſten Epoche vielleicht der letzte wuchtige Schöp⸗ 
fer einer bodenſtändigen Eigenwelt. Der ſich am raſſig⸗ 
(len gerierende Erzähler unter den Modernen, Möricz, 


oft geradezu ein Akrobat des Ruſtiſch⸗Elementaren, läßt 
von Zola bis auf Strindberg veriſtiſche Quellen ergiebig 
auf ſich einwirken, der Nationalromancier Herczeg 
ging bei den Engländern des vorigen Jahrhunderts in 
die Schule, St oInár ſtützt ſich zuvörderſt auf Wilde und 
die Meiſter des franzöſiſchen Luſtſpiels, der problema⸗ 
tiſche Romandichter Kosztolänyi erblickt an erſter 
Stelle in Doſtojewſkij und Thomas Mann feine Vor⸗ 


bilder, und der tiefſchürfende Babits findet ſich von 


der Antike bis auf Stefan George durch eine Fülle der 
poetiſchen Anklänge befruchtet. Weſentlich erſcheint bei 
dieſem Wechſelſpiel der Kräfte vor allem der ſeit der 
Jahrhundertwende immer ſtärker in Erſcheinung 
tretende Wettkampf zwiſchen deutſchem und franzö⸗ 
ſiſchem Kultureinfluß. Die deutſchen Nachbarzonen ſen⸗ 
deten ſtets weitherzig einen Wellenſtrom der Anre⸗ 
gungen herüber, aber vor dem Krieg gab es gegen dieſen 
Anſturm eine Art „organiſierter nationaler Abwehr“. 
Die Madjaren — wie alle Völker des beginnenden 
Oſtens für Ornamentales und Phänomenales von 
Natur aus eingenommen — gewährten als Gegen⸗ 
gewicht den leichten franzöſiſchen Muſen gern Einlaß. 
So wurde auch Pſychiſches und Metaphyſiſches mit 


Vorliebe zur mundgerechten Publiziſtik fortgeſponnen. 


Zwei jüngſt verſtorbene Neſtoren des ungariſchen 
Schrifttums: der unentwegt⸗unverdroſſen drauflos⸗ 
plaudernde Kritiker Joſeph Keszler und der Philoſoph 
Bernhard Alexander, dieſer gründlichſte Kenner Spi⸗ 
nozas, Kants und Schopenhauers auf ungariſchem 
Boden, der tranſzendente Syſteme als Profeſſor und 
Journaliſt gleicherweiſe in ein ſauberes Feuilleton⸗ 
format zu gießen wußte, ſind Repräſentanten ſolcher 
Zwieſpältigkeit. In der Nachkriegsära hat der deutſch⸗ 
feindliche Druck aufgehört, aber der deutſche Einfluß 
ging — nicht zuletzt infolge der Verteuerung des deut⸗ 
ſchen Buches — weiter erheblich zurück. 

Von den Neuerſcheinungen des ungariſchen Bücher⸗ 
markts ragen zwei markante Bekenntniswerke hervor. 
Die in ihrem Entſtehungsſtadium hier bereits ſkizzierte 
poetiſche Selbſtbiographie von Ludwig Kaſſaͤk ift nun 
in Buchform erſchienen. Im Lande, das jeden Umſturz⸗ 
gedanken derzeit emphatiſch von ſich weiſt, ſchildert dies⸗ 
mal ein aus den ſozialen Niederungen emporgetauchter 
Autodidakt, wie er nach mannigfachſten Jugendirrungen 
zum Kommuniſten und Expreſſioniſten wurde. Es iſt die 
naturgetreue Geſchichte eines echten, rechten Vagabun⸗ 
dendaſeins und doch in ſeiner ungeſchminkten Aufrich⸗ 
tigkeit ein Läuterungswerk zugleich. Anders der litera⸗ 
riſche Nachlaß der im vorigen Jahr dahingeſchiedenen 
großen Tragödin Marie Ja szai. Auch hier die Selbſt⸗ 
analyſe einer Autodidaktin von niederer Abſtammung, 
die jedoch gleich den Königinnen, die ſie unvergleichlich 
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dargeſtellt hat, (tof; durchs Leben ſchreitet, doch nichts⸗ 
deſtoweniger frei von Vorurteilen und unerſchöpflich in 
ihrem Bildungsdrange. Umſonſt die ſchwunghafte Lo⸗ 
fung „l’art pourl’art“. Jedes künſtleriſche Konzept von 
Dimenſionen ruht auf den Pfeilern einer beſtimmen⸗ 
den Grundidee: ſie heißt bei Kaſſak „Revolution“, bei 
der Jaszai „Ethik“. 

Beſonders reich iſt der Ertrag des vergangenen Jahres 
an Erzählungswerken. Hierbei ſei in erſter Linie nicht 
an Senſationsprodukte, wie an den neuen Roman der 
effektkundigen Salonbelletriſtin Renee Erdös, „Lavinia 
Tarsin házassága" (, Die Heirat der Lavinia Tarſin“) gez 
dacht, der nach bewährtem Rezept Schlüͤſſelkünſte mit 
erotiſch⸗exotiſchen Kniffen mengt, auch nicht an uto⸗ 
piſtiſche Schöpfungen, wie „2222“ von Alfred L. 
Draſche oder „Uj sugarak“ („Neue Strahlen“) von 
Karl Mͤéray⸗Horvsth, die nach dem Muſter von 
Bellamy, Kellermann und Wells die zukünftige Menſch⸗ 
heit vermittels einer neuen Wundererfindung vernichten 
oder erlöſen. Feinfühliger ſtimmen Ladislaus Lakatos 
in feiner Skizzenſammlung „Az ember, az asszony és a 
tolvaj („Mann, Weib unb Dieb“) und Aurel Kärpäti 
in feiner Romanburleske „A nyolcadik pohär“ („Das 
achte Glas“), wenngleich nur vom Lokalhorizont aus — 
humoriſtiſche und parodiſtiſche Töne an. Aladar 
Schöpflin bietet in feiner „Balatoni tragédia“ 
(„Plattenſeetragödie“) — feiner mollhaften Veran⸗ 
lagung entſprechend — eher eine lieblich⸗düſt ere Idylle 
in Novellenformat. Soziale Probleme der ungariſchen 
Gegenwart behandeln Rudolf Vary in „Urak és gaz- 
dagok („Herren und Reiche“) und der noch unaus⸗ 
geglichene, aber verheißungsvolle Andor Körös in 
„Forgöszel“ („Wirbelwind“). Bezeichnenderweiſe tjt in 
Ungarn der hiſtoriſche Roman — wohl hauptſächlich in⸗ 
folge der retroſpektiv eingeſtellten nationalen Wehmut 
ſeit einiger Zeit wieder zu einer gern kultivierten Kunſt⸗ 
form geworden. Ludwig Dorman dy greift in, Solyom- 
madár" („Ein Falke“) auf den erſten ungariſchen 
Lyriker und Bohemien im 16. Jahrhundert Bälint 
Balaſſi, Arpäd Päsztor in „Gina és Rozamunda“ 


(„Gina und Roſamunde“) auf die Doppelliebe von 


Johann Va'jda, dem ungariſchen Hölderlin zurück. 
Alexander Makkai ſchildert im „Ördögszeker“ („ Teu⸗ 
felskarren“) eine tragiſche Epiſode aus Siebenbürgens 
Heldenzeit, und Irene Guls cſy verweilt in „Fekete 
völegények („Schwarze Bräutigame“) mit roman⸗ 
tiſchem Sinn bei den Ereigniſſen nach der Mohäcſer 
Niederlage. Eine Frau von Mut und Phantaſie ift 
es auch, die uns mit dem kosmiſchen Geſchichtsroman 
der Schickſalsjahre zwiſchen letzter Jahrhundertwende 
und Weltkriegsentflammung überraſcht. Julia Be⸗ 
rends „Lüktetö talaj“ („Gärender Grund“) geleitet 


den geſpannt horchenden Leſer mit friſchem Erzähler⸗ 
talent von Henri Bergſons mondänem Vorleſungs⸗ 
jaal bis in die Geheimſitzungen ber „Narodna Odbrana“, 
bringt die verſchiedenſten internationalen Typen in 
abenteuerlichen Situationen zuſammen, läßt das 
ewig Weibliche in ein hetäriſches und ätheriſches Ele⸗ 
ment zerfließen und krönt die mannigfach durch⸗ 
ſponnene Handlung durch die erlöſende Tat einer 
evangeliſierten Miß Cavell. Aber bei allem Wirbel⸗ 
ſpiel der Phantaſie und allem aufgeſtapelten Wiſſen 
gebricht es an der perſpektiviſchen und problematiſchen 
Schau einer geborenen Schöpfernatur. Die kosmiſche 
Leiſtung des verfloſſenen Jahres in höherer Bedeutung 
des Wortes find bie „Halslfiai“ („Todeskandidaten“) 
von Michael Babits, das ausgeglichenſte Proſawerk, 
das dieſem Dichter des Beſchaulichen bislang geglückt 
iſt. Dieſer Roman der politiſch und ſozial entzweiten 
ungariſchen Geſellſchaft vor Anbruch des neuen Jahr⸗ 
hunderts lenkt unvermerkt zu kontinentalen Kern⸗ 
problemen und zur Kriegspſychoſe über. In ihm 
vollzieht ſich auch die meiſterhafte Verſchmelzung des 
ſubjektiven und objektiven Moments; es iſt die Tragödie 
einer Übergangse poche und eine erſchütternde Ich⸗ 
Tragödie zugleich. Im jungen Helden gibt der Dichter 
ſein verzerrtes Selbſtporträt und — in der Manier der 
Allergrößten — in ſolcher Selbſtkarikatur einen Welt⸗ 
und Weltenſpiegel. 
Budapeſt 


Siebenbürgiſch⸗deutſcher Brief 


Wie alljährlich, ſo belebte ſich auch in dieſem Jahre 
um die Weihnachtszeit der Büchermarkt mit eigen⸗ 
ſtändigen Erſcheinungen. Allen voran erweckte das 
Intereſſe das Sammelwerk: Stephan Ludwig Roth, 
Geſammelte Schriften, erſter Band (Klingſor Verlag, 
Kronſtadt), herausgegeben von Otto Folberth. Der 
Verfaſſer dieſer Arbeiten und Märtyrer ſeiner Ideen 
(erſchoſſen von den Ungarn als „Pangermane“ im 
Jahre 1848) hatte geringen literariſchen Ehrgeiz, da⸗ 
für war er aber eine durchdringende Führernatur, deren 
Schriften ausſchließlich dem praktiſchen Zweck gewidmet 
waren. Sie ſind heute meiſt überholt, einiges aber 
lebt noch und läßt den ſtürmiſchen Geiſt vor uns auf⸗ 
leuchten, dem ſie ſich entrungen haben. Das Buch hat 
daher ausſchließlich hiſtoriſchen Charakter und bietet 
in ſeiner Form eine Art biographiſcher Selbſtſchau, die 
der Verfaſſer wohl nie gewollt hat. Ob ihm dadurch 
ein Dienſt erwieſen wurde, daß zahlloſe Privatbriefe 
veröffentlicht wurden, wage ich nicht zu entſcheiden. 
Ein anderes Sammelwerk ſei hier auch erwähnt: „Im 
Kampf um Brot und Geiſt.“ Darſtellungen aus Leben 


Guſtav Crénpi 
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und Entwicklung der deutſchen Frau Siebenbürgens. 
Herausgegeben von Oskar Wittſtock d. A. (Honterus⸗ 
Verlag, Hermannſtadt). Es handelt ſich hier um ein 
Buch von Frauen für Frauen; auch der Herausgeber 
beteiligt ſich als einer der wenigen Männer an der 


Mitarbeit. Es enthält viel Gutes und Wiſſenswertes, be⸗ 


ſonders weil von dem Frauendaſein der Siebenbür⸗ 


gerin bislang wenig in die große Welt gedrungen iſt. 


Angeſehene ſiebenbürgiſch⸗deutſche Künſtlerinnen be 
richten hier von ihren €ebenseinbrilden, und jo geſtaltet 
ſich das Buch zu einer gewiſſen bunten Bilderfolge. 
Allerdings ſind die Aufſätze von verſchiedenſtem Wert. 
Manche wären beſſer ungeſchrieben geblieben. Be⸗ 
ſonders das Eheproblem gewinnt in etwas ſchiefer Ein⸗ 
ſtellung keine befriedigende Löſung. Ein Sachverzeich⸗ 
nis hätte dem Buch größere Gebrauchsfähigkeit ver⸗ 
liehen. | 

„Der Zinneborn“. (Geſchichten aus Siebenbürgen) 
Verlag W. Krafft, Hermannſtadt, von Erwin Witt⸗ 
ſtock weiſt in höhere Kreiſe. Die Erzählungen des jungen 
Verfaſſers ſind deſſen Erſtlingswerk. Sie ſchöpfen ihren 
Stoff meiſtens aus dem ſächſiſchen Bauernleben und 
füllen zuſehends eine Lücke aus. Mit liebevoller Selbſt⸗ 
überwindung geht der Dichter den geheimſten Seelen⸗ 
gängen dieſes verſchloſſenen Koloniſtenvolks nach. Seine 
eigene, auf dem Pfarrhofe zugebrachte Jugend wird 
ſchöpferiſch mit Erlebniſſen in der Dorfheimat ver⸗ 
knüpft und manche Einheit geformt. Beſonders die 
letzte Erzählung „Das Begräbnis der Maja“ iſt aus den 
Kirchenkämpfen der letzten Jahre hervorgewachſen. 
Überall wird der Leſer recht deutlich mit dem Zweck der 
Fabel bekanntgemacht, und die halbmoraliſche Schluß⸗ 
folgerung bleibt auch nicht aus. Wir wiſſen nicht, wie 
weit ſich Wittſtock dem großen, geſchloſſenen Kunſt⸗ 
werk gegenüber ſtandhaft erweiſen wird, aber ſein An⸗ 
fang iſt vielverfprechend. Dagegen bleibt ihm in den 
kommenden Jahren ſeiner Entwicklung Zeit, in aller 
Ruhe ſprachliche Unebenheiten auszugleichen, weil nun 


einmal das Inſtrument zu beherrſchen zum unerſetz⸗ 


lichen Kunſtmittel eines jeden Dichters gehört. Glätte 
des Ausdrucks macht es allerdings nicht. Das beweiſt 
der Novellenband: „Der nackte Fuß“ von Ludwig Heß⸗ 
haimer. Das Büchlein erſchien im Verlag der „Hon⸗ 
terus“⸗Druckerei, einem Ort, wo ſonſt nur bie kirch⸗ 
lichen Blätter oder ernſte Bücher erfcheinen- (Merk: 
würdig!) Der verführeriſche Name allerdings hält 
nicht, was er verſpricht, denn die Novellen ſind äußerſt 
harmloſer Art und ſpielen in einer längſt veralteten 
Tonart von Schönheitsſuchertum. Heßhaimer hätte 
vielleicht beſſer getan, ſich ſeiner Zeichenkunſt zu wid⸗ 
men, als Novellen zu ſchreiben, deren dichteriſche Ein⸗ 
gebung nicht ohne weiteres überzeugend wirkt. 


Mundartliche Kleinigkeiten zeigen ſich, gern begrüßt, 


immer wieder. So die Sammlung „Tſchiripik“ von 
Adolf Schullerus, der kurz nach dem Erſcheinen des 
Werkchens ſtarb. Unſere Zigeuner ſind die Vertreter 
des urwüchſigen Volkswitzes und der etwas anrüchigen 
Verſchlagenheit des Balkaneſen. Niemals unterzu⸗ 
kriegen und doch eigentlich immer der betrogene Be⸗ 
trüger zu fein, ift das Los dieſes nomadiſchen Stammes, 
Hier ſind ſie unromantiſch und heiter erfaßt, wenn auch 
die Heiterkeit dieſer Sammlung in erſter Reihe aus 
der Mundart abzuleiten iſt. Wie jedes Jahr bemühen 
ſich einige Kalender um literariſche Beachtung. Be⸗ 
ſonders der Krafft-Verlag hat auf dieſem Gebiete 
manchen Erfolg zu verzeich nen. Neben tüchtiger Ge⸗ 
ſinnung ſchwimmt hier freilich Mittelmäßigkeit eben 
noch mit. 

Der Vollſtändigkeit wegen ſei in dieſem Zuſammenhang 
auf ein Buch des Schreibers dieſer Zeilen hingewieſen, 
das in dieſem Herbſt (1927) herauskam und auch in 
literariſchen Kreiſen Beachtung findet. „Die Muſik, ihre 
Geſtalter und Verkünder in Siebenbürgen Einſt und 
Jetzt“, in der Sammlung: Siebenbürgiſche Kunſtbücher, 
Verlag Klingſor Kronſtadt. 


Kronſtadt Egon Hajek 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Politiſche Novelle. Von Bruno Frank. Berlin 
1928, Ernſt Rowohlt. 180 S. 

Dieſes Meiſterwerk Bruno Franks, das noch eine Steigerung 
über die „Tage des Königs“ bedeutet, iſt in zwiefacher Hin⸗ 
ſicht ein Lehrgedicht: durch ſeinen Gehalt — den europäi⸗ 
ſchen Gedanken, durch ſeine Geſtalt — die Kunſt, die Gegen⸗ 
wart in einem Kunſtwerk feſtzuhalten. 

Das iſt das Wunderbare an dieſer Novelle: ſie wirbt für eine 
Idee, die beſſer iſt als andere Ideen, zeigt die Notwendigkeit 


dieſer Idee und die Widerſtände der Welt, die ſie überwinden 
muß. Und die Welt, in der dieſe Idee wirken ſoll, iſt ſo ſehr 
Körper geworden, daß jenes Kapitel zum Höhepunkt des 
Buches wird, in dem bie Idee geiſtig leuchtet — in dem Ge: 
ſpräch zwiſchen dem deutſchen und dem franzöſiſchen Staats⸗ 
mann über die Wege, das von Faſchismus und Bolſchewis⸗ 
mus, Amerikanismus und Negerkultur, politiſchen Träumern 
und überalteten Mächten bedrohte Europa zu retten und zu 
erhalten. 

Wenn Achille Dorval Ariſtide Briands Züge trägt, in der 
ſchwarzen Tänzerin Becky Floyd unſchwer das lebende Ur⸗ 
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bild zu erkennen ift, ſo wird das Buch bod) niemals zum 
Schlüſſelroman: die Symbolkraft der in unſerer Zeit wir⸗ 
kenden Perſönlichkeiten wird offenbar. Der Mythos Gegen: 
wart iſt ſo geſchloſſen geſtaltet, daß der Dichter zum Gegen⸗ 
ſpieler des exiſtenten Franzoſen einen deutſchen Staatsmann 
wählen kann, den er nach einem Idealbilde ſchuf und der 
darum doch nicht weniger Realität hat als der franzöſiſche 
Staatsmann mit ſeinen dem Leben abgeſehenen Eigen⸗ 
ſchaften, ſeinen Widerſprüchen und ſeinen Kompromiſſen, 
die alle realpolitiſche Begleiterſcheinungen ſeines Lebens⸗ 
werkes ſind, das dem Wiederaufbau Europas durch die fried⸗ 
liche Verſtändigung ſeiner Völker dient. 
An Dialoge Platons kann man denken angeſichts der Farben 
und der Muſik, die der geiſtigen Auseinanderſetzung des 
Werkes Raum und Tiefe geben: Dorval verſpätet ſich, Car⸗ 
mer, der deutſche Staatsmann, der Mann von morgen, er⸗ 
wartet ihn im Luxushotel von Cannes, wo die Verzauberung 
der Güfte durch Becky Floyds Tänze gerade ihren Gipfel ev: 
reicht — und in dieſem Augenblick erſcheint Dorval, ſeinen 
deutſchen Kollegen zu treffen. Während die beiden Staats⸗ 
männer ſich über die Schickſale der Völker unterhalten, führen 
ihre Sekretäre, zwei hochgeiſtige Juden, eine lebhafte Dis⸗ 
kuſſion über die Kulturgüter Deutſchlands und Frankreichs, 
verteidigen beide die Sprache ihres Vaterlandes. 
Die Landſchaft — Neapel, Cannes, Marſeille — ſpielt mit. 
Hier erlebt Carmer europäiſche Politik in der reinen Luft 
ſchauender Geiſtigkeit. Hier erfüllt ſich ſein Geſchick, wenn er 
im Marſeiller Hafenviertel unter Huren und Banditen um⸗ 
kommt, bevor er die Heimreiſe antritt, das Kanzleramt zu 
übernehmen. Ein unendliches Geſpräch bricht ab. Ein Hüter 
der Idee verendet in barbariſchen Niederungen. Die Idee 
lebt — ein „Silberſtreifen am Horizont“, deſſen Carmer 
ſterbend gewahr wird. 
Berlin Lutz Weltmann 
L' Africa na. Roman. Von Theodor Däubler. Berlin: 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 200 S. Geb. M. 6,—. 
Theodor Däubler, in dem ſich ein urgewachſenes künſtle⸗ 
riſches Temperament, begabt mit ſeheriſcher Bildkraft und 
magiſcher Naturverwobenheit, durchſättigt von mittel: 
meeriſcher Kultur, überraſchend ſtark und einheitlich darſtellt, 
hat feinen erſten Roman veröffentlicht. Die Heldin, „L' Afri⸗ 
cana“, ift ein halbwildes, nubiſches Mädchen, Fatime mit 
Namen. Dieſes Naturkind, animaliſch in feinen Trieben, un: 
gebrochen, eitel, naiv und verſchlagen zugleich, beſitzt eine 
wunderbare Geſangſtimme. Die einzige Sehnſucht, Sängerin 
zu werden, auf der Opernbühne zu glänzen, beſtimmt ihr 
Schickſal. Zwei Levantiner, ein Grieche, ein Deutſcher ſind 
ihr mit ihrer Leidenſchaft oder Zuneigung nur Mittel zum 
Zweck; ſie enthält jedem von ihnen die Erfüllung letzten 


Wunſches vor, benützt ſie nur für ihr Fortkommen. Vom Nil 


nach Trieſt, nach Venedig, nach Mailand, nach Berlin, nach 
Paris geht die ruheloſe Fahrt. In Paris ereilt ſie das 
Verhängnis: ein junger belgiſcher Sänger erweckt zum erſten⸗ 
mal Liebe auch in ihr; doch die Raſſe rächt ſich an ihr; ehe ſie 
dem Weißen Angelus angehören kann, verfüllt ſie dem liebes⸗ 
tollen nubiſchen Boy Haſſan, der dann aus Eiferſucht, 
während ihres erſten, endlich erreichten Triumphes als 
„Afrikanerin“, ſie und ſich unter dem Manzanillabaum auf 
phantaſtiſche Weiſe vergiftet... Man ſieht: ein abenteuer: 
liches Geſchehen, wie es zu der abenteuerlichen Tochter der 
Wüſte paßt. Leider find die äußeren und inneren Vorgänge 
nicht überzeugend ins Gleichgewicht geſetzt, verwiſcht die 
ſkizzenhafte und unſtete äußere Handlung die klare und große 


Linie der inneren. In der naturhaften Zeichnung der Nu⸗ 
bierin, in einzelnen Szenen und Bildern, die Landſchaft und 
Stimmung magiſch aufblühen machen, ſpricht der epiſche 
Lyriker Däubler ſeine unverkennbare, ſtarke Sprache. Das 
Ganze ſchwankt zwiſchen flüchtiger Andeutung und unver⸗ 
hältnismäßiger Breite; nur die letzten zwanzig Seiten ſtei⸗ 
gern ſich zu echtem Tempo, zu gedrungener Geſtalt. 
Man glaubt zu ſpüren, daß Däubler ſich im Gewand des 
Romanſchriftſtellers nicht eigentlich wohlfühlt; jedenfalls hat 
er, der ſonſt ſeines Stils ſo Sichere, den Stil für dieſe 
Kunſtform noch nicht gefunden. Vielleicht entdeckt er den ihm 
gewieſenen Weg in der Ausbildung des Tragikomiſchen, das 
in dem Zwiſchenſpiel der ſcharfgeſehenen, keck hingeſtellten 
Schwindlerin Signora D' Amico glücklich angeſchlagen ift. 
Weimar Heinrich Lilienfein 


Der Kampf der Tertia. Erzählung. Von Wilhelm 
Speyer. Berlin 1927, Ernſt Rowohlt. 237 S. M. 3.50 
(5.—). 

Viel leichter iſt es, das Tragiſche, das Spannende eines Ro: 

mans oder eines Bühnenwerks feſtzuſtellen, als deſſen 

Komik. So möchte ich nur perſönlich, alſo unverbindlich, die 

friſche, humorvolle Komik dieſer Knabengeſchichte mit Be⸗ 

geiſterung preiſen. Während ſie in der „Voſſiſchen“ erſchien, 
freute ich mich auf jede Fortſetzung, mit dem gleichen Genuß 
habe ich die Erzählung in Buchform vom erſten bis letzten 

Wort geleſen. 

Ein Landerziehungsheim neueſten Geiſtes, ein Schulſtaat 

mit milder, einſichtiger Regierung, mit einer im ganzen 

durchaus annehmbaren Selbſtverwaltung. Die Helden der 

Erzählung ſind Tertianer (eine Welt trennt ſie von der Se⸗ 

kunda, von der Quarta). Es ſind verruchte Lausbuben, aber 

ſie haben eine nicht nur warme, ſondern auch tatkräftige 

Tierliebe. Im Nachbarſtädtchen droht ein bureaukratiſch⸗ 

geſchäftliches Attentat auf die unſchuldigen Hunde und 

Katzen, und um den Kampf der Tertia gegen dieſes Empö⸗ 

rende dreht ſich die Handlung. 

Mit anſchaulicher Sicherheit werden die Knaben, ihre Tiere, 

auch ihre Lehrer geſchildert. Überaus wichtig nehmen ſich 

dieſe Kinder, ſie hauen und beſchimpfen ſich, ſehen jedoch mit 
demütiger Bewunderung zu ihren ſelbſterwählten Führern 
empor. Ein einziges Mädchen, die von ihnen als Herrliche 
empfundene Daniela, lernt und kämpft unter ihnen; wie ſie 
auf dieſe Jungens wirkt, ſich eine Stellung erwirbt, dieſe durch 

Selbſterhebung verliert, iſt zum Entzücken geſchildert. 

Hier in dieſem Waldſtaat drohen ſchwerlich „Frühlings⸗ 

erwachen⸗Tragödien“. Die Schüler halten ihre Lehrer für 

im Grunde anſtändige, ja anzuerkennende Menſchen, von 

Erbitterung und Groll auf die Obrigkeit iſt nicht die Rede, 

ſie haben an anderes, an Aufregenderes zu denken. Vergebens 

würde man ein ſentimentales Wort finden, aber das wunder⸗ 
volle, unfreiwillig humoriſtiſche Glück der Jugend ſpricht aus 
jeder Seite. 

Hoffentlich wird das Buch in fremde Sprachen überſetzt; es 

dürfte für uns werben. 
Berlin 


Die Klaſſe. Roman. Von Hermann Ungar. Berlin 
1927, Ernſt Rowohlt. 262 S. 
Dieſer Roman eines Lehrers iſt mit einer faſt grauſamen 
Meiſterſchaft geſchrieben. Aus einem ſeeliſchen Grundbeſtand: 
der Feigheit vor dem Schickſal, der Angſt eines beziehungs⸗ 
loſen Menſchen vor ſeiner Umgebung, vor der Leere um ſich 
und in ſich, iſt die zwingende Kette der Geſchehniſſe entwickelt 
bis zur endlichen Erkenntnis, daß auch das ärmſte, erbärm⸗ 


Marie von Bunſen 
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lichſte und ſchuldhafteſte Leben zu einem Moment des finn: 
vollen Weltbegreifens geführt wird, daß jede Selbſterfüllung 
ihre Rechtfertigung im Augenblick ihres Bewußtwerdens 
trägt, wodurch ſich die Angſt in Zuverſicht, das Fluchtver⸗ 
langen in Gelaſſenheit verkehrt. Viel böſe Armſeligkeit gibt 
der Dichter zu koſten, bis am Schluß dieſe Erkenntnis reift, 
und vielleicht allzu karg iſt er in der Verdeutlichung des Um⸗ 
ſchwungs verfahren. Aber ein kühner und ſicherer Griff iſt 
in die Seelenkunde der iſolierten Exiſtenzen unſerer Tage 
getan; ein Fenſter aufgeſtoßen aus Betonzellen des Geiſtes 
in die friſche Luft. 
Mannheim Erich Dürr 


In den Kinderſchuhen. Erinnerungen. Von Edu⸗ 

ard Reinacher. Stuttgart 1928, Verlag Silberburg. 116 S. 
Ein ſorgloſes Büchlein. Und wem wollte man nicht gönnen, 
in Kinderſchuhen ſorglos geweſen zu ſein? Sorglos iſt es 
im Hinplaudern von unſcheinbaren Dingen. Aber es iſt zu⸗ 
gleich auch ein ſehr ſorgfältiges Buch, nämlich in der Kunſt 
der Sprache und Schilderung, im Stil. Es iſt da eine wun⸗ 
dervoll zarte, launig perlende Proſa geſchrieben. Und aus 
dieſem Necken und Spielen und Raunen von Worten, das 
mit Kindern lacht und weint, gar nirgends betulich (wie ſo 
viele Kindheitsbücher), ſondern ſchlicht, herb und real, ge⸗ 
wichtlos gewichtig iſt, ſpürt man das leiſe Wachſen und ſich 
Recken eines jungen Menſchenkindes in ſeine Welt hinein, 
ſpürt man dieſe Welt größer und kleiner werden; größer an 
Bedeutung und kleiner durch die Grenzziehungen des Be⸗ 
wußtſeins. Ein ſtarkes, waches, lebendiges Heimatgefühl be⸗ 
ſinnt ſich ohne Sentimentalität auf ſeine Quellen und ſchafft 
ein Dokument zärtlicher Gemütskraft und erdhaften Blicks 
in die ihm eigene Natur. Schön, daß dieſe geſunde Stimme 
in Straßburg wachſen durfte. 

Mannheim Erich Dürr 


Vom kommenden Geſchlecht. Roman. Von 
Albert Ruft. Breslau 1927, Oſtdeutſche Verlagsanſtalt. 
401 S. M. 8, — (10.—). 

Ein Amerikaroman. Daß er aus eigener Kenntnis entſtand, 

merkt man auf den erſten Seiten. Sein Inhalt: der ewige 

Kampf menſchlicher Kraft und menſchlichen Könnens mit 

den Naturgewalten. Unermüdlich, mit nie raſtender Energie 

ſind Werke erſtaunlicher Kunſt und Technik geſchaffen. Ein 
kleiner Funke entfacht einen verheerenden Waldbrand. Ver⸗ 
geblich aller Fleiß, alles organiſatoriſche Genie. : 

Der Roman ift, was Sprache und Form betrifft, einwand⸗ 

frei geſchrieben. Die Darſtellung iſt voll Kraft und Friſche, 

die ſich in der Schilderung des gewaltigen Waldbrandes 
zu ergreifender Anſchaulichkeit und Naturwahrheit erhebt. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Höhenwind. Von Margarete Windthorſt. München⸗ 
Gladbach, Führer⸗Verlag. 66 S. Geb. M. 4,—. 
Aus Märchen, Legende, Natur und Traum ſtrebt dieſe 
Dichtung, eine Folge des myſtiſchen Buchs „Wenn der 
Gärtner kommt“ in die Bezirke innerer Schau. Die Ver⸗ 
faſſerin wird, losgelöſt von fremden Rhythmen, zu eigenſter 
Geſtaltung kommen. 
Berlin: Wilmersdorf Hans Sturm 


Koſtja, der Koſak. Hiſtoriſcher Roman. Von P. N. 
Kraßnow. Deutſch von Oskar von Rieſemann. Stutt⸗ 
gart⸗Be dm 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 593 S. In 
Leinen geb. M. 8,50. 

Ein großer, faſt klaſſiſch zu nennender hiſtoriſcher Roman, 

der neben der ſachlichen und kenntnisreichen Schilderung 


einer Epoche, durch die farbige Erzählung eines abenteuer⸗ 
reichen Schickſals Spannung erweckt. Der Held Koſtja, ein 
moskowitiſcher Bojarenſohn, entflieht der Enge des Vater: 
hauſes, um ſich den halb bewunderten, halb verachteten Ko⸗ 
ſakenhorden anzuſchließen. Eine an äußeren Begebenheiten 
reiche Irrfahrt durch das weite Rußland und die Mongolei 
läßt ihn die in der Jugend von eben den Koſaken geraubte 
Schweſter wiederfinden. Aber auf Einzelgeſchicke kommt es 
in dieſem Buch nicht an. Es umfaßt das ganze Bild des ge⸗ 
waltigen Zarenreichs im 17. Jahrhundert, ſeinen fanatiſchen 
Glaubenskult, die Gewalt des Selbſtherrſchers, die Grauſam⸗ 
keit des Machtkampfes gegen die Feinde, die ſonderbare und 
einſeitige Kultur, die von der Kirche her in das Leben dringt. 
Das Ganze wie ein Gemälde wirkend, bunt und farben⸗ 
prächtig ſich vom düſteren Untergrund einer peſſimiſtiſchen 
Lebensauffaſſung abhebend, die der ruſſiſche Titel des 
Werkes „Alles iſt vergänglich“ andeutet. 

Stuttgart F. Riedel 


Das wachſende Reich. Roman. Von A. S. M. 
Hutchinſon. Deutſch von Hanns von Gumppenberg. 
München, Drei Masken⸗Verlag. 562 S. 

Der Roman iſt die Geſchichte von der Berufung und dem 

Erfolge eines neuen Apoſtels; aber läßt ſich aus ſolchem Be⸗ 

richt ein Liebesroman, in dem „ſie ſich kriegen“, machen? 

Paulus kann man ſich nicht recht als glücklichen Ehemann 

vorſtellen, von Waſſermanns Chriſtian Wahnſchaffe hören 

wir zuletzt als von einem Verſchollenen — hier ſollen wir 
glauben, daß einem Auserwählten das Opfer irdiſchen Wohl: 
ergehens erſpart bleiben könne. Wir ſollen auch glauben, daß 
die Übel der kranken Zeit ſich mit einigem guten Willen gar 
einfach löſen laſſen: wie willige Ohren findet dieſe Botſchaft 
und iſt doch ſo gar nicht neu. Von allen Kanzeln kann man 
ſie hören; iſt ihre praktiſche Durchführung nicht jedermanns 

Sache, fo macht fie der Verfaſſer feinem Simon Paris jeden: 

falls nicht allzu ſchwer. Ohne Zweifel verdient die gute Mei⸗ 

nung Hutchinſons alle Anerkennung, aber ein Reformator 
iſt er nicht, wennſchon ein guter Erzähler; ſein Gebiet iſt der 

Leidenſchaftsroman, wie die Ehegeſchichten der Brüder des 

Helden zeigen. Um ihretwillen mag man das Buch, das treff⸗ 

lich überſetzt iſt, gelten laſſen. 


Berlin-⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Der geheimnisvolle Klub. Von G. K. 
Cheſterton. Deutſch von Rudolf Nutt. München 1928, 
Muſarion⸗Verlag. 272 S. M. 4.— (6.—). 

Armer Sherlock Holmes, du giltſt nichts mehr! Deine auf 

meſſerſcharfer Logik, auf naturwiſſenſchaftlich genauer Be⸗ 

obachtung aufgebauten Methoden ſind verdächtig geworden, 
werden ſchonungslos lächerlich gemacht, und an ihre Stelle 
tritt die Ahnung, die Schau, die innere Gewißheit des un⸗ 
befangenen Geiſtes, dem nichts Menſchliches fremd iſt. So 
ſpiegelt ſich die Abkehr vom Poſitivismus auch in der De⸗ 
tektivgeſchichte, und wenn Cheſterton in den um den Pater 
Brown kreiſenden Erzählungen die Gattung ſelbſt noch nicht 
antaſtete, ſo ſtellt er ſie in dieſer Sammlung förmlich auf 
den Kopf. Für Verehrer von richtigen Kriminalgeſchichten 
iſt das vielleicht etwas betrüblich, denn man läßt ſich nicht 
gern an der Naſe führen, aber man muß Spaß verſtehen, 
und den findet man reichlich, ſobald man ſich erſt entſprechend 
um: und eingeſtellt hat. Daß zu Scherz, Satire und Ironie 
ſich auch, wie immer bei Cheſterton, die tiefere Bedeutung, 
die nachdenklich ſtimmende Sozialkritik, geſellt, ſei nicht zu 
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erwähnen vergeſſen. Die Überſetzung (von R. Nutt) ijt allem 

Anſchein nach gut. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 

Briefe nach Patagonien. Von Georges Su: 
hamel. Deutſch von Magda Kahn. Zürich 1928, Rot⸗ 
apfel⸗Verlag. 180 S. Geb. M 6.30. 

Freuden und Spiele. Von Georges Duhamel. 
Deutſch von Gertrud Niehans. Zürich 1928, Rotapfel⸗ 
Verlag. 202 S. Geb. M. 6.30. 

Die beiden Bücher Duhamels berühren die Grenze und die 
Stärke ſeines Talents. 
Eines fehlt ihm, ein Laſter, welches zur literariſchen Qualität 
werden kann: die Bosheit, die Luſt, ironiſch ſich auszuſpritzen, 
die Freude am geiſtreichen Boshaftſein. Und damit geht den 
Briefen nach Patagonien von vornherein ein Elementares 
ab; das, was eigentlich zum ſatiriſchen Brief unerläßlich iſt, 
der in Frankreich ein eigenes literariſches Genre vorſtellt. 
Gewiß, Duhamel hat als Arzt, als Menſch und Schriftſteller 
zu viel erlebt, um nicht von der Anmut der Zeiten und von 
unſer lieben Spezies allerlei Fragwürdiges vermerken zu 
können. Aber er trägt es eher im Ton verwundeten Be⸗ 
dauerns vor, aus gekränkter Empfindung, und jedenfalls 
ohne eigentlich ſatiriſches Temperament. 

„Die Leute wiſſen nicht, was ſie wollen,“ ſchalt er. 

‚Und Sie,“ fagte ich, ‚wiſſen Sie denn, was Sie wollen.“ 

Nachdrücklich nickte der Jüngling mit dem Kopf und mur⸗ 

melte: O ja, ich weiß, was ich will. Ich will ein Lehrgebäude 
.. So hören Sie doch! Ich bin zwanzig Jahre, habe ben 

Vollbeſitz meiner Seele angetreten... Mit dem Streben 

allein kann ich mich nicht zufrieden geben. Was ich fordern 

muß, das iſt eine vorgezeichnete Straße, ein klares Ziel 

Ich verlange ein Lehrgebäude.“ So die Anmaßung der Ju⸗ 

gend, welcher der Gereifte läßlich kühl begegnet. 

Anderes iſt ſchärfer gefaßt, wohl mit fühlbarem Unwillen, 

vielleicht ſogar mit einiger Entrüſtung — doch ohne das 

Biſſig⸗Scharfe, ohne das Atzende des Stils oder den plän⸗ 

kelnden Witz des Kombattanten. Nichts von dem, was in 

Montesquieus blitzenden lettres persanes aufzuckt; nichts von 

jenen Pointen, die alles Licht zuſammennehmen, die Gift 

und Licht aus ein em Punkt verſprühen. Noch einmal, dieſen 

„patagonifchen Briefen“ geht bie ſpöttiſche Wolluſt ab, die 

kauſtiſche Freude der Verrichtung, das ſatiriſche Gezwinker, 

welches über das Geſicht des Schreibenden prickelt, ſeine 

Feder beflügelt und kniſtern macht. Sie ſind zu ehrbar ge⸗ 

wichtig, zu verweilend mitfühlend. 

Dagegen iſt Duhamel in jenem anderen, in ſeinem Kinder⸗ 

buch ganz in ſeinem Element. Eine grundgütige Natur, wie 

er, hält es immer mit denen, die bei anderen zu kurz kommen, 
mit den Unſcheinbaren und Schwachen. In ſeinem Kriegs⸗ 
und Leidensbericht „Civilisation“ hat er das Wort von „der 
göttlichen Schönheit der Ames simples“ gefunden; inmitten 
der Schrecken „auf den vom Blutverluſt entfärbten Lippen 
das Lächeln ſelbſt der Raſſe“ geſehen. Der Groll, in dem er 
ſich auflehnt, bricht aus den Tiefen ſeines Gemüts hervor und 
läßt noch auf bleichenden zuckenden Zügen dem Humor einen 

Platz. — Und wer iſt Salavin? Doch auch einer von den 

Schlichten, welche der Hochmut nicht beachtet, an denen er 

vorbeigeht, weil er mit ihnen nichts anzufangen weiß. Aber 

Duhamel, aus der tiefen Liebenswürdigkeit des eigenen 

Herzens, belichtet ihn, geradeſo wie die alte Mutter und die 

ſtille Näherin in ihrer wortlos tapferen Ergebenheit. Die 

Mittelmäßigkeit bekommt ihr eigenes Geſicht, faſt ihre eigene 

Schönheit. Dieſe Mühſeligen gewinnen, ähnlich wie bei 


Ch. L. Philippe, ein Recht auf Exiſtenz, deſſen die bourgeoiſe 
Selbſtgefälligkeit ſich kaum verſehen hatte. 
Daß dieſer Mann mit dem zarten Herzen uns von Cuib und 


Tiup, ſeinen Sprößlingen, erzählt, kann nicht wunderneh⸗ 


men. Und er tut es, als der lächelnde Philoſoph der Kinder⸗ 
ſtube, als einer, der ſich ſelbſt am Leben der Kleinen erholt 
und weitet. Er plaudert mit ihnen, von ihnen, läßt ſie babbeln, 
iſt Aug' und Ohr, lernt jeden Tag dazu; ein nie Fertiger, der 
ſich wohl mit behaglicher Laune ſelbſt bloßſtellt. „Sie ſind ein 
ſchwacher Vater..“ — „Zum Teufel! Ein ſchwacher Vater? 
Ich geſtehe manchmal: Meine Kinder haben zwei Mütter. 
Wir werden darum nicht mit ihm rechten. Denn nicht das 
einzelne, dies oder jenes ſteht in Frage: was uns gefällt, iſt 
der vertraute Umgang mit dieſer heiter ausgeglichenen, glück⸗ 
lich gefeſteten Natur. Bei ihr aus⸗ und einzugehen, bloß um 
ihn zu fein, von Seite zu Seite ihn feine puerilia auskramen 
zu hören, das iſt, wenn ſchon kein großes literariſches Ereignis, 
doch ein menſchlich ungemein anmutendes Gefühl. 
Thüngen i. Unterfrk. Georg Ranſohoff 


Bauern⸗Novellen. Von Martin Anderſen Nexö. 
München 1928, Albert Langen. 290 S. 
Es iſt der vierte Band der „Geſammelten Werke“ des 
Proletarierdichters, und er ſammelt ſeine in zwei Jahr⸗ 
zehnten geſchriebenen bornholmer Bauerngeſchichten. 
Schon in der früheſten, auch in der ſchwächſten (rein ſchil⸗ 
dernden, gar nicht darſtellenden) wird man ergriffen von dem, 
was in ſeinen großen Werken ſo ſtark packt: vom Atem der 
Wahrheit. In dieſen Bauerntragödien, die unſeren Stadt⸗ 
meinungen ſo unglaubhaft ſcheinen, lebt die Wirklichkeit 
bis zu Geſtank und Bluthitze. Es ſind unter den zwanzig 
Stücken des Buchs fünf, ſechs, die überflüſſig ſind, aber 
vier, fünf, die in die Literatur eingehen werden. Literatur — 
es iſt merkwürdig: in ſeinen großen Epen, in „Pelle“ und 
„Stine“ ift Anderſon Nexö ſchlicht, gerade, klar wie fein 
Stoff. Je mehr er Literatur macht, deſto einfacher wird er 
im Ausdruck. Hier, in ſeinen Anfängen, iſt er oft noch ab⸗ 
ſichtlich, ſchreibt er Stil. Und das iſt ſchade. Denn dieſe 
Novellen aus dem Volk ſollten ſchließlich auch fürs Volk 
ſein. „Stine“ kann ein Volksbuch werden, dieſe Novellen 
nicht. Sie ſtammen noch vom „Schriftſteller“, nicht immer 
vom Dichter. Sie ſind zu breit und ſchwer erzählt, er holt 
zu weit aus, er ornamentiert noch zu ſtark. Aber noch in 
der ſchwächſten Geſchichte ahnt man den Menſchen, der da 
ſchreibend von Erlebnis berichtet. Und da er heut ein großer 
Epiker iſt: ſollen uns da nicht auch ſeine Anfänge und Ver⸗ 
ſuche willkommen, ſeine Schwächen lieb ſein? 
Berlin Kurt Münzer 


Lyriſches und Epiſches 


Kirb iſch oder Der Gendarm, die Schande 
und das Glück. Ein epiſches Gedicht. Von Anton 
Wildgans. Leipzig, L. Staakmann. 215 S. 

Zuerſt war ich entſetzt! Ein Epos! Großquart, 125 Seiten 

Hexameter! Und „Kirbiſch“? Gewiß etwas Aſiatiſches: eine 

teligiöfe Gemeinſchaft vielleicht, wie Bahai oder ähnliches. 

Indiſche Andacht, für Europa zurechtgemacht. 

Der Untertitel erſtaunte dann freilich und beruhigte: alſo 

humoriſtiſch! 

Aber Humor bei Wildgans, dem Verfaſſer expreſſioniſtiſcher 

tragiſcher Anklagedramen? 

Als ich mich dann ans Leſen machte, las ich mich feſt. 
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„Kirbiſch“ ſchildert bie Kriegs: unb Schieberzeit in der öfter: 
reichiſchen Gemeinde Übelbach „am Hang des gewaltigen 
Volland“. Der Berg entſtand, der Sage nach, durch den Sturz 
des Teufels, weiland Volland geheißen, den der Herr aus 
dem Himmel verſtieß und der hier bei Übelbach zur Erde 
fuhr. So völlig wurde er in den Boden hineingewühlt, daß 
nur ſein Rücken noch ſichtbar blieb, den die Zeit zum Fels 
verſteinte. Aber ſein wildes, unſterbliches Herz hat nicht auf⸗ 
gehört zu ſchlagen, und wenn dem Ort ein Unheil bevorſteht, 
hört man deutlich das unterirdiſche Pochen des Teufels⸗ 
herzens. 

Reizend iſt die Landſchaft geſchildert mit ihren friedlichen 


Wieſen, dunklen Forſten und den Häuſern und Höfen, die ſich, 


um die kleine Kirche geſchart, den blühenden Abhang hinauf⸗ 
ziehen. Es iſt Frühling. Wonnezeit. Aber ſchon geſpenſtern in 
übelbachs Ruhe widrige Töne der Kriegszeit hinein. Gleich 
im erſten Geſang hören wir ſie, erſt als dumpfen, gläubigen 
Opfermut eines Gehorſamen, des tapfer hinausziehenden 
Vaters von dreizehn Kindern; dann in der prachtvoll ge⸗ 
zeichneten Figur des gütigen Pfarrers, mit dem ſeine pazi⸗ 
fiſtiſche Geſinnung immer wieder unverſehens durchgeht; da 
er doch Billigung und Gehorſam zeigen ſollte den kriege⸗ 
riſchen Maßnahmen der Regierung. Es kommt dann auch im 
„Störriſchen Engel“, dem Gaſthof und Klatſchzentrum des 
Dorfes, zu Streit und Denunziation. Bei dieſen Szenen lernt 
man Geſinnung und Betragen des dörflichen Stammtiſches 
aufs beluſtigendſte kennen. Dabei wird man immerwährend 
an Goethes „Reinecke Fuchs“ erinnert, nicht nur in der Vers⸗ 
form, auch im Ton, der zwiſchen Humor und Satire ſteht. 
Und wenn dort, im Gebaren der Tiere, eine beſchämende 
Menſchenähnlichkeit angedeutet wird, läßt Wildgans ſeine 
Menſchen im Epos klärlich dartun, daß ſie von genau ſo pri⸗ 
mitiven Trieben abhängig ſind, wie die Tiere. Wie dieſe 
werden ſie getrieben von Habſucht, Gefräßigkeit, Neid, Wut, 
Wolluſt, Zorn, Streitſucht und Eitelkeit. Man wird an manche 
niederländiſche Gemälde erinnert. : 
Wildgans' Hexameter find bei aller Realiſtik von einem 
eigentümlichen Schwung. Und ſobald von Landſchaft, Muſik 
oder Herz die Rede iſt, gehen ſie in wundervolle Lyrik 
über. 
Auf jeden unſerer Sinne ſucht Wildgans zu wirken. Man 
riecht den Frühling, ſchmeckt die guten Speiſen und Getränke, 
die der geſchäftskluge Wirt ſeinen Gäſten und den Fremden 
(den, durch die Inflation aufs Land geſchwemmten, Städtern), 
aufträgt; man hört das Schlürfen und Stampfen der Fron⸗ 
leichnamsprozeſſion, ſieht all das Flimmern und Wehen 
ihres frommen Glanzes, der über Heuchelei und Neid ge⸗ 
breitet iſt. Das Gefühl aber wird bewegt durch den „Schnee 
des weißen Batiſts“, der die Schar der kleinen blonden Mäd⸗ 
chen umhüllt. Der Dichter erſpart uns nicht eine Nachahmung 
der ländlichen Muſikantenleiſtungen. Das quietſcht und knarrt 
und dröhnt und ſtöhnt aus verſtimmten Inſtrumenten her⸗ 
aus. Ein wüſter Lärm zur Ehre Gottes. 
Was das Buch ſo intereſſant macht, iſt die intime Beob⸗ 
achtung der Nachkriegsvergiftung auf dem Lande durch 
ſtädtiſche Begierden und Laſter, die ſich verheerend mit ihren 
ruſtikalen miſchen. 
Das Buch iſt im Jahre 1925 geſchrieben und ſieht die Schie⸗ 
berzeit äußerſt gegenwärtig vor ſich, wertet ſie aber bereits 
weltanſchaulich und hiſtoriſch. Köſtlich, wie die Habgierigen zu 
Reichtum und Wohlleben kommen durch Ausnutzung ihrer 
ſtädtiſchen Brüder; wie Übelbachs Weiber, wo immer ſie 
ſtehen und gehen, am Herd, im Geſchäft, auf der Straße, mit 
Armen und Beinen und Rumpf jene laſterhaften Be⸗ 


wegungen vollführen, die ſie nun Inbegriff mondäner Grazie 
dünken. Und vom Strickſtrumpf, Waſchtrog und Stall 
her hört man jene „verlogenen, verſchmierten Allerwelts⸗ 
melodien und ihre geſchmalzenen Texte“. Aller Frauen „an⸗ 
alphabetiſche Lippen“ fließen über von Pikanterien und 
Schlüpfrigkeiten. Und eine feile Lebe⸗ und Halbwelt tum⸗ 
melt ſich jeden Samstag und Sonntag, den Dörflern zur 
Schau, im Foxtrott und Charleſton und elektriſiert die plum⸗ 
pen Glieder und die Vogelgehirne der Einheimiſchen. 

In Kirbiſch nun, dem Titelhelden des Epos, ſtellt Wildgans 
das wohlausgeſtattete Modell des Kriegsgewinnlers aus. 
Nach oben ſpielt er den ſtrengen Sergeanten, der bei den 
Lieferanten und Beſitzern verborgene Vorräte aufſtöbert und 
anzeigt. Er ſelbſt aber läßt fid) von den Verängſtigten Lebens⸗ 
mittel in Fülle heimlich ins Haus ſchaffen und feiert in 
ſeinem dicht verhangenen Keller einſam die ausgiebigſten Eß⸗ 
orgien. Und als ſeine dumme, hübſche Frau ſich von dem 
herzbrecheriſchen Leutnant verführen läßt, der ihr ſeidene 
Strümpfe, Parfüms und pariſer Hüte ſchenkt, und ſie mit 
ihrem ſchnauzbärtigen Gemahl ſpazierenfährt, kennt ſeine 
Eitelkeit keine Grenzen, er brüſtet ſich mit ſeiner Hahnreiſchaft 
und platzt beinahe vor Zufriedenheit. 

Da, als die Sündhaftigkeit der Übelbacher am größten ift, ge: 
ſchieht ihnen Furchtbares: die Erde wankt, kracht, birſt. Lu⸗ 
zifers Herz meldet fid) im gewaltigen Volland. Der Böſe 
warnt. Und ſchon ſtürzen Häuſer in Trümmer und erſchlagen 
unter ihren ſinkenden Mauern die Menſchen. Nur wenige ent: 
gehen. Unter ihnen die prachtvolle Magd Cordula, die, vom 
untreuen Leutnant geſchwängert, ihr Kind im Schoße über 
die Berge trägt. In beſſere Zukunft hinein. 

So läßt Wildgans nach allem Spott und Grauen einen Licht⸗ 
ſtrahl fallen in das Chaos von Unvollkommenheit und 
Schuld. Am alten, klapprigen Klavier aber im „Störriſchen 
Engel“ ſitzt der noch knabenhafte Fliegerleutnant und läßt 
herrliche Töne erklingen: das Gloria der Missa solemnis. 


„Einer, der hoch über Wolken in Gottes ſchreckliches Antlitz 
Tiefer geſehen als andere.“ 


Und manchmal in dieſem Epos ſcheint auch ſein Autor zu 

ſein wie der junge, einſame Flieger im verlaſſenen Tanzſaal, 

der inmitten des Allzuirdiſchen die Missa solemnis ſpielt. 
Berlin Anſelma Heine 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Nibelungenſtudien. 1. Nibelungenlied, Thidriks⸗ 
ſage und Balladen. Von Heinrich Hempel. Heidelberg 
1926, Carl Winter. X u. 274 S. Geb. M. 14,50. 


Der Urdichter des Liedes von der tbe: 
lunge Not und bie Löſung der 9tibe- 
lungenfrage. Von Aloys Schröfl. München 1927, 
Hoheneſter. 372 S. 


Von der Nibelunge verſunkenem Hort. 
1II. Mythen der Selbſterkenntnis. 1. Die Mythe vom 
Sohne des Lajos. Von P. Köhler. Leipzig 1927, O. Hill⸗ 
mann. 32 S. | 

Hempels Buch ift eine ernſte und gediegene wiſſenſchaftliche 

Leiſtung, die nur für engſte Fachkreiſe in Frage kommt, für 

den ungelehrten Leſer aber nicht genießbar iſt. Es gibt als Ein⸗ 

leitung eine ſehr anregende kritiſche Überficht über die neueren 

Forſchungen zur Vorgeſchichte des Nibelungenliedes, deren 
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wichtigſtes Ergebnis das einen neuen Grund legende aué: 
gezeichnete Buch von Andreas Heusler: „Nibelungenſage 
und Nibelungenlied“ iſt (1921). Seine eigenen Unterſuchungen 
betreffen eine große Anzahl von Einzelfragen über das Ver⸗ 
hältnis des deutſchen Nibelungenliedes zur nordiſchen Thi⸗ 
dreksſage und zu den nordiſchen Balladen; ſie werden ſehr 
ſcharfſinnig, zum Teil unter lebhafter Kritik älterer An⸗ 
ſchauungen, auch der Heuslers, durchgeführt. Bei aller vom 
Verfaſſer aufgewandten Mühe bleibt es aber im letzten 
Grunde doch fraglich, ob alle dieſe Dinge von erheblichem 
Werte ſind, da in vielen Fällen doch nur mit Hypotheſen ge⸗ 
rechnet werden kann. Zwei Anhänge beſchäftigen ſich aus⸗ 
führlich mit dem Verhältnis der Nibelungenſage zur iriſchen 
Heldenſage und mit den Sagen von der verfolgten und wieder 
zu Ehren gebrachten Frau (Genofeva⸗Motiv). Die Fachwiſſen⸗ 
ſchaft wird Urſache haben, ſich eingehend mit Hempels Dar⸗ 
legungen zu befaſſen. 

Schröfls umfangreiches Werk iſt eine febr eigenartige Leiſtung 
und hat ſchon ſeine Geſchichte gehabt. Nach ſeiner Meinung 
ift die Löſung der Nibelungenfrage dieſe: das Nibelungenlied 
— er verſteht darunter nur den zweiten Teil, die eigentliche 
„Not“ — und „Die Klage“ ſind das Werk des paſſauer 
Biſchofs und ungariſchen Miſſionars Piligrim und wurden 
zwiſchen 972 und 991 in althochdeutſcher Sprache gedichtet, 
und zwar für den noch heidniſchen ungariſchen Fürſten Geiſa, 


der in Gran Hof hielt. Wie das vor ſich gegangen ſein ſoll, 


warum die Dichtung rund zwei Jahrhunderte unbekannt 
blieb und dann erſt in zeitgemäßer Umarbeitung bekannt 
wurde, ſucht Schröfl in ſehr eingehenden Ausführungen zu 
beweiſen, die einen erſtaunlichen Fleiß und eine ungewöhn⸗ 
liche Beleſenheit verraten. A. Heusler hat in der „Deutſchen 
Literaturzeitung“ (1927) Schröfls Theſe glatt abgelehnt, und 
Schröfl hat daraufhin einen offenen Anklagebrief an die 
preußiſche Akademie der Wiſſenſchaften gerichtet. Ich ver⸗ 
mag mich nun dem Verfaſſer auch nicht anzuſchließen; aber 
ich bekenne offen, daß es mir nicht möglich iſt, eine genaue 
Nachprüfung ſeiner Gedankengänge und Beweisführungen 
vorzunehmen, denn das würde monatelang die ganze Kraft 
eines Menſchen in Anſpruch nehmen. In einem Punkt 
ſcheint mir das Buch jedenfalls recht wichtig zu ſein. Seine 
Bedeutung liegt meines Erachtens vor allem darin, daß es 
einmal ganz nachdrücklich die Aufmerkſamkeit auf die Be⸗ 
ziehungen zwiſchen Ungarn und Deutſchland in jenem Zeit⸗ 
alter lenkt, die man bisher ſo gut wie gar nicht beachtet hat. 
Hier müßte in erſter Linie die Nachprüfung der Hiſtoriker und 
Germaniſten einſetzen. Vieles, was Schröfl vorbringt, ift ſehr 
reizvoll und lehrreich, ſo insbeſondere die Bemerkungen über 
die literariſche Tätigkeit des geſchichtlichen Piligrim, der unter 
anderem die ſogenannten lorcher Pſeudobullen herſtellte, und 
über den deutſchen Einfluß am Hofe zu Gran. Leider iſt die 
Darſtellung recht ſchwer lesbar; der Verfaſſer ergeht ſich nur 
allzu oft in langen und gezwungenen Satzgefügen, und die 
Überfichtlichkeit leidet bedenklich unter der Geſtaltung des 
Druckbildes, da Anmerkungen und Erläuterungen oft mitten 
in den Text hineingeſetzt find. Ein febr bedauerlicher Druck⸗ 
fehler ſteht gleich auf dem Titelblatt in den mittelhochdeut⸗ 
ſchen Verſen. Es wäre ſehr zu beklagen, wenn ſich die Fach⸗ 
kritik durch Heuslers Abweiſung abſchrecken ließe, ſich ein⸗ 
gehend mit dem Buch zu befaſſen. 

Köhlers Schrift hat mit der Nibelungenſage nichts als ben 
Titel gemein. Es enthält eine mythiſch⸗myſtiſche, nicht recht 
verſtändliche Erzählung und Deutung der Odipusſage, mit 
der harmloſe Menſchen nichts anfangen können. 

Breslau H. Jantzen 


Thule. Altnordiſche Dichtung und Proſa. 2. Reihe, Bd. 18 
bis 20. — Bd. 18: Norwegiſche Königsgeſchichten, 2. Bd. 
(Sverris⸗ unb Hakonsſaga). — Bd. 19: Die Geſchichte von 
den Orkaden, Dänemark und der Jomsburg. — Bd. 20: 
Die jüngere Edda. Jena, Eugen Diederichs. 387, 461, 358 S. 

Dieſe drei Bände der hier ſchon oft gerühmten Sammlung 


zuletzt L. E. XXVI, 50) find ganz beſonders wichtig und auch 


für weitere Kreiſe reizvoll. Bd. 18 enthält die wahrſcheinlich 
von dem Abt Karl Jonsſon geſchriebene Sverrisſaga, das iſt 
die Geſchichte des Königs Sverris (T 1202), und vor allem 
das Hauptwerk des großen isländiſchen Dichters und Hiſto⸗ 
rikers Sturla Thordarſon, die Hakonarſaga Hakonarſonar. Sie 
iſt in den ſechziger Jahren des 13. Jahrhunderts auf Grund 
amtlicher Quellen geſchrieben und iſt nicht nur die wichtigſte 
Urkunde für die Geſchichte und Kulturgeſchichte jener Zeit, 
ſondern ſie iſt für uns auch deswegen außerordentlich an⸗ 
ziehend, weil Ibſen aus ihr den Stoff zu den „Kronprätenden⸗ 
ten“ geſchöpft hat. Wer Neigung hat, den in dieſem Drama 
dargeſtellten Ereigniſſen näher auf den Grund zu gehen und 
die Urbilder ſeiner Perſonen genauer kennenzulernen, um zu 
erfahren, wie der Dichter ſie neu geſtaltet hat, hat jetzt bequem 
die Gelegenheit dazu, indem er dieſen Thuleband zur Hand 
nimmt. Die Übertragung ſtammt von Felix Niedner. 

Bd. 19 bringt eine faſt unüberſehbare Fülle von Kriegs⸗ und 
Heldengeſchichten. Die Orkneyingaſaga erzählt die Schickſale 
der Jarle der Orkaden (Orkneyinſeln) im Laufe dreier Jahr⸗ 
hunderte, etwa von 880 bis 1170. Die Knytlingaſaga, d. h. 
die Geſchichte der Verwandten des Königs Knut des Großen, 
berichtet von den däniſchen Königen aus der Zeit von 950 
bis 1190. Sind dieſe beiden Sagas nur hiſtoriſch, nicht künſt⸗ 
leriſch beachtenswert, ſo iſt es bei der Jomsvikingaſaga um⸗ 
gekehrt; ſie iſt für uns deswegen wertvoll, weil ſie zum Teil 
auf deutſchem Boden ſpielt; denn die Jomsburg lag an der 
Odermündung bei Wollin und iſt wahrſcheinlich das ſagen⸗ 
umwobene Vineta (deutſch Jumne) geweſen. Eine Vorſtel⸗ 
lung von flaldifcher Verskunſt gibt die Übertragung der 
Jomsvikingadrapa, eines Preisliedes auf die berühmte 
Schlacht zwiſchen den däniſchen Jomsvikingern und dem 
norwegiſchen Jarl Hakon (im Jahre 995). Dieſer Band iſt 
von W. Bätke und F. Riedner überſetzt. 

Der 20. Band iſt die lang erſehnte Ergänzung zum 1. und 2. 
Enthielten jene die koſtbarſten dichteriſchen Denkmäler der 
germaniſchen Vorzeit, die Liederedda, ſo bringt dieſer endlich 
eine deutſche Wiedergabe (von G. Neckel und Niedner) der 
ſogenannten jüngeren oder Proſaedda Snorri Sturluſons, 
jenes merkwürdigſten aller nordiſchen Literaturwerke. Es 
enthält die Gylfaginning (Gylfis Betörung), einen Abriß 
der nordiſchen Mythologie, die Skaldſkaparmal ( — Dichter⸗ 
ſprache), eine Zuſammenſtellung poetiſcher Ausdrucksformen 
und Umſchreibungen (Kenningar), das Hattatal( = Strophen: 
verzeichnis), eine Art Poetik, den ſogenannten „erſten gram⸗ 
matiſchen Traktat“ und „das Skaldenverzeichnis“. Dieſer 


Band iſt mit beſonderem Dank zu begrüßen, weil er die erſte 


handliche und in Zukunft einzig brauchbare deutſche Aus⸗ 

gabe des berühmten und ſehr ſchwierigen Werkes iſt und 

reichhaltige Erläuterungen enthält. 
Breslau H. Jantzen 

Die Nürnberger Malefizbücher. Von 
Theodor Hampe (Neujahrsblätter, herausgegeben von 
der Geſellſchaft für Fränkiſche Geſchichte, Heft 17). Bam: 
berg 1927, C. C. Buchner. 102 S. M. 3,40. 

Dieſe Malefizbücher, aus deren Inhalt der Verfaſſer eine 

Reihe von recht wichtigen und für die Kultur⸗ und Sitten⸗ 
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geſchichte lehrreichen Mitteilungen macht, find Protokolle 
über Verhöre (ſogenannte Achtbücher) und Gerichtsverhand⸗ 
lungen, die handſchriftlich in nürnberger Archiven erhalten 
ſind. Die Achtbücher umfaſſen die Zeit von 1578 bis 1637, 
Die anderen, die nur den Wortlaut des Urteils und kurze 
Angaben über den Strafvollzug enthalten, reichen von 1487 
Bis 1743. Die Achtbücher berichten oft ſehr genau über alle 
Einzelheiten der Verbrechen, über die Perſönlichkeit der 
Täter, über Ortlichkeiten, Spitznamen und Kunſtkniffe, und 
ſind ſo eine ausgezeichnete kulturgeſchichtliche Quelle. Der 
Verfaſſer gibt in anſprechender Form reiche Proben aus 
ihrem Inhalt und vermittelt uns ſo ein ſehr treues und an⸗ 
ſchauliches Bild von dem Verbrecherleben jener Zeit. Spitz⸗ 
buben, Räuber, Mörder, Landfriedensſtörer, Erpreſſer, 
Meineidige, Urkundenfälſcher, Unzüchter, Betrüger, Hoch⸗ 
ſtapler, Nahrungsmittelfälſcher, Falſchſpieler, Falſchmünzer, 
Urkundenfälſcher ziehen in buntem Reigen an uns vorüber, 
und wir lernen ihr ſauberes Gewerbe recht genau kennen. 
Eine weitere Gruppe umfaßt Vergehen, die heute ſeltener 
geworden oder ganz verſchwunden ſind, wie Zauberei, 
Hexerei, Schatzgraben, Teufelbannen und Gottesläſterung. 
Die Darſtellung beruht durchweg auf ſtreng wiſſenſchaftlicher 
Grundlage und iſt vielfach durch wörtliche Belege aus den 
Quellen belebt. 
H. Jantzen 


Breslau 
Das Naturge fühl im Wandel der Zeiten. 

Von Alfred Bieſe. Mit 30 Tafeln. Leipzig, Quelle & 

Meyer. 275 S. 
Dieſe Darſtellung gibt die mit Rückſicht auf einen weiteren 
Leſerkreis vereinfachende Zuſammenfaſſung der beiden 
Bücher „Das Naturgefühl der Griechen und Römer“ (1882) 
und „Die Entwicklung des Naturgefühls im Mittelalter und 
in der Neuzeit“ (1892), mit denen Bieſe der modernen Kultur: 
geſchichtsforſchung — nach dem Vorgang A. von Humboldts 
und Jakob Burckhardts — geradezu ein neues Stoffgebiet 
erobert hat. Wie ſtark die Anregungen waren, die von jenen 
erſten Verſuchen ausgingen, und wie vielfältig ſie ergriffen 
wurden, hat Bieſe ſelbſt zu ſpüren bekommen, als er nach 
faſt vierzig Jahren zu dieſer neuen Geſamtüberſchau Ver⸗ 
anlaſſung fand. So ſah er ſich vor der doppelten Aufgabe, 
das eigene, in frühem Vorſtoß gewonnene Material zu 
ſichten, zu ſäubern und wohl auch neu zu ſchichten, anderer⸗ 
ſeits die zahlreichen Unterſuchungen anderer ſeiner neuen 
Darſtellung fruchtbar zu machen. Dieſe Seite der Umarbeit 
iſt, ſoweit ich ſehe, vorzüglich der ſpätantiken, der frühmittel⸗ 
alterlichen, beſonders aber der Epoche ſeit Goethe bis in die 
unmittelbare Gegenwart zugute gekommen; und dann hat 
die in der entſprechenden früheren Schrift allzu ſtark auf die 
deutſche Entwicklung abgeſtellte Darſtellung jetzt durch um⸗ 
faſſendere Einbeziehung der engliſchen und franzöſiſchen Dich⸗ 
tung des 19. Jahrhunderts eine wirkſame Ergänzung er⸗ 
fahren — was freilich nur zu der (wenig beſcheidenen) wei⸗ 
teren Forderung veranlaßt, der Verfaſſer möge ſich für eine 
neue Auflage nicht allein auf den wefteuropäifchen Kultur: 
kreis beſchränken, ſondern auch den nordiſchen und ruſſiſchen 
Beitrag zum dichteriſchen Ausdruck des Naturgefühls in Be⸗ 
tracht ziehen! Die Einleitung zieht ja tatſächlich den Kreis 
noch weiter: zur hebräiſchen, indiſchen, oſtaſiatiſchen Lite⸗ 
ratur hin! Dieſe, die „Probleme und Typen des Natur⸗ 
gefühls“ muſternde Einleitung bildet zugleich die ſyſtemati⸗ 
ſierende Ergänzung zur hiſtoriſchen Darſtellung; in beiden 
aber wird die gleiche Liebe zum Gegenſtand, die gleiche Klar⸗ 
heit der Überfchau über den ungemein ausgedehnten Stoff 
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ſichtbar. Die wohlgelungenen Bildreproduktionen unter⸗ 
ſtützen die Darſtellung aufs beſte. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Kriſen und Probleme der neueren deut⸗ 
ſchen Dichtung. Aufſätze und Reden. Von Emil Er⸗ 
matinger. Wien 1928, Amalthea⸗Verlag. 403 S. 

Für die Sammlung von Studien, die an ihrem Ort und zu 

ihrer Zeit bereits einzeln das ihrige gewirkt haben, mag es 

mancherlei Motive geben: das glücklichſte und fruchtbarſte iſt 
es ſicherlich, wenn fid) in der Überſchau fpäterer Jahre das 

Vereinzelte als innere Einheit erweiſt — fei es als eine 

Kraft, das Verſchiedenartige zu durchdringen, ſei es als ein 

Weg zu einem Ziel, das von verſchiedenen Standpunkten 

immer näher und genauer viſiert wird, als unbewußt ein⸗ 

heitlicher Entwicklungsprozeß alſo. Die Sammlung des 
zürcher Literarhiſtorikers Emil Ermatinger iſt offenſichtlich 
dieſem letzteren Motiv entſprungen. Er brauchte an den 
zwanzig Studien dieſes Bandes nichts zurechtzubiegen und 
nichts hinzuzufügen, um ſie als Einheit empfinden und geben 
zu können. „Von der Pſychologie zur Metaphyſik,“ fo deutet 
er ſelbſt dieſen Weg, der die Entwicklung einer feſt geprägten 
und jedenfalls nicht leicht wandelbaren Natur bezeichnet, 
ſymptomatiſch für den Entwicklungsgang feiner Wiffenfchaft, 
den er forſchend und fordernd als ſolchen mit hat beſtimmen 
helfen. Dieſer Geſamtprozeß der neueren Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft, deſſen Verflechtung in die geiſtig⸗ſeeliſchen Trieb: 
kräfte und Nöte der Zeit der einleitende Aufſatz „Die deutſche 

Literaturwiſſenſchaft in der Bewegung der Gegenwart“ 

aufdeckt, wird hier in einem Ausſchnitt vorgeführt, der durch 

den Titel der Sammlung glücklich bezeichnet iſt: Kriſen 
und Probleme, dynamiſche Spannungen und ideeliche 

Schichtungen in den Epochen von Gryphius und Grimmels⸗ 

hauſen bis zur Gegenwart werden mit der gleichen Aufmerk⸗ 

ſamkeit belichtet, und gleichmäßig verteilt ſich das Intereſſe 
des Autors auch auf die verſchiedenen geiſtig⸗ſeeliſchen Be⸗ 
zirke, wennſchon der religiöſe dem Autor am nächſten zu 
ſtehen ſcheint. Darf ich in der Fülle des Anregenden einiges 
auszeichnen, ſo möchte ich in der Behandlung der „Probleme 
in der neueren deutſchen Epik“ und den Gottfried Keller⸗ 

Studien (hier beſonders derjenigen über „Keller und das 

Problem der ſchweizeriſchen Nationalliteratur“) am beſten 

jene Forderungen verwirklicht ſehen, die Ermatinger ſelbſt 

in ſeinem Nachwort an den Geſchichtſchreiber der Literatur 
ſtellt. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Geſchichte der deutſchen Literatur von 
Friedrich dem Großen bis zur März— 
revolution. Von Heinrich von Treitſchke. Aus der 
„Deutſchen Geſchichte im 19. Jahrhundert“ ausgewählt 
und herausgegeben von Heinrich Spiero. Mit 8 Abbil⸗ 
dungen. Berlin⸗ Grunewald, Hermann Klemm A.⸗G. Ver: 
lagsanſtalt. XII, 243 S. 

Ich geſtehe, daß ich bei dieſer unverhofften Wiederbegegnung 

mit einem Jugendideal gleichermaßen erſchreckt und betrübt 

worden bin. Was um Himmels willen ſoll bei dem furchtbaren 

Übermaß literarhiſtoriſcher Buchproduktion, die kaum den 

neu entdeckten Geſtalten, Stoffen, Problemen gerecht werden 

kann, dieſe Neuerweckung eines Auch ⸗Literaturhiſtorikers, 
dem ſchon der Stoff in nur unvollkommener Weiſe zugäng⸗ 
lich war, deſſen Probleme auf anderem Felde wuchſen als 
gerade dem literariſchen, ja der die Literatur nur als Anwen⸗ 
dungsgebiet ſeiner politiſchen Geſchichtskonzeption be⸗ 
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trachtete und der, ohne eigentlichen Formſinn, auch bie 
eigene Form ſo wenig pflegte, daß Wärme, Leidenſchaft, 
Pathos in ſeiner Darſtellung nur als einförmig kniſternde 
Rhetorik erſcheinen? Man ſehe ſich nur das Kapitel „Die 
junge Romantik“ an: wer erträgt heute noch dieſe perſpek⸗ 
tiviſch falſche, unſaubere Zeichnung im ganzen, das aus 
billiger moraliſcher Alltags entrüſtung hergeſtellte Kliſchee 
Friedrich Schlegels als eines genußſüchtigen Lotterbuben, 
die Anprangerung der Eindeutſchungsbeſtrebungen der Ro⸗ 
mantik („fie brachte die unverſtändlichen Empfindungen ent: 
legenet Völker und Zeiten auf die Bühne“), bie bemago: 
giſche Plakatierung der Romantik als Überfeinerung, Uber 
ſättigung, Uberbildung? Wer erträgt noch dieſe grobe, unter: 
ſchiedsloſe Gleichſtellung von Zweck und Mittel, Ziel und 
Weg, die Waldeseinſamkeit, Mondſchein, Mittelalter, Deutſch⸗ 
heit, Staatsgeſinnung zu einem eklen Brei miſcht, weil ſie 
nicht weiß, was Stoff und was Zutat iſt? Ein Bild der Ro⸗ 
mantik ohne die Fragmentenwelt des Novalis? Und auf 
welchen Leſer rechnet man eigentlich für dieſe politiſche 
Katzenmuſik zu einem dürftigen und ſorglos geſetzten lite⸗ 
rariſchen Text? Irgendwelche literarhiſtoriſche oder literar⸗ 
äſthetiſche Belehrung iſt hier nicht mehr zu holen (war ſie 
es je ). Für diejenigen aber, bie fid) für den Mann felbft 
intereſſieren — und Treitſchke iſt ja, wenn auch in anderer 
Beleuchtung, als das Vorwort des Herausgebers ihn dar⸗ 
ſtellt, eine an ſich bemerkenswerte und für Zeit und Umwelt 
charakteriſtiſche Erſcheinung —, für dieſe anderen aber iſt das 
Studium ſeiner geſamten Deutſchen Geſchichte ohne be⸗ 
ſchränkende Auswahl (und ſeiner ſyſtematiſchen Schriften) 
unerläßlich. 
Frankfurt a. M. 


Die Religion in Herders Geſchichts— 
philoſophie. Von Martin Doerne. Leipzig 1927, 
Felix Meiner. 166 S. 

Dieſe ebenſo klare wie tiefgründige Unterſuchung erfaßt und 

löſt ein zentrales Problem, dem die Herder⸗Forſchung, von 

vereinzelten und zufälligen Anſätzen abgeſehen, bisher faſt 
ganz aus dem Weg gegangen iſt. Die „dunkle“ Periode in 

Herders Entwicklung, der religiöfe Sturm und Drang feiner 

bückeburger Zeit wird für Doerne die eigentliche Schlüſſel⸗ 

ſtellung des Herderſchen Werks, von der er nach rückwärts 

(in die rigaer Jugendzeit) und nach vorwärts (in die weimarer 

Spätzeit) zunächſt auflöſend vordringt, um dann, immer 

unter dem Blickpunkt des religiöfen Anteils, die Einheit in 

großen Linien wiederherzuſtellen. Bei der Erhellung des 
teligibfen Fundaments aber fallen zugleich klärende Lichter 
auf den Charakter und die Wandlungen der Herderſchen 

Geſchichtsphiloſophie ſelbſt und machen die ganze Tiefe und 

Schroffheit der geiſtig⸗ſeeliſchen Lebenskämpfe Herders 

offenbar. | | 
Frankfurt a. M. 


Martin Sommerfeld 


Martin Sommerfeld 


Schu bart. Dokumente feines Lebens. Herausgegeben 
von Hermann Heſſe und Karl Iſenberg. (Merkwürdige 
Geſchichten und Menſchen. Herausgegeben von Hermann 
Heſſe, Bd. IV.) Berlin, S. Fiſcher. 187 S. M. 2,50 (3,50). 

Hermann Heſſes vielfach bewährtes Geſchick, vergeſſenes 

oder falſch geſehenes Erbgut deutſcher Literatur den Zeit⸗ 

genoſſen ſichtbar und eingänglich zu machen, iſt in dieſem 

Band nicht wirkſam geworden. Der Auszug aus „Schubarts 

Leben und Geſinnungen, von ihm ſelbſt im Kerker auf: 

geſetzt“, dieſes Zeugnis einer erpreßten Religioſität, die 


auch die Rückſchau auf das vergangene Leben zum winſeln⸗ 


den Bußebekenntnis färbt, nimmt leider den größten Raum 
ein; eine ſachkundigere und ausgiebigere Ausſchöpfung der 
übrigen Dokumente, insbeſondere der Briefe und der Be⸗ 
richte von Zeitgenoſſen, hätte ein lebenswahreres und 
ſprechenderes Bild ergeben, ganz abgeſehen davon, daß 
„Autobiographie“ und Dokumente ſich vielfach wider⸗ 
ſprechen, fo daß der Leſer, der ein getreues und unretouchier⸗ 
tes Bild Schubarts wünſcht, ſich beſſer unmittelbar zu den 
Quellen ſelbſt wenden wird; für den eilig gedankenloſen 
Leſer aber das ſchickſalvolle Leben eines der kraftvollſten 
und urſprünglichſten Menſchen des 18. Jahrhunderts be⸗ 
deeg herzurichten, war ficher nicht des Herausgebers Ab⸗ 
fit. 

Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 
Politiſche Romantik. Von Carl Schmitt. Zweite 
Auflage. München 1926, Duncker & Humblot. 234 S. 
Bei ſeinem erſten Erſcheinen (1919) hat das Werk durch die 
originelle und lebendige Anſicht der Dinge im ganzen, durch 
geiſtvolle Verknüpfung wenig beachteter oder falſch be⸗ 
werteter Einzelerſcheinungen und durch ſeine ſchlagkräftige 
und zielſichere Argumentation beträchtliches Aufſehen er: 
regt. In den Jahren ſeither hat es fid) von der allgemeinen. 
Diskuſſion über das Thema Romantik ebenſoviel nutzbar 
gemacht, wie von der entſchloſſen und umſichtig fortgeführ⸗ 
ten Arbeit ihres Verfaſſers. Es wäre zu wünſchen, daß 
die literarhiſtoriſche Forſchung, die dem Werk im ganzen 
wenig geneigt war, weil es dem von ihr fixierten Typus 
des Romantikers gründlich widerſprach, ſich nun williger 
zeige, die hier gegebenen Anregungen nach ihrem Be⸗ 

dürfnis ernſtlich weiter zu verfolgen. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Geſchichte der deutſchen Philologie in 
Bildern. Eine Ergänzung zu dem deutſchen Litera⸗ 
tur⸗Atlas von Könnecke⸗Behrend. Herausgegeben von 
Fritz Behrend. Marburg 1927, N. G. Elwertſche Verlags⸗ 
buchhandlung G. Braun. XII u. 78 S. Geb. M. 12,—. 

Wer ein Wünſchenswertes unverſehens erhält, wird leicht 

mit einem weiteren Wunſch antworten; ſo wird jeder 

Germaniſt und jeder Liebhaber deutſcher Sprach⸗ und 

Literaturforſchung dieſes ernſthafte Bilderbuch als ſchätzens⸗ 

werte und liebe Gabe willkommen heißen und ſeine An⸗ 

ſchauung von Herkunft, Leiſtungen und Zielen der Ger⸗ 
maniſtik daraus bereichern, aber doch alsbald den Wunſch 
nach Vervollkommnung der Publikation in ſich erwachen 
fühlen. Auf daß der Titel wahr werde, und die ſorgſame 
und umfängliche Sammlung von Porträts, Aktenſtücken 
und fakſimilierten Briefen (die letzteren zu ſehr auf das 

Anekdotiſch⸗Stimmunghafte, zu wenig auf das Entwicklungs⸗ 

geſchichtliche hin ausgewählt!) zu einer wirklichen, bildhaft 

veranſchaulichenden Geſchichte ſich erweitere und vertiefe. 

Wie viel dazu fehlt, ſcheint der verdiente Herausgeber ſelbſt 

zu fühlen; zu einem weſentlichen Teil ſcheint allerdings 

weniger die Raumnot als der beſondere Anlaß der Publi⸗ 
kation — die Feier des fünfzigjährigen Beſtehens der Ge⸗ 
ſellſchaft für deutſche Philologie — ſeine Blickrichtung ge⸗ 
bannt und ſeine Arbeit beeinflußt zu haben; ſo erkläre 
wenigſtens ich mir Auswahl und Akzentuierung der Por⸗ 
träts, beſonders aber, daß unter den Disziplinen, bie unter: 
ſtützend und ergänzend herangezogen wurden, die Philo⸗ 
ſophie zu wenig, die Aſthetik und beſonders die Geſchichte 
der bildenden Künſte in ihrer Einwirkung auf die Literatur; 
geſchichte überhaupt nicht berückſichtigt wurden. Aber auch 
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innerhalb dieſes verengten Kreiſes gibt es des Wünſchens⸗ 
werten, ja Unerläßlichen genug. Die Entwicklung des ger⸗ 
maniſtiſchen Zeitſchriftenweſens iſt fo gut wie gar nicht 
beleuchtet worden, muſiſche und muſeale Stätten, mit denen 
die Entwicklung der Germaniſtik untrennbar verknüpft iſt, 
wären planmäßig zuſammenzuſtellen geweſen, wie ſich 
auch die (leider gar nicht angerührten !) Fragen der Wirkung 
und Geltung der Germaniſtik ſehr gut hätten auf knappem 


Raum bildhaft veranſchaulichen laſſen. Auf die (für meinen 


Geſchmack: wenig witzige) Witzblattzeichnung (S. 67) würde 
man gern verzichten; wollte man auf Parodie, Satire und 
Karikatur eingehn, ſo wäre allerdings eine nicht unbeträcht⸗ 
liche Veranſchaulichungsmöglichkeit aus ein paar gut ge⸗ 
ſetzten Schlaglichtern zu gewinnen. Schließlich: ungleich 
wichtiger als die Reproduktion von Buchtiteln — die ja 
hier nur Reminiſzenzen bedeuten können — wäre in einer 
Geſchichte der Philologie die Nebeneinanderſtellung von 
Textproben aus der älteren und neueren Literatur, um 
an der Entwicklung der Textgeſtaltung Wege, Ziele und 
Leiſtungen der Philologie zu veranſchaulichen; eine ſolche 
an ausgewählten Beiſpielen durchgeführte Darſtellung der 
Entwicklung von Editionsgeſinnung und Editionstechnik 
könnte nicht nur die Geſchichte, ſondern auch bie Lebens⸗ 
rechte der heute viel geſchmähten Wiſſenſchaft lebendig und 
wirkungsvoll veranſchaulichen. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 
Einführung in die Buchkunde. Ein Hand⸗ 
buch für Bibliothekare, Bücherliebhaber und Antiquare. 
Von Hanns Bohatta. Wien 1927, Gilhofer & Ranſch⸗ 
burg. VII, 328 S. und 26 Tafeln. 
Der allen Theoretikern und Praktikern der Buchkunde wohl⸗ 
bekannte wiener Oberbibliothekar will mit dem vorliegenden 
Werk namentlich „dem Anfänger das Terrain ein wenig 
ebnen“, indem er die hauptſächlichen Ergebniſſe der For⸗ 
ſchung auf dem Gebiet der Buchgeſchichte zuſammenſtellt. 
Er berichtet im erſten Abſchnitt zunächſt ausführlich über 
die Gutenberg⸗Forſchung, gibt dann einen knappen Überblick 
über die Wiegendrucke (mit einer ſehr nützlichen, nach Län⸗ 


dern und Druckjahren geordneten Tafel der „Erſtdrucker“) 


und ſchließt eine ungefähr 80 Seiten umfaſſende Zuſammen⸗ 
ſtellung biographiſcher Daten über die wichtigſten Drucker 
des 15. bis 20. Jahrhunderts an. Der zweite Abſchnitt be⸗ 
handelt buchtechniſche Einzelfragen wie Format, Typen, 
Seitenzählung, Notendruck, Titelformen, Initialen und 
Signet jeweils in geſchichtlicher Perſpektive und ſchließt mit 
einem Überblick über Zenſur und Index und einer Zuſam⸗ 
menſtellung der bei Hain und in Antiquariatskatalogen und 
der in Inkunabeln üblichen Abkürzungen und ihrer Auf⸗ 
löſungen. (Hier müßte freilich auch dem ſprachkundigen An⸗ 
fänger noch manches genauer erklärt werden.) Der dritte 
Abſchnitt läßt die für die Geſchichte der Bucherzeugung wich⸗ 
tigſten Büchergattungen — Bibel, Brevier, Miſſale, Livres 
d'heures, Totentanz, Kalender, Atlanten uſw. — Revue paſ⸗ 
ſieren, und der vierte beſchäftigt ſich dann noch mit der Ge⸗ 
ſchichte des Bucheinbandes und ſeiner bedeutendſten Meiſter. 
Dem Praktiker wird beſonders willkommen ſein, was zum 
Schluß über „die Hygiene des Buchs“ und über „Mittel zur 
Beſeitigung von Bücherſchäden“ geſagt wird; und nicht min⸗ 
der wird ihn die Tabelle erfreuen, die mit einem Regiſter 
und einigen gut gewählten Buchtafeln zuſammen den An⸗ 
hang des Buchs bildet, nämlich eine Art Wörterbuch, das 
in ſämtlichen europäiſchen Sprachen die in Büchertiteln am 
häufigſten vorkommenden Ausdrücke aufführt und verdeutſcht. 


Auch darf noch auf die ſehr reichen Literaturangaben hin⸗ 
gewieſen werden, die jedem Kapitel beigegeben ſind und die 
natürlich den Wert des Bohattaſchen Buchs als eines Nach⸗ 
ſchlagewerks für ſolche Bücherfreunde, die zu Einzelſtudien 
weiterſchreiten möchten, weſentlich erhöhen. 


Stettin Erwin Ackerknecht 
Eliſa von der Recke. Mein Journal. Heraus: 
gegeben von Johannes Werner. Leipzig 1927, Koehler 
& Amelang. 272 S. Geb. M. 8,50. 
Eliſa von der Recke wird oft von Zeitgenoſſen mit ſympathi⸗ 
ſchen Worten erwähnt; leider hat ihr Name jedoch durch ihre 
verzückte Bewunderung des Hausgenoſſen und Schützlings 
Tiedges, dieſes viertklaſſigen Dichters, einen etwas komi⸗ 
ſchen Beigeſchmack erhalten. 
Nun tritt ſie uns lebendig und plaſtiſch entgegen. Sie hinter⸗ 
ließ achtzehn umfangreiche Tagebücher, dieſe waren ver⸗ 
ſchollen, es haben ſich zwei gefunden, ſie ſind von Johannes 
Werner geſchickt und gewiſſenhaft herausgegeben worden. 
Ihn trifft natürlich nicht die Schuld der auf dem Umſchlag 
ſtehenden Worte: ,... bie bedeutſamſte Frau am Aus⸗ 
gang des XVIII. Jahrhunderts!“ Eliſa von der Recke war 
eine grundgütige Frau, ſie war ſehr liebenswürdig, ſchön 
und edel, war zu jedweder, auch der verſtiegenſten Auf: 
opferung bereit. Durch die Entlarvung Caglioſtros, durch 
die ſich anknüpfende Fehde mit einem ſtreitbaren Hof⸗ 
prediger war ſie mit vierunddreißig Jahren berühmt ge⸗ 
worden, ſie galt für eine ungewöhnliche Frau. Trotz ihrer 
Intelligenz und Begeiſterungsfähigkeit fehlte ihr jedoch ein 
Wichtiges — das intuitive Kunſtverſtändnis. Sie liebte und 
verehrte die Kunſt, aber nur falls dieſe ihren Idealen ent⸗ 
ſprach. So war ihr der Verkehr mit Klopſtock, Gleim, 
Wieland, Bode und vor allem mit Tiedge wertvoller als der 
mit Goethe. Alle Opern waren ihr „widernatürlich und 
lächerlich“; da nur „das Edle in Künſten ſie anzieht“, hält 
ſie nicht viel von der Malerei. 
Kunſtkritik braucht man aber auch nicht in dieſem Tagebuch 
zu ſuchen, es gibt viel Reizvolles, viel Intereſſantes. So freut 
man ſich ihrer Sprache, auf dieſen Seiten finden ſich viele 
ungewohnte, gefällige Worte und Wendungen. Sind ſie 
baltiſch? Oder waren ſie damals in der Umgangsſprache 
einiger vornehmen deutſchen Kreiſe gebräuchlich? Leider 
haben gerade dieſe, zur Benachteiligung unſerer Sprache, 
ſich mit Vorliebe franzöſiſch ausgedrückt. Gern leſen wir die 
ausführlichen und durchaus zuverläſſig klingenden Schilde⸗ 
rungen ihres Wanderlebens. Dieſe Baltin hegt eine glühende 
Bewunderung für Friedrich den Großen, ſie gibt kulturhiſto⸗ 
riſch wertvolle Bilder aus dem berliner Hofleben unter dem 
von ihr günſtig gezeichneten Friedrich Wilhelm II. wie vom 
warſchauer Hof unter König Stanislaus Poniatowſki. Weit: 
aus am liebften verkehrte fie jedoch in gebildeten Bürger: 
kreiſen, ſo bei Nikolai, Parthey, Sieveking, dem Schauſpieler 
Schröder, und während damals, Anfang der neunziger Jahre, 
Goethe in Wilhelm Meiſter die unerreichten Vorzüge des 
Adels pries, lobt dieſe geborene Reichsgräfin, dieſe Schwägerin 
eines regierenden Herzogs immer wieder die Bürgerkreiſe 
auf Koſten des Adels ... „Im kultivierten Mittelſtand be: 
glücken die tätigſten Tugenden bie Menſchen ... nur hier ijt 
wahre Glückſeligkeit und fröhlicher Lebensgenuß zu finden... 
Der holſteiniſche Adel iſt weniger gebildet als die Bürger⸗ 
ſtände.“ Ob ſie hingegen einen Bürgerlichen geheiratet 
hätte, darf angezweifelt werden. 
Sie war nicht nur eine „ſchöne Seele“, ſie war heiter und. 
lebens froh, hat gern zum Tanzen und Singen angeregt. Im 
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Tagebuch der Lili Parthey kam ich auf die Worte: „Alles, 
was ſie erzählt, macht ſie intereſſant, man möchte ihr ewig 
zuhören.“ 

Längen finden ſich in dieſem wie in jedem gefühlvollen 
Journal, trotzdem iſt dieſes der Eliſa von der Recke anziehend 
und wertvoll; mögen die fehlenden ſechzehn Bände aufge⸗ 
funden werden! | 

Berlin Marie von Bunfen 


Ernft Moritz Arndts Briefe an eine 
Freundin. Herausgegeben von Erich Gülzow. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, J. G. Cotta Nachfolger. 240 S. 
Nur ausnahmsweiſe hat die eigentliche Literatur der letzten 
Generationen „fromme“ Bücher aufzuweiſen; dieſe Arndt⸗ 
ſchen Briefe haben jedoch nicht nur religiöſen, nicht nur 
menſchlichen, ſondern auch künſtleriſchen Wert. Ein geeig⸗ 
netes Konfirmationsgeſchenk, aber auch Kulturhiſtoriker, 
auch die noch immer zu vereinzelten heißen Bewunderer der 
Arndtſchen Proſa, dieſes farbigen, feſten Eigenklangs, wer⸗ 
den ihre Freude haben. Um ſo mehr, als das Buch ſowohl 
hübſch ausgeſtattet wurde, das iſt häufig, und ſich durch eine 
weniger häufige ſorgfältige Herausgabe empfiehlt. 

Die Briefe enthüllen uns die faſt fünfzigjährige Herzens⸗ 
freundſchaft zwiſchen dem freiheitlichen Kämpfer Ernſt 
Moritz Arndt und der pommerſchen Edelfrau Charlotte von 
Kathen ... „Fein, ariftofratifh... eine Blumenfeele... 
eine hinauffliegende Lerche.“ Schleiermacher nennt ſie „die 
Reinſte, Heiligſte“, Henriette Herz: „ein höheres verklärtes 
Weſen, die „unerreichte Harmonie ihres Hauſes“ wird er⸗ 
wähnt. Dabei ſchlicht und natürlich, an erſter Stelle kamen 
ihr zeitlebens die Pflichten als Mutter, als Gattin des nüch⸗ 


ternen, aber rechtſchaffenen Gemahls. Das Verhältnis 


zwiſchen ihr und Arndt iſt von einer unerreichten Zartheit. 
Auf dem Rügenſchen Gut, zur Zeit der Apfelblüte haben ſie 
ſich befreundet. Liebe durchzieht ihre Gefühle, aber erſt fünf⸗ 
unddreißig Jahre ſpäter wird leiſe auf den Liebesunterſtrom 
ihrer langen Freundſchaft angeſpielt. Seine Briefanfänge 
lauten, langſam anſteigend: „Gnädige Frau. . teuerſte 
Freundin ...gute und ſchöne Frau . . geliebteſte Freundin,“ 
und im Alter kommt es zur „Geliebteſten“ und zum „Du“. 
Beide gehören nicht zu unſeren beſten Briefſchreibern — 
dieſe Gabe wird ja beinah willkürlich ausgeteilt — gut ſind 
jedoch, auch formal, die Briefe. Bezeichnend für dieſes 


ſittlich ſtrenge, aber doch warm und gerecht empfindende 


Paar ihre menſchliche Beurteilung der Eheirrungen von 
Schleiermachers Gattin, der Schweſter dieſer Charlotte von 
Kathen. Bezeichnend auch, daß nach der 1848er Revolution 
Arndt einmal ruhig ſeine durchaus abweichende politiſche 
Auffaſſung feſtſtellt; dies ändert nichts im Verhältnis der 
beiden. Beachtenswert ſeine und auch ihre Schilderung 
Friedrich Wilhelms IV., und es ſpricht ein wohltuender Stolz 
aus Arndts Erwähnung ſeiner Eltern. Bekanntlich iſt der 
Vater noch Leibeigener geweſen, wurde vom Grafen Malte 
Putbus freigelaſſen. „Ich bin,“ ſchreibt Arndt, „von ſehr 
edlen Eltern geboren, die von Natur waren, was man 
durch Erziehung nie wird. Ich hatte eine Mutter — ein 
kühneres und freieres Weib in einem gebrechlichen Kör⸗ 
per hat die Natur nie hervorgebracht. Gleich im Glück, 
freudig im Unglück, ſtill, fromm und tätig, mit Phantaſie 
und einem geſunden Herzen ausgerüſtet, war ihr das Leben 
genug.“ 

Dieſe Briefſammlung iſt eine Bereicherung deutſcher 
Kultur. 

Berlin Marie von Bunſen 


Die Schweiz im deutſchen Geiſtesleben. 
Jeremias Gotthelf. Von Rudolf Hunziker. Frauen⸗ 
feld 1927, Huber & Co. 225 S. — Joſef Viktor Wid⸗ 
mann. Von Maria Waſer (ebenda). 200 S. — Jakob 
Chriſtoph Heer. Von Heinrich Gottlieb Heer (eben⸗ 
da). 96 S. 

Dieſe ſchöne Buchreihe iſt von Haeſſel an einen alten 

Schweizerverlag übergegangen, an Huber in Frauenfeld. 

Dieſer Verlag hat der Reihe nun in kurzen Abſtänden drei 

wohlgelungene Dichterbiographien beigefügt, die auch in 

Deutſchland beachtet zu werden verdienen. 

Je weiter die große Geſamtausgabe der Werke Gotthelfs 

(bei Rentſch erſcheinend) gedieh, deſto größer wurde das Be⸗ 

dürfnis nach einer verläßlichen Gotthelf⸗Biog raphie. 

Jetzt hat der Leiter jener Ausgabe, Rudolf Hunziker, ſich 

endlich des Zuwartens entſchlagen und in einem handlichen 

Band kleinern Umfangs über Leben und Werk des großen, 

urtümlichen Berners berichtet. 

Hunziker beginnt, neuerer Darſtellungsart nicht gewogen, 

mit der Geburt Gotthelfs und endet ſein Buch wenige 

Seiten nach der Vermeldung des Todes. So baut er, was 

er zu berichten, darzuſtellen, zu erläutern und zu entwickeln 

hat, in das Jahrgefüge dieſes Lebens. Und ſchafft damit einen 
außerordentlich verläßlichen Überblick über Leben, Werk 
und Weſen des emmenthaler Pfarrherrn. Man findet ſich 
in dem Band leicht zurecht, wird vom Erzähler nicht bedrängt, 
ſo wohl abgewogen die Urteile ſind. Die ſchweizeriſche Be⸗ 
ſonnenheit hält bis zum Schluß mit der Verehrung des 

Liebenden zurück. Erſt auf den letzten Seiten werden die 

mächtigen Schatten der Größten beſchworen, und über⸗ 

wertend, Gotthelf, Balzae und Doſtojewſki nahe geſellt. 

Das wertvolle Buch Hunzikers wird einer größeren, den 

innern Weg, das Weltbild darſtellenden Biographie Jere⸗ 

mias Gotthelfs einſt bedeutende Dienſte leiſten. Bis dahin 
wird es der Wegführer zu Gotthelf ſein. 

Maria Waſer trägt in ihrer Biographie Joſeph Viktor 

Widmann perſönliche Dankesſchuld in ſchöner Weiſe ab. 

Sie baut ihm ein Denkmal, wie es herzlich und klug⸗gläubig 

wohl nur einer Dichterin gelingt. 

Wer immer ſich mit dem Schickſal der deutſch⸗ſchweizeriſchen 

Dichtung vom Tode Kellers bis zum Weltkriege beſchäftigt, 

wird faſt auf jedem Wege, ſelbſt auf dem Pfade der kleinen, 

vergeſſenen Dichter dem Namen Widmanns begegnen. 

Denn keiner hat wie Widmann, der dichtende Redaktor des 

„Bund“, die Dichter und die Dichtung ſo aufmunternd und 

väterlich betreut. Dieſem Wiener, der ſeinen Daſeins⸗ 

peſſimismus ſo heiter trug, daß man ihm die Dunkelheit 
ſeiner Weltanſchauung oft nicht recht glaubt, gelang es, 
trotz der Bücherflut, die den Feuilletonredaktor umlagert, 

Bücher und Verfaſſer, die bedeutenden und die unbedeuten⸗ 

den zu lieben. 

Dieſer helle, tatkräftige Menſch Widmann erſteht lebendig 

in Maria Waſers Darſtellung. Ihr Verſuch, den Dichter 

Widmann einer Nachwelt lebendig zu erhalten, wird weniger 

gelingen. Denn der hübſche Springquell ſeiner dichteriſchen 

Begabung beſitzt weder genügend Druck noch Fülle des 

Strömenden, um uns über ſeine Gegenwart hinaus viel zu 

bedeuten. Wenig erträglich iſt uns etwa der Dialog in der 

„Maikäferkomödie“, wir finden die „Muſe des Aretin“ 

von ſchwacher Symbolkraft. Allzu leicht fiel dem Welt: 

freudigen das Poetiſche. Es blieb („Der Heilige und die 

Tiere“ ſei hier ausgenommen) allzu leicht. 

Maria Waſer überwertet den Dichter. Aber ſie tut es auf ſo 

edle Art, erzählt gleichzeitig ſo farbig, ſo dicht ein Stück 
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berniſcher Kulturgeſchichte, bag man fid) dem Charme dieſes 
liebenswerten Buchs nicht entzieht. 
„Muß es nicht verwundern, daß zwei Jahre nach dem Tode 
des erfolgreichen Dichters noch keine Biographie über ihn 
erſchienen iſt?“ fragt der Waſchzettel, der das Bändchen 
„Jakob Chriſtoph Heer“ von G. H. Heer begleitet. — 
Durchaus nicht! Wir wundern uns vielmehr, daß ſie jetzt 
ſchon da iſt! Und etwas zögernd begegnet man der Lebens⸗ 
darſtellung. War uns doch der Erfolg der Romane Heers 
ſtets Beweis für die geringen Anſprüche des deutſchen 
Publikums. Wurde uns doch ihr Hochgebirgspathos immer 
unerträglicher! Wir wußten freilich auch, daß dem Dichter 
ſelbſt die ſtillern Werke, etwa der „Joggeli“ herznaher waren 
als all die lauten Erfolgsbücher. 
Vom ftillen Heer ſpricht die kleine Biographie. Mit gutem 
Urteil, ohne Anmaßung, ohne Totes wieder zum Leben 
erwecken zu wollen. Der Lebensweg eines im Grunde be⸗ 
ſcheidenen, an Spannung nicht allzu reichen Menſchen, der 
die gute Stunde nützen konnte und hernach ſelbſt fo aus: 
genutzt wurde, daß es nicht ohne Beſchädigung ſeiner Per⸗ 
ſönlichkeit ablief, wird erzählt. Bis dahin, wo der Weg ſchmal 
wird und in Sorge und Kummer mündet. Gut und ſchlicht 
erzählt, klug und mit der Wärme perſönlichen Wiſſens. 
Zürich Ernſt Aeppli 


Das Volkslied der deutſchen Schweiz. 
Von Otto von Greyerz (Die Schweiz im deutſchen 
Geiſtesleben). Frauenfeld 1927, Huber & Co. 232 S. 
Geb. M. 4, —. 

Der berniſche Hochſchullehrer Otto von Greyerz iſt der 

leidenſchaftliche Verwalter des dichteriſchen Volksgutes 

der Schweiz. Vor zwei Jahrzehnten hat er mit größtem 

Erfolge einige Bändchen ſchweizeriſcher Volkslieder, denen 

er die wertvollen Melodien mitgab, erſcheinen laſſen und 

damit eine eigentliche Regeneration des einfachen Volks⸗ 
geſanges bewirkt. Jetzt läßt er jenen Bändchen, welche kein 
großer Leſeapparat unnötig beſchweren durfte, eine knappe 
wiſſenſchaftliche Darſtellung des „Volksliedes in der deut⸗ 
ſchen Schweiz“ folgen. Sie beweiſt, wie innig der Zuſam⸗ 
menhang des deutſch⸗ſchweizeriſchen Volkstums mit der 
großen deutſchen Volksgemeinſchaft bei aller politiſchen 

Sondierung geblieben iſt, zeigt aber auch eine Fülle von 

Eigenart, Erfindung und Gebärde im ſchweizeriſchen Volks⸗ 

lied. Es offenbart ſich ein Reichtum, wie er auf geographiſch 


ſo beſchränktem Raum nicht wieder zu finden ſein wird. 


Gegen dreihundert Lieder finden eingeordnet, nach Herkunft, 
nach innerer und äußerer Form betrachtet, in dem kleinen 
Band Erwähnung. Das Nachſchlagewerk, das auch vom 
Schicksal ſchweizeriſcher Volkslieder in Deutſchland, von der 
Übernahme deutſcher und ſchweizer⸗deutſcher Volkslieder 
durch die welſche Schweiz berichtet, wird auf Jahre hinaus 
für dieſen Gegenſtand wertvollſte Dienſte leiſten. 
Zürich Ernſt Aeppli 


Hebbels Nibelungen auf der Bühne. Von 
Walter Landgrebe. Band 1 der Forſchungen zur Lite⸗ 
ratur-, Theater: und Zeitungswiſſenſchaft. Herausgegeben 
von Eugen Wolff. Oldenburg 1927, Schulzeſche Hofbuch⸗ 
druckerei und Verlagsbuchhandlung (Rudolf Schwartz). 
104 S. M. 4,50. 

Das Kapitel Hebbel und das Theater iſt bisher noch ziemlich 

unbearbeitet. Eugen Tannenbaum hat vor Jahren eine 

noch nicht erſchöpfende Schrift über das Verhältnis des 

Dichters zur Bühne veröffentlicht. Die umgekehrte Frage, 


wie das Theater in jahrzehntelangem Ringen Hebbel für 


ſich zu erobern verſucht hat, iſt noch weniger behandelt 
worden. Weicherts Ausführungen über Inſzenierungs⸗ 
probleme Hebbelſcher Dramen, Hoffmann⸗Harniſchs drama⸗ 
turgiſche Erwägungen zu den „Nibelungen“, auch einzelne 
Theaterkritiken geben verdienſtvolles Teilmaterial. Nun 
unternimmt Landgrebe es, den geſamten Fragenkomplex, 
der ſich hier auftut, wenigſtens für die beſonders ſchwierige 
Nibelungentrilogie zu beantworten. Er verfährt in ſeiner 
Unterſuchung nicht nur hiſtoriſch, als Mann der Praxis hat 
er auch die lebendige Beziehung zum gegenwärtigen Theater; 
das kommt ſeiner Schrift zugute. Landgrebe behandelt, auf 
bekanntes Material geſtützt, die Vorgeſchichte der weimarer 
Uraufführung unter Dingelſtedts Leitung, und gibt an⸗ 
ſchließend die Geſchichte der weſentlichen Aufführungen von 
1862 bis 1925. Der Hauptteil der Schrift iſt der geſchichtlich⸗ 
äſthetiſchen Betrachtung der verſchiedenen Inſzenierungen 
im Wandel der Zeiten von Dingelſtedt bis zu Jürgen Feh⸗ 
ling gewidmet. So ſorgſam das Material in den beiden 
Kapiteln „Dramaturgie“ und „Regie“ behandelt iſt, ſo ver⸗ 
mißt man hier doch durchgängig die ſtilgeſchichtliche Ein⸗ 
ſtellung und Durchdringung. Die Prinzipien dramaturgiſcher 
Bearbeitungen werden künſtleriſch⸗individuell unterſucht, 
aber nicht aus dem Geiſt der Zeiten und ihrer Forderungen 
begriffen. Die Behandlung der Regie iſt nicht zum Vorteil 
des Ganzen in die Abſchnitte Inſzenierung und Bühnenbild 
zerlegt, die doch eine organiſche Einheit bilden, und entbehrt 
der engen Beziehung zu den Problemen der modernen 
Theatergeſchichte; das hier beſonders wichtige Verhältnis 
zur bildenden Kunſt iſt beiſpielsweiſe gar nicht berührt wor⸗ 
den. Ein letztes Kapitel beſchäftigt ſich mit der ſchauſpiele⸗ 
riſchen Verkörperung der tragenden Rollen und läßt recht 
lebendig die prominenten Darſteller und Darſtellerinnen 
des Hagen, des Siegfried, der Brunhild, der Kriemhild, des 
Gunther und des König Etzel Revue paſſieren. Hier iſt aus 
ſchauſpieleriſchem Erlebnis nachgeſchaffen. Aber auch hier 
beſchränkt ſich der Verfaſſer auf die Grundformen indivi⸗ 
dueller Auffaſſungen und läßt fid) die Möglichkeit einer Dit: 
geſchichtlichen Einordnung in die Entwicklung der Schau⸗ 
ſpielkunſt entgehen. Verdienſtvoll bleibt an dem Buch, daß 
ein neues Problem mit künſtleriſcher Erlebnisfähigkeit in 
Angriff genommen worden ifl. Für eine entwicklungs- 
geſchichtliche Unterſuchung fehlt die durchgreifende theater⸗ 
hiſtoriſche Problembeantwortung. 
Halle (Saale) Edgar Groß 
Maria Magdalena. Von Friedrich Hebbel. Ins 
Plattdeutſche übertragen von Johann Meyer. Durch⸗ 
geſehen von Fritz Wiſcher. Kiel 1927, Wiſſenſchaftliche 
Geſellſchaft für Literatur und Theater. 60 S. 
Johann Meyer, Holſteiner von Geburt, zuletzt Direktor der 
Idiotenanſtalt in Kiel, gab um die Mitte des vorigen Jahr⸗ 
hunderts zwei Bände „Dithmarſcher Gedichte“ heraus, die 
Hebbel als eine weſentliche Bereicherung der plattdeutſchen 
Literatur begrüßte. Beinahe dreißig Jahre ſpäter unter⸗ 
nahm es derſelbe Dichter, dasjenige Werk Hebbels, das 
ſeinen „ſeeliſchen Akzent“ aus der dithmarſiſchen Heimat 
ſchöpfte, ins Niederdeutſche zu übertragen. Dieſe Umdich⸗ 
tung, die Meyer nicht druckfertig hinterließ, hat Fritz Wiſcher 
durchgeſehen und gefeilt; Eugen Wolff legt ſie, mit kurzem 
Vorwort verſehen, als Gabe des Hebbel⸗Muſeums den Mit⸗ 
gliedern der „Wiſſenſchaftlichen Geſellſchaft für Literatur 
und Theater“ vor. Man hat beim Leſen den Eindruck, daß 
Hebbels Drama in ſo wohlgeformter, dichteriſch nacherlebter 
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Übertragung auch plattdeutſch feine Kraft dokumentiert. 
Trotzdem bleibt die Rücküberſetzung aus einer höheren 
Kulturſprache, wie ſie das Hochdeutſche dem Plattdeutſchen 
gegenüber doch darſtellt, eine Liebhaberei. Ob dem Nieder⸗ 
deutſchen „Maria Magdalene“ in dieſer Form näher ge⸗ 
bracht werden kann als in der Originalſprache, möchte ich 
bezweifeln. Daß der Verſuch einer Aufführung inzwiſchen 
im niederdeutſchen Sprachgebiet gemacht und meines 
Wiſſens mit Erfolg gemacht worden iſt, beweiſt letzten Endes 
doch nur, wie ſehr Hebbels Drama mit ſeinem Ideengehalt 
im holſteiniſchen Boden verwurzelt iſt. Trotzdem eine ſehr 
reizvolle, auch äußerlich mit Geſchmack ausgeſtattete Gabe. 
Halle (Saale) Edgar Groß 


Der Schauſpieler. Herausgegeben von Ewald 
Geißler. Berlin 1926, Bühnenvolksbund⸗Verlag. 155 S. 
M. 3,60 (5,—). | 
Mit ſehr viel gutem Willen und einigem Geſchick hat Ewald 
Geißler in dem letzten Sammelband, den der Bühnenvolks⸗ 
bund als Jahresgabe ſeinen Mitgliedern zukommen ließ, 
eine Anzahl von Arbeiten über den Schauſpieler aus Federn, 
die aber doch wohl nur zum Teil als berufen gelten können, 
zuſammengetragen. In Anbetracht des eigentlichen Zwecks 


des Buchs: dem Theaterbeſucher, der den Schauſpieler zu⸗ 


meiſt nur aus der Ferne kennt, Weſen und Wirken des 
Schauſpielers näher zu bringen, darf man die Arbeit be⸗ 
grüßen. Nur hätte man gern unter den 27 Autoren etwas 
mehr Stimmen aus der Praxis vernommen; warum hat 
man nicht einen Bühnenleiter, einen Regiſſeur oder einen 
der jüngeren bekannten Schauſpieler ſelbſt ſprechen laſſen? 
Dafür hätte ruhig auf die beiden, an ſich recht einleuchtenden 
Aufſätze über die Laienſpiele verzichtet werden können, 
um ſo mehr als Ferd. Gregori in den Schlußworten ſeines 
ausgezeichneten Aufſatzes „Die Vorbildung des Schau⸗ 
ſpielers“ alles Wichtige über dieſes Thema geſagt hat, ſo⸗ 
weit es im Zuſammenhang mit dem Schauſpieler zu Worte 
zu kommen braucht. Und ſchließlich wurde ja im Jahre 1924 
ſchon ein dicker Spezialſammelband über das Laienſpiel 
herausgegeben. Bei einer eventuellen zweiten Auflage 
ſetze man den Rat der Siebenundzwanzig etwas anders 
zuſammen, das Buch wendet ſich ja weniger an Philologen, 
als an die breiteſte Offentlichkeit. Wie gern erinnert man 
ſich immer wieder des erſten, von W. C. Gerſt trefflich 
beſorgten Sammelbandes, der den ſymptomatiſchen Titel 
„Das Theater der Zukunft“ trug. 
Krefeld Ernſt Martin 
Raabe⸗-Lerikon. Von Heinrich Spiero. Berlin: 
Grunewald 1927, Verlagsanſtalt Hermann Klemm A. ⸗G. 
278 S. Geb. M. 5,75. 
In der umfangreichen Raabe⸗Bibliographie war dies Buch 
notwendig. Seitdem man über die Unterſuchung und Dar⸗ 
ſtellung von Einzelproblemen in Raabes Dichtung und 
Dichtweiſe aufzuſteigen beginnt zur zeitgeſchichtlichen Wer⸗ 
tung feiner Geſamterſcheinung (f. u. a. das wertvolle Buch 
von W. Heeß über „W. Raabe, ſeine Zeit und ſeine Be⸗ 
rufung“ L. E. XXIX, 4), muß auch der Forderung nach 
ebenſo vollſtändiger, wie überſichtlicher Sammlung ſeiner 
poetiſchen Details von vornherein Genüge getan werden 
(ſ. Fr. Jenſch, „Raabes Zitatenſchatz“, L. E. XXVIII, G. 
In dieſem geiſtigen Raum hat nun auch Heinrich Spiero, 
langbewährter Raabe⸗Kenner und⸗Verehrer, fein „Lexikon“ 
aufgebaut als ein bildungsgeſchichtliches Monument. Und 
zwar von bedeutendem Ausmaß. 


P d 


Die fünf großen Bildungsſtröme, bie dem Dichter feine 
ſtaunenswert umfangreichen Kenntniſſe zutrugen, werden 
in der Einleitung als die folgenden gekennzeichnet: die 
bibliſche Gedankenwelt, eine gründliche philoſophiſche Be⸗ 
leſenheit, eine gewiſſe hiſtoriſche Kenntnis und ſtarke Si⸗ 
tuationsſchaukraft, die Atemluft des klaſſiſchen Humanis mus, 
ausgedehnte und eindringliche Gegenwartsbeobachtung. 
Raabe iſt zudem der typiſche Büchermenſch der Moderne 
geweſen. Mit Leidenſchaft blätterte und las ſchon der Junge 
im reichen Material des Elternhauſes, durchwachte der Lehr⸗ 
ling feine Nächte über den Bücherfchäßen feines magdeburger 
Geſchäftsherrn, ſtudierte der Einſame aus der Spreegaſſe in 
den berliner Jahren, vertiefte noch der Alte im Großen Klub 
zu Braunſchweig ſich allabendlich in die Tagesblätter. 

Spieros Fleiß bekundet nicht allein die Aufſtellung von 
zirka 7000 Stichwörtern aus dieſer Raabeſchen Bildungs⸗ 
welt, ſondern auch die große Zahl von Hinweiſen auf ver⸗ 
wandte bzw. erläuternde Literatur. 


Braunſchweig Erich Sander 


Wilhelm Raabes Stopfkuchen. Studien zu 
Gehalt und Form von Raabes Erzählungen. Von Hans 
Ahr beck. Borna⸗Leipzig, Univerſitätsverlag von Robert 
Noske. 105 S. M. 2,20. 

Ahrbecks Arbeit über Raabes eigenes Lieblingsbuch iſt über 

die vortreffliche Analyſe des „Stopfkuchen“ hinaus von 

Bedeutung für die Erforſchung von Raabes Stil und 

Schaffensart überhaupt. Insbeſondere die Erhellung der 

Entſtehungsgeſchichte aus den dürftigen Aufzeichnungen des 

Tagebuchs und einigen Briefen führt weit in den ganzen 

Raabe hinein. Auch wer ſich der Schlußanſchauung Ahr⸗ 

becks, daß bei Raabe, dem ſchaffenden Dichter, „der Gedanke 

das Element ſeines Lebens war“, nicht anſchließen kann, wird 
die Schrift des jungen Forſchers mit reichem Gewinn aus 
der Hand legen. | 

Berlin Heinrich Spiero 


Wilhelm Raabe. Wie et war unb wie er 
dachte. Gedanken und Erinnerungen von Fritz Hart⸗ 
mann. Zweite, durchgeſehene und vermehrte Auflage. 
Hannover 1927, Adolf Sponholtz. 101 S. 

Fritz Hartmann gehört zu dem Kreiſe der Kleiderſeller, 

deſſen Mittelpunkt Jahrzehnte hindurch Wilhelm Raabe war. 

Bald nach des Meiſters Tode gab Hartmann Erinnerungen 

heraus, die er, der glänzende Journaliſt, aus Geſprächen mit 

Raabe davongetragen hatte. Sie verblüfften damals viel⸗ 

fach und wurden ſogar in ihrer Echtheit angezweifelt, bis 

andere Seller ſie beſtätigten. Seither iſt das wirkliche Bild 

Wilhelm Raabes, den ſich manche früher als einen fried⸗ 

ſeeligen Idylliker vorſtellten, klarer hervorgetreten, und 

Hartmanns Arbeit ordnet ſich ihm ohne weiteres ein. In 

der neuen Ausgabe hat er das Gebotene durch weitere Tage⸗ 

buchauszüge dankenswerterweiſe vermehrt. Raabes von 
allen konventionellen Bindungen freies menſchliches Urteil, 
fein unvoreingenommener politiſcher Blick kommen be: 
zwingend zum Ausdruck. Das mit ebenſoviel Geſchmack wie 
warmer Liebe eingeleitete Buch gehört neben Raabes Ge⸗ 
ſammelte Werke. 

Berlin Heinrich Spiero 


Guſtav Schüler als religiöſer Dichter. 
Von Wilhelm Knevels. Stuttgart⸗Berlin 1928, J. G. Cot⸗ 
taſche Buchhandlung Nachfolger. 57 S. 

Knevels geht bei ſeiner knappen Darſtellung des nun ſechzig⸗ 

jährigen Lyrikers von dem Dualismus in Schülers Werk aus; 
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nebeneinander findet er ein ungeſtilltes Sehnen nach Gott 
und eine währende Gottverbundenheit, ein gleichzeitiges 
Gott⸗Suchen und Gott⸗Haben. Sehr fein kontraſtiert Knevels 
dieſen Dualismus mit dem religiöſen Dichtertum Rainer 
Maria Rilkes. Und ebenfo ficher ſtellt er bie Zeitferne Guſtav 
Schülers dar und leitet gerade aus ihr die Zeitaufgabe ſeiner 
Dichtung ab. Indem Knevels den auch von mir jüngſt aus⸗ 
geſprochenen Wunſch vorträgt, es möge uns endlich eine 
knappe Auswahl aus Schülers Werk beſchert werden, zeichnet 
er Ausmaß und Grenzen dieſer Kunſt mit ſicherer Hand. 
Berlin Heinrich Spiero 


Reinhard Johannes Sorge. Unſer Weg. 
Von Suſanne M. Sorge. Mit einem Nachwort von Karl 
Muth. München, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet K.⸗G. 
135 S. Geb. M. 3,60. 

Die Witwe des ſechsundzwanzigjährig im Weltkrieg ge⸗ 
fallenen Dichters Reinhard Johannes Sorge erzählt in 
dieſem Buch ganz anſpruchslos und ſelbſtlos den Lebens⸗ 
ablauf ihres Gatten, ſoweit ſie dies Leben an ſeiner Seite 
miterlebt hat. An allen Stellen aber, wo es nur angeht, 
fügt ſie Briefe und Tagebuchblätter Sorges ein oder Zeug⸗ 
niſſe aus der Umgebung Sorges, die von ſeiner Wirkung 
ſprechen. So werden die Blätter der Erinnerung zu einem 
neuen perſönlichen Lebensdokument der für unſeren Blick 
reinſten religiöfen Perſönlichkeit unter den Dichtern der 
letzten Jahrzehnte. 

Wir ſprechen den Superlativ mit vollem Bedacht aus. Uns 

iſt kein Dichter ſeit Hölderlin bekannt geworden, der mit 

ſolcher Unmittelbarkeit, Inbrunſt, Kraft, Klarheit und Treue 
ſeine Kunſt nur dem göttlichen Stimmenruf von oben ge⸗ 
öffnet und hingegeben hätte. Sorge iſt in des Wortes alter, 
ganz realer Bedeutung ein „Myſtiker“ geweſen. Nur dem 

Leſer, dem die religiöſen Begriffe, Dinge und Vorgänge 

der chriſtlichen Myſtik bekannt und ehrwürdig ſind, öffnet ſich 

auch der Reichtum des vorliegenden Buchs. Nur als „My⸗ 
ſtiker“ iſt erfaßbar ein junger Menſch unſerer Tage, der zur 

Sonne betet, den in ruckhafter Intuition die Heilswahrheit 

des Chriſtentums überkommt, der eine leibhaftige Er⸗ 

ſcheinung Chriſti gehabt zu haben verſichert, der Katholik 
wird in dem Augenblick, als ihm die ſakramentale Wirklich⸗ 
keit des kirchlichen Lebens aufgeht, der als Katholik in Briefen 
mit myſtiſcher Sprachgewalt für Chriſti Reich weiterwirbt, 
der Frau und Kind verlaſſen will, um Mönch und Prieſter 
zu werden, der ſich vollends in heiligem Zwieſpalt fühlt 
zwiſchen der dem göttlichen Ruf voreilenden Sehnſucht zu 
ſolcher unbedingten Gefolgſchaft Chriſti und der Verbunden⸗ 
heit der ehelichen Liebe — : ein Menſch kurzum, der mit aller 

Entſchiedenheit und Lauterkeit ſein Leben heiligen, wirklich 

„heilig“ machen wollte. Angeſichts eines Buchs wie des 

vorliegenden gibt es für einen gläubigen Katholiken, der 

zur Anzeige des Buches eingeladen wird, keine andere Mög⸗ 
lichkeit der „Beurteilung“ als die: unumwunden und unver⸗ 
ſchleiert ſeine Ehrfurcht und Liebe zu bekennen. Hier wird 
nicht mehr nach den verſchiedenen Wertſchichten der lite⸗ 
rariſchen Leiſtung Sorges gefragt (Karl Muths Nachwort, 
alle früheren Sorge⸗Aufſätze Muths zu einer neuen Einheit 
verſchmelzend, erinnert noch einmal an die Reihe der Sorge⸗ 

Dichtungen), hier ſteht vor uns nur der eine wunderbare 

Grundgehalt aller Sorge⸗Dichtung: die religiöſe Wirklich: 

keit einer heiligmäßig großen Jünglings⸗ und Mannesſeele. 

Noch in der Brieftaſche des gefallenen Dichters fand man 

z. B. aufgeſchrieben ein Gebet um die göttliche Gnade, deſſen 

myſtiſche Innigkeit und Gottesnähe allen Ernſtes wie die 


Stimme eines Heiligen aus dem Mittelalter in der Er⸗ 
innerung des Leſers nachhallt. 
Köln Martin Rockenbach 


Verſchiedenes | 


Deutſchland, das Herz Europas. Von Ernſt 
Jäckh. Nationale Grundlagen internationaler Politik. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 139 S. 
Geb. M. 5, —. | 

Dieſes kleine Buch ift bie Wiedergabe von neun Vorträgen 

im berliner Rundfunk, die im Spätjahr 1927 gehalten wur⸗ 

ben. — Das hat die Anlage beſtimmt, bie Auflöſung und 

Gruppierung des Stoffes, Zäſuren und Bindungen, hat auch 

die gelegentlichen Rückgriffe und Wiederholungen notwendig 

gemacht, um dem Hörer, der über ein paar Wochen hin be 
lehrt wurde, die Anknüpfungen zu erleichtern. Die Vortrags⸗ 
form hat aber auch die Eindringlichkeit und Friſche der Dar⸗ 
legungen und ihre perſönliche Färbung mit ſich gebracht — 
das Buch lieſt ſich gut, und da es einer einheitlichen Kon⸗ 
zeption entſtammt, hat die Folge der Vorträge keinen zu⸗ 
fälligen, ſondern einen ſehr geſchloſſenen Charakter. Der 

Titel gibt die Grundtheſe — [ie ift „geopolitiſch“, gibt dem 

Begriff aber nicht die Enge, in der oft genug eine an ſich 

fruchtbare Betrachtungsweiſe melft unb verkümmert, ſondern 

erfaßt ihn auch, was Deutſchlands Lage angeht, geiſtig und 
deutet die ja hundertfach feſtgeſtellte „unglückliche“ Mittellage 

Deutſchlands in Europa nicht bloß negativ, wozu eine vor⸗ 

zugsweiſe militäriſche und ſtrategiſche Phantaſie leicht neigt, 

ſondern auch durchaus poſitiv: welche Glücksfaktoren und 
univerſalen Möglichkeiten und Verpflichtungen mit dieſem 

Schickſal verbunden ſind. Jäckh bedient ſich im Aufbau ſeiner 

Arbeit einer ſehr bewußten und wirkungsvollen pädagogi⸗ 

ſchen Methode: indem er realiſtiſch die gegebenen Tatbeſtände 

und die mit ihnen hiſtoriſch verknüpften Ideologien dartut, 
ſchafft er ſich die Baſis, von der aus dann der poſitive Aufbau 
eines werdenden Weltbildes vollzogen wird, in einem ſug⸗ 
geſtiven Vortrag, mit Vereinfachungen gewiß, mit Wem: 
lierungen, die im Willen ein Echo wecken wollen, aber ohne 
von dem Fundament der Einſicht in das Gegebene ſich in ein 

Wolkenkuckucksheim erträumter Welterlöſung tragen zu laſſen. 

Der Verfaſſer macht darauf aufmerkſam, daß die Vorträge, 

aus ihrer Beſtimmung heraus, „populär“ ſein mußten; ſie 

ſind das aber nun keineswegs im Sinne unſcharfer Allge⸗ 
meinheit, ihr Reiz liegt gerade in der ſubjektiven und perſön⸗ 
lichen Art der Gedankenführung. 

Berlin Theodor Heuß 


Deutſche Geſchichte in Bildern. Herausge⸗ 
geben von Karl Pagel. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 400 S. Über 700 Abb. Geb. M. 18,—. 
Karl Pagel hat in dieſem Werk einen ſehr eigenartigen Ge⸗ 
danken aufs beſte durchgeführt. Ohne jeden Kommentar bietet 
er die deutſche Geſchichte in ihrem geſamten Ablauf und in 
voller kultureller Breite in Reproduktionen zeitgenöſſiſcher 
Bilder. Er erreicht damit nicht nur das ihm vorgeſteckte Ziel, 
ein inneres Bild des deutſchen Weſens und einen Entwick⸗ 
lungsgang deutſcher Geſchichte zu geben, er läßt darüber 
hinaus Vergangenheit überaus lebendig werden. Sein Werk 
kommt in gleicher Weiſe den Fachleuten, und das ſind in dieſem 
Fall die Hiſtoriker, die Regiſſeure, die Maler, die Dichter, 
zugute wie dem Laien, dem aus dieſen ſparſamen Bildern 
ein Bilder⸗ und Geſtaltenfluten erwachſen kann. Es iſt dabei 
anzuerkennen, daß ſich Pagel großer Objektivität befleißigt 
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hat. In bem Beſtreben, allen Zeitläuften auch im gleichen 
Raumausmaß gerecht zu werden, iſt er vielleicht etwas zu 
weit gegangen. Der Neuzeit, vor allem dem 18. und 19. Jahr⸗ 
hundert, hätte, meines Erachtens, mehr Raum zugebilligt 
werden dürfen. Man kann zum Ruhm des Buchs füglich 
kaum Beſſeres ſagen, als daß überhaupt der Wunſch nach 
größerer Fülle rege wird. Sicher iſt hier ein Grund gelegt, 
auf dem die Zukunft breiter fortbauen wird. — In einer 
ſpäteren Ausgabe ſetzt der Verfaſſer vielleicht genauere, 
die Herkunft der einzelnen Illuſtrationen meldende Unter⸗ 


ſchriften. 
Berlin Ernſt Heilborn 


Der Diplomat. Von Jules Cambon. Autoriſierte 
deutſche Ausgabe. Berlin, Reimar Hobbing. 117 S. Geb. 
M. 6, — 

Der kleine Band des bekannten franzöſiſchen Botſchafters 

in Berlin in den Jahren vor Kriegsausbruch iſt im Herbſt 

1925 geſchrieben und enthält eine amüſante und geiſtvolle 

Plauderei eines Diplomaten über ſeinen Beruf. Sie iſt ver⸗ 

tieft durch mancherlei hiſtoriſche Parallelen und Betrach⸗ 

tungen, freilich nicht bereichert durch mehrfache Ausfälle 
gegen Deutſchland. Erfüllt von Skepſis gegen den Völker⸗ 
bund und neue Formen der Diplomatie, aber doch auch out: 
geſchloſſen gegenüber den modernen Problemen, enthält das 

Bändchen mancherlei kluge und wahre Bemerkungen über 

Art und Weſen des Diplomaten, diplomatiſcher Verhand⸗ 

lungen, Bedeutung des Zeremoniells und anderes mehr. 
Göttingen W. Mommfen 


Führende Frauen Europas. 16 Selbſtſhilde⸗ 
rungen. Herausgegeben von Elga Kern. München 1928, 
Ernſt Reinhardt. 286 S. M. 7,50 (9,50). 

Der Titel iſt irreführend. Unter den ſiebzehn durch autobio⸗ 
graphiſche Skizzen vertretenen Frauen befinden ſich, von 
Alice Salomon und ganz wenigen anderen abgeſehen, keine 
führenden Frauen. Wohl könnten jedoch alle ſiebzehn als 
„bedeutende Frauen“ bezeichnet werden. Biolog innen, 
Sozialpolitikerinnen, Polizeioffiziere, Schriftſtellerinnen und 
Diplomaten find unter anderen vertreten, und gewiſſe Eigen: 
ſchaften, Charakterzüge werden von ſämtlichen aufgewieſen: 
ungewöhnliche Begabungen, ungewöhnlicher Fleiß, unge⸗ 
wöhnliche Beharrlichkeit, ungewöhnlicher Mut, um das mit 
Stacheldraht umzäunte Ziel zu erreichen. Faſt alle ſind ſym⸗ 
pathiſch, faſt alle erzählen ſchlicht und ohne Selbſtbeſpiege⸗ 
lung ihren Lebenslauf. Bemerkenswert häufig neben der Hin⸗ 
gabe an ihren erwählten Beruf der Idealismus, das warme, 
aufrichtige ſoziale Gefühl. Nicht eine könnte als „kalte In⸗ 
tellektuelle gelten“; auffallend, mit welcher zärtlichen Be⸗ 
wunderung die meiſten gerade der Mutter gedenken. 

Das empfehlenswerte Buch wendet ſich wohl vor allem an 

weibliche Leſer, männliche wird es jedoch gewiß intereſſieren, 

und ſie werden manches Neue daraus erſehen. 


Es iſt die Kämpferinnengeneration; die ſich vor ihr türmen⸗ 


den Schwierigkeiten haben eine ſtrenge Auswahl bedingt, 
haben unerbittlich geſichtet. Werden auf geebneten Wegen 


die Nachfolgenden gleich hohe Eigenſchaften hervorbringen? 


Oder darf man unter normalen Bedingungen, ohne die über⸗ 
ſtändigen Hemmungen noch bedeutendere Ergebniſſe er⸗ 
hoffen? 

Das Fehlen vieler der bekannteſten Namen fällt unangenehm 
auf; dieſe Frauen werden wohl im folgenden zweiten Band 
ihr Leben ſchildern, und dieſe Fortſetzung wird uns will⸗ 
kommen ſein. 


Berlin Marie von Bunſen 


Derheilige Teufel. Raſputin und die Frauen. Von 
René Fülöp⸗Miller. Mit einem Titelbild und 93 Ab⸗ 
bildungen. Leipzig 1927, Grethlein & Co. VIII, 440 S. 

Das verſchwenderiſch ausgeſtattete Buch will ein umfaſſen⸗ 

des und zugleich objektives Bild nicht nur von dem unheil⸗ 

vollen Wirken Raſputins, ſondern auch von der ganzen Atmo⸗ 
ſphäre in Petersburg und Zarſkoje Celo, von ben Stim⸗ 
mungen und Strömungen geben, die das Erſcheinen und den 

Einfluß eines Raſputin überhaupt möglich machten. In ſol⸗ 

cher Ausführlichkeit iſt dieſe eigenartige Welt bisher in 

deutſcher Sprache nicht geſchildert worden. Und man kann 
ohne weiteres zugeben, daß das Bild in ſeinen Grundzügen 
richtig iſt, mögen auch zahlreiche Einzelverſehen mitlaufen, 
bie feſtzuſtellen Aufgabe der Fachkritik ift. Fülöp⸗Millers Dar: 
ſtellung gehört zu jenen, bie fid) „wie ein Roman leſen“, — 
wobei allerdings auch der Eindruck nicht vermieden wird, daß 
manches romanhaft ausgeſchmückt worden iſt. Man leſe etwa 
die Schilderung der Ermordung Raſputins, Sätze wie: „In 
dieſem Augenblick verſpürte Felix etwas wie brennende 

Scham über bie Niedrigkeit feines Vorhabens ... Oder: 

„Mit übertrieben ſüßlicher, einſchmeichelnder Stimme trug 

et ein Zigeunerlied nach dem andern vor ... Außerordent⸗ 

lich reich und von hohem dokumentariſchen Wert ſind die dem 

Buch beigegebenen Bildern, wenn auch viele nur in ſehr 

loſem Zuſammenhang mit dem Gegenſtand der Darſtellung 

ſtehen. Auffallend iſt, wie ſich unter die vielen „echten“ Bil⸗ 
der eine ſo offenkundige Fälſchung einſchleichen konnte, wie 
das Bild 51 zwiſchen S. 176 und 177, das Raſputin und die 

Zarin am Teetiſch zeigt und dem auch der unerfahrenſte Laie 

ſofort anſehen muß, daß es ſich hier nicht um eine Natur⸗ 

aufnahme, ſondern um eine „Montage“ handelt. 
Leipzig Arthur Luther 


S.. O.. S. . Achtung! Hören Sie? Heraus: 
gegeben von Hans Roſelieb und Hans Oeſer. Berlin 1927, 
Bühnenvolksbundverlag. 95 S. M. 2,40. 

Eine Monographie von bleibendem Wert, die das erſte tiefe 

Denken: Philoſophie und Ethik, Naturkunde und Metaphyſik 

des Rundfunks in ſich ſammelt und der neuen Erfindung zum 

erſtenmal auf einem ihrer techniſchen Bedeutung gemäßen 

Niveau gegenübertritt. Die überzeitlichen und aktuellen 

Probleme ſind in einer faſt dichteriſchen Weiſe, mit über⸗ 

raſchender Weite des Blicks erfaßt und dem Leſer nahe ge⸗ 

bracht. Es iſt eine Kollektivarbeit, deren ſtärkſte Werte in den 
den größten Teil der Broſchüre einnehmenden Beiträgen 
der beiden Herausgeber ſtecken. Die übrigen dem Büchlein 
eingefügten Beiträge reichen von Guſtav Landauer bis Ro⸗ 
mano Guardini, von Theodor Däubler zu Berthold Viertel. 

Hans Oeſer gelingt in 33 Zeilen eine für jedermann klar 

faßliche Erklärung der phyſikaliſchen Vorgänge des Funks 

und ſeiner Terminologie. Unter den beigegebenen Beiſpielen 
aus der Sprachdichtung zeigt Hans Roſeliebs Hörſpiel „Die 

Blinden“ neue Wege. In ihrer Totalität iſt die Schrift kraft 

der ihr innewohnenden dauernden Werte ein nachhaltiger 

Proteſt und Notruf gegen den die weltumfaſſende Erfindung 

überflutenden Ungeiſt. 

Berlin Rudolf Frank 


Das Wiſſen im Rundfunk. Eine Auswahl von 
Rundfunkvorträgen. Herausgegeben von der Funkſtunde. 
Berlin 1927, Funkſtunde G. m. b. H. 480 S. 

In der Vorrede deutet der Herausgeber, Theodor Kapp⸗ 

ftein, die Mängel des Buches an: „Ihre Summe lautet: Wir 

haben den lebenden Stil für unſeren Vortrag im Rundfunk 
noch nicht gefunden; manche wiſſen noch nicht einmal, wo 
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fie ibn ſuchen müffen..." Nur in verſchwindend wenigen 
der ausgewählten Beiträge geht ein lebendig Sichtbares 
aus der Vorſtellungswelt des Sprechers in die des Hörers 
ein, keiner der reproduzierten Vorträge iſt aus einem der 
Natur des Funks adäquaten Formgedanken entſprungen. 
Und fo erſcheint Kappſteins „Wir haben ... noch nicht ge: 
funden“ als Armutsbekenntnis einer Rundfunkleitung, die 
es bisher noch nicht verſtanden, ja gar nicht ernſthaft verſucht 
hat, aus der vorhandenen Menge der Begabungen mitarbei⸗ 
tende Sprecher zur Populariſierung des Geſamtwiſſens⸗ 
ſtoffes aufzuſpüren und heranzuziehen. „Richtlinien“ allein, 
und ſeien ſie noch ſo trefflich ausgearbeitet, tun es nicht. 
Immerwährend friſche Blutzufuhr, Vorbild und bildende 
Arbeit mit dem Vortragenden, Übungen und Proben vor 
dem Mikrophon tun not. Vielleicht wird dann in den von 
der Funkſtunde projektierten weiteren Bänden das Ziel er⸗ 
reicht, das ſie in dieſem Band zu erreichen glaubte: ein 
„geiſtig bedeutendes Leſebuch zu ſchaffen, das ſeinen Reiz 
in ſich ſelber trägt“, ein „Dokument unſerer Gegenwart“. 
Berlin Rudolf Frank 


Funk⸗ Köpfe. 46 literariſche Porträts. Herausgegeben 
von Karl Wile zynſki. 148 Seiten mit 43 Tafeln auf Kunſt⸗ 
druckpapier. Berlin 1927, Verlag Funk ⸗Dienſt. 

Seine Entſtehung verdankt das Buch der Tatſache, daß die 

Radiohörer von den Menſchen und Künſtlern, die ihnen 

dieſe Pſeudo⸗Kunſt vermitteln, etwas wiſſen wollen, weil 

ſie ſie nicht ſehen können. Wer nicht unbedingter Anhänger 
des Rundfunks in ſeiner gegenwärtigen Behandlung iſt, 
wird dieſes Manko feſtſtellen und buchen. Die braven 

Schweppermänner des Rundfunks, alſo die Leiter und 

Verantwortlichen, werden in dieſer Aufſatz⸗Sammlung 

ſogar mit zwei Schilderungen bedacht, die Sprech⸗Künſtler 

werden in kurzen Skizzierungen feſtgehalten, wobei teils 
das Menſchlich⸗Biographiſche, teils das Künſtleriſch⸗Sach⸗ 
liche mehr betont iſt. (Wie ſchwer es iſt, einen Schauſpieler 
in ſeinen künſtleriſchen Mitteln zu ſchildern, wird freilich 
an dieſem Buch offenbar.) Alle Großen kommen vor: 

Höflich, Kayßler, Krauß, Ebert, Kortner, Straub, Mann⸗ 

heim, Gerda Müller, auch die Jungen ſind vertreten, etwa 

Franck, Graetz, Binder, von Thellmann. Wenn neben 

manchem guten Porträt oder auch nur einer guten Skizze 

oder einem brauchbaren Strich (etwa von Jacobs ober 

Bab oder Fechter) viel Unerhebliches, Durchſchnittliches, 

Nur⸗Geredetes ſteht, ſo muß man zugeben: es wird hier ein 

erſter Verſuch gemacht, und er ſoll ja ſo ſehr vielen etwas 

bringen, deren Anſprüche ganz verſchieden ſind. Jedenfalls 
werden die Radiohörer zufrieden ſein, und zu ſehen be⸗ 
kommen ſie genug: die ausgezeichneten und wertvollen 

Bilder ſind die beſte Ergänzung des Textes. 
Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Des Luftſchiffers Giannozzo Seebuch. 
Von Jean Paul. Berlin⸗Grunewald 1927, Kronos Ver⸗ 
lag. 137 S. 

All das, was eine große Menge Zeitgenoſſen täglich abgraſt 

wie die Kuh ihre gewohnte Weide... all das erlebte (don 

hundert Jahre vor uns einer, erlebte es vollkommener und 
glücklicher, ſchwingend wie ein leichtes Federwölkchen über 
den Erdſchollen. 

Unter den Werken des Dichters Jean Paul ſind eine Menge 

wunderbarer Edelſteine, die immer noch als verborgene 

Schätze in dem Schmuckkaſten der Literatur ruhen. 

Eins der intereſſanteſten Eſſays iſt das „Seebuch des Luft⸗ 

ſchiffers Giannozzo“, deſſen phantaſtiſche Weltenfahrt ſo 


packende Naturſchilderungen enthält, als habe Jean Paul 


nicht am Schreibtiſch, ſondern neben unſeren modernen 
Amerikanern im Flugzeug geſeſſen. Und das, was der 
Dichter in glänzender Satire aus ſeinem lenkbaren Luft⸗ 
ſchiff beobachtete, hätte Chamberlin, wenn er ein deutſcher 
Satiriker mit dem phantaſievollen Geiſt Jean Pauls ge⸗ 
weſen wäre, auf ſeinem Flug nach Kottbus und Berlin 
auch unſchwer ebenſo treffſicher beobachten können. Dieſer 
Giannozzo in ſeiner Luftkutſche läßt uns durch ſein engliſches 
Kriegsperſpektiv nicht allein die Landſchaft ſehen . . . mehr, 
mehr als all das: die ganze Armſeligkeit der Menſchen⸗ 
kreatur! ) 
Mit feinem Geſpenſterſchiff kriegt er fie alle zu faſſen, denen 
er ans Leder möchte. 
In den einführenden Zeilen ſchlägt der Politiker Chriſtian 
Kraus die Brücke von der Zeit Jean Pauls zur deutſchen 
Republik und weiſt den Leſer in geſchickter Form auf die 
Pointen des Buches hin. 

Wien Albert Leitich 


Der arbeitende Menſch in der erzäh- 
lenden Lite ra tur. Ein Leſebuch, ausgewählt unb 
herausgegeben von Otto Neuburger. München 1928, 
Albert Langen. 212 S. Geb. M. 8, —. 

Ein intereſſantes Kapitel und ein Thema für eine Diſſer⸗ 

tation. Hier ſind Beiſpiele zuſammengetragen aus Werken 

von Roſegger, Gottfried Keller, Zola, Will Veſper, Her⸗ 
man Heſſe, Balzac, Lagerlöf, 9texó uſw. Nicht weniger als 

87 Berufe werden behandelt, vom Amtsſchreiber, über den 

Dekorationsmaler, Gutsarbeiter, Küfer bis zum Ziegelei⸗ 

arbeiter. Soziologiſch intereſſant, weil einmal geſchloſſen vor 

Augen geführt wird, wie ſich Literatur und Dichtung der 

verſchiedenartigſten menſchlichen Arbeit bemächtigt hat, um 

ſie als Konfliktsſtoff, als Umgebung, Situation, als Raum 
zu benutzen. Zu bedauern iſt, daß unſerer Zeit, dem Tempo 
unſerer Arbeit zu wenig Rechnung getragen iſt. Eine Neu⸗ 
auflage müßte einen ganzen Teil Unweſentliches verſchwin⸗ 
den laſſen und durch Darſtellungen neuerer Dichter ergänzen. 

Leonhard Frank, Sternheim, Lerſch genügen nicht. 

Berlin Guido K. Brand 


Mar Hoelz. Briefe aus dem Zuchthaus. Herausgegeben 
und mit einem Nachwort verſehen von Egon Erwin Kiſch. 
Berlin, Erich Reiß. 127 S. 

Max Hoelz ift von einer Klaſſenjuſtiz zu lebenslänglicher Zucht: 

hausfolterung verurteilt worden. Ein haßverwirrtes Sonder⸗ 

gericht war es, das dem jungen proletariſchen Kämpfer die 

Lauterkeit ſeiner Handlungsweiſe und die geiſtigen Fähig⸗ 

keiten abſprach. Und eine ſkrupelloſe Preſſe war es, die das 

Gericht in ſeinen Defamierungsabſichten gegen den Kom⸗ 

muniſten Hoelz in fanatiſcher Bereitwilligkeit ſo wirkungsvoll 

unterſtützte, daß dieſer der proletariſchen Befreiungsidee 
leidenſchaftlich dienende Revolutionär in der ſogenannten 
öffentlichen Meinung ſchließlich als Mordbrenner und Räu⸗ 

berhauptmann galt. ö 

Welche Ungeheuerlichkeit es war, Hoelz amtlich zu einem krimi⸗ 

nellen Verbrecher abzuſtempeln, beweiſen die vorliegenden 

Zuchthausbriefe. Dieſe wenigen, in ihrer Leidfülle ergreifen⸗ 

den und in ihrer tiefen Gedanklichkeit überraſchenden Briefe 

zeigen Hoelz als einen gütig⸗klugen, äußerft gerechten, willens⸗ 
harten, beſcheidenen und ſozial empfindenden Menſchen. 

In dieſen Briefen findet man: Die zärtliche Beſorgtheit des 

Eingekerkerten um feine Angehörigen. Sein verſtändnis⸗ 

volles Mitleid mit den anderen Häftlingen, Sein opfer: 

williges Bemühen, früheren in Not geratenen Arbeitskol⸗ 
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legen zu helfen. Sein weltanſchauliches Bekenntnis, das 
ſich in erſtaunlich klaren und prägnanten Formulierungen 
auskriſtalliſiert. Und ſeine erſchütternden Außerungen über 
die Qualen, die er im Kerker zu erleiden hat. 
Kiſch ſagt in einem ſchlichten, klug durchdachten, tiefemp⸗ 
fundenen und deshalb aufrüttelnden Nachwort: „Hoelz iſt 
kein Doktor wie Hau, er iſt auch kein Meuchelmörder wie 
andere Lebenslängliche, er iſt kein Kriecher, er iſt das 
ſchlimmſte, was man in der angeblich aus einer Revolution 
hervorgegangenen Republik ſein kann: ein Revolutionär.“ 
Deshalb wird er auch von den Strafvollzugsorganen mit 
folterähnlichen Maßnahmen drangſaliert: Man verbietet 
ihm das Schreiben. Man mauert ihm den Lichtſchacht zu. 
Man wirft ihn trotz ſeiner ſchweren rheumatiſchen Erkrankung 
in die kalte Dunkelkammer. Faſt ſechs Monate lang ver⸗ 
weigert man ihm ärztliche Hilfe und Arzneien. Man gibt ihm 
zur einzigen Unterhaltung für die Hofſtunde einen ganz ver⸗ 
kommenen Menſchen mit, der außerdem noch rechtsradikal 
geſinnt iſt. 
Sechs qualvolle Kerkerjahre hat Hoelz ſchon durchlitten. Sein 
weltanſchauliches Ethos, das Gefühl innigen Verbunden⸗ 
ſeins mit Millionen von Menſchen, die die gleichen Hoff⸗ 
nungen, Sehnſüchte und Gedanken in ſich tragen wie er, 
und bie Beſchäftigung mit Büchern, bie ihn zu ſtärken und 
innerlich zu befreien vermochten, haben Hoelz bis jetzt vor 
ſeeliſcher Verſtumpfung und geiſtiger Zermürbung bewahrt. 
Noch iſt es alſo nicht zu ſpät, das ungeheure, kulturſchändende 
Unrecht an ihm wieder gutzumachen. Darum proteſtiert der 
tief erſchütterte Leſer dieſer Briefe gegen die evidente Hinaus⸗ 
zögerung des Wiederaufnahmeverfahrens. Deshalb fordert er 
eine unverzügliche Nachprüfung des von einem Sondergericht 
in einer Zeit politiſcher Hochſpannung gefällten Urteils. 
Berlin Werner Türk 


„Das deutſche Antlitz.“ Ein Leſebuch. Ausgewählt 
und herausgegeben von Joſef Hofmiller. München 1927, 
Albert Langen. 224 S. 

Dieſes dankenswerte „kleine Leſebuch für große Leute“ iſt 
im beſten Sinne des Wortes perſönlich zuſammengeſtellt und 
zeugt von jener ungemein vielfältigen und gründlichen 
Kenntnis des deutſchen Schrifttums, die auch das ſonſtige 
ſchriftſtelleriſche Wirken Hofmillers auszeichnet. Gut abge: 
ſtimmt nach Form und Inhalt klingen die mehr als dreißig 
Proſaſtücke des Buchs zuſammen. Deutſche Landſchaft und 
deutſches Geiſtesleben ſind die Hauptthemen, die immer 
wieder variiert werden. Als Beiſpiele ſeien hervorgehoben 
Andreas Heuslers energiſch klärender Aufſatz „Von germa⸗ 
niſcher und deutſcher Art“, der Lobgeſang Gottfried Kellers 
auf Jean Paul (aus der erſten Faſſung des „Grünen Hein⸗ 
rich“), Thomas Manns liebenswürdig⸗kluge Bemerkungen 
zu Eichendorffs „Taugenichts“, Wilhelm Grimms klaſſiſche 
Betrachtungen über das Weſen des deutſchen Volksmärchens 
und Wilhelm Scherers Charakteriſtik der Brüder Grimm, 
Dehios Ausführungen über deutſche Kunſt, Hans Thomas 
autob iographiſche Mitteilungen „Nach einer italieniſchen 
Reiſe“, zu der wiederum Hofmillers eigener Thoma⸗Aufſatz 
— er fat febr recht daran getan, daß er ihn aufnahm! — vot: 
züglich paßt, und Lichtwarks Schilderung Bambergs. Hof⸗ 
miller ſpricht ſich dann noch in einem „Nachwort“ zwanglos 
und temperamentvoll über ſeine Arbeit an der Sammlung, 
über die Motive zur Aufnahme der einzelnen Beiträge und 
über die Perſönlichkeit der Verfaſſer aus. Auch dieſer Beitrag 
wird gewiß viele intereſſierte Leſer finden. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Sudetendeutſches Jahrbuch. Für die Adal⸗ 
bert Stifter⸗Geſellſchaft herausgegeben von Otto Kletzl 
(Berichtsjahr 1926). Dritter Band. Augsburg 1927, 
Johannes Stauda. 295 S. 

Ein reichhaltiger Band. Der erſte Hauptteil bietet Einzel⸗ 

beiträge aus dem Leben der Deutſchen der Sudetenlaͤnder 

in ſeinen verſchiedenen Verzweigungen: Recht, Landſchaft, 

Kunſt, Wiſſenſchaft, Politik und Wirtſchaft. Hervorzuheben 


ſind daraus etwa für die politiſche Lage die Erinnerungen 
eines damals führenden, inzwiſchen verſtorbenen Volks⸗ 


mannes an die Zeit des Umſturzes 1918/19 und ein Aufſatz 
über die Stellung der deutſchen Sprache in der heutigen 
Tſchechoſlowakei; für die Dichtung: ein „Kleines lyriſches 
Brevier“ von Erwin Guido Kolbenheyer und ein Auſſatz 
über Rainer Maria Rilke. Den zweiten Hauptteil füllen 
Arbeitsberichte aus den einzelnen Spezialgebieten. So ge⸗ 
währt das Ganze einen guten Überblick über die Kräfte und 
Beſtrebungen, die unter den Deutſchen der Sudetenländer 
lebendig finb. 
Das „Sudetendeutſche Jahrbuch“, das die Fortſetzung des 
„Böhmerlandjahrbuchs für Volk und Heimat“ Wt hat eine 
günſtige Entwicklung gewonnen: von 110 Seiten im Jahre 
1920 iſt es auf faſt das Dreifache angewachſen. Darin kann 
allerdings auch eine Gefahr liegen: daß naͤmlich mit dem 
wachſenden Wert und Umfang der Preis ſteigt, daß es e 
einen Teil ſeiner Leſer von fid) abftógt. 
Wertvoll iff eine Bibliographie des ſudetendeutſchen Schrift⸗ 
tums für 1926. Leider iſt ſie nur alphabetiſch geordnet. 
Warum nicht nach ſachlichen Gruppen gegliedert? Dem 
Nichtkundigen gibt ſie außerdem in ihrer jetzigen Geſtalt 
manches Rätſel auf. Er ſtößt z. B. auf Schriften des wiener 
Pſychoanalytikers Sigmund Freud und ſtutzt. Er fchlägt 
dann nach und findet, daß er in Mähren geboren ift. Wieviel 
beſſer wäre es, wenn die Autoren, die außerhalb der Su⸗ 
detenländer leben, unter einer beſonderen Überſchrift als 
eine beſondere Gruppe aufmarſchierten! Dann waͤre von 
vornherein alles klar. Vielleicht ließen ſich dabei auch die 
Orenzfälle, wo die Zugehörigkeit zu den Sudetendeutſchen 
zweifelhaft ſein mag oder wenigſtens keine direkte mehr iſt 
(wie bei Ginzkey, der weder in den Sudetenländern geboren 
iſt noch je da gelebt hat, der aber von einem ſudetendeutſchen 
Vater abſtammt), beſonders herausheben. Vor allem müßten 
Dichtung und Nichtdichtung als zwei große Gruppen ein⸗ 
ander gegenübertreten und in ſich weiter nach den einzelnen 
Teilgebieten organiſch gegliedert ſein. Dieſe Bitte ſei für 
den nachſten Jahrgang ausgeſprochen. 
Berlin G. Fittbogen 
Die Kultur in der Epoche bes Welt- 
krieges. Von Emil Utitz. Zweite unveränderte 
Auflage der „Kultur der Gegenwart“. Stuttgart 1927, 
Ferd. Encke. 292 S. M. 11, — (13, —). 


Die Überwindung des Expreſſionismus. 
Von Emil Utitz. Charakterologiſche Studien zur Kultur 
der Gegenwart. Stuttgart 1927, Ferd. Encke. 190 S. 
M. 9, — (10,80). 

Im Jahre 1921 hatte der Verfaſſer es unternommen, einen 

Überblick über die „Kultur der Gegenwart“ zu geben. Bei 

dem raſchen Tempo des gegenwärtigen Lebens iſt in wenigen 

Jahren dieſe Gegenwart bereits Vergangenheit geworden. 

Dem trägt der Verfaſſer bei einer Neuauflage Rechnung, in⸗ 

dem er durch die Anderung des Titels das Buch von 1921 in 

die Kategorie der hiſtoriſchen Werke einreiht. Er hat es alſo 
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vorgezogen, bie neuejten Wandlungen nicht in das ältere 
Werk hineinzuarbeiten, ſondern ſie in einem neuen Quer⸗ 
ſchnitt zuſammenzufaſſen. Das Charakteriſtiſche dieſer Wand⸗ 
lungen hebt er durch den Titel: Die „Überwindung des Ex⸗ 
preſſionismus“ heraus. Dieſe Überwindung ſieht er in der 
Heraufkunft einer neuen Klaſſik. Er geht alſo von der Kunſt 
aus, um von hier aus die Formel für die geſamte Kultur zu 
gewinnen. Im Gegenſatz zu der expreſſioniſtiſchen Ent: 


wertung der Wirklichkeit ſieht er allenthalben ein Streben 


nach einer neuen Wirklichkeitsauffaſſung, einer Vollwirklich⸗ 
keit. Die Methode der Unterſuchung iſt, wie im erſten Buch, 
die Heranziehung literariſcher Formulierungen, eine aus⸗ 
giebige Sammlung von Zitaten. Darin beruht einerſeits eine 
Stärke des Buchs, eine höchſt anregende Beleſenheit des 
Verfaſſers, zugleich aber auch eine Schwäche, inſofern die 
Beurteilung vielfach „zweiter Hand“ iſt und die Frage nicht 
immer beantwortet wird, ob die herangezogenen Bücher 
wirklich zeittypiſch ſind. Aber man muß einem ſolchen Ver⸗ 
ſuch, wie ihn Utitz hier wagt, das Recht einer gewiſſen Sub⸗ 
jektivität zubilligen, zumal der Verfaſſer ſich zugleich um 
Stützung ſeiner Meinungen in der Objektivität ehrlich müht 
und ſein Blickfeld ſo weit wie irgend möglich nimmt. Daher 
iſt das Werk auch dort anregend, wo man die Akzente anders 
geſetzt ſehen möchte. Die Hauptfrage iſt die, ob das, was hier 
als hiſtoriſches Nach einander erſcheint, nicht doch ein Neben⸗ 
einander iſt, ob es ſich nicht um ſimultane Typen handelt, 
was hier als Sukzeſſion geſehen iſt. Auch kann man ſtreiten, 
ob der Begriff einer neuen „Klaſſik“ das Weſentliche trifft. 
Von ſolchen Einwänden abgeſehen hat das neue Werk aber 
jedenfalls den Wert einer weitgeſpannten Synoptik und 
wird vielen, die ſich um ein Verſtändnis der Zeit, in der ſie 
leben, mühen, ſehr willkommen ſein. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller-Freienfels 


Chymiſche Hochzeit Chriſtiani Roſencreutz. 
Mit 28 Federzeichnungen von Hans Wildermann. Regens⸗ 
burg, Guſtav Boſſe. 


Das Evangelium Sankt Johannis. Mit9 
Holzſchnittzeichnungen von Hans Wildermann. Ebenda. 
Alte deutſche Minnelieder. Herausgegeben 


von K. Moreck. Mit 13 Holzſchnittzeichnungen von Hans 
Wildermann. Ebenda. 


Parſifal von R. Wagner. Mit 30 Zeichnungen 
von Hans Wildermann. Ebenda. 


Die Königsbraut. Muſikaliſche Märchen. Von W. 
Matthießen. Mit 9 Federzeichnungen von Hans Wil⸗ 
dermann. Ebenda. 136 S. 


Eine ausgeſprochene Zwieſpältigkeit der Meinungen über 
Veröffentlichungen wie die vorliegende iſt in Deutſchland 


unvermeidlich. Man kennt die geiſtesverſponnenen deutſchen 
Träumer, Romantiker und Vergangenheitsſchnüffler, die 
mit Begier nach ſolchen Büchern greifen, möchte ſelbſt viel⸗ 
leicht auch mit Sinnieren über dieſe Wildermannſchen Illu⸗ 
ſtrationen ſtundenlang die Zeit verpaſſen, um dann plötzlich 
das ganze Spinngewebe von Halbwirklichkeiten mit ärger⸗ 
lichem Griff wegzuwiſchen. Oder iſt es das Spinnennetz der 
Fabel, das den träumenden Deutſchen vor ſeinen Verfolgern 
ſchützt? Halbheit, anlehnungsbedürftiger, ſchwächlicher Vor⸗ 
ſtoß zur Vergeiſtigung bleibt Wildermanns Kunſt, mag auch 
dem Verlag die Herſtellung kleiner Meiſterwerke volkstüm⸗ 


lich gediegener Buchkunſt geglückt ſein. 


Mannheim 


Der Bericht des Franziskaners Wilhelm 
von Rubruküber ſeine Reiſe in das Innere 
Aſiens in den Jahren 1253—1 255. Erſte, voll: 
ſtändige Überſetzung aus dem Lateiniſchen. Herausgegeben 
und bearbeitet von Hermann Herbſt. Leipzig 1925, 
Griffel⸗Verlag. 200 S. M. 6,50 (8,50). 

Rubruk kannte nicht nur die bedeutendſten damaligen Aſien⸗ 

reiſenden, wie Andreas von Longjumeau, Balduin von 

Hennegau und Johannes von Piano del Carpine, ſondern 

auch die früheren, vielfach ſagenhaften Mönchsfahrten, und 

vor allem die für die damalige Zeit grundlegenden Reiſe⸗ 
werke unb :berichte von Solinus unb Iſidor, deren liber: 
treibungen er mehrere Male korrigiert. Im Auftrage Lud⸗ 
wigs IX. von Frankreich kam er nach Südrußland, erhielt 
jedoch dort nicht die Erlaubnis zur Miſſion und wurde vom 

Khan Sartach an den Großkhan in Karakarum verwieſen. 

So geſtaltete ſich der Auftrag zu einer Weltreiſe von damals 

unerhörten Ausmaßen, die trotz aller Begünſtigungen (Be⸗ 

nutzung der großen mongoliſchen Geſandtenſtraßen mit 
ihren ſchnellen und vorbildlichen Pferdepoſten, ſicheres Ge⸗ 
leit durch wegkundige Führer, Sorge um den Unterhalt) 
dennoch voller Bedrängniſſe geweſen iſt. Rubruks Bericht, 
von dem Geographen Pechel „ein großes geographiſches 

Meiſterwerk des Mittelalters“ genannt, hat nicht nur die 

Geographie, ſondern auch die Naturgeſchichte, Ethnologie, 

Linguiſtik und Anthropologie durch eigene, eingehende 

Forſchungen gefördert. Er gab als erſter eine genauere 

Beſchreibung der Schrift der öſtlichen Völker ſowie eine 

Darſtellung der nordbuddhiſtiſchen Tempelkulte; auch über 

die frühen chriſtlichen Gemeinden und ihre Riten war er 

wohlunterrichtet. Das Werk, von zeitgenöſſiſchen Ordens⸗ 
brüdern als „das Buch von den Tataren“ gelobt, blieb 

Jahrhunderte hindurch in Vergeſſenheit und iſt nun nach der 

erſten, bisher einzigen Textausgabe durch die „Société de 

Geographie‘ (Paris 1839) in vollſtändiger, muſtergültiger 

Übertragung, würdig gewandet, erſchienen. 
Berlin⸗Wilmersdorf Hans Sturm 


Erich Dürr 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Guſtav Keyßner iſt am 22. März 
ſechzigjährig in Tübingen geſtorben. Er hat faſt 25 Jahre der 
literariſchen und kunſthiſtoriſchen Abteilung der Deutſchen 
Verlags⸗Anſtalt in Stuttgart als Lektor angehört und hat in 
dieſer Stellung eine Tätigkeit ausgeübt, die ihrer Natur nach 
halb unſichtbar und anonym war, kaum meßbar und wägbar 
im groben Sinne, aber doch fruchtbar und weitwirkend mit 


Anregungen und kluger, unaufdringlicher Führung auf 
einem weitverzweigten Arbeitsgebiet. Er war von umfaffen: 
der Bildung, von faſt enzyklopädiſchem Wiſſen, ein erleſener 
Geiſt, ein Humaniſt, wie ſie ſelten geworden ſind in den Tagen 
des „Betriebes“ und der Induſtrialiſierung auch des geiſtigen 
Lebens. Mit den Autoren des Verlages verknüpften ihn über 
die geſchäftlichen Beziehungen hinaus menſchliche und per⸗ 
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ſönliche Bande; er wurde vielen ein Freund. Sein ſichtbares 
Werk, neben ſeiner Verlagsarbeit, iſt an äußerem Umfang 
nicht groß. Genannt ſeien hier Ausgaben von Mörike und 
von Fr. Th. Viſcher, daneben eine Reihe kunſthiſtoriſcher 
Werke: die Neubearbeitung von Engels „Hausbuch deutſcher 
Kunſt“ und das „Pantheon der bildenden Kunſt“, Auswahl⸗ 
bände der Werke Hans Thomas, Schwinds, Ühdes und 
Feuerbachs. (Sämtlich bei der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt.) 
Sie alle bilden ein bleibendes Zeugnis ſeiner feinfühligen 
Kennerſchaft und ſeines unbeſtechlichen, ſelbſtändigen Urteils. 
Bevor er in ſeinen ſtuttgarter Wirkungskreis kam, lebte er 
längere Jahre in München, wo er als Feuilletonredakteur 
und Kunſtkritiker der „Münchner Neueſten Nachrichten“ und 
als Mitarbeiter der „Süddeutſchen Monatshefte“ einen 
Namen von beſtem Klang hatte. In den erſten ſtuttgarter 
Jahren galt ein Teil feiner Arbeit der Zeitſchrift „Über Land 
und Meer“. 

Hanns von Gumppenberg iſt am 29. März im Alter von 
62 Jahren in München, vereinſamt, geſtorben. Sein Lebens⸗ 
werk umfaßt eine Reihe ernſter Dramen wie „Thorwald“ 
und „Meſſias“ und die lange Reihe der Königsdramen ſowie 
die Romane „Der fünfte Prophet“ und „Das dritte Teſta⸗ 
ment“, Arbeiten, für die ſich ein breiteres Publikum nur 
wenig zu intereſſieren vermochte. Was von ſeinen Arbeiten 
lebendig wirkte und wirkt, iſt ſeine Parodienſammlung „Das 
teutſche Dichterroß“ ſowie parodiſtiſche Stücke, die er für die 
„Elf Scharfrichter“ in München geſchrieben hat. Gumppen⸗ 
berg hat auch als Theaterkritiker zumal der „Münchner 
Neueſten Nachrichten“ längere Jahre hindurch gewirkt. Er, 
der vom bajuwariſchen Standpunkt aus Reinhardt ablehnen 
zu müſſen glaubte, iſt dann Reinhardts Erfolgen zum Opfer 
gefallen. An den Zeitſchriften „Jugend“ und „Geſellſchaft“ 
hat Gumppenberg zur Zeit ihrer Blüte lebhaften Anteil 
gehabt. Er ſelbſt hat als Herausgeber der vornehmen Kunſt⸗ 
zeitſchrift „Licht und Schatten“, die in den Jahren 1910 bis 
1913 als eine Fortſetzung des „Pan“ gelten konnte, ſeinen 
ſicheren Geſchmack und ſein künſtleriſches Feinempfinden be⸗ 
kundet. 

Hans Morgenthaler iſt am 17. März im Alter von 38 Jahren 
in Bern einer unheilbaren Krankheit erlegen. Er war von 
Haus aus Geologe, wurde durch eine Studienreiſe nach In⸗ 
dien und Siam geführt und hat in ſeinem Buch „Matahari“ 
(Auge des Todes) ſeine Ein drücke niedergelegt. Trat ſchon in 
dieſem Werk dichteriſch⸗geſtaltende Kraft hervor, ſo legte ſein 
individualiſtiſcher Roman „Woly“ in noch höherem Maße von 
ſeiner eigenartigen Begabung Zeugnis ab. 

Hans Barth iſt nach einer Meldung vom 15. März im Alter 
von 65 Jahren einem Herzleiden erlegen. Er nahm unter 
den deutſchen Korreſpondenten in Rom zeit ſeines Lebens 
eine hervorragende Stellung ein und hat auch in ſeinen Bü⸗ 
chern „Eſt⸗Eſt“ (ſpäter „Oſteria“) und „Die heulenden Wölfe“ 
ſeiner Tätigkeit ein gutes Denkmal geſetzt. Literariſch wäre 
der ſchreibfrohe Mann als ein Nachfahre Scheffels zu be⸗ 
zeichnen. 

Max Pohl iſt als Oberſtudiendirektor in Guben nach einer 
Meldung vom 24. März geſtorben. Seit ſeinen Anfängen 
als junger Lehrer in Steglitz hat er ſich um die neue Jugend⸗ 
bewegung bleibende Verdienſte geſichert. In ſeinen Lebens⸗ 
erinnerungen „Des Lebens Stückwerk“ und „Stirb und 
werde“ tritt neben ſeiner Wirkſamkeit das Bild ſeiner liebens⸗ 
werten Perſönlichkeit lebendig hervor. 

Wilhelm Fabian iſt nach einer Meldung vom 10. März im 
Alter von 71 Jahren in Berlin geſtorben. Er war ſeit der 
Begründung des Schiller⸗Theaters durch Rafael Löwenfeld 


als Dramaturg an dieſer Bühne tätig und hat ſein gutes 
Wirken auch fortgeſetzt, nachdem das Schiller⸗Theater in 
ſtaatlichen Beſitz übergegangen war. 

Emil Heuſer iſt nach einer Meldung vom 2. März im Alter 
von 76 Jahren in Ludwigshafen geſtorben. Er war jahrelang 
im türkiſchen Eiſenbahndienſt tätig geweſen, hat ſeit 1880 
aber in ſeiner pfälziſchen Heimat gelebt, die in dem Verfaſſer 
von „Pfälzer Land in der Vergangenheit“ und „Porzellan 
von Frankenthal und Straßburg im 18. Jahrhundert“ einen 
ihrer beſten Kenner verliert. 

Paul Sabatier, der Verfaſſer der berühmten und bleiben⸗ 
den Biographie des Franz von Aſſiſi, iſt nach einer Meldung 
vom 11. März am Abſchluß des 70. Lebensjahres in Straß⸗ 
burg geſtorben. Die Biographie des heiligen Franz bleibt 
das Denkmal ſeines Lebens. Er war 1885 Vikar in Straß⸗ 
burg, 1889 Pfarrer in St. Cierge, in den heimatlichen Ce⸗ 
vennen, geworden, hatte ſich während des Weltkrieges als 
Pfarrer verwaiſter Gemeinden zur Verfügung geſtellt und 
war ſchließlich Profeſſor der Kirchengeſchichte an der neuein⸗ 
gerichteten ſtraßburger theologiſchen Fakultät geworden. 
Nikolaj Chudkoff iſt nach einer Meldung vom 17. März im 
Alter von 91 Jahren in Leningrad geſtorben. Er hat in 
früheren Jahresläuften als Herausgeber der „Peterburgs- 
kaja Gaseta“ eine höchſt einfluß reiche und einträgliche Tätig⸗ 
keit ausgeübt und hat ſeine Lieblingsneigung zeitlebens dem 
Studium der Geſchichte des Balletts zugewandt. Seine 
„Allgemeine Geſchichte der Ballettkunſt“ bleibt fein Tebens⸗ 
werk. 

Joſef Holy, tſchechiſcher Dichter, ſtarb am 6. Februar in 
Brünn, wo er ſeit 25 Jahren als Gewerbeſchulprofeſſor tãtig 
war; er erreichte ein Alter von 54 Jahren. Von ſeinem um⸗ 
faſſenden poetiſchen Schaffen behalten nur einige zarte Natur⸗ 
und Liebeslieder ſowie einige ſoziale Balladen ihren Wert, 
dagegen ift feine anmaßende Fauſtiade „Vasicek Nejlu“ 
ein Fehlſchlag. Ruhmlos iſt auch Holys politiſche Tätigkeit 
geweſen. E" 
Zu Ehren von Walther Siegfried ift anläßlich feines 70. Ge: 
burtstags in ſeiner Vaterſtadt Zofingen eine Gedenktafel am 
Geburtshaus angebracht worden. 

Flodoard Freiherr von Biedermann iſt anläßlich ſeines 
70. Geburtstages zum Ehrendoktor der Philoſophie von der 
Univerſität Berlin ernannt worden. 

Dem Schriftſteller Vidunas iſt anläßlich ſeines 60. Geburts⸗ 
tages von der philoſophiſchen Fakultät der Univerfität Kowno 
die Würde eines Dr. phil. ehrenhalber verliehen worden. 
In dem Preisausſchreiben des Vereins „für das Deutſchtum 
im Ausland“ wurde der erſte Preis Eberhard Wolfgang 
Möller für ſein Schauſpiel „Aufbruch in Kärnten“ zuer⸗ 
kannt. Den zweiten Preis erhielt Gertrud Niebuhr (Glei⸗ 
witz) für ihr Spiel „König Europa“. 

In dem Preisausſchreiben der „Preſſa“ zur Erlangung 
eines Preſſe⸗Sketchs „Eine Stunde Tageszeitung“ konnte 
der Preis nicht verteilt werden, trotzdem umfangreiches und 
teilweiſe brauchbares Material eingegangen war. Es wurde 
dementſprechend beſchloſſen, eine größere Anzahl der ein⸗ 
gereichten Arbeiten gemäß den Bedingungen anzukaufen. 
Der „Allgemeine Plattdeutſche Verband“ erläßt für ſeine 
Monatsſchrift „De Eekboom“ ein Preisausſchreiben für platt⸗ 
deutſche Kurzgeſchichten, die 400 Druckzeilen zu 16 Silben 
nicht überſchreiten dürfen und bis zum 15. April an die 
Schriftleitung des „Eekboom“ unter den bekannten Be⸗ 
dingungen einzureichen ſind. Die drei Preiſe betragen 100, 
60 und 40 Mark. 
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Die amerikaniſche Verlegerfirma Houghton Mifflin & Go. 
hat zuſammen mit der Monatsſchrift „American Legion“ 
einen Preis von 25 000 Dollar für die beſte Erzählung, die 
den Weltkrieg zum Hintergrund hat, ausgeſetzt. An dem Wett⸗ 
bewerb können ſich Schriftſteller aller Nationen beteiligen. 
Das Manuffript muß aber in engliſcher Sprache abgefaßt 
ſein und mindeſtens 70 000 Worte enthalten. Einreichungs⸗ 
termin iſt der 1. Mai d. J. 

Zahlreiche Neuerſcheinungen der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, 
Stuttgart⸗Berlin ſind in fremde Sprachen überſetzt worden. 
„England“ von Wilhelm Dibelius und „Die goldenen 
Berge“ von Clara Viebig ſowie Alfred Neumanns Ro⸗ 
man „Teufel“ ſind in engliſcher Überſetzung erſchienen. 
Paul Bekkers „Muſikgeſchichte“ liegt bereits in engliſcher 
Überfeßung vor, eine franzöſiſche wird vorbereitet. Wal⸗ 
demar Bonsels' „Biene Maja“, eines der meiſt überſetzten 
Werke, ift mit feiner ſpaniſchen Ausgabe in die 18. Sprache 
übertragen worden. „Die goldenen Berge“ von Clara Vie⸗ 
big erſcheinen, von Graham Rawſon überſetzt, bei John 
Lane the Bodley Head Ltd. in London, Alfred Neumanns 
„Teufel“ bei Heinemann, London. 

Jakob Waſſermanns neuer Roman „Der Fall Maurizius“ 
wird demnächſt in däniſcher Überſetzung im Verlag von 
J. H. Schultz herauskommen. 

Georg von der Vrings Roman „Soldat Suhren“ iſt von 
dem Verlag Harper in Neuyork für England und Amerika 


erworben und wird in beiden Ländern in dieſem Frühjahr 


in großer Auflage erſcheinen. 

Der hundertſte Geburtstag Ibſens wurde in Bulgarien 
allgemein gefeiert. Im ſofioter Nationaltheater wurde eine 
Feſtvorſtellung des „Klein Eyolf“ zu Ehren des großen 
norwegiſchen Dramatikers veranſtaltet. Es wurden zahlreiche 
Vorträge in den größeren Städten über Ibſen und ſein Werk 
gehalten und die literariſchen Zeitſchriften und Zeitungen 
ſowie faſt alle Tageszeitungen widmeten dem Andenken des 
Dichters begeiſterte Aufſätze und Betrachtungen. Ibſen iſt 
nämlich ſehr bekannt in dem weit von ſeinem Vaterlande 
entfernten Bulgarien. Schon 1894 waren zum erſtenmal 
ins Bulgariſche ſeine „Stützen der Geſellſchaft“ übertragen, 
auf die die flberfe&ungen und die Aufführungen von faſt 
allen ſeinen Stücken folgten. Seit 1901 hatten die „Geſpen⸗ 
ftet" einen jahrelangen und lebhaften Beifall beim bulga⸗ 
riſchen Publikum gefunden, ſie übten, neben „Nora“, 
„Wenn wir Toten erwachen“, „Einem Volksfeind“ einen 
tiefen und weitausgedehnten Einfluß auf die bulgariſche 
Intelligenz. Einige bulgariſche Schriftſteller ſind ſehr von 
Ibſen beeinflußt worden, beſonders der Dramatiker Petko 
Teo doroff (T 1916) in feinem Schaufpiel „Jvan Kiriloff“. 
Ibſens Andenken, das in ſeiner Jubiläumswoche durch 
ſämtliche tſchechiſche Bühnen in Prag, Brünn, Olmütz, 
Oſtrau, Bratislaw geehrt worden iſt, hat der prager Stadt⸗ 
rat durch Benennung einer Straße nach dem großen nor⸗ 
diſchen Dichter ausgezeichnet. Eine tſchechiſche Geſamtaus⸗ 
gabe ſeiner Werke iſt eben im Erſcheinen begriffen. 

Felix Haſſelberg iſt es gelungen, einen Aufſatz von Wilhelm 
Hauff über die Aufführung der „Luſtigen Weiber von 
Windſor“ im berliner Schauſpielhaus in der „Voſſiſchen 
Zeitung“ vom 25. Mai 1826 aufzufinden. 

Jules Mouquet hat in der Bibliothek von Amiens unter den 
Papieren des Schriftſtellers und Hiſtoriographen Erneſt 
Prarond (1821 1909) den zum Teil ausgeführten Ent: 
wurf eines Dramas von Baudelaire aufgefunden. Es 
handelt ſich im weſentlichen um zwei Szenarien eines Dra⸗ 
mas, das Baudelaire mit Prarond gemeinſam verfaſſen 


wollten; dazu 14 Blätter mit 160 Verſen, die zweifellos von 
Baudelaire herrühren. 

Der Unterrichtsminiſter Herriot hat verfügt, daß alle an die 
Brüder Goncourt gerichteten Briefe, ebenſo wie die Briefe 
Zolas den Erben der Briefſchreiber auf deren Antrag aus⸗ 
gehändigt werden müſſen. Man erwartet, daß eine Ver⸗ 
fügung Herriots, das Tagebuch der Brüder Goncourt zu 
veröffentlichen, bevorſtehe. 

Der geſamte außerordentlich EH Nachlaß Victor 
Hugos, ber bisher von dem Teſtamentsvollſtrecker Guſtave 
Simon zurückgehalten wurde, iſt nunmehr in die National⸗ 
bibliothek überführt worden, wo er nach der notwendigen 
Inventariſerung den Intereſſenten zugänglich gemacht wer⸗ 
den ſoll. 

Das Manuſkript von Jean⸗Jacques Rouſſeaus „Neuer 
Heloiſe“, in feines Marokko gebunden, 19 zu 13,5 em, zwei 
Bände, 994 Seiten, datiert vom 1. Juni 1760 und in einer 
formvollendeten Kalligraphie, die die Handſchrift Rouſſeaus 
ſelbſt verrät, ift aufgefunden worden. Das Manufftipt ſtammt 
aus dem Beſitz Henry Seymours, der es im napoleoniſchen 
Zeitalter erworben hat und eigenhändig darauf vermerkt 
hat: „Ich habe dieſes Manuffript der Nouvelle Héloise* von 
der Witwe J. J. Rouſſeaus im Jahre 1810 oder 1811 ge⸗ 
kauft.“ 

Der wiener Goethe⸗Verein, die älteſte Goethe⸗Geſellſchaft 
der Welt, konnte das Jubiläum ihres fünfzigſten Beſtehens 


feiern. 
* * * 


Carl Bleibtreu, der kürzlich in Locarno verſtorbene Dichter, 
hat die beiden Schriftſteller Friedrich Wencker und Wilhelm 
G. Hertz teſtamentariſch zu Verwaltern ſeines literariſchen 
Nachlaſſes beſtimmt. Der Nachlaß beſteht aus zahlreichen 
unveröffentlichten Arbeiten der letzten Schaffensperiode des 
Dichters ſowie aus dem Briefwechſel, den der verſtorbene 
Dichter mit prominenten Vertretern des deutſchen Naturalis⸗ 
mus geführt hat. Außerdem enthält der Nachlaß die Kor⸗ 
reſpondenz ſeines Vaters Georg Bleibtreu, des bekannten 
Schlachtenmalers. 

Die Jean: Paul:Gefellfhaft, Ortsgruppe Berlin, hat 
in ihrer Hauptverſammlung den bekannten Jean⸗Paul⸗ 
Forſcher Eduard Berend zum 1. Vorſitzenden wieder⸗ und 
den Schriftſteller Hans von Hülſen zum 2. Vorſitzenden 
neugewählt. Den literariſchen Vortrag des Abends hielt 
Hans Bach auf Grund eingehender Bearbeitung der Tage⸗ 
bücher im Nachlaß Jean Pauls über die Entſtehungsge⸗ 
ſchichte des „Hesperus“. 

Der Vorſtand der „Geſellſchaft der Bibliophilen“ und 
der von ihm eingeſetzte Herausgeber der Grimmelshauſen⸗ 
Bibliographie Guſtav Könneckes wenden ſich hierdurch an 
alle, die ein bibliographiſches Intereſſe an Grimmels⸗ 
hauſen nehmen. Da der verſtorbene Verfaſſer es ſich bei 
ſeiner Bibliographie zur Aufgabe geſtellt hat, ſämtliche er⸗ 
haltenen Originalexemplare Grimmelshauſenſcher Ausgaben, 
ſoweit ſie ihm bekannt geworden ſind, zu berückſichtigen, iſt 
es im Intereſſe möglichſter Zuverläſſigkeit der poſtumen Aus⸗ 
gabe der Grimmelshauſen⸗Bibliographie erwünſcht, Kön⸗ 
neckes Aufſtellungen mit den Exemplaren, auf die Bezug ge: 
nommen wird, zu kollationieren. Zu dieſem Zweck werden 
beſondere Fahnen der Ausgabe hergeſtellt. — Bekanntlich 
ſind die Grimmelshauſen⸗Originale über die verſchiedenſten 
öffentlichen und privaten Bibliotheken verſtreut. Es liegt 
auf der Hand, daß die vollſtändige Kollationierung ſich nur 
durchführen läßt, wenn in jedem dieſer Orte ein Gelehrter 
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bereit gefunden wird, ben betreffenden Teil bet Vergleichung 
vorzunehmen. Von verſchiedenen Seiten ift dafür Hilfe be: 
reits zugeſagt. Viel iſt aber noch zu tun. Deshalb richten wir 
an alle Literaturforſcher, die dieſem Unternehmen ihre för⸗ 
dernde Hilfe angedeihen laſſen wollen, die Bitte, ihre Be⸗ 
reiterklärung mit genauer Angabe ihrer Adreſſe dem Vor⸗ 
ſtandsmitglied der Bibliophilengeſellſchaft Conrad Höfer, 
Eiſenach, Goldſchmiedenſtraße 24, bekanntgeben zu wollen. 
In der Ausgabe ſelbſt wird über dieſe Mitarbeiterſchaft an 
geeigneter Stelle Rechenſchaft abgelegt werden. 


* * * 


Joſef Sahliger, Wien, ſchreibt uns zu dem Bericht von 
Paul Bourfeind über die Erſtaufführung des „Judas von 
Tirol“ (L. E. XXX, 231), daß er es geweſen iſt, der die 
Handſchrift des „Judas von Tirol“ in der öſterreichiſchen 
Nationalbibliothek aufgefunden hat. 

Bar Kochlz, das gigantiſche Buchdrama Jar. Vrchliekys, 
iſt anläßlich des 75. Geburtstages des Dichters auf dem 
Nationaltheater in Prag zum erſtenmal aufgeführt wor⸗ 
den; es zeigte ſich jedoch, daß der gewaltigen Dichtung aus 
der jüdiſchen Geſchichte eher epiſche als dramatiſche Werte 
innewohnen. OG 3» d 


Berichtigung. Im „Jahresberichte über bie Erſcheinungen 
auf dem Gebiete der germanifchen Philologie“, Jahrg. 47 
(1928), Seite 162 bemerkt H. F. Roſenfeld am Schluſſe einer 
Beſprechung des von mir herausgegebenen Werks „Das 
Deutſche Drama“ (München, C. H. Beck): „Zu bedauern iſt, 
daß auf alle bibliographiſchen Beigaben verzichtet iſt.“ — 
Zu bedauern iſt vielmehr, daß der Herr Referent die über⸗ 


haupt erſte Bibliographie zur Geſchichte des geſamten deut⸗ 
ſchen Dramas auf Seite 819—832 des erwähnten Werks 
überſehen hat. 

Wien, 7. März 1928 


»* * * 


Nachtrag zur Vorleſungs-Chronik (vgl. L. E. XXX, 
434): BRAUNSCHWEIG (Techniſche Hochſchule): Hoppe, 
Deutſche Klaſſik und Romantik. Einführung in die Litera⸗ 
turwiſſenſchaft. Literaturpädagogiſche Übungen. — GRAZ: 
Kleinmayer, Friedrich Hölderlin und ſeine Zeit. Polheim, 
Die deutſche Literatur der klaſſiſchen Zeit. Lyrik. Eichler, 
Geſchichte der ſpätmittelengliſchen und frühneuengliſchen 
Literatur. Shakeſpeares „Macbeth“. Fleiſch hacker, English 
Art and Literature. — STUTTGART (Techniſche Hoch; 
ſchule): Deipſer, Vorleſung aus Proſawerken deutfcher 
Dichter. Meyer, Die deutſche Lyrik von Heine bis Dehmel. 
Das Drama Kleiſts, Grillparzers und Hebbels. Ott, Alphonſe 
Daudet. — WIEN: Arnold, Interpretation von Goethes 
„Fauſt“. II. Teil. Caſtle, Grundriß der Geſchichte der 
deutſchen Literatur im Zeitalter der Aufklärung. IV. Die 
Zeitgenoſſen des jungen Goethe. Kluckhohn, Geſchichte des 
deutſchen Romans vom 16. bis 19. Jahrhundert. Die deutſche 
Romantik. II. Koch, Myſtik und Irrationalismus in der 
deutſchen Dichtung. Rilkes Lyrik. Thalmann, Problem⸗ 
geſchichte des Dramas im 19. Jahrhundert. Wild, Engliſche 
Romantik. II. Wurz bach, Grundriß der franzöſiſchen Lite⸗ 

raturgeſchichte. IV. Teil. Eibl, Italieniſche Dichter des 

19. Jahrhunderts. Trubetzkoj, Überſicht der Geſchichte der 

ruſſiſchen Literatur. I. Teil. 


Robert F. Arnold 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Abigt, Ludwig. Glückauf um Mittag und am Abend. Zwei 
Erzählungen. (Chemnitzer Drucke.) Chemnitz 1927, Geſell⸗ 
ſchaft der Bücherfreunde. 123 S. 

Baum, Oskar. Drei Frauen und ich. (Lebendige Welt.) 
Stuttgart 1928, J. Engelhorns Nachf. 140 S. M. 3,50 (4,50). 

Bruch, Margarete. Liebeswunder. Buchſchmuck von Thea 
Schleusner. Leipzig, Franz Schneider. 134 S. Geb. M. 2, —. 

Bruſt, Alfred. Jutt und Jule. Geſchichte einer jungen Liebe. 
Berlin⸗Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 167 S. 

Caroſſa, Hans. Verwandlungen einer Jugend. Leipzig 
1928, Inſel⸗Verlag. 258 S. 

De Nora, A. Henker, Heilige, Hetären. Zehn Novellen. 
Leipzig 1928, L. Staackmann. 200 S. M. 3,50 (5,50). 

Der chriſtliche Erzähler. 1. Bd. Gütersloh, C. Bertels⸗ 
mann. Geb. M. 6,—. 

Deutſches Anekdotenbuch. Eine Sammlung von Kurz⸗ 
geſchichten aus vier Jahrhunderten. Herausgegeben vom 
Kunſtwart durch Hermann Rinn und Paul Alverdes. 
München 1927, Georg D. W. Callwey. 315 S. 

Dreyer, Max. Das Himmelbett von Hilgenhöh. Ein leicht⸗ 
K 895 Roman. Leipzig 1928, L. Staackmann. 258 S. 


Durian, Wolf Stabuſch. Der Roman eines Wolfes. Bud): 
EC von F. W. Ohlſchlägel. Leipzig, Franz Schneider. 


Epſtein, Paula. Briefe an die tote Mutter. (Lebendige 
Welt.) Stuttgart 1928, J. Engelhorns Nachf. 152 S. 


Großmann, Stefan. Chefredakteur Roth führt Krieg. Ro⸗ 
man. Wien 1928, Paul Zſolnay. 408 S. 

Hanſtein, Otfrid von. Ali, der Türkenjunge. Erzählung. 
Mit Illuſtrationen von Kurt Reimer. Leipzig 1928, 
Koehler & Amelang. 206 S. M. 4,50 (6,—). 

Hauptmann, Carl. Einhart der Lächler. Roman. 36.—38. 
Tauſend. Berlin⸗ Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 433 S. 

Heilbut, Iwan. Triumph der Frauen. Roman. Berlin 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 261 S. Geb. M. 7,—. 

Kopernikulus. Weltuntergang. Roman einer Menſch⸗ 
EE Leipzig 1928, Koehler & Amelang. 241 S. M. 3,50 


, . 

S ofel, Herm. Cl. Albrecht Dürer. Roman aus Nürnbergs 
Blütezeit in 3 Bänden mit 51 Wiedergaben der bebeutenb: 
ſten Werke des Meiſters. Volksausgabe. Berlin 1928, Rich. 
Bong. 330 S. Geb. M. 9,—. 

Mayer, Anton. Die dunklen Ströme. Roman. Berlin⸗ 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 228 S. . 
Molnär, Franz. Die Jungen ber Paulſtraße. Mit 15 Bil: 
dern von Tibor Gergely. Leipzig⸗Wien 1928, E. P. Tal 
& Co. 269 S. | 

Mynona. Mein hundertſter Geburtstag unb andere Gti: 
maſſen. Wien 1928, Jahoda & Siegel. 105 S. . 

Perkonig, Joſef Friedrich. Ingrid Pan. Novelle. Wien 
1928, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 188 S. 

Prilipp, Beda. Wahrheitsſucher. Ein Dürer⸗Roman. 
2. Aufl. Leipzig, Koehler & Amelang. 226 S. Geb. M. 5,—. 

Rilke, Rainer Maria. Erzählungen und Skizzen aus der 
Frühzeit. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 474 S. 


« 500 2 


Shmidtbonn, Wilhelm. Mein Freund Sei. Geſchichte 
einer unterbrochenen Weltreiſe. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 252 S. 

Schröer, Guſtav. Gottwert Ingram und ſein Werk. Roman. 
3. Aufl. Leipzig, Quelle & Meyer. 316 S. Geb. M. 6,—. 

—, —. Die Flucht aus dem Alltag. 12.— 14. Tauſend. (Eben: 
ba.) 310 S. Geb. M. 6,—. | 

—, —. Der Schulze von Wolfenhagen. Die Gefchichte eines 
Dorfes. 14.— 16. Tauſend. (Ebenda.) 330 S. Geb. M. 6.—. 

Siebel, Johanna. Der kleine Junge. Novelle. Zürich 1928, 
Raſcher & Cie. A.⸗G. 156 S. Geb. M. 4,80. 

Sondermann, Guſtav. Wir wandern alle Tage. Roman. 
Stuttgart⸗Berlin 1928. J. G. Cottaſche Buchhandlung 
Nachf. 275 S. Geb. M. 6,—. 

Stickelberger, Emanuel. Reformation. Ein Heldenbuch. 

Leipzig 1928, Grethlein & Co. 340 S. Geb. M. 7,60. 

Stratz, Rudolph. Du Unbekannte ... Der Roman einer Ju: 

6550 Berlin 1928, Scherl, G. m. b. H. 310 S. M. 3,50 


5,50). 

Uebelhör, Max. Der Ruf der Tiefe. Roman. München 
1927, Drei Masken Verlag. 304 S. 

Unger, Hellmuth. Paſſagiere. Roman. Leipzig 1928, Phi⸗ 
lipp Reclam jr. 224 S. M. 2,— (4,—). 

Wir Jungen. Eine Anthologie, herausgegeben von Erich 
Kunter und Hans Pflug. Heilbronn a. N., Otto Ulrich. 


* * * 


Die kleinen Bücher. Nr. 1. Nikolaus Gogol, Memoiren 
eines Wahnſinnigen. 46 S. — Nr. 2. Der König amüſiert 
wo Rokoko⸗Anekdoten von Nikolaus Chamfort. 46 S. — 

kr. 3. Oscar Wilde, Das Geſpenſt von Canterville. 
47 €. — Nr. 4. J. Barbey d' Aurevilly, Der tote Vor: 
hang. 64 S. — Nr. 5. Die Küſſe des Johannes Ge: 
cunbus, Mit einem Gruß Goethes an Secundus. 41 S. — 
Heidelberg / Leipzig, Hermann Meiſter. Je M. —,50. 


Ld 9 & + 


Borden, Mary. Flamingo. Roman. Deutſch von Eva Mel: 
linger (Romane der Welt). Berlin, Th. Knaur Nachf. 
397 S. Geb. M. 2,85. 

Ellis, Havelock. Der Tanz des Lebens. Überſetzt von Eva 
Schumann. Leipzig 1928, Felix Meiner. 307 S. M. 8,— 

|! J* 

Green, Julien. Adrienne Meſurat. Roman. Deutſch von 
Irene Kafka. Wien 1928, F. G. Speidelſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 442 S. M. 5, — (7,50). 

Hall, Radelyffe. Adams Geſchlecht. Roman. Deutſch von 
Eliſabeth Wacker (Romane der Welt). Berlin, Th. Knaur 
Nachf. 384 S. Geb. 2,85 

Johnſton, Myrtle. Henker Johnny. Roman. Deutſch von 
Dd Fe in (Romane der Welt). Berlin, Th. Knaur Nachf. 
320 S. Geb. 2,85. 

Joyce, James. Dublin. Novellen. Deutſch von Georg 
Goyert. Baſel, Rhein⸗Verlag. 310 S. 

London, Jack. Mondgeſicht. Seltſame Geſchichten. Deutſch 
von Erwin Magnus. Berlin 1928, Univerſitas Deutſche 
Verlags⸗A.⸗G. 255 S. M. 3, — (4,80). 

Maugham, W. Somerſet. Der bunte Schleier. Roman. 
Deutſch von Anna Kellner. Leipzig⸗Wien 1928, E. P. Tal 
& Co. 253 S. 

Moore, George. Albert und Hubert. Erzählung. Deutſch 
8.200 , 0 Berlin 1928, S. Fiſcher. 102 S. 

25 ,—). 

Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4819. C. E. Montague, Rough 
Justice, 335 S. — Vol. 4820. —do—, Right off the Map. 
270 S. — Vol. 4821. Arnold Bennett, The strange 
vanguard. 286 S. — Vol. 4822. Frank Swinnerton, 
Tokefield Papers. 263 S. Leipzig 1928, Bernhard Tauchnitz. 
Je M. 1.80 (2,50). 

Wells, H. G., Die Geſchichte eines großen Schulmeiſters. 
Eine einfache Darſtellung des Lebens und der Ideen 
a von Oundle. Berlin 1928, Paul Zſolnay. 


Wells, H. G. Bealby. Ein heiterer Roman. Deutſch von 
Erna Redtenbacher. Wien, Paul Zſolnay. 307 S. | 

Weſtermann, P. F. Die Jungens vom „Pfeil“. Peter 
Craddocks Abenteuer zu Waſſer und zu Lande. Buchſchmuck 
von Fr. R. Reeſe. Aus dem Engliſchen von Lotte Maaß. 
Leipzig, Franz Schneider. 125 S. Geb. M. 3,50. 

Tſch esto „Anton. Anjuta. Novellen. Deutſch von Rich. 
Hoffmann. Wien 1928, Paul Zſolnay. 324 S. 

Horlyk, Helene. Inge muß in die Welt. Erlebniſſe eines 
jungen Mädchens unter den Eingeborenen der Sunda⸗ 
inſeln. Buchſchmuck von G. Kirchbach. Aus dem Däniſchen 
von Antje Hering. Leipzig, Franz Schneider. 149 S. 

Märchen der Azteken und Inkaperuaner, Maya 
und Muiska. Überſetzt, eingeleitet und erläutert von 
= Krickeberg. Jena 1928, Eugen Diederichs. 404 S. Geb. 


Lyriſches und Epiſches 


Avenarius, Ferdinand. Balladenbuch. Erneuert von Hans 
Böhm. (171.— 176. Tauſend.) München 1927, Georg 
D. W. Callwey. 355 S. M. 6,— (7,50). 

Behr, Hildegard. Aus deutſcher Seele. Gedichte. Kolberg 
1928, Georg Stegenwalner. 79 S. Geb. M. 2,40. 

Burggraf, Waldfried. Landſchaft und Geſichte. Dichtungen. 
Leipzig 1928, Kurt Scholtze Nachf. 79 S. 

Franke, Arnold. Ariadne. Oden. Rom 1927, Negri. 

SEH „Leopold. Der Schalk. Erlauſchtes in Reimen. 
Coburg, E. Riemannſche Hofbuchhandlung. 30 S. 
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Stefan George, 
Von Albert H 


Erlebt man es zuweilen heute, mit welcher Uber: 
hebung manche der „Jüngſten“ von George ſpre⸗ 
chen, mit welcher beiſpielloſen Überſchätzung deſſen, 
was ſie ſelbſt für Kunſt halten, ſie an einem der 
größten — allerdings auch lautloſeſten — Umge⸗ 
ſtalter deutſcher Dichtkunſt vorbeiſehen zu dürfen 
glauben, ſo faßt einen immer wieder, weit mehr 
als Zorn, jenes Mitleid an, das nicht eine Schuld 
feſtſtellt, ſondern eine Verwirrung, vielleicht auch 
ein Unvermögen, verzeihend umkleidet. Alle jene 
gutgläubigen Verneiner des gewaltigen Künſtlers 
und Menſchen George ſind nichts anderes als die 
Opfer der geiſtigen Zerriſſenheit eines aufgewühl⸗ 
ten Jahrzehnts, das ihre eben bewußt werdende 


Jugend unverſehens überfiel. Es ließ ihnen zu 


nichts Zeit: nicht zum organiſchen Ausreifen, nicht 
zur gründlichen Auseinanderſetzung mit den rein 
geiſtigen Werten und Forderungen einer Kultur, 
nicht zur Ergründung vorhandenen höchſten gei⸗ 
ſtigen Gutes, geſchweige denn zum Dienſt an 
dieſem und zu ſeiner verehrenden und liebenden 
Bewahrung. Hineingeſchleudert in eine allgemeine 
Gärung, wurden fie ſelbſt Stoff in der Gärungs⸗ 
maſſe, halfen dieſe mittreiben, ohne recht zu wiſſen, 
warum und wozu. Die Bewegung ſelbſt erſetzte 
das Ziel, die Effuſion das bewußt geſchaffene Ge⸗ 
bilde. Der revolutionäre Gedanke hatte nicht die 
Kraft, das revolutionäre Werk zuſtande zu bringen: 
er verpuffte im belangloſen Verſuch. Und keiner 
wurde ſich bewußt, daß der letzte große Revolu⸗ 
tionär in der deutſchen Dichtkunſt eben derſelbe 
Mann war und iſt, den man als Exponenten einer 
abgelaufenen Epoche hinzuſtellen beliebte: Stefan 
George, in dem ſich das edelſte und bedeutſamſte 
Deutſchtum unſeres geſamten Zeitalters ver⸗ 


Törpert. 


Georges dichteriſche Anfänge ſchon — ſie liegen 
etwa vierzig Jahre zurück — entſpringen einer 
ſcharfen Oppoſition. Sie bedeuten unbedingte Ab⸗ 
lehnung alles „Literariſchen“, ſtellen ſich in klar 
bewußter, kämpferiſcher Abwehr gegen das in der 
„Zunft“ Übliche und verſuchen, aus der Ver⸗ 


der Revolutionär 
Rauſch (Berlin) 


ſabberung der damaligen Sprache das reine, un⸗ 
erbittlich wahrhaftige Wort in eine ſaubere Atmo⸗ 
ſphäre zu retten. Sie wollen vor allen Dingen alſo 
eine restitutio des deutſchen Wortes, eine Zurück⸗ 
führung des entwerteten Begriffs auf ſeinen 
Grundwert. Nicht nur des Begriffs, auch des 
Lautes. Das war nicht möglich, ſolange nicht jede 
Gemeinſchaft mit dem, was ſich als „Literatur“ 
gab, aufgehoben wurde. Denn es ging ja um ein 
äußerſtes Ziel: um die Schaffung einer neuen 
deutſchen Wortkunſt. Es ging, wie es im erſten Heft 
der von George herausgegebenen „Blätter für die 
Kunſt“ heißt, um die Schaffung der „geiſtigen 
Kunſt“, jenſeits des „Staatlichen und Geſellſchaft⸗ 
lichen“. George hat ſeine große, leidenſchaftlich 
verfochtene und durchaus revolutionäre Idee im 
Laufe vieler ſchöpferiſcher Jahre in das Werk um⸗ 
ſetzen und durch das vollendete Werk beſtätigen, 
belegen dürfen. Er ſchuf dieſes Werk mit ſeiner 
beſonderen revolutionären Taktik. Er vermied den 
öffentlichen, allgemeinen Austrag des angeſagten 
Kampfes: er ſiegte durch nichts anderes als die 
zielbewußte, unbeirrte Aufrichtung ſeines gewal⸗ 
tigen Werkes nach dem ſtändig wachſenden Maß 
ſeiner Kräfte — und war eines Tages einfach in 
ſolcher erſtaunlichen und faſt blendenden Deutlich⸗ 
keit da, daß ihn keiner mehr ſelbſt von denen über⸗ 
ſehen konnte, die von ſeinem Wachſen, von ſeiner 
langſamen Eroberung des Schlachtgeländes über⸗ 
haupt nichts gemerkt hatten. Das Erſtaunlichſte 
aber blieb: er war gar nicht mehr allein, als er in 
Erſcheinung trat: er hatte hinter ſich und um ſich 
die Scharen derer — der Beſten Deutſchlands —, 
die ſchweigend, verehrend und liebend ſeinen Fah⸗ 
nen gefolgt und nun bereit waren, jeden Zoll ge⸗ 
wonnenen Bodens mit der ganzen Glut ihres 
Glaubens zu verteidigen. 

Der erſte große Sieg, der entſcheidende, war er⸗ 
rungen — und es galt, ihn zu ſichern. Die deutſche 
Sprache hatte einen vollkommen neuen Ausdruck 
erhalten, ihr Wortſchatz war bis auf die Wurzeln 
umgepflügt worden, die ernſte, reine Schönheit 
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einer neuen deutſchen Dichtkunſt war ein für alle- 
mal geprägt. Bis zu faſt unwahrſcheinlicher Inten⸗ 
ſität und Echtheit war das neue Wort im Tiegel 
der raſtlos ſich mühenden Seele ausgeglüht — in 
nie zuvor geahnter Strenge und Klarheit war der 
Bau der neuen deutſchen Strophe errichtet. Dem 
Begriff des „Dichters“, des „Künſtlers“ war wieder 
Weihe gegeben: der göttliche Sinn ſeiner Be⸗ 
rufung nicht nur neu erweckt, ſondern überzeugend 
durch ein unerhörtes Beiſpiel erwieſen. Weit zurück 
im Dunkel blieb die wahlloſe Schar all derer, denen 
der Kampf gegolten hatte: der Lauen, Verwaſche⸗ 
nen, Halben: all jener Unzähligen, die in irgend⸗ 
einer „literariſchen Karriere“ den Sinn und das 
Ziel ihres Daſeins erblickten, ohne jedoch ein jedes 


Wort, das aus ihrem Munde ging, mit ihrem Blut 


bezahlen zu wollen. | 

George ſtand. Das Heer ſtand mit ihm. Angriffe, 
faſt immer niedrig und mit ſchlechten Waffen ge⸗ 
führt, faſt immer nur den treffend, der ſie unreinen 
Geiſtes unternommen hatte, blieben ohne die ge⸗ 
ringſte Wirkung. Sie erzeugten nicht ein einziges 
Mal auch nur den Gedanken eines Gegenangriffs. 
Es war eben überflüſſig geworden, die gewonnene 
und feſtgehaltene Stellung noch kämpfend zu 
ſchützen. Somit war der Raum frei — und die Zeit 


zur zweiten revolutionären Tat erfüllt: der Krieg 


gegen den Menſchentyp der Jahrhundertwende 
begann: der heilige Krieg für die Läuterung der 
menſchlichen Grundſubſtanz. Auch er wurde ohne 
jede Bundesgenoſſenſchaft geführt, ohne jede An⸗ 
lehnung an ſolche, die von anderen Lagern aus 
einen ähnlichen Kampf zu führen vermeinten: die 
Weltverbeſſerer, Moraliſten, Puritaner, ſozialen 
Utopiſten aller Parteien und Richtungen. Nicht 


„die Menſchheit“ — ſondern „der Menſch“ hieß 


das neue Ziel. Wieder galt es zunächſt, zu ſagen, 
wo der Feind ſtand, und ihm den Fehdehandſchuh 
hinzuwerfen. 

Man leſe die grandioſen „Zeitgedichte“ und die 


„Tafeln“ im „Siebenten Ring“ — und man wird 


Beſcheid wiſſen, wohin die nun wilden und er⸗ 
barmungsloſen Angriffe zielten: gegen eine ge⸗ 
wiſſenlos gewordene, in anrüchigſtem Materialis⸗ 
mus verſumpfende Geſellſchaft, der das Beſte ver⸗ 
lorengegangen war, was uns gegeben iſt: Blut. 
Eine Geſellſchaft, ſo hohl, ſo aufgedunſen, ſo larven⸗ 
haft, daß in ihr ſelbſt der römiſche Strichjunge 


Manlius (in dem unerhörten Zeitgedicht „Porta⸗ 
nigra“), der im Auguſteiſchen Zeitalter lebte und 
ſtarb, nicht zu neuem Leben erwachen möchte! 
Dieſe Zeitgedichte reißen nieder, was brüchig er⸗ 
ſcheint, ſchonungslos. Sie erſt erweiſen die ganze 
Glut des Haſſes, der Verachtung, die den großen 
Umſtürzler George beſeelt — und ſie erſt künden 
die ganze Tiefe und Schickſalhaftigkeit ſeiner Sen⸗ 
dung. Nicht mehr um Fragen der Kunſt, der Dich⸗ 
tung geht es: es geht um das Allerletzte im Men⸗ 
ſchen ſelbſt — und das Mittel, mit dem nun der 
Krieg geführt wird, iſt die ſelbſtgeſchmiedete Waffe 
des gereinigten, geheiligten, dichteriſch⸗ſeheriſchen 
Wortes. Glut und Inbrunſt göttlichen deutſchen 
Lautes dringen ein in verfaulte deutſche Subſtanz 
und brennen die Geſchwüre aus. Woher dem un⸗ 
erbittlichen Angreifer die Kraft zu ſeiner Revolution 
kommt: das lehrt der Gedichtzyklus „Maximin“: die 
Beſiegelung ſeiner Sendung durch das unmittel⸗ 
bare Gotterlebnis. Wem ſich Gott im Menſchen⸗ 
bilde ſichtbar macht, dem überträgt er auch das 
Amt, den Menſchen zu formen nach dem Ebenbilde 
Gottes | 

So beginnt bie letzte Phaſe des langen Doppel⸗ 
krieges: die Krönung durch eine zweite, ſchöpfe⸗ 
riſche Leiſtung: durch die Errichtung des neuen 
Reiches, des neuen Staates. 

Der Revolutionär, der Welten einreißt, ſchafft erſt 
dann den wirklichen Wert, wenn er auf den Trüm⸗ 
mern neue Welten aufrichtet. George errichtet ſeine 
neue Welt in ſeinem letzten geſchloſſenen Werk: 
„Der Stern des Bundes“. Dort ſind aufgezeichnet 
die Geſetze, nach denen der neue Menſch lebt, 
dort ſind zu finden die Götter, denen er dient, 
dort iſt wirkſam die Gemeinſchaft, in die er ſich 
einreiht. 

Dort endet der große geiſtig⸗ revolutionäre Weg in 
dem Reſultat dieſes Umſturzes: in dem geläuterten 
Reich, das geſtellt iſt auf den geläuterten, in ſein 
Urmaß zurückgeführten Menſchen. 

Mögen die ſtürmenden, drängenden jungen Men⸗ 
ſchen unſerer Zeit es nicht überſehen: aller Stoff, 
der ſie ſelbſt erfüllt, iſt gebannt in dem Werk Stefan 
Georges. Deute es jeder, wie er mag; aber ver⸗ 
geſſe keiner: was allerorten noch geſtammelt wird, 
ertönt hier, längſt gebunden im heiligen Klange 
großer Dichtung: der größten, die ſeit Goethes Tod 
von deutſcher Lippe drang. 
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Zur Lage ber „katholiſchen Literatur“ 
Von Martin Rockenbach (Köln) 


Man ſprach und ſpricht innerhalb des katholiſchen 
Schrifttums unſerer Tage, wie auch den Leſern 
dieſer Zeitſchrift bekanntgegeben wurde, von einem 
neuen „Literaturſtreit“. („Literaturſtreit“ hieß um 
die Jahrhundertwende eine damals beſonders leb⸗ 
hafte und lebenswichtige Diskuſſion über die lite⸗ 
rariſchen Aufgaben der deutſchen Katholiken, deren 
Wortführung Karl Muth zum Gründer „Hoch⸗ 
lands“ und bis in den Weltkrieg hinein zum wich⸗ 
tigſten literariſchen Anreger des deutſchen Katho⸗ 
lizismus beſtimmte.)! Es find von ſeiten der im 


literariſchen Leben Stehenden Fragen aufgeworfen 


worden, die das Verhältnis von Dichtung und 
Kirche bzw. Dichtung und Klerus angingen; es iſt 
die Forderung endgültiger Mündigkeit der katho⸗ 
liſchen Laienwelt auch innerhalb des literariſchen 


Lebens, es iſt eine größere Freiheit im Stofflichen 


für den katholiſchen Dichter gefordert worden. Eine 
Rundfrage hatte vollends folgenden Wortlaut: 
„Können wir Katholiken in Deutſchland mit unſerer 
Wirkung und Bedeutung im literariſchen Geſamt⸗ 
bild der Zeit zufrieden ſein? Haben wir das Exil 
wirklich verlaſſen und Boden gewonnen? Iſt die 
Zukunft hoffnungsfroh oder iſt nach dem Aufwand 
der letzten Jahre heute bereits ein Rückmarſch feſt⸗ 
zuſtellen?“? 

Eine Fülle der verſchiedenſten, wenn auch innerlich 
zuſammenhängenden Fragen. Eine allſeitige Ant⸗ 


wort auf dem knappen Raum eines Zeitſchriften⸗ 


aufſatzes iſt wohl kaum möglich. Hier alſo nur 
einige kurze Bemerkungen zur Beurteilung der 
Zeitlage der katholiſchen Dichtung, Bemerkungen, 
die wenigſtens die Fülle der Fragen und ihrer 
Grundlagen ahnen laſſen. 


Eine vierfache Fragenfront ſcheint uns in der heu⸗ 


tigen Diskuſſion des literariſchen Katholizismus 
vorzuliegen. Nämlich: 

1. die alte und immer wieder neue grundſätzliche 

Frage nach dem Weſen und Wirken „katho⸗ 


liſcher“ Dichtung, vor allem im Gegenſatz zu 
nicht⸗katholiſch⸗„moderner“ Dichtung; | 

2. bie Frage nach der literariſchen Leiſtung des 
Katholizismus in der Kriegs: unb Nachkriegs⸗ 
zeit; 

3. die Frage nach der Stellung der vorhandenen 
Dichtung des jungen deutſchen Katholizismus 
im literariſchen Geſamtbild der Zeit; 

4. die Frage nach der Stellung der Dichter inner⸗ 
halb des katholiſchen Geiſteslebens ſelber. 


1. 


Wir geben in einer „Gloſſe zum Weſen und Wir⸗ 
fen , katholiſcher“ Dichtung“ heute zunächſt einmal 
nur wichtige Grundbegriffe für die Erörterung der 
Zeitlage der jungen „katholiſchen“ Literatur. 

In der Frage nach dem Weſen „katholiſcher“ Dich⸗ 
tung tauchen dort die Schwierigkeiten auf, wo bei 
der Antwort im unmittelbar gegebenen Stoff der 


Dichtung dogmatiſche Begriffe und Heilstatſachen 


als Formeln für Glauben oder Unglauben aus⸗ 
ſcheiden. (Und das iſt doch meiſtens der Fall. Dich⸗ 
tung iſt ja, vom Objekt her geſehen, Wortkunſt, die 
das geſamte Reich der Welt beſucht, um die Schön⸗ 
heit aller kreatürlichen Geſtaltenwelt, wo es auch 
ſei, in ihrer Idee, „in ihrer Manifeſtationskraft für 
das Göttliche”? zu würdigen.) Es taucht hier alſo 
auf das Subjektproblem einer „katholiſchen Lebens⸗ 
ſubſtanz“ des Künſtlers, die erkennbar fein kann, 
auch wenn im einzelnen Fall religiöſe Dinge gar 
nicht ausdrücklich zur Diskuſſion ſtehen; Dichtung 
eines gläubigen Menſchen wird eben auch im rein 
natürlichen Stoffbereich irgendwie Zeugnis ihres 
Glaubens ablegen; wirkliche Dichtung iſt ja, vom 
Subjekt her geſehen, geſtalteter Ausdruck oder Bild⸗ 
werk wortſchöpferiſch begnadeter Menſchen. Ja, es 


gibt vollends Dichtung katholiſcher Lebensſubſtanz 


(bei Joſef Winckler etwa oder auch noch bei Joſef 
Ponten), die ſich im wörtlichen Bekenntnis aus⸗ 


1 Dieſe ganze Vorgeſchichte der heutigen Lage des literariſchen Katholizismus iſt als in einem repräſentativen Zeit⸗ 


dokument entrollt in der kürzlich erſchienenen Feſtgabe für Karl Muth, „Wiederbegegnung von Kirche und Kultur in 
Deutſchland“. Verlag Köſel & Puſtet, München. — Artur Friedrich Binz in der Feſtſchrift für Johannes Mumbauer. 
Saarlouis 1927, Verlagsanſtalt Haufen. — Peter Wuſt. Wuſt hat in feiner großen Abhandlung „Von der ſeeliſchen 
Katharſis des ſchöpferiſchen Menſchen“ (Orplid, 4. Jahr, Heft 11:12) die wichtigſte Arbeit zum philoſophiſchen Hintergrund 
aller neuen literariſchen Unterhaltung gegeben: eine erſchöpfende Phänomenologie aller Geſtaltſchau der Menſchheit. 
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TRU: 


drücklich gegen die Kirche wendet, bie ſich anti: 
katholiſch gebärdet und trotzdem auch noch im Nein 
ihren katholiſchen Urſprung bejaht.“ 

Wenn nach Stichworten der im Weſen der Sub⸗ 
(lang gegebenen Unterſchiede zwiſchen „katho⸗ 
liſcher“ und „moderner“ (Vergleiche zwiſchen 
katholiſcher und proteſtantiſcher oder jüdiſcher oder 
rein gnoſtiſcher Subſtanz können hier ausſcheiden) 
Welteinſicht gefragt wird, |o müßte man (Subjekt⸗ 
ſeite und Objektſeite aller Wortkunſt zuſammen in 
Betracht ziehend) hinweiſen vor allem auf den 
Gegenſatz von gläubigem Weltvertrauen und ſkep⸗ 
tiſcher Lebensanalyſe, von unproblematiſcher Ob⸗ 
jekthinnahme und Selbſtüberſchätzung des Intel⸗ 
lekts in der Problemſtellung, von objektivem Sinn⸗ 
ſpiel und Überſchätzung der Anſprüche der „Per⸗ 
ſönlichkeitsentfaltung“ (die bekanntlich mit Vor⸗ 
liebe ſchon im Erotiſchen ſteckenbleibt). Katholiſche 
Dichtung ſteigt mehr auf aus gelaſſener Sicherheit 
des naiv geſunden Seinsoptimismus als aus ſub⸗ 
ſtanzlos aufgeregtem Zeiterlebnis und aus intellek⸗ 
tueller Selbſtbeſpiegelung. Wobei freilich zu dieſen 
in unſerer Zeit beſonders wichtigen Stichworten 
eine für unſere Zeit ebenſo wichtige dreifache Ein⸗ 
ſchränkung oder Erläuterung beſonders hervor⸗ 
gehoben werden muß (da hier neue Probleme der 
gegenwärtigen Diskuſſion des gegenwärtigen „Lite⸗ 
raturſtreites“ enthalten ſind): 

a) Die nähere Erläuterung, daß das Böſe, bie 


Sünde, natürlich ebenſo wirklich zu den Objekten 
der Welt und ebenſo gewichtig alſo zu den Objekten 


künſtleriſcher Sinndeutung der Welt gehört wie 
das Gute. Auch die Hölle als ewiger Ort der Ver⸗ 
dammung iſt ja ein Preis des Ewigen, da hier 
das züngelnde Feuer ewiger Willensentſcheidung 
des Sataniſchen gegen Gott zugleich doch auch 
bedeutet eine ewige Manifeſtation der in beſchränk⸗ 
tem Rahmen ausgeübten Willensfreiheit gott⸗ 
geſchaffener Geiſter. Und wo bliebe das gewaltige 
Drama der Weltgeſchichte, wenn nicht im Men⸗ 


ſchen zu jeder Friſt die Dämonen des Lichtes mit 
den Dämonen der Finſternis im Kampf dargeſtellt 
werden ſollten? (Es ſei hier vor allem nochmals 
auf Karl Borromäus Heinrichs Erzählungen hin⸗ 
gewieſen, die mit Einſatz einer ganzen gläubigen 
Exiſtenz ebenſo die Abgründe der Sünde ableuchten 
wie in die Realität objektiv dargelegten Gnade⸗ 
lebens, Heiligenlebens einführen.) 

b) Die Einſchränkung zweitens, daß es natürlich 
innerhalb beſonders dringlicher Zeitproblematik 


durchaus Pflicht katholiſcher Dichtung ſein kann, 


Probleme aufzuwerfen, ja ganz und gar rebelliſch 
aufzutreten und erbittert mit der Fauſt auf den 
Tiſch zu ſchlagen: um der zukünftigen Verwirk⸗ 
lichung katholiſcher Lebensgeſetze willen. (Die 
aktuelle Bedeutung des Proletarierdichters Heinrich 
Lerſch innerhalb der „katholiſchen Literatur“!) 

c) Und die Einſchränkung drittens, daß der Gegen⸗ 
ſatz „katholiſch — modern“ in unſerer allgemein⸗ 


deutſchen Zeitſituation, wo einer poſitiviſtiſch⸗ 


relativiſtiſch denkenden Vorkriegsgeneration in 
wichtigen Vertretern gegenüberſteht eine aufs neue 
gläubige „junge Generation“ mit neuer Verant⸗ 
wortung für eine natürliche, ſoziale, politiſche, reli⸗ 
giöſe Lebenserneuerung, — daß der Gegenſatz 
„katholiſch — modern“, jagen wir, in vielen kon⸗ 
kreten Fragen des täglichen Lebens der Idee heute 
für Geſamtdeutſchland weniger lebenswichtig iſt 
als der Gegenſatz „Junge Generation“ und „Altere 
Generation“; daß der Gegenſatz „katholiſch — 
modern“ unterhalb des anderen zu liegen kommt; 
will ſagen: daß beide Gegenſatzpaare heute weit⸗ 
hin ſeltſam konform gehen können, ſo daß man 
heute auch bei Nichtkatholiken (bei Reinacher oder 
Johſt z. B.) in vielen eigentlichen „Lebens“ tagen 
„katholiſche“ Lebenseinſtellung vorfinden kann. 
(Aber das weiſt ſchon auf eine Gloſſe hin, die ſich 
demnächſt ausdrücklich mit der Stellung der katho⸗ 
liſchen Dichtung innerhalb der Zeitdichtung über⸗ 
haupt zu beſchäftigen bat...) CFortſetzung folgt.) 


Inwiefern zum Beiſpiel Pontens Werke „vielfach negative Apologien des Katholizismus“ find, inwiefern fie zeigen, 
„wie die katholiſche Welt auch weiter fortlebt, wenn ihre übernatürlichen Grundlagen nicht mehr geſehen werden“, 
das hat ein anonymer Aufſatz „Joſef Pontens Weltanſchauung“ im Ponten⸗Sonderheft Orplid eingehend darzuſtellen 


verſucht. (Orplid, II. Jahr, Heft 4.) 
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Beziehung ſoll keine hiſtoriſche Abhängigkeit, jon: 


Hermann Stehr 


Grundzüge jeiner Weltanſchauung 
Von Franz J. Böhm (Heidelberg) 


Das dichteriſche Werk Hermann Stehrs iſt der künſt⸗ 
leriſch geſtaltete Ausdruck ſeiner Weltanſchauung. 


Die großen Romane: „Heiligenhof“, „Peter 


Brindeiſener“, „Drei Nächte“, wie die Novellen, 
ja wie das kleinſte Gedicht ſeiner ſeelentiefen Lyrik 
ſind nur verſtändlich als Bekenntnis und Erkennt⸗ 
nis ihres Dichters. Eine rein äſthetiſche Würdigung 
würde an dem tieferen Sinn des hier Geleiſteten 
vorübergehen und die weit über das Künſtleriſche 
hinausweiſende Abſicht verkennen. Womit nicht 
geſagt ſein ſoll, daß das Künſtleriſche hier Neben⸗ 
ſache ſei. In jeder großen Kunſt durchdringen und 
bedingen Form und Gehalt einander wechſelſeitig; 
ihre Einheit iſt die lebendige Einheit des Organi⸗ 
ſchen, und nur die Abſicht, ein theoretiſches Ver⸗ 
ſtändnis der zugrunde liegenden Weltanſchauung 
zu gewinnen, rechtfertigt ihre Trennung, die, vom 
Kunſtwerk her geſehen, immer willkürlich und zer⸗ 
ſtörend erſcheinen muß. 


Ganz allgemein und deshalb noch ſehr vorläufig. 


können wir Stehrs Weltanſchauung Myſtik nennen. 
Über dieſe Beſtimmung herrſcht, ſoviel ich ſehe, 
kein Streit; aber ſchon die Vielgeſtalt der geiſtigen 
Bemühungen, die mit dieſem Worte zuſammen⸗ 
gefaßt werden, ſollte darauf führen, daß damit 
noch ſehr wenig geſagt ſei. Buddha, Meiſter Ecke⸗ 
hart und Spinoza werden damit friedlich auf einen 
Generalnenner gebracht, obgleich in Wahrheit Wel⸗ 
ten zwiſchen ihnen liegen. In dieſer unklaren Ver⸗ 
miſchung heterogener, ja konträrer Geiſteshaltun⸗ 
gen liegt der prinzipielle Mangel der einzigen 
größeren Publikation über „Hermann Stehr und 
ſein Werk“ von Helmut Wocke (Wilhelm⸗Meiſter⸗ 
Verlag, Berlin). Obgleich Wocke in richtiger Er⸗ 
kenntnis des Weſens Stehrſcher Kunſt die Welt⸗ 
anſchauung in den Mittelpunkt ſeiner Darſtellung 
rückt, gelingt es ihm doch nicht, das Grundſätzliche 
dieſer Weltanſchauung zu klären und eindeutig zu 
beſtimmen. Dabei fällt es beſonders auf, daß unter 
den zahlreich genannten Myſtikern der Name Jakob 
Böhmes fehlt, mit deſſen Myſtik Stehr durch die 
tiefſte geiſtige Verwandtſchaft verbunden iſt. Dieſe 


dern lediglich eine geiſtige Gemeinſamkeit bedeuten; 
ſie würde beſtehen, auch wenn Stehr niemals eine 
Zeile Böhmes geleſen hätte. | 

Alle Myſtik ruht letztlich auf dem Glauben an eine 
göttliche Subſtanz im Menſchen, durch die die Mög⸗ 
lichkeit einer unmittelbaren Einswerdung von Gött⸗ 
lichem und Menſchlichem garantiert wird. In die⸗ 
ſem Sinne ſchließt das Chriſtentum die Myſtik 
allerdings aus; an die Stelle der unmittelbaren 
Beziehung von Gott und Menſch tritt ein Syſtem 


natürlicher und heilsgeſchichtlicher Vermittlungen, 


deren höchſte der „Gott⸗Menſch“ ſelbſt iſt. Gegen 
ſolche Vermittlungen wendet ſich daher immer der 
Eifer der Myſtiker, und zwar immer gegen die 
hiſtoriſchen, häufig auch gegen die natürlichen. 
Darin darf man einen Weſensunterſchied inner⸗ 
halb der abendländiſchen Myſtik erblicken; hiſtoriſch 
iſt es der Unterſchied zwiſchen Jakob Böhme und 
Meiſter Eckehart. Eckehart empfiehlt der Seele 
einen „überſprung in das Vollkommene“ über 
alles Endliche in Natur und Geſchichte hinaus, 
während Böhme die „ſteinerne“, d. h. hiſtoriſche 
Kirche ablehnt, aber ſeinen Weg zu Gott nicht jen⸗ 
ſeits, ſondern nur durch die Natur findet. Die Dinge 
der ſichtbaren Welt ſind freilich kein Letztes, aber 
ſie weiſen auf etwas hin, das hinter ihnen liegt, 
deſſen Symbol ſie ſind, und um deſſentwillen ſie 
allein Bedeutung haben. Dies iſt auch die Grund⸗ 
überzeugung Stehrs. Die Seele, im Unterſchiede 
vom Geiſte, der auf die Vermittlung ſinnlicher 
Eindrücke angewieſen iſt, beſitzt ein göttliches Licht, 
das über die Welt der Dinge hinausreicht. „.. . Es 
gibt hinter der Augenwelt noch eine Welt. Und 
jedes Ding iſt doppelt.“ Die Welt der Erfahrung 
wird als ſolche nicht entwertet, wie in der ſpiri⸗ 
tualiſtiſchen Myſtik Eckeharts oder in der weltloſen 
Myſtik Spinozas, ſondern ſie wird umgewertet als 
Ausdruck eines höheren Seins, einer reineren 
Wirklichkeit. Diele Überzeugung, daß das Irdiſche 
nur ein Hinweis auf ein Tranſzendentes, das Sicht⸗ 
bare nur ein „Umweg“ zum Unſichtbaren ſei, hat 
ſich für Stehr in die lichteſte Geſtalt verdichtet, 
die durch fein Werk märchenhaft⸗ unwirklich wie eine 
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Sehnſucht geht, in die Geſtalt des blinden „Hei⸗ 
ligen⸗Lenleins“. Worum alle anderen Menſchen 
ſeiner Dichtung wie um ein unerreichbar fernes 
Ziel aus dumpfer Alltäglichkeit heraus kämpfen, 
das iſt in dieſem Kinde kampflos Erfüllung gewor⸗ 
den: der durch kein ſinnliches Auge getrübte und 
betrogene Blick für das Weſenhafte hinter aller 
Erſcheinung, und das zeitloſe, widerſpruchsfreie 
Leben der Seele in ſich ſelbſt, das den Menſchen 
„von dem Zwange ſeines Geſchicks in den Strom 
eines ewigen Schickſals erlöſt“. Deshalb ſoll das 
Kind nach dem Wunſche ſeines Vaters zwei Dinge 
nie erfahren, daß es blind ſei und daß es einen 
Tod gebe. Denn ſein Blindſein iſt ein höheres 


Sehen als das durch ſinnliche Augen, und der Tod 


hat keine Gewalt über die Welt, in die die Seele 
ſchaut. Darum kommt jede Erleichterung und Er⸗ 


löſung ſeiner mühſam ringenden Menſchen immer 


nur von dieſem Kinde, das keinen Blick hat für die 
Welt, in der das Niedere mit dem Höheren, das 


Zeitliche mit dem Ewigen im Kampfe liegt. Das 


„Heiligen⸗Lenlein“ ift das Symbol der myſtiſchen 
Weltanſchauung Stehrs und damit der Schlüſſel 
zu der Welt, in der er lebt und ſchafft. Wenn das 
Leben an der Sehnſucht gemeſſen werden darf, 
der es dient, ſo dürfen wir dieſe Geſtalt nicht nur 
die dichteriſch⸗ſchönſte, ſondern auch die erlebteſte 
und wahrſte nennen. 


Eine neue Meiſter Eckehart⸗Ubertragung 
Von Philipp Strauch (Univerſität Halle) 


Die Auffindung und Veröffentlichung der Recht⸗ 


fertigungsſchrift Meiſter Eckeharts, in der er ſich 
vor nun 600 Jahren gegen die vom kölner Erz 
biſchof wider ihn erhobenen Vorwürfe der Häreſie 


verwahrte, hat in jüngſter Zeit das Intereſſe für 
den größten deutſchen Myſtiker in einem Maße 
wieder geweckt, daß die Literatur über ihn kaum 
mehr überſehbar iſt. Es hat etwas Erhebendes, er⸗ 
kennen zu dürfen, wie dieſer Glaubensheld einen 
jeden, der ihm nähertritt, in ſeinen Bann zwingt, 
ihn nicht ruhen läßt, die Seelengeſchichte ſeiner, 
man möchte ſagen, dionyſiſchen Perſönlichkeit zu 


ergründen. Daß uns modernen Menſchen vor allem 
Eckeharts deutſche Predigten und Traktate nahe⸗ 


liegen, iſt wohl begreiflich. Der gelehrte, in Paris 
promovierte Scholaſtiker, der Profeſſor und Or⸗ 
densleſemeiſter von Straßburg und Köln zeigt ein 
anderes Geſicht als der vor Nonnen und Laien 


predigende geniale und dabei doch ſo naive Er⸗ 


zieher und Seelenführer, der mehr Lebemeiſter 
als Leſemeiſter ſein wollte, deſſen Spekulation und 
myſtiſcher Hochflug nur dem einen Zweck diente, 
alte Wahrheit neu zu ſagen und dafür alle Re⸗ 
giſter ſeiner Orgel in Tätigkeit ſetzte: Rhetorik und 


Pathos, Steigerung und Kontraſt, Wortſymbolik 


und Metaphorik. Ihm lag nichts ferner, als durch 
ſeine literariſchen Kenntniſſe zu feſſeln. Es war 


ihm immer nur um ſittliche Erkenntnis zu tun. 
Alles gipfelt bei ihm in der in grandioſer Ein⸗ 
tönigkeit vorgetragenen Lehre von der Gottes⸗ 
geburt in der menſchlichen Seele. In der hin⸗ 
reißenden Perſönlichkeit lag der Erfolg dieſes 
„hohen“, „heiligen“, ja „göttlichen“ Meiſters, als 
welchen ihn Schüler und Anhänger verehrten. 
Ihnen ſtand der Menſch Eckehart näher als ſein 
Kopf. Eckehart ſchöpft aus der Tiefe des Gemüts, 
er gibt ſein Innerſtes, ſelbſt überwältigt von dem, 
was ihn bewegt. Kein Wunder, wenn ſeine deut⸗ 
ſchen Schriften, trotz ihrer leider zum größten Teil 
unzulänglichen Überlieferung, immer wieder Er⸗ 
neuerung erfahren. 

Soeben hat Fr. Schulze⸗Maizier ſeiner „Myſtiſchen 
Dichtung aus ſieben Jahrhunderten“ (ſ. L. E. 
XXIX, 138) in der gleichen Sammlung „Der 
Dom“ einen Cdebart-3Banb! folgen laſſen, in dem 
namentlich von den Predigten diejenigen wieder⸗ 
gegeben ſind, die auf Grund neueſter Forſchung 
die größte Gewähr des Echten bieten. Es ſind 26 
an der Zahl, denen dann noch eine Sammlung 
ausgewählter Ausſprüche angefügt iſt; auch einige 
Eckehart⸗Legenden find mitgeteilt ſowie eine Uber: 
tragung der Bulle Johanns XXII. vom 27. März 
1329. Die Anmerkungen geben in knapper Form 
Rechenſchaft über die Aufnahme der Stücke auf 


1 Meiſter Eckeharts deutſche Predigten und Traktate. Ausgewählt, übertragen und eingeleitet von Friedrich Schulze: 


Maizier. Leipzig, im Inſel⸗Verlag 1927. 438 S. 89. 
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f Grund ihrer Erwähnung im Defenſorium und dem 
päpſtlichen Bullenerlaß, nehmen aber auch Stel⸗ 


lung zu den anderen bekannten Erneuerungen. Von 
Eckeharts in der Überlieferung ſtark zerſetzten Trak⸗ 
taten, die ſchon in letzteren mehrfach berüdfichtigt 
worden waren, gibt Schulze⸗Maizier nur die drei 
unbedingt geſicherten und ſtellt ſie den Predigten 
voran: als älteſtes Werk „Die Reden der Unter⸗ 
weiſung“, die der Vikar von Thüringen, der Prior 
von Erfurt „ſolchen geiſtlichen Kindern gehalten 
hat, die ihn nach vielen Dingen fragten, da ſie zu 
abendlichen Tiſchgeſprächen beieinander ſaßen“, 
ſodann das am beſten beglaubigte „Buch der gött⸗ 
lichen Tröſtung“, das Eckehart zwiſchen den Jah⸗ 
ren 1305 und 1313 für die Königin Agnes von 
Ungarn verfaßt hat. Sind bereits die „Reden der 


Unterweiſung“ von der Innigkeit ſeines Gott⸗ 
erfaſſens getragen, das ihn freilich auch hier ſchon 


gelegentlich zu Ausſprüchen verführt, die ſpäter 
beanſtandet wurden, ſo mehren ſich letztere noch im 
Troſtbuch; doch ſcheint der Zenſor der Inquiſitions⸗ 
kommiſſion den urſprünglichen Sinn verſchiedent⸗ 
lich verfälſcht zu haben. Dem Troſtbuch angefügt iſt 
das Stück „vom edlen (gerechten) Menſchen, ein 
Begriff, mit dem Eckehart den Gottmenſchen be⸗ 
zeichnet, den Chriſtus, deſſen Herausläuterung aus 
allem Kreatürlichen und Individuellen die höchſte 


Aufgabe der myſtiſchen Frömmigkeit iſt“. 


Die ſprachgewandte Übertragung hat, was dan⸗ 
kenswert iſt, markante Lehrſätze durch Sperrdruck 
hervorgehoben. Vor allem jedoch iſt es dem Heraus⸗ 
geber gelungen, in ſeiner Einführung die Größe, 
aber auch die Tragik im Leben und in der Lehre 
Eckeharts zur Anſchauung zu bringen, dieſes Lebe⸗ 


meiſters, der „jenes ewige Heute aufſtrahlen läßt, 
in dem es kein Veralten gibt, ſondern nur un⸗ 
mittelbare, lebenserfüllte Gegenwart“. Das Bibel⸗ 
wort „Wir ſind ſeines Geſchlechts“ iſt für Eckeharts 
Lehre Ausgangspunkt, er hat dieſen Gedanken mit 
der ganzen Konſequenz ſeiner Gottinnigkeit bis an 
die äußerſten, ihm von der Kirche gewieſenen Gren⸗ 
zen verfolgt, ja dieſen, unbewußt, gelegentlich eine 


leicht mißzuverſtehende Form gegeben. Das „Wie“ 


ſeiner Frömmigkeit iſt ſchwerer zu beſtimmen als 
das „Was“, und nicht anders iſt es mit der Frage 
„Wohin“. „Daß ein Geiſt, der [o tief in der Uber 
lieferung wurzelt, ſich dennoch ſo kräftig von dieſer 
Tradition abhebt, dem es ſo brennend ernſt iſt um 
die lebensunmittelbare Erſchließung des chriſtlichen 
Dogmas, dieſes Dogma ſchließlich ſprengt, das iſt 
wohl das eigentlich geiſteswiſſenſchaftliche Eckehart⸗ 
Problem.“ Eckehart „hat den Mut zur ſeeliſchen 
Nacktheit, welche nur der ſich leiſten darf, der rein 
ift vor fid) ſelber“. Für Eckehart ift auch bie jo oft 
geforderte Gelaſſenheit, die via passiva, nicht letztes 
Ziel, vielmehr nur Vorbedingung zur Entfaltung 
überſchwenglichſter Schöpferluft. — Den Mängeln 
ſeiner Leiſtung verſchließt ſich der Herausgeber 
nicht. Er findet ſie in Eckeharts extremem Spiri⸗ 
tualismus, dem Problem der Erfahrung hat er nur 
dürftig Rechnung getragen, das Problem der Indi⸗ 
vidualität bleibt unerſchloſſen. Für Eckeharts äthe⸗ 
riſchen Idealismus war die Zeit noch nicht ge⸗ 
kommen, dem maſſiveren Luther ſchlug eine gün⸗ 
ſtigere Weltſtunde. Auf den „Flieger“ folgte der 
„Steher“. Eckeharts Gedankenwelt aber findet noch 
bei Bach, Klopſtock und in Beethovens tiefſinniger 
Myſtik eine Parallele. 


Holzapfels „Welterlebnis“ 
Von Wladimir Aſtrow (München) 


Rudolf Maria Holzapfel iſt weder Zunftphiloſoph 
noch Schulpſychologe: er ijt Seelenforſcher und 
Seelengeſtalter.“ Alles, was er aufbaut, hat den 
unmittelbaren Kontakt mit dem Leben, iſt aus 
tiefer, lebendiger Erfahrung erwachſen und darum 


für jene geſchaffen, bie ſelbſt nach echten, in frucht⸗ 


bares Gefilde führenden, nicht nach konſtruierten 
Direktiven ſuchen. Er hat in ungeahnter Weiſe 
wichtige Vorgänge bis ins einzelne erhellt, die 
faſt allem Erleben, Schaffen und Wirken, ſowie 
aller Geiſtesentwicklung bewußt wie unbewußt 
zugrunde liegen: Einſamkeit, Sehnſucht, Hoffnung, 


1 Rudolf Maria Holzapfel, „Welterlebnis. Das religiöfe Leben und feine Neugeſtaltung“. Erſter Teil. Verlegt bei 


Eugen Diederichs in Jena 1928. 


« 509 2 


Kampf, Werten, Gewiſſen, Arbeit, Ideal unb 
vieles andere. Dieſe Forſchung, ſo methodiſch exakt 
ſie auch an Erſcheinungen herantritt, die bisher 
jeglicher wiſſenſchaftlichen Erfaſſung zu ſpotten 
ſchienen, iſt weder poſitiviſtiſch noch intellektua⸗ 
liſtiſch. Sie iſt lebenswandelnd und aufbauend, 
weil ſie lebenswahr und umfaſſend iſt, weil ſie die 
unumgänglichen Vorausſetzungen allſeitiger Ver⸗ 
vollkommnung ans Licht hebt und auf dieſe Weiſe 
weſensfremde, ſeelenhemmende Entwicklungsziele 


und Wegweiſungen klarlegt und überwinden hilft. 
Sie iſt nicht nur klärend, ſondern auch neuſchöpfe⸗ 


riſch. Das beiſpiellos nuancierende Eindringen in 
Weſen und Formenreichtum, Wirkungen und Ent⸗ 
wicklung weſentlicher Seelenbereiche läßt Keim⸗ 
geſtalten und Möglichkeiten neuartiger, viel voll⸗ 
kommenerer Entfaltungen und Ideale erkennen. 
So deckt Holzapfels Moralforſchung nicht nur die 
Urſachen auf, warum faſt alle bisherigen Ge⸗ 
wiſſensformen vielfach entwicklungshemmend und 
lebensfeindlich waren, ſie gipfelt in der empiriſch 
viſionären Geſtaltung eines harmoniſchen, den 
ſchöpferiſchen und geiſtigen Seelenbedürfniſſen 
entkeimenden und entſprechenden Gewiſſens. Seine 
Pſychologie der geiſtigen Arbeit und des Schaffens 
erhellt einen Weg, auf dem die ſcheinbar wider⸗ 
ſtreitenden Schaffenstendenzen (Wirklichkeitsſinn 
und Phantaſie, Typiſches und Individuelles uſw.) 
einheitlich und organiſch ſich entfalten können. 
Die Erforſchung der Idealerlebniſſe enthüllte die 
Möglichkeit eines Allideals (Panideals), das, im 
Gegenſatz zu den bislang vorherrſchenden, teils 
einſeitig fragmentariſchen, teils widerſpruchsvoll 
vermengten Zielſetzungen und Lebensrichtungen, 
die weſentlichen Geiſteskräfte und Entwicklungs⸗ 
ſtrebungen einheitlich und ſynthetiſch zuſammen⸗ 
faßt. 

Waren ſchon dieſe im „Panideal“? niedergelegten 
Erkenntniſſe und Errungenſchaften dazu angetan, 
in der Auffaſſung und Geſtaltung ſeeliſcher und 
ſozialer Dinge nach und nach einen tiefgreifenden 
Wandel hervorzurufen, ſo iſt die nunmehr im 
„Welterlebnis“ vorliegende Erforſchung und Neu⸗ 
geſtaltung des religidfen Lebens und Schaffens in 
erhöhtem Maße dazu berufen. 


Holzapfel konnte weder den atheiſtiſchen Unglau⸗ 
ben, die unheimliche Ode eines entgeiſteten Welt⸗ 
alls aushalten, noch konnte er die Stimme logiſcher 
Vernunft und empiriſcher Kritik zum Verſtummen 
bringen, welche eindringlich die allzu vielen pſycho⸗ 
logiſchen Unhaltbarkeiten und abergläubiſchen Mon⸗ 
ſtroſitäten ſelbſt der vollkommenſten bisherigen 
teligibjen Erkenntniſſe und Himmelsahnungen ins 
Bewußtſein rückten.“ Ihm bereitete es „größte 
Qualen, irgendeine Anlage zu hemmen, die zur 
harmoniſchen Entfaltung führt“. Müſſen ſich aber 
die religiös ſchöpferiſchen und die poſitiv empi⸗ 
riſchen Erkenntniſſe, die rationalen und irrationalen 
Tendenzen widerſprechen und ausſchließen? Iſt die 
Seele zu Einſeitigkeit und Polarität verurteilt? 
Dieſe Fragen hat Holzapfel durch tiefſchürfende 
Ergründung der rätſelreichen Natur und der Be⸗ 
deutung der kaumbewußten, irrationalen Seelen⸗ 
vorgänge und ihrer Beziehungen zum klaren, 
rational organiſierten Vollbewußtſein gelöſt. Dieſe 
Durchleuchtung der ſeltſamen, dämmerhaften, um: 
ergründlichen Welt des ſtufenreichen Tiefbewußt⸗ 
ſeins gehört zweifellos zu den beſten Leiſtung en 
des menſchlichen Forſchergeiſtes. Holzapfel zeigt 
die biologiſche Unerſtickbarkeit des kaumbewußt 
irrationalen Seelenwebens, das das verborgenſte 
und ſubjektivſte Innenleben des geſamten Nerven⸗ 
ſyſtems ſpiegelt. Er erklärt den inſtinktiven Drang 
des Kaumbewußtſeins nach unbedingter Freiheit, 
nach Überwindung der Schranken und Geſetz⸗ 
mäßigkeiten der Außenwelt, nach Umſtoßung und 
Umkehrung der rationalen, dem Vollbewußtſein 
zugänglichen, peripheren Weltordnung, ſein Hin⸗ 
horchen und Reagieren auf das Leben und Weben 
der Ewigkeit. „Ein Freiheitsdrang iſt im Menſchen, 
ein gewaltiges Verlangen, alle Feſſeln des Könnens 
zu ſprengen, ſelbſt dem Weltgeſetz Trotz zu bieten 
In der unermeßlichen Welt des Tiefbewußtſeins, 
die von Ewigkeiten geſtaltet wurde, ſchlummern 
und wirken unabſehbare Kräfte, aus denen der 
Menſch alle Vollendung ſchöpft ... Die Freiheit 
der Träume iſt das Ergebnis unabſehbarer An⸗ 
paſſung an unzählige Welten der Ewigkeit. Wie 
ein allmächtiger Schöpfer ſtellt ſie vor uns Bilder 
und Geſtalten eines Lebens, das vom gewohnten 


? R. M. Holzapfel, „Panideal. Das Seelenleben und feine ſoziale Neugeſtaltung“. Zwei Bände. Eugen Diederichs 
Verlag, Jena. — Vgl. Wladimir Aſtrow, „Das Leben Rudolf Maria Holzapfels“, mit einem Vorwort von 
Romain Rolland und 4 Bildniſſen. Verlegt bei Eugen Diederichs in Jena 1928. 
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abweicht... So häuft [ie Wunder auf Wunder, weil 
ſie es muß, weil ſie uns zur Vollendung führt und auf 
das Höchſte hinweiſt, ſie ſelbſt vom Weltall gelenkt.“ 
Holzapfel beleuchtet die ausſchlaggebende künſt⸗ 
leriſche und namentlich religiöſe Funktion ber ver: 
ſchiedenen Stufen oder Schichten des Tiefbewußt⸗ 
ſeins. Aber er zeigt auch, daß das irrationale, den 
Urtiefen des menſchlichen Weſens entſteigende 
Kaumbewußtſein nur dann ſeine volle Schaffens⸗ 
macht entfaltet und der harmoniſchen Vervoll⸗ 
kommnung des Geiſtes dient, wenn es, unter be⸗ 
ſtimmten Bedingungen, mit dem vornehmlich der 
Außenwelt zugewandten und durch deren Geſetz⸗ 
mäßigkeiten mitgeſtalteten Vollbewußtſein eine 
organiſche Syntheſe eingeht. Dies äußert ſich in 
der Kunſt in dem Beſtreben der großen Schöpfer, 
die vorgefundenen Naturtypen mit ſelbſterſchaf⸗ 
fenen, denkbar reichen individuellen Zügen auszu⸗ 
füllen und neuzugeſtalten. Und demſelben Entwick⸗ 
lungsgeſetz gehorcht auch die Vervollkommnung des 
religiöſen Erlebens und Schaffens. Auf eine Formel 
gebracht: Das Irrationale allein erzeugt Aber⸗ 
glauben, das Rationale allein Unglauben; Glaube 
aber iſt nur durch Einheit des Rationalen und 
Irrationalen möglich. „Die Erde erkennen, den 
Menſchen erforſchen müſſen wir, wenn wir den 
Himmel anders ergründen, deſſen Leben anders 
verſtehen wollen als die bisherigen, ſo wild, ſo 
unpſychologiſch orientierten Geſchlechter.“ 
Solcherweiſe erforſcht Holzapfel die wichtigſten 
Weſenskräfte alles religiöſen Lebens und die un⸗ 


erläßlichen, bislang nur allzu oft mißachteten, weil 


unbekannten Bedingungen ſeiner harmoniſchen 
Vervollkommnung.“ Wieviel der wertvollſten Gei⸗ 
ſtesenergien der Menſchheit wurden nicht ſchon 
dadurch vernichtet, daß Religionsſtifter und Mora⸗ 
liſten, Myſtiker und Künſtler Vergeiſtigung mit 
Entſinnlichung ſchlechthin verwechſelten und ſolcher⸗ 
geſtalt die Entwicklung religiöſer und künſtleriſcher 
Phantaſie in die Sackgaſſe leerſter Abſtraktion und 
ſcholaſtiſchen Begriffsſpinnens hineinzwängten! So 
kannte man auch die entwicklungsgünſtigen Be⸗ 
dingungen innerer Sammlung und Zuſammen⸗ 
faſſung der religiöfen Kräfte nicht; |o waren die 
das Seelenleben beherrſchenden und lenkenden In⸗ 
ſtinkte der Erweiterung und Einengung, des Seh⸗ 
nens nach Unendlichkeit und des Verlangens nach 
trauter Enge in ihrem geſetzmäßigen Wechſelſpiel 
vollſtändig unbekannt und darum nur ſelten har⸗ 
moniſch berückſichtigt uſw. 

Weil ſie den oft verborgenen, aber unerſetzlichen 
Erforderniſſen des Seelenaufbaus und der Geiſtes⸗ 
vervollkommnung nicht entſprochen haben, mußten 
die alten, blind errichteten Grundlagen des reli⸗ 
giöſen Lebens vermorſchen und zuſammenſtürzen. 
Im vorliegenden erſten Teil des „Welterlebnis“ 
baut Holzapfel, auf tiefſter Erkenntnis und viſionärer 
Intuition fußend, ein neuartiges, gewaltiges, 
pſychologiſch geſichertes Fundament aller künf⸗ 
tigen religibſen Entwicklung. Der zweite, bem: 
nächſt erſcheinende Teil wird den poſitiven reli⸗ 
giöſen Neubau ſelbſt bringen, der die Seele in 
unbekannte Himmelshöhen tragen ſoll, nach denen 
wir uns alle verdurſtend ſehnen. 


Eſprit und Geiſt 


Anmerkungen zu einem Buch von Eduard Wechßler 


Von Guido K. Brand (Berlin) 


Dieſes Buch verſchafft zweierlei Gewinn: einen 
Gelehrten, der mit dem eminenten Rüſtzeug des 
Philologen, Literarhiſtorikers, Geſchichtswiſſenden, 


Kunſtverſtändigen und eines Menſchen ausgerüſtet 


iſt, und die Fülle eines Stoffs in klarer Gliederung, 
wie ſie bisher in dieſer umfaſſenden Sammlung 
und Beweiskraft kaum zu erreichen war. Dieſe 
Vorteile wandeln ſich dort zu Nachteilen, wo man 


Der erſte Teil des „Welterlebnis“ enthält folgende Unterſuchungen: Kaumbewußtſein (Die Stufen des Bewußtſeins 
— Das Kaumbewußtſein in der Menſchheitsentwicklung — Wiederholung und Eindruck, Empfindung und Gefühl — Typus 
und Heimat — Phyſik im Kaumbewußtſein — Der „Menſch“ im Kaumbewußtſein — Sinnesgebiete — Übung — Heil: 
kraft und Nachahmung). Kraft (Leidenſchaft und Intenſität — Sammlung — Lachen — Ermüdung und Wiederbelebung). 
Erweiterung und Einengung (Mach: und Nebeneinander — Raum und Zeit — Erweiterung und Einengung — Erreger 


und Dämpfer). Nachwort. 
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weniger materielle Belege und ſtärkere Konzen⸗ 
tration ſich wünſchte, wo man die knappe geiſtige 


Formulierung der öfteren Wiederholung des 


Gegenſtändlichen vorgezogen hätte. Die ſchlag⸗ 


wortartige Kontraſtierung im Titel, von Wechßler 
als Denkverfahren für die deutſche Eigenart ab⸗ 
gelehnt, aber als Mittel zugelaſſen, birgt die große 


Gefahr der Typiſierung, und ihr entgeht nur der, 
dem außer der Fülle des Organiſchen auch der 
Sinn des Weſentlichen zu Gebote ſteht. Eine Reihe 
von Vorbildern — Strich wandte dieſe Kunſt an 
in ſeinem Buch über die Klaſſik und Romantik, 
Caſſirer, Worringer, Spengler, Nietzſche haben 


dieſe Methode letzten Endes doch zu einer gewiſſen 


Löſung des Problematiſchen aller Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaften gebracht, ſofern aus Satz und Gegenſatz 
die poſitive Bindung des Volkhaften und Menſch⸗ 
heitlichen entſteht. Wechßler hat die gewaltige Ar⸗ 
beit, aus tauſendjähriger Geſchichte zweier Völker, 
deren geiſtiger Boden das alte Hellas iſt, Entwick⸗ 
lung, Werden und Sein zu verfolgen, feſtzulegen, 
ihre Charaktere, Denkweiſe, Handlungsweiſe auf⸗ 
zudecken, mit bewundernswertem Wiſſen gelöſt und 
das deutſche und franzöſiſche Verhalten zu Natur, 


Kultur und Leben mit der Menſchlichkeit eines Er⸗ 


kennenden dargeſtellt. Vieles konnte von der Ar⸗ 
beit anderer benutzt werden, denn vieles liegt ſchon 
in den Bemühungen mancher Verſtändigungs⸗ 
willigen vorbereitet, aber die Geſamthaltung des 
Werks, die Struktur und der Ausbau des geiſtigen 
Programms iſt eine nicht hoch genug einzuſchätzende 
Leiſtung. Sie klärt den Menſchen, der ſich mit den 


Fragen der Völkerpſychologie, den Zuſammen⸗ 


hängen von Sprache, Denken, Handeln beſchäf⸗ 
tigt, über vieles auf und beſeitigt durch eine 
Reihe ausgezeichneter Beiſpiele Mißverſtänd⸗ 
niſſe, die einer reiferen Erkenntnis noch hinder⸗ 
lich waren. (Kapitel über die Einfühlung, über 


den Drang ins Unendliche, über Treue, Sachlich⸗ 
keit uſw. bei den Deutſchen und die Korre⸗ 


lationen bei den Franzoſen.) Wechßler gedenkt 
dankbar der Vorarbeiten, aber er erwähnt weder 
Lerch, der durch ſeine franzöſiſchen Sprachunter⸗ 
ſuchungen (über das Futurum, den Konjunktiv) 


manche Erhellung des franzöſiſchen Charakters 


erzielte, noch Voßler, den zu übergehen kaum ein⸗ 
träglich ſein dürfte, und zitierte Curtius nur im 
Nebenſächlichen. 


Der Gefahr der Typiſierung ſuchte Wechßler zu 
begegnen durch eine Anhäufung von Belegen, 


Zeugniſſen und Tatſachen aus allen Gebieten der 


Wiſſenſchaft, den Künſten, des ſozialen Lebens, der 
Politik, der Sprache. Er bringt Beiſpiele über Bei⸗ 
ſpiele, die durch ihre Unterſchiedlichkeit immer 
intereſſant bleiben und die er ſtufenförmig im 
Denkakt gegenüberſtellt, vergleicht, abwägt und 
verbindet. Aus dieſer Konfrontierung entſteht ſo 
der franzöſiſche und deutſche Menſch, deſſen letzte 
und ſubtilſte Außerung eben Eſprit und Geiſt iſt. 
Aus der Anerkennung des Franzoſen als des 
größeren Meiſters der Definition folgt logiſch die 
deutſche Löſung: die Erfaſſung des Weſentlichen 
durch die Auslegung und Darlegung. Das An⸗ſich⸗ 
Erkennbare des Unterſchiedes zwiſchen Eſprit und 
Geiſt, uns geläufig ſchon in der Sprachphyſiologie 
und in Stufungen hüben und drüben tauſendfältig 
vorhanden, wird aber ſchon in der erſten Ausdeu⸗ 
tung des Sinn⸗Weſentlichen rationaliſtiſch ver⸗ 
ſchränkt, und nur hiſtoriſch⸗beiſpielhafte Lockerung 
führt uns über das bloße Wortverſtändnis hinaus. 
Aus rein Begrifflichem wie aus weltanſchaulich en 
Fragen — Unendlichkeit, Freiheit, Gleichheit, 
Treue —, aus den gefühlsmäßigen Orientierungen, 
aus den Einflüſſen des Landſchaftlichen, des 
Sprachlichen, der Herkunft und Zielſetzung ge⸗ 
winnt Wechßler das Material zu den Erkenntniſſen, 
daß hier zwei völlig neue Geiſtgebilde aus ſich ge⸗ 
wachſen und geworden ſind. „Zwei unterſchiedene 
Welten, die ſchon in ihrem Mutterlande Hellas oft 
feindlich gegeneinanderſtoßen mußten, ſind hier 
mit neuer Kraft des Werdens und des Werbens 
zu neuen Leiſtungen geboren worden.“ (S. 578.) 

Die Arbeit von der Erkenntnis des deutſchen Men⸗ 
ſchen — warum wird Leopold Ziegler nicht ein⸗ 
mal genannt? — iſt noch jung, und wir wollen 
nicht behaupten, daß uns das Weſenhafte des 
gotiſchen Menſchen des 17. oder 18. Jahrhunderts 
allzu geläufig ſei. Wir ſollten nicht meinen, daß 
wir uns zu kennen glauben, wenn wir Eckehart, 
Böhme, Martin Luther, Leibniz, Kant, Novalis 
und Goethe, Hegel und Richard Wagner zitieren. 
Wir ſollten auch beſcheidener ſein und nicht an 
Descartes, Pascal, an Moliere, Rabelais, Lafon⸗ 
taine, Richelieu, Montesquieu, Poincaré, Briand 
die franzöſiſche Weſenheit in nuce feſtlegen wollen, 
denn letzten Endes gehört nicht nur ein umfaſſendes 
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Wiſſen aus den Jahrhunderten, [onbern auch eine 


intuitive Anſchauung des Lebens dazu. Wechßler 


bringt enorm viel von dieſem Rüſtzeug mit, aber 


es iſt merkwürdig, daß ihn die Urteilskraft dort 


verläßt, wo ſeit mehr als zehn Jahren nun die 
ſtärkſten Berührungspunkte und Reibungsflächen 
vorhanden ſind: im Politiſchen. Seine nationa⸗ 
liſtiſche Einſtellung — im guten Glauben verſtänd⸗ 
lich, aber nie zu billigen für die Verantwortlichkeit 
eines Präzeptors — führt ihn nicht nur zu ſchiefen 
Anſichten, ſondern verleitet ihn ſogar zu völlig 
indiskutablen Behauptungen. Die Entſtehung der 
Revolution, die Verſailler Friedensverhandlungen 
werden höchſt unzulänglich als Kontraſtierung ge⸗ 
nommen, Erzberger wird unverantwortlich „ein 
Bündel neudeutſcher ſchlechter Eigenheiten“ ge⸗ 


nannt, der Anſchluß Oſterreichs geht nicht „tapfer 


und flink“ genug, und höchſt dilettantenhaft in 


Politicis und ſentimental wird behauptet: „Doch 


die alte Wucht iſt fern und lang verhallt und lebt, 
ſo ſcheint es, nur noch in der Sage.“ (S. 143.) Es 
iſt eines Gelehrten, der über ein ſo profundes 
Wiſſen wie Wechßler verfügt und dem es gelungen 
iſt, die gegenſeitige Entwicklung zweier Völker ſo 
hervorragend darzuſtellen, unwürdig, in politiſchen 
Dingen ſo geiſtig verſtockt zu bleiben. In dieſem 


Licht ſcheint auch ſeine Anſicht über die deutſche 
Kaiſeridee des Mittelalters verſtändlich, aber ſie 
ift eben hiſtoriſch ſchief. Hier iſt nicht der Platz, mit 
ihm über politiſche Anſchauungen zu rechten, aber 
ich würde gern dem Werk in der nächſten Auflage 
eine Revidierung dieſer engſtirnigen Behauptungen 
wünſchen, wie ich gleichfalls für eine ſtrenge Kor⸗ 
rektur der vielen Wiederholungen plädiere (wie 
oft wird z. B. Hillebrand als der beſte Kenner 
Frankreichs bezeichnet oder Lafontaines Zwie⸗ 
ſpältigkeit angeführt u. a.), damit die Straffheit 
zu einer ſchärferen Akzentuierung des Weſentlichen 
wird. Auch manche Begriffe, wie z. B. Erlebnis, 
deſſen Trennung in inneres und äußeres, müßten 
ſchärfer durchdacht werden. Unmöglich dürfte eine 
ſolche Verwechſlung vorkommen, wie fie ſich S. 154 
zu einem unhaltbaren Urteil auswächſt: „Das Werk 
mit dem Erlebnis gleichzuſetzen: dieſer fede Selbſt⸗ 
betrug ſpukt heute oft gerade in den Köpfen, die 
auf ihre quellenmäßige Treue und wiſſenſchaft⸗ 
liche Strenge am meiſten pochen.“ Ahnlich iſt es 
mit der Definition der Romantik. 

Trotz allem: es bleibt ein Gewinn, und man kann 
dieſer Treue zu deutſchen Eigenſchaften, die der 
Wiſſenſchaft und Erkenntnis von jeher zugute 
kommen, nur dankbar ſein. 


Die unmittelbare Wirkung der Sprache in der Dichtung 
Von Paul Burghardt (Weimar) 


Was in der Muſik die Töne, weshalb ſollten in der 
Dichtung dies nicht Worte vermitteln, nämlich das 
Unausſprechliche? 

Vorausſetzung muß freilich hier wie dort ſein, daß 
wir es mit einem Kunſtwerk zu tun haben, insbe⸗ 
ſondere gerade in der Dichtung, weil deren Mittel 
zur Hörbarmachung die Sprache iſt, die zugleich 
(im Gegenſatz zur Muſik) der Verſtändigung im 
allgemeinen Leben dient.! 


Den typiſchen Einwand gegen die unmittelbare 
Wirkung der Sprache in der Dichtung bezeichnet 
die Auffaſſung, daß Muſik und Dichtung in ihrem 
Weſen grundverſchieden ſein müßten; denn die 
Muſik wirke unmittelbar auf das Gefühl, während 
die Dichtung nur mittelbar, d. h. über den Verſtand 
erſt ein Gefühl auslöſe. 

Daß dies nur bedingt richtig iſt, beweiſt für die Muſik 
die Tatſache des Fehlens muſikaliſchen Empfin⸗ 


1 (Daß die heutige Form der Sprache im Gegenſatz zu den Uranfängen menſchlicher Verſtändigung mittels unartikulierter 
Laute eine gebundene iſt, ſei nur nebenher erwähnt.) — Und Sprache als Mittel nur zur Verſtändigung, oft auch nur zur 
Verſtändlichmachung egoiſtiſcher Forderungen iſt ein Symptom der Maſſe, die nicht zuletzt aus Gleichgültigkeit jedem 
Aufwärtsſtreben aus mißverſtandener Philoſophie heraus abhold ijt. Und der Sprache nur als Mittel, eigene Gedanken 
in richtiger Begriffsgeſtaltung und logiſcher Abfolge zu einem Werk der Wiſſenſchaftlichkeit zu vereinigen, bedienten und 
bedienen ſich leider noch immer, wenn auch nur noch wenige Philoſophen, die eben Nich tkünſtler ſind, die aber Letztes 
und Tiefſtes nicht auszuſagen haben dürften, denn das Letzte und Tiefſte läßt ſich nicht in Worten (als Begriffsumfang) 
hinreichend weſentlich ausdrücken, ja, es läßt ſich kaum mit Worten be⸗ oder umſchreiben. Aber auch Philoſophie ſoll 
Kunſt ſein. Denn Kunſt iſt (ſoll ſein) Ausdruck des Unausſprechlichen, ſchlechthin Unendlichen und Ewigen in der jede 
andere Form ausſchließenden, einmaligen Geſtaltung. Jeder Verſuch wie jede Wiederholung iſt lächerlich. 
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dungsvermögens bei vielen Menſchen. Man räume 
doch endlich damit auf zu behaupten, jeder Laie 
verſtehe die Muſik, weil ſie unmittelbar auf das 
Gefühl wirke. Eine Beethovenſche Sonate iſt kein 
Trommelwirbel und eine ſchlecht geſpielte Beet⸗ 
hovenſche Sonate wirkt auf den Laien nicht über⸗ 
zeugender als eine in ihrem muſikaliſchen und philo⸗ 
ſophiſchen Gehalt voll ausgeſchöpfte. 

Die gegenteilige Behauptung baut auf dem Grund⸗ 
irrtum auf, als ob muſikaliſches Empfindungsver⸗ 
mögen mit rhythmiſcher Aufnahmefähigkeit gleich⸗ 
geſetzt werden könne. (Vgl. hierzu die Muſik [?] der 
primitiven Völker, die nur Rhythmus kennt.) Und 
der Laie achtet doch in der Hauptſache nur auf rhyth⸗ 
miſchen Verlauf des muſikaliſchen Kunſtwerks, in 
der Dichtung (hier gemeint dramatiſchen) auf den 
Verlauf der Handlung, weswegen er vor Lyrik noch 
immer eine faſt unüberwindliche Scheu hat. Wer 
leſen will, darf kein Analphabet ſein, wer fühlen 
will, muß empfinden können; aber es gibt eine 
Empfindungsſkala von der Stumpfheit bis zur 
Senſibilität, die ſogar bis in die Ahnung hinüber⸗ 
reichen kann. | 

Ich laſſe die Frage offen, wer begabt ift, ein Muſik⸗ 
ſtück in ſeinem muſikaliſchen Gehalt, d. h. in ſeinem 
innerſten Weſen zu erfaſſen. Damit habe ich aber 
ſchon ausgeſprochen, daß eben nur die muſikaliſche 
Begabung und zu reſtloſer Erfaſſung nur das muji- 
kaliſche Genie berufen ſein kann. 

Ebenſo verhält es id) mit der Erfaſſung eines dich⸗ 
teriſchen Werkes. 

Die Auffaſſung von der Unmittelbarkeit in der Muſik 
beziehungsweiſe der Mittelbarkeit der Sprache im 
dichteriſchen Kunſtwerk iſt inſofern bereits auf ein 
Mindeſtmaß von Wahrſcheinlichkeit hinabgedrückt 
worden. 

Dazu kommt folgendes: 

Sprachſchöpferiſche Künſtler haben ſich ſtets be⸗ 
müht, die Sprache auf ihren Klangwert hin zu 
unterſuchen; jte erſetzten Wörter, die im Zuſammen⸗ 
hang mit der Stimmung oder dem Grundcharakter 
der Dichtung eines Abſchnittes zu ſchwer, zu dumpf, 
zu hell oder zu ornamental klangen, durch andere, 
ſinngemäße, deren Klangwerte zugleich in ihrer 
Beziehung zur einheitlichen Melodie den einzig 
möglichen Ausdruck fanden. 

Dichtkunſt wirkt ebenſo unmittelbar wie Muſik, 
nur darf man nicht davon ausgehn, daß einer 


Note ein Buchſtabe gleichkomme. Es iſt vielmehr 
ſo, daß ein Wort dem Gefühlswert einer Note, 
eines Tons entſpricht, wobei noch zu berückſichtigen 
iſt, daß das Wort wie der Ton in der Stellung zu 
den Nebenwörtern oder Nebentönen ſtets auch den 
Charakter ändert. Das Wort iſt nicht nur eine Zu⸗ 
ſammenſetzung von Buchſtaben, es iſt nicht nur 
ein Begriff, es drückt vielmehr jedes einen Sinn 
aus, das für den künſtleriſch Empfindenden zugleich 
einen ganz beſtimmten, nicht zu verwechſelnden 
Gefühlswert hat. Aber eben nur dann, wenn wir 
dafür Sinn (nicht nur Intereſſe) und die Senſi⸗ 
bilität des produktiven oder auch rezeptiven Men⸗ 
ſchen haben. 

Dieſe Auffaſſung wird beſtätigt, wenn wir einmal 
in unſerer Erinnerung bis zu der Zeit zurückgehn, 
da wir zur Schule kamen und das Abe, Leſen und 
Schreiben lernten. Wir gingen zur Schule, um die 
Worte, die wir bereits geläufig ſprachen und auch 
richtig wieder anwendeten, alſo ihren Sinn irgend⸗ 
wie deutlich erfaßt haben mußten, nun auch ver⸗ 
ſtandesgemäß als Begriff wahrzunehmen und ab⸗ 
zuleiten. 

Wir wiſſen nunmehr, daß ein, wenn auch nur 
kleiner Wortſchatz uns bereits als Kindern ohne 
Überleitung nach dem Verſtande ſinnfällig geläufig 
geworden war. Wir folgern, daß es nicht unumgäng⸗ 
lich notwendig iſt, das Wort zu definieren, um es 
in feinem Gefühlswert empfinden (= verftehen) 
zu können. | 
Und folder Vorgang bleibt uns auch ſpäterhin ge: 
geben; wir erinnern ung, oft ein Wort richtig an- 
gewendet zu haben, ohne daß wir imſtande geweſen 
wären, gleichzeitig ſeinen Begriff definieren zu 
können. Das erhellt wiederum, daß die Unmittel⸗ 
barkeit auch beim geſprochenen Einzelwort ſchon 
gegeben iſt. Es iſt nicht Zufall, daß wir ſolches Ge⸗ 
ſchehen ſehr oft und in weitem Maße gerade bei 
genialen Menſchen finden. Die Inſtinktſicherheit 
überwiegt bei weitem den Verſtand, und es ent⸗ 
kräftet dieſe Behauptung durchaus nicht, wenn 
wir nachträglich mit Willen zur Definition 
greifen. Das Wort ſinngemäß zu empfinden, 
ohne an den Verſtand zu appellieren, iſt ſonach 
Gabe des ſchöpferiſchen, ſenſiblen, künſtleriſchen 
Menſchen. 

Daß nicht der Verſtand das Primäre in der weſent⸗ 
lichen Erfaſſung eines Kunſtwerks ausmacht, be⸗ 
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weiſt am auffälligften unfer Verhalten beim Leſen 
oder Hören eines lyriſchen Gedichts. Mit dem 
Verſtand iſt da keineswegs heranzukommen, alles 
Nachdenken wird uns nicht den tiefen Gehalt er⸗ 
ſchöpfend wiedergeben. Unausſprechliches klingt in 
uns. Muſik entmutigt uns, wir werden namenlos 
wie der Schöpfer des Gedichtes in der Stunde 
weltweiter Verborgenheit. 

Unbeſtritten bleibt ja auch, daß der pure Verſtandes⸗ 
menſch nicht befähigt iſt, ein Kunſtwerk in ſeinem 
Weſen wahrhaft zu erfaſſen, geſchweige denn ein 
lyriſches Gedicht, das ja gerade imſtande iſt, uns 
das Unausſprechliche überzeugend glaubhaft zu 
machen durch die faſt myſtiſch anmutende Sym⸗ 
bolik ſeines Stimmungsgehaltes. 

Andererſeits muß als ſelbſtverſtändlich vorausgeſetzt 
werden, daß das dichteriſche Kunſtwerk ebenſo gut 


und techniſch einwandfrei vorgetragen wird wie 
das muſikaliſche in Wort⸗ und Satzakzent, Rhyth⸗ 
mus, Tonart, Takt, Tempo, ſo daß wir durch eine 
in jeder Hinſicht erſchöpfende Wiedergabe außer 
der großen Linie, außer der großartigen Idee das 
Namenloſe, das zwiſchen Idee und Handlung Mit⸗ 
ſchwingende, das Unausſprechliche, ſchlechthin Un⸗ 
endliche und Ewige empfinden. 

Rhythmus aber, das iſt der Anfang der Muſik, ja 
der Kunſt überhaupt. Rhythmus iſt das Weſen der 
primitiven Muſik, wenn man da noch oder ſchon 
von Muſik ſprechen will. 

Und Rhythmus iſt das Weſen der modernen Tanz⸗ 
kompoſition. 

Rückkehr zur Primitivität? 

Ausdruck einer in der Mehrzahl der Vertreter über⸗ 
wiegenden Richtung unſerer Zeit. 


Ein Plaſtiker dichtet 


Bemerkungen zum Werke Heinrich E. Kromers 


Von Eduard Reinacher (Köln) 


In einer konſtanzer Buch⸗ und Kunſthandlung 
fand ich eine merkwürdige Porträtplaſtik aus⸗ 
geſtellt. In Ton aufgebaut und mit naturaliſtiſchen 
Farben bemalt der Kopf eines Herrn in den 
Jahren, die allerlei Wirkungen des Genuſſes von 
ſchweren Rotweinen ſichtbar werden laſſen — von 
anderen menſchlichen Dingen, die ihre Spuren in 
Haut und Muskeln einzugraben pflegen, nicht zu 
ſprechen. Eine erdbeerförmige und farbige Naſe 
behauptete ſich gegen zwei rieſige grellblaue Augen, 
eine vom Barte, wahrſcheinlich wohltätig, bedeckte 
Unterpartie gloſſierte die Gewalt eines Schädel⸗ 
dachs von tyranniſcher Geiſtigkeit. Ich hatte zu 
tun, um mit dieſem Kunſtwerk ins reine zu kommen. 
War hier ein Naturaliſt von unerhörter Dogmen⸗ 
treue am Werk? Mißhandelte ein Satiriker einen 
Oberbürger? Oder lächelte einer nachſichtig über 
einen unbeſchreiblichen Naturbeſtand von einem 
Menſchen? Ich entſchloß mich, das Ganze zu neh⸗ 
men als das, was es war, ein Porträt und eine 
Plaſtik von koloſſalen Eigenſchaften. 

Man ſagte mir, daß der Künſtler Heinrich E. Kro⸗ 
mer hieß, und daß im Geſchäft auch andere Werke 


von ihm zu finden waren, wie eine Mappe wunder⸗ 
voller Radierungen der Bodenſeelandſchaft, ein 
Olbild, auf dem ein Don Quichotte ſich neben dem 
breit gelagerten Sancho in dürrer Diagonalität von 
Ecke zu Ecke reckt, und, nicht zuletzt, zwei Bücher. 
Dieſe nahm ich mit, zwei nicht ſehr umfangreiche 
Romane: „Arnold Lohrs Zigeunerfahrt“! und 
„Guſtav Hänfling, Aufzeichnungen eines Por⸗ 
zellanmalers“.? 

Im Banne eines gewiſſen Vorurteils begann ich 
zu leſen. Die erſten Seiten des „Arnold Lohr“ 
machten Schwierigkeiten. Ein Primaner geht im 
Winter vor ſeinem Abitur davon, um nach Spanien 
zu wandern. Ich fand in der Darſtellung des Vor⸗ 
habens zu viele Einwürfe, trotz der köſtlichen Be⸗ 
gründung der Tat damit, daß der junge Menſch 
Spaniſch gelernt hat und ſich unwiderſtehlich ge⸗ 
trieben fühlt, dieſes Vermögen an Ort und Stelle 
anzuwenden, zumal er ſich vor den Schul⸗ 
kameraden ſeines Vorhabens ſchon gerühmt hat. 
Doch mag dies noch als Pſychologie gelten. Das 
Abenteuer aber ſetzt ſpannend und zwingend ein, 
ſobald die nahe ſchweizer Grenze überſchritten iſt, 


1 Verlag Rütten & Loening, Frankfurt a. M. — 2 Verlag C. Weller, Leipzig. 
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dichter Schnee ben Wanderer zu überfloden be: 
ginnt unb bie Frage aufſteht: Was nun? Und ſchon 
melden ſich in der erſten Herberge zwei Gendarmen, 
vor denen der Freiheitsdurſtige mitten in der Nacht 
fliehen muß, um nicht feſtgenommen und auf dem 
Schub heimgebracht zu werden. Die Flucht gelingt; 
aber die Reiſe führt nicht nach Spanien, ſondern 
nach München. Warum kehrt er nicht heim, da er 
mit ſeinen anderthalbhundert Mark doch die große 
Fahrt nicht tun kann? Weil Schickſal und Bekennt⸗ 
nis zum Schickſal in ihm iſt. Er hat es durch ſeine 
Flucht übernommen, auf eigenen Füßen zu ſtehen; 
dieſer Verpflichtung kommt er nach. Er ernährt ſich 
als Maler, Zeichner, Lithograph und arbeitet in 
reichlichen freien Stunden an ſich fort, wie wenn 
er auf der Schulbank ſäße. Er verliebt ſich in die 
Wirtstochter und wird genarrt, er erbarmt ſich 
über eine Geſtalt aus ſeiner frühen Jugend, die 
ihm als Dirne begegnet, und wird genarrt: ihr 
Zuhälter überfällt ihn bei Nacht, er erſchlägt ihn 
mit dem Hausſchlüſſel und kann nur durch einen 
Zufall beweiſen, daß er in der Notwehr handelte, 
da in einem ledergebundenen Don⸗Quichotte⸗Bänd⸗ 
chen, das er in der Bruſttaſche trug, die Dolchſpitze 
ſeines Feindes ſich findet. Weiter narrt ihn das 
Leben: er kommt in Verdacht, an Kunſtfälſchungen 
eines Trödlers, ſeines Abnehmers, beteiligt ge⸗ 
weſen zu ſein, und verläßt die Stadt, um dem 
läſtigen Verkehr mit dem Gericht zu entgehen. Als 
Koch im Schloſſe eines närriſchen Barons wird er 
der letzten Verpflichtungen ledig, die er durch ſein 
Ausreißen übernahm, er kann mit Ehren heim⸗ 
kehren und dem Vater, deſſen Nachforſchungen er 
ſich mehrmals entzogen hat, gegenübertreten als 
das, was er vor ſeiner Flucht nicht war: ein Mann. 
— Als ich das Buch geleſen hatte, verſtand ich jene 
Plaſtik ohne Reſt als Werk eines Künſtlers, dem 
die Wahrheit alles iſt. Im Stil des Buchs aber 
erkannte ich die milde und gleichmäßige Beleuch⸗ 


tung, die der geborene Plaſtiker allen wilden Effek⸗ 
ten und auch der reizvollen, maleriſchen Ver⸗ 
ſchleierung vorziehen wird, weil ſie der vollendeten 
Geſtalt der Dinge dienlich iſt. 

Das andere Buch Kromers iſt in der Form, was 
der Titel anſagt: Aufzeichnungen eines Porzellan⸗ 
malers, eines armen Burſchen aus Schleſien, der 
ſich in der lachenden Bodenſeeſtadt ſelbſtändig ge⸗ 
macht hat und hier unter dauernder Angſt und 
dauerndem Sparen auch ſein Teil an dem Lachen 
der Stadt und des Landes zu genießen verſteht, 
bis ihn das Lungenſpital verſchlingt. Die Plaſtik 
der Darſtellung, die Enthaltung von allem Hinein⸗ 
reden iſt hier dieſelbe wie im „Arnold Lohr“. Wenn 
aber dort über dem wildbachartigen Rauſchen des 
Geſchehens gleichſam ein Schutzengel ſteht, ſo 
ſchwebt hier ein Schmetterling der Liebe, des 
Spottes und des Todes über mancherlei mittel⸗ 
ſtädtiſchen Geſchehniſſen, die zugleich Spiele einer 
tanzend freien, humoriſtiſchen Erfindungskraft 
ſind. Man wird ſuchen müſſen, um ein Werk zu 
finden, das gleich frei wie dieſes in den Ketten der 
einmal geſetzten Bedingungen tanzt. Als ich es 
geleſen und im Leſen oft gelacht hatte, blieb mir 
als erſte Wirkung ein Rauſch des Glücks, in jener 
Landſchaft zu leben, die in den Aufzeichnungen 
des Porzellanmalers eine ſcheinbar ſo geringe, in 
Wirklichkeit alles beherrſchende Rolle ſpielt. 

Es gibt von H. E. Kromer eine Reihe kürzerer Er⸗ 
zählungen, die man da und dort finden kann. Jede 
von ihnen hat den Stil, der alle als Kinder eines 
Vaters kennzeichnet, jede aber hat den beſonderen 
Tonfall, den der Stoff verlangt, um in der Ge⸗ 
ſtaltung die Eigenſchaft zu erlangen, die einen 
Plaſtiker unter den deutſchen Dichtern auszeichnen 
muß: letzte Dichtigkeit. 

Wenn man Kromer fragen wollte, warum ſein er⸗ 
zähleriſches Werk ſo knapp ſei, ſo dürfte er die 
ſtolze Antwort geben: weil es ſo dicht ſei. 


Joſef Magnus Wehner 


Zu ſeinem neuen Roman „Die Hochzeitskuh“ 


Von Arthur Hübſcher (München) 


Das Werk Joſef Magnus Wehners läßt ſich aus 
dreifachem Urſprung herleiten: aus dem Gebiet 
der metaphyſiſchen Erfahrung, aus dem Umkreis 


heimatlicher Überlieferung und aus dem geſtei⸗ 
gerten Erlebnis von Umwelt und Gegenwart. In 
dreifache Formprägung iſt es eingegangen: in die 
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hymniſche bie Außerungen des Glaubens; in 
Legende, Sage und Märchen das überkommene 
Wiſſen; in die Vers: und Proſaformen der Epik 
Erlebnis und Erfahrung. Aus den beiden erſten 
Sphären würde ein religiöſes Dichtertum erwach⸗ 
ſen, aus den beiden letzten vielleicht eine Heimat⸗ 
kunſt mit allen Möglichkeiten der Erweiterung in 
geſamtdeutſche Zuſammenhänge und vielleicht die 
Nachfolge einer großen deutſchen Proſaüberliefe⸗ 
rung ſeit Gottfried Keller; aus der Berührung, 
Verſchmelzung und der ſpäteren Gliederung aller 
drei entſteht die Beſonderheit dieſes Dichters, deſſen 
äußerer Erlebnisbereich von der Enge ſeiner Heimat 
in der Rhön bis in die Weltweiten des Krieges ſich 
erſtreckt. 

Aber die Entwicklung der drei Formſphären iſt die 
innere Entwicklung des Dichters ſelbſt, und wie im 
ganzen ſeine Wegrichtung vom Hymniſchen zum 
Epiſchen geht, ſo wird im einzelnen Werk ſelbſt 
ſichtbar, wie kein wahlloſes Ineinandergreifen 
ſtatthat, ſondern Schicht um Schicht übereinander: 
liegend Gehalt und Aufbau beſtimmen. So baut 
ſich über den drei hymniſchen Geſängen des mäch⸗ 
tigen Erſtlings „Der Weiler Gottes“, die als „Bil⸗ 
der des Vorhofs“ den Umkreis ber religiöſen Welt 
umreißen, in einem dreiteiligen Epos von Leben 
und Tod des Großvaters, des Bauern vom Wald⸗ 
hof, die geſteigerte Welt von Kindheit und Jugend 
auf. Dieſe Welt ruht ſelten in ſich ſelber; immer 
iſt ſie von einem Jenſeitigen bedrängt, von Träu⸗ 
men überſchattet und von Stürmen durchweht, von 
Gewittern und Sternenflug durchzuckt, von tau⸗ 
ſend Wirrniſſen, von Natur und Seele durchwaltet. 
Dennoch wird ſie nicht in die einzig gläubige Hin⸗ 
gabe an das Unerforſchliche oder in getreue Wieder⸗ 
gabe des Überkommenen gezwungen, ſondern 
findet klaren Umriß und Geſtaltung in dem epiſch 
geruhſamſten unſerer Verſe. Es iſt ein Unding, zu 
glauben, daß eine deutſche Dichtung in Hexametern 
heute nicht mehr möglich ſei, und daß man ſelbſt 
einen deutſchen Homer nur noch im Versmaß des 
ſpaniſchen „Cid“ denken könne. Allerdings gehört 
Wehner mit Thaſſilo von Scheffer und Rudolf 
Alexander Schröder zu den ganz wenigen, die 
heute deutſche Hexameter ſchreiben können. Seine 
Verſe ſind nicht ſchulmäßig, ſie verzichten wie die 
Scheffers auf quantitierende Meſſung der Kürzen, 
bedeutungsvoll zerbrechen immer wieder Spon⸗ 


deen das geſetzte Schema, gelegentlich fehlt auch 


die letzte Senkung, und, wie bei Shakeſpeare, in 
die abſchließenden Reimzeilen drängen ſich immer 
wieder, zu Ende führend oder unterſtreichend, 
Diſtichen herein. Aber man muß weit zurückgreifen 
in der Geſchichte der deutſchen Dichtung, wenn 
man Verſe von einer ähnlich zwangloſen Schmieg⸗ 
ſamkeit und ähnlicher Ausdrucksfähigkeit finden 
will. 

Bald wird die Welt der zweiten Stufe geſchloſſene 
Form in den Legenden, Märchen und Geſchichten, 
die in dem Sammelband „Die mächtigſte Frau“ 
zuſammengefaßt ſind: Kindheitserinnerungen, Vi⸗ 


ſionen unb überkommenes geiſtiges Gut, die hier 


zu formvollendeten Gebilden erwachſen ſind, ob⸗ 
wohl ſie immer vielſagend ſchließen oder eigentlich 
überhaupt nicht ſchließen. Sie ſind im weiten Be⸗ 
reich des Märchens anzuſiedeln, aber ſie liegen 
auch auf der Linie einer Legendendichtung, die 
von Tieck und Gottfried Keller herkommt. Schon 
der „Geſang“ im „Weiler Gottes“ brachte kaum 


zufällig eine Erinnerung an das Tanzlegendchen: 


Maria, die am Himmelfahrtstag Urlaub nimmt, 
um zum Tanz zu gehen. In den Umkreis dieſer 
Erzählungen gehört auch noch „Die Tropfen⸗ 
legende“, die Geſchichte vom Hauptmann Lon⸗ 
ginus, der Chriſti Seite durchſticht und von den 
herabfallenden Blutstropfen in einem anderen, 
ſymboliſchen Sinne ſehend wird, als es die mittel⸗ 
alterliche Legende gewollt hatte: er wird der 
zei Streiter des Herrn. 

In die weiteren Spannungen der Geſchichte einer 
Jugend iſt Sage, Traum und Märchen in dem 
Entwicklungsroman „Der blaue Berg“ eingegan⸗ 
gen. Noch dringen die Bereiche ineinander, noch 
verbinden ſich Traum und Wirklichkeit zu ſeltſam 
bezwingender Einheit. „Alles iſt ein Traum auf 
dem unendlichen Wege“, ſo könnte der „Heinrich 
von Ofterdingen“ beginnen, aber ſo beginnt dieſes 
Werk, das nicht um die Vollendung kämpfen will, 
ſondern um „die Fülle des Lebens, bunt, dunkel 


und luſtvoll“. Ein Stück Bauer und ein Stück 


Prieſter iſt in dem kleinen Helden. Von ſolcher 
Zwieſpältigkeit ſind ſeine früheſten Eindrücke be⸗ 
ſtimmt, die ihm aus der Umgebung, dem Vater⸗ 
haus nahe dem Friedhof, und aus dem erſten Um⸗ 
kreis von Spiel, Freundſchaft und Liebe kommen, 
die manchmal in Kirchhofsgedanken von einer faſt 
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an Gryphius gemahnenden Eindringlichkeit unb 
Schwermut verſinken und ſich dann immer doch 
zu träumeriſcher Vielfalt verflüchtigen. „Doch keiner 
iſt anders im Traum, als er im Grund der Seele 
ijt", jo rechtfertigt der Vater irgendwie den Sohn, 
der ſich nie mit gangbaren Erklärungen zufrieden 
geben will, der ohne Verſtändnis für das Alltäg⸗ 
liche immer an das Unwahrſcheinliche zu glauben 
geneigt iſt. Es wimmelt in ſeiner Vorſtellungswelt 
von Helden der Vorzeit und Urwelttieren, von Un⸗ 
holden und Selbſtmördern, Teufeln und Schweden, 
Umgängern und Ahnfrauen. Aber es iſt, als ob 
ihm aus ſolchem Umgang doch eine beſondere 
Kraft käme. Er übt überlegen beſänftigenden Ein⸗ 
fluß auf das Ungeregelte und Maßloſe in Menſch 
und Tier und erledigt ſchwierige Geſchäfte mit 
einem beachtenswerten natürlichen Takt. Und ganz 
allmählich findet jid das Üppige und Verworrene 
in die erſten künſtleriſchen Formen, ſo wie dieſe 
Geſchichte ſelbſt aus verſchiedenſten Anſätzen eines 
gelockerten Aufbaus am Ende in die Beruhigung 
einer organiſchen Form geleitet wird. 

Es iſt der Punkt der Entwicklung, wo das Ineinander 
der Erlebnisſchichten ſich im Sinne einer neugefun⸗ 
denen epiſchen Gegenſtändlichkeit wieder ſondern 
kann. Nicht daß die Bilder, Sehnſüchte und Ge⸗ 
danken der früheren Zeit nun abgetan wären; aber 
ſie ſind in Ruhe und reine Anſchauung gebändigt, 
wirken ſich im eigenen Umkreis aus, und Traum⸗ 
geſichte erſchüttern ſo wenig die Grundlagen der 
Wirklichkeit, wie ſich die Wirklichkeit zu Traum ver⸗ 
flüchtigt. Kaum zufällig hat dieſe Zeit die meiſterhafte 
Biographie „Struenſee“ entſtehen laſſen, die alle 
barocken Elemente von raſchem Aufſtieg und jähem 
Sturz in die Nüchternheit und Sachlichkeit einer 


quellenmäßig belegten Darſtellung gebannt hat. Es 
iſt kein „Stil“ mehr, ſondern Sachlichkeit und ur⸗ 
ſprüngliche Lebendigkeit, was ebenſo das kleine Epos 
„Mariä Höllenfahrt“ beſtimmt, wie die neue Proſa: 
die Dorfnovelle „Das Haſenmaul“ und noch mehr 
das bisher letzte Werk „Die Hochzeitskuh“, das, in 
mancher Hinſicht Fortſetzung des „Blauen Berges“, 
die von Feindſchaft, Krieg und Unglück bedrohte 
Liebe des Studenten zum Bauernmädchen zu 
glücklicher Vereinigung führt. Die Welt des 
„Blauen Berges“ iſt vielleicht reicher, aber die Welt 
der „Hochzeitskuh“ iſt nun ganz geklärt, ruhig, 
ſtreng in Gehalt und Aufbau. Sie öffnet wie von 
einem Ziel aus zuerſt den Blick auf den zurück⸗ 
gelegten Weg und gibt die Ausſicht in die Zu⸗ 
kunft frei. 

Wehners Geſtalten und Erlebniſſe ſind nie lite⸗ 
rariſch ſekundärer Art. Sie ſind niemals durch ein 
Buch, durch eine Theorie, durch irgendwelche 
menſchlichen und künſtleriſchen Vorbilder und Ver⸗ 
pflichtungen auf einen entſcheidend neuen Weg 
gedrängt worden, ſo wie etwa R. M. Rilke durch 
die Erlebniſſe Tolſtoj und Rodin zweimal eine 
grundlegende Wandlung ſeiner Lebensrichtung er⸗ 
fahren hat. Sie haben nichts Uberraſchendes und 
nichts Umwälzendes an ſich, ſie ſind zielſichere 
Fortentwicklung der Kindheitskreiſe, ſie reifen ver⸗ 
hältnismäßig ſpät, meiſt erſt nach mehreren Jahren, 
zur Geſtaltung, aber ſie bewahren, auch wo ſie 
ſcheinbar ſich weit von den Urſprüngen entfernen, 
immer die Zuſammenhänge. Niemals ſind ſie von 
den geltenden Moden und Strömungen beirrt, 
niemals werden ſie von neuen Eindrücken in Frage 
geſtellt. Wehner iſt in keinem Sinne modern: aber 
darum auch einer unſerer wenigen Dichter.“ 


Carl Sandburg 
Von Harry Bergholz (Berlin) 


So oft ich hier in Deutſchland den Namen Carl kenntnis; und fügte ich erklärend hinzu, dieſer 
Sandburg in ein Geſpräch hineinzog, begegnete Sandburg ſei wohl der bedeutendſte jetzt lebende 
ich Blicken und Mienen voll von erſtaunter Un⸗ Lyriker Amerikas, ſo froren die Geſichter in eiſiger 


1 Die Werke: „Der Weiler Gottes“, München 1920, Delphin⸗Verlag; „Der blaue Berg“, Roman, München 1922, Verlag 
Albert Langen; „Die mächtigſte Frau“, Phantaſtiſche Novellen, Paſing bei München 1922, Verlag der Heimkehr; „Die 
Tropfenlegende“, 1923, ebenda; „Struenſee“, Biographie, München 1924, Verlag C. H. Beck; „Mariä Höllenfahrt“, 
Epos, Orplid, Märzheft 1926; „Das Haſenmaul“, Süddeutſche Monatshefte, Aprilheft 1926; „Die Hochzeitskuh“, Roman, 


München 1928, Verlag Georg Müller. 
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Reſerviertheit. Amerikaniſcher Lyriker ..? Man 
wog das Wort abſchmeckend auf der Zunge — und 
ging in Verteidigungsſtellung. Geld und Organi- 
ſation, ja, darauf verſtehen ſie ſich drüben; aber 


Lyrik? — Das war die allgemeine Stellung⸗ 


nahme. Trotz Whitman. 

Fünfzig Jahre voll Kampf liegen hinter Carl 
Sandburg. Dieſer Mann mußte im Leben ganz 
von unten anfangen. Nicht allein, daß ſeine Eltern 
arm waren; nein, was ſchlimmer iſt, ſeine Eltern 
konnten ihm keine Kultur und keine Sprache mit 
auf den Weg geben. 

Sie waren beide aus Schweden herübergekommen, 
der Vater Auguſt Johnſon und die Mutter Clara 
Anderſon. Engliſch konnten fie nicht, und ihr Schwe⸗ 
diſch mag auch nicht das beſte geweſen ſein. Denn 
die Schulbank hatte der Vater nicht länger als drei, 


die Mutter ſogar nur zwei Monate gedrückt. Tra⸗ 


ditionen alſo konnten die beiden Farmer in den 
Prärien des Mittelweſten ihrem Sohn nicht ſchen— 
ken. Aber Kraft, Geſundheit und Mut: die ſind ſein 
elterliches Erbteil. 

Als der Vater ſich in die Liſte der Eiſenbahngeſell⸗ 
ſchaft, die das Farmland entlang ihrer Linie gratis 
vergibt, eintragen will, bemerkt er, daß auf dieſer 
Liſte bereits mehrere Auguſt Johnſons vertreten 
ſind. Raſch entſchloſſen ändert er ſeinen Namen 
in Sandburg. Solche radikale Traditionsloſigkeit 
lebt auch in dem Sohn dieſes Mannes, der am 
6. Januar 1878 in Galesburg (Illinois) geboren 
und auf den Namen Carl Sandburg getauft wurde. 
Auch ſeine Erziehung war nicht vorbildlich. Zwar 
erfaßte ihn zunächſt die allgemeine Schulpflicht der 
Vereinigten Staaten; aber als er dreizehn war, 
wußte Sandburg ſich dieſem Zwange zu entziehen 
und begann ſein erſtes Geld zu verdienen als eine 
Art Bollejunge auf einem Milchwagen. Noch ehe 
er achtzehn war, hatte er ungefähr ſechs oder ſieben 
Berufe ausgeübt; war Friſeur, Töpferlehrling, 
Tramp, Geſchirrabwäſcher und Erntearbeiter ge— 
weſen. Mit zwanzig machte er als Freiwilliger den 
ſpaniſch⸗amerikaniſchen Krieg mit und focht bei 
Portoriko. Von dem in ſeiner Soldatenzeit erſpar⸗ 


ten Geld ſtudierte er dann vier Jahre auf Lombard 


College in ſeiner Vaterſtadt Galesburg. War wäh 
rend dieſer Zeit Held der Basketballmannſchaftſeiner 
Univerſität und Chefredakteur der Collegezeitung. 
— Nach dieſer Zeit gaftiert er wieder in den ver: 


ſchiedenſten Berufen, iſt Kaufmann, Reklamechef, 
Parteiſekretär der Sozialdemokraten in Wisconſin, 
Redakteur an Fachzeitſchriften und ſchließlich an 
Tageszeitungen. Heiratet inzwiſchen und bringt 
es 1919 zum „editorial writer“ bei der „Chicago 
Daily News“, und kann ſich danach endlich als 
freier Schriftſteller in der kleinen Stadt Elmhurſt 
des Staates Illinois niederlaſſen. 

Vom Schickſal gebeutelt, wird Sandburg von einem 
Beruf zum anderen getrieben. Aber für ihn ſind 
dieſe Beſchäftigungen nicht einmal „Beruf“, ſon⸗ 
dern nur Broterwerb. Erſt war es bloße jugend⸗ 
liche Abenteuerluſt, die ihn nirgends ruhen ließ; 
doch ſchon während ſeiner Studienzeit wurde ihm 
klar, daß er, um ſein Weſen ganz zu entwickeln 
unb zum Ausdruck zu bringen, der Dichtung be: 
dürfe. 

Erſte Verſe entſtehen. Lange bleiben ſie ungedruckt, 
bis 1914 eine Zeitſchrift einige ſeiner Gedichte ver⸗ 
öffentlicht und er im ſelben Jahr einen Literatur: 
preis von 200 Dollar erhält. Achtunddreißigjährig 
läßt er einen erſten Band Gedichte erſcheinen: 
„Chicago Poems“. 

In ihnen lebt die moderne Weltſtadt. Die unend⸗ 
liche Menge ſtürmenden und brauſenden Lebens, 
mit der der Koloß Chicago Sandburg überſchüttete, 
iſt Thema dieſes Buchs: Straßen, Aſphalt, Men⸗ 
ſchen, Poliziſten, Wagen, Autos, Omnibuſſe, Hoch⸗ 
bahnen, Wolkenkratzer: ſie alle dröhnen ihr mäch⸗ 
tiges Lied. Sie tun es nicht pathetiſch und nicht 
romantiſch; ſondern ſie ſind Dinge, lebendige 
Dinge, die ba find und von fid) zeugen. Und Sand— 
burg iſt nur ein klarer Kriſtall, der die Welt ſcharf, 
hell und deutlich in die Worte ſeiner Dichtungen 
projiziert. Reime kennen dieſe Verſe nicht; ihre 
Rhythmen ſind wild und unregelmäßig, vielgeſtal⸗ 
tig und verworren, wie die Stadt ſelbſt. Ihre Worte 
ſind nicht immer die feinſten, der Slang hat gleiches 
Recht neben den Klaſſikern der Sprache. Ja, es 
iſt ſo, Sandburg hat ſich eine eigene Sprache ge⸗ 
ſchaffen, um ſein Weltbild zu zeichnen. Die Sprache 
iſt für ihn das Mittel geworden, das ihn dem Un⸗ 
endlichen näherbringt. „I rise out of my depths 
with my language“, ſagt ein ſpäteres Gedicht aus 
feinem nächſten Buch: „Cornhuskers“, das 1918 
erſchien. 

Die „Chicago Poems“ waren viel angegriffen wor: 
den und Sandburg ſelbſt noch mehr. Seine Bilder 
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ſeien „brutal“, feine Sprache grob, ungeſchlacht 
und häßlich, ſo hieß es. „Cornhuskers“ zeigte nun, 
daß man mit jenem erſten Band noch nicht den 
ganzen Sandburg hatte; zeigte auch, daß dieſer 
Dichter nicht nur grob von groben Dingen ſprechen 
konnte, ſondern auch leiſe von leiſen und zart von 
zarten. Wenn er von dem mondüberglänzten Ge⸗ 
ſicht ſeines ſchlafenden Kindes oder von ſtillen 
Nächten im hohen Präriegras erzählt, jo klingen 
Töne auf von einer Weichheit und Zartheit, wie 
ſie in der amerikaniſchen Lyrik ſelten ſind; und dem 
Dichter Sandburg gelingen hier meiſterhafte Toten⸗ 
gedichte, wie „Cool Tombs“ und „Grass“, letzteres 
wohl das ſchönſte Gedicht auf die Toten des Welt⸗ 
krieges. 

Den Höhepunkt ſeines lyriſchen Schaffens erreicht 
Sandburg mit „Smoke and Steel“ (1920). Dieſe 
Sammlung ſetzt die Anfänge der beiden früheren 
fort und bildet gewiſſermaßen eine Zuſammen⸗ 
faſſung von Sandburgs lyriſchen Bemühungen. 
Beſonders die Hymne „Stahl und Rauch“, die dem 
Band ſeinen Namen gab, erlangte Berühmtheit. 
In Deler Sammlung zeigt lid) am deutlichſten 
Sandburgs Können unb auch fein Nichtkönnen. 
Denn oft genug bleibt der erfaßte Weltſtoff un⸗ 
bewältigt, unverarbeitet und roh. Aber dieſe toten 
Stellen ſind wie die Granulationen an einer 
Wunde: ſelbſt wertlos bilden fie doch die Grund: 
lage für das geſunde, das wahrhaft lebensfähige 
Fleiſch. Es geht mit Sandburg wie mit Chicago, 
von dem er in einem ſeiner Gedichte ſagt, er kenne 
all deſſen Schwächen und Häßlichkeiten, und er 
liebe es trotzdem. 1922 folgt noch „Slabs of the 
Sunburnt West“, und danach widmet ſich Sand⸗ 
burg der Proſa. 

Zunächſt erſcheinen die „Rootabaga Stories“, 
Geſchichten und Märchen für kleine und große 
Kinder. In wundervoll einfacher und ſtarker 
Sprache erzählen ſie Ernſtes und Heiteres, ganz 
unbefangen, mit der großen Kunſt der Kunſt⸗ 


loſigkeit. Aber dies Buch wie auch das nächſte, 


„Rootabaga Pigeons“, ift für Sandburg mur 


Zwiſchenſtufe. 


Durch mehr als zehn Jahre hatte Ga bie Arbeit mE 


an einem groß angelegten Werk gezogen, das end⸗ 
lich 1926 bei Harcourt und Brace in Neuyork 
herauskam unter dem Titel: „Abraham Lincoln, S 


The Prairie Years“. So ift dies letzte Werk Sand⸗ 2 


burgs eine Biographie des großen Präſidenten, 
d. h. die allergewöhnlichſte Sache in Amerika. Denn 
es gehört drüben einfach zum guten Ton für jeden 
Schriftſteller, daß er mindeſtens einmal in ſeinem 
Leben über Lincoln oder George Waſhington S 
ſchreibt. Lincoln⸗Biographien gibt es wohl einige 


hundert in engliſcher Sprache (die beſte übrigens EE 


nicht von einem Amerikaner, ſondern von dem 
Engländer Lord Charnwood), und ſo bedeutet des 


Lyrikers Sandburg Deſertieren zu den Hiſtorikern 
nichts Außergewöhnliches. Er hatte vielmehr für 


ſich einen Stoff, der offen vor aller Augen lag; 

das Außergewöhnliche und Erſtaunliche iſt nur, 
was Sandburg aus dieſem al zu machen ver⸗ 
ſtand. 
In dieſen beiden Bänden, die auf rund — 
Seiten die Jugend Lincolns mit minutiöſeſter 
Sachkenntnis ſchildern, hat Sandburg das Na- 
tionalepos der Amerikaner geſchaffen. Das Schick⸗ 


faf Lincolns wird zum Schickſal des amerikaniſchen 


Mannes überhaupt. Seine Kämpfe, ſeine Freuden 
ſind die Amerikas. Sein Geiſt, beharrlich, opti⸗ 
miſtiſch, lebensfroh, iſt der Geiſt Amerikas. — Das 
ganze ungeheure Werk hindurch bleibt Sandburgs 
Sprache rein wie ein metallener. Spiegel, ſtolz und 
ſchön. Seine Sätze ſind wie immer einfach und 
knapp. So lieſt ſich dieſe Biographie wie eine der 
großen mittelalterlichen Volksdichtungen: nicht der 
Geiſt einer beſtimmten Zeit oder Generation ſpricht 
aus ihr, ſondern der eines ganzen Volkes. Mit 
dieſem ſeinem letzten Buch hat Sandburg ſich in 
die Reihe der großen Epiker geſtellt. ! | 


1 Nach Abſchluß dieſes Aufſatzes erfahre ich, daß vor drei Monaten ein neues Buch von Sandburg herauskam. „An 
American Song-Bag“, eine groß angelegte Sammlung von amerikaniſchen Volksliedern. Der Titel des Werks, das noch 
nicht ſeinen Weg über den Ozean gefunden hat, verſpricht, daß Sandburg wiederum ein Volksbuch der neuen Welt 


geſchaffen hat. H. B. 
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' Neue Heine⸗Literatur 
Von Martin Sommerfeld (Frankfurt a. M.) 


1. Heinrich Heine als Student. Von O. F. Scheuer. Bonn 
1922, Albert Ahn Verlag. 

2. Heinrich Heine. Von Hartwig ef. (Dichter⸗Biographien, 
Bd. 25.) Leipzig, Ph. Reclam jun. 

3. Heinrich Heine. Von Max J. Wolff. München, C. H- 
Beckſche Verlagsbuchhandlung. 

4. Heinrich Heine. Ein Lebens⸗ und Zeitbild. Von Hermann 

; a Neue Ausgabe. Berlin 1926, J. H. W. Dietz 

tadf. | 


5. Heinrich Heine. Confessio Judaica. Eine Auswahl aus 
ſeinen Dichtungen, Schriften und Briefen. Herausgegeben 
von Hugo Bieber. Berlin 1925, Welt⸗Verlag. 

6. Heinrich Heine in der rumäniſchen Literatur. Von 
N. Teac iuec. Cernauti 1926. 


7. Gehalt und Aufbau von Heinrich Heines Gedichtſamm⸗ 
lungen. Von Urs Belart. Bern, Paul Haupt. 


8. Geſpräche mit Heine. Zum erſtenmal geſammelt und 
herausgegeben von H. H. Houben. Frankfurt a. M., 
Literariſche Anſtalt Rütten & Loening. 


9. Heines Werke. Herausgegeben von Ernſt Elſter. Zweite, 
kritiſch durchgeſehene und erläuterte Ausgabe. Leipzig, 
Bibliographiſches Inſtitut. Bd. 1—4. 


„Jedes Zeitalter, wenn es neue Ideen bekommt, bekommt 
auch neue Augen und ſieht gar Neues in den alten Geiſtes⸗ 
werken“, heißt es einmal bei Heine. Aber wenn ein Zeit⸗ 
alter wie das unſrige, höchſt aufgeregt zu neuen Wertungen 
und ſehr wenig gehemmt in der Wiedergabe ſeiner Urteile, 
überhaupt aufhört, an dem Bildnis eines Dichters zu meißeln, 
der einmal Epoche gemacht hat, ſo kann das zwei Gründe 
haben: entweder iſt jenes Bild in der Abfolge ſeiner Ver⸗ 
wandlung durch die Zeiten ſo feſt, einheitlich, zwingend 
geworden, daß es jeder eigenmächtigen Deutung durchaus 
widerſteht, und daß nichts mehr imſtande ift, es zu ver: 
wandeln oder zu berichtigen; oder das Zeitalter hat ſich in 
ſeinen bewegenden Kräften von jenem Bild abgewandt und 
überläßt Verwandlung und Berichtigung gleichmütig jenen, 
die den Dichter ſeiner Zeit zurückgeben wollen. Was das 
Bildnis Heinrich Heines in der Gegenwart betrifft, ſo ſcheint 
das letztere der Fall zu ſein. Gleichmut iſt das Kennzeichen 
aller Begegnungen der ſchöpferiſchen Gegenwartskräfte mit 
Heinrich Heine, dem Dichter faſt mehr noch als dem Men⸗ 
ſchen. Dem leidenſchaftlichen Für und Wider, das Heines 
ame einſt heraufbeſchwor, iff er — wie lange ſchon! — 
entrückt. Zwar werden noch immer gelegentlich Trompeten⸗ 
ſtöße laut, die zum Angriff oder zur Abwehr locken möchten, 
aber die Kämpen bleiben allein, niemand iſt gewillt, dieſe 
Scheingefechte mit verroſteten Theaterwaffen zu dem, was 
die Zeit innerlich bewegt und aufrührt, in Beziehung zu 
ſetzen. Schon vor beinahe zwanzig Jahren, in der Einleitung 
zu der ſchönen Inſel⸗Ausgabe von Heines Werken, mußte 
Oskar Walzel die Feſtſtellung machen, daß jene Werte, 
um derentwillen Lebensſtimmung und Werk des Dichters 
den impreſſioniſtiſchen und neuromantiſchen Neuſchöpfern 
hätte vorbildlich und nahe ſein ſollen, nicht empfunden oder 
gar geleugnet wurden; die „Verfeinerten, Gebrochenen, 
Differenzierten“ empfingen keine Reize mehr von ihm, ge⸗ 
ſchweige Befruchtung. Und natürlich noch weniger jene 
Kräfte und Kreiſe (die Walzel noch mit jenen zuſammen⸗ 
werfen konnte), für die Stefan George Meiſter und Führer 
war und iſt: man braucht jetzt nur das Heine⸗Porträt zu 
ſehen, das Friedrich Gundolf in ſeinem „George“ ganz 
nebenher in wenigen Strichen gab, um damit die zer: 
ſtöreriſchen Kräfte zu bezeichnen, auf die Georges Sendung 


auftraf: eine negative Wertung, am ſtärkſten verneinend doch 
wohl ſchon durch die unendliche Diſtanz, aus der dies Bild 
gegeben ift. Hat fid) dieſe Entfernung und Entfremdung für 
die jüngere Generation nicht noch geſteigert bis zur völligen 
Enthaltung? So gewiß auch die im Geiſt berührbaren und 
dem Geiſt lebenden Menſchen dieſer Zeit und die dichteriſch 
Empfänglichen und Gebenden hier und da ein Glück finden 
werden in der Begegnung mit Heines Lebensmuſik und 
Todeslitanei, mit ſeinen Traumgeſichten und Tagesſpäßen 
— gibt es etwas, das ſie zwingen könnte, dieſe Begegnung, 
gerade dieſe zu ſuchen? Und das iſt doch das Entſcheidende! 
So bleibt es bei dem Bemühen, Heine ſeiner eigenen Zeit 
zurückzugeben — das iſt das weſentliche Ergebnis einer 
Muſterung der Heine⸗Literatur der letzten Jahre. Da rin 
berühren (id — wenn man von der biographiſche Ep iſoden 
gefällig aneinanderreihenden Darſtellung Scheuers ab: 
ſieht — vor allem die beiden Geſamtdeutungen von Max 
J. Wolff und Hartwig Jeß. Beide höchſt ungleich ſchon 
nach Anlage und Umfang, nach darſtelleriſchem Tempera⸗ 
ment und auch nach den Anſprüchen, die ſie ſtellen. Die 
kleine, ſtizzenhaft gedrängte, ſtark pointierende Darſtellung 
von Jeß will offenbar vorwiegend der erſten Einführung 
dienen; die umfängliche, weſentlich nüchterner, ja farbloſer 
geſchriebene Biographie von Wolff will dem Heine⸗Leſer 
ſein ſchon gewonnenes Erlebnis beſtimmen helfen, es be⸗ 
richtigen oder beſtätigen; ſie will offenſichtlich nicht ſowohl 
anregen als einer ſchon im Gang befindlichen Diskuſſion 
klärende Richtpunkte, womöglich die abſchließende Wen⸗ 
dung geben. Beiden gemeinſam iſt indes, daß ſie ſich der 
ſchon zu Heines Zeit gegebenen Stichworte bedienen, um 
zwiſchen rechts und links, zwiſchen Abſage und Anſchluß ein 
Mittleres zu gewinnen, das nun freilich nicht gerade ein 
höheres Drittes zu ſein pflegt. Man billigt die Verſtändig⸗ 
feit, den didaktiſch⸗advokatoriſchen Eifer und die unermüdliche 
Sorgfalt, mit der dies, zumal bei ar geſchieht; aber 
man wird ihrer nicht recht froh. Ob man bei Wolff die Dar⸗ 
ſtellung der großen Lebenskriſe von 1829/30 lieſt oder die 
Würdigung eines Gedichtbuchs, die Zergliederung von Vor⸗ 
bildern und Einflüſſen oder die Plädoyers im Prozeß um 
Platen — nirgends ſpürt man zwiſchen dem „einerſeits“ 
und „andererſeits“ die ſchöpferiſche Mitte, die eben auch 
das moraliſch oder logiſch Entgegengeſetzte in ſich birgt. Man 
wird mehr Zeuge einer zeremon iöſen Einbalſamierung, denn 
einer Geiſterbeſchwörung. 

Ganz auf Beſchwörung eingeſtellt ſind die Arbeiten von 
H. Wendel und H. Bieber. Die Zauberformeln ſind frei⸗ 
lich unterſchiedlich genug, und man kann ſich nicht wundern, 
daß der magiſche Kreis ſich nicht ſchließen will. Heine, der 
geiſtige Befreier und als ſolcher wenn nicht Ahnherr der 
Arbeiterbewegung, doch Schutzpatron der kämpfenden Ar⸗ 
beiterklaſſe (als Klaſſe), das iſt H. Wendels Formel. „Der 
junge Arbeiter (von heute!) ſitzt mit heißen Wangen über 
Heines Werken“ — dieſe Meinung gab Wendel den Impuls 
zu ſeiner Darſtellung. Die Bemühungen der „bürgerlich en“ 
Literaturgeſchichte, Heine in ſeiner Zeit zu erkennen, er⸗ 
ſcheinen ihm nicht umfaſſend, genau und dringlich genug, 
erſt vom Standpunkt des hiſtoriſchen Materialismus ſoll ſich 
der ganze und der lebendige Heine erſchließen. Dabei waltet 
nun ein eigentümlicher Widerſpruch zwiſchen dem Wunſch, 
jener Grundanſchauung gemäß die in Heines Zeit gegebenen 
ſozialen, ökonomiſchen und politiſchen Bedingungen zur 
bindenden Erklärung von Heines Weſen und Werk zu ver⸗ 
wenden und doch dieſe Bindungen wieder als eine Art 
Dialektik des Welt⸗(Fortſchritt⸗) Geiſtes, als bloß zeitgemäße 
Verdüſterungen eines an ſich, d. h. vor Marx klaren Tat⸗ 
beſtandes, kurz als eine Art groben Mißverſtändniſſes zu 
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Dien, Erfahren wir jenem Zweck zuliebe wichtige Auf: 
klärungen über Landſtraßenbau und Maſchinenvermehrung, 
über die Einwohner von Düſſeldorf und die öffentlichen 
Mädchen von Paris, ſo hören wir hier eine Interpretation 
von Heines Verhältnis zu Marx und Laſſalle, zu den fran⸗ 
zöſiſchen Utopiſten und Sozialiſten, die zeigt, wie über Zeit 
und Raum und alle Bindungen von Charakter und Sippe hin⸗ 
weg das Gute alleweil geſellt bleibt — mag auch Heine ſelbſt 
die Bindungen, wenigſtens in ſeiner letzten, d. h. aber für 
ſein Verhältnis zum Sozialismus wichtigſten Zeit höher 
geſchätzt haben als die Unbedingtheiten. Dieſe fpäte Wen: 
dung Heines iſt der Zielpunkt der Sammlung von Dich⸗ 
tungen, Aufſätzen, Briefſtellen und Geſprächen, die Hugo 
Bieber unter dem Titel „Confessio Judaica“ vereinigt hat. 
Dabei iſt nun, bei Heines umfaſſender, ſozuſagen geſchichts⸗ 
philoſophiſch konzipierter Einſchätzung des Judentums be⸗ 
greiflich, daß hier auch Heines Außerungen über das Chriſten⸗ 
tum großenteils aufgenommen wurden. Aber iſt hier halt⸗ 
zumachen? Muß nicht, wer dieſe Kundgebungen deuten will, 
ohne weiteres die ganze Konzeption, den Gegenſatz von 
Spiritualismus⸗Romantik und Senſualismus⸗Hellenentum 
mit einbeziehen? Gibt es, auch in Heines Spätzeit, irgendwo 
bei ihm eigentlich Judentum (kirchlich oder raſſenmäßig) als 
abſolutes Phänomen? Iſt alſo demjenigen, der — trotz 
allem — Heine durchaus als Bekenner zum Judentum ſehen 
will, ein wirklicher Dienſt geleiſtet mit dieſer Herauslöſung 
und Selbſtändigmachung der auf Judentum und Judenheit 
gerichteten „Bekenntniſſe“? Zumal ſo oft der bloße Aſſo⸗ 
ziationswert des Wortes Jude — darin erleiden ja Juden 
und Judengegner das gleiche Sch ickſal — den gedanklichen 
Poſitionswert überwiegt und verfälſcht? Aber gerade die 
Form der auswählenden Anthologie verführt ja notwendig 
dazu, das Wort mit feinem Sentimentö: oder Reſſentiments⸗ 
gehalt für den ſeeliſchen oder intellektuellen Wert zu nehmen; 
und trotz der ſauberen, umfaſſenden Auswahlarbeit des 
Herausgebers iſt jede Schutzwehr gegen Mißverſtändnis und 
konfeſſionellen oder nationalen Mißmut ſchon durch die An⸗ 
lage des Unternehmens verſagt; daß aber, auf der anderen 
Seite, dies „Bekenntnis“ Bekenner wecke, iſt kaum anzu⸗ 
nehmen, da es ſelbſt in ſeinen reinſten Prägungen zu wenig 
frei iſt von ſkeptiſcher und relativiſtiſcher Einſchränkung, um 
bekenneriſche Wirkung üben zu können. 

Die Wirkung des Dichters Heine auf ſeine Zeitgenoſſen und 
die beiden folgenden Generationen iſt mannigfach erörtert 
worden; faſt überall ſtößt man in dem lyriſchen Werk der 
Dichter von 1830 bis 1890 auf ſeine Spuren. Nicht nur im 
deutſchen Bereich. Den Unterſuchungen über Heines Fern⸗ 
wirkung auf franzöſiſche, italieniſche, ſpaniſche Dichter reiht 
ſich die Darſtellung von Tegeiue an, die Heine eine geradezu 
die moderne rumäniſche Lyrik konſtituierende Wirkung zu: 
ſpricht; ſeit der Begründung der literariſchen Geſellſchaft 
„Jugend“ (in Jaſſy, 1864) zumal iſt Heine immer wieder 
der Inſpirator der lyriſchen Begabungen Rumäniens, und 
mehr als dreißig verſchiedene Überſetzer haben ſich um ſeine 
Einbürgerung in Rumänien bemüht und bei ihren Ein⸗ 
bürgerungsverſuchen die — verhältnismäßig erſt ſehr ſpät 
gepflegte — rumäniſche Literaturſprache entwickeln helfen. 
Dem Dichter, dem bewußten Formkünſtler gilt die Unter⸗ 
ſuchung von Urs Belart; ſie zielt auf ein in Heines ge⸗ 
ſamtem Schaffen ſich darſtellendes Problem. Je einmaliger, 
perſönlicher, ungebundener das einzelne Gedicht nach Ge⸗ 
halt und Form ſein will, um ſo mehr glaubte Heine für 
deſſen Einreihung, für die Beziehung und Verbindung zu 
einem Ganzen tun zu ſollen; wie ein Künſtler, nicht wie 
ein Redakteur verfuhr er jeweils bei dem Umſchmelzungs⸗ 
prozeß, in dem aus den lyriſchen Einzel⸗ und Sammel⸗ 
veröffentlichungen die vier großen Gedichtſammlungen — 
das „Buch der Lieder“, die „Neuen Gedichte“, der „No: 
manzero“ und die „Gedichte von 1853/54“ — hervorgingen. 
Belart zeigt dieſe nach⸗künſtleriſche Arbeit, in der die Maſſe 
der Gedichte zu Zyklen, Abteilungen oder Büchern der ein⸗ 
zelnen Sammlungen neu organiſiert wurden, vielfach fein 


und klar, zumal bei dem „Buch der Lieder“. Der ſchwierigeren 
und intimeren Aufgabe, den Geſamtaufbau der größeren 
vier Sammlungen darzuſtellen, hat er ſich verſagt, die 
wenigen und unzulänglichen Bemerkungen, die hier gelegent⸗ 
lich fallen, können nicht befriedigen. Immerhin iſt jenes 
Problem wichtig genug, um auch weiterhin die Forſchung 
zu beſchäftigen, wie ſie ſchon den Zeitgenoſſen auffiel. 

Man wird Heines Zeitgenoſſen weder in ihrer äſthetiſchen 
Feinfühligkeit noch in ihrem pſychologiſchen Verſtändnis 
überſchätzen dürfen — daß in der Tat faſt alles, was über 
Heine geſagt worden iſt, ſchon von ſeinen Zeitgenoſſen, 
nach flüchtigen Berührungen bisweilen, gefühlt und ge⸗ 
funden worden iſt, hat einen ſehr einfachen Grund. Man 
ſieht ihn deutlich, wenn man die mit erſtaunlichem Fleiß 
und großer Sorgfalt zuſammengetragene Sammlung von 
Heines Geſprächen durchgeht, die wir H. Houben ver⸗ 


danken. Heine als unermüdlich ſprudelnder Geſprächspartner 


— da wo er überhaupt ſprechen mill — ſuggeriert ben 
zahlloſen Beſuchern geradezu die Vorſtellung einer vielfach 
ſchillernden Perſönlichkeit, man ſieht an einigen Stellen 
deutlich, wie er ſogar ben Wunſch, fid) mit ihm als Indivi⸗ 
dualität zu beſchäftigen, willkürlich erregt und die auf⸗ 
geſtachelte Frageluſt ſogleich in die Bahn beſtimmter Aus⸗ 
ſagen lenkt. Das Verhältnis dieſer Ausſagen zur Wahrheit, 
d. h. zur geglaubten oder auch nur momentan gefühlten Ich⸗ 
Wirklichkeit, iſt ihm wohl im ganzen gleichgültig, darf es 
nach feinen Überzeugungen über das menſchlich⸗dichteriſche 
Ich wohl auch ſein. Er verfährt im Geſpräch durchaus 
dramatiſch — und das mag der hauptſächliche Reiz der 
Unterhaltungen geweſen ſein —, er erregt Spannung, ſtei⸗ 
gert, dämpft, erhöht wieder und endet mit der Zuſpitzung 
und gleich folgenden Auflöſung, der Pointe zumeiſt (der 
nicht ſelten die Verabſchiedung gefolgt zu ſein ſcheint ). So 
hielt er es in geſunden und kranken Tagen, und noch in der 
Wiedergabe ſchriftſtelleriſch ungewandter und für ſolche 
Reize nicht ſehr empfänglicher Geſprächspartner blickt dieſe 
Art durch. Heines Geſpräche ſind monologiſche Selbſt⸗ 
entäußerungen oder doch Stoßſeufzer, es ſind Belagerungen 
der Partner und Gefechte mit ihnen, es ſind ſchließlich — 
und nicht zum geringſten — Wortgelage, rauſchhafte Sym⸗ 
poſien des abſolut gewordenen Wortes — aber nie eigent⸗ 
liche Unterredungen. Und wenn Alfred Meißner, dem wir 
viele der beſtbeglaubigten Mitteilungen verdanken, einmal 


meint (Nr. 628), es wäre ein leichtes geweſen, aus den 


Geſprächen mit Heine einen neuen Eckermann zuſammen⸗ 
zuſtellen, ſo iſt das unrichtig ſchon wegen dieſes Charakters 
der Heineſchen Geſpräche; ſie ſind — freilich nur in ihrer 
Totalität und nur unter vorſichtiger Abſchätzung der Glaub⸗ 
würdigkeit — ungemein wertvolle und lebendige Selbſt⸗ 
bekundungen, ſie ſind, zumal im letzten Jahrzehnt, außer⸗ 
ordentlich ſcharf belichtete Momentbilder Heineſcher Gedank⸗ 
lichkeit — ihr Weltgehalt und auch ihr menſchlicher Gehalt 
ſind erſchreckend gering. Und ſieht man nicht auch, was 
Heines Individualität betrifft, in dieſen Geſprächen mehr 
die Bewegungen als die Kräfte, mehr die Spannungen 
als die Subſtanz ſeines Weſens? Um ſo eindeutiger und 
dringlicher — und das iſt wohl der größte Gewinn aus 
dis Sammlung — fieht man fid) auf Heines Werk ver⸗ 
miefen. 

Das Werk Heinrich Heines als die Sammlung der vom 
Dichter gewollten Texte ſeiner Schriften hat eine Leidens⸗ 
geſchichte ohnegleichen durchzumachen gehabt, der erſt die 
1890 erſchienene kritiſche Ausgabe Ernſt Elſters ein Ende 
ſetzte. Was dort geleiſtet wurde, iſt allen ſeitherigen Arbeiten 
literarhiſtoriſcher und editoriſcher Art zugute gekommen. 
Nichtsdeſtoweniger hat Elſter jetzt die Mühe auf ſich ge⸗ 
nommen, ſeine Ausgabe zu überprüfen und zu ergänzen, 
eine Arbeit, bie zu einer nahezu vollkommenen Umgeſtal⸗ 
tung geführt hat. Nicht nur der Lebensabriß und die Ein⸗ 
leitungen zu den einzelnen Werken, auch die Erläuterung en 
ſind teils neu geſchrieben, teils bereichert und berichtigt wor⸗ 
den. In den vorliegenden erſten vier Bänden galt die heraus⸗ 
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geberiſche Arbeit vor allem einer neuen Anordnung der 
Gaupt-⸗)Maſſe der Gedichte, die Heine nicht ſelbſt in die 
drei bzw. vier großen Sammlungen aufgenommen hat; auch 
Bereicherungen aus dem Nachlaß kommen der Ausgabe zu⸗ 
gute. Dieſe entſagungsvolle Pflege des Heineſchen Werkes 


ſelbſt ift jedenfalls die fruchtbarſte Bemühung unſerer Zeit 
um Heinrich Heine und, wie die Dinge liegen, die einzige, die, 
indem ſie Heine ſich ſelbſt zurückgibt, ihn zugleich einer 
anderen Zeit weitergeben kann, ſein Lebendiges neu zu 
erproben. 


Proben und Stücke 


Aus dem „Weiler Gottes“ 
Von Joſef Magnus Wehner 


Der Tod der Mutter 


Die Mutter lag weiß in ihrem Bett. Sie ſchwebte in ihrer 
letzten Stunde. Es dünkte Berthold faſt frevleriſch, zu denken, 
jetzt vollende fid) nichts Schmerzliches, ſondern etwas un: 
geheuer Freudevolles. Die Fenſter ſtanden offen, der Star 
zwitſcherte, und die Kinder zogen mit Stach elbeerzweigen 
über die Gaſſe und ſangen. Bertholds Herz ging wie ein 
See; einmal wollte er fliehen, dann aber in das Geſicht 
feiner Mutter ſinken. Der Abendhimmel hing glanzvall 
über dem Wald. 

Maria ſtreckte ihm ihre Hand entgegen. Berthold ließ ſie 
und ließ ſie nicht mehr los. Ihr Atem ging ſchnell. Jetzt 
blickte ſie den Vater an. Sie konnte nicht mehr ſprechen. 
Leo war erſchüttert; er wußte, was der Blick bedeute. Er 
hatte einſt verſprochen, wenn ihre letzte Stunde käme, wolle 
er auf der Orgel ein Marienlied ſpielen. 

Er riß ſich ſchwer los und ging in die Kirche. Die Kinder 
knieten. Die Orgel drang ſehr zart herüber. Sie ſprach für 
ſich vor Gott. Berthold ſah ihren geheimnisvollen Leib in 
der dunklen Kirche. 

Maria wurde einen Schein rot. Sie blickte Berthold an. Es 
war, als ob ihre Seele jetzt anfinge auszuſtrömen. Die 
Kammer wurde von einer ſchwebenden Macht erfüllt. 
Berthold hing in ihrem Auge. Alles verſank. Der Himmel 
ging hoch durch die Mauern auf, und die Kräfte der ſeligen 
Geiſter glühten aus dem Blau. Gott war da. 

Das Lied verklang. Der Vater kam. Die Mutter wurde gelb. 
Ihre Seele flog von der Stufe ihres Mundes ins Licht. 
Der Himmel wurde weit. Berthold weinte. Vater und 
Berthold hielten die Hand der Sterbenden. Maria hatte 
längſt ihre Augen geſchloſſen. 

Die Schweſter las die Totengebete, das Geleit über den 
dunklen See, an Löwe und Drachen vorbei. Das berührte 
Berthold nur wie eine uralte Sage. Die Seele ſeiner Mutter 
flog höher, und kein Wort erreichte ſie mehr. 

Die Kerze brannte noch lange fort. libet dem Oſtberg hing 
eine Wolke glühend im Blau. Es kam eine Stunde dunkler 
Bewußtloſigkeit in der Stube. Alle wurden um eine ge⸗ 
heimnisvolle Zeit älter. 

Als der Prieſter auf dem Friedhof für Marias Seelenruhe 
betete, ſprach Berthold nicht mit. Er konnte ſich die Mutternicht 
von Flammen umhüllt denken. Sie war rein und vollendet. 
Die Schollen donnerten auf den Sarg. Da war es Berthold, 
als ob er erwache. Die Hügel rundum grünten, und überall 
ſchien der Leib ſeiner Mutter hervorzudringen, groß auf⸗ 
blühend, verſchwebend und ſtill wie die Erde ſelbſt. Dies 
Gefühl blieb. Er ſah ſeine Mutter in der Geſtalt der Erde. 
als er wieder zurückfuhr. 


Dom am Morgen 


Leiſe drangen die Schauer des Frühlichts EE zeitloſen 
Gräbern. 
Klommen die Häute des tauſendjährigen, ungeheuren 
Domes hinauf und begehrten mit Flügeln und zagenden 
Händen 
Einlaß, lockend, wie Wellen, verzitternd am Damme des 
Schreckens: 


Denn ohnmächtig, geweckt vom todverſchwiſterten Grau: 


licht, 
Drohten mit aſchnen Geſichtern und leichenfarbenem 
Antlitz 
Widerſtrahlende Angſt die Bilder der Fenſter hinunte 
Gegen die Gräber der Alten, von bläulichem Buchſe um⸗ 


ſogen, 
Gegen die köſtlichen Truhen der Frühverſtorbnen und 
Kinder, 
Gegen die Ecke der Selbſtmörder hin, die verglaſt und be⸗ 
ſcherbt ſchon 
Unter den Netzen der Spinne verwildern im Lachen des 
Taulichts. 
Plötzlich blaute ein Schrei in der Halle; es hatte der mutigſte 
Strahl den Scheitel Mariens berührt, und Maria erwachte 
Aufwärts aus Flören des Steins: Da klangen Yd PA 


Spi 
Milde errötend verſchüchtertes Geld Se Ae bem 
Schwellend empört es fid) hoch zu ee Golde, ver⸗ 
Nachbarlich dem von innen frohlockenden Seen Es 


ünte 
Wallfahrtſchein auf den Gräbern und DE in bie Zellen 
ber Fenſter; 
Hundert Meifter von dämmrigen Gaſſen hatten darin ihr 
Leben verblutet: drum flammten gewaltig die Scheiben 
Zwiſchen Leben und Tod die dunklen Klüfte zerſprengend. 
Lichtwürfe dröhnten herüber, hinüber, zum wogenden 


oden 
b oben erknirſchend aus ſteiniger Vorhölle ſechsfach geteilte 
feilerbäume empor in die Schwärze und flochten im 
Hochbraus 
Über dem Scheitel Mariens gekreuzigte Hände, 
Schoßend in mächtigen Reihn um die ſtachlige Inſel des 
ltars, 


Bis der Gewölbleib ſtand im Todesſtoß fliegender Sonnen, 


Himmelfahrtjauchzend empor, empor — an die ſchweigſame 
Jungfrau. 


Maria geht durch den Wald 
Still in unſäglicher Stille, in die das EE Licht 


fau 
Rötlich heranliſcht, zart — fremd aufgehen ließ ſie die 


Liegen in kräuſelnder Brandung, umflort von den Schleiern 
der Frühe, 
Glitt durch die Stämme des Waldes, vom „ Kleide 


mfächert 
Seidene Küſſe durchrauſchten die Aigen, flüſternde 
Gräſer 
Brandeten auf zu den vögelverfchwifterten goldenen 
Büſchen: 
Siehe und leiſe im Tanze erklang die 5 Wal⸗ 


dun 
Um die Schritte Mariens, und Truntenheit füllte die 
Halle. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Gerhart Hauptmann über ſeinen Bruder 
Carl Hauptmann 


„Sie feiern den ſiebzigſten Geburtstag meines Bruders 
Carl, meines älteren Bruders, der nun mein jüngerer 
Bruder geworden iſt, da ich ſein Lebensalter überholt 
habe. Ich glaube nicht, daß er mit irgend jemand in 
der Welt ſchickſalhafter verbunden geweſen iſt als mit 
mir, womit etwas geſagt iſt, das viel weniger aus⸗ 
ſpricht, als es verbirgt. 

Kein Kultus der Lebenden ohne einen Kultus der 
Toten: Der Totenkultus über dem Grabe meines 
Bruders iſt ein Teil meines Weſens geworden. Wenn 
mir der Lebende während langer Jahrzehnte, vermöge 
ſeines Selbſtbeſtimmungsrechtes und der ſtrengen For⸗ 
derungen ſeines intelligiblen Charakters abſichtlich ferne 
ſtand, ſo iſt dies nicht mehr der Fall mit dem Geiſte 
des Verſtorbenen. Und er war ein Geiſt, viel weniger 
ein geiſtvoller Menſch als ein Geiſt. | 

Der große Miguel de Unamuno hat ein tiefes unb 
finſteres Buch geſchrieben: „Die Agonie des Chriſten⸗ 
tums“. Unter die einſamen Kämpfer ober Agoniker, zu 
denen er unter anderen Pascal zählt, iſt auch mein 
Bruder Carl einzureihen; in dieſer Beziehung hat er 
viel weniger von ſich ausgeſprochen und ausſprechen 
können, als andere von ihm wiſſen. 

Seine Erſcheinung, ſeine Agonie iſt vielleicht eine der 
tiefſten und ſeltſamſten unter unſeren Zeitgenoſſen ge⸗ 
weſen, vornehmlich in dieſem Sinne, der vielleicht 
einmal erſchloſſen werden wird. Friede ſeiner Aſche!“ 
(Berl. Tagebl. 202.) 


* 


Helene Lange 
Zum 80. Geburtstag 


„Die deutſche Frauenbewegung iſt, wenigſtens im erſten 
Vierteljahrhundert ihrer Geſchichte — ehe der Funke 
von ihr in andere Weltanſchauungslager überſprang — 
ein Stück demokratiſch⸗liberaler Ideengeſchichte von 
ganz ſeltener Geſchloſſenheit und Eindeutigkeit. (So 
eindeutig, daß ſie dem im Alltag etwas aufgeweichten 
politiſchen Vulgärliberalismus nicht ſelten erhebliches 
Unbehagen einflößte.) Das tritt im Leben unb Zem: 
perament der Achtundvierzigerin Luiſe Otto-Peters 
hervor in der Form des volkstümlichen, unbefangenen 
Radikalismus vor 1848; das erſcheint nicht weniger 
radikal, aber philoſophiſch durchgebildet und um ſo 
viel reifer, in dem Lebenswerk von Helene Lange. 


Wahrſcheinlich wird eine ſpätere geſchichtliche Betrach⸗ 
tung einmal deutlicher erkennen, daß die Umgeſtaltung 
der wirtſchaftlichen, rechtlichen und ſozialen Lage der 
Frau nach dem Prinzip der ſittlichen Selbſtbeſtimmung 
und in der Freiheit verantwortlicher Perſönlichkeit die 
größte und weſentliche Tat des Liberalismus iſt. Eine 
Tat von viel größerer geſchichtlicher Tragweite als 
irgendeine der rein politiſchen Wirkungen. 

Freilich, auch ſeine ſpäteſte Tat — man kann beinahe 
ſagen: eine poſtume Tat. Denn es iſt ja für den deut⸗ 
ſchen Liberalismus zweierlei charakteriſtiſch, das in 
dieſen Dokumenten aus den Kampfzeiten der Frauen⸗ 
bewegung beleuchtet wird: er hat in Deutſchland nur 
eine verkümmerte, nie eine volle Auswirkungsmöglich⸗ 
keit gehabt — und er hat ſeine Vaterſchaft an der 
Frauenbewegung erſt nach langen Ausflüchten aner⸗ 
kannt.“ Gertrud Bäumer (Frankf. Ztg. 266 — 2 M). 
„Helene Lange hat nie zu den Radikalen unter den 
Frauenrechtlerinnen gehört. Man kann es nicht ſtark 
genug betonen, für was ſie ihr Leben eingeſetzt hat: 
nicht für die äußerliche Gleichberechtigung von Mann 
und Frau, nicht für die Vermännlichung der Frau 
(was eine mehr oder minder hyſteriſche Sache i[D, 
ſondern für die ungehinderte, höchſte Entwicklung der 

weiblichen Eigenſchaften, für die Entwicklung einer, 
dem weiblichen Weſen entſprechenden Frauenkultur, 
neben der Männerkultur. Das Weibliche, das Mütter⸗ 

liche ſteht für Helene Lange im Mittelpunkt des Den⸗ 

kens, wenn ſie dabei auch diejenigen nicht vergißt, die 

von dem Mutterberuf ausgeſchloſſen ſind — Geiſtiges 

und Soziales ſind hierbei untrennbar vereint. Was 

die Not den Frauen als Berufsarbeit aufdrängte, und 

was ſie zu allen Leiſtungen im Beruf und als Mutter 

am beſten vorbereitete — auf dieſes alles richtete ſich 

die Arbeit Helene Langes und ihrer Mitarbeiterinnen, 

denen ſie ſelber noch im zweiten Band der „Aufſätze 

und Reden“ eine Reihe von Gedenkblättern gewidmet 

hat. Kulturidealismus war es gewiß, daß ſie ihr Ge⸗ 

ſchlecht aus Oberflächlichkeit und Dumpfheit zum vollen 

Leben erheben wollte — man leſe die letzten Seiten 

in Helene Langes Selbſtbiographie, und man wird 

ſich des tiefen Eindrucks nicht erwehren können, daß 

ſie um Hohes und Heiliges gekämpft hat. Man darf 

ſie beglückwünſchen, daß ſie nach vierzig Jahren des 

Ringens vor Erfolgen ſteht, die 1885 in kaum er⸗ 

reichbarer Ferne lagen.“ Walter Goetz (Voſſ. Ztg. 

168). | 
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Vgl. auch Frieda Ledermann; Sophie Ries (Schwäb. 
Merk., Frauenztg. 17); Emma Stropp (Tägl. Rundſch., 
Unt.⸗Beil. 84); Käte Marcus (Stuttg. N. Tagbl., 
Frau 11). 


* 


Hippolyte Taine 
Zum 100. Geburtstag 
„In feiner Geſchichte der engliſchen Literatur“, bie den 
Fünfunddreißigjährigen berühmt machte, ſchreibt Taine, 
zwiſchen 1780 und 1820 ſeien in Deutſchland alle großen 
Gedanken gedacht worden, und man brauchte ſie nur 
durchzudenken und fortzudenken. Er war mit Renan 
einer der Franzoſen, die ſich ſtark von der deutſchen 
Geiſtesarbeit genährt hatten. Sie goſſen deutſche 


Gründlichkeit mit ihrem Drang ins Unendliche in die 


geſchloſſene franzöſiſche Form. Doch Renan und Taine 
waren vollkommene Gegenſätze. Renan war ſkeptiſch, 
ſanft umhüllend, Taine poſitiv wie Kriſtall mit ſchar⸗ 
fem kantigen Schliff. Taine war ganz und gar Me⸗ 
thode, und die Methode war für ihn alles, fo unge: 
heuer viel, daß er ſchließlich ihr Opfer wurde. Aber 
mit dieſem Zauberſtab hat er ſeinen Arbeiten jene 
Sicherheit, jene Feſtigkeit, jene Klarheit gegeben, die 
ihm ſo gewaltigen Einfluß brachten. Kein Zweifel hat 
ihn angefreſſen. Der Ausgangspunkt war eine mecha⸗ 
niſtiſche Pſychologie. Er legte fie in feinen zwei Bän⸗ 
den ‚De l'intelligence* feft. Da war nichts mehr zu 
verrücken. Der menſchliche Geiſt wurde mit natur⸗ 
wiſſenſchaftlicher Kälte unterſucht. Er wurde hingeſtellt 
als ‚ein Strom und ein Bündel von Empfindungen 
und Impulſen, die, von einer anderen Seite geſehen, 
auch ein Strom und ein Bündel von Nervenvibrationen 
find‘. In feiner Kunſtphiloſophie hat Taine trotzdem 
einen Platz für den Idealismus reſerviert. Aber mit 
dieſer Grundauffaſſung, die er aus der ſenſualiſtiſchen 
Philoſophie Condillacs, aus Stuart Mill und Spencer 
zuſammengetragen hatte, wurde Taine der große 
Theoretiker des Naturalismus. Dazu kam die Woge 
der Naturwiſſenſchaften, deren Methode Taine mit 
geradliniger Logik in die Geiſteswiſſenſchaften hinein⸗ 
trug, in die Aſthetik, in die Kritik, in die Geſchichte. 
Als er ſeine Studien über Frankreichs moderne Ent⸗ 
wicklung ſchrieb, ſagte er, er ſitze davor wie der Natur⸗ 
wiſſenſchaftler vor den verſchiedenen Stadien der Ver⸗ 
wandlung eines Inſekts. 

Alles erklärte ſich ſo aus kauſal zu faſſenden Vorgängen 
Für die geiſtige Kultur galten die Geſetze aller Biologie. 
Mit bem Dreiſpitz „Raſſe, Umgebung, Zeitpunkt' (tad) 
Taine alle geſellſchaftlichen Phänomene an und machte 
den Inhalt klar wie Waſſer. Er ſtellte die großen Per⸗ 
ſönlichkeiten in die Entwicklung hinein. Sie konnten 
nur deren Früchte ſein, und genau genommen hätte 


kein Genie feinem. foziologifch determinierten Schickſal, 
ein großer Mann zu werden, entrinnen können. Auguſte 
Comte, der Poſitiviſt, von dem Taine herkam, war 
damit überholt. Nun löſte ſich alles Denken in Beobach⸗ 
tung auf, in das Sammeln von Zatfachen, von kleinſten 
Tatſachen., Ganz kleine wohlausgewählte, bedeutſame, 
bezeichnende, breit in den Umſtänden gelagerte und 
ſorgfältigſt beſchriebene Tatſachen, das iſt heute der 
Stoff aller Wiſſenſchaft. Das war das Kernſtück, die 
ewig aufgezogene Feder von Taines Methode. Uner⸗ 
müdlich, mit zäheſter Sammlergeduld, mit wachſender 
Präziſion wandte er ſie auf alles an, was ihm unter 
die Feder kam. Es war eine furchtbar gefährliche Klippe. 
Mancher andere wäre darüber zum Taglöhner der Wiſſen⸗ 
ſchaft geworden. Aber Taine war ein glänzender Stiliſt. 
Er fand die Formulierungen, an deren Logik nicht zu 
rütteln, von deren Eleganz die Zeitgenoſſen ſich be⸗ 
zaubern ließen. Seine Formeln waren wie Leucht⸗ 
feuer in dem Bau aus Notizen und Exzerpten. Sie 
erklärten alles reſtlos. Er beſaß zu der klitternden 
Analyſe der Wiſſenſchaft die Einfühlung des Künſtlers, 
die ihm die Syntheſe geſtattete. Es paſſierte Taine 
freilich, daß er unter der Lupe der Kleinarbeit die 
wahren Maße der kaits nicht mehr richtig erfaßte. 
Man hat nicht mit Unrecht geſagt, daß er eine Tat⸗ 
ſache zu haben glaubte, wenn er ein Notizchen beſaß. 
Und Zola, der Taines Theorien in ſeinen Romanen 
praktizierte, konnte ſich nicht genug entrüſten über die 
Mumifizierung des Lebens. Ich habe Tränen in mir‘, 
rief er Taine zu. Tränen iſt das einzige, was der 
Chirurg der Kunſt und der Geſchichte nicht gekannt 
hat.“ Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 300 — 1 M). 

Vgl. auch Franz Blei (Königsb. Hart. Ztg. 188); Lud⸗ 
wig Gorm (Deutſche Allg. Ztg. 187); Erwin H. Rainal⸗ 
ter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 93); Veit Valentin (Berl. 
Tagebl. 185); Bernard Guillemin (Voſſ. Ztg., Unt.: 
Bl. 93); Otto Forſt⸗Battaglia (Tägl. Rundſch., Lit. 
Rundſch. 189 und Hannov. Kur. 184/85 u. a. O.); 
Ernſt Robert Curtius (Generalanz. Stettin, Buch 108 
und Bad. Pr., Lit. Umſch. 11); Otto Engel (Schwäb. 


Merk. 184); F. de B. (N. Zür. Ztg. 727); Magda 


Janſſen (Stuttg. N. Tagbl. 188); Ernſt Robert Curtius 
(Hamb. Nachr., Ztſchr. f. Wiſſenſch. 21 April u. a. O.); 
Gertrud Steinchen (Bresl. Ztg. 111); Hans Hagen⸗ 
buch (N. Zür. Ztg. 819). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


Über Herders Volkslieder ſchreibt Heinrich Meyer⸗ 
Benfey (Hamb. Fremdenbl. 117). — Eine Studie über 
Goethes „Fauſt“ bietet Oskar Walzel (Köln. Ztg., 
Lit. Bl. 239, 243), eine weitere über „Egmont“, 
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„Iphigenie“, „Taſſo“ (Bund, Bern, Kl. Bund 16). — 
Goethe⸗Spuren in Rom verfolgt Oskar A. H. Schmitz 
(Stuttg. N. Tagbl. 159 u. a. O.). 

Hölderlins dunkle Wanderung beſchreibt Günther 
Martin (Deutſche Ztg., Kultur 89). — An den 75. To⸗ 
destag von Ludwig Tieck erinnerten: Guſtav Manz 
(Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 100), Paul Wittko (Hamb. 
Korreſp. 195), Wilhelm Meiſter (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 99). — Über E. T. A. Hoffmann und die Tiere 
ſchreibt W. Th. Hoffmann (Notztg., Königsb. 18. April). 
— Luiſe Henſels himmliſcher Liebe gilt ein Aufſatz 
von Lili du Bois⸗Reymond (Deutſche Allg. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 189). — Mit Platen in Venedig ergeht ſich Will 
Scheller (Kaſſeler Poſt 104). 

Einen Brief Gottfried Kellers aus dem Jahre 1885 
teilt G. A. Farner (N. Zür. Ztg. 680) mit. — Paul 
Heyſes ſchwäbiſche Beziehungen und Freundſchaften 
würdigt R. Krauß (Staatsanz. f. Württemb., Beſ. Bei⸗ 
lage 4). — Erinnerungen an Eduard Mörike bietet 
Emil Baader (Deutſche Ztg. 82a). — Die Schaffung 
eines Wilhelm⸗Raabe⸗Hauſes fordert Felix H. Bruns 
(Magdeb. Ztg. 215). — Über Jakob Burckhardts 
Reiſebilder aus dem Süden („Südliches von J. B.“) 
äußert ſich T. (N. Zür. Ztg. 782). — An den Dichter 
und Schriftſteller Auguſt Becker (geb. 27. April 1828 
zu Klingenmünſter) wird (Frankf. Ztg. 314 — 2 M.) 
erinnert. 

Zu Julius Groſſes 100. Geburtstag ſchrieben: Karl 
Fuß (Magdeb. Ztg. 234); Eliſabeth Darge (Bresl. Ztg. 
115); Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 98); Edwin 
Rollett (Wiener Ztg. 97); Heinrich Lilienfein (Hamb. 
Nachr., Zeitſchr. f. Wiſſenſch. 21. April); Leonhard 
Schrickel (Tag, Unt.⸗Rundſch. 99). 

Zum 25. Todestag der Malwida von Meyſenbug 
boten Aufſätze: Paul Wiegler (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 97); 
Max Spanier (Bresl. Ztg. 116); Berta Schleicher (Tägl. 
Rundſch., Unt.⸗Beil. 98). 

Zur Erinnerung an Frank Wedekind ſchreibt Robert 
Faeſi (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 731 und 750). — Otto 
Flakes Aufſatz über Eduard von Keyſerling wird (N. 
Zür. Ztg. 615 und Hannov. Kur. 188/89) wiederholt. — 
Franz Kafka widmet Carl Seelig eine Studie (N. Zür. 
Ztg. 705). — An den zehnjährigen Todestag von Otto 
Braun erinnern Friedrich Georg Jünger (Tag, Unt.⸗ 


Rundſch. 103) und Friedrich Reichenforſt (Generalanz. 


Stettin, Buch 115). " 


Zum Schaffen ber Lebenden 
Über Ernſt Liſſauer ſchreibt J. G. (Tagesb. Brünn 
154): „In Ernſt Liſſauer iſt der Dichtung der Gegen⸗ 
wart eine der eigenwilligſten und ſtärkſten Perſönlich⸗ 
keiten erwachſen, die zugleich einen der unwiderleg⸗ 


lichſten Beweiſe liefert, daß Raſſenfremdheit kein Hin⸗ 
dernis iſt, geiſtig und gefühlsmäßig reſtlos mit einer 
heterogenen Volksſeele zu verſchmelzen. Es gibt wohl 
in Deutſchland, dem wilhelmiſchen wie dem republi⸗ 
kaniſchen, nur ſehr wenige Dichter, die begeiſterter und 
ehrlicher des deutſchen Volkes Ruhm, Größe und Sitt⸗ 
lichkeit verkündigt und gefeiert haben als den Juden 
Liſſauer, der mit feinem Zyklus „1813 den Deutſch en 
wohl die unvergänglichſte Dichtung des Jubeljahres 
aus echter, aufgewühlter Entflammtheit und nicht ge: - 
ringerer Vaterlandsliebe als rund hundert Jahre früher 
Kleiſt feine Hermannsſchlacht' geſchenkt hat. Und des⸗ 
halb wird man einem Liſſauer weit eher feinen , Haß⸗ 
gelang gegen England‘ vergeben als manch anderem 
Dichter deſſen hetzende Kriegslieder. Liſſauer ſcheut ſich 
auch nicht, über ſeinen Haßgeſang heute rückhaltslos zu 
ſprechen. Getäuſcht durch die Kriegspropaganda, daß 
England Deutſchland droſſeln wolle, habe er das Lied, 
das dann ohne ſein weiteres Zutun Millionen zum 
Glaubensbekenntnis wurde, geſchrieben im momen⸗ 
tanen Aufſchrei der Empörung und habe leider ſeine 
Sorge ſtatt in der Form eines Liebesgeſanges auf 
Deutſchland in einer ſeiner ganzen kulturellen Ein⸗ 
ſtellung ſonſt fremden Form des Haſſes ausgeſprochen: 
„Ich habe den ungeheuren Erfolg des Gedichtes, wenn 
man mich recht verſteht, überhaupt niemals innerlich 
erlebt, denn, der da berühmt ward, war ein anderer 
als ich, allerhöchſtens ein geringer und nicht ſehr weſent⸗ 
licher Bruchteil der durchaus um zeitloſe Probleme 
bemühten Kraft, die ich in mir fühle. Man hat mich 
dann mit ähnlicher Intenſität verfemt. Für mich war 
dies Erlebnis in hohem Maße lehrreich: die Nichtigkeit 
zeitlichen Ruhmes und die kindiſche Wandelbarkeit 
öffentlicher Meinung habe ich am eigenen Leibe er⸗ 
lebt.“ — Auf Leo Perutz und inſonderheit auf feinen 
Roman „Turlupin“ lenkt Paul Wiegler (Bad. Pr., Lit. 
Umſch. 10) die Aufmerkſamkeit, er ſtellt ihn in ſeiner 
ziſelierten Kunſt Anatole France an die Seite. — Über 
Stefan Zweig liegen zwei Aufſätze vor, von Erwin 
Rieger (Köln. Ztg., Lit. Bl. 225) und von Hanns Arens 
(Stuttg. N. Tagbl. 177), bei dem es heißt: „Bei aller 
Vielſeitigkeit, die Zweig eigen iſt, und bei aller An⸗ 
erkennung, die ſein Werk bei uns und in anderen Län⸗ 
dern gefunden hat, iſt er immer der Stille und Zurück⸗ 
haltende geblieben, der nur der Kunſt dienen will und 
ſich von keiner Mode, von keinem Blendwerk beirren 
läßt. Immer ſind es die brennenden Probleme, die ihn 
beunruhigen und ihm Kraft geben, Lüge und Feigheit, 
Trägheit und Geſinnungsloſigkeit im Reich der Geiſter, 
wie überhaupt ſeiner Zeit, die Stirne zu bieten. So 
ſehr er einer unſerer Beſten iſt, und ſo ſehr er als Deut⸗ 
ſcher fühlt und ſein Weſen zutiefſt deutſcher Mentalität 
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entſpringt, fo wenig tft er nur deutſcher Dichter; fein 
Wille umſpannt weitere Kreiſe.“ — Auf Hans Harbeck 
und ſein Versſpiel „Die Kaiſerin von Neufundland“ 


(nach Wedekind) macht Ludwig Benninghoff (Schlesw. 


Nachr., Nordmark 88) rühmend aufmerkſam. — Über 
Hans Friedrich Blunck ſchreiben Otto Alfred Palitzſch 
(Stadtanz. Köln 203), Paul Wittko (Weſer⸗Ztg., Lit. 


Beil. 6), H. Droege (Peiner Ztg., Welt 89). Blunck 


ſelbſt bietet eine Skizze: „Mein Weg als Dichter“ 
(Deutſche Ztg., Kultur 92a). — Einen Aufſatz über 
Franz Karl Ginzkey beſchließt Robert Hohlbaum 
Deutſche Tagesztg., Lit. Umſch. 203) mit den Worten: 
„Ein feiner Dichter, ein innerlich ſtarker Menſch von 
ungetrübter Klarheit des Denkens und Fühlens in einer 


rohen, kraftgenialiſch ſich gebärdenden, aber wahrhaft 


ſchwachen, verworrenen Zeit, ſo wird Ginzkeys Cha— 
rakterbild von künftigen Literarhiſtorikern gezeichnet 
werden.“ — Wilhelm Kunze findet (Nürnb. Ztg., 
Luginsland 15) die innere Rechtfertigung für Leonhard 
Franks Stellungnahme: „Man überſieht zu gern, daß 
die Triebkraft des Empörers Leonhard Frank dieſes 
Element der Liebe war. Wenn der Dichter nicht mehr 
eine perſönliche Stellung zu ſeiner Zeit, gegen ſeine 
Zeit einnehmen darf — wozu iſt er dann da? Wer 
anders, als er, ſoll, was nötig ift, ſagen: ‚Das Nicht: 
vorhandenſein der Liebe iſt der Feind und die Urſache 
aller Kriege. Ganz Europa weint, weil ganz Europa 
nicht mehr lieben kann. Ganz Europa iſt wahnſinnig, 
weil es nicht lieben kann. Die Gültigkeit ſolcher Sätze 
iſt heute noch nicht widerlegt. Sie find aus einer ge: 
ſteigerten, hellſichtig gewordenen Menſchlichkeit heraus 
geſchrieben.“ — Als einen deutſchen Dichter aus Würt⸗ 
temberg in Amerika feiert L. Imendörffer (Stuttg. N. 
Tagbl., Heimat 9) Wilhelm Benignus, am beſten 
ſeien ihm die Natur- unb Jahreszeitenlieder gelungen. 
— Ein „Atlantik⸗Bezwinger und Dichter“ wird E. G. 
von Hünefeld (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 2060) ge: 
nannt, ſtärker als der Lyriker, ſtärker auch als der 
Publiziſt ſei der Dramatiker („Die Stunde der Cnt: 
ſcheidung“ u. a.). — Den Dichter Theo Schäfer 
charakteriſiert Hans Reinhardt (Schlesw. Nachr., Nord⸗ 
mark 94): „Sein ſtilles Wirken im ruhigen Heim und 
im Redaktionsſtuhl verträgt kein ‚in Poſe ſetzen“. 
Schlicht und einfach, aber in der Sonne lebenbejahen⸗ 
den Humors iſt er auf nichts anderes ſtolz als auf ſeine 
Seele.“ — Einen Künſtler von großer Begabung und 
ſtarkem Formwillen nennt Max Spanier (Stadtanz. 
Köln, Schatzkäſtlein 8) Friedrich Grieſe. — Als „einen 
der Unſeren“ begrüßt F. K. (Sächſ. Staatsztg., Hei⸗ 
mat 16) Heinrich Zerkaulen: „Mit ſeinem Roman 
‚Rautenfranz und Schwerter‘ ift Zerkaulen in bie Lite⸗ 
ratur unſerer engeren Heimat eingezogen. Die Liebe 


zur deutſchen Heimat, die fid) in feinen früheren Wer: 
ken, beſonders aber in feinen Gedichten ‚Lieder vom 
Rhein“ ausdrückte, bekundet ſich auch in ſeinem Roman 
durch die liebevollen Schilderungen ſächſiſcher Land— 
ſchaftsteile.“ 

In der Deutſchen Zeitung von Sao Paulo (45) feiert 
Reinhold Schoener den 60. Geburtstag von Wolfgang 
C. Ludwig Stein und weiſt auf ſeinen Roman hin: 
„Vom einzigartigen Inhalt des ſoeben von der Deut⸗ 
(en Verlags⸗Anſtalt in Stuttgart veröffentlichten 
Zeitromans ‚Des Freiherrn Knote von Knöterichs— 
hauſen Europäiſcher Karneval oder Der Tychoniſche 
Stern‘ wollen wir hier nichts verraten. Es genüge zu 
ſagen, daß geniale politiſche Einſicht, ſittlicher Ernſt, 
nationaler Sinn mit poetiſchem Schwung, erbar— 
mungsloſer Satire und köſtlichem Humor eine packende 
Verbindung eingegangen ſind. Die folgenden Mittei⸗ 
lungen über die Perſönlichkeit und das in beiden Hei⸗ 
matländern des Verfaſſers längſt anerkannte publi⸗ 
ziſtiſche Apoſtolat desſelben wollen nicht nur den ge: 
legentlich eines 60. Geburtstages üblich gewordenen 
und geſchuldeten Tribut der dankbaren Erinnerung ab: 
tragen, ſondern auch die Vorausſage eines unausbleib⸗ 
lichen großen Erfolges des Romans, der ein wahres 
literariſches Ereignis iſt, begründen.“ — Des 65. Ge⸗ 
burtstages von Arno Holz (26. April) gedenkt Albert 
Sachſe (Königsb. Hart. Ztg. 195). — Zum 60. Geburts: 
tag von Robert Saitſchick grüßt Kurt Engelbrecht 
„den Wiſſenden und Weiſen“, den „Führer zur Lebens— 
weisheit“ (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 96, und Deutſche 
Ztg., Kultur 98a). — Nachträglich zum 60. Geburts⸗ 
tag von Anton Fendrich veröffentlicht Johannes 
Müller (Elmau) einen Aufruf (Frankf. Ztg. 275 — 1 M.), 
der Unterſtützung des Notleidenden zur Pflicht macht. 
— Zum 50. Geburtstag von Robert Walſer grüßen 
Eduard Korrodi (Berl. Tagebl. 190) und Franz Blei 
(Prag. Pr., Dichtung 16). — Glückwünſche zu Peter 
Dörflers 50. Geburtstag ſchreiben Heinrich Federer + 
(Deutſche Ztg., Kultur 104 a), Heinrich Bachmann 
(Germ. 200), W. L. (Deutſche Allg. Ztg. 201), Georg 
Schäfer (Germ., Werk 8), bei dem es heißt: „Aus der 
Kraft feiner Weltanſchauung ſchöpft er das, was er mit: 
zuteilen wünſcht. Dieſe Kraft iſt ſo groß, daß ſie ſein 
ganzes Werk durchſtrahlt und in den Herzen der willigen 
Leſer widerleuchtet.“ — Zum 50. Geburtstag von 
Erika von Watzdorf-Bachoff ſchreibt L. Hauſius (Oft: 
preuß. Ztg., Frau 102), ſie habe neuerdings ſtarke Worte 
des Zorns für unſere verirrte Zeit gefunden. — 

Über Ernſt Liſſauers „Jephta“-Drama ſchreibt Dein: 
rich Meyer⸗Benfey (Hamb. Fremdenbl. 111), die beiden 
erſten Akte ſeien das dramatiſch Stärkſte, was Liſſauer 
bisher geſchaffen, und ſchlechthin meiſterhaft. 
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Joſef Pontens „Studenten von Lyon“ rühmt Robert 
Petſch (Hamb. Korreſp.⸗Ztg. f. Lit. 89: „Alle Fähig⸗ 
keiten der Geſtaltung und Wortung, die ſich Ponten 
in den letzten Jahren errungen hat, treten nun in den 
Dienſt einer neuen und bedeutenden Schau, die einem 
tieferen Bereich ſeiner Menſchlichkeit entſtammt als 
irgendeine ſeiner früheren Leiſtungen. Wir begrüßen 
es mit ganz beſonderer Freude und Genugtuung, 
daß er dieſe neue Tiefe ſofort in den Bannkreis 
echt dichteriſcher Auffaſſung emporzuheben weiß. So 
kann er als Weltkind und als Katholik von Haus aus 
wagen, ein ganz religiöſes Thema, noch dazu ben Mär⸗ 
tyrertod von fünf reformierten Studenten in Lyon, 
zum Gegenſtand zu nehmen, ohne in irgendwelche 
Tendenz zu verfallen und ohne das geiſtige Erlebnis, 
das er darſtellt, etwa nur, von außen her zu betrachten. 
Vielmehr wird er der Verwurzelung, Entwicklung und 
Verflechtung des religiöſen Ringens in jener erſtaun⸗ 
lichen Weiſe gerecht, die Goethe als dichteriſche Anti⸗ 
zipation‘ zu bezeichnen liebte und deren wunderbares 
Walten er ſtets anerkannt hat. Auf reformierter wie 
auf gegneriſcher Seite entwirft Ponten mit nie ver⸗ 
ſagender Geſtaltungskraft eine große Anzahl von Typen, 
deren Träger durchweg nach Alter, Geſchlecht und 
Beruf, nach der Inbrunſt ihres Glaubens und nach 
ihrem Verhältnis zur Welt, nach ihren Gebärden und 
nicht zuletzt nach ihrer Sprechweiſe geſchieden ſind; 
gerade die ſprachliche Abtönung der einzelnen Geſtalten 
und auch der einzelnen Szenen, die nirgends aufdring⸗ 
lich wird und etwa ‚dramatifche‘ Wirkungen anftrebt, 
die auch den Brief und die indirekte, Vermeldung' von 
Geſprächen mit einbezieht, ſie bedeutet eine beträcht⸗ 
liche Erweiterung und Vertiefung der epiſchen Tech⸗ 
nik.“ — Von Bronnens erſtem Roman „Film und 
Leben Barbara La Marr“ ſagt Herbert Ihering (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 163): „Bronnen wird aus dieſer erhitzten 
Welt herausfinden. Seine erzählende Begabung iſt 
verblüffend. Bronnen hat den Atem für den groß- 
angelegten, fundierten deutſchen Roman. Diesmal aber 
hat der Stoff nicht den Atem. Die kleine, wenn auch 
noch |o ſenſationsgierige Filmſchauſpielerin Barbara 
La Marr reicht für eine Novelle, nicht für einen Roman; 
und ſexuelle Exzeſſe ſind unintereſſant geworden.“ — 
Ein Geſpräch mit Jakob Waſſermann über den „Fall 
Maurizius“ teilt Viktor Zuckerkandl (Berl. Tagebl. 163) 
mit, Eliſabeth Darge ſchreibt (Bresl. Ztg. 171): „Waſ⸗ 
ſermann hat einmal den Dichter das lebendige Gewiſſen 
der Gegenwart genannt. Alle ſeine Bücher ſind Rufe 
zur Schärfung der Gewiſſen, immer kämpfte er gegen 
die Trägheit des Herzens‘, gegen das feige Ausruhen 
im Syſtem, im Schema, im erſtarrten Geſetz, immer 
leben ſeine Helden im Gegenſatz zu den Prinzipien— 


menſchen, die die wahre, aus dem Herzen fließende Ge⸗ 
rechtigkeit verdunkeln.“ (Vgl. auch Wilhelm Kunze, 
Nürnb. Ztg. 29. März.) — Bruno Franks vielgerühm⸗ 
ter „Politiſcher Novelle“ gegenüber nimmt Bernhard 
von Brentano (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 17) eine ableh⸗ 
nende Stellung ein: „Es ſei a priori zugegeben, daß 


ſich Herr Frank in dieſer Novelle als eine ſchmale Be⸗ 


gabung zeigt; es ſei weiter zugegeben, daß dieſe No⸗ 
velle Franks mißlungen iſt, einmal, weil ſie mißlungen 
iſt, und zweitens, weil Frank gar nicht den Verſuch 
machte, eine Novelle zu ſchreiben, ſondern den ausſichts⸗ 
loſen und dilettantiſchen Verſuch, einen unſterblichen 
Leitartikel zu ſchaffen. Wenn man dies alles zugibt 
und damit einräumt, daß hier eben einmal eine ſchlechte 
Novelle geſchrieben worden iſt, was auch guten Schrift 
ſtellern paffieren kann, was bleibt dann an dieſer No⸗ 
velle ſo anſtößig, daß es einen zwingt, ſo ausführlich 
darüber zu reden? Es entpuppt ſich da ein gewiſſer 
Typus von deutſchem Kritiker, in dem wir den wahren 
Verfaſſer dieſer unpolitiſchen Novelle erblicken.“ — Im 
Hinblick auf den Roman „Güldenboden“ rühmt Max 
Halbe (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 197) dem Ber: 
faſſer Hans von Hülſen nach, er habe das volle Men⸗ 
ſchenleben mit glücklichem Griff gepackt. — Zu Hans 
Caroſſas „Verwandlungen einer Jugend“ äußert ſich 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 688): „Da iſt ein Buch 
von Hans Caroſſa, von urdeutſchem Zauber überglänzt, 
hinreißend ſelbſt dort, wo es im Goetheſchen Sinne nur 
‚gefällig‘ zu fein ſcheint, durchatmet von Vollendung, 
edel begonnen und edel geſchloſſen. Bewürben ſich ſie⸗ 
ben Überſetzer um dieſe, Verwandlungen einer Jugend“, 
ſie müßten erfahren, daß ſich die Sprache nicht immer 
hergibt, ein Buch die Grille haben kann, nur in einem 
Lande zu tönen. Jede Literatur hat ſolche Reſervate. 
Inniger iſt man ihnen zugetan, denn ſie verwalten einen 
ſtilleren, reineren Ruhm und bewähren uns im Glau- 
ben, daß Dichter unter uns ſind.“ 

Von Aufſätzen über Waldemar Bonsels' neues Buch 
„Mario und die Tiere“ iſt nachzutragen: N. Wiener 
Tagbl. 300, wo es heißt: „Viele und immer neue Pfade 
ſind es, auf die Bonsels, der Dichter, uns in ſeinen 
Büchern führt, und wir folgen, von des Dichters For⸗ 
ſchungseifer erfaßt und dem geheimnisvollen Reiz der 
neuen und unbekannten Gebiete, durch die der Weg 
führt, um ſo williger. Immer wieder aber ſucht Bonsels 
auf ſeinen Wegen die gleiche, verborgene, rätſelhafte 
Brücke: die Brücke, die von der Welt der Menſchen 
hinüberführt zur Welt der Blumen und der Tiere, die 
Brücke, die, wenn wir ſie gefunden haben und ſie uns 
trägt, uns die ſchlichte, großartige Einheit der ganzen 
Schöpfung ahnen läßt, deren winziger Teil wir doch 
nur ſind, und vielleicht auch die große Einheit zwiſchen 
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Schöpfung und Schöpfer; ein Gefühl, das den meiſten 


unter uns ſo bitter verlorengegangen iſt, daß wir gar 
nicht wiſſen, wie arm wir eigentlich geworden find.” — 
Dazu der Aufſatz von Carl Marilaun (N. Wien. Journ. 
12200), der feine Betrachtungen in die Worte aus: 
klingen läßt: „Ein Abenteuerbuch für Kinder und das 
Märchenbuch der Erwachſenen! Nicht von der Welt, 
wie wir ſie uns eingerichtet haben. Sondern aus jener 


vor dem Sündenfall, in der wir Mario waren und es 


nicht mehr wiſſen. — Wie ſieht ein Dichter aus? Wie 
dieſes Buch!“ 

Über Emil Ludwigs neues Buch „Der Menſchenſohn“ 
liegen zwei Aufſätze vor, von Fritz Engel (Berl. Tage⸗ 
blatt 197) und Ernſt Weiß (Berl. Börſ.⸗Cour. 197). — 
Als ein „rebelliſcher Intellektueller“ wird Arthur 
Holitſcher (Frankf. Ztg. 258 — 1 M.) im Hinblick auf 
ſein Buch „Mein Leben in dieſer Zeit“ von Arthur 
Feiler bezeichnet; für ihn ſei kein Revolutionär ge⸗ 
nügend revolutionär. — Auf die gute Geltung von 
Albert Malte Wagners „Das Theater in Nürnberg“ 
weiſt Joſeph Sprengler (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 140) 
hin. 


* 


Zur ausländiſchen Literatur, 


Einen Verſuch der Charakteriſierung Bacons und 
Shakeſpeares macht Edgar J. Fripp (Tag, Unt. 
R. 87). — Auf Samuel Butler (1835—1902) und die 
im Phaidon⸗Verlag erſcheinende deutſche Geſamt⸗ 
ausgabe feiner Werke weiſt Emma Bonn (Frankf. Ztg. 
252 — 1 M.) hin. — Mit dem neuen Sinclair Lewis 
(„Elmer Gantry“) macht H. Sch. (Bund, Bern 156) 
bekannt. — James Joyce behandelt Albert Ehren⸗ 
ſtein (Berl. Tagebl. 163); ſeinen „abſtruſen Ulyſſes“ — 
Arthur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg. 109). 
Eingehende Nachrufe auf den ſoeben verſtorbenen 
Frangois de Curel ſchreiben M. K. (N. Zür. Ztg. 788); 
Bernard Guillemin (Berl. Börſ. Cour. 213 u. a. O.); 
F. A. Kramer (Germ. 215). — Paul Valéry und 
ſeinen neueſten Roman „Herr Teſte“ nimmt Otto 
Heuſchele (Stuttg. N. Tagbl. 189) zum Thema. — 
Gedanken um Prouſt äußert Bernard Guillemin 
(Bad. Pr., Lit. Umſchau 10). 

In der Reihe „Die Großen der Vergangenheit“ iſt 
Dante eſſayiſtiſch behandelt von Rudolf Borchardt 
(Königsberg. Allg. Ztg., Sonntagsbl. 201). 

An Henrik Ibſens Frau bietet Bergliot Ibſen-Björnſon 
(Hamb. Fremdenbl. 108) eine liebevolle Erinnerung. — 
Des 70. Geburtstags Herman Bangs gedenken: Hans 
Kafka (Berl. Börſ.⸗Cour. 185); Peter Hamecher (Berl. 


Börſ.⸗Ztg., Kunſt 91); Hanns Martin Elſter (General⸗ 


anz., Stettin, Buch 108); Paul Wittko (Schlesw. 


Nachr., Nordmark 106). — Sören Kierkegaards 
Weltanſchauung legt Carl Müller (Köln. Volksztg., 
Schritt 278) dar. — Bei Selma Lagerlöf verweilt 
E. K. (N. Zür. Ztg. 781, 823). — Dem katholiſchen 
Gedanken bei Sigrid Undſet geht F. H. Schwank⸗ 
Telfan (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 142) nach. 

Einen Beſuch bei Unamuno ſchildert Fritz Heinzius 
(Berl. Ztg. 89). 

Anfänge der ſüdſlawiſchen Literatur zeigt Georg 
Ebel (Germ., Werk 8) auf. 

Gorkij widmet Edwin Rollett (Wien. Ztg. 72) eine 
Studie. 


* * * 


„Der nahe und der ferne Gott des Myſtikers.“ Von Karl 
Beth (Frankf. Ztg. 261 — 1 M.). 

„Publikumsorganiſation.“ Von Ludwig B ettelhe im- 
Gabillon (N. Wien. Tagebl. 86). 

„Deutſche Wander⸗Dichtung.“ Eine Frühlingsplauderei von 
Karl Bezold (Dt. Tagesztg., Unt.⸗Beil. 174). 

„Eſſayiſten.“ Von Arthur Friedrich Binz (Saarbr. Ztg., 
Gegenwart 102). 

„Lehrer und Dichter.“ Von Wilhelm B öl che (Köln. Ztg. 
196). 

„Die Biographienflut.“ Von Joſeph Chapiro (Berl. 
Tagebl. 199). 

„Sport und Literatur.“ Von Alfred Graber (N. Zür. Ztg. 
626). 

„Der Dichter und ſein Werk.“ Bekenntniſſe von Hugo von 
Hofmannsthal, Georg Hermann, Carl Zuckmayer 
(Voſſ. Ztg., Unterh.⸗Bl. 85). 

„Dichtung und Maſchine.“ Von Ferdinand Junghans 
(Kreuz⸗Ztg., Zeitenſp. 6). 

„Der gute Roman und ſeine Feinde.“ Zwei Gedanken und — 
„Pythagoras“ ... Von Ferdinand Junghans (Kreuz: 
Ztg. 170). 

„Die Not des deutſchen Buches.“ Von Frank Maraun 
(Tägl. Rundſch., Lit. R. 201). 

„Deutſche Volkskunſt.“ Von Börries Frhrn. von Münch⸗ 
hauſen (ebenda). 

„Sagen von Moſes.“ Von Ernſt Liſſau er (Wien. Stg. 97). 

„Aus einem literariſchen Tagebuch.“ (Altdeutſche Novellen. 
Der Komödiantenroman. Ein Held unferer Zeit [Sermon: 
toff]. In memoriam Friedrich Nietzſche). Von Wilhelm von 
Scholz (Köln. Ztg., Lit. Bl. 221). 

„Dokumentariſches Zeit⸗Drama?“ Von R. A. Sievers 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 102). 

„Dürer in der Dichtung.“ Von Hans Sturm (Köln. Volks⸗ 
Ztg., Unt.⸗Bl. 256). 

„Vom Urſprung der Dichtung.“ Von Conrad Wandrey 
(Königsberg. Allg. Ztg., Lit. Beil. 197). 

„Warum ſchreibe ich Mundart?“ Von Rudolf von Ta vel, 
Otto von Greyerz, Joſef Reinhart, Hans Zulliger, 
Alfred Fankhauſer, Emil Balmer, Karl Grunder, 
Dominik Müller, Meinrad Lienert, Fritz Liebrich 
(Bund, Bern, Kl. Bund 15). 
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Echo der Zeitſchriften 


Nord unb Süd. II, 4. (Berlin.) In feinem pro⸗ 
grammatiſchen Aufſatz „Internationaler Gedanke und 
nationale Erziehung“ ſteckt der preußiſche Miniſter für 
Wiſſenſchaft und Kunſt, C. H. Becker, den einzuſchla⸗ 
genden Weg mit folgenden Grundſätzen ab: 


„Echter internationaler Geiſt ſtammt aus der gleichen 


Quelle wie die ſoziale und religiöſe Toleranz. Nur 
wenn der Menſch im anderen Menſchen, welcher 9ta- 
tion, Klaſſe oder Religion auch immer, das Ewige und 
Göttliche anerkennt, das er in ſich ſelbſt erlebt und für 
das er den Reſpekt der Mitmenſchen fordert, dann iſt 
die ſeeliſche Vorausſetzung geſchaffen, auf der der 
Tempel einer neuen Menſchheit ſich erheben kann. Aus 
der Zuſammenarbeit der Völker kann eine internatio⸗ 
nale Organiſation entſtehen, ein internationaler Geiſt 
aber nur aus einer neuen Geſinnung zwiſchen Menſch 
und Menſch. Man muß den Mut aufbringen zu einer 
ſeeliſchen Haltung, die jedem anderen das zubilligt, 
was man für ſich ſelber fordert. 

So führt uns der Wunſch, den internationalen Ge— 
danken zu pflegen, an die Baſis der nationalen Er— 
ziehung überhaupt. Nur von hier aus kann, ſo utopiſch 
es zunächſt erſcheinen mag, etwas wirklich Fruchtbares 
geſchaffen werden. Jede nationale Erziehung muß der 
Überbrückung und Verſöhnung der Klaſſengegenſätze 
wie der religiöſen Toleranz dienen. Wird dieſe Gr 
ziehung — und ſie muß es, um wirkſam zu ſein — 
vom rein Menſchlichen ausgehen, ſo dient ſie damit 
zugleich auch der Völkerverſöhnung. Natürlich iſt das 
eine Arbeit auf weite Sicht, und man darf darüber das 
Näherliegende nicht vergeſſen. Wir haben in Preußen 
auf allen Schulen planmäßige Belehrungen über Weſen 
und Aufgaben des Völkerbundes vorgeſchrieben, aber 
dieſe Beſchreibung einer internationalen Organiſations⸗ 
form kann nur dann erziehlich wirken, wenn die Sphäre 
intellektueller Kenntnisvermittlung aufbaut auf den 


ſeeliſchen Fundamenten echter Humanität.“ 


Die Neue Rundſchau. XXXIX, 4. (Berlin und 
Leipzig.) Fritz Landsberg er ſtellt die Frage nach dem 
„Geiſt im Wirklichen“: 

„Die Antwort auf die Frage nach dem Geiſt im Wirk⸗ 
lichen iſt nicht eindeutig zu geben. Unſer Gefühl iſt 
vielleicht ſo: Die heutige Wirklichkeit, das, was da 
vorgeht und wirkt, was die Menſchen wichtig nehmen 
und erreichen, iſt mechaniſch⸗ſtarr und ohne Sinn. So 
tritt es auf und übt Gewalt. Aber: hinter dem Leben, 
wie es erſcheint, ſteht verborgen der Geiſt. Ihm liegt 
auch das Leben zugrunde. Er präſentiert es als ein 
von ihm ſelbſt verlaſſenes. Er iſt potentiell immer da. 


Doch aktualiſiert er ſich nur in winzigſten Quanten. 
Wir wiſſen eigentlich von jedem Menſchen, wie er als 
Geiſtesweſen beſchaffen wäre, obwohl dieſes Weſen 
nur in ganz ſeltenen Momenten in Erſcheinung tritt. 
Wir haben ein Wiſſen von dem Geiſt der Gruppen, 
obwohl fie ihn faſt nie in Bewegung ſetzen. Wir ſpüren 
den Sinn der Welt, obwohl die Welt ihn verbirgt. 

Ich hätte dieſen Konflikt — der theoretiſch nicht lösbar 
iſt, den nur der einzelne jeweils praktiſch durch Einſatz 
[einer Exiſtenz löſen kann — nicht hervorgehoben, wenn 
er ſich nicht ſelbſt eine Ausdrucksform geſchaffen hätte: 
in den großen epiſchen Leiſtungen der letzten Jahre. 
Der Epiker erfuhr die Problematik der ITmmanenz des 
Geiſtes früher als andere, weil er, als Darſteller ber 
Welttotalität, auch im Expreſſionismus an der Welt 
nicht ganz vorübergehen konnte. Heute, da die Frage 
nach der Sinnerfülltheit der Welt in Bewegung ge⸗ 
kommen iſt, wird er aus ihr ganz beſondere Anregungen 


und Verwirklichungen hernehmen. 


Faſt alle heutige Epik hat das Problem verarbeitet, 
und die Reſultate liegen eigentlich zwiſchen dieſen beiden 
Grenzen: der ganzen Troſtloſigkeit, daß das Leben ſo 
wenig Sinn aktualiſiert, und der Erfülltheit von der 
Einſicht, daß der Sinn doch wenigſtens als Potenz in 
der Welt nachweisbar iſt und ſich ſogar, wenn auch nur 
ganz ſelten, in einem Menſchen manifeſtiert. Dieſe letzte 
Wendung nimmt etwa Alfred Döblins großes Epos 
‚Manag‘, und zwar, nachdem das ganze Leid der Erde, 
alles Chaotiſch⸗Sinnloſe durchſchritten iſt. Die Grenze 
der Troſtloſigkeit bezeichnen der heutige Knut Hamſun 
und Franz Kafka; Hamſun derart, daß ſein „Letztes 
Kapitel“ die Monotonie der Welt zum Gegenſtand hat, 
in der die Menſchen gefangen ſind, kleine Geſchöpfe, 
die getrieben werden, denen das Leben nicht gehört 
und nicht der Tod; Franz Kafka ähnlich: es gibt nur 
Fäden zwiſchen Sinn und Menſch; der Sinn verhüllt 
ſich, aber er hat Macht; der Menſch iſt ſchuldig vor 
ihm, aber jeder Verſuch der Klärung, Rechtfertigung 
bleibt ſtecken oder führt ins Bodenloſe.“ 


Schweizer Erziehungs-Rundſchau. 1, 1. (Zü- 
rich.) Seine Anforderungen an ben Literaturunterricht 
in der Schule formuliert Eduard Korrodi: 

„So wage ich die Ketzerei: Ein Deutſchlehrer an einer 
modernen Mittelſchule verwirkt ſein Amt, wenn er die 
Schüler mit Aufſätzen über die Technik eines Dramas 
in ſeine eigene literariſche Begrenztheit zwingt, oder 
fie mit allzu detaillierten Nachzeichnungen der Charak- 
tere einer Dichtung in der Fühlweiſe verwirrt und 
durch ſolche Prozeduren die toten Dichter beleidigt. Das 


« 532 > 


flackernde, ungeſtillte Herz des jungen Menſchen kann 
für Unſterbliches nur durch unſere Zeit hindurch ge⸗ 
wonnen werden. | 
Wer mir erwidert, dieſer Deutſchunterricht [ei ‚vorbei‘, 
dem halte ich nicht nur Leſebücher entgegen von einer 
einwandfreien Schimmeligkeit, ſondern ich erkläre ihm: 
Die Situation verbeſſert ſich natürlich nicht, wenn ſtatt 
der Iphigenie ‚[chon‘ die ‚Nora‘ gelefen wird, um aus 
ihr Aufſätze zu deſtillieren. 

Aber die jungen Menſchen müſſen doch maturieren 
und werden in ‚Literaturgefchichte‘ geprüft? Wie kann 
man von einer modernen Schule verlangen, daß in ihr 
noch Dinge eingepaukt werden, die, ſo wie die Sache 
liegt, nur das beſſere Gedächtnis brillieren laſſen? Wie 
kann man von einem Schüler überhaupt eine ‚Inhalte: 
angabe des Wallenſtein erpreſſen? Und gar das Wiſſen 
über die, Romantik“, da der Schüler die Werke gar nicht 
geleſen hat und bei beſtem Willen die Vorausſetzungen 
nicht beſitzt, ſie zu leſen? 

Ich würde von einer modernen Schule die Abſchaffung 
der Literaturgeſchichte zugunſten eines Skelettes der⸗ 
ſelben fordern, ich würde von ihr begehren, daß ſie mit 
jungen Menſchen bei Gipfeln und nicht bei Niederungen 
verweilt und ſtatt des Mittelalters mehr Gegenwart 
aufſchließt, daß ſie einen jungen Menſchen ‚reif‘ er 
klärt, wenn ihm das Deutſche Leſebuch“ Hugo von 
Hofmannsthals am Ende der Schule wie die neue Fibel 
für die kommende Schule des Lebens erſchiene.“ 


Mannheimer Theater-Verkehrs-Zeitung. 
1928, 34. H. K. Königsgarten nimmt zu dem Pro— 
blem Georg Kaiſer eine Stellung ein, die aufſchluß⸗ 
reich wird: 

„Es wurde feſtgeſtellt, daß in Kaiſers Dramatik, bis in 
die ſteile Architektonik des Szenenbaus, in die ſchla⸗ 
gende Prägnanz der Sprache, die Luſt am Theater 
wirkſam iſt. Allein die Vielfalt der Stoffe und Gat⸗ 
tungen — ſoziales Drama, Geſellſchaftsſtück, Satire, 
Luſtſpiel, wechſeln in regelloſer Folge — ſcheint aus 
keinem inneren Prinzip, keinem einheitlichen Weltbild 
ableitbar. Alſo doch nur ein ,Denf[pieler'? — Bei 
Strindberg ſteht der Satz: „Als Dichter haft du ein 
Recht, mit Gedanken zu ſpielen, mit Standpunkten Ver⸗ 
ſuche anzuſtellen, aber ohne dich an etwas zu binden; 
denn Freiheit ift die Lebensluft des Dichters.‘ Doch 
der Zuſammenhang von Dichter und Werk iſt noch 
tiefer, problematiſcher — vor allem bei Kaiſer! Fern 
davon über dem Werk zu ſtehen, wandelt ſich der Dichter 
von Stück zu Stück, er erlebt jedes Drama in einer Art 
monomaniſcher Beſeſſenheit. Man hat geſagt, daß für 
ihn, den in einſamer Abgeſchiedenheit Lebenden, die 
Fülle der gedichteten Schickſale ‚ungelebte Möglich⸗ 


keiten“ ſeien. In zwei Figuren hat er bekenntnishaft 
die abgründige Zweideutigkeit dieſes Zuſtandes ge⸗ 
ſtaltet: im ‚Protagoniften‘ unb im, Oliver“: Der Schau⸗ 
ſpieler, der Schein und Wirklichkeit, Illuſion und Leben 
nicht mehr zu ſcheiden weiß, der Artiſt, dem aus dem⸗ 
ſelben Konflikt nur noch der Weg in den Wahnſinn 
bleibt — hier rührt Kaiſer an den Lebensnerv ſeiner 
dichteriſchen Exiſtenz ... Die traumhaft⸗maniſche Gin: 
bohrung in das Problem jedes Stückes, bis in Einzelnes 
der überhitzten Diktion fühlbar, iſt von hier aus zu 
deuten.“ 


Zeitſchrift für Deutſchkunde. XXXXII, 4. (Leip⸗ 
zig.) Wolfgang von Einſiedel ſtellt und — verneint 
die Frage, ob Thomas Manns „Zauberberg“ ein Bil⸗ 
dungsroman ſei? | 

„Die Folgen des Zuſammenbruchs der Bildungsgeiftig- 
keit — nicht in Deutſchland allein, ſondern in Europa: 
Chaos, abſolutes geiſtiges Chaos. „Et de quoi était fait 
ce désordre de notre Europe mentale?‘ — fragt in 
einem ‚Crise de l' Esprit“ betitelten Eſſay Paul Valéry. 
Und er antwortet: ‚De la libre coexistance dans tous 
les esprits cultivés des idées les plus dissemblables, 
des principes de vie et de connaissance les plus 
opposées. C'est là ce qui caractérise une époque 
moderne.‘ Dieſe Sätze find im Jahre 1916 geſchrieben. 
Sie könnten geradezu als Motto ſtehen über Thomas 
Manns Zauberberg, der eben dieſe Kriſe des Geiſtes 
widerſpiegelt. Und noch ein anderes Wort käme als 
Motto für den Zauberberg in Frage. Es iſt nun über 
fünfzig Jahre alt und ſteht in der zweiten Unzeit⸗ 
gemäßen Betrachtung Nietzſches (iſt alſo freilich noch 
aus einer ſehr optimiſtiſchen, zukunftsgläubigen, for⸗ 
dernden Grundeinſtellung heraus geſprochen): ‚Unſere 
moderne Bildung ijt nichts Lebendiges .. . fie ift gar 
keine wirkliche Bildung, ſondern nur eine Art Wiſſen 
um die Bildung, es bleibt in ihr bei dem Bildungs⸗ 
gedanken, bei dem Bildungsgefühl, es wird kein Bil⸗ 
dungsentſchluß daraus.“ 

Viet man aus dieſen Worten nicht eine vorweggenom⸗ 
mene Charakteriſtik Hans Caſtorps heraus, dieſer Teib: 
haften Kritik und Negation aller Bildungswerte? Ja, 
was Nietzſche theoretiſch formulierte, das iſt nun bei 
Thomas Mann künſtleriſch Geſtalt geworden. Man 
ſetze einmal alle noch ſo geſcheiten Debatten über das 
Verhältnis von Geiſt und Krankheit beiſeite: dargeſtellt 
iſt jedenfalls dies, daß ein junger Menſch, der ſich in 
geſundem Zuſtand gerade zur Lektüre irgendeines fach⸗ 
wiſſenſchaftlichen Werks aufſchwingt, erſt krank werden 
muß, um für geiſtige Dinge überhaupt empfänglich zu 
werden! Krankheit als Vorbedingung und Ermöglichung 
für Bildung (die, wie wir dargetan, in ihrer Art nicht 
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einmal echt iſt), Bildung als Krankheitserſcheinung —- 
läßt ſich eine vernichtendere, abgründiger ironiſche Kritik 
am Bildungsideal vorſtellen? 

Dies alſo iſt, ſei es nun bewußt oder wider Willen, im 
Zauberberg geſtaltet. Und darum iſt der Zauberberg 
kein Bildungsroman, ſondern gerade das Gegenteil 
davon: ein Bildungspamphlet; als ſolches aber not: 
wendig und repräſentativ.“ 


Die ſchöne Literatur. XXIX, 4. (Leipzig.) In 
einer Charakteriſtik Jakob Kneips bezeichnet Arthur 
Friedrich Binz die Welt des Dichters als ein Bauern⸗ 
univerſum: 

„Kneips bisher geſtaltete Welt erſcheint in der Zu⸗ 
ſammenſchau als ein ‚Bauernuniverfum‘, das fid) rund 
und vollendet vor unſeren Augen dreht. In einem 
kindlich liebevollen Allumfaſſen, in einer tiefen Erd⸗ 
und Gotthingabe formen Vers: und Proſadichtungen 
den Bauernumkreis von Saat, Vieh und Feſten, das 
werktägliche und ſonntägliche Tun und Treiben des 
Bauern, Übermut und tolle Jägerſpäße und die 
Schauer und Wunder von Geburt und Tod. Quell und 
Mündung alles Lebens, aller Pracht, Heiterkeit und 
Schwere aber iſt Gott. Vielleicht iſt das ſtrahlende Dach 
des Kneipſchen Schaffens immer noch das Buch der 
Erſcheinungen und Wunder, in welchem der weite und 
tiefe germaniſche Vorſtellungsbereich des katholiſchen 
Glaubens Form und Faſſung erlangt hat, ich meine 
das Buch: ‚Der lebendige Gott‘. Mit Gottvater und 
ſeinen Heiligen ſteht der Bauer auf du und du. Die 
alte Dorfkirche, welche die Häuſer und Häuschen wie 
die Henne ihre Küchlein um ſich verſammelt hält, iſt 
der natürliche Ort der äußeren und inneren Sammlung 
der Gemeinde, hier ſingt man ſich den Jubel und den 
Schmerz von der Seele, hier iſt die natürliche Feſt⸗ 
und Trauerhalle, die Alltagsüberhöhung, die Wohnung 
des lebendigen Gottes. Doch nicht nur hier kann man 
ihm begegnen, denn ihn, den Lebendigen, leidet es 
nicht allein in dem ſteinernen Haus und in der Ent⸗ 
rücktheit des Himmels, er iſt im Wehen der Gräſer, im 
Wallen des Kornes, im Frühdampf der Acker, im 
Flüſtern des Waldes, im Gluckern des Bächleins und 
im rauſchenden Regenguß, immer und überall iſt ſeine 
Kraft, er kann lachen und weinen und donnern. Gott 
iſt in jedem Hauch, in jeder Regung der Natur und 
der Menſchenbruſt. Mit dem Gott der gelehrten Kon⸗ 
troverſen, mit dem Gott der Amtsſtuben hat man in 
der volkhaften Dichtung Kneips keine Begegnung, hier 
fühlt, ſieht und hört man ihn ſtets mit allen Sinnen, 
mit dem ganzen Herzen und dem ganzen Gemüte. 
Man ſieht ihn in der Wolke, die über dem Berge brütet, 
man ſieht ihn mit einem Stecken über Land gehen mit 


wallendem Bart wie Rübezahl, man ſieht ihn mit dem 


Teufel und mit ſeinen Heiligen im Geſpräch. Man ſieht 
ihn leibhaftig und lebendig aus dem unvergänglich en 
Stoff der kindlich ſinnlichen Vorſtellungswelt der un⸗ 
gebrochenen Hunsrückbauern geſchnitzt.“ 

* * *. 


„Chriſtliche Myſtiker. 2. Seuſe.“ Von Alois Wurm Seele 
X, 4. Regensburg). 

„Pater Abraham a Santa Claras Werke und Wirken.“ Von 
Max Stern (Oſterreich⸗Deutſchland V, 4. Berlin). 

„Goethe und Laotſe.“ Von Richard Wilhelm Europaiſche 
Revue IV, 1. Berlin). 

„Hölderlins lberſetzung eines Götternamens.“ Von Wilhelm 
Michel Der Kunſtwart XLI, 7. München). 

„Auf den Spuren von Eichendorffs heidelberger Jugend⸗ 
liebe.“ J. Von Otto Michaeli (Der Wächter X, 3/4. 
Graz). 

„Akten über die Krankheit von Heinrich Heines Vater“ 
(Mitteilungen der Wiſſenſcha ftlichen Geſellſchaft für Lite⸗ 
ratur und Theater VI, 1. Kiel). 

„Ein halbvergeſſener ſchweizeriſcher Volksſchriftſteller (Pfar⸗ 
rer Xaver Herzog).“ Von Alois Stockmann S. J. 
(Stimmen der Seit LVIII, 7. Freiburg i. B.). 

„Hebbels „Maria Magdalene ein niederdeutſches Drama.“ 
Von Arthur Becker (Niederſachſen XXX, April. Bremen). 

„Hebbel an Johann Valentin Teichmann“ (Mitteilungen 
der Wiſſenſchaftlichen Geſellſchaft für Lite ratur und 
Theater VI, 1. Kiel). 

„J. V. Scheffel.“ Von Marianne Thalmann (Radio IV, 28. 
Wien). 

„Der heſſiſche Erzähler Georg Mohr f.“ Von Will Scheller 
(Heimat⸗Schollen VIII, 5. Melſungen). 

„Martin Greif zum Ruhme.“ Von Felix Stöſſinger (Die 
Literariſche Welt IV, 14/15. Berlin). 

„Wie fid) Frank Wedekind durchſetzte.“ Von Eduard Saftle 
(Radio IV, 30. Wien). 

„Wedekind und Strindberg.“ Von Theo Schäfer Stadt⸗ 
Anzeiger, Mannheim XXVI, 33). 

„Frank Wedekind.“ Von Irmgard Tanneberger (Baden⸗ 
Badener Bühnenblatt VIII, 23). 

„Kleine Gedenkrede auf Rilke Von Rudolf Bach (Der 
Kreis V, 4. Hamburg). 

„Hugo Ball, Deutſchland und der Oſten.“ Von Friedrich 
Sternthal Die Weltbühne XXIV, 15. Berlin). 

„Letzter Beſuch bei Carl Bleibtreu.“ Von Ernſt Wachler 
(Der Türmer XXX, 7. Stuttgart). 

„Thomas Mann.“ Von Wolfgang Born (Reclams Uni⸗ 
verſum XLIV, 29. Leipzig). 

„Thomas Manns neueſte Novelle ‚Unordnung und frühes 
Leid.“ Von Edith Aulhorn (Zeitſchrift für Deutſch⸗ 
kunde XLII, 4. Leipzig). 

„Jakob Waſſermanns ‚Laudin und die Seinen“.“ Von F. W. 
Kaufmann (Zeitſchrift für Deutſch kunde XL II, 4. 
Leipzig). 

„Der Fall Maurizius [Jakob Waſſermann].“ Von Viktor 
Zuckerkandl (Die Neue Rundſchau XXXIX, 4. Berlin). 

„Eduard Stucken.“ Von Robert F. Arnold (Radio IV, 29. 
Wien). 

„Wilhelm Schäfer zum 60. Geburtstag.“ Von C. L. A. 
Pretzel (Volksbildung LVIII, März. Berlin). 

„Fritz Strich.“ Von Walter Heinſ ius (Der Kreis V, 4. 
Hamburg). 
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„Der Deutſchböhme Meyrink.“ Von Karl Lemke (Der gei 
ſtige Arbeiter VIII, 2. Berlin). 

„Paul Grabein.“ Von Arthur t eb bein (Der getreue Eckart 
V, 7. Wien). 

„Die Kleiſtpreisträger der Nachkriegsjahre: I. Leonhard 
Frank, II. Paul Zech.“ Von Wilhelm Meridies (Der 
Bühnenvolksbund III, 6. Berlin). 

„Wie wir unſere erſte Dichtung ſchrieben.“ Von Bruno 
Frank, Franz Keſſel, Hanns Henny Jahnn, Alfred 
Mombert, Joſef Ponten, Georg von der Vring, Lion 
Feuchtwanger, Walter Haſenelever, René Schickele 
und Arnold Zweig (Die Literariſche Welt IV, 14, 15, 16. 
Berlin). 

„Agnes Miegel.“ Von Emmi Luzi Bähler (Die Befinnung 
II, 1. Zürich). 

„Margarete Hauptmann.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch IX, 14. Berlin). 

„Eine neue lyriſche Dichterin des Schweizerlandes, Brigitta 
Z' Graggen.“ Von Peter Paul Albert (Der Wächter 
X, 3/4. Graz). 

„Der Lebenstag Wilhelm Müller⸗Rüdersdorfs.“ Von Alfred 
Petrow (Saar⸗Sänger⸗Bund VIII, 1. Saarbrücken). 
„Ein deutſcher Heimatdichter (Wilh. Müller⸗Rüders dorf).“ 

Von Walther Stein (ebenda). 

„Werner Johannes Guggenheim.“ Von F. Humbel (Die 

Beſinnung II, 1. Zürich). 


* E? * 


„Thomas Hardy T." Von Walter Bombe (Der Kunftwart 
XLI, 7. München). 

„Zum umyſſes von Syonce." Von Erich Franzen (Die Lite: 
rariſche Welt IV, 16. Berlin). 

„Das Leben Stevenſons.“ Von Friedrich Schnack (Der 
Wächter X, 3/4. Graz). 

„Hippolyte Taine.“ Von Paul Wiegler (Die Literariſche 
Welt IV, 16. Berlin). 

„Saat und Ernte Taines.“ Von Jakob Overmans S. J. 
Stimmen der Seit LVIII, 7. Freiburg i. B.). 

„Balzac in deutſcher Sprache.“ Von Adolphe Ku enzi (Neue 
Schweizer Rundſchau XXI, 4. Zürich). 

„Die Liebe eines Philoſophen. (Amiel und Philine.) Von 
Ernſt Merian⸗Genaſt (Annalen II, 3. Zürich). 

„Alain⸗Fournier.“ Von Charles Brütſ ch (Neue Schweizer 
Rundſchau XXI, 4. Zürich). 

„Dank an Edmond Jaloux.“ Von Felix Braun (Die Tat 
XX, 1. Jena). 

„Caſanovas Selbſtbildnis.“ Von Stefan Zweig (Die neue 
Rundſchau XXXIV, 4. Berlin). 

„Henrik Ibſen.“ Von Julius Bab (Saarbrücker Theater⸗ 
blätter VI, 15). 

„Ibſen.“ Von Arthur Elo eſſer (Die Weltbühne XXIV, 13. 
Berlin). 

„Henrik Jbſen vom Standpunkt der Bühnendarſtellung.“ 
Aus einem Vortrag von Leopold Jeſſner (Stadt⸗Anzei⸗ 
ger XXVI, 34. Mannheim). 

„Ibſen und die deutſche Bühne. Von Emil Lind (Der neue 
Weg LVII, 7. Berlin). 

„Henrik Ibſen zum 100. Geburtstag. Werk und Weſen.“ 
Von Irmgard Tanneberger (Baden⸗Badener Bühnen⸗ 
blatt VIII, 27/28). 

„Knut Hamſuns neueſter Roman (Landſtreicher).“ Von 
Erwin Neuſtädter (Klingſor V, 4. Kronſtadt). 

„Maxim Gorkij.“ Von Lutz Weltmann (Der neue Weg 
LVII, 7. Berlin). 
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„Gorkij und die Intellektuellen.“ Von Offip Dymoff (Das 
Tagebuch IX, 16. Berlin). 

„Die Föderation der Sowjet⸗Schriftſteller.“ Von Wladimir 
Aſtrow (Oſteuropa II, 11. Königsberg). 

„Zur neuruſſiſchen Myſtik.“ Von Stanislaus von Dunin⸗ 
Borkowſki S. J. (Stimmen der Seit LVIII, 7. Frei⸗ 
burg i. B.). 

„Über die Schaffensart der großen ruſſiſchen Dichter.“ Von 
Karl Nötzel (Oſteuropa II, 11. Königsberg). 

„Neuarabiſche Literatur.“ Von Aſis Sonet (Deutfche 
Rundſchau XLIV, 7. Berlin). 

A * * 

„Das Theater und die Poeſie.“ Von Rudolf Borchardt 
(Die Horen IV, 7. Berlin). 

„Typen des geſchichtlichen Dramas der Gegenwart (Werfel⸗ 
Unruh⸗Goetz⸗Johſt).“ Von Edgar Groß (Zeitfchrift für 
Deutſchkunde XLII, 4. Leipzig). 

„Das Spiel vom Antichriſt. “Von Albrecht Erich Günther 
(Deutſches Volkstum X, 4. Hamburg). 

„Das Spiel von Chriſti Leid und Sieg.“ Von Johannes 
Günther (Die Bergſtadt XVI, 7. Breslau). 

„Theater im Ausland.“ (Italien — Türkei — Auſtralien — 
Bali) (Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 24/25). 

* * * 

„Iſolierung?“ Ein Beitrag zur Frage „Dichtung und Kirche“. 
Von Harald Braun (Der Bühnenvolksbund III, 6. 
Berlin). 

„Von Sprache und Literatur im Mittelalter.“ Von Walther 
Bulſt (Deutſches Volkstum X, 4. Hamburg). 

„Schriftſtellerei und Dichtung.“ Von Alfred Döblin (Die 
Literariſche Welt IV, 13. Berlin). 

„Zum Problem der Sprache und des Wortes.“ Von Ferdi⸗ 
nand Ebner (Der Brenner 1928, II. Innsbruck). 

„Die deutſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Annalen II, 3. Zürich). 

„Die , Liederweiber' in Alt⸗Wien.“ Ein Beitrag zur Geſchichte 
des Volksliedes [Schluß]. Von Guſtav Gugitz (Zeitſchrift 
für Bücherfreunde XX, 2. Leipzig). 

„Zur Pſychologie des äfthetifchen Lebens.“ Von Paul d: 
berlin (Die Literariſche Welt IV, 13. Berlin). 

„Stoffe zum katholiſchen „Literaturſtreit“.“ Von Franz Her: 
wig (Der Bühnenvolksbund III, 6. Berlin). 

„Geiſtliche Literaturwächter.“ Von Lienhard (Der Türmer 
XXX, 7. Stuttgart). 

„Der Bär tanzt.“ [Erotiſche Probleme.] Von Peter Panter 
(Die Weltbühne XXIV, 17. Berlin). 

„Über Sprache und Schrifttum.“ Von Bernhard Rang 
(Hochland XXV, 7. München). 

„Geſchichte und Mythos“ [Schluß]. Von Erwin Reisner 
(Klingſor V, 4. Kronſtadt). | 

„Die Germaniſtik auf der 44. Jahresverſammlung der „Mo- 
dern Language Association“ von Amerika.“ Von Ernſt 
Roſe (Minerva⸗Zeitſchrift IV, 4. Berlin). 

„Zur Geſchichte der Kritik in Deutſchland.“ Die Anfänge. 
Von Friedrich Roſenthal (Radio IV, 31. Wien). 

„Die Heiligenlegende im Spätmittelalter.“ Von Severin 
Rüttgers (Deutſches Volkstum X, 4. Hamburg). 

„Die Preſſe.“ Von Karl Scheffler (Die Horen IV, 7. 
Berlin). 

„Kriemhild.“ Von Wilhelm Stapel (Deutſches Volkstum 
X, 4. Hamburg). 

„Humor und Satire in der mittellateiniſchen Literatur.“ 
Von Sigfrid H. Steinberg (Deutſches Volkstum X, 4. 
Hamburg). 


< 535 > 36 


Echo ber Bühnen 


Berlin 


„Judas.“ Arbeiterdrama in 5 Akten. Von Erich 
Mühſam. (Uraufführung im Studio der Piscator⸗ 
bühne am 29. April 1928.) 

Die Idee des Stücks iſt klug erfaßt und klug in die 
Zeitereigniſſe eingeſtellt. Das Drama ſpielt in den 
Januartagen 1918, im Weſten wird die große deutſche 
Offenſive vorbereitet, im Innern ſind Arbeiterunruhen 
ausgebrochen. Man will durch Streikanſagen die Kriegs⸗ 

beendigung erzwingen. 

Eine vaticinatio ex eventu, aber das verſchlägt nichts: 
einer der Führer der kommuniſtiſchen Arbeiterſchaft, 
der Setzer Raffael Schenk, iſt davon überzeugt, daß, 
wenn die Revolution erſt nach Kriegsbeendigung aus⸗ 
bricht, ſie zu Kraftloſigkeit verurteilt ſein wird. Für 
ihn gilt es alſo, durch die Revolution dem Krieg ein 
Ende ſetzen, ganz ſo, wie es in Rußland geſchehen 
iſt. Solches Ziel ſcheint jedes Opfers wert. Auch das 
des Profeſſors Matthias Seebald, des Pazifiſten, dem 
Schenk ſelber in Liebe zugetan iſt, als deſſen Jünger 
er ſich bekennt, auf den die Augen der Arbeiterſchaft 
gerichtet ſind. Dieſen Mann des Friedens in die von 
ihm notwendig genannten Gewalttätigkeiten hinein⸗ 
zuziehen, ift fein erſter Entſchluß. 

Wie ein Ball im Wellengetriebe wird dieſer Entſchluß 
— und das iſt klug gezeichnet — im Für und Wider der 
Beratungen, im Gleiten der Umſtände, in Spiel und 
Gegenſpiel umhergeworfen. Die Entſcheidung bringt 
eine wiederum klug geführte Auseinanderſetzung zwi⸗ 
ſchen dieſem Schenk und dem Polizeichef. Schenk meint, 
um jeden Preis den gewalttätigen Aufſtand erzwingen 
zu müſſen, einziges Mittel bleibt jetzt, Seebald in die 
Hände der Polizei auszuliefern (den Gefangenen wer⸗ 
den die Arbeiter, meint Schenk, mit Gewalt befreien). 
So wird Verrat, Geld muß auch hier den Pakt be⸗ 
ſiegeln —: Judas. 

Daß der Meiſter in dem Aufſtand ums Leben kommt, 
daß Schenk⸗Judas in Selbſtmord endet, ſind die in ſich 
gegebenen Folgerungen. 


Eine klug konſtruierte Handlung, der gegenüber ſich 


Mühſam aber immer noch als der Klügere erweiſt. 

Was dieſen Judas zum Verräter werden ließ, was ihn 
nachher zwang, den eingeſchlagenen Weg bis zum bit⸗ 
teren Ende fortzuſchreiten, war fanatiſche Hingabe an 
den revolutionären Gedanken. War rein. Und blieb es 
nicht. Denn dieſen Judas, einen von Krankheit Ge⸗ 
ſchlagenen, von der Natur Vernachläſſigten lockte auch 
ein dunkles Augenpaar. Dem Mädchen, das er liebte, 
zeigen, wozu er fähig, wie groß er denkt, wie ſtark er 


handelt, war's, was ihn vorwärtspeitſchte. Damit er⸗ 
hoffte Mühſam, der dreimal Kluge, die Idee in Fleiſch 
und Blut zu veradern. Es gelang ihm, und mißlang 
ihm zugleich. Sein Drama bleibt intereſſant, es packt 
nicht. Fehlt, bei Überſchuß des Errechneten, das 
Schöpferiſche. 

Aber Erich Mühſam, der ſeine Idee ſo klug auszubauen 
wußte, iſt auch klug genug, ſich literariſch durch die 
politiſche Tendenz, der er dient, nicht allzuſehr kom⸗ 
promittieren zu laſſen. Er wahrt Haltung. Er übt Ge⸗ 
rechtigkeit, die nur der Sozialdemokratiſchen Partei 
gegenüber verſagt, im weſentlichen aber ein objektives 
Zeitbild zuläßt. Alles in allem: Sauberes Literaten⸗ 
tum. Ernſt Heilborn 


Darmſtadt 
„Wer gewinnt Liſette?“ Komödie in drei Akten. Von 
Kurt Heynicke. (Uraufführung im Heſſiſchen Landes⸗ 
theater am 6. Mai 1928.) 

Drei Herren retten die kleine Dirne Liſette aus dem 
Waſſer, in das ſie aus momentanem Lebensüberdruß 
hineinſprang. Sie wollen ſie — wie in Shaws 
„Pygmalion“ — zur Dame machen und verlieben ſich 
bei dieſer Tätigkeit mehr oder weniger in die putzige 
Perſon. Dieſe aber verſchmäht ſowohl die Heirat mit 
dem idealiſtiſchen Frederic wie mit dem materialiſtiſch en 
Herrn Spitzer. Der dritte Herr, Baron Nik, ſteht als 
ein Menſch der ſchönen Umgangsformen über der Sache 
und begehrt keinen Minneſold. Dafür iſt er Liſetten der 
ſympathiſchſte. Sie hört ſich alle Weltanſchauungen 
ihrer Gönner an, die ſich in ulkigen Disputationen über 
alte und neue Zeit auslaſſen — und geht ſchließlich mit 
einem Manne ohne alle Weltanſchauung durch: mit 
dem Chauffeur. Man unterhält ſich gut und harmlos 
bei dieſem theaterſicheren Stückchen, deſſen Autor gar 
nichts anderes bieten wollte als gute und harmloſe 
Unterhaltung. Bernhard Diebold 


Königsberg i. Pr. 

„Der Findling.“ Ein Spiel in drei Stücken. Von 
Ernſt Barlach. (Uraufführung im Neuen Schauſpiel⸗ 
haus am 21. April 1928.) 

Dieſer „Findling“ iſt eine dramatiſche Fehlgeburt. Ge⸗ 
nauer geſagt: eine undramatiſche Fehlgeburt. Ganz 
genau: als Drama eine Fehlgeburt. Erzeugnis eines 

überwachen Intellekts und einer mitfühlenden Seele. 

Erlöſung des Menſchen vom Menſchen durch den Men⸗ 
ſchen — das etwa iſt der Sinn dieſes ſymbolſchweren 
Werks. Die unerlöſte Menſchheit, die Menſchheit der 
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Nachkriegszeit verſinnbildlicht der Findling, ein aus⸗ 
geſetztes krätziges Elendskind. Den Erlöſungsgedanken 
verkörpert der „rote Kaiſer“, der durch den Mund ſeines 
Propheten den „Menſchenfraß“, will ſagen die gegen⸗ 
ſeitige ſelbſtſüchtige Ubervorteilung verbietet: „Gott ijt 
im Menſchen, unb wer Menſchen frißt, frißt Gott!“ 
Wie das Volk dieſe Lehre in ſich aufnimmt, ſchildert 
Barlach in einer Szene von ſchauerlich- eindringlicher 
Symbolkraft: die hungrige Volksmenge verzehrt das 
Fleiſch des roten Kaiſers, den ein Steinklopfer, der 
Vertreter der harten Werktagsarbeit, zugleich wohl 
der Urtyp des nüchtern⸗ realen, utopienfeindlichen Wirk⸗ 
lichkeitsmenſchen, gleich zu Anfang erſchlägt. Zuletzt 
vollzieht ſich die Geburt des neuen Heilands, gleichfalls 
ſymboliſch, durch Verwandlung des häßlichen Find⸗ 
lings in ein „leuchtend ſchönes Kind“, das ein junges 
Liebespaar zu eigen annimmt. 

Der Gedanke der Welterlöſung durch ſelbſtloſe Men⸗ 
ſchenliebe, in den die Dichtung ausklingt — dieſer ſchöne 
Gedanke ließe ſich, ſelbſt im Rahmen eines ſymboliſchen 
Dramas, gegenſtändlicher und faßlicher geſtalten, als 
es im „Findling“ geſchieht. Hier ſieht man oft vor 
Sinnbildern kaum mehr den Sinn, und das Ganze er— 
ſcheint, trotz der Gefühlswärme, die einzelne Epiſoden 
belebt, als eine froſtige Allegorie. Dazu kommt die er⸗ 
kältende Wirkung einer literatenhaft geſuchten Sprache, 
die, ohne erſichtliche Notwendigkeit und oft auf Koſten 
des Sinns, mit Stabreimen und rätſelhaften Wort⸗ 
bildungen belaſtet iſt. Eine Zunge muß zucken, ein 
Meſſer milde, ein Miſt mütterlich ſein, nur, damit ſich 
eine Alliteration ergibt. Auch Reminiſzenzen an die 
mittelalterliche Myſterienbühne, an Volksſpiele und 
Kaſperletheater machen die Sache nicht klarer. 
Barlachs ethiſche Lauterkeit, die Reinheit ſeines Wol⸗ 
lens im Ringen um ſozial⸗-religiöſe Probleme iſt un⸗ 
bezweifelbar. Aber ihm fehlt der handfeſte Griff des 
Urdramatikers, um ſeinen inneren Geſichten ſinnlich 
faßbare Form zu geben. Die Kraft plaſtiſcher Ge⸗ 
ſtaltung, die den Bildhauer Barlach in hohem Grade 
auszeichnet, bleibt dem Bühnendichter Barlach verſagt. 

Hans Wyneken 


Wien 
„Wir ſagen uns alles.“ Komödie in drei Akten. Von 


Max Kalbeck. (Uraufführung im Theater in der Joſeph⸗ 
ſtadt am 13. April 1928.) 


„Wir ſagen uns alles“; wir, d. h. er ihr und ſie ihm — 
und ein anderer Er und eine andere Sie desgleichen — 


und jedes Pärchen dem anderen. Damit iſt der Inhalt 
dieſes Vierperſonenſtückes ausreichend beſtimmt; natür⸗ 


lich changez les dames und nochmals changez, damit 


die urſprüngliche Gruppierung wieder erreicht werde. 
Daß einer der jungen Herren „dichtet“ und mit Ver⸗ 
legern verhandelt, der andere ſich für Schmetterlinge 
intereſſiert und ihre Frauen muſikaliſche oder journa⸗ 
liſtiſche Ambitionen haben: daraus ergibt ſich nur das 
Niveau. In einer dieſem Niveau entſprechenden „mo⸗ 
dernen Mentalität“ tauſcht man nun und findet im 
dritten Akt, kaum reuig, aber geheilt, in die beinahe 
geſchiedenen Ehen zurück, mit dem Beſchluß, einander 
künftighin nicht mehr alles zu ſagen. Gerade das könnten 
ſie eigentlich ruhig auch weiterhin tun, denn dieſe vier 
würden deshalb oder trotzdem nicht noch einmal tauſchen. 
Die Namen des Quartetts werden, kaum erſt gehört oder 
vielmehr auf dem Zettel geleſen, auch ſchon vergeſſen, 
und faft ebenſowenig wollen die Charaktere im Gedächt⸗ 
nis haften; der bühnenkundige Autor hat ſich auf die 
Perſönlichkeiten der Ausführenden verlaſſen — er durfte 
das — und Unterſchiede bloß angedeutet. In flottem 
Tempo bewegen jid) die Figuren. Parallel: wechſelt 
mit Gegenführung und Fugato, und der Einfall (des 
Autors oder des Regiſſeurs?), die jeweils zuſammen⸗ 
gehörigen Paare durch gleiche Gewandfarbe zu binden, 
läßt ſehr hübſch die ganze Angelegenheit auch fürs 
Auge als Evolutionen einer Quadrille erſcheinen, die 
zum Schluß notwendig wieder zur Anfangspoſition 
zurückführen. Robert F. Arnold 


Weimar 


„Gré oder Der Triumph der Tugend.“ Komödie in 
drei Aufzügen. Von Hadrian Maria Netto. (Urauffüh⸗ 
rung am 19. April im Deutſchen Nationaltheater.) 


Mehr eine Farce als eine ernſt zu nehmende Komödie, 
ein etwas verkümmerter Abſenker von Shaws „Pyg⸗ 
malion“, bietet das Stück vornehmlich den Darſtellern 
die Möglichkeit zu routiniertem Spiel. Zwei im Weſten 
Berlins angeſiedelte Welten, auf der einen Seite die 
zum Teil etwas verjährter ariſtokratiſcher Tradition, 
auf der anderen die einer feſſelloſen Boheme. Ver⸗ 
treter der letzteren iſt neben ihrem Stiefvater, einem 
urgemütlichen, ſich gegen die konventionellen Lügen 
der Geſellſchaftsmoral auflehnenden Gewohnheits⸗ 
verbrecher, die im Mittelpunkt der etwas dünnen Hand⸗ 
lung ſtehende „Titelheldin“, Gré, ein drolliger fünfzehn: 
jähriger Wechſelbalg, von deren Reizen berückt ein 
Sportmenſch, ein auf den Kopf geſtellter Wilhelm 
Meiſter, ſich nur allzu gern nasführen läßt. Die ſich 
aus dem bunten Milieu ergebenden Verwicklungen 
ſind nicht ohne Reiz, zumal ein lebendiger, mit allerlei 
mehr oder weniger gelungenen Apergus gewürzter 
Dialog für eine heitere Stimmung ſorgt. Der erſte 
Aufzug, in deſſen Verlauf die verſchmitzte Göre, ohne 
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etwa zur Dirne hinabzuſinken, in Ausübung ihrer 
dreiſten Diebereien ſich hervortut, iſt fraglos der wirk⸗ 
ſamſte. Der Hauptwert des harmloſen Stücks beruht auf 
der markanten Zeichnung der differenzierten Charaktere 
und dem, wie angedeutet, ſtellenweiſe recht ergötzlichen 
Dialog. Otto Francke 


Kaſſel 


„Um ihn?!“ Komödie in drei Akten. Von Ludwig Hof⸗ 
meier. (Uraufführung im Staatstheater am 12. April.) 
Einer kommt auf einen Gedanken ... Aber das ift 
ſchon zuviel. Denn ein Einfall iſt noch kein Gedanke. 
Hingekritzelt, hingeſtrichelt, mit Witzen und zeitgemäßen 
Bosheiten kleinen und noch kleineren Kalibers drapiert 
und ſo über des Einfalls Grenzen hinweg in jene Länge 
gezogen, die keine Grenze kennt als die der gähnenden, 
beſſer geſagt, der ein Gähnen unterdrückenden Münder 
im Parkett, löſt ſich der Einfall auf in ein Gekräuſel, 
das vom Imaginären verſchlungen wird, ſpurlos und 
— ehe noch der Vorhang über dem Proſzenium ſich 
gebauſcht hat. Einer hat einen Einfall, und ein anderer, 
Regiſſeur geheißen, bläſt ihm, dem Einfall, nachträg⸗ 
lich etwas ein — Lebenshauch eines Spiels, das in⸗ 
deſſen eher kurzatmig als kurzweilig wirkt, wenn es 


auch durchaus Komödie oder Luſtſpiel oder ſonſtwie 
heißen will: dieſes „Um ihn?!“ 

Es ſoll ja vorkommen, daß bekannte Romanſchriftſteller, 
im geſetzten Alter angelangt, Söhne haben, die mit 
Erfolg für das Theater „dichten“. Hier dichtet ſo ein 
Jüngling, drei Akte lang unſichtbar, an einem „Werk“ 
— und wie nötig hat die deutſche Bühne doch ſo ein 
Werk der Jungen, der Jüngſten! — und merkt über 
dem Schreiben nichts davon, daß eine Dame von Welt, 
die ihn zu entführen dachte, am ſichtbaren Vater ſchließ⸗ 
lich mehr Gefallen findet als am unſichtbaren Sohn, 
und mit dem rüſtigen Romancier die Szene räumt; 
merkt auch nichts davon, daß Sophie, für Lieblings⸗ 
gerichte und andere Divertiſſements der Menſchlichkeit 
brauchbare Hausgenoſſin, ebenfalls von hinnen geht, 
um mit einem ſpinneten Baron, bisherigem Hofnarren 
jener Dame von Welt, und mit geſpartem Wirtſchafts⸗ 
geld zweier Dichtergenerationen folgerecht eine Wein⸗ 
kneipe zu gründen (der beſte Gedanke übrigens in dieſem 
Stück). „Er“, um den ſich alles dreht, merkt, wie geſagt, 
von allem nichts und verzehrt, nachdem er hinter ver⸗ 
ſchloſſener Tür ſachlich ſeine geiſtige Tat getan hat, in 
Ruhe und Frieden frankfurter Würſtchen mit Salat. 

Will Scheller 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Jean Richard Blochs „Letzter Kaiſer“ iſt nach der 
deutſchen Aufführung in der Piscator⸗Bühne von der 
berliner Kritik ziemlich einſtimmig abgelehnt worden, 
während er am 17. November 1926 im pariſer Odeon, 
wo er durch die „Compagnie des jeunes auteurs“ 
aufgeführt wurde, einen recht ſtarken Erfolg gehabt 
hat. Ich ſtehe nicht an, auszuſprechen, daß mir die Ab⸗ 
lehnung der berliner Kritik unverſtändlich iſt. Bloch 


hat nach meinem Empfinden mit ſtarker Hand ein Zeit⸗ 


bild geſchaffen, in dem alle Strömungen und Stim⸗ 
mungen der Gegenwart in ſcharfer Konzentration 
typiſiert worden find. Die Legende unſerer Übergangs: 
zeit, in der brüchiges Altes krampfhaft ſich um weitere 
Geltung müht, und in der gleichzeitig ein ungeklärtes 
Neues um Anerkennung ringt, iſt noch niemals ſo ſinn⸗ 
fällig geſtaltet. Zentrifugale, dynamiſche Lebens- unb 
Schauart iſt Blochs originalſte Gabe. Er bewies ſie in 
bem ſtark bildhaften Buch „La nuit curde“; feine 
ſuggeſtive Kraft reißt noch ſprachgewaltiger mit in 
„Les chasses de Renaut“ (Gallimard). Die vier Gr 
zählungen der Demobiliſation wirken wie ſcharf kon⸗ 
turierte, bunt gemalte „Images d'Epinal* — kurze, 


feſt dahinſchreitende Sätze, in denen ein leuchtendes 
Wort das Kolorit beſtimmt. Ebenſo kräftig iſt die erſte 
Erzählung „Eine Nacht auf einer Lokomotive“. Bilder 
gleiten vorüber, ſchieben ſich ineinander, verſchmelzen, 
löſen ſich wieder; lebendig werden ſie durch menſch⸗ 
liches Mitempfinden, das der Krieg in ſo vielen Fran⸗ 
zoſen in verſtärktem Maße ausgelöſt hat. 

Jean Richard Bloch repräſentiert dieſe neue Gene: 
ration. Luc Durtain gehört ihr an, ber fein neueſtes 
Buch, „L'autre Europe: Moscou et sa foi“ (Galli⸗ 
mard), dem humanſten Zeichner der Gegenwart: Frans 
Maſereel, gewidmet hat. „Malgré tout, l'àme existe“, 
las er in dem vergilbten Manuffript eines franzöſiſchen 
Diplomaten, das die moskauer Bibliothek ſeit 1812 
bewahrt. Durtains Reiſeziel iſt immer die Seele. Die 
Seele der Welt will er faſſen, und deshalb reiſte er 
durch Amerika und Rußland. In „Hollywood dépassé** 
unb ,Quatriéme étage'* (Gallimard) ſchildert er die 
kaliforniſche Welt der Petroleumjäger und Kino- 
ſchöpfer mit ihren Raubtierinſtinkten, die zwiſchen 
Zuchthaus und Milliardärtum hin und her ſchwanken. 
Um den Gegenpol des amerifanijd)en Großkapitalismus 
zu finden, fuhr er nach Rußland und erlebte dort, daß 
die Seele der ganzen Menſchheit zwiſchen Rußland und 
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Amerika eingepreßt ifl. Er glaubt, daß es fich bald 
zeigen muß, wem ſie ſich unterordnen wird: „Les 
protagonistes d' autrefois, génies latin, germanique 
ou anglo-saxon, reculant à la fagon de comparses 
vers le fond de la scéne, tandis que des acteurs inatten- 
dus, Moscou et Washington, s'avancent vers la rampe: 
telle est la péripétie des temps nouveaux.“ Durtain 
ſchreibt in fliegendem Stil. Tritt er als Berichterſtatter 
auf, wie in dem Rußland⸗Buch, ſo reiht er in knappſter 
Form Eindruck an Eindruck, aus deren Geſamtheit fid) 
das Bild einer Welt ergibt, ſetzt er die Mannigfaltigkeit 
ſeiner Erlebniſſe ins Epiſche um, ſo erſcheint er als 
eine Bloch verwandte Natur. 

Ganz anders Pierre Hamp, der nicht die ganze Erde 
umſpannen will, der nicht die werdende Ethik eines 
neuen Zeitalters ſucht, ſondern Frankreich, den fran⸗ 
zöſiſchen Bauer, den franzöſiſchen Arbeiter, den fran⸗ 
zöſiſchen Bürger ſchildert, dem Provinzler den Pariſer 
und umgekehrt zu deuten verſucht. Er zeichnet bedäch⸗ 
tig, minutiös und liefert auch in ſeinem neueſten Buch: 
„Monsieur Curieux' (Gallimard), dem fünfzehnten 
Band ſeiner Schriften, wertvolle Beiträge zum Ver⸗ 
ſtändnis des Franzoſentums. Mehrfach ſchon hat Pierre 
Hamp ſich auf dem Gebiet des Theaters verſucht. Sein 
ſich langſam vorwärtstaſtender Dialog iſt für die Bühne 
der Neuzeit kaum geeignet; aber wenn man ſeine Stücke 
lieſt: „Monsieur l'Administrateur, Madame la Guerre“ 
(Gallimard), enthüllt ſich ſeine warme Menſchlichkeit, 
ſein ſchönes, ethiſches Wollen. Durch ähnliche Eigen⸗ 
ſchaften hat ſich vor Jahren André Baillon einen 
Namen gemacht. Im Schatten Duhamels iſt er auf⸗ 
gewachſen. Wie Duhamel liebt er die Geiſtig⸗Armen, 
die Verſtoßenen, die Unglücklichen und Einſamen. In 
feinem neueften Buch: „Le perce-@il du Luxembourg“ 
(Rieder), entrollt er das Schickſal eines ſchwächlichen 
jungen Mannes, der dem Leben nicht gewachſen iſt und 
in geiſtiger Verwirrung endet. Tolſtojs Mit⸗Leiden 
durchzieht das Buch. Der Held iſt aber nicht wie in 
Vorkriegsbüchern dieſer Art ein vertrockneter Philiſter, 
ſondern auch einer von der neuen Generation, der 
„das Abſolute“ ſucht, deſſen Weite mit der Enge der 
Welt in tragiſchen Konflikt gerät. Über engen Ratio⸗ 
nalismus, über franzöſiſche Begrenztheit dringt auch 
Fred Berence hinaus, der wie fo viele der Kriegs⸗ 
generation durch Doſtojewſkij zur Vertiefung des 
eigenen Ichs und der Weltſchau gelangte. Sein zweiter 
Roman: „Les inassouvis“ (Rieder), ift größer empfun⸗ 
den und breiter angelegt als ſein Erſtlingswerk; ſein 
Stil iſt kompakter und ſuggeſtiver geworden. 

Nächſt Rußland hat in den letzten Jahren Deutſchland 
ſtark auf das gegenwärtige Frankreich gewirkt. Einer 
der berufenſten Mittler zwiſchen dieſen Ländern iſt 


Swan Goll, der, in beiden Kulturen heimiſch, bie 
franzöſiſche wie die deutſche Sprache meiſtert. Sein 
erſter Roman: „Le microbe de l'or'* (Emile Paul), ijt 
aus germaniſchem Empfinden konzipiert und in eine 
ſchöne, ſtraffe, franzöſiſche Form gegoſſen: die innere 
Struktur des Geizes iſt in dem Buch geſtaltet. Um den 
Helden in allen ſeinen Laſterzügen ſinnfällig zu machen, 
verdoppelte er ihn gewiſſermaßen, indem er dem Greis 
eine ehemalige Geliebte beigab, die den Geiz liebt, 
weil der Geizige ſie liebt. Durch dieſes Kunſtmittel ge⸗ 
winnt die grauſame Entlarvung eine beſonders expreſ⸗ 
ſive Kraft. Mir will ſcheinen, als ob Goll auf Entdecker⸗ 
fahrten durch Frankreich auf dieſes originelle Thema 
geſtoßen ſei. Trotz aller Uber⸗ und Internationalität 
in der Literatur des gegenwärtigen Frankreichs tauchen 
immer wieder junge Dichter auf, die das Phantaſie⸗ 
ſpiel im altfranzöſiſchen Sinne pflegen. Jacques 
Spitz wurde hier neulich genannt. Gabriel Auſidio 
iſt von dieſer Art. Sein Roman „Héliotrope“ (Galli⸗ 
mard), unter der heiteren Sonne des Südens ge⸗ 
ſchrieben, trägt den gleichen ſchwebenden Charakter in 
Kompoſition, Rhythmus und Wortwahl. Fern aller 
ruſſiſchen oder deutſchen Schwere lebt auch der Süd⸗ 
franzoſe Henri Bosco, der unter dem Titel: „Ireènée“ 
(Gallimard) das zart dahingleitende Tagebuch eines 
Liebe Suchenden geſchrieben hat. Die Sätze ſprühen 
wie Waſſerkünſte und in dem Sprühregen malt das 
Licht die köſtlichſten Farben. André Beucler erweiſt 
ſich in „Le pays neuf“ (Gallimard) als ein verwandtes 
Talent. In dieſen zarten lyriſchen Dichtungen blitzt 
wie ein Sonnenſtrahl gelegentlich feingeſchliffene Ironie 
auf — eine Erzählungskunſt, die trotz allem Geiſtes⸗ 
austauſch immer noch rein franzöſiſch bleibt und rein 
franzöſiſch bleiben wird. 

Romanbiographien haben in Frankreich Aktualität. 
Gallimard hat eine Bücherreihe „Vie des hommes 
illustres geſchaffen, die jetzt ſchon zwanzig Bände 
zählt. Letzthin behandelte C. J. Gignoux den Baron 
Louis, von dem das berühmte Wort ſtammt: „Macht 
gute Politik und ich werde euch eure Finanzen ordnen.“ 
Der Hiſtoriker J. Lukas-Dubreton ſchrieb das Leben 
von Alexandre Dumas pére; aber die beſte Arbeit dieſer 
Serie ſtammt von einem noch nicht neunzehnjährigen 
Debütanten: René Dalfeme über Beaumarchais. 
Aus jugendlicher Friſche und wiſſenſchaftlicher Genauig⸗ 
keit iſt hier ein ſehr lebendiges Buch entſtanden. Das 
Parallelunternehmen im Verlage von Plon weiſt in 
ſeinen letzten Bänden bekanntere Autorennamen auf. 
Der Politiker und Staatsmann Henry de Jouvenel 
ſchrieb mit der ihm eigenen Dialektik das Leben 
Mirabeaus, eine Biographie, die tatſächlich alle Span⸗ 
nungswerte eines Romans in ſich birgt. Der Wert der 
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beften dieſer Biographien liegt darin, daß die Autoren 
aus dem Leben ehemaliger Geiſteshelden herauszu⸗ 
holen ſuchen, was für die Gegenwart wertvoll erſcheint. 
Jouvenel ſpricht oft als Politiker des zwanzigſten Jahr⸗ 
hunderts. Noch entſchiedener auf das Heute zugeſchnit⸗ 
ten ijt das Buch von Frangois Mauriac: „La vie de 
Jean Racine“. Richtiger müßte der Titel lauten: 
Racine, wie ich ihn erlebte. Mauriac hat keine ſachliche 
Biographie geſchrieben, ſondern ein Buch aus der Zeit 
für die Zeit, in dem er ſich mit den Racine⸗Wertungen 
von Nietzſche, Maritain, Gide u. a. auseinanderſetzt 
und in großen packenden Zügen ein hinreißendes Bild 
des Menſchen und des Dichters entwirft. Wenn dieſes 
Buch in unſere Schulen eingeführt würde, ſo gäbe es 
keinen ernſthaften Schüler, der ſich nicht an dieſem 
Dichter des klaſſiſchen Zeitalters begeiſtern würde; 
denn hier erſcheint er als Menſch. 

Auch Graſſet hat eine Reihe von Romanbiographien 
geſchaffen. Sie hat einen beſonderen Charakter. Nicht 
hiſtoriſch gewordene Bonzen werden in ihr behandelt, 
ſondern Außenſeiter der Geſellſchaft. „La vie de 
bohöme“ heißt die Sammlung. Utrillo, Léautaud, 
Apollinaire, Lautrec ſollen hier behandelt werden. Als 
erſter Band erſchien von Rachilde „Jarry ou le 
surmále de lettres“. Seltſam, daß unfere Jugend fid) 
noch nicht auf Alfred Jarry geſtürzt hat (1873—1907), 
den Erneuerer von Rimbaud und Baudelaire, den 
Erwecker aller Abſurditäten unſerer Zeit. Ohne ihn 
ſind Kubismus und Dadaismus nicht denkbar; er hat 
Apollinaire, Aragon, Cendras, Ryeul, Erik Satie, 
Georges Ribemont⸗Deſſignes, André Breton Richtung 
und Ziel gewieſen, Dichter wie Jean Richard Bloch, 
Jules Romains und Luc Durtain ſtark beeinflußt. 
„Jarry,“ ſchreibt Rachilde, „était un catholique et un 
Breton, par conséquent trois fois Francais, il poussait 
la mystification jusqu'à se mystifier lui-möme.‘“ Er 
bildete in den letzten Jahren des vorigen Jahrhunderts 


zuſammen mit dem ebenfalls unvergeßlichen Jean de 


Tinan ben extremen Flügel des „Mercure de France“: 
Tinan, der pathetiſche Romantiker, Jarry, der biſſige 
und blasphemiſche Satiriker, der ſeine Zeit und die 
ganze Menſchheit verhöhnte — ein Gemiſch aus Shake⸗ 
ſpeare und Rabelais, der aber beide gleichzeitig ver⸗ 
ſpottete und für ſein Hauptwerk die abſurdeſte Form 
erfand. Er lief in Lumpenkleidern durch Paris, war 
frei von jedem Ehrgeiz, von materieller Gewinnſucht 
und verſteckte ſein Genie hinter mannigfachen Myſtifi⸗ 
kationen. Er ſtarb als Katholik. Auch darin gab er den 
Dadaiſten ein Beiſpiel, die nach ihren Blasphemien 
ſchon vor der letzten Olung in den Schoß der natio⸗ 
nalen Kirche zurückgekehrt ſind. Nach ſeinem Tode 
brach ein Streit über die Autorſchaft von Jarrys 


Werken aus. Alle ſeine Arbeiten wurden ihm abge⸗ 
ſprochen, bis Paul Fort Jarrys Autorſchaft von „Ubu- 
roi nachwies. Der Typus, ben er geſchaffen hat, wird 
bleiben. „Ubu existe, ſchreibt Rachilde, ,, précisément 
de la méme facon que Polichinelle, Karagheuz, 
Croquemitaine, la mére Michel ou le pére Lustucru. 
Sous ce nom vaseux et cette silhouette de citrouille 
ignoble, on peut mettre tout ce qu'on veut, dans 
lordre de la muflerie truculente et de lhorreur 
burlesque.“ Rachildes Buch gibt in glänzender Dik⸗ 
tion einen wertvollen Einblick in den romantifchen 
Geiſt Frankreichs, der zu gewiſſen Zeiten entſchie⸗ 
dener, zäher als der deutſche, das Abſurde ſucht 
und geſtaltet. Dieſer dämoniſche Geiſt darf in einer 
franzöſiſchen Literaturgeſchichte nicht übergangen wer⸗ 
den; gerade wir Deutſchen ſollten dieſe Art verwandter 
Geiſter hervorheben, da in ihnen fid) deutſch⸗fran⸗ 
zöſiſche Geiſtesgemeinſchaft offenbart. Es gilt, ſie zu 
pflegen; es gilt, die Franzoſen, die ſich als Nichtlateiner 
offenbaren, fühlen zu laſſen, daß wir uns ihnen nahe 
wiſſen. Die geiſtige Verſtändigung zwiſchen Franzoſen 
und Deutſchen iſt heute für alle, die das Problem 
ernſt nehmen, deshalb ſo ſchwer, weil in Frankreich 
Geiſtesführer großen Formats wie in der vorvorigen 
Generation fehlen und weil es zuweilen erſcheinen will, 
als ob die heutige Verſtändigung allein von den Wirt⸗ 
ſchaftlern und den Politikern gemacht werden ſollte. 


Die Intellektuellen ſind in die zweite Linie gedrängt. 


Es liegt an ihnen, daß ſie ſich wieder den erſten Rang 
erobern. Otto Grautoff 


Arabiſcher Brief 


(Ibſen und das arabiſche Drama) 
I, 


Menn man ben geiftigen Aufſchwung Agyptens näher 
ins Auge faßt, um die Grundtriebe dieſes jähen Empor⸗ 
ſchnellens zu erforſchen, iſt man gezwungen, nach der 
Schule und Preſſe vor allem dem Theaterleben der 
Nilhauptſtadt das Hauptverdienſt an dieſem Kultur⸗ 
fortſchritt zuzuerkennen. Es iſt hier nicht der Ort, auf 
die Entſtehungsgeſchichte des heutigen arabiſchen 
Theaters näher einzugehen. Es genügt, wenn man 
ſich mit der Tatſache befreundet, daß die Laune eines 
Fürſten — Iſmael Paſcha — den erſten Schritt zur 
Begründung einer ſtändigen Bühne getan hat. Hierzu 
kam, daß die Berührung mit ber abendländiſch en 
Kultur durch die verſchiedenen Miſſionsſchulen die 
jüngſte Bewegung unter den Schriftſtellern meiner 
Heimat hervorrief, welche offen den Anſchluß an 
Europa verlangten. Ihr Wortführer Negieb Hadda d 
machte, nachdem er längere Zeit franzöſiſche Meiſter⸗ 
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werke ins Arabiſche übertragen hatte, mit feinem 
„Salahuddin“ einen verheißungsvollen Anfang. Das 
Jahr ſeiner Entſtehung (1893) iſt als das Geburtsjahr 
des ſelbſtändigen arabiſchen Dramas zu betrachten. 
Seitdem ſind viele Stücke geſchrieben worden, welche 
deutlich zu erkennen gaben, daß innerhalb der „jungen 
Schule“ zwei Geiſtesrichtungen ſich bemerkbar machten, 
die bedeutungsvoll für die Entwicklung des arabiſchen 
Dramas wurden. Die eine war beſtrebt, Racine und 
Corneille nachzuahmen, wie der Verſuch Abdallah 
Buſtanis mit ſeinem „Herodes“ es darlegt. Die anderen 
aber ließen ſich von Shakeſpeare und in der Folge 
von ben neugermaniſchen Führern auf dieſem Gebiete 
beeinfluſſen. Gerade die Abhängigkeit unſerer großen 
Darſteller (wie Georg Abjad und Juſif Uihbi) von der 
pariſer Bühnenkunſt machte die arabiſche Welt auf die 
Bedeutung Ibſens aufmerkſam. In der Tagespreſſe 
wie von der Rednertribüne herab wurde auf ihn wie 
auf das moderngermaniſche Drama hingewieſen. Uns 
Arabern hat eben die Vermittlung dieſer Seite der 
Welt gefehlt, und jetzt ſind wir im Begriff, die große 
Lücke auszugleichen. 

Zu Beginn des vorigen Jahres hatte ich Gelegenheit, 
mit den geiſtigen Führern meines Volks in perſön⸗ 
liche Fühlungnahme zu treten. Ich lernte Perſönlich⸗ 
keiten kennen, die mich mitten in die heutige Geiſtes⸗ 
ſtrömung Agyptens führten. Je vertrauter ich mit ben 
Verhältniſſen wurde, um fo mehr gewann ich den Gin: 
druck, daß es ähnliche Verhältniſſe ſind, wie ſie in 
Norwegen in den erſten fünfziger Jahren des vorigen 
Jahrhunderts geweſen, als die „Christiania norske 
dramatiske Skole gegründet wurde, daraus das 
„Norwegiſche Theater“ entſtand, das von dem an⸗ 
gehenden Dramatiker Ibſen kräftig unterſtützt wurde. 
Von der Zeit an, da dieſer ſeinen „Catilina“ ſchrieb, 
bis zu der Jahrhundertwende, da ſein dramatiſcher 
Epilog „Wenn wir Toten erwachen“ ſeine Schaffens⸗ 
periode abſchloß, ſind fünf Jahrzehnte verfloſſen, und 
faſt die gleiche Spanne Zeit hat das arabiſche Drama 
gebraucht, um ſeine jetzige Unabhängigkeit zu erreichen. 
Ibſen hat drei große Perioden ſeines Schaffens durch⸗ 
gemacht, und unſere Bühnenliteratur weiſt die gleichen 
Abſchnitte auf. Denn wir haben eine alte Theater⸗ 
ſchule, eine Ubergangsperiode und die junge Schule. 
Gerade das Meiſterwerk der alten Schule, Negieb 
Haddads „Salahuddin“, lenkte die Aufmerkſamkeit 
aller Schaffenden auf die Zeit der Kreuzzüge, als auf 
eine unerſchöpfliche Fundgrube arabiſcher Poeſie. In 
der Technik iſt dieſes Bühnenſtück dem Ibſenſchen 
Erſtlingswerk (Catilina) ſehr verwandt. Hier wie dort 
eröffnet der Hauptheld mit einem längeren Selbſt⸗ 
geſpräch die Handlung. Wie der Römer ſtrotzt auch 


Salahuddin von Selbſterkenntnis und wälzt große 
Zukunftspläne in der Bruſt. Bei beiden wechſelt der 
Schauplatz auch innerhalb eines Aufzugs oft. Dagegen 
iſt der Charakter des entſchloſſenen Salahuddin beſſer 
getroffen als der des wankelmütigen Catilina. Auch 
ſonſt iſt das arabiſche Drama ſpannender unb ge: 
ſchickter durchgeführt als das römiſche Stück des Nor⸗ 
wegers. 

Zu der alten Schule zählt man ungefähr ein halbes 
Hundert von Bühnenſtücken, die alle an ihrem alt⸗ 
modiſchen Szenenaufbau zu erkennen ſind. Das erſte 
Bild iſt anmutig, dann wird auf epiſche Art ein Bild 
an das andere gereiht. Die Szenen bedingen ſich nicht 
gegenſeitig, der voraufgehende Aufzug gebiert nicht 
die folgenden. Es iſt eine Kunſt, die über das Stümper⸗ 
hafte hinaus zwiſchen ſpielender Einfalt und ernſter 
Schönheit pendelt. Eine rühmliche Ausnahme bildet 
die dramatiſierte Sage von der „Prieſterin von Petra“, 
die merkwürdigerweiſe in mancher Hinſicht an die 
„Frau Inger von Öftrot” erinnert. Sie verjebt uns in 
die Zeit des jungen Slam, da er die umliegenden 
Länder zu erobern begann. Die königliche Prieſterin 
„Sobeiha“ vermochte die Unabhängigkeit des naba⸗ 
täiſchen Volkes zu bewahren (geſchichtlich nicht verbürgt). 
In einem der ſiegreich beſtandenen Gefechte fiel ihr 
ein junger Emir namens Bahaddin in die Hand. 
Dafür hatte ſie den Verluſt des tapferſten Helden 
ihres Volkes zu beklagen. Ahnlich wie die junge Inger 
an der Bahre des hingemordeten „Knut Alfſön“ 
ſchwört Sobeiha am Sterbelager Abu Amrs Rache, 
die mit der Hinmetzelung der Gefangenen beginnen 
ſoll. In dieſem Sinne beſtärkt ſie ihr Feldherr Sabur, 
der eine ähnliche Rolle wie Olaf Skaktavl in dem 
norwegiſchen Drama ſpielt. Weil [ie fih in den gez 
fangenen Emir verliebt, entlädt ſich des Schickſals 
Groll über ſie und ihr Volk. 


II. 


Wenn die alte Schule (1880 —1900) die Nachthälfte 
unſeres geiſtigen Erwachens auf dramatiſchem Gebiete 
darſtellt, ſo iſt die Zwiſchenzeit bis zum Weltkrieg dem 
früheſten Anbruch eines nahen Morgens zu vergleichen. 
Gleich am Eingang begegnet man dem Namen eines 
Anton Farah (1874—1922), der wie ein Eckpfeiler 
daſteht. Gerade das berühmteſte Schauſpiel ſeines 
Vorgängers Haddad reizte ihn zu einer ähnlichen dra⸗ 
matiſchen Dichtung: „Salahuddin und das Königreich 
Jeruſalem“. Sie hat manchen verwandtſchaftlichen Zug 
mit Ibſens „Kaiſer und Galiläer“. Abgeſehen davon, 
daß beide Werke epiſch gehalten ſind und zahlreiche 
Perſonen auf verſchiedenen Schauplätzen auftreten, 
verblüfft das gleichartige Frauenſchickſal in beiden 
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Schaufpielen. Helena, die Schweſter des Kaiſers fon: 
ſtantius, nachmals Julians Weib, liebt im geheimen 
den ermordeten Cäſar Gallos, während ihre Seele 
ſich an die Geſtalt des Gekreuzigten klammert. Hierin 
ſcheint ſie die Vorgängerin der Maria im arabiſchen 
Kreuzfahrer⸗Drama zu ſein, die für den Auferſtandenen 
ſchwärmt und doch einen berühmten Ritter namens 
Bernard liebt. Als ſie aber die verhängnisvolle Lage 
ihres Bruders „de Chatillon“, des Fürſten von Karak, 
erfährt, begibt ſie ſich verkleidet an den Hof des Sala⸗ 
huddin, um den nachmals bei Hittin gefangen genom⸗ 
menen Bruder zu befreien. Dennoch wird ſie von dem 
Undankbaren ſchändlich verraten, ſo daß ſie in Ver⸗ 
zweiflung gerät, ähnlich wie in „Cäſars Abfall“ die 
ſchöne Helena das tödliche Gift von ihres kaiſerlichen 
Bruders Hand empfängt. 

Noch erſtaunlicher ſind die Züge, die die arabiſche 
Tragödie „Belſazar“ mit Ibſens „Kaiſer Julian“ 
verbinden. Beide Fürſten, verſtiegen bis zum Wahn⸗ 
ſinn, ſtehen an großen Wendepunkten der Welt⸗ 
geſchichte, da entgegengeſetzte Kulturmächte und An⸗ 
ſchauungen miteinander ringen. In Babylon liegt die 
jüdiſche Gottesidee mit dem ſemitiſchen Heidentum 
im Kampfe, in Konſtantinopel ſteht dem römiſchen 
Heidentum das Chriſtentum ſiegreich gegenüber. Kaiſer 
Julian fordert Jeſus zum Zweikampf heraus, während 
Belſazar dem Jehova Hohn ſpricht und noch im Ver⸗ 
röcheln auf ein anderes Daſein hofft, um den Gottes⸗ 
kampf fortſetzen zu können. In beiden Tragödien alſo 
ringt ſich der ſterbliche Menſch an einem Gottes⸗ 
gedanken zu Tode. 

Einen anderen verwandtſchaftlichen Zug zwiſchen 
Nord und Süd finden wir bei Schukri Ghanim, der 
einſt die ſtolzeſte Hoffnung des arabiſchen Theaters 
war. Nach verſchiedenen Verſuchen gelang ihm der un⸗ 
ſterbliche Wurf „Antar“, der 1910 im parifer „Theätre 
de lOdéon* mit großem Erfolg aufgeführt wurde. 
Der Titelträger iſt ein geſchichtlicher Held und zugleich 
ein berühmter Dichter aus der Frühzeit des Iſlam. 
Die abgetönten Farben dieſes Gemäldes erinnern 
lebhaft an zwei Dramen des nordiſchen Dichters, an 
das „Feſt von Solhaug“ und die „Helden auf Helge⸗ 
land“, welche ihrerſeits in wechſelſeitigem Zuſammen⸗ 
hang ſtehen. Signe in Solhaug wie die Dagny der 
Sage gleichen ganz der weſensmilden Abla, die der 
arabiſche Sängerheld verehrt. Indeſſen findet er, wie 
Gudmund in Solhaug, ſeine Angebetete als die Frau 
eines anderen wieder. Gudmund aber erlangt ſeine 
Freundin ſchließlich, während Antar das tragiſche 
Schickſal des Recken Sigurd von Helgeland teilt. 

Am verblüffendſten aber iſt die Familienähnlichkeit 
des geſchichtlichen Dramas „Ben Sina“ und „Peer 


Gynts“. Der Held des arabiſchen Stücks iſt ein perſiſch⸗ 
arabiſcher Philoſoph, Arzt und Dichter, der durch einen 
Eingriff am Schädel bewirken konnte, daß man ſeine 


eigene Vergangenheit, ja ſelbſt die Sprache verlor, 


was für ihn den ſtärkſten Beweis gegen die Unſterblich⸗ 
keit der Seele darſtellt. Die deutſche Preſſe vergleicht 
ihn mit Goethes „Fauſt“, was nicht zutrifft. Ben 
Sina iſt wie Peer Gynt ein Held der Halbheit, der ſich 
weder ganz für das Gute noch auch für das entſchieden 
Schlechte erklären kann. 


III. 


Die junge Theaterſchule ſetzt nach dem Weltkrieg ein, 
deſſen Gedankenumwälzungen heilſam auf die Ent⸗ 
wicklung unſeres Dramas gewirkt haben. Wie im Hand⸗ 
umdrehen waren wir der Gedankenwelt Henrik Ibſens 
näher gerückt. Vor allem begannen wir den meiſter⸗ 
haften Szenenbau des großen Dichters zu begreifen 
und ihm nachzuſtreben. Aber auch hier prüfen wir 
mit Vorſicht, was unſeren Verhältniſſen entſpricht. 
So können ſich unſere Dichter nicht entſchließen, das 
Selbſtgeſpräch gänzlich zu vermeiden. Vielleicht wirkt 
hier der franzöſiſche Einfluß in verhüllter Form mit. 
Dafür lernten wir vom Ahn des neugermaniſchen 
Dramas die Art, ſich mit den Zuſtänden der modernen 
Familie in der engeren Heimat auseinanderzuſetzen. 
Zu den erſten Schöpfungen dieſer neuzeitlichen Gat⸗ 
tung iſt die „Tänzerin von Fayum“ zu zählen, die die 
Rolle der Nora auf unſerem Theater übernommen hat. 
Ein junger Ehemann wird der Eheketten zu Hauſe 
überdrüſſig, weshalb er nach Kairo eilt, um ſeinen 
Ausſchweifungen nachzugehen. Dies läßt ſich ſeine 
Frau, blühend jung wie eine Sonnenblume im Nil⸗ 
tal, nicht gefallen. Sie beſchließt, ihn auf eine merk⸗ 
würdige Weiſe zu beſtrafen. Mit ihrer Dienerin geht 
ſie ihm durch und taucht in Kairo als berühmteſte und 
begehrteſte Tänzerin auf. Auch ihr Gatte hört von ihr, 
kommt, um ihr mit ſeinen Freunden zu huldigen, und 
erkennt ſeine Frau. Das Schauſpiel endet mit der 
Rückkehr des reuigen Efendi, nachdem ein engliſcher 
Verehrer der Tänzerin aus dem Wege geräumt iſt. 

Viel ſchärfer und ſchonungsloſer behandelt dieſen 
Gegenſtand Anton Jezbek, der erſt im 40. Lebens⸗ 
jahr ſein Erſtlingswerk „Gewitter im Haus“ ſchrieb. 
Als dieſes Trauerſpiel 1923 zur Darſtellung gelangte, 
war man ergriffen und zugleich über die Kühnheit des 
Verfaſſers erſtaunt, der die Mundart zur Bühnen⸗ 
ſprache erhob. Ein heftiger Meinungsſtreit ſetzte hier⸗ 
über ein, der bis auf den heutigen Tag nicht endgültig 
geſchlichtet iſt. Heute ſcheint man eher geneigt zu ſein, 
den Volksmund nur im Luſtſpiel oder in der Poſſe ge⸗ 
währen zu laſſen, aber nicht im höheren Drama. Un⸗ 
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bekümmert um ben Meinungsſtreit hatte der „Volks⸗ 
dichter“ mittlerweile ſein zweites Stück ebenfalls in 
der Zunge des gemeinen Mannes geſchrieben, deſſen 


Aufführung (1925) ſein erſtes Drama an Wirkſamkeit 


übertraf. „Opfer der Ehe“ iſt ſeitdem über hundert⸗ 
zwanzigmal gegeben worden. Hammam⸗Paſcha, der 
Held des Dramas, hat vor zwanzig Jahren eine Euro⸗ 
päerin namens Nuriska kennengelernt, in die er ſich 
derart verliebte, daß er ſeiner erſten Frau, mit der er 
erſt ſeit zwei Jahren zuſammenlebte, den Scheidungs⸗ 


brief gab. Nun ſchildert uns das Trauerſpiel auf eine 


erſchütternde Weiſe die böſe Saat einer zwanzig⸗ 
jährigen Mißheirat, die ein Unheil nach dem anderen 
über das Haus heraufbeſchwört. Die nach dem Leben 
gezeichneten Perſonen reiben ſich gegenſeitig mit 
Hebbelſcher Unerbittlichkeit auf. Seitdem hat Jezbek 
„Stimmen des Bluts“ und „Die Raben“ verfaßt, die 
der Aufführung entgegenſehen. 

Noch kühnere Wege betrat Mahmud Bek SE, 
ber Anfang 1927 als 23jähriger vom Tode dahin⸗ 
gerafft wurde. Sein zumeiſt geſpieltes Bühnenſtück 
iſt die „Hölle“, die an Ibſens „Geſpenſter“ hin und 
wieder erinnert. Dieſes wie „Die gute Geſellſchaft“ 
und „Der Vogel im Käfig“ zeugen von entſchiedener, 
allein nicht zur Reife gelangter Begabung. Faſt mit 
ihm zugleich kam vor ſieben Jahren ein erſt 16jähriger 
mit ſeinem „Sieger“ in der Chedivialoper zum Wort. 
Mehr Aufſehn hat aber ſein zweites Drama erregt, 
das den Titel „Ich“ trägt und 1924 aufgeführt wurde. 
Die allzu fortſchrittlichen Gedanken und Anſchauungen 
waren nicht nach dem Geſchmack der Beſucher, weshalb 
die merkwürdige Neuheit bald darauf vom Spielplan 
abgeſetzt wurde. 


Ä IV, 

Welchen Zielen geht nun das arabiſche Drama ent: 
gegen? Wenn nicht alle Zeichen trügen, dient uns 
auch zur Zeit Ibſen in ſeiner Doppelgeſtalt als Roman⸗ 
tiker wie als Vorläufer des modernen Dramas zum 
Vorbild. Neben den neuzeitlich eingeſtellten Bühnen⸗ 
ſchriftſtellern melden ſich auch die Anhänger des höheren 
Dramas zum Wort. Des Verfaſſers dieſer Zeilen „Uili 
von Akko“ und ſein „Sultans Schatten“ wie Akkads „Im 
Tal der Könige“ ſind Wegweiſer in dieſer Richtung. 
Es fragt ſich nur, ob wir imſtande ſind, unſerer Lehrer 
Aufmerkſamkeit auf uns zu lenken. Vermögen wir auch 
auf ihren Theatern das Wort zu ergreifen und, was 
die Hauptſache iſt, ſie zu bewegen? Eine Anzahl ara⸗ 
biſcher Stücke wird in deutſcher Sprache den euro⸗ 
päiſchen Völkern unterbreitet — dürfen wir hoffen, 
daß Ibſens Hinweis im „Baumeiſter Solneß“ auch 
auf uns zu beziehen iſt? Gegen Ende des erſten Akts 
dieſes Dramas ruft einmal der Titelträger ſeinem 
Gaſte Hilde zu: „Seien Sie deſſen gewiß, die Jugend 
wird hierher kommen, an die Tür donnern und zu 
mir hereinſtürmen“, worauf Hilde prompt erwidert: 
„Dann ſollten Sie hinausgehen und der Jugend die 
Tür öffnen.“ — Mit andern Worten: wir Araber 
vertreten die Jugend auf dem Gebiet des Dramas. 
Seit dritthalb Jahrtauſenden iſt dieſe höchſte Dich⸗ 
tungsform in Europa heimiſch, während ſie bei uns 
erſt ſeit knapp einem halben Jahrhundert gepflegt 
wird. Wir hoffen, daß unſer Ruf nicht wirkungslos ver⸗ 
hallen wird, wenn wir offen ausſprechen, daß die Reihe 
nun an uns iſt, in den Wettbewerb um die höchſten 
geiſtigen Güter der Menſchheit zu treten. 

Haifa 1 Aſis Domet 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Diekleine Goethemutte r. Roman. Von Helene 
Böhlau. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗An⸗ 
ſtalt. 212 S. Geb. M. 5, — 

Goethes Mutter als Kind! Ein biographiſcher Roman und 

ein hiſtoriſcher zugleich. Und dazu ein echter Böhlau⸗Roman. 

All ihre uns vertrauten Figuren ſind darin: ihre Frauen 

voll Geſundheit, Phantaſie und Lebensfreude, und ihre 

„Mannsleut“, würdig oder knorrig, und alle doch ſo leitbar. 

Und, wie immer auch, klingt durch jede Seite des Buchs ein 

Jauchzen über jede Erdenſchönheit; ſei ſie von Gott oder 

von Menſchen geſchaffen. Ein paar „Ratsmädchen“ ſind 

auch da; diesmal aber nicht in Alt⸗Weimar, ſondern in 

Alt⸗Frankfurt. Und die Verfaſſerin führt uns dort ebenſo 

kundig durch Stadt und Zeit, wie in ihrer thüringer Heimat. 

Wir gehen mit den beiden Textor⸗Mädchen an hohen Giebel⸗ 

häuſern entlang, die mit Szenen aus der Bibel bemalt ſind; 


ziehen mit ihnen zuſammen durch das dunkle, feuchte Stadt⸗ 
tor, hinaus auf den Wall mit ſeinen alten Bäumen und 
jungen Büſchen; hinaus in Sonnenſchein und Vogel⸗ 
gezwitſcher. 

Wenn Helene Böhlau Kinder ſchildert, iſt ſie entzückend. 
Solche vor Leben bebenden jungen Kreaturen bis auf den 
Grund zu ſehen und uns zu Gefühl zu bringen, vermag nur 
ſie. Das leuchtet und ſtrampelt und lacht und iſt bekümmert 
— alles um nichts. Oder doch um das, was die Menſchen 
ſo nennen. Das ſolide und warme Elternhaus der Textor 
gibt einen beruhigenden Hintergrund zu all dem Beglücken⸗ 
den und Rätſelhaften, das in „Beths“ noch dumpfes Gefühl 
eindringt. Fremdes Schickſal rührt ſie ahnungsvoll an. Aber 
„Frohnatur und Luſt zu fabulieren“ machen ihr Kopf und 
Tag reich. — Etwas allzu oft und allzu deutlich vielleicht 
wird im Buch Beths Zukunft vorhergeſagt. Nicht nur von 
der Verfaſſerin. Sogar ihr Vater, ein Mann mit ſtillem, 
ſtarkem Willen, der im Beruf und Hauſe mit Beſonnenheit 
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führt, fühlt fid) verantwortlich und als Durchgang für bie ihm 
anvertraute Seele ſeines Lieblingskindes, das er zu großen 
Aufgaben beſtimmt weiß. Denn er hat die Gabe der „Vor⸗ 
ſchau“, die er auch auf ſein Kind vererbt hat. Und bildet ſo 
eine Vorſtufe zu deſſen einfühlendem Ahnungs vermögen. 
So umgibt ſie auch den ſchwachſinnigen Malerjüngling mit 
verſtehender Güte, der in der Glückſeligkeit feiner ver: 
worrenen Liebes empfindung einer Prachtfrau gegenüber 
ſich in den Fluß ſtürzt. Auch da ſchaut ſie tief hinein in ſein 
Weſen: „Wenn er doch zu Gott wollte.“ 
Unter denen, die etwas Wunderſames an Eliſabeth Textor 
ſpüren, iſt der Sonderling und Arzt, Pietiſt, Räſoneur und 
unbequeme Ehemann Dr. Schaket einer der Überzeugteſten. 
Er iſt wohl die intereſſanteſte Perſönlichkeit des Romans. Er 
haßt die Menſchheit und weigert ſich, zu ihrer Vermehrung 
beizutragen; iſt einer einſamen, tief innerlichen, faſt myſti⸗ 
ſchen Frömmigkeit ergeben und feiert unter dem Sternen⸗ 
himmel ganz allein für ſich Abendmahl. Dieſer Mann liebt 
das fremde Kind in einer zitternden Verehrung, er ſieht das 
wunderbare Licht in ihren Augen. Und glaubt an ihre 
Miſſion als Mutter eines Größten. 
In ſeiner Frau, der „Frau Bas“ hat Helene Böhlau die 
künftige Frau Aja förmlich vorausgeſpiegelt. Das iſt ſie ganz 
in ihrer Urwüchſigkeit, ihrem Humor, ihrer Weisheit und in 
ihrem reſoluten Zugreifen bei allen Verlegenheiten und 
Nöten. Geſund und blühend ſteht ſie allem Menſchlichen nahe. 
Beth gleicht dieſer Verwandten im Ausſehen und Gemüt. 
„Eliſabeths Ebenbild“ ſagen die Freunde. Und die Dichterin 
ſelber gibt ihr alle Züge, die uns aus Frau Ajas Bild ver⸗ 
traut ſind. „Nicht den Kopf verlieren und ſein biſſelche Lieb,“ 
ſagt die. Iſt das nicht Frau Ajas Ton? Und an dieſer Bas hat 
ſich Eliſabeth Textor herangeliebt zu einer Goethemutter. 
Berlin Anſelma Heine 


Der Fall Maurizius. Roman. Von Jakob Waſſer⸗ 
mann. (Geſ. Werke.) Berlin 1928, S. Fiſcher. 577 S. 
M. 8, — (10,50). 

Das Problem von ber Verwirklichung der Rechtsidee, das 

ſchon in Waſſermanns „Laudin und die Seinen“ anklang, 

kehrt wieder in ſeinem neueſten Roman. Diesmal liegt ein 
einzelner Strafrechtsfall, die Verurteilung des jungen Mau⸗ 
rizius auf einen bloßen Indizienbeweis hin zugrunde. Der 

Oberſtaatsanwalt von Andergaſt hat pflichtgemäß, aber rein 

formaliſtiſch den Hebel zu einem Juſtizmord in Bewegung 

geſetzt, ſein ſechzehnjähriger Sohn Etzel, das Ideal von einem 

Jungen unſerer Zeit, beſeſſen vom Willen zur ſchlackenreinen 

Gerechtigkeit, klärt als ſein Gegenſpieler den Juſtizmord auf. 

Dies das Gerüſt einer mit beſtechender Logik und minutiöſer 

Sachkunde aufgebauten Handlung. Der Kampf gegen die 

Rechtspflege — denn dieſes Werk iſt bei all feinen hohen dich: 

teriſchen Qualitäten unverkennbar eine leidenſchaftliche 

Attacke — wird von Waſſermann mit den nobelſten Waffen 

geführt; aber er ſtellt ſich doch ganz einſeitig und allgemein 

auf die Seite der ſtraffälligen Individuen und findet kein 

Wort der Rechtfertigung für die menſchliche Geſellſchaft, die 

ſich durch Organe wie den Staatsanwalt und Maßregeln wie 

den Strafvollzug gegen kriminelle Rechtsbrüche ſichern muß. 

Die Mangelhaftigkeit dieſer und anderer Inſtitutionen, ins⸗ 

beſondere die Bedenklichkeit des Indizienbeweiſes zugegeben, 

ſo kann doch die Staatsanwaltſchaft nicht ſchlechthin als das 
böſe Prinzip und grundfägliche Feindin der „Gerechtigkeit“ 
hingeſtellt werden. In dieſer Hinſicht vermißt man am „Fall 

Maurizius“ eine Löſung des Problems. Im übrigen iſt alles 

aus einem Guß: der Kriminalfall ſelbſt in ſeiner ſchickſalhaften 


Verknüpfung, in den pſychologiſchen Motiven, in feinen 
Auswirkungen auf das weitere Leben der Beteiligten wun⸗ 
dervoll klar und überzeugend analyſiert, nur zuweilen etwas 
zu „fett“, zu überladen in der Diktion; wie immer bei Waſſer⸗ 
mann Knäuel und Kaskaden von Sätzen, die ſich nicht genug⸗ 
tun können in tropiſcher Überfülle. An Stendhal ober Flau⸗ 
bert oder an klaſſiſche Aus drucksweiſe überhaupt darf man 
nicht denken. Und doch ift dieſer Roman wohl der ſtärkſte, 
geſchloſſenſte, techniſch und geiſtig reifſte in des Dichters 
geſamtem Schaffen, hinreißend in ſeiner Glut und ſouve⸗ 
ränen Könnerſchaft, hoch über aller Literatur ein aufwühlen⸗ 
des Erlebnis. 
Dresden Kurt Martens 
Jeſus im Böhmerwald. Roman. Von Robert 
Mich el. Wien 1927, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 274 S. M. 4,— (6,—). 
Ein abſonderliches Thema — gewiß! Denn es begibt fid) in 
dieſer durchaus in der Realiſtik des 20. Jahrhunderts vor⸗ 
getragenen Geſchichte nichts mehr und nichts minder als das 
Wundererlebnis der Heilandsgeſchichte. Es begibt ſich, daß 
eine Köhlerstochter im Böhmerwald, von einem vagabun⸗ 
dierenden verlotterten Künſtler im Schlaf vergewaltigt, 
einen Knaben zur Welt bringt — wie ein unfaßliches Wun⸗ 
der, wie eine Segnung des Himmels, und in dem uner⸗ 
ſchütterlichen Glauben, dieſem Kinde ſei eine meſſiashafte 
Sendung vorbehalten, Wundertaten und Kreuzigung müſſe es 
verrichten und erleiden. Alſo erzieht fie den Knaben in tief ſter 
Waldeinſamkeit, fern allem Menſchenvolk, und ſie lehrt ihn 
nichts anderes als die frommen Worte der Bibel. In fana⸗ 
tiſcher Beſeſſenheit hält ſie alles Irdiſche von ſich und dem 
Knaben fern, und erſt als er heranwächſt, als er ſchon eine 
Wundertat verrichtet und ſeine Mutter von einem Gebrechen 
geheilt hat, entſendet ſie den jeſushaften Jüngling, auf einer 
Milchkuh ſitzend wie auf einer Eſelin, ins Menſchenland. 
Die fromme Einfalt, die makelloſe Reinheit des tumben 
Knaben tut Wunder unter den Erwachſenen, und die Kinder 
werden ihm zu fanften Jüngern. Das unirdiſch Reine feiner 
Erſcheinung wirkt gnadenreich unter Guten und Böſen und 
verzaubert Große und Kleine. Verſtrickt in romantiſche Be⸗ 
gebniſſe: man iſt einem langgeſuchten Raubmörder und 
Übeltäter auf den Ferſen, bie Kinderſchar findet im Verſteck 
einen Fremdling, unter der Einwirkung des Wunderknaben 
flüchtet er reuevoll, aber als man ihn endlich doch ins dörf⸗ 
liche Gewahrſam bringt, wird auch der Knabe, der ſo rätſel⸗ 
haft fid) benahm, in Schutzhaft genommen — verſtrickt alſo 
wider Wiſſen und Willen in die chaotiſchen Handlungen der 
Menſchen, kann er dennoch wieder heimlich von dannen 
ziehen. Nicht ohne für den fremden Mann Gutes im Geiſte 
gezeugt zu haben — für den vermeintlichen Raubmörder, 
der in Wahrheit ſein eigener Vater iſt. Aber nun fällt der 
Knabe dem wirklichen Mörder in die Hände, und der er⸗ 
füllt in geiler Vernichtungsgier die Weisſagung der frommen 
Mutter, er zündet einen Holzſtoß unter dem Knaben an, 
vor den Augen der Wahnſinnigen, die in dieſem Augenblick 
des Verluſtes gewahr wird, daß der Jeſusknabe, der da den 
SE erleidet, Fleiſch von ihrem Fleiſch, Blut von ihrem 
ut ift... 
Robert Michel hat fein abſonderliches Thema mit bewun⸗ 
dernswerter Konſequenz durchgeführt. Das Pſychopathiſche 
des Urmotivs mit der Realiſtik der Vorgänge und der Myſtik 
des Wundergeſchehens zu einen, nicht bloß äußerlich, iſt 
Michel mit abſoluter dichteriſcher Stilſicherheit gelungen. 
Ein reines kleines Kunſtwerk von überzeugender Kraft. Es 


< 544 > 


ift des Preiſes wert, ben ihm die Stifter⸗Geſellſchaft zuer⸗ 
kannt hat. 


Hamburg Otto Schabbel 


Lampioon küßt Mädchen und kleine 
Birken. Abenteuer eines Wanderers. Von Manfred 
Hausmann. Bremen 1928, Carl Schünemann. 258 S. 
Geb. M. 6, —. 

Die Romantik, die den Titel bezeichnet, erfüllt die Seiten des 

Buchs. Ein junger Menſch, den das Schickſal zum Land⸗ 

ſtreicher gemacht hat, erzählt ſeine Erlebniſſe mit den Frauen 

und mit den Dingen der Natur. Das Kapitel, das die Höhe 
des Buchs darſtellt, überſchrieben „Zwei Mörder lieben das 

Leben“, erzählt den Mord, den der Held als Lehrling an 

einem Buchhalter vollbracht hat, der ihn vor einer Frau be⸗ 

ſchämte. Das iſt der Schlüſſel zu Lampioons äußerem Leben; 
das vergoſſene Blut hat ihn unſtet und flüchtig gemacht. Eine 
zweite Seite ſeiner Eigenart mag als auf ſich ſelbſt beruhend, 
ſich ſelbſt erklärend hingenommen werden: die zarte Emp⸗ 
findſamkeit für die Natur und ihre Stimmungen, für die Be⸗ 
gebenheiten des Wetters, des Lebens von Pflanzen und 

Tieren. Ein Drittes aber bedeutet eine Aufgabe für den Er⸗ 

zähler Manfred Hausmann, die er in dieſem Buch noch 

nicht löft, deren Löſung auch ein angekündigter weiterer Band 
nicht zu verſprechen ſcheint. Das Buch iſt in der Ich⸗Form 
geſchrieben, Lampioon erzählt ſelbſt, und er erzählt aus dem 

Beſitz einer hohen Kultur heraus, in deren Schmelz auch 

die gelegentlichen Derbheiten, Roheiten und Manieren ein⸗ 

gebettet ſind. Den Weg nun zu dieſer Kultur iſt uns Haus⸗ 
mann ſchuldig. Weil Lampioon als Typ der Jugend von 

1900 unſer volles Intereſſe hat, wünſchen wir ſeine Figur 

in ſatter, epiſcher Ründe zu beſitzen, ebenſoſehr in der Breite 

und Tiefe ſeiner Bedingtheit im geſellſchaftlich Wirklichen 
wie in dem Zauber ſeiner Enthobenheit über die Geſellſchaft, 
die dieſer Band auf wundervollen Seiten darſtellt. 

Köln Eduard Reinacher 


Berg: und Waldwege. Fahrten im deutſchen 
Süden. Von Paul Tſchurtſchenthaler. Saarlouis. 
Haufen Verlagsgeſellſchaft m. b. H. 200 S. 

Bozener Landſchafte n. Natur: und Vollsſchilde⸗ 
rungen. Von Paul Tſchurtſchenthaler. Bozen 1926, 
Ferrari. 151 S. 

Burgfahrten. Wanderungen jenſeits des Brenners. 
Von Joſef Weingartner. Innsbruck, Tyrolia. 264 S. 

Mächtige Felsburg als Talſperre, eine alte Zypreſſe vor dem 

Eingang, die Mauern übermalt mit Ritterſage, ſo daß ſie einem 

ſteingewordenen Liede gleichen, und in der Ferne verdäm⸗ 

mernd der fruchtbare Boden von Bozen: das iſt nach Tſchur⸗ 
tſchenthalers Schilderungsart Runkelſtein. Weinfaßgeruch 
aus dem Kellertor, davor Nelkenduft aus dem Bauernhof⸗ 
gärtchen, aus der Tiefe das Rauſchen des Eiſack: das iſt das 
berühmte Weindorf St. Magdalena. Durch niedrige Fen⸗ 
ſterchen ein Blick auf einen Kranz von Gletſchern mit para⸗ 
dieſiſchen Talgründen dazwiſchen, dazu ein Tiſch, weißge⸗ 
ſcheuert, mit einer Schüſſel kühler Sauermilch voll Rahm — 
das iſt eine der unvergleichlichen Almhütten ob der Wald⸗ 
gegend zwiſchen Bozen und Meran. Die Proben mögen 
zeigen, wie es Tſchurtſchenthaler verſteht, ſeine Heimat im 
deutſchen Süden uns vor die Augen zu zaubern. Er iſt nicht 
ein Büchermenſch. Manches Wort und manche Wortform 
verrät, daß er nicht einmal ein korrekter Schulmenſch iſt; 
aber um ſo inniger iſt er mit der Landſchaft und den Leuten 
zuſammengewachſen. Alle fünf Sinne fühlen ſich geſchmeichelt, 


wenn man ſich von ihm durch ſein Paradies an der Etſch 
führen läßt. Tſchurtſchenthalers Büchlein zu leſen, gewährt 
wirklichen Genuß. | 

Aber wie beim Wein feines Heimatgaues darf man fich durch 
ben prickelnden Geſchmack beim erſten Koſten nicht verführen 
laſſen, zu glauben, daß er ohne tiefere Wirkung und Künſte 
ſei. Blickt man näher zu, ſo findet man eine Menge halb⸗ 
erzählter Novellen eingeſprengt. Da iſt ein früherer Ge⸗ 
meindediener, der im letzten Häuschen ſeines Dorfes am 
letzten Fenſter ſitzt und von einer Menge Krummſchnäbel 
umzwitſchert iſt; dieſe hüpfen mit ihren roten, gelben oder 
grünen Fräcken in Vogelkäfigen herum und lernen ſingen; 
die „Meiſterlein“ bringen ihrem Lehrer bis zu einem Gulden 
fürs Köpfchen; über ſeinem Grabhügel pflanzt ihm die meer⸗ 
weibalte Schweſter einen Büſchel Phlox. — Da ift ein Wil: 
derer, durchgeteufelt wie kein anderer Robler im Land; wie 
er harmlos eine Scheibe Speck ſich abſchneidet, ſetzt ſich ein 
Dirnlein neben ihn und tut's ihm an; aber leider iſt ſie die 
Tochter eines reichen Bauern, und ſobald ſie der Vater nach 
ſeinem Sinne verheiratet hat, verſchwindet der Burſch für 
drei Jahre — als Kapuzinerhausknecht in brauner Kutte 
kehrt er aus Jeruſalem zurück und betet fleißig gegen das 
viele Unglück, das die Weibsleute anrichten. Es fehlt dann 
auch nicht an einem Mütterchen, das den in den Krieg ein⸗ 
berufenen Sohn zur Wallfahrtskirche auf das Latzfonſer Joch 
2000 Meter hoch geleitet; in goldenen Ornaten und einer 
Wolke von Weihrauch wird drinnen das Hochamt gefeiert, 
während draußen ob ben letzten Bäumen die Almkühe grafen. 
Da muß doch der Himmel ihr fo nahes Gebet erhören — und 
ſonſt hat er wenigſtens in ſolcher Umgebung beſondere Troſt⸗ 
mittel. Erlebniſſe der Gegenwart machen wir auf ſolche Weiſe 
mit; aber auch die reiche Geſchichte, die Sagen⸗ und die 
Märchenwelt rings um die Felswände des Roſengartens 
liefern dem Schilderer Geſtalten, mit denen er ſeine Bilder 
beſeelt. Man merkt es ihm an, daß er den großen „Fragmen⸗ 
tiſten“, den Beſchreiber des Berges Athos, den Trapezunt⸗ 
Hiſtoriker Fallmerayer ſtudiert hat, der einſt im nahen Tſchötſch 
die Schafe weidete und ſpäter den Orient ſo plaſtiſch wieder⸗ 
zugeben vermochte, daß eine ganze Schule von Naturzeich⸗ 
nern im Tirolerlande ihm nachſtrebte. Vielleicht wird in 
ſolchen Skizzen gegenwärtig das Beſte geleiſtet, was Tirol 
im Augenblick zur deutſchen Literatur beiſteuert. 

Joſef Weingartner, der an der innsbrucker Pfarrkirche 
im Kragen des Propſtes und unter einem Streifen von 
Purpur wirkt, iſt ein gelehrter Mann, der in mehreren Wiſ⸗ 
ſenſchaften gründlich zu Hauſe iſt, in der Geſchichte, Malerei 
und Architektur wie in der Theologie, und doch hat er die 
volkstümliche Art zu ſchauen und nachzuempfinden nicht auf⸗ 
gegeben, die zu den charakteriſtiſchen Eigenſchaften des Tirolers 
gehört. Tritt er durch das altersgeſchwärzte gotiſche Tor in 
einen der ſüdtiroliſchen Schloßhöfe, die er der Reihe nach 
uns zeigt, ſo ſchießen ſofort die grauen Steinmaſſen zu Re⸗ 
naiſſanceprunk empor, Kardinäle in Seidenroben rauſchen 
durch die Gemächer, Deutſchland und Italien reichen ſich im 
Kulturwettſtreit die Hand. Es ſind allerdings nur Träume. 
Mit einem Seufzer ſagt die feine Gräfin, die den geiſtlichen 
Wanderer empfängt und herumführt: „Das war einmal!“ 
Wehmütig winkt die öſterreichiſche Halbvergangenheit, in 
der man wenigſtens noch frei und fröhlich leben konnte, zum 
Fenſter herein. Was werden die grauen Mauern noch alles 
durchzumachen haben? Bei Weingartner wirkt eine reiche 
Bildung als die Sibylle, die bei Tſchurtſchenthaler einem 
unverbildeten Bauernmädchen gleicht. Ruinen beginnen 
unter ſeinem Anhauch zu reden. Und wenn andererſeits ein 
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junges Brautpaar in einem ſolchen Adelshauſe vor ben Altar 
tritt und vom geiſtlichen Verfaſſer freundlich kopuliert wird, 
ſo fällt auch aus trüber Gegenwart noch ein Sonnenſtrahl auf 
die düſteren Türme: „Hier auch Lieb' und Leben iſt.“ 
Berlin Alois Brandl 


Der Stern von Saragoſſa. Ein berliner Ro⸗ 
man. Von Rudolf Presber. Berlin 1927, Verlag Selle⸗ 
Eysler A.⸗G. 434 S. M. 5, — (7, —). 


Masken. Roman. Von Rudolf Presber. Berlin 1927, 
Guido Hackebeil. 383 S. M. 5, — (7, —). 
Dieſe beiden Romane des beliebten Unterhaltungsſchrift⸗ 
ſtellers ſind ſozuſagen in einem Zug geſchrieben. Verwegen, 
lausbubenhaft, unbekümmert um die Balance, um Diktion 
und Aufbau, mit aufgekrempelten Armeln geht's los. 
Tempo, Tempo. Perſonen quirlen durcheinander, manch⸗ 
mal auch Charaktere. So der Hausbeſitzer Flämming in den 
„Masken“ oder die Tänzerin ſelbſt in dem nach ihr benannten 
erſten Roman. Als Zeitdokument immerhin ergötzlich, als 
Kunſtwerk heute gedruckt und morgen ſchon vergeſſen. 
Warum die unerhörte Eile, lieber Landsmann, und anſonſten 
auch, lieber Dichter? Freilich, ſelbſt in dieſen beiden dicken 
Büchern findet ſich hier und da wohl eine dünne Stelle, wo 
man verweilen möchte, um mit dem Dichter zu diskutieren, 
und ſei es auch nur über Mode, Kunſt, Film, Radio, Getändel 
und Halbbrüchiges. Aber er läßt ſich diesmal einfach nicht 
ſtellen, entwiſcht mit fliegenden Rockſchößen wie ein Reporter, 
der fürchtet, zu ſpät zum Setzerkaſten zu kommen. Schade 
darum. Rudolf Presber iſt uns noch den reifen, beſchaulichen 
Roman des Alters ſchuldig. Vorerſt will er immer wieder 
beweiſen, wie unerhört jung er geblieben iſt — und das 
wiſſen wir doch alle! 
Dresden Hein rich Zerkaulen 
Briefe an die tote Mutter. Von Paula Ep⸗ 
ſtein. Sammlung „Lebendige Welt“. Stuttgart 1928, 
Engelhorns Nachf. 152 S. | 
Die intereſſante Porträtphotographie des Umſchlags erweckt 
die größten Anforderungen. Ein aus drucksvolles Geſicht mit 
energiſch ſchweigendem Munde. Im Buch ſelbſt beſteht das 
Schöne, trotz einer faſt unerträglichen Häufung von Krank⸗ 
heit, Leid und Unglück, vernehmbar in der hymniſchen Be⸗ 
handlung des Muttermotivs, das bei den verſchiedenſten 
Menſchen des Romans aufgefunden wird. b 
Paula Epftein möchte durch bie ſprunghafte Art der Erzäh⸗ 
lung den Eindruck jener Unmittelbarkeit hervorrufen, den 
der Herausgeber der Sammlung „Lebendige Welt“ von 
ſeinen Autoren erwartet. Aber ich kann nicht finden, daß 
dieſe Erinnerungen und Reflexionen „nicht Literatur, ſon⸗ 
dern das Leben ſelbſt“ ſeien, wie dort verlangt wird. 
Berlin Anſelma Heine 


Spione. Roman. Von Thea von Harbou. Berlin 1928, 
Auguſt Scherl G. m. b. H. 227 S. Geh. M. 3, —, Ganz: 
leinen M. 5,—, Kl. Ausg. M. 2,—. 

Mit dieſer ihrer neueſten Schöpfung hat Thea von Harbou 

das bereits mehrfach von ihr angeſtrebte Niveau der Groſchen⸗ 

hefte mühelos erreicht. Dieſes Machwerk iſt ein leuchtender 

Beweis dafür, wie die fortſchreitende Technik der Zeit den 

landläufigen Unterhaltungs: und Kriminalroman unfrucht⸗ 

bar macht. Wer fi) früher noch um Handlung oder halb: 
wegs logiſche Zuſammenhänge bemühte, erſetzt dieſe immer⸗ 
hin geiſtige Anſtrengung jetzt durch Schaltbretter mit alles⸗ 


regelnden Köpfen, überall wachſende Mikrophone, üppig 
wuchernde Fernſehapparate, von den täglichen Gebrauchs⸗ 
gegenſtänden wie Flugzeugen, Filmkurbelkäſten und Stink⸗ 


bomben ganz zu ſchweigen. Dazu noch ein Tropfen Edelmut 


und abgrundtiefe Schurkerei. Warum auch ſoll man eine 
ehrliche Arbeit liefern, ſolange die Leute, die ſich durch 
ſolchen Mumpitz bluffen laſſen, nicht alle werden! 

Berlin Lili Lorſch 


Das gefangene Gefängnis. Von Axel Lübbe. 
Stuttgart 1927. J. Engelhorns Nachf. 186 S. 
Fünf Erzählungen hat Lübbe unter dem rätſelvollen Titel 
in dieſem Bande zuſammengefaßt, Erzählungen, die von 
tragiſchen Schickſalen berichten; von Menſchen, die ſich in 
den Wirrniſſen der Seele verſtrickt haben und Gefangene 
ihres eigenen geheimnisvollen Selbſt geworden ſind. Das 
beleidigte oder verletzte Gewiſſen iſt die treibende Macht, die 
ſichtbar wirkſam wird an ihrem Träger; an dem Richter etwa, 
der im Kriege notgedrungen ein Todesurteil fällen muß, dann 
aber den Tod des Hingerichteten nicht in Einklang bringen 
kann mit ſeinem inneren Geſetz. Wie der Richter ſich des 
Kindes des Hingerichteten annimmt, wie des Richters innig 
geliebte Tochter es betreut und geſund pflegt von anſtecken⸗ 
der Krankheit, wie die Tochter ihrerſeits der tückiſchen Krank⸗ 
heit erliegt und der Richter in dieſem Schickſal, das ihm die 
geliebte Tochter nimmt und die Tochter des Hingerichteten 
dafür gibt, die rächende Hand des Toten erkennt, das greift 
ſtark hinüber in myſtiſches Land, wo menſchlicher Wille und 
menſchliche Güte bedeutungslos werden. 
Oder wenn im „Vater“ eine ſchauſpielernde Tochter ihren 
Vater ermordet, nur um des Gefühls teilhaftig zu werden, 
daß ſie im Mittelpunkt des öffentlichen Intereſſes ſteht, oder 
wenn in den Erzählungen „Das zu laute Schiff“, „Das 
Friedensfräulein“, „Der Todesengel“ die in ihrer Harmonie 
geſtörte Seele handelnd wirkſam wird, werden wir ſtets in 
Regionen verwieſen, vor denen der menſchliche Verſtand 
haltmacht. Als ob der Menſch ſich ganz vergeblich auflehnen 
würde, dieſe höhere Macht in ſich, gegen die er gefündigt hat, 
zum Schweigen zu bringen. Dieſes göttliche Teil zeugt gegen 
ihn und ruht nicht eher, als bis es entfühnt iſt und die Seele 
wieder ihrem Gleichmaß zurückgegeben wurde. Laßt den 
Pfarrer gegen das moraliſche Gewiſſen ſündigen, den Denker 
gegen das intellektuelle, den Bruder Leichtfuß gegen das 
ökonomiſche und den Verbrecher gegen das ſoziale — laßt 
alle Lügner, Betrüger und Unholde in die entfernteſten 
Winkel der Erde entfliehen, ſie entfliehen nicht ihrem Ge⸗ 
wiſſen. Es reitet auf ihrem Nacken. Denn das Gewiſſen iſt 
der gemeinſame Gott der Menſchen, den man nicht unge⸗ 
ſtraft mißachtet und nicht unbelohnt heilig hält. Es iſt das 
Geſetz der Geſetze, und eine höhere Inſtanz gibt es nicht. 
Berlin J. E. Poritzky 


Paris in Brand. Roman. Von Walter Mehring. 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 238 S. Geb. M. 2,80. 
Der phantaſtiſche Journaliſt Vietor Mardue, der bohemehaft in 
Paris herumlungert, Projekte ſchmiedet und nicht nur dem 
lieben Gott die Zeit, ſondern auch in der Bibliothek Ste. Gene⸗ 
viéoe alte Schwarten ſtiehlt, findet bei ſolcher Diebsgelegen⸗ 
heit eines Tages in den aus dem Jahre 1683 ſtammenden 
Memoiren der Nonne Antoinette Bourignon den unerhörten 
Stoff zu einem fabelhaften Koſtümfilm. Dieſer Film wird von 
Amerikanern auf der Inſel St. Louis gedreht, wo die Nonne 
in ihren letzten Jahren gelebt haben ſoll; aber während der 
filmifchen Operation bricht ein gewaltiger Brand aus und zer: 
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ftört die ganze Arbeit. Die Senſation des Bücherdiebſtahls unb 
die Brandkataſtrophe füllen die Zeitungen. 
Mehring hat hier zwei Stoffe miteinander zu verſchweißen 
geſucht. Die amüſante Schilderung eines modernen fixen 
pariſer Bohemejournaliſten, der in allen Keſſeln hart ge⸗ 
ſotten, mit allen Waſſern gewaſchen, ſkrupellos und alert ſein 
amerikaniſiertes Gewerbe betreibt, für eine gute Notiz ſeine 
Frau verkauft, um eine Senſationsmeldung zu erhaſchen, 
den Teufel zur Hölle hinauslügt; dieſer ſmarte, fuchsartige 
Burſche hätte ein prachtvolles Modell für einen pariſer 
Bohemeroman abgeben können, und keiner wäre geeigneter, 
dieſen unſentimentalen Typ einzufangen und darzuſtellen, 
als Mehring. Denn er hat Inſtinkt und Fühler für die pariſer 
morbide Nuance und für dieſe Hautgout⸗Typen einer 
korrupten Selfmademen⸗Geſellſchaft. 
Aber die Aufgabe ſchien ihm zu einfach. Er hat den pracht⸗ 
vollen Stoff der Nonne Bourignon — ob gefunden oder er⸗ 
funden iſt gleichgültig — in einer zerriſſenen, amorphen 
Form dargeſtellt, obwohl er auch aus dieſem Stoff einen 
prachtvollen Roman hätte bauen können, der das pittoreske 
Lebensbild dieſer „argen Nonn“ lebendig gemacht hätte, 
ein von Aktion ſtrotzendes Leben, ein mit Geſchehniſſen ge⸗ 
ladenes Leben aus der Reformationszeit, das durch ſeine 
wilde Geilheit viele Bücher dieſer Art glatt an die Wand 
gedrückt hätte. 
Mehring hat es vorgezogen, dieſe beiden Stoffe miteinander 
zu verquicken, aber ich habe nicht den Eindruck, daß es ihm 
geglückt ſei. Die Idee, den abrupt dargeſtellten Filmſtoff 
durch den Inſpirator Mardue verfilmen zu laſſen, iſt ein Not⸗ 
behelf, ein Trick, der mißlungen ijt. Es kommt Fein gefchlof: 
ſenes Kunſtwerk dabei heraus. Der Leſer wird hin und her 
gezerrt und kommt zu keinem Ruhepunkt. Hätte man nicht 
ann rein Stiliſtiſchen eine wahre Freude und genöſſe man hier 
nicht den Künſtler, der mit wenigen Worten Bilder, Stim⸗ 
mungen und Menſchen ſchnellmalend hinzuwerfen weiß, 
könnte man über die Skurrilität des nur embryonenhaft ge⸗ 
ſtalteten Doppelthemas kaum hinwegkommen. 

Berlin J. E. Poritzky 


Don Quijotes Wiederkehr. Roman. Von 
G. K. Cheſterton. Deutſch von Curt Theſing. 317 S. 
Der Held von Nothing Hill. Roman. Von 

G. K. Cheſterton. Deutſch von Manfred Georg. 236 S. 
Beide Werke: Leipzig 1927, Grethlein & Co. 
Beide Bücher gehören ihrem Geiſte nach eng zuſammen; 
nicht allein weil beide hiſtoriſch⸗politiſche oder utopiſtiſch⸗ 
politiſche Phantaſien enthalten, ſondern weil der engliſche 
Dichter beide Male zum Sozialreformer wird, der in phan⸗ 
taſtiſchen Parallelen Vergangenheit und Zukunft Englands 


malt und einander gegenüberſtellt. Der Geift, der hier herrſcht, 


iſt der Geiſt der Bitterkeit und Ironie. Im Mittelalter, meint 
Cheſterton, hatte der Menſch es weſentlich beſſer als in der 
heutigen Zeit des Materialismus und der Gleichheits⸗ 
macherei. Die Weltanſchauung war vernünftiger und ge⸗ 
ſünder; die einzige Rettung vor der Amerikaniſierung und 
Mechaniſierung unſerer Seelen beſteht in der Rückflucht nach 
dem Mittelalter. Aber bewieſen wird das durch Cheſtertons 
Parabeln auch nicht, wie es mir überhaupt ſinnlos ſcheint, 
das Vergangene gegen das Gegenwärtige auszuſpielen. 

In „Don Quijotes Wiederkehr“ iſt es der halbverrückte 
Bibliothekar Michael Herne, der das engliſche Rittertum zur 
Zeit des Richard Löwenherz politiſch wieder heraufbeſchwört. 
Eine zufällige Liebhabervorſtellung im Hauſe ſeines Brot⸗ 
herrn veranlaßt den maniſchen Bibliothekar, der über der 


Lektüre eines Buchs die ganze wirkliche Welt vergißt, aus 
dem Spiel Ernſt zu machen. Seine Komödientracht gibt 
ihm völlig die Illuſion eines geächteten Königs, den er zu 
ſpielen hat, und da er auch nach der Vorſtellung andauernd 
in ſeiner Tracht verbleibt und ſich weigert, zum Alltag der 
Gegenwart zurückzukehren, weiß er auch die anderen all⸗ 
mählich von ſeinem Königtum zu überzeugen oder ſie mit 
ſeinem Weſen anzuſtecken und eine wirkliche Königswahl 
zu erzwingen. Aus dem Spaß wird Ernſt. Als König ſoll er 
in einer geſpielten Gerichtsverhandlung über den Kommu⸗ 
niſten Braintree zu Gericht ſitzen, und man erwartet natür⸗ 
lich vom König, daß er den Geſellſchaftsfeind vernichte. 
Statt deſſen bläft er in das Horn Braintrees, nennt bie Men: 
ſchen der Gegenwart Schmarotzer an der Vergangenheit, 
Emporkömmlinge, Räuber fremden Geiſtes und Gutes, ſo 
daß der Kommuniſt Braintree die heutige kapitaliſtiſche Ge⸗ 
ſellſchaftsordnung gegen den König in Schutz nehmen muß. 
Aber der Ernſt verſchwebt wie ein bunter Traum, den der 
Träumende nicht feſtzuhalten vermag. Nüchtern wie der 
graue Morgen endet dieſes Buch in Kompromiſſen und Seuf⸗ 
zern und mündet in einer banalen Liebesgeſchichte. 

Im „Held von Nothing Hill“, der etwa hundert Jahre nach 
unſerer Zeitrechnung auftritt, geht es womöglich noch gro⸗ 
tesker zu. Das Volk wählt aus ſeiner Mitte einen König, und 
die Wahl fällt auf einen Narren und Spötter, der nichts ernſt 
nehmen kann als das Lachen. Innerhalb Londons bricht ein 
Krieg zwiſchen den einzelnen Stadtbezirken aus — Urſache 
iſt die Pumpenſtraße, die die Konſervativen erhalten wiſſen 
wollen, während die Buſineßleute ſie niederreißen möchten, 
um eine Durchbruchſtraße zu gewinnen, die das Geſchäft 
immens heben würde — und dieſer Krieg, in mittelalter⸗ 
lichen Formen geführt, mit Hellebarden, Schwertern, im 
Nahkampf ausgefochten, endet ebenfalls mit nichtigen Kom⸗ 
promiſſen und ſtark ſymboliſierten parabelhaften Scharaden. 
Ich ſehe in beiden Büchern einen kühnen Geiſt am Werke, 
der in origineller Art die Probleme, die ihn beſchäftigen, 
darſtellt; aber ſeine Probleme ſind nicht die unſeren und 
liegen weit ab von unſeren Sorgen. Zwar unterhalten ſie 
uns auf eine köſtliche Art; aber ſie geben uns am Ende nichts 
als bie ſtark beſtreitbare Meinung eines überlegenen Ironikers 
und launigen Moraliſten, der mit ſeiner Zeit und der Ent⸗ 
wicklung, die die Dinge nehmen, unzufrieden iſt. Aber die 
Rückkehr zum Mittelalter (für das er übrigens auch in ſeinem 
Buch „Der heilige Franziskus“ Propaganda macht), iſt ein 
rein theoretiſches Rezept, unſere kranke Zeit zu heilen und 
ihr die inneren Werte wiederzugeben, die ſie im Maſchinen⸗ 
betrieb verloren hat. | 

J. E. Poritzky 


Berlin 
Mannequin. Roman. Von Fannie Hurſt. Deutſch von 
Andor Braun. Wien 1927, Paul Zſolnay. 347 S. Geb. 
M. 4,90. 
Ich habe von einem unerhörten Buch zu berichten, von einem 
Buch, das zu dem Stärkſten gehört, das id) feit Jahrzehnten 
geleſen habe. Es hat mich vollkommen überwältigt und bis ins 
Innerſte aufgewühlt. 
Als ich den Roman zu Ende geleſen hatte und mir dann über 
meine Empfindungen klar zu werden ſuchte, war ich verblüfft 
darüber, daß ich ſo fortgeriſſen, ja, ſo völlig in den Strudel des 
Geſchehens hineingezogen werden konnte. Denn der Stoff, die 
Subſtanz dieſes Romans, iſt das Übelſte an Kitſch, den man 
nur je Vorſtadtköchinnen in Fortſetzungsheften zugemutet hat. 
Dieſer Stoff war eigentlich vortrefflich dazu geeignet, mit 
gräßlichen Bildern illuſtriert zu erſcheinen und in einem Stil 
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geſchrieben zu werden, wie etwa: „Ha! fagte ber bleiche Graf 
und rollte finſter die blutunterlaufenen Augen.“ 

Aber eben darum iſt dieſes Buch ein klaſſiſches Beiſpiel dafür, 
daß das Was nicht das geringſte bedeutet, ganz allein das Wie 
entſcheidet. Hier iſt eine Handlung, die den Stoff für zehn Filme 
hergibt. 

Da iſt ein junger amerikaniſcher Richter, der eine entzückende 
Frau hat, die leider vom Kaufwahn beſeſſen iſt. Sie kauft frei⸗ 
lich nicht unnütze Dinge; aber auch die nützlichen überſteigen 
weit den Etat des jungen Richters. Das trägt oft Zwiſtigkeiten 
in die junge Ehe und ernſthafte Zerwürfniſſe. Trotzdem kann 
Selene es nicht laſſen, auf alle Auktionen zu laufen und immer 
neue Dinge mit nach Hauſe zu bringen, die ihr kleines Heim 
verſchönen. Sie iſt ſchönheitstrunken und taumelt wie ein 
durſtiger Schmetterling zu allen Blüten des Daſeins. 

Das junge Paar hat ein Kind, das noch in der Wiege liegt, und 
für dieſes Kind braucht Selene eine Nurſe, wie alle vornehmen 
Leute. Sie kann ſich zwar eine Nurſe nicht leiſten; aber ſie 
findet nach langem Suchen einen halbidiotiſchen Trampel, der, 
herausgeputzt und eingedrillt, für eine Nurſe gelten kann. Es 
iſt ja nur, um hinter den reichen Leuten nicht zurückzuſtehen. 
John Leſter Herrick ſchimpft und ſchimpft, aber es nützt ihm 
nicht viel. Die Nurſe tritt an und führt das Kind im Wagen 
ſpazieren. Aber dieſem Wagen, damit er allen Menſchen ja 
recht in die Augen ſteche, fehlt eine entſprechende Decke. Und 
Selene erſteigert eines Tages auch eine Decke, eine höchſt aparte 
alte japaniſche Stickerei, die mit einem runden Monatsgehalt 
des jungen Richters bezahlt werden muß. Jetzt hat John Herrick 
genug. Er explodiert, und Selene reiſt verzweifelt zu ihrer Mut⸗ 
ter. Sie trennt ſich von ihrem Gatten, der wegen dieſer ent⸗ 
zückenden, fpottbilligen Decke ſolchen Skandal gemacht hat. Am 
ſelben Tage entführt die Nurſe, krank vor Kinderſehnſucht, bie 
kleine Joan. Sie läßt den Wagen einfach im Gebüſch ſtehen, 
wickelt das Kind in das japaniſche Tuch und verſchwindet im 
ſteinernen Dschungel Neuyorks. | 
Dort nimmt fie einen anderen Namen an unb behält Joan bei 
ſich. Es ift ihr Kind. Für dieſes Kind ſchuftet und ſchuftet ſie 
und rackert ſich ab, wäfcht, dient, verkauft ihren Leib an Schiffer 
und Matroſen. So wird Joan ein neuyorker Elendskind, das 
in Schmutz und Niedrigkeit aufwächſt; aber der Schutzengel 
der Kinder bewahrt Joan vor jeglicher Unbill. Annie, die 
Pflegemutter, ſäuft und verkommt, und eines Tages ‚ver: 
ſchwindet fie ſpurlos, und Joan fteht nun allein. Aber ſie iſt 
dem Kampf ſchon gewachſen. Es wird ein ſehr hübſches Mädel 
aus ihr, das als Mannequin in großen Warenhäuſern reüſſiert 
und auffällt. Jetzt lernt ſie einen jungen Journaliſten kennen, 
der ſich Hals über Kopf in ſie verliebt und der ihr Führer und 
Lehrer wird. Aber ein ſo ſchönes Mädchen, das ſich den Ein⸗ 
flüſſen ihrer Mannequinkolleginnen nicht vollkommen entziehen 
kann, wird natürlich auch junge Männer kennenlernen, die eine 
ſolche Unſchuld weniger feierlich nehmen als der brave Jour⸗ 
naliſt. Beſonders der eine verfolgt ſie unabläſſig. Joan iſt jetzt 
ſchon zwanzig Jahre alt, und eines Tages, da ſie als unbeſtrit⸗ 
tene Siegerin aus einem Mannequinwettſtreit hervorgeht, 
ſchleift der Journaliſt fie zu feinen Verwandten, Multimillio⸗ 
nären natürlich, die ein Gartenfeſt veranſtalten. Und dort lernt 
ſie auch die Nachbarn dieſer Multimillionäre kennen, und das 
ſind natürlich Joans Eltern, aber keine der Parteien ahnt die 
Blutsverwandtſchaft. Inzwiſchen ift John Herrick der berühm⸗ 
teſte und beliebteſte Richter geworden, ein reicher Mann, der 
eine wundervolle Villa beſitzt, und Selene, die Mutter, hält 
eigens das ſchönſte Zimmer bereit, falls Joan eines Tages ge⸗ 
funden werden follte. Sie ift Mutter, fie hofft noch immer, 
trotzdem fie inzwiſchen grau geworden ift. 


Jener junge Mann, der Joan ſchon immer nachgeſtellt hat und 
der ebenfalls Gaſt des Gartenfeſtes iſt, bringt Joan nach Hauſe 
und, toll nach ihr, ſteigt er ſommernachts durch ihr offenes 
Fenſter ein, es kommt zum Kampf, und der junge Mann, ſtür⸗ 
zend, fällt ſo unglücklich in einen daliegenden Dolch, daß juſt 
ſein Herz durchbohrt wird. Prozeß, den natürlich John Herrick 
zu führen hat. Anklage wegen Mordes. Alle Zeugen ſind gegen 
Joan. Alſo Todesurteil. Aber nein. Joan wird freigeſprochen. 
Wiederfinden der Eltern und ihres totgeglaubten Kindes. 
Heirat Joans und des Journaliſten. 

Der Stoff, wie geſagt, erſchlägt einen mit ſeiner kinohaften, 
köchinnenhaften Tollheit und ſeinem echt amerikaniſchen Durch⸗ 
einander, an deſſen Ende ein Transparentſchild aufleuchten 
könnte: Gottes Wege ſind wunderbar. 

Dieſer Stoff iſt ganz gemeiner Kitſch, und die Menſchen ſind 
mit garantiert reinem amerikaniſchem Herzſchmalz ausgeſtattet, 
ſo daß ſie, in Rage geraten, von Edelmut nur ſo triefen. Aber — 
hier ift tatsächlich ein Wunder vollbracht. Dieſer Stoff ift durch 
ſo viel Menſchlichkeit geadelt, durch eine unerhörte Kunſt ſo 
felbftverftändlich geworden, daß man mitgeht wie ein Betei⸗ 
ligter, und zwar ſo intenſiv, daß man mit ſeinen Tränen kämpft. 
Dieſe Fannie Hurſt hat unſer Herz ſo ſehr in die Hand bekommen, 

daß man erſchüttert und tiefbewegt den Leidensweg Joans ver⸗ 

folgt und, wie von einem böſen Traum befreit, aufatmet, ſo⸗ 

bald Joans Unſchuld am Tage iſt. Mit Recht iſt dieſer Roman bei 

einem Preisausſchreiben mit 50 000 Dollar gekrönt worden; 

er iſt das Zehnfache wert. Denn es iſt ein Dokument ganz ſel⸗ 


tener großer Kunſt. 35.6.9 
E. Poritzky 


Berlin 
Literaturwiſſenſchaftliches 


The Romantic Movement in German 
Literature. Illustrative Texts — Pros e. Verse. 
Selected and arranged with Biographical No- 
tices of the Authors, Introduction and Notes 
by Karl Breul. Cambridge 1927, W. Heffer & Sons, 
Ltd. 8 0. XLIII, 505 S. 

Wiewohl in erſter Linie, ja vielmehr ausſchließlich auf eng⸗ 

liſche Leſer berechnet, iſt dies ſtattliche Buch doch auch für 

uns von Belang: nicht nur als eine auf mehr als vierzig⸗ 
jähriger Lehrerfahrung beruhende Auswahl aus der ro⸗ 
mantiſchen Literatur, ſondern auch als willkommenes Zeug: 
nis dafür, daß die im weſentlichen eben durch den Heraus⸗ 
geber begründeten germaniſtiſchen Studien in England die 
Kriſe der Kriegs- und Nachkriegsjahre glücklich überwunden 
haben; auch den deutſchen Pädagogen der Wiſſenſchaft 
aber wird ein Lehrbehelf intereſſieren, der ſich gleichermaßen 
an die oberſten Jahrgänge engliſcher secondary schools 
und an die freshmen der Hochſchulen wendet. Natürlich gilt 
von dieſer Anthologie dasſelbe wie von jeder andern auch: 
in Auswahl der Autoren und der Werke, in Anordnung der 

Proben, in Umfang und Orientierung von Einleitung und 

Kommentar drücken ſich Perſönlichkeit, Erfahrung, Nei⸗ 

gungen und Abneigungen, vor allem die literargeſchichtlich en 

Anſchauungen des Anthologen aus, und jeder andere Fach⸗ 

mann würde dieſelbe Aufgabe ein wenig anders löſen. 

Jedenfalls, wer ſollte beſſer als Breul wiſſen, weſſen der 

angehende engliſche Germaniſt bedarf, wie man ſeine Teil⸗ 

nahme am ſicherſten weckt, wie man ihm ſozuſagen am beſten 
beikommt? In einem ſehr leſenswerten Vorwort recht⸗ 
fertigt er aus den Ergebniſſen ſeiner Lebensarbeit heraus 
die Grundſätze ſeiner Ausleſe, erörtert in einer wenig vor⸗ 
ausſetzenden, aber um ſo reicher ſpendenden Einleitung das 
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Weſentliche der Romantik, immer im Hinblick auf ben oben 
umſchriebenen Leſerkreis, ſchickt den Texten eine Biblio⸗ 
graphie voran und faſt hundert Seiten ſprachlichen, ſach⸗ 
lichen, ſtiliſtiſchen und ſtets verläßlichen Kommentars hinten⸗ 
nach. 

Wien R. F. Arnold 


Juſtinus Kerner und der Okkultismus in 
der deutſchen Romantik. Von Heinrich 
Straumann. Horgen⸗Zürich 1928, Verlag der Münſter⸗ 
Preſſe. 143 S. 8°, 

Die vorliegende Arbeit, die von Emil Ermatinger angeregt 

iſt, zeigt alle Vorzüge von deſſen Schule. Nicht nur, daß ſie 

den Stoff voll beherrſcht, ſondern vor allem, daß ſie die 

Problemſtellung eindeutig herausarbeitet. In der Begren⸗ 

zung und damit zugleich in der Geſchloſſenheit liegt ihr be⸗ 

ſonderer Wert. Nur den Zuſammenhang Kerners mit den 
okkulten Strömungen ſeiner Zeit gibt Straumann; die Wir⸗ 
kung dagegen, die Kerners Werk auf die ſpätromantiſche 

Philoſophie hatte, bleibt mit voller Abſicht außer Betracht. 

In einem erſten Teil, der die theoretiſchen Grundlagen des 

Okkultismus in der deutſchen Romantik unterſucht, ergibt 

ſich eine überraſchende Ubereinſtimmung in ben verſchiedenen 

Einzelentwicklungen, nämlich in der Tendenz, abſtrakte Er⸗ 

kenntniſſe in immer konkretere Vorſtellungen umzuarbeiten. 

Der zweite Teil behandelt dann die Stellung Kerners zu den 

okkulten Problemen ſelbſt. Während Kerner in ſeiner Frühzeit 

Irrationaliſt war, machte ſich ſeit etwa 1822 eine ausgeprägte 

Neigung zur Empirie bemerkbar. Jedoch tritt auch in dieſer 

Zeit in der Methode ſein Irrationalismus immer wieder 

zutage. Die ungemein anregende und ſcharfſinnige Arbeit 

hätte noch gewonnen, wenn der Verfaſſer den Begriff des 

Okkultismus genauer abgegrenzt hätte. 

Dresden Otto H. Brandt 


Goethes Antworten auf Probleme der 
Gegenwart. Herausgegeben von Ernſt Wagner. 
Religio, religiöfe Geſtalten und Strömungen. München 
1928, Georg Müller. 96 S. 

Goethe iſt nicht nur das große Lagerbuch der Welt mit 

allen aufgeſtapelten Schätzen des menſchlichen Bedürfens. 

Er bleibt auch unſer hohes Erkennungszeichen für die un⸗ 

ſichtbare Loge aller Menſchen, die im Werden ſich wiſſen 

und die aus dem Dunkel ins Helle ſchreiten. Hier wird in 
elf Abſchnitten nach einem Vorwort, das etwas krampfig, 
auch in der Sprache, einherwandelt, eine Fülle von Goethe⸗ 

Ausſprüchen in Proſa und Poeſie berufen: Natur und 

Wandlung, Kampf der Gegenſätze und Dämonen, Finſter⸗ 

nis und Licht, Unſterblichkeit, Freiheit und Liebe, Gott und 

Schaffen werden durch dieſe Blitzlichter aufgehellt; der 

nachdenkende Leſer mag nach ſeiner Eigenart die Eigenart 

des Sichters in ſein geliebtes Deutſch übertragen. 
Charlottenburg Theodor Kappftein 


Der junge Sebaſtian Brunner in [einem 
Verhältnis zu Jean Paul, Anton 
Günther und Fürſt Metternich. Von 
Renatus Ritzen. O. F. M. Aichach 1927, Lothar Schütte. 
XVI und 190 S. 8°, 

Eine Anfängerarbeit mit allen Mängeln einer ſolchen, die 

ihrem Gegenſtand gerecht zu werden glaubt, wenn ſie ihn 

heroiſiert. Der Verfaſſer hat keinen überragenden Stand⸗ 
punkt gewonnen, was um ſo mehr auffällt, als er aus einer 


bewußt katholiſchen Auffaſſung ſchreibt. Von den im Titel 
angedeuteten Beziehungen wird keine einzige ausgeſchöpft, 
ſondern Ritzen entleert nur ſeinen Zettelkaſten, der allerdings 
ſorgfältig geführt iſt, bleibt aber jede tiefere Verarbeitung 
ſchuldig. Ohne Zweifel irrt er, wenn er Brunner gegen 
Jean Paul ausſpielt. Es wäre gewiß verdienſtlich, dem viel⸗ 
befehdeten Brunner endgültig die Stellung in der deutſchen 
Geiſtesgeſchichte anzuweiſen, doch kann das nur durch eine 
Scheidung des Dichters vom Politiker geſchehen, wovon hier 
kaum die Rede iſt. Die dauernden Abſchweifungen er⸗ 
ſchweren zudem die Lektüre des Buchs, ohne die Sache ſelbſt 
zu fördern. Wenn Ritzen das vorliegende Buch nur als einen 
vorläufigen Ausſchnitt betrachtet, ſo wollen wir hoffen, daß 
er an die Fortſetzung mit mehr Glück herantritt, und daß er 
nicht wie hier in der Stoffſammlung ſteckenbleibt. 
Dresden Otto H. Brandt 


Blaiſe Pascal. Herausgegeben von Erwin Rieger. 
Religio, religiöfe Geſtalten und Strömungen. München 
1928, Georg Müller. 95 S. 

Dieſer heimliche Proteſtant in der Kirche Roms im 17. Jahr⸗ 

hundert iſt in der Fülle ſeiner Talente und in der Reinheit 

ſeiner Frömmigkeit eine Lichterſcheinung. Pascals „Lettres 
provinciales“ ſind bekannt geworden. So beſchränkt ſich 

Rieger faſt ausſchließlich auf Pascals „Pensées“. Denn dieſe 

ſeine „Gedanken“ ſind naturgemäß weniger vertraut als das 

zornſprühende Pamphlet der Abrechnung mit dem Jeſuitis⸗ 
mus. In der Grundſtimmung des durch Krankheit ge⸗ 
bundenen Mannes ſeiner letzten Jahre: Der Menſch iſt 
ein entthronter König, einer ſeiner ſchönſten Ausſprüche, 
leſen wir einiges aus ſeinen Gebeten an Gott um heilſamen 

Gebrauch der Krankheit, Betrachtungen über Merkmale der 

wahren Religion, über ihren Erweis aus den Widerſprüchen 

im Menſchen und aus der Erbfünde, Die Unterwerfung unb 

der Gebrauch der Vernunft, der Nutzen des Glaubens, der 

Charakter von Jeſus Chriſtus, die Erkenntnis vom Menſchen, 

ſein Elend und ſeine Erlöſung, letztlich wertvolle Gedanken 

über den Tod geben dieſer erleuchtenden Ausleſe ihren feinen 

Akzent. Der kampfluſtige Pascal ging durch manche Wand⸗ 

lung hindurch, bis uns aus ſeinen Krankengeſprächen ſeine 

abgeklärte Gottgelaſſenheit grüßt. 
Charlottenburg Theodor Kappſtein 


Ein fremder Gaſt. Frau von Stasl in Deutſchland 
1803/04. Von Alfred Götze. Jena 1928, Frommannſche 
Buchhandlung, Walter Biedermann. 175 S. 

Warum nur der gelehrte Herausgeber, der gleich auf der 
erſten Seite eine durchaus zutreffende Schilderung des 
Außeren der Frau von Stael gibt, ſeinem Buch das fad 
idealiſierende Bildnis Haders vorangeſtellt hat, dieſe Mi⸗ 
ſchung von Göttin und Puppenkopf? „Ihr Auge iſt ſchön 
und geiſtreich, aber ihr Geſicht etwas mohrenartig ... Sie 
iſt von mittlerer Größe und etwas dick, ſchwarze Augen und 
Haare, fo beſchreibt Henriette von Knebel fie. Und wer je 
das derbe Stück Malerei in den combles von Verſailles ge⸗ 
ſehen hat, auf dem das ganze irdiſche Schwergewicht der 
berühmten Frau feſtgehalten iſt, der ſieht ſie immer vor ſich. 
Die Büſte maſſig, die Züge breit und eher grob, die Haut⸗ 
farbe ſtark gebräunt: nur die tiefen leuchtenden Augen und 
das geiſtige, breitoerziehende Lächeln verleihen dieſem Ge⸗ 
ſicht etwas, das uns benimmt. Ungraziös ſchwer, abet geiſtig 
bezwingend, das iſt der Eindruck. Die ſprühende Beweglich⸗ 
keit, das Sieghafte des Intellekts, und in ihrer Behäbigkeit 
eine unverkennbare natürliche Güte. 
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Die Briefe, bie hier zu einem liebenswürdigen Bändchen 
geſammelt und verbindend erläutert werden, geben erſte 
Außerungen, Empfindungen und Erlebniſſe von der deutſchen 
Reiſe der Frau von Stael wieder. Wenn auch manches in 
dem Buch de l'Allemagne an- und nachklingt, fo haben biefe 
vertraulichen Ergüſſe, die rückhaltlos ſich dem erſten Augen⸗ 
blick überlaſſen, wie der Bearbeiter mit Recht bemerkt, 
doch ihren beſonderen Reiz und Wert. Die geiſtreiche Frau 
kommt uns hier ſo viel unmittelbarer. 
Thüngen i. Unterfrk. Georg Ranſohoff 


Friederike Bethmann-Unzelmann. Ver⸗ 
ſuch einer Rekonſtruktion ihrer Schauſpielkunſt auf Grund 
ihrer Hauptrollen. Von Irmgard Las kus. (Theatergeſch. 
Forſchungen, 37.) Leipzig 1927, Leopold Voß. 101 S. 
Geb. M. 12,—. 


Friedrich Hebbels „Judith“ auf der deut— 
ſchen Bühne. Von Hildegard Stern. Berlin und 
Leipzig 1927, B. Behrs Verlag und Friedrich Fedderſen. 
120 S. M. 4,50. 


Die Böhmſche Theatertruppe und ihre 
Zeit. Ein Beitrag zur deutſchen Theatergeſchichte des 
18. Jahrhunderts. Von Hans Georg Fellmann. (Theater⸗ 
geſch. Forſchungen, 38.) Leipzig 1928, Leopold Voß. 
86 S. 


Den ſtilkritiſchen Unterſuchungen, die wir der berliner 
theaterhiſtoriſchen Schule verdanken, reiht ſich die, eben⸗ 
falls auf Max Herrmann zurückgehende, Arbeit über rie: 
derike Bethmann⸗Unzelmann, die bedeutende Darſtellerin 


der Ifflandzeit, an. Die Verfaſſerin weiß um die Methode 


der Theaterwiſſenſchaft und handhabt ſie mit Verſtändnis. 
Sie verwertet reiches kritiſches Material und hat das Glück, 
auf etwa fünfzig Rollenbilder der bekannten Iffland⸗ 
zeichner, der Brüder Henſchel, zurückgreifen zu können, die 
geſchickt zur Ergänzung der literariſchen Darſtellungen benutzt 
werden. Sie unterſucht auch die Zuverläſſigkeit dieſer 
Quellen, doch bleibt der betreffende Abſchnitt etwas in der 
Luft hängen, weil hier letzten Endes immer der ſubjektive 
Inſtinkt des Unterſuchenden mit entſcheidend ſein wird. Die 
Bethmann⸗Unzelmann wurde ſchon zu Lebzeiten als „Schau⸗ 
ſpielerin der Romantik“ gewertet. Irmgard Laskus kommt 
zu dem richtigen Ergebnis, daß ſie ſich in keine der damals 
vorhandenen Stilrichtungen einreihen läßt. Sie war ein 
Kind des klaſſiſch⸗romantiſchen Zeitalters, nach beiden Seiten 
hin verpflichtet. Als Beitrag zu einer reinlichen Auseinander⸗ 
ſetzung zwiſchen den verſchiedenen ſchauſpieleriſchen Stilen 
um die Wende des 18. zum 19. Jahrhundert, die noch keines⸗ 
wegs in allem erreicht iſt, hat dieſes Buch ſeinen Wert. Das 
Verhältnis zwiſchen Darſtellungsſtil und Lebensgefühl der 
Zeit wird mit nur wenigen Sätzen angedeutet. Hier wäre 
eine breitere geiſtesgeſchichtliche Fundierung notwendig 
geweſen. Eine Notwendigkeit, der die moderne Theater: 
wiſſenſchaft immer mehr Folge geben wird. 

Anſätze zu folder Einordnung ber Bühnenkunſt in bie all: 
gemein ſtilgeſchichtliche Entwicklung zeigt auch das Buch 
von Hildegard Stern. Vor kurzem habe ich hier darauf 
hingewieſen, daß die Behandlung Hebbelſcher Dramen auf 
der Bühne eine ſehr lohnende theaterhiſtoriſche Aufgabe ſei, 
die noch wenig gelöſt iſt. Dem erſten anerkennenswerten 
Verſuch von Landgrebe über die „Nibelungen“ folgt, wie 
dieſe gleichfalls aus Eugen Wolffs kieler Inſtitut hervor⸗ 
gegangen, eine Unterſuchung über die Bühnenjudith, die 


ſich Landgrebes Methode zunutze macht. Sie erörtert die 
Bühnengeſchichte, die dramaturgiſchen Bearbeitungen zu 
Hebbels Zeiten, die ja bei der „Judith“ ein beſonderes 
Kurioſum bilden, und in der Gegenwart, [oie bie Dar: 
ſtellungsentwicklung der beiden Hauptrollen. Die Typen 
der Regie werden an Dingelſtedt, Berger, Reinhardt und 
Weichert recht hübſch aufgezeigt. Ein letzter, noch etwas 
äußerlich angefaßter Abſchnitt handelt vom Bühnenbild des 
19 und 20. Jahrhunderts. Auch die ins einzelne gehende 
Nachweiſung aller, auch der kleinſten Striche in den ver⸗ 
ſchiedenen Regiebüchern bleibt zumeiſt ſorgfältige philo⸗ 
logiſche Arbeit, der auf der anderen Seite eine nicht zu 
verkennende Einfühlungsgabe in die großen Entwicklungs⸗ 
linien gegenüberſteht. 

Ein intereſſantes und wenig begangenes Gebiet aus der 
Geſchichte des deutſchen Theaters betritt die biographiſche 
Arbeit von Hans Georg Fellmann über die Böhmſche 
Theatertruppe. Der geborene Oberöſterreicher, der in den 
ſiebziger Jahren des 18. Jahrhunderts nach Süddeutſchland 
kam, danach in Frankfurt mit großem Erfolg geſpielt und 
dann ſeinen Schwerpunkt an den Niederrhein verlegt hat, 
gehörte nicht zu den ganz großen Prinzipalen, zeichnete ſich 
aber durch ernſthaftes, fortſchrittlich gerichtetes Wollen und 
mehr als gewöhnliches künſtleriſches Verſtändnis aus. Er 
hat für einen guten Spielplan geſorgt, auf gepflegte Auf⸗ 
führungen gehalten und iſt ſo für die Entwicklung des 
rheiniſchen Theaters von fortwirkender Bedeutung geweſen. 
Nach Böhms Tode, der unerwartet im Auguſt 1792 er⸗ 
folgte, führte ſeine Frau Marianne Böhm das Unternehmen 
weiter, bis im Anfang des 19. Jahrhunderts ihre Spuren 
dem Auge des Biographen entſchwinden. Der Sieg der 
ſtehenden Theater über die Wanderbühnen, der ſich in dieſer 
Zeit vollzieht, hat der Böhmſchen Truppe ihren Nerv ent⸗ 
zogen, nachdem ſie ihre kulturelle Aufgabe, der das Buch 
von Fellmann ſorgfältig nachſpürt, erfüllt hat. 

Halle a. S. Edgar Groß 


Houſton Stewart Chamberlain. Briefe 
1882 bis 1924 unb Briefwechſel mit Kaiſer Wil⸗ 
helm II. Erſter Band. München 1928, F. Bruckmann A.⸗G. 
VII, 382 S. M. 6, — (8, —). 

Selten iſt es dem wiſſenſchaftlichen Vortrage der Ergeb⸗ 

niſſe methodiſcher Forſchung beſchieden, ein Volk in ſeinen 

Tiefen zu bewegen und aufzurütteln. Da müſſen Dichter 

und Dilettanten kommen. Ich erinnere an den „Über⸗ 

menſchen“ Friedrich Nietzſches und den „Rembrandt⸗ 
deutſchen“ Jul. Tangbehns um 1890, an den „Untergang 

des Abendlands“ O. Spenglers um 1920. Dazwiſchen (1900) 

liegt der geniale Wurf der „Grundlagen des 19. Jahrhun⸗ 

derts“, der ſeinen Urheber H. St. Chamberlain mit einem 

Schlage berühmt machte. Daß uns Deutſchen dieſer Eng⸗ 

länder viel geweſen iſt, leidet keinen Zweifel. Eine Auswahl 

aus ſeinen oft antik lang geratenen Briefen kennenzulernen, 
wird ſo manchen Freund auch ſeines „Wagner“, ſeines 

„Goethe“, ſeines „Kant“ lebhaft intereſſieren. Nur hätte 

man den Doppelbänder nicht getrennt ausgeben ſollen. So 

macht der erſte Band noch gar zu ſehr den Eindruck von 

Koſtebiſſen und Stichproben, von Abwehr und Recht⸗ 

fertigung. Über die „Judenfrage“ findet man bemerkens⸗ 

werte Außerungen; ob es allerdings notwendig war, den 
noch lebenden „Diplomatikus“ des Ullſtein⸗Verlags ſo zu 

kränken, wie es in dem Briefe vom 20. Februar 1904 

geſchieht, möchte ich ſtark bezweifeln. 

Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 
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Verſchiedenes 


Staatseinheit und [Föderalismus im 
alten Frankreich und in der Revolu⸗ 
tion. Von Hedwig Hintze. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 640 S. Großoktav. In. Leinen 
gebunden M. 16, —. 

Es iſt eine bei uns vielfach herrſchende Auffaſſung, daß 

Frankreich von Natur zur Zentraliſation, Deutſchland zum 

„Föderalismus“ beſtimmt ſei. Das iſt, wie jede derartige 

dogmatiſche Betrachtungsweiſe, unhaltbar. Einen Kampf 

zwiſchen lokalen Gewalten und Geſamtgewalt hat es in 

Frankreich ebenſo gegeben wie bei uns; nur iſt dieſes Pro⸗ 

blem natürlich anders gelagert als in Deutſchland und hat 

bei dem feft anderen Verlauf der franzö ſiſchen Geſchichte 
eine andere Löſung gefunden. Für die deutſche Geſchichte 
iſt dieſes Problem vielfach behandelt worden, wenn auch 
nicht immer febre glücklich. Es auch einmal für die franzö ſiſche 

Geſchichte zu ſtellen, war ein ſehr guter und fruchtbarer Ge⸗ 

danke der Verfaſſerin. 

Hedwig Hintze hat ſich mehr als anderthalb Jahrzehnte mit 

dieſen Dingen beſchäftigt, und ſo bietet ihre Arbeit zunächſt 

eine Überfülle wichtigen Materials, vielleicht im Intereſſe 
der Darſtellung gelegentlich zu viel Material. Sie ſchildert 
das Ringen föderaliſtiſcher und einheitsſtaatlicher Gedanken 
in der theoretiſch⸗publiziſtiſchen Literatur wie in der ſtaat⸗ 
lichen Politik; auch hier ergibt ſich dabei wie bei uns, daß 
die Begriffe Föderalismus und Einheitsſtaat höchſt ſchil⸗ 
lernd find und höchſt verfchiedene Bedeutung haben. In 
einer umfaſſenden hiſtoriſchen Einleitung wird mit Recht 
und mit Nachdruck darauf hingewieſen, daß das vorrevolutio⸗ 
näre Frankreich keineswegs ein Einheitsſtaat war, daß es 
alles andere als eine zentraliſtiſche Verwaltung beſaß. Das 

Schwergewicht des Bandes liegt auf der Schilderung der 

Entwicklung des Problems in den Zeiten von 1789 bis 1793 

mit einem kurzen Überblick über die weitere Entwicklung. 

Es wird ſehr eingehend und auf Grund eines gewaltigen 

Materials gezeigt, wie und warum die zentraliſtiſchen Ten⸗ 

denzen in der Franzöſiſchen Revolution ſiegen mußten, wie 

zugleich die Begriffe Föderalismus und einheitliche Republik 

im Parteikampf hin und her geworfen wurden und ſich zu⸗ 

gleich verbanden mit ſozialen und klaſſenmäßigen Tendenzen. 

Auf Einzelheiten einzugehen, iſt in dem Rahmen dieſer 

kurzen Beſprechung nicht möglich, und wir können auch kaum 

die Fülle der wichtigen Ergebniſſe andeuten, zu denen das 

Buch kommt, das über das Problem hinaus auch ein wich⸗ 

tiger Beitrag zur Geſchichte der erſten Jahre der Fran⸗ 

zöſiſchen Revolution iſt. 
Göttingen 


Napoleon I. Ein Lebensbild. Von F. M. Kircheiſen. 
Erſter Band 1769-1805. Stuttgart und Berlin 1927, 
J. G. Cottaſche Buchhandlung. 371 S. 

Kircheiſen, der ſich in vielen ſpeziellen Arbeiten die Erfor⸗ 

ſchung der Geſchichte Napoleons I. faſt zur Lebens arbeit 

gemacht hat, legt hier den erſten Teil einer auf zwei Bände 
berechneten populären Zuſammenfaſſung vor. Er ſchildert 
die Entwicklung Napoleons bis zur Schlacht von Auſterlitz, 
läßt überall die Vertrautheit des Verfaſſers mit dem Stoff 
erkennen und bietet vielleicht manchmal etwas allzuviel 
ſtoffliche Dinge. Über die Auffaſſung läßt ſich natürlich 
gelegentlich ſtreiten. Das Ganze iſt etwas zu ſehr nur 

„Lebensbild“, die allgemeinen politiſchen Probleme und 

der ganze allgemeine politiſche Hintergrund treten etwas 


Wilhelm Mommſen 


ſtark zurück, aber trotzdem iſt das Buch eine ſehr dankens⸗ 
werte Bereicherung der Napoleon⸗Literatur. 
Göttingen Wilhelm Mommſen 


Die Entſtehung des Weltkrieges. Eine 
Einführung in das Kriegsſchuldproblem. Von Harry 
Elmer Barnes, Profeſſor für hiſtoriſche Soziologie am 
Smith⸗College, Northampton (Maſſachuſetts). Überſetzt 
von Franz Arens. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 590 S. Großoktav. Mit einem Bilde des 
Verfaſſers. In Leinen M.14,—. 

Man darf ſehr begrüßen, daß das Buch des bekannten 

Führers der amerikaniſchen „Reviſioniſten“ auch in deutſcher 

überſetzung vorgelegt wird, und zwar mit einer Reihe von 

Nachträgen des Verfaſſers, die auf Grund der ſeit dem Er⸗ 

ſcheinen ſeines engliſchen Buchs herausgekommenen Lite⸗ 

ratur abgefaßt ſind. Barnes beſitzt eine erſtaunliche Kennt⸗ 
nis der rieſigen Literatur über die Vorgeſchichte des Welt⸗ 
krieges, und ſein Buch iſt ſchon dadurch wichtig, daß es 
geradezu eine Überfülle von Material dem Leſer anſchaulich 
darbietet. Wenn es auch im weſentlichen auf die öffentliche 

Meinung in Amerika eingeſtellt iſt und den Zweck hat, die 

dort noch weitverbreitete Anſchauung von der „Kriegsſchuld“ 

Deutſchlands zu bekämpfen, ſo iſt doch auch für den deutſchen 

Leſer die Lektüre außerordentlich intereſſant und wichtig. 

Die Problemſtellung ſelbſt iſt freilich ausgeſprochen politiſch 

und auch mitbeſtimmt durch den entſchieden pazifiſtiſchen 

Standpunkt des Verfaſſers. Daraus ergibt ſich auch, daß 

man nicht nur, was Barnes ſelbſt weiß, in vielen Einzel⸗ 

heiten anderer Anſicht ſein kann, ſondern daß auch die 

Linienführung und die Art der Darſtellung alles etwas zu 

ſehr auf eine ganz einfache Linie bringt und der Mannig⸗ 

faltigkeit hiſtoriſchen Geſchehens wohl nicht ganz gerecht 
wird. Die Grundtheſe des Verfaſſers freilich, daß die Politik 

Rußlands und Frankreichs am meiſten zur Entſtehung des 

Weltkrieges beigetragen hat, kann man vollkommen unter⸗ 

ſchreiben, und darf dem Verfaſſer ſehr dankbar ſein, daß er 

für dieſe in feinem Vaterland gewiß nicht populäre Auf: 


faſſung fid) mit aller Entſchiedenheit einſetzt. Als eine feiner 


Schlußfolgerungen ſagt Barnes: „Einen urteilsfähigen und 
ſachkundigen Hiſtoriker, der das Problem der Entſtehung des 
Weltkrieges gründlich ſtudiert hat und nicht die in den Ar⸗ 
tikeln 227 und 231 des Verſailler Vertrages vertretene 
Theorie der Kriegsſchuld für gänzlich falſch, irreführend und 
ungerecht anſähe, gibt es in keinem Lande.“ Dieſes Urteil 
kann man vollkommen unterſchreiben, auch wenn man in 
manchen Dingen der Auffaſſung, ſoweit ſie die hiſtoriſche, 
nicht die politiſche Seite der Frage betreffen, etwas anderer 
Meinung ſein darf. 
Göttingen 


Denkwürdigkeiten des Marſchalls Izzet 
Paſcha. Ein kritiſcher Beitrag zur Kriegsſchuldfrage. 
überſetzt, eingeleitet und erſtmalig herausgegeben von 
Karl Kling hardt. Leipzig 1927, Verlag von K. F. 
Koehler. 364 S. M. 7,50 (12,50). 

Das Buch des türkiſchen Marſchalls und Miniſters trägt den 

Namen von „Denkwürdigkeiten“ nicht ganz mit Recht. Es 

iſt zu einem großen Teil, wie der Untertitel ſagt, ein weit 

zurückgreifender hiſtoriſcher Rückblick auf die Urſachen des 

Krieges, mit ſcharfer Polemik gegen die Kriegsſchuldtheſe. 

Beſonders intereffant find natürlich die Ausführungen Izzet 

Paſchas über die Entwicklung der türkiſchen Verhältniſſe. 

Eigentlichen Memoirencharakter hat das Buch nur teilweiſe, 


Wilhelm Mommſen 
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ſo wenn der Marſchall die von ihm durchgeführte Reorgani⸗ 
ſation des türkiſchen Heeres u. a. m. verhältnismäßig kurz 
behandelt. An einer Stelle wird mit Recht die Bedeutung 
von Vorgeſchichte und Ausgang des Balkankrieges für die 
allgemeine Vorgeſchichte des Krieges ſehr nachdrücklich unter⸗ 
ſtrichen. Das Buch ſchließt im weſentlichen mit intereſſanten 
Schilderungen der Verhandlungen in Konſtantinopel über 
die Frage des Eintritts der Türkei in den Weltkrieg, wobei 
Izzet Paſcha die Beteiligung der Türkei an dem Kriege für 
einen Fehler erklärt. 
Göttingen Wilhelm Mommſen 
Johannes Miquel. Von Wilhelm Mommſen. 
Erſter Band: 1828— 1866. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 402 S. Geb. M. 10.—. 


Die Stellung eines Biographen zu der Geſtalt, der er For⸗ 


ſchung und Darſtellung widmet, beſtimmt Tonlage und Ge⸗ 
dankenführung: handelt es ſich um Verehrung, um „Ret⸗ 
tung“, um eine mehr äſthetiſch⸗romantiſche Affektion an das 
„Perſönliche“, das „Menſchliche“ oder um das Sachintereſſe 
für die Leiſtung, um das Deutungsbedürfnis für eine geiſtige 
Poſition? Es iſt nicht ganz einfach, in ſolchem Sinn Momm⸗ 
ſens „Stellung“ zu charakteriſieren. Ganz gewiß hat ihn der 
„große Gegenſtand“ nicht hingeriſſen; denn er ſieht und ſagt 
es ſelber, daß zu jener Größe, die etwas Zwingendes hat, 
bei Miquel einiges fehlt. Aber es mußte eine ſachliche Lockung 
ſein, das Bild eines Mannes von ſo ſtarkem Einfluß auf 
die Geſtaltung der innerdeutſchen Dinge aufzuhellen, zu 
zeigen, was Zeit und perſönliche Bindung ihm gaben, wie 
er ſich in ihr ſelber ausdrückt. Es iſt eine politiſche Bio⸗ 
graphie, und ſie kann wohl auch nichts anderes ſein bei 
einem Mann, deſſen ganzes Leben auf politiſche Wirkung 
und Wirkſamkeit eingeſtellt war, gleichviel wie die Ziele 
und wie der Rahmen. Uns will ſcheinen, daß auch der zeit⸗ 
liche Abſtand der richtige ift. Onckens Bennigſen⸗Biographie, 
fo verdienſtvoll fie ift, ſcheint uns ein wenig unter der Fülle 
des Materials zu leiden. Mommſen kann ſich für manche 
der Abſchnitte ſeines Buchs auf ſie beziehen — das gibt 
ihm die Möglichkeit, in der Führung der Zeitgeſchichte je 
und je auf Miquel abzuheben und ſeine Stellung dann zu 
profilieren, wenn ſie innerhalb der Generation ihre eigene 
Linie zeigte. Und das hat ſie oft genug getan, wenn auch 
hier verdeckt und dort widerſpruchsvoll. War Miquel „inter⸗ 
eſſant“? Eine Ader ſüdfranzöſiſchen Blutes fließt in ihm; 
fie mag das Tempo feiner gelegentlich jähen Leidenſchaft 
beſtimmen. Aber den breiteren Beitrag gab wohl die nieder⸗ 
ſächſiſche Nüchternheit, die aufs Konkrete geht und in reali⸗ 
ſtiſcher Beherrſchung eines Tatſachenſtoffes ihr weſentliches 
Genügen findet. Der junge Miquel war ja nun ein radikaler 


Demokrat, ein „Kommuniſt“ marxiſtiſcher Prägung, mit dem 


Meiſter ſelber in brieflicher Verbindung — aber eine innere 
Notwendigkeit dieſes Ausgangspunktes ſpürt man nicht recht. 
Es war irgendwie Drang zur Betätigung, zur Wirkung, zur 
Organiſation, der ihn in einer toten Zeit der Enttäuſchungen 
gerade dorthin führte. Das „ſoziale“ Empfinden, das Momm⸗ 
ſen bei Miquel wirkſam findet, ſcheint mir etwas überwertet. 
Ausgezeichnet nun iſt die Darſtellung des Biographen, wie 
mit der Aktivierung des Mannes in Beruf und Geſellſchaft 
ſich ſeine innere Stellung zu den politiſchen und ſozialen 
Dingen wandelt: ſeine Natur iſt nicht auf die Verwirklichung 
einer Idee, ſondern auf die techniſch beſſere Organiſation 
einer Verwaltung eingeſtellt. Dabei iſt er aber im Wiſſen 
und Weſen doch durchaus Politiker, und von frühauf ein 
Meiſter in der Behandlung von Verſammlungen wie im 


Finden von Kompromißlöſungen. Doch hat das alles ein 
wenig den Charakter des glänzend bewältigten Beiwerks, 
nicht einer zentral bewegenden Kraft. Die politiſche Be⸗ 
urteilung der Generation des Deutſchen Nationalvereins iſt 
unbefangen, aber ſie iſt auch richtig gewählt: nicht aus der 
bequemen Perſpektive von Erfolg und Erfolgloſigkeit, ſon⸗ 
dern von der (für die Zeitgenoſſen ſelber) undurchſichtigen 
Problematik der Epoche. Die eindringenden, aber nicht im 
Material erſtickenden Studien, die Mommſen ihr gewidmet 
hat, befähigten ihn, dies bedeutende und lehrreiche Werk 
zu ſchreiben, das hoffentlich in nicht zu ferner Zeit ſeinen 
Abſchluß finden wird. 
Berlin Theodor Heuß 
Perſönliche Erinnerungen an König 
Eduard. Aus der Einkreiſungszeit. Von Hermann 
Freiherr von Eckardſtein. Dresden 1927, Carl Reißner. 
8. 143 S. M. 3, — (4,50). 
Belangloſigkeiten. Liebenswürdige Plaudereien und harm⸗ 
lofe Bosheiten de nonnullis rebus et de quibusdam aliis. 
Wer Eckardſteins Dreibänder „Lebenserinnerungen“ ge: 
noſſen hat, dem wird hier kaum etwas Neues geboten. Auf 
S. 56 lies: paraphiert; Graf Lehndorff iſt wiederholt falſch 
geſchrieben. 
Grunewald⸗Berlin Hans F. Helmolt 
Friedrich der Große. Auswahl aus ſeinen Schrif⸗ 
ten. Von Paul Daniel Bernoulli. (Große Meiſter, 
Bd. II. Herausgegeben von Wilhelm Hintze.) Gotha, Leo⸗ 
pold Klotz; Hamburg, Otto Meißner. XIX, 236 S. $1.:80. 
Friedrich dem Großen bringe ich ſeit Jahrzehnten eine ſolche 
Verehrung und durch goethiſche Ehrfurcht temperierte Liebe 
entgegen, daß ich jedes neue Buch über ihn als Zeichen feiner 
ewigen Volkstümlichkeit begrüße. Hier geſchieht es, leider, 
mit Einſchränkung. Außerlich zwar mutet uns dieſe allem 
Anſchein nach in erſter Linie für Freimaurer beſtimmte 
Blütenleſe nett an: gutes Papier, klarer Druck, ſaubere Kor⸗ 
rektur (nur auf S. 38 lies Holbach ſtatt Holbech D, würdiger 
Einband; kurz: ein ſchmuckes Werkchen. Auch gegen die Aus⸗ 
wahl ſelbſt will ich nicht den Nörgler ſpielen, obwohl ich die 
Gründe für fie hie und da (3. B. ift die jugendliche Abhand⸗ 
lung „über die Unſchädlichkeit des Irrtums des Geiſtes“ zwi⸗ 
ſchen zwei Arbeiten von 1770 geſtellt) nicht recht einzuſehen 
vermag; auf fünfzehn Bogen kleinen Formats den „ganzen“ 
Fridericus darzubieten, iſt eben menſchenunmöglich. Aber 
die Einleitung! Ich kenne den Verfaſſer nicht, bedaure aber 
angeſichts der Berühmtheit ſeines Familiennamens, daß 
gerade er mit dieſer Aufgabe betraut worden iſt. Seine Aus⸗ 
drucksweiſe wirkt manchmal geradezu kindlich (man kon⸗ 
traſtiere damit bloß den Kommentar Richard Feſters zu 
feinem jüngſt erſchienenen „Friedrich dem Großen“ ). Ab: 
geſehen von der Vorliebe für rhetoriſche Fragen läßt die Un⸗ 
beholfenheit auf ziemlich jugendliches Alter ſchließen. Ein 
paar Beiſpiele mögen das belegen. „In den Siebenjährigen 
Krieg iſt er nota bene nur durch die ihm rechtzeitig bekannt 
gewordenen Erwürgungsabſichten des Preußenſtaats durch 
ſeine umgrenzenden neidiſchen Nachbarſtaaten hineinge⸗ 
zwungen worden, ſo daß er ein „Prävenire“ beginnen 
mußte“ (ſo wörtlich auf S. X). Oho! Der Preußenſtaat 
hatte Erwürgungsabſichten? O nein! So antifritziſch denkt 
Herr Bernoulli keineswegs; ſein Vorbild war nur die 
reitende Artilleriekaſerne. Oder auf S. XII.: „Noch vor 
feiner Thronbeſteigung 1738 bis 1740 gab er im Anti⸗ 
madhinvell‘, einer Gegenſchrift gegen Machiavellis Buch 
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„Vom Fürften‘ Rechenſchaft ... Während er in den Plaude⸗ 
reien der Tafelrunde in Sansfouci im Freundeskreiſe Gr: 
holung vom Herrſcherberuf ſuchte, ebenſo in ſeinen Ge⸗ 
dichten, ſind ſeine hiſtoriſch⸗politiſchen und militäriſchen 
Schriften mit ihrer Fülle von geiſtiger Arbeit mehr als Ver⸗ 
mächtnis an ſeine Nachfolger gedacht.“ Der Biſchof, an den 
Friedrich 1741 geſchrieben hat (S. X), iſt natürlich der 
weltberühmte Führer der mähriſchen Brüder Graf N. L. von 
Zinzendorf. Weiter iſt man im Deutſchen nicht „für“ etwas 
bedacht (S. XIV, ſondern auf. Endlich (S. XV): „Seines 
Geiſtes Flug machte vor nichts halt und voll immer ſtrebend 
fid) Bemühn (fo!) fand er Erlöſung von Schmerzen des 
Leibes und erlittenem Leid der Welt am Buſen der Natur, 
in der Wiſſenſchaft und bei ben ſchönen Künſten. ‚Nehmt 
alles nur in allem: er war ein Mann — kann man von ihm 
mit Shakeſpeare ſagen. Gleich dem römiſchen Kaiſer Mare 
Aurel, deſſen Schrift ‚Selbftbetrachtungen‘ noch heute als 
Mentor für jeden denkenden Menſchen dienen kann, wie ſie 
Friedrichs ſtändiger Begleiter war, ſo finden wir in letzterem 
einen Weiſen auf dem Throne.“ Doch genug des grauſamen 
Spiels! ö 
Berlin Hans F. Helmolt 
Fünfzig Jahre eines Wiener Hauſes. 
Von J. J. Winter. Wien, Verlag Wilhelm Braumüller. 
104 S. ill. S 8,50. 
Nicht ohne Neid lieſt der gewöhnliche Sterbliche dieſe Ge⸗ 
ſchichte eines wiener Finanzhauſes aus der liberalen Ara; 
aber dieſe Familienpublikation, die vieles enthält, was nur 
die Familie intereſſieren kann, gewährt gerade dem Outſider 
intereſſante Einblicke in eine ihm fremde Lebensführung und 
ihre Möglichkeiten. Für den Tieferblickenden ſchimmern auch 
die privaten menſchlichen Erſchütterungen durch, die der 
Glanz der Geſellſchaft verbirgt; Kriſen, Leiden und Tod, 
Menſchen in ihrer Bedingtheit werden geahnt, und manch 
prachtvoller Charakter erſteht aus dem Nachdenken über 
das Buch. J. Winters wiener Haus iſt nicht das wiener 
Haus ſchlechthin. Das Haus Auſpitz⸗Lieben ſteht fern dem 
Volk und feiner kleinen Welt; aber dafür kann es mehr auf: 
nehmen von der glutenden Schönheit und verſchwelenden 
Reſignation einer hohen Kultur, einer Kunſt, einer Welt. 
Und dieſe Welt nennt fid) Wien, nennt fid) Oſterreich. Das 
Rauſchen der Deutſchmeiſtermuſik weht in die offenen Fen⸗ 
fter des Renaiſſancebaues am Burgtheater ebenſo wie die 
ſchwärmeriſche Ernſthaftigkeit von Fels und Tanne und See 
des Salzkammergutes die Mädchenjahre der Verfaſſerin um⸗ 
lenzt. Und die Maſchinen der mähriſchen Werke, die Erde 
der Hanna ſchaffen an dieſem Weltbilde mit. Dichter wie 
Saar, Politiker wie Plener, Gelehrte wie Onkel Franz 
Brentano gehen ein und aus; Robert von Lieben, den eine 
Gedenktafel am Hauſe der Ravag in der Johannesgaſſe als 
wiener Bahnbrecher zur Funkzukunft ehrt, entſtammt dieſem 
ſchöngeiſtigen Haus, das die Beſonderheit eines techniſchen 
Genies hervorbrachte. In verblaſſender Ferne ſtehen wie 
zwei gute Genien Grillparzer und der öſterreichfreundliche 
en Brentano. Soll Wien auf dieſes Haus nicht ſtolz 
ſein 
Wien Friedrich Wilhelm Illing 


Nikolaus von Kues. Herausgegeben von Ludwig 
von Bertalanffy. Religio, religiöſe Geſtalten und Strö⸗ 
mungen. München 1928, Georg Müller. 93 S. 

Aus der kirchlichen Wirkſamkeit des ſogenannten Cuſanus 

bekommen wir gutgegriffene Proben, dann philoſophiſche 
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Bruchſtücke, aus bem Globusſpiel einen wichtigen Ausſchnit 
des erſten Buches und den ebenfalls gekürzten Aufſatz über 
den Frieden und die Harmonie der Religionen. Kues, der 
Mann des 15. Jahrhunderts, war Deutſcher, aber geiſtig 
Italien verwandt, eine Geſtalt auf der Grenzſcheide zwiſchen 
Mittelalter und Neuzeit. Die Grundſtimmung der Renaiſ⸗ 
fance ſagt fid) in Kues an. Der Vater dieſes Religions⸗ 
philoſophen war der Moſelſchiffer und Winzer Johann 
Krebs (Chrypffs) aus Kues bei Trier. Er kam zu den Brüdern 
vom gemeinſamen Leben nach Deventer in den Niederlanden. 
und an die Univerſität Padua. Der Juriſt in Mainz wurde 
Prieſter. Auf dem Konzil zu Baſel legte er ſeinen Reform⸗ 
vorſchlag vor über die katholiſche Einheit; er verſuchte eine 
Einigung mit den Huſſiten. Er wirkt in Rom und Konſtan⸗ 
tinopel und ſchreibt die Wiſſenſchaft des Nichtwiſſens (docta 
ignorantia). Als Biſchof von Brixen war er auf der Höhe. 
Der Gedanke der Unendlichkeit des Univerſums bleibt ſein 
Eigentum, vor Kopernikus, Kepler und Giordano Bruno. 
Charlottenburg Theodor Kappftein 


„Im alten Reich.“ Lebensbilder deutſcher Städte. 
Von Ricarda Huch. Leipzig 1927, Grethlein & Co. 
445 S. | | 

Gebildete Männer, durch ihre Examina durchgeſiebt, werden 

oft Fachmenſchen; Frauen dagegen können unwiſſend ſein 

und dennoch Bildung haben. Heute freilich ſeltener als früher, 
da auch ſie ſich reichlich Kenntniſſe zu erwerben pflegen. 

Von ihnen ſind denn auch viele zu Fachmenſchen gewor⸗ 

den. Und ſtolz darauf. Um ſo erquicklicher ſind die wenigen, 

die Gelehrſamkeit und Bildung zu Kultur verſchmelzen. 

Ricarda Huch ift Doktor der philoſophiſchen Fakultät, jetzt, 

als einzige Frau, Mitglied der neugegründeten Dichteraka⸗ 

demie, iſt ſtudierte Hiſtorikerin, benutzt aber ihr akademiſches 

Wiſſen nur als zuſammenfaſſenden Hintergrund, von dem 

ſich die Figuren und Gegenſtände ihrer Schildereien um ſo 

deutlicher und ſchöner abheben. Sie weiſt ihren Kenntniſſen 
ungefähr die Rolle an, die die großen Klavierſpieler ihrer 

Technik zuweiſen. Die einer ſelbſtverſtändlichen Voraus⸗ 

etzung. 

s alten Reich“ nennt Ricarda Huch bie Reihe der Städte: 

Biographien, die fie uns heute vorlegt. Deutſche alte Städte 

ſind es, von denen ſie erzählt, was die Vorfahren darin erlebt 

und hervorgebracht haben. Sie ſieht naiv wie eine offen⸗ 
ſinnige Reiſende, zugleich doch als Forſchende. Und außer: 
dem ſind ihre Bilder alle „geſehen durch ein Temperament“, 
was ſie ſo reizvoll und ſo weiblich macht. Ihr Buch ſaugt aus 
verwittertem Stein grüne Frühlingsbehänge. Und ſchmückt 
ihn damit. Wenn wir das Entſtehen, Gedeihen und Verfallen 
aller dieſer Städte verfolgen, die uns bisher nicht viel mehr 
als Namen waren, ihre Kämpfe um Geltung, Reichtum, 

Macht und Glauben, ſo haben wir dadurch eines der wich⸗ 

tigſten Kulturdokumente unvergeßbar in uns aufgenommen. 

Wie Kaiſer und Bürger ihre Kräfte miteinander meſſen oder 

jeder der beiden Stände mit der Geiſtlichkeit; wie lutheriſches 

Bekenntnis, ſieghaft bald, bald unterdrückt, dennoch unver⸗ 

löſchlich weiterglimmt, ift aufregend und dramatiſch erzählt, 

ſelbſt für den, deſſen Herz nicht, wie das der Autorin, für eine 

der Parteien inbrünſtig ſchlägt. "M" 

„Es ſpricht nicht nur Menſchenwerk zu uns,“ ſagt [ie einmal, 

da ſie von dem ergreifend einſamen, zwiſchen Neuerungen 

ſtehenden flberreft eines alten Domes berichtet, „ſondern die 

Dämonie der Elemente, in die er ſich auflöſt. Die Schwermut 

der Vergänglichkeit“. Und ein andermal: „Zuweilen geht 

von einer alten Mauer ein Hauch aus, der uns überzeugt, 
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Mer müſſe Wunderbares fid) begeben haben, auch wenn wir 
es nicht wiſſen; umgekehrt kann unſer Wiſſen Steine formen 
und melodiſch erbeben laſſen“. Und ſolche Worte ſtehen zwi: 
ſchen ganz konkreten, nüchternen Berichten, Zahlen, Maßen 
und geben ihnen jenen zweiten Horizont, der ſie zu Dichtung 
macht. So nennt ſie in Mainz den Erfinder der Buchdrucker⸗ 
kunſt Gutenberg, der in der herabgekommenen Stadt aus 
herabgekommenem Geſchlecht erwuchs, „ein Geſchenk ſchei⸗ 
dender Jugend an die Menſchheit. Ein Geſchenk, das ſie ſo 
weſentlich, ſegens reich und zerſtörend verwandelte“. Und 
mit dem „z erſtörend“ meint fie das Sicheinſchieben der Buch: 
ſtabenkunſt zwiſchen Menſch und Menſch und bie Begünfti: 
gung des modernen wiſſenſchaftlichen Menſchen, die den 
Sänger in den Schriftſteller verwandelte, Phantaſie und die 
fließende Überlieferung (Sage, Mythos, Legende) zu Tat: 
ſachen verhärtete. 
Faſt dreißig Städte ſind es, die wir an der Hand der 
Meiſterin durchwandern. Eine geiſtige Reiſe, die bereichert 
und erquickt. 
Berlin Anſelma Heine 
Der heilige Paulus. Von Emile Baumann. 
Autoriſierte Überfegung aus dem Franzöſiſchen von Marie 
Amelie Freiin von Godin. München 1927, Joſef Köſel 
& Friedrich Puſtet, K.⸗G. 463 S. 
Die biographiſchen Grundſätze dieſes Buchs ſind die Er⸗ 
faſſung des Lebensprinzipes eines Willens und bie Er: 
kenntnis des feelifchen Zentrums, Paulus foll in der inner: 
ſten Geſchichte ſeines menſchlichen Bildes ſichtbar gemacht 
werden. Hier wurzelt auch der Glaube einer Perſönlichkeit, 
deſſen Genialität und Leidenſchaft (übrigens die größte im 
Menſchen), hier ſind die unſäglichen Tiefen der Liebe und 
die letzten, höchſten Geſetze des Lebens. Der Verfaſſer, 
landeskundig der Heimat des Völkerapoſtels, verſucht als 
gläubiger Katholik ſein Bild ſynthetiſch zu zeichnen; nicht 
will er es „weichlich unb heidenähnlich“ färben, ſondern die 


Züge dieſes genialen Mannes ſollen in „ihrer hebräiſchen 


und heiligen Herbheit“ wiederhergeſtellt werden, ſeine 
Stimme — der „gewaltigſten eine, denen jemals die Erde 
gelauſcht hat“ — (oll zu uns ſprechen mit der Friſche des 
Heute, ſie ſoll Werte vermitteln, die immer noch individuell 
erfaßt werden können. Vorſichtig und immer auf der Hut 
gegen den ÜUberſchwang der eigenen Gefühle, aber beſonders 
gegen die tückiſchen „Irrlehren“ der modernen neuteſta⸗ 
mentlichen Theologie und Textkritik der Deutſchen — die 
taktloſen Angriffe gegen ſie gereichen dem Buche nicht zur 
Zierde —, breitet Emile Baumann Leben und Werk ſeines 
Helden vor uns aus. Mit Liebe hat er ihm ins Herz geſehen 
und auch Alltagselemente des Lebens geſammelt, um ein 
konkretes Perſönlichkeitsbild zu gewinnen. Auch was für den 
Hiſtoriler nur in ſchwacher, legendenhafter Helle lebt, fügt ſich 
in die geiſtige Geſamthaltung dieſes Porträts. Wir ſehen 
die ſchlichte Brüdergemeinde und ihren nationalen Meſſias⸗ 
glauben heranwachſen zur Kirche, es reift aus Jeſustum 
das Chriſtentum: aus der paläſtinenſiſchen Sekte wird 
Weltreligion. Wir ſehen dann ihn, der das alles mit friſchem 
Leben erfüllte und ins Große, Weltgeſchichtliche und Ewige 
hob, jenen größten und genialſten Vertreter dieſer außer⸗ 
jüdiſchen helleniſtiſchen Bewegung, den intellektuellen 
Juden Paulus aus Tarſus (altem Geſchlechte entſtammend), 
der erſte der Apoſtel, „der dem Jeſus nicht als Jünger an⸗ 
gehört hat“, die hellſte Geſtalt des Urchriſtentums, durch 
und durch Menſch mit einem Herzen, das auch den kühlen 
Verſtand in mächtige Bewegung bringt. Und dabei iſt er 


der Mann der unheilbaren epileptiſchen Krämpfe, der Viſio⸗ 
när, der Ekſtatiker, der flackernde Menſch der ſeeliſchen 
Kriſen, der geniale, ſeelenempfindliche Kranke, in der Ver⸗ 
zückung der Gloſſolale, dabei ein armer Mann unb Hand⸗ 
werker, der wie ein Landfahrer die Welt durchwandert 
und deſſen Name um das Jahr 64 aus der Geſchichte ver⸗ 
ſchwindet. Aber wie bald ging er dann über die ganze Erde! 
Sein Träger hat weltgeſchichtlich Großes getan: er hat aus 
dem chriſtlichen Judentum das reine Chriſtentum gemacht. 
Er war mehr als ein Miſſionar Jeſu. Was er geſchrieben 
hat, gehört zu den höchſten Leiſtungen der Menſchheits⸗ 
literatur und ſeeliſchen Schwungkraft, es ſpricht vom Reich 
des Gemütes und des Gewiſſens, wie nirgend anderswo 
im ſpäten Altertum zu leſen iſt. 

Emile Baumann deutet allerdings manches der kirchlichen 
Tradition gemäß und verbiegt die Ergebniſſe der hiſtoriſchen 
Kritik und neuen Paulus⸗Forſchung. Er ſpricht von ſeinem 
ſicheren konfeſſionellen Standort auch dort kindlich unbe⸗ 
irrt, wo die Wiſſenſchaft ins Dunkle taſtet. Weſentlich iſt 
des Verfaſſers Verbundenheit mit der Landſchaft. Man 
ſpürt ſie bis in den Klang und in das Bild ſeiner Sprache. 
Die Verdeutſchung von Marie Amelie von Godin verdient 
ob ihrer Lebendigkeit und Farbenfriſche Lob. 

Wien Franz Strunz 


Der heilige Dominikus. Von Heribert Chriſtian 
Scheeben. Mit Geleitwort von Angelus Walz. Frei⸗ 
burg i. Br. 1927, Herder & Co. G. m. b. H. Verlags: 
buchhandlung. XIV unb 459 S. M. 11, — (13, —). 

Es iſt zu begrüßen, daß man nun endlich eine umfaſſende 

und auf textkritiſch gründlicher Arbeit fußende Biographie 

des Dominikus aus Calaruega in Altkaſtilien (1170 bis 1221) 

beſitzt, bie den großen Apoſtel, Ordensſtifter und Organiſator 

geiſtigen und geiſtlichen Lebens ins helle Licht ſtellt. Herbert 

Chriſtian Scheeben bietet in dieſem gelehrten Buch nicht 

nur das Bild des Menſchen und die Geſchichte ſeiner gei⸗ 

ſtigen Exiſtenz mit ihren tiefen religiöfen Verwurzelungen; 
nicht allein die Erfaſſung und Symboliſierung des meta⸗ 
phyſiſchen Lebensgrundes dieſes Genies des Glaubens liegt 
ihm am Herzen, nein, er ſieht immer das Ganze, aus dem 
der ſeeleneifrige Mann kommt und zu dem er gehört. Was 
wir heute über Dominikus an wertvoller Literatur, älterer 
und neuerer, beſitzen — Lacordaire, Drane, Pradier, Ma⸗ 
machi, Grabmann, Mandonnet, Altaner u. a. —, wird ab⸗ 
ſchließend und erſchöpfend ergänzt, ja erſt wirklich zu einem 
hiſtoriſchen Porträt geeint, darin ſich die eigentümliche 

Struktur des Geiſtes des 13. und 14. Jahrhunderts kund tut. 

Wir ſehen ſeine frühen Jahre, die erſten Schritte in die 

Kirche der Welt und des heiligen Ruhmes, die Gründung 

des Predigerordens und ſeine Ausbreitung bis zum Jahre 

1221 — wechſelvolle Schickſale mit hundertfachen Schidfalen 

des Menſchenherzens, die in die ideengeſchichtlichen Ent⸗ 

wicklungen, Kriſen und Wenden ſeiner Zeit verwoben ſind 
und ſich letzten Endes zu einer Hagiographie von ſeltener 

Würde unb Kraft ſteigern, bie den Heiligen zu einer ge: 

ſchloſſenen lebendigen Wirkung bringt. Dominikus wird 

zu einem der größten Reformatoren der katholiſchen Kirche 
und zu einem der kühnſten Neuerer des 13. Jahrhunderts, 

„der als Vertreter modernſter Ideen einen heftigen Kampf 

auszufechten hatte gegen die Tradition und dem allein die 

geiſtige Überwindung der prieſterfeindlichen Häreſien des 

Mittelalters zu verdanken iſt“. In der düſteren, trauer⸗ 

beladenen Geſchichte der Ketzerbewegungen begegnet uns 

oft ſein ernſtes Antlitz, wir hören ſeine Stimme und ſehen 
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feine Hand, er entflammt das Wort des Glaubenden, er 
löſt die Zunge feiner Brüder für bie Wanderpredigt in 
apoftolifcher Armut, und des ernſten, hellſichtigen und ziel: 
ſicheren Mannes Herz wird weich, ba ihn himmliſche Zärt⸗ 
lichkeit und fromme Ahnung erfüllen. Der Kampf und die 
Wehrhaftigkeit gegen die Häreſie waren der Sinn ſeines 
Lebens. Er tat dies alles mit repräfentativer Überlegenheit. 
Gott ſendet ihn. Dieſe Tradition blieb ſeinem Orden von 
nun ab dauernd eingeſtiftet: ſeit 1232 ſind nach päpſtlicher 
Beſtimmung alle Inquiſitoren Dominikaner ... Wie ein 
Fremdes empfindet man heute dieſe merkwürdige, faſt 
widerſpruchsvolle Vereinigung von Heiligtum, Aſkeſe, 
Glaubens enthuſiasmus, Opferfreude, Organiſationsgenie 
und Sachlichkeit, Ereigniſſe und Gaben der Seele, die ſich ſo 
erſchreckend hell von dem ſchwarzen Nachthimmel der herauf⸗ 
ſteigenden Inquiſition und ihrer Weltanſchauung abheben. 
Wien Franz Strunz 


Griechiſche Mönch e. Von Franz Spunda. Religio, 
teligiófe Geſtalten und Strömungen. München 1928, 
Georg Müller. 97 S. 

Der griechiſche Katholizismus, den uns unſer berliner Lehrer 

Adolf Harnack einſt in der Vorleſung als griechiſche Schöp⸗ 

fung mit chriſtlichem Einſchlag erklärte, nicht als chriſtliche 

Schöpfung mit griechiſchem Einſchlag, er ſteht ſeit dem 

6. Jahrhundert ſtill. Bis dahin war er die Kraft, die im 

weiten Gebiet die Vielgötterei abſterben machte, nachdem 

dieſe Götter Griechenlands einen erheblichen Teil ihrer 

Macht an die Heiligen der Kirche abgegeben hatten. Auch 

der Neuplatonismus wurde überwunden. Die griechiſchen 

Mönche leben heute wie vor tauſend Jahren in frommer 

Beſchaulichkeit und ſeliger Unwiſſenheit. Aus ſicherer Kennt⸗ 

nis bietet Spunda, der auch eine „Griechiſche Reiſe“ uns be⸗ 

ſchrieben hat, nach den Quellen die liturgiſchen Wechſel⸗ 
geſänge und die antiphoniſchen Gebete der griechiſchen 

Mönche. Wir ſchauen verwundert auf dieſen innigen, müden 

Zauberorganismus der Weltabgeſchiedenheit und lernen, 

wie nebenbei, auch noch Kirchengeſchichte und fromme 

griechiſche Vokabeln. Reizvoll der Aufſtieg des griechiſchen 

Mönches vom Laienbruder, der die Kutte nimmt, dann die 

Topfmütze erwirbt, ſie mit der ſchwarzen Kapuze und dem 

ärmelloſen Mantel vertauſcht, bis er das Engelkleid mit den 

fünf roten Kreuzen feierlich anlegen baif. 
Charlottenburg Theodor Sappftein 


Laotſe. Von Oskar Ewald. Religio, religiöſe Geftalten 

und Strömungen. München 1928, Georg Müller. 87 S. 
Der chineſiſche Myſtiker, von deſſen Leben wir nicht viel 
Sicheres wiſſen, iſt tiefer, doch nicht einflußreicher als ſein 
für das breite Volk des Oſtens zugänglicherer Kollege Kon⸗ 
futſe. Taoteking, die Bibel der Innerlichkeit, hat den Taois⸗ 
mus veranlaßt. Die Selbſterlöſung des Menſchen aus der 
innerſten Selbſtbeſinnung iſt das Geheimnis vom „Weſen“ 
oder dem „Sinn“, wir ſollen im Unendlichen Atem holen. 
Wahren Wert erhält ein Weſen dadurch, daß es infolge ſeiner 
Berührung mit den Wurzeln des Weltgrundes in eigenem 
Licht zu leuchten vermag. Laotſe hat die äußerſten Span⸗ 
nungen der Welt erfaßt, das Dämoniſche nicht minder als 
das Göttliche. Konfuzius bedeutet eine nationale Erſchei⸗ 
nung, Laotſe eine menſchheitliche Größe. Seine kühnſte 
Wendung bleibt ſein Gegenſatz zur überlieferten Moral in 
der Geringſchätzung von Sittlichkeit und Pflicht. Laotſe 
erhebt die Moral in die reine Luft des vollendeten Menſchen, 
in welchem die weltſchöpferiſche Gotteskraft waltet. Ewald 


bietet aus Taoteking und anderen Niederſchriften des oſt⸗ 
aſiatiſchen Weiſen die beſten Probeſtücke der Sprüche und 
Geſchichten. Auch die Kulturfeindlichkeit empfängt ein 
Wahrwort: Werft weg die Edelſteine und zertretet die 
Perlen, verbrennt die Stempel und zerſtört die Siegel, 
vernichtet die Scheffel und zerbrecht die Wagen, dann werden 
die Räuber ehrlich, und der Streit hört auf. Verſenkt man 
ſich in dieſe innenſeitige Geiſteswelt mit ihrer furchtloſen 
Freiheit gegen die Tradition, die natürlich nicht vom abend⸗ 
ländiſchen Rationalismus oder gar von der ſittlichen Zügel⸗ 
loſigkeit her mißverſtanden werden darf, ſondern antik und 
orientaliſch gewertet ſein will, ſo muß man dieſen kleinen 
Schatzbehälter begrüßen, der manchem überraſchend ſein 
mag, auch wenn man Laotſes Stellung unter den Re⸗ 
präſentanten des Menſchengeſchlechts nicht ganz ſo unein⸗ 
geſchränkt anerkennen will. 
Charlottenburg Theodor Kappftein 
Das Geſpenſt des Golem. Eine Studie aus 
der hebräiſchen Myſtik mit einem Exkurs über das Weſen 
des Doppelgängers. Von Hans Ludwig Held. München 
1927, Allgemeine Verlagsanſtalt A.⸗G. 282 S. 8. Geb. 
M. 6,—. 
In dieſer Unterſuchung des Golem⸗Problems können wir 
ein ſehr verdienſtvolles Werk begrüßen. Eine Fülle von 
Material aus allen Zeiten und Ländern iſt zuſammenge⸗ 
tragen, und zwar ſowohl aus den jüdiſchen Quellen als auch 
vieles Material, das in den literariſchen Aus deutungen des 
19. und 20. Jahrhunderts verſtreut iſt und hier einer ſehr 
luziden Analyſe unterzogen wird. Was das jüdiſche Material 
anlangt, ſo geht Held von der Vorausſetzung aus, daß die 
Legende vom Golem unter den Juden erſt aus dem 17. Jahr⸗ 
hundert bekannt iſt. Hierin liegt wohl ein Grundirrtum 
des Buchs, denn ich entnahm Vorleſungen des Dozenten 
für Kabbala an der Univerſität Jeruſalem, Gerhard Scholem, 
von dem wir eine große Arbeit über das Golem⸗Motiv 
zu erwarten haben, daß die Legende viel älter iſt als Held 
annimmt, indem ſchon in den Texten der ſogenannten 
deutſchen Chaſſidim des 12. Jahrhunderts eine große Fülle 
von Material über den Golem enthalten iſt, das von Scholem 
wohl bald veröffentlicht werden dürfte. ) 
Das eigentliche Intereſſe des Heldſchen Buchs liegt aber in 
dem Verſuch einer metaphyſiſchen Ausdeutung des Golem⸗ 
Motivs, in dem er eine Darſtellung des Doppelgängers 
ſieht. Der Golem wäre nichts anderes als das verſelb⸗ 
ſtändigte zweite Ich. Eine relativ junge Überlieferung, 
nämlich die von der Erzeugung eines Golem durch den be⸗ 
rühmten Rabbi Elija von Wilna am Ende des 18. Jahr⸗ 
hunderts läßt ſich in der Tat ohne Schwierigkeit in der 
Richtung der Heldſchen Erklärung deuten. Am Ende ſeines 
Buchs hat der Verfaſſer ein Kapitel über den Doppelgänger 
zugefügt, in dem er wiederum ſehr viel Material zuſammen⸗ 
trug. Die Deutung Helds wirft ein ernſtes Problem auf 
und bleibt wertvoll, auch wenn ſich die hiſtoriſch⸗philologiſche 
Fundierung verſchieben ſollte. Man darf wohl Held zu den 
wenigen Nichtjuden rechnen, die eine wirkliche Intuition 
von den myſtiſchen Inhalten der jüdiſchen Religion haben 
und darf fagen, daß er — wie etwa vor ihm der große drift: 
liche Kabbalaforſcher Molitor — das Menfchenmögliche ere 
reicht hat an poſitivem Sichverſenken in die Inhalte der 
jüdifchen Tradition. Sein Tiefblick geht über das Verſtändnis 
hinaus, das wir auch bei manchen Vertretern des Juden⸗ 
tums finden. 
Jeruſalem 


Hugo Bergmann 
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Jüdiſche Schwänke. Herausgegeben von Max Prä⸗ 
ger und Siegfried Schmitz. Wien 1928, R. Löwit. 269 S. 
M. 3,50 (4,50). 

Dieſes Buch iſt ein Labſal unter den Büchern. Man ſtelle es 

wie eine Fruchtſchale auf feinen Arbeitstiſch und ergötze 

und erheitere ſich aus ihm von Zeit zu Zeit. So wie es un⸗ 
möglich iſt, dieſe zweihundertfünfzig Witze — und faſt jeder 
iſt eine Geſchichte, eine Anekdote, ein Schwank mit Geltung 
und Sinn über die Pointe hinaus — einen hinter dem 
anderen zu leſen, ſo erlabend iſt es, immer wieder das Buch 
aufzuſchlagen und fid) „Roſinkes mit Mandlen“ (wie eine 
andere wiſſenſchaftliche Sammlung heißt) daraus zu holen. 

Man glaube nicht, daß es ſich hier um eine ermüdende 

Anthologie der heut ſo marktgängigen Judenwitze handelt, 

um jenes oft ſo widrige Erzeugnis des weſtlichen Juden 

und ſeiner Widerſacher. Dieſes Buch hebt einen jüdiſchen 

Schatz; der alte (und doch ſo unbekannte), der ewige Jude 

ſpricht hier, lacht wehmütig, ſcherzt, indes die ganze Tragik 

ſeines Schickſals Orgelpunkt der Anekdoten bleibt. Dieſe 

Schwänke von Liebe, Geſchäft, Gelehrſamkeit, Sitten und 

Unſitten ſind faſt eine kleine jüdiſche Kulturgeſchichte. In⸗ 

dem ſie oft ihr Material aus der Verweltlichung jüdiſchen 

Lebens und jüdiſcher Ethik holen, ſtellen ſie gerade dieſe 

Urwelt des Juden vielfältig dar. Sie ſind der Spiegel des 

Volkswitzes, und es muß ein ſo großes wie reiches Volk ſein, 

daß es dieſe Fülle der Objekte und die Fähigkeit zu ihrer 

Verſpottung hat. Seine eigene Komik zu ſehen und dar⸗ 

zubieten: dazu bedarf es überlegenen Geiſtes. 

Berlin Kurt Münzer 


Naturwiſſenſchaftliche Weltanſchauung 


eines Mediziners. Sachen, Tatſachen, Auf⸗ 

faſſungen, Zeichen, Müſſen, Wollen, Handeln. Von Jo⸗ 

hannes Seitz. Zürich 1927, Raſcher & Cie. 171 S. 
Es iſt ſchwer, das vorliegende Buch zu beſprechen; in einer 
Reihe loſe aneinandergereihter Kapitel enthält es Gedanken 
des Verfaſſers über Naturgeſetze und Naturgeſchehen. Der 
Verfaſſer bemüht ſich, über die Erkenntnis⸗ und Seinsgrund⸗ 
lagen Klarheit zu gewinnen und zugleich eine tragbare 
Grundlage für das Handeln zu finden. Daß er dabei überall 
über das eigentliche „Naturwiſſenſchaftliche“ — das er im 
Titel beſonde rs betont — hinausgeht, mag angemerkt ſein. 
So anregend manche Bemerkungen im einzelnen auch ſein 
mögen, es iſt doch ſchwer, ſich durch das Ganze hindurchzu⸗ 


finden. 
E rich Stern 


Gießen 
Die Befreiung des Kindes. Von Fritz Wittels. 
Stuttgart 1927, Hippokrates⸗Verlag. 258 S. (Bücher des 
Werdenden. Herausgegeben von Paul Federn und 
Heinrich Meng. Bd. 3.) 
In dieſem Buch ſpricht ein erfahrener Arzt, ein wahrer 
Freund alles Natürlichen (wie ſein oft zitierter Meiſter 
Rouſſeau), ein herzhafter und liebevoller Erzieher von den 


wichtigſten Fragen, die heute alle diejenigen bewegen, die 


ſich als Eltern, Lehrer oder Volkserzieher an der Entwick⸗ 
lung von Kindern und Jugendlichen mitverantwortlich 
fühlen. Es iſt kein Zufall, daß das in die Tiefen jeder Er⸗ 
zieherperſönlichkeit weiſende Rouſſeau⸗Wort: „Es gibt nichts, 
was ſo ſehr unſer Mitleid erregt wie ein eingeſchüchtertes 
Kind“, fo recht als das eigene Glaubensbekenntnis des Ver: 
faſſers erſcheint, und daß die beiden Kapitel „Das Kind 
ſeiner Eltern“ und „Die Eltern ihrer Kinder“ mit die beſten 
des Buches ſind. Wittels beruft ſich häufig auf Freud, ohne 


in der bei Freud⸗Schülern üblichen Weiſe die Einſeitigkeiten 
des Meiſters zu überſteigern. Man kann vielmehr behaupten, 
daß „Die Befreiung des Kindes“ manchen Leſer und manche 
Leſerin, die ſich ſonſt durch Freudſche Lehren abgeſtoßen 
fühlen, von der relativen Bedeutung ber Freudſchen Analyſe 
des Familienlebens überzeugen kann. Wie taktvoll und be⸗ 
ſonnen Wittels die Pſychoanalyſe verwertet, dafür find 
namentlich ſeine vorzüglichen Ausführungen über die ge⸗ 
ſchlechtliche Erziehung des Kindes bezeichnend. (Auch 
werden viele dankbar ſein für die gelegentlichen, ebenſo 
kurzen wie klaren und weſentlichen Hinweiſe auf Einzel⸗ 
probleme der Phyſiologie, z. B. bei Gelegenheit der Er⸗ 
örterung über „primäre und ſekundäre Mutterliebe“ den 
Hinweis auf die Hormone und ihre Wirkung.) Unterſtreichen 
möchte ich ſchließlich noch, was er über die Notwendigkeit 
ſagt, aus der Not der modernen Kleinfamilie („einzige 
Kinder“) und des Zerfalls der religiöfen Kultur die Tugend 
der Gemeinſchafts erziehung (Monteſſori) zu machen. 

Alles das iſt lebendig und anſchaulich, mit ſtetem Blick auf 
das praktiſche Leben und unter Anführung vieler Beiſpiele 
(darunter pſychologiſch ungemein aufſchlußreicher, geradezu 
klaſſiſcher Kinderausſprüche) dargeſtellt und von einem fort⸗ 
ſchrittsfreudigen oder beſſer fortſchrittsmutigen Geiſt ge⸗ 
tragen, der gerade denen, die von der Problematik unſerer 
heutigen Erziehungsaufgaben und Erziehungspflichten durch⸗ 
drungen ſind, zur Stärkung dienen kann. 

Stettin Erwin Ackerknecht 


Pädagogiſches Lexikon. In Verbindung mit 
der Geſellſchaft für evangeliſche Pädagogik und unter Mit⸗ 
wirkung zahlreicher Fachmänner herausgegeben von Her⸗ 
mann Schwartz. Band 1: Abhärtung — Exzentriſch. Biele⸗ 
feld und Leipzig 1928, Velhagen & Klaſing. XII Seiten, 
1338 Spalten. 

Dieſes auf vier Bände berechnete pädagogiſche Nachſchlage⸗ 

werk will „über alle wichtigeren Fragen der Erziehungs⸗ 

wiſſenſchaft und alle bedeutſameren Erſcheinungen aus der 

Geſchichte des Erziehungsweſens und dem ganzen Umkreis 

ſeiner gegenwärtigen Geſtaltung Aufſchluß geben“. Soweit 

dabei die ethiſchen und religiöſen Grundfragen berührt 
werden, geſchieht es bewußt im Sinn der evangeliſch⸗chriſt⸗ 
lichen Weltanſchauung. Dagegen lehnen es Herausgeber und 

Mitarbeiter (es ſind deren etwa 200, vgl. das Verzeichnis 

hinter dem Vorwort) nachdrücklich ab, der Religion bzw. 

der Konfeſſion „über die ihr eigentümliche Sinn⸗ und Wert⸗ 
gebung hinaus eine Herrſchaft über die ſachlichen Aufgaben 
und Methoden der Wiſſenſchaft, der Kunſt, der Technik, des 
ſtaatlichen und des wirtſchaftlichen Lebens zuzuweiſen“. 

Soweit der erſte Band ein Urteil erlaubt, wird Pädagogik 

durchweg im weſentlichen als Schulpädagogik, Bildung als 

Schulbildung verſtanden. Bei der Darſtellung des Bildungs⸗ 

weſens einzelner Länder (Bayern, Dänemark uſw.) wird 

4. B. das allgemeine Volksbildungsweſen nur eben geſtreift 

durch Hinweiſe auf das Vollshochſchulweſen, während das 

Volksbüchereiweſen und ſeine Pädagogik ſowie andere Ar⸗ 

beitsgebiete der Volksbildung ganz außer Betracht bleiben. 

(Bezeichnend ift auch, daß der Ausdruck „Arbeitsgemeinſchaft“ 

nur in ſeiner Anwendung auf die Lehrerfortbildung betrachtet 

wird, während ſeine Bedeutung für die Volkshochſchul⸗ 
pädagogik unerwähnt bleibt.) Innerhalb dieſer engeren Ab⸗ 
grenzung des Bildungsweſens und der Erziehungskunde iſt 
das Werk jedoch recht reichhaltig. Nicht nur die für die Ent⸗ 
wicklung der Erziehungskunde wichtigſten Perſönlichkeiten, 
Erſcheinungen und Begriffe ſind in meiſt umfangreichen, ein⸗ 
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dringlichen und klar disponierten Artikeln mit oft ausführ: 
lichen Literaturangaben behandelt — wobei ſich die pſycho⸗ 
logiſchen Aufſätze einer gemäßigten Fortſchrittlichkeit be⸗ 
fleißigen —, ſondern es ſind auch die Hauptfragen der Ge⸗ 
ſundheitspflege und der Heilpädagogik (vorzüglich orien⸗ 
tierende Aufſätze über einzelne körperliche und ſeeliſche 
Krankheiten und ihre Bekämpfung) in Betracht gezogen. 
Viele Benutzer des Werks werden es ſchließlich dankbar 
begrüßen, daß bei allen Fragen des eigentlichen Schulweſens 
die geſetzlichen Beſtimmungen ausgiebig herangezogen ſind. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Bewußtſein als Verhängnis. Von Alfred 
Seidel. Aus dem Nachlaſſe herausgegeben von Hans 
Prinzhorn. Bonn 1927, Friedrich Cohen. 221 S. 
M. 6, — (7,50). 

Fragmente zu allerlei größeren Werken, von Freunden zu⸗ 

ſammengefügt; denn der Autor iſt, lange vor Abſchluß ſeiner 

Arbeit, freiwillig, mit etwa 29 Jahren aus dem Leben ge⸗ 

ſchieden. Eine Kritik der Wiſſenſchaft, ja des Bewußtſeins 

überhaupt, begründet eine Wertung, eine Verurteilung des 

Denkens, ausgeſprochen von einem, der zwar zu denken, aber 

nicht zu leben vermochte. Das Ganze iſt als Denkleiſtung 

reich an Einfällen, als Wertung undiskutabel, weil dieſe Pro⸗ 
bleme aus dem reinen Denken heraus nicht zu löſen ſind, 
ſondern nur vom Leben aus. Weil der Verfaſſer zu ſchwach 
war, um das Leben zu ertragen, verurteilt er das Leben und 
das Denken zugleich. Alſo letztlich eine recht perſönliche 

Sache! Intereſſant jedoch als pathologiſcher Fall, dem Wei⸗ 

ningers ſehr verwandt. Was an Ideen herausſpringt, iſt zum 

Teil recht originell, ſcharfe, oft zerſetzende Kritik an zeit⸗ 

genöſſiſchen Strömungen, ber Pſychoanalyſe, dem Marxis⸗ 

mus uſw. Das Hauptproblem iſt, ob die Erkenntnis der 
ſozialen und pſychiſchen Vorgänge nicht ihre Beeinfluſſung 
unmöglich macht. Seidel findet: „nicht das Bewußtmachen iſt 
ſchädlich, ſondern nur dasjenige, was Selbſtzweck wird und 
nicht von einem überperſönlichen Sinnzuſammenhang ge⸗ 
tragen wird“. Sehr gut iſt, was über die Struktur der Ideo⸗ 
logien geſagt wird. Scharf, wenn auch einſeitig, die Kritik des 
modernen „Kulturgewolles“. Seidel empfiehlt dafür den 
Kampf gegen die „ſchamloſe Selbſtbejahung unſerer Zeit um 
der Reinheit des Geiſtes und der wahren Kultur willen, ſei 
ſie auch in dieſer Kultur nicht mehr möglich“. Als Ganzes 
wirkt das Buch als geiſtreiche Donquichoterie. Der Heraus⸗ 
geber erfüllte einen Akt der Pietät und rühmt den Frag⸗ 
menten nach, daß ſich der „Glanz eines erfüllten Schickſals 
breitet“. Das beſtätigt auch der vorangeſtellte Lebensabriß. 

Merkwürdig bleibt, daß der junge Verfaſſer bei ſeiner großen 

Beleſenheit offenbar Eduard v. Hartmann kaum gekannt hat. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller:Freienfels 


Südweſtafrika. Wirtſchaftlicher Ratgeber und all⸗ 
gemeine Anleitung beſonders für Auswanderungsluſtige. 
Zuſammengeſtellt von Paul Barth. Mit vielen Abbil⸗ 
dungen und einer Karte. John Meinert Ltd. in Wind⸗ 
hoek. Alleinvertrieb durch Koehler & Volckmar, Leipzig 
1926. ©r.:8°. 277 S. Text. 

Für den Auswanderer nach Deutſch⸗Südweſt iſt das Buch 

als ſachlicher Ratgeber beſtimmt wertvoll. Es gibt eine 

Überſicht über die Geſchichte des Landes, Verwaltung und 

Bevölkerung, über Wirtſchaft, Handel und Induſtrie ſowie 

Verkehr und behandelt ausgiebig die Anſiedlung und Farm⸗ 

wirtſchaft. Statiſtiſches Material, Tafeln und Tabellen er⸗ 

gänzen das Ganze aufs wirkſamſte. Man kann die Worte des 


Gouverneurs a. D. Seitz, die dem Buch zum Geleit mit⸗ 
gegeben ſind, nicht genug unterſtreichen: „Alle die, welche 
in das Land gehen, ohne ſich genau über die Verhältniſſe 
dort informiert zu haben, werden unter Umſtänden ſchweren 
Enttäuſchungen ausgeſetzt ſein.“ 

Ich möchte nur den Wunſch äußern, daß das Buch, das 
doch viele mit auf die Reiſe nehmen, bei einer nächſten 
Ausgabe in einem handlicheren Format herausgebracht 
wird. Sonſt iſt das genaue Studium des vorliegenden Werks 
für Auswanderungsluſtige zu empfehlen. 

Woltersdorfer Schleuſe Mare. R. Breyne 


Curi- ne ru. Von Robert Budzinſki. Dresden, Carl 
Reißner. 72 S. Geb. M. 4,—. 
Der Verfaſſer hatte ein Oſtpreußenbuch geſchrieben und 
gezeichnet, beides ausgezeichnet. Mit warmer Anerkennung 
iſt es an dieſer Stelle von dem Unterzeichneten gewürdigt 
worden. Der Erfolg, den es mit vollem Recht gefunden, 
hat ihn nicht ruhen laſſen. Ein neues Oſtpreußenbuch iſt 
da, ohne viel Neues zu bringen. Dieſelbe Art, dieſelbe Auf⸗ 
machung. Nur doch ein wenig ſchwächer und verblaſſend 
gegen das erſte wundervolle, ohne ÜUberredungs⸗ und Über⸗ 
zeugungskraft, daß es hätte geſchrieben werden müſſen. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Die Nibelungenſtraße. Ein kulturhiſtoriſches 
Wanderbuch. Von Oskar Vinzenz Ludwig. Mit 48 Illu⸗ 
ſtrationen und 2 Karten. Berlin, Volksverband der 
Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 304 S. 

Sowohl als Vorbereitung für die, welche eine Reiſe der 

großen länder⸗ und ſtädteverbindenden Donauſtraße ent⸗ 

lang planen, als auch zur Belehrung für die anderen, die 

Länder⸗ und Völkerkunde nur zwiſchen ihren vier Wänden 

treiben, wird dieſes Wanderbuch, das natürlich nicht unter 

dem Geſichtspunkt eines praktiſchen Reiſeführers betrachtet 
werden darf, gute Dienſte leiſten. Die verſchiedenſten Be⸗ 
lange, wie Geologie, Geſchichte, Handel, werden darin er⸗ 
örtert, Städte, Stifte und Klöſter, Burgen und Schlöffer, 

Kunſtdenkmale beſchrieben, Sagenwelt, Volks⸗ und Helden: 

lied, neuere Dichtung vorgeführt. Alles in der doch wohl 

etwas willkürlichen Begrenzung des Begriffs Nibelungen⸗ 
ſtraße auf den Donaulauf zwiſchen Paſſau und Hainburg. 

Die ſonſt ſo häufig als überflüſſig empfundene Beigabe von 

Bildern hat in dieſem Fall ihre volle Berechtigung, und 

man freut ſich der prächtigen Wiedergabe der zum großen 

Teil vom Verfaſſer ſelbſt gemachten photographiſchen Auf⸗ 

nahmen, wie überhaupt die Ausſtattung des Buchs be⸗ 

ſonderes Lob verdient. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 


Ich und Du. Tiere und Menſchen abſeits vom Wege. 
Von Jürgen Uhde. Oldenburg i. O., o. J. Schulzeſche 
Hofbuchdruckerei und Verlagsbuchhandlung. 150 S. 

Dieſes kleine Büchel tritt nicht gerade ohne Anſpruch auf. 

Aber da man aus der einleitenden Biographie das Alter 

des Autors — 24 Jahre — erfährt, fo ift alles erklärt und — 

berechtigt. Es gibt etwas Landſchaft in dem grünen Heft⸗ 
chen, etliches Getier (Pferd, Hund, Eule, Fuchs — dieſes 
das ſchönſte Stück) und viel Ich. Aber: Uhde hat etwas 
zu ſagen, und ſeine junge eitle Männlichkeit iſt geradezu 
liebenswert. Sein „Du“ ſagt er bis jetzt eigentlich nur zum 

Tier; den Menſchen hat er — 24! — ſchon verloren 

Wenn er den wiedergefunden haben wird, wird er ſicher 

mehr und Größeres zu ſagen haben. 

Berlin Kurt Münzer 
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Meder nich'!“ Von Rumpelſtilzchen. Berlin, 
Brunnen⸗Verlag Karl Winckler. 398 S. M. 5, — (7,50). 
Mit den teils gehäſſigen, teils neckiſchen Produkten des 
Außenſeiter⸗Journaliſten „Rumpelſtilzchen“ habe ich mich, 
Gott ſei's geklagt, ſchon einmal befaſſen müſſen (ſiehe den 
Aufſatz „Fixierter Journalismus“, L. E. XXIX, 24). 

Nun, er iſt der Alte geblieben: der betrübte Lohgerber, der 
ſeinen mit der Monarchie fortgeſchwommenen Fellen, lies: 
Vorrechten, nachweint. Seine Weltanſchauung heißt Arger, 
ſein ſozuſagen Witz Antiſemitismus, ſeine Sprachform iſt 
Schimpfen, ſein relativer Erfolg beruht auf der ihm weiter 
nicht ſchwer fallenden Anpaſſung an das beſcheidene geiſtige 
Niveau ſeiner Leſer. | 

Er wirkt, bei feinen Leuten, durch eine gewiſſe tumbe 
Suada, durch ein geiſtig⸗ſchlichtes Temperament. Nur ſeine 
ſozuſagen Witze ſind ausgekocht und raffiniert auf Wirkung 
berechnet: auf Aufpeitſchung uralter, kaum verdrängter 
Raſſeninſtinkte. 

Das iſt Rumpelſtilzchens goldiger Humor, der im dunkelſten 
Deutſchland einen trüben Widerhall findet. 
Rumpelſtilzchen erhebt den kecken Anſpruch, ſeine berliner 
Plaudereien, ſeinen Wochenplauſch, in dem er ſich über 
Gott und Welt, Juden und Chriſten, Bubiköpfe und Schie⸗ 
ber aufregt, als Buch, das heißt als Literatur gewertet zu 
wiſſen. Es ift aber beſtenfalls gefrorener Journalismus — 
und keineswegs hervorragender. Eine Kulturgeſchichte der 
Zeit? Ach Gott. Eher ein Muſeum von Vergänglichkeiten. 
Er unterhält ſeine Leſer mit Räubergeſchichten von oſt⸗ 
jüdiſchen Schiebern und ſozialiſtiſchen Revolutionsgewinn⸗ 
lern. Der wahre Kern wird ſcheußlich aufgetrieben und mit 
tödlich langweilender Wiederkehr hervorgeholt. Aber milde 
verſchweigt er, was an Hochſtaplern, Induſtrierittern und 


" 


ſelbſt politiſchen Mördern aus ben Kreiſen hervorging, die 


ihm geſinnungsnah ſind. 

Ich glaube, er käme in tödlichſte Verlegenheit, müßte er 
ſeine ſehr allgemeinen Angriffe näher belegen oder gar 
beweiſen. Ich glaube, daß ſein perſönlicher Groll ihn fort: 
reißt, als Außenſeiter faft verantwortungslos zu ſchreiben, 
ohne jede höhere Gerechtigkeit, die den Mann der Offent⸗ 
lichkeit auszeichnen ſoll. Er iſt ganz ſeinem Haß, ſeinen per⸗ 
ſönlichen Gefühlen hingegeben. 


- 


Und dennoch ift auch er nicht problemlos — nur feine 
leichten Plaufchereien find völlig problemlos. Denn biefet 
blind Wütige hat hin und wieder lichte Momente, in denen 
das Selbſtverſtändliche ſogar ihm nicht mehr verborgen 
bleibt, und in denen er Künſtler beinahe mit Berftändnis be: 
trachtet und, man denke, ſogar Leiſtungen von Juden lobt! 
Im großen ganzen aber bleibt er ein Foſſil, das ſtaunend 
in einer völlig fremden, unbegriffenen Zeit ſteht. 

Berlin Leo Rein 


Der Klabautermann. Von Akſel Sandemoſe. 
Deutſch von Niels Hoyer. Berlin 1928, Safari⸗Verlag. 
222 S. 

Der Däne Sandemoſe, deſſen Erſtling dieſes Buch iſt, 

iſt einer von denen, die die Literatur lebendig, blutvoll, 

zeitnah machen ſollen: er war Kontoriſt und Segelfahrer 
durch die ganze Welt, er war Lehrer und Tagelöhner, und 
er hat gerade Torf geſtochen, als J. V. Jenſen ihn ent⸗ 
deckte und der leſenden Welt vorſtellte. Alſo werden ſeine 

Bücher das Leben ſelbſt ſein, das wilde romantiſche, das 

harte herrliche. 

Zuerſt ſchreibt er fid) den tiefſften Rauſch vom Herzen: das 

Meer. In den Rahmen der Klabautermann⸗Legende ſpannt 

er einen Roman von Menſch und Schiff. Das iſt bei ihm 

Einheit und Schickſalverbundenheit. Nur auf einem Segel: 

ſchiff, auf dem Atlantik iſt dieſer Ausbruch von Leidenſchaft 

möglich. Bei dieſem kühnen Dichter iſt Schiff, iſt See nicht 

Hintergrund, Milieu, Dekoration: fie find das Schickſal 

Ein Schiffer entführt ein [on geſchwängertes Mädchen auf 

ſeinen Frachtkahn, und nun: Hölle, Orgien von Haß, Mord⸗ 

ſucht. Ein Kind wächſt in dem Chaos der Leidenſchaften 
heran; alles, was Menſch iſt, verſagt großartig; aber das 

Meer iſt richtende Gottheit, es vernichtet vom Maſt bis zur 

Ratte das Lebendige, und nur der Geiſt ſchreckt weiter das 

Kommende. Das iſt mit Mut ohnegleichen erzählt, mit einer 

Kraft der Darſtellung, die im Norden nicht einmal ſelten iſt, 

mit der Kürze, die allein das Grauen bändigt. Der Roman 

ſelbſt wird wie Legende, ſo daß noch das Unglaubhafte die 

Wahrheit des Gleichniſſes bekommt. — Weitere Bücher des 

Dichters ſind in Ausſicht geſtellt: wir ſind ungeduldig. 
Berlin Kurt Münzer 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Heinrich Federer ift am 29. April im 
Alter von 61 Jahren in Zürich einer Herzſchwäche erlegen, 
die durch eine Blinddarmoperation verurſacht worden war. 
Er war am 27. Oktober 1866 in Brienz im Kanton St. Gallen 
geboren, war Prieſter geworden, hatte aber infolge aſthma⸗ 
tiſcher Beſchwerden auf die Ausübung ſeines prieſterlichen 
Berufs Verzicht leiſten müſſen. Schriftſtelleriſch war er mit 
einem Schlage bekannt geworden durch den Preis, den er 
im Preisausſchreiben von „Velhagen & Klaſings Monats⸗ 


heften“ mit ſeiner Novelle „Vater und Sohn im Examen“ 


erhielt. Seit dieſem erſten Erfolg hat Federer eine Anzahl 
von Büchern veröffentlicht, die ihn in die erſte Reihe der 
ſchweizeriſchen Erzähler ſtellen und in ihrem an Gottfried 
Kellers Schreibweiſe geſchulten Stil und ihrer ſtreng katho⸗ 
liſchen Weltauffaſſung bleibende Werte beanſpruchen. Neben 
ſeinem Buch über „Franz von Aſſiſi“ ſind in erſter Linie zu 
nennen „Berge und Menſchen“, „Jungfer Theres“, „Lach⸗ 
weiler Geſchichten“, „Umbriſche Geſchichten“ und ſein wahr⸗ 


ſcheinlich bedeutendſtes Buch, für das er den Gottfried 
Keller⸗Preis erhielt, „Papſt und Kaiſer im Dorf“. 

Chriſtine Touaillon iſt am 15. April nach kurzem Kranken⸗ 
lager im Alter von 50 Jahren geſtorben. Die „Literatur“ 
beklagt in ihrem Heimgang den Verluſt eines ihrer wert⸗ 
vollſten, ſachkundigſten und treueſten Mitarbeiter. Zu der 
Aufgabe, den deutſchen Frauenroman in unſerer Zeitſchrift 
zu beurteilen, war Chriſtine Touaillon durch ihr grundlegen⸗ 
des Werk „Der deutſche Frauenroman im 18. Jahrhundert“ 
in hervorragendem Maße berufen. Sie hat ſich dieſer Aufgabe 
Jahre hindurch in ihrer ſtreng gewiſſenhaften Art unterzogen, 
die von liebenswürdiger Darſtellungsgabe unterſtützt war. 
Friedrich Bartels iſt nach einer Meldung vom 15. April im 
Alter von 51 Jahren in Leipzig geſtorben. Er entſtammte 
einer notddeutſchen Bauernfamilie und hat in feinen Dich: 
tungen über das Maß des Heimatdichters hinaus ſeine 
Stammeseigenart treu zum Ausdruck gebracht. Es liegen 
eine Reihe von Dramen aus ſeiner Feder vor, von denen 
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kaum eines bie Bühne dauernd erobert hat, die aber bod) 
alle von Geſtaltungskraft und Weltſchau zeugen: „Die fief: 
mäulige Almuth“ (1903), „Herzog Widukind“ (1905), „Freie 
Menſchen“ (1911), „Burg Weibertreu“ (1913) und „Guſtav 
Adolfs deutſche Sendung“ (1925). 

Chriſtian Schmitt, der ſich als elſäſſiſcher Lyriker einen 
guten Namen gemacht hat, iſt am 28. April in Karlsruhe 
geſtorben. Er hatte ſich nach Karlsruhe zurückgezogen, nach⸗ 
dem ihm, dem für Deutſchland Begeiſterten, das Leben im 
Elſaß unerträglich geworden war. Er war 1865 in Geudert⸗ 
heim geboren und hatte im Jahre 1893 als junger Lehrer 
den „Alſabund“, eine Vereinigung von Freunden elſäſſiſcher 
Literatur, ins Leben gerufen und die Zeitſchrift „Erwinia“ 
des Bundes ſelbſt geleitet. Seine erſten Gedichte „Alſa⸗ 
lieder”, denen eine Reihe weiterer Bändchen folgte, wurden 
von führenden Dichtern wie Heyſe und Greif aufs beſte will: 
kommen geheißen. 


Arthur Seidl ift nach einer Meldung vom 13. April im Alter , 


von 65 Jahren in Deſſau geftorben, wo er von den Jahren 
1903 bis 1918 als Dramaturg am Hoftheater gewirkt hatte. 
Seit 1904 gehörte er dem Lehrkörper des leipziger Konſer⸗ 
vatoriums an. Seit 1917 redigierte er die von Richard Strauß 
begonnene Sammlung „Die Muſik“. Seine muſikdramati⸗ 
ſchen Arbeiten haben die Schätzung der Kenner gewonnen. 
Marie Luiſe Gräfin Wengerſky iſt nach einer Meldung vom 
11. April in Bayreuth geſtorben. Sie ſtand dem Wagner⸗ 
Kreis nahe und hat ſich auch als Romanſchriftſtellerin hervor⸗ 
getan. 

Francois de Curel ift in Paris im Alter von 74 Jahren, 
an ſeinem Schreibtiſch ſitzend, von einem Herzſchlag dahin⸗ 
gerafft worden. Er entſtammte einer lothringer Großindu⸗ 
ſtriellenfamilie, die 1871 für Frankreich optiert hatte, und 
wohnte bis 1911 in einem Schlößchen bei Metz, Gondreville 
in Vigy. Curel hat unter den Dramatikern des zeitgenöſſi⸗ 
ſchen Frankreichs eine höchſt angeſehene und ſympathiſche 
Stellung eingenommen. Er wußte dem Theſenſtück Stim⸗ 
mungsgehalt mitzuteilen. Unter ſeinen Dramen, die lange 
Jahre hindurch für das pariſer Theater maßgebend wurden 
und auch vielfach auf deutſchen Bühnen aufgeführt ſind, ſind 
„La figurante“, „L'envers d'une Sainte“, „Les fossiles“, 
„L'amour brode“, „Danse devant le miroir“ zu nennen. 
Im „L. E.“ X111, 1069 ift aus der Feder von Fritz Schott: 
höfer eine eingehende und wertvolle Studie über Francois 
de Curel veröffentlicht worden, der Curel eine autobiogra⸗ 
phiſche Skizze beigegeben hat. 

Boris Lwowitſch Mo dſalewfkizj, der ruſſiſche Literarhiſto⸗ 
riker und Leiter des Puſchkin⸗Hauſes in Leningrad, iſt im 
Alter von 54 Jahren an den Folgen einer ſchweren Skleroſe 
verſchieden. Von Fach Juriſt, wandte er ſich früh der heimat⸗ 
lichen Literaturgeſchichte zu, in der in erſter Reihe die 
Puſchkin⸗Epoche ſeine Spezialität wurde und zu deren 
beſten Kennern er gehörte. Das Puſchkin⸗Haus, dem er ſeit 
der Gründung durch die Akademie der Wiſſenſchaften vor⸗ 


ſtand und deſſen ſämtliche Veröffentlichungen er redigiert 


hat, verdankt ſeinen glänzenden Aufſtieg zum großen Teil 
der unermüdlich aufopfernden Tätigkeit des Verſchiedenen. 
Modſalewſfkij hat keine großen Werke hinterlaſſen, aber aus 
ſeiner Feder ſtammen unzählige Einzelſtudien, Kommen⸗ 
tate und kleine Aufſätze zur ruſſiſchen Literaturgeſchichte — 
berühmt in dieſer Richtung iſt ſeine Kartothek von zirka 
einer Million Zetteln von bleibendem Wert. Seine Biblio⸗ 
graphie umfaßte 1924, als ſein 25jähriges Schriftſteller⸗ 
jubiläum gefeiert wurde, zirka 650 Nummern. (P. E.) 
* * * : 


Helene Lange ift zu ihrem 80. Geburtstag bie ſilberne 
Staatsmedaille für Verdienſte um den Staat überreicht 
worden. 

Theodor Däubler wurde durch den griechiſchen Geſandten 
das Komturkreuz des griechiſchen Erlöſerordens übergeben. 
Die Republik Guatemala hat den kürzlich i in Paris verſtor⸗ 
benen Dichter Enrique Gomez Carillo in einem Mayagrab, 
d. h. mit königlichen Ehren beiſetzen laſſen. 

Zur Feier des 50. Geburtstages von Peter Dörfler hat 
der Verlag des Autors Joſ. Köſel & Fr. Puſtet (München) 
das von Profeſſor Ferdinand Staeger gemalte Olbildnis 
Dörflers angekauft und dem Dichter zum Geburtstag ge⸗ 


ſchenkt. Der Verlag gibt außerdem einen Almanach „Peter 


Dörfler zum 50. Geburtstag“ heraus. 

Der Adalbert⸗Stifter⸗Preis für hervorragende, 1926 
ober 1927 entſtandene Arbeiten deutſcher, der Tſchechoſlo⸗ 
wakei entſtammender Dichter iſt Robert Michel für ſeinen 
Roman „Jeſus im Böhmerwald“ zuerkannt worden. 

Der „Prix international d'art et de littérature“ 
(Brüſſel) wurde Richard Huelſenbeck für ſeine Komödie 
„Hauptſache iſt“ überwieſen. 

Die Zeitſchrift „Das deutſche Theater“ (Verlag Baedeker, 
Eſſen) kündigt in Gemeinſchaft mit dem Stadttheater in 
Bochum ein Preisausſchreiben an, in dem für das beſte un⸗ 
aufgeführte deutſche Drama des Jahres ein Preis von 1500 
Mark ausgeſetzt wird. Für das preisgekrönte Werk iſt in 
Bochum die Aufführung vorgeſehen. An der Spitze der 
Preisrichter ſteht Wilhelm Schmidtbonn. 

Zum Nachfolger des Generalſekretärs Gerſt des Bühnen⸗ 
volksbundes wurde der Leiter des weſtdeutſchen Bühnen⸗ 
volksbundes in München⸗Gladbach T. Hüpg ens gewählt. 
Arthur Eloeſſer iſt aus ſeiner Tätigkeit als geſchäfts⸗ 
führender Direktor des Schutzverbandes deutſcher Schrift⸗ 
ſteller ausgeſchieden. Zu ſeinem Nachfolger wurde Max 
Freyhan gewählt. Den Vorſitz des Schutzverbandes führen 
nach den Neuwahlen Walter von Molo und Arnold 
Zweig. 

In den Vorſtand der Kleiſt⸗Stiftung iſt an Stelle des 
nach Wien übergeſiedelten Heinrich Eduard Jacob Lutz 
Weltmann gewählt worden. Vertrauensmann für das 
Jahr 1828 iſt Hanns Henny Jahnn Gamburg 37, Rothen⸗ 
baumchauſſee 187), an den alle Bewerbungen um den 
Kleiſt⸗Preis zu richten ſind. 

Für den beſten oberſchleſiſchen Heimatroman iſt ein Preis 
von 20 000 Mark ausgeſetzt worden. Treuhänder iſt der 
Schutzverband deutſcher Schriftſteller. Preisrichter Walter 
von Molo und Alfred Döblin. 

Friedrich Grieſes Roman „Winter“ iſt von der Firma 
Longmans Green & Co. Ltd., London, für England und 
Amerika und von de Spieghel Verlag in Amſterdam für 
Holland erworben worden. 


* * * 


In Molmerſchwende, dem Harzdörfchen, in dem vor 
180 Jahren der Dichter Gottfried Auguſt Bürger geboren 
wurde, ift eine „Bürger⸗ Gemeinde“ gegründet worden, die 
es ſich zum Ziel ſetzt, ein Bürger⸗Muſeum zu ſchaffen und 
Bürgers Werke in der Gemeinde zu verteilen. Eine Gedenk⸗ 
feier iſt für den 29. Juli geplant. 


* * $9 
Das faſchiſtiſche Schriftfteller: und Autoren⸗Syndikat hat 
mit der „Società Italiana Del Teatro Drammatico“ einen 
Vertrag abgeſchloſſen, wonach die Zahl der einzuführenden 
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ausländiſchen Stücke zugunſten der inländiſchen Produktion 
beſchränkt und kontrolliert werden wird. 
Von der umfaſſenden „Tolſtoj⸗ Biographie“ N. N. 
Gußjews, die das moskauer Tolſtoj-⸗Muſeum herausgibt, 
ift der zweite Band erſchienen, der bie Jahre 1862 — 1877 
umfaßt. In den Hauptkapiteln werden das Entſtehen von 
„Krieg und Frieden“, der Volksfibel, „Anna Karenina“ und 
der nachfolgende religiöſe Umſchwung behandelt. Angefügt 
ſind zahlreiche Ergänzungen zu Band I. 
Der leningrader Verlag „Academia“ gibt eine Sammlung 
Kleiſtſcher Novellen in ruſſiſcher Überſetzung heraus. Als 
erſtes Bändchen iſt „Michael Kohlhaas“ in der Übertragung 
von Grigorij Petnikoff mit einem einleitenden Auf⸗ 
fa& von W. M. Shirnamſkij erſchienen. Ein Originalholz⸗ 
ſchnitt von A. Krawtſchenko ſchmückt die Ausgabe. — Von 
den „Geſammelten Werken Stefan Zweigs“, die der Verlag 
„Wremja“, ebenfalls in Leningrad, herausgibt, erſch ien be⸗ 
reits der fünfte Band. ) 
Die von dem verftorbenen Walerij Brjuſſoff Hinter: 
laſſene ruſſiſche Überſetzung des J. Teils des Goetheſchen 
„Fauſt“ iſt im Ruſſiſchen Staatsverlag, Moskau, in der Serie 
„Ruſſiſche und Weltklaſſiker“ in gediegener Ausſtattung er⸗ 
ſchienen. Die Redaktion ſowie die zahlreichen Kommentare 
beſorgten die Volkskommiſſare A. W. Lunatſcharſkij und 
A. G. Gabritſchewſkij; aus der Feder des erſteren ſtammt 
auch der einleitende Aufſatz „Doktor Fauſt“, während Gabri⸗ 
tſchewſkij das Thema „Goethe und Fauſt“ behandelt. Die 
Ausgabe iſt in einer Auflage von 4000 Exemplaren gedruckt. 
Brjuſſoff hatte auch die Überſetzung des II. Teils fertigge⸗ 
ſtellt, doch iſt deſſen Druck wohl kaum in nächſter Zeit zu 
erwarten. 
Eine bisher unbekannt gebliebene Korreſpondenz Proſper 
Mérimées mit dem ruſſiſchen Bibliophilen und Biblio: 
graphen Sſergej A. Sſobolewſkij veröffentlicht und 
interpretiert Winogradoff in einem reich mit Bildniſſen 
und Fakſimiles geſchmückten Bande (Verlag „Mosk. Chu⸗ 
doſcheſtwennoje Isdatelſtwo“), der neues Licht auf die Be⸗ 
ziehungen des franzöſiſchen Schriftſtellers zu Rußland wirft. 
Ein Anhang bringt auch einige bisher unveröffentlichte 
Briefe von Adam Miekiewitſch an den ihm befreundeten 
Sſobo lewſkij. 
Eine Konferenz der ruſſiſchen Puſchkin⸗Forſcher hat 
in Moskau ſtattgefunden, welche ſich vorwiegend mit der 
Ausarbeitung eines Programms für die in Angriff zu 
nehmende Geſamtausgabe der Werke Puſchkins befaßte. Als 
Hauptredakteur wird Profeſſor N. N. Sſakulin zeichnen, 
und ihm zur Seite wird ein ganzer Stab bekannter Puſchkin⸗ 
Forſcher ſtehen. Die neue Ausgabe iſt auf 15 Bände mit je 
zirka 400 Druckſeiten berechnet, von denen ungefähr die 
Hälfte auf die Kommentare fallen ſollen. 
Überreich an Kommentaren iſt auch die neueſte Publikation 
des Puſchkin⸗Hauſes, die den vor kurzem aufgefundenen 
Briefwechſel Puſchkins mit Frau E. Chitrowo aus 
den Jahren 1827 bis 1832 bringt (Verlag der Akademie der 
Wiſſenſchaften, Leningrad). Die franzöſiſch geſchriebenen 
Briefe mit der ruſſiſchen Übertragung nehmen nur ein Achtel 
des 400 Seiten ſtarken Bandes ein; den Reſt füllen Aufſätze 
über franzöſiſche Literatur, Politik und Orthographie, ferner 
den polniſchen Aufſtand. (P. E.) 

* * * 
Die Deutſche Schiller⸗Stiftung in Weimar veröffent⸗ 
licht ſoeben ihren vom Generalſekretär Heinrich Lilienfein 
bearbeiteten 68. Jahresbericht. Auch das Jahr 1927 hat die 
Stiftung einer unverminderten Notlage in den Kreiſen ihrer 


Schützlinge, der deutſchen Dichter und Schriftſteller, gegen⸗ 
übergeſtellt. Sie dankt es nur der verſtändnis vollen Hilfe der 
amtlichen Stellen und einiger Freunde im In⸗ und Aus⸗ 
land, daß ſie ihrer weitreichenden Aufgabe in begrenztem 
Maße gerecht werden konnte, denn der Ertrag ihres einſt 
ſtattlichen Vermögens iſt verſchwindend gering, der Wieder⸗ 
aufbau muß fid, nur in befcheidenfter Weiſe möglich, über 
viele Jahre hindehnen. Das Reich und die Regierungen faſt 
ſämtlicher Länder erneuerten ihre Unterſtützung. Der preu⸗ 
ßiſche Miniſter für Volkswohlfahrt erteilte wie für 1926, 
ſo auch für 1927 die Genehmigung zu einer öffentlichen 
Geldlotterie mit einem Reingewinn von 30000 Mark. Die 
Reichs⸗Rundfunk⸗Geſellſchaft m. b. H. Berlin bedachte die 
Stiftung mit einer bemerkenswerten Spende, die auf An⸗ 
regung des Preisgerichts aus den nicht verliehenen Preis: 
beträgen eines Ausſchreibens überwieſen wurde. — Die 
Gefamtfumme der im Berichtsjahr aus der Zentralkaſſe 
verteilten Zuwendungen betrug rund 54000 Mark (gegen 
43 300 Mark im Jahre 1926 unb 91800 Mark im Jahre 1914). 
Aus der Ernſt⸗Keil⸗Stiftung wurden nach den Be⸗ 
ſchlüſſen der Schiller⸗Stiftung durch den Rat der Stadt Leip⸗ 
zig zur Hälfte an ältere, zur Hälfte an jüngere, aufſtrebende, 
hervorragend begabte Schriftſteller und Schriftſtellerinnen 
4125 Mark verteilt. — Die am 9. September im Schiller⸗Haus 
zu Weimar abgehaltene jährliche Generalkonferenz des Ver⸗ 
waltungsrats beſchäftigte ſich außer mit laufenden Ange: 
legenbeiten mit der Neufaſſung der Satzungen, bie ſoweit 
gediehen ijt, daß fie einer im Jahr 1928 einzuberufenden 
außerordentlichen Generalverſammlung zur Beſchlußfaſſung 
wird unterbreitet werden können; ferner wandte ſich die 
Konferenz mit einer Kundgebung gegen die Überfremdung 
der Bühne und des Büchermarkts durch ausländiſche Werke 
an die zuſtändigen Reichsſtellen und die Öffentlichkeit. 
Königliche Italieniſche Univerſität für Ausländer 
in Perugia. Das nächſte Schuljahr 1928 an der Königlich 
Italieniſchen Univerſität für Aus länder in Perugia beginnt 
am 1. Juli. Die Lehrkurſe ſind in drei Gruppen eingeteilt: 
Lehrkurſus über das 17. Jahrhundert. Vortragende: S. E. 
Emilio Bodrero, Vittorio Roſſi, Paolo Arcani, Romolo 
Caggeſe, Arduino Colaſanti, J. B. Supino, Antonio Munoz, 
Giovanni Gentile, Antonio Garbaſſo, Arrigo Solmi, Pio 
Emanuelli, Roberto Almagla und Guido Bortolotto. Lehr⸗ 
kurſus über Etrüskologie. Vortragende: Bartolomeo Nogara, 
Alfredo Trombetti, Periele Ducati, G. Q. Giglioli, Fabio 
Fraſſetto, Giulio Buonamiei. Lehrkurſus über Italien der 
Gegenwart. Vortragende: S. E. Giuſeppe Bottai, Luigi 
Rava, S. E. Amedeo Giannini, Enrico Ferri, Innocenzo 
Cappa, Padre Agoſtino Gemelli, A. V. Vecchi, Generale 
Verduzio, F. T. Marinetti. — Ferner werden S. E. Pietro 
Fedele, der Miniſter für öffentlichen Unterricht, und Luigi 
Pietrobono Vorleſungen über Dante abhalten. Ausländer, 
die in den Gruppen für Franzoſen, Spanier, Engländer 
und Deutſche eingeſchrieben ſind und den gewöhnlichen wie 
auch regelmäßigen Lehrkurſen der Sprache, Geſchichte, Lite⸗ 
ratur und Kunſtgeſchichte gefolgt ſind, erlangen nach der 
Schlußprüfung das Recht auf das Diplom für Befähigung 
zum Unterricht der italieniſchen Sprache im Ausland. Aus⸗ 
ländern, die keine Vorkenntniſſe der italieniſchen Sprache 
beſitzen, wird Gelegenheit geboten, in wenigen Tagen durch 
Belegung eines originellen theoretiſch⸗praktiſchen Vorberei⸗ 
tungskurſus, geleitet von Profeſſor Guarnieri von der 
Univerfität in Amſterdam, fid) die Sprachkenntniſſe in ſolchem 
Maße anzueignen, um auch von den übrigen Lehrkurſen Vor⸗ 
teile zu ziehen. 
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Die „Geſellſchaft für Theatergeſchichte E. V. 1902“ hielt in 
Berlin am 29. April ihre Hauptverſammlung ab. Aus dem 
Jahresbericht des Sekretärs Hans Knudſen ging hervor, 
daß die Geſellſchaft, ohne den Beitrag von 10 M. — zu er: 
höhen, nun wieder zwei umfangreiche Bände im Jahre 
ausgibt, und daß in dieſem Jahr die ſchon angekündigte 
Zeitſchrift für Theatergeſchichte unter dem Titel „Neues 
Archiv für Theatergeſchichte“ erſcheinen wird. Den Feſt⸗ 
vortrag hielt H. H. Borcherdt (München) über „Theater und 


bildende Kunſt im Wandel der Zeiten“. Bei dem gemein⸗ 
ſamen Feſteſſen wurden wieder eine Anzahl theatergeſchicht⸗ 
licher Privatdrucke verteilt. | 


* * * 


Zu dem Aufſatz von Guido K. Brand (S. 511): das Buch 
„Eſprit und Geiſt. Verſuch einer Weſenskunde des Deutſchen 
und des Franzoſen“ von Eduard Wechßler iſt im Verlag 
von Velhagen & Klaſing, Bielefeld 1927 erſchienen. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literarischen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob fie der Redaktion zugehen oder nicht) 


Ro mane und Erzählungen 


Altalena. Richter und Narr. Roman. München 1928, 
Meyer &Jeſſen. 382 S. M. 6, — (7,50). 

Blunck, Hans Friedrich. Gewalt über das Feuer. Eine 
Sage von Gott und Menſch. Jena 1928, Eugen Die⸗ 
derichs. 226 S. M. 5, — (7,50). | 

Böhlau, Helene. Die kleine Goethemutter. Roman. Stutt: 
gart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 212 S. Geb. 


M. 5,—. 
D örfler, Peter. Die Schmach des Kreuzes. Roman. Bd. II. 
München 1928, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 461 S. M. 6, — 


( LA 

Eidlitz, Walther. Kampf im Zwielicht. Eine Dichtung. 
Wien 1928, Paul Zſolnay. 55 S. 

Eulenberg, Herbert. Caſanovas letztes Abenteuer und 
andere erotiſche Begebenheiten. Dresden 1928, Carl 
Reißner. 247 S. M. 4,50 (6, —). 

Fontana, Oskar Maurus. Gefangene der Erde. Roman. 
Berlin 1928, Th. Knaur Nf. 316 S. Geb. M. 2,85. 

Forbes⸗Moſſe, Irene. Don Juans Töchter. Drei No⸗ 
vellen. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
332 S. Geb. M. 7,50. 

Goll, Iwan. Der Mitropäer. 2. Aufl. Roman. Baſel, 
Rhein⸗Verlag. 243 S. 

Graf, Oskar Maria. Die Heimſuchung. Roman. Stutt⸗ 
gart 1928, J. Engelhorns Nf. 304 S. M. 5, — (6,75). 
Harbou, Thea von. Spione. Roman. Berlin 1928, Auguſt 

Scherl G. m. b. H. 227 S. M. 3, — (5, —). 

Hollander, Walther von. Jetzt oder nie. Roman. Berlin 
1928, Ullſtein. 267 S. M. 3, — KE 

Meebold, Alfred. Irrmannsdorf. Roman. Baſel 1927, 
Rudolf Geering. 270 S. Geb. M. 4,—. 

Morgan, Paul. Stiefkind der Grazien. Tagebuch eines 
Spaßmachers. Mit vielen Zeichnungen von George G. 
Kobbe. Mit einem Vorwort von Max Pallenberg. Berlin 
1928, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 294 S. 

Rombach, Otto. Der Brand im Affenhaus. Novellen. Hei⸗ 
delberg 1928, Merlin⸗Verlag. 304 S. M. 4, — (5,50). 

Roth, Joſeph. Zipper und ſein Vater. München 1928, Kurt 
Wolff. 264 S. Geb. M. 6,50. 

Schaffner, Jakob. Föhnwind. Novellen. Stuttgart, Union 
Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 304 S. M. 4,20 (6,50. 

Schücking, Levin. Tuther in Rom. München 1928, Paul 
Müller. 509 S. Geb. M. 6,50. | 

Seidel, Willy. Der neue Daniel. Roman. München 1928, 
Albert Langen. 277 S. M. 5, — Hodel 

Stehr, Hermann. Das Abendrot. Novellen. 6. bis 8. Tauſ. 
Berlin 1928, Horen⸗Verlag. 377 S. 

Zwei⸗Mark⸗Bücher. Joſef Magnus Wehner, Die Hoch: 
zeitskuh. Roman einer jungen Liebe. 236 S. — Rudolf 
Baumgardt, Der Kardinal. 172 S. — Richard Temme, 
Der Werwolf. 223 S. — Nikolaus Schwarzkopf, Greta 


Kunkel. 224 S. — Silvio di Caſanova, Hertha. Myſtiſche 
Elegien. 221 S. — München 1928, Georg Müller. 


* * * 


Dreiſer, Theodore. Jennie Gerhardt. Roman. Deutſch von 
Alfons Matthias Mueſe. Wien 1928, Paul Zſolnay. 548 S. 

Ebermayer, Erich. Anton in Amerika. Roman nach Rein⸗ 
hold Solger. Frei bearbeitet. Berlin 1928, J. M. Spaeth. 
314 S. M. 4, — (6, —). 

Ferber, Edna. Die Mädchen. Roman. Deutſch von Ger⸗ 
nn Hollander. Hamburg, Gebr. Enoch. 344 S. Geb. 
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Lewis, Sinelair. Mantrap. Deutſch von Franz Fein. 
Berlin 1928, Ernſt Rowohlt. 308 S. M. 5, — (8, —). 

Tauchnitz Edition. Vol. 4823. Arnold Bennett, The 
woman who stole everything. 304 S. — Vol. 4824. 
E. Phillips Oppenheim, Prodigals of Monte Carlo. 
286 S. — Vol. 4825. D. H. Lawrence, England, my 
England. 271 €. — Vol. 4826. Joſeph Conrad, The. 
Shadow Line. 262 S. — Leipzig 1928, Bernhard Tauch⸗ 
nitz. Je M. 1,80 (2,50). E 

«B évence, Fred. Eine alltägliche Geſchichte. Roman. Deutſch 
von Rofa Breuer⸗Lucka. Wien 1928, Paul Zſolnay. 155 S. 

Bibeseo, Marthe. Catherine — Paris. Roman. Deutſch von 
Käthe Illch. Wien 1928, F. G. Speidelſche Verlagsbuchh. 
365 S. M. 4,25 (6, —). 

Cendrar, Blaiſe. Moravagine. Roman. Überſetzt von 
L. Radermacher. München 1928, Georg Müller. 275 S. 

Colette, Die Feſſel. Roman. Deutſch von Erna Redten⸗ 
bacher. Wien 1928, Paul Zſolnay. 297 S. 

Lenormand, H. R. Diſſonanz. Novellen. Deutſch von 
Roſa Breuer⸗Lucka. Wien 1928, Paul Zſolnay. 157 S. 
Maran, René. Dſchuma. Ein Negerhund. (Die Seele 
Afrikas, Bd. 11.) Deutſch von Claire Goll. Baſel, Rhein⸗ 

Verlag. 279 S. 

Mauriae, Francois. Die Tat bet Thereſe Desqueyroux. 
Roman. Deutſch von G. Cramer. (Romane des jungen 
Frankreich.) Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 186 S. 

Maurois, André. Ariel oder Das Leben Shelleys. Deutſch 
von Karl Lerbs. (Romane des jungen Frankreich.) Leipzig 
1928, Inſel⸗Verlag. 387 S. | 

Merie, Victor. Die Vergnügten. Roman. Deutſch von Emil 
Straßberg. Berlin, Th. Knaur Nf. 256 S. Geb. M. 2,85. 

Mo rand, Paul. Der lebende Buddha. Roman. Deutſch von 
Th. Mutzenbrecher. (Romane des jungen Frankreich.) 
Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 283 S. 

Unamuno, Miguel de. Die Agonie des Chriſtentums. 
Deutſch von Otto Buek. (Geſammelte Werke.) München 
1928, Meyer & Jeſſen. 184 S. M. 5, — (6,—). 

Ammers⸗Küller, Jo van. Der ſtille Kampf. Deutſch von 
Elſe Otten. Leipzig, Grethlein & Co. 244 S. Geb. M. 5.50. 

Heidenſtam, Verner von. St. Georg und der Drache und 
anderes. Aus dem Schwediſchen von Ilſe Meyer⸗Lüne. 
München 1928, Albert Langen. 127 S. 
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Sandemoſe, Akſel. Der Klabautermann. Deut ch von 
650 Hoyer. Berlin 1928, Safari⸗Verlag. 222 S. M. 3,50 


). 

Siwertz, Sigfrid. Das große Warenhaus. Roman. Aus 
dem Schwediſchen von A. F. Cohn. Lübeck 1928, Otto 
Quitzow. 326 S 

Frühling und Herbſt des Lü⸗Bu⸗We. Aus dem 
Chineſiſchen verdeutſcht und erläutert von Richard Wil⸗ 
cé SE 1928, Eugen Diederichs. 541 S. M. 12.50 

/ 


Lyriſches und Epiſches 


Groh, Otto Emmerich. Die Lieder an Melitta. Wien 1928, 
Artur Wolf. 48 S. 
Hünefeld, E. G. von. Bibliſche ES unb Geſänge. 
Bremen 1928, G. A. von Halem A.⸗G. 70 S. M. 4,20. 
Rombach „Otto. Gazettenlyrik. Gedichte eines j ma nur 
naliften. Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag. 84 €. M 

Schreyer, Johannes. Das Sternenlied. SC Slug Zoe 
All. Pfaffenhofen / Ilm, im Selbſtverlag. M 

Strauß, Walter. Räderſang und Schienenklang. 25 5 Lebens⸗ 
lieder der Lokomotive nebſt einem einaktigen Feſtſpiel. 
Mit 26 Originalzeichnungen von Joſ. Danilowitz. Berlin 
1928, Reimar Hobbing. 171 S. 

Zoozm ann, Richard. Lobet den Herrn. Altchriſtliche Kir⸗ 
chenlieder und geiſtliche Gedichte. Lateiniſch und SH 
München 1928, Georg Müller. 965 S. Geb. M. 15,—. 


Dramatiſches 


Fox. Die Liebeswette. Ein Singſpiel in drei Akten. Berlin, 
Frank Vandré. 79 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Ben da, Oskar. Der gegenwärtige Stand der deutſchen 
„ Eine erſte Einführung in die 14 
6 S. M. 250 ien 1928, Hölder⸗Pichler⸗Tempſky A 

Clivio Lo Leſſing und das Problem der Tragödie. (Wege 
zur Dichtung Bd. 18 Horgen⸗Zürich 1928, Verlag der 
Münſter⸗Preſſe. 164 S 

Peter Dörfler zum 50. Geburtstag. Ein Almanach. 
München 1928, Jo. Köſel & Fr. Puſtet. 130 S. M. 1,20. 

d t, re? Sech? Aſthetik. München 1928, Ernſt Rein- 

ard 

Holitſcher, Arthur. Mein Leben in dieſer Zeit. (Der „Le⸗ 
bensgeſchichte eines Rebellen“ I1, Bd.) 1907 1925. Pots⸗ 
dam 1928, Guſtav Kiepenheuer. 245 S. M. 5,— (7,— 

Ka den⸗ Bandrowſki, Julius. Polniſche Literatur. Strö⸗ 
mungen und Geſtalten. Berlin⸗ Grunewald 1928, Horen⸗ 
Verlag. 33 S. 

Könnecke, Guſtav. Quellen und Forſchungen zur Lebens⸗ 
n Grimmelhauſens. Herausgeg. im Auftrag der 

eſellſchaft der Bibliophilen von J. H. Scholte. Bd. II. 
Weimar 1928, Geſellſchaft der Bibliophilen. 370 S. 

Krieß bach, Erich. Die Trauerſpiele in Gottſcheds „Deut⸗ 
ſcher Schaubühne“ und ihr Verhältnis zur Dramaturgie 
und zum Theater ihrer Zeit. Halle a. S. 1928, Max Nie⸗ 
meyer. 184 S. 

Rocker, Rudolf. Die Sechs. Dichter und Rebellen. (Eine 
neue Schriftreihe Bd. VII.) Berlin 1928, Verlag „Der 
Syndikaliſt“. 176 S. M. 1,80 (3,—). 

Spael, Wilhelm. Publiziſtik und Journalistik und ihre Er⸗ 
ſcheinungsformen bei Joſeph Görres A 1814). Köln 
1928, Gilde⸗Verlag G. m. b. H. 91 S 


Sty ra, Ambros. Franziskus von Aſſiſi in der neueren Deut: 
re Breslau, Otto Borgmeyer. 182 S. M. 6, — 
7 0 


Verſchiedenes 


Benrubi, J. Philoſophiſche Strömungen der Gegenwart 
Ai Frankreich. Leipzig 1928, Felix Meiner. 529 S. M. 28, — 

Bonn, M. J. Befreiungspolitik oder a 
Berlin 1928, ©. Fiſcher. 139 S. M. 3,5 

Deeſey, Ernſt. Die Spieldoſe. Mu gea freien, Geſam⸗ 
melt und erzählt. E oltsbücher.) Stuttgart 
1928, J. Engelhorns Nf. 1 

Die Kleine Paſſion Albrecht Dürers. Hamburg 1928, 
Deutſche Dichter⸗Gedächtnis⸗Stiftung. 47 € 

Friedländer, Paul. Platon. Eidos — Paidein — Dialo⸗ 
gos. (Platon 1.) Berlin 1928, Walter de Gruyter & Go. 
278 €. M. 12,50 (14,50). 

Haß, ermann. Bismarck. Selbſtzeugniſſe n N 
und Natur. Jena 1927, ee Diederichs. 84 

Hellmund, Heinrich. Das Weſen der Welt. E I/1H. 
2. Auflage. Stuttgart Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 388 528, 424 S. Geb. M. 36,— 

Herrmann, Ala. Die ſchwarze Blume. Buchſchmuck von 
Chriſtl Weißenberg und Bernh. Sommermeyer. Leipzig, 
Franz Schneider. 144 S. Geb. M. 3,50. 

Hildenbrandt, Fred. Die Tänzerin Valeska Gert. Mit 
i „garsfeitigen Bildern. Stuttgart 1928, Walter Hädecke, 


Gem Hanns. Ich glaube! Bekenntnis. München 1928, 

ert Langen. 112 S. M. 3 —9. 

Koerber, Lenka von. Meine Erlebniſſe unter Strafgefan⸗ 
genen. Mit 8 1 der Verfaſſerin. Stuttgart 1928, 
Walter Hädecke. 149 S 

Lasker, Emanuel. Die Kultur in Weder Berlin 1928, 
Siedentop & Co., Verlag, G. m. b. H. 64 S. M. 2, — 

Löbel⸗ ⸗Franzensbad, Joſef. Haben Sie keine Angſt! 
Vierzig Kapitel ichen Medizin. Leipzig 1928, 
Grethlein & Co. 24 
Ludwig, Emil. Der Menschensohn. Geſchichte eines Pro⸗ 
^ beten, Mit 15 Zeichnungen en V sie E Berlin 1928, 

tnft Rowohlt. 273 S. M. 4,80 (8,—). 

Maeder, 9f. Die Richtungen im Seelenleben Zürich 1928, 
Raſcher & Cie. 167 S. 

Mühſam, Erich. mung nn bis 1928. Berlin 1928, 
J. M. Spaeth. 353 S. M. 5 

Mungenaſt, E. M., Aſta St fer m 27 Bildern. Stutt⸗ 
gart 1928, Walter Hädecke. 157 S. 

Muſenalmanach Breslauer Studenten. Herausgeg. 
von Ludwig Böer unter Dad von Walther Fangen 
und Gerhard Reckzeh. Breslau. 4 

Neſtriepke, Sigfried. Das Theater im Wandel der Zeiten. 
9 1 1928, Deutſche Buchgemeinſchaft G. m. b. H. 

Rümann, Arthur. Die illuſtrierten deutſchen Bücher des 
18. A re 5 1927, Julius Hoffmann. 
231 S. Geb. M. 1 

Straſſer, Karl e bor. Wikinger unb Normannen. Ham: 
burg 1928, Hanſeatiſche Verlags⸗Anſtalt. 216 S. 


* * * 


— 


Lyons, Eugene. Saeco und Vanzetti. Ihr Leben und Ster⸗ 
ben. Deutſch von Sabo. Berlin 1928, Neuer Deutſcher 
Verlag. 239 S. M. 3, — (4, —). 


Redaktionsſchluß: 5. Mai 
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Fruͤhjahrs⸗ und Sommer⸗ 


Meuerſchemungen 


Max Dreyer 
Das Himmelbett von Hilgenhöh 


Roman. 258 Seiten Amfang. Broſchiert MI 3.—, Leinen M 5.— 


„Eine amuͤſante, mit jugendlichem Schwung und feiner Ironie erzuaͤhlte Erbſchaftzgeſchichte. Alle 

Geſtalten dieſes unterhaltſamen Buches umſonnt bag verſchmitzte Lächeln oder Kräftige Lachen beg 

Autorg, der den reizenden Komoͤdienſtoff mit ſouveraͤner Fabulierkunſt meiftert und ibm eine ſeelen⸗ 

bafte, gefuͤhls warme Rote abzugewinnen weiß. Ein Buch, das vielen Menſchen Frohſinn und Wärme 
ing Haug bringen wird. (Berliner Lokalanzeiger.) 


Theodor Heinrich Mayer 


Die Bahn über den Berg 


Roman. 344 Seiten Amfang. Broſchiert fi 5.—, Leinen fi 7.— 


„Bie grandioſe, an techniſchen Amwälzungen und Wandlungen, menſchlichen und politiſchen Ereig⸗ 

niſſen und Erſchuͤtterungen uͤberreiche Geſchichte der Entſtehung der Semmering⸗Bahn ift der große 

dramatiſche Vorwurf dieſes Komanes, mit dem Th. . Maner zu jenem Gebiet zuruͤckkehrt, dag er 
ſeit jeher meiſterlich beherrſchte: die Barſtellung einer großen techniſchen Arbeit!“ 


A. De Nora 
Henker Heilige — Hetären 


Zehn Novellen, 200 Seiten Umfang, Brofchiert fA 3.50, Leinen M 5.— 


„Bag WIefentliche, Entſcheidende, bag, was bezaubert und hinreißt, ift das heiße Herz, dag hinter 

bieten Hovellen Geht, jene dichteriſche Naturkraft, die den Erzähler in wirbelndem Tempo vom Pimmel 

durch die Welt zur olle und wieder zuruck treibt. &g lebt eine ungeftüme Glut ín bieten Novellen, 

etwas Elementareg, dag ing tieffte Innere des großen Menſchenraͤtſels vorzuſtoßen und einzudringen 
ſtrebt. (Dr. Egbert Belpy in der Leipziger Iluſtrirten Zeitung.) 


Karl Hans Strobl 
Zwei Saltzenbrod 


Koman. 344 Seiten Umfang. Broſchiert n 5.—, Leinen M 7.— 


„Ein Kriminalfall — in feinen weiteften Amriſſen dem neuen Pitabal entnommen — wird bier für 

ben Menſchen unferer Zeit noch einmal aufgerollt und zu einem ergreifenden und erregenden Bild 

menſchlicher Leidenſchaften vertieft. Es ift eines jener Bücher, die den Leſer packen, um ihn nicht mehr 

logzulaſſen, die aber bei aller Spannung in die dunkelſten Abgründe der menſchlichen Seele führen, 
wo fid) im Anterbewußtſein die letzten Entſcheidungen unſeres Schickſals bereiten.“ 


T. Staackmann "Verlag, Leipzig 


Bedentende hiſtoriſche Kenerſtheinungen 


Johannes Miquel 


VON WILHELM MOMMSEN 

Privatdozent für Geſchichte in Göttingen 

| Erfter Band 1828—1866 

VIII unb 402 Seiten Gr..8°. Mit einem Titelbild 
In Leinen gebunden M 10. — 


Staatseinheit und Föderalismus 
im alten Frankreich und in der Revolution 


VON DR. HEDWIG HINTZ E 
640 Seiten Gr.⸗ 89, In Leinen gebunden M16.— 


Deutsche Verlags- Auſtalt Stuttgart, Berlin und Zeite 


Georg Hermann hat mit ſeinen Tränen um Modeſta ſeinen beſten Roman geſchrieben, eine Hoff⸗ 
nung erfüllt, die viele von ihm hegten. Das iſt das Schöne an dieſem Roman, Georg Hermann 
gibt ſich unbeſchwert und gütig, klug und herzlich, wie nie zuvor. Wer nach Itallen reiſt, packe dieſes 
Buch in ſeinen Koffer, wer nicht nach Italien reiſt, mache dieſe Fahrt getroſt mit Profeſſor Robert 
Ludwig Schmidt, genannt Roberto Luigi. (Karl Strecker, Velhagen & Klaſings Monatsheſte) 
Das Walten der ftaltenifhen Seele iſt in der Vollendung dargeſtellt. In dieſem kleinen Roman ſteckt 
mehr Italien als in völkerpſychologiſchen Wälzern. Das Buch tft bezaubernd. (Italien“, Heidelberg) 
Voll Eigenart in feinem Gefüge ... mit überlegenem Humor geſchrieben und doch mit hundert feinſten 
Faſern dem innerſten, perſönlichen Erleben feines Autors verknüpft... mit feinem Spiel und Lächeln 
ein großes tragiſches Geſchick verſchleiernd.. .. der große Traum, aus der banalen Gefangenſchaſt des 
Lebens ins Unerhörte zu entrinnen in das Reich der Poeſie und Schönheit. (Neue Freie Preſſe, Wien) 


Preſſe-Urteile über 


GEORG HERMANN 


Tränen um Modeſta Zamboni 


Roman. 9. und 10. Tauſend 
In Leinen gebunden M 6.50 


Deutsche Verlags⸗Anstalt Stuttgart, Berlin und Leipzig 


Soeben erscheint 
gleichzeitig mit 9 Übersetzungen im Ausland 


Der flentehenfoln 


Geschichte eines Propheten von 


Emil Ludwig 


Mit 1j Kupfertiefdrucktafeln nach Zeichnungen 
von Rembrandt 


L-30.Tausend: Ganzleinenband M 9.50 


** 


„Hier besteht kein Zweifel, daß diese durch ihre ruhereiche 
Schönheit sich in die Seelen einsenkende Dichtung zum Zei- 
chen werden wird, dem leidenschaftlich widersprochen wer- 
den wird. Das Gesamtgemálde als Auftakt: Jerusalem, ist in 
seiner Mischung von politischer und geistiger Atmosphäre 
von geradezu berückender Schönheit. Auf manchen Kanzeln 
und Pulten wird im kommenden Jahre honorarfrei — Emil 
Ludwig gepredigt werden, so plastisch sind die Gedanken 
und die Gestalten, so klassisch ist der Stil. Man sieht es und 
glaubt es diesem Künstler: „Das ganze schlafende Jerusalem 
träumt vom Messias.” Seit Wellhausens Israelitischer und Jü- 
discher Geschichte ist keinem Berufenen solch Wurf gelun- 
gen. Rührend schön malt der Verfasser das letzte Passah des 
Todgeweihten mit den Seinen.« (Königsb. Hartungsce Ztg.) 


* 


In jeder guten Buchhandlung vorrätig 
Ausführlicher Prospekt kostenlos durch 


Crnít Rowohlt Verlag / Berlin 39 35 


Der erste und zugleich glánzende 


Versuch einer Philosophie der Gegenwart 


HEINRICH HELLMUND 


Das Wesen der Welt 


2. Auflage. 3 Bände in Leinen M 36.— 


Inhalt: Erkenntniskritische Einleitung zur Metaphysik — Die Metaphysik 
der Physik — Die Metaphysik der Chemie — Die Metaphysik der Biologie 
— Die Metaphysik der Psychologie — Die Metaphysik der Ethik — Die Meta: 


physik der Soziologie — Die Metaphysik der Politik — Die Metaphysik der 


Geschichte — Die Metaphysik der Religion — Die Metaphysik der Pádagogik 

— Die Metaphysik der Geschlechter — Die Metaphysik der Ästhetik — Die 

Metaphysik des Genius — Die Metaphysik der Gegenwart — Die Meta⸗ 
physik des deutschen Wesens — Nachspruch. 


Sämtliche Abteilungen umfassen streng gegliedert mehrere Unterkapitel 


— 


Professor Dr. H. Mandel der Universität Kiel 
schreibt im Hamburger Fremdenblatt: 


Die philosophische Literatur der Gegenwart hat keine Erscheinung von solcher 
Tragweite und Tiefe. Es ist eine unüberbietbare Gesamtsicht der Wirklich» 
keit, bei der die Gediegenheit der Einzelkenntnis mit einer unerhörten 
Kraft einheitlicher Durchdringung wetteifert, um zugleich die alten rätsel⸗ 
haften Knotenpunkte der Weltanschauung, den Aufstieg aus dem Anorganis 
schen ins Organische und aus diesem wieder ins Bewußtsein und seine Geis 
steswelt in kaum zu hoffender Weise zu klären. Es ist die Genesis des 
Bewußtseins, die hier in einer Weise wie bisher noch kaum erhellt wird. 
Eine wahre Synthese von Wissenschaft und Religion, die unendlich viel 
mehr besagt und besser begründet ist, als diese Zeilen zu sagen vermögen. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART 


BERLIN UND LEIPZIG 


— — —-- d EN 


Deutſchtum und Romantik 
Von Erich K. H. Sander (Braunſchweig) 


1 

Es iſt gewiß kein Zufall, daß im 19. Jahrhundert 
das Studium germaniſchen Weſens und beſonders 
die Aufrollung der deutſchen Frage durchaus in 
jenem Geiſteshauch geſchah, der aus den Tagen der 
Romantiker herweht. Sie, deren bewußte Abwen⸗ 
dung von den verknöcherten Methoden rationa⸗ 
liſtiſcher Weltbetrachtung gleichbedeutend war mit 
ihrer gläubigen Hingabe an die magiſche Seite 
unſeres Daſeins, haben gerade mit ihrem ſchwär⸗ 
meriſchen Erkenntnisdrang eins der beſtverriegel⸗ 
ten Tore aufſtoßen, haben einen neuen Erdteil 
entdecken können in der Welt des Geiſtes: nie iſt 
der geheimnisvolle Zuſammenhang des ſo oder ſo 
begrenzten Einzelmenſchen mit der ſtets unend⸗ 
lichen Natur ſo tief und klar in ſeiner widerſprüch⸗ 
lichen Eigenart erſchaut worden wie damals. 

Nun drückt ſich aber das Weſen des Menſchen am 
einſichtigſten in ſeiner Sprache aus. Und die 
Sprache wiederum iſt das ebenſo unſichtbare wie 
unzerreißbare Band, das die Menſchen als Volk, 
als Nation, als Kulturkreis zuſammenſchließt. 

So ſind es ganz ſachgemäß denn Philologie — und 
das war im weſentlichen die indogermaniſche — 
ſowie Nationalhiſtorie geworden, die den euro: 
päiſchen Geiſt im 19. Jahrhundert, an erſter Stelle 
den deutſchen, als Probleme des Daſeins am tief⸗ 
ſten intereſſierten. Das wird nicht jeder ſogleich 
zugeben wollen. Aber derjenige irrt ſich, dem etwa 
in dieſem Augenblick der fabelhafte Aufſchwung 
der praktiſchen Naturwiſſenſchaft und die unleug⸗ 
bar rieſige Ausbreitung der international⸗materia⸗ 
liſtiſchen Weltanſchauung als die bezeichnendſten 
Charaktermale jenes Säkulums erſcheinen. Er irrt 
ſich, wie jener Betrachter, der über der wuchtigen 
Nüchternheit und großzügigen Einfalt eines Wohn⸗ 
hauſes im klaſſiſchen Bauſtil vergeſſen würde, welch 
edle Pracht und reiche Kultur durchweg die Innen⸗ 
räume ſchmückte. Der weckende, belebende Hauch 
romantiſcher Weltdeutung iſt damals doch zu tief 
in die bis dahin verborgenen Nährſchichten menſch⸗ 
lichen Daſeins und Wirkens gedrungen, als daß er 


ſo bald hätte ſpurlos wieder verwehen können. Noch 
heute, und gerade heute iſt ſein Geheimnis leben⸗ 
dig und ſchöpferiſch tätig unter uns, wie jede nähere 
Vertrautheit mit den Tendenzen heutiger Geiſtes⸗ 
wiſſenſchaft und unſerer Nationalkultur auffällig 
genug lehrt. Soweit es ſich als das mechaniſtiſch⸗ 
materialiſtiſche gebärdete, iſt jedenfalls der angeb⸗ 
liche Kampf des 19. Jahrhunderts mit dem Geiſte 
der Romantik zweifellos zugunſten des letzteren 
entſchieden worden, mögen auch ſeine äußeren Ge: 
ſtaltungen und Formungen im Bereich modernen 
Lebens von den urſprünglichen Wunſchbildern oft 
ſehr erheblich abweichen. 


II 


Die Idee, die der ganzen Romantik zugrunde lag, 
das eigentliche romantiſche Prinzip iſt wohl am 
ſchönſten, d. h. am deutlichſten ausgeſprochen wor⸗ 
den einmal von Novalis, wenn er ſagt: „Indem 
ich dem Gemeinen einen hohen Sinn, dem Ge⸗ 
wöhnlichen ein geheimnisvolles Ausſehen, dem 
Bekannten die Würde des Unbekannten, dem End⸗ 
lichen einen unendlichen Schein gebe, ſo roman⸗ 
tiſiere ich es.“ Und ferner: „Die Welt muß roman⸗ 
tiſiert werden. So findet man den urſprünglichen 
Sinn wieder. Romantiſieren iſt nichts als quali: 
tative Potenzierung.“ Alle Wortbilder, die unſerem 
Sprachleben auch heute noch geläufig ſind aus 
jenen Tagen her, alle die Sehnſüchte nach: dem 
Goldenen Zeitalter, der Blauen Blume, dem Bilde 
zu Sais — was ſind ſie ſchließlich anderes als 
poetiſche Draperien für das geheimſte Streben 
romantiſcher Naturen, den „urſprünglichen Sinn“ 
zu finden in allem, was Menſchen intereſſiert, und 
das iſt nicht zuletzt der Menſch weſentlich ſelbſt! 

Dieſe Sehnſucht nach dem Urſprünglichen hat 
man leicht und oft verwechſelt mit irgendwelch 
ſchwärmeriſchem Rückblick auf verklungene Zeiten 
vaterländiſcher Größe; ja, ſie ſelbſt hat im Ge⸗ 
brauch der Romantiker ſich identifiziert gar mit 
dem Streben nach vollendeter Humanität, nach 
künftiger Univerſalität der Menſchennatur, um ein 
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beliebtes Schlagwort Friedrich Schlegels hierher: 
zuſetzen. 

Auch in der ſpezifiſch volkheitlichen Ideologie des 
Deutſchen, die um den Beginn des 19. Jahr⸗ 
hunderts ihre pfingſtliche Entzündung erfuhr in 
Fichtes temperamentvollen Reden, klingt der erz⸗ 
romantiſche Begriff der Urſprünglichkeit, und zwar 
hier im Sinne volkstümlicher Bereinigung und 
Verfeſtigung, immer wieder auf als tragendes 
Motiv. „In der Nation,“ heißt es darum in der 
ſiebenten Rede, „die bis auf dieſen Tag fid) das Volk 
ſchlechtweg oder Deutſche nennt, iſt in der neuen 
Zeit wenigſtens bis jetzt Urſprüngliches an den Tag 
hervorgebrochen, und Schöpferkraft des Neuen hat 
ſich gezeigt. Jetzt wird endlich dieſer Nation durch 
eine in ſich ſelbſt klar gewordene Philoſophie der 
Spiegel vorgehalten, in welchem ſie mit klarem 
Begriff erkenne, was ſie bisher ohne deutliches 
Bewußtſein durch die Natur ward, und wozu ſie 
von derſelben beſtimmt iſt. Und es wird ihr der 
Antrag gemacht, nach dieſem klaren Begriff und 
mit freier Kunſt vollendet und ganz ſich ſelbſt zu 
dem zu machen, was ſie ſein ſoll.“ 


III 

Bei der Anſchauung von deutſchem Weſen, die ſich 
dem Romantiker um 1800 bot, gehörte nun aller⸗ 
dings ein wirklich geniales Spürvermögen dazu, 
etwas von unterſcheidender Urſprünglichkeit in 
dieſem Weſen zu erahnen. Denn die jahrtauſende⸗ 
lange Überfremdung durch grenzländiſches Kultur⸗ 
gut und die intenſive Durchmiſchung mit fremd⸗ 
raſſigen Blutſorten, welch beides aus der einzig⸗ 
artigen Herzlage des deutſchen Lebensraumes 
innerhalb eines geſchichtlich außerordentlich reich 
bewegten Erdteils ſich ſehr gut begreifen läßt, 
hatten insbeſondere die deutſche Sprache und im 
ganzen überhaupt den deutſchen Nationalcharakter 
verwiſcht, den letzteren faſt bis zur Unbeſtimm⸗ 
barkeit. 

Aber aus überperſönlichem Bereich und jedenfalls 
mit einer geradezu rätſelhaften Sicherheit und 
Tragfähigkeit tauchte dennoch die Idee des Deut⸗ 
ſchen auf, deſſen, was man zeitſprachlich als Deutſch⸗ 
heit, als deutſches Volkstum anrief, ohne daß es 
allerdings möglich geweſen wäre, dieſem rein for⸗ 
malen Begriff auch ſchon einen geklärten und voll⸗ 
gewichtigen Inhalt mitzugeben. 


Noch heute ſtehen wir ergriffen vor dieſer eigent⸗ 
lichen Epiphania des deutſchen Gedankens, die ganz 
und gar alſo der Romantik verhaftet iſt. Alteſte 
Fernen, unendliche Zukünfte brechen in und mit 
ihr auf, wie aus einzigem Quellſchoß. Was in ihr 
ans Licht der Welt getreten iſt: der hellſichtig ge⸗ 
wordene Glaube an die zwar ſtark verſchüttete, in 
den Grundmauern aber unzerſtörte Urſprünglich⸗ 
keit des deutſchen Charakters — was iſt er denn 
ſchließlich anderes als der reife, bewußte Glaube 
an die ewige Werdekraft in unſerem Volkstum, 
das hochherzige Jaſagen zu der hiſtoriſchen Schat⸗ 
tenreihe nationaler Verwandlungen, mit einem 
Wort: der zur Selbſtläuterung aufreizende natio⸗ 
nale Züchtungswille! Indem man die Rückkehr zur 
Urſprünglichkeit, zur Deutſchheit erleben wollte als 
Tat nationalhiſtoriſchen Werdens, als volkheitliche 
Auferſtehung, erhob man ſich von vornherein über 
bloße Sentimentalitäten und Theorien und ſetzte 
eine allgemeine Schaffensrichtung feſt, auf deren 
Innehaltung auch kommende Geſchlechter noch 
immer verpflichtet ſein mußten. 

Was zum Jahrhundertbeginn aus Jünglings⸗ 
munde gläubig erklang: „An dem Urbilde der 
Deutſchheit, welches einige große vaterländiſche 
Erfinder aufgeſtellt haben, läßt ſich nichts tadeln 
als die falſche Stellung. Dieſe Deutſchheit liegt 
nicht hinter uns, ſondern vor uns“, das findet daher 
ganz naturgemäß am Jahrhundertende ein ver⸗ 
vielfachtes Echo, und zwar beim ärgſten Verächter 
und ſtärkſten Verehrer Deutſchlands: „Die Deut⸗ 
ſchen ſind noch nichts, das heißt, ſie ſind allerlei. 
Sie werden etwas, das heißt, ſie hören einmal auf, 
allerlei zu ſein. Das letzte iſt im Grunde nur ein 
Wunſch, kaum noch eine Hoffnung; glücklicherweiſe 
ein Wunſch, auf dem man leben kann, eine Sache 
des Willens, der Arbeit, der Zucht, der Züchtung.“ 
Über die ganze Zeitſpanne hinweg aber leuchten wie 
mit brennenden Lettern die Worte Lagardes, der als 
eine der größten Geſtalten unſerer nationalen Pro⸗ 
phetie aufragt aus den letztvergangenen Jahrzehn⸗ 
ten: „Das Deutſchland, welches wir lieben und zu 
ſehen begehren, hat nie exiſtiert und wird vielleicht 
nie exiſtieren.“ Und: „Ich hoffe, es wird niemals 
jemand einen zufriedenen Deutſchen ſehen. Daß wir 
klagen, iſt der ſicherſte Beweis, daß wir leben, wenn 
anders Leben darin beſteht, aus Unzufriedenheit mit 
der Gegenwart in die Zukunft hineinzuwachſen.“ 


« 564 > 


IV 


Goethe als der meltgültige Repräſentant des 
Deutſchtums iſt es geweſen, der in „Seliger Sehn⸗ 
ſucht“ mit feinem Bekenntnis zum Stirb⸗und⸗ 
werde! als tiefſtem Lebensſinn das Leitwort, die 
Lautgeſtalt ſchuf für jene Idee der Deutſchheit, 
deren Urſprünglichkeitsgehalt ſich erſchöpft im 
Werdeerlebnis des Deutſchen und überhaupt ſeiner 
ganzen Nation. Dieſe Erfaſſung oder beſſer geſagt: 
Ausdeutung der Verurſprünglichung der Nation 
als aufſteigende Entwicklung iſt im innerſten Kern 
ein Akt reiner, geiſtiger Schau, der den deutſchen 
Volkscharakter in ſeiner Grundanlage kennzeichnet 
und ſchon immer der heimliche Impuls aller unſerer 
geſchichtlichen Geſtaltwandlungen geweſen iſt. 

Er beruht auf einer für uns ſchlechthin gegebenen 
Naturtatſache, nämlich der blutgebundenen Auf⸗ 
faſſung, daß das leibhaftig gegebene Daſein in 
ſeiner geographiſch⸗hiſtoriſch erwachſenen Viel⸗ 
ſpältigkeit ſich nicht ſelber genügen dürfe, daß es 
Sinn und Wert überhaupt erſt hat, indem es ſich 
über ſich ſelbſt hinausſteigert und ſich in ſtändigen 
Vergleich ſetzt zum Wunſchbild ſeiner möglichen 
Vollendung, d. h. Ausgeglichenheit. „Wir ſind 
nichts; was wir ſuchen, iſt alles“, heißt der tief⸗ 
deutſche Spruch Hölderlins. Auf dieſem feelifchen 
Boden erwuchſen denn auch die typiſchen Merk⸗ 
male des Deutſchen: von pedantiſcher Nörgelei im 
Alltag über feine zielſtrebig⸗ bereichernde Fremd: 
tümelei bis hinauf zu einem geradezu rauſchhaften 
Patriotismus. | 
Jener Akt reiner, geiſtiger Schau aber, wo ge: 
wiſſermaßen „das niedere Selbſt mit einem beſſeren 
Selbſt identifiziert“ wird, entſpricht ganz und gar 
dem Prinzip, wonach die Romantiker die Welt 
betrachten lehrten. „Romantiſieren iſt nichts als 
qualitative Potenzierung“ — niemals kennzeich⸗ 
nete ein Wort die Grundrichtung deutſchen Weſens 
beſſer als dieſer romantiſche Lehrſatz des Novalis. 


V 


Nach Bismarcks grundlegendem Werk iſt es gerade: 
zu zwangsläufig der ſogenannte großdeutſche Ge⸗ 


danke geworden im weiteſten Begriff, der die 
Beſten der Nation erregt. Der bewußt erſtrebte 
kulturelle Zuſammenſchluß der hundert Millionen 
Deutſchen in der Welt iſt ein ganz gewiß aus Not 
geborenes Ideal für uns, wenn er auch nicht nur 
als Reaktion auf gewiſſe politiſche Ereigniſſe der 
jüngſten Vergangenheit zu buchen ift. Er ſpricht 
für den Tieferblickenden eine geſchichtsnotwendige 
Entwicklungsſtufe unſeres nationalen Werdens aus, 
das dann in den beſonderen Formulierungen der 
deutſchen Grenzberichtigungs⸗ und Kolonialbeſitz⸗ 
forderung nur zu den augenblicklich lauteſten Tages⸗ 
fragen aufbricht. 

Wie in horizontiſchem Dämmer aber ſteigt da⸗ 
hinter das größere künftige Problem einer wahr⸗ 
haft deutſchen Religion auf. Sie wird dem Seelen⸗ 
wirrwarr auf deutſchem Lebensraum ſeit und 
durch Luther ſehr gründlich zu Leibe gehen müſſen, 
um ſo gründlicher, als die Zahl der Seelen und 
das Ausmaß der lebenbedingenden Intereſſen⸗ 
verflechtung ſich ganz unvergleichlich vergrößert 
haben. Denn wo immer und wann immer es 
zu einem nationalen Zuſammenſchluß kommen 
ſoll unter den Menſchen, kann es ſelbſtredend nur 
auf dem Boden metaphyſiſcher Bindung ge⸗ 
ſchehen und gewährleiſtet werden. Seit geraumer 
Zeit bringt unſer deutſches Schrifttum aller welt⸗ 
anſchaulichen Schattierungen in ſeinem unverkenn⸗ 
baren Hang zum Überindividuellen, Dämoniſchen, 
Myſtiſchen wohl das ſicherſte Kennzeichen dafür 
bereits bei, daß dieſe ſchickſalhafte Neuorientie⸗ 
rung unſerer Nation erkannt oder mindeſtens ſicher 
erfühlt ward. 

Angeſichts dieſer beiden Ideen als der unſtreitig 
geſchichtlich wertvollſten unſerer Nation gewinnt 
für uns Heutige das kurze Wort einen unauslöſch⸗ 
lichen Glanz, das Wilhelm von Humboldt in den 
Tagen der Romantiker prägte, als er franzöſiſche 
Poeſie und Sprache verglich mit unſerer vater⸗ 
ländiſchen. „In Deutſchland,“ ſchrieb er, „lebe ich 
lieber in der Zukunft als in der Vergangenheit 
(denn mit der Gegenwart iſt man doch in der Regel 
nirgends zufrieden)” — —. 
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Träume und Schäume 


Neues zum Okkultismus 
Von Wilhelm von Scholz (Berlin) 


Während, wie jede neue Nummer der wertvollen 
„Zeitſchrift für kritiſchen Okkultismus“ zeigt, der 
Freiherr von Schrenck⸗Notzing und ſeine Gegner, 
vor allem der Graf Klinckowſtröm und Dr. Roſen⸗ 
buſch, fortfahren, die Echtheit der in Deutſchland 
üblichen mediumiſtiſchen Erſcheinungen, ſei es bei 
den hoffnungsvollen Brüdern Willy und Rudi 
Schneider, bei Eva C. oder wem ſonſt, zu behaup⸗ 
ten beziehungsweiſe zu beſtreiten, wobei ſich die 
Wagſchale der Leſergunſt wohl allmählich immer 
mehr den ewig Skeptiſchen zuneigt — während 
hier naturgemäß das Intereſſe im Quadrat der 
Dauer dieſer Kämpfe abnimmt, da es ſich ja wirk⸗ 
lich um durchaus nicht welterſchütternde Dinge, 
Wehen eines Vorhangs, eine Kopfnuß, die ein 
Gelehrter bekommt, und ähnliches, um kleine Me⸗ 
dien oder große Hokuspokusleute handelt — kommt 
aus Amerika ein Buch, das denn doch andere An⸗ 
ſprüche macht und in andere Regionen führt. 
Ich halte es ſtets für erfreulich, wenn eine Sache 
ſtark und ausgeſprochen vor uns tritt, ſo daß wir 
Mund, Naſe und Ohren aufſperren, ſtatt daß ſie 
ſich mit kleinen Abweichungen vom Natürlichen in 
unſere Anſchauungen ſozuſagen einzuſchmeicheln 
ſucht. Die „Geiſt⸗Erkenntnis“ des Amerikaners 
Profeſſor William Danmar in Neuyork (im Ver⸗ 
lage von Oswald Mutze in Leipzig 1925) iſt nicht 
etwa geſchrieben, um die Fakten aufzuſtellen und 
als wahr zu erweiſen, die ich daraus mitteilen 
werde, ſondern aus einer philoſophiſch⸗theoretiſchen 
Anſchauung heraus, als deren Grundlage man 
dieſe beiden Sätze des Buches anſehen kann: „Die 
Geiſter find keine Spiriten, Pſychen, Seelenweſen, 
ſondern ſtoffliche, phyſiſche Organismen“ und „die 
Geiſter find die Produkte, welche das organiſche 
Leben aus dem Rohmaterial der Erde macht“. 
Der Verfaſſer bezeichnet ſeinen ſtofflich⸗moniſtiſchen 
Standpunkt ſelbſt als „naiven Realismus“; das iſt 
jene philoſophiſche Einſtellung, die ſich bei allen 
Überlegungen und Spekulationen immer von Zeit 
zu Zeit wieder am Gefühl der alltäglichen Wirk⸗ 
lichkeit orientiert und zurechtfindet; die, wie die 
Sprache, den unmittelbaren Sinneneindruck immer 


zur Kontrolle wiederherſtellt, zum Beiſpiel, trotz 
alles Wiſſens um die Bewegung der Erde um die 
Sonne, ſagt: die Sonne geht auf. Trotz dieſes 
naiven Realismus iſt das Buch Danmars doch 
auch wieder recht abſtrakt, terminologiſch ſchwierig; 
der deutſche Leſer wird nicht immer ſicher ſein, den 
Verfaſſer eindeutig verſtanden zu haben. 

Hinzu kommt, daß wir Deutſchen beim Leſen der 
okkultiſtiſchen Dinge offenbar noch an einer viel 
früheren Wegmarke halten als die Amerikaner, 
jedenfalls als dieſes amerikaniſche Buch. Uns iſt 
es eigentlich nicht jo wichtig, ſchon eine pbilojo- 
phiſche Geſamttheorie zu gewinnen, in der die Tat⸗ 
ſachen des Mediumismus ihren Platz haben oder 
aus dem heraus ſie erklärbar werden. Wir ſind 
noch ganz in der Sphäre der einfachen Geſcheh⸗ 
niſſe. Wir wollen noch immer mehr Tatſachen 
ſelbſt kennenlernen, auf ihre Echtheit prüfen und 
wieder prüfen; und ſozuſagen eine möglichſt um⸗ 
faſſende Sammlung aller vorkommenden Tat⸗ 
ſachengruppen und aller Beweiſe für ihr wirkliches 
Vorhandenſein anlegen. Daß ſich die Geſchehniſſe, 
wenn ſie echt und keine Taſchenſpielereien ſind, 
ſo oder ſo in die Geſamtheit der Erſcheinungen ein⸗ 

reihen laſſen, ja auch philoſophiſch erklärbar ſein 

werden, daran zweifeln wir nicht; es geht uns aber 

erſt in zweiter Linie darum. Wenn Danmar ſagt: 

„Nach den reichlichen empiriſchen Feſtſtellungen 

der mediumiſtiſchen Tatſachen, reichlicher als die 

mancher anderen ungewöhnlichen Tatſachen der 

Wiſſenſchaft, iſt nun die philoſophiſche Behand⸗ 

lung derſelben eine wichtige geworden, weshalb 

wir uns auf das Feld der Philoſophien begeben 

müſſen, um hier Klarheit zu ſchaffen und Erkennt⸗ 

nis der Geiſter zu erreichen und um die theore⸗ 

tiſchen Gegner lahmzulegen“ — ſo unterſchreiben 

wir dieſen Satz gewiß noch nicht. Wir wollen 

Geiſter ſehen und hören, nicht über bas „Galom“ 

(den „neuen Namen für das Weſen des Weltſtoffs, 

der fid) gemäß den empiriſchen Geſetzen der Willen: 

ſchaft als das konſtante multiplikative Produkt der 

Gegenkräfte ergibt” und zu Ehren Galiläis gewählt 

wurde, „der ſich oft für mich materialiſierte und 
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mir ſagte, id) ſei auf dem rechten Wege“) grübeln 
und den Streit, ob Geiſter phyſiſch oder pſychiſch 
ſind, durchkämpfen. Je weiter man in dieſem Buch 
lieſt, um ſo mehr kommt man zu der Überzeugung, 
daß der Verfaſſer wohl recht haben muß, wenn er 
Europa ein medienarmes Land nennt gegenüber 
Amerika, in dem offenbar kein Streit mehr darüber 
beſteht, ob die Kopfnuß, die ein Gelehrter von 
einem Geiſt erhält, echt oder Medienbetrug iſt; wo 
der Verfaſſer mehr als tauſend einwandfreie Mate⸗ 
rialiſationen geſehen zu haben verſichert. „Wer 
kann in medienarmen Ländern wie Deutſchland 
viel nachprüfen? Wer kann nachprüfen, ob es 
Argon gibt oder nicht, wenn er kein dafür geeig⸗ 
netes Laboratorium hat? — — Im letzten Viertel 
des vorigen Jahrhunderts gab es in Neuyork und 
Umgebung ſieben Medien für Materialiſationen, 
von denen vier zu den beſten gehörten, die es über⸗ 
haupt gab. Im Jahre 1883 anfangend, machte ich 
reichlichen Gebrauch von dieſer nie wiederkehren⸗ 
den Gelegenheit und habe über tauſend vollſtän⸗ 
dig materialiſierte Geiſter, oft mehrere zugleich, 
geſehen und unterſucht.“ 

Die Geſchehniſſe, die der Verfaſſer beiläufig — in⸗ 
mitten feiner vielfältig feſſelnden und auch, wenn 
man anderer Anſchauung ſein ſollte, immer an⸗ 
regenden Ideen und Ableitungen der Dinge — 
erzählt, will ich, wenigſtens einige von ihnen, ohne 
jede Beurteilung hierher ſetzen: 

„Die Stärke der Materialiſationen iſt verſchieden. Ich 
habe ſie ſo ſchwach geſehen, daß ich Gegenſtände hinter den 
Geſtalten noch erkennen konnte, und dann auch ſo ſtark, daß 
ſie einen guten Schlag auf die Schulter vertragen konnten. 
Bedeutende Kraftübungen werden zuweilen von ihnen ge⸗ 
leiſtet. Das Merkwürdigſte, was ich in dieſer Hinſicht erlebte, 
berichtete ich im Jahre 1902 wie folgt: 

In einer Seanee der Mrs. Caffrey wurde ich einmal vom 
Kabinett aus aufgefordert, ein materialiſiertes Mädchen, 
das die Größe einer Achtjährigen hatte und ruhig mitten 
auf dem Teppich vor uns ſtand, aufzuheben. Ich faßte das 
Kind von hinten unter die Arme und verſuchte dann mein 
möglichſtes, es aufzuheben, aber bekam es nicht vom Boden. 
Merkwürdig war es auch, daß mein Ziehen unter ſeinen 
Armen, das bis zur äußerſten Kraftanſtrengung wuchs, ihm 
nicht weh zu tun ſchien. 

Dann verſuchte es ein anderer Mann. Er ſtöhnte dabei, 
was ich nicht getan hatte, aber auch ſein Stöhnen nützte ihm 
nichts; er brachte das Kind nicht vom Boden. Er erſuchte das 
Mädchen, auf einen anderen Platz zu treten; ſie ging hin, 
wohin er ſie haben wollte. Wieder machte er einen Verſuch, 
ſie zu heben, und wieder vergeblich. 

Im Kabinett war jemand, der uns auslachte. Natürlich 
hatten wir es mit dem Kind nicht allein zu tun, aber was 
die anderen Geiſter machten, unſerem Zug entgegen, konnten 


wir nicht ſehen. Von den übrigen Anweſenden wollte keiner 
mehr einen Verſuch machen, denn die Sache war nicht mehr 
neu, nur daß es diesmal ein Kind war ſtatt eines erwachſenen 
Geiſtes. 

In einer anderen Céance der Mrs. Caldwell nahm meine 
Freundin Carrie Miller (ein Phantom) meinen Arm und 
ſagte: ‚Führe mich hinaus!“ Ich öffnete die Tür und ging 
mit meiner ‚weißen Dame‘ hinaus auf den Korridor, bet 
von mehreren Perſonen benutzt wurde. Links, etwa ſieben 
Meter entfernt, brannte ein helles Gaslicht. Carrie ſchob 
mich immer fo, daß id) fie vor den ‚fpiritualifierenden‘ 
Strahlen dieſes Feindes ihrer Materialiſation ſchützte. Zwar 
deckte mein Schatten ſie nicht ganz, aber ihr weißes Gewand 
konnte ziemlich ſtarkes Licht vertragen. 

Sie erklärte mir, daß wir im Korridor ſeien, damit ſie 
mir zeige, ein wie ſtarkes Licht ſie aushalten könne. Sie ent⸗ 
hüllte ihren Kopf vom weißen Schleier und bog ihn vor in 
das helle Licht, zog ihn aber gleich wieder zurück. Wir waren 
noch jung, und ich ſagte: Carrie, du biſt ſchön, wenn du kein 
Geſpenſt wäreſt, könnte ich mich — Sie gab mir einen ge⸗ 
linden Stoß und forderte mich auf, ſie in das Zimmer zu⸗ 
rückzuführen. Das Licht in dieſem Korridor war das hellſte, 
was ich je auf entblößten Körperteilen eines materialiſierten 
Geiſtes geſehen habe, und ich habe über tauſend geſehen. 
Da ich nun ſchon beim Erzählen von Geiſtergeſchichten bin, 
will ich auch die folgenden erzählen, ohne mich darum zu 
kümmern, ob fie geglaubt werden oder nicht. In einer Géance 
der Mrs. Caffrey auferſtand vor meinen Knien ſichtbar eine 
weiße Dame, deren Namen ich nicht erfuhr, klopfte auf mein 
linkes Knie und ſagte: Du biſt ein guter Tänzer, tanze mit 
mir!“ Ich bat die Dame an der Stubenorgel um einen 
Walzer und nahm dann meine Dame nach allen Regeln der 
Kunſt und tanzte anderthalbmal in der Stube herum mit 
ihr den Donauwalzer, bis ſie erſchöpft aus meinen Armen 
ins Unſichtbare entſchwand. Ich will aber ſchnell hinzufügen, 
daß dies vor fünfunddreißig Jahren ſtattfand, als ich es noch 
liebte, mit irdiſchen und himmliſchen Engeln zu tanzen. 
Bevor ich mit meiner jetzigen Frau verlobt war, materiali⸗ 
ſierte ſich vor uns auf dem Teppich meine erſte gute Frau, kam 
zu uns und tat unſere Hände zuſammen, was wir natürlich 
verftanden. Später ſagte fie einmal zu meiner zweiten, 
jetzigen, Frau: „Wir wollen Schweſtern fein.‘ 

Wie natürlich viele ‚Spiritiſten“ bie Sache auffaſſen, mag 
auch folgender Vorfall zeigen: in Kanſas wurde von einem 
ſpiritiſtiſchen Paſtor ein Paar getraut, das verlobt war, be⸗ 
vor der Bräutigam ſtarb. Die Braut war ſchwanger, und 
um das Kind als ein eheliches zu machen, fand nun die 
Trauung mit dem materialiſierten Manne ſtatt. Die Witwe 
und der Junge, der bald kam, erhielten dann ſeinen 
Familiennamen.“ 


Ich füge dieſen Erzählungen zur Charakteriſtik noch 
zwei weitere Zitate hinzu: „Vor über dreißig 
Jahren veranlaßte ich wiſſenſchaftliche Geiſter, die 
mir in Unterſuchungen halfen, nach dem Geiſte 
eines Märtyrers des Anfangs der modernen Zeit, 
der auf einem Scheiterhaufen verbrannt wurde, 
zu ſuchen. Er iſt nicht gefunden. Es wird gefolgert, 
daß er ganz vom Feuer zerſtört wurde, alſo ein 
Geiſt von ihm nicht exiſtiert.“ Auf der Titelſeite 
eines früheren Buches ließ Danmar drucken: „An⸗ 
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erkennung: A. Comte, Confuſius, H. Davy, B. 
Franklin, G. Galilei, J. Kant, J. Keppler und 
F. Zöllner ſind die Mitglieder einer Gruppe von 
Philoſophen in der Geiftereriftenz, welche mit mir 
kooperierten in der Erforſchung ihrer Welt und 


mir in meinen Entdeckungen halfen, wofür mein 


Dank ihnen gebührt.“ 

Es iſt klar, daß ſelbſt ausgeſprochene deutſche Spiri⸗ 
tiſten dieſen Dingen gegenüber beträchtliche Skepſis 
haben werden. Trotzdem und trotz manches philo⸗ 
ſophiſchen und theoretiſchen Widerſpruchs, der ſich 
gegen die Anſchauungen und Gedanken Danmars 
aufdrängt, auch im Hinblick auf das wenig befrie⸗ 
digende und ſich ſchließlich in grauen Nebel ver⸗ 
lierende Ziel des Lebens, dieſe unſchöpferiſche, 
kraftloſe Glückſeligkeit der dünnſtofflichen Geiſter 
im Erdſchattenkegel, die ſich allmählich immer mehr 
dem inhaltloſen Nichts zu nähern ſcheint, iſt ſicher 
dieſes Buch eines der intereſſanteſten okkultiſtiſchen, 
ſpiritiſtiſchen Werke, die mir vorlagen. — 

Iſt der Roman „Die Liebe aus dem Jenſeits“ von 
Dion Fortune (aus dem Engliſchen von Elſe Ba⸗ 
ronin Werkmann, Kurt Wolff, Verlag, München) 
phantaſtiſcher als Danmars „Geiſt⸗Erkenntnis“? 
Zunächſt natürlich um das Maß, um das ein Ro⸗ 
man, eine Erdichtung, von ſelbſt phantaſtiſcher ſein 
kann und muß als ein wiſſenſchaftliches Buch. Dann 
aber doch auch wohl inhaltlich; denn die Materia⸗ 
liſationen bei Danmar ſind Erſcheinungen von 
kurzer Dauer, die ſozuſagen in den Schatten des 
Lebens wie träumend zurückkehren. In dem Ro⸗ 
man aber wird ein wirklich Toter wirklich wieder 
lebendig. Ich will den Inhalt des Romans hier 
nicht erzählen, der eine Geheimgeſellſchaft, einen 
Orden Unſterblicher wie den Roſenkreuzerorden, 
zum Ausgangspunkt nimmt und den Kampf eines 
ungetreuen, ſchließlich aber von Liebe zur Pflicht 
geführten Mitgliedes mit der überwältigenden 
Ordensmacht ſchildert. Die unheimlichſten und 
bezweifelbarſten Dinge des Okkultismus, wie der 
Vampyrismus und ähnliches, werden in dieſem 
Roman zu Alltäglichkeiten. 

Ich habe es bisher faſt immer in dieſer Aufſatzreihe 
vermieden, von rein belletriſtiſchen Erſcheinungen 
des Gebietes Notiz zu nehmen. Wenn ich von 
dieſem Grundſatz hier abweiche, ſo geſchieht es, weil 
ich ein paar vielleicht lehrreiche Beobachtungen 
mitteilen möchte. Auf dem Umſchlag der „Liebe 


aus dem Jenſeits“ ſteht eine der üblichen Anprei⸗ 
ſungen, die lautet: „Ein Buch von atemraubender 


Spannung.“ Dieſe Behauptung muß man natür⸗ 


lich zunächſt auf ein mittleres Maß zurückführen 
und in „Ein Buch von Spannung“ verwandeln 
und dann prüfen, bis zu welcher Stelle des Ro⸗ 
mans die in ſeinem Anfang unleugbar einſetzende 
Spannung anhält. Wenn man ſich dabei beobach⸗ 
tet, wird man einen doppelten Gewinn ernten. 
Zunächſt eine äſthetiſche Erkenntnis: daß Span⸗ 
nung, Anteilnahme des Leſers an eine gewiſſe 
Wirklichkeitsnähe des Erzählten gebunden ift — an 
Wirklichkeitsnähe, nicht an unbedingte Wirklichkeit. 
Was uns in einer Erzählung feſſeln ſoll, muß ſtets, 
mag es ſeine Wipfel hoch in Traumwolken erheben, 
ſeine Wurzeln in der von uns angenommenen, ge⸗ 
wußten, geglaubten, vor allem gefühlten Wirklich⸗ 
keit haben. Ich bin der Überzeugung, daß jede 
Phantaſie, die des Märchens, der Sage oder des 
phantaſtiſchſten Traums, ſobald ſie uns ſpannt, 
feſſelt, beſchäftigt, Wirklichkeit bedeutet, ja iſt; viel⸗ 
leicht mit einem kleinen Spielraum an der Grenze 
zur Unwirklichkeit, in den der Gedanke und ſeine 
Spiele das bis dahin untrügliche Gefühl mitneh⸗ 


. men mögen. | 


Der zweite Geminn, ben ber das Aufhören feiner 
Spannung beobachtende Leſer erhaſcht, ſcheint mir 
für die Erkenntnis der okkulten Dinge Bedeutung 
zu haben. Von dem Punkt ab, wo die Spannung 
erloſchen iſt, rückwärts liegt, trotz aller romanhaften 
Überfteigerungen und Verdrehungen, unter der 
Decke von Phantaſtereien und Senſationen — 
Wirklichkeit. — 

Das dritte der heute zur Beſprechung kommenden 
Werke iſt „Das Buch der Träume“ von Ignaz 
Jezower, das Alfred Döblin zugeeignet iſt (Ber⸗ 
lin 1928, Ernſt Rowohlt Verlag). Es gehört mit 
einem beträchtlichen Teil ſeines Inhalts zu den 
hier beſprochenen Werken, weil naturgemäß hell⸗ 
ſeheriſche und prophetiſche Träume, auch Traum⸗ 
telepathie, in ihm einen großen Raum einnehmen 
— namentlich die Träume geſchichtlicher Perſonen 
und die Träume in Sagen und Religionen ſind 
natürlich nur wegen ihrer Beziehung zu ſpäterem 
Eingetroffenſein der Vorherſagen aufbewahrt wor⸗ 
den. Noch aus einem anderen Grunde ſcheint mir 
Jezowers Werk in dem Zuſammenhang, der uns 
hier beſchäftigt, wichtig. Es iſt diejenige Form von 
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Werk, mie wir fie im Gebiete des Okkultismus 
immer wieder als für lange Zeit noch wichtigſte 
Form fordern müſſen: die Form der Stoffſamm⸗ 
lung. Es ſind natürlich auch ſehr viele Träume mit⸗ 
geteilt, die keinen uns erſichtlichen Bezug zur Wirk⸗ 
lichkeit haben und über die auch der zweite Teil 
des Buchs mit ſeinen, ſoweit vorhanden, tatſäch⸗ 
lichen Angaben über die Einbettung der Träume 
in die Geſchehniſſe, in Wirklichkeit und Leben der 
Perſonen, die ſie träumten, keinen Aufſchluß zu 
geben vermag; die dennoch traumpſychologiſch von 
Intereſſe ſind. Sie erklären ſich durch einander. 
Wie dies hier ſchon mehrfach für okkulte Geſcheh⸗ 


niſſe ausgeſprochen worden iſt, namentlich für 


ſolche, die im Einzelfall, ihrer Natur nach, ihre 
Echtheit ſehr ſchwer unter Beweis ſtellen laſſen: 
die charakteriſtiſche Ahnlichkeit ihrer Phaſen und 
Ergebniſſe aus verſchiedenen Zeiten und Räumen 
iſt, wenn die Zahl nun groß genug iſt, auch ein 
Beweis für die Echtheit; und, füge ich im Hinblick 
auf dieſes „Buch der Träume“ hinzu, ein Weg zu 
ihrer Erkenntnis, die beim Vergleichen vieler Fälle 
oft plötzlich als leuchtender Funke aufſpringt. — 
Einer der ſchönſten Träume des Buchs, herrlicher 
noch durch die Frage, die der große chineſiſche 
Dichter an ihn knüpft, iſt dieſer Traum des 
Tſchuang⸗Tſe: „Ich, Tſchuang⸗Tſe, träumte einſt, 
ich ſei ein Schmetterling, ein hin und her flattern⸗ 
der, in allen Zwecken und Zielen ein Schmetter⸗ 
ling. Ich wußte nur, daß ich meinen Launen wie 
ein Schmetterling folgte, und war meines Men⸗ 
ſchenweſens unbewußt. Plötzlich erwachte ich; und 
da lag ich: wieder ich felbit‘. Nun weiß ich nicht: 
war ich da ein Menſch, der träumt, er ſei ein 
Schmetterling? oder bin ich jetzt ein Schmetter⸗ 
ling, der träumt, er ſei ein Menſch? Zwiſchen 
Menſch und Schmetterling iſt eine Schranke. Sie 
überſchreiten iſt Wandlung genannt.“ 

Kurt Aram hat in einem (in der Deutſchen Buch⸗ 
gemeinſchaft, Berlin, erſchienenen) Werk „Magie 
und Zauberei“ auch eine umfaſſende Stoffüber⸗ 
ſicht vorgelegt und zu kulturgeſchichtlichen Betrach⸗ 
tungen verbunden, in denen man über die magi⸗ 
ſchen Weltbilder und die Gebräuche — im alten 
Babylon, in Agypten, in Griechenland — unter⸗ 
richtet wird, in denen vor allem ein Vorgang in 
den verſchiedenen Kulturen ſehr gut und über⸗ 
zeugend erfaßt iſt, die allmähliche Rationaliſierung 


des urſprünglich ganz Irrationalen. Anläßlich dieſes 
Buchs, wie ſchon anläßlich früher von mir beſpro⸗ 
chener Werke über Magie iſt mir immer wieder 
die grundlegende Frage aufgetaucht, die keins 
dieſer Bücher reſtlos klar beantwortete: was denn 
Magie letzten Endes ſei. Auch das deutſche Wort 
„Zauberei“ gab zunächſt nur eine ſehr weite Ant⸗ 
wort, die etwa lautete: etwas bewirken, das außer⸗ 
halb unſerer Naturerfahrung liegt, oder auch: 
etwas Natürliches mit Mitteln bewirken, die es 
innerhalb unſerer Naturerfahrung nicht bewirken 
können; die entweder dazu zu ſchwach erſcheinen, 
wie wenn etwa ein Zauberer einen Baum um⸗ 
blaſen würde, oder die überhaupt nicht in urſäch⸗ 
lichem Zuſammenhang mit dem erſtrebten Erfolge 
zu ſtehen ſcheinen. Ein Philoſoph hat darauf hin⸗ 
gewieſen, daß das Bewegen des ſtofflichen Leibes 
nach unkörperhaften inneren Vorſtellungsbildern 
Iden ein rein magiſcher Vorgang ſei. Wenn uns 
dieſe Schlußfolgerung noch ungewohnt erſcheint, 
werden wir ſchon eher da eine magiſche Wirkung 
innerhalb des Körpers zuzugeben geneigt ſein, wo, 
wie in gewiſſen mediziniſchen Fällen feſtgeſtellt ijt, 
der Wille oder die Vorſtellung eines Menſchen den 
ſtarken Blutaustritt aus einer Wunde plötzlich zu 
hemmen oder ohne Veränderung des darauffallen⸗ 
den Lichtes die Pupille zu erweitern oder zu ver⸗ 
engen vermag. Von hier aus iſt vielleicht zu finden, 
was Magie iſt: Wirkung der Vorſtellung, des rein 
ſeeliſchen Vorgangs, auf irgendeinen Teil der ſtoff⸗ 
lichen Welt; und, da die Vorſtellung gewiß ſchon 
länger als ein Jahrhunderttauſend am feſteſten mit 
dem Wort verbunden iſt, Wirkung des Wortes, das 
jetzt alle Kräfte der Vorſtellung in ſich aufgenom⸗ 
men hat, auf den Stoff. Geheimnisvoller iſt die 
hiermit im Zuſammenhang ſtehende zweite Fähig⸗ 
keit des Wortes, Erſatz zu werden und eine Wir⸗ 
kung durch ſich hindurch zu leiten: das iſt das Wort 
als Name. Es iſt bekannt, daß die jüdiſche Religion 
verbietet, den Namen Gottes auszuſprechen. Bei 
Aram leſen wir, daß der Name eines ägyptiſchen 
Gottes ſorgfältig verborgen und geheimgehalten 
wird, denn mit dem Namen hat man eine gewiſſe 
Macht über den Namensträger. Wie als wirkende 
Urſache tritt das Wort auch für das Wirkung er⸗ 
leidende Ding ein. Hier ſcheint mir, liegt das Weſen 
der Magie. Eine Abſpaltung von dem Wort, das, 
magiſch gebraucht, immer Vorſtellung iſt, iſt das 
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Bild, mittels bejjen man auch Gewalt über ben 
im Bilde Dargeſtellten hat (noch erhalten im volks⸗ 


tümlichen Aberglauben, der Bilder gehaßter Men⸗ 


ſchen zerſticht und bis vor etwa hundert Jahren im 
Hinrichten „in effigie“, womit die Gerechtigkeit 
dem Beſtraften nicht etwa bloß eine Schmach an⸗ 
zutun, ſondern ihn, auf dem Umweg über das mit 
ſeiner Perſon geheimnisvoll verbundene Bild, 
ſelbſt dem Tode zu überliefern vermeinte). Bild in 
einem rohen Sinne iſt natürlich auch der Teil: das 
Scheit Holz, in das man wirkliche Haare des Men⸗ 


ſchen klemmte, dem die magiſche Vornahme galt; 
die Blutsprobe des Kranken, die Paracelſus in 
einer Flaſche auffing und nun mit Mitteln behan⸗ 
delte, die der Kranke ſelbſt nie ertragen hätte. 
Magie iſt: Einwirken des Stoffloſen, der Vorſtel⸗ 
lung und des Wortes, ohne erſichtliche lückenloſe 
Urſachsverbindung auf die Welt der Dinge, oder 
Einwirken auf dem Wege durch Stoffloſes (was 
der Idee nach Worte, Bild und Teil gleichermaßen 
ſind), ebenfalls ohne daß eine lückenloſe Urſachs⸗ 
verbindung erkennbar wäre, auf den Stoff. 


Heinrich Wolfgang Seidel 
Von Werner Mahrholz (Berlin-Friedenau) 


Wenn überhaupt das außer Kurs gekommene Wort 
„Poet“ auf einen heutigen Schriftſteller mit Recht 


und ohne Übertreibung Anwendung finden kann, ſo 


auf Heinrich Wolfgang Seidel, obgleich er keine Verſe 
veröffentlicht hat, ſondern allein Proſabücher. 

In einer ſeiner kleinen Erzählungen — in dem 
Bande „Genia“ — findet ſich ein Satz, der Art 
und Weiſe dieſes Mannes und ſeiner Dichtung aufs 
ſchönſte umſchreibt. Er ſagt da: „Ich weiß nicht — 
aber ich kenne nichts Anregenderes als eine halb⸗ 
geöffnete Gartentür.“ Alle Elemente ſeines dich⸗ 
teriſchen Grundweſens ſtecken in dieſem kleinen, 
beiläufigen Satze: das verhalten Sehnſüchtige, das 
ſchweifend Phantaſtiſche, die Durchdringung des 
Realen und des Poetiſchen, die Schlichtheit, Knapp⸗ 
heit, Lebensnähe und Lebensdiſtanz des Autors. 
Heinrich Wolfgang Seidel iſt kein Mann, der irgend⸗ 
einer modiſchen Richtung naheſteht, geſchweige 


denn ſie ſchüfe. Er iſt durchaus ein Mitglied jener 


ſtillen Gemeinde von Künſtlern, die man „das 
heimliche Deutſchland“ nennen könnte. Er will 
nichts wiſſen von literariſchen Strömungen, er ſteht 
nicht am Markt und preiſt ſeine Waren nicht an; er 
wartet, daß ſeine Zeit kommt und iſt derweil ein 
ſtrenger und ſtiller Arbeiter am poetiſchen Werk, ein 
ſchlichter Diener der Kunſt, dem in Menſchengeſtal⸗ 
tung und Pflege der Sprache ſein Genüge wird. 
* 

In ſeinen Erzählungen und Romanen — von denen 
„Die Varnholzer“ und „Palmerſton“, die Erzäh⸗ 
lungsſammlungen „Der Vogel Tolidan“ und 
„Genia“ genannt ſeien — iſt keine Fülle von lau⸗ 


ten Geſchehniſſen, aber eine Überfülle geſtalteter 
Menſchlichkeit. Man könnte auf den erſten Blick 
meinen, Heinrich Wolfgang Seidel ſei ein ver⸗ 
ſpäteter Idylliker: faſt alle ſeine Bücher beginnen 
mit liebevoll vertieften, ganz rein geſchauten idyl⸗ 
liſchen Schilderungen. Sehr bald aber zeigt ſich, 
daß Heinrich Wolfgang Seidel dieſem Idyll einen 
tragiſchen Hintergrund zu bereiten weiß, daß alles 
Idylliſche den dämoniſchen Mächten dieſer Welt 
abgerungen iſt in ſchwerem inneren Kampf, mit 
einer Goetheſchen Reſignation, die nicht ohne 
Heroismus iſt. Am deutlichſten wird das in dem 
Zeitroman „Die Varnholzer“ — einem der beſten 
Kriegsromane, den wir haben, einem Kriegs⸗ 
roman, der nicht aus der Erinnerung, ſondern 
unterm brennenden Eindruck der Ereigniſſe ge⸗ 
ſchrieben iſt, und der doch ohne alle Hurratendenz, 
ohne alle Glorifizierung des Grauſigen iſt. Und 
der trotzdem heute noch ganz unmittelbar, friſch, 
lebendig, rein menſchlich und dichteriſch wirkt. Was 
iſt denn das Thema dieſes Werkes? Wie in einem 

im Idyll und im Alltäglichen verſinkenden Leben 

zweier Menſchen die Macht und Gewalt großen 

Schickſals alle leidenſchaftlichen, großen und guten 

Gefühle wieder freimacht und wie ein neuer An⸗ 

fang aus langer Qual erwächſt. Das iſt alles ſo 

lebensnah, ſo richtig, auch menſchlich ſo richtig, daß 

darüber die Einfachheit der Menſchen und Geſcheh⸗ 

niſſe vergeſſen wird. 

Das Idyll auf dem Hintergrund tragiſcher und 

dämoniſcher Mächte und verborgener Kataſtrophen 

der Innerlichkeit: das iſt noch einmal das Thema 
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der ſchönſten Erzählung Heinrich Wolfgang Seidels, 
„Genia“, mit der ihm ein Meiſterwerk ſprachlicher 
Zucht und menſchlicher Vertiefung gelungen iſt. 
Etwas von dem Spätſtil Storms wacht hier, in 
ganz modernen Formen, wieder auf. 

* 


An dieſer Stelle ſei eine Einhaltung über Ort 
und Herkunft des Dichters gemacht. Er iſt der Sohn 
Heinrich Seidels, des guten Idyllikers und Sprach⸗ 
meiſters, des Schöpfers des Anhalter Bahnhofs 
und des „Leberecht Hühnchen“. Er wird 1876 
in Berlin geboren, ſtudiert Theologie, iſt dann 
als Geiſtlicher teils in Berlin, teils in märkiſchen 
Städten tätig, zum Teil an Gefängniſſen und 
Krankenanſtalten, und iſt ſeit 1923 als Nachfolger 
Rittelmeyers Geiſtlicher an der Neuen Kirche auf 
dem Gendarmenmarkt. Seit 1907 iſt er mit Ina 
Seidel, der Dichterin des Forſter⸗Romans, ver⸗ 
heiratet. 

Man ſpürt: ein Lebenslauf ohne heftige äußere 
Kurven. Viel Einſamkeit um den Menſchen, viel 
Verſponnenheit in ſich, dabei ein leidenſchaftliches 
Leben mit den Dichtern der Weltliteratur, mit 
Goethe und Storm, mit E. T. A. Hoffmann und 


Villiers de l'Isle⸗Adam, mit Flaubert und Son: 
tane, mit Dickens und Poe. Erſt ſpät entfaltet 
ſich der produktive Trieb: mit 37 Jahren erſcheint 
ſein erſtes Buch. Seither eine immer wachſende, 
aber doch ſparſame Produktion: Heinrich Wolfgang 
Seidel iſt ein Dichter, der ſeine Werke ausreifen 
läßt. Er ſteht nicht im Literaturbetrieb: das wird 
hier noch einmal und aufs angenehmſte deutlich. 
* 


Heinrich Wolfgang Seidel iſt kein Dichter, der ſein 
Publikum ſchnell gewinnt, aber er hat Ausſicht, daß 
Teile ſeines Werks in den bleibenden Schatz der 
deutſchen Literatur übergehen werden. Das macht: 
Heinrich Wolfgang Seidel iſt ein Meiſter ſprachlicher 
Diſziplin. Seine Sprachmelodie klingt ſo ſchön, ſo 
voll, ſo reich, daß man bei ſeinen Naturſchilde⸗ 
rungen etwa gern lange und liebevoll verweilt. 
Seine Sprache iſt aber auch ſo biegſam, daß ſie 
das feine Funkeln zierlicher Humore, wie Seidel 
ſie bei der Schilderung von Kindern und Tieren 
lebendig werden läßt, einfangen kann. Dieſe ſprach⸗ 
liche Formung — die Geſtaltwerdung letzter 
Menſchlichkeit — bedeutet Anſpruch und Gewiß⸗ 
heit auf langes Leben dieſer Werke. 


Lebensgeſchichtliche Anmerkung 
Von H. Wolfgang Seidel 


In einem alten Tagebuch finde ich die Aufzeich⸗ 
nung folgenden Traumes: 

„Ich ſtand auf der Kuppe eines ungeheuren kahlen 
Berges unb ſprach vor mich bin: Ach, ich bin unter 
einem ſchwarzen Stern geboren!‘ Eine Stimme 
fagte: ‚Es ift der Stern deiner Mutter!‘ Da rief 
ich laut: ‚Mutter, Mutter, wo bift du?“ Und aus 
der Unendlichkeit kam es, getragen von den Win⸗ 
den, unſagbar das Herz anrührend: ‚Auf dem 
ſchwarzen Stern!‘ Zugleich jab ich, wie über mir 
ein rieſenhafter Planet, in Rauchſchleier gehüllt, 
ſeine Bahn zog; ſein Wandeln klang wie Trommel⸗ 
geräuſch heidniſcher Völker, und ich vernahm ihn 
noch, als er bereits entſchwunden war.“ 

Als meine Mutter mich, ihren Erſtgeborenen, zwei 
Monate zu früh an ihr Herz nahm, war ſie eben 
erſt zwanzig Jahre alt. Denn ſie war 1856 ge⸗ 
boren als Tochter eines hamburgiſchen Kaufmanns 


und einer Engländerin. Ihre väterlichen Vorfahren 
ſaßen ſeit etwa 250 Jahren in der alten Seeſtadt 
Roſtock; dort hatten ſie auf den Kanzeln von 
St. Marien und St. Jakob den lutheriſchen Glau⸗ 
ben verkündigt, auch die Philoſophie, Metaphyſik 
und Mathematik an der Univerſität gelehrt; erſt 
der Großvater meiner Mutter ergriff nicht den 
geiſtlichen Beruf, ſondern wurde Forſtinſpektor in 
der Roſtocker Heide. Sie ſelber hatte mit zwölf 
Jahren keine Eltern mehr und wurde in einem 
puritaniſchen Penſionat der Stadt Ratzeburg er⸗ 
zogen — wenn es nicht die ſeltſame Inſel Laputa 
war, denn die wirkliche Welt lernte ſie erſt in der 
Ehe kennen. Sie war ſehr zart, unendlich reinen 
Herzens, von einer Frömmigkeit, die ſich im Laufe 
des Lebens immer mehr der Bereitſchaft zum 
Dienſt und einer völlig ſelbſtloſen Liebe hingab. 
Die Kraft ihrer Empfindung wurde durch ein ner⸗ 
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vöſes Temperament leidensfähiger gemacht, als 
dem Frieden ihrer Tage gut war; beſonders hat ſie 
durch ihr überentwickeltes Gerechtigkeitsgefühl ge⸗ 
litten. Mit dieſer Konſtitution verband ſich eine 
bewunderungswürdige Selbſtbeherrſchung, ſo daß 
die meiſten nicht wußten, wie viele äußere und 
innere Hemmungen ſie in ihrem Leben zu über⸗ 
winden hatte. Ich verdanke ihr, abgeſehen von der 
künſtleriſchen Begabung, alles, auch das Erbteil 
einer großen Fremdheit unter den Menſchen, einer 
gewiſſen Unfähigkeit, das Leben leicht zu nehmen, 
auch die quälende Gabe des Zornes, wo das Nich⸗ 
tige und Ungütige die Macht der Mächte ſein will; 
aber alles dies ſei mir geſegnet, denn es bindet 
mich an die Eine, ohne deren Opfer und ſchmerz⸗ 
volle Hingabe ich nicht wäre. 

Mein Vater iſt der Ingenieur und ſpätere Märchen⸗ 
dichter Heinrich Seidel. Was er mir war, habe ich 
in meinen „Erinnerungen“ zu zeigen geſucht. Er 
war überzeugt, daß ich einſt gleich ihm ein Poet 
werden würde, freilich wohl anders geartet, denn 
er empfand deutlich, daß wir verſchiedenen Weſens 
ſeien. Er war aber ſo weitherzig, daß er mir nie 
in der Entfaltung meiner beſonderen Art entgegen⸗ 


trat, ſo daß mir die Haßgefühle, die die modernen 


Dichter als den gegebenen Zuſtand zwiſchen Vater 
und Sohn annehmen, einigermaßen fremd ſind. 
Von meinen Büchern hat er keins mehr erlebt. 

Ich habe einen bürgerlichen Beruf, der mit einem 
Teil meines Weſens zuſammenhängt: der Neigung 
zu theologiſchen Spekulationen und zur Beſchäfti⸗ 
gung mit exegetiſchen Studien. Immerhin: als ich 
in meiner Knabenzeit einmal das Unglück hatte, 
unſere Wirtſchaftsräume zu betreten und zu ſehen, 
wie die Köchin mit der Seelenruhe einfacher Ge⸗ 


müter einen Aal umbrachte, indem ſie dieſes 
Gottesgeſchöpf in einen mit Salz gefüllten Topf 
warf und ruhig wartete, bis er ſich, wie ſie ſagte, 
„totgelaufen” habe — da ward mir doch einig er⸗ 
maßen ſeltſam zumut, gleich als ſähe ich ein be⸗ 
drohliches Schicksal; ich glaube, daß zwiſchen dem 
Künſtler und dem Verkündiger wohl eine Einheit 
möglich iſt, daß aber der Künſtler Leid erfahren 
muß, wenn er lehrhaft werden oder Akten er⸗ 
zeugen ſoll. 

Den Glauben, daß die Kunſt die Aufgabe habe, 
die gemeine Wirklichkeit abzuſchreiben, der Zeit 
„den Puls zu fühlen“ oder Vorkämpfer zu ſein 
für irgend etwas, und ſei es noch ſo brav und 
nützlich, teile ich nicht. Kunſt und Natur ſind zwei 
ſehr verſchiedene Welten. Kunſt iſt anſchauliche Ge⸗ 
ſtaltung, und ihre Gnade — nicht ihre Abſicht — 
iſt es, daß im Gebild ſchließlich auch der Sinn⸗ 
gehalt der Welt aufleuchtet. Gott, der Schöpfer 
aller Schöpfer, redet ebenfalls nur im Symbol — 
Leibhaftigkeit iſt das Ende aller ſeiner Wege. 
Raſtloſe und kraftverzehrende Mühe gab ich mir 
allezeit mit dem Wort. Ich glaube nicht, daß Ge⸗ 
halt und Form zwei verſchiedene Dinge ſind; wo ſie 
es ſind, hört die Kunſt auf und das unverantwort⸗ 
liche Geſchwafel beginnt. Ich ſehe Umriſſe beſſer als 
Farben, habe in der Muſik das ſtärkſte Gefühl für 
den Rhythmus, liebe Dürer und Rembrandt heftiger 
als Raffael und fühle mich geheimnisvoll hingezogen 
zum Norden und Oſten, während das Südland mir 
ſchon in der Heimat fremd erſcheint. 

Der beſte Freund, den ich im Leben fand, iſt meine 
Frau, und daß ich meine beiden Kinder, einen 
Sohn und eine Tochter, beſitze, iſt ein größeres 
Glück, als ich verdient habe. 


Adolf Pichler der andere 
Von Alois Brandl (Berlin) 


„Noch liegt im Hochgebirge, welches mir 

Aus dem Getrümmer, das der Froſt zerſprengt, 

Die ſeltenen Verſteinerungen liefert, 

Der tiefe Schnee — 
fo mit dem Anfang des „Hexenmeiſters“ (1871), 
beginnt glücklich die Ausleſe aus Pichlers poe⸗ 


tiſchem Erbe in Verſen und Proſa, die ſich jetzt in 
zwei hübſchen, anlockenden Bänden uns vorſtellt. 3 
Die Perſon des Dichters, der als Geologe alle 
Berge ſeiner tiroliſchen Heimat abklopfte, ſowie 
als Herzenskünder auch alle Schichten ihrer Be⸗ 


1 Adolf Pichler, Ausgewählte Werke, herausgegeben von der Adolf⸗Pichler⸗Gemeinde. Mit einer biographiſchen Ein⸗ 
leitung von Franz Kranewitter. 1. Bd. Autobiographiſches — Gedichte, 292 S. 2. Bd. Erzählungen — Schilderungen, 


367 S. Leipzig 1928, Reclam. 
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wohner, tritt uns von vornherein lebenskräftig ent: 


gegen. Er hat beſonders die Epen vom Hexen⸗ 


meiſter, Studenten und Totentanz ſelbſt durch⸗ 
gefiebert, mehr als ein Literarhiſtoriker es aus 
Büchern beweiſen kann, und dann hat er ſich von 
dieſen gärenden Leidenſchaftsbildern heraus ent⸗ 
wickelt zu der verklärten Höhe eines Fra Serafico, 
ber wie ein Dante über den Seelenſtürmen des 
Inferno ſteht. Dieſer reife Pichler redet wie ein 
Gleichgeſtellter mit dem „ewigen Juden“ und dem 
„großen Pan“. An das Ende ſeiner Dichtungen 
aber ſtellte er ſelbſtbeſchaulich das „Letzte Lied der 
Lerche“: 

„Verſchwimmt im Oſten der Morgenſtern? 

Iſt trüb meiner Augen Licht? 

Noch einmal regt' ich die Schwinge gern, 

Die ſchon das Alter zerbricht.“ 


Dieſe Ausgabe iſt nicht bloß eine Notwendigkeit, 
denn viele der in ihr enthaltenen Schätze ſind im 
Buchhandel nicht mehr zugänglich; ſie iſt auch gut 
und hebt aus Pichlers Epik, Lyrik, Epigrammatik 
und Proſa lauter Dauerfrüchte hervor. Mit dem 
Takt der Liebe iſt ſie gemacht, der alles vermeidet, 
was vielleicht auf den Autor ein ſchiefes Licht 
werfen und ihm Feinde wecken könnte. Aus den 
Streitigkeiten ſeiner Tage iſt er ans Licht gebracht, 
mit ſeinen Kanten und Ecken, nur ohne die Ver⸗ 
gänglichkeiten. Faſt möchte man da und dort ein 
heftiges Epigramm, einen Blitzſtrahl des Zornes 
mehr fid) wünſchen. Am ſchmerzlichſten vermiſſe 
ich die auf ſeinen Jugendfreund Purtſcher gedachte 
Rhapſodie „Jahr und Tag“, mit der Szene am 
Herdfeuer der Alm und mit dem Jauchzer der Wild⸗ 


heit auf dem Bergesgipfel im Wetterbraus; aber 


den Herausgebern iſt gewiß noch manche andere 
Auslaſſung ſchwer geworden, zu der der Raum⸗ 
mangel ſie zwang. Die Hauptſache iſt, daß man 
ſich bei warmgeſtimmten und einſichtigen Wirten 
zu Gaſte fühlt. 

Kranewitter, der Dramatiker, hat die biographiſche 
Einleitung geſchrieben. Ein kräftiges Lebensbild 
war bei einem Autor wie Pichler beſonders am 
Platz. Es iſt als ein ſtiliſtiſches Meiſterſtück aus⸗ 
gefallen. Der Kampf zwiſchen einer düſter beweg⸗ 
ten Umwelt und einem feſten, auf das Monumen⸗ 
tale gerichteten Willen, der aus den Kämpfen ge⸗ 
läutert hervorging, iſt von einem ſeltenen Gemüts⸗ 
kenner geſchildert, und die Worte dazu ſind aus 


unmittelbarer Kenntnis feines Berg⸗ und Volks⸗ 
tums geſchöpft. Ganz paſſend zu Pichlers Art iſt 
es, wenn ſein Biograph manchmal mit Felsklötzen 
um ſich wirft, beſonders wenn es jid) um dreſſierte 
Bureaukraten“ handelt, um geizige oder gierige 
Bauern, um „das öde und feige Geſchwätz eines 
Liberalismus“, um „Geſinnungslumpen“ oder 
„Ketzerbrenner“. Aber zwiſchendurch ſagt er auch 
manches Feine, ja Zarte, z. B. wenn er die welt⸗ 
flüchtigen Klausner mit eingeſprengten Kieſeln im 
Sandſtein vergleicht oder wenn er, angeſichts des 
achtzigjährigen Dichters, der, in feiner Sommer- 
friſche auf dem Stiegenſöller ſitzend, in erneute 
Schaffenskraft ausbrach, von Roſenzeit redet: 
„Roſenzeit iſt's, blau der Tag, blau die Luft, Gril⸗ 
len zirpen und die Vögel ſingen.“ Dem Leſer wird 
warm, indem er dieſe zwanzig Seiten durchempfin⸗ 
det; unwillkürlich zieht er den Hut in dieſer Vor⸗ 
halle, um dann empfänglicher unter die hohen 
Bögen Pichleriſcher Geſtaltung hineinzuſchreiten. 
Waren aber die Leute, zwiſchen die ſich Pichler 
hineingeſtellt fand, wirklich ſo arg, daß man, wie 
dies Kranewitter tut, von einem „ſchwererlittenen 
Leben“ ſprechen kann? War er in der Tat, gezeich⸗ 
net und ausgeſtoßen als Fremder, ſchon durch 
Stand und Dialekt“? Kann man von ihm ſelbſt 
in der Jugend ernſtlich ſagen: „überall ein Heimat⸗ 
loſer“? Hatte er mehr „Schlamm der Alltäglichkeit“ 
um ſich, als es dem Dichter gewöhnlich paſſiert? 
War er, der ſo häufig nach Wien, München und 
ſpäter nach Italien fuhr, wirklich „abgeſchnitten 
vom geiſtigen Leben des Auslandes“? Ich habe 
da und dort den Eindruck, daß der Dramatiker des 
„Michel Gaißmayr“ manches von eigener Emp⸗ 
findung unbewußt und abſichtslos in ſeinen Helden 
hineingedacht hat. Nicht umſonſt wählte er die 
Überſchrift „Adolf Pichler, wie ich ihn ſah“. 
„Leidenſchaftlich“ ohne Zweifel war Adolphus von 
früheſter Jugend an. „Härte“ hat er oft bewieſen 
und wohl gewußt, „was Haß und was Liebe war“. 
Tapferer als Grillparzer pflegte er der „Regierung 
und auch dem Pöbel die Wahrheit ins Geſicht zu 
ſchleudern“. Ein famoſes Wort Kranewitters iſt es, 
daß er „mit dem Grießbeil in die bellende Rotte 
fuhr“. Aber dürfen wir das Wort auf die Goldwage 
legen, daß er gerade durch den Kampf gegen die 
„Argliſt der Menſchen“ und ihre Gehäſſigkeit dazu 
kam, die „Flügel ſeiner Seele zu weiten“ und dich⸗ 
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teriſche Größe zu entfalten? Vergeſſen mir nicht, 
daß ihm vielmehr in den Jahren, als feine Frei: 
heitsfreunde in Wien regierten und ſein Familien⸗ 
glück blühte, das Genie losbrach, denn 1871 be⸗ 
gann mit dem „Hexenmeiſter“ feine beſte Schaf⸗ 
fensperiode, und bis zum „Fra Serafico“ 1877 
hat ſie gedauert. Eine beſſere Löſung dieſer Kern⸗ 
frage deutet Kranewitter ſelbſt an, wenn er von 
dem angeborenen Trotz⸗ und Roblergeiſte dieſes 
Unterländers ſpricht. Oft habe ich Pichler zornig 
geſehen, aber niemals hat er ſich drücken laſſen, 
und wenn er am ſchärfſten gegen irgend eine Teu⸗ 
felei loswetterte, geſchah es mit einem Anflug von 
Volkshumor. Einer funkenſprühenden Natur, wie 
es die ſeine war, wäre es in der beſten aller Welten 
gelungen, Mißſtände und Augiasſtälle zu ent⸗ 
decken. 

Zwei Biographien von Pichler haben wir jetzt 
binnen ein paar Jahren erhalten: zuerſt die milde 
urteilende, faſt beſchwichtigende von Wackernell⸗ 
Doerrer, dann die tragiſch⸗pulſierende und auf⸗ 
ſchäumende von Kranewitter. Die erſte iſt ein aus⸗ 
führliches Buch und ſtrebt dementſprechend nach 
Umſicht, Abwägung und Bedächtigkeit; die zweite 
ift eine knappe Skizze, unmittelbar vor den „Hexen⸗ 


meiſter“ geſtellt, und ſchlägt dabei öfters in poetiſche 


Flammen aus. Beide ringen nach Wahrheit, ſehen 
ſie aber von verſchiedenem Standpunkt: Wacker⸗ 
nell traute hauptſächlich der Autobiographie des 
Dichters, die ein Alterswerk in Proſa war, Krane⸗ 
witter nahm die Tonart aus den erregteſten Verſen 
des Mannes in mittleren Jahren. Es iſt erfreu⸗ 
lich und ein ſtarkes Zeugnis für das Intereſſe, das 
Pichler in denen, die ihn heutzutage leſen, erweckt, 
daß zwei ſo verſchiedene Beſchauer ſich nacheinander 
an ihn gewagt haben. Wer in dieſem oder jenem 
Punkte mehr im Recht iſt, das zu entſcheiden bleibt 


der wiſſenſchaftlichen Forſchung als Aufgabe für 
die Zukunft übrig. 

Was iſt uns Pichler heute? Sicherlich mehr als vor 
dem Krieg und Umſturz. Schwere Worte, vor einem 
halben Jahrhundert oder gar in der Zeit der Re⸗ 
aktion gebraucht, klangen damals rebelliſch und 
vielen wenigſtens exzentriſch, heute berühren fie 
uns prophetiſch. Das Urwüchſige und Raufluſtige 
ſeiner Frühverſe hat heute für unſeren Geſchmack 
einen erhöhten Reiz, weil wir inzwiſchen unend⸗ 
lich konventioneller und materieller geworden ſind. 
Mit Recht iſt in Kranewitters Skizze hervorgeho⸗ 
ben, daß er noch den letzten Zipfel von Andreas 
Hofers Tirol erwiſchte; damals ſchlug noch der 
Bauer mit der Fauſt auf den Tiſch, daß die Herren 
erzitterten; heute, wo man ſich eher vor dem Pro⸗ 
letarier fürchtet, erſcheint jene Halb vergangenheit 
faſt wie ein Idyll. Vor ſeiner religiöſen Skeptik 
hätten viele in den fünfziger Jahren ein Kreuz 
geſchlagen, und heute wirkt er, wie abermals aus 
Kranewitters Skizze hervorgeht, vielmehr wie ein 
ernſter, wahrheitsſtrenger Gottſucher. Selbſt der 
literariſche Geſchmack iſt heute ein anderer; man 
verlangt nicht mehr eine ſchön gerundete Geſchichte 
mit einer Heirat oder einem Grabe am Ende, wie 
in den Tagen Auerbachs und Gottfried Kellers, 
ſondern ſtellt den Realcharakter des Sittenbildes 


voran — ſehr zum Glück für Pichler, der in ſeinen 


Bergnovellen ſelten durch die Fabel ſich auszeichnet, 
wohl aber durch eine wunderbare Friſche und Richtig⸗ 
keit der Sittenſchilderung. Ein geſchloſſenes Kunſt⸗ 
werk war damals das Ideal, heute aber eine Perſon⸗ 
lichkeit in loſer Form, ſozuſagen in Hemdärmeln, und 
dafür mit weltweitem Auge unb glühendem Gemüte. 
Alle Werte wurden umgewertet, und ſo wandelte 
ſich auch der frühere Einſiedler in einen Volks⸗ 
prediger, dem immer mehr Maſſe zuſtrömt. 


Theatergeſchichte, Geiſtesgeſchichte und Charakterologie 
Von Edgar Groß (Halberſtadt) 


Gelegentlich einer größeren Schrift über Ludwig 
Devrient als romantiſchen Schauſpieler, die im 
Manuſkript abgeſchloſſen ift, bin ich dazu gekom⸗ 
men, mich erneut mit den Grundproblemen und 
dem Grundziel der Theatergeſchichte zu befaſſen, 
und glaube, Fragenkomplexe berühren zu dürfen, 


die der theatergeſchichtlichen Forſchung bisher nod 
nicht begangene Wege eröffnen können. 

Wer ſich heute mit der Geſchichte des Theaters be⸗ 
ſchäftigt, baut auf der Vorausſetzung auf, daß die 
Bühne Ausdruck der entwicklungsgeſchichtlich und 
national bedingten Kultur eines Volkes und ebenſo 
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mit dem Ideengehalt wie mit dem Lebensgefühl 
einer Epoche verwachſen iſt. Dieſe Einſtellung iſt 
dadurch gegeben, daß wir das Theater als ein Pro⸗ 
dukt äſthetiſcher, ethiſcher, geſellſchaftlicher und 
individual⸗pſychologiſcher Elemente zu begreifen 
gelernt haben. Kulturgeſchichte, Literaturgeſchichte 
und Kunſtgeſchichte gehören heute zu den ſelbſt⸗ 
verſtändlichen Hilfswiſſenſchaften im Rüſtzeug des 
Theaterhiſtorikers. Aber mir ſcheint, daß darüber 
hinaus noch andere Quellen erſchloſſen werden 
können. 

Das Weſen des Theaters beruht darauf, durch reale 
Menſchen und reale Gegenſtände irreale Vorgänge 
zu verkörpern. Wenn es alſo im wirklichen Sinne 
Kulturſpiegel der Zeit ſein ſoll, ſo muß ſich in jedem 
dieſer Faktoren auch der geiſtig⸗ſeeliſche Inhalt der 
Zeit widerſpiegeln. Faßt man die irreale Seite 
des Theaters ins Auge, ſo ergibt ſich der Zuſammen⸗ 
hang mit der Zeit ohne weiteres. Denn Dichtung 
und Aufführung — ob es ſich um ein Werk der 
Gegenwart ober der Vergangenheit handelt, wiegt 
gleich — ſind immer in irgendeinem Sinne aktuell. 
Auch die traditionellſte Aufführung iſt doch nicht 
ſo traditionell, daß ſie nicht noch Symbol der Zeit 
wäre. Wenn es alſo gilt, feſtzuſtellen, wie weit das 
Theater im Zeitgefühl und in der allgemeinen 
Ideenentwicklung verwurzelt iſt, muß die Theater⸗ 
geſchichte ſich die Methode und die Ergebniſſe der 
geiſteswiſſenſchaftlichen Literaturbetrachtung zu 
eigen machen. Zur irrationalen Seite des Theaters 
gehört aber weiter auch die Wechſelwirkung von 
Drama und Bühne. Sie beſteht immer nur in ge⸗ 
ringem Maße, ganz ausgeglichen nur auf ganz 
wenigen Höhepunkten der dramatiſchen Welt⸗ 
literatur. Denn das Theater ift in feiner Entwick⸗ 
lung viel konſtanter als die Literatur und hinkt 
dieſer oft genug nach, ſo daß die Kontur der Bühne 
keineswegs immer dem geiſtigen Bilde der Zeit 
entſpricht, wie es ſich in der Literatur ausdrückt. 
Auch die Beziehung von Dichtung und Publikum, 
ſoweit ſie durch das Theater hergeſtellt wird, läuft 
niemals parallel mit den bühnengeſchichtlichen 
Bewegungen, weil das große Publikum allen 
ſchöpferiſchen Umformungen eher hinderlich als 
fördernd gegenüberſteht. In dieſen Punkten darf 
ſich die Theatergeſchichte alſo nicht ohne weiteres 
mit der Geiſtesgeſchichte identifizieren, wenn auch 
die künſtleriſchen Grundbedingungen des Theaters 


immer von den allgemeinen Ausdrucksformen der 
Zeit abhängig ſein werden und durch die Geiſtes⸗ 
geſchichte erhellt werden können. 

Die reale Seite des Theaters (Schauſpieler und 
ſzeniſche Umwelt) ſtellt ohne Zweifel das Haupt⸗ 
gebiet theatergeſchichtlicher Forſchung überhaupt 
dar. Auch ſie iſt von der allgemeinen Ideenbildung 
der Zeit beeinflußt, aber auch ſie kann, wie ſchon 
das irreale Theater, niemals vollkommen entſpre⸗ 
chender Ausdruck für das geſamte Lebensgefühl 
einer Epoche ſein. Die Form des realen Theaters 
iſt, gleich der der Dichtung im eigentlichen Sinne, 
auch durch die innere Struktur des Künſtlers, durch 
ſeinen perſönlichen Erlebnisgehalt und die pro⸗ 
duktiven Kräfte, die ihn fortbilden oder wandeln, 
beſtimmt. Ihre Geſchichte geht daher auch in erſter 
Linie auf die künſtleriſche Individualität aus. Aber 
ſo wenig wie die Dichtungsgeſchichte den einzelnen 
Dichter, ebenſowenig darf die Theatergeſchichte den 
Darſteller, Regiſſeur oder Bühnenbildner aus dem 
Rahmen ſeiner Zeit herauslöſen und iſoliert be⸗ 
trachten. Auch er kann nur im Geſamtkomplex der 
künſtleriſchen Kräfte ſeiner Zeit begriffen werden. 
Der große Bühnenkünſtler insbeſondere ſcheint 
das Gefäß zu ſein, in dem ſich alle künſtleriſchen 
Ausdrucksmöglichkeiten einer Epoche ſammeln, in 
dem die geheimſten Impulſe der Zeit zur Ober⸗ 
fläche drängen. Will man alſo ſeine menſchliche 
und künſtleriſche Struktur erkennen, ſo wird man 
zunächſt wieder dem künſtleriſchen Stil der Zeit 
nachgehen müſſen, um das Weſentliche ſeines 
Schaffens zu begreifen. Allerdings wäre es auch 
hier irrig, Zeiterlebnis und ſchauſpieleriſches Er⸗ 
lebnis ohne weiteres gleichzuſetzen. Der Darſteller 
wurzelt im Kunſt⸗ und Lebensgefühl ſeiner Zeit, 
ſein Schöpfertum iſt aber darüber hinaus noch 
durch andere Bedingungen beſtimmt. Es hängt in 
erſter Linie von der beſonderen Charakter- und 
Lebensform des Schauſpielers ſelbſt ab. Denn in 
höherem Maße als bei anderen ſchöpferiſchen Men⸗ 
ſchen iſt die darſtelleriſche Leiſtung von der phyſi⸗ 
Iden und pſychiſchen Geſamtveranlagung des Dat: 
ſtellenden abhängig. Alle anderen Künſte arbeiten 
am objektiven Material, der Schauſpieler geſtaltet 
ſein künſtleriſches Erlebnis am eigenen Subjekt im 
Bilde der vorgezeichneten Rolle. Und da er mit 
der ſeeliſchen Wandlung zugleich auch ſeinen Apr 
per verwandelt, da, um mit Simmel zu ſprechen, 
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„in jeder Handlung der ganze Menſch produktiv 
it", fo beſteht der engſte Zuſammenhang zwiſchen 
Seeliſchem und Körperlichem, keines iſt ohne das 
andere zu denken, beide zuſammen bilden erſt die 
Einheit des Kunſtwerks, wie das Ich auch nur als 
eine körperlich⸗ſeeliſche Einheit zu begreifen iſt. Im 
ſchauſpieleriſchen Schaffen drückt ſich alſo ebenſo 


das Lebensgefühl und der Stilwille der Zeit, wie 


die individuelle Geſamtdispoſition der Darſteller⸗ 
perſönlichkeit aus. Es iſt Zeitinhalt und als ſolches 
der geiſtesgeſchichtlichen Betrachtung mit unter⸗ 
worfen, und es iſt beſondere natürliche Gegeben⸗ 
heit und rührt als ſolche an das Gebiet der mo⸗ 
dernen charakterologiſchen Wiſſenſchaft. Mit ihrer 
Hilfe laſſen ſich die beſonderen Probleme, die um 
die Perſönlichkeit des Schauſpielers erwachſen, 
tiefgreifender behandeln. 

Die Unterſuchung, die die ſeeliſche Geſamthaltung 
der Zeit mit der des Darſtellers in Beziehung ſetzen, 
alſo geiſtesgeſchichtliche Unterlagen herſtellen ſoll, 
muß gleichzeitig nach der individuellen körperlichen 
Veranlagung und der beſonderen Erlebnisform des 
Darſtellers fragen. Sie muß ergründen, wie weit 
der naturgegebene ſeeliſche Komplex durch Eindrücke 


fortgebildet und umgeformt wird, unter welchen 


Einflüſſen die ſchöpferiſche Kraft zum Durchbruch 
kommt und wie weit ſie entwickelt wird. Sie muß 
feſtſtellen, welche Mittel dem Darſteller zur Ver⸗ 


fügung ſtehen, um ſeeliſche Vorgänge durch den 
Körper wiederzugeben, wie er künſtleriſche Erleb⸗ 
niſſe verarbeitet, welche Bedingungen für die Aus⸗ 
löſung des ſchöpferiſchen Vorganges beſonders 
günſtig ſind und welche Elemente endlich, um nur 
die Hauptpunkte zu berühren, in ſeiner Geſamt⸗ 
ſtruktur vorherrſchend ſind. Daraus ergeben ſich 
dann die weiteren, im eigentlichen Sinne ſchau⸗ 
ſpieleriſchen (mimiſchen und ſprachlichen) Pro⸗ 
bleme. 

Dieſe geiſtesgeſchichtliche und charakterologiſche 
Analyſe ſchauſpieleriſchen Schaffens wird weniger 
auf die Rekonſtruktion ganzer Rollen ausgehen, 
wie es heutzutage noch geſchieht, ſie will vielmehr 
Grunderlebnis und Grundform des Schaffens⸗ 
prozeſſes herauslöſen. Sie will von der dem Zu⸗ 
fall unterworfenen Einzeldarſtellung abſtrahieren 

und ihre innere Struktur gewinnen. | 
So kann fih bie Theatergeſchichte gerade da, 

wo ſie auf Individualgeſchichte ausgeht, zur über⸗ 

individuellen Nachſchöpfung erheben. Sie kann 

weiter auch zur Typologie der verſchiedenen 

ſchauſpieleriſchen Charaktere (man begnügt ſich ja 

immer noch mit der Unterſcheidung von Ver⸗ 

ſtandes⸗ und Intuitionsſchauſpieler) ſowie der 

Rollenfächer führen und damit ein neues Gebiet 

eröffnen, das die Literaturgeſchichte ſich ſchon er⸗ 

ſchloſſen hat. 


Eine luſtige Urkunde zum Schrifttum der Ballade 
Von Börries, Freiherr von Münchhauſen (Schloß Windiſchleuba) 


Zu Oſtern 1906 erließ der Verlag von Auguſt 
Scherl in Berlin ein Preisausſchreiben „zur Wie⸗ 
derbelebung der deutſchen Ballade“. Die Beteili⸗ 


gung war entſprechend der damaligen balladiſchen 


Mode ungeheuer, eine Flut von 4900 Beiträgen 
ergoß ſich über die Preisrichter Felix Dahn, Prinz 
Schönaich⸗Carolath, Joſef Lauff, J. V. Widmann 
und Paul Dobert. An Preiſen erhielten E. G. See⸗ 
liger für den „Gonger“ 3000 Mark, G. von Kries 
für das „Regiment Forkade“ 2000 Mark, Max 
Bewer und Paul Steinmüller je 1000 Mark. 

Aber der Verlag wollte natürlich die Koſten ſeines 
großzügigen Preisausſchreibens möglichſt wieder 
hereinbekommen, und ſo gab er die fünfzig beſten 
Balladen in Form eines Buches heraus, das als 


Achtes Sonderheft der Woche erſchien und den Titel 
trug: Neuer deutſcher Balladenſchatz. Den Buch⸗ 
ſchmuck zeichnete Hanns Ancker — wie wir damals 
annahmen nicht ohne bewußte Verulkung, da z.B. 
der Barde, der Ritter und die Edeldame des Titel⸗ 
blattes, aber auch Figuren im Texte, ganz aus⸗ 
geſprochen jüdiſche Züge tragen. 

Mein Exemplar des Werkes verſah ich meiner Ge⸗ 
wohnheit gemäß mit Randbemerkungen, die um ſo 
unbefangener ausfallen durften, als ich mich an 
dem Wettbewerb nicht beteiligt hatte. Ich gab das 
Buch dann der Reihe nach an Lewin Ludwig 
Schücking, Lulu von Strauß und Torney, Wilhelm 
Brandes, Hans⸗Caſpar von Zobeltitz, Bruno Eelbo, 
Seeliger und andere Dichter, und alle ſchrieben an 
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ben Rand meines Buches audj ihre Urteile. Einige 
legten mir eingehende Briefe dazu, unb alle dieſe 
ſind nun in einem ſchönen Lederbande mit Scherls 
Balladenſchatz vereinigt. 

Auch ein empörter Aufſatz aus meiner Feder klebt 
dabei, den ich am 14. Dezember 1906 in der „Täg⸗ 
lichen Rundſchau“ veröffentlichte, und der die Auf⸗ 
ſchrift trug: Am Grabe der Ballade. Denn ſo faßten 
wir vom Bau dies Preisausſchreiben auf: „Einige 
Dutzend wohlmeinende und geſchwätzige Dilettan⸗ 


ten haben die deutſche Ballade todgedichtet!“ Die 


Leſerſchaft, die infolge einer guten Werbung das 
Buch maſſenhaft kaufte, mußte zu dem Ergebnis 
kommen: Alſo das ſind Balladen — einmal und 
nicht wieder! Seeliger, der mit dem erſten Preis 
Gekrönte, klagte: „Ich befinde mich da in einer 
ſehr minderwertigen Geſellſchaft!“ Ein anderer, 
der fünfzig Beſten, Bruno Eelbo, ſchrieb: „Hätten 
Sie meine Gefühlsäußerungen beim Leſen des 
Buches gehört — ſie hätten Ihrer Seele wohl⸗ 
getan! ... Leider haben die Herausgeber einige 
Verſe meiner Balladen verballhornt ... ich konnte 
nichts dagegen machen, denn Auguſt Scherl, der 
ſchlaue ... hat ſich die liebevolle Verbeſſerung feiner 
Opfer vorbehalten.“ Prinz Schönaich-Carolath, 
der Preisrichter, drückt ſeine „offene Entrüſtung“ 
aus und ſagt, daß die Preisrichter „ſich ſelbſt ein 
klägliches Armutszeugnis ausgeſtellt haben“. Lewin 
Ludwig Schücking ſchreibt: „Dieſer abſolute 
Schund! ... Und ich muß mitten unter dieſen 
Kerlen ſtehen!“ Lulu von Strauß und Torney: 
„Ein ſchreckliches Gemüſe von Anklängen, zuweilen 
bis zur unfreiwilligen Parodie.“ (Lulu Strauß 
hatte ſich ebenſo wie Agnes Miegel nicht betei⸗ 
ligt!) Hans⸗Caſpar von Zobeltitz klagt, „daß die 
meiſten Gedichte keine Balladen ſeien“. Wilhelm 
Brandes ſchilt heftig auf die „ſcheußlichen, den 
Sinn oft total verderbenden Druckfehler und re⸗ 
daktionellen Verſchlimmbeſſerungen“ in ſeiner 
Ballade und nennt das Ganze einen „Scherlſchen 
Rummel“. Auch von Wilhelm Raabe erfuhr ich, 
wie er im Kreiſe der Kleiderſeller die „Preis⸗ 
balladen der Reihe nach nach Gebühr unter die 
Lupe genommen“ habe. Übrigens darf man natür⸗ 
lich dem Verlage, der ſo freigebig zehntauſend Mark 
an die Sache eines guten Gedichtes ſetzte, keines⸗ 
wegs einen Vorwurf machen, der Vorwurf trifft 
lediglich dieſes wie jedes Preisgericht. — 


Alſo mein Exemplar, meine köſtliche Urkunde zur 
Geſchichte der Ballade: 
Nein, dieſe herrliche Grobheit der Urteile, dieſer 
Witz, dieſe unbefangenen Urteile nicht nur über 
die Balladen der anderen, ſondern auch über die 
eigenen! 
Gleich an den erſten Worten der Einleitung ſtaut 
ſich die Empörung bergehoch, wenn da von der 
Wiederbelebung der deutſchen Balladendichtung 
(durch Scherl!) die Rede iſt und behauptet wird, 
daß „gerade die Ballade in neuerer Zeit am wenig⸗ 
ſten gepflegt worden iſt“. In der Einleitung klagt 
Joſef Lauff: 

Vergrämte Sänger irren durchs Gefild, 


wobei bemerkt iſt: „Das iſt Börries und wir vom 
Göttinger Muſen⸗Almanach!“ Aber nun ertönt 
Scherls Aufruf: 

So ſcholl der Ruf vom hohen Harfenſtein, 


ſingt Lauff. Daneben ſteht als Notiz die Adreſſe 
des „Harfenſteins“: Berlin C, Zimmerſtraße 37 
bis 41. — Sehr ſchlimm geht es natürlich dem un⸗ 
[eligen ſächſiſchen Barden Max Bewer. Brandes 
hält ſeinen Harald „ſo ziemlich für das ſchlimmſte 
Stück des ganzen Buches, eine einzige ſelbſtgefällige 
Plattitude, geharft im Schlafrock und Haus⸗ 
ſchuhen“. Zu Walter Bloems Knappen bemerkt 
einer: „Ach, du lieber Gott! So denkt ſich Nataly 
Eſchſtruth die Hofgeſellſchaft, und ſo die Kellne⸗ 
rinnen die Ritterzeit!“ Kürzer ſagt ein anderer: 
„Albern!“ — Zu W. Brandes' vortrefflicher 
Jüdin von Worms, die in einer „Judenſchule“ 
ſpielt, hat der ahnungsloſe Zeichner eine Schul⸗ 
klaſſe ſtatt eines Gotteshauſes gezeichnet, was die 
empörte Überſchrift des Dichters zeitigt: „Wie ſich 
der Kleine Moritz eine Judenſchule denkt.“ Einen 
kitſchigen Pagen in dem Schlußſtück begleiten ſeine 
Worte: „Dies ſüßliche Bild läßt mich faſt bedauern, 
das Gedicht geſchrieben zu haben.“ 

Aber nicht nur Tadel ſteht am Rande der Ge⸗ 
dichte, bei dieſer Ballade von Brandes erklärt 
Lulu von Strauß feierlich: „Dem hätte ich den 
erſten Preis zuerkannt!“ Schönaich-Carolath 
ſagt, daß Lewin Ludwig Schückings prachtvoller 
„Meinhardt von Dürrenſtein“ unzweifelhaft die 
beſte Ballade der Sammlung ſei, und am Rande 
meines Exemplars ſteht: „Das iſt ohne allen Zwei⸗ 
fel die beſte Ballade des Buches.“ Daneben von 
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Brandes: „Das Gedicht iſt ganz vortrefflich, der 
Stoff hat nur den Naturfehler, daß Meinhardts 
Genugtuung einem Glücksfall und nicht einer Tat 
entſpringt.“ 


Prachtvoll ſind manche Bemerkungen in ihrer 


Grundſätzlichkeit: „Guter Stoff ſentimental ver⸗ 
zettelt!“ — „In hochdeutſchen Balladen ift mir 
Platt im Dialog unangenehm. Iſt zu naturaliſtiſch 
für die ſtiliſierte Form der Ballade.“ — „Daß einer 
ſo ſcheußlich Pech hat, iſt doch kein Grund, eine 
Ballade darüber zu machen.“ — „Dieſe Ballade 
von Otto Ernft, Der Srenzlauf‘, war früher von 
Adolf Stöber — aber damals war ſie beſſer!“ — 
„Famos! So gut ſelbſtironiſiert, daß es in Gump⸗ 


penbergs Teutſchem Tichterroß“ ſtehen könnte!“ 


— „Ein Epos und ein Roman können langweilig 
und dabei gut ſein. Ein Drama und eine Ballade 
können [o gut fein, wie ſie wollen — wenn fie Long: 
weilig find, find fie doch ſchlecht!“ — „Dieſer furcht⸗ 
bare Max Geißler dichtet alles nochmal, was 
andere ſchon beſſer gedichtet haben! Sein, Schmied 
von Barlt' ift ſchon in Frenſſens Proſa ein beſſeres 
Gedicht, ſeine, Neun in der Wetterfahne hat Sim⸗ 
rock hundertmal beſſer gemacht als er, trotzdem er 
dreimal von ihm einfach abgeſchrieben hat. Und 
fein ‚Goldenes Haar‘ iſt einfach ein dem Börries 
Münchhauſen geſtohlener Stoff!“ 

Sehr nett iſt die ſpöttiſche Bemerkung zu einem 
Streitroſſe, das die Vorderbeine weit nach vorn, 
die Hinterbeine weit nach hinten ſtellt: „Nach Mei⸗ 
nung mancher Zeichner ſtallen die Ritterpferde 
immer, wenn man ſie zeichnet.“ 

Hermann Löns bekommt eine gute Zenſur. „Eine 
ſtarke Arbeit, wenn auch holperig in der Arbeit,“ 
ſchreibt einer. Lulu von Strauß meint: „Ich 
halte dies Ding für eines ber beiten im Buch, obz 
gleich die Kraßheit der Bilder mir zu abſichtlich iſt 
und die Aufregung zu langatmig.“ Schücking ſagt: 
„Der Mann weiß zu genau, worauf es ankommt, 
feine Naturlaute find gefünftelt." Eine andere Hand 
hat neben die Verſe von Löns: 


Sein Arm war hart, ſeine Hand war rauh, 
Sein Herz und ſein Mund waren weich 


die Zeilen notiert: 


Sein Herz war ſchwach, ſein Arm war ſtark, 
Seine Hand und ſein Herz waren milde, — 
König Chriſtian von Dänemark 

Liegt im Dom zu Roskilde. 


Auch ſonſt ſind dutzendweis die Vorbilder an den 
Rand geſchrieben, und man ſtaunt immer wieder, 
wie unbefangen ſelbſt ziemlich bekannte Verfaſſer 
eines anderen Mannes Verszeilen und Gedanken 
übernehmen. Wenn etwa Franz Goltſch ſagt: 
Zur Sonnwendnacht 

Das iſt ein träumeriſch Reiten, 
ſo hat Scheffel offenbar fünfzig Jahre früher 
ſchmählich von ihm abgeſchrieben, als er von der 
Sommernacht ſagte: 

Das iſt ein ſchweigſames Reiten. 


Oder wenn Marie Madeleine (v. Puttkamer) die 
Liebeslaute beiſeite lehnt und in die balladiſche 
Drommete tutet: 
Zu Roß! Wir reiten nach Burgos, 

ſo hat das Fontane ſo gefallen, daß er ſie ſchleunigſt 
imitiert hat: 

Zu Roß! Wir reiten nach Linlithgow! 
Auch H. C. von Starckens „Sühne“ muß ſich bie 
Kritik gefallen laſſen: „Eine genaue Nachahmung 
von Schüdings ‚Jürgen van der Leyen“ und „Bis 
auf den Tonfall nachgeahmt, unerhört!“ Zu Tem⸗ 
pelteys „Gaſt“ heißt es: „Man hat immerzu die 
Empfindung, die Ballade ſchon auf der Schule 
auswendig gelernt zu haben!“ 
An weiteren Sätzen führe ich an: „Ein bedauer⸗ 
liches Ereignis iſt doch noch kein balladiſcher Stoff!“ 
— „Das ganze verſtaubte Mobiliar der Ballade 
ſteht hier an den Wänden rum: Jung Diethelm, 
Schön⸗Inge, ſüße Weiſen, köſtliche Habe, das Röß⸗ 
lein, der Hort — puh!“ — Beſonders bitter ſind 
die Urteile über das „Regiment Forkade“ des 
Georg von Kries, ein Gedicht, bei dem es ſchwer 
fällt, zu glauben, daß die Preisrichter ihm die 
zweitauſend Mark nicht für den kriegervereins⸗ 
tüchtigen Patriotismus gegeben haben. „Daß dieſe 
Ballade prämiiert iſt, iſt ein großartiger Witz!“ — 
„Aber doch mehr Bierulk als Witz.“ 
Auch der erſte Preisträger Seeliger muß ſich viel 
gefallen laſſen. Am ruhigſten iſt noch das Urteil 
der Strauß: „Die Ballade iſt zu unverſtändlich ge⸗ 
worden dadurch, daß er drei Stoffe verſchmelzen 
wollte ... Außerdem ſind alle Geſpräche febr 
ſchwach und nicht konzentriert genug. In der Schil⸗ 
derung iſt zu viel Kraftmeiertum.“ Schücking ſagt: 
„Alles iſt Aufmachung, ich empfinde keine Spur 
Grauen wie bei dem Bürgerſchen Vorbild.“ 
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Weiter heißt es von einem anderen: „Es gibt Ge⸗ 
dichte, wie dies hier, die bloß ein Anfang ſind.“ — 
„Wen ſoll ſo etwas freuen — und das iſt doch die 
Hauptſache!“ — „Der Dichter hat fid) feine Fi⸗ 
guren aus Herzblättchens Zeitvertreib ausgeſchnit⸗ 


ten!“ — „Ach Gott, bie Frieſen find nun bald in 


Grund und Boden gedichtet!“ 
Ein gewiſſer Theodor Rehtwiſch bedichtet die 
Schlacht von Spichern, von der er klagt: 


Welch ein blutiger Zeitvertreib! 


Was gewiß jeder Feinfühlige zugeben wird. und 
dann ruft „in die dezimierten Reihn“ der General 
von Alvensleben: 

Herr Adjutant! 


Sehn Sie, dort an jener Stätte 
Lagert eine Schützenkette! 


Die Proben laſſen die Randbemerkungen verſtänd⸗ 
lich ſcheinen: „Wilhelm Buſch!“ — „ Dieſer fidele 
Rhythmus: Als die Römer frech geworden!“ Und 
neben den Worten: „Scharf fixiert ihn Alvens⸗ 
bs EE „Himmliſch!“ 


Unter einem Gedicht von Gabriele Schulz finde 
ich: „Mich tröſtet das ſichere Gefühl, daß Gabriele 
eine treffliche Hausfrau ſein wird — hausbacken, 
genau und außerordentlich vernünftig!“ Manch⸗ 
mal unterhalten ſich auch die handſchriftlichen 
Kritici: „Lulu, verſtehſt du das?“ — Und einmal 
ſchreibt der Nachfolger unter die bedenkliche Frage: 
„Begründung?“ das unbedenkliche: „Miſt!““ 
Iſt das nicht ein luſtiges Buch, das hier neben mir 
auf dem Tiſche liegt? Der Kummer über die 
ſchlechten Verſe iſt verflogen, von den 50 Namen 
ſind 47 längſt tot für das Schrifttum, und etlicher 
anderer Arger, der damit zuſammenhing, iſt in⸗ 
zwiſchen auch von einem gerechteren Vierteljahr⸗ 
hundert ausgebürſtet und wieder glatt gebügelt 
worden. Aber die derbfröhlichen Urteile der Rand⸗ 
noten haben ihre Friſche behalten, und wenn man 
eine Weile in ihnen blättert, wird man e 
ſehens 25 Jahre jünger. 

Und das iſt gewiß eine der liebenswürdigſten Wir⸗ 
kungen, die eine Urkunde des balladiſchen Schrift⸗ 
tums haben kann! 


Luther und die Reformation in der Geſchichte und neueren Literatur 
Von Artur Brauſewetter (Danzig) 


Luthers Werk und Tat treten immer ſichtbarer i in den 
Vordergrund der hiſtoriſchen wie der literariſchen Pro: 
duktion. Vielleicht weil ſie gerade heute in der Zeit 
ſeeliſcher Spannungen fo aktuell geworden find. 

Denn wer Luthers Werk verſtehen will, der darf es 
nicht als ein von vornherein vernunftgemäß überlegtes, 
planmäßig dann ausgeführtes betrachten. Nur als etwas 
aus dem Innerſten Geborenes, als das Ergebnis einer 
geängſteten, mit ſich und ihrem Gotte ringenden Seele 
kann es verſtanden und ergriffen werden. Erſt unter 
dem Druck der Ereigniſſe, im rollenden, fortreißenden 
Laufe der Begebenheiten wurde es aus dieſem inner⸗ 
lichen Suchen und Ringen zur reformatoriſchen Tat, 
die dann freilich mit unbeugſamer Energie und Kon⸗ 
ſequenz durchgeführt wurde. 

Als Luther — das muß man von vornherein feſthalten 
— die 95 Theſen an die Schloßkirche von Wittenberg 
ſchlug, war ihm nichts ferner und fremder als der Ge⸗ 
danke, hiermit eine kirchliche Umwälzung herbeiführen 
zu wollen. Gerade weil er ſeine Kirche liebt und ſie 
vor unüberſehbaren Schäden bewahren will, fühlt er 
ſich zu dieſem Schritt in ſeinem ſtets ſubtilen und 
ängſtlichen Gewiſſen gezwungen. Ja, ſo ſtark iſt die 
xXX, 10 


eingeborene Neigung Luthers, alles zu verinnerlichen, 
daß er ſelbſt einer ſo äußerlichen Einrichtung wie dem 
Ablaß einen innerlichen Zug abzugewinnen weiß, ibn. 
als ſolchen gar nicht einmal verwirft und ſich lediglich, 
wiederum in warmer Liebe zu ſeiner Kirche, gegen 
den Mißbrauch wendet, die verwerfliche oder irte: 
geleitete Händler mit ihm treiben. 

Liebe zur Wahrheit und der brennende Wunſch, ſie an 
den Tag zu bringen, leiten ihn bei ſeiner wittenberger 
Tat, laſſen ihn Rom auf ſeiner Reiſe dorthin über⸗ 
winden, werden Motiv und Kraft für ſein mannhaftes 
Auftreten in Worms. 

Ein Ideal ſchwebt dem jungen Prieſter vor, das vor 
und nach ihm vielen Reformatoren als Ziel aufs innigſte 
zu wünſchen vorgeſchwebt hat: die Chriſtenheit zu der 
urſprünglichen Reinheit des Urchriſtentums zurückzu⸗ 
führen, und ſo harmlos und voll kindlicher Begeiſterung 
iſt er, daß er allen Ernſtes glaubt, die Verwirklichung 
dieſes Ideals werde durch die völlig verweltlichte Kirche 
geſchehen. 

Furchtlos und ſtark, feſt und treu, von den tiefſten ſee⸗ 
liſchen Konflikten und Kämpfen getragen, die Forde⸗ 
rungen eines ſtrengen und zugleich zarten Gewiſſens 
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als das einzig Verbindliche anſehend, ein Deutſcher 
voller glühender Heimatsliebe, eins ſich fühlend bis 
zum Tode mit ſeinem Volk, ein Mann, der ſeine Knie 
demütig vor Gott beugte, aber ſtark und aufrecht vor 
Kaiſer und Fürſten ſtand, ſo mußte Martin Luther nicht 
nur dem Geſchichtſchreiber, ſondern dem Dichter immer 
neuen und dankbaren Stoff bieten, ganz abgeſehen von 
den vielen theologiſchen Büchern, die in letzter Zeit 
über ihn entſtanden ſind. | 

Selbſt ber katholiſche Profeſſor Hartmann Griſar von 
ber Univerſität Innsbruck verſuchte mit anerkennens⸗ 
wertem Bemühen in ſeinem hier bereits angezeigten 
Buch: „Martin Luther und ſein Werk“, dieſem Luther, 
ſoweit es ihm als ſtrengem Katholiken möglich war, 
gerecht zu werden. 

Auch Levin Schücking war Katholik und iſt bekannt 
geworden nicht nur durch ſeine Romane, ſondern auch 
durch ſeine engen Beziehungen zu Annette von Droſte⸗ 
Hülshoff, deren Biographie er ſchrieb. 

Im Jahre 1870 erſchien von ihm ein groß angelegter 
Luther⸗Roman, der von dem Paul Müllerſchen Verlag 
in München in rechter Erkenntnis der Zeit und ihrer 
Bedürfniſſe ſoeben völlig neu aufgelegt iſt (Levin 
Schücking: Luther in Rom. München, Paul Müller). 
In dieſem Roman ſpricht ein von allem Konfeſſionellen 
und Parteilichen abſehender Epiker und Geſtalter, dem 
es ſichtbar darauf ankommt, die Pſyche Luthers und 
ſeines Werks, unbeirrt von der Parteien Gunſt und 
Haß, in poetiſch freier Form zu geben. Er erfaßt Luther 
inſofern richtig, als auch er von dem ſeeliſchen Zwie⸗ 
ſpalt in ihm ausgeht, dieſen aber in ſeinem Werden 
und Wachſen hauptſächlich in ſeine Romreiſe und den 
Aufenthalt in der verweltlichten Stadt verpflanzt, deren 
ſittliche, religiöſe Fäulnis er als guter Kenner Roms 
überzeugend und ergreifend zu ſchildern weiß. 

Es war das Jahr 1510, eben das Jahr, in dem Luther, 
der Apoſtel der freien Innerlichkeit, 27 Jahre alt, im 
Auftrag ſeines Kloſters nach Rom zog und dort mit 
dem ebenſo alten Raffael, dem Apoſtel der freien 
Schönheit, zuſammentraf. Die Zeit war nicht chriſtlich, 
und die unſere iſt vielleicht auf dem Wege, es zu 
werden. Luther aber ſah ſeine Aufgabe darin, ſie zum 
Chriſtentum zurückzuführen. Und Rom war ihm eine 
unentbehrliche Station auf dieſem Wege, ſo daß er 
trotz aller Enttäuſchungen und Leiden, die die ewige, 
heißerſehnte Stadt ihm brachte, dennoch ſagte: „Ich 
wollte nicht hunderttauſend Gülden nehmen, daß ich 
Rom nicht geſehen hätte.“ 

So ſtellt auch Schücking den mit ſeinen Zweifeln und 
erfchütternden Eindrücken ringenden Luther mitten in 
das Gewirr und Getriebe Roms, ſo daß wir verſtehen 
lernen, wie ſich gerade hier die Keime zu ſeiner welt⸗ 


erſchütternden Tat entwickeln. „Kommſt du, mir zu 
ſagen, daß ich ein Tor ſei, meinem gepreßten, klein⸗ 
mütigen Herzen, wenn ich wähne, bie ſchwarze Toten⸗ 
gräberzunft, die den Herrn begräbt, könne der Menſch⸗ 
heit ihr ewiges Bedürfnis, den Glauben, nehmen?“ 
Eine beſondere Sorgfalt verwendet der Verfaſſer auf 
die Paralleliſierung der beiden Genies: Raffael Santis 
und Martin Luthers: 

„Nur das Wort muß gefunden werden, ein Wort des 
neuen Lebens, räſoniert Luther. „Woher es nehmen, 
wo es finden? Was ſagte jener wunderbare Meiſter 
Raffael Santi ... er habe fid) freigemacht und jo bie 
Schönheit gefunden — ich ſolle durch die Freiheit die 
Wahrheit finden.“ 

Das Deutſche in Luthers Perſon und Geſtalt wird in 
wirkſames Licht geſtellt durch die Kontraſtierung der 
deutſchen, von dem heldenhaften Grafen Egino von 
Ortenburg, der mignonartigen Irmgard, die den Gra⸗ 
fen Egino liebt, dem gewaltigen Ohm Eraps und der 
vornehmen Hohenſtaufin Corradina gebildeten Gruppe, 
zu der römiſchen entarteten. 

„Armer Bruder Martin, wenn du mit deinem deutſchen 
Gemüt zu dieſen Römern kämſt, würden fie dic) ver⸗ 
ſtehen? ... Und wenn nicht, was ſchadet es? Der 
Deutſche verſteht das Wort des Gemüts, und wenn 
der Römer nicht, ſo mag jedes Volk auf ſeine Weiſe 
ſelig werden. Es iſt beſſer, daß ſie verſchiedene Wege 
gehen, jedes von ſeiner ihm innewohnenden Natur ge⸗ 
leitet, als daß eines das andere verführt und in den 
Abgrund zieht.“ 

Unter der neueſten ſchöngeiſtigen Literatur wüßte ich, 
ſoweit ſie mir bekannt geworden, weder auf epiſchem 
noch auf dramatiſchem Gebiete ein Werk zu nennen, 
durch das der Schückingſche Roman in den Hintergrund 
geſtellt würde. 

Luther als deutſchen Mann und tapferen geiftigen Dek 
den behandelt Emanuel Stidelberger: „Kefor⸗ 
mation.“ Ein Heldenbuch. (Zürich und Leipzig, Greth⸗ 
lein & Co. 350 S. M. 7,60.) — Es handelt ſich hier um 
eine Reihe verſchiedener Darſtellungen aus der Refor⸗ 
mation, deren geiſtige Einheit die Geſtalt und das Werk 
des Reformators und feiner Wahlverwandten bildet. 
Luther wird uns auf dem Höhepunkt ſeiner Tat und 
ſeines Wortes gezeigt: In dem Augenblick nämlich, da 
er vor Kaiſer und Reich in Worms das eine Welt aus 
den Angeln hebende eherne Wort ſpricht. Aber auch 
hier erſcheint er als der lediglich aus dem Drang tiefftet 
Innerlichkeit redende und handelnde Mann: „Weil 
denn eine ſchlechte, einfältige, richtige Antwort begehrt 
wird, ſo will ich eine geben, die unſtößig und unbeißig 
iſt. Ich glaube weder dem Papſt noch den Konzilien, 
weil offenbar iſt, daß ſie oft geirrt und ſich widerſprochen 
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haben. Es [ei denn, daß ich mit Zeugniſſen der Heiligen 
Schrift oder mit hellen Gründen und Urſachen über⸗ 
wunden werde, ſo kann und will ich nichts widerrufen. 
Denn ich täte es wider mein Gewiſſen, das in Gottes 
Wort gefangen iſt.“ Së 

Im weiteren Verlauf werden Ziska, der grimmige 
Rächer Huſſens, Niklaus Manuel Deutſch, der berner 


Maler, Dichter, Staatsmann und Reformator, der un⸗ 
glückliche Irrlehrer Servet (übrigens eine Ehrenrettung 
Kalvins !), Golignp, ber Seeheld de Ruyter und andere 
in kräftigen, lebenſprühenden, packenden Farben ge⸗ 
zeichnet. 

Und auch dies Buch iſt lobens⸗ und, was weſentlicher 
iſt: leſenswert. 


Schiller⸗Schriften 
Von Robert Petſch (Hamburg) 


1. Schillers Werke. Neue Ausgabe in 6 Bänden. Heraus⸗ 
gegeben von R. Krauß. Karlsruhe 1926, C. F. Müller. 
6 Originalleinenbände. m 

2, Hermann Binder: Schiller. Wille und Werk. Mit einem 
Jugendbildnis des Dichters, 21 Abbildungen im Text und 
einem Fakſimile der Marbacher Dramenliſte. Stuttgart, 
Berlin und Leipzig o. J., Union Deutſche Verlagsgeſell⸗ 
ſchaft, 194 S. 

3. Wilhelm Böhm: Schillers „Briefe über die äſthetiſche 
Erziehung des Menſchen“. In der Buchreihe der „Deut⸗ 
ſchen Vierteljahrsſchrift für Literaturwiſſenſchaft und 
Geiſtesgeſchichte, Bd. 11. Halle a. S. 1927, Max Nie: 
meyer. 190 S. 

4. Gerhard Fricke: Der religiöfe Sinn der Klaſſik Schillers 
(= Forſchungen zur Geſchichte und Lehre des Proteſtan⸗ 
tismus, Bd. 1). München 1927, Chr. Kaiſer. VIII, 389 S. 

5. Friedrich Auguſt Hohenſtein: Schiller. Die Metaphyſik 
feiner Tragödie. Weimar 1927, Hermann Böhlaus Nach⸗ 
folger. IV, 181 S. 

6. Edmond Egli: Schiller et le romanticisme frangais, 2 vol. 
Paris 1927, J. Gamber. 652 und 670 S. 


An die Spitze unſeres heutigen Berichts gehört eine neue, 
ſaubere Ausgabe von Schillers Werken (1), die der um die 
ſchwäbiſche Literatur verdiente Herausgeber, Rudolf Krauß, 
für weiteſte Kreiſe beſtimmt hat. Die hauptſächlich literatur⸗ 
geſchichtlich gehaltenen Einleitungen zu dem Ganzen und 
ſeinen Teilen wollen der Forſchung nichts Neues geben, nur 
die Anordnung der Gedichte fällt auf. Sie bringt die lyri⸗ 
ſchen Erzeugniſſe aus Schillers früherer Zeit in chronologi⸗ 
ſcher Reihenfolge, hält ſich aber nachher an den bekannten 
Plan zur „Prachtausgabe“. e 
Für bie Jugend, aber für eine reife Jugend, beſtimmt ift 
das hübſch ausgeſtattete, innerlich gediegene und oft recht 
ſelbſtändige Schiller⸗Büchlein von Hermann Binder (2). 
Er ſchränkt das rein Biographiſche klüglich ein und ſucht in 
kritiſcher Art, an der auch der Forſcher ſeine Freude hat, 
Schillers Leiſtung der Gegenwart nahe zu bringen, Gin 
wirklich lebendiges Verhältnis zu Schiller wird freilich die 
Gegenwart erſt dann wieder gewinnen, wenn ernſteſte wiffen: 
ſchaftliche Arbeit in modernem Geiſte uns zum Bewußtſein 
gebracht hat, was Schillers Perſönlichkeit und vor allem 
ſeine Dichtung dem heutigen Geſchlecht eigentlich zu ſagen 
hat. Wir freuen uns, auf mehrere ſchwerwiegende Arbeiten 
hinweiſen zu können, die ſich um dieſe Erkenntnis mit gutem 
Erfolge bemühen. 

Die ſehr gewiſſenhafte und mühſame, auch ſchwer lesbare 
Arbeit von W. Böhm (3) weiſt mit minutiöſer Kritik die 
Unſicherheit Schillers im Gebrauch der wiſſenſchaftlichen 


Terminologie und in der rein philoſophiſchen Gedanken⸗ 
führung nach, vor allem das ſtete Ineinanderſchlingen von 
metaphyſiſchen, Kultur: und Kunſtprinzipien, von geſchicht⸗ 
licher und ſyſtematiſcher Betrachtungsweiſe. Hier und da 
fehlt es bei unſerm ſtrengen Beurteiler auch nicht an Miß⸗ 
verſtändniſſen, die an dieſer Stelle nicht erörtert werden 
können. Hier ſei nur ſoviel geſagt, daß wir Böhms Schrift 
begrüßen, weil ſie die im Grunde doch überwiegende Selb⸗ 
ſtändigkeit und Geſchloſſenheit und vor allem den äfthetifchen 
Grundcharakter von Schillers Weltanſchauung verficht und 
in hohem Grade wahrſcheinlich macht. Auch daß dieſe Welt⸗ 
anſchauung im tiefſten Grunde auf der Identität von Natur 
und Freiheit ruht, läßt ſich hören. Aber für die Beurteilung 
von Schillers Haltung im Leben, als Dichter und ſelbſt als 
philoſophiſcher Schriftſteller iſt ſtets zu berückſichtigen, daß 
er eben kein reiner Fachdenker iſt; die weſentliche Trieb⸗ 
kraft ſeiner dramatiſch⸗tragiſchen Schöpfung bleibt doch jene 
tiefe Problematik des Lebens, um derentwillen er auf 
eine dauernde und reſtloſe Verkörperung des als Aufgabe 
geſetzten Vernunftſtaates (der nicht mit dem auf Erden ſehr 
wohl erreichbaren „Vertragsſtaate“ gleichzuſetzen ift!) von 
vornherein verzichtet. So wird die reine Bewegung des 
Gedankens bei ihm fortwährend durchbrochen durch die halb 
pſychologiſch, halb geſchichtlich gefaßte und immer wieder 
auf die Syſtematik bezogene Bewegung zwiſchen einer mehr 
vorläufigen und momentanen ſubjektiven Auswirkung der 
Weltharmonie (im „äſthetiſchen Zuſtande“) und den ge: 
brochenen Erſcheinungen der Wirklichkeit. Für dieſe Wirk⸗ 
lichkeit gilt denn auch, wie ſie nun einmal iſt, das Moral⸗ 
geſetz, unter Umſtänden in ſeiner „rigideſten“ Form, während 
auf einem welt: unb geſchichtlich überlegenen Standpunkt das 
Ethiſche (wie Böhm unter berechtigtem Hinweis auf Goethe 
ausführt) dem Aſthetiſchen immanent iſt. 

Die Widerſprüche und die „gleitenden“ Gedankengänge in 
Schillers theoretiſchen Schriften erklären ſich zuletzt daraus, 
daß Ausgangs⸗ und Zielpunkt ſeines Denkens eigentlich jen⸗ 
ſeits aller Philoſophie liegen und eigentlich doch nur im 
poetiſchen Bilde „geſtaltet“ werden können. Auch Schillers 
unklares Verhältnis zur Geſchichte rührt davon her, daß er 
einerſeits die weſentlichen Grundlagen alles Beſtehenden 
im Unbedingten ſieht, ohne doch den Boden der Wirklichkeit 
zu verlaſſen und ein dinglich⸗gegenſtändliches „Jenſeits“ da⸗ 
neben zu konſtruieren, andrerſeits aber ſich durch alles tatſäch⸗ 
lich Vorhandene von dem Weſentlichen eher weggeſcheucht als 
darauf hingewieſen fühlt. Aus dieſer inneren Not am Daſein 
entquillt, wie geſagt, ſeine von Haus aus tragiſche Dichtung. 
Die tiefe Verwurzelung des Menſchen und des Dichters im 
Unbedingten bezeichnet Gerhard Fricke (4) in feiner höchſt 
gehaltvollen, unerbittlich in die letzten Tiefen dringenden 
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Studie mit vollem Recht als „Religion“, wenn auch eben 
nicht Religion in dem ſehr eingeengten Sinne der „Ortho⸗ 
doxie“. Er iſt weit entfernt, zwiſchen der Religion und einem 
aus ſeinen letzten Triebkräften phänomenologiſch erfaßten, 
weſentlichen Chriſtentum einerſeits und dem Idealismus 
andererſeits eine unüberſteigbare Grenze zu ziehen, wie es 
doch auch in dem Buch von H. Groos (Deutſcher Idealis: 
mus und Chriſtentum, München 1926) geſchieht. Fricke ſucht 
und findet den Anſchluß des Idealismus an die Religion und 
an die immanente Idee des Chriſtentums zunächſt bei Schiller. 
Aus ſeiner entwicklungsgeſchichtlich unterbauten, aber ſyſte⸗ 
matiſch weit ausgreifenden Unterſuchung von Schillers Ver⸗ 
hältnis zur Anthropologie, zur Ethik, zur Aſthetik und Ge⸗ 
ſchichte ergibt ſich, über die von Böhm betonte Immanenz 
des Ethiſchen im Aſthetiſchen hinaus, der religiöſe Charakter 
dieſer Schillerſchen Ethik. Schiller hat, wie Fricke uns zu 
überzeugen weiß, eine weſentliche Grundtendenz von Luthers 
Religioſität wieder aufgenommen und auf ſeine Weiſe weiter⸗ 
geführt. Nehmen wir die von Böhm vertretene tiefſte Identi⸗ 
tät von Natur und Freiheit in Schillers Geiſt und in dem 
des echten deutſchen Idealismus hinzu (welchen Geiſt in 
ſeiner Reinheit Fricke mit ſcharfer und treffender Kritik 
gegenüber den meiſten zeitgenöſſiſchen Darſtellungen her⸗ 
auszuarbeiten ſucht), ſo wünſchten wir eine Ergänzung des 
Buchs nach der Seite Goethes hin. 
Die religiöfen Wurzeln von Schillers Weltbild treten denn 
auch heutzutage ſtärker als früher hervor, wenn wir, von 
dem Suchen und Sehnen unſerer Tage erfüllt, neu an 
Schillers Dramen herantreten. Auf dieſer Linie bewegt ſich 
ein Werk von Hohenſtein (5). Seine Darſtellung ift freilich 
von einem heute faſt befremdlichen Pathos getragen, beruht 
aber auf ernſter Denkarbeit; fie verharrt noch in der allmäh⸗ 
lich wieder zurücktretenden Richtung auf eine gedanklich⸗ 
konſtruktive Vereinheitlichung des Stoffs, wobei es denn 
nicht ohne Einſeitigkeiten und Gewaltſamkeiten abgeht. Aber 
wo eine wirklich für dichteriſche Werte empfängliche Per⸗ 
ſönlichkeit hinter dem Ganzen ſteht, die tatſächlich eine ſtarke 
und eigenartige Berührung mit dem Gegenſtand ihrer Nei⸗ 
gung erlebt hat, da kommt auch bei dieſer Betrachtungsweiſe 
etwas Beachtliches und Förderliches heraus. Und ich bin der 
Meinung, daß keine Interpretation von Schillers Drama 
in Zukunft an Hohenſteins Buch wird vorübergehn können, 
ſo wenig dieſe (von der „Notgemeinſchaft der deutſchen Wiſ⸗ 
ſenſchaft“ unterftügte!) Arbeit auf die ewige Arbeitsgemein⸗ 
ſchaft der deutſchen Wiſſenſchaft Rückſicht nimmt. Den 
Schreiber dieſes Berichts muß es dennoch freuen, daß ein 
Gedanke, den er zuerſt in ſeinem Aufſatz „Schillers politiſches 


Vermächtnis“ (im 22. Rechenſchaftsbericht des Schwäbiſchen 


Schillervereins, 1918) ausgeſprochen hat, nun in den Rah⸗ 
men einer weitſchichtigen und tiefgreifenden Geſamtunter⸗ 
ſuchung eingegliedert wird. Schon damals fiel es mir auf, 
daß Schiller mit ſeinem „Wilhelm Tell“ endlich die von ihm 
erſtrebte „heroiſche“ Idylle höchſten Stils erreicht und damit 
ein Verſprechen einlöſt, das er in ſeinem vielbeſprochenen 
Brief an W. von Humboldt vom 30. November 1795 gegeben 
hatte. Wir müſſen nur die landesübliche Vorſtellung von 
der „Idylle“ fallen laſſen und die Möglichkeit einer Dichtungs⸗ 
art anerkennen, die unter engſten und einfachſten (oder höchſt 
ſtiliſierten) äußeren Verhältniſſen die ſtärkſte innerliche Gr 
hebung des Menſchen darſtellt, wo ſich alſo Anfang und 
Ende der Kultur unter Ausſchaltung oder Abwertung der 
Ziviliſation ineinanderzuſchlingen ſcheinen. Hohenſtein will 
freilich zeigen, daß Schillers Dramatik von den „Räubern“ 
an und vor allem ſeit dem „Wallenſtein“ irgendwie dieſem 


Ziel zuſtrebte, daß aber erſt der Dichter, der mit dem Leben 
endgültig abgeſchloſſen hatte, ſich zu der rein „idylliſchen“ 
Darſtellung des in ſich ſelbſt vollendeten, nur von außen her 
gefährdeten und das Unrecht ſchuldlos abwehrenden Men⸗ 
ſchen aufſchwingen konnte. Demgegenüber würde der „De⸗ 
metrius“ freilich wieder eine Verneinung bedeuten, aber in 
der endgültigen Auffaſſung dieſes Plans möchte Hohen⸗ 
ſtein die Auswirkung von Schillers letztem Ringen mit der 
ganzen Sinnloſigkeit ſeines perſönlichen Schickſals ſehen. 
Gegen dieſe und manche andere Interpretation dürften ſich 
Bedenken erheben. Aber ganz ſicher geht die Linie, die Hohen⸗ 
ſtein zeichnet, auch durch die Entwicklung von Schillers tragi⸗ 
ſcher Dichtung hindurch; es fragt ſich nur, ob die Bedeutung 
dieſes Fadens im dramatiſchen Gewebe nicht überſchätzt oder 
ſchief beurteilt wird. 

Die ſcharfen Gegenſätze, die zwiſchen den drei genannten, 
auch ſtiliſtiſch ſehr verſchiedenartigen Werken beſtehen, laſſen 
zur Genüge erkennen, daß die Deutſchen von heute ſich durch 
Schillers Lebenswerk wieder irgendwie beunruhigt fühlen 
und daß er ihnen etwas zu ſagen hat. Freilich werden wir mit 
dem überlieferten Schiller⸗Bilde bejahender wie ablehnen⸗ 
der Tönung brechen oder es ſehr ſtark revidieren müſſen. 
Dann aber wird Schiller für uns das werden, was er der 
Vergangenheit im In⸗ und Auslande geweſen iſt, der Ver⸗ 
künder einer neuen großen Kultureinheit, auf die unſer euro⸗ 
päiſcher Geiſt nun einmal hinſtrebt. 

Als ſolchem Träger einer synthése prophétique ſucht ihm 
der Schweizer Edm. Egli (6) gerecht zu werden, der gegen⸗ 
wärtige Vertreter der franzöſiſchen Literatur an der Uni⸗ 
verſität zu Liverpool, der uns mit einem nicht bloß äußerlich 
gewichtigen Werk über Schiller und die franzöſiſche Ro⸗ 
mantik beſchenkt hat. Das ganze Buch beruht auf einer er⸗ 
ſtaunlichen Beleſenheit; es wendet mit ſcharfſinniger Kritik 
jedes Steinchen am Wege um und bedeutet in ſeiner Ge⸗ 
ſamtheit einen ſehr weſentlichen Beitrag zur vergleichenden 
Literaturgeſchichte: es geht aber, weit über die literariſchen 
Beziehungen hinaus, auf bie allgemein geifteögefchichtlichen, 
ſozialen und politiſchen Verhältniſſe ein und gibt tatſächlich 
etwas, das man überſchreiben könnte: „Schiller und der 
franzöſiſche Geiſt.“ Seine ganze Darſtellung hält ſich freilich 
näher an den Tatſachen und Urkunden als Fr. Gundolfs 
Werke. Es iſt der Literaturgeſchichte und der Philoſophie 
im eigentlichen Fachſinn ſtärker verpflichtet, aber es verfällt 
nicht leicht in Kleinigkeitskrämerei und wirkt bei aller Breite 
der Darſtellung kaum ermüdend, obwohl es der Verfaſſer 
ſeinen Leſern nicht leicht macht. Kapitel für Kapitel verfolgt 
er Schillers Einfluß auf das franzöſiſche Geiſtesleben vor 
und während der Revolution (Lamartelieres, b. h. Schwin⸗ 
denhammers „Melodramen“), in der Zeit Napoleons (Frau 
von Stael, B. Conſtant), während der Reſtauration und 
dann (das Kernſtück der Arbeit) in der eigentlich romanti⸗ 
[en Epoche und ihrer Nachblüte. Er ſetzt fid) kritiſch mit der 
ſchiefen Beurteilung dieſer Beziehungen (beſonders bei 
Sainte⸗Beuve) auseinander und läßt in ſeinem Schlußkapitel 
noch einmal die verſchiedenen „Aſpekte“ von Schillers Ein⸗ 
fluß überſchauen: feine politiſch⸗ſoziale, feine literariſch⸗ tech⸗ 
niſche und feine philoſophiſch⸗äſthetiſche Wirkung. 

Es waren wenige, aber ungewöhnlich ertragreiche Werke, 
auf die unſer Bericht in aller Kürze hinweiſen konnte. 
Daß ſie aus ſo verſchiedenen Lagern ſtammen und mit 
ſo verſchiedener Methode und Zielrichtung durch geführt 
werden, läßt uns von der Schiller⸗Forſchung der nächſten 
Zukunft eine beſondere Lebendigkeit und Tiefgründigkeit 
erhoffen. 
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Eine Manuffriptfeite von H. Wolfgang Seidel 


(Originalgröße) 
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Proben und Stücke 


Das Geſchenk 
Von H. Wolfgang Seidel 
(Aus „George Palmerſtone“, Berlin, G. Grote Verlag) 


Meiſter Koldewey hat ſeinen jungen Malſchüler George Palmerſtone an deſſen Ein⸗ 
ſegnungstage eingeladen mitſamt deſſen Stiefvater Segovius und deſſen Mutter 
Marianne, verwitwete Palmerſtone. Koldewey wohnt mit ſeiner unverheirateten 
Schweſter Mathilde zuſammen; er arbeitet für den Verlag von Sandſchneider, der in 
Maſſe ſentimentale Jugendliteratur produziert. 


„Als ob ich ihn ſelbſt genährt hätte, als ob..." — Mathilde 
Koldewey weinte. Sie ließ ſich gerne rühren, und ihre Gabe, 
ohne Schaden Spitzgläſer mit Südwein zu trinken, war be⸗ 
ſchränkt. Noch dazu am Vormittag, wo ſie in der Regel lebte 
wie eine Wüſtenmaus; „aber heute, hatte ihr Bruder geſagt, 
„verpulvern wir, Minettens Schickſale in Paris“!“ Minettens 
Schickſale waren das letzte Erzeugnis des Sandſchneiderſchen 
Verlages, und Koldewey hatte Bilder dazu entworfen, die 
dem Ort, den er „Seinebabel“ nannte, zur Ehre gereichten — 
wahrlich, dies war Paris, geſchaut durch die Staubwolken 
der Lehmchauſſee, blendend, lehrreich und ſtreng ſittlich zu⸗ 
gleich! Die eiergelben Strohhüte waren verſchwunden und 
ſtatt deſſen triumphierten der Zylinder, der Henriquatre 
und eine Art dämoniſchen Frackanzuges, auch gab es Mönche 
und fromme Schweſtern und auf Seite zweihundertdreizehn 
einen Invaliden, der andauernd „parbleu“ ſagte, was 
außerordentlich ſchwer zu malen war! 
Segovius ſaß in beſter Haltung auf dem beſten Stuhle, zog 
an einer Zigarre und verſuchte vorſichtig, ſich mit Marianne 
zu verſtändigen — merkte fie denn nicht, daß Fräulein Sol: 
dewey der Bettruhe bedurfte? Aber Marianne erkundigte 
ſich immer wieder nach George, der, wie ihre Gaſtgeberin 
erklärte, zeitweiſe Eigenſchaften eines Familienvaters offen: 
bare, ja geradezu ein Troſt fei für die wirtſchaftende Frauen: 
10 „Nach allem fragt er, Frau Segovius, er iſt ein weißer 
Rabe, obgleich es heißt, daß ſie ſtehlen, was er nicht tut, nur 
die Pauline, worüber ich mich oft geärgert habe, denn ſagt 
man etwas, dann droht ſie gleich mit Kündigung, was ſeine 
Schattenſeiten hat vor dem Frankfurter Tor, wo keine Or⸗ 
dentliche dienen will; aber George — der richtige Robinſon, 
er hat ein Gemüt, Frau Segovius, und von wem hat er das 
wohl? Ich bitte um die Erlaubnis, darüber hinweggehen zu 
dürfen, eine Gewiſſe wird ſchon die gute Meinung verſtehen, 
wenn ich mich auch heute nicht recht ausdrücken kann vor 
Rührung.“ 
Theodor Koldewey und George wandelten inzwiſchen im 
Garten umher, Arm in Arm und einander bekennend, daß 
ſelbſt Herr Segovius, ſo umfaſſend ſein Wiſſen in der Lite⸗ 
ratur, dem Feſtungsbau, der Rechtskunde und den erdenk⸗ 
lichſten ſchönen und weniger ſchönen Wiſſenſchaften auch fei, 
doch der bildenden Kunſt gegenüberſtehe als ein Laie — ein 
blutiger Laie, wie Koldewey mit erhobener Stimme ſagte, 
denn dies war nun einmal ſeine Meinung, und er wäre ein 
ſtummer Hund, wenn er damit hinter dem Berge hielte, 
wenn er zugäbe, auch nur mit einem Kopfnicken, daß jener 
begriffen, erfühlt, gewiſſermaßen durch ein Erlebnis ſich an⸗ 
geeignet hätte das unſagbare Einswerden mit dem malerischen 
Objekt, den — George fei ja jetzt erwachſen — Gebärprozeß! 
„Ha!“ ſagte Koldewey und ſchwenkte mit ſeinem Begleiter 
um ein Tulpenbeet, niederſtampfend die liebevoll abgezirkelte 
Ecke, „es iſt ein armſeliges Daſein, das wir verbringen im 
Solde der Hyänen und (er rang nach Worten) Knickſtiefel, 


ein zerfetztes, ausſätziges, bettelhaftes, aber verteufelt himm⸗ 
liſches Leben, wofür ich den Beweis zu liefern mich an⸗ 
heiſchig mache, denn mein Freund George Palmerſtone iſt 
keine fatale Gurke, wie die andern, ſondern ein Kamerad, 
ein Bruder! Und nicht wahr, du verrätſt mich nicht, denn 
das Allerheiligſte darf man nicht verraten, das iſt eben die 
kriſtallene Urzelle, derentwegen es ſich lohnt, zu ſein, die 
Recht fertigung — Herr Gott nochmal!“ 
Nach dieſen Worten nahm er ſeinen Kurs in das Haus zurück, 
ſtieg geheimnisvoll die Treppe empor, flüſterte: „Das Wein⸗ 
chen, wenn man alle Tage ſo ein Weinchen ſchlürfen könnte!“ 
Und warf zuletzt, nachdem er ſein Schlafzimmer durchſchritten 
hatte, eine Tür auf, die in ein ſonſt türenloſes Gemach führte. 
George erblickte die übliche Einrichtung einer Malerwerkſtatt 
und ließ ſich auf Wunſch am Fenſter nieder. Meiſter Koldewey 
aber SIME. einen Schrank und entnahm ihm eine Anzahl 
farbig bemalter Blätter, leicht zitternd und in eigentümlicher 
Weiſe verlegen werdend. Er reichte ſie dem jungen Menſchen: 
„Meine Arbeit — glaube, daß es nicht jo übel ift. Aber Sand⸗ 
ſchneider braucht davon nichts zu wiſſen.“ 
George hielt das erſte Blatt ans Licht und fragte: „Wirklich, 
Meiſter Koldewey? Das ift — das iſt ja Je ſonderbar!“ 
Er erblickte eine Zeichnung in Waſſerfarben, aber der Aus⸗ 
druck „Zeichnung“ traf nicht zu. Dies war zweifellos kein 
Erzeugnis der Koldeweyſchen Bilderfabrik, wo es galt, die 
Farbe in einen Umriß hineinzugießen, bis ſie ebenmäßig 
gefangen war; hier war eine Welt gebildet aus befonnter 
uft, und alles Gegenſtändliche verſtrömte an feinen Grenzen 
unmerkbar in den Ozean des Lichtes. Die Stoffe waren 
mannigfaltig: ein weißes Haus hinter Baumwipfeln, bunt 
gekleidete Menſchen, die an einer Mauer vorüberſchritten, 
der Wanderzirkus im Heidenebel, tanzende Paare, eine mat: 
morne Diana in einer Parkwildnis — auch andere hatten 
ähnliches verſucht, und doch empfand George, daß hier ein 
Neues und 18 1 Beglückendes gelungen war. Urgeſtalt 
wandelte vorüber, das allzu Flüchtige, wie es in furchtbarer 
Wirklichkeit durch den Raum ſchweift, tropfend von 0 85 
wart, gebannt mit ſeinem Lebenshauch, viel ſchattenhafter, 
als der Gedanke weiß, viel ſtrahlender, als die fälſchende Ct: 
innerung glaubt. 

Er ſagte: „Das iſt geſehen, wie man eine fremde Landſchaft 
zum erſtenmal ſieht — von tauſend Sonnenfunken iſt noch 
nicht einer erloſchen. Und alles iſt ſo ſchön, daß man traurig 
wird vor Freude.“ 

„Ja,“ antwortete Koldewey, „das ſind die Beluſtigungen 
eines armen Mannes — ſechzehn Blatt in zehn Jahren. Und 
nun weißt bu, daß ich kein elender Knecht bin, der nichts vet: 
mag, als Sandſchneiderſche Steindrucke und Jahrmarktbild⸗ 
chen. Aber die andern brauchen es nicht zu wiſſen, bie fagen: 
Koldewey malt in Waſſerfarben und kann es beinahe noch 
beſſer als Herr Zeichenlehrer Kalkman und ſo. Nun komm, 
wir find fertig. Es ſollte mein Geſchenk fein." — 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Max Scheler 

„Schelers Leben iſt nicht ſo geradlinig verlaufen, wie 
es ſonſt bei deutſchen Gelehrten zu ſein pflegt. Er war 
eine Perſönlichkeit, die an tiefen ſeeliſchen Konflikten 
litt, und auch äußere Konflikte nicht vermied. Vieles 
Widerſprüchliche in ſeinen Schriften iſt nur zu ver⸗ 
ſtehen aus ſeiner konfliktreichen Natur; aber aus 
derſelben Quelle ſtammt auch die warme Lebensnähe, 
die Beziehung zu den Problemen der Gegenwart, 
worin ein beſonderer Wert ſeiner Schriften liegt. 
Wenn er über Fragen der Ethik und Religion philoſo⸗ 
phierte, ſo tat er es nicht als kühler Beobachter fremden 
Lebens; er tat es, weil er ſelbſt ſeine Probleme durch⸗ 
lebte und durchlitt. 

Scheler iſt in München am 22. Auguſt 1874 geboren, 
und ſeine Sprache hat nie den bayeriſchen Klang ver⸗ 
loren, [o weit er auch ſpäter herumkam. Er ſtudierte in 
München, Berlin, Heidelberg und Jena, wo er bei 
Eucken promovierte. Hier auch habilitierte er ſich im 
Jahre 1902, ſiedelte allerdings im Jahre 1907 an die 
münchener Univerſität über. Im Jahre 1910 gab er 
jedoch ſeine Dozentur auf, infolge von Schwierigkeiten, 
die mit Privatverhältniſſen zuſammenhingen. Als 
freier Schriftſteller lebte er dann zumeiſt in Berlin, 
während des Krieges in diplomatiſcher Miſſion in Hol⸗ 
land tätig. Als nach Friedensſchluß die Univerſität Köln 
gegründet wurde, erhielt er dort einen Lehrſtuhl für 
Philoſophie und Soziologie und wurde Direktor des 
Forſchungsinſtituts für Sozialwiſſenſchaften. Von hier 
aus hat er als Lehrer und Anreger eine weitreichende 
Tätigkeit entfaltet, oft auch in Berlin als Redner auf⸗ 
tretend. Erſt im Frühling dieſes Jahres folgte er einem 
Rufe nach Frankfurt, kurz ehe der Tod ihn ereilte.“ 
Richard Müller⸗Freienfels (Berl. Tagebl. 238). 
„Sechseinhalb Jahre ſollte ich nun in Freude und Leid 
neben dieſem Denker einhergehen und von ihm dauernd 
geiſtige Einwirkungen empfangen. In der Erinnerung 
ſteigen vor mir alle die Stunden herauf, die ich in dieſer 
langen Zeit in ſeinem marienburger Heim verlebt habe, 
Stunden intenſivſter metaphyſiſcher Ausſprache und 
Stunden ſchwerſter Kämpfe mit dieſem Manne, der 
gerade in den letzten Jahren eine ſo furchtbare Umwäl⸗ 
zung ſeiner geſamten Gedankenwelt erleben ſollte. Oft 
freilich, ich muß es ſagen, fiel es mir ſchwer, unter ſo 
veränderten Umſtänden treu an ſeiner Seite zu bleiben. 
Aber eine innere Stimme gebot mir gerade damals, 
als viele ihn verließen, weil er ſo ganz andere als die 


Wege der chriſtlichen Philoſophie eingeſchlagen hatte, 
als Schüler und Freund in der Nähe dieſes Mannes zu 
bleiben, dem ich doch nun einmal Entſcheidendes für 
mein ganzes Leben zu danken hatte. Denn gerade in 
dem Augenblick, da Max Scheler all den großen chriſt⸗ 
lichen Gedanken abgeſchworen hatte, durch die er vor 
etwa einem Jahrzehnt viele ſeiner Schüler begeiſterte, 


bedurfte er mehr als ſonſt der Menſchen, die ihn liebten 


und ihn auch dann noch liebten, wenn ſie ſeine philo⸗ 
ſophiſche Umſchwenkung nicht mitmachen konnten.“ 
Peter Wuſt (Köln. Ztg. 380). 

„Noch iſt das Schrifttum Schelers nicht in die Geſchichte 
zurückgetreten. Immerhin läßt ſich eine Hauptlinie der 
Entwicklung dieſes Denkens erkennen. Es entmythologi⸗ 
ſierte ſich in dem Maße, als es fortſchritt. Das heißt: es 
unterwarf mehr und mehr beſtimmte naive Einſtel⸗ 
lungen und ungebrochen hingenommene geiſtige Ge⸗ 
bilde der Kontrolle des Bewußtſeins, indem es ſie als 
Manifeſtation des Unteren durchſchaute. Der Philo⸗ 
ſoph, der in der Hauptzeit ſeiner Wirkſamkeit manche 
Leuchteffekte ſeiner Gabe der Verzauberung verdankte, 
entzauberte ſpäterhin ſeine eigene Welt. 

Daß der geprieſene Erneuerer des Auguſtinismus ſeiner 
großen Gefolgſchaft den Rücken kehrte, wollte etwas 
bedeuten. Er ſelbſt hat geäußert, wie ſchwer es ihm 
gefallen ſei, den Bruch zu vollziehen. Dem Triebleben 
den Einfluß zuzugeſtehen, den es beſitzt, und die Macht 
der ökonomiſchen und ſozialen Fakten anzuerkennen, 
mußte ihm doppelt ſchwer werden in einer Zeit, in der, 
im engſten Zuſammenhang mit der Stabiliſierung des 
Kapitalismus, eine neue mythologiſche Front ſich zu 
feſtigen beginnt. Überall um Scheler herum drangen 
Anſchauungen durch, deren Wachstum er durch die von 
ihm preisgegebenen zum Teil ſelbſt begünſtigt hatte. 
Eine halbe Stunde nach ſeiner Wendung zum Pro⸗ 
fanen empfand Sombart romantiſche Sehnſucht nach 
einem religiöſen Gehäufe; der Ruhm von Klages ijt im 
Steigen; der Hang zu einer voreiligen Konkretheit hat 
ſich auf große Strecken hin der Geiſteswiſſenſchaften be⸗ 
mächtigt und verhindert ſie, ihre Situation zu Ende zu 
analyſieren. Richtungen, die darin übereinſtimmen, daß 
ſie, mit oder ohne Abſicht, zur Konſolidierung der 
reaktionären Mächte beitragen. 

Scheler iſt zum Unterſchied von ihnen ein gehöriges 
Stück weit den Weg der Aufklärung gegangen. Seine 
letzten Schriften laſſen an entſcheidenden Punkten Luft 
herein, ſehen zum mindeſten der Realität der gegen⸗ 
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wärtigen Geſellſchaft ins Auge. Mit ber Witterung für 
atmoſphäriſche Ereigniſſe, die ihn auszeichnete, hat er 
das Zukünftige geſpürt. Er iſt, ſeiner ſozialen Zuge⸗ 
hörigkeit nach, der Philoſoph des fortgeſchrittenſten 
Bürgertums geweſen, jenes Bürgertums, das ſchon ein 
Übergang iſt, das heute, nachdem es ſich vergeblich zu 
allen möglichen Ideologien geflüchtet hatte, bewußt 
und kritiſch gegen ſich ſelbſt ſeine materiellen und 
ſozialen Daſeinsbedingungen überprüft, und auf Grund 
des Ergebniſſes dieſer Prüfung ſeine geiſtige Haltung 
einrichtet.“ S. Kracauer (Frankf. Ztg. 378 — 1 M). 
Vgl. aud) W. Kr (N. Zür. Ztg. 968); S. Lourié 
(Bund, Bern 242); E. M. (Stuttg. N. Tagbl. 238); G. 
Foerſter (Deutſche Allg. Zig. 234); Ludwig Marcuſe 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 234 u. a. O.); Georg Meyer (Hamb. 
Fremdenbl. 141); Moritz Geiger (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
126); Walter Reinhard (N. Zür. Ztg. 1010); Erich 
Jeniſch (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 265); Herbert 
Bahlinger (Bresl. Ztg. 151). 


* 


Heinrich Federer 


„Ein lieber Dichter, ein guter Geiſt, ein großer Ver⸗ 
klarer der Heimat hat uns verlaffen. ‚Berge unb Men: 
fhen‘ müßten um ihn trauern. Die ganze Schweiz wird 
es tun. 

Seit Jahrzehnten hat Heinrich Federer ſtill und un⸗ 
auffällig in unſerer Stadt gelebt. Seine Mutter war 
in Bülach auferzogen worden. Ein Element Zürcher⸗ 
tum ſteckte in ihm. Von ſeiner Mutter ſchrieb er in 
ſeinem letzten Buch, den Jugenderinnerungen, „Am 
Fenſter“: „Im Grunde war meine Mutter viel eher 
proteſtantiſch als mein Vater katholiſch war. Vielleicht 
erklärt ſich von hier aus, daß Gottfried Keller den Stil 
des Innerſchweizers Federer ſo abſolut beſtimmen 
konnte und zur Meiſterſchaft gelenkt hatte. Den Stil 
ſage ich, denn die Welt Federers iſt der katholiſche 
Kontrapunkt zur Kellerſchen, und eben dieſe Gegen⸗ 
ſätzlichkeit machte ſie eigen, neu und notwendig in 
unſerem Geſamtſchrifttum. Die Innerſchweiz hat ſeit 
der Reformation in der Dichtung ihre Tonhaftigkeit 
eingebüßt. Federer hat ſie ihr zurückgegeben. Er hat 
ihr die Figur des Niklaus von der Flüe herrlich ins Ge⸗ 
dächtnis gekerbt und ſie mit der Goldigkeit eines ſouve⸗ 
ränen Humors umſpielt. Nicht als Kämpfer ſtellte 
Federer ſeine Figuren auf, ſein Gemüt liebte den Re⸗ 
genbogen mehr als Blitz und Donner. Darum hat er 
feine Kunſt auf die einigenden Edelzüge des Menſchen⸗ 
tums geſtellt. Sein höchſtes Vorbild war, wie er 
mir einmal ſagte, nicht Keller, ſondern Manzoni. Er⸗ 
innert man fid) der Alplerkilbli in, Berge und Menfchen‘, 
wo auf der gleichen Trift der proteſtantiſche und der 


=. 


katholiſche Pfarrer Gottesbien|t halten und man bald 
bei den Proteſtantiſchen den Duft eines Weihrauch⸗ 
wölkleins herübergeweht bekommt und bei den Katho⸗ 
liken etwas von der proteſtantiſchen Predigt — alles 
in Minne und Eintracht. 

Heinrich Federer konnte wie C. F. Meyer nicht ohne 
den Süden leben. Aber feine ennetbirgiſche Sehnſucht 
war von anderer Art. Nicht die Renaiſſance zog ihn an, 
ſondern die Welt des Poverello. Umbrien kannte er wie 
feine Hoſentaſche, die Schauplätze der „Fioretti“ wie 
das obwaldner Ländchen. Er hat mir einmal geſagt, 
erſt der liebliche hl. Franz von Aſſiſi, der ſich der Armen 
und Verſchupften angenommen, habe ihm den Zauber 
der kleinen und verkannten Größen erſchloſſen., Alſo 
3. B. das Geißenbähnchen?' erwiderte ich. „Jawohl, 
ſagte er, ‚und die kleineren Länder, bie id) beſingen 
möchte, das appenzeller⸗ und das obwaldner⸗Länd⸗ 
chen!‘ Wie klaſſiſch hat er es getan! 

Selbſt im Augenblick der Trauer umklingelt uns das 
fröhliche Gloden[piel der Erzählungen Federers, an⸗ 
mutig ſelbſt in ihren Schnörkeln, tief, wo ſie nur ge⸗ 
fällig ſcheinen, erhalten ſie uns den herzhafteſten Humor 
und das feinſte Lächeln eines ſchöpferiſchen Herzens. 
Im letzten Werk des Dichters ſammelt ſich feierlicher 
Ernſt. Oft hat Federer aus ſeinem Leben erzählt, hier 
aber glaubte er ein Letztes geben zu müſſen, die Er⸗ 
innerung an die zwei Geſtalten, die Mutter und den 
Vater.“ Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 785). 
„Seelenwandlungen ſind Federers Bücher. Er ſpricht 
von der Auflöſung der Selbſtſucht und von dem Hin⸗ 
wachſen zur Erlöſung im Opfer. Als Erzähler aber hatte 
er die Freude des Epikers an den Dingen und die Freude 
am Verweilen. Seine Bücher haben Breite, Fülle und 
Farbe. Und ſie haben die Freude an der Natur und 
die Freude an der Vielfalt des Menſchlichen. Ihre 
Sprache aber iſt in ihrer alemanniſchen Tonfärbung 
feſt und ſicher, bewegt und ſauber. Federers Werk iſt 
aus gutem Boden ſchön gediehen, literariſch wie menſch⸗ 
lich, und was dieſer Dichter geſchaffen, mag ſeinen Tod 
noch um manches Menſchenalter überdauern.“ P. Ha⸗ 
mech er (Deutſche Allg. Ztg. 202). 

Vgl. auch: Maria Waſer; Linus Birchler; Anton Stock⸗ 
mann; Guſtav Müller⸗Grote (N. Zür. Ztg. 916); Maria 
Nils (Berl. Börſ.⸗Cour. 208); A. Fr. Binz; Eduard 
Schröder (Rhein.⸗Main. Volksztg., Kultur. Beil. 9 und 
10); Menzi (Hamb. Fremdenbl. 123); Johannes Jeger⸗ 
lehner (Bund, Bern 203); Emil Heß (Stuttg. N. Tagbl. 
204); H. F. (Magdeb. Ztg. 237); Karl Friedrich Wie⸗ 
gand (Köln. Ztg. 241 a); Hugo Marti (Bund, Bern 
199); H. Bachmann (Germ. 201); Harry Maync (Bund, 


Bern 209, Kl. Bund 24); Hans Zbinden (ebenda); 


Köln. Volksztg. (322, 422); Franz Alfons Gayda (Oſt⸗ 
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preuß. Ztg., Leſezimmer 112); Heinrich Schleichert 
(Nordd. Nachr., 10. Mai); ene Schwarz (pi. Nachr. / 
Unt.⸗Bl. is 


* 


Sling (Paul Schleſinger) 


„Sling war, wie ſo viele Humoriſten, eine dunkel einge⸗ 


ſtimmte Natur. Zu einem frankfurter Kollegen äußerte 
er aus Anlaß eines Geſpräches über den Fleſſa⸗Prozeß, 
er ſei des Glaubens, an alles, was der Menſch beginne 
und treibe, ſei von vornherein ein Quentchen Schuld 
gebunden. Eigentlich ſei ſchon unſer bloßes Daſein 
Schuld gegenüber einem anderen, einem Unbekannten. 
Begabung und Erfolg enthalte Schuld gegen die ohne 
ihr Dazutun Unbegabten und Erfolgloſen, ganz abge⸗ 
ſehen davon, daß einem die eigene Erkenntnis ſage, ein 
Fähigerer und Lauterer gehöre eigentlich an die Stelle, 
die man einnehme. Man ſchädige, wenngleich ohne 
Vorſatz, fortgeſetzt den Mitbruder, der vielleicht die 
beſſere Frau, das größere Einkommen, die lebhaftere 
Anerkennung von Rechts wegen verdiene. Und ganz 
natürlich ſei jeder engliſche Anzug, den einer trage, jede 
Zigarette, die einer rauche, Entzug an einem anderen 
Menſchen, der ganz ohne Brot ſei, unverdientermaßen 
oft, und deſſen Brot der Raucher in die Luft verpaffe. 
Sling ging noch weiter: In jeder menſchlichen Be⸗ 
ziehung, die wir knüpfen, ſah er das Schuldmoment 
keimen. Da wir den anderen, wenn wir ihn auch nicht 
in unſere Handlungen verſtricken, ſo doch mit dem be⸗ 
kanntmachen, was ungut an uns iſt, übel legiert, wie 
wir nun einmal ſind, behaftet mit unſeres Fleiſches Erb⸗ 
teil, ſo nehmen wir Einfluß auf den anderen, verändern 
ihn, bilden ihn um, wenn auch nur zum millionſten Teil 
ſeines Weſens. Das aber iſt Schuld, eine Schuld, in der 
wir auch beim redlichſten Willen nach Reinheit unrettbar 
verfangen ſind, eine Schuld, die jeden gegen jeden zum 
Ankläger macht. Es iſt klar, daß ein Menſch von ſolchen 
Einſichten, die geeignet geweſen wären, das hellſte Daſein 
zu verhängen, hätte nicht Slings Humor ſie abgegolten, 
mit höchſtem Verantwortungsgefühl zur Feder griff, und 
aus dieſem heraus entſtanden dann Slings Gerichts⸗ 
referate, durch die immer das Blut des Schreibenden 
ſchimmerte und ſein menſchliches Verſtändnis für jeden 
Schächer, der dem geltenden Gerechtigkeitsbetrieb ins 
Garn lief. Der berühmte humoriſtiſche Plauderer war 
zuinnerſt ein Schwerblut, ſo wenig er ſich das gewöhn⸗ 
lich auch merken ließ. Wir erinnern uns zweier Briefe, 
die er nach Frankfurt richtete und die den Humoriſten 
in beſter Verfaſſung zeigen. In unſerer Zeitung war 
ein Buch von Sling beſprochen, und es war dabei geſagt 
worden: „Sling ijt ein Cauſeur“. Der Druckfehler 
machte, Cäſar daraus. In der nächſten Nummer wurde 
der Cäſar zwar richtiggeſtellt und Sling mitgeteilt, er 


ſolle ſich nur nichts einbilden, er aber antwortete: Ich 
bin ein Cäſar und dabei bleibt es. Ich nehme keine Be⸗ 
richtigung zur Kenntnis. Vor allem darf ſie mir nicht 
ins Haus. Der Cäſar gibt mir im Familienkreiſe, wo 
meine Autorität ernſtlich untergraben iſt, eine präch⸗ 
tige Waffe in die Hand. Ich werde ſie mir nicht nehmen 
laſſen und danke Ihnen ſehr dafür. Den zweiten Brief 
ſchrieb Sling auf Grund einer Anfrage über eine ber⸗ 
liner Gerichtsverhandlung, in der eine nicht namentlich 
genannte Frau, die ſich als Direktorin einer (nicht be⸗ 


ſtehenden) Filmgeſellſchaft ausgegeben und zahlreiche 


Dumme geplündert hatte, verknaxt worden war. Einem 
frankfurter Kollegen, der vor einiger Zeit den Beſuch 
einer hierorts plötzlich mittellos in ihrem Hotel ſitzenden 
Kinodirektorin und Schriftſtellerin empfangen und die 
entſetzlich Weinende mit einem beträchtlichen Geldopfer 
ausgelöſt hatte, worauf ſie verſchwand und niemals 
mehr geſchrieben, ob ſie geſund geblieben, ging ein 
Licht auf. Er bat Sling um Auskunft. Sling erwiderte: 
Ja, mein Lieber, auch Sie gehören zu den vielen, bie 
der Schwindlerin auf den Leim gegangen ſind. Sie 
haben ein gutes Herz und ſollen es behalten, und ich 
bitte Sie noch extra darum. Es wird ein Tag kommen, 
an dem es mir recht ſchlecht geht. Dann werde ich nach 
Frankfurt fahren und in ein vornehmes Hotel ziehen, 
und dann werde ich Sie zu mir bitten, und werde furcht⸗ 
bar weinen, und dann werden Sie mich auslöſen und 
mir weiter helfen. Bis dahin aber wünſche ich uns beiden 
alles Gute.“ Rudolf Geck (Frankf. Ztg. 402 a). 

Vgl. auch: Monty Jacobs (Voſſ. Ztg. 241); Emil Faktor 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 238); Paul Fechter (Deutſche Allg. 
Ztg. 238); E. C. (N. Bad. Landesztg. 262); Württemb. 
Ztg. (120); Manfred Georg (Königsb. Nachr. 243). 


* 


Carl Hauptmann 
Zum 70. Geburtstag 


„Carl Hauptmann iſt der große Horcher in die Stille, 
der große Lauſcher auf die Stimmen. Seine Menſchen 
leben auf einer ſchmalen Grenzſcheide zwiſchen dort 
und hier, und um ihre Körperlichkeit webt ein zweiter, 
zarter Geiſtleib. Dieſer ewige Sucher will die geheimen, 
göttlichen Chiffern erkennen, die vom Geſtrüpp des 
Irdiſchen überwucherte Grundſchrift des Seins. Und hier, 
wo die Stimmen der unendlichen Ahnung aus dem 
Werke Carl Hauptmanns ſprechen, iſt es, wo er dichte⸗ 
riſch ganz ſtark wird. Ungreifbare Beziehungen weben 
als feines Fluidum zwiſchen den Weſen, Schickſale und 
Geſtalten werden zu Mythen, und einfaches, armſeliges 
Sein umkleidet ein verklärender Schimmer aus der 
Höhe. Es gibt da Augenblicke, in denen Carl Haupt⸗ 
mann wirklich ‚die große Wunderkraft beſitzt, Menſchen 
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und Dinge aus dem inneren Leben leuchten zu laſſen“, 
und ‚die Zwänge von Launen, Lieben und Leiden⸗ 
ſchaften der Menſchen, die wie Wolken und Wetterſpiele 
den hinausgeworfenen Erdball, ſo die einſame, hinaus⸗ 
geworfene Seele umdrängen , offenbar werden in ihrem 
übermenſchlichen Sinne. 

Eins aber war dieſer Carl Hauptmann nie: ein „Kön- 
ner‘, ein bewußt Schaffender. Die Zeit hat fein Werk 
unendlich erſchwert. Aber ihm, der vollkommen aus der 
Ekſtaſe ſchuf, fehlt das ſichere lebendige Bildnergefühl 
Gerharts. Er beſitzt nicht die Form, ſondern bleibt ein 
Suchender, wie er ſeinem ganzen Weſen nach iſt, ein 
immer neu Beginnender, ein Experimentierer. Seine 
Seele wohnte nicht in der ſichtbaren Welt. Ihr Weſen 
ift Myſtik, Ekſtaſe, Prophetik.“ Peter Hamecher (Otſch. 
Allg. Ztg. 218 u. a. O.). 

Vgl. auch: Karl Strecker (Stuttg. N. Tagbl. 223 u. a. 
O.); Hans Teßmer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 110); Will: 
Erich Peuckert (Magdeb. Ztg. 252 u. a. O.); Ernſt Lemke 
(Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 241); Hanns Martin Elſter (Kö⸗ 
nigsb. Nachr. 220 u. a. O.); Hans Franke (Königsb. 
Hart. Ztg. 221 u. a. O.); Anthos (Deutſche Ztg. 111 b); 
Gertrud Prellwitz (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 
225); Walter Meckauer (Berl. Börſ.⸗Cour. 217); Fritz 
Gaupp (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 109); Johannes Reichelt 
(Deutſche Ztg. 107 a); Johannes Reichelt (Bresl. Ztg. 
131). " 


Dante Gabriel Roſſetti 


„Nichts ſicherer, als daß er und das Geſchlecht bild⸗ 
ſchöner Frauen, das ſein Stift verewigt hat, immer 
wieder füreinander unwiderſtehlich geworden ſind. 
Seine Gedichte bezeugen, daß er ſie nicht, wie ein Hand⸗ 
lungsreiſender Mägde, geliebt hat, ſondern wie ein 
Halbgott die Kinder der Erde und des Himmels. Seine 
beiden großen Leidenſchaften ſind nobel und unglücklich 
geweſen; die erſte war die aus langen Seelenfoltern 
hervorgegangene Mißehe mit einem ſanften und guten, 
aber ſonſt eben nur ſchönen Weſen, zu der man ihn ge⸗ 
zwungen hatte, als beider Liebe ſchon niederbrannte. 
Die zweite war, lange nach Elizabeth Siddals traurigem 
Tode, die hoffnungsloſe Leidenſchaft für die von allen 
Unwiderruflichkeiten ihm Verſagte, in deren finſter⸗ 
äugiges Bild mit dem nutzloſen Glühen der weltſatten 
Lippen er das Verhängnis hineingemalt hat, gegen das 
er nichts vermochte, das er Proſerpina nannte oder 
Venus Verticordia und das er in Gedichten wie , De: 
numbra‘ [o ausgeſprochen hat, wie der Mann und Edel⸗ 
mann, der er war, — unverbuhlt und unbedingt, aus⸗ 
gangslos, ſteinhart. Sie war eine vornehme Frau, die 
nicht mit ſich dingen ließ, litt, ſchwieg und verſagte. Er 
beſchreibt ſich ſelbſt, im Walde ſitzend; der Wind hat 


ſich gelegt; ſein Kopf iſt zwiſchen ſeinen Knien, ſeine 
Lippen, eingeſogen, ſagen nicht, Ach“, fein Haar hängt 
ins Gras über, ſeine nackten Ohren hören den Tag 
hingehen; feine Augen, weit offen, reichen über zehn 
Kräuter, unter denen blüht die Wolfsmilch, je zu dritt 
ein Becher: ‚Mit Herzleid, das man völlig litt, Spruch 
weder Denken hielte Schritt: Ein Ding nur nahm ich 
von dort mit, — die Wolfsmilch blüht je eins zu dritt.“ 
Rudolf Borchardt (Deutſche Allg. Ztg. 219). 
„Den Dichter Dante Gabriel Roſſetti kennt man in 
Deutſchland weniger als den Maler. Unter den Neu⸗ 
romantikern der viktorianiſchen Zeit nimmt er neben 
Tennyſon, der gleich ihm Arthur, Lanzelot, Ginevra in 
eine Welt zurückholen wollte, in der die Maſchine ihren 
ſchmetternden Siegesgeſang anhob, und dem proble⸗ 
matiſchen, verworren gedankenſchweren Browning 
einen geachteten Platz ein. Roſſettis farbenreiche, 
myſtiſch⸗omantiſche Dichtung berührt fih eng mit 
ſeiner Malerei. An der Spitze ſeiner Poeſien ſteht das 
berühmte, ſchöne und ſtimmungsvolle, nach engliſcher 
Art freilich etwas weitſchweifige Gedicht: The Blessed 
Damozel. Ein verklärtes Fräulein mit Augen tiefer als 
das Meer, mit ſieben Sternen im Haar und drei Lilien 
in der Hand — die deutſchen Symboliſten haben ſpäter 
dieſe gewiſſenhaften Zahlenangaben nachgemacht —, 
beugt ſich, des Geliebten harrend, der noch unten wan⸗ 
delt, über das goldene Gitter des Himmelsaltans, 

Until her bosom must have made 

The bar she leaned on warm.“ 


Walter Schmits (Köln. Ztg. 262 a). 
Vgl. auch: Wilhelm Tholen (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 
144). 


E? 
Voltaire 
Zum 150. Todestage 


„Es geht nicht um Voltaire, den Repräſentanten Frank⸗ 
reichs, und nicht um Voltaire als Syntheſe des 18. Jahr⸗ 
hunderts. Ich meine Voltaire, den Märtyrer. Voltaire, 
der ſchon als Säugling mehr litt als andere Neuge⸗ 
borene; Voltaire, deſſen Tod man Wochen hindurch 
ſtündlich erwartete vom Augenblick der Geburt an. Vol⸗ 
taire, den allzufrüh Mutterloſen, den Jeſuitenſchüler, 
der mit ſchiefgeneigtem großen Kopf auf kleinem Kör⸗ 
per und dünnen Beinen, mit weitgeöffneten Augen 
immer wieder ſcheu fragend vor ſeinen Lehrern ſtand, 
bis er ihnen durch ſeinen Wiſſensdurſt läſtig fiel. Vol⸗ 
taire, der zaghaft lächelnd an den Streichen der Mit⸗ 
ſchüler teilnahm, nur um zu ihnen gehören zu dürfen. 

Und dann war die Stunde des kleinen Franz Maria 
Arouet gekommen, wenn einen Kameraden ein Straf⸗ 
gericht ereilte, und er demütig und zart tröſten konnte. 
Oder wenn ein großer, luſtiger Junge ſich etwas zer⸗ 


« 588 > 


riſſen hatte und zu ungeſchickt war, den Schaden zu 
heilen, und der blaſſe, kleine Arouet für ihn dienend 
nähen durfte. Das Knabenleben hatte eine wunderliche 
Stunde der Angſt und Seligkeit: als der häßliche Knabe 
Franz Maria vor der ſchönen Greiſin Ninon de Lenclos 
ſtand und ſie ihn für ein kleines Kapital als Erben ein⸗ 
ſetzte, um die Schönheit ſeines Geiſtes entfalten zu 
helfen. 

Arouet, der Sechzehnjährige, Juriſt, dann Schreiber, 


ohne Möglichkeit, ſeiner literariſchen Arbeit zu leben, 
erfüllt von dem Wort des Vaters: Der literariſche 


Stand iſt der Stand eines Menſchen, der der Geſell⸗ 
ſchaft unnütz, ſeiner Familie zur Laſt werden und 
Hungers ſterben wolle. 

Die erſten Dichtungen Arouet⸗Voltaires erſcheinen. 
Der junge Poet wird aus Paris verbannt. Er darf zur 
Aufführung ſeines, Oedipe zurückkehren. Fügſam und 
(till arbeitet er nach der Premiere feine Dichtung nach 
den Wünſchen des Publikums und der Kritik um. 
Jahr um Jahr war er in der Verbannung. Manche 
Verbannung war heiter, auf den Schlöſſern ſchöner 
Frauen. Aber nur die Sehnſucht nach Heimat und 


Häuslichkeit ließ ihn die Nähe von Frauen lieben. Ein⸗ 


mal nur empfand er eine rein perſönliche Zuneigung: 
zu Suſanne Livry, ſeiner künſtleriſchen Schülerin. Er 
verliert ſie an ſeinen jungen, liebenswürdigen Freund 
Genonville. Er bleibt mit beiden in beſtem Einver⸗ 
nehmen. Sie waren ſchön und jung, und er war jung 
und häßlich. 

Die Kavaliere Beauregard unb de Rohan⸗-Chabot ließen 
den Dichter von einem Feſt wegbitten, von ihren Die⸗ 
nern überfallen und mit Stöcken ſchlagen. Der Chevalier 
de Rohan „kommandierte von einem Wagen aus die 
Arbeit‘. Ein Sekretär Voltaires berichtet: ‚Der arme 
Geſchlagene zeigte ſich fo oft als möglich bei Hofe unb 
in der Stadt, aber niemand bedauerte ihn, und die er 
für ſeine Freunde hielt, haben ihm den Rücken ge⸗ 
wendet. Die Rohans ließen ihn nach England ver⸗ 
bannen. 

In England verhöhnte das Volk den berühmten, ver⸗ 
femten Franzoſen. Inmitten einer ihn verſpottenden 
Rotte ſteigt er ungeſchickt auf einen Eckſtein und be⸗ 
ſänftigt die Schreier in ihrer Mutterſprache: ‚Brave 
Engländer, bin ich nicht ſchon unglücklich genug, daß 
ich nicht unter euch geboren bin?“ Jochen Klepper 
(Vorw., Unt. 251). 

Vgl. auch: Hermann Wendel (Frankf. Ztg. 397 — 1 M); 
Ernſt von Klarwill (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 125); 
Bernard Guillemin (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 286 
u. a. O.; Berl. Börſ.⸗Cour. 247); Hanns Martin 
Elſter (Leipz. N. Nachr. 151 u. a. O.); Max von Boehn 
(Deutſche Allg. Ztg. 246); Fred A. Angermayer (N. 


Bad. Landesztg. 270); Egon Friedell (Voſſ. Ztg., Unt.: 
Bl. 124); William Frhr. von Schröder (Köln Ztg. 293); 
Otto Forſt⸗Battaglia (Hannov. Kur. 249 u. a. O.); Will 
Durant (Bund, Bern 244); Karl Leuthner (Arb.⸗Ztg. 
Wien 147); Georg Lange (Königsb. Allg. Ztg., Unt.⸗ 
Beil. 250); Bertha Witt (Kreuz⸗Ztg. 252); Paula 
Scheidweiler (Volksſtimme Mannheim, Saat 21); Paul 
Wittko (Stadtanz. Köln, Zeit 22); Paul Landau (Brest. 
Ztg. 150); Oskar Ewald (Wien. Ztg. 124). 

Victor Hugos berühmte Rede auf Voltaire in ber Uber 
ſetzung von Auguſt Brücher erſchien im Verlag der 
Aktion (Berlin⸗Wilmersdorf). Vgl. damit die Über⸗ 
ſetzung von Max Oppenheimer (Mopp) (Berl. Tagebl. 
225). | 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Ein Wort für die Dichtung Albrecht von Hallers“ 
ſpricht Ernſt Liſſauer (N. Zür. Ztg. 901). — „Um Jo⸗ 
hann Chriſtian Günthers Namen und Ende“ ſchreibt 
Anton Dörrer (Augsb. Poſtztg. 86). 

Eine Forderung, Wielands Grab würdig zu geſtalten, 
veröffentlicht Paul Burg⸗Schaumburg (Württemb. Ztg. 
103). — Über Goethes Lyrik bietet Ernſt Liſſauer eine 
wertvolle Studie (Köln. Ztg., Lit.⸗Bl. 280). — Einen 
unveröffentlichten Brief Goethes teilt Siegmar von 
Schultze⸗Galléra (Halleſche Nachr. 123) im Fakſimile 
mit. — Über Goethes erſten Mephiſto⸗Darſteller Hein⸗ 
rich Marr ſchreibt eb (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 124). — 
„Aus Schillers Jugendland“ erzählt Maria Weber 
(N. Zür. Ztg. 848). — Die unvollendete Dichtung 
Schillers „Deutſche Größe“ nimmt Willi Beils (Karlsr. 
Ztg., Wiſſenſch. 21) zum Thema. — Einen Aufſatz über 
Schillers Schädel bietet Erich Jeniſch (Königsb. Allg. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 218). 

Zum 75. Todestag von Ludwig Tieck ſchreiben: Karl 
Leonhard (Eiſenacher Volksztg. 100); Will Scheller 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 20); L. Hartmann (Barmer 
Ztg., Lit.⸗Bl. 102); Paul Wittko (Schwarzw. Bote, 
Unt.⸗Bl. 100).— Hegels „Phänomenologie des Geiſtes“ 
behandelt Rudolf Stadelmann als Epochenſcheide 
(Staatsanz. f. Württemb. Beſ. Beil. 5). — Zur Lyrik 
Hölderlins ergreift Ernſt Liſſauer das Wort (General⸗ 
anz. Stettin, Buch 122). — Über Görres' Publiziſtik 
äußert ſich Oscar Walzel im Anſchluß an das Buch von 
Wilhelm Spael (Köln. Volksztg. Schritt 370), Görres 
Beziehungen zu Proteſtanten unterſucht Robert Stein 
(Köln. Volksztg., Lit.⸗Bl. 147). — Eine wertvolle Et: 
die: „Kleiſt oder: Die Unverwirrbarkeit des Gefühls“ 
veröffentlicht Friedrich Burſchell (Frankf. Ztg. 387 — 
1 M). — Über Koreff ſchreibt Franz Leppmann im An⸗ 
ſchluß an das Buch von Friedrich von Oppeln⸗Broni⸗ 
kowſki (Königsb. Hart. Ztg., Lit. Rundſchau 225). 
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Zum 80. Todestag von Annette von Drofte-Hülshoff 
ſchreiben: Ernſt Liſſauer (Berl. Börſ.⸗Cour. 239); 
Walther Georg Hartmann (Deutſche Allg. Ztg. 238); 
Heinrich Frhr. von Droſte⸗Hülshoff (Deutſche Ztg., 
Kultur 118a); Eduard Arens (Köln. Volksztg., Lit.⸗Bl. 
146); K. B. (Pfälzer Bote, Höhenfeuer 5); H. F. 
(Magdeb. Ztg. 276). — An den ſchwäbiſchen Dichter 
Karl Borromäus Weitzmann erinnern anläßlich des 
100. Todestages L. Hirſchbühl (Württemb. Ztg. 124 
u. a. O.) und Martin Lang (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. 
Heimat 12). 

Ungedrucktes von Theodor Fontane und aus dem 
Kreiſe von Joſef Kainz bietet Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
(123). — Über Nietzſche und den Rembrandtdeutſchen 
ſchreibt Gerhard Budde (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 113); 
Nietzſches Goethe⸗Erlebnis erörtert Ernſt Bertram 
(ebenda 121). — Erinnerungen von Chriſta del Negro 
„Bei Ludwig Anzengruber“ veröffentlicht Rudolf 
Schade (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 240). — Über Adalbert 
Stifters Tod unterrichtet k (N. Zür. Ztg. 930). — 
Emil Gött, den Mann und das Werk, nimmt Gerhard 
Kraatz zum Thema (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 108). — 
Ebenda (113) teilt D. Langerfeld ein Geſpräch mit der 
96jährigen Mutter von Richard Dehmel mit. — Ein 
Erinnerungsblatt an O. E. Hartleben und den 
„Pierrot Lunaire“ bietet Peter Hamecher (Deutſche 
Allg. Ztg. 240). — Ebenda (225) ſchreibt Hamecher 
über Eduard von Keyſerling. — An Oskar Panizza 
(1853—1921) erinnert Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg., 


Luginsland 18). 


Zum Gedächtnis Hedwig Benders (geft. 13. April) 
„Eine eiſenacher Erzieherin“ ſchreibt Hermann Hoßfeld 
(Eiſenacher Tagesp., Wartburgland 13). — Dem An: 
denken von Rudolf Kramer (geſtorben am 18. April 
1928) dient ein Aufſatz von Gottfried Haſenkamp 
(Germ., Ufer 14 u. a. O.). — Dem Dichter Auguft 
Becker widmet Hermann Hoßfeld einen Aufſatz 
(Eiſenacher Volksztg. 100). — Über Rilke in Frank⸗ 
reich ſchreibt H. R. von Salis (N. Zür. Ztg. 823, 912). 
— Das Leben Reinhard Sorges vergegenwärtigt Er⸗ 
win H. Rainalter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 118). — „An: 
denken an Hermann Kienzl“ ſchreibt Paula Grogger 
(Tag, Unt. Rundſch. 122); Walter von Molos Grab⸗ 
rede auf Kienzl wird (Berl. Tagebl. 230) mitgeteilt. 


ak 


Zum Schaffen ber Lebenden 


Eine ber eigenartigften, kraftvollſten unb ſelbſtändigſten 
Dichternaturen in unferer Zeit wird Hans Franck 
(Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 223) von Richard Dohſe 
genannt. Sein Deutſchtum ſei ihm Miſſion. — Über 
Rudolf G. Binding ſchreiben Hugo Marti (Bund, 


Bern, Kl. Bund 22) und Otto Heuſchele (Tägl. Rundſch., 
Lit. Rundſch. 233), bei dem es heißt: „Rudolf G. Bin⸗ 
ding hat ſein Werk erſt in männlichen Jahren begonnen, 
hat es langſam geſtaltet und langſam uns geſchenkt, 
aber jedes neue Buch aus ſeiner Feder hat jedesmal 
eine volle Erfüllung bedeutet jener Verheißung, die 
ſeine erſten Arbeiten kündeten. Jede Arbeit hat eine 
Bereicherung der deutſchen Dichtung dargeſtellt und 
wurde je länger je mehr von jener ſehr großen Ge⸗ 
meinde mit ſteter Dankbarkeit aufgenommen. Nun, da 
der Verlag Rütten & Loening in Frankfurt Bindings 
Schaffen in einer überaus ſchönen Geſamtausgabe 
vorlegt, zum Teil durch Ungedrucktes, vor allem durch 
bie febr ſchöne und wertvolle, Selbſtbiographie“, er⸗ 
weitert, ziemt es ſich, noch einmal nachhaltig die Erinne⸗ 
rung an das Werk dieſes wahrhaften Dichters zu wecken, 
dieſes Werk, das uns an keiner Stelle enttäuſcht hat, 
das immer die höchſten Anforderungen, die man an 
Dichtung hohen Stils ſtellen muß, erfüllte.“ — Über 
Leo Weismantels Kulturpolitik äußert ſich die Köln. 
Ztg. (255): „Leo Weismantel hat ſich in den Jahren 
ſeiner politiſchen Wirkſamkeit offenkundig und ein⸗ 
deutig genug zu ſeiner chriſtlich⸗katholiſchen Herkunft 
und Weltanſchauung bekannt. Aber als Kulturpolitiker 
hat er auch nie einen Zweifel darüber aufkommen laſſen, 
daß ſich für ihn das Bekenntnis zu einer chriſtlich⸗katho⸗ 
liſchen Kulturpolitik nicht in den landläufigen Begriffen 
konfeſſioneller Unterſcheidung erſchöpft. Er war in 
unſerer Zeit einer der erſten, die im katholiſchen Deutſch⸗ 
land mit aller Entſchiedenheit darauf verwieſen, daß 
eine religiöſe Motivierung unſeres ganzen Bildungs: 
und Erziehungsweſens nicht eine Frage der Konſer⸗ 
vierung der heutigen Konfeſſionsſchule, ſondern eine 
Frage der geiſtigen und ſittlichen Orientierung unſeres 
Lebens und Denkens iſt. Notwendig mußte Weismantel 
aus ſolcher Auffaſſung heraus eine Parteipolitik ver⸗ 
neinen, die ſich der geiſtigen Kriſe der Zeit und ihren 
Forderungen verſchließt und ihre vornehmſte kulturelle 
Rechtfertigung durchaus im Bereich des Formalen und 
im billigen Kampf um äußere konfeſſionelle Siche⸗ 
rungen erblickt. Es iſt wahrhaftig nicht das Verhängnis 
Weismantels, wohl aber das Verhängnis der heute im 
Reichszentrum ausſchlaggebenden Kreiſe, daß die Ten⸗ 
denz der Weismantelſchen Bemühungen um eine 
geiſtig und ſchöpferiſch legitimierte katholiſche Kultur⸗ 
politik verkannt und in ihrer Auswirkung gegenüber 
dem Keudellſchen Schulgeſetzentwurf faſt wie Pflicht⸗ 
vergeſſenheit eines Katholiken angeprangert werden 
konnte.“ — Rudolf Borchardts proſaiſche Schriften 
empfiehlt Otto Heuſchele (Oſtſee⸗Ztg., Lit. Rundſch. 
18. April), die deutſche Nation habe weniges, was ihnen 
an die Seite zu ſtellen fei. — Eine Lyrik von unerhörter 
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Eigenart rühmt Walter Gelmar (Barm. Ztg., Lit.⸗Bl. 


108) Klabund nach. — Ein Aufſatz von Langheinrich 
(Deutſche Ztg. 121 a) über den „Evangeliſten der deut⸗ 
ſchen Jugend“ Frank Thieß klingt in die Worte aus: 
„Mit eiſerner Folgerichtigkeit ſchuf Frank Thieß an 
dieſem ſeinem Lebenswerk, ſchafft er noch heute daran, 
mit einer Syntheſe von Lebensanſchauung und Schaf⸗ 
fensfähigkeit, die an das Dämoniſche grenzt. Der Dichter, 
der ein Verkünder iſt von kommender, innerlich abge⸗ 
klärter Kultur, will nicht allein Richter und Totengräber 
ſein einer Zeit, die für ihn keine Führer mehr aufweiſt, 
ſondern nur Funktionäre, nein, auch Retter der Heuti⸗ 
gen aus den Klauen einer kulturloſen, götzendieneriſchen 
Nützlichkeit in beſſere, aufrechte Gefilde.“ (Was ſind 


„aufrechte Gefilde“?) — Einen Aufſatz über Arno Holz 


(Königsb. Hart. Ztg. 235) beſchließt Ludwig Goldſtein: 
„Holz iſt Regelmenſch wie Gottſched. Geſetzgeber wie 
Kant. Verſonnener Träumer wie Hoffmann. Liebender, 
allumfaſſender Menſch wie Herder. Vielleicht auch 
Magus, Myſtiker wie Hamann. Vor allem aber: geiſtiger 
Umſtürzler — wie ſie alle.“ — Einen Aufſatz über Max 


Halbe bietet Heinrich Schleichert (Nordd. Nachr., 


Denken, 12. April). 

Zum 50. Geburtstag von Karl Vollmoeller ſchreiben 
Will Scheller (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 211 u. a. 
O.), Paul Wittko (Hamb. Corr., Unt.⸗Bl. f. Mai) und 
P. V. (Deutſche Allg. Ztg. 211), bei dem es heißt: 
„Freilich, was er von George und auch von Hofmanns⸗ 
thal lernte, war ein rein Außerliches. Er kam dem Innern 
dieſer Erſcheinungen nie nahe. Aber er lernte ihre 
Sprache, ihre Geſte, ihre Bilder. Er lernte den deko⸗ 
rativen, neuromantiſchen Gobelinſtil. Es gibt in ſeinem 
‚Parzival‘ Gedichte, die dem Sprachlichen Georges fo 
nachempfunden ſind, daß man ſie auf den erſten Blick 
für Gedichte Georges ſelber halten könnte. Allerdings 
iſt die ſeeliſche Subſtanz eine völlig andere.“ — Zu 
Ernſt Thraſolts 50. Geburtstag grüßen Artur Fried⸗ 
rich Binz (Saarbr. Ztg. 130) und Hans Sturm (Köln. 
Volksztg., Lit.⸗Bl. 145), der ſagt: „Nach dieſer Heim⸗ 
kehr werden die oft wilden, zerriſſenen Worte ſtill, wer⸗ 
den vor der Erkenntnis zu Demut und Hingabe. Dieſe 
religiöfe Dichtung wird einem wert um der Seele willen, 
die darin blutet und blüht.“ — Robert Walſers 
50. Geburtstages gedenkt Paul Wittko (Nationalztg. 
Baſel 173), den Künſtlermenſchen und geborenen 
Schlenderer in ihm feiernd. — Den Geburtstagsgrüßen 
für Peter Dörfler bleibt nachzutragen: Paul Wittko 
(Schwarzwäld. Bote 100) und GI (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗ 
Beil. 247/48). — Zum 60. Geburtstag von Adele Ger: 
hart ſchreibt Julius Hart (Köln. Ztg., Frau 293), Schick⸗ 
ſal und Geſetz die großen Sternenmächte in ihrem 
Glauben und in ihrer Weltanſchauung nennenb. — Zum 


75. Geburtstag von Adam Karrillon liegen Aufſätze 
vor von Paul Wittko (Weſer⸗Ztg., Lit.⸗Beil. 10); Kon⸗ 
rad Ott (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 257 u. a. O.). Ott ſchreibt: 
„Aus den bisherigen Romanen Karrillons heraus kri⸗ 
ſtalliſiert ſich in ungetrübter Klarheit des Dichters 
Lebens⸗ und Charakterbild. Wer Gelegenheit hatte, das 
humorige Erzählertalent Karrillons aus ſeinem eigenen 
Mund zu erfahren (meine weinheimer Tage zählen aus 
dieſem Grund zu den ſchönſten meines Lebens), wenn 
er Erlebtes und Erdichtetes beim goldenen Rebenſaft 
abſpulte, wenn er mit ſeinen Schnurren und Anekdoten, 
die einen leiſe zitternden, tragiſchen Unterton mit ſich 
führten, Tränen des befreienden Lachens erzwang, der 
wußte, daß an dieſem Menſchen kein Falſch ſein konnte, 
der verſpürte das reiche Menſchentum, das aus ſeinem 
Innerſten ſtrömte.“ — Zum 80. Geburtstag von Tony 
Schumacher grüßen S. T. (Stuttg. N. Tagbl., Frau 
14); A. R. (Schwäb. Merkur, Frau 22); S. Tſchorn 
(Stuttg. N. Tagbl., Heimat 10), der ſie eine gütige Ver⸗ 
mittlerin und Anwältin unſerer heimatlichen Geſchichte 
nennt. | 

Unter ber Überſchrift „Ozeanflieger und religiöfer Did) 
ter“ wird (Köln. Volksztg. 390) auf die Gedichte von 
E. G. von Hünefeld „Bibliſche Geſtalten und Ge⸗ 
ſänge“ aufmerkſam gemacht. — „Wertvolle Vers⸗ 
bücher“ nennt Julius Hart (Tag, Bibliothek) die Ge⸗ 
dichtbände „Pan“ und „Hertha“ von dem Italiener 
Silvio di Caſanova, Originale in deutſcher Sprache. — 
Auf Joſeph Georg Oberkoflers Neue Gedichte macht 
Friedrich Schreyvogl (Köln. Volksztg., Lit.⸗Bl. 147) 
nachdrücklich aufmerkſam. | 
Heinz Stroh ſchreibt (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 109) über 
Jakob Waſſermanns „Der Fall Maurizius“: „Viel 
Leid ift in dieſem Buch, aus dem der Schmerz vm 
ſchuldig Leidender und wie von einer höheren Macht 
Betroffener uns anſchreit. Und weil Waſſermann zu 
erzählen verſteht, Probleme, die uns angehen, zu be⸗ 
handeln weiß, und weil das alles in einen Rahmen ge⸗ 
preßt iſt, der, durch das dramatiſche Geſchehen der 
Handlung oft geſprengt, uns in Erregung verſetzt, des⸗ 
wegen iſt auch der Fall Maurizius ein unterhaltendes 
Buch geworden. Daß es mehr als ein unterhaltender 
Roman, bei aller Würdigung des Romanhaften, wurde, 
das liegt an dem hohen Ethos, das ſehr eindringlich und 
einprägſam, ohne tendenziös zu ſein, uns anſpricht. 
Um dieſes Ethos willen ſollte das Buch eine große Ver⸗ 
breitung finden.“ — Zu Annette Kolbs neuem Ro⸗ 
man „Daphne Herbſt“ bemerkt Gent Weiß (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 227): „Dieſes Buch iſt nicht typiſch deutſch. Den: 
noch könnte ich mir kein anderes aus dem letzten Jahre 
denken, das man ſo dringend zur Übertragung in fremde 
Sprachen empfehlen ſollte. Es gehört ebenſo unter die 
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repräſentativen Bücher der Zeit, wie Annette Kolb 
unter die repräſentativen Frauen Deutſchlands von 
heute.“ — Zu Arnolt Bronnens Roman „Barbara 
La Marr“ äußert ſich Fred Hildenbrandt (Berl. Dagebl. 
219): „Und wenn in dieſem Dokument der ſchriftſtelle⸗ 
riſche Furor mit Bronnen davonlief, wenn dies und 
jenes ſich hiſtoriſch kaum ſo begeben hat, ſo macht das 
nichts aus, tauſend andere Filmſchickſale können einge⸗ 
ſetzt werden dafür, Leben einer Diva, es iſt kaum ein 
Unterſchied der einen von der anderen. Arnolt Bronnen 
ſah die Landſchaft des Films, und er hat ſie vorzüglich 
beſchrieben, und er hat genau geſehen, klug geſehen und 
großzügig geſehen. Und er hat in einem Wurf geſchrie⸗ 
ben, geſchrieben aus Luſt, geſchrieben aus Tempera⸗ 
ment.“ — Arthur Schnitzlers Chronik eines Frauen⸗ 
lebens „Thereſe“ würdigen Bruno E. Werner 
(Deutſche Allg. Ztg., Buch 229) und Rud. Geck (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 21), bei dem es heißt: „Mittelpunkt dieſer 
Begegnungen bleibt immer Thereſe, die Stellung⸗ und 
Glückſucherin, die vor unſeren Augen altert und ver⸗ 
braucht wird. Schnitzler hat ſie, noch einmal ſei es be⸗ 
tont, nicht geputzt: Durchſchnitt! ſcheint er zu ſagen, er 
wirbt nicht für ſie, ohne beſondere Anlagen iſt ſie mittel⸗ 
mäßig, eine wie tauſend, ijt ‚in Stellung“, denkt mit: 
unter nach, warum andere es beſſer haben, weiß nicht, 
daß ein Mißverhältnis in der Zahl der Forellen und 
Heringe, der Zobelpelze und Kaninchenfelle, der Roſen 
und Gänſeblümchen beſteht, ſie macht einen Vorſtoß 
hoch zukommen, probiert herum, hier eine Torheit, dort 
eine, hier ein Anſpruch gewölbter Lippen und reifen 
Schoßes nach Erregung und einem Anteil Luſt, dort 
einer, Rückfall, zages Taſten nach dem Warum, 
Warum? Ein Dummerchen, durchaus zu begreifen, 
eine in der Herde. Ihr Schickſal, ohne Tragik und Größe, 
iſt das von Ungezählten, die unſere Erde konſumiert, 
eins derer, die vom Eſſen nicht und in ihrer Seele 
nicht geſättigt werden und die man eines Tages be⸗ 
gräbt, ohne daß ſie erfahren hätten, wozu ſie eigentlich 
auf der Welt waren.“ — In einem Aufſatz über Karl 
Hans Strobls neuen Roman „Erasmus mit der Wün⸗ 
ſchelrute ſagt Robert Hohlbaum: „Aber dieſe Dichtung, 
und das zeigt Strobl als den echten, wahren Humoriſten, 
ift kein ‚humoriſtiſcher Roman‘, der in jeder Zeile fidel 
ſein muß, auch die tiefe Tragik Konrad Bachs, des 
armen Stürmers, der die deutſche Tragödie von heute 
auf morgen beenden will und in den münchener Hitler⸗ 
kämpfen fällt, hat darin Platz, und die ſtarke Güte 
Gertrud Seegebrechts, der Tierärztin.“ 

Über Emil Ludwigs „Menſchenſohn“ liegt eine 
Reihe ſtark einander widerſprechender Urteile vor: 
Nack (Köln. Ztg., Lit. Bl. 257); Paul Tillich (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 109); Carl Albrecht Bernoulli (N. Zür. Ztg., 


Lit. Beil. 823); Theodor Kappſtein (Königsb. Hart. Ztg., 
Lit. Rundſch. 213); Friedrich Thimme (Berl. Börſ.⸗Ztg. 
227); Klingemann (Deutſche Ztg. 123b); Friedrich 
Muckermann (Germ., Ufer 16); Doris Wittner (N. Bad. 
Landesztg., Unt.⸗Beil. 242); Paul Fechter (Deutſche 
Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 233); W. K. (Baſl. Nachr., Lit.⸗Bl. 
137). Friedrich Muckermann ſchreibt: „Es ſei willig 
anerkannt, daß Emil Ludwig dem Menſchenſohn ſym⸗ 
pathiſch gegenüberſteht, ſo wie man das Objekt zärtlich 
lieben kann, das einem Gelegenheit zu ſo intereſſanten 
Experimenten gibt. Wir danken herzlich für die Ver⸗ 
ſicherung, daß es nicht beabſichtigt geweſen ſei, den 
Glauben der Frommen zu ſtören, ſcheint auch Emil 
Ludwig eine ſeltſame Vorſtellung von unſerem Glauben 
zu haben. Hält er ihn am Ende für gefährdet durch ein 
Feuilleton, nachdem er doch einen Bismarck nebſt 
Kulturkampf beſchrieben? Warum auch nicht aner⸗ 
kennen, daß fid) einige prächtige Natur⸗ und Milieu: 
ſchilderungen in dem Buch finden, mag das alles auch 
in der reichen Literatur über die Evangelien ſchon viel 
ſchöner, richtiger und gewaltiger geſagt ſein. Ich glaube 
auch, daß der wohlmeinende Verfaſſer eingeſchloſſen 
war in die Zahl jener, denen verziehen werden kann, 
‚denn fie wiſſen nicht, was fie tun.“ Und bei Tillich 
heißt es: „Iſt hier etwa das Verhältnis umgekehrt; iſt 
der Theologe derjenige, der vorurteilsloſer, unbe⸗ 
fangener ſieht, der wenigſtens ernſthaft damit rechnet, 
daß auch der Reſt von Theologie, deſſen Weiterentwick⸗ 
lung alle ſpätere Theologie iſt, Jeſus wirklich fremd 
war? Mährend der Dichter und Hiſtoriker dieſen Reſt 
von Theologie braucht, weil ſonſt für fein hiſtoriſch⸗ 
pſychologiſches Verſtehen überhaupt nichts mehr übrig 
bliebe? Es iſt nicht zufällig, daß unſerem großen Hiſto⸗ 
riker Eduard Meyer der gleiche Vorwurf gemacht wer⸗ 
den mußte, als er in ſeinem Werk, Urſprung und An⸗ 
fänge des Chriſtentums“ ein ‚Leben Jeſu' gab. Nicht 
der Theologe ift hier der Vorurteilsvolle, ſondern ber 
Hiſtoriker, der wiſſenſchaftliche und der dichteriſche. Die 
Theologie hat in ſchwerem Ringen, in unendlich mühe⸗ 
voller Kleinarbeit und in einer Fülle genialer Wen⸗ 
dungen das Stadium hinter ſich gelaſſen, an dem der 
pſychologiſche Hiſtoriker noch feſthält, weil ihm ſonſt 
der Boden entzogen wäre. Der Boden iſt ihm aber ent⸗ 
zogen; jeder Satz von Ludwig beweiſt das gerade durch 
feine Sprach⸗ und Geſtaltungskraft.“ — Sehr nachdrück⸗ 
lich verweiſt H. Mandel (Hamb. Fremdenbl. 169) auf 
das Werk von Heinrich Hellmund, „Das Weſen der 
Welt“: „Das iſt kein Panvitalismus oder Panpſychis⸗ 
mus, ſondern ein kosmiſcher Voluntarismus und in je⸗ 
dem Fall eine Weltanſchauung, die das Letzte, Göttliche 
nicht in Oberwelten ſucht, ſondern in der letztlich un⸗ 
ergründlich geheimnisvollen, erhabenen Weltwirklich⸗ 


2.592 > 


keit denkend erſchaut und fühlend erlebt — eine wahre 
Syntheſe von Wiſſenſchaft und Religion, die unendlich 
viel mehr beſagt und beſſer begründet iſt, als dieſe Zeilen 
zu ſagen vermögen.“ — Über Wilhelm Mommſens 
„Miquel“ liegen zwei Aufſätze vor von Fritz Hartmann 
(Hannov. Kur. 246/47) und von E. J. (Samb. Nachr., 
Zeitſchr. f. Wiſſenſch., 12. Mai), bei dem es heißt: „Wil⸗ 
helm Mommſen hat auf Grund eines ſorgfältig ge⸗ 
ſammelten Quellenmaterials verſucht, die Perſönlichkeit 
Miquels in allen Phaſen der Entwicklung zu ergründen 
und, ſoweit es einem gewiſſenhaften Hiſtoriker zuſteht, 
zu kritiſieren. Vorläufig liegt nur der erſte Band vor, 
der bis 1866 reicht. Ein zweiter abſchließender Teil 
ſoll demnächſt folgen. Der erſte Band ſpiegelt eine be⸗ 
wegte Zeit wider, in der Miquel allmählich zu einem 
Anhänger der Bismarckſchen Politik heranreifte.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Zum 125. Geburtstag Ralph Waldo Emerſons ſchreibt 
Paul Feldkeller (Tag, Unt. Rundſch. 125, und Stuttg. 
N. Tagbl. 240) einen Eſſay. — Ein Bild Joſeph Con⸗ 
rads zeichnet Arthur Friedrich Binz (Köln. Stadtanz., 
Zeit 22. Mai). — Den „größten engliſchen Unter⸗ 
haltungsſchriftſteller“ Robert Louis Stevenſon wür⸗ 
digt in einer einfühlenden Studie Paul Adams (Germ., 
Ufer 17). — Über William Butler Deats, ben Nobel: 
preisträger von 1924, ſchreibt Herta Hüttemann (Germ., 
Ufer 17), ihn den größten lebenden iriſchen Dichter 
nennend. — Mit der „Geſchichte eines großen Schul⸗ 
meiſters“ [Frederik William Sanderſon] von H. G. 
Wells macht Carl Helbling (N. Zür. Ztg. 874) bekannt. 
— Unter der Überſchrift „Die Dämonen des Vaga⸗ 
bunden“ würdigt Bruno E. Werner (Hamb. Frem⸗ 
denbl., Lit. Rundſch. 125) die Geſamtausgabe Jack 
Londons. 

Über „Zola als Vater“ plaudert feine Tochter Deniſe 
le Blond⸗Zola (Berl. Tagebl. 253). — Aus André 
Gides Bekenntniſſen „Si le grain ne meurt“ wer⸗ 
den einige Abſchnitte wiedergegeben (N. Zür. Ztg. 
875). — Wer das junge Frankreich kennenlernen will, 
den verweiſt W. Gurian (Germ., Ufer 14) auf den Ro⸗ 
man „En croix des 23jährigen André Harlaire 
und ſchließt ſeine aufſchlußreiche Studie mit den 
Worten: „Dieſes Werk hebt ſich dadurch weit über 
den Durchſchnitt der techniſch meiſtens gut durch⸗ 
geführten franzöſiſchen Romane hinaus, daß es eine 
neue Seelenhaltung und damit neue Konflikte be⸗ 
handelt.“ 


Über einen Beſuch bei Unamuno plaudert Fritz Hein⸗ 
zius (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 266). 

Maſſimo Bontempellis Perſönlichkeit und Werk 
analyſiert Mario Puccini (N. Zür. Ztg. 838, 846). — 
Francesco Chieſa, den ſchweizer Schillerpreis⸗Träger, 
feiert E. N. B. (N. Zür. Ztg. 952). | 
Ein Bild Alexander Puſchkins nad) feinen Briefen 
zeichnet Karl Nötzel (Hamb. Fremdenbl. 131). — Mit 
Doſtojewſfkij beſchäftigen fid) zwei Aufſätze: „Doſto⸗ 
jewſkij als Tragiker“ von Fedor Stepun (Frankf. Ztg. 
842 — 1 M) und „Doſtojewſkij und der moderne Ro⸗ 
man" von A. Damm (Barmer Ztg., Lit.⸗Bl. 115). — 
Durch die Veröffentlichung des Tagebuchs von Her⸗ 
mann Lopatin lernen wir Turgenjew „als Revo⸗ 
lutionär“ kennen (Bund, Bern 205). — Auf ruſſiſche 
Einflüſſe in der rumäniſchen Literatur weiſt Dmitrij 
Remenko (Prag. Pr. 142). 


* * * 


„Die Wahl im Buch und auf der Bühne.“ Von Gerhard 
Bohlmann (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 233). 

„Dichtermütter.“ Von Hanns Martin Elfter (Schlesw. 
Nachr., Nordmark 112). 

„Das Buch in dieſer Zeit.“ Von Hanns Martin Elſter 
(Köln. Ztg., Lit. 295 a). 

„30 oder 50 Jahre?“ Der Kampf um die urheberrechtliche 
Schutzfriſt. Von Fritz Erlanger (Stuttg. N. Tagbl. 230). 

„Die katholiſche Preſſe in der Welt.“ Von Joſef Froberger 
(Köln. Volksztg., Preſſa⸗Sondernummer). 

„Die Senſation in der Literatur.“ Von Glinſki(Kreuz⸗Ztg., 
Zeitenſpiegel 7). 

„Literariſche Randbemerkungen.“ („Junge Deutſche“, 
Reclam, Leipzig). Von Glinſki (ebenda 236). 

„Die deutſche Novelle des 19. Jahrhunderts.“ Von Günther 
Goldſchmidt (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 233). 


„Von der Poeſie, Dichtung und Literatur der Innerſchweiz.“ 


Von Otto von Greyerz (Bund, Bern 240). 

„Dichter und Regiſſeure.“ Von Wolfgang Hoffmann⸗ 
Harniſch (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 114). 

„Deutſche Literatur.“ (Hrsg. H. Kindermann.) Von Fried: 
rich von der Leyen (Köln. Ztg., Lit.⸗Beil. 249). 

„Dichter der Technik.“ (Eyth, v. Weber.) Von Willy Mö⸗ 
bus (Abend, Vorw. 247). 

„Trinklieder der jungen Dichtung.“ Von Martin Rocken⸗ 
bach (Stuttg. N. Tagbl. 209). 

„Theater und Preſſe.“ Von Heinz Stephan (Köln. Volle: 
ztg., Preſſa⸗Sondernummer). 

„Deutſche Romanſchriftſteller über ihre Erfolge.“ Von Karl 
Strecker (Tägl. Rundſch. 250). 

„Über moderne Bergmannsdichtung.“ Von Walter Vollmer 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 270). 

„Die Kölniſche Volkszeitung und der literariſche Realismus.“ 
Von Anton Wolf (Köln. Volksztg., Preſſa⸗Sonder⸗ 
nummer). 

„Zur katholiſchen Literaturentwicklung in Tirol von 1848 
bis 1866.“ (Tiroler Anz. 11. Mai.) 
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Echo ber Zeitſchriften 


Die Tat. XX, 2. (Jena.) In ſeiner Studie „Arndt 
und wir“ gibt Hans Kern eine Darſtellung der Meta⸗ 
phyſik von Ernſt Moritz Arndt, die außerordentlich 
aufſchlußreich wird: 

„Im Mittelpunkt der Arndtſchen Metaphyſik ſteht eben 
jener Begriff ber ‚Geftalt‘ oder des ‚Bildes‘. Das un: 
bewußte Geſtalten und Bilden der Natur erzeugt die 
Geſtalten oder Bilder. Das Leben offenbart ſich immer 
neu und ſchöpferiſch in der ſinnlichen Erſcheinungswelt, 
dem befeelten ‚Reich der Bilder‘. Alle Geſtalten, alle 
Bilder ſtehen als Geburten des Großen Lebens in 
einem tiefen magiſchen Verbande und durchdringen 
fi) im ewigen Gegenfpiegeln‘; darin eben beſteht das 
ſich befruchtende, formformende Leben. Die Natur, 
die, Mutter aller Geftalten', das, Bild der Bilder‘, ſtellt 
den beſeelenden Urgrund dar mit ſeinem rhythmiſchen 


Pulsſchlage. Arndt erneuert den großen antiken Begriff 


der Moira. Für ihn iſt die Natur ehernes Schickſal. Leben 
und Tod, Dionyſos und Hades in einem. Das Wandeln 
und Sichverwandeln, das Auftauchen und Wieder⸗ 


verſinken der Einzelgeſtalten vollzieht ſich mit unent⸗ 


rinnbarer Notwendigkeit. Dieſe gewaltige Natur, für 
Arndt nicht nur gleichnisweiſe, ſondern ganz im Sinne 
der von Bachofen entdeckten chthoniſchen Urreligion, 
die Mutter, vollzieht ihr Werk des Webens und Auf⸗ 
löſens ‚wahrhaftig willenlos“, denn alles, was Willen 
hat, hat Unbeſtändigkeit und Schwäche. ‚Wo das Reich 
des Willens beginnt, da iſt auch das Reich der Un⸗ 
gerechtigkeit“, daher nur der Menſch will, während die 
Natur muß. Stetig webend, bedarf ſie keines Antriebs. 
In der Tiefe des Lebens, wo nach einem mächtigen 
Verhängnis die Welt ſich felber regiert‘, werden die 
Geſtalten geboren, genährt und entwickelt, aus der kos⸗ 
miſchen Nacht werden die Bilder ans Licht gehoben. 
Die Geſtalt, das Bild, iſt beſeelter Leib. Wie ſpäter 
Nietzſche, ſo verkündet Arndt wieder und immer wieder 
die frohe Botſchaft vom lebendigen Leibe und erklärt 
die ſeit dem Ausgang der Antike herrſchende Spaltung 
zwiſchen Leib und Seele für einen ‚gemeinen Dualis⸗ 
mus‘. Für Arndt hat der Leib als Träger des Lebens 
ſchlechthin religiöſe Bedeutung; infolgedeſſen erſcheint 
ihm der Tanz, das ewig ſchönſte Spiel herrlicher Leis 
ber‘, durchaus als höchſte Kunſt und als das Tiefſte 
aller Religion‘! Der Tanz (im Sinne der Antike) birgt 
in fid) die , Myſterien der Götter und der Schöpfung, 
die ſüßen Geheimniſſe der Liebe und das myſtiſche 
Band, welches die Geſchlechter zuſammenzieht'. 
Geſtalt, Bild oder beſeelter Leib ſind für Arndt in 
jeder Hinſicht eins. Von hier aus begreift man auf 
einmal ſehr gut Arndts auf den erſten Augenblick über⸗ 


raſchende Gegnerſchaft gegen die Romantik und deren 
äſthetiſche wie religiöſe Einſtellung. Arndt ſpürte in der 
Romantik ſcharfgenau die geſtaltauflöſenden überſinn⸗ 
lich⸗leibfeindlichen Tendenzen; unb er machte gegen 
dieſe mit äußerſter Entſchiedenheit Front. Seine glatte 
Ablehnung z. B. der romantiſchen Muſik, welcher er 
geſtaltloſes Schweifen und Nervenſtimmungsſchwelgen 
zum Vorwurf macht, beruht auf den gleichen Gründen, 
die ſpäter von Nietzſche oder heute von George geltend 
gemacht worden ſind. Dabei muß betont werden, daß 
Arndt nicht etwa ein Anhänger des ſogenannten, Klaſſi⸗ 
zismus“ war, den er vielmehr für leer und kalt hielt, 
ſondern daß er ſeine Werturteile aus vorher kaum ge⸗ 
ahnten Lebenstiefen gewann. 

Als die drei ‚Hauptkräfte‘ des Menſchen macht Arndt 
Leib, Seele und Geiſt namhaft. Auch der Menſch wäre 
Geſtalt, wenn dieſe drei Mächte eine Dreieinigkeit bil⸗ 
deten. Arndts Lehre unterſcheidet ſich von der geſamten 
philoſophiſchen Spekulation der Romantik dadurch, daß 
er im Geiſte ein geſtalt⸗ und bildfeindliches Prinzip 
ſieht, das mit zerſtörender Gewalt eingreift in das Ge 
füge des Lebendigen und überall den Leib entſeelt, die 
Seele entleibt. Das Weſen des Geiſtes, der im Menſchen 
als Erkenntniswille ſich manifeſtiert, iſt die Analyſe. Wir 
begreifen nur durch Trennen und Scheiden, durch ratio⸗ 
nale Zergliederung. Das aber bedeutet die Entzauberung 
der Welt, die Entgötterung der Erſcheinungen, in deren 
niemals begreifbarer Ganzheit das Myſterium des 
Lebens beruht. Der Erkenntniswille iſt es, der unheilig 
die Einfalt der Bilder, ihre Urphänomenalität, proble⸗ 
matiſch findet und hinter alles durch ſein Woher und War⸗ 
um ein Fragezeichen ſetzt und ſchließlich überhaupt alles 
in Frage ſtellt. Mit ſeinem ſtechenden Lichte zerreißt er 
den über der Natur liegenden ‚heiligen Iſisſchleier“. 
Damit iſt die abſolute Irrationalität des Lebens aus⸗ 
geſprochen, die Weſensgegenſäͤtzlichkeit von rhythmiſch⸗ 
lebendiger Geſtalt und logiſchem Ordnungsprinzip, von 
ſinnlich⸗ſeeliſchem Bilde und abſtraktem Verſtandesge⸗ 
ſetz! Mehr noch: mit unerbittlicher Konſequenz folgert 
Arndt: wenn es des geiſtigen Erfaſſens Eigentümlichkeit 
iſt, nur durch Zergliederung begreifen zu können, ſo führt 
der geiſtige Herrſchwille zur wirklichen Zergliederung 
der geſtalthaften Natur, zum Mord am Leben.“ 


Die neue Generation. XXIV, 5. (Berlin⸗Nikolas⸗ 


ſee.) Unſerer langjährigen Mitarbeiterin Chriſtine 
Touaillon widmet Roſa Mayreder einen Nachruf, 
in dem es heißt: 

„Die ſinnloſe Gewalt des Todes hat auf der Höhe des 
Lebens eine Perſönlichkeit hingerafft, mit der unge⸗ 
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wöhnlich hohe Werte ins Grab finfen. In ſchmerzlicher 
Auflehnung gegen das Schickſal empfindet man an 
dieſem Grabe die Einmaligkeit und Unerſetzlichkeit der 
Perſönlichkeit. Was Chriſtine Touaillon auszeichnete, 
war neben der gewinnenden Wärme ihres Weſens die 
harmoniſche Übereinſtimmung zwiſchen Denken unb 
Sein. Nach Überwindung vielfältiger Hinderniſſe, die 
ſie mit unbeugſamer Energie durchführte, war ſie Do⸗ 
zentin an der wiener Univerſität geworden, wo ſie als 
ausgezeichnete Lehrerin ihre Vorleſungen mit einer 
Fülle neuer Anregungen auszuſtatten wußte; in ihrem 
Hauptwerk ‚Der deutſche Frauenroman des 18. Jahr⸗ 
hunderts“, einem Buch von ebenſo großer Gründlich⸗ 
keit als künſtleriſchem Sinn, hat ſie bis dahin faſt un⸗ 
bekannte Gebiete der deutſchen Literatur in meiſter⸗ 
hafter Darſtellung behandelt.“ 


Neue Schweizer Rundſchau. XXI, 5. (Zürich.) 
Den „Verwandlungskünſtler“ entdeckt Fritz Ernſt in 
Amiel („Die Tragödie Amiel“): 

„Die Metamorphoſe! Das iſt Amiels großes Wort, das 
unabläſſig wiederkehrt. Amiel wurde Verwandlungs⸗ 
künſtler. Es iſt mir nicht bekannt, daß außer ihm ein 
anderer Intellektueller mit gleicher Wut dieſem Beruf 
gehuldigt hätte. Jede leiſeſte wie jede leidenſchaftlichſte 
Berührung mit der Außenwelt wird für ihn zum An⸗ 
reiz, zur Möglichkeit, zum Ereignis der Verwandlung. 
Als er, neununddreißigjährig, zum erſten und vielleicht 
einzigen Mal in ſeinem Leben eine Frau beſeſſen hatte, 
ſchrieb er den exorbitanten Satz: ‚Je puis encore mieux 
maintenant me mettre à la place d'une femme.‘ Die 
Schulung war nicht umſonſt. Von einer ſpäteren 
Stunde, die er entzückt mit Philine zugebracht, hat er 
bekennen dürfen, daß er allein mit ſeiner Seele der 
Freundin tiefſten Weſensgrund erriet und ſie derart 
in ſeinen Geiſt aufnahm, daß ſie mit ſeinen Augen zu 
den Sternen ſchaute. So erlebte er die Welt. Was ſie 
ihm bot, das wurde er. Nicht nur in allen Völkern, 
Raſſen, Farben ſteckte er: „Ich war Mutter, Kind, 
Backfiſch, Mönch, Gelehrter, Mathematiker, Muſiker 
und ſo fort. Getragen von meiner Sympathie zum 
Univerſum war ich ſelbſt Tier und Pflanze. Die Bieg⸗ 
ſamkeit und Formbarkeit ſeines Intellekts ſteigerte ſich 
ſo ungeheuerlich, daß es ihm ſchien, als lebte nie und 
nirgends ſeinesgleichen. Er ſchrieb ſich eine neue Phäno⸗ 
menologie des Geiſtes zu. Er verwandelte ſich ſchließ⸗ 
lich dergeſtalt in alle Weſen, Zuſtände, Temperamente, 
ja Regungen und ſelbſt bloße Keime der Schöpfung, 
daß er darüber ſprechen konnte, als hätte er ſie ſelbſt 
geſchaffen oder wäre wenigſtens bei der Erſchaffung 
mit dabei geweſen. Man machte ihm in der Tat dies 
Kompliment, und er war ſo beglückt darüber, daß er 


XXX, 10 


es augenblicklich in ſein Tagebuch eintrug. Er ſchien 
aller Ketten ledig. Die gemeinen Schranken waren mal 
für mal gefallen. Der Tod war für ihn gleichſam ab⸗ 
geſchafft: „Ich lebte dutzend, vielleicht Hunderte von 
Leben.“ Er ſprach fid) frei von aller Armlichkeit des 
Einzelweſens: ‚Mein Name lautet Legion. Er ging 
unter die Giganten: ‚Mein Name lautet Proteus.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXXIV, 5. (Berlin.) 
Sehr im Gegenſatz zu den meiſt abfälligen Beurteilun⸗ 
gen ſchreibt Felix Stöſſinger über Gerhart Haupt⸗ 
manns „Till Eulenſpiegel“, den er als „der dritte 
Fauſt“ bezeichnet: 

„Es beglückt uns zu wiſſen, daß eine Dichtung von ſol⸗ 
cher Größe und Schönheit, ganz Werk und ganz Ge⸗ 
burt unſerer Zeit, von einem Menſchen, der unter uns 
lebt, erdacht und in endgültiger Form abgeſchloſſen 
wurde. Mit der Größe der Aufgabe iſt Hauptmanns 
dichteriſches Vermögen ins Ungemeſſene gewachſen. 
Eine Fülle von Geſtalten, lebendig wie nur er ſie 
ſchafft, bevölkern das Werk. Zu unterſt Prinz, der 
Hund, zu oberſt Baubo, die Göttin; ſie leben, als ob 
der Magier die Stimme der Tiere und das Lachen der 
Götter abgeſchrieben hätte. Auch als Lyriker aller⸗ 
höchſten Ranges offenbart ſich Hauptmann. Das Ge⸗ 
murmel des Waldes, die Muſik der Ewigkeit, der Glanz 
eines Körpers, der Wehlaut der Natur iſt von den 
Dingen abgehoben und mit zauberhafter Hand leicht 
zum Hexameter gebildet. Wunder über alle Wunder iſt 
die Gewalt der Sprache, iſt das lauterſte Deutich. Vom 
mittelalterlichen Wort bis zum neugebildeten, vom 
derben Gegrunze der Goſſe bis zum goldgetönten Me⸗ 
tallſchlag ſchmiegt ſich jeder Ausdruck der Anſchauung 
an, die klar, endgültig und natürlich iſt. Die Sprache 
ſchäumt flüſſig in Hauptmanns formender Hand, und 
wie von ſelbſt rollen die Verſe heran, ein wahres Ge⸗ 
tümmel pariſcher Leiber. Viſionen türmen ſich, würdig 
Vergils. Verſe findet man, würdig Homers. Wer Kunſt 
um ihrer Schönheit willen liebt, der ſchlürft fie voll Luft 
hier. Wer aber, wiſſend, daß große Kunſt ein großer 
Gehalt iſt, ſie als menſchliche Gottesmacht verehrt, um⸗ 
ſchließt in dieſem Dritten Fauſt der Deutſchen die Ab⸗ 
rechnung des Friedensgeiſtes mit dem Kainsgeiſt, die 
Bindung des Deutſchtums an eine Erneuerung der 
Welt, das Grabgedicht auf den unbekannten Soldaten 
des Schickſals, der im Leidenden und Wiſſenden täglich 
auferſteht.“ 


Die Beſinnung. II, 2. (Aarau.) Emmi Luzi Bähler 
widmet Rudolf G. Binding eine Studie, die ſie mit 
den Worten einleitet: b 

„Das Werk dieſes Mannes trägt das Siegel der Echt⸗ 
heit, der Seele unverkennbar, die ſie ſelbſt kennt und 
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will. Es kann Binding keine höhere Ehre geſchehen, als 
daß das Bekenntnis zu ihm aus eben dem gleichen Erd⸗ 
reich erwächſt, ſo daß darin jedes Wort ſeinen ganzen 
Sinn hat. Oder ſollte es uns nicht mit Ehrfurcht er⸗ 
füllen vor dem Mann und Dichter, der die Heiligkeit 
des Wortes kennt, der, wenn er das Wort ausſpricht, 
auch ſeinen Sinn meint, der es koſtbar und wert macht, 
dem Wort die Ehre wiedergibt, die die Literaten aller 
Zungen ihm raubten, da ſie es zerſtreuten und ver⸗ 
taten. Es gibt heute viele Bekenntnisbücher und es gibt 
ſehr wenig Kräftigung, Troſt und Beſtätigung durch 
ſie. Es müßte eigentlich jenen, Don Juanen der halben 
Dinge‘ grauen, die ihre Impotenz zum Leben zum 
Anlaß nehmen, ſich tauſendfältig zu beſpiegeln in einer 
ſchädlichen Ichbezogenheit, wenn endlich einer kommt, 
bei dem ungetrübte Wahrheit iſt, der in ſich und bei 
den anderen kräftig haßt, was zu tun hat mit Ver⸗ 
logenheit und Schein, mit Eitelkeit und Beſtechlichkeit. 
Der Weg vom Erlebnis zum Wort iſt bei ihm Lauter⸗ 
keit und Gültigkeit. Voller Einſatz des Lebendigen und 
Bewegten in ihm und reinſte Form. Der Raum um 
Binding iſt reinigend und beglückend. Es iſt die große 
Keuſchheit der Seele, die ihr Geſetz erkannt hat und 
es lebt, ſelbſtverſtändlich, ohne Übertreibung, in der 
Reinheit und Treue, wie nur Ganzheit leben kann. 
Um dieſer Ehrfurcht vor der Heiligkeit des ganzen 
Lebens willen liebe ich Rudolf G. Binding.“ 


Archiv für Politik und Geſchichte. vI, 2/3. (Ber: 
lin.) In eingehender Studie beſchäftigt ſich Oskar von 
Wertheimer mit dem Schriftſteller Emil Ludwig, 
den er nicht als Hiſtoriker betrachtet wiſſen will: 

„Der große Erfolg, den er erreicht, erklärt ſich aus der 
geſchickten Wahl der Stoffe, aus der lebendigen Dar⸗ 
ſtellung, durch das häufige Zitieren von Dokumenten 
und Briefen, ſowie dadurch, daß er gewiſſen Inſtinkten 
und Bedürfniſſen des großen Publikums allzu weit ent⸗ 
gegenkommt. Als Schriftſteller verſteht er es, den Gang 
der Handlung in Fluß zu halten. Er verſchont den Leſer 
(und ſich) mit der Erörterung ernſterer Probleme. Er 
läßt ihn den Gang der Ereigniſſe nicht mitdenken, ſon⸗ 
dern ſtellt ihn vor vollendete Tatſachen, die der Laie 
nicht überprüfen kann. Alles, was ihm in den Quellen 
widerſpricht, ſchiebt er beiſeite. An Forderungen des 
Tages gebannt, will er dieſe nun auch in der Geſchichte 
geltend machen. Er mißt die Jahrhunderte mit dem 
Meterſtab der Gegenwart. Damit tut er Gegenwart 
wie Vergangenheit Unrecht. Es mangelt ihm nicht an 
Einfällen und Bildern. Aber ſeiner Phantaſie wie ſeinen 
Gedanken fehlt der höhere Schwung. Sein Stil ift leicht, 
flüſſig, doch uneinheitlich, durchaus nicht formvollendet 
klar, oder gar edel und bedeutend. Auch die Leichtigkeit 


des Schreibens verführt ihn oft zu falſchen Urteilen, 
irrigen Außerungen. Der Strom der Worte überflutet 
die Felsblöcke der Tatſachen. 

Am literariſchen wie am hiſtoriſchen Himmel iſt Emil 
Ludwig keine Sonne, kein Stern, nur ein Meteor.“ 


Die &eje. 1927/28, 9 (Köln). Kurt Kohlmann be 
ſchließt ſeinen Aufſatz über Clara Viebig mit den 
Worten: 

„Ganz Großes leiſtet Clara Viebig auf dem Gebiet der 
Maſſenſzenen, die faſt in jedem Werk zu den Höhe⸗ 
punkten zählen. Trotzdem ſie immer und überall ganz 
deutſch eingeſtellt iſt, wird ſie doch auch den Gegnern 
deutſcher Art gerecht und ſucht deren Handlungsweiſe 
zu begreifen. 

Clara Viebig iſt zweifellos eine der meiſt geleſenen 
Schriftſtellerinnen in Deutſchland — und das mit vollem 
Recht; denn ihre Kunſt iſt weitab von flacher Unter⸗ 
haltungslektüre. Mit jedem einzelnen neuen Buch ficht 
ſie heißblütig für irgendein Problem unſerer bewegten 

Zeit oder der Vergangenheit. Immer müht ſie ſich, die 

Augen der Welt auf Dinge zu lenken, vor denen Leicht⸗ 
fertige ſie gern ſchließen möchten, während es doch ſo 

unendlich notwendig wäre, daß alle, alle mit ſtarken 

Armen und opferfreudigen Herzen helfend eingriffen. 

Bewundernd muß man vor dieſem gewaltigen Lebens⸗ 

werk einer deutſchen Frau ſtehen — und das deutſche 

Volk darf ſtolz ſein, ſie zu den Seinigen zu zählen.“ 


Die ſchöne Literatur. XXIX, 5. (Leipzig.) Zu 
James Joyce unb feinem „Ulyſſes“ bemerkt Paul 
Fechter: 

„Der Mann, der dieſes Buch ſchrieb, Ire wie Shaw, 
in Dublin als Sproß einer alten katholiſchen Familie 
geboren, ſtammt aus dem Jahre 1882. Das heißt, er 
gehört der letzten Generation der Naturwiſſenſchaften 
an, des Glaubens an das Außen, an die Wiſſenſchaft. 
Man wundert ſich keinen Augenblick, wenn man er⸗ 
fährt, daß Joyce, zunächſt bei den Jeſuiten erzogen, 
ſpäter Philoſophie, Mathematik und Medizin ſtudiert 
hat. Dieſes Buch iſt das Werk eines Menſchen, der vom 
Ideal wiſſenſchaftlicher Genauigkeit und Ganzheit be⸗ 
ſeſſen, zugleich bie Pſychologie und die Literatur, die 
auf dieſer Art von Pſychologie wuchs, wie ſie das aus⸗ 
gehende 19. und das beginnende 20. Jahrhundert trieb 
und treibt, in einem Werk von grotesker Abfteufität 
ad absurdum führt. Man kommt zuweilen auf den Ge⸗ 
danken, daß hinter dieſen 1600 Seiten zuletzt eine un⸗ 
geheure Ironie ſteckt, läßt ihn wieder fallen und begnügt 
fi) mit der Feſtſtellung, daß dieſes Buch das erſchüt⸗ 
terndſte Denkmal des Irrſinns iſt, in den wir von der 
Entwicklung des 19. Jahrhunderts aus im 20. hinein⸗ 


` 4 
geraten find.’ S. d 
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„Ein Rokokojournaliſt [Chriſtlob Mylius].“ Von Rudolf 
Frank (Reclams Univerſum XLIV, 33. Leipzig). : 
„Goethe und die Metamorphoſenlehre.“ Von Lothar 

Schreyer (Deutſches Volkstum X, 5. Hamburg). 

„Eckermanns Schickſal.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch IX, 18. Berlin). 

„Schiller und Kleiſt im Verhältnis zum Staatsgedanken.“ 
Von Johann Georg Sprengel (Zeitſchrift für deutſche 
Bildung IV, 5. Frankfurt a. M.). 

„Zu Ludwig Tiecks 75. Todestag.“ Von Werner Schendell 
(Die Literariſche Welt IV, 17. Berlin). 

„Ein Dichtergrab auf dem eiſenacher Friedhof: Auguſt Becker 
(1828 1891).“ Von Hermann Hoßfeld (Der Pfälzer in 
Berlin VIII, 4. Berlin). 

„Fürſt Pückler.“ Von Franz Joſef Schöningh Gochland 
XXV, 8. München). 

„Zum Nietzſche⸗Bild der Gegenwart.“ Von Ludwig Gött 
(Die Neue Rundſchau XXXIX, 5. Berlin). 

„Bachofen und Nietzſche.“ Von Alfred Baeumler (Neue 
Schweizer Rundſchau XXI, 5. Zürich). 

„Ein baltiſcher Heimwehdichter: Maurice Reinhold von 
Stern.“ Von Elifabeth Luiſe von Brandt (Oſtdeutſche 
Monatshefte IX, 1/2. Berlin). 

„Houſton Stewart Chamberlain.“ Von W. Rein (Der 
Türmer XXX, 8. Stuttgart). 

„Ein europäiſches Wanderleben [Ludwig Paſſarge].“ Von 
Paul Wittko (Oſtdeutſche Monatshefte IX, 1/2. Berlin). 

„Carl Hauptmann zum Gedächtnis.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Baden-Badener Bühnenblatt VIII, 44/45). 

„Carl Hauptmann.“ Skizze ſeiner dichteriſchen Entwicklung. 
Von Werner Milch (Der Wanderer im Rieſengebirge 
XLVIII, 5. Breslau). 

„Carl Hauptmanns Rübezahlbuch und ſeine Quelle.“ Von 
Will⸗Erich Peuckert (ebenda). 

„Sinn eines Lebens.“ Zu Carl Hauptmanns 70. Geburts⸗ 
tag. Von Will⸗Erich Peuckert (Deutſche Rundſchau 
LIV, 8. Berlin). 

„Stunde mit Carl Hauptmann.“ Von Frank Thie ß (Die 
Literariſche Welt IV, 19. Berlin). 

„Der Dichter des Odenwaldes.“ Zu Adam Karillons 75. Ge: 
burtstag am 12. Mai. Von Will Scheller (Heimat⸗ 
ſchollen VIII, 7. Melſungen). 

„Heinrich von Schullern.“ Von Paul Wertheimer (Radio 
IV, 32. Wien). 

„Thomas Mann lieſt vor.“ Von Bernhard Capeſius 
(Klingſor V, 5. Kronſtadt). 

„An Thomas Mann.“ Von Rudolf Fiſcher (Deutſches 
Volkstum X, 5. Hamburg). 

„Novellenſtudien im Dienſte des Deutſchunterrichts.“ Der 
muſikaliſche Aufbau in Thomas Manns Novelle „Tonio 
Kröger“. Von Maximilian Schochow (Zeitſchrift für 
deutſche Bildung IV, 5. Frankfurt a. M.). 

„Emil Ludwigs Chriſtus⸗Buch.“ Von B. P. (Die Lite⸗ 
rariſche Welt IV, 19. Berlin). 

„Emil Ludwigs Chriſtus.“ Von O. L. (Das Tagebuch IX, 17. 
Berlin). 

„Zu Martin Bubers 50. Geburtstag.“ Von F. Humbel 
(Die Beſinnung II, 2. Aarau). 

„Karl Vollmoeller.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Franz 
Blei (Die Literariſche Welt IV, 20. Berlin). 

„Das dramatiſche Werk Georg Kaiſers.“ Von Wilh. Knevels 
(Der Geiſteskampf der Gegenwart LIV, 4. Gütersloh). 
„Die Legende vom Herrn [W. von Molo].“ Von Wilhelm 

Knevels (ebenda). 


„Unterhaltung mit Freunden der Literatur über ‚Heroifche 
Leidenfchaften‘.” Von E. G. Kolbenheyer (Masken 
XXI, 16. Düſſeldorf). 

„Franz Nabl.“ Von Ernſt Alker (Die ſchöne Literatur 
XXIX, 5. Leipzig). 

„Emil Hadina als Erzähler.“ Von Hans Anderle (Der 
Türmer XXX, 8. Stuttgart). 

„Georg von der Gabelentz. Von Heinrich Zerkaulen (Zeit 
ſchrift des Sortimenters IV, 4. Mainz). 

„Arthur Schubart.“ Von Rudolf Knuſſert (Markwart I v, 4, 
Hannover). 

„Ein neues Buch Hans Caroſſas [Verwandlungen einer 
Tugend]. Von Paul Alverdes (Der Kunſtwart XLI, 8. 
München). 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Hanns Arens (Zeitſchrift des 
Sortimenters IV, 4. Mainz). 

„Oskar Maria Graf.“ Von Karl Rauch (ebenda). 

„Wie wir unſere erſten Dichtungen ſchrieben.“ Von Alfred 
Bruſt, Manfred Hausmann und Max Herrmann: 
Neiſſe (Die Literariſche Welt IV, 17. Berlin). 

„Neben dem Schriftſtellerberuf.“ Franz Kafka und Max 
Brod in ihren Doppelberufen. Von Max Brod (ebenda 
18). 

„Brief an Arthur Holitſcher.“ Von C. G. Klötzel (Die Welt 
bühne XXIV, 18. Berlin). 

„Die Glanznummer deutſcher Konjunkturjournaliſtik: Herr 
Alfred, der fid) als Clown bei Scherl auch, Gottlieb“ und 
Peter nannte.“ Von Franz Pfemfert (Die Aktion 
XVIII, 2/8. Berlin). 

„Zwei deutſche Dichterinnen [Agnes Miegel — Ida Seidel!].“ 
Von Clara Prie ß (Das Werk VII, 7. Düſſeldorf). 

„Religiöſe Dichterinnen. III. Maria Mayer. — Mathilde 
Fritſch.“ Von Richard Knies (Literariſcher Handweiſer 
LXIV, 8. Freiburg i. B.). 

„Über Regina Ullmann.“ Von M. R. (Orplid V, 1/2. Augs⸗ 
burg). 

„Über Emmi Hennings.“ Von M. R. (ebenda). 

„Dora Stockert⸗Meynert.“ Von Giſela Berger (Radio 
IV, 32. Wien). 


* * * 


„Lindſey und Evans, Die Revolution bet modernen Jugend“.“ 
Von Paule Reng ier (Mädchenbildung XXIV, 9. Pader⸗ 
born). 

Pour als Pſychologe. Von Stefan Zweig (Die Kite: 
rariſche Welt IV, 17. Berlin). 

„Roſſetti zum 100. Geburtstag.“ Von Paul Wiegler (eben: . 
da 19). 

„Ein Brief zu Ehren Grazia Deleddas.“ Von Elſa Nerina 
Baragiola (Neue Schweizer Rundſchau XXI, 5. Zürich). 

„Blasco Ibanez.“ Von J. J. Wyß (Die Beſinnung II, 2. 
Aarau). 

„Die Sonne Satans [Bernanos].“ Von Wilhelm Knevels 
(Der Geiſteskampf der Gegenwart LIV, 4. Gütersloh). 
„Henrik Ibſens Geſtaltung der Frau.“ Von Irmgard Tanne⸗ 

berger (Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 33/34). 


Ké * * 


„Die Lage des Theaters in der Gegenwart.“ Von Hanns 
Martin Elſter (Die Chriſtliche Welt XLII, 10. Gotha). 
„Der Kampf um den Bühnenſtil unſerer Seit." Von Wolf: 
gang Hoffmann⸗Harniſch (Der Neue Weg LVI1I, 9. 
Berlin). 

„Grenzen oder Möglichkeiten des plattdeutſchen Dramas.“ 
Von H. Karſtens Niederſachſen X XXIII, Mai. Bremen). 
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„Vernebelung der Bühnenkunſt.“ Zum Kapitel der theatra⸗ 
liſchen Reaktion in der Provinz. Von Heinz Dietrich 
Kenter (Mannheimer Theater⸗ und Verkehrs⸗Zeitung 


1927/28, 35). 


„Chriſtus im Drama.“ Von Irmgard Tanneberger 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 31/32). ! 

„Das Drama der Antike.“ Von Marianne Thalmann 
(Radio IV, 34. Wien). 


* * * 


„Vom Weſen der Kritik“ Von Julius Bab (Der Schein: 


werfer 1, 14/15. Eſſen). 


„Über Zeichenſetzung.“ Von Rudolf G. Binding (Klingſor 


V, 5. Kronſtadt). 

„Dichter und Offentlichkeit.“ Von Hans Brandenburg 
(Die ſchöne Literatur XXIX, 5. Leipzig). 

„Stufen und Weſen des Naturgefühls.“ Von Wilhelm 
Brepohl (Die Tat XX, 2. Jena). 


„Über das Tragiſche.“ Von Joſef Cliv io (Annalen II, 4. 


Horgen ⸗Zürich). 

„Zur, deutſch⸗öſterreichiſchen Literaturgeſchichte“.“ Von An: 
ton Dörrer (Literariſcher Handweiſer LX IV, 8. Freiburg 
i. Breisg.). 

„Das Recht auf Kritik.“ Von Stefan Ehrenzweig (Das 
Tagebuch IX, 19. Berlin). 

„Eine volksbewußte Literaturgeſchichte [Wilh. Koſch!.“ 
Von Oswald Floeck (Der Türmer XXX, 8. Ctutt: 
gart). | 

„Die Bildkraft der deutſchen Sprache.“ Von Richard 
Jahnke (Mutterſprache XLIII, 5. Berlin). 


„Der Provinzroman.“ Von Martha Klöckner (Deutſche 
Preſſe XVIII, 20. Berlin). a 

„Tierdichtung.“ Von Walther Kühlbo rn (Markwart IV, 4. 
Hannover). | 

„Noch einmal: Provinzpreffe und Roman.“ Von Hanns 
Marſchall (Deutſche Preſſe XVIII, 20. Berlin). 

„Die Zeitgemäßen und die Ewigen.“ Von Anton Mayer 
(Die Horen IV, 8. Berlin). 

„Der geniale Dichter und der geniale Erfinder.“ Von Karl 
Auguſt Meiß ing er (Preuß. Jahrbücher CC XII, 2. Berlin). 

„Zur Frauendichtung der Gegenwart. I. Die Frau als Hel: 
din im Frauenroman. — II. Frauendichtung des letzten 
Jahrzehnts.“ Von Wilhelm Meridies (Orplid V, 1/2 
Augsburg). 

„Aufriß der deutſchen Literaturgeſchichte. IV. Das Zeitalter 
des Humanismus und die Reformation.“ Von Paul Mer⸗ 
ker (Zeitſchrift für Deutſchkunde XL II, 5. Leipzig). 

„Zur jüngften Lyrik.“ Von Alexander Mette (Forum der 
Jungen 1928, 1. Magdeburg). 

„Iſt das deutſche Buch zu teuer?“ Von Ernſt Rowohlt 
(Die Weltbühne XXIV, 20. Berlin). 

„Akademieanſprache.“ Von Wilhelm von Scholz Die 
Horen IV, 8. Berlin). 

„Die preußiſche Kunſtbürokratie.“ Von Wilhelm Stapel 
(Deutſches Volkstum X, 5. Hamburg). 

„Der Dichter unb die Geſchichte.“ Von Karl Victor (Zeit: 
ſchrift für deutſche Bildung IV, 4. Frankfurt a. M.). 

„Um Gott und Menſchentum, Heimat und Ehe.“ Über 
neuere Romane und Erzählungen. Von Alois Wurm 
(Seele X, 5. Regensburg). 


Echo der Bühnen 


Düſſeldorf 


„Heroiſche Leidenſchaften.“ Die Tragödie des 
Giordano Bruno. Von Erwin Guido Kolbenheyer. 
(Uraufführung im Schauſpielhaus am 10. Mai 1928.) 


E. G. Kolbenheyer gehört zu den wenigen deutſchen 
Erzählern, die genug Kraft und Weite des Blicks be⸗ 
ſitzen, ihr epiſches Werk um eine große Idee zykliſch zu 
gruppieren, unb die ſchließlich von dieſem ihrem Deu: 
tungszentrum aus das Leben und die Welt in einer 
ſinnvollen Ordnung, unter großen Geſetzen ſtehend, 
darzuſtellen vermögen. Kolbenheyers Blickpunkt nun iſt 
der religiöſe. Platoniſch⸗plotiniſche Philoſophie, mit 
chriſtlichen und ſpinoziſtiſchen Elementen durchſetzt, bil⸗ 
den die Grundlagen für ſein Lebens⸗ und Weltbild und 
für deſſen Ausdruck in der Sprache und Form der Dich⸗ 
tung. So hat ihn notwendig ſein Weg zu den Menſchen 
geführt, die ſolche Ummertungen und Umdeutungen 
der Welt vom religiöſen Standpunkt aus vorgenommen 
haben, den ſchöpferiſchen Philoſophen Spinoza, Böhme 
und Paracelſus, welche die Welt unter dem Geſichts⸗ 
winkel ihres religiöſen Gemütes ſchauten. Giordano 


Bruno, bet italieniſche Mönch aus dem 16. Jahrhundert 
und Ausgeſtalter eines chriſtlich⸗myſtiſchen Pantheit⸗ 
mus, mußte an der Spitze dieſer Reihe revolutionärer 
Genies auftreten, denn feine Gedanken und fein Schid- 
ſal ſind typiſch für Geiſter ſolcher Weſensform und 
Menſchen ſolcher ſchwärmeriſchen Geiſteskraft. Ihr 
geiſtiger Ort iſt an der Grenze der mittelalterlichen und 
der modernen Welt, und als ſolche genialen Weg⸗ 
bereiter tragen ſie alle Elemente tragiſchen und übet: 
zeitlichen Schickſals in ſich. So ſteht notwendig Gior⸗ 
danos Geſtalt am Anfang von Kolbenheyers dichte⸗ 
riſchem Schaffen, das immer der geiſtigen Werdung, 
nicht der Gegebenheit ſich zugewandt hat. 


Als erſtes Werk ſchrieb er die Tragödie Giordano Bruno. 


Sie iſt auf ſein individuelles Schickſal beſchränkt und 
bisher das einzige Theaterſtück geweſen, das der Dichter 
verfaßt hat. Nach 25 Jahren griff er den Stoff wieder 
auf; aber nun geſchah es unter der vertieften Einſicht, 
daß das Schickſal eines Großen nicht allein in ſich be 
gründet ift, ſondern daß in ihm ein Menſchen⸗ und Bell 
geſetz offenbar wird, welches den Einzelnen und Ci 
ſamen zu einem Manifeſt des immer Gültigen macht. 
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Deshalb nannte er bie neue Tragödie nicht mehr nach 
dem Helden des Kampfes um eine neue Idee, ſondern 
nach der ſittlichen Wertung, die wir dieſem Kampf 
geben, und nach der Intenſität, mit welcher die Idee 
empfunden und vertreten wird: „Heroiſche Leiden⸗ 
ſchaften“. 

In klarer Architektonik iſt das Stück gebaut. Es beſteht 
aus drei Teilen mit zuſammen ſechs Szenen. Der erſte 
führt die Entfaltung der Idee im Helden bis zu ihrem 
Durchbruch in die Tat vor: Giordano, der Häreſie ver⸗ 
dächtigt, flieht aus dem Kloſter, um ſein Werk in die 


Welt zu tragen. Der zweite Teil, der dem erſten an 


Spannung des dramatiſch geladenen Wortes gleich⸗ 
kommt, ihm an Farbigkeit des ſzeniſchen Geſchehens 
überlegen iſt, zeigt den Helden in der Welt. Seine Lehre 
iſt in der Menſchen Hände geraten, böswillige Ver⸗ 
leumdung hat ſich um ſie und ihn gelegt, die Kirche 
fahndet nach ihm; ſein venezianiſcher Gaſtfreund liefert 
Giordano ihren Häſchern aus. Die reine Idee iſt in der 
Welt, wo ſie nicht mehr dem Schöpfer ſelbſt gehört, 
verdreht und verkannt worden. Nur freiwilliger Opfer⸗ 
tod, den Chriſtus und Sokrates für ihren Glauben 


ſtarben, kann die göttliche Kraft der Lehre Giordanos 


erweiſen. Der dritte Teil des Stücks hat dieſe Voll⸗ 


endung des Schickſals zu vollziehen. In drei Geſtalten 


tritt die Verſuchung an ihn heran, ihn zur Umkehr zu 
bewegen. Der Papſt ſucht ihn voll Güte zur Kirche und 
ihrer Dogmatik zurückzuführen; der Generalvikar des 


Dominikanerordens zeigt ihm in gefährlich verlocken⸗ 


der ſophiſtiſcher Dialektik einen Weg zum Widerruf; 
Bianka ſchließlich, die Gattin ſeines Gaſtfreundes, be⸗ 
tritt ſeinen Kerker, ihn zu ſeinen Freunden ins Leben 
zu entführen. Allen, auch dieſer ſchwerſten Verſuchung 
hält Giordano ſtand. Viſionär leuchten Chriſtus und 
Sokrates vor ſeinen Augen auf, ihr und ihrer Lehre 
Schickſal ihm warnend vor Augen haltend, und 
grüßen ihn, da er dennoch, um ſeinen Glauben zu 
erhärten, zum Scheiterhaufen zu gehen bereit iſt, als 
ihren Bruder. 

Dieſer dritte Teil der Tragödie fällt rein dramatiſch 
gegen die beiden andern ab. Es ſind Erkenntniſſe in 
Giordano gewachſen, die der Dichter nicht anders als 
in geiſtig ſtark konzentrierten Monologen oder Aus⸗ 
einanderſetzungen vorzubringen weiß; und die Er⸗ 
ſcheinungen Chriſti und des Sokrates heben wohl die 
Idee noch einmal klar heraus, aber ſie transformieren die 
Energie der bis dahin geſpannt gehaltenen Dramatik 
ins Lyriſche und geben ſo zwar eine Weltweite hinter 
dem einzelnen Geſchehen, ſchädigen aber zugleich die 
Strenge im Schickſal Giordanos. Ein Anklingen ſolcher 
Beziehungen hätte gleiche Ausblicke ohne ſolche Stö⸗ 
rungen gegeben. 


Im ganzen aber beſitzt dieſes Drama eines weſentlich 
epiſchen Dichters ein ſtarkes dramatiſches Leben, das 
ſich nicht in äußerer ſzeniſcher Bewegung erſchöpft, 
ſondern ſeinen Antrieb von geiſtigen und ſeeliſchen 
Kräften empfängt. Dieſe manifeſtieren ſich im künſt⸗ 
leriſchen Rhythmus des bühnenmäßigen Geſchehens 
und des dichteriſchen Wortes, das als Gegengewicht zu 
ſolchen dynamiſchen Energien zugleich die volle Sinn⸗ 
lichkeit der Anſchauung beſitzt. | 
H. W. Keim. 


München 


„Meier Helmbrecht.“ Tragödie in drei Akten und 

einem Vorſpiel. Von Eugen Ortner. (Uraufführung 

durch die Kammerſpiele im Schauſpielhaus am 12. Mai 
1928.) 


Die Geſchichte von dem — ber auszog, 


um ein Ritter zu werden, und als Landſtürzer in den 
Meierhof ſeines Vaters zurückkehrt, bald ergriffen unb 
geblendet wird, gilt als die beſte Novelle der mittel⸗ 
hochdeutſchen Literatur. Zunächſt ein Zeitgedicht, war 
ſie ein Ständeſpiegel, der den Ritter wie den Bauern 
einfing, klar, von lehrhafter Schärfe, darum zwiſchen⸗ 
durch eine Satire, aber von ſolchem Weh, daß ſie recht 
wohl ebenſo den Stoff zu einer Tragödie geboten hätte. 
So greift denn auch Eugen Ortner danach. Und es ſcheint 
zuerſt faſt, als ob er daraus abermals Zeitgemäßes 
formen wollte, eine Tragödie von den vielen, denen 
das Haus und das Land zu eng wurde, indem ſie eine 
Sehnſucht, ein Uberſchuß an Kraft, ein Wahn oder eine 
Gier, vielleicht ein Dämon hinaustrieb zu Wagniſſen 
über Wagniſſen, bis ſie von den Zügen und Abenteuern 
überhaupt nicht mehr in die bürgerliche Fans unb. 
ben Frieden fanden. | 
Daß der junge Helmbrecht dadurch zur inneren Ruhe 
gelangt, daß er ſelber den freilich grauſamen Spruch 
der Gerechtigkeit ſucht und ergreift, das iſt der Inhalt 
der dramatiſchen Dichtung, die vom zweiten Akt an ſich 
ſeeliſch bedeutſam ſteigert, nun zwar keine politiſche, 
auch keine romantiſche Tragödie des Glückes mehr, da⸗ 
für aber eine ganz deutſche, ſo ſtarr und hart wie die 
härteſten Spanier, und dennoch im Appell an Mutter⸗ 
herz und Tränen ſo weich und blond. Juſt hierin liegt 
das Weſentliche des Stücks. Und dieſe Form erhält in 
der jäh umſpringenden, zwieſpältigen Gebärde gewiß 
noch viel mehr ihren Ausdruck als im Wort; denn die 
Lyrik darin iſt weniger verwickelt. Sie iſt nicht bloß 
ſchlicht wie die Natur um die Bauern, ſie iſt auch ſtark 
wie ſie, und ſie wird, was für ein Drama durchaus nicht 
unwichtig iſt, für den richtigen Platz ausgeſpart. Ortner 
hat bereits eine Technik. Es gibt ſogar Szenen, in denen 
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die Handlung in das Theaterhafte, das Natürliche in 
Berechnung, das Pſychologiſche in Effekt umſchlägt. 
Die Nebenfiguren ſind da verräteriſcher als die Haupt⸗ 
geſtalten. Und darin beſteht die Gefahr für Ortner, daß 
er ſich gleich Max Mohr oder Wilhelm Speyer dem 
Theater mehr hinneigt als dem Drama gut iſt. Aber 
noch iſt er vor allem zu geſtalten beſtrebt. Um der beiden 
Helmbrechte, um Vater und Sohn willen hat er das 
Gedicht des Gärtners Wernher nicht nach⸗, ſondern 
neugedichtet, pſychologiſch jedenfalls vertieft. Wie da 
der Charakter des Vaters am Sohne trotz aller Flecken 
abglänzt und der Junge gar nicht anders reifen kann 
als er ſchließlich reift, weil er der Sohn ſeines Vaters iſt, 
weil ſein Gewiſſen ſozuſagen aus dem Blut empor⸗ 
wächſt, wie ſie ſich alſo einander gleichen, obſchon ſie 
ſich voreinander verſtecken und ſich gegenſeitig erſt 
blutend aus dem Seelenverſteck reißen müſſen, darin 


iſt Wucht, darin ein Stil, der einerſeits erſt nach Haupt⸗ 


mann und Schönherr, andererſeits aber auch erſt nach 
einer Kunſtrichtung, die wie der Expreſſionismus bis 
zum äußerſten ging, aufkommen konnte und am Ende 
wieder dahin führt, wo Kleiſt gipfelte, eben zur deut⸗ 
ſchen Tragödie. 

Joſeph Spengler 


Frankfurt a. M. 


„Kadebrechts Meineid.“ Tragikomödie in b Szenen. 
Von Paul Edmund Hahn. (Uraufführung im Frank⸗ 
furter Schauſpielhaus am 12. Mai 1928.) 


Bei einem Prozeß wegen Bilderfälſchung ſoll der 
Studienrat Kadebrecht als Zeuge beſchwören, ob er 
das echte Signum des Meiſters G geſehen habe ober 
nicht. Kadebrecht hat als Kunſtlaie weder ein vorhan⸗ 
denes noch ein fehlendes Signum feſtgeſtellt — und 
kann infolgedeſſen überhaupt nichts beſchwören. Wenn 
er aber nicht ſchwört, daß er ein echtes Signum geſehen 
habe, ſo muß der gute, alte, brave Althändler Singer 
ins Zuchthaus und die fiktive Behauptung des Staats⸗ 
anwalts Ladeſtock wird rein formal triumphieren über 
die reale Wahrheit. Alſo ſchwört der ebenſo gute, alte, 
brave Studienrat Kadebrecht einen Meineid um der 
Gerechtigkeit willen. Hinterher erſcheint der erſte Ver⸗ 
käufer des Bildes und beweiſt das urſprüngliche Vor⸗ 
handenſein eines echten Signums. Kadebrechts Meineid 
wird dadurch wieder Wahrheit. Kadebrecht iſt ein Ver⸗ 
ſuchskaninchen zu einem rechneriſchen Experiment des 
Themas: Juſtitia oder Gerechtigkeit. Der Autor erfand 
eine Denkſpielerei à Ia Georg Kaiſer, doch ohne Kaiſers 
aphoriſtiſche Brillanz. Daher wirkt dieſe Stilform ver⸗ 
ſpätet und als Reſtbeſtand expreſſioniſtiſcher Zeiten. 
Spannung und dialektiſche Bewegung ſind vorhan⸗ 


den. Aber bis auf die Schwurſzene Kadebrechts ge⸗ 
bricht es an menſchlicher Atmoſphäre. Es iſt mehr 
Jus als Poeſie. 

Bernhard Diebold 


Baden⸗Baden 


„Die Simulanten.“ Komödie in drei Akten von Carl 
Friedrich Wiegand. (Uraufführung in den Städtiſchen 
Schauspielen am 26. Mai 1928.) 
Als ſoziologiſch verhängnisvolle Erſcheinung ſind jeder⸗ 
mann, inſonderheit den Behörden, Verſicherungs⸗ 
anſtalten, Krankenhäuſern, Arzten, jene Biedermänner 
bekannt, die durch Vortäuſchung von Gebrechen ſich 
eine geruhſame Rente nebſt entſprechend behaglichem 
Leben erſchwindeln. Der zürcher Dichter Carl Friedrich 
Wiegand nimmt dieſe Erſcheinung in geſteigerter Form 
und abſichtlicher Übertreibung zum ſinnfälligen Problem 
ſeiner Komödie „Die Simulanten“. Der Vorſteher 
einer Anſtalt züchtet mit Helfershelfern betriebſam und 
lukrativ die Rentenſchwindler, bis ſie und er ſelbſt als 
notgedrungener Simulant von der Überlegenheit des 
Arztes entlarvt werden. — Es iſt der Geſamtkomplex 
des Lebens ſelbſt, der von Wiegand in ſatiriſcher Kritik 
unbarmherzig betrachtet wird. Staatliche und öffent⸗ 
liche Mächte wie die Schule, die Kirche, das Beamten⸗ 
tum und ſo fort ziehen die geiſtig träge Menge für ein 
bezahltes Nichtstun groß. Erſt das echte, das wahre 
Leben, der Lebenserkenner enthüllt die Lebens⸗ 
erſchwindler. — Wiegands Geſtaltung iſt ſicher und 
ſcharf, die beziehungsvollen Hintergründe werden 
jedoch nicht erkennbar genug, ſo daß mancher geneigt 
ſein könnte, in dieſer echten Komödie ein billiges Luſt⸗ 
ſpiel zu ſehen. Die Satire dominiert, der eigentlich e 
Humor fehlt. Am ſtärkſten gelang dem Autor eine 
Szene im dritten Akt, in dem bie Eiferfüchtelei von 
Krankenſchweſtern ergötzlich und beißend verſpottet 


wird. Karl Joho 


Dresden 


„Paula und Bianka.“ Komödie in vier Akten. Von 

Georg Britting. (Uraufführung an der „Aktuellen 

Bühne“ des Dresdener Stadttheaters am 15. Mai 

- 1928.) 

Man wundert ſich, wie ein dürftiges und banales Stück 
vom Range dieſer angeblichen Komödie den Weg zur 
Bühne finden konnte. Das Stück iſt Ausdruck der Zer⸗ 
riſſenheit des dramatiſchen Geſchmacks unſerer Tage, 
es iſt der Typ des Machwerks eines gefährlichen Dilet⸗ 
tantismus, der durch Verquickung eines mißverſtande⸗ 
nen Darſtellungsſtils im Sinne Wedekind⸗Kaiſer⸗ 
Sternheimſcher Kunſt und durch gewiſſe regietechniſche 
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Möglichkeiten leicht über ben Unwert ſolcher Theaterei 
hinwegtäuſcht. Es entzündet ſich nicht an der Idee, 
ſondern an der Art des Vortrages. Nüchterne, veräußer⸗ 
lichte Technik iſt alles. Ohne jede innere Spannung. 
Verbogen in der Anlage, grotesk in den Mitteln. 
Dramatiſierte Splitter, die aus Gehirnzellen kommen 
und keine Blutwärme haben. Eine hölzerne Suada 
dazu, die im Sinne überwundener expreſſioniſtiſcher 
Vokabulardramen hier wieder aufleben möchte. Ein 
Sketſch⸗Ausſchnitt, der mit billigen Kinowirkungen 
und Errungenſchaften moderner Bühnentechnik auf⸗ 
geputzt iſt. ' 

Eine Gefahr bringen ſolche Blüten eines unmög⸗ 
lichen Kunſt⸗Taylorismus. Der Inhalt verſinkt. Die 
jagenden Bilder einer geſteigerten Bühnentechnik, 
die die Grenzen von Neben: und Nacheinander oer: 
ſchiebt, und die dürftigen Dialogbrocken geben keine 
Erſatzhandlung. Regiemätzchen ſind ausſchlaggebend. 
Epiſodenhaſcherei. Revuemethoden und Kinowir⸗ 
kungen auf die Bühne gezerrt. Man glaubt dieſem 
konſtruierten Bräutigam im Stück, der ohne Kampf 
von Paula zu Bianka pendelt, nicht die Erbärmlich⸗ 
keit. Die Hochzeitsnacht des Geprellten in der gro⸗ 
tesken und banalen Art iſt widerlich. Das Programm 
der „Aktuellen Bühne“ iſt auf Entdeckung von Neu⸗ 
land gerichtet. Neu iſt aber nicht einmal die wirre 
Miſchung dieſer Revue⸗Film⸗Technik. 

Johannes Reichelt 


Wien 


„Der einſame Tenor.“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Marco Broeiner. (Uraufführung im Akademietheater 
am 24. Mai 1928.) 


Wenn wir in jüngeren Jahren die hierzulande be⸗ 
ſonders häufigen und allerdings auch beſonders ſchäd⸗ 
lichen Perſonalunionen zwiſchen Theaterkritik und 
Theaterdichtung angefochten haben, ſo können wir 
ihnen jetzt, durch eigene Erfahrung belehrt, mindeſtens 
einen mildernden Umſtand zubilligen — den nämlich, 
daß es für jemanden, der alle paar Wochen ein neues 
Stück zu ſehen und zu begutachten hat, ebenſo ſchwer 
fallen muß, ſich eigene Produktion zu verſagen, wie 
für weiland Juvenal, keine Satire zu ſchreiben. Als 
Generalnenner ſolcher Dramatik (ihre Zahl iſt Legion) 
ergibt ſich: Variation gangbarer und dankbarer Themen 
— in unſerem Sonderfall dem eines Veterans der 
wiener Journaliſtik und des wiener Theaterſtücks, eine 
durch den Titel genügend umſchriebene, ſtellenweiſe 
unterhaltende, mit unverhältnismäßigem Beifall auf⸗ 
genommene Umkehrung von Wedekinds berühmtem 
„Kammerſänger“, die darauf hinausläuft, daß der be⸗ 
rufsmäßige Herzenbrecher zwiſchen zwei, nein, ſogar drei 
Stühlen auf der Erde ſitzt. Papierſtil von Anno dazu⸗ 
mal, erträglicher, wenn er in den der Poſſe überſchlägt, 
als dann, wenn er ſich aufs hohe Roß der Sentenzen 
und Sentiments ſetzt. Robert F. Arnold 


Echo des Auslands 


Norwegiſcher Brief 


Zwei große literariſche Ereigniſſe beherrſchten die 
Weihnachtsfeier der Bücherwelt. 

Sigrid Undſet gab einen neuen zweibändigen Roman 
heraus, „Olav Audunssen og hans bern“, eine Sort 
ſetzung von „Olav Audunssen i Hestviken“, der im 
Spätherbſt des Jahres 1927 bei Rütten & Loening in 
Frankfurt a. M. in muſterhafter Übertragung erſchien. 
Wie ſchon der Titel „Olav Audunsſohn und ſeine Kin⸗ 
der“ andeutet, wird von den weiteren Schickſalen des 
Helden und ſeiner Nachkommenſchaft berichtet. Olav, 
der Witwer, lebt ein einſames Leben; ſchwer laſtet auf 
ihm der ungeſühnte Mord, den er an Teit, dem treu⸗ 
loſen Isländer, dem Verführer ſeiner verſtorbenen 
Frau, beging. Doch Olav will nicht beichten noch büßen. 
Seine Seele verhärtet ſich, er iſt innerlich ganz gottlos 
geworden. Ergriffen hat ihn die große Sinnloſigkeit, 
die keine kriegeriſche Heldentat überwinden und ver⸗ 


klären kann. Erſt das Unglück ſeiner Tochter Cecilia 
erlöſt ihn. Ihr halb wahnſinniger Mann wurde auf ge⸗ 
heimnisvolle Weiſe ermordet. Olav hält ſie für die 
Täterin; um ihr ſeine eigenen Gewiſſensqualen zu er⸗ 
ſparen, gibt er ihr durch ſein Geſtändnis vor dem Prie⸗ 
ſter ein gutes Vorbild. Als die Nachricht kommt, man 
hätte den wirklichen Mörder gefunden, trifft Olav ein 
Schlaganfall, der ihn zum Krüppel macht. Aber den 
Frieden ſeiner Seele hat er erkämpft. Seltſam iſt das 
Schickſal Eiriks, des Sohnes des ermordeten Isländers 
Teit und Ingunns, Olavs verſtorbener Frau, des 
Kindes der Sünde, das Olav als eigen annahm. Durch 
die Macht der Religion verwandelt der anſcheinend 
haltloſe und für den Untergang beſtimmte Menſch ſich 
allmählich in einen Mann und Helden, zu dem andere 
mit Ehrfurcht aufblicken. Schließlich führt ihn ſein Weg 
in jenes Kloſter, dem er einſt in der Unruhe ſeiner 
Jugend entſprang — dies Fiebern zu Gott läßt ihn 
Mönch werden. Das vorliegende Buch — als Geſamt⸗ 
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leiftung — iſt würdiges Gegenſtück zu „Kriſtin Lavrans⸗ 
tochter“: das Leben des Mannes unter der Laſt ſehr 
männlicher Sünden, bis zur endlichen gnadenvollen 
Erkenntnis des Göttlichen. Die mittelalterliche Welt 
im Frieden und Krieg iſt mit nie verſagender Kraft 


und in überquellender Fülle dargeſtellt; ihr Mittel⸗ 


punkt iſt die Kirche und der Glaube, der dem ewigen Auf 
und Ab, dem kosmiſchen Wogen des Daſeins Sinn, 
Bedeutung und Heiligung gibt. Sigrid Undſets Kunſt 
verwendet ungeſcheut naturaliſtiſche Mittel, doch ihr 
Dichten hat die große metaphyſiſche Orientierung: 
über dem Jammer dieſer Welt ſteht der ſternenfunkelnde 
Himmel Gottes, der für die Dichterin nicht bloß Begriff 
und Wort, der ihr furchtbares und begnadendes Er⸗ 
lebnis iſt. 

Knut Hamſuns neuer Roman „Landstrykere“ wurde 
gleichzeitig mit dem Erſcheinen des Urtextes in deut⸗ 
ſcher Überfegung herausgegeben („Landſtreicher“, Als 
bert Langen, München). Das Buch eines Dichters, der 
deutlich ſchon unter abendlichen Geſtirnen wandert, der 
noch einmal eine betörende Geſchichte erzählt von der 
ſinnlos ſchönen und grauſamen Welt. Er hat nichts 
Neues zu berichten, aber was er ſagt, iſt gereifte Kunſt, 
Bekenntnis zum ewigen Vagabunden, der die Erde ſo 
tief und gut erlebt wie der ſeßhafte Menſch, der den 
Pflug führt (und zu dem ſich Hamſun nicht minder 
bekennt). Ein Buch, das die unheilbare Heimatloſigkeit 
dieſes heimatgebundenen Norwegers zum Ausdruck 
bringt, den Konflikt, der ihn zum Dichter macht. 
Unter den ſonſtigen herausgekommenen beſſeren Ro⸗ 
manen fällt beſonders der ſtarke Band „Christianus 
Sextus. De första geseller (Chr. S., Die erſten Ge 
ſellen) von Johan Falkberget auf. Stimmung und 
Menſchen des beginnenden 18. Jahrhunderts in der 
kleinen Bergwerkſtadt S9tero8 find mit erſtaunlicher 
Lebendigkeit feſtgehalten. Viel Elend und viel Hunger 
hat der kriegeriſche Schwedenkönig Karl XII. ins Land 
gebracht. Zu den ergreifendſten Szenen des Buchs ge⸗ 
hört der Bericht vom todesmutigen Marſch der dreizehn 
Jämten, ehemaliger ſchwediſcher Soldaten, über das 
Grenzgebirge Kölen zur Bergſtadt, um dort Arbeit zu 
ſuchen. Ihre Wanderung ſteht unter dem Wahlſpruch 
des großen Carolus, Rex Suecorum: „Drauf, vorwärts, 
zum Teufel drauf!“ Um die Geſtalt des degradierten 


Bergleutnants Dopp gruppieren ſich viele andere Schick⸗ 


ſale, unter denen die deutſcher Bergleute im Vordergrund 
ſtehen. Seltſam iſt die Sprachmiſchung: lange Dialoge 
auf deutſch und ſchwediſch. Es handelt ſich wohl um den 
erſten Band eines Zyklus, deſſen wirklich volkstümlicher 
und epiſcher Stil eine achtbare Leiſtung bedeutet. 

Kriſtian Elſter d. y führt uns mit ſeinem Roman 
„Skibe i drift (Treibende Schiffe) in eine norwegiſche 


Kleinſtadt unſerer Tage. Ein ſtarker Mann, ein Auf⸗ 
kömmling, hat den Einfluß der alten, müde gewor⸗ 
denen Familien beſiegt und ſie von ſeinem Reichtum 
abhängig gemacht. Der Hybris anheimgefallen, findet 
er feinen Ubermann, der aus einem der Stadt ent⸗ 
ſproſſenen Geſchlecht kommt. Ein intelligentes und 
feſſelndes Buch, das allerdings nur ſtellenweiſe dich⸗ 
teriſch wirkt. : 
„Under skraataket (Unter dem ſchrägen Dach) ift der 

Titel eines umfangreichen Romans von Ninni Roll 
Anker, an dem das Stoffliche mehr intereſſiert als 
die künſtleriſche Geſtaltung. Ihr Bild vom Norwegen 
der Kriegszeit, von dem Land, über das ein Goldſtrom 
ſich ergießt, der die Seelen der Menſchen verwirrt, und 
das in ſeiner halben Abhängigkeit von England um 
ſeine Neutralität zittert, feſſelt; was ſie über aktuelle 
ſoziale Probleme ſagt (in recht ausgeſponnenen Dialo⸗ 
gen), überſchlägt man nicht. Das Buch gehört ohne 
Zweifel zu den guten Hervorbringungen dieſer viel⸗ 
geleſenen Schriftſtellerin, kann man es auch nicht eine 
Dichtung nennen. ! 

Peter Egge hat einen ſehr hübſchen, in jeder Hinſicht 
könneriſchen Liebesroman geſchrieben: ,,Dremmen*' 
(Der Traum), der zu jener Zeit ſpielt, als ſeine Gene⸗ 
ration jung war. Johan Bojer kommt aber — und 
leider! — mit einem Buch — „Det nye templet“ (Der 
neue Tempel) heißt es —, das total verunglückt iſt, in 
gedanklicher und in dichteriſcher Hinſicht. Es ſchließt ſich 
eng an „Das große Sehnen“ an, Bojers Meiſterſtück, 
dem er nun dieſen dilettantiſchen Anhang gab. 

Unter den Bänden, die Erzählungen bergen, iſt der 
ſtärkſte die Arbeit eines richtigen Kerls, eines ganzen 
Mannes, Mikkjel Fonhus'. Er hat es meg — man 
kann eigentlich nicht ſagen, wie —, auf welche Weiſe 
ſehr einfache und doch ſehr bedeutende Sachen ge⸗ 
ſchrieben werden. Die beſte Erklärung iſt wohl die, 
daß hier eine Perſönlichkeit am Werke ſteht, die zu 
kraftvoll iſt, um nur ein Schreibtiſchleben zu führen, 
die in aller Unmittelbarkeit mit den vitalen Mächten 
vertraut ijt. In den fünf Erzählungen, die „Vandringen 
mot nord“ (Die Wanderung nach Norden) umfaßt, ift 
nicht eine ſchwache Seite, gleichgültig, ob Senfus von 
Walfiſch⸗, Vogel: oder Katzenſchickſal ſpricht, oder von 
dem Unheil, das offenbar der Totenſchädel eines alten 
ruſſiſchen Fiſchers auf Spitzbergen heraufbeſchwört. 
Grandios — kein anderes Wort wäre zureichend — 
aber iſt das Tagebuch des Daniel Bronvig von einer 
Überwinterung auf Franz⸗Joſeph⸗Land; Aufzeichnun⸗ 
gen von dem furchtbaren Kampf eines Menſchen gegen 
arktiſche Natur und die Mächte des Wahnſinns; Bericht 
von einem Mann, der infolge eines Verſprechens 
Wochen neben einer Leiche ſchläft. 
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Regine Normann hat mit ben Erzählungen in einem 
Rahmen „Nordlandsnatt“ (Nordlandsnacht) eine be: 
deutende Leiſtung zuſtande gebracht. Dieſe Geſchichten 
von Spuk und unheimlichen Geſchehniſſen in der nor⸗ 
wegiſchen Lappmark erfüllt die wahrhafte Dämonie 
des naiven Volksglaubens, deſſen lebendige Phantaſie 
noch kein billiger Rationalismus getötet hat, und auch 
die Hexenkünſte der Lappen nicht, die ſchon öfters der 
Gegenſtand gelehrter parapſychologiſcher Bemühungen 
waren. Wohl kann man die eine und andere dieſer an⸗ 
ſcheinend zwanglos und doch ſehr künſtleriſch aneinander⸗ 
gereihten Geſchichten als matt bezeichnen (es gibt übri⸗ 
gens auch humoriſtiſche Stellen darin, was in Norges 
Literatur einen entſchiedenen Seltenheitswert hat), 
doch der Geſamteindruck befriedigt und erfreut wie nur 
ſelten. Mit Recht ſchrieb ein norwegiſcher Kritiker über 
dieſes Buch: „Das iſt Kunſt!“ 

Viel Aufſehn machte Kare P.s revolutionäres und 
doch eigentlich ſentimentales Buch „Liv, Deet og jeg" 
(Liv, das Leben und ich). Es iſt „unſeren Eltern un⸗ 
ehrerbietigſt zugeeignet“. Stud. jur. Kare P. in Oslo 
kennt nur eine Hölle, das Heim ſeiner oberlehrerlichen 
Eltern, die von ehelichen Streitigkeiten leben. Nach 
dreißigjährigem Zuſammenſein wollen ſie ſich ſcheiden 
laſſen. Doch Papas plötzlicher Tod wirkt ſtörend. Kare 
lernt ein Mädchen, Liv, kennen, das ebenſo wie fare 
an ſeinen Eltern verzweifelt und ihnen, d. h. eigent⸗ 
lich den beiden neuen Ehepaaren in spe, entläuft. 
Während einer Krankheit der Minderjährigen nimmt 
er ſich ihrer an, auf eine Weiſe, die an Entführung 
grenzt. Würde nun nicht Livs Mama in einer gran⸗ 
dioſen Szene mit der ethiſchen Forderung gekommen 
fein, fare und Liv müßten ſich aus Gründen der 
Sittlichkeit heiraten, ſo wäre das Fräulein unbemannt 
weiter durchs Leben geſchritten. Aber ſo kommt das 
Paar auf den Gedanken, zuſammenzuleben, natür⸗ 
lich unverheiratet, denn ſie wollen der nötigen Kon⸗ 
ſequenz moderner Ehe, der Scheidung, ausweichen. 
Eine ſo treffende und ſchlagkräftige Satire auf 
Frauenrechtlertum und umgebende Phraſen und Zer⸗ 
ſetzungen iſt ſchon lange nicht geſchrieben worden; mit 
Galle, Sachkenntnis, grimmigem Humor und ſtiliſti⸗ 
ſchem Können. 

Eine abenteuerlich⸗phantaſtiſche Räubergeſchichte von 
atomzerſtörenden Strahlen und ihren praktiſchen Wir⸗ 
kungen in Oslo erzählt geriſſen und intelligent Peter 
Bendow in „Lailas store kup“ (L. großer Coup). 
Sonſt ſei nur auf das trotz ſeines guten Dialogs und 
feiner Charakteriſierung ermüdend lange Anfänger⸗ 
ſchauſpiel „Sommerdage“ (Sommertage) von John 
Ditlev⸗Simonſen und auf die nachgelaſſene be: 
deutende Gedichtſammlung Hans E. Kincks „Mands 


hjerte (Des Mannes Herz) aufmerkſam gemacht, der 
Schwanengeſang des vor kurzem verſtorbenen eigen⸗ 
artigen Dichters. 


Stockholm Ernſt Alker 


Weſtukrainiſcher Brief 


An dieſer Stelle (L. E. XVI, 641) habe ich den deut⸗ 
ſchen Leſern einen allgemeinen Überblick über den Stand 
der ukrainiſchen Literatur im 19. Jahrhundert gegeben. 
Seit der Zeit hat ſich die politiſche Lage der ukrainiſchen 
Nation weſentlich geändert. In der Großukraina beſteht 
nach dem blutigen Ringen eine ſelbſtändige Rad⸗Repu⸗ 
blik, die im Rahmen des allgemeinen Bundes⸗Rad⸗ 
Programms eine neue ukrainiſche Kultur ſchafft, deren 
literariſche Erſcheinungen in dieſem Brief aber nicht be⸗ 
rückſichtigt werden. Ich beſchränke mich auf die weſt⸗ 
ukrainiſche Literatur und insbeſondere auf jenen Zweig, 
der ſich in den politiſchen Grenzen der polniſchen Re⸗ 
publik entwickelt, wobei die hinterkarpathiſche weſt⸗ 
ukrainiſche Literatur in der tſchechoſlowakiſchen Repu⸗ 
blik und die bukowiniſch⸗beſſarabiſche Literatur in dem 
rumäniſchen Königreich ausgeſchieden werden muß. 

Vor dem Kriege pulſierte in dem öſterreichiſchen Gali⸗ 
zien (wie auch in der Bukowina) ein reges geiſtiges 
Leben. Lemberg (und Czernowitz) war das Herz der 
ukrainiſchen Nation, in dem alle Lebenskräfte zuſammen⸗ 
ſtrömten und von wo aus die geiſtige und politiſche 
Energie auf alle Individualitäten ausging. Der jugend⸗ 
liche Literatenbund „Die junge Ukraina“, zu dem die 
beſten Geiſter aus allen Orten des breiten Landes ge⸗ 
hörten, war durch und durch revolutionär; er wollte 
durch die Bildung und Entfaltung aller geiſtigen 
und phyſiſchen Kräfte der Volksmaſſen die Verwirk⸗ 
lichung ſeines Ideals durchführen: „eine einheitliche, 
ſelbſtändige vereinigte ukrainiſche Republik von Theis 
und Sjan bis an den Don“. Dieſes Ideal wurde in der 
1900 herausgegebenen politiſchen Flugſchrift „Sa- 
mostijna Ukraina‘“ (bie ſelbſtändige Ukraina) aufge⸗ 
ftetit, die maſſenhaft in Rußland unb in Oſterreich per 
breitet wurde, ſeine poetiſche Formulierung gab der 
damals noch junge Lyriker Vaſyl Patſch owſkyj (heute 
Gymnaſialprofeſſor an einem hinterkarpathiſchen ukrai⸗ 
niſchen Gymnaſium in der tſchechoſlowakiſchen Repu⸗ 
blik): „Der Traum der ukrainiſchen Nacht“. Dies Buch⸗ 
drama ſollte die politiſche Umnachtung der ukrainiſchen 
Nation durchbrechen und die Zeit der baldigen auf⸗ 
gehenden Sonne verkünden. Aber wegen der ſchwer 
faßbaren Form und allzu dunklen Symboliſierung fand 
es kein Verſtändnis. Verwirklicht wurde dieſes Ideal 
auf kurze Zeit im Jahre 1919, wobei die feierliche 
Staatsproklamation am 22. Jänner 1919 in Kiew 
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erfolgte. Das Drama, an fid) das geeignete Gebiet 
zur Außerung der nationalen Regungen, fand ſonſt 
keinen würdigen Vertreter. Das einzige Drama, das 
eine günſtige Kritik erlebt hat, war das öſterliche Myſte⸗ 
rium „Paschalna Drama“, in dem die Paſſionstragödie 
Jeſu Chriſti in Parallele zu der politiſchen Tragik der 
Ukrainer Geſtaltung fand, aber auch dieſes Werk hat nur 
eine geringe Verbreitung erlebt (Rezenſion in „Tea- 
tralne Mystectwo“ V, Lemberg 1922). Sogar nach 
dem Kriege fand ſich kein zeitgemäßer Dramatiker. Zwar 
hat „die ukrainiſche dramatiſche Kooperative“ in Lem⸗ 
berg einen dramatiſchen Wettbewerb (100 Dollar⸗Preis) 
für das beſte Drama ausgeſchrieben, aber der Erfolg 
war dürftig: entweder waren die zwanzig dramatiſchen 
Stücke, die eingeſandt wurden, ſchlecht (bis jetzt iſt kein 
Drama von den eingereichten gedruckt worden), oder 
aber — was wahrſcheinlicher iſt — waren die Richter, 
unter denen die Journaliſten die Führenden waren, 
einſeitig; ſie hielten einen jungen Akademiker (Jaroslaw 
Halan) für preiswürdig, der derart mit feinem Drama 
„Don Quijote aus Ettenheim“ in die Literatur eintrat. 
Der royaliſtiſche Stoff, der Geſchichte der großen fran⸗ 
zöſiſchen Revolution entnommen, konnte nur wenige 
außer den Preisrichtern zufriedenſtellen; man machte 
den Verſuch, das Drama in dem ukrainiſchen Theater 
in Lemberg aufzuführen, der Erfolg war gering, die 
Wiederholung der Aufführung blieb aus, und das preis⸗ 
gekrönte Drama wurde weder von der dramatiſchen 
Genoſſenſchaft noch von irgendeinem privaten Verleger 
im Druck verbreitet. 

Auch das Gebiet der Lyrik liegt brach. Bohdan Lepkyj 
(heute Univerſitätsdozent der ukrainiſchen Literatur in 
Krakau), der ſich in der Lyrik oftmals verſucht, aber ſehr 
wenig von bleibendem Wert zurückgelaſſen hat, ſchreibt 
heute vielbändige hiſtoriſche Romane („Poltava“, 
„Motrja I-II“, „Newbywaj“, ,, Baturyn .), deren Mit⸗ 
telpunkt der größte ukrainiſche Hetman iſt, der in allen 
Weltliteraturen ſeine dichteriſche Verklärung fand, Iwan 
Mazeppa, der berühmte Bundesgenoſſe des ſchwediſchen 
Königs Karl XII. (Die deutſchen Bearbeitungen des⸗ 
ſelben Stoffes habe ich in „Rutheniſche Revue“ 22 u. f., 
Wien 1904, beſprochen.) — Auch hier fehlt der kultur⸗ 
geſchichtliche Einblick, die pſychologiſche Erfaſſung des 
Stoffs und die bewußte Unterſcheidung zwiſchen dem 
Weſentlichen und dem Epiſodiſchen. Die für die ruſſi⸗ 
ſchen Verhältniſſe charakteriſtiſche Zarenkomödie des 
Aufhängens der Mazeppa⸗Puppe auf dem Rinpplatz 
in Baturyn und die feierliche Fluchbelegung des „Ver⸗ 
räters“ durch geiſtliche Würdenträger iſt dem ukrai⸗ 
niſchen Dichter unbekannt, auffallend ſind manche Ana⸗ 
chronismen, ſonſt iſt es die bedeutendſte Leiſtung unter 
den neueren Erſcheinungen. Lepkyj verfaßte manche 


Kriegslieder; das allgemein bekannte Schützenlied „Die 
Kraniche“ wird noch heute von der ſentimentalen und 
patriotiſch geſinnten Jugend geſungen, obwohl es 
keine wahren Kriegselemente in ſich birgt. Keine Er⸗ 
wähnung verdienen die Kriegsdichter, die niemals an 
der Front waren, keine einzige Schlacht geſehen und ihre 
Kriegslieder gewöhnlich in den hinterländiſchen Kaffee⸗ 
häuſern dichteten. Solcher Kriegsdichter und ähnlicher 
Kriegs⸗ und Hurrapatrioten gab es in der weſtukraini⸗ 
ſchen Republik eine Menge; ihrer Charakterloſigkeit iſt 
es nicht zum wenigſten zuzuſchreiben, daß die ukrainiſche 
Weſtrepublik mit dem Diktator Petruszewycz zugrunde 
gehen mußte. Manche vormals angeſehenen Lyriker 
verſtummten als politiſche Emigranten im Ausland: 
3. B. Peter Karmanſkyj (jetzt in Amerika), Pylyp 
My s ko (jetzt in der Rad⸗Ukraina); manche find dahin⸗ 
geſchieden oder während der Befreiungskämpfe ge⸗ 
fallen, z. B. die älteren wie Wolodymyr &ocom[f pj, 
Volodymyr Maslak und Oſyp Makovei, die jüngeren 
wie Kitſchun und Melen; manche find in polniſche 
Dienſte getreten (der Dichter Twerdochlib wurde von 
der ukrainiſchen militäriſchen Organiſation erſchoſſen), 
manche noch zu Zeiten des habsburgiſchen Oſterreichs 
im Polizeidienſt Kompromittierte laſſen nichts von ſich 
hören. Eine einzige Sammlung von alten und neuen 
Kriegsliedern, vom Volk oder von den beſtimmten 
Kunſtdichtern gedichtet, „Surma“ („Die Poſaune“) gab 
die Genoſſenſchaft „Czerwona Kalyna“ im Jahre 1922 
in Lemberg heraus; dieſe Sammlung (Text und Noten) 
war bald vergriffen und iſt heute nicht mehr zu haben, 
eine zweite Auflage hat man bis jetzt nicht heraus⸗ 
gebracht; dieſelbe Genoſſenſchaft hat inzwiſchen viele 
Dokumente aus der Kriegszeit in beſonderen Mono⸗ 
graphien und in Kalendern herausgegeben. Kürzlich 
erſchien in demſelben Verlag (Czerwona Kalyna) ein 
zeitgenöſſiſcher Roman von Roman Kupczynſkyj: 
„Kurylasia dorizenka“ — aus dem Leben der ukraini⸗ 
ſchen Freiſchützen. Der Verfaſſer, ein junger Juriſt und 
Journaliſt, ein früherer Offizier der ukrainiſchen Armee, 
verſucht in ſeinem erſten großen Werk die ſchöneren 
Augenblicke aus der Zeit der nationalen Befreiung und 
Wiederaufrichtung der alten Staatsherrlichkeit in der 
Erinnerung der Nachkommenſchaft aufleben zu laſſen. 
Im vorigen Jahr (im September 1927) feierte man 
überall das vierzigjährige Jubiläum ber Novellen⸗ unb 
Romanſchriftſtellerin Olha Kobylanſka. Die aus der 
Bukowina gebürtige Dichterin konnte unter dem Druck 
der eroberiſchen Zigeuner in ihrer Heimat nicht zurück⸗ 
bleiben, ſie wanderte nach Galizien aus und verweilt 
derzeit bei uns. Sie erhielt von der ukrainiſchen Rad⸗ 
Regierung eine Einladung, in die Radjanſka Ukraina zu 
kommen, wobei ihr ein bedeutendes monatliches Gehalt 
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in Ausſicht geſtellt wurde, fie konnte ſich jedoch bis jetzt 
nicht entſchließen, in ihrem Alter ein neues Leben unter 
den ihr fremden Bedingungen des Sowjetregims zu 
beginnen. In ihren Werken behandelt Kobylanſka zwei 
Themen: die feminiſtiſche Frage, wobei ſie als Weib 
die Stellung zu allen Lebensfragen aller Stände in 
ihrer Heimat nimmt (3. B. Zarivna“); das Volk mit 
all ſeinen Freuden und Leiden am Schoß der heimat⸗ 
lichen Scholle, die man höher als alle politiſchen und 
Verwandtſchafts⸗ und Blutbünde ſtellt. — Vor allem 
gehört hierher der realiſtiſche Roman „Zemla“ — „Die 
Erde! — nach dem Muſter des ähnlich betitelten Romans 
von Zola verfaßt. „Und Gott ſchweigt“ (Ale Hospody 
morczyt), „Der Menſch“ (Ludyna) u. a. Der hiſto⸗ 
riſche Roman wird mit zielbewußter Kenntnis von 
Juljan Opilſkyj gepflegt; es iſt das das Pſeu⸗ 
donym eines Gymnaſialprofeſſors, der als Kenner 
der deutſchen Literatur nach dem Vorbild der hiſto⸗ 
riſchen Romane von Freytag — ſeiner unglücklichen 
Nation einen Zyklus von Romanen gegeben hat: 
3. B. „Hermione“ aus der ukrainiſch⸗fkythiſchen Ver⸗ 
gangenheit (mit der Benutzung des Motivs des Hebbel⸗ 
ſchen „Gyges unb fein Ring“), „Idu na was“ aus bet 
vorchriſtlichen Fürſtenzeit, „W carstwi zolotoji swo- 
body“ aus der Zeit des polniſchen Königreiches und 
der ukrainiſchen koſakiſchen Staatsorganiſation, „Tin 
welytnia'* aus der napoleoniſchen Zeit. Der beſcheidene 
Dichter hat bis jetzt ſchon viel geleiſtet (er ſteht im fünf- 
undvierzigſten Lebensjahre) und hat wahrſcheinlich 
ſeinen Höhepunkt noch nicht erreicht. Eine Reihe von 
dilettantiſchen Romanſchriftſtellern wird hier deshalb 


erwähnt, weil dieſe flachen und lauten Schriftſteller 


von den kritikloſen Leſern gern gelejen werden; hierher 


gehört vor allem der alte Andrij Tſchajkowſkyj und 
Wjaceslaw Bud zynowſkyj. Mehr Sinn für die 
kulturelle und wiſſenſchaftlich⸗pſychologiſche Grundlage 
zeigt Oſyp Na zaruk, deſſen Roman „Kniaz Jaroslaw 
Os momysl“ („Fürſt Jaroslaw der Achtſinnige“) von 
dem Volksbildungsverein „Prosivita“ in Lemberg 
preisgekrönt wurde; der Dichter behandelt hier ein 
Stück aus der Geſchichte des ukrainiſchen Fürſtentums 
in Halitſch (das heutige Gebiet der Weſtukraina) aus 
dem 10. und 11. Jahrhundert. In einem anderen Ro⸗ 
man ſchildert er die Zeit der Türkenkriege. 

Zu dieſer vielſeitigen, wenn manchmal auch nicht 
ſonderlich wertvollen, aber doch meiſt ehrlichen und 
aufrichtigen Tätigkeit kommt noch das Gebiet der Kin⸗ 
derliteratur; ſie wird von dem ukrainiſchen pädagogi⸗ 
ſchen Verein gepflegt; viel und Wertvolles leiſtet der 
geweſene Volksſchullehrer Michajlo Taranko, der in 
feiner Sammlung „Swit dytyny‘“ (Die Kinderwelt) 
die buntartigſten Bilderbücher (gewöhnlich ſind die 
Bilder von deutſchen Verlegern entlehnt) und Er⸗ 
bauungs⸗ und Reiſebücher herausgibt; auch hat 
Anton Kruszelnytzkyj, der Überſetzer der 
Dramen von Hauptmann, durch ſeine ukrainiſchen 
Schulbücher und durch feine Kinderliteratur („Naszym 
najmenszym“) wie auch durch ſeine naturhiſtoriſchen 
Romane (das berühmteſte „Rubajutj lis — ſie rotten 
den Wald aus“) ſich eine nennenswerte Stellung ge⸗ 
ſichert. 


Berezany V. Lewitzkyj 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Don Juans Töchter. Von Irene Forbes⸗Moſſe. 
Stuttgart:Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 332 S. 
Geb. M. 7,50. 

Die heutigen Frauenbücher dürfen wieder romantiſch ſein, 

ohne „allzuweiblich“geſcholten zu werden, die Männerbücher 

jetzt ſind es ja auch! Und betonte Weltfremdheit, Über⸗ 
ſchwang, Myſtik, Märchen ſtehen der Frau ſehr gut. Bei 

Irene Forbes⸗Moſſe kommt hinzu das Bewußtſein guter 

Kinderſtube, mondäne Sicherheit, kultivierte Genießkunſt. 

Mit ihren kapriziöſen Einfällen gehört ſie völlig der Ro⸗ 

mantik. Als ſolche auch iſt ſie beglaubigt durch ihre Abſtam⸗ 

mung von den Brentanos. Und durch ihre Vorliebe für ſanfte 
und gelbe Abendhimmel über alten, verſumpften Gärten. 

In der Form eines graziöſen und witzigen Geplauders, das 

bald mozarthaft, bald chopinartig prickelnd ſcheint, läßt fie — 

immer Dame und diſzipliniert, immer etwas müde — Schick⸗ 
ſale vor uns ſich abwickeln. Ungemach und Leidenſchaften 
ſind durch die Gelaſſenheit ihres Stils gebändigt, wie man 


es auf alten Bildern ſieht, auf denen wilde Tiere in Roſen⸗ 
ketten gehen. 

Die Titelnovelle ift amüſant. „Ein Capriccio“ nennt fie die 
Autorin. Und das iſt ſie auch. Phantaſie, Sinn für Humor 
und Übermut haben mit dem Stoff gefpielt unb eine moderne 
Märchenerzählung daraus gemacht: Donna Elvira, Don 
Juans Witwe, und Donna Anna, die frühere Rivalin, be⸗ 
wohnen die gleiche Stadt. Donna Elvira, verarmt und ver⸗ 
nachläſſigt, aber mit drei ſchönen Töchtern zurückgeblieben, 
Donna Anna, Gouverneursgattin, angeſehen, reich, abet 
kinderlos. Donna Annas Mann iſt Don Ottavio, der Numis⸗ 
matiker geworden iſt und an deſſen Seite ſie ſich zum Sterben 
langweilt. Zerline und Leporello ſind ein Paar geworden 
und haben ein Obſtgeſchäft aufgemacht. Die Novelle beluſtigt 
von vornherein durch bie — echt romantiſch! — ſchachtel⸗ 
artige Einkleidung. Ganz ohne Ausflüchte bekennt ſich hier 
die Verfaſſerin zum Fabulieren und Erfinden. Sie gebraucht 
die Fiktion eines abendlichen Plauderns mit einer Freundin, 
das angeregt iſt durch die Aufführung des „Don Juan“, aus 
der ſie beide heimkehren. „Das meiſte ſtammt aus meinem 


< 605 > 


Traummagazin, wo chronologiſche Unverträglichkeiten frieb: 
lich nebeneinander ruhen.“ 
Die Fabulierende im Buch hat unverkennbare Ahnlichkeit 
mit der Dichterin ſelbſt. Wie es die meiſten Frauengeſtalten 
dieſer Autorin haben, der die Wirklichkeit bedeutungsloſer 
iſt als Phantaſien. 
„Traumkinder“ heißt die zweite Erzählung. Auch die anderen 
zwei könnten ſo heißen! Alles Wirkliche freilich kommt zu Ge⸗ 
ſicht, ohne Prüderie oder Sentimentalität, alles aber wie aus 
der Entfernung geſehen, durch farbiges Glas oder ſanfte 
Schleier. Nicht das Leben ſelbſt, nur eine Paraphraſe dar⸗ 
über wird uns nahegebracht. 
Ein gewiſſes, blaßlächelndes Heldentum iſt die Eigenſchaft 
aller Frauen der drei Novellen, die die Autorin uns ans 
Herz legt. 
In der dritten Novelle behandelt ſie Schreckliches. Ein idio⸗ 
tiſches Kind untergräbt das Glück einer Familie. Aber die 
ſeeliſchen Werte, die dadurch bei den umgebenden Perſonen 
zutage getrieben werden, laſſen die Verfaſſerin auch hier in 
ein glückliches Ende hineinſteuern. Verzweiflung liegt ihr 
nicht, wohl aber eine faſt genußreiche Schwermut, die — 
über Schönheit gebreitet — dem Buch etwas Senſibles gibt. 
Wie einem Menſchen, den man ſchonen muß und deshalb 
liebt. 
Berlin Anſelma Heine 
Verwandlungen einer Jugend. Von Hans 
Ca roſſa. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 258 S. 
Es gibt dichteriſche Schöpfungen, deren Wert und Gültigkeit 
ſich in den Formen edler Einfachheit und ſchöner Schlichtheit 
ausſprechen. Solches iſt das Zeichen des hohen und edlen 
Dichtertums Hans Caroſſas. Lauterſte Menſchlichkeit offen⸗ 
bart ſich in einer leuchtenden, durch kein Literariſches oder 
Gekünſteltes umwölkten Sprache. Dichtung iſt in ſolchem Fall 
der harmoniſche, im Ausgleich ſchwebende Zuſammenklang 
von Leben, Erleben in der Form geſtalteter Sprache. Solches 
iſt das Zeichen hoher deutſcher Proſadichtung ſeit Goethe 
und die ihm nachfolgten: Jean Paul, Mörike, Adalbert 
Stifter, Hugo von Hofmannsthal. Nun iſt Hans Caroſſa ihr 
reinſter Wahrer, Verwalter und Schöpfer. 
Sein neues Buch bildet die Fortſetzung der früher erſchie⸗ 
nenen Dichtung „Eine Kindheit“ (vgl. meinen Aufſatz: 
„Hans Caroſſa“, L. E. XXVIII, 462). | 
In vierzehn einzelnen Kapiteln, von denen jedes ein in fid) 


gerundetes Kunſtwerk darſtellt, ſpannt ſich dieſe Jugend 


vom Ausgang der Kindheit bis zur Reife ... Das find zahl: 
reiche Verwandlungen, jede davon iſt ein Gleichnis im 
Goethiſchen Sinne. Wohl war das geiſtige Antlitz dieſes 
Dichters ſchon beim erſten Erſcheinen feſt beſtimmt und hat 


ſich ſeitdem kaum mehr gewandelt, dagegen iſt es reicher, 


reifer, ſchärfer und im Dichteriſchen intenſiver geworden 
mit jedem neuen der wenigen Bücher. So will mir dieſes 
Buch als das Vollkommenſte erſcheinen, was der Dichter 
bislang gab. Immer iſt das Einzelne zum Ganzen in Bezug 
gebracht, ſo daß kein Losgelöſtes und kein Leeres in dieſer 
Schöpfung iſt. Es iſt aber auch kein Umwölktes und kein 
Verworrenes darinnen, wer hier etwa Pikantes oder gar 
Schwülſtigkeiten ſuchen würde, der würde gründlich ent⸗ 
täuſcht werden. Hier werden die einfachen Szenen aus dem 
Knabenleben im Internat, in den Ferien auf dem Lande, 
mit einer Schlichtheit erzählt, die ergreifend iſt für den, der 
es vermag, die wunderſame Leuchtkraft der Sprache Caroſſas 
zu erleben. Alle dieſe einzelnen Szenen ſind erfüllt von duf⸗ 
tender Reinheit, ſie erhalten ihre große geiſtige Wirkſam⸗ 


keit von den erhabenen Kräften der Beſinnlichkeit und der 
Seelenhaftigkeit, die ihnen eignet. Dergeſtalt von tiefen 
Quellen geſpeiſt, hat das Einzelne immer und überall die 
Kraft gleichnishaft zu wirken, auf das Ganze hinzudeuten. 
So nennt man dieſes Buch ein ſeltenes, ein ſchönes im 
tiefſten Wortſinn, und ſein Daſein iſt zu faſſen als eine 
hohe Begnadung unſerer Zeit, wie die Exiſtenz dieſes Dich⸗ 
ters ſelbſt all denen, die darum wiſſen, einen großen Troſt 
bedeutet, man hat einzig den Wunſch, es möchten viele er⸗ 
fahren, welch große Kraft der Beſeligung und Beglückung 
ſeinen Schöpfungen innewohnt. 

Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 


Mein Freund Dei. Geſchichte einer unterbrochenen 
Weltreiſe. Von Wilhelm Schmidtbonn. Stuttgart⸗ 
Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 252 S. Geb. 
M. 6,—. | 

Wenn man eine neue Dichtung Schmidtbonns zur Hand 

nimmt, wäre es das Verkehrteſte, nach Zeitverbundenheit 

und Problemen zu ſuchen. Wohlverſtanden: zu ſuchen. Denn 
daß ſie da ſind, weiß jeder, der Schmidtbonns Werk nur 
einigermaßen kennt. Das gerade iſt ja der ſtets lockende Reiz 
bei Schmidtbonn, daß er die Fragen einer — ſagen wir 
einmal — philoſophiſchen Lebensführung, den vertieften 
ethiſchen Grundgehalt in dichteriſche Höhe erhebt, um⸗ 
bildet, geſtaltet; daß er Probleme nicht als kalte Uberlegungs⸗ 
angelegenheiten anfaßt, ſondern ihnen den ſchönen und 
bunten Königsmantel aus feinem Dichterreich mit behut⸗ 

ſamen, aber verſchwenderiſchen Händen umhängt. N 

So auch in dieſem Buch. Zu einer Reiſe um die Welt — nicht 

weniger! — hebt es an; der Dichter will in weiteſte Weite 

und — bleibt hängen an der Welt der Unbedeutenden, 

Niederen, Armen. Und findet hier großen Reichtum, Men⸗ 

ſchen von ſtarker, neuer, drängender Art; den Laſtträger Dei 

und ſein Mädel, die Zis. Der geiſtige Menſch wirbt nun um 
dieſe Arbeiter aus dem Hafen von Rotterdam, um die Liebe 
der Zis. Er „entdeckt“ das Mädchen, das eine Gabe hat, ſich 
mit echtem Spieltalent in andere Geſtalten hineinzufühlen, 
und deshalb für das Theater geboren ſein müßte. Er bringt 
ſie an der Bühne an, wo man auf ſolche ſchauſpieleriſchen 
Naturen wartet. Aber — am Abend vor der Aufführung 
wirft Zis alles, alles weg; ſie kann ſich nicht proſtituieren, ſie 
kann nur vor und unter den Ihrigen fid) zeigen — pit 
tivſtes Theatergefühl! —, ſie kann nicht „auftreten“. Wenn 
ſie dann, von dem Dichter weg, wieder in die Arme Deis 
zurückkehrt, und wenn dieſer Dei gerade da ſeine Stellung 
bei einer feinen Dame (wo er nicht ausſchließlich nur 

Chauffeur zu ſein hatte) ebenfalls aufgibt und, ohne zu 

zürnen, feine Zis wieder nimmt — fo liegt nun dem Dichter 

alles klar zutage: unüberbrückbar ſtehen zwei Welten gegen⸗ 
einander, liegen Klüfte zwiſchen dem geiſtig en Kultur⸗ und 

Nervenmenſchen und dem ungebrochenen Menſchen aus dem 

einfachen Volk; wir kommen nicht hinüber, und ſie auch nicht; 

aber ihre Kräfte werden von unten nach oben kommen, 
wenigſtens die wirklich guten, lebendigen, klaren. Wir aber, 
ſo reſigniert der Dichter, ſtehen an dem anderen Ufer, mit 
einem einſamen Gefühl, ohne die innere Welt jener Men: 

ſchen erkennen oder gar verſtehen zu können. . 

Es wäre keine Schmidtbonnſche Dichtung, wenn nicht die 

Armſten der Armen mit ſeinem weichen Gefühl auch hier 

umfpannt würden — und ſo rettet er aus fchredliähfter 

Umgebung einen Maler mit allem Glück und Leid; und es 

wäre keine Schmidtbonnſche Dichtung, wenn nicht auch 

der Märchenklang von irgendwoher in dieſe Welt herüber 
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käme — und jo lebt der Verwachſene auch in irgendeiner 
Welt drüben. 

Ein durchaus und in allem gedichtetes Werk. Lebendig und 
reich im Stofflichen, reizvoll von Seite zu Seite geſteigert 
und in ſeinem Gehalt auf das Letzte und Größte zurückgeführt, 
was Schmidtbonn ſagen möchte und ſagen kann: auf ſchlichte, 
menſchliche Bedeutung, der eine dichteriſche Form zu geben 
gerade Schmidtbonns ſchönſte und ſtärkſte Kraft iſt. 

Berlin⸗Steglitz Hans Knudſen 


Franziska von Altenhauſen. Ein Roman aus 
dem Leben eines berühmten Mannes in Briefen aus den 
Jahren 1898 — 1903, aus einem echten Briefwechſel ge: 
ſtaltet von Johannes Werner. Leipzig 1927, Koehler 
& Amelang. 261 S. Geb. M. 5,50. 

Johannes Werner, deſſen ſchöne Ausgaben der Schriften 

und Briefe des alten Mannes ſo viel zur näheren Kenntnis 


dieſes hochgeiſtigen Lebenskreiſes aus der Zeit des Bieder⸗ 


meyer beitrugen, hat in dem Briefwechſel der Franziska 
von Altenhauſen einen Ausſchnitt aus neuerer Zeit gegeben. 
Es iſt die Jahrhundertwende, die ſeine Briefauswahl ſchil⸗ 
dert; einer der bedeutendſten Gelehrten Deutſchlands, dem 
das Schickſal in ſeiner Häuslichkeit, bei Frau und Kind, 
Krankheit und Unbehagen aufzwang, lernt, ſchon in der 
Mitte der Sechziger, ein junges adeliges Mädchen kennen, 
brieflich zunächſt und als ſcheue Schülerin ſeiner Wiſſen⸗ 
ſchaft. In einfachen, geraden Linien, wie nur das Leben 
ſie zeichnen darf, wird dieſe Bekanntſchaft zu Freundſchaft 
und zu Liebe. Dieſer Liebe, die mit reiner Verhaltenheit 
von der Frau und auch von dem alternden Manne erlebt 
wird, ſteht das Gebot der Pflicht entgegen, und Verzicht 
iſt das Schlußwort dieſer Seelengeſchichte in Briefen, 
Verzicht, der bei dem ſchon vorher leidenden Fräulein von 
Altenhauſen ſich mit dem Tode verſchwiſtert. 

Der Herausgeber hat nicht den ganzen Briefwechſel der bei⸗ 
den Liebenden mitgeteilt und hat manches, mit ſchonender 


Hand zwar, umgeſtaltet; beides hat vielleicht dem Buch 


manchen heimlichen Reiz genommen. Und ob es nicht beſſer 
geweſen wäre, die ſowieſo durchſichtige Maske ganz fallen 
zu laſſen und die echten Namen einzuſetzen, ſtatt der Pfeu: 
donyme, iſt fraglich. 

Jedenfalls aber hätte man auf dem Umſchlag den fett⸗ 
geſchriebenen Satz „Ein Gegenſtück zu Goethe und Frau 
von Stein“ fortlaſſen ſollen. Er paßt nicht und paßt ſich 
nicht für dies ſtille, einfache Briefbuch. 

Waidmannsluſt C. F. van Pleuten 


Mein Leben in dieſer Zeit. Von Arthur Holi⸗ 
tſcher. Der „Lebensgeſchichte eines Rebellen“ zweiter 
Band. (1907 1925.) Pots dam 1928, Guſtav Kiepenheuer. 
245 S. M. 5, — (7, —). 

Ein zwiefacher Riß ſpaltet den noblen Idealismus und fomit 

auch das Schaffen Arthur Holitſchers: Feinkultivierter Ab⸗ 

kömmling einer in Budapeſt anſäſſigen jüdiſchen Patrizier⸗ 
familie, fühlt er ſich zum Vorkämpfer des europäiſchen Pro⸗ 
letariats berufen, das ihm doch im Innerſten weſensfremd 
bleiben muß; im Dienſt und Auftrag eines ihm befreundeten 

Verlegers, alſo Unternehmers, muß er um ſeiner Exiſtenz 

willen alle Erdteile bereiſen und ſchildern, ſtatt ſein bedeu⸗ 

tendes, auf reine Kunſt geſtelltes Erzählertalent in voller 

Unabhängigkeit und Muße zu raſchem Aufſtieg und gültiger 

Vollendung zu bringen. Sein „Leben in dieſer Zeit“ trägt 

die moroſen Züge einer Tragödie, die nicht recht zur Ent: 


faltung gelangt; eigentlich, ſo ſagt ſich der mit Holitſcher, 


dem Menſchen, durchaus ſympathiſierende Leſer, eigentlich 
geht es ihm noch ganz leidlich, mancherlei Ungemach kommt 
über ihn, aber alles bleibt gottlob auf der ideellen Ebene. 
Seine Reiſen nach Amerika, Sowjetrußland, Paläſtina, 
China und Japan beglücken ihn, wenn ſie ihn auch nicht 
dem höheren Ziel, das er ſich geſetzt, entgegenführen. Von 
Liebknecht muß er ſich auf das Angebot ſeiner revolutionären 
Mitarbeit hin ſagen laſſen, Intellektuelle ſeien in der pro⸗ 
letariſchen Bewegung unerwünſcht. Holitſcher iſt ja auch 
nichts weniger als ein blutrünſtiger Kämpfer, in des Wortes 
eigentlicher Bedeutung auch kein „Rebell“, vielmehr nur 
Menſchen⸗ und Friedensfreund, voll Mitgefühl für bie lei⸗ 
dende anonyme Menge unter ihm, Anarchiſt, nicht organi⸗ 
ſierter Kommuniſt, ein für die Politik viel zu anſtändiger 
Charakter, anima candida, die jeder Gegner reſpektieren 
wird. — Stofflich gibt ſein Buch eine Menge ſehr charak⸗ 
teriſtiſcher Kulturdokumente, Erfahrungen, die er z. B. mit 
Paul Caſſirer und Frau Durieux, mit Paul Wegener und 
Wilhelm Herzog machte, Eindrücke von Perſönlichkeiten wie 
Gerhart Hauptmann, Rathenau, Reinhardt, die deren offi⸗ 
zielles Bild um intime Züge bereichern. Daß ihn der Ab⸗ 
lauf des Krieges befriedigen, der der Revolution enttäuſchen 
mußte, verſteht ſich von ſelbſt; die ſowjetruſſiſche Utopie hat 
es ihm bis in alle Einzelheiten angetan; dem Anarchiſten iſt 
ſie nur eine ſelbſtverſtändliche und ganz erträgliche Durch⸗ 
gangsſtation; der Mangel an perſönlicher Freiheit darin 
ſtört ihn nicht. Was man aber auch einwenden mag gegen 
den Standpunkt Holitſchers, die vornehme, gütige, welt: 
gläubige Perſönlichkeit, die ohne eine Spur von Anmaßung 
oder Eitelkeit aus jeder Zeile ſpricht, verdient allein ſchon, 
daß man ihre Schickſale auf ſich wirken läßt, mit ihren Ideen 
fib aus einanderſetzt. 
Dres den Kurt Martens 
Der Brand im Affenhaus. Novellen. Von Otto 
Rombach. Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag. 304 S. M. 4, — 
(5,50). 
Der Mangel an eigenkulturlichem Rückgrat, der in Deutſch⸗ 
land durch mancherlei Umſtände und Strebungen geradezu 
gepflegt wird, hat Deutſchland ſchon um manche bleibende 
Ernte geſchädigt, die ein ſchönes Talent hätte zeitigen können. 
Otto Rombach hat alle Ausſicht, in die Reihe dieſer Ver⸗ 
lorenen hineinzugeraten. Er hat erzähleriſche Einfälle, er⸗ 
zähleriſchen Aufbau, er iſt ein Erzähler, aber er ſcheint der 
Ehrenpflicht, richtiges Deutſch zu ſchreiben, fernzuſtehen. Im 
erſten Satz ſeines Buches ſteht das Wort „ſein“, wo „ihr“ 
ſtehen müßte. Wie es einem Franzoſen, der nicht gut deutſch 
kann, vielleicht zuſtoßen würde, „sa“ falſch zu überſetzen. 
Ahnliche Schnitzer, beſonders ſatzbaulicher Art, gehen durch 
das ganze Buch. Man fragt ſich, ob und warum die Haus⸗ 
korrektur nicht eingegriffen hat. — Für das Schickſal des 
jungen Erzählers Otto Rombach wird das zunächſt wenig 
Bedeutung haben. Die ſtofflichen Vorſtellungen, die er zu 
erzielen vermag, werden ihn tragen bei einem Publikum, 
dem der Anſtand kulturlicher Selbheit fehlt. Rombach iſt 
vielleicht gerade durch ſeine kulturlichen Mängel, durch 
ſeine Manieren und Schnitzer für den Kampf um Tages⸗ 
bedeutung trefflich ausgerüſtet. Und ob er Luſt hat, dar⸗ 
über hinaus etwas zu ſein und zu werden, wer weiß das? 
Die Ideale des Chauffeurs und des Hotelportiers ſind Sire⸗ 
nen, die vielfach unter den Jungen nur zu wohlgelitten ein⸗ 
hergehen. 
Köln | Eduard Reinacher 
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Die Heimfuhung. Roman. Von Oskar Maria Graf. 
Stuttgart 1928, J. Engelhorns Nachf. 304 S. M. 5,— 
(6,75). | 

Ein Familien⸗ unb Dorfroman mit dem unnachahmlichen 

Geruch bayeriſcher Bauernerde, erfriſchend in ſeiner unbe⸗ 

fangen ſicheren Erfaſſung konkreter, dinghafter Wirklichkeit. 

Doch zur unverbraucht ſaftvollen Erde und ihrer Wirklichkeit 

gehört allemal Geheimnis dunſt. Und fo ſtößt Graf in dieſer 

ſachlichen Chronik zugleich in die metaphyſiſch ſchwingenden 

Bezirke, dorthin, wo der bäueriſch einfache Menſch ein Opfer 

ſeines aus dunkel brauenden Blutsgewalten wirkenden 

Grüblerhangs werden kann. Graf erzählt das durch Gene 

rationen hin abrollende Geſchick einer Sektiererfamilie, die 

in abfeitiger Cigenbrötelei an ſich ſelbſt erſtickt. Dumpf tappt 
der Menſch den begrenzten Kreis ſeines Weſens ab: ein 

Gefangener ſeiner inneren und äußeren Herkunft, feſt ge⸗ 

nietet in einen Ring, aus dem es kein Entrinnen gibt vor der 

immer wiederkehrenden Heimſuchung durch geheimnisvoll 
in Blut und Geiſt ganzer Geſchlechter kreiſende Mächte. Der 

Erzähler Graf iſt pathoslos und hat keine Tendenz. In einer 

urtümlichen Selbſtverſtändlichkeit zeigt er: ſo war es, ſo iſt 

es, ſo wird es ſein. „Die Heimſuchung öffnet uns in manch⸗ 
mal bis zur Unbeholfenheit erdhaften Sätzen eine eigen⸗ 
wüchſig runde Welt, bevölkert mit allerlei Köpfen und 

Käuzen, eine rechte lächerlich und tragiſch ſich drehende 

Menſchenwelt im ewig gleichen Wechſel der Natur. 
Saarbrücken Arthur Friedrich Binz 


Drei Frauen und ich. Von Oskar Baum. Stutt⸗ 
gart 1928, J. Engelhorns Nachf. 140 S. 
Daß Oskar Baum in Bekenntniſſen vielgeſtaltiger Art die 
Welt der Blinden faſt nur gelegentlich verläßt, ſcheint mir 
ein Beiſpiel großer Ehrlichkeit zu ſein. Zwar haben Bücher 
wie ſein blutſtarker Kleinſtadtroman „Die böſe Unſchuld“ 
längſt den Beweis erbracht, daß ſein künſtleriſcher Radius 
über die Grenzen der Dunkelheit in Bezirke der Sehenden 
hinausreicht, aber er kehrt trotzdem mit Vorliebe zu Pro⸗ 
blemen zurück, die ihm ein frühes Schickſal als Domäne zu⸗ 
wies. Auch ſein neues Buch „Drei Frauen und ich“, das in 


einer von Frank Thieß herausgegebenen Folge „Lebendige 


Welt“ des Engelhorn⸗Verlages erſchienen iſt, geht eigen⸗ 
artigen Gefühlskomplexen eines Blinden auf den Grund, 
deſſen Liebeserlebniſſe, des Epiſodenhaften entkleidet, ſinn⸗ 
gebende Bilder ſeines Lebens aufdecken. Man wird dieſe 
Kapitel, deren knabenhaft verwirrter Held Schwerlaſt des 
Daſeins mit Hingabe erleidet, mit Rührung und Anteil⸗ 
nahme leſen. Es iſt vieles darin, das hinter feſtgehämmerter 
Form bemeiſterten Materials Erfahrungen ahnen läßt, die 
ſich nicht jedem erſchließen. Wie Dumpfheit, Triebhaftigkeit 
von der Dirne ausgehen, wie die Künſtlerin an Grundlagen 
rüttelt, die eigene Sehnſucht gefahrvoll lockert, wie die Hel⸗ 
ferin Süßigkeit des Verzichts, Magie des Opferwillens als 
Erkenntnis vermittelt, wie jede von ihnen auf ihre Weiſe 
Deutung des Wunderbaren vollbringt, ift ein ſchöner No: 
man, der mit der Wahrhaftigkeit des Chroniſten Dinge ins 
Licht ſtellt, deren ſcheue Blöße Andacht verſchleiert. Der 
Anſtaltszögling, der mit ausgehungertem Herzen ratlos vor 
hundert Türen zaudert, den Himmelsbotſchaft zum Schluß 
mit der Demut begnadet, die man nicht lernen kann, die 
man in Ehrfurcht empfängt, findet im Bannkreis der Gegen⸗ 
ſpielerinnen glückhaft den Weg, der in die Heimat geleitet. 
Drei Frauen verkörpern ſymboliſch ſchlicht unendliche Viel⸗ 
falt der Erde. Die Helle, die zum Schwärmen verführt, 
zur Preisgabe erworbener Sicherheiten, die Dunkle, der man 


in Niederungen begegnet, bie fid) in Unbekümmertheit ver: 
ſchenkt, die Lebendige, die mit den Wurzeln ihrer Zärtlich⸗ 
keit im Überirdiſchen haftet. Das Buch des blinden Dichten 
Baum, das Widerſtreit ihrer Temperamente mit Klugheit 
abwägt, mit Güte verſchwiſtert, hat eine knappe Gegenſtänd⸗ 
lichkeit, die irgendwie von Anmut beſchwingt ift. 

Prag Paul Leppin 


Gru m met. Roman. Von Konrad Beſte. Stuttgart 1928, 
J. Engelhorns Nachf. (Engelhorns Romanbibliothek, Band 
1017/18). 284 S. 

Auf dies ſchöne und bedeutſame Buch, 1923 erſtmals bei 

Franz Schneider erſchienen, jetzt wenig verändert in Engel⸗ 

horns verjüngter Romanbibliothek neu herausgebracht, ſei 

noch einmal mit Nachdruck hingewieſen. Es iſt von ſeltener 

Kraft und Innigkeit der Diktion, ein echtes deutſches Dichter⸗ 

buch, mehr: ein erkämpftes Zeitbekenntnis. Thema: Rück⸗ 

kehr des Städters zum Heimatboden, zur Mutter Erde, Rück⸗ 
kehr des zerriſſenen Großſtadtmenſchen zur Einheit von Per 
ſönlichkeit und äußerem Daſein, zur Sinnverwirklichung des 

Lebens, an der Seite einer ſchönen, herben und innigen Frau, 

einer Hofbeſitzerin nahe des Dichters Heimatsort, die ſich ihm 

zum Weibe gibt. Alle, die jetzt fo eifrig ausländiſcher Gr 
zählerei nachjagen, mögen einmal dies Buch aufmerkſam 
durchleſen, um zu erkennen, was denn das iſt, dieſes deutſche 

Dichtertum, das ſich ſo ſehr wehrt gegen alle Schablone, ſo 

gar nicht in noch fo „weitherzige“ Romanroutine fid) ein: 

preſſen läßt. Das Buch, thematiſch ähnlich wie der im Vor⸗ 
jahr hier gewürdigte „Preisroman“, iſt geſchloſſener, mehr 

Geſtalt geworden als dieſer, ein ſchönes und echtes Zeugnis 

aus deutſcher Nachkriegsſeele. 


Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Jetzt oder nie. Roman. Von Walter von Hollander. 
Berlin 1928, Ullſtein. 267 S. M. 3, — (4,50). 

Neuland des Gefühls iſt hier betreten und das Errungene 
gilt nicht nur im Bezirk des Hollanderſchen Werks, ſondern für 
den jungen, zukunftswilligen deutſchen Roman überhaupt. 
Gefühl, Liebesgefühl iſt hier als ein ſo Schwankendes, für 
ſichere Lebensführung Gefährliches erkannt, daß man (wie 
hier bie Geheimratstochter Lili Sommerfeld aus der Wil 
helmſtraße, etwa 1902 geboren) über dem Experimentieren 
mit dem Gefahrſtoff lieber die Mitte der Zwanzig über⸗ 
ſchreitet, ehe man den entſcheidenden Schritt wagt zu freiem, 
fruchtbarem Ehebund. Man traut dem Gefühl nicht, denn 
es iſt ein flatterhaftes Ding, das die Seele oft verführt, ohne 
ſie zu ſtärken, zu klären, zu ſichern, zu bereichern. Lili, die 
nach dem Tode des „wilhelmiſchen“, aber ihr ſeelennahen 
Vaters ſich von einem Kreis „ſchwankender Geſtalten“ um⸗ 
geben ſieht, einer haltloſen, der Zeit mehr und mehr in die 
eigene Vergangenheit entgleitenden Mutter, einem ſeeliſch 
verkommenden, dem Moloch Erfolg erliegenden Schauſpieler⸗ 
Bruder, einem geliebten Jugendfreund, der nach großen 
Lebenserfolgen als Schriftſteller und Sanatoriumsleiter in 
Werder Selbſtmord begeht, einem reichen Autofabrikanten, 
der ſie liebt und den ſie, wie den Jugendfreund, lange Zeit 
für ihre Erlöſungsmöglichkeit im Du hält, endlich einem 
jung en ſozialiſtiſchen Erfinder, der fie auch liebt — Lili wählt 
am Ende dieſen letzteren zum Gatten, ſo dem Gleichgültig⸗ 
getrieben⸗ werden, dem Fragen und Irren ihres Innern ein 
Ziel ſetzend. Beruflich hatte ſie nach dem Tod des Vaters 
mit Hilfe des Autokönigs eine Firma für Vermietung von 
Autos gegründet und gut damit verdient. 
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Außerlich ift der Roman mit feiner Erſetzung der „Kapitel“⸗ 
Folge durch kurze „Bilder“ ein Bekenntnis zur Schlagkräftig⸗ 
keit der Filmſzene. Es iſt ein Buch, in dem dasſelbe ſeltſam 
zufällige Neben⸗ und Durcheinander der Menſchen der heuti⸗ 
gen ungewiſſen Weltminute, der Menſchen im Deutſchland 
post bellum, herrſcht wie im „Fiebernden Hans“ und in 
„Auf der Suche“, den beiden letzten Romanen dieſes Dich: 
ters. Aber der Berichterſtatter von heutigen Menſchen, als 
den wir wieder Hollander freudig begrüßen, hat ſich hier zu 
einem faſt akzentloſen Hinſagen (in Präſensform) der Er⸗ 
eigniſſe erzogen. Klarheit der Inſtinkte, Klarheit in Lebens⸗ 
entſcheidungen, Verehrung des Liebesgefühls als eines 
Höchſten und Beſten, dem darum, iſt's nicht ganz echt und 
fruchtbar für beide Teile, eiskalt und bis zur Verzweiflung 
auszuweichen iſt, unpathetiſches Bezwingen des einmal ge⸗ 
gebenen Milieus und des Lebensalltags, dies alles umreißt 
Streben und Geſtaltungsverſuch dieſes Romans, der in der 
unmittelbaren Darſtellung des gehobenen deutſchen Bürger⸗ 
tums von 1910 bis 1927, feiner Weltkriegstragö die, feines 
Schwankens, ſeines Neubeginns durch einzelne, voll Mut 
und Kunſtvermögen einer Pflicht genügt hat, der ſo viele 
jüngere Erzähler immer und immer wieder aus dem Wege 
gehen. Hollander iſt kein geiſtiger Drückeberger, er ſteht ganz 
für ſich ein und für ſeine Zeit, und das bedeutet heute viel, 
faſt alles. Als Künſtler iſt er auf dem Wege zu ſeiner eizenen 
Schlichtheit, einem Weg, den jede Begabung gehen muß: 
aus Anſtrom der Fülle zu gefügter Form. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Der Regenbogen. Siebenmalſieben Geſchichten. 
Von Hans Franck. Leipzig 1927, H. Haeſſel. 510 S. 
Dieſer Sammelband kleiner Novellen und Erzählungen er⸗ 
füllt eine heute viel vernachläſſigte weſentliche Aufgabe 
deutſcher Literatur: Abbilder deutſchen Weſens und Schick⸗ 
ſals zu geben in der Geſtaltung bodenwüchſiger Sagen, Ge⸗ 
ſchichten und Anekdotenſtoffe. Der herben und eckigen Er⸗ 
zählerweiſe Hans Francks kommt die Form der Kurzgeſchichte 
ſehr zuſtatten. Das Intellektbetonte, Strengdurchdachte, 
manchmal Gewollte ſeiner Dichtung, das Spröde in Stil 
und Anſchauung kann ſich freier geben, wenn es raſch, 
epigrammatiſch faſt, von Thema zu Thema ſpringt. So be⸗ 
grenzt, funkelt es prächtig in dieſem Band — von Regen⸗ 
tropfen und Sonnenſchein eines nachdenklichen Humors 
durch eine ſiebengeteilte Zeitordnung hindurch von ſagen⸗ 
hafter Vorzeit bis in die jüngſte Gegenwart, immer fußend 
auf dem breiten Strich norddeutſcher Landſchaft, in der 
fid) der Dichter heimiſch fühlt. Manchmal erſch eint ein auf: 
gegriffener Stoff nur eben locker hinerzählt, dann wieder 
bricht da und dort die ganze herzhafte und gedankenſtarke 
Männlichkeit und Menſchlichkeit eines frei und unbefangen 
ſeinen Stoff beherrſchenden Geſtalters hervor. 
Mannheim Erich Dürr 


Das Himmelbett von Hilgenhöh. Ein leicht: 
herziger Roman. Von Max Dreyer. Leipzig 1928, L. 
Staackmann. 258 S. Geb. M. 5,—. 

„Hat einer, der über feine Erben lacht, nicht ebenſoviel Sa: 

ſeinsberechtigung wie ſeine lachenden Erben?“ meint der 

von ſchwerem Autounfall geneſende, weißhaarig⸗ jugendliche 

Gutsbeſitzer Arnd Kruſemark, und gibt mit dieſer ver⸗ 

ſchmitzten Frage das Thema des „leichtherzigen Romans“, 

der ſich im Krankenhaus anſpinnt und im Wahrzeichen von 

Mutter Niejahrs machtvoller „Himmelskutſche“ zu gutem 

Ende gedeiht. Der luſtig⸗tückiſche Einfall, vier erblüſternen 


Verwandten ein Landhaus an der See mit allem Drum 
und Dran ſchon bei Lebzeiten als gemeinſames Eigentum 
zu übermachen, um ſie gehörig gegeneinander zu hetzen 
und ſich an dem Anblick ihrer entfeſſelten Selbſtſüchte zu 
weiden, gewinnt unter Max Dreyers zupackender Hand 
übermütig⸗ſprühendes Leben. Die Geſtalten find kantig und 
ſaftig, weich und duftig hingeſetzt — immer mit der rechten, 
ſicheren Strichführung des kundigen Menſchenſchilderers. 
Hinter der Leichtherzigkeit lacht ein ſchelmengütiges Dichter⸗ 
auge, leuchtet verſtehende Weisheit, und durch das Ganze 
weht eine geſunde, ſteife Oſtſeebriſe, Herz und Sinne ſträh⸗ 
lend, erfriſchend männlich und unſentimental und herz⸗ 
kräftig, wie Dreyer ſelber es immer war und Gott ſei Dank 
bleiben wird. 
Weimar Heinrich Lilienfein 
Irrmannsdorf. Roman. Von Alfred Meebold. 
Baſel 1927, Rudolf Geering. 270 S. Geb. M. 4, —. 

Der Roman einer jungen Offiziers frau, die fid) innerlich 
längft von ihrem Gatten abgewendet hat, und bie in dem 
ungeheuren Geſchehen der Revolution das neue Bild des 
inneren Menſchen findet. 

Alle möglichen Religionsgründungen werden in dieſem Buch 
durchackert, aber immer wieder ſtoßen wir auf den Namen 
Rudolf Steiner. Die junge Frau Muta gerät ganz in den 
Bann ſeiner Lehre. Sie findet den wahren Weg zur Einkehr. 
Nicht durch Selbſtbetrachtung, ſondern durch Hingabe. Und 
an den anderen erlebt ſie nun, was ſie ſelber iſt. Indem ſie 
ihrer ſelbſt entſagt, erfüllt ſie ſich und erblickt ſich im Auge 
des Nächſten. Entſagung im Sinne der „Wanderjahre“ iſt 
es, wodurch Rudolf Steiner der jungen, ſuchenden Frau 
Nothelfer geworden iſt. Er wirkt auf ſie und auf ihren An⸗ 
hang wie ein reiner Bach. Hunderte hat er klar geſpiegelt, 
dadurch ſind ſie zum Leben geneſen, ihm verdanken ſie 
bé, — 


Man legt das Buch mit dankbarem Herzen aus der Hand 


und kann mit Walt Whitman ſagen: „Kamerado, dies iſt 
kein Buch; wer dies berührt, berührt einen Menſchen!“ 
Wien Albert Leitich 


Bauern und Heide. Skizzen. Von Ludwig Klug. 
Mit 8 Bildern von B. Bröker. Münſter i. W. 1927, Aſchen⸗ 
dorffſche Verlagsbuchhandlung. 126 €. Geb. M. 3, —. 

Ludwig Klug iſt ein wirklichkeitsnaher Beobachter, und er 

hat ſeinen Heidebauern nicht nur „aufs Maul“ geſehen. Da⸗ 

bei vermeidet er billige Vergröberung ebenſo wie ſentimen⸗ 
tale Entgleiſung. Einmal hält er, beiſpielsweiſe in ſeinem 

„Heindirk Olfers“, den einfachen, aber von Erſchütterungen 

nicht freien Ablauf eines Bauernlebens feſt, ein andermal 

ſpitzt er die Sache mehr auf eine charakteriſtiſche Szene zu, 
und er iſt immer lebendig. Die Naturſchilderungen ſind an⸗ 

ſchaulich, man ſteht in der Landſchaft drin. Heimatkunſt im 

beſten Sinne. 
Berlin Lili Lorſch 

Glückauf um Mittag und am Abend. Zwei 
Erzählungen. Von Ludwig. Abigt. (Chemnitzer Drucke, 
eine Folge von Frühwerken junger Dichter; IV. Band. 
Herausgegeben im Verlag der Geſellſchaft der Bücher⸗ 
freunde zu Chemnitz.) 123 S. 

Die beiden Erzählungen ſtellen eine bedeutende Talentprobe 

dar. Sache dieſes Talents ſelbſt wird es ſein, ſich als ein er⸗ 

zähleriſches oder aber als ein allgemein ſchriftſtelleriſches zu 
entpuppen. Was letzteres angeht, [o ift mit dem vorliegenden 
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Druck die Fähigkeit nachgewieſen, über hundertzwanzig 
Seiten weg in der Behandlung eines Themas intereſſant 
zu bleiben. Was den Erzähler Abigt angeht, ſo kann man 
ihn fragen, ob er ſich die Linie ſeiner Erzählung nicht von 
ſeinem anderen Ich, dem Schriftſteller, habe vorſchreiben 
laſſen, worauf er erwidern kann, daß er den Schriftſteller 
zum erzähleriſchen Zweck ſelbſtherrlich genützt habe. Sicher 
iſt ihm ein an ſich eng umzirkter, aber in ſich klar und deutlich 
gezeichneter Ausſchnitt aus dem Leben gelungen, und wenn 
man in ſeinem Helden, dem Profeſſor und Novelliſten 
Glückauf, eine verliebte Jroniſierung zum Helden des „Tod 
in Venedig“ ſehen kann, fo find bie Ironien, die durch die 
Sätze Abigts flattern, doch mit Schwingen von eigenem 
Glanz und von eigener Farbe begabt. 
Köln Eduard Reinacher 


Narrenzwetſchgen. Von Karl Joho. Karlsruhe i. B. 
1927, C. F. Müller. 222 S. 
Das bunte Skizzenbuch des karlsruher Tagblattredakteurs 
enthält im Wechſel von Ernſt und Scherz Erlebtes und Er⸗ 
ſonnenes aus des Verfaſſers Jugend⸗ und ſpäteren Tagen, 
aus friedlichen und kriegeriſchen Zeiten. Über Kalender, 
Jahrbücher, Zeitſchriften und Tageszeitungen Verſtreutes 
hat hier feine Sammel: und Lagerſtätte gefunden. Nirgends 
verleugnet Joho den unterhaltſamen feuilletoniſtiſchen 
Plauderer, in deſſen perſönliche Erinnerungen echt ale⸗ 
manniſche Gemütswärme eingegangen iſt. 
Rohr bei Stuttgart R. Krauß 
Märchen. Von Ludwig Federle. Ravensburg 1927, 
Komm. ⸗Verlag der Dornſchen Buchhandlung. 94 S. 
Nicht gewöhnliches Wiſſen um alles, was da kreucht und 
fleucht und wächſt und blüht, geſellt ſich liebenswürdiger 
Erfindungsgabe. Leider dient dieſe glückliche Vereinigung 
nicht dazu, das natürliche Sein der vertrauten Pflanzen 
und Tiere lebendig zu machen, vielmehr verlegt ſich der 
Autor aufs Anthropomorphiſieren und legt den Weſen der 
Wieſe und des Waldes menſchlich⸗bürgerliche Geſten und 
Schwächen unter. Die tiefe Seele der Natur wird flach 
und monoton. Die Wirklichkeit iſt märchenhafter als dieſe 
Märchen. 
Berlin Rudolf Frank 


Lucienne und Reinette. Roman. Von Suzanne 
deCallias. Deutſch von Ernſt Geigenmüller. Leipzig 1927, 
C. Weller & Co. 241 S. 

Durch ihren Roman „Jerry und die Pariſerin“ (im gleichen 

Verlage erſchienen) iſt die unbekannte franzöſiſche Schrift⸗ 

ſtellerin bei uns eingeführt worden und hatte ſofort eine 

höchſt freundwillige Reſonanz gefunden. Das Stoffliche der 

Erzählung glaubte ich ihr nicht; ich glaubte nicht, daß ſich 

dieſe Frau von einem Manne, der zufällig ihren Weg kreuzt, 

ein Kind wünſcht und empfängt, und daß ſie dann den Vater 
ihres Kindes, in den ſie ſich allmählich verliebt, zurückweiſt, 
als er ſie heiraten will, weil er ſie ebenfalls liebt; aber das 

Künſtleriſche war ſo überaus zart und fein gewoben, daß ich 

auf ihr neues Buch mit großer Neugier wartete. 

Es hält durchaus, was „Jerry“ verſprach, ja, es iſt weſentlich 

beſſer, denn das Thema iſt glaubwürdiger und weniger auf 

„neue Frauengeneration“ zugeſchnitten. Wenn die „neue 

Frauengeneration“ ihre Stärke darin ſehen würde, die Selb⸗ 

ſtändigkeit und das Alleinſtehen der Liebe und der daraus 

entſpringenden Zweiſamkeit vorzuziehen, wenn die „neue 

Frauengeneration“ gewiſſermaßen die „neue Sachlichkeit“ 


an die Stelle des Herzens und alle natürlichen Empfindungen 
zugunſten eines mißverſtandenen Perſönlichkeitskults be⸗ 
ſeitigen möchte, fo lache ich über dieſe Mode der Mannes: 
nachahmung. Ich kann nicht anders als lachen, wenn das 
Lamm ſich in den Wolfspelz kleidet und nun ſo tut, als ſei 
es auch innerlich Wolf. ) 
Was fagt Suzanne be Gallias in ihrem neuen Buch? Das 
Weibchen fiegt über das Weib der „neuen Frauengeneration”, 
das mit leerem Herzen ausgeht. Dieſes „neue Weib“ mit 
dem männlichen Getu und Gehabe, nachahmendes Weſen in 
allen großen und kleinen Dingen, ſtolz, wenn es einen guten 
Poſten erwiſcht hat und in Selbſtanbetung vor ſich ſelber 
kniet, wenn es ſein Brot allein verdient, dieſes „neue Weib“ 
kommt hier nicht zu ſeinem Lorbeerkranz. 
Man ſieht, daß dieſe anſtändige Sucienne ein elendes Hunde⸗ 
leben führt und kaum zu eſſen hat, während die kokette Rei⸗ 
nette nur eine Stunde auf die Straße zu gehen braucht, um 
wieder obenauf zu fein. Dieſe Lueienne weiſt den Mann von 
fib, der fie heiraten möchte, weil ihm der Verkehr Lueiennes 
mit Reinette nicht paßt; aber er füllt ſpäter auf Reinette ber: 
ein, die dank ihrer koketten Lockungen ihn zu umgarnen und 
als Gatten zu gewinnen weiß. Sucienne — behauptet bie 
Dichterin, was ich ihr nicht glaube — ift plötzlich (wieſo wird 
nicht geſagt) eine berühmte, vielgeſuchte Atelierbeſitzerin, 
die Geld die Fülle hat und den Mann nicht mehr braucht. Die 
„neue Frauengeneration“ dankt Gott. 
Das ſind ausgetiftelte Theorien, die in die Odnis der Un⸗ 
natürlichkeit führen. Aber auch hier ſind mit den Mitteln 
einer feinen und ſubtilen Kunſt imponderabile Dinge ein: 
gefangen, die ſich wundervoll leſen. Man empfängt den Ein⸗ 
druck einer beſonderen Perſönlichkeit, die viel Geheimniſſe 
ihres eigenen Geſchlechts verraten könnte. Wenn ſie den 
kindlichen Stolz überwunden haben wird, immer nur die 
Fahne der „neuen Frauengeneration“ hochzuhalten, wenn 
ſie ſich nicht ſchämen wird, einzugeſtehen, daß Mann und 
Weib, trotz allen Geſchmuſes, ſich natürlich erweiſe anziehen 
und ergänzen und das eine ohne das andere eine Halbheit 
bleibt, wird ihr immenſes Können uns künftig Bücher 
ſchenken, die wirklich erlebt und nicht nur am Schreibtiſch 
erdacht ſind. 

Berlin J. E. Poritzky 


Die Feſſel. Roman. Von Colette. Deutſch von Erna 
Redtenbacher. Wien 1928, Paul Zſolnay. 299 S. 
Die Kunſt der Colette bleibt ſich immer gleich, aber auch die 
Menſchen bei ihr ſind immer dieſelben: Geſchöpfe, die an 
der Leere ihres Lebens kranken, nach Erfülltſein verlangen, 
an ihrer gegenſeitigen Differiertheit ſich einander entfrem⸗ 
den, äußerlich oder innerlich vereinſamen. Sie haben kein 
Ziel über ſich ſelbſt hinaus. Sie gravitieren alle zu ſehr um 
ſich und nur um ſich; erſchreckend einzig auf ſich, ihr Wünſchen, 
Angſten und Sehnen bezogen. Ein Leben ohne alle höhere 
Entſagung und Richtung. So ſtehen ſie einer an der Seite des 
anderen, leiden nur allzuſehr unter der Unvollkommenheit 
der ſeeliſchen Durchdringung, des intimen Beſitzes — und 
in dieſem Gieren nach gemeinſamer Vollendung iſt die phy⸗ 
ſiſche Ergießung oft nur eine Enttäuſchung mehr, ein epider⸗ 
matiſches Ergriffenſein .. Ihnen allen geht ein Primitiv⸗ 
Robuſtes ab: eine praktiſche Pflicht, die ſie hinnimmt, ein 
nackt⸗geſunder Wille, der ſie beherrſcht. Sie ſind Produkte 
der Ermüdung, der Entkräftung, der Überfeinerung viel⸗ 
leicht, wenn nicht des äußeren, doch des inneren Müßig⸗ 
gangs. Niemand hat dieſe kränkelnde Atmoſpäre mit ihren 
Gewächſen fo eindringlich kundig und fo mit Anteil hingeſtellt, 
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wie Colette; nur bei ihr bleiben fie menſchlich genießbar; nut 
dank ihrer Einfühlung gleitet uns ein Mitempfinden an. Ihre 
Bücher wird man aufſchlagen, wenn man ſpäter einmal 
von einer gewiſſen geiſtigen und nervöſen Zermürbung, von 


dieſem Leben über abgeſtandenen Gewäſſern ſich Rechen- 


ſchaft geben will. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 
Die Tat ber Thereſe Des queyroux. Ro: 
man. Von Francois Mauria e, Aus dem Franzöſiſchen 
übertr. von G. Cramer. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 186 S. 
Wo der Ozean im Südweſten an das Land ſpült, in der 
Einſamkeit zwiſchen Heide und Kiefern, verſucht eine junge 
Frau den ihr läſtigen Gatten durch Gift loszuwerden. Die 
Sache wird dank den Beziehungen der Familie nieder⸗ 
geſchlagen. Dann aber will der Mann innerhalb der vier 
Wände ſeine Rache nehmen. Doch aus Furcht vor einem 
Zeitungsſkandal — man hat derartiges letzthin erlebt — wird 
er wieder anderen Sinnes, gibt die Sünderin frei, bringt 


ſie nach Paris; und der Schlußſatz dieſer Geſchichte lautet: 


„Dann trat ſie auf die Straße und überließ ſich dem Zu⸗ 
fall.“ 

Was eine robuſte Feder nicht aus ſolchem Stoff herausgeholt 
hätte! Aber Mauriac ift der Feinſten einer. Bei ihm — 
man denke an den désert de l'amour — liegt etwas wie 
leiſe Trauer über den Geſtalten, das unausgeſprochene Ge⸗ 
ſtändnis der Unzulänglichkeit, der Widerſpruch zwiſchen 
Wollen und Können, zwiſchen Heute und Geſtern, zwiſchen 
Augenblicken, die ſich folgen, ſich ablöſen und ſich gegenſeitig 
aufheben. Dieſe Menſchen treiben in konträren Zuckungen 
aus, ſie ſind ihrer ſelbſt nicht mächtig, voll verwirrenden 


Widerſinns; und doch, in eben dieſem erſchreckend Gegen⸗ 


ſätzlichen faltet ihr Weſen ſich auseinander, das Schwäche iſt. 
Der Dichter umfängt ſie mit einer Skepſis, die nur tiefer 
geht, weil ſie ſich nicht ſpöttiſch ausläßt. Mit einer ſchmerz⸗ 
lichen Impaſſibilität, wenn man ſo ſagen darf, ſtellt er ſie 
hin und ſcheint zu ſagen: So ſind ſie und nicht anders, ſo iſt 
der Lauf der Dinge. Oder klingt Ironie an? Dann ift fie 
bitter, verhalten weh, ein Durchdrungenſein von dieſem 
furchtbar Unvollkommenen, das Leben heißt. 
Was treibt dieſe Frau zum Mordverſuch? Verbrecheriſcher 
Inſtinkt? Ja und nein. Die Anlage dazu ſteckt in ihr, aber 
ein Zufall entbindet die Tat. Ohne ein ſuggeſtives Moment 
— wer weiß! — wäre alles vielleicht ungeſchehen geblieben; 
aber freilich die ſeeliſche Grundlage darum nicht beſſer — 
dieſelbe kalte, bösartige Gleichgültigkeit. Der Charakter iſt 
das Dauernde. Zu welchen Taten er ausſchlägt, das hängt 
von der Reaktion auf das Außere ab, von Begegnung und 
Ungefähr ... Daher ein Gefühl der Enttäuſchung, ein Er: 
gebenſein in das Unabänderliche. Ein Untergrund von trau⸗ 
riger Gelaſſenheit gegenüber allem Lebenden. 
Zu erörtern bliebe, welche Summe von innerer Einſchau 
und 1 Durchdringung ſich in dieſer Darſtellung 
ausgibt. 

Thüngen in Unterfranken Georg Ranſohoff 
Das Ei triumphiert. Novellen. Von Sherwood 

Anderſon. Übertragen von Karl Lerbs. Leipzig 1926, 

Inſel⸗Verlag. 262 S. 
Ein Band Anderſon in deutſchem Gewande, immerhin ein 
Ereignis! Es gibt nicht ſehr viele ſolcher Bände. Er iſt nicht 
genügend bekannt unter uns Deutſchen und doch wäre er es 
wert, daß man ihn beſſer kenne als manche anderen Ameri⸗ 
kaner, die viel, allzuviel, geleſen werden. Denn Anderſon iſt 
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Träger einer Idee, und eine Idee iſt etwas Koſtbares in 
Amerika. Er ſucht ſeine Landsleute dahin zu belehren, daß 
hinter allem Geſchehen ein Geiſtiges liegt, daß mit dem 


pragmatiſchen Grundſatz von der Erprobung der Idee durch 


die Tat noch nicht das Ende alles Denkens über das Leben 
gefunden iſt. Für ſolches Bemühen iſt dieſer Band vorbild⸗ 
lich. Er will ihnen in dieſen elf kurzen Geſchichten zeigen, daß 
gerade das, was ſie ſich ſelbſt zu verheimlichen ſuchen, das 
urſtändigſte Triebleben des Menſchen der Quell iſt, aus dem 
ſich ſo vieles in ungeahnter Weiſe herleiten läßt oder her⸗ 
geleitet werden muß. Wer aufmerkſam lieſt, kann ſogar eine 
Entwicklung dieſes Gedankens und der Ideenwelt des Dich⸗ 
ters ſelbſt herausleſen. Denn die Geſchichten ſind nicht alle 
neueren Datums. Lerbs hat den Geſchichten ein ausgezeich⸗ 
netes deutſches Gewand gegeben. Erſt in der deutſchen Form 
merkt man, wie ſehr der Sinnierer Anderſon in gewiſſer 
Art verwandt iſt mit Guſtav Frenſſen. Wer Amerika kennen⸗ 
lernen will, kann kaum an dieſem Band eines unſerer beſten 
Dichter achtlos vorübergehen. 
Neuyork A. Buſſe 
Catherine-Paris. Roman. Von Marthe Bibeseo. 
Deutſch von Käthe Illch. Wien 1928, F. G. Speidelſche 
Verlagsbuchhandlung. 365 S. M. 4,75 (6, —). 
Eine rumäniſche Prinzeſſin erzählt das Leben einer rumä⸗ 
niſchen Prinzeſſin. Eine internationale Ariſtokratin zeichnet 
den vaterlandsloſen Hochadel Europas. Eine einſeitig⸗fran⸗ 
zöſiſch orientierte Frau, die ſogar ihren eigenen Pazifismus 
für eine franzöſiſche Nationaltugend zu halten ſcheint, ver⸗ 
ſucht das Verhalten der anderen Nationen im Weltkrieg zu 
verſtehen. Ein Mitglied der europäiſchen Diplomatie läßt 
hinter die Kuliſſen dieſer Diplomatie blicken und entzieht den 
einſt gekrönten Häuptern ſchonungslos ihren Gottesgnaden⸗ 
nimbus. Hier liegt ein Buch vor, das die Geſchichte der erſten 
Jahre des Weltkrieges und der zwanzig Jahre ſeiner Vor⸗ 
bereitung erzählt in einer Weiſe, wie ſie ein Diplomat er⸗ 
zählen würde, der erſtens die Wahrheit zu ſagen und zweitens 
zu erzählen verſtünde: nicht ein Roman — die Liebes⸗ 
geſchichte iſt das Schwächſte an dem Buch, obgleich auch ſie 
eines gewiſſen Reizes nicht entbehrt —, die Chronik einer 
geiſtvollen, herzenswarmen Frau, die die Gabe beſitzt, auf 
ihr Leben und das derer, die ihr verwandtſchaftlich nahe, aber 
menſchlich und geiſtig meilenfern ſtehen, per tot discrimina 
rerum mit Ironie und verſtehendem Verzeihen zurückzu⸗ 
blicken. Ihr Stil hat Bildhaftigkeit und Muſikalität; Herzblut 
pulſt in ihren Worten und Verſtand blitzt aus ihren Gedanken. 
Dazu umſchwebt das Ganze eine Grazie, Charme und Eſprit, 
die am beſten beweiſen, daß die Wahlfranzöſin eine echte 
Pariſerin iſt. | 
Berlin Fritz Carſten 
Der Geüd tete. Roman. Von Gunnar Gunnarsſon. 
Deutſch von Erwin Magnus. Berlin 1928, Univerſitas, 
Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 262 S. 
Dieſes Isländers Bücher ſind immer mehr als Roman. 
Zieht man die Fabel, die Ereigniſſe ab, ſo bleibt immer 
noch die Hauptſache: Aufgang von Menſch, Tiefblick in 
Kosmiſches, Begegnung mit ſeltener Klugheit, Welteinſicht, 
Güte. Es iſt nicht ein Schriftſteller, es iſt wirklich ein ſchöpfe⸗ 
riſcher Schickſalberwalter, der da Leben geftaltet. Man ſpürt 
nichts von Willkür der Erfindung oder Abſicht zu Über: 
raſchung und Spannung. Wir haben große hochberühmte 
Werke, die viel mehr „geſchrieben ſind als Gunnarsſons zu 
wenig bekannte Bücher. Warum lieſt man dieſen Mann nicht 
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genug? Er ſchreibt nicht für Frauen, er ſchreibt zu männlich 
vom Mann. Im „Geächteten“ gibt es ein Mädchen, ihre 
Rolle iſt die, das Romanhafte in den Roman zu bringen. 
Aber ganz unabhängig von ihr beſtrickt uns das Leben des 
Helden, eines Trinkers, eines Säufers geradezu, ihn liebt 
man! Ein männliches Buch! Das iſt ein künſtleriſches Lob 
ebenſo wie ein Verdikt zum Unbeachtetbleiben. So vermänn: 
licht die Frau iſt: im Buch will ſie doch lieber der erotiſchen 
Illuſion als dem fleiſchentſtiegenen Geiſt begegnen. Und 
find nicht acht Zehntel der Leſer Frauen? Um fo leiden: 
ſchaftlicher muß man proklamieren: Left Gunnarsſon! Auch 
dieſes zweite Buch, das ein ernſthaft bemühter Verlag uns 
ſchenkt, iſt wieder ein ausgezeichnetes, gedankenreiches, 
weſenstiefes, ein Stück Menſchenleben, an dem teilzuhaben 
ſchmerzhaftes Glück iſt. 
Berlin 


Bengaliſche Erzähler. „Der Sieg der Seele.“ 
Aus dem Indiſchen überſetzt von Reinhard Wagner. 
Berlin, Weltgeiſt⸗Bücher⸗Verlag. 285 S. Geb. M. 5,50. 

Eine ſehr feſſelnde Beleuchtung der heutigen indiſchen Seele. 

Mag die zarte Idealität dieſer Liebenden, mag die poetiſche 

Schönheit dieſer Lebensverhältniſſe der Wirklichkeit auch 

häufig widerſprechen — das iſt Dichterrecht. Zum erſtenmal 


Kurt Münzer 


wird neue indiſche Literatur uns unmittelbar aus dem Ori⸗ 


ginal, ohne den Umweg über das Engliſche, geboten. Ge⸗ 
ſchickt werden im Anhang die fremden Bezeichnungen und 
Anſpielungen erklärt, doch hätte die Einführung in dieſes ſo 
wenig bekannte Gebiet ſich nicht auf knapp anderthalb Seiten 
beſchränken ſollen. Gerade weil vieles lebhaft intereſſiert, 
möchte man einiges über die Dichter, über die Verhältniſſe 
erfahren. Dafür hätten die längeren Erzählungen, beſonders 
die angeblich humoriſtiſchen, verkürzt werden können, der 
ſeltſam anziehende Reiz dieſer Sammlung beruht auf den 
kurzen Skizzen. Dieſe kleinen Stimmungsbilder der Liebe 
und der Sehnſucht haben gelegentlich einen hinreißend ſüßen 
Klang. Einige dürften ſtark in Rezitationsabenden wirken. 
Sehr bemerkenswert das bekundete menſchliche Verſtändnis 
für den nicht auszutilgenden Adel einer frommen Seele, 
ſelbſt wenn dieſe ſich im entehrten Körper der Dirne ver⸗ 
birgt. 

Alle, die mit Grauſen Catherine Mayos furchtbare Anklage 
des heutigen Indiens in ihrer „Mother India“ gelefen haben, 
werden dieſe anmutenden Bilder nachdenklich ſtimmen. Die 
Verfaſſerin des oben erwähnten Buchs hat doch wohl die 
Gefühlsideale, die Affektionswerte des fremden, uralten 
Volkes nur unvollſtändig verſtanden. Was die Menſchen ſich 
träumen, was ſie bewundern, iſt nicht immer belangloſer als 
Statiſtiken oder Reiſeberichte. Von dem Ungreifbaren und 
doch Realen redet dieſe Sammlung. 

Berlin Marie von Bunſen 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Tübinger Dichterhumaniſten: Bebel, 
Friſchlin, Flayde r. Von Guſtav Bebermeyer. 
Tübingen 1927, H. Lauppſche Buchhandlung. 108 S. 
M. 4,50 (7, —). MM 

Als Feſtgabe zum tübinger Univerſitätsjubiläum gedacht, 

wird ſich dieſe Darſtellung von drei Gelehrten⸗Poeten aus 

der Zeit des Aufſtiegs, der Blüte und des Ausklangs des 
deutſchen Humanismus über die Tage feſtlichen Auf⸗ 
ſchwungs hinaus bleibenderen Wert bewahren. Heinrich 

Bebel, Nikodemus Friſchlin und Friedrich Hermann Flayder, 


in ihrem Leben und Wirken mit der tübinger Hochſchule 
aufs innigſte verbunden, treten dem Leſer in ſcharf um⸗ 


riſſenen Porträts, in liebevoller aber keineswegs pan⸗ 


egyriſcher Darſtellung entgegen. Die biographiſchen Umriß⸗ 
linien, die zeitgeſchichtliche Verknüpfung und die ſachliche 
Ausdeutung zeigen gleichermaßen den ſachkundigen Kenner, 
der manches Neue zu bieten weiß, und der ſeine form⸗ 
gewandte Darſtellung auch durch die Mitteilung charak⸗ 
teriſtiſcher (entlegener oder gar bisher unbekannter) Proben 
ihrer Dichtung zu bereichern vermag. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Ewig währender Kalender nebſt Stücken 
aus dem jährlichen Wunder-Geſchichts⸗ 
Kalender. Von Hans Jakob Chriſtoph von Grimmels⸗ 
hauſen. (Die ſimplizianiſchen Bücher, III. Band.) 
München, Albert Langen. 611 S. M. 8, — (11, —). 

Erſt den neueſten Forſchungen von Bechtold, H. H. Borcherdt 

und Hertha von Ziegeſar (im Euphorion 1924) verdanken 

wir die praktiſche Kenntnis der ſimplizianiſchen Jahres 
kalender. Der „Ewig währende Kalender“ zeigt beſonders 
deutlich die Arbeitsweiſe des Verfaſſers, der den belehrenden 

Teil ſeiner Schriften der einem weitſchichtigen enzyklopä⸗ 

diſchen Quellenwerk vergleichbaren eigenen Notizenſamm⸗ 

lung entnahm, den übrigen Inhalt jedoch aus geſtauter 

Lebenserfahrung ſchöpfte. So deutet der oft wiederkehrende 

hinkende Spielmann in den Anekdoten auf den Spring⸗ 

insfeld hin, bie „Mätreſſe in Sauerbrunn“ auf bie „Land⸗ 
ſtörzerin Couraſche“: ſelbſt Simpliziſſimus tritt in dieſer 

Materialſammlung als eigenſtändige, mit dem Verfaſſer 

nicht identiſche Geſtalt vielfach auf. Die in den größeren 

Schriften nicht verwendeten perſönlichen Beobachtungen 

benutzte Grimmelshauſen als Anekdoten für die jährlichen 

Kalender. 

Die Ausmerzung und Kürzung von weitſchweifigen, be⸗ 

langloſen Aufzählungen ſind in der vorliegenden Ausgabe 

ſo vorſichtig und geſchickt vorgenommen, daß der Geſamt⸗ 
eindruck nicht nur nicht geſtört, ſondern durch die Zufammen: 
ziehung noch erhöht wird. Übrigens bringt die Hegaurſche 

Ausgabe die „Wundergeſchichten⸗Kalender für 1672“ zum 

erſtenmal wieder ſeit der Urausgabe, mit einem wertvollen 

Nachwort von W. E. Oeftering. Die eingeſtreuten Illu⸗ 

ſtrationen ſtammen zum großen Teil aus den Quellen⸗ 

büchern des Kalendermachers, dem aller Wahrſcheinlichkeit 
nach die Straßburger Bibliothek oder eine größere Klofter: 
bücherei zur Verfügung geſtanden haben muß. Ein weiteres 
noch zu erforſchendes Problem ſtieß mir beim Leſen des 

„Abenteuerlichen Simpliziſſimus“ auf, nämlich: die felt: 

ſamen Übereinſtimmungen zwiſchen Selkirk, Defoe und 

Grimmelshauſen. 

Berlin⸗Wilmers dorf Hans Sturm 


Vom Werden des deutſchen Geiſtes. Feſt⸗ 
gabe Guſtav Ehrismann. Herausgegeben von P. Merker 
und W. Stammler. Berlin, W. de Gruyther. 260 S. 

Guſtav Ehrismann, dem „bahnbrechenden Forſcher der deut⸗ 

ſchen Geiſtesgeſchichte des deutſchen Mittelalters, dem ver⸗ 

dienſtvollen Förderer der mittelhochdeutſchen Grammatil, 
dem anregungsreichen akademiſchen Lehrer“, iſt dieſe ſtatt⸗ 
liche Feſtgabe zum 70. Geburtstage gewidmet. Sie iſt eine 
gediegene wiſſenſchaftliche Leiſtung, die nicht weniger als 
zwanzig Auffätze von Freunden und Schülern des Ge: 
feierten enthält. Seinem Studiengebiete entſprechend be⸗ 
ziehen ſich die meiſten auf Fragen der mittelalterlich en deut⸗ 
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[den Kiteratur: und Sprachgefchichte, zu denen fie wertvolle 
Beiträge liefern. Hier feien nur einige genannt, die fich auf 
allgemeiner bekannte Stoffe beziehen. Einen kleinen Beitrag 
zur Nibelungenforſchung gibt F. R. Schröder, über Urſprung 
und Alter der deutſchen Volksballade handelt H. Schneider, 
Bodmers kaum noch bekannte Parzival⸗Bearbeitung in Hexa⸗ 
metern würdigt P. Merker, über den Romantiker Wacken⸗ 
roder und ſeine Beziehungen zu Pommern ſchreibt E. Gül⸗ 
zow, und einige recht anſprechende Briefe Jakob Grimms 
an A. F. Pott teilt Ph. Strauch mit. Eine beſondere Ehrung 
für Ehrismann bedeutet auch das von N. Balk zuſammen⸗ 
geſtellte Verzeichnis ſeiner wiſſenſchaftlichen Schriften. 
Breslau H. Jantzen 


Studentenleben in ber Biedermeier: 
zeit. Von Eduard Wedekind. Ein Tagebuch aus dem 
Jahre 1824. Herausgegeben von H. H. Houben. Göttingen, 
Vandenhoeck & Ruprecht. 188 S. Geb. M. 6, —. 

Die Aufzeichnungen des Dichters E. Wedekind (1802 — 1885), 

deſſen literariſche Arbeiten nur mehr durch die Literatur⸗ 

geſchichte geiſtern, ſind amüſant zu leſen und runden ſich 
zu einem kleinen, wirklich erlebten Studentenroman aus der 

„guten alten“ Zeit, in der es wohl langſam zuging, aber 

doch nicht immer gemütlich. Wir leſen von Wedekinds Ver⸗ 

kehr mit Heinrich Heine, dem jungen Dichter, der an der 

Schwelle ſeiner Berühmtheit noch einmal die Poeſie der 

Heinen Univerſität genoß. Er ift der einzige „Überlebende“ 

aus dem luſtigen Studentenkreis, der ſich und ſeine kleinen 

Angelegenheiten ſo furchtbar wichtig nahm. Heine trieb 

manchen Scherz mit den Kommilitonen. „Er hat eine un⸗ 

glaubliche Luſt,“ ſchrieb Wedekind, „jeden zu myſtifizieren 
und fpielt daher jedem das Widerpart ... Unſere Anſichten 
ſind mehrenteils ſehr verſchieden, und das gibt viel zu 
ſprechen; nur weiß ich manchmal nicht recht, ob ich das, 
was er ſagt, für ſeine eigentliche Meinung zu nehmen habe, 
oder ob er mich myſtifizieren will.“ Mit manchen intimen 

Zügen wird Heine trefflich charakteriſiert. Das gibt dem ſehr 

hübſch ausgeſtatteten Buch literariſchen Wert. Kultur⸗ 

geſchichtlich reizvoll wirkt die Beſchreibung einer großen 

Paukerei und ihrer Folgen, wobei das pedantiſche Pe⸗ 

rückentum des Senats im Lauf der Unterſuchung: „Wer 

was ausgefreſſen hat?“, wie eine Satire auf die Rechts⸗ 
gepflogenheiten wirkt und doch Wahrheit iſt. Das Semeſter 
endet im „Hotel Brühbach“, wie der Karzer nach ſeinem 

Wächter hieß, wo die Gemütlichkeit dieſes Mannes die 

profeſſörliche Perückenſcheinheiligkeit ausglich. Einiges Sen⸗ 
timentale gibt, zierlich beſchrieben, dem leſenswerten Buch 
die Gefühlsnote. 


München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Die „ der deutſchen 
Romantik. Von Eva Fieſel. Tübingen 1927, J. 
C. B. Mohr (Paul Siebeck). 260 S. M. 12.—. 

Wenn die Schriften der Romantik in der Problemgeſchichte 

der deutſchen Sprachwiſſenſchaft einen geringen Raum ein⸗ 

nehmen, ſo rührt das daher, daß ihnen exakte Formu⸗ 
lierung und methodiſche Schärfe fehlen. Die Verfaſſerin, 
die von Fritz Strichs Methode entſcheidend angeregt iſt, 


liefert hier einen wertvollen Beitrag zur deutſchen Geiſtes⸗ 


geſchichte. Ausgehend von Fr. Schlegels Vorleſungen zeigt 
ſie, wie die romantiſche Sprachphiloſophie nur als Einheit 
aus romantiſchem Geiſt, aus dem Willen zur Unendlichkeit 
begriffen werden kann. Erſt in der jüngeren Romantik 


entfernt ſie ſich, indem ſie die Beziehungen zu Herder wieder 
aufnimmt, von der Philoſophie und wird ſtändig mehr an 
die Welt der Geſchichte gebunden. In der Nachromantik 
geht das ſchöpferiſche Erlebnis der Sprache, die immer mehr 
rationaliſiert wird, verloren, bis im jungen Deutſchland die 
Sprache zum Aus druck des Zeitgeiſtes wird. Nicht übel be: 
zeichnet die Verfaſſerin die Sprachideen des jungen Deutſch⸗ 
land als Sprachutilitarismus; indem es aber zugleich die 
ziviliſatoriſche und ſoziologiſche Bedeutung der Sprache er⸗ 
kennt, ſetzt es Proſa an Stelle der Poeſie. — Auf jeden Fall 
5 anregendes Buch, mit dem ſich auseinanderzuſetzen 
ohnt. | 
Dresden Otto H. Brandt 


Literaturwiſſenſchaftliches Jahrbuch 
der Görres-Geſellſchaft. In Verbindung 
mit Joſef Nadler und Leo Wieſe. Herausgegeben von 
Günther Müller, Bd. 11. Freiburg i. Br. 1927, Herder 
& Co. G. m. b. H. 150 S. M. 6, —. 

Die vorliegende Publikation enthält vorzüglich zwei Bei⸗ 

träge, die ihr die Beachtung weiterer Kreiſe als der Nur⸗ 

Fachleute ſichern müßten. Zunächſt der erſte Beitrag „Meta: 

phyſik und Literaturwiſſenſchaft“ von Friedrich Braig, dem 

Verfaſſer des ſehr wertvollen, wenn auch anfechtbaren und 

mitunter einſeitigen Buches über Kleiſt. Auch dieſe Arbeit 

Braigs iſt ganz auf jener Grundlage aufgebaut, die die 

Baſis ſeines Kleiſt⸗Buches bildete. Sie zeigt den jungen mün⸗ 

chener Gelehrten als eine ſehr hoffnungsvolle Perſönlich⸗ 

keit, deren Deutungen literariſcher Probleme wohl von der 
etwas einſeitigen katholiſch⸗religißſen Weltanſchauung be: 
herrſcht ſind, aber dennoch eine große geiſtige Leuchtkraft 
haben. Hans Heckels Beitrag: „Die Geſtalt des Künſtlers in 
der Romantik“ vermittelt, wenn auch keine neuen For⸗ 
ſchungsergebniſſe, ſo doch vor einem weitumriſſenen gei⸗ 
ſtigen Hintergrund gezeichnete Geſtalten von der Konzeption 
des Künſtlers in der Produktion der Romantiker. Die reſt⸗ 
lichen Beiträge bringen beachtliche Einzelunterſuchungen zu 

Eichendorff und Grabbe ſowie einen Beitrag zur Biblio⸗ 

graphie der Oberdeutſchen Renaiſſance⸗ und Barockliteratur. 
Waiblingen b. Stuttgart Otto Heuſchele 


Der Einfluß der franzöſiſchen S9teoo- 
lution auf das deutſche Geiſtesleben. 
Von Alfred Stern. Stuttgart und Berlin 1928, J. G. 
Cotta ſche Buchh. 256 S. M. 8,50 (11,50). 

Der bekannte Verfaſſer der „Geſchichte Europas“ von 

1815— 1871 behandelt hier den Einfluß, den bie franzöſiſche 

Revolution auf die Vertreter des geiſtigen Deutſchlands 

ausgeübt hat, unter Beſchränkung auf die Zeit der fran⸗ 

zöſiſchen Revolution und Napoleons ſelbſt. Das allgemeine 

Bild, das wir von dieſen Dingen hatten, wird durch Sterns 

inhaltreiches Buch beſtätigt. Der faſt allgemein begeiſterten 

Zuſtimmung zu den pariſer Ereigniſſen folgte ein faſt ebenſo 

allgemeiner Umſchwung, als die Bewegung in Frankreich 

in die Greueltaten der Jakobiner auszuarten begann. Im 

Einzelnen bringt Stern vielfach neue Züge. Vielerlei Namen 

literariſcher und publiziſtiſcher Vertreter des damaligen 

Deutſchlands, ausgedehnt auf die deutſche Schweiz, ziehen 

an uns vorüber. Eingehender werden neben den Roman⸗ 

tikern vor allem die „Weimarer Dichtergruppe : Wieland, 

Herder, Goethe, Schiller, und die „philoſophiſchen Denker“: 

Fichte, Kant, Hegel, Schelling, behandelt. Zu mancher 

Einzelauffaſſung darf man ein Fragezeichen machen, aber 
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Einzelbedenken zu begründen, ift auf knappem Raum 
unmöglich. Im ganzen iſt das von Stern gegebene Bild 
klar und überzeugend. 

Göttingen W. Mommſen 


Die engliſche Literatur der Gegenwart 
ſeit 1870: Drama und Roman. Von Friedrich Wild. 
Wiesbaden 1928, Dioskuren⸗Verlag. 403 S. 

Der Verfaſſer hat uns ein ſtoffreiches Buch gegeben: er 

hat viel geleſen und berichtet ziemlich ausführlich über eine 

große Anzahl von Schriftſtellern und Werken, auch über 
ſolche, deren Namen, geſchweige denn Schaffen, kaum lange 
über den Tag hinaus lebendig bleiben werden. Dabei iſt 


denn kein Werk zuſtandegekommen, das in eigenem Glanze 


leuchtet; ſicherlich hätte die Sache ganz anders angefaßt 
werden können, wenn die Literatur auf dem Hintergrunde 
des politiſchen und kulturellen Lebens, in Verbindung mit 
den großen, die Zeit bewegenden Gedanken dargeſtellt 
worden wäre; dabei hätten dann viele Namen wegfallen 
können, andererſeits wäre die Darſtellung nicht auf Drama 
und Roman beſchränkt geblieben, während „die Literatur 
der Tatſachen, die imaginative Proſa, Lyrik und Epos“ auf 
einen künftigen Band verwieſen werden. Solche ſtrenge 
Scheidung nach Gattungen iſt immer mißlich; aber ſie mag 
mit der beſonderen Abſicht des Verfaſſers, ſchnell und zu⸗ 
verläſſig über das Sachliche zu unterrichten, gegeben ge⸗ 
weſen ſein, und man ſoll nicht von ihm verlangen, was ſich 
mit ſeinem Ziel nicht vertrug. Ob ſeine Darſtellung viel 
hintereinander geleſen werden wird, weiß ich nicht; als 
reichhaltiges Nachſchlagebuch, das zunächſt einmal die Kennt⸗ 
nis des literariſchen Beſtandes nach Stoff und Inhalt ver⸗ 
mitteln will, iſt ſie durchaus zu empfehlen. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Der Ring der Venus . Sieben Variationen eines 


alten Themas. Herausgegeben und eingeleitet von 

Hans Lebede. Berlin 1927, Volksverband der Bücher⸗ 

freunde, Wegweiſer Verlag G. m. b. H. 162 S. 
Den Weg der Sage vom Ringe der Venus begleitet das Buch 
durch die Weltliteratur. Eine kurze, angenehm lesbare Ein⸗ 
leitung erklärt das Motiv vom leichtſinnigen Sportsjüng⸗ 
ling, deſſen Hand beim Ballſpiel der für die Braut beſtimmte 
Ring beläſtigt und der ihn einer Venusſtatue „zum Auf⸗ 
heben“ an den Finger ſteckt. Nun ſtellt Frau Venus An⸗ 
ſprüche an den Geliebten und ſtört das eheliche Zuſammen⸗ 
leben von der Brautnacht an. Im Wechſel der Zeiten 
endigt der Zauber durch fromme Erlöſung wie in Gaudys 
romantiſcher Novelle „Frau Venus“ oder tragiſch wie in 
Merimees „Venus von Ille“. Mit letzteren beiden Ge: 
ſchichten ſchließt die Auswahl, vorausgehen die Legenden 
der franzöſiſchen gotiſchen Zeit, die Geſchichte von Aſtro⸗ 
labius unb dem Prieſter Euſebius aus der Kaiſerchronik 
des 12. Jahrhunderts, die älteſte Verdeutſchung der Ge⸗ 
ſchichte aus Kornmanns „Mons Veneris“ (1614) unb die 
älteſte Faſſung des Märchens, die der Angelſachſenchronik 
des Wilhelm von Malmesburg entnommen ift, — Ein 
Büchlein für literariſche Feinſch mecker. 

München A. von Gleichen⸗KRußwurm 


Franz von Sonnenberg. Von Spiridion Wuka⸗ 
dinovic. Halle a. b. S. 1927, Max Niemeyer. XI und 
263 S. M. 10,— (13, —). 

Einem Vergeſſenen gilt die vorliegende Schrift des krakauer 

Literarhiſtorikers, der in liebevoller Entſagung den ſpär⸗ 


lichen Spuren dieſes Zeitgenoſſen der Klaſſiker nachgegangen 
iſt. So iſt eine ſorgfältige Studie entſtanden, die, auf indi⸗ 
vidualpſychologiſcher Betrachtung aufgebaut, Leben und 
Schaffen des unglücklichen Dichters zum erſtenmal ein⸗ 
gehend umreißt, aber gleichwohl aus dem vorhandenen 
Material nicht alle Einzelheiten aufzuhellen vermag. Keine 
große Dichterperſönlichkeit, ſondern ſtark durch andere be⸗ 
einflußt, und mir ſcheint, als ſchätze der Verfaſſer Sonnen: 
bergs Epos „Donatoa“ zu hoch ein. Die Stärke des Buchs 
liegt in den ausführlichen Analyſen, der Feſtſtellung von 
Zuſammenhängen und Entlehnungen, während die eigent⸗ 
lichen geiſteswiſſenſchaftlichen Probleme zu kurz kommen. 
Aus den erſchwerenden Bedingungen, unter denen Wuka⸗ 
dinovic arbeitet, erklären fid) wohl einzelne Mängel des 
Buchs. Eines wird man jedoch zugeſtehen müſſen, daß die 
pſychologiſche Durchleuchtung der Geſtalt gelungen 'iff. 
Dresden Otto H. Brandt 


Lirica Germanà Contimporaná. Studiu 

critic. Von Jon San: Gio rg iu. Bukareſt, Oltenia. 1766. 
Der Autor diefer kritiſchen Studie ift Dozent für deutſche 
Literatur in Bukareſt, nebenbei Theaterdirektor und Ver⸗ 
faſſer einiger moderner Bühnenſtücke. Mit überraſchender 
Genauigkeit hat er alles unterſucht und geprüft, was ſich 
auf dem Gebiet der deutſchen Lyrik unſerer Tage zu leſen 
und zu wiſſen lohnt. Er gibt in ſeinem Buch zuerſt einen 
allgemeinen Überblick und widmet ſein erſtes Kapitel den 
„Dilettanten und Epigonen“, als welche er Lilieneron und 
Arno Holz bezeichnet. Das ift — ohne Zweifel — ein vot: 
ſchnelles, ein falſches Urteil, gar wenn er Lilieneron als ein 
„intereffantes Kompromiß“ zwiſchen der aufrechten, natür⸗ 
lichen Dichtung und dem Dilettantismus, der ſich unbe⸗ 
kannter Arien erinnerte, charakteriſiert. Während Richard 


Dehmel bejaht wird, heißt es von Stefan George: „er hätte 


in einer Zeit, in der die Poeſie einem ſentimentalen Jour⸗ 
nalismus gleichkam, den Kampf gegen den Naturalismus 
und gegen das dichteriſche Handwerk begonnen“. Ein um⸗ 
fangreiches Kapitel gilt der öſterreichiſchen Lyrik, als deren 
prominenteſte Vertreter Hofmannsthal, Rilke und Werfel 
beſprochen werden. Die Unfähigkeit des Erſtgenannten, das 
Leben zu empfinden, ſehe man aus der Stellung, die er 
zur Natur einnehme, die ihm als eine geheimnisvolle Welt 
erſcheine .. Rilke wäre ein Vorbote des Expreſſionismus 
und Werfel ein Dichter der von Laſtern und Begierden auf⸗ 
gewühlten Humanität. Der letzte und größte Abſchnitt des 
Buchs handelt vom Expreſſionismus, den der rumäniſche 
Kritiker mit merkwürdiger Liebe und ſeltſam großem Inter: 
eſſe beſpricht. 

Immerhin: das Buch iſt ganz intereſſant, denn es zeigt, wie 
fremde Augen die deutſche Dichtkunſt der Gegenwart be⸗ 
trachten. Zahlreiche Nachdichtungen und Überſetzungsproben 
illuſtrieren das kritiſch Geſagte. 


Z. Zt. Berlin Erik Krünes 


Verſchiedenes 


Das Zeitalter Bismarcks. Von Johannes Sie: 
kurſch. Frankfurt a. M., Frankfurter Sozietäts druckerei, 
Abteilung Buchverlag. 484 S. 

Profeſſor Ziekurſch, der jetzt von Breslau nach Köln be⸗ 

rufen iſt, hat ſeine „Politiſche Geſchichte des neuen deutſchen 

Kaiſerreichs“ auf drei Bände angelegt; deren zweiter ift Hin: 

lich erſchienen, er umfaßt die beiden Jahrzehnte 1870 bis 

1890. Man könnte gegen den Titel Einwendungen erheben: 
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Bismarcks Wirken ſetzt doch ſchon früher ein und hat gerade 
den ſechziger Jahren den ſehr perſönlichen Stempel ge⸗ 
geben. Das war ja eben in jenem Einleitungsband eindrucks⸗ 
voll genug geſchildert worden, da der Aufſtieg und die Ent⸗ 
faltung des großpreußiſchen Politikers zum deutſchen Staats⸗ 
mann dargetan wurde. Aber „Zeitalter“ war dies doch nicht, 
ſondern Vorbereitung; das tönendere Wort ſteht wohl erſt 
mit Recht für jene Periode ſeines Wirkens, da ſeine Leiſtung 


und ſeine Autorität eine europäiſche Tatſache geworden 


waren. Ziekurſchs Schilderung trennt in der Stoffgruppie⸗ 
rung die außenpolitiſche und die innere Entwicklung — er 
führt zunächſt die Darſtellung der auswärtigen Dinge ein⸗ 
heitlich durch bis zum Schluß ſeines Abſchnittes und ſetzt 
dann wieder mit dem Jahre 1871 ein. Das iſt ſachlich 
ſoweit gerechtfertigt, als Bismarck etwa ſeine kunſtvolle 
Bündnis⸗ und Sicherungspolitik völlig außerhalb des Ein⸗ 
fluſſes und der Kontrolle durch die innerpolitiſchen Kräfte 
hielt; das konkrete Wechſelverhältnis im Hin und Her auf⸗ 
zuzeigen, war bei Ziekurſchs erſtem Band ber beſondere Reiz 
geweſen. Für die publiziſtiſche Durchſichtigkeit mag aber 
nun bei den größeren Maßen, auch den räumlichen, die die 
Aufgabe bekommen, geboten geweſen ſein. Daß es ſich bei 
dem Gange der Geſchichte nicht um zwei völlig getrennte 
Bewegungsformen handelt, die gegeneinander iſoliert wären, 
deſſen iſt ſich Ziekurſch natürlich durchaus bewußt, und er 
deutet darum an den wichtigen Stellen die Zuſammen⸗ 
hänge an. Die Erſchließung der Akten des Auswärtigen 


Amtes hat im letzten Jahrfünft eine große Anzahl von 


Hiſtorikern veranlaßt, Brandenburg, Rachfahl, Becker, Roth: 
fels, Hagen, in Geſamtwürdigungen und in der Spezial⸗ 
forſchung den auswärtigen Komplex zu lockern — man wird 
von Ziekurſch gerade hier nicht neue Feſtſtellungen erwarten. 
Was uns ja aber fehlt, iſt eine überlegene politiſche Deu⸗ 
tung der inneren Entwicklung — was hier an neueren Wer⸗ 


ken vorliegt, iſt entweder Apologetik oder Reſſentiment, im 


beſten, aber beſcheidenen Fall Chronik. Hier füllt Ziekurſchs 
Buch eine Lücke. Gewiß vernachläſſigt er die Darſtellung 
geiſtesgeſchichtlicher Tatſachen, die die politiſchen begleiten, 
fie beeinfluſſen, von ihnen Farbe erhalten — aber das ge: 
ſchieht bewußt, um eben die Dynamik des politiſchen Macht⸗ 
kampfes um ſo eindeutiger profilieren zu können. Die Be⸗ 
ſchreibung der materiellen Geſetzgebung, knapp, aber weſent⸗ 


lich, iſt lehrreich, die Analyſe der Kämpfe Bismarcks mit 


den Parteien meiſterhaft. 
Berlin Theo dor Heuß 


Die Erbſchuld der Glaubensſpaltung. 
Fragen an gläubige Menſchen. Von Georg Bo ß. Gotha 
1927, Leopold Klotz. 346 S. M. 7, — (10, —). 

Was hier der Verfaſſer in dieſem notwendigen und tief⸗ 

ernſten, ja ſtellenweiſe erſchütternd wirkenden Buch unter⸗ 

nimmt, ift viel, ift ſehr viel: er ruft als gläubiger Chriſt zum 
konfeſſionellen Frieden innerhalb der Chriſtenheit auf, er 
ſtürmt gegen die „Panzerhäuſer“ des konfeſſionellen Dün⸗ 
kels und Hochmuts, gegen die vermeintliche „Korrektheit“ 
und Selbſtſicherheit der beiden großen Konfeſſionskirchen, 
die nicht ahnen, daß die vielerörterte und erſehnte religiöſe 

Erneuerung vor allem damit begänne, daß man endlich 

einzuſehen ſich bemüht, aus welcher inneren Vergiftung die 

Wirkungsloſigkeit der religiöſen Verkündigung kommt und 

warum die konfeſſionelle Spaltung und Kriſis eine Schmach 

und die heimliche Herzgefahr Europas ſind. Gewiß wird es 
immer ſchwer ſein und wird guten Willen vorausſetzen, den 
individuellen Sondergeiſt des Anderen mit Vertrauen und 


Aufrichtigkeit aufzunehmen und würdevoll gelten zu laſſen, 
das Gemeinſame und Einigende ins Licht zu ſtellen und 
ſich dabei ſelbſt ſtärker zu erleben und zu ſammeln. Ohne 
religiöfe Einigung der Menfchen keine religiöfe Erneuerung! 
Alle find Knoſpen aus einem Baum ... Nur das Ganze 
iſt das Wirkliche, „denn das Einzelne iſt im Ganzen und 
zweckt aufs Ganze ab“. Man irrt, ſolange man für ſich 
ſein will. Man muß das Ziel ſehen, das höher iſt als alle 
Kirchen und doch die Kirche iſt. Alles Sein iſt auch hier ein 
Ineinander⸗Sein. Das ganze Elend der inneren Gottesferne 
und der ſelbſtſüchtigen Unduldſamkeit mit ihrer troſtloſen 
Zweckhaftigkeit iſt das Für⸗ſich⸗Sein. Der ökumeniſche Kirchen⸗ 
gedanke wurzelt in Einheit, Bruderſinn, Sozialismus und 
Solidarität im innerſten Sinne. Geſamtkirche, Geſamtſchuld, 
Geſamtkreuz, Geſamtnot, Geſamtfriede, Geſamtſeele, Ge⸗ 
ſamtwahrheit. Es gibt keinen anderen Weg. Wie ber Menſch 
mit dem anderen Menſchen religiös leben ſoll und wie er 
des anderen Eigenart des religiöfen Urteils ertragen kann 
und muß — das iſt der Kerngedanke dieſes ſchönen Buchs, 
das ſo manchen hoffnungsvollen Ausblick ermöglicht. Leider 
ſind aber die Menſchen noch zu ſelten, „die abweichenden Ge⸗ 
danken Gerechtigkeit widerfahren laſſen“ (S. 341). Solche 
Menſchen müßten aber „etwas Alltägliches“ ſein. Wir finden 
Gott nur dann, wenn wir einander finden, „je mehr wir 
ihn aber finden, deſto mehr finden wir einander“. Je weniger 
wir einander finden, deſto weniger haben wir ihn gefunden. 
Immer noch fragt der Gott des Kain und Abel, der auch 
der Gott der Chriſten iſt: „Wo iſt dein Bruder?“ Immer 
noch die bittere, verſtockte Antwort: „Ich weiß nicht. Bin 
ich meines Bruders Hüter?“ 
Wien Franz Strunz 


Chriſtentum und Kultur. VonTheodorHaecker. 
München 1927, Joſef Köſel & Friedrich Puſtet. 273 S. 
M. 5,50 (7, —). 

Dieſe Reihe von längeren Aufſätzen, die unter dem obigen 

Geſamttitel vereinigt find, will der Verfaſſer als Einheit 

verſtanden wiſſen, als die Einheit einer Idee: ſie umfaſſen 

die Themen Chriſtentum und Kultur, John Henry Kar⸗ 
dinal Newman, Sören Kierkegaard, Franeis Thompſon, 

Geiſt und Leben (zum Problem Max Scheler). Aus tiefem 

Ergreifen des Weſentlichen und mit der leidenſchaftlichen 

Lebendigkeit einer hohen Geiſtigkeit und Gedankenkultur 

bieten dieſe Studien den Ertrag ſchöpferiſcher Anlage. 

Theodor Haecker, wohl heute einer der feinſten Kenner und 

Geiſtesverwandten Kierkegaards und Newmans, ſchrieb 

hier mehr als eine Anzahl von innerlich zuſammenhängenden 

Aufſätzen; er gab immer irgendwo ſeine eigene geiſtige 

Lebensgeſchichte, er zeigt ſie in ihrem Zentrum und in ihren 

komplizierteſten Knotenpunkten. Als Schriftſteller brauchte 

er die Farben und Formen ſeiner eigenen typiſchen Lebens⸗ 
form, um ſich ein Bild vom fremden ſeeliſchen Geſchehen zu 
machen. Alles trägt das Siegel eigenen Empfindens und 
perſönlicher Echtheit, mit ſicherem Gefühl wird das Ent⸗ 
ſcheidende eines inneren Lebens in die Ebene des Weſent⸗ 
lichen erhoben. Auch Theodor Haecker geht ganz wie ſein 

Held Kierkegaard — von der Perſon über die Dinge zur 

Perſon, nicht von den Dingen über die Perſon zu den 

Dingen, auch ſeine Ordnung und Richtung geiſtiger In⸗ 

halte nehmen ihren Anfang in der Perſon und ſchreiten von 

hier über die Welt der Wirklichkeiten und Möglichkeiten, 

„des Realen und der Ideen“ wieder zur Perſon zurück. 

Es tritt zu der Relation zwiſchen Begriff und Sache (welche 

Wahrheit genannt wird) noch eine „lebendige Relation der 
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Perſon“ hinzu, fie muß zu den objektiven Wahrheiten hinzu: 
treten, damit fie eben ganze Wahrheit werde und man fie 
von innen heraus ſchauen kann. Nur ſo erfaßt man etwas 
in ſeiner Einheit und Einzigkeit aus der Vereinigung von 
eigenem, tiefſtem Leben und durchgeiſtigtem Wiſſen! Das 
objektive, gewonnene Wiſſen wird von der Subjektivität 
übernommen und dialektiſch angeeignet oder abgeſtoßen 
(S. 89). Auch Haeckers geiſtige Haltung als ſolche zeigt dieſen 
Kierkegaardſchen Primat der Subjektivität. Alles iſt an⸗ 


geſchaut durch inneres Erleben — „dialektiſche Lyrik 


In einer drängenden Sprache, die dem gedanklichen Inhalt 
artverwandt iſt und mit ihren denkeriſch und künſtleriſch 
fein gewählten Worten das Innere, die beherrſchende Eigen⸗ 
ſchaft des Menſchen nach außen kundtut, iſt das Buch ge⸗ 
ſchrieben, das ſo viel Denken wie Schickſal birgt. In ihm iſt 
der Beginn eines neuen Verſtändniſſes von Glaube, Opfer 
und Seelennot. 
Wien Franz Strunz 


Geſchichte 
Verſuch einer erſten kritiſchen Geſamtdarſtellung der Ent⸗ 
wicklung der engliſchen Erziehung. Von Bruno Dreßler. 
Leipzig, Berlin 1928, B. G. Teubner. VIII, 340 S. M. 
8,— 09-. ! 

Die Geſchichte eines großen Schul: 
meiſters. Eine einfache Darſtellung des Lebens und 
der Ideen Sanderſons von Oundle. Von H. G. Wells. 
Wien 1928, Paul Zſolnay. 195 S. 

Manchmal erſcheinen Bücher, von denen man ſich wundert, 

daß ſie nicht ſchon lange geſchrieben worden ſind: wir hatten 

einmal ſogar eine eigene Zeitſchrift für ausländiſches Unter: 
richtsweſen, einzelne Aufſätze über engliſches Unterrichts⸗ 
und Erziehungsweſen find hier und dort verſtreut — der 

Geſamtſtoff hat bisher noch keine Darſtellung gefunden; 

lieſt man aber das Werk Dreßlers, muſtert man ſeine 

Literaturnachweiſe und Regiſter, dann weiß man, warum 

wir auf ein ſolches Buch ſo lange warten mußten. Ein weit⸗ 

ſchichtiges, oft ſchwer zu beſchaffendes Quellenmaterial war 
zu ordnen und zu verarbeiten, geſchichtlicher Sinn mußte 
ſich mit Aufgeſchloſſenheit für die Fragen der Gegenwart 
vereinen, zum Studium der Literatur mußte mindeſtens 
ein gewiſſer Einblick in die Verhältniſſe ſelbſt kommen; nicht 
zuletzt verlangt der Gegenſtand auch Darſtellungsgabe in 

Verbindung mit der Kunſt knapper Formulierung. Der Ver⸗ 

faſſer erfüllt alle Anſprüche, die man in dieſer Beziehung 

ſtellen kann; ſein Buch wird zweifellos viel geleſen werden, 
und niemand wird davon enttäuſcht ſein; es erſchließt ein 

Gebiet, das gerade heute ſtarker Teilnahme ſicher ſein kann, 

und wenn es nicht auf ſämtliche Fragen Antwort geben kann, 

ſo weiſt es doch dem einzelnen die Wege, auf denen er zum 

Ziel gelangt. 

Als eine Art Ergänzung, als liebevolle Ausmalung einer 

Einzelheit wirkt neben dem Buch Dreßlers das Denkmal, 

das Wells einem engliſchen Erzieher errichtet. Es iſt die 

anziehende Schilderung, wie ſich ein geborener Lehrer und 
Organiſator gegen mancherlei Widerſtand durchſetzt; vieles 
darin wird auch bei uns um ſo lieber geleſen werden, als 
manche von Sanderſons Gedanken durch die Reform unſeres 
Schulweſens erprobt werden ſollen. Unbedingt werden wir 
uns durchaus nicht zu ſeinem Vorbild zu bekennen brauchen; 
man findet bei Dreßler (Seite 210) eine Anmerkung, die 
etwas Waſſer in den Wein tut, vor allem aber teilt Wells 
ſelbſt (Seite 79 ff.) die Niederſchrift einer Unterrichtsſtunde 
Sanderſons durch zwei Schüler mit: man lieſt ſie mit Be⸗ 


der engliſchen Erziehung. 


hagen, freut fid) des prächtigen Menſchen und urwüchſigen 
Kauzes, aber zur Theorie des Arbeitsunterrichts paßt die 
Stunde wie ſchwarz zu weiß. Alſo alle Achtung vor San: 
derſon, aber Gaudig und Kerſchenſteiner geben uns min⸗ 
deſtens ebenſoviel. Die Überſetzung iſt von Richard Mark. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Amerika unb der Amerikanis mus. Kͤriti⸗ 
ſche Betrachtungen eines Deutſchen unb Europäers. Von 
Adolf Halfeld. Jena 1927, Eugen Diederichs. 244 S. 
M. 5, — (7,50). 

Wer eine ernſthafte und geradezu philoſophiſch gründliche 

Betrachtung all der Gemeinplätze über Amerika, wie ſie in 

den deutſchen Amerikaſchriften der letzten Jahre erſchienen 

ſind, vom überlegenen Standpunkt eines Deutſchen und 

Europäers genießen will, der greife getroſt zu Halfelds Buch. 

Er wird darin alles finden vom „geſchichtloſen“ Amerikaner, 

vom „amerikaniſchen Gott“, vom uniformen Menſchen, der 

uniformen oder gar „ſterbenden Landſchaft“ und nicht zuletzt 
vom „Kulturfeminismus“, was immer das ſein mag. Er 
wird alles daraus lernen, nur nicht ein tieferes Verſtändnis 
der amerikaniſchen Kultur. Wie wir Deutſche Amerika miß⸗ 
verſtehen, ob wir es überſchätzen oder unterfchäßen, das iſt 
gleich töricht und gefährlich. Wenn wir uns heute meiſt die 
ſchlechten „Amerikanismen“ aneignen, ſo fällt das allein auf 
uns zurück — auf unſern Mangel an geſchichtlicher Amerika⸗ 
kunde, an geſundem Menſchenverſtand, an Pſychologie, an 
dem wahren Idealismus einer tiefſchürfenden Erfaſſung von 

Land und Leuten, kurz auf unſere oft groteske Amerika⸗ 

unkenntnis, von der uns allein guter Wille und ehrliche Ein⸗ 

ſicht befreien können. Unſere eigene Kultur kann nur durch 
uns ſelber gefährdet werden, niemals durch einen noch ſo 
törichten oder gar imaginären „Amerikanismus“. 

Halfelds Buch verrät an vielen Einzelbeobachtungen und 

Einzelurteilen, daß er ſchon einige Jahre in Amerika gelebt 

hat, aber ſeine Zuſammenfaſſung iſt irreführend. Er iſt eben 

Europäer in jedem guten und ſchlechten Sinn geblieben. Wer 

ſo mit der „alten Welt“ verwachſen iſt, kann beim beſten 

Willen der „neuen Welt“ nicht gerecht werden. Dabei hat er 

alles, was zu einem kultivierten Schriftſteller gehört und was 

ſein Amerikabuch höchſt leſenswert machen würde, wenn es 
eine faire Amerikainterpretation enthielte. 
Berlin F. Schönemann 


Eine Frau reiſt durch Amerika. Von Marta 
Karlweis. Mit einer Vorbemerkung von Jakob Waſſer⸗ 
mann. Berlin 1928, S. Fiſcher. 163 S. M. 3,50 (5,50). 

Uns fehlt ein Bild des Amerikas von heute mit den Augen 

einer deutſchen Frau geſehen, uns fehlt vor allem eine frau⸗ 

liche Einſchätzung des amerikaniſchen Frauentums; denn 
was deutſche Männer über den ſogenannten amerikaniſchen 

Feminismus geſchrieben haben, iſt zum allergrößten Teil 

barer Unſinn. So bin ich mit beſtimmten, vielleicht deshalb 

auch zu großen Erwartungen an das neue Buch gegangen. 

Marta Karlweis gibt ſieben amerikaniſche Frauenporträts 

in Form novelliſtiſcher Skizzen, betitelt: Der Donnervogel. 

Frau in der Wildnis. Firenze oder Das amerikaniſche Glück. 

Das Luxusherz. Tanzende Seele. Die weiße Motte. Furcht⸗ 

bare Dämmerung. Es ſind eigenartige und ſtimmungsvolle 

Proſaſtücke, die ohne Zweifel eine ungewöhnliche Ein: 

fühlungskunſt verraten, aber ihre Verfaſſerin ift doch nicht 

lange genug in Amerika gereiſt, um wirklichen Einblick in 
ſeine Seele zu erhalten; insbeſondere über das innere Ver⸗ 
hältnis des Landes zu ſeiner Natur kann ſie Lebensrichtiges 
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nicht bieten. So gibt das Buch bedeutend mehr Auskunft 
über die feinfühlige, wohlwollende und ſympathiſche Per⸗ 
ſönlichkeit der Frau Marta Karlweis als über Amerika und 
ſeine Frauen. ; 

Berlin 


Über Beziehungen zwiſchen Sprach— 
eigentümlichkeiten Schizophrener und 
dichte riſcher Produktion. Von Alexander 
Mette. Deſſau 1928, Dion⸗Verlag, Liebmann & Mette. 
97 €. 

Als „Schizophrenie“ bezeichnet man eine Gruppe von nicht 

organiſch bedingten Geiſteskrankheiten, als deren Haupt: 

merkmal eine „Spaltung des Bewußtſeins“ bezeichnet wer⸗ 
den kann. Alexander Mette will einen Beitrag liefern zu der 

Frage, wieweit die ſeeliſche Umwandlung der Schizophrenen 

verglichen werden darf mit dem Entwicklungsprozeß des 

Künſtlers. Das Buch bringt Beiſpiele von Niederſchriften 

verſchiedener Schizophrener, „in denen das, was uns ein⸗ 

drucksmäßig an Dichteriſches erinnert, in engem Kontakt mit 

Krankheitszeichen auftritt, die zweifellos zum typiſchen Be⸗ 

fund der Schizophrenien gehören“. Er betrachtet hierbei aus⸗ 

ſchließlich die ſprachlichen Eigentümlichkeiten und findet eine 
gute, das Mittelmaß überſchreitende ſyntaktiſche Gliederung, 
ein Intereſſe, ja einen faſt quälenden Zwang zum ſpitz⸗ 
findigen, didaktiſch⸗!ogiſchen Definieren. Die hieraus ent: 
ſtehende Neubildung von Worten iſt keineswegs nur negativ 
als „Störung“ zu betrachten; wie aus Geſprächen mit 

Kranken hervorgeht, ſcheint den Schizophrenen der neue 

Ausdruck vielmehr „richtiger“ als das gebräuchliche Wort. 

Ein äſthetiſches Hauptmerkmal ſchizophrener Niederſchriften 

iſt nach Mette in ihrem Rhythmus und ihrer Kraft an un⸗ 

mittelbarer ſinnlicher Geſtaltung zu ſehen. Dieſe in der 

Sprache der Schizophrenen zum Ausdruck kommenden 

Eigentümlichkeiten leitet der Verfaſſer aus der ungewöhn⸗ 

lichen, durch den Ausbruch der Krankheit hervorgerufenen 

Steigerung des Gefühlslebens her. Die Parallele zum 

Schaffen des Künſtlers findet Mette „in der beſonderen 

Stärke der emotionellen Erlebniskomponenten“. — 

Sicher beſteht eine innere Verwandtſchaft zwiſchen Künſt⸗ 

lern und Schizophrenen. Freilich darf dieſer Beziehung nicht 

allzuviel Bedeutung beigelegt werden. Wenn Mette alle 

Sprach eigenheiten der Schizophrenen aus einem einzigen 

Grund, ihrem übergroßen Gefühlserleben, erklärt, dann faßt 

et ohne Bedenken zwei vollkommen gegenſätzliche Erſchei⸗ 

nungen zuſammen. Er ſtellt ein Gedicht Hölderlins, das in 
anſpruchsloſer Form ein großes Gefühl ausſtrömen läßt 

(etwa „Das Angenehme dieſer Welt hab' ich genoſſen ..) 

neben den Brief eines Schizophrenen, der in logiſch aus⸗ 

geklügelten Umſchreibungen mit dem Verſtand ſeiner Er⸗ 
lebniſſe Herr werden will, indem er das Subjektive durch 
ganz exakte, den Gegenſtand vollkommen deckende Begriffe zu 
definieren ſucht. Das eine Mal löͤſt fid) ein Gefühl, geſtaltet 
ſich zu ergreifender lebendigſter Wirkung, ein andermal er⸗ 
ſchöpft ſich der Verſtand in logiſchen Definitionen. Es iſt 
alſo wohl etwas zu allgemein, wenn Mette im ſtarken 
emotionellen Erlebnis die weſentliche Übereinſtimmung 
zwiſchen ſchizophrener und künſtleriſcher Produktivität ſieht. 

Eine außergewöhnliche Gefühlsſtärke findet ſich auch bei 

vielen Menſchen, die weder Geiſteskranke noch Künſtler ſind. 

Viel bedeutungsvoller iſt es, daß beide im Irrealen leben, 

der Dichter in der Welt der Phantaſie, der Geiſteskranke in 

der Welt der Einbildung. Es wäre von großem Intereſſe 
feſtzuſtellen, ob die Wirkung von Bildern, Briefen, Gedichten 


F. Schönemann 


der Geiſteskranken immer nur auf der Verwandtſchaft 
der ſchizophrenen mit der künſtleriſchen Produktivität beruht. 
Viele Bilder von Geiſteskranken wirken vielleicht nur des⸗ 
halb ſo ſtark auf unſer Gefühl, weil ſie das „Verrückte“ in 
erſchreckender Eindringlichkeit wiedergeben, weil ſie uns 
ängſtigen, wie die Gegenwart, das Gebaren eines Geiſtes⸗ 
kranken uns ängſtigt. Sie ſind oft unheimlich, ſenſationell 
erregend, und wenden ſich an Inſtinkte, die im beſten Fall 
durch Detektivliteratur befriedigt werden. 
Frankfurt a. M. Maria Prigge-Kruhoeffer 


Der Begriff der Intuition. Von Joſef König. 
Halle 1926, Max Niemeyer. 420 S. M. 16, — (18, —). 
Ein ſtreng fachwiſſenſchaftliches Werk, mit dem eine ein⸗ 
gehende Auseinanderſetzung nur in einer Fachzeitſchrift 
möglich wäre. An dieſer Stelle ſei nur vermerkt, daß der Ver⸗ 
faſſer den Begriff der Intuition mit Kants Synthesis a priori 
in Beziehung ſetzt, ferner mit dem Begriff der intellektualen 
Anſchauung, dem Diltheyſchen „Verſtehen“, mit Goethes 
Lehre vom Urphänomen, mit Bergſons Philoſophie und mit 
der Huſſerlſchen Weſenſchau. Doch handelt es ſich nicht bloß 
um ein hiſtoriſches Referat, ſondern das Buch enthält auch 
eine eigene Theorie des Verfaſſers über das Verhältnis von 

Idee und Exiſtenz. 
Berlin⸗Halenſee Richard Müller⸗Freienfels 
Der kommende Film. Eine Abrechnung und eine 
Hoffnung. Was war? Was iſt? Was wird? Von Guido 
Bagier. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗An⸗ 
ſtalt. 99 S. Text, 119 S. Illuſtration. Geb. M. 20, —. 
Man betrachtet zunächſt die Bilder; in einem Buch das den 
Sinn des Lichtſpiels ergründet, haben ſie das erſte Wort. 
Auf 119 Seiten bilden fie das optiſche Gxpofé eines impo⸗ 
ſanten Lehrfilms, den man mit den Worten des Autors 
„Die Geburt des Lichtſpiels“ betiteln könnte. Die Unter⸗ 
ſchriften („Titel“) unter den einzelnen Phaſen dieſer ge⸗ 
drängten und ſyſtematiſchen Enzyklopädie des Films, „wie 
er war und ifi^, geben zugleich Kritik und Analyſe, lehren 
Technik und Geſchichte, zeigen Möglichkeiten und Unmög⸗ 
lichkeiten, Wirklichkeit und Idee des Films, deſſen eigent⸗ 
liche Form Guido Bagier als Verſchmelzung von Geiſt und 
Technik, von Materie und Geiſtigkeit als erſter bis in die 
letzte Konſequenz durchdacht hat. "n 
Dieſer Denkprozeß vollzieht fid) auf 99 Textſeiten in einer 
neuen, eindrucksvollen und zeitgemäßen Form theoretiſcher 
Abhandlung, einer Form, die — dem behandelten Gegen⸗ 
ſtand konform — ſich als Maſchine des Geiſtes bezeichnen 
läßt. Erfahrungen, Definitionen, Theſen bewegen ſich gleich 
Kolben und Geſtängen auf und ab in ſtändiger, eindring⸗ 
licher Wiederkehr, logiſche Schlüſſe greifen wie Zahnräder 
ein, Grundideen durchlaufen das Werk wie Transmiſſionen, 
und die Folgerungen und Forderungen kommen als fertige 
Fabrikate in reiner Formulierung zum Vorſchein. Dabei 
bedeutet das Maſchinelle, ſowenig wie bei jedem höher ge: 
arteten Film, ein Geiſtloſes, vielmehr beſitzt die Maſchine 
hier wie dort die Kraft ſeeliſch künſtleriſchen Auftriebs, die 
Möglichkeit der Nuancierung und volle geiſtige Freiheit. 
Bagier teilt die Filme in „Sternſchnuppen“ (die die Knall⸗ 
effekte liefern und auf immer verſchwinden), in „Planeten“ 
(die mit geborgtem Licht im Umlauf einiger Jahre wandeln, 
wechſeln, irren) und „Fixſterne“ (die aus eigenem Licht der 
Welt leuchten). Dieſe Firſterne der Filmkunſt ſind noch nicht 
entdeckt. Ob ſie gefunden werden, und wie fie beſchaffen 
ſind, iſt die große Frage dieſes Buchs, das die erſte wirk⸗ 
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liche Grundlage der neuen Wiſſenſchaft vom Film bildet. 


Hier iſt ein Handbuch des Lichtſpiels geſchaffen, das alle 
Filmleute, vor allem Herſteller, Produktionsleiter, Regiſſeure, 
Kritiker, ſo oft und gründlich leſen müßten, bis ſie es aus⸗ 
wendig wiſſen. Daß viele von ihnen heute kaum ſo weit 


find, es zu verſtehen, ift eine nicht unbegründete Befürchtung, 


die für den Stand gegenwärtiger Filmproduktion ebenſo 


beſchämend wie bezeichnend iſt. 


Berlin Rudolf Frank 


Die kritiſchen 39 Tage. Von Sarajewo bis zum 
Weltbrand. Von Eugen Fiſcher, Sachverſtändiger im 
Unterſuchungsausſchuß des Deutſchen Reichstags für die 
Kriegsſchuldfragen. Berlin, Ullſtein. 277 S., 8. In Leinen 
geb. M. 6,—. | 
Schon in meinem „Hindenburg“ habe id) mich über Wert obe 
Unwert des von einem beſiegten Volk eingeſetzten parlamen⸗ 
tariſchen Unterſuchungsausſchuſſes ſo eindeutig ausge⸗ 
ſprochen, daß ich mein Verdikt gerade an dieſer unpolitiſchen 
Stelle nicht zu wiederholen brauche. Wir haben eine mit 
jedem Jahre beſſer werdende Zentralſtelle für Erforſchung 
der Kriegsurſachen; das ſollte genügen. Im vergangenen 
Winter hatte ſie nach einem ſauber ausgearbeiteten Grund⸗ 
plan einen Zyklus von Vorträgen über den Anteil der ein⸗ 
zelnen Regierungen an der Kriegsſchuld veranſtaltet. Dabei 
gab es ſtets bewegte Debatten. Aber kein Vortrag wurde da⸗ 
bei dermaßen in Grund und Boden kritiſiert (meiſterhaft 
war vor allem feine Ablehnung durch den Grafen Max Mont: 
gelas) wie der des Ausſchußgeneralſekretärs E. Fiſcher. Dieſe 
Niederlage hat ihn nicht abgehalten, ſeine Theſen nun auch 
in Buchform zu veröffentlichen. Chacun à son got. Die 
feuilletoniſtiſche Form erlaube ich mir angeſichts des Ernſtes 
des ganzen Fragenkomplexes trotz des Rechtfertigungsver⸗ 
ſuchs in der ſchuldbewußten Einleitung ſkurril zu finden. 
Und ſachlich genommen ignoriert der Inhalt die letzten For⸗ 
ſchungsergebniſſe; vgl. namentlich die abſchließende Ab⸗ 
handlung „Die Schuld der ſerbiſchen Regierung am Mord 
von Sarajewo“ von Friedrich Ritter von Wiesner und die 
ſchlüſſige Schuldwiderlegung „Deutſchlands Haltung im 
öſterreichiſch⸗ſerbiſchen Konflikt“ von Alfred von Wegener 
im April⸗ und im Maihefte der Monatsſchrift „Die Kriegs: 
ſchuldfrage“. Fiſcher darf ſich weder wundern noch be⸗ 
ſchweren, wenn er künftig neben Richard Grelling und anderen 
Renegaten von den unbelehrbaren Gegnern mit Wonne als 
Kronzeuge für die Notwendigkeit einer Aufrechterhaltung 
des Artikels 231 zitiert werden wird. 


Berlin⸗ Grunewald Hans F. Helmolt 


N eap el. Reiſebilder und Skizzen. Von Jakob Job. Zü⸗ 
| a SC und Stuttgart 1928, Raſcher & Cie., A.⸗G. 


Vier Jahre Aufenthalt in und um Napoli bedurfte Jakob Job, 
um feſtzuſtellen, daß griechiſche Marmorbilder „von einer 
überwältigenden Schönheit find”, daß die vom Veſuv ver: 
ſchütteten Städte einen „überwältigenden Eindruck machen“, 
daß vom Aquarium „ſtärkſte Eindrücke ausgehen“, daß Ca⸗ 
maldoli „von berückendem Reiz“, Pompeji „ergreifend“, 
„herrlich“, Tage und Nächte auf Capri „von unvergleichlich er 
Schönheit“ ſind, daß „die unergründliche Schönheit der 
Natur jeden lockt und die Zitronen „in betäubender Schön⸗ 
heit blühen“ ujf. — Vier Jahre. Ein bißchen lange. Zu 
ſolcher Wahrnehmung wäre ſogar der beſcheidenſte heimiſche 
Schreibtiſch zu gut. Und für die freundlichen „Bilder und 


Skizzen“, die den zweiten Teil des hübſch illuſtrierten Bandes 
füllen, genügten zwei, drei Feuilletons. 


Berlin Rudolf Frank 


Eine alltägliche Geſchichte. Von Fred Se 
rence. Aus dem Franzöſiſchen von Roſa Breuer ⸗Lucka. 
Wien 1928, Paul Zſolnay Verlag. 155 S. 

„Alltäglich“ ift dieſe Geſchichte nun gerade nicht, im Gegen: 

teil, es iſt ſchon ein beſonderer Fall — mit einer gewiſſen 

Prätention, ſonſt aber meiſterlich vorgetragen; mit einer 

kraftvollen Kürze, die es doch fertigbringt, Momente des 


Retardierens auszuſparen. Bis auf einige Entgleiſungen 


ſprachlich knapp, ſchlaghaft, das Wort rückhaltlos, die Si⸗ 
tuation ausprägend. Die Menſchen drangſchwer, ſich immer 
mit ihrem ganzen Ich in jede geſteigerte Lebensſtunde flür 
zend; einander und fid) ſelbſt zu viel und darum ſich ſelbſt 
erliegend. Ihr „Alltägliches“ wird ihnen zum tragiſchen 


Geſchick. 


Thüngen in Unterfranken Georg Ranſohoff 


Leben mit Freunden. Geſammelte Briefe. Von 
Carl Hauptmann. Berlin⸗Grunewald 1928, Horen:Ver: 
lag. 426 S. 

Andächtig werden wir bewußt, daß ſolches Menſchentum 

ſich jüngſt noch entfalten konnte. Carl Hauptmann iſt ein 

Grenzfall. Er lebte nicht den Untergang ſeiner Epoche, er 

ſtemmte ſich auch nicht gegen die Zeit, ſondern ſuchte ſie 

mitzureißen in eine neue. Je älter er wurde, je mehr fand 
er junge Freunde, die ſich an ihm begeiſterten. Welche 

Freude, ſolches Leben! Es hatte die Kraft, ſich ſelbſt zum 

Glauben an die Hochzeit des Geiſtes zu zwingen: ſich und 

feinen Kreis. Aber dieſer Kreis blieb bei aller (langſamen) 

Wirkung enger und mehr dem Perſönlichen verbunden, als 

des Dichters Ungeſtüm genügte. Das war ſeine Not und 

ſein Kampf. Der Briefband beſtätigt, was die berichten, 
die Carl Hauptmann naheſtehen durften: die hinreißende 

Kraft der Perſönlichkeit. Darum iſt ſeine Herausgabe (durch 

Will⸗Erich Peuckert) doppelt verdienſtvoll. Ungeheuer die 

Eigenmacht dieſer Lebenskurve: die Spätreife zunächſt des 

philoſophiſch⸗naturwiſſenſchaftlichen Forſchers, dann der Im: 

ſchlag, das jähe Verlaſſen alles Errungenen und ein neuer 

Beginn als Künſtler, als Dichter. Von da ab bis etwa zum 

Kriegsbeginn bie Vollreife, raſtloſes, arbeitsgewaltiges Vor: 

wärtsdrängen in der Selbſtdiſziplin nicht nur, ſondern im 

Ausſtrahlen zur Umwelt, als hochgemuter „Erleber der 

Freundſchaft“, wie er ſelbſt ſagt, ein Menſchenübermaß faſt 

an Wärme und mitlebendem, anſpornendem Verſtändnis, 

das ſeine Anregungen ausſtreut, blitzende Lebenslichter 
ſeiner Gedanken. Aber zuweilen erſchreckt der Eindruck der 

Selbſtilluſion, der blinden Kühnheit im Hochſchrauben des 

Glaubens an den geiſtigen Menſchen, das Leben und Wirken 

in einer Kultur der Wenigen, die keinen ſicheren Boden in 

der Geſamtheit hat. Leicht gereizt betont ſich da der eigene 

Wert, wird jeder Erfolg, jedes Echo mit Freude regiſtriert 

in der fo gern gleichgültig verſtummenden Welt. „Die Zeit 

gibt kein klares Echo,“ ſchreibt er einmal an Zeiß, alle 

Seelen find von ihren eigenen und von fremden Über: 

mächten zu febr zerſpellt. Dies Wort ſtammt allerdings 

ſchon aus der Kriegszeit, in der wir das Gehemmte, Müh⸗ 
ſamere und nicht ſelten Gequälte in der Aufrechterhaltung 
der menſchlichen Beziehungen leiſe hindurchſpüren. Gerade 
in dieſer Zeit lebhafter, doch einſamer dichteriſcher Produk⸗ 
tion verliert der briefliche Ausdruck an originaler Kruft. 
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‚Die Kurve erreicht den Tiefſtand nach den Enttäuſchungen 
der Revolution, da die „Partei der Geiſtigen“, der er Führer⸗ 
kraft zumaß, als Trugbild zerrann. Eruptiv befreit ihn der 
Aufſchrei eines Briefes an J. M. Becker („Die Bürger 
wecken“), eines der wichtigſten in der Sammlung. Von da 


ab wieder Auflodern der alten Kraft wehrhafter Formulie⸗ 
rungen bis zur letzten Ermüdung des Dreiundſechzigjährigen. 
Das Ganze ein glühendes menſchliches Dokument, ein Ver⸗ 
mächtnis. 


Mannheim Erich Dürr 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 
LXX 
Schiller als Arzt 
Von Felix Reinhard (Düſſeldorf) 


Über der Tatſache, daß Schiller der Dichter des deutſchen 
Idealismus war, vergißt man meiſt, daß er auch Arzt ge⸗ 
weſen. Obwohl zum Juriſten beſtimmt, ſattelte er zur Me⸗ 
dizin um, im Glauben, ſie habe eher Beziehung zum Men⸗ 
ſchenleben und damit zur Poeſie, mit der er ſich ſchon als 
Student der Karlsſchule heimlich beſchäftigte. 

Schon 1779 legte er die zum Abſchluß ſeiner Studien er⸗ 
forderliche Doktorarbeit vor. Doch die Abhandlung „Philo⸗ 


ſophie der Phyſiologie“ genügte nicht, ſondern erſt eine im 


November 1780 vorgelegte „Über den Zuſammenhang der 
tieriſchen Natur des Menſchen mit ſeiner geiſtigen“. Dies 
Thema war damals für Mediziner nicht ſo fernliegend wie 
heute. Wohl wird des angehenden Dichters Vorliebe für 
Seelenzergliederung die Wahl mitbeſtimmt haben, doch 
gab es zu jener Zeit philoſophiſch⸗mediziniſche Syſteme 
geradezu in Auswahl. Dieſer Zuſtand hatte ſich als be⸗ 
wußter Gegenſatz zu der materialiſtiſchen Geiſtesrichtung 
herausgebildet, die im 16. und 17. Jahrhundert die Natur⸗ 
wiſſenſchaften und beſonders die Medizin hochgebracht 
hatte. Aber die letzten Rätſel des Lebens konnte ſie nicht 
löſen, und auch der Krankenbehandlung war mit ihr allein 
nicht gedient. Das erkannten denn auch ſchon um die Wende 
des 17. und 18. Jahrhunderts die beſten Arzte. Neben 
Boerhaave! in Holland waren es vor allem die Deutſchen 
Hoffmann? und Stahl, die in ihren Syſtemen, bie Be: 
griffe des Lebens und der Seele, geſtützt auf die Philoſophie 
von Leibniz“ und Wolffs zu erklären verſuchten, ins⸗ 
beſondere in der Medizin die Beziehungen des Geiſtigen 
im Menſchen zu ſeinem ſtofflichen Körper. | 

Mit biefen Fragen befaßt fid) auch Schillers Doktorarbeit. 
Ihr Inhalt iſt kurz folgender: 

Der Menſch bedarf als „gemiſchte Natur“ in ſeiner phyſi⸗ 
ſchen Einrichtung einer Verbindung zwiſchen Leib und 
Seele. Sinnesorgane und Nervenſyſtem vermitteln fie und 
verknüpfen die Seele mit der Außenwelt. Dabei wirken neben 
den gewöhnlichen phyſikaliſchen und chemiſchen Kräften 
noch die „Lebensgeiſter“, welche die Muskelirritabilität 
und Nervenſenſibilität bedingen und „die Seele in das 
Intereſſe ihres Körpers“ ziehen. Drum wird körperliches 
Wohl von der Seele erſtrebt, körperliches Mißbehagen ver⸗ 
abſcheut. — Die Nützlichkeit dieſes Verhaltens wird durch 
die Darlegung des „philoſophiſchen Zuſammenhanges“ be⸗ 
wieſen: Ohne Zuſammenhang mit dem Körper kann die 
Seele nicht zum Wirken kommen; aber die erſte tieriſche 
Empfindung, etwa ein Schmerz, wird „zum erſten Licht⸗ 
ſtrahl in der Schlummernacht der Kräfte, tönender Gold⸗ 
klang auf der Laute der Natur“. Daher begleiten ſtets tie⸗ 


riſche Empfindungen die geiſtigen und umgekehrt. Geiſtiges 
Vergnügen fördert das körperliche Wohl, geiſtiger Schmerz 
untergräbt es. Umgekehrt folgen alle Stimmungen des 
Geiſtes denen des Körpers. Magenüberladung macht 
mürriſch, ein gutes Glas Wein gibt heitern Sinn und leich⸗ 
ten Mut. „So iſt der Menſch nicht Seele oder toter Körper, 
ſondern die innigſte Vermiſchung dieſer beiden.“ Darauf 
gründet ſich auch die Phyſiognomik. — Da der Körper, 
im Gegenſatz zur Seele, ſich ſtändig abnutzt, bedarf er zur 
Erholung des Schlafes. Wenn aber ſchließlich der Geiſt 
den Zweck ſeines Daſeins erfüllt hat, ſo iſt auch der Körper 
am Ende ſeines Wirkens; „die Materie zerfällt in ihre 
letzten Elemente, die Seele fährt fort, in anderen Kreiſen 
ihre Denkkraft zu üben.“ 

Neben dieſer theoretiſchen Arbeit iſt noch ein von Schiller 
verfaßtes Sektionsprotokoll als Zeugnis ſeiner praktiſchen 
Ausbildung erhalten. Wir geben daraus einige Sätze wieder: 
„Die Leiche war ſehr abgemagert... Bei Eröffnung der 
Bruſthöhle floß ... gelbliches Bruſtwaſſer heraus. Die 
rechte Lunge war an das Bruſtfell angewachſen. Die linke 
war kleiner als die rechte und ſchien vom widernatürlich 
großen Herzbeutel verdrungen ... Die Lungen waren hin 
und wieder entzündet und mit kleinen harten Körnern 
durchſäht. An der oberen Hälfte der linken Lunge war etwas 
Eiterartiges ... Die Urſache des Todes ſcheint mehr außer 
dem Herzen als von dem Herzen hergeleitet werden zu 
können.“ — Daß dieſer fo klare Befund nicht als tödliche 
Lungenſchwindſucht erkannt wurde, lag nicht an Schiller, 
ſondern an dem damaligen mediziniſchen Wiſſen. Bereits 
hundert Jahre zurückliegende Errungenſchaften der Tuber⸗ 
kuloſeforſchung einzelner Arzte waren zu jener Zeit teils ver⸗ 
gellen, teils wurden fie nicht beachtet. — 

Der junge Dr. Schiller war nur kurze Zeit Regiments⸗ 
medikus in Stuttgart. Sehr bald entfloh er dieſer „geſicher⸗ 
ten Lebensſtellung“, um fortan nur noch zu dichten. Ge⸗ 
legentlich aber gab er doch Freunden einen ärztlichen Rat. 
So ſchrieb er 1788 aus dem Rudolſtädtiſchen zwei Briefe 
an ſeinen beſten Freund, Körner in Dresden, welche 
lauten: 

„Volkſtädt, 12. Juni 1788. Deine Reiſe nach dem Karlsbad 
finde ich ſehr vernünftig, aber die Gründe, die Dich dazu 
nötigen, beunruhigen mich. Daß Du bei Deinem Tempera⸗ 
mente, Deiner Konſtitution und Deiner Leichtigkeit zu exi⸗ 
Bieren zühes Blut machen follft und an Verſtopfungen der 
Leber laborieren, will mir nicht in den Kopf .. So wie ich 
Deine körperliche Konſtitution beurteile, haft Du eine etwas 
weiche, reizbare und darum immer etwas ſchwächliche 
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Nervenkraft, bie bei Dir, wie ich aus Erfahrungen weiß, 
bei dem kleinſten Reize, der entweder aus dem Gemüte 


oder aus phyſiſchen Unordnungen kommt, ſogleich aufge⸗ 


regt wird .. . Ich habe zu wenig Kenntnis der ſpezifiſchen 
Kräfte des Karlsbades, um es auf Dich anwenden zu fón: 
nen; aber bloß im allgemeinen betrachtet, muß es Dir zu⸗ 
träglich ſein. Ich wollte, daß Du Dir mehr Vegetabilien 
in Deine Diät miſchteſt und über Tiſch ein oder zwei Gläſer 
Wein tränkeſt, um Deine Zirkulation friſcher und leichter 
zu machen. — Hier ein Pröbchen Medizin. Verzeih mir's. 
Ich will wahrlich nicht an Dir pfuſchen, aber ich glaubte, 
daß meine Bekanntſchaft mit Dir überhaupt mir einige 
Aufſchlüſſe über Deine Animalität könnte gegeben haben, 
die einem landfremden Praktikus nicht gleich zu Geſichte 
liegen.“ 

„Rudolſtadt, den 20. Aug. 1788... . Deiner Beſchreibung 
nach ſieht es wirklich ſo aus, als wenn die Hämorrhoiden 
bei Dir im Anzuge wären, und da müßteſt Du ihnen freilich 
nachhelfen, um die Kriſis zu beſchleunigen. Die Hämor⸗ 
rhoiden ſind freilich eine Hilfe der Natur, und man tut oft 
recht, ſie zu unterhalten. Aber bei Dir könnte doch lieber 
noch die Quelle davon verſtopft werden. Die Hämorrhoiden 
ſind zwar heilſame Ausleerungen, aber zugleich unterhalten 
fie ben Zufluß des Blutes nach ben unteren Gebütmen . . . 
Die Quelle ber Hämorrhoiden aber, mie ich [ie mir bei Dir 
denke, ift ein erſchwerter Umlauf des Blutes durch die Ge⸗ 
fäße des Unterleibes, durch Verdickung des Blutes, lokale 
Erhitzungen in dieſen Teilen und vielleicht durch eine lang⸗ 
wierige und ſtille Gemütsbewegung hervorgebracht. — Auf 
alle dieſe Dinge zuſammen mußt Du losarbeiten, und Du 


kannſt es auf eine gar nicht drückende Art .. . Eine leichtere 


Diät muß deswegen die ſchlechtere nicht ſein; Bewegung 
iſt an ſich auch ein Vergnügen, und — Kalender zu machen, 
dächte ich, hätteſt Du auch nicht Urſache. Ich bin gewiß 
nicht für ängſtliche Lebensordnung — aber hier mußt Du 


in Anſchlag bringen, daß es früher oder fpäter um den 


beften Teil Deines Weſens, um Deinen Geiſt, zu tun iff, 
den ein hypochondriſcher Zuſtand des Unterleibes gar bald 
unterjochen würde. Zum Medizinieren rate ich Dir gar 
nicht. Nimmſt Du etwas, fo fei es ein gelindes Salz.. Vor 
allen Dingen aber rate ich Dir, bringe eine gleichförmige, 
lebhafte Beſchäftigung in Dein Leben, die Dich immer in 
Atem erhält, die Dir öftere kleine Genüſſe verſchafft und die 
Du nie ganz zu Ende bringſt. An dieſer hat es Dir bis jetzt 
. . . gefehlt, und fie ift ein ebenſo gewiſſer Weg, Dir zu 
einer dauernden Geſundheit zu verhelfen, als ſie Dir dieſe 
Geſundheit erſt recht wert machen wird.. 

Der Mediziner feiner Seit ift in dieſen Briefen unverkenn⸗ 
bar. Die Leberverſtopfung, an der Körner litt, war, 
wie alle Leberleiden, im 18. Jahrhundert geradezu Mode. 
Namentlich Hoffmann (f. oben) diagnoſtizierte fie häufig 
und hat gerade Karlsbad als Leberbad zu Anſehen gebracht. 
— Als Schiller den zweiten Brief ſchreibt, ift das Krank: 
heitsbild ſchon klarer. Körner hat Hämorrhoiden; kein 
Wunder! Er war Juriſt, Oberkonſiſtorialrat, alſo — Staats⸗ 
hämorrhoidarius! Die Ratſchläge Schillers entſprechen 
denen der beſten Praktiker ſeiner Zeit, und lobenswert iſt 
vor allem der Satz: „Zum Medizinieren rate ich Dir gar 
nicht!“ Wie der Schluß des erſten Briefes ein Lob des 
alten Hausarztes darſtellt, ſo der des zweiten ein Lob des 
„Steckenpferdes“, das ein jeder als beſtes Roß im Stalle 
haben ſollte! 

Die vorſtehenden wenigen Dokumente des „Ar ztes“ Schil⸗ 
ler lehren, daß er die Heilkunde mit „gutem Erfolge“, 
wenn auch kaum „mit heißem Bemühen“ erlernt hat. Er 
hat ſich nicht etwa nur mit den theoretiſchen Grundlagen 
befaßt — wie man bei bloßer Kenntnis der Doktorarbeit 
glauben könnte —, ſondern er beherrſchte auch die Klein⸗ 
arbeit des ärztlichen Praktikers ſo weit, daß er, nach jahre⸗ 
langem Verzicht auf ärztliche Tätigkeit, doch noch ärztlichen 
Rat erteilen konnte, der die Kritik der damaligen Fachleute 
nicht zu ſcheuen brauchte. 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Ida Boy⸗Ed iſt am 13. Mai in Trave⸗ 


münde einem langen Leiden kurz nach Vollendung ihres 


76. Lebensjahres erlegen. Sie war am 17. April 1852 in 
Bergedorf als Tochter eines Verlegers geboren und hat etwa 
fünfzig Romane und Novellen verfaßt, die zum Teil der 
Unterhaltungsliteratur angehören; doch ragen ihre hanſea⸗ 
tiſche Probleme behandelnden Romane „Ein königlicher 
Kaufmann“, „Stille Helden“, „Vor der Ehe“ entſchieden 
über ein ſolches Niveau hinaus. Auch ihre Biographien von 
„Charlotte von Stein“, „Frau von Stael“, „Charlotte von 
Kalb“ beweiſen eine gute kulturhiſtoriſche Einſtellung. 

Hermann Kienzl ift am 13. Mai in Berlin im Alter von 
63 Jahren einem quälenden und heldenhaft getragenen 
Leiden erlegen. Er war am 22. Juni 1865 als Sohn des 
Bürgermeiſters von Graz geboren. Sein älterer Bruder 


war der bekannte Komponiſt des „Evangelimanns“. Sien . 


hat feinen Ruf als Theaterkritiker am „Deutſchen Volks⸗ 
boten“ in Wien begründet, hat dann als Chefredakteur des 
„Grazer Tagblatts“ tatkräftig gewirkt. Er hat nach feiner 
Überfiedlung nach Berlin zu den Gründern der „Volksbühne“ 
und des „Deutſch⸗öſterreichiſchen Volksbundes“ gehört und 
hat fid) des Anſchlußgedankens Oſterreichs an Deutſchland be: 
ſonders angenommen. Seine vornehme und rechtliche, in 


guter Kultur wurzelnde und dem Neuen zugängliche Per⸗ 
ſönlichkeit hat Kienzl als Kritiker, Journaliſt, Politiker und 
Organiſator zur Geltung gebracht. Zumal bie deutſche Pre: 
vinzpreſſe bleibt den guten Informationen ſeiner berliner 
Bühnenberichte zu Dank verpflichtet. Kienzl ift auch als 
Bühnenſchriftſteller hervorgetreten und hat mit ſeinem „Der 
rote Leutnant“ nachhaltigeren Erfolg errungen. 

Paul Schleſinger, bekannt unter feinem Pſeudonym 
Sling, iſt am 23. Mai, wenige Tage nach der Feier ſeines 
fünfzigſten Geburtstags in Berlin geſtorben. Er war eine 
ausgeſprochen journaliſtiſche Begabung, hatte zunächſt der 
Gerichtsberichterſtattung gedient und ſie veredelt und hat 
bis in ſeine letzten Tage durch ſeine Geſellſchaftsſchilderungen 
in der „Voſſiſchen Zeitung“ fid) zahlreiche Freunde erwor⸗ 
ben. Auch als Bühnenautor hat Sling ſich mit ſeinen Werken 
„Pong⸗Majong“, „Die Erwachſenen“ „Der dreimal tote 
Peter“ vorteilhaft hervorgetan. 

Robert Heinz Hey grodt iſt nach einer Meldung vom 27. Mai 
auf einer Reiſe durch die „Cöte d'Azur“ geſtorben. Sein 
künſtleriſches Temperament hatte ihn in die Nähe von Rille 
geführt, über deſſen Lyrik er ein bedeutſames Buch geſchrie⸗ 
ben hat. Zahlreiche Erzählungen und Skizzen von ihm er⸗ 
ſchienen in berliner Tagesblättern. | 
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Max Scheler ift am 20. Mai im Alter von 54 Jahren in 
Frankfurt a. M. einem Herzleiden erlegen, nachdem er kurz 
vorher ſein Ordinariat für Philoſophie in Köln mit dem in 
Frankfurt vertauſcht hatte. Scheler war vor allem durch ſein 
Buch „Der Genius des Krieges“ bekannt geworden. Als 
Philoſoph war er Phänomenologe und hat lange Jahre bin: 
durch mit Hilfe der phänomenologiſchen Methode der katho⸗ 
liſchen Kirche gedient. Seine Werke, aus denen „Probleme 
der Religion“, „Weſen und Formen der Sympathie“, „Zur 
Soziologie des Wiſſens“ hervorzuheben ſind, vertreten den 
Gedanken, die Welt als Schöpfung eines perſönlichen Gottes 
zu begreifen. Wirkungskraft und Lebendigkeit des Vortrags 
ſtanden ihm, den man nicht zu Unrecht als einen „Denker der 
Zeit“ bezeichnete, wie wenigen zu Gebote. In den letzten 
Jahren vollzog ſich eine Abkehr vom Katholizismus in ihm. 
Karl Ka derſchafka iſt am 8. Mai im Alter von 35 Jahren in 
Wien geſtorben. Er hat im Rahmen der großen Sauerſchen 
Grillparzer⸗Ausgabe „Libuſſa“ und „Bruderzwiſt“ kritiſch 
und erläuternd herausgegeben. 

Barry Pain iſt am 6. Mai in London geſtorben. Er war als 
Schilderer des londoner Cockney⸗Milieus weithin bekannt 
und hat auch eine groteske Verſion der Memoiren von Mar⸗ 
got Asquith in londoner Dialekt geſchrieben. 

Edmund Goſſe iſt am 15. Mai im Alter von 78 Jahren in 
London geſtorben. Unter den engliſchen Literarhiſtorikern 
hat er eine führende Stellung eingenommen, zumal die eng⸗ 
liſche Literatur des 17. und 18. Jahrhunderts war das ihm 
vertraute Gebiet. Ein Freund der Swinburne und Hardy, 
hat er in ſeinen Theaterkritiken auch das moderne engliſche 
Drama weſentlich gefördert. Er gehörte zu denen, die Ibſen 
auf der londoner Bühne eingebürgert haben. Die engliſche 
Überfeßung von „Hedda Gabler“ und „Baumeiſter Solneß“ 
rührt von ihm her. Unter ſeinen eigenen Dichtungen ſind 
die Sammlungen „Auf Viola und Flöte“, „Firduſi im Exil“ 
und die Tragödie „König Erik“ zu nennen. Anläßlich der 
Ibſen⸗Jahrhundert⸗Feier in Oslo wurde er zum Ehren⸗ 
doktor ernannt. 

Ferdinando Martini iſt nach einer Meldung vom 2. Mai 
im Alter von 87 Jahren in Rom geſtorben. Er galt für 
einen der letzten Repräſentanten des italieniſchen Huma⸗ 
nismus und hat ſich nach gründlichen Univerſitätsſtudien dem 
Journalismus frühzeitig zugewandt, war Redakteur an der 
florentiner „Nazione“, ſpäter an der Zeitung „Fanfulla“ 
und hat bie erſten Literaturblätter Italiens „Fanfulla della 
Domenica“ und „Domenica letteraria“ ins Leben gerufen. 
Martini hat ſich im Stil Alfred de Muſſets auch als Bühnen⸗ 
ſchriftſteller verſucht. Am bekannteſten geworden iſt ſein 
„L' uomo propone e la donna dispone“. Aus Martinis Feder 
rühren auch zahlreiche Erzählungen, etwa im Stil des Re⸗ 
nato Fueini, her, die namentlich in realiſtiſcher Charakte⸗ 
riſtik und beſeelter Landſchaftsſchilderung hervorragen. Den 
größten feiner Erfolge hat Martini mit „I Africa Italiana“ 
davongetragen. Mit der Niederſchrift ſeiner Memoiren hat 
er ſeinen Lebensabend verbracht. 

Lucien Cellérier iff nach einer Meldung vom 17. Mai im 
Alter von 69 Jahren in Sierre geſtorben. Von dem aus Genf 
gebürtigen Pädagogen rührt eine Reihe von Arbeiten her, 
unter denen „Esquisse d'une science pédagogique. Les 
faits et les lois de l'education“ hervorzuheben find. 
Mordechai David Brandſtätter, der Neſtor hebräiſchen 
Schrifttums, iſt am 15. Mai im Alter von 87 Jahren in 
Tarnow geſtorben. Er war aus der Haskala (Aufklärung) 
hervorgegangen, die er mit Wort und Witz eifrig förderte. 
Seine Novellen und Skizzen — die Hauptdomäne ſeines 


Schaffens — behandeln zumeiſt Stoffe, wie ſie die damalige 
Judenſchaft des Getto darbot, deren Obſkuranz, Wunder⸗ 
glauben und Unwiſſen er beſonders zu Leibe rückte. In den 
letzten Jahren hatte ſich Brandſtätter dem Aphorismus und 
Epigramm zugewandt. Ein gründlicher Kenner der deutſchen 
Literatur, hatte er manches aus ihr der hebräiſchen Sprache 
angeeignet und bis in die letzten Tage ein lebhaftes Intereſſe 
für ſie bewahrt. (H. St.) 


* 


Die Univerfität Rom hat die Ernennung von Francesco 
Chieſa zum Ehrendoktor feierlich begangen. 

Die Preiſe der ſchwediſchen Literaturgeſellſchaft 
„De Nio“ in Höhe von je 10 000 Kronen ſind dem Roman⸗ 
dichter Ludvig Nordſtröm und dem Lyriker Pär Lager⸗ 
kviſt zuerkannt worden. 

Der Preis bet Renaiſſanee ift dem pariſer Schriftfteller 
Lue Durtain für ſeine beiden Romane „Im 40. Stockwerk“ 
und „Das überflügelte Hollywood“ zugebilligt worden. 
Jakob Schaffners Roman „Die Weisheit der Liebe“ iſt für 
eine engliſche Ausgabe von Allen & Unwin, London, er⸗ 
worben worden. 

Heinrich Manns Roman „Mutter Marie“, Felix Saltens 
„Bambi“ und Franz Bleis „Glanz und Untergang be⸗ 
rühmter Frauen“ erſcheinen in engliſcher Überſetzung bei 
Simon & Schuſter in Neuyork. 

Ein Preis von 10 000 Reichsmark iſt in Berlin für das beſte 
Geſellſchaftsſtück ausgeſchrieben worden. Das preisgekrönte 
Stück ſoll unter Wahrung der Anonymität des Verfaſſers 
in Berlin aufgeführt werden. Termin der Einſendung: 
der 15. Oktober 1928. Preisrichter: Alfred Polgar, Vietor 
Barnowſky, Leopold Jeßner, Max Reinhardt, Eugen Ro: 
bert, Heinz Saltenburg, Theodor Tagger ſowie die unge⸗ 


nannten Preisſtifter. ee Ae 


Der Aufſichtsrat der Schweizeriſchen Schiller:Stif: 

tung hat in ſeiner Jahresſitzung vom 19. und 20. Mai in 

Zürich den großen Preis von 5000 Franken, den die 

Stiftung zur Auszeichnung hervorragender dichteriſcher 

Leiſtungen verleihen kann, einſtimmig dem teſſiner Dichter 

Francesco Chieſa zuerkannt. Durch dieſen Beſchluß will 

die Schiller⸗Stiftung als Hüterin der nationalen Literatur 

auch der Freude darüber Ausdruck geben, daß der kleine, 

italieniſch ſprechende Teil des Schweizervolkes im Teſſin, 

der in früheren Jahrhunderten aus ſeinen Reihen ſo manchen 

namhaften Künſtler erſtehen ſah, in unſeren Tagen einen 

Dichter hervorgebracht hat, der nicht nur in ſeiner engeren 
teſſiniſchen Heimat, ſondern auch im Ausland, zumal im 
ſtammverwandten Italien, zu hohem, berechtigtem Anſehen 
gelangt iſt. Die Übergabe des Preiſes an Chieſa ſoll im 
Herbſt in Zürich ſtattfinden und feſtlichen Charakter tragen. 
Weiterhin hat die Stiftung wieder eine Reihe von Ehren⸗ 
gaben beſchloſſen, womit ſie beſondere Verdienſte um die 
ſchweizeriſche Literatur, in der Regel das geſamte Schaffen 
eines Schriftſtellers auszuzeichnen pflegt. Es wurden Ehren⸗ 
gaben von je 1000 Franken zuerkannt dem Baſler Carl 
Albrecht Bernoulli, dem Berner Simon Gfeller, der in 
Berlin lebenden berneriſchen Schriftſtellerin Grethe Auer, 
dem Genfer Daniel Baud⸗Bovy, dem Waadtländer Cb: 
mond Gilliard und dem Bafler John Knittel. Liſa 
Wenger und Walter Siegfried, die kürzlich ihren 70. Ge⸗ 
burtstag feierten, und den Sechzigern C. A. B ernoulli und 
Simon Gfeller wurden die Glückwünſche der Stiftung in 
künſtleriſch ausgeführten Urkunden dargebracht. | 
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Von neueren Werken ſchweizeriſcher Schriftſteller wurden 


von der Schiller⸗Stiftung durch Beſchluß des Aufſichtsrats 
preisgekrönt die Sammlung lyriſcher Gedichte des Zü⸗ 
richers Robert Faeſi: „Der brennende Buſch“ (Zürich, 
Grethlein & Co., 1927 mit 1000 Franken und das kleine er⸗ 
zählende Buch des Waadtländers Paul Budry: „Le Hardi 
chez les Vaudois“ (Neuchatel, Editions de la Baconniére, 
1928) mit 500 Franken. 

Dem der Stiftung unter dem Vorſitz von P. Maurus Carnot 
(Diſentis) angegliederten Komitee zur Förderung der räto⸗ 


romaniſchen Literatur, dem als Vertreter des Romaniſchen 


im Oberrheingebiet Herr Raimond Vielj (Chur) und 
als Vertreter des Ladiniſchen, im oberen Inngebiet, Herr 
Reto Bezzola (Zürich) angehören, wurde für Preis: 
aus ſchreiben ein Betrag von 1000 Franken zur Verfügung 
geſtellt. 
An Dotationen in Geſtalt von Beiträgen, Renten, Ge⸗ 
ſchenken wurden 3050 Franken unter ſchweizeriſche Schrift⸗ 
ſteller oder deren Hinterbliebene verteilt. Ferner wurden dem 
ſchweizeriſchen Schriftſtellerverein, der ſtändiſchen und be⸗ 
ruflichen Vereinigung der Autoren, der übliche Beitrag von 
500 Franken ausgerichtet. Endlich bewilligte der Aufſichtsrat 
für die alljährliche Büch erſchenkung pro 1928 einen Kredit 
von 5000 Franken. | 

Das im Jahre 1905 von Freunden ber nationalen Literatur 
geſammelte Vermögen der ſchweizeriſchen Schiller⸗Stiftung, 
das nach den Statuten durch Legate, Schenkungen und ſon⸗ 
ſtige Zuwendungen ſtändig vermehrt, niemals aber ge⸗ 
ſchmälert werden ſoll, iſt auf rund 248 000 Franken ange⸗ 
wachſen. Die Subventionen des Bundes, der Kantone und 
Gemeinden, die Jahresbeiträge der Mitglieder des Stiftungs⸗ 
vereins und die Geſchenke, aus denen, neben dem Ertrag des 
Fonds, die Jahreseinkünfte der Stiftung gebildet werden, 
betrugen 1927 insgeſamt 25 159 Franken. 

Es ergeht ein Aufruf zur Gründung einer Annette von 
Droſte⸗Geſellſchaft, die es fid) zur Aufgabe macht, die 
Kunſt der Droſte in weitere Kreiſe zu tragen, wiſſenſchaft⸗ 
liche Arbeiten über die Dichterin und ihre Zeit anzuregen, 
zu fördern und in einer Buchreihe zu veröffentlichen, ein 
Jahrbuch der Geſellſchaft erſcheinen zu laſſen und eine 
Droſte⸗ Bibliothek anzulegen. Beitrittserklärungen an: 
Schulte⸗Kemminghauſen, Münſter i. W., Hollenbeckerſtr. 15. 
— Auf Anregung der Geſellſchaft wurde bereits in Münſter 
im Adelshof, in dem die Dichterin ihre Jugendjahre verlebt 
hat, eine Gedenktafel angebracht. — In Münſter find zu: 
gleich Beſtrebungen im Gange, ein Droſte⸗Hülshoff⸗ 
Muſeum zu errichten. 

Die große Sammlung von Briefen und Gedichten R. M. 
Rilkes an ſeine erſte Braut, Vally von Rhonfeld, aus der 


bisher nur zwei Proben im Auguſtheft 1927 der „Literatur 
abgedruckt wurden, iſt aus der Sammlung Curt Hirſchfeld, 
Charlottenburg, in den Beſitz der Preußiſchen Staatsbiblio⸗ 
thek übergegangen. 

Das Zentralarchiv in Moskau gibt einen Band bisher un⸗ 
bekannter Briefe M. F. Doſtojewſkijs aus den Jahten 
1854 1859 heraus, die neues Licht auf dieſe am wenigſten 
erforſchte Lebensperiode des großen Dichters werfen. Die 
Briefe umfaſſen die Zeit, die Doſtojewſkij nach Entlaſſung 
aus dem Zwangsgefängnis noch in Sibirien im Militärdienft 
bis zu ſeiner Rückkehr nach Rußland im Juli 1859 verbringen 
mußte. 

Die Feier der hundertjährigen Wiederkehr des Geburtstags 
Leo N. Tolſtojs iſt ſeitens des Jubiläumskomitees end⸗ 
gültig auf den 10. September feſtgeſetzt. Zu dieſem Termin 


wird auch die Einweihung der als Tolſtoj⸗Denkmal gedachten 


neuartigen Volksſchule in Jaſſnaja Poljana, deren Bau jetzt 
vollendet wird, ſtattfinden und daſelbſt eine überlebensgroße 
Tolſtoj⸗Statue, ein Werk des moskauer Bildhauers B. D. 
Koroloff, zur Aufſtellung gelangen. Von der auf einige 
neunzig Bände berechneten Geſamtausgabe der Tolſtojſchen 
Werke, die vom ruſſiſchen Staatsverlag, Moskau, in Ver 
einbarung mit W. G. Tſchertkoff vor kurzem in Angriff ge⸗ 
nommen ijt, ſollen zur Jubiläumsfeier die erſten Bände er 
ſcheinen. Das Jubiläumskomitee hat ſeinen Vorſitzenden, 
den Volkskommiſſar A. W. Lunatſcharſkij, beauftragt, fid) bei 
der Sowjetregierung behufs Erlangung einer lebensläng⸗ 
lichen Penſion für den jetzt 65jährigen Sohn Tolſtojs, Sergej 
Lwowitſch Tolſtoi, ſowie W. G. Tſchertkoff zu verwenden. 
Gleichzeitig wird auch die Verſorgung von fünf Neffen und 
Nichten Tolſtojs befürwortet, bie fid) in materiell äußerst 
bedrängten Verhältniſſen befinden. (P. E.) 
Auf bem internationalen Autorenkongreß in Rom ſoll die 
Anerkennung des unbedingten Autorenrechts für alle 
Kulturſtaaten geſetzmäßig feſtgelegt werden. Als Muſter gilt 
Artikel 16 des italieniſchen Geſetzes: „Der Autor hat in 
jedem Augenblick das Recht, einzugreifen, wenn die Urheber 
ſchaft feines Werkes verwiſcht werden foll ober wenn das 
Werk ſelbſt derart verkürzt oder verunſtaltet wird, daß dieſe 
Prozedur dem Autor von materiellem o der äſthetiſchem Nach⸗ 
teil ſein kann.“ 

Ein Bund deutſcher Überſetzer ift von Erwin Magnus 
ins Leben gerufen worden. Zum Vorſitzenden wurde Fried⸗ 
rich von Oppeln⸗Bronikowfki gewählt. 

* * * 
Berichtigung. Das im Juni⸗Heft der „Literatur“ Sp. Bé 
angekündigte Preisausſchreiben wird von dem Jahrbuch 
„Das deutſche Theater“ in Gemeinſchaft mit dem Stadt: 
theater in Bochum veranſtaltet. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Altmann⸗Bronn, Ida. Vorfrühling. Erzählung aus dem 


„ Rußland. Magdeburg. R. Zacharias. 
1 . 


Das Ufer. Ein Buch rheinifcher Dichtung. Hrsg. von Otto 
Doderer. Siegburg 1928, Walther Gericke. 265 S. Geb. 


* 7 


Ettlinger, Karl (Karlchen). Aus fröhlichem Herzen. V. 
bis 33. Tauſend. München 1928, Goch Müller. 347 6. 
Harich, Walther. Der Schatten ber Suſette. Roman m 
men Gate Berlin 1928, Th. Knaur Nachf. 318 6. 
eb. M. 2,85. 
Holm, Korfiz. Herz ift Trumpf. Der Roman eines flare 
Mannes. 16. —18. Tauſ. (Gef. Werke in Einzelausgaben) 
München 1928, Albert Langen. 429 S. M. 7,— (10,-) 
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Kolb, Annette. Daphne Herbſt. Roman. Berlin 1928, S. 
Fiſcher. 352 S. M. 6,— (8, —). 

Landsberger, Artur. Bankhaus Reichenbach. Roman. 
München 1928, Georg Müller. 391 S. 

Le ip, Hans. Miß Lind unb der Matroſe. Ein kleiner Roman. 
Ar 1928. Simpliziſſimus⸗Verlag. 142 S. M. 2,50 
4,50). 

Leitich, Ann Tizia. Urſula entdeckt Amerika. Roman. Ber: 
og," Brunnen⸗Verlag, Karl Winckler. 304 S. M. 4,50 

50). 

Lübbe, Axel. Der Verwandlungskünſtler. n CE 
bendige Welt). Stuttgart 1928, J. Engelhorns Nachf. 
168 S. M. 3, — (4, —). 


Muſchler, Reinhold Conrad. Baſil Brunin. Ein Roman der 


one Leipzig 1928, Fr. W. Grunow. 428 S. M. 5, — 


(8,—). 

Olden, Balder. Flucht vor Urſula. Berlin 1928, Univerſitas, 
Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 215 S. M. 3,20 (4,80). 

Pinner, Felix. Tannerhütte. Der Roman einer Soziali⸗ 
ne SEH b. Dresden 1928, Avalun⸗Verlag. 307 S. 

eb. 7,50. 

Schmidtbonn, Wilhelm. Mein Freund Dei. Geſchichte 
einer unterbrochenen Weltreiſe. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 252 S. Geb. M. 6, —. 

Tremel⸗Eggert, Kuni. Die Straße des Lebens. Ro⸗ 
man. München 1928, Albert Langen. 269 S. M. 5,— 


(7.—). 
Werfel, Franz. Der Abituriententag. Die Geſchichte einer 
Jugend. Wien 1928, Paul Zſolnay. 325 S. 
Winckler, Joſef. Im Teufelsſeſſel. Erzählung. Stuttgart⸗ 
"e , 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt 349 S. Geb. 
. 6,50. 


* * bé 


Suncan, Iſidora. Memoiren. Mit 137 Abbildungen. Nach 
dem engliſchen Manuffript bearbeitet von C. Zell. Wien 
1928, Amalthea⸗Verlag. 410 S. Mk. 11, — (15,—). 

London, Jack. Michael, der Bruder Jerrys. Deutſch von 
Erwin Magnus. Berlin 1928, Univerſitas, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗A.⸗G. 286 S. M. 3, — (4,80). 

Oſtenſo, Martha. Die tollen Carews. Roman. Deutſch von 
Nelly Habsbaum. Wien 1928, F. G. Speidelſche Verlags: 
buchh. 308 S. M. 4, — (6, —). 

Sabatini, Rafael. Peter Bluts Odyſſee. Roman. Aus dem 
Engliſchen von Curt und Marguerite Theſing. Leipzig, 
Grethlein & Co. 334 S. Geb. M. 7,—. 

Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4827. Mrs. Belloe Lowndes, 
The story of Ivy. 279 S. — 4828. Roſe Macauly, Kee- 
ping up appearances, 277 €. — 4829. Maurice Baring, 
Tinker's Leave. 312 S. — 4830. Joſeph Conrad, Ty- 
phoon and other stories. 279 S. — 4831. Sheila Sape: 
Smith, Iron and Smoke. 295 S. — 4832. E. Temple: 
Thurſton, Jane Carroll. 342 €. — Leipzig 1928, Bern: 
hard Tauchnitz. Je M. 1,80 (2,50). 

Gartére, Claude. Die kleinen Verbündeten. Roman. 
Deutſch von Maria Ewers. 27. — 30. Tauſ. 320 S. — 
Opium. Deutſch von ber, 30.— 34. Tauſ. 279 S. — Sul: 
turmenſchen, Roman. 41.— 46. Tauſ. 304 S. — Fräulein 
Dax. Roman. Deutſch von J. von Guttry. 6.— 11. Tauſ. 
257 €. — Die Marquiſe von Poriſaka. Roman. Deutſch 
von bet, 9.— 14. Tauſ. 252 S. — Ein junges Mädchen 
reiſte. Roman. Deutſch von L. Schürmann. 1.— 10. Tauſ. 
279 S. — München, Georg Müller. 

Berg, Bengt. Arizona Charleys Junge. Deutſche Über⸗ 
tragung durch den Verfaſſer. Berlin 1928, Dietrich Rei⸗ 
mer / Ernſt Vohſen. 338 S. 

Folcke, Nils⸗Magnus. Architekt Sergius. Roman. Aus dem 
Schwediſchen überſetzt von Ortrud Frey. Tübingen 1928, 
Alexander Fiſcher. 155 S. M. 2,80 (4,40). 

Hollds, Iſtvan. Hinter der gelben Mauer. Von der Be: 
freiung des Irren. Stuttgart⸗Leipzig⸗Zürich 1928, Hippo⸗ 
krates⸗Verlag. 170 S. M. 3,50 (5,50). 


Lyriſches und Epiſches 


Babel, Atz. Stahlklang. Gedichte. Charlottenburg 1928, 
Verlag „Hochſchule und Ausland“ G. m. b. H. 32 S. 
Geb. M. 1,35. 


Borchardt, Rudolf. Die Schöpfung aus Liebe. Berlin 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag, 60 S. | 

Cſokor, Franz Theodor. Ballade von der Stadt. Ein bra- 
matiſches Fresko. Wien 1928, Paul Zſolnay. 84 S. 

Hartmann, Guido. Auf der Sehnſucht Schwingen. Ge⸗ 
n 2. Aufl. Aſchaffenburg 1928, J. Kirſch. 42 S. 


I L4 
Käftner, Grid. Herz auf Taille. Zeichnungen von Erich 
Ohſer. Leipzig 1928, C. Weller & Co. 111 S. 
Niemeyer, Wilhelm. Die Bornholmer Hymne. Berlin⸗ 
Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 72 S. M. 5,—. 
Ringelnatz, Joachim. Allerdings. Gedichte. Berlin 1928, 
Ernſt Rowohlt. 172 S. M. 4,50 (7, —). 
Steiger, Hans. Hitlerlieder. Berlin⸗Schöneberg 1928, 
Deutſcher Revolutions⸗Verlag. 62 S. M. 1,20. 
Watzdorf⸗Bachoff, Erika von. Das kriſtallene Tor. Letzte 
19 Querfurt 1928, Burgverlag, Richard Jaeckel. 
„Wir Jungen.“ Gedichte unſerer Zeit. Eine Anthologie. 
rsg. von Erich Kunter. Gingel. von Hans Pflug. Heil⸗ 
ronn, Otto Ulrich. 93 S. | 


Dramatiſches 


Höhn, Heinrich. Sieg des Genius. Feſtſpiel zur Feier des 
75jährigen Beſtehens des Germaniſchen Nationalmuſeums 
zu Nürnberg. Jena 1928, Eugen Diederichs. 71 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Andreas⸗Saloméè, Lou. Rainer Maria Rilke. Mit 8 Lichts 
drucktafeln. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 124 S. 

Bachert, Ruth. Mörikes Maler Nolten (Von deutſcher 
en Bd. 1). Leipzig 1928, J. J. Weber. 74 S. 


eb. M. 4,—. 

Goethes Briefe an Charlotte von Stein. In Aus⸗ 
wahl hrsg. von Jonas Fränkel (Hafis⸗Leſebücherei). 
Leipzig 1928, H. Fikentſcher. 315 S. 

Hartmann, Guido. Der Speſſart in der Literatur. Aſchaf⸗ 
fenburg 1928, J. Kirſch. 53 S. M. 0,50. 

Jahresbericht der Görres⸗-Geſellſchaft 1926/27. 
Hrsg. von Martin Honecker. Köln 1928, Komm.⸗Verlag 
J. P. Bachem G. m. b. H. 112 S. | 

Lingelbach, Helene. Der Cnterbte und Verfemte als tta: 
giſcher Typus. Zur Problemgeſchichte neuerer deutſcher 
Dichtung. Jena 1928, Frommannſche Buchh. Walter Bie⸗ 
dermann. 87 S. M. 2,80. 

Presber, Rudolf. Aus der Jugendzeit... Mit 16 Abb. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 388 S. 

Rieger, Erwin. Stefan Zweig. Der Mann und das Werk. 
Berlin 1928, J. M. Spaeth. 230 S. M. 3,50 (6, —). 

Schmidt, Friedrich. Die Erneuerung des Epos. Eine ge⸗ 
ſchichtsphiloſophiſche Betrachtung zu Spittelers „Olympi⸗ 
„ Leipzig 1928, Leopold Voß. 111 S. 


k. 6,60. 

Voigt, Friedrich Adolf. Sören Kierkegaard im Kampf mit 
der Romantik, der Theologie und der Kirche. Berlin 1928, 

Furche⸗Verlag. 426 S. M. 10, — (12, —). 

Zweig, Stefan. Drei Dichter ihres Lebens. Caſanova — 
Stendhal Tolſtoj. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 378 S. 

e e 9 

Maurois, Andre. Benjamin Disraeli Lord Beaconsfield. 

Sein Leben. Berlin 1928, S. Fiſcher. 366 S. M.7,— 


(10, —). . 
Stend al, Friedrich von (Henry Beyle). Gedanken, Mei⸗ 
nungen, Geſchichten. Ausgewählt und Obert, von Arthur 
Schurig. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 703 S. | 
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Verſchiedenes 


Amann, Guſtav. Sun Jatſens Vermächtnis. Geſchichte der 
chineſiſchen Revolution. Mit 18 Abb. Berlin⸗Grunewald 
1928, Kurt Vowinckel. 271 S. Geb. M. 8.50. 

Bab, Julius. Das Theater der Gegenwart. Geſchichte der 
dramatiſchen Bühne ſeit 1870. Mit 78 Abb. (Illuſtrierte 
theatergeſchichtliche Monographie). Leipzig 1928, J. J. 
Weber. 247 S. 

Behn, Siegfried. Sire! Die einunddreißig Sendſchreiben 
an den Wirtſchaftsführer. Berlin 1928, Ferd. Dümmler. 

149 S. M. 3,90 (4, 80). 

Biermann, Wilhelm. Franz Leo Benedikt Waldeck. Ein 
Streiter für Freiheit und Recht. Paderborn 1928, Ferdi⸗ 
nand Schöningh. 319 S. 

Bröſel, Kurt. Veranſchaulichung im Realismus, Impreſ⸗ 
ſionismus und Frühexpreſſionismus (Wortkunſt, N. F., 
2. Heft). München 1928, Max Hueber. 64 S. M. 2,50. 

Drews, Arthur. Lehrbuch der Logik. Berlin 1928, Georg 
Stilke. 544 S. M. 14, — (16, —). 

Drieſch, Hans. Der Menſch und die Welt. (Metaphyſik und 
Weltanſchauung.) Leipzig 1928, Emmanuel Reinicke. 
135 S. M. 5,— (7,—). 

Fiſcher, Eugen. Die kritiſchen 39 Tage. Von Sarajewo bis 
zum Weltbrand. Berlin 1928, Ullſtein. 277 S. M. 4,50 


(6,—). 

Fiſcher, Hugo. Erlebnis unb Metaphyſik zur Pſychologie 
des metaphyſiſchen Schaffens. (Grenzfragen der Philo⸗ 
ſophie, Heft 3.) München 1928, C. H. Beckſche Verlags⸗ 
buchh. 437 S. M. 11,—. 

Geiger, Moritz. Zugänge zur Aſthetik. Leipzig 1928. Der 
Neue Geiſt Verlag. 158 S. M. 4,50 (5,75). 

Hartmann, Guido. Aus dem Speſſart. Kultur: und Heimat: 
bilder. Mit 52 Aufnahmen. 5. Aufl. Aſchaffenburg 1928, 
J. Kirſch. 210 S. M. 3,50. 

Hecht, Hans. Nationalökonomie als Geiſteswiſſenſchaft. 
Wien 1928, Moritz Perles. 93 S. M. 4,50. 

Hülſenbeck, Richard. Afrika in Sicht. Ein Reiſebericht über 
fremde Länder und abenteuerliche Menſchen. Dresden 
1928, Wolfgang Seg. 286 €. Geb. M. 6, —. 

Job, Jakob. Neapel. Reiſebilder und Skizzen. Mit 32 ganz⸗ 
feitigen Abb. Leipzig / Zürich 1928, Raſcher & Cie. A.⸗G. 
255 S. Geb. M. 9,50. 

Karlweis, Marta. Eine Frau reiſt durch Amerika (Vorbe⸗ 
merkung von Jakob Waſſermann) Berlin 1928, S. Fiſcher. 
163 S. M. 3,50 (5,50). 

Köhm, Joſeph. Zur Auffaſſung und Darſtellung des Wahn⸗ 
n im klaſſiſchen Altertum. Mainz 1928. L. Wilckens. 


Kollmann, Franz. Schönheit der Technik. Mit 151 Abb. 
München, Albert Langen. 251 S. M. 11,50 (15.—). 

Krüdener, Adalbert Baron von. Auerwild. Naturgeſchichte 
100 S088. Mit 41 Textabb. Neudamm 1928, J. Neumann. 


Lewandowfki, Herbert. Das Tagebuch Kaſpar Hauſers. 
Eine Gabe für einſame Menſchen. Berlin 1928, Pfeil⸗ 
Verlag G. m. b. H. 87 S. M. 2,90 (3,90). 

Münchner Jahrbuch der bildenden Kunſt. Hrsg. von den 
Direktoren der ſtaatlichen Kunſtſammlungen. Neue Folge, 
ct Heft 1. München 1928, Georg D. W. Callwey. 

0 S. 

Oncken, Hermann. Politik und Kriegführung. (Münchener 
Univerſitätsreden 12). München 1928, Max Hueber. 32 S. 

Pfeiffer, Hermann. Der deutſche Buchhandel. Seine Or⸗ 
ganiſation und ſeine Einrichtungen. Mit einem Vorwort 
von Frenzel. Deſſau 1928, C. Dünnhaupt. 90 S. M. 2,50. 


Reinhardt, E. A. Das Leben der Eleonore Duſe. Berlin 
1928, S. Fiſcher. 362 S. M. 5,50 (7,50). 

Roſenthal, Georg. Schule und Erziehung. Weimar 198, 
Erich Lichtenſtein. 352 S. Geb. M. 6,50. 

Schmitt, Johannes Ludwig. Atem — Haltung — Bene 
gung. SE 1928, Dom⸗Verlag, M. Seitz. 50 S. 

. 2,80. | 

—, —. Kosmologie. Geheimniſſe und Erkenntniſſe (ebenba). 
34 S. M. 1,50. N de 

Spitzer, Leo. Stilſtudien. I. Sprachſtile. II. Stilſprachen. 
München 1928, Max Hueber. 294, 592 S. M. 18,— (21,-). 

Strich, Walter. Der irrationale Menſch. Studien zur Syſte⸗ 
matik der Geſchichte. Berlin 1928, Lambert Schneider. 
393 S. Geb. M. 11,—. 

d n, Sid N. 5 ires ^ EL 1828, Mar Huch 

ortkunſt, N. F., 1. Heft). München 1 ax Hueber. 
174 S. M. 7,50. S dal 

Viſſer, Ph. C. Zwiſchen Kara⸗Korum und Hindukuſch. 
Eine Reiſe nach dem unbekannten Herzen Aſiens. Leipzig 
1928, F. A. Brockhaus. 288 S. 

Winkel, M. Erich. Naturwiſſenſchaften und Aſtrologie. 
Augsburg 1928, Dom⸗Verlag, M. Seitz & Co. 1256. 
M. 3,80 (4,90). 

Worringer, Wilhelm. Griechentum und Gotik. Vom Welt: 
reich des Hellenismus. Mit 122 Abb. München 1928, R. 
Piper & Co. 108 S. geb. 17,50. 


* * * 


Reclams Univerfal:Bibliothef. Nr. 6851-53. Nor 
bert Jacques, Der Ee Roman. 217 S. — 6855-56. 
Joſef Görres, Wider Napoleon — für das deutſche Voll. 
149 S. — 6857. Heinrich von Kleift, Robert Guiskatd. 
Hrg. von Wolfgang Golther. 69 S. — 6860. Rudolf Sete 
mias Kreutz, Die Paſſion des Grafen flingenpets. 
62 S. — Leipzig 1928, Ph. Reclam jr. 

Zwei⸗Mark⸗Bücher. Ljeſſkoff, Nikolai. Die ſchöne Aa. 
Deutſch von Karl Nötzel. 218 S. — Einhard, Leben 
Karls des Großen. 224 S. — Joachim von der Golf, 
Der Wein ift wahr. 18 Geſchichten. 224 S. — Wladimit 
von Hartlieb, Fortſchritt ins Nichts. 243 S. — Gét 
A. H. Schmitz, Eſſays über Menſchen, Länder und 
Völker. 251 S. — München 1928, Georg Müller. 


ke * * 


Anet, Glaube. Männer — Frauen unb... Betrachtungen 
über bie Liebe. Deutſch von Georg Schwarz. Wien 1928, 
E. P. Tal & Co. 154 S. M. 2,25 (3,85). 

Duhamel, Georges. Das neue Moskau. Deutſch von 
SE Kahn. Zürich 1928, Rotapfel⸗Verlag. 147 S. N. 


700. Y" 
Kenworthy, J. M. Vor kommenden Kriegen. Die Zivil 
ſation am Scheidewege. Mit einer Einleitung von H. G. 
Wells. Deutſch von Elſe Baronin Werkmann. Wien 1925. 
Wilhelm Braumüller. 383 S. M. 7,50 (10, —). 
Lindſey, Ben B. und Wainwright Evans. Die amem 
ſchaftsehe. Deutſche Überſetzung von Rudolf tutt. Cut 
n SCH 1928, Deutſche Verlags: Anftalt. 384 S. Get. 


M. 8,50. 

Marzinkowſtiz. Ehriſtus unter der ruſſichen Jugeg 
Überſetzt und bearbeitet von Hans Harder. Karlsruhe i. B. 
1928, Harder. Geb. M. 3,—. 

Voronoff, Serge. Die Eroberung des Lebens. Das te 
blem der Verjüngung. Stuttgart 1928, Julius Hoffmann. 
113 €. M. 4, 20. 
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Philosophische Strómungen 
der Gegenwart in Frankreich 


Von I. BENRUBI 


Privatdozent der Philosophie an der Universität Genf 


1928. VIII, 530 Seiten. Geheftet M. 28.—, Ganzleinen M. 31.— 
SOEBEN ERSCHIENEN! 


Das ausführlichste Werk, das bis jetzt in deutscher Sprache über die Philosophie der Gegenwart in 
Frankreich geschrieben worden ist. Der Verf. hat daran fast ein Vierteljahrhundert gearbeitet. 
Dank seinem langjährigen Aufenthalt in Paris und seiner persönlichen Fühlungnahme mit 
den repräsentativsten französischen Philosophen hofft er, daß es ihm gelungen ist, das 
Typische ihrer Leistungen von innen heraus zu erfassen und mit möglichst großer Treue zu charak- 
terisieren. Von dem Wunsche geleitet, die Zusammenhänge und Beziehungen zwischen der 
Gegenwart und der Vergangenheit aufzuzeigen, hielt es der Verfasser für zweckmäßig, 
auf die wichtigsten Anschauungen der ersten Hälfte des 19. Jahrhunderts zurückzugreifen 
und dadurch zugleich eine Übersicht des Gesamtverlaufs der philosophischen Bewegung in Frank- 
reich seit Beginn des 19.Jahrhunderts zu geben, wobei natürlich sein Hauptaugenmerk auf 
die Gegenwart gerichtet war. Es ist zu erwarten, daß das vorliegende Buch nicht nur für 
lange Zeit ein nützliches Hilfsmittel zur Einführung in das Studium der Philosophie des 19. und 
des Anfangs des 20. Jahrhunderts in Frankreich sein, sondern auch zur geistigen Vertiefung 
and Bereicherung des Lebensinhalts der zeitgenössischen Menschheit beitragen wird. 


FELIX MEINER VERLAG IN LEIPZIG 
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Ein grundlegendes Werk 
über Entwicklung und Zukunft des Films 


GUIDO BAGIER 


DER 
KOMMENDE FILM 


Mit über 200 Abbildungen auf Kunstdruckpapier. GroB-Oktav, in Ganzleinen geb. Mark 20.— 


Bagier übersieht ein großes Gebiet modernen geistigen 
Lebens und verfügt über ein starkes Gefühl von der 
Eigenart der modernen Seele. Die dem Werk ange: 
hängte Folge von Reproduktionen zeigt deutlich, daß 
Bagier mit einem bestimmten Programm und mit einem 
Fonds tiefsitzender Erkenntnisse an seine Arbeit heran- 
gegangen ist. (Licht-Bild-Bühne, Berlin.) 


— ũ b MEME ͤ—ä—Hẽ—— —— — 
Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart, Berlin und Leipzig 


Das Jahnbuch zum Jahnlubiläum : 
BEIER EE 


dp mg 


Soeben erſchien 


Friedrich Ludwig Jahn 


Vom Turnvater zum Volkserzieher 
von 


paul piechowski 


Mit einem Bilde Jahns aus dem Jahre 1846 
(nach einem Stich) 


In Ganzleinen fünf Mark 


Ein neues Verſtändnis für die einzigartige, ja dämoniſche Perſön⸗ 
lichkeit Jahns wird in dieſem Buch, das die Geſtalt dieſes merk⸗ 
würdigen Mannes unter einem neuen Blickpunkt in das geiſtige 
Leben unſerer Zeit hineinſtellt, erſchloſſen. Das überkommene Bild 
von dem „Turnvater“ Jahn bedarf dringend einer grundlegenden 
Anderung. Mit Recht ſtellt Piechowski ihn in die Reihe der großen 
„Volkserzieher“, eines Peſtalozzi, eines Fichte und macht uns fo mit 
dem unbekannten Jahn bekannt, deſſen Vermächtnis „Das deutſche 
Volkstum“ zu den uns zeitgemäßen Büchern gehört. Damit über⸗ 
ragt das Werk weit die Fülle der üblichen Gelegenheitsſchriften. 
Es leuchtet mitten hinein in moderne pädagogiſche Beſtrebungen 
und wird vielen eine willkommene Bereicherung bedeuten. Völlig 
frei von jeder politiſchen Tendenz, ift das Buch durchaus objektiv 
gehalten und orientiert außerdem in einem beſonderen Anhang aus⸗ 
gezeichnet über die vorhandene Jahn⸗Literatur. Es iſt in flüſſigem 
Stil und in einer Sprache geſchrieben, die von jedermann ver⸗ 
ſtanden werden kann. So erfüllt es in allen Teilen ſeine Aufgabe: 


Der Erzieher und Prophet wird dem deutſchen 
Volke lebendig vor die Seele geſtellt! 


LEOPOLDKLOTZ EA VERLAG/GOTHA 


Literariſcher Exhibitionismus 
Von Emil Lucka (Wien) 


Es iſt ein eigentümlicher und ſehr bezeichnender 
Zug unſerer Zeit, daß viele Menſchen, mehr Frauen, 
aber auch Männer, unerſättliche Begierde empfin⸗ 
den, ſich öffentlich zur Schau zu ſtellen am Leib und 
an der Seele. Es prickelt, im naſſen Schwimmkleid 
wie nackt dazuſtehen und begehrliche Blicke auf ſich 
zu locken; das eigene mehr oder weniger ent 
kleidete Lichtbild vor den Augen einer unbekannten 
unreinen Menge zu wiſſen; und das Auffallendſte 
am Nachkriegstheater: die Schau, die Revue, die 
große Exhibition wird nicht nur von den Schau⸗ 
begierigen gewünſcht, unzählige Frauen und Mäd⸗ 
chen drängen ſich dazu, finden erfüllte Luſt, ſich 
halbnackt im grellen Lichte darzuſtellen — ſie tun 
es nicht nur um der Bezahlung willen. Das iſt 
nicht einfach Schamloſigkeit, Gleichgültigkeit gegen 
die guten Sitten alſo und Mangel an den gefühls⸗ 
mäßigen Hemmungen, die ſtets eine gewiſſe Kraft 
haben; das iſt mehr: zitternde Luſt, von gemeinen 
Blicken betaſtet zu werden, Freude, dieſe Blicke 
vom eigenen Leibe gebannt zu wiſſen. Exhibieren 
heißt: eitel ſein und dieſe Eitelkeit ganz aufs Ge⸗ 
ſchlechtliche beziehen, heißt: jid) völlig in feruelles 
Objekt verwandeln, nicht ſelbſt begehren, ſondern 
begehrt werden wollen; und darum liegt es auch 
den Frauen näher als den Männern. 

Dieſe Neigungen haben heute einen Höhepunkt 
erreicht, und ſie ſetzen ſich folgerichtig auf ſeeliſches 
Gebiet fort. Man kehrt ſein Innerſtes nach außen, 
hängt ſozuſagen ſeine Seele unter eine Bogen⸗ 
lampe, macht dabei durchaus kein Hehl aus ihren 
jeruellen Eigenheiten und begehrt von möglichſt 
vielen Menſchen, bekannten und unbekannten, an⸗ 
geſehen zu werden. Wer mit Ernſt und Sachlich⸗ 
keit die Geſchichte ſeines Lebens erzählt, vielleicht 
von dem tiefen ſittlichen Bedürfnis getrieben, eine 
Schuld offenbar zu machen, ſich beichtend vom er⸗ 
lebten Graus zu reinigen, der iſt manchmal ſcham⸗ 
los, aber noch lange kein Exhibitioniſt, ihn treibt 
ja nicht der (zuletzt immer geſchlechtliche) Kitzel, 
ſich nackt auf den Markt zu ſtellen und jedem ſeine 
Blöße hinzuhalten. 
XXX, Ii 


Man merkt literariſchen Selbſtdarſtellungen ohne 
weiteres an, welche Kraft jte beherrſcht. Das Gegen: 
teil von ſchamloſer Darbietung ſeiner ſelbſt iſt es, 
nach dem Worte Ibſens, über ſich Gerichtstag 
halten und ſich vielleicht durch die Mitteilung von 
Intimitäten blutig geißeln. Da ſpürt man den 
Ernſt, oft den Selbſthaß, der auch noch dieſe Su: 
ſteiung: hüllenlos vor den Menſchen zu ſtehen, 
über ſich verhängt hat. Ein Einſamer verbietet ſich 
das Glück der Heimlichkeit, er führt ein Tagebuch, 
um ſich ſeine Mängel klar vorzuſtellen, einen Weg 
zur Beſſerung zu finden; und gibt er ſich ſelbſt 
(vielleicht erſt nach dem Tode) anderen preis, ſo iſt 
das die ärgſte Strafe, die er ſich hat beſtimmen 
können. Von dieſer Art ſind die beichtenden Bücher 
Strindbergs. Dagegen iſt der literariſche Exhibi⸗ 
tioniſt in ſich ſelbſt verliebt, er kennt nichts Be⸗ 
zaubernderes als ſeine Kleinlichkeiten und Dürftig⸗ 
keiten, ſeine Süchte und Lüſte und Schmerzen, 
und wenn er all dies kokett erzählt, ſo ſpricht er nur 
für den Zuſchauer, hofft nur auf ihn, der ihn inter⸗ 
eſſant finden ſoll. Nicht wie jener andere redet er 
zu ſich ſelbſt, er enthüllt ſeine Schwären nicht dem 
eigenen ſchaudernden Herzen, vielmehr iſt alles 
von Anfang an für die Revue beſtimmt, das Auf⸗ 
ſchreiben iſt nur die Generalprobe dazu. Lüſtern 
denkt er der vielen Blicke, die ihm ſeine Begierde, 
angeſchaut zu werden, erfüllen ſollen. Solche Bü⸗ 
cher, die ſich gern für Romane oder Dramen aus⸗ 
geben, werden eigentlich nicht vom Verfaſſer, ſon⸗ 
dern erſt vom Leſer oder vom Zuſchauer fertig ge⸗ 
ſchaffen, durch ſie hindurch macht ſich der litera⸗ 
riſche Exhibitioniſt zum Objekt der vielen, fordert 
er ihre ſchamloſe Neugierde heraus. 

Aber ſteht nicht geſchrieben: 

Und wenn der Menſch in ſeiner Qual verſtummt, 
Gab mir ein Gott, zu ſagen, was ich leide? 

So glauben jene Schreiber und Schreiberinnen 
gerechtfertigt zu ſein, ſagen doch auch ſie wie man⸗ 
cher Große, was ſie leiden. Denn ſie wiſſen nicht 
das Geheimnis jener Worte, das Geheimnis der 
heiligen Verzauberung, und dieſes Geheimnis 
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heißt: gab mir ein Gott. Dem Dichter, ber „ich“ 
ſagt und ſagen darf, dem hat ein Gott ſein „Ich“ 
verzaubert, es iſt nicht jenes bürgerliche Ich, das 


wahrheitsgetreu meldet, wie es nach herrlichen 


Toiletten gebangt hat, und die Qual der Erwartung 
ſchildert, ob ſich der Geliebte auch nicht verſpäten 
werde — am Ende kommt er ſogar früher als ver⸗ 
einbart! Jenes it ein anderes, ein geheimnis⸗ 
umwittertes Ich, in dieſer Verzauberung: gab mir 
ein Gott, ſteckt ja das ganze Geheimnis des höheren 
Menſchen und der Kunſt. Und weil dies nur inner⸗ 


lich gewußt und dunkel anderen gewieſen, niemals 


aber ganz ins Helle geſetzt werden kann, darum 
wird es der eitle Dilettant, das iſt eben der Hand⸗ 
haber jenes privaten, ſich ſo bedeutend dünkenden 


Ich, niemals faſſen. Wem es ein Gott gegeben hat, 


der darf und ſoll, ſcheinbar exhibierend, fid) ſelbſt 
darſtellen, und was er tut, wird um eine Welt ver⸗ 
ſchieden ſein von jenem anderen Tun, das auch 
„ich“ ſagt und damit ſeine eigene werte Perſon 
meint, die ſich intereſſant machen will: Geht doch 
nicht achtlos vorüber, hier iſt etwas Beſonderes 
zu ſehen! Ich bin nicht wie gewöhnliche Menſchen, 
ich bin anders als die anderen! Habt nur ein wenig 
Geduld, und ihr ſollt eine Seele ſehen, um derent⸗ 
willen es die Mühe lohnt, ſtehen zu bleiben! 

Beim Künſtler, auch wenn er wenig kann, weiſt 
alles auf Geſtaltung der Seele; kommen Andäch⸗ 


tige, die am großen Prozeß der Verzauberung teil⸗ 


gewinnen wollen, ſo ſei dies gewährt. Der dilettan⸗ 
tiſche Exhibitioniſt zielt, auch wenn er geſchickt und 
ſogar wenn er „begabt“ iſt, von Anbeginn auf den 
Beſchauer. Während dort ein lebendiger Keim all⸗ 
mählich zu Neuem aufwächſt, in ſich ſelber Kraft 
ſchöpfend, wird hier ein Seifentropfen ſchillernd 


aufgeblaſen, fremde Neugierde zu wecken. 

Pantheiſten ahnen wohl, daß die Welt mit allen 
ihren Geſtalten das bunte Kleid iſt, in das ſich die 
Gottheit gelöſt hat, in dem ſie ſelbſt, Gottheit an 
ſich, reine Schöpferkraft, nicht mehr erfaßt werden 
kann. So ſteht die Welt ſeiner geſchaffenen Werke 
zum höchſten Künſtlergeiſt: immer tiefer geht er 
ein in ſie, immer weniger läßt er ſich finden und 
faſſen. Wie ſich die Gottheit pantheiſtiſch in den 
durchſeelten Kosmos gelöſt hat, ſo löſt ſich von Werk 
zu Werk mehr die Seele eines kosmiſchen Dichters 


— man wird hier nur an Shakeſpeare denken — 


in ihre Welt auf, geht ein in hundert Seelen — 
nicht zuletzt von einer tiefen Schamhaftigkeit be⸗ 
wegt. Soll man noch metaphyſiſche Theorien 
hervorkramen und ſich denken, daß ſolch eine große 
Seele, Atman, Mah⸗Atman, auf dem Wege zur 


Weltſeele, zum Brahman iſt? Damit wird das Ge⸗ 


heimnis nicht enthüllt werden, daß dem Atman 
„ein Gott gab“, jenes bürgerliche Ich aber nicht 
den gebenden Gott kennt und nicht Atman, ſondern 


nur ſeine kleine Eitelkeit und Luſt — und dies wo⸗ 


möglich noch mit jenem anderen verwechſelt. 


Der heilige Weg 
Von Heinrich Weinſtock (Frankfurt a. M.) 


Seit Goethe und Winckelmann und Wilhelm 


von Humboldt dahingingen, iſt die Antike als leben⸗ 
dige Geiſtesmacht mehr und mehr aus den allge⸗ 
meinen Kreiſen der Gebildeten zurückgewichen in 
die Zirkel der Fachgelehrten und die Schulſtuben 
der Gymnaſien. Eine ſorgfältige, weit ausholende 
und tiefdringende Wiſſenſchaft hat ſich jener Jahr⸗ 


hunderte bemächtigt, die dem Neuhumanismus vor 


anderen Zeiten in einem erlauchteren Lichte zu 
ſtrahlen ſchienen, ſo daß ſie nun aber Gegenſtände 
jener wiſſenſchaftlichen Forſchung wurden, vor 
deren Auge es nicht Gut und Böſe, nicht Groß und 
Klein gibt. Die Geſchichtswiſſenſchaft hat das holde 


Idealbild der edlen Einfalt und ſtillen Größe als 
taube Legende erwieſen und die Antike aufgelöſt 
in eine Fülle widerſpruchsvoller Einzelerſchei⸗ 
nungen. Dieſe ehrliche und notwendige Arbeit im 
Dienſt der Wahrheit hat nun aber nicht nur einen 
Wahn zerſtört, ſondern auch einen Glauben mit 
ſeiner lebendigen Kraft aufgelöſt. Und wenn wir 
heute in dem Chaos unſerer Kulturkriſe nach Mäch⸗ 
ten ausſchauen, die uns helfen könnten zu neuer 
Form, neuer Kultur, ſcheint die Antike dafür nicht 
mehr in Frage zu kommen. 

Aber es ſcheint nur ſo. Nicht aus dem Lärm des 
Tages und dem Geſchwätz literariſcher Modehänd⸗ 
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let ift das wahrhaft Wirkliche herauszuhorchen. Die 
ernſthaften Zeugungen der Geiſtesgeſchichte ſteigen 
aus einer ſcheuen Tiefe auf. Wenn wir aber ihr 
zartes Gras wachſen hören wollen, müſſen wir dort 
horchen, wo das Leben am lebendigſten ſich offen⸗ 
bart: beim Dichtermenſchen. Immer wieder auch 
in neueſter Zeit haben die Dichter ſich zur Antike 
bekannt — G. Hauptmann, Werfel, George, 
Schaeffer, Ponten. Heute liegt das ſchmale Büch⸗ 
lein einer Dichterin! vor mir, das zwar nicht rein 
dichteriſche Geſtaltung, aber auch nicht gedankliche 
Deutung beſagt, ſondern beides in Einem, nämlich 
geſtaltete Deutung eines dichteriſchen Erlebens. 
In dieſem Bekenntnis zu Hellas legt Maria Waſer 
ſich ſelbſt Rechenſchaft ab darüber, warum ihr 
heiliger Weg nach Hellas führte, warum aber auch 
jeder Weg des europäiſchen Geiſtes, falls er wahr⸗ 
haft ein heiliger ſein will, immer wieder nach Hellas 
führen muß; und endlich werden die Haupt⸗ 
ſtationen dieſes Weges geſchildert in einer Sprache, 
deren erfüllte Klarheit dem edlen Gegenſtand ent⸗ 
ſpricht. 

Der erſte und der letzte Schritt zum Geiſt geht durch 
das Wort. Wenn überhaupt irgendwo, iſt in der 
Sprache ein Hauch wenigſtens des Geiſtes zu ver⸗ 
ſpüren. Die Griechen haben die mächtige Bedeu⸗ 
tung des Wortes im Doppelbegriff des Logos (Ge⸗ 
danke und Wort) zuerſt tief erfaßt. Und in der 
Sprache, der lebendig erlebten Sprache von Jo⸗ 
nien und Attika ijt — echt helleniſch — der Dich⸗ 
terin das erſte Erlebnis von Hellas zuteil geworden. 
Als ſie dann in der Sprache erſt heimiſch war, da 
tauchte Homers ſilberblaue See vor ihr auf mit 
dieſem Geſtade, das eine ganze Welt, ein ganzes 
Volk in augengreiflicher Geſtaltung umſchloß. Der 
Weiterdringenden öffnete ſich aber auch Tiefe und 
Geheimnis der Menſchenbruſt: aus der Tragödie 
ſtarrte ihr unheimlich der Dämon Seele entgegen, 
über den dann aber doch wieder göttliches Licht ſich 
ergoß, ſo daß der Menſch nun ſich erwies als das 
Geſchöpf der heiligen Mitte zwiſchen Gott und Na⸗ 
tur. Und als Menſch ſolcher Mitte ſehen wir den 
Griechen dort, wo er ſeine Geſtalt am gültigſten 
und unvergänglichſten geprägt zu haben ſcheint: in 
ſeiner Plaſtik. Ihr Geheimnis hat man immer 
wieder ins Wort zu faſſen geſucht, man ſprach von 
„edler Einfalt und ſtiller Größe“, dem Idealen, dem 


Typiſchen; aber alle dieſe Formulierungen hielten 
nicht ſtand, weil es letzten Endes eine ſeltſame Ein⸗ 
heit der Entzweiung iſt, die hier gefunden zu ſein 
ſcheint. Und ſo fragt die Dichterin: „Der Menſch 
als heilige Mitte zwiſchen Natur und Geiſt, zwiſchen 
Erde und Gott, der Menſch im Einklang mit ſeinem 
Dämonion, und Künſtler, die aus dieſem Einklang 
heraus geſtalten, denen das Schöne Sichtbarwer⸗ 
dung des Göttlichen iſt und Kunſt der Weg des 
Sinnlichen zum Geiſte, deren Schöpferkraft, tief 
verwurzelt in jenen Dämmergründen, wo das 
Einzel⸗Ich eingeht in die Ganzheit, mächtig genährt 
aus den heiligen Urgründen des Unbewußten, im 
Bewußtſein ſich auswirkt: war das das Geheimnis 
dieſer helleniſchen Schönheit, dieſer ſinnvollen 
Schönheit, in deren Harmonie unſere zerriſſene 
abendländiſche Seele immer wieder Erlöſung 
ſucht?“ 

Wenn dem aber ſo iſt, dann drängt ſich der Nach⸗ 
denklichen die Frage auf: „Wo aber lag der Ur⸗ 
ſprung des Wunders? Wer war es, der dieſe 
Griechen das erhabenſte Gleichnis lehrte?“ 


Dieſe tiefſte Frage hat ſich der Dichterin beant⸗ 


wortet auf dem Weg „von Mykene zur Burg von 
Athen, von dem fluchbeladenen Orte erddunkler 
Dämonie zum goldſtrahlenden Tempel der geiſt⸗ 
geborenen Tochter des Himmelsgottes“; da er⸗ 
ſchien vor ihr entſchleiert das ewige Antlitz des 
Lebensgeheimniſſes von Hellas. Und ſo findet ſie 
auch über dem Griechenbild des Neuhumanismus 
— dem Apolliniſchen — und dem Nietzſches — dem 
Dionyſiſchen — die höhere Einheit; „nicht das eine 
oder andere, ſondern der Weg vom einen zum 
anderen, das iſt griechiſch“. 

Und das iſt nun das Wunderbare an dieſem kleinen 
Büchlein und Siegel des Dichteriſchen: Dieſes 
Griechenbild, das Maria Waſer, nachdem ſie durch 
Homer, die Tragödie, Platon hindurchgegangen, 
dichteriſch erſchaute auf dem Weg von Mykene nach 
Athen, es iſt das Griechenbild der Beſten unter den 
Kennern des Altertums aus jener heutigen Ge⸗ 
neration, die wieder wiſſenſchaftliche Wahrhaftig⸗ 
keit zu paaren gewillt iſt mit lebendiger und liebe⸗ 
voller Schau und die in Hellas nicht mehr eine 
Kultur neben vielen anderen als Forſchungsgegen⸗ 
ſtand durchleuchtet, ſondern für die Hellas die Kul⸗ 
tur überhaupt iſt: weil einmal die Hellenen Schöpfer 


1 M. Waſer, „Der heilige Weg“. Ein Bekenntnis zu Hellas. Stuttgart⸗Berlin 1927, Deutfche Verlags⸗Anſtalt. 89 S. M. 3,50. 
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jener Idee der Kultur find, die für uns Euro⸗ 
päer die einzig mögliche ijt, jener Idee, bie — um 
wieder mit der Dichterin zu ſprechen — bedeutet: 
„Erneuerung aus dem ewigen Quell des Lebens, 
aus den dunkeln Urgründen des Nichts erkannten 
Aufſprung in die Bewußtheit des Lichts.“ Und weil 
die Griechen zum anderen dieſe von ihnen zuerſt 
künſtleriſch geſchaute und auch bewußt erkannte 
Idee zugleich in Fülle und Kraft und Gültigkeit 
ewiger Werke geſtaltet haben. 

Hieraus allein erklärt ſich dann auch die unver⸗ 
gleichliche kulturzeugende Kraft der Antike (d. h. 
im weſentlichen des Griechentums). Wohl iſt jede 
lebendige Kultur Kultur von eigener Gnade und 
Kraft. Aber der Weg zum Eigenen geht überall 
durch das Fremde. (Auch Hellas iſt durch und gegen 
den Orient zu ſich ſelbſt gekommen.) Dieſe Aus⸗ 


einanderſetzung, die jede Kultur braucht, die, über 


ſich ſelbſt hinausſtrebend, erſt zu ſich ſelbſt und ihrer 
tiefſten Möglichkeit kommt, wird um ſo fruchtbarer 
ſein, je echter und gültiger die Geſtalt deſſen iſt, 
mit dem Auseinanderſetzung geſchieht. Aus dieſer 
Einſicht aber erwächſt mit unwiderſtehlicher Uber: 
zeugungskraft die Bedeutung der Antike gerade für 
unſere Zeit. | 

Dieſem unſerem heutigen Chaos des Sturms und 
Drangs (ſo hoffen wir doch wenigſtens, ſoweit wir 
die Lehre vom Untergang des Abendlandes ab⸗ 
weiſen) preiſt man rettende Götter aus allen 
Zonen, alte Götter aus eigener Vergangenheit 


und unbekannte aus fremder Gegenwart. Aber 
all dieſe Ideale — aus dem Oſten Indiens oder 
Rußlands, aus dem Weſten Amerikas, aus unſerer 
eigenen Vergangenheit der Vorzeit — erweiſen 
ſich bei ſcharfem Zuſehen als Wahnbilder — der 
Verzweiflung, der Feigheit, der Blindheit. 

Wo aber finden wir die Menſchengeſtalt, die jedem 
als das Ziel winken muß, der ſich mutig auf die 
Stufe ſtellt, die dem Menſchen der Neuzeit in 
dieſer unſerer Stunde beſtimmt iſt? Die er be⸗ 
zwingen muß, wenn er an Höherſteigen noch glaubt, 
wenn er noch Zukunft hat — die Menſchenform der 
ſelbſtgeformten Freiheit? Nur in einer klaſſiſchen 
Stunde ſcheint die ewige Sehnſucht nach dieſer 
Geſtalt ſich in ſich ſelbſt erfüllt zu haben: in den 
großen Leiſtungen des helleniſchen Schöpfergeiftes. 
Vor dieſe Schöpfungen immer wieder treten, in 
ihr Geheimnis immer wieder eindringen, mit 
der großen glühenden Forderung dieſer ſtillen Ge⸗ 
ſtalten immer wieder ringen, das war deutſchem 
Geiſt, der ſeine Vollendung ſuchte, niemals mehr 
vonnöten als in unſeren verworrenen, fanatiſch 
verblendeten oder geiſtverlaſſenen oder feige ent⸗ 
mannten Tagen. Vielleicht daß dieſe Geſtalten 
auch uns dann einmal wieder ſegnen mit dem ‚was 
ber Wille des heiligen Weges geweſen ijt, auf bem 
ſie ihre Vollendung gefunden haben, vielleicht daß 
ſie auch uns dann Blut und Wort, Seele und Geiſt 
erfüllen mit ihrem großen Gebot: „Durch Taumel 
zum Geſetz.“ 


Zum deutſchen Drama 


V 


Arnolt Bronnen 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Eine Arbeit über Arnolt Bronnen iſt gleichzeitig 
eine Arbeit über den „Fall Bronnen“. Bronnens 
erſte Werke wurden von einer Kampfbühne in 
Matineeſchlachten herausgebracht, ſeine letzten als 
Abendvorſtellungen an der repräſentativen Bühne 
Deutſchlands. Unverſehens wurde der Dichter 
Arnolt Bronnen zum Kampfobjekt der Kritiker. 
Zur Rechten ſah man wie zur Linken einen halben 
Kritiker herunterſinken. Da es nicht mehr um den 


Dramatiker Arnolt Bronnen ging, ſondern um die 
Bronnen⸗Gefolgſchaft, verſchloß man ſich auf der 
einen Seite vor Eigenſchaften ſeines Werks, die 
unzweifelhafte Werte ſind, verteidigte man auf 
der anderen Seite blindlings Anfechtbares, was 
nicht zu halten iſt. von der Parteien Haß und 
Gunſt verwirrt... um jo mehr ſcheint uns in 
dieſer Arbeit eine Wertung von Werk um Werk 


geboten. "n 
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Das Schaufpiel „Vatermord“ ift ein dichteriſcher 
Durchbruch trotz jugendlicher Verkrampftheit, trotz 
abſtoßender Zuſpitzung des Motivs: der Sohn ift 
nicht, wie Odipus, unwiſſend, wenn er den Vater 
erſchlägt und die Mutter umarmt — neben Leon⸗ 
hard Franks Novelle „Die Urſache“ die einzige 
Kunſtſchöpfung, die die Pſychoanalyſe hervorge⸗ 
bracht hat, Befreiung von einem Angſttraum, ein 
Alpdruck, der die Realität des Geſchehens faſt in 
mythiſche Fernen rückt. Wäre das Stück gleich⸗ 
zeitig mit Haſenclevers „Sohn“ und Enkeln auf⸗ 
gekommen, ſo hätte man nur das aktiviſtiſche 
Vater⸗Sohn⸗Drama darin geſehen, ſo aber konnte 
man als quellend Neues eher eine Fortſetzung 
von „Vor Sonnenaufgang“ darin erblicken, ein 
neues Verhältnis zur Natur, das für die Dramatik 
der letzten Jahre entſcheidend wurde. Proletariſche, 
faſt naturaliſtiſch gezeichnete Enge iſt die mit 
Strindberg⸗Haß geſchwängerte Atmoſphäre, aus 
der heraus die tragiſche Verkettung von Vater, 
Sohn, Mutter erwächſt — aber der Raum wird 
geſprengt, transparente Wände werden ſichtbar, 
den Blick auf mythiſche Ebenen frei machend. Der 
ins Zeitloſe gehobene Konflikt iſt bei Bronnen ein 
Kampf zwiſchen Druck und Gegendruck, Mutter 
und Sohn ſind Unterdrückte, und wenn der Dichter 


dem Vater auch einen Schuß Tragik zukommen 


läßt — der dichteriſchen Gerechtigkeit, dem drama⸗ 
tiſchen Naturgeſetz muß der Vater zum Opfer 
fallen: wie rhythmiſch verteilt die Kräfte in dieſem 
Einakter ſind, zeigt am beſten die Geſtalt des 
jüngeren Bruders — ein Sonnenfleckchen in der 
Finſternis, das ohne den Vatermord des Bruders 
auch bald, bald ausgelöſcht würde. 

In der erſten Ausgabe dieſes Schauſpiels, im 
Jahrbuch „Die Erhebung“, war ihm ein Epilog 
angefügt, „Die Geburt der Jugend“ betitelt. Ein 
choriſches Spiel, mehr lyriſch als dramatiſch, das 
noch vor dem „Vatermord“ entſtanden iſt und zu 
einer Art Vorſtudie zum „Vatermord“, zu einem 
ſpäter veröffentlichten dreiaktigen Schauſpiel „Die 
Geburt der Jugend“ gehört. Das Schauſpiel iſt 
ein matter Nachklang von „Frühlingserwachen“, 
durch die Beſchränkung auf das Schulmilieu den 
Aufruhr der Jugend nicht weit genug geſtaltend, 


der Epilog dagegen bringt in die deutſche Dichtung 


einen neuen Ton: die Freude an der Naturkraft 
des erwachenden Körpers, das Aufſchießen früh⸗ 


lingshaften Safts, die ungebrochene Animalität 
jungen Geblüts. | | 

Der Eros in Bronnens Werk iſt nur auf das 
Sexuelle gerichtet. Im Drama Bronnens, mit 
ſeinem umwegloſen, zielſtrebigen Dialog bekommt 
dieſer, man möchte ſagen vegetative, wildwach⸗ 
ſende Eros oft eine Deutlichkeit des ſprachlichen 
Ausdrucks, die nicht jedermanns Geſchmack ſein 
kann und dem Dichter den Vorwurf des Bürger⸗ 
ſchrecken⸗Wollens eingetragen hat. Aber zu Un⸗ 
recht. Was im Drama häufig den Eindruck der 
Kraftmeierei erweckt, klingt in der Lyrik des „Ge⸗ 
burt der Jugend“⸗Epilogs rein und gefühlsgeklärt, 
und in ſeinem epiſchen Erſtling „Septemberno⸗ 
velle“ wird das Hemmungsloſe wahrhaft groß. 
Das Unmoraliſche verſteht ſich immer von ſelbſt — 
auch dieſer Satz gilt und gilt als Motto für einen 
beträchtlichen Teil von Bronnens Werk, ohne daß 
es dadurch herabgeſetzt würde. Die Enge des 
Geſichtskreiſes, die ſo zahlreichen Dichtern der 
Nachkriegszeit eignet, iſt hervorſtechendes Merkmal 
der Frühwerke Arnolt Bronnens. Mit welch ſub⸗ 
tiler Scheu ging Thomas Mann noch vor andert⸗ 
halb Jahrzehnten an das homo⸗erotiſche Problem 
in ſeinem „Tod in Venedig“! Mit welch unge⸗ 
ſchlachtem Griff packt Bronnen in der ſtoffver⸗ 
wandten, aber nur ftoffoermanbten „September⸗ 
novelle“ das Grob⸗Sexuelle. Ein Lehrer wird 
durch den Anblick eines badenden Knaben aus 
ſeiner Bahn geworfen, zerrüttet ſeine Ehe, 
verliert ſein Amt, macht ſein Weib zur Mör⸗ 
derin und Selbſtmörderin und ſtürzt ſich endlich 
ſelbſt zu Tode. Bronnens novelliſtiſche Leiſtung 
wäre nicht ſo groß, wenn ſie lediglich dieſe „außer⸗ 
ordentliche Begebenheit“ zwingend geſtaltete, ſie 
iſt darum ſo ſtark, weil der Dichter dieſen Einzel⸗ 
fall aller Perverſiertheit entkleidet: wie ein Spieß⸗ 
bürger durch das Erleben der unverkrüppelten 
Natur außer ſich gebracht wird. 


* 


Der erotiſche Kosmos ift bie Welt, die Bronnens 
Dichtertum durchdringen muß, um frei zu werden. 
Das Schauſpiel „Anarchie in Sillian“ iſt ein ty⸗ 
piſches Ubergangswerk. Das erotiſche Chaos ift 
darin entfeſſelt, aber in der Problemſtellung gibt 
der Autor ſchon ein Stück Zeitdramatik: der 
Menſch von heute, der für die Erotik keine Zeit 
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hat. Und in der Wahl des Schauplatzes offenbart 
ſich der Wille zur Heutigkeit: eine Stätte der 
Arbeit, das Kraftwerk Sillian, iſt der Ort der 
Handlung. Ausgezeichnet verſteht es Bronnen, 
den äußeren Schauplatz zum dramatiſchen Raum 
zu machen: die Arbeiter des Werks, das eine ganze 
Landſchaft mit Strom verſorgt, ſtreiken. Die Ver⸗ 
antwortung ruht bei dem Ingenieur, der einen 
Kampf nach verſchiedenen Fronten zu führen hat: 
gegen den ihm übelwollenden Monteur, gegen die 
Motoren des Werks, gegen die Sekretärin, die 
ihn liebt, die ihm gefällt, die er fortſchickt, 
damit ſie ihn bei der Arbeit nicht ſtöre, die aber 
mit der Erſatzkraft, die ihm von der Direktion ge⸗ 
ſchickt wird, zurückkommt. Das Kräfteſpiel, das 
ſchon im „Vatermord“ außerordentlich wohl⸗ 
gegliedert war, wird zu höchſter Steigerung an⸗ 
geſpannt. Die primitive Syntar, die in dieſem 
Werk nichts Manieriertes hat, iſt von unmittel⸗ 
barer Schlagkraft, die in der Übertragung des 
Werks durch den Rundfunk nicht verlorenging. 
Das Stück zeigt Bronnens Begabung und die Ge⸗ 
fahren ſeiner Begabung: Wille zum Zeitthema, 
dem Modernität mehr gilt als Dichtertum. Sicher⸗ 
heit der Konſtruktion, die dem Autor wichtiger iſt 
als Bloßlegung von Gefühl. In dieſem Werk, wo 
das Ausſchalten des Gefühls dramatiſche Trieb⸗ 
kraft iſt, vermiſſen wir es nicht, iſt ſein Nichtvor⸗ 
handenſein ein Vorzug. Wohin geht der Weg? 


* 


Zunächſt zu einer ausgezeichneten Luſtſpielidee: 
ein Liebespaar wird auseinandergeriſſen im 
gleichen Augenblick, in dem es füreinander etwas 
zu empfinden beginnt. Wie die mit erotiſcher Hoch⸗ 
ſpannung Geladenen Liebesobjekte anderer Men⸗ 
ſchen werden, wie ihre Liebeskraft anzieht und ab⸗ 
ſtößt, erzeſſiv wird und das Schickſal in Geſtalt 
der Bankleitung die beiden Angeſtellten wieder 
zuſammenführt — das ſind die Stationen des 
Luſtſpiels „Erzeſſe“. Der Witz liegt in der Er⸗ 
findung, in der Konſtruktion — wie Bankdirek⸗ 
toren zu Drahtziehern des Schickſals zweier Men⸗ 
ſchen werden, ohne es zu wollen und zu wiſſen, 
wie alte Luſtſpieltypen im Leben wiederkehren 
und unvergänglich ſind, wie in die korreſpondieren⸗ 
den Szenen, in denen die Liebenden getrennt 
auftreten, die Landſchaft — Tirol und Oſtſee — 


einbezogen wird. Das geht bis zur Aktualitäts⸗ 
haſcherei: wenn in Bozen Deutſche und Italiener 
zuſammenſtoßen. " 
Nicht ohne Grund wurde in dieſem amüſanten 
Regielibretto auf die Neigung des Autors zur 
Aktualitätshaſcherei hingewieſen. Sie verführte den 
Autor zu zwei Werken, denen theatraliſche Wir⸗ 
kungsmöglichkeiten nicht abgeſprochen werden 
können, die ſich auch — das iſt das Sympathiſchſte 
an ihnen — nicht dichteriſch gebärden, die aber eine 
Verirrung im Werke Arnolt Bronnens und einen 
Mißbrauch dramatiſcher Kunſt darſtellen. Nicht als 
ob Aufbau, Sprache, Dynamik in der „Katalau⸗ 
niſchen Schlacht“ und den „Rheiniſchen Rebellen“ 
geringere Qualität aufwieſen als die vorher⸗ 
gehenden Werke des Autors ... die künſtleriſche 
Haltung iſt es, die das Genre der beiden Stücke 
richtet. 

In der Schlacht auf den Katalauniſchen Feldern 
kehrten die Geiſter der Gefallenen wieder. Die 
„Katalauniſche Schlacht“ ſchied nicht nur die Geiſter 
für und wider Bronnen, ſie ſcheidet auch das 
Werk Bronnens in jene Schöpfungen, in denen er 
ſich, ſeinen Vorzügen und ſeinen Bedingtheiten 
treu bleibt, und in jene, in denen er ſich aufgibt. 
Ein Autor, der ſich zur Schilderung der Welt, 
wie ſie tatſächlich iſt, bekennt, führt im Weltkrieg 
einen weiblichen Offiziersburſchen ein. Der Kampf 
ums Weib beginnt. Wen der Krieg verſchont, fällt 
der Kampf um die Frau. (Eine Jagd, die in epiſcher 
Dichtung eher zu geſtalten iſt als im Drama, weil 
unſere Phantaſie ſich einen männermordenden 
Dämon ſicher überzeugender auszumalen vermag 
als die an die Zufalls darſtellerin gebundene Büh⸗ 
nengegenwart.) Bronnen macht hier roman⸗ 
tiſches Theater, bedient ſich der Schrecken des 
Schlachtfeldes als Theatereffektt — man ſpielt 
nicht mit Leichen! — aber die Abſichtlichkeit, mit 
der die Wirkung erzielt werden ſoll, kehrt das 
Grauſen faſt ins Gegenteil um. Romantiſches 
Theater als Vorausſetzung, Schrecken des Kriegs 
als geſchmackloſer Theatereffekt, ein techniſcher 
Trick als Schluß: die von Gewiſſensängſten ge⸗ 
peinigte Heldin dreht eine Grammophonplatte an, 
die den Todesmonolog des von ihr verlaſſenen 
Geliebten feſtgehalten hat — nie iſt der Dramatiker 
Bronnen ärmer geweſen als hier, wo er mit der 
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Häufung von Überraſchungen der Welt zeigen 
wollte, was für ein Kerl er ſei. 

Und nie geſinnungsloſer als in dem darauffolgen⸗ 
den Werk „Rheiniſche Rebellen“. Hier iſt die 
Spekulation auf die Aktualität erwieſen, weil 
Bronnen das Thema des Stücks früher bereits in 
epiſcher Form behandelt hat. In der — gekonnten 
— Novelle „Napoleons Fall“: Bronnen läßt den 
Kaiſer die Schlacht von Waterloo verlieren, weil 
ihn während der Schlacht das Ewig⸗Weibliche 
hinabzieht (und macht dieſen Einfall einer Offen⸗ 
bachiade zu einer Schilderung des Komplexes 
Schlacht: als elementare Außerung eines Blut⸗ 
rauſches, als Entfeſſelung wilder Inſtinkte, die 
Begegnung Napoleons mit dem animaliſchen 
Weibchen Ponnevil wird zu ſymbolhafter Mythe). 
Der rheiniſche Rebell Occo verliebt ſich in ſeine 
Gegenſpielerin Gien — und verliert eine Stellung 
nach der anderen an die rechtmäßige Regierung. 
Nur das Koſtüm iſt vertauſcht. Augenblickswir⸗ 
kungen werden auch mit dieſem romantiſchen 
Theater erzielt. Aber nirgendwo iſt der Atem von 
Weltgeſchichtlichem und Mythiſchem ſpürbar. Nir⸗ 
gendwo erreicht der private Kampf dramatiſche 
Größe. Die rheiniſchen Städtenamen ſind Re⸗ 
quiſiten, ohne dramatiſche Atmoſphäre zu geben. 


* 


Aus Artiſtik und Zeitdramatik gemiſcht ift das 
nächſte Stück Arnolt Bronnens, das Monodrama 
„Oſtpolzug“. Wahrſcheinlich hätte der Autor das 
Stück in dieſer Form nie geſchrieben, wenn er 
gewußt hätte, daß es ſchon vor „Oſtpolzug“ Mono⸗ 
dramen gegeben hat. Aber der Zugriff iſt be⸗ 
wundernswert: ein Verſuch, Zeitgeſchichte zu ge⸗ 
ſtalten, die mit ihren Ozeanflügen, Forſchungs⸗ 
expeditionen und techniſchen Errungenſchaften oft⸗ 
mals phantaſtiſcher iſt als Schöpfungen dichte⸗ 
riſchen Ingeniums. In der Mount⸗CEvereſt⸗Ex⸗ 
pedition und im Alexanderzug ſieht Bronnen des 
Gleichen ewige Wiederkehr, die Wiederholung 
gleicher menſchlicher Sehnſüchte, die Unvergäng⸗ 
lichkeit des Beſtätigungswillens menſchlicher Macht. 
Die Szenen zwiſchen dem Mazedonenkönig und 
dem Eroberer unſerer Tage wechſeln einander ab, 
in einer Szene verſchmelzen beide Perſonen zu 


einer Geſtalt, die Worte, mit denen eine Szene 


ſchließt, ſind die Anfangsworte der nächſtfolgenden 


— ſpieleriſch wird ſo die „Seelenwanderung“ 
gleicher Gedanken im Laufe der Jahrtauſende zum 
Ausdruck gebracht. (Den gleichen Kunſtgriff hat 
Bronnen bereits in dem Luſtſpiel „Die Exzeſſe“ 
angewandt — dort zur Überbrückung des Raums 
wie hier zur Überwindung der Zeit.) Die Sprache 
des Werks hat hinreißende Stellen, als Ganzes 
überzeugt es nicht: es iſt nicht zentral gearbeitet, 
Konſtruktion und Idee haben nicht den gleichen 
Urſprung. Die beiden Helden ſprechen keine 
Monologe, in denen ſie Widerſtände (in ſich) über⸗ 
winden. Es ſind zumeiſt verkappte Dialoge mit 
einem unſichtbaren Partner, der aber aus keinem 
inneren, dramatiſchen Grunde unſichtbar bleibt, 
ſondern aus äußeren, ſpieleriſch — um des thea⸗ 
traliſchen Kunſtſtücks willen. Das iſt Bronnen in 
hohem Maße gelungen. In der Eingangsſzene, 
in der Alexander der Große Zeuge der Ermordung 
ſeines Vaters Philipp wird, ſogar etwas mehr: 
in dieſem Monolog weht jene innere Dramatik, 
die den „Oſtpolzug“ zu einer gigantiſchen Dichtung 
machen würde, wenn alle Szenen ſo wären. 
* 


„Reparationen“, das einzige noch ungeſpielte 
Stück Arnolt Bronnens, hat durch die Diſtanz, 
die man heute zu ihm hat, gewonnen. Es wirkt 


heute weniger prätentids als damals, als das 


Reparationsproblem noch die brennendſte Tages⸗ 
frage war. Wenn die Perſonen des Stücks Mark, 
Pfennig, Pfund und Frank heißen, nimmt man 
heute es als eine Marotte des Autors und nichts 
mehr. Ein Lausbubenſtreich in der Form eines 
amerikaniſchen Trickfilms, Schuldenregelung unter 
Eiſenbahnern, die Technik ſpielt mit — mit ihren 
Möglichkeiten und ihren Tücken. Ein unbeſchwertes 
Werk: der Humor Bronnens ſtrömt frei, die Kon⸗ 
ſtruktion iſt präziſe, der Dialog locker, der Schau⸗ 
platz amüſant in die Handlung einbezogen. Auf 
Dichtung macht das Stückchen feine Anſprüche: 
hätte es dichteriſches Format, ſo wäre Bronnens 
Komödienbegabung geſichert. So iſt es ein Ver⸗ 
ſprechen — in der Richtung auf den „Goldrauſch“⸗ 
Film und ſeine nächſten Verwandten. 
* 
In einem Roman hat fid) Arnolt Bronnens Kunft 


bis jetzt vollendet: „Film und Leben Barbara La 
Marr“. Die Heldin hat exiſtiert. Schauplatz iſt das 
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Vorkriegs⸗Hollywood. Nicht äußerlich iſt dieſer 
Roman mit Bronnens dramatiſchem Opus ver⸗ 
bunden, deſſen letztes Anregungen des amerika⸗ 
niſchen Films ſeine Entſtehung verdankt. Sondern 
organiſch. Hier iſt die innere Dramatik, die man 
in allen Muß⸗Dichtungen des Autors vernimmt. 
Ein Todesritt iſt die Einleitungsſzene. Der Todes⸗ 
ritt beſtimmt das Tempo, in dem die Geſchehniſſe 
des Buchs an uns vorbeiraſen. Die ſchöne Barbara 
verbraucht ſich, indem ſie ihrem Leben nachzu⸗ 
jagen wähnt, das ihr Ehrgeiz immer weiter von 
ihr entfernt. Ihre Welt, der Film, entgleitet ihr — 
dieſe Welt lebt ſchneller als ſie, erobert Maſſen 
und Magnaten. „Barbara La Marr“ iſt die Ge⸗ 


ſchichte vom Siegeszug des Films, geſpenſtiſcher 
Mythos der Welt Film. Die Atmoſphäre, in der 
ſich das Leben der Barbara La Marr erfüllt, be⸗ 
ſtimmt die Vorgänge des Romans. Wenn Bronnen 
den Untergang der Heldin ſchildert, entdeckt man 
auf einmal, daß er auch Herz hat. Er erſchüttert, 
wie er es nicht einmal in ſeiner urſprünglichſten 
Dichtung, dem „Vatermord“, vermocht hat. 
Sein Herz nicht zeigen — das kann Stärke ſein. 
Das Verbergen des Herzens vergeſſen — iſt 
ſtärker. Dichten iſt kein Willensakt. Sondern ein 
ſchöpferiſcher Zuſtand. Auch bei einem Autor, 
der mehr Wert darauf legt, Zeitgenoſſe als Dichter 
zu ſein. 


Das opto⸗phonetiſche Moment in der Dichtung 


Von Walter Brinkmann (Berlin) 


Eine einfache Erklärung, warum eine phonetiſche 
Schreibweiſe gegenüber einer orthographiſchen 
dichteriſcher und künſtleriſcher wirken muß, iſt die 
Tatſache, daß beim Denken oder Erklingen phone⸗ 
tiſcher Zuſammenſtellungen Bildgeſichte auftau⸗ 
chen, die den Begriff, der mit dem Klang verbunden 
ſein ſoll, „darſtellen“, gleichſam Symbol ſind und 
zu einer intuitiven Erfaſſung des gemeinten Sach⸗ 
verhaltes verhelfen, ohne daß eine verſtandes⸗ 
gemäße Definition erforderlich wird. Solche ſub⸗ 
jektiven Erſcheinungen haben erfahrungsgemäß 
eine größere Suggeſtivkraft, als gedankliche De⸗ 
finitionen gewöhnlich haben können. Wenn 
dieſe Bildgeſichte auch beim Leſer hervorgerufen 
werden können, iſt eine unmittelbar ſich aus⸗ 
wirkende Steigerung der Erlebnismöglichkeit des 
Kunſtwerks zu erwarten, beſonders wenn es 
darauf ankommt, vor allem durch das Lautliche 
der Schrift Wirkungsmomente zu erzielen, wenn 
alſo die phonetiſche Schreibweiſe ſo rein wie mög⸗ 
lich durchgeführt werden kann. Die Bildgeſichte 
erfüllen dabei die Aufgabe, die drei weſentlichen 
Elemente der Dichtung: das ſprachliche, das ſym⸗ 
boliſche und das muſikaliſche untereinander zu 
verbinden, ihnen einen gemeinſamen Kulmina⸗ 
tionspunkt zu ſchaffen, der in beſonderer Weiſe 
und im beſten poſitiven Sinne ſynthetiſch in den 
Bildgeſichten in Erſcheinung tritt. 


In ſeinem Buch „Die lyriſche Bewegung im gegen⸗ 
wärtigen Frankreich“ (Verlag Eugen Diederichs, 
Jena) ſchreibt Otto Grautoff u. a.: „Aus dem 
Kreiſe der Nachfolger Mallarmés hebt ſich Leon 
Deubels Dichterperſönlichkeit durch Größe der 
Anſchauung, durch ſtrenge, muſikaliſch vertiefte 
Methode und konzentrierte Selbſtkontrolle be 
deutend heraus. Die rein zentralen aſſoziativen 
Vorgänge der Synaeſtheſie gewinnen in feinen 
Dichtungen ſichtbare Form, indem er den farbigen 
Eindruck der Vokale und Konſonanten, bie dito 
matiſchen und geometriſchen Synopſien, deren 
Spur Fechner zuerſt aufdeckte, wiedergibt. Deubel 
dichtet zum Beiſpiel: „Pouvris les yeux sur la 
clameur de la lumiere“, weil er während des 
Geſichtseindruckes durch das Licht eine Mit⸗ 
ſchwingung der Hörnerven empfindet. Indem er 
dichtet: „Un angélus se profilait sur le silence“, 
überträgt er einen Höreindruck in eine plaſtiſche 
Formempfindung ...“ Bei den Léon Deubel 
hier unterſtellten Eigen⸗Inſpirationen durch eine 
Kongruenz der Sinne handelt es ſich um eine ſpe⸗ 
zielle Individual⸗Synaeſtheſie, um ein eigenartiges 
„Farbenhören“ und „Töneſehen“, eine Erſchei⸗ 
nung von ein⸗ oder mehrfarbigen Gebilden, nur 
durch eine akuſtiſche Reizvorſtellung veranlaßt, 
und von Klangvorſtellungen, nur durch ein „inneres 
Sehen“ hervorgerufen. Beides erfolgt gelegentlich 
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auch gleichzeitig, doch immer nur intuitiv, unb er: 
hält durch ein Drittes, hier alſo durch die Sprache, 
objektive Geſtalt. Deubel iſt ein Schulbeiſpiel 
dafür, daß gerade in der Dichtung mehr noch als 
in den anderen „Künſten“ die Synaeſtheſien Zus 
ſammenempfindungen bedeuten; unverſtändlicher⸗ 
weiſe ſteht die Fachwiſſenſchaft dem Charakter der 
Synaeſtheſien als Zuſammenempfindungen noch 


desintereſſiert gegenüber: fie will ein anregendes 


Moment gegenüber einem angeregten unter⸗ 
ſchieden wiſſen, alſo eines dem anderen unter⸗ 
ordnen. In einer Kunſt, die ſynthetiſch gemeint 
iſt — und eine jede iſt das —, müßte eine ſolche 
Unterſcheidung entweder zu inneren Konflikten 
oder zur Abſchwächung und Wertminderung des 
eigentlichen ſynthetiſchen Faktums künſtleriſcher 
Darſtellung führen, weil nur, was in ſeinen Haupt⸗ 
teilen kongruent und einander kongenial empfunden 
wird, auch als „ſynthetiſch“ empfunden werden 
kann. 

Das berühmte Rimbaudſche „Sonnet des 
voyelles" wird aus ähnlichen Inſpirationen wie 
bei Deubel abgeleitet. Rimbaud ſoll ſich ſpäter 
dahin ausgeſprochen haben, daß dieſes Sonett 
nur als Perſiflage der „Symboliſten“ gemeint 


geweſen ſei. Man iſt gern geneigt, das anzunehmen, 


weil nach allem, was man heute über „Synopſien“ 
weiß, es gar nicht ſo ſcheint, als hätten dieſem 
Sonett tatſächlich ſynoptiſche Empfindungen zu⸗ 
grunde gelegen. Wobei jedoch nicht vergeſſen wer⸗ 
den ſoll, daß ſich genialiſche Dichtung nie wird 
analyſieren laſſen, auch durch die beſte Wiſſenſchaft 
nicht, denn das eigentlich Wichtige, die Myſtik 


des Urgeſchehens, wird rationell vorgehende 


Analyſe niemals erklären können. 

Die Erzählung Kreislers in den „Kreisleriana“ 
E. T. A. Hoffmanns „ .. auch hatte ich gerade 
ein Kleid an, das ich einſt im höchſten Unmut 
über ein mißlungenes Trio gekauft, und deſſen 
Farbe in Cis⸗Moll geht, weshalb ich zu einiger 
Beruhigung der Beſchauer einen Kragen aus 
E⸗Dur⸗Farbe daraufſetzen laſſen ...“, die als 
ſynoptiſches Argument gelegentlich angeführt wird, 
kann nicht als Synopſie im eigentlichen Sinne be⸗ 
trachtet werden, muß vielmehr der Virtuoſität 
Hoffmanns in der allgemeinen Beherrſchung ſeiner 
Mittel zugeſchrieben werden. Die ganze Frage 
kann außerwiſſenſchaftlich doch nur inſoweit inter⸗ 


eſſieren, als etwa eigene ſynoptiſche Erſcheinungen 
durch fein Werk zu vermitteln dem Dichter ge: 
lingt, was bei Hoffmann gerade nicht der Fall ijt. — 
Die Hervorrufung von Bildgeſichten iſt aber nicht 
etwa ein Vorzug der Lyrik gegenüber der Proſa⸗ 
dichtung, grundſätzlich werden ſie durch faſt jedes 
Wort bedingt, ob dieſes nun geſchrieben oder 
auch geſprochen wird, allerdings dringen ſie nur 
ſelten ins Bewußtſein. Sie ſpielen dabei gewöhn⸗ 
lich die Rolle einer Sekundärempfindung zu der 
eigentlichen, von dem Wort veranlaßten Emp⸗ 
findung, und nur dieſe eine, allerdings ausſchlag⸗ 
gebende Komplikation ergibt ſich, daß nämlich die 
„Greifbarkeit“ und Gegenſtändlichkeit ſynoptiſcher 
Erſcheinungen von einigen beſonderen Umſtänden 
abhängig iſt, ſo daß auch nur in beſonderen Fällen 
eine objektive und den Gegenſtand der Dichtung 
angehende Vorſtellung erreicht werden kann. 
Denn in der Dichtung iſt die Konzeption etwaiger 


Synopſien immer von dem Umſtand beeinträchtigt, 


daß den Wortgebilden doch ein vernünftiger Sinn 
eigen ſein ſoll, und daß die phonetiſche Bedeutung 
die begriffliche nur unterſtützen, ergänzen ſoll. 
Die bekannte Sprödigkeit des Materials der 
Sprache wird darum nur in ſelteneren Fällen der 
Hervorrufung von Bildgeſichten dienlich ſein, als 
zum Beiſpiel umgekehrt die Malerei zu Klangvor⸗ 
ſtellungen Anlaß gibt; da ſich eine rein phonetiſche 
Schreibweiſe mit Recht nie durchſetzen wird, 
werden ſich auch eigene opto⸗phonetiſche Schemata 
für die Literatur kaum jemals ergeben. Womit 
jedoch nicht geſagt iſt, daß die Hervorrufung kon⸗ 
kreter Bildgeſichte nicht in das Belieben des 
Dichters geſtellt wäre und ſich höchſtenfalls zu⸗ 
fällig einmal ereignete. Ganz im Gegenteil iſt 
die Kenntnis der Vorbedingungen, unter denen 
Bildgeſichte erſcheinen, eine mit der ſchriftſtelle⸗ 
riſchen Technik eng verbundene, weil beiden gleiche 
pſychologiſche Verhältniſſe zugrunde liegen. Dieſe 
Kenntnis kann alſo wie jene ein Maßſtab dichte⸗ 
riſcher Begabung ſein, wobei es von Bedeutung 
iſt, inwieweit aus der Sekundär⸗ eine kongeniale 
Mitempfindung und womöglich die ideale Zu⸗ 
ſammenempfindung von Wort und Bild zu werden 
vermag. Für die Möglichkeit der Hervorrufung 
ſolcher konkreten Bildgeſichte in der Proſadich⸗ 
tung kann folgende Stelle (aus „Der Rieſe“ von 
Philipp Keller, Zeitſchrift „Die Neue Kunſt“ bei 
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m Plötzlich ſetzte bie kreiſchende und dröhnende 
Muſik einer Nebenbude ein, die als ſchmutziger 
Schaum gebuckelt in die Luft quoll; der Mund 
eines Menſchen am Sprachrohr wurde die 
Spitze eines dumpfen Tonkegels; durch ihn 
brachen im Zickzack Glockenſtöße und das Signal 
des ſiegreich erſchlagenen Lukas ereilte wie eine 
fliegende Schlange den klobigen Brocken Ge⸗ 
räuſch, den der Hammer auf den Amboß fallend 
vorausgeſchickt hatte; wie eine Unterſchrift zu 
dieſem Bild hinter Tüchern zuletzt die abge⸗ 
riſſenen Laute unſeres Kapitäns: was ging 
mich das an? Niemals habe ich mich ſo fern der 
nützlichen, vernünftigen Welt, ſo nah dem lauen 
Abgrund des Chaos gefühlt, als wenn ich war⸗ 
tend in einem Kirmeszelt ſaß; der Eindruck des 
Schmutzes, der ſchmalen Bänke, des verblaßten 
Vorhangs, des ganzen Trödels ließen mich mich 
für eine Trommel halten, die man in eine Rum⸗ 
pelkammer geworfen hat...” 
Dieſer abſichtlich aus dem logiſchen Zuſammen⸗ 
hang genommene und dadurch natürlich nicht 
leichter „verſtändliche“ Satz wurde bei einem Ber: 
ſuch mit einigen jungen Menſchen zitiert, wobei 
ſeine einfache Verleſung eine das Problem treffend 
charakteriſierende Wirkung hatte: von acht betei⸗ 
ligten „Verſuchsperſonen“, von denen vorläufig 
keine wußte, daß es ſich um einen Verſuch handelte, 
wollten fünf mehr oder weniger ſtarke objektive 
Vorſtellungen gehabt haben, „das Bild eines 
Budenfeſtes mit ſeinem Lärm und Treiben“ hätte 
ſich vor ihren Augen „ganz gegenſtändlich geformt“. 
Zu dieſer objektiven Vorſtellung gehörte, was den 
Verſuchsperſonen ſelbſtverſtändlich war (), daß 
ſie auch den Lärm, alle die Geräuſche wahrzu⸗ 
nehmen glaubten. Es ereignete ſich alſo der an 
ſich äußerſt ſeltene Fall, daß neben dem objektiven 
Hören Bildgeſichte veranlaßt wurden und gleich⸗ 
zeitig noch ein ſubjektives Hören in ihrem Weſen 
von dem eigentlichen akuſtiſchen Reiz gänzlich ver⸗ 
ſchiedener Geräuſchvorſtellungen erfolgte. Ein 
anderer Beteiligter dagegen behauptet, keine kon⸗ 
kreten Vorſtellung en gehabt zu haben, er wäre „mit 
ſeinen Gedanken auch garnicht dabei geweſen“; 
er habe nur den Eindruck eines „ganz harten Sil⸗ 
bers“ gehabt (das „Silber“ wollte er auch unbe⸗ 


Heinrich F. S. Bachmair, München 1913) ein dingt als Farbe angeſprochen wiſſen). Wieder ein 
Beiſpiel ſein: 


anderer will auch nichts Tatſächliches geſehen haben, 
ihm hätten „nur phantaſtiſche Viſionen vorge⸗ 
ſchwebt“ (), wie er dann genauer erklärte, „ein 
Sich⸗durcheinander⸗Bewegen von eigenartigen 
Meertieren, ganz unrhythmiſch“. Und noch ein Be⸗ 
teiligter war bei dem Bilde ftedengeblieben „... wie 
eine fliegende Schlange den klobigen Brocken Ge⸗ 
räuſch ... und hat ſpäter verſucht, dieſes graphiſch 
zu interpretieren; auch bei ihm hatte ſich alſo nicht 
ein ganzes Bild ergeben. — Beiläufig wäre dieſer 
letzte, wenn er die zeichneriſchen Mittel erſt voll⸗ 
ſtändig beherrſcht, der gegebene Buchilluſtrator, wie 
ihn ſich der Dichter nicht beſſer wünſchen könnte. 
Dieſe unterſchiedliche Wirkung des Zitats auf 
Menſchen gleicher Altersſtufe und ziemlich gleicher 
„geiſtiger Intereſſen“ iſt kennzeichnend für das 
Problem wie auch für das Zitat ſelbſt: aus ein⸗ 
fachen elementaren Urſachen herausgearbeitet ver⸗ 
mitteln Klangreiz und Geſichtsreiz in ihrer ſub⸗ 
jektiven Exiſtenz kompakteſte Anſchauung. Eine 
exakt⸗wiſſenſchaftliche Bedeutung kommt einem 
ſolchen Verſuch natürlich nicht zu, dazu ſpielen 
ſcheinbar untergeordnete Momente noch eine zu 
große Rolle, zum Beiſpiel die Eindringlichkeit der 
Sprache beim Rezitieren, phyſiſche Entſpanntheit 
der Zuhörenden, Konzentration des Vorleſenden, 
der Verluſt an Suggeſtivkraft, der durch die Ver⸗ 
mittlung über den Vorleſenden eintritt, mit 
Sicherheit dann, wenn das Zitat kein eigentliches 
Sprech⸗, ſondern mehr ein Schreibſtück ijt um. 
Zum Zweck einer wiſſenſchaftlichen Wertung eines 
ſolchen Verſuchs müßte es außerdem wahrſchein⸗ 
lich gemacht, „pſychotechniſch“ fundiert werden 
können, ob die wider Erwarten nicht eingetretene 
Stockung im Mitgehen der Zuhörer bei dem Wort 
„Kapitän“ — an dieſer Stelle doch gewiſſermaßen 
ein Verlegenheitsausdruck und zum Sinn des 
Ganzen nicht organiſch —, ob das Nichteintreten 
einer Stockung einen Mangel an Konzentration 
bei den Zuhörern bedeutete, oder ob tatſächlich 
keine Veranlaſſung zu einer ſolchen Stockung 
gegeben ift. Die Ergebniſſe eines ſolchen Verſuchs 
dürfen und ſollen nur ſymptomatiſch gewertet 
werden, was für die Dichtung praktiſch weſentlicher 
ſein mag als eine peinlich genaue Analyſe. 
Bezeichnenderweiſe beſteht bei dieſem Zitat nicht 
einen Augenblick eine innere Unklarheit über den 
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Begriff „Tonkegel“, der bei gedanklicher Erfaſſung, 
als zweierlei bedeutend, doch einer Stellungnahme, 
einer Klärung oder doch zum mindeſten einer Kon⸗ 
trolle bedarf, einer wenn auch minimalen Aktion, 
die aber im reinen gedankenkonzentrierten Leſen 
irritieren muß. Seine opto⸗phonetiſche Funktion 
dagegen erfordert nicht die geringſte Nachprüfung, 
erſpart jede innerliche Entſcheidung darüber, wie 
dieſer Begriff zu nehmen ſei. Und zwar nicht, 
weil in ſeinem Zuſammenhang mit dem Ganzen 
das Wort nichts anderes bedeuten kann als etwa 
„ein kegelförmiger Ton“, ſondern weil die von 
ſeinen opto⸗phonetiſchen Inhalten bedingte kom⸗ 
plex⸗ſynoptiſche Apperzeption des Zitierten dieſe 
Bedeutung organiſch beſtimmt, ſogar vorausbe⸗ 
ſtimmt: unabhängig von dem logiſchen Zuſammen⸗ 
hang ergibt fid) noch ein Zuſammenhang anderer 
Art, bei dem, was an einem Teil ſeines Ganzen 
geſchieht, beſtimmt wird von den inneren Struk⸗ 
turgeſetzen dieſes ſeines Ganzen. Praktiſch be⸗ 
deutet das, daß dieſe Bildgeſichte nicht nur 
der Sprache Hintergrund geben, ſondern außer⸗ 
dem ihr über einige ihrer Mängel hinweghelfen 
können. 


Eine Gegenüberſtellung wie zum Beiſpiel dieſe: 
Zickzack⸗Glockenſtöße nennen wir ein opto⸗phone⸗ 
tiſches Intervall und haben annähernd ein Gegen⸗ 
ſtück zu einem ſolchen „Intervall“ in der Empfin⸗ 
dung des Verhältniſſes der Farben zu den Tönen, 
wenn ſie gleichzeitig wahrgenommen werden; 
wir formulieren damit alſo lediglich den „Tonus“, 
die Spannung in der Empfindung einer optiſchen 
Erſcheinung zu der einer akuſtiſchen, oder in der 
Empfindung der Vorſtellung dieſer Erſcheinungen. 
Solche Intervallelemente ſind in der Dichtung 
zahlreicher, als man vorläufig anzunehmen geneigt 
ſein wird, ſie werden deutlich jedem, der mit einer 
Dichtung in die „richtige Beziehung“ kommt. 

Die kontrapunktiſche Behandlung dieſer opto⸗pho⸗ 
netiſchen Intervallſyſteme kann von einem techniſch⸗ 
kritiſchen Standpunkt aus maßgebend ſein in der 
künſtleriſchen Beurteilung einer Dichtung, wobei 
es im Prinzip gleichgültig ſein ſollte, ob die Her 
vorrufung der Bildgeſichte nur als Stimmungs⸗ 
ſtimulans gebraucht wird, oder das ihnen eigene 
„zur Sache Zwingende“ zu weſentlicherer Wirkung 
dient: zur Erſchließung tiefſter Zuſammenhänge 
pſychiſcher Vorgänge durch parallele Einwirkung.“ 


Zur Lage der „katholiſchen Literatur“ 
Von Martin Rockenbach (Köln) 


2. 


Unſerer Ankündigung entſprechend (L E. XXX, 
505—506) ſoll im Folgenden eine Gloſſe zur Frage 
nach der literariſchen Leiſtung der Katholizismus der 
Gegenwart ſo knapp wie möglich Stellung nehmen. 
Es kann nämlich heute von einer jungen katholiſchen 
Dichtung in ganz anderem Sinn geſprochen werden 
als in der Zeit zwiſchen 1880 und 1910. Eine ganz 
andere geiſtige Bewegung exiſtiert heute, während 
katholiſche Literatur vor der Jahrhundertwende faſt 
nur eine innerkatholiſche, für Unterhaltung und (meiſt 
apologetiſche) Belehrung des Publikums beſtimmte 
Angelegenheit zweiten Ranges war und katholiſche 
Dichtung bis 1912 für ganz Deutſchland ſich Gel⸗ 
tung errungen haben könnte faſt nur außerhalb der 


Cortſetzung) 


deutſchen Reichsgrenzen, in Oſterreich vor allem, 
nämlich, für unſern perſönlichen Blick: in den 
erſten kühn komponierten Romanen der Handel⸗ 
Mazzetti, in den Umwegen, die Hermann Bahr 
aufgegeben waren, im erſten Wachstum der Fa⸗ 
miliendichtung Richard von Schaukals und der 
Erzählungen Heinrich Federers ... 

Der zyniſch zerſetzende „Expreſſionismus“ hatte im 
deutſchen Katholizismus kaum mitſchaffende Ju⸗ 
gend. Der naiv geſunde Seinsoptimismus katho⸗ 
liſcher Lebenseinſtellung ſträubte ſich offenbar gegen 
die Brutalität der erſten nackten Kampfanſage an 
die bürgerliche Welt. In der „Nachkriegsdichtung“ 
hingegen, in der der Zerſtörungs⸗ und Gefühls⸗ 
rauſch des Expreſſionismus in ſeinen überſteigerten, 


1 Der Verfaſſer Walter Brinkmann (Berlin⸗Wilmers dorf, Neckarſtraße 18) wäre jedem Leſer ſeines Aufſatzes für Hin⸗ 
weiſe auf Buchſtellen, die opto⸗phonetiſchen Charakter haben, dankbar. (Anm. d. Red.) 
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blutleeren Formen einer mehr formgebundenen 
und bewußt wieder neuſachlichen Arbeit mit viel 
neuem Lebensantrieb für eine natürliche, ſoziale, 
politiſche, religiöſe Volkserneuerung Platz machte, 
konnte dann katholiſche Dichtung um ſo ungeſtörter 
zur Entfaltung kommen. 

Innerhalb der Dichtung natürlicher Lebenserneue⸗ 
rung bezog katholiſche Dichtung ſogleich die ge⸗ 
ſichertſte, die am wenigſten revolutionäre Poſition; 
neue Naturdichtung des Katholizismus war näm⸗ 
lich weniger Dichtung rein perſönlichen Bekennt⸗ 
niſſes zu naturgemäßerem Leben als vielmehr Ge⸗ 
meinſchaftsdichtung, Volksdichtung, Bauerndich⸗ 
tung vor allem. Wir nennen bemerkenswerte und 
darunter bedeutende Leiſtungen: die Bauernlyrik 
und lyriſche Epik Jakob Kneips, Joſef Magnus 
Wehners („Der Weiler Gottes“), Joſeph Georg 
Oberkoflers („Triumph der Heimat“) und Ri⸗ 
chard Billingers; ferner die Bauerndramen 
Richard Billing erg und die Volksſchauſpiele Mar 
Mells; ferner die Bauernromane und Volkserzäh⸗ 
lungen Peter Doerflers, Nikolaus Schwarz— 
kopfs, (oder, mit Titeln:) „Mari Madlen“, „Das 
unheilige Haus“ und „Das untergegangene Dorf“ 
von Leo Weismantel, „Pumpernickel“ von Joſef 
Winckler, „Die Chronik von Flechting“ und „Die 
Heimſuchung“ von Oskar Maria Graf, „Dorf am 
Acker“ von Joſeph Friedrich Perkonig, „Seba— 
ſtian und Leidlieb“ von Joſeph Georg Ober: 
kofler, „Das Grimmingtor“ von Paula Grogger 
und „Hampit der Jäger“ von Jakob Kneip. 
Nirgendwo vielleicht in der Zeitdichtung iſt das 
Elementarerlebnis der Jugend in einer geſchloſſe⸗ 
neren Gruppe und über alles Suchen hinaus be⸗ 
reits ſo beruhigt und unaufdringlich geſtaltet 
worden. 

Andererſeits bedeutet die Machtſtellung der Bauern⸗ 
und Volksdichtung für das Ganze des katholiſchen 
Volkslebens auch etwas Negatives. Die Volks⸗ 
erzählung verdrängt nämlich innerhalb der katho⸗ 
liſchen Zeitbeſchreibung und Zeitführung vorläufig 
an Gewicht und Vielfalt ihrer Typen die Anfänge 
des Geſellſchaftsromans, des ſozial⸗politiſchen 
Ideenromans, des dokumentariſchen, geiſtesg e⸗ 
ſchichtlich das Zeitdenken klärenden Perſönlichkeits⸗ 
romans aus unſerem Blickfeld. Wir ſtellen alſo feſt 
ein Verſagen geiſtiger Arbeitsſchichten des Bürger⸗ 
tums in konkreten, heute lebenswichtigen Auf⸗ 


gabenkreiſen der geſellſchaftlichen, ſozialen, po⸗ 
litiſchen und philoſophiſchen Umſchichtungskämpfe, 
die der Vitalſphäre übergeordnet ſind. Wir ſtellen 
feſt eine Unlebendigkeit der dichteriſchen Zeit⸗ 
diskuſſion, als ob das deutſche Volk noch ein Bauern⸗ 
volk wäre. Dichteriſche Arbeiten Hans Roſeliebs 
und Leo Weismantels innerhalb der Selbſt⸗ 
beſinnung und der ſozial⸗ethiſchen Zielſetzung für 
neue Gemeinſchaftsbildung zeigen z. B. erſt den 
Weg in die Zukunft dichteriſcher Zeitdeutung. An 
den Namen des Oſterreichers Friedrich Schrey⸗ 
vogl knüpft ſich erſt die Hoffnung auf geiſtvolle 
politiſche Diskuſſion. Oder: wirklich weſentliche 
Dichtung über die Lage und Not des Proletariats, 
über die Lebensfragen der Großſtadt gibt es außer 
dem zeitgeſchichtlich bedeutſamen Roman „Die 
Eingeengten“ von Franz Herwig nicht. Und daß 
die beiden wichtigſten Stimmen des deutſchen 
Proletariats ſelber, das Lebenswerk Heinrich 
Lerſchs und der Erinnerungsroman „Wir ſind 
Gefangene“ von Oskar Maria Graf, aus katho⸗ 
liſcher Lebensſubſtanz aufgeſtiegen ſind, iſt für das 
katholiſche Bürgertum nur ein ſchlechter Troſt ... 

Gleichwertiges neben der beſten Volkskunſt bietet 
die junge katholiſche Dichtung erſt wieder im rein 
religiöſen Bekenntnis, in neuer Lyrik, Legende und 
ſzeniſcher Programmatik und in neuer Dichtung 
eines „Spiels“ in mannigfachen Stoffbereichen. 
Als wahre religiöfe Dichter, als religiöſe Perſön⸗ 
lichkeiten des jungen Katholizismus haben wir zu 
nennen (freilich auch wieder mit dem berechtigten 
Stolz auf eine in der Zeitdichtung Deutſchlands 
ganz einzigartig daſtehende Gruppe zu nennen!: 
die überragende Geſtalt des Myſtikers Rein⸗ 
hard Johannes Sorge wie einen Führer, wie 
in Gefolgſchaft ſodann den die Theologie autobio⸗ 
graphiſch⸗volkstümlich verlebendigenden Joſeph 
Wittig, den ſchwerblütig vergrübelten Kontad 
Weiß, die im Gedankenumkreis beſcheideneren, 
dafür klareren Karl Borromäus Heinrich, Richard 
Knies und Heinrich Suſo Waldeck, ben aus litur⸗ 
giſchem Geiſt ſchaffenden Gottfried Haſenkamp, 
den jünglinghaft frohlockenden Franz Johannes 
Weinrich, die ſich fraulich zum Gebet neigende 
Ruth Schaumann ... Und als Dichtung des 
„Spiels“ endlich, unmittelbaren Ausdrucks gläu⸗ 
bigen Weltvertrauens in rein daſeinsfreudiger Ve⸗ 
wegung, möchten wir an dieſer Stelle zum Schluß 
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noch aufführen: die große Bilderſchau chriſtlicher 
Vergangenheit des Archäologen Peter Dörfler, 
die abenteuerliche Vergegenwärtigung hiſtoriſchen 


Geſchehens in tropiſcher Landſchaft durch Johannes 


Murons Kolumbusroman, Karl Linzens form: 
gewandte Memoirendichtung und Eſſayiſtik, die 


aufwühlende Ekſtaſe zwiſchen Qual und Erlöſung 
in der Dramatik Dietzenſchmidts, das aus gro⸗ 
tesker Umgebung ins Metaphyſiſche aufſteigende 
Märchen Wilhelm Matthieſſens und vor allem 
Friedrich Schnacks märchenhafte Landſchafts⸗ und 
Schickſalsidylle ... (Fortſetzung folgt.) 


Bilanz rheiniſcher Dichtung 
Von Max Spanier (Berlin) 


Zur Jahrtauſendfeier der Rheinlande erſchien in 
feſtlicher Stunde „Das Rheinbuch“, herausgegeben 
von Joſef Ponten und Joſef Winckler, ein Buch 
des Bekenntniſſes, frohen Glaubens, ſchönſter Dich⸗ 
tungen rheiniſcher Autoren. Nach drei Jahren er⸗ 
ſcheint wieder ein Sammelband „Das Ufer“, ein 
Buch rheiniſcher Dichtungen, herausgegeben von 
Otto Doderer.? Man kann ſich mit Erſcheinen 
dieſes Buches fragen, wohin hat ſich in dieſer 
Zwiſchenzeit die rheiniſche Dichtung entwickelt, 
Stagnation oder Aufſtieg, Hinneigung zur Land⸗ 
ſchaft, zum Menſchen oder zum politiſchen Po⸗ 
ſtulat? Was iſt überwunden worden und welche 
neuen Namen ſind im Anmarſch? 

Es wäre ein Fehlgang, von Doderers Buch auf den 
Stand der rheiniſchen Dichtung zu ſchließen, viele 
Autoren haben Beſſeres geſchaffen, als was dieſe An⸗ 
thologie bietet; die Beiträge ſind ſchlecht gewählt, viel 
Unweſentliches, Belangloſes niſtet zwiſchen ſchönen 
Verſen und vollendeten Novellen. Was iſt der 
Zweck einer Anthologie? Eine umfaſſende Zu⸗ 
ſammenſtellung aller Beteiligten, eine Ausleſe 
beſter Arbeiten, oder ſie will das Forum der 
kommenden Generation ſein. Mit einer Halbheit 
oder Mittelmäßigkeit iſt keinem gedient, nicht den 
Dichtern und Literaten, nicht den Freunden 
rheiniſcher Dichtung und nicht dem leſenden Pu⸗ 
blikum, für das nur das Beſte gut genug iſt. 
Immer lag das Weſen rheiniſcher Dichtung in 
weltlicher Freude und kirchlicher Askeſe, in Sehn⸗ 
ſucht zur Ferne und Liebe zur Heimatſcholle. Durch 
Jahrhunderte kann man dieſen Zwieſpalt der 
Dichter, eingeklemmt zwiſchen weſtlicher und öſt⸗ 


licher Kultur, verfolgen. Die Urkräfte haben ſich 
nicht verändert, nur ihre Ausſtrahlung iſt anders 
geworden, bedingt durch die Erlebniſſe unſerer 
Tage, letzte Erfindungen und gebietende Forde⸗ 
rungen des Morgen. Die Hymnen auf den Strom 
dröhnen weiter, Anekdoten und Anekdötchen wer⸗ 
den en masse fabriziert, wenn auch „Rheiniſches“ 
durch die politiſche Verſchiebung an Bedeutung 
verloren hat. Immer noch bilden Georg e, Eulen⸗ 
berg, Schmidtbonn, Ponten, Schäfer die 
unumſtößliche Phalanx rheiniſcher Dichtung; der 
Jugend, die doch ſicher vorhanden iſt, ſcheint der 
Durchbruch nur mühſam zu gelingen. Es wäre 
Zeit, daß ſie hervorträte, um ihr Weltgefühl und 
den Geiſt der neuen Zeit zu proklamieren. 

Die Werke, die in dieſen drei Jahren geſchaffen 
wurden, geben die entſcheidende Antwort auf meine 
Frage. Eulenbergs „Um den Rhein“ wurzelt ganz 
im Zwieſpalt des rheiniſchen Menſchen, unent⸗ 
ſchloſſen zwiſchen der Kultur des alten Weſtens 
und dem aufgehenden Licht des Oſtens. Was Eulen⸗ 
berg ſonſt produziert hat, über Hohenzollern und 
Caſanovas letzte Abenteuer, verſtärkt das bereits 
verſchwommene Profil des einſt romantiſchen, jetzt 
allzu geſchäftigen, befliſſenen Antipoden „contra 
Shaw“. Wer einzig ſeine dichteriſche Größe be⸗ 
wahrt und vermehrt hat, iſt Stefan George. 
Sch midtbonn hat ſich zum beſten Erzähler unb 
Sammler entwickelt. Den „Geſchichten von den 
unberührten Frauen“ lagen wohl perſönliche Er⸗ 
lebniſſe und Begegnungen zugrunde; die „Siebzig 
Geſchichten des Papageien“ iſt das altberühmte, 
perſiſch⸗türkiſche Papageienbuch in neuer Faſſung, 


1 Anmerkung. Wir maßen uns ſelbſtverſtändlich nicht an, mit der obigen „Beſtandaufnahme“ der jungen katholiſchen 
Dichtung ein „letztes Wort“ auszuſprechen. Schreiber dieſer Zeilen wird zum Beiſpiel die Bücher Benediet Lochmüllers 
und Albert Otto Ruſts erſt nach Druck des vorliegenden Aufſatzes leſen können. 


2 Walther Gericke Verlag, Siegburg und Leipzig. 263 S. 
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im „Garten der Erde“ vereint er die ſchönſten 
Märchen aller Länder zu einem koſtbaren Ring, 
mit einer reifen Erzählungskunſt in ſprachlicher 
Schönheit und klarer Geſtaltung. Mit ſeinem 
letzten Werk „Mein Freund Dei“ kehrt er in ſeine 
rheiniſche Heimat zurück. Spielt dieſe Geſchichte 
einer unterbrochenen Weltreiſe auch in Rotter⸗ 
dam, Atem und Weſen des Werks ſind rheiniſcher 
Art, edler menſchlicher Größe. Ein ſchönes Buch 
jüngſter rheiniſcher Dichtung iſt Robert Ber⸗ 
trams „Der Rhein“, ein weihevoller Geſang auf 
den Strom, ſeine Wunder und Schönheiten. (Da⸗ 
von ſcheint Doderer nichts zu wiſſen. Ungern ent⸗ 
behre ich in ſeinem Buch den Namen Bertram, 
wie ich mir auch ein Buch rheiniſcher Dichtung 
ohne Clara Viebig nicht denken kann. Und wo 
bleiben Rene Schickele und Rudolf G. Binding?) 
Im Kampf zwiſchen ſeinem Glauben und ſeinem 
Drang zur geiſtigen Freiheit wird Joſef Ponten 
zu den „Fünf Studenten von Lyon“ gelangt ſein. 
Die Studenten ſterben lieber als daß ſie wider⸗ 
rufen. Der Roman zeigt Pontens hohe Kunſt in 
der Landſchaftſchilderung, in der Menſchengeſtal⸗ 
tung; er ſpitzt ſich wie eine dramatiſche Kompo⸗ 
ſition, ragt wie ein eherner Dom gotiſcher Baukunſt. 
Rene Schickele gab den zweiten Teil feiner Tri⸗ 
logie. Der „Blick auf die Vogeſen“ ſteht an dichte⸗ 
riſcher Fülle, geiſtiger Weite und harmoniſchen 
Gefühlen nicht hinter „Maria Capponie“ zurück. 
Mit Freuden kann man dem Abſchluß der Trilogie 
entgegenſehen. Joſef Winckler bleibt „Im Teufels⸗ 
ſeſſel“ der ſtrotzige, derb humorgewürzte Erzähler, 
der er vom „Tollen Bomberg“ her iſt. Immer noch 
zu wenig als Dichter gewürdigt wird Ludwig 
Kneip. Sein „Hampit der Jäger“ iſt ein echtes 


Volksbuch voll rheiniſcher Fröhlichkeit; auch Ma⸗ 


thars „Die ungleichen Zwillinge“ iſt ein Buch 
voll Kraft und Humor, Leo Sternbergs „Land 
Naſſau“ iſt ein breit angelegtes Heimatbuch dieſer 
alten deutſchen Kulturſtätte, Sternberg erwies ſich 
als beſter Hüter dieſes koſtbaren Gutes. 

Das ſind die Namen, die ungefähr ſeit einem 
Dezennium die „rheiniſche Dichtung“ präſentieren. 
Erſt in den letzten Jahren haben ſich einige Autoren 
vorgedrängt, die zu Hoffnungen berechtigen: Adolf 
von Hatzfeld, Eduard Reinacher, Otto Brües. 
Zuckmayer (Rheinheſſe) erweiſt fi auch in 
feinen Verſen „Der Baum“ und in feinen Erzäh⸗ 
lungen „Der Bauer aus dem Taunus“ voll Ur⸗ 
wüchſigkeit und ſchäumendem Saft. Viel neue 
Namen vermag Doderer nicht zu ſervieren. Gern 
begegne ich in ſeinem Buch dem ſympathiſchen 
Otto Heuſchele, dem begabten Hermann Keſſer 
und dem lyriſchzarten Carl Maria Weber, der 
bereits in „Der ekſtatiſche Fluß“ ſprachlich⸗ſchöne 
Gedichte gegeben hat. Was bedeuten dieſe wenigen 
Namen, wenn man berückſichtigt, daß Millionen 
Menſchen zwiſchen Rheinquelle und ⸗mündung 
wohnen, daß das rheiniſch⸗weſtfäliſche Induſtrie⸗ 
gebiet eine Welt für ſich darſtellt in ſeinen ſchroffen 
Gegenſätzen von geſellſchaftlichem Oben und Unten, 
kirchlicher Strenggläubigkeit und freigeiſtigem Uni⸗ 
verſalismus, wirtſchaftlichem Hochkapitalismus und 
ungetrübter Hoffnung auf Sowjetrußland ? Gerade 
auf die rheiniſche Jugend, Söhne des Grenzlands, 
fällt bei dieſen Gegenſätzen und unausgekämpften 
Ideen eine große Verantwortung. Wird ſie die 
Forderungen der Stunde erkennen und der Auf⸗ 
gabe dienen, zu der ſie berufen iſt? Die nächſte 
Zukunft wird Antwort geben. 


Johannes Joergenſen 
Von Inger⸗Juul Blinkenberg (Kopenhagen) 


Unter den jetzigen däniſchen Schriftſtellern iſt Johs. 
Joergenſen der Lyriker par excellence; in der Lyrik 
liegt ſeine Stärke und ſeine Begrenzung. Noch 
iſt er, obwohl er ſchon mehr als ſechzig Jahre alt 
iſt, als Schriftſteller tätig; ſein letztes Buch, ein 
Band der großen Lebenslegende, iſt ſoeben er⸗ 
ſchienen; aber von einer Entwicklung kann bei 
ihm nicht mehr die Rede ſein — er hat ſeinen 


Ruhepunkt gefunden, und ſeine Produktion läßt 
ſich deshalb ſehr wohl als ein abgeſchloſſenes 
Ganzes betrachten. | 
Es ift ſchon vierzig Jahre her, daß er feine erfte 
Sammlung Gedichte „Vers“ erſcheinen ließ; und 
ſeitdem hat er eine vielfache Tätigkeit ausgeübt; 
ſeine Produktion läßt ſich am beſten überſehen, 
indem man ſie in drei Gruppen verteilt: die 
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Gedichte, bie Romane unb die rein tendenziöſen 
Schriften. Wie ſchon geſagt, debütierte er als 
Lyriker und ſteht als ſolcher unter den hervor⸗ 
ragendſten aller däniſchen Dichter. Seine erſten 
Gedichte zeigen einen ſchwermütigen Jüngling, 
der es ſich gefallen läßt, ſeine Gedanken und Ge⸗ 
fühle in einer etwas übertriebenen, verkünſtelten 
Sprache auszudrücken, in einer Manier, die von 
engliſcher und franzöſiſcher Lyrik beeinflußt iſt, 
und die man mit einigem Recht Manieriertheit 
nennen kann. 


Erſt mit der dritten Sammlung „Bekendelse“ 


(Bekenntnis) findet Johs. Joergenſen feinen eigenen 
Ton, und hier erreicht er ſchon das Höchſte, was er 


je leiſten ſoll. Wie der Titel andeutet, beſchäftigt 


er ſich in dieſen Gedichten hauptſächlich mit ſeinem 
eigenen inneren Selbſt; wir erleben in dieſen 
Verſen die religiöſe Entwicklung, die mit ſeiner 
Bekehrung zum katholiſchen Glauben endet. Was 
dieſe Gedichte uns pſychologiſch geben können, ift 
aber meiſtens nicht beſonders intereſſant. Ihre Be⸗ 
deutung liegt darin, daß hier, mehr als bei irgend 
einem anderen dänischen Dichter, ein einziges 
Moment feſtgehalten iſt und ſeine endgültige 
Form gefunden hat. Schlicht und einfach, ohne 
große Worte, ſchmiegt ſich die Form um den In⸗ 
halt, ſie drängt ſich nicht vor, der unbefangene Leſer 
wird kaum erklären können, warum dieſe kleinen 
Gedichte ſo mächtig ans Herz greifen, der Aſthe⸗ 
tiker verſteht, daß ihre Wirkung darauf beruht, 
daß das Gefühl hier eine ganz adäquate Form 
bekommen hat. 

Die ſpäteren Sammlungen zeigen alle dieſelbe 
Fähigkeit, zur höchſten Vollkommenheit entwickelt. 
In allen Gedichten wird auch derſelbe Stoff be⸗ 
handelt: die umgebende Natur und des Dichters 
Liebe zu ihr, welche in eine Art Zauberkraft, ein 
pantheiſtiſches Dahinſtrömen übergehen möchte, und 
ſein Kampf dagegen. Die Tendenz iſt überall — 
von der Sammlung „Bekendelse“ an — eine reak⸗ 
tionäre. Der Dichter erzählt von dem uralten Streit 
zwiſchen Gott und Welt — oft geſchieht es aber 
glücklicherweiſe, daß er die Tendenz vergißt, und ſo 
reine Gefühlsbilder aus der Natur wie „Angelus⸗ 
Glocken“ gibt: 


Der er saa groent og stille 
paa Bjærgets Skrænt. 

Mod Evighedens Kilde 
min Sjæl er vendt. 


(Es iſt ſo grün und ſtill am Bergeshang. Gegen 
die ewige Quelle iſt meine Seele gerichtet.) Dies 
Gedicht iſt der Sammlung „Blomster og Frugter“ 
(Blumen und Früchte) entnommen; leider kann 
die Überſetzung nicht den Rhythmus des Originals 
wiedergeben. 

Wie in der Lyrik gibt Johs. Joergenſen uns in ſeiner 
Proſa nur ſich ſelbſt. Er iſt unter allen däniſchen 
Schriftſtellern wohl der ſubjektivſte. Alle feine 
Romane erzählen nur zwei Geſchichten: die ſchöne 
Liebesgeſchichte aus ſeiner früheſten Jugend, 
mehr eine geträumte als eine erlebte, und die Ge⸗ 
ſchichte von ſeinem bürgerlichen Verfall, ſeiner zer⸗ 
ſtörten Ehe und ſeiner Bekehrung. Es hört ſich 
recht arm an. Wer aber dieſe verſchiedenen Ro⸗ 
mane geleſen hat, weiß, daß der innere Reichtum 
des dichteriſchen Gemüts überall den einfachen 
Stoff mit dem Mantel der Poeſie umwunden hat, 
daß die ſchlichten Motive in einer reinen, faſt 
puriſtiſchen und doch ergreifend muſikaliſchen 
Sprache ausgedrückt ſind. Dieſe Sprache wie auch 
die Grundſtimmung der Romane iſt mit der ſeiner 
Lyrik tief verwandt. Die Bilder ſind meiſtens ſehr 
ſchlicht, nie ausgeklügelt und vermitteln dennoch 
eine ſtarke Wirkung. Die Mittel, deren Johs. 
Joergenſen ſich bedient, ſind alle von maleriſcher 
oder muſikaliſcher Art. Es gibt in ſeiner Lyrik wie 
in ſeiner Proſa nur wenige Linien, um ſo mehr der 
Farben und der muſikaliſchen Klänge; ſein Bild von 
der Natur beſteht aus unbeſtimmten Umriſſen, aus 
einem wechſelnden Spiel von Wolken und Sonnen⸗ 
ſchein, Meeresblau und Sternenlicht; Bäume und 
Blumen ſpielen eine große Rolle, die Tiere nur eine 
ganz geringe, und wenn ſie vorkommen, ſind es 
immer Vögel; denn es geht ihm, wie er in „Foraars- 
evangelium“ (Frühlingsevangelium aus „Bekennt⸗ 
nis“) ſagt: der Laut vom Leben, das ſingt und ſummt, 
erfüllt meine Seele, bis der Rand der Lippen von 
Verſen ſich feuchtet — wie die Kumme einer Quelle 
mit ſingendem Waſſer ſtrömt und quillt. 

Als ein Beiſpiel ſeiner Proſa werden hier ein 
paar Zeilen aus dem kleinen Roman „Den 
yderste Dag (Der jüngſte Tag) mitgeteilt: 

„Es war November, es war der Monat des Sterbens. Die 
Natur, die neulich in allen Farben des Oktobers geſtrahlt 
hatte, war jetzt blaß und grau und trübe, und es gab keinen 
Tag mehr, und der ſcharfe (im Original „strid“) Regen fiel 


in den nackten Wäldern, und über den naſſen Brachfeldern 
ſtand grauer Nebel um alle fernen Dinge.“ 
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Und um auch mit einem Beiſpiel aus demſelben 
Roman die Stimmung zu beleuchten, die hier wie 
in den meiſten anderen Romanen die herrſchende 
iſt, ſeien noch dieſe Zeilen angeführt: 

„Es geſchieht Dichtern, daß ſie ſich plötzlich die Hände vor 
die Augen ihrer Seele halten müſſen, weil alles plötzlich 
wie offene Fenſter wird, wodurch die Unendlichkeit ihnen 
entgegengähnt.“ 

Zwiſchen den Romanen und den rein tendenziöſen 
Schriften ſteht die große Selbſtbiographie „Die 
Legende meines Lebens“, ein großes Werk in 
ſieben Bänden. Es läßt ſich nicht leugnen, daß die 
künſtleriſche Kraft in den ſpäteren Partien ſehr 
abgeſchwächt iſt — und doch lohnt es ſich der Mühe, 
das ganze Werk zu leſen, denn es gibt, wie wohl 
kaum ein anderes däniſches Seitenſtück, die Ent⸗ 
wicklungsgeſchichte einer Seele; die erſten Bände 
enthalten außerdem wertvolle Beiträge zur all⸗ 
gemeinen Geiſtesgeſchichte der letzten Jahrzehnte 
des abgelaufenen Jahrhunderts. 

Von den katholiſchen und nur katholiſchen Schriften 
Johs. Joergenſens ſoll hier nicht die Rede ſein; 
nur das Buch von dem heiligen Franz ſoll erwähnt 


werden, weil es auch für nicht katholiſche Leſer Reiz 
hat durch feine eindringliche Seelenmalerei; ein 
Buch, das mit fo großer Liebe geſchrieben ijt, wird 
immer auf ſeine Leſer großen Eindruck machen. 
Zuletzt ſeien noch Johs. Joergenſens Eſſays ge 
nannt, wie auch die kleine Arbeit, das „Goethe 
buch“; die bedeutendſten unter den Eſſays ſind 
wohl die zwei über Baudelaire und Verlaine, die 
zwei franzöſiſchen Dichter, die für Johs. Joergenſen 
von entſcheidender Bedeutung geweſen ſind. Die 
Eſſays beſtätigen, was ſich aus den Gedichten 
ſehen läßt: die große Empfänglichkeit ſeines dichte⸗ 
riſchen Gemüts. Aus vielen Quellen hat er ge⸗ 
ſchöpft; Beeinfluſſungen aus engliſcher und fran- 
zöſiſcher Poeſie (Swinburne, Shelley, Baudelaire, 
Verlaine und andere) ſind in ſeiner Produktion 
mit Eindrücken aus älterer däniſcher und mehr 
noch aus deutſcher Poeſie (das Volkslied, die 
älteren Romantiker, Goethe) zuſammengeſtrömt, 
ſind von ſeinem Gemüt aufgenommen worden, 
und wie Kriſtalle haben ſich dann die Gedichte, 
bie muſikaliſche gefühlsreiche Proſa aus dieſem 
mannigfaltigen Stoff herausgeſchieden. 


Kriegführung 
Von Guido K. Brand (Berlin) 


Kriegsbücher ſind gefährlich. Gefährlich, weil die 
Lockungen, dem Ungeheuer, dem Moloch Krieg 
nahezukommen, zu Verſtiegenheiten, zu Übertrei⸗ 
bungen der Form und des Inhalts verführen; ge⸗ 
fährlich, weil alle Talente zuſammengenommen an 
der Grauenhaftigkeit einer einzigen halben Stunde 
vor Verdun ſcheitern müſſen; gefährlich, weil die 
Hölle in der Champagne zur Tendenz rechts und 
links verleitet; gefährlich, weil Dutzende von Ge⸗ 
nerälen in ihren Memoiren aneinander vorbei⸗ 
reden; gefährlich, weil der Dilettantismus Orgien 
der Wirklichkeit feiern kann. Seit Henry Barbuſſe 
fragen wir uns: wo iſt der Dichter des Krieges? 
Leben wir des Glaubens, daß er gefallen iſt in 
einer der tauſend mörderiſchen Schlachten, ſo be⸗ 
ruhigen wir unſer Gewiſſen mit Reſignation. Leben 
wir des Glaubens, daß er in vierzig, fünfzig, hundert 
Jahren kommen wird, ſo ſollte man alle Kriegs⸗ 


memoiren, alle Bücher mit privaten Angelegen⸗ 
heiten und Erlebniſſen aus dem Krieg, alle Oel 
ſchriften verbrennen. Der Krieg iſt unfaßbar. 
Aber es gibt Dichter, die an den Rändern des 
Krieges Dinge aufſpüren, die ihn plötzlich wie einen 
tiefen urgründigen Schacht aufhellen, aus den 
alles Entſetzen und Grauen, alles Elend und Weinen 
von Millionen Menſchen uns anſchreit. Wer E 
draußen ſtand, bie ſingenden Granaten und die 
tiefe Stille einſamer ruſſiſcher Winternächte hörte, 
wer mit verängſteten Augen einmal aus dem 
Graben ſtieg und im mörderiſchen Feuer gegen 
Drahtverhaue lief, dem ift nichts zu jagen. ei 
gut, daß unſere Mütter nur von ferne das Schreien 
der Verwundeten und Geängſteten hörten. 

Es gibt Dichter, die an den Ausläufern des Krieges 
Grauenhaftes genug fanden, um die Wirrnis von 
vier entſetzlichen Jahren aufbrennen zu laſſen. 39 


1 Der Streit um ben Sergeanten Griſcha“. Von Arnold Zweig. Potsdam 1928, Guſtav Kiepenheuer. 552 S. M. 6,— 650. 
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denke an Romain Rolland „Mutter und Sohn“, 
das gleiche iſt von Arnold Zweigs „Der Streit um 
den Sergeanten Griſcha“ zu ſagen. . 

Die Geſchichte iſt einfach: ein ruſſiſcher Sergeant 
entflieht einem Gefangenenlager; vorzeitig aus 
einem Holztransportzug, der ihn in die Nähe der 
ruſſiſchen Front bringen ſollte, entwichen, eine 
Zeitlang mit Ruſſen zuſammenlebend, von dem 
furchtbaren Heimweh nach Rußland getrieben, fällt 
er durch ſeltſame Umſtände in die Hände des deut⸗ 
ſchen Militärs. Um ihm den Übergang zu erleich⸗ 
tern, iſt aus Griſcha Paprotkin ein Mann namens 
Bjuſchew geworden; aber gerade als dieſer wird er 
als Spion verhaftet, zum Tod verurteilt. Paprotkin 
aber will leben. Es gelingt ihm, den Nachweis zu 
erbringen, daß er nicht Bjuſchew, kein Spion, ſon⸗ 
dern ein vor Sehnſucht nach ſeinem Weibe, nach 
ſeinen ruſſiſchen Wäldern aus einem Gefangenen⸗ 
lager entwichener Sergeant iſt. Von hier ab iſt 
Paprotkin nicht mehr ein Menſch, ſondern ein 
juriſtiſcher Fall. Der General hebt das Todesurteil 
auf, der Fall jedoch wird vom Armeeoberkommando 
weiterbehandelt, das Urteil ift zu vollziehen. Wie 
um einen Knochen Hunde ſich reißen, kämpfen 
zwei Generale, zwei Kriegsgerichtsräte, Kanzleien 
und Schreiber um Griſcha. An der Front fallen 
Hunderttauſende, Schlachten, Durchbrüche zer⸗ 
fetzen die Front, um Paprotkin füllen ſich Akten⸗ 


bände, kämpfen Diviſionäre und Quartiermeiſter 


von Armeen, Adjutanten und Schreiberſeelen. 
Eine Welt geht in Trümmer, aber um Paprotkin 
werden ſcharfſinnige Urteile gefällt. Telephon⸗ 
drähte zittern von Breſt⸗Litowſk bis an die Front. 
Auf der einen Seite ſteht General von Lychnow, 
der menſchliche, der gute, der warmherzige, auf der 


anderen Seite der kalte, berechnende Militär Ge⸗ 
neralmajor von Schieffenzahn. Es liegt in der Na⸗ 
tur der Sache: von Schieffenzahn gewinnt. Pa⸗ 
protkin wird nach Monaten entſetzlichen Bangens, 
furchtbar er Angſt, Gehetztſeins vom Leben an die 
Tore des Todes und ins Leben zurück, hingerichtet. 
Es iſt die Angſt der Sacco und Vanzetti: der Tod 
ſitzt im Genick, vor den Augen prallt das Licht der 
Sonne und ſingt das Leben. 

Griſcha iſt gar kein Fall Paprotkin oder Bjuſchew, 
ſondern ein grauenhafter Fall der Kriegführung, 
der Machtgelüſte. Keine Schlacht trommelt, aber 
das Geſpenſt Krieg lodert von der erſten bis zur 
letzten Seite, durch einen eiſigen ruſſiſchen Winter, 
durch furchtbare Nächte in Gefangenenzellen, durch 
Wirklichkeiten der Lazarette, Schreibſtuben, durch 
ausgebrannte Gehirne und Intelligenzen, durch 
Stumpfſinn der Untergebenen, die nichts anderes 
kennen, als einen Befehl auszuführen. Es ſind 
Szenen von mythiſcher Großartigkeit darin: das 
Kapitel „Der Wald“, „Bildnis eines Selbſtherr⸗ 
ſchers“, „Ein Sieg“, „Eine Niederlage“. Es ſind 
Dinge geſagt, die einem das Herz ſekundenlang 
auslöſchen, die Natur Rußlands, die Landſchaft, die 
Menſchen, jüdiſche Städte, verlaſſene Ebenen wach⸗ 
ſen auf, als ob ſie zum erſtenmal geſehen ſeien. Voll 
unerhörter Schärfe geht der Kampf, von Lychnow 
menſchlich, nachdenklich, gutmütig, aufbrauſend aber 
im Verſtändnis für den Wert des Menſchenlebens 
geführt. Auf der anderen Seite aber ſteht Schieffen⸗ 
zahn unerbittlich, militäriſch, nichtachtend des Ein⸗ 
zelnen, der nur eine Zahl iſt unter den Millionen 
derer, die leben oder ſterben. Es iſt kein Buch vom 
Morden des Krieges, aber von dem Gift des 
Molochs, der die Länder Europas verwüſtete. 


Kanadiſche Mennoniten 
Von Heinz Kloß (Stuttgart) 


Unter den Deutſchen außerhalb Mitteleuropas 
heben ſich ſeit langem die Mennoniten als ein 
ſelbſtändiger Menſchenſchlag ab. Einzelne Gruppen 
und Splitter leben in der Schweiz, in Deutſchland, 
Frankreich und Holland. Aus der Schweiz und 
vom Niederrhein ſind vor zweihundert Jahren 
große Scharen von Mennoniten nach Nordamerika 
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ausgewandert, in ihrer Hauptmaſſe im Oſten um 
Lancaſter herum ſeßhaft geworden und ein wich⸗ 
tiger Beſtandteil des pennſylvaniadeutſchen (pen⸗ 
nadeutſchen) Volks geworden, deſſen 1834 ge⸗ 
borener Führer Abraham Reeſer Horne mennoni⸗ 
tiſcher Herkunft war. Eine andere Gruppe wanderte 
von Holland über Weſtpreußen, wo ſie längere 
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Zeit wohnte und die frieſiſche mit ber plattdeutſchen 
Umgangsſprache vertauſchte, nach der Ukraine, 
wo heute der Molotſchnaer Nationale Rayon 
faſt ausſchließlich von Mennoniten bewohnt wird. 
Von dort aus ſind größere und kleinere Scharen 
nach Kanada und den weſtlichen Vereinigten 
Staaten, in jüngſter Zeit teils direkt, teils von Nord⸗ 
amerika aus, auch nach Mexiko und nach Para⸗ 
guay gezogen. Dieſer in der Ukraine wohnhafte 
oder dort früher beheimatete Teil des Mennoniten⸗ 
tums iſt ein beſonderer Stamm ſo gut wie Pfälzer 
oder Schwaben, ein Stamm, der ſeine eigene nie⸗ 
derſächſiſche Mundart ſpricht, der ſich durch ſeine be⸗ 
ſondere Weltanſchauung und Geſchichte noch mehr 
als die meiſten anderen deutſchen Stämme von 
den übrigen Gliedern der deutſchen Sprachge⸗ 
meinſchaft abhebt und nicht weit davon entfernt 
iſt, ein beſonderes Volk zu ſein. Da bei der jungen 
Generation dieſes Volks in der Sowjetunion das 
Bekenntnis und in den Vereinigten Staaten die 
Mutterſprache auf das ſtärkſte bedroht iſt, iſt 
Kanada der eigentliche Mittelpunkt nicht der 
mennonitiſchen Glaubensgemeinſchaft in ihrer Ge⸗ 
ſamtheit, aber des mennonitiſchen Stammeslebens, 
wie es ſich bei jenen niederdeutſchen Mennoniten 
durch das Doppelmerkmal von Bekenntnis und 
Mundart ergibt. | 

Bei ben kanadiſchen Mennoniten haben jid) in 
den letzten Jahren Anſätze zu einer eigenen 
Literatur entwickelt, zu der Bücher von H. D. 
Frieſen, E. M. Hofer, J. Janzen, D. Klaſſen, 
J. P. Klaſſen, A. Kroeker, J. Lübeck, H. A. Neu⸗ 
feld, G. A. Peters, H. Schroeder und J. Wiens 
gehören. Das ſtärkſte Buch dieſes höchſt ungleich⸗ 
wertigen jungen Schrifttums heißt: „Kanadiſche 
Mennoniten. Bunte Bilder aus dem fünfzigjäh⸗ 
rigen Siedlerleben. Zum Jubiläumsjahr 1924.“ 


(2. A. Rundſchau Publiſhing Houſe, 672 Arlington 
St., Winnipeg Man. 1925.) Als Verfaſſer wird 


in dem Buch Novokampus genannt, ein Pſeud⸗ 
onym, hinter dem wir Dietrich Neufeld, einen 
Profeſſor am Mennoniten⸗College zu Bluffton⸗ 
Ohio, zu ſuchen haben. 

Die halbe Anonymität iſt nicht zufällig. Der Ver⸗ 
faſſer wollte weder ein Drama noch einen Roman 
noch ein Gedicht ſchreiben, ſondern als ſich der Tag, 
an dem die erſten ukrainiſchen Mennoniten in Ka⸗ 
nada ankamen am 30. Juni 1924 zum fünfzigſten 


Mal jährte, wollte er wie ein Chroniſt eine Über: 


ſicht über die bisherige Geſchichte ſeiner Brüder in 


Kanada geben. Damit man die Erlebniſſe, von 
denen er zu berichten hatte, allem Voll zur gleichen 
Zeit vor Augen führen könne, faßte er [ie in Rede 
und Gegenrede ab. So kam er zur äußeren Form 
deſſen, was man Drama nennt; doch in Wahrheit 


haben wir eine verdichtete Chronik vor uns, in 


der die Tatſachen ſo zuſammengedrängt ſind, daß 
undeutlich und entfernt die Erinnerung an das 
unperſönliche Epos eines Volks im großen Sinne 
wach wird. Ohne jede Übertreibung darf man an 
Hans Grimms Verſuch erinnern, ein Epos des 
deutſchen Volks und ſeiner Raumnot zu ſchreiben. 
So groß auch der Vorſprung iſt, den Hans Grimm 
aus ſeiner weit ſtärkeren ſprachlichen Schulung 
und aus der reichen Überlieferung des reihe 
deutſchen Schrifttums gewonnen hat, ſo ſpricht er 
doch nur für eine Gruppe innerhalb des reihe 
deutſchen Volks, denn nur ein Teil des Reihe 
deutſchtums iſt niederdeutſch und teilt Grimms 
Weſensart, und nur ein Teil des Reichsdeutſch⸗ 
tums, und nicht der für ſeine Entwicklung ent⸗ 
ſcheidende, beſteht aus Bauern. Da der mennoni⸗ 
tiſche Stamm um vieles einfacher iſt in ſeiner 
Zuſammenſetzung als das Reichsdeutſchtum, findet 
ſein Stammestum in Neufelds Sprache ſeinen 
vollgültigen Ausdruck. Wir ſehen Einwanderer, 
die in Kanada langſam heimiſch werden und ſich 
gegen die Erlernung der engliſchen Sprache 
ſträuben, aber ſchon nicht mehr ſicher ſind, ob ſie 
die hochdeutſche Schriftſprache, von der ihr menno⸗ 


nitiſcher Dialekt ſo weit entfernt iſt, noch richtig 


beherrſchen. Im großen Kriege find kanadiſche 


Brüder mit dem Heere nach Frankreich gezogen, 


gegen das alte Muttervolk, und eben, als aus der 
zerbrochenen Ukraine neue Auswanderer in Kanada 
eintreffen, beginnt eine Untergruppe der altem 
geſeſſenen kanadiſchen Mennoniten, beginnen die 
Altkolonier, die in Kanada die ſoziale Haltung 
des ukrainiſchen Kulaken nicht verlernen mochten, 
nach Mexiko weiterzuwandern. Ohne Enge und 
ohne Grenzen ijt der Raum, über den hin bid 
Menſchen zu denken gewohnt ſind, unb in bem 
Bild vom Volk ohne Raum [inb fie (und nicht nur 
ſie) ganz und gar vergeſſen worden. . 

Der Tonfall des Werks iſt jedem vertraut, der die 
hochdeutſche Ausdrucksweiſe von Menſchen, deren 
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tägliche Umgangsſprache das Plattdeutſche ijt, 
kennt. Es iſt die ſtets ein wenig ungelenke Sprech⸗ 
weiſe des niederdeutſchen Bauernſohnes, und die 
Sprache wird hier ſo ſtark und ſicher gehandhabt 
wie kaum in einem anderen deutſch geſchriebenen 
Dichtwerk, das außerhalb Europas veröffentlicht 


worden ijt. Hier zeigen Uberſeedeutſche nicht Jam⸗ 
ben, nicht Stabreim, ſondern ſich ſelber. Die ver⸗ 
dichtete Chronik beweiſt, daß dieſes kleine ſtaaten⸗ 
loſe Volk ſtarke innere Spannungen und Kräfte 
in ſeiner Abgeſchloſſenheit vom Reichsdeutſchtum 
entwickelt hat. Hier iſt wahrhaft Volk im Raum. 


Gedenkblätter 


XXXVII 


Chriſtine Touaillon 
Von Robert F. Arnold (Wien) 


Vor fünfzig Jahren in Iglau geboren, 1904 in 
Graz vermählt und ſeitdem in Steiermark wohn⸗ 
haft, 1905 in Wien promoviert, 1921 auf Grund 
einer in jedem Sinn gewichtigen Geſchichte des 
deutſchen Frauenromans im 18. Jahrhundert ha⸗ 
bilitiert (als überhaupt zweite Dozentin Oſter⸗ 
reichs), 1928 nach kurzer Krankheit in Graz ge⸗ 
ſtorben, — wie leicht ſind ſolche Daten nieder⸗ 
geſchrieben, wie raſch gleitet der Blick über ſie, die 
Markſteine eines Lebens, hinweg. Und doch ſind 
dieſe wenigen Ziffern mit den ihnen anhaftenden 
dürren Tatſachen und etwa noch dieſem oder jenem 
Buch alles, was von unſereinem für eine Weile 
übrigbleibt, was den Schall des Namens noch 
einige Jahre oder, wenn's hochkommt, Jahrzehnte 
fortſchwingen läßt — denn die eigentliche, die 
edelſte Unſterblichkeit des Wiſſenſchaftlers iſt ano⸗ 
nym. Wie ſollte die Nachwelt zwiſchen unzuläng⸗ 
lichen Zeilen lexikaliſchen oder bibliographiſchen 
Tonfalls das X einer unerſetzlichen Perſönlichkeit 
herausleſen können? Eben darum fühlt ſich ein 
Lehrer, Kollege, vieljähriger Freund Chriſtine 
Touaillons geradezu verpflichtet, hier ſo viel von 
dem Weſen einer originellen, bedeutenden, liebens⸗ 
werten Frau feſtzuhalten, als er überhaupt und 
als er in engen Grenzen vermag. 

Nicht auf der ebenen Heerſtraße des Gymnaſiums, 


»die alljährlich jetzt Tauſende junger Mädchen be⸗ 


ſchreiten, iſt ſie zur akademiſchen Bürgerſchaft und 


zuletzt ſogar auf das Katheder gelangt; ſie hat ſich 


den Weg dorthin im Zickzack von der Bürger⸗ und 
der Höheren Töchterſchule über die Lehrerinnen⸗ 
bildungsanſtalt bahnen müſſen, eine Zeitlang 


gleichzeitig Volksſchulunterricht erteilt, die Uni⸗ 
verſität beſucht und ſich auf das Abiturium vor⸗ 
bereitet und dieſes erſt 24jährig, alſo in einem Alter 
abgelegt, das ihre Geſchlechtsgenoſſinnen gewöhn⸗ 
lich ſchon unter dem Doktorhut findet. So begann 
ihre wiſſenſchaftliche Laufbahn mit zäher Überwin⸗ 
dung vieler Widerſtände, nicht jener nur, die ſich 
aus einer zunächſt ganz anders orientierten Vor⸗ 
bildung ergaben, ſondern auch aller anderen, die 
zu Anfang dieſes Jahrhunderts den Pionieren des 
Frauenſtudiums zu ſchaffen gaben — ſpeziell aka⸗ 
demiſcher Hinderniſſe und auch ſolcher, die das 
ſchlechthin Vorhandene dem ſchlechthin Neuen ent⸗ 
gegenſetzt, entgegenſetzen muß. All jenen tapferen 
Mädchen und Frauen, die ſich „trotz alledem und 
alledem“ und Schritt für Schritt die Hochſchule er⸗ 
oberten, iſt bis auf den heutigen Tag, da nun ihre 
Nachfolgerinnen mühelos das ſchwer Erkämpfte 
genießen, etwas Streitbares, etwas beinahe Hero⸗ 
iſches geblieben, das ſtete Bedürfnis, Vorrechte 
durch gleiches Recht für alle zu erſetzen, die Fähig⸗ 
keit, eigene Intereſſen einer guten Sache aufzu⸗ 
opfern, rührender Optimismus und, als ganz be⸗ 
ſondere Note, eine faſt mütterliche Teilnahme an 
allen, die da leiden. Fügt man dieſen Kennzeichen 
einer ganzen Generation kindliche Lebensfreude, 
Ehrgeiz und unbeugſame Willenskraft hinzu, ſo 
gewinnt das hier zu entwerfende Bild bereits 
Lebensähnlichkeit. Sie war eine Enthuſiaſtin. Welt⸗ 
und Lebensanſchauung, ihr wiſſenſchaftliches und 
ihr künſtleriſches Bekenntnis, politiſche und per⸗ 
ſönliche Neigungen und Abneigungen — das alles 
verſchmolz in der Glut ihres Herzens zu einem 
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geſchloſſenen Ganzen, und wie für ihre Über: 
zeugungen, ging ſie für ihre Lieblinge im Bereich 
der Dichtung, für ihre Freunde, für ihre Schützlinge 
durch dick und dünn, ſo kampfbereit, daß ſie gar 
nicht damit einverſtanden war, wenn man gleich 
mit ihr eines Sinnes war, denn immer wollte ſie 
überzeugen, bekehren, Widerſtände überwinden. 
Sie lebte in glücklichſter Ehe, ebenſo fern den Sorgen 
des Reichtums wie denen der Not — aber ſie 
empfand ſo ſeltenen Segen nicht als Privileg, ſon⸗ 
dern als Verpflichtung, und auch dieſe Kinderloſe 
hatte viele Kinder, ſolche ſogar, die früher geboren 
waren als die Pflegemutter. 

Wie an alles, was ſie unternahm, ging ſie auch an 
die Wiſſenſchaft enthuſiaſtiſch heran. Wäre ihr gleich 
Vielzuvielen das Studium lediglich ein Weg zur 
Verſorgung oder der Erſatz für Liebe und Ehe ge⸗ 
weſen, ſo hätte ſie ihre Studien nicht als Braut und 
Jungvermählte unter großen Schwierigkeiten zu 
ehren vollem Abſchluß gebracht, nicht hernach in 
einem weſtſteiriſchen Marktflecken, alſo unter noch 
ungünſtigeren Umſtänden, ein ſchwergelehrtes 
Werk geſchrieben; ſie hätte nicht, ohne ſich durch 
einen Mißerfolg in Graz abſchrecken zu laſſen, die 
Dozentur in Wien angeſtrebt und erhalten. Literatur 
und Literaturwiſſenſchaft waren und blieben ihr 
Herzensſache. Daher das organiſche Leben, die Blut⸗ 


wärme alles deſſen, was fie lehrte und ſchrieb — ob 


nun ihr Blick, über die chineſiſche Mauer des „Fachs“ 
frei hinausſchweifend, dichteriſche Phänomene als 
Funktionen der Kultur⸗ oder Geiſtesgeſchichte er⸗ 
faßte oder ſich ein der weiblichen Mentalität beſon⸗ 
ders gemäßes Intereſſe für das literariſche Indi⸗ 
viduum in Miniaturbildern zumal erzählender und 
lyriſcher und zumal weiblicher Poeten bekundete. 

Dieſe Doppelheit der Einſtellung auf den mäch⸗ 
tigen Stromſtrich der Geiſtesgeſchichte einer⸗ und 


andererſeits auf die Formulierung der dichteriſchen 
Einzelperſönlichkeit tritt in den Ergebniſſen ihres 
Lehrens und Schreibens deutlich zutage. Ihre 
Univerſitätsvorleſungen galten vornehmlich der Ge⸗ 
ſchichte des Romans und der Novelle, ſodann mo⸗ 
dernſter Lyrik; neben einem Kolleg über Hans 
Sachs ſteht eins über Waſſermann. Noch weitere 
Kreiſe zog ſie im „Volksheim“, an der Peripherie 
der Großſtadt, vor einer aus den verſchiedenſten ge⸗ 
ſellſchaftlichen Schichten zuſammengeſetzten Hörer⸗ 
ſchaft. Schlichtem, phraſenloſem und herzgewinnen⸗ 
dem Vortrag kam der wunderbare Wohllaut ihrer 
Stimme zuſtatten; im Rhythmus ihrer Rede ver⸗ 
riet ſich dem Kundigen eine ungewöhnliche Muſi⸗ 
kalität und ein der Offentlichkeit nur in ſeltenen 
Proben dargelegtes poetiſches Talent. | 
Was aus ihrer Feder hervorging, iff den Leſern 
dieſer Blätter, denen ſie ja ſeit Jahren über den 
Frauenroman unſerer Tage Bericht erſtattet hat, 
mit der Nachricht über ihr Hinſcheiden in Erinne⸗ 
rung zurückgerufen worden. 

Nun, da ſie auf der Höhe des Lebens ſtand, weite 
Gebiete des deutſchen und nicht bloß des deutſchen 
Schrifttums beherrſchend, da ſie ſich mit den Ent⸗ 
würfen neuer, großzügiger Werke trug, mitten aus 
mannigfaltiger, hochwertiger Arbeit iſt ſie hinge⸗ 
ſchieden, und wir dürfen das von einem großen 
Oſterreicher auf einen anderen geprägte Wort vom 
Begräbnis eines reichen Beſitzes, aber noch 
ſchönerer Hoffnungen wiederholen. Und dies Leben 
köſtlich nennen, nicht bloß bibliſch, weil es voll 
Mühe und Arbeit geweſen, auch deshalb, weil es 
aus der Geſchichte einer großen Wiſſenſchaft nicht 
hinweggedacht werden kann, und zumeiſt darum, 
weil es überallher Licht und Wärme empfing und 
überallhin ausſtrahlte, weil es Liebe fand und 
Liebe gab. 


Das neue Jeſusbuch 
Von Franz Strunz (Wien) 


Das erſchütterndſte Menſchenleben erzählt hier ein 
Meiſter der Menſchendarſtellungskunſt,! ſchlicht, fach: 
lich, immer im Stil der knappen, geheimnisreichen Ur⸗ 
kunden, volksbuchartig, aber ſtets aus der ſtarken ge⸗ 


fühlsmäßigen Einſicht in die Tatſachen dieſer ſchmerz⸗ 
vollen Menſchlichkeit. Es iſt nicht der kultiſche Jeſus 
der Kirche, nicht der myſtiſche Chriſtus des katholiſchen 
Dogmas und der philoſophiſchen Theologie des 


1 „Der Menſchenſohn.“ Geſchichte eines Propheten. Von Emil Ludwig. Mit 15 Zeichnungen von Rembrandt. Berlin 


1928, Ernſt Rowohlt. 273 S. 
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Mittelalters. Von chriſtologiſchen Problemen ver: 
ſpürt man hier keinen Hauch. Emil Ludwig ſchrieb ſein 
Buch als eine Geſchichte des Herzens, des Innen⸗ 
lebens, des Selbſtgefühls, eine ergreifende Geſchichte 
des Elends und der Demut, des grauenvollſten 
Opfers. Welten und Abgründe trennen dieſen Jeſus 
von dem Chriſtus, der von allem Anfang an der 
Herrſcher des Himmels und der Erde iſt, dem Könige, 
dem alle Engel dienſtbar ſind und deſſen heilige Kirche 
als überweltliche Größe präexiſtent war, dem „Herrn“, 
der den Ratſchluß Gottes über die Welt und die 
Menſchen kennt und ſelbſt unmittelbar Gottesherr⸗ 
ſchaft ausübt. Kein Wort hier von dieſen ſchweren 
und mühſamen Dingen, die doch von Menſchen nicht 
erſehnt und verſtanden werden. Gerade das Schweigen 
darüber macht das würdevolle und reine Buch ſo un⸗ 
erreichbar ſchön und gibt ihm die Wirkung, daß man 
ſich dem Leben ſeines Helden verbunden fühlt wie 
einem Freunde, den man über alles geliebt hat. Ganz 
natürlich und menſchlich baut ſich hier ein Charakter 
auf, feine Sprache find die einfach⸗innerlichen Worte 
des Evangeliums, kein ſchmuckhafter, novelliſtiſcher 
Zuſatz ſtört die hiſtoriſche Rede; Jeſus ſagt kein Wort, 
das ſich nicht aus der beſten Überlieferung, dem Ur⸗ 
text (und da wieder vor allem aus der älteſten Quelle, 
dem Markusevangelium) belegen läßt, nirgendwo 
ſtören dogmatiſche Gewaltſamkeiten und Gedanken⸗ 
konſtruktionen einer orthodoxen Chriſtologie, die ſich 
in Metaphyſik und Tranſzendenz verflüchtigt. Nichts 
iſt hinzugetan als nur „Blick und Ausdruck“, nur die 
„Gedankenbrücken zwiſchen den Worten“, die Motive 
und Gefühlsketten ... Es wird nur — mit Verzicht 
auf alle Schwärmerei — geſagt, wie dieſes Schickſal 
die Schickſale jedes Menſchen repräſentiert, denn auch 
Jeſus iſt von den Laſten des Herzens beſchwert, von 
ſchenkender Lebensfreude und namenloſer Todes⸗ 
bangigkeit, er iſt der Sohn des Menſchen, der Träger 
ſeiner Idee und ſeines ewigen Martyriums, der Diener 
an vielen, überreich an Konflikten und Hemmungen. 
Freilich iſt der „Menſchenſohn“ im Neuen Teſtament 
weſentlich anders — auch der Verfaſſer dieſes Buches 
weiß darum —, dieſer Ausdruck wird auch von Jeſus 
nicht als Kennzeichnung eines Idealmenſchen ver⸗ 
ſtanden, ſondern im Sinne von Meſſias, dem Ge⸗ 
ſalbten, der als präexiſtenter, himmliſcher Menſch bei 
Gott iſt und „dereinſt vom Himmel zum Gericht und 
zur Errichtung des Gottesreiches kommen wird“. So 
reden ſchon Daniel und die Apokalyptiker von dem 
himmliſchen und meſſianiſchen Menſchen. In den letzten 
Wochen ſeines Lebens hat ſich zweifellos Jeſus als 
Menſchenſohn, das iſt meſſianiſchen König gewußt. 
Das klingt auch in Emil Ludwigs Erzählungen an, 


und wenn er den Mann aus Nazareth in die Nähe 
Gottes ſtellt, macht uns ſein Wort alle Schauer der 
Sehnſucht fühlbar, die ſich in dem alten, ehrwürdigen 
Ausdruck Menſchenſohn verbargen. Aber immer ein⸗ 
fach erzählt es der Chroniſt und Dichter, mit be⸗ 
zwingender Innigkeit, die ſich am menſchlichen Herzen 
Jeſu erglühte und darum dem Leſer die Herzenswärme 
dieſes fernen Menſchen vermittelt. : 

Dieſes Buch ift fein „Leben Jeſu“. Es ift anders als 
das, was ſeit langer Zeit eine beſondere Literatur⸗ 
gattung von oft recht abgeſtufter Dignität geworden 
iſt, ſchon darum anders, weil ſein Verfaſſer weiß, 
daß man eine Biographie Jeſu überhaupt nicht ſchreiben 
kann. Auch die Evangelien, vor allem die Synoptiker, 
ſind volksbuchartige „Kleinliteratur“, einfache Wieder⸗ 
gabe von Geſchehniſſen ohne jede theologiſche Ver⸗ 
brämung und höhere literariſche Kompoſition. Sie 
laſſen das hiſtoriſch⸗biographiſche Intereſſe vermiſſen. 
Alle pſychologiſchen Kennzeichen von „Lebensbildern“ 
und „Memoiren“ fehlen. Als volkstümliche Samm⸗ 
lungen von Worten und Taten Jeſu mit ihren ein⸗ 
geflochtenen Sprüchen, Bildern und Gleichnisreden 
haben die Evangelien die Welt erobert. Von der 
kleinen jüdiſchen Sekte, wo ſie als Schrifttum und 
Predigt ihre Keimzelle haben, ſteigen ſie bald empor 
zur kultiſchen Vorleſung beim Gottesdienſt des wer⸗ 
denden Chriſtentums. Nicht als Biographien treten 
die Berichte über die Geſchichte Jeſu in die Welt, 
ſondern als frohe Verkündigung des Jeſustums und 
der meſſianiſchen Königsherrſchaft des Gottesſohnes, 
des aus dem Tode Auferſtandenen, der Herr iſt. Sie 
ſind literariſche (genauer geſagt volksbuchartige) Aus⸗ 
drucksformen des Chriſtuskultus. Die zeitliche und 
„biographiſche“ Einrahmung der einzelnen Geſcheh⸗ 
niſſe hat übrigens viele Wandlungen, Umſtellungen 
und Verſchiebungen durchgemacht, und nur die eigent⸗ 
liche Paſſion behielt von allem Anfang an einen un⸗ 
veränderten Zuſammenhang. Schon früh iſt die Paſ⸗ 
ſionsgeſchichte im Gottesdienſt der Urgemeinde eine 
lectio continua. Man muß das erwägen, wenn man 
den Wert und den Sinn des Jeſusbuches von Emil 
Ludwig richtig einſchätzen will. Es iſt eine ganz andere 
Literaturgattung als Giovanni Papinis Vita di 
Cristo, die ein Buch der Apologie, der Propaganda 
und der Kirche vorſtellt. Ludwig gibt keine Biographie, 
ſondern er gibt weniger und doch mehr: er baut ſeine 
Seele auf aus den wenigen Herzſchlägen, die man 
von Jeſus kennt, er findet Worte für das innere Leben, 
das ſich an den überlieferten Worten dieſes Mannes 
entzündet, und zeichnet mit zarter, reſpektvoller Hand 
das mögliche Bild ſeiner für uns Abendländer ſo fernen 
Erlebniſſe. Jeſus kommt aus dem Oſten. Er iſt uns ein 
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Volksfremder. Und doch iſt er der göttlichſte Menſch, 
weil er der menſchlichſte iſt. Alles, was er ſagt und tut, 
ſind Etappen ſeiner inneren Entwicklung und Offen⸗ 
barungen des Gotteserlebniſſes. Sein Leben iſt ſeine 
Lehre. Es iſt eingebettet in orientaliſche Prophetie 
und Religion, ſeltſam durchwirkt von Apokalyptik, 
Eschatologie und Dämonie. Das Ethiſche iſt nur interi⸗ 
miſtiſch, nur Proviſorium, denn das Hereinbrechen der 
Endzeit ſteht bevor: „Kehret um, das Himmelreich hat 
ſich genaht.“ Eines iſt not. Aller Menſchenegoismus 
fällt damit in ſich zuſammen. Das Himmelreich iſt 
überethiſch. Es kennt keine ethiſchen Geſichtspunkte. 
So lebte es Jeſus, fo wurde fein prophetiſch⸗dämo⸗ 
niſcher Genius Geſtalt in feiner unvermelflid)en, 
paläſtinenſiſchen Bilderſprache (gewiß uns Abend⸗ 
ländern trotz aller volkskundlichen und ſprachlichen 
Durchforſchung in manchem Wortſpiel immer noch 


dunkel !). Auf den Höhepunkten feines Lebens ſteht 
Jeſus jenſeits aller Weltanſchauung, denn dieſe Welt 
bedeutet ihm nichts mehr: „ich bin nicht mehr in der 
Welt“ (Joh. 17, 11). Des Menſchen Sohn wird ſitzen 
auf dem Thron ſeiner Herrlichkeit. Er erlebt in ſich die 
meſſianiſche Erlöſungsgewalt der Endzeit. Er fühlte 
ſich am Ende ſeines kurzen Lebens nur noch als eine 
Kundgebung Gottes an die Menſchenſeele, er empfand 
ſich ſo bis zum letzten, grauenvollen Schrei der troſt⸗ 
loſen Verlaſſenheit, die noch kein Jeſusbuch mit ſo viel 
innerer Bewegung und doch ſo ſchmucklos erzählt hat 
wie der „Menſchenſohn“ von Emil Ludwig. Hier ſpricht 
das unbegreiflich ſeeliſche Element im Nacherleben 
eines Schickſals, im Durchleiden eines anklagenden 
Entſetzens, wie es nur der bedeutende Dichter, der die 
Abgründe des Herzens kennt, in Worten auszudrücken 
vermag. 


Reiſebücher von geſtern und heut 


V 


Von Fedor von Zobeltiß (Berlin) 


Die Reiſeliteratur kümmert ſich nicht um die ſogenannte 
Reiſezeit. Im Grunde genommen mit Recht. Denn gibt es 
tatſächlich eine beſtimmte Reiſezeit? Nein. Man bezeichnet 
Frühjahr und Herbſt als die Monate, in denen die meiſten 
Menſchen (wenn ſie es dazu haben) mit Vorliebe ausfliegen, 
gewöhnlich ſüdwärts, nach Italien, Südfrankreich oder 
neuerdings gern auch an die ſüdſlawiſche Riviera. Haupt: 
grund: Flucht vor dem ſchauderhaften Übergangswetter in 
Deutſchland. Anmerkung: man kann allerdings auch im 
Herbſt und im Frühlenz im Süden frieren und einregnen 
— ich ſelbſt habe in Bordighera Schnee auf die reifenden 
Orangen fallen ſehen, konnte in Nizza eine Woche lang nicht 
ohne, Regenſchirm ausgehen, habe ſogar in Kairo vor Froſt 
geſchnattert und in Jeruſalem weiße Oſtern erlebt. Gefeit 
iſt man nirgends. Aber dann kommt der Sommer, und da 
geht es wieder an die See oder ins Hochland, und im Winter 
locken die Sportplätze in den Alpen — man reiſt alſo eigent⸗ 
lich immer (wenn man es dazu hat). Dieſe Klammer habe 
ichdoben ſchon einmal geſetzt, zumal auch das Reiſever⸗ 
gnügen gegen früher erheblich teurer geworden iſt und die 
Hotels in valutaſchwachen Ländern ihre Anſprüche durch⸗ 
aus der Valutakraft ihrer Gäſte anzupaſſen pflegen. Immer⸗ 
m wem bie Moneten knapp find, kann mit Hilfe eines 
übſchen Reiſewerks wenigſtens in der Phantaſie in die 
Fremde ſtromern, kann ſogar rings um den Erdball reiſen, 
zum Beiſpiel mit Richard Katz, deſſen „Bummel um die 
Welt“ (Berlin, Ullſtein) die nachfolgende Überſicht einleiten 
mag. f 
o4 reiſt ohne hochfliegende Abſichten, ohne ſogenannte 
Geſichtspunkte und ohne feſt umriſſene Ziele. Er findet 
nicht gleich ein Schiff nach Japan und fährt daher ein bißchen 
nach Neuſeeland. Er jagt Ungeziefer auf beiden Hemi⸗ 
Done bildlich und wörtlich, und vergißt über der großen 
atur nie das kleine Natürliche. So wird der Leſer denn 
auch nicht erdrückt von Vulkanen und ertränkt in Ozeanen, 
ein belehrend erhobener Zeigefinger warnt ihn nicht vor 
den Gefahren der Dſchungel, kein dozierender Ton ſtö rt 
beläſtigend ſeine Aufnahmefähigkeit. Katz verhehlt zwar 


nicht die mancherlei Anſtrengungen des zum Vergnügen 
ganz langſam durch die bunte Welt Trudelnden, aber auch 
über das Ungemach gleitet er pläſierlich plaudernd hinweg, 
und fo behält der Reiz des Vergnüglichen immer bie Vor⸗ 
hand. Vergnüglich folgt man ihm durch die Wüſten Afrikas, 
durch den Zauber Indiens, die augenblicklich ſo überaus 
modern gewordene Südſee, den auſtraliſchen Buſch, über 
den fernen Oſten und zurück über Amerika. Und wenn er 
glaubt, fid) im Pullmanzug zwiſchen Friseo unb Neuyork 
einmal ärgern zu müſſen, ſo erinnert man ſich lächelnd 
an den japaniſchen Polizeioffizier, der einen durch betende 
Frauen in ſeiner Ruhe geſtörten Europäer el auf: 
merkſam macht, daß er fid) augenblicklich in Japan befindet. 
Viel treffende Bemerkungen und ſcharfe Bilder bleiben 
haften, und die zwiſchen farbigen Schilderungen eingefügten 
vorzüglichen Photographien erfreuen das Auge. 

uch Sven Hedin iſt ein Weltreiſender, aber bei ihm 
überwiegt die Forſchernatur. Was er in ſeinem neueſten 
Buch „Mein Leben als Entdecker“ (Leipzig, Brockhaus) 
erzählt, ſind ſeinem weiten Leſerkreiſe meiſt vertraute Dinge, 
hier indes verbildlicht durch eine Fülle farbiger und ſchwarz⸗ 


weißer Zeichnungen ſeiner Hand, von einer Friſche und An⸗ 


ſchaulichkeit, wie ſie einem Berufsmaler kaum beſſer ge⸗ 
lingen können. Hedin hat das Werk 1924 für eine Vortrags⸗ 
tournee durch Amerika geſchrieben, wo man ſeine bisherigen 
Leiſtungen nicht ſo genau verfolgt hatte wie bei uns. So 
faßt er denn feine entdeckeriſche Tebensbahn noch einmal 
zuſammen, und ſicher werden auch die Getreuen, die ſeine 
früheren Bücher kennen, fi gern von neuem in die Skizzie⸗ 
rung ſeiner abenteuerreichen Kreuz⸗ unb Querwege ver: 
tiefen, die bei dieſem Glücklichen bis heute, da er aus dem 
unbekannten Innerſten Chinas wieder heimgefunden hat, 
immer nur aufwärts führten. 

Doch kehren wir von den Weltreiſen nach Europa zurück 
und zunächſt nach Deutſchland. Wer nicht mit dem Wander⸗ 
ſtab in der Hand über Berg und Tal und auch nicht die Eiſen⸗ 
bahn benützen will, der wählt ſelbſtoerſtändlich als modernſtes 
Vehikel das Auto. Und dabei leiſtet ihm der „Autoführer 
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durch Deutſchland und Nachbarländer“, herausgegeben von 


Hans Ravenſtein und Karl Sokolowſky (Geographiſche 


Verlagsanſtalt Ludw. Ravenſtein A.⸗G., Frankfurt a. M.), 
unſchätzbare Dienſte. Es iſt ſozuſagen das Kursbuch der 
Landſtraße. Jeder Wegweiſer, jede Kreuzung, jede Unter⸗ 
führung und Kurve, auch jedweder Gaſthof und jeder un⸗ 
liebſame Höcker auf der Chauſſee hat ſeine Bezeichnung, 
alle Strecken und Entfernungen ſind überſichtlich geordnet. 
Man ſchlägt im Fahrtenverzeichnis die geſuchten Namen auf 
und weiß ſofort, wie man in ſeinem Faucher am ſchnellſten 
und beſten von Erwitte nach Werne oder von Bremen nach 
Frankfurt kommt. Die beigegebene, mit Hunderten von 
Zahlenquadraten bedeckte Karte iſt für den Nichtautler 
natürlich ein Abrakadabra, für den geſchulten Fahrer aber 
ein Leitfaden von außerordentlichem Wert. 

In die Berner Hochalpen führt uns „Der Ruf der Berge“ 
von Edmund Fellenberg, geſammelt und mit Lebens⸗ 
bild verſehen von Ernſt Jenny (Erlenbach⸗Zürich, Eugen 
Rentſch). „Der erfolgreiche Pionier der Berner Alpen“, 
wie Jenny den Verfaſſer nennt, geleitet den Leſer an 
mancher Station des Weißen Tods vorüber auf die herr⸗ 
lichen Höhen letzter Einſamkeit. Betrachtet man die zahl: 


reichen, vortrefflich ausgeführten Hochgebirgsaufnahmen, 


die dem Text beigegeben ſind, ſo wird wohl auch in dem 
leidenſchaftlichſten Talhocker die Sehnſucht wach nach 
Weite und Gipfeln — jedenfalls lieſt man gefeſſelt von dem, 
was die „Wanderſeele“ zu berichten weiß. Fellenberg 
ſtudierte in Bern Naturwiſſenſchaft. In das erſte Studien⸗ 
jahr (1856) fiel auch ſeine erſte größere Bergfahrt. Als 
Zweiter ſtand er auf der Spitze des Südweſtgipfels des 
Wildſtrubels, durchwanderte ſpäter mit Bergſtock und Eis⸗ 
pickel die Hohe Tatra, kehrte jedoch nach Bern zurück, 
wandte ſich, da er als Bergingenieur wenig Ausſichten zu 
haben ſchien, wieder der Wiſſenſchaft zu und wurde aus⸗ 
ſchließlich Alpenforſcher. Sein mächtiger Körper geſtattete 
ihm, auf dem erwählten Gebiet alle praktiſchen Erfahrungen 
ſelbſt zu machen. Den Niederſchlag an Erlebnis und For⸗ 
ſchung gibt ſein „Ruf der Berge“. 

„Das alte Bayern“ nennt fid) ein Breitquartband mit Seid: 
nungen und Holzſchnitten aus der Werkſtätte Philipp 
Apians und Joſt Ammans, herausgegeben (im Auftrag 
der Ausſtellung München 1927 „Das bayeriſche Hand⸗ 
werk“) von Otto Hartig. Im Jahre 1568 ſchufen Apian und 
Amman die „Bayeriſchen Landtafeln“, in denen die Keime 
zu finden ſind zu einer erſten muſtergültigen Beſchreibung 
Bayerns in Wort und Bild. Sie blieben unvollendet — 
erſt dreihundert Jahre ſpäter hat man ſich des Textes wieder 
angenommen und dann auch die zeichneriſchen Entwürfe 
in zwei Publikationen zu ſammeln begonnen. In vor⸗ 
liegendem Werk ſind die Ammanſchen Holzſchnitte, mit Aus⸗ 
nahme des Blattes „München“, ſogenannte Unika und 
werden hier mit ihren Vorlagen, ſoweit dieſe noch erhalten, 
zum erſtenmal veröffentlicht. In erſchöpfender Weiſe ſind 


hiſtoriſche Hinweiſe zu den recht guten Reproduktionen ge: 


geben. Aber vielleicht wäre es praktiſch geweſen — ſtillos 
freilich für den äußeren Eindruck —, wenn man den alten 
Zeichnungen und Schnitten die heutigen photographierten 
Anſichten gegenübergeſtellt hätte. Was iſt erhalten, was 
ſchon Ruine — und vor allem: wie wirkt das eine oder 
andere als Ruine? Sicher könnte das intereſſant ſein 
und manchen über den theoretiſchen Reiz am Buch dazu 
5 einmal Alt⸗Bayern an Ort und Stelle zu be⸗ 
uchen. 

In der Reihe der Terramare⸗Reiſebücher (Berlin, Neue 
Verlagsanſtalt) ſchildert Hans Wolff „Die deutfche Oſtſee⸗ 
küſte“ von Flensburg bis Stettin, geologiſch, hiſtoriſch, 
kunſtgeſchichtlich, beſchreibend, unterſtützt durch zahlreiche 
Bildbeigaben maleriſcher und ſehenswerter Punkte: ein 
erfreuliches Buch, beſonders denen zu empfehlen, die, 
durch ſüddeutſche Kunſtſtätten verwöhnt, die Oſtſee nur als 
einen einzigen Familienbadeſtrand ohne Individualität 
zu betrachten pflegen. Der zweite Band dürfte die Reiſe 


weiterführen, bis nach Oſtpreußen hinauf, und das Ge⸗ 
ſamtbild vervollſtändigen. = | 

Es ift ſchwer, über bie tauſendmal beſungenen Geſtade 
zwiſchen den Säulen des Herkules und dem Kanal von Suez 
noch Neues zu ſagen. Immerhin gibt Emil Ludwig in 
feinem Buche „Am Mittelmeer“ (Berlin, Ernſt Rowohlt) er: 
heblich mehr als die übliche dünnflüſſige Schilderung nach 
der Schablone. Er ſieht anders als der Strom der Touriſten 
auf den Schiffsrundreiſen, ihm gilt die farbige Küſtenwelt, 
gelten Italien, Nordafrika, Paläſtina, Griechenland doch 
nur als Hintergrund für feine und feinſinnige Auseinander⸗ 
ſetzungen, die auch da, wo ſie Widerſpruch hervorrufen kön⸗ 
nen, das Intereſſe nicht lähmen, weil er tatſächlich doch 
mancherlei „Neues ſagt“, was anderen noch nicht eingefallen 
iſt. Anſpruchslos in Anekdotenform erzählt ſind Paul 
Burckhardts „Heitere Reiſeerlebniſſe eines Malers in 
Italien“ (Baſel, Friedr. Reinhardt). Seine 24 Zeichnungen 
aber ſind ernſthafte kleine Skizzen. Mit dem Stift iſt der 
Verfaſſer jedenfalls kein Humoriſt. | 
Dem, Pyrenäen⸗Buch“ von Peter Panter (Berlin, Verlag 
Die Schmiede) ſtehen zwei Mottos voran, ein franzöſiſches 
und ein deutſches. Sie umſchreiben den Satz, daß die Welt 
von Reiſeſchilderern betrogen ſein will. Und wenn man 
dann weiterblättert, iſt man auf das angenehmſte ent⸗ 
täuſcht. Der vielſeitige Journaliſt, der ſich hinter dem 
Pſeudonym Peter Panter verbirgt, iſt ein Plauderer, 
dem man mit herzlichem Vergnügen lauſcht — wenn er 
nicht gerade ſeine parteipolitiſche Harfe ſchlägt, die leider 
auch hie und da aus ſeinem Pyrenäen⸗Buch hervortönt. 
Aber man kann über das in dieſem Fall doppelt Unnötige, 
weil ſo gar nicht zur Sache Gehörige hinwegleſen, um ſich 
auf den nächſten Seiten wieder an einem der eingeſtreuten, 
feuilletoniſtiſch gefärbten Geſchichtchen zu erfreuen, die an 
ſich auch nichts mit dem Thema zu tun haben und dennoch 
immer mit einem Pfeil in beſtimmter illuſtrativer Richtung 
enden. Das ganze Sus ift ftat! perſönlich getönt, alles ift 
individuell gefeben, abet nie ungenau. Vielleicht haben 
auch perſönliche Gründe den Autor am Schluſſe zu ſeinem 
enthuſiaſtiſchen „Dank an Frankreich“ veranlaßt. Sei's wie 
es ſei. Man braucht Peter Panters Anſichten nicht immer 
zu teilen und kann ihm doch ſtückweiſe ein bewundernder 
Weggenoſſe ſein. Seit Zola (der freilich die allgemeine 
Beſeſſenheit weniger kühläugig wiedergibt) hat ſicher nie⸗ 
mand ein ſo plaſtiſches Gemälde von Lourdes geliefert. 
Auch die Kapitel über Andorra ſind ein kleines Meiſterwerk 
für fic. Rühmend ſei ſchließlich der ſchönen Ausſtattung des 
Buchs gedacht. | | 
Vollen wir uns nach Afrika überſetzen. Herodots „Reifen 
und Forſchungen in Afrika“ hat H. Treidler neu bearbeitet 
(Leipzig, Brockhaus). Der Vater der Reiſebeſchreibung 
mutet im allgemeinen weiß Gott moderner an als ein etwa 
um fünfzig Jahre überalteter Baedeker. Sein Wiſſen war 
auf einen verhältnismäßig! kleinen Kreis beſchränkt, aber er 
hatte den Blick für das Weſentliche, der oft den Neueren 
fehlt. Viel von dem, was man ihm als Aufſchneidereien 
eines antiken Globetrotters vorwarf, hat ſpätere Forſchung 
übrigens beſtätigt. Die Einleitung über das geographiſche 
Wiſſen des Altertums und mehr noch der dritte Teil, der 
„auf den Spuren Herodots“ eine Fülle von Anregung und 
Belehrung über andere frühe Reiſeſchriftſteller bringt, er⸗ 
gänzen höchſt intereſſant die Berichte des alten Welt⸗ 
wanderers. Bei Friedrich Koch⸗Wawras ſcharmantem 
Büchelchen „Auf nach Karthago!“ (Leipzig, Paul Steege⸗ 
mann) führt nur der Titel nach Tuneſien. In Wirklich keit 
ſauſt der Verfaſſer mit dem Leſer quer durch die Welt, um 
in heiterer, ſelbſtironiſierender Form allerhand Reiſeerleb⸗ 
niffe zum beſten zu geben, in London, 9teupott, Nizza, in 
Bebra wie in Sondershausen. Ernſthafter will wieder 
Ferdinand Oſſendowſki genommen werden, der unter 
dem Titel „Unter dem Gluthauch der Müſte Dresden 
Karl Reißner) fein „Flammendes Afrika era hübſch 
erzählt, ohne Forſchungswerte — eine Reiſe durch Tunis 
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und bie Algerie, ungefähr in ber Route, bie heute bie fran: 
zöfifchen Touriſtengeſellſchaften mit ihren ſechsachſigen 
Wüſtenautos einzuſchlagen pflegen. 

Auch im Auto — „Im Auto durch Perſien“ (Dresden, 
ebenda) ſauſte die jüngſt verſtorbene talentvolle Annemarie 
von Nathuſius. Ihre wiſſenſchaftliche und auch die ſport⸗ 
liche Ausbeute war nicht reich. Wir hören nichts Neues, 
aber wir hören es neu. Eine deutſche Frau reiſt durch 
frauenfeindliches Land, frauenfeindlich wenigſtens in unſerem 
Sinne, und fühlt leidenſchaftlich mit den unterdrückten 
Genoſſinnen, ohne ſich von dem Scharm der Unterdrücker 
freimachen zu können. Ein feinkultivierter Menſch findet ur⸗ 
alte Kulturen und genießt ſie. Vielleicht mit allzuviel Inter⸗ 
jektionen, vielleicht zu weiblich ſubjektiv, aber genießt ſie 
in ihrer Farbenpracht und voll Dankbarkeit für die Schön⸗ 
heit der ſich hier ihr offenbarenden Welt. 

Plötzlich iſt das Inſelmeer in der Südſee für den Film, 
den Roman, das Drama, die Beſchreibung entdeckt worden. 
Es wird ſo bekannt, daß man ſchon nicht mehr darüber 
fabeln kann, weil man zur Genüge Beſcheid weiß. Da iſt 
es eine wahrhaftige Erquickung, mit Arnold Höllrieg el nach 
Polyneſien und Neuſeeland zu reiſen — ſo wie er dieſe 
Fahrt in ſeinem Buch „Tauſend und eine Inſel“ (Berlin, 
S. Fiſcher) beſchreibt. Höllriegel ſieht nicht nur, er erlebt. 
Jedes Kapitel trägt Novellenſtoff. Die Geſchichte von der 
armen verbannten Prinzeſſin und den fliegenden Hunden 
iſt ein beſonderes Ruhmesblatt. Daß dabei der Humor nicht 
zu kurz kommt und über der phantaſtiſchen Dekoration der 
Natur das Allzumenſchliche nicht vergeſſen wird, iſt ein 
weiterer Vorzug des Bändchens, das man mit Spannung 
und Freude lieſt. Jungen Abenteuerdurſtigen ſei das Werk 
von J. Maclaren „Ich und meine Wilden“, deutſch von 
Arthur Heye (Berlin, Dietr. Reimer), beſtens empfohlen, 
denn es ſchildert, daß doch auch in der Fremde das Wort 
Arbeit groß geſchrieben wird und daß die wilden Bananen 
dem Europäer durchaus nicht immer in den Mund wachſen. 
Ein köſtliches Buch, ſchlicht erzählt, ohne Pathos und mora⸗ 
liſche Reflexionen, ein Stück Menſchenleben im auſtra⸗ 
liſchen Buſch, voll Einſamkeitsſchrecken, Enttäuſchungen und 
ſtiller Befriedigung — bis jäh erwachender Wandertrieb 
den Verfaſſer von ſeiner Pflanzung und ſeinen gezähm⸗ 
5 von neuem in die Lockungen der Landſtraße 
wirft. 

Auch über Amerika liegen einige Neuerſcheinungen vor. 
Den „Zauber mexikaniſcher Gewäſſer“ ſchildert G. H. 
Banning (Leipzig, Brockhaus), ohne Gelehrſamkeit, dafür 
aber in prächtig humorvoller Darſtellung. Es iſt ungemein 
unterhaltend, wie da ein paar muntere amerikaniſche Jungen 
ſich auf halb unbekannten Erdbrocken an der mexikaniſchen 


Küſte herumtreiben und überall zwiſch en Spaß und Sport 
auch noch Zeit zu mancherlei hübſchen völkerkundlichen Be⸗ 
obachtungen finden. Gewichtiger ſind Hans Meyers 
„Hochtouren im tropiſchen Amerika“ (Leipzig, ebenda). Als 
Glazialforſcher innerhalb feines Hauptberufs, der Geo: 
graphie, unternahm Hans Meyer 1903 gemeinſam mit dem 
münchner Landſchaftsmaler Rudolf Reſchreiter eine Reiſe 
nach Südamerika, und aus dem überreichen Material, 
das der Gelehrte heimbrachte und in dem Werk „In den 
Hochlanden von Eeuador“ veröffentlichte, ſind die Be⸗ 
ſteigungen des Chimboraſſo, des Cerro Altar, Antiſana und 
Cotopaxi in das vorliegende Buch (Band 32 der Sammlung 
„Reiſen und Abenteuer“) übernommen worden. Eine Über⸗ 
ſichtskarte erleichtert das Verſtändnis, und eine Anzahl 
5 Photographien, wie ſie in dieſen Höhen 
wohl vorher noch nicht genommen wurden, beleben den 
Text. In das Südamerika vor hundert Jahren bringt den 
Leſer das chileniſche Reiſetagebuch von Eduard Poeppig 
„Im Schatten der Cordillera“, bearbeitet von Wahr⸗ 
hold Draſcher (Stuttgart, Strecker & Schröder). Als Acht⸗ 
undzwanzigjähriger trat 1826 der junge Poeppig die Reiſe 
nach Chile an, und mit dieſem Zeitpunkt ſetzt auch das 
vorliegende Werk ein, ein Neudruck des erſten Bandes ſeiner 
1835/36 erſchienenen Tagebücher, die feinerzeit großes 
Aufſehen erregten, aber bann, wenigſtens in den Kreiſen 
außerhalb der Fachwelt, in Vergeſſenheit gerieten. Die 
Photographie konnte Poeppig noch nicht zu Hilfe kommen, 
dagegen nutzte er ſein hübſches Zeichentalent zu einer 
Reihe charakteriſtiſcher Skizzen aus. Die ungeheuer ſchnelle 
Entwicklung Südamerikas läßt ſein Buch wie eine Mär 
aus längſt vergangenen Zeiten erſcheinen und intereſſiert 
ën durch bie Vergleiche, bie fid) bem Leſer von heute auf: 
tüngen. 

Geſchichten freilebender Tiere erzählt Charles G. D. Ro: 
berts, verdeutſcht von Gertrud Zeißner⸗Winther, in ſeiner 
Skizzenſammlung „Augen im Buſch“ (Berlin, Univerſitas 
Verlags⸗A.⸗G.), erzählt fie ohne Sentimentalität, voll Liebe 
zur Kreatur, die morden muß, um zu leben. Es iſt bezeich⸗ 
nend, daß Roberts faſt nur Fleiſchfreſſer, alſo Räuber aus 
Naturanlage ſchildert. Doch auch ſeine Hufer ſind ſtolze und 
kampfbereite Geſellen. Die Männchen müffen draußen 
in der Wildnis kühne Führer werden, die Weibchen auf⸗ 
opfernde Mütter — oder zugrunde gehen. Das ganze wilde 
Viehzeug aber rückt uns in Roberts Schilderungen ge⸗ 
wiſſermaßen menſchlich näher — ſogar die grauſame Polar⸗ 
eule mit den „mondbleichen“ Augenſcheiben, am nächften 
freilich der liebe kleine Seehund, den eine barmherzige, 
ſein Schiffsgefängnis zerſtörende Welle in ſein Element 
zurückführt. 


Proben und Stücke 


Aus „Mario und die Tiere” ' 
Von Waldemar Bonsels 


Die Bitte 


Mario ſchlief im Wald, er lag im tiefen Traum im Grünen, 
den Kopf an die Moosſchwellungen eines alten Baum⸗ 
ſtumpfs geſtützt. Es war heller Nachmittag, der Schlaf hatte 
ihn überkommen, er ſank aus den Bewegungen der Blätter 
dicht über ihm, aus dem goldenen Sonnenſpiel der ſanft 
ſchwingenden Zweige. Der Waldbodengeruch war ſo ſchwer 


eie an dieſen ftillen Orten; man fab vom Himmel 
nichts. 

Er träumte in ſeiner Blättertiefe, er ſei ein Wacholder⸗ 
ſtrauch an der Waldlichtung, und ein Vogel baute Ge d 
im ſtachligen Gezweig. Es war ihm lieb, daß der Vogel 
gerade ihn für ſeine Wohnungsſtätte ausgewählt hatte, ja 
nun war es Wahrheit geworden, der Vogel baute. Zu An⸗ 
fang war er nur immer forſchend aus⸗ und eingeflogen, 


! Vgl. L. E. XXX, 173, bie Beſprechung von Karl Rheinfurth. 
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ſuchend unb prüfend hinauf⸗ und hinabgehüpft. Mario 


lächelte im Wind, wie klug doch das kleine Tier die rechte 


Stelle in ſeinem Geäſt gefunden hatte; die Gabelung der 
Zweige bildete ſich hier wie eine Hand, deren fünf Finger 
man im Kreis nach oben hält, dorthinein eck das kleine 
Tier den heimlichen Bau und verwob ihn kunſtvoll, er, 
Mario, der Baum, vermochte alles zu bieten, Kühle und 
Schutz, Verborgenheit und den durchleuchteten Schatten 
im Morgenrot und in der heißen Mittagsſonne. Es rann 
auch kein Waſſer in dieſe Gabelung, das wußte der Vogel, 
als er ſie wählte. Mario brauchte mit keinem Wort, keiner 
Bewegung ſein Wohlwollen darzutun, das Vogelpaar ver⸗ 
traute ihm, huſchte ein und aus, ſchnäbelte und trug dee 
und Federn in fein tiefes Schattenherz, das nun auf be: 
glüdenbe Art belebt wurde. Seine Zweige ſchwankten kaum, 
wenn der Vogel ankam. 
Auf der Waldwieſe ſtanden einzelne Tannen, drunten war 
der Grund feuchter als hier am Sonnenhang, es floß dort 
ein kleiner Bach tief in den Kräutern, den er nicht ſah, 
ſondern nur hörte. Er gurgelte und plätſcherte im Ver⸗ 
borgenen wie eine Quelle, offenbar ſank das durch ein 
Hindernis geſtaute Waſſer in einen kleinen Keſſel, der blau 
im gleichmäßig Grünen den Himmel ſpiegeln mochte. Dort 
trank der Vogel. Blumen gab es nicht viele, die roſenroten 
Blüten des Tauſendgüldenkrauts erhoben ſich hier und da, 
auch weiße Sternblumen mit ſo zarten Blütenblättern, als 
wären ſie aus geädertem Glas, von Licht durchſchienen. 
Wenn nachts der Mond über der Waldmauer emporſchwebte, 
ſchlief der Vogel auf dem Neſt. Alles umher zwiſchen dem 
Mond und ihm war ſchwarz, nur in unmittelbarer Nähe 
ſickerte das kalte Licht durch die Maſchen des Geäſtes und 
beleuchtete weiß und ſtill die Schlafgeſichter. Niemals ver⸗ 
ließ der Vogel das Neſt des Nachts. Die Eule flog am 
Waldrand dahin und dicht vorüber, ihre Flügel, die lautlos 
ſchwangen, ſchickten einen Luftzug in die Baumkammern, 
er durchdrang ihn durch und durch und ließ einen wohl⸗ 
tätigen Schauer der Erwartung zurück. Zuweilen tönten in 
der Nähe oder Ferne Rufe von Tieren auf, die ihm un⸗ 
bekannt waren und etwas befürchten ließen, man mußte 
lauſchen und ſonderbar leblos forſchen, ganz benommen. 
Es war, als riefe die Nacht ſelbſt in dieſen Tönen, alles war 
damit geſagt, und doch wollte man noch fragen. Ein Ver⸗ 
langen, von dem man immer ſchon gewußt hatte, kam auf, 
niemand hatte zuvor davon geſprochen, und alle hatten es 
doch empfunden. Es ging eine Bitte durch den Traum. 
Nun wechſelte das Traumgeſicht, Mario war nicht mehr der 
Wacholderbaum, ſondern er ſtand am Küchenfenſter und 
fing Fliegen für ſeine Spinne, die ihr Netz am Brunnen 
bewohnte, es war in der Lücke ausgeſpannt, die ein heraus⸗ 
. Stein in der Randmauer zurückgelaſſen hatte. 
ie Spinne kannte ihn, weil er ihr regelmäßig Nahrung 
brachte, ſie kam aus ihrer Mörtelhöhle hinter dem ud 
hervor, ſobald er erſchien unb fie mit leiſen Flötentönen tief. 
Aber ſie kam auch, wenn er ſtill herzutrat und ſein Schatten 
auf das Netz fiel. Sie wartete aufmerkſam auf die will: 
kommene Beute, ſtürzte raſch und wild auf ihr Opfer und 
ſchleppte es in die Steinhöhle. 
Mario ging mit den Fingerſpitzen an der Scheibe der Fliege 
nach, die nicht zerdrückt werden durfte, weil die Spinne ſie 
nur nahm, wenn ſie noch lebte. Da erſchien Dommelfei in 
der Tür und ſprach einen Ton, einen ſonderbar eindring⸗ 
lichen Ton, der ſich wiederholte, und Mario ſpürte ſofort, 
daß es wieder die Bitte war. Wie mahnend dieſer Ton ihn 
rief, der nicht durch ein Wort verſtändlich wurde, ſondern 


an ſeinem Gemüt zog. Was wollte nur Dommelfei? Jetzt 
ſtand ſie auf dem Hof, an der anderen Seite vor ihm, und 
wieder klang der heiſchende Ton, es war ähnlich, als er⸗ 
gu jemand feine Hand und zöge ibn ein Stückchen zur 
eite. „Was willſt du von mir?“ fragte er. 
Jetzt verſchwand auch die Waldhütte, und der Traum⸗ 
zuſtand verwehte in einem hereinbrechenden Wachbewußt⸗ 
ſein, das wie ſchwaches Licht über ihn kam, als triebe der 
Wind die Zweige auseinander, oder als würden die Holz⸗ 
läden der Waldhütte geöffnet. Was ihn vollends aufweckte, 
war ein eindringlicher Ton über ihm, der ſich wiederholte, 
er ſchlug die Augen auf und lauſchte. War das noch immer 
der Traum oder war es Wirklichkeit? Er rührte ſich nicht, 
ſondern ſuchte mit ſeinen Augen, die ſo jählings und ſtrahlend 
in ihr volles Leben gerieten, als ſei der Schlaf ein Bad für 
ihren Glanz geweſen. 
Er ſah einen Waldvogel, den er nicht gleich erkannte, da er 
ihn nur von unten erblickte. Das Tier ſaß dicht über ihm 
auf einem hängenden Aſt und ruckte erregt und lebhaft 
mit dem Körper, ähnlich wie die Bachſtelze. Die Flügel⸗ 
ſpitzen hingen ein pns audi wie bei einer Kampf: oder 
Zornſtellung, aber der Ton, der jetzt wieder zweimal auf: 
klang, war kein Schelten. Es erſcholl ein langgezogenes, 
traurig forſchendes Piepen, kein Flötenton, kein Lockruf 
und keine Warnung, ſondern eine heiſchende Frage. 
Jetzt ſah Mario, daß es ein Fitisſänger, der gelbe Zeiſig 
war, denn der Vogel ſchwang ſich zu einem anderen tieferen 
Aſt hinüber und kam ihm ganz nah. Ja, die Waldvögel, die 
kannte er nun alle. Es war ein Weibchen, denn die olivgelbe 
Bruſt war mit Grau untermiſcht, das Gefieder zeigte ſich 
weniger lebhaft gefärbt als beim Männchen. Das kleine 
Tier wippte auf ſeinem Zweig, ſah mit mehrfach gewandtem 
Kopf auf ihn nieder, und wieder erklang, eindringlicher jetzt 
und deutlich klagend, der halbgeſungene, faſt flehende Ton 
auf ihn hin, ſo daß er erkannte, daß er gemeint war. Der 
Vogel wollte etwas von ihm. 
Der Knabe rührte ſich nicht, er ſchloß für kurz die Augen 
und lauſchte, als verſtünde er das Tier beſſer, wenn er es 
nur hörte. Was willſt du von mir? Er fragte es ohne Worte, 
entzündet vom Verlangen des lebhaft bewegten Seelchens 
über ſich. Der Vogel flog ruhlos um ihn herum, bald ſaß 
er hier, bald dort, über ihm oder neben ihm im Gezweig 
und Gebüſch. Die geſchloſſenen Augen brachten Mario 
ſeinen Traum wieder nahe, und nun verſtand er, daß es 
die Bitte war, die er von dem Vogel hörte, die gleiche 
Bitte, die er im Schlaf vernommen und erlebt hatte, wahr⸗ 
ſcheinlich war es niemals eine andere geweſen, immer nur 
dieſe. Er lauſchte noch einmal, beruhigt und andächtig, ſo 
hingegeben, als trennte ihn wieder der Schlaf von allem, 
was die Seele hemmt. Da ahnte er, wie in einer ein⸗ 
brechenden Helligkeit, die ihn ganz erfüllte, um was der 
Vogel bat, erhob ſich vorſichtig und langſam vom Boden 
und ſuchte umher. 
Er fand im Moos, dicht neben der Stelle, an der ſein Kopf 
geruht hatte, den Eingang des zugewölbten Neſtes, feſt⸗ 
gefügt aus Grashalmen, Inſektenpuppen und feinem 
Fadenzeug. In der Schattendämmerung des Baus erkannte 
er vier weißliche Eier mit violetten Sprenkeln. Er trat von 
der Stätte ſeines Schlafs und Traums zurück und verbarg 
ſich, ohne zuvor das Neſt berührt zu haben, aber er behielt 
es erwartungsvoll im Auge, erſchrocken und glücklich. Der 
Vogel ſchlüpfte durch die Zweige, und raſch, als fiele er, 
flog er nieder und verſchwand im Mooseingang feines 
Neſtes. 
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Eine Manuffriptfeite von Waldemar Bonsels 
Aus „Mario unb die Tiere“ 
(Originalgröße) 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Die rheiniſche Dichtung 


„Es iſt kein Wunder, daß die vielen Kreuzungen des 
rheiniſchen Blutes ſich unter dem Einfluß einer ver⸗ 
änderten Umwelt ſtärker bemerkbar machen, ſeit 
moderne Verkehrstechnik die Landſchaft entlokaliſiert 
und heimiſche Eigenart ausgelöſcht hat, geiſtige Diffe⸗ 
renziertheit an die Stelle gemeinſchaftlicher Weltan⸗ 
ſchauung getreten iſt und Artenbildung ins Ungemeſſene 
fortſchreitet. Realiſten wie Clara Viebig, Nanny Lam⸗ 
brecht und Richard Wenz ſtehen neben epiſchen Stiliſten 
wie Binding, Wilhelm Schäfer, Ponten und Schmidt⸗ 
bonn, die echt rheiniſchen Optimiſten Lauff, Herzog 
und Bloem neben den Neuromantikern Eulenberg, 
Sarnetzki, Adele Gerhard und Brües. Auch die euro⸗ 
päiſche Note fehlt nicht. Bei Alfons Paquet hat ſich die 
Blickrichtung auf das europäiſche Schickſal aus ſeinem 
Werdegang organiſch ergeben. Er hat die rheiniſche 
Großlandſchaft als einer der erſten erkannt und als 
ein Europa durchäderndes Kräfteſyſtem mit der ganzen 
Spannweite ſeiner modernen Darſtellungsmittel ver⸗ 
kündet. 

Vielen rheiniſchen Dichtern gelang es, rheiniſches Er⸗ 
lebnis auch in rheiniſche Motive zu gießen, wie Rene 
Schickele oder Reinacher in feinen ‚Elſäſſer Idyllen 
und Elegien“. In ähnlicher Weiſe ſchöpft Jakob Kneip 
aus Landſchaft und Bauerntum des Hunsrücks, der 
ſeiner Dichtung Erdgeruch und Volksnähe verleiht, 
während von Hatzfelds Wurzeln ſich aus der Scholle 
Weſtfalens nähren und Zech, Vershofen und Winckler 
das Hohelied des Induſtriegebietes ſingen. Bei Stefan 
George, Ernſt Bertram und Karl Röttger dagegen 
waltet die uralte rheiniſche Myſtik fort, die ſich bis zur 
Seherin von Bingen zurückverfolgen läßt. 

Aber auch bei einer ganzen Reihe von Dichtern, in 
deren Schöpfungen der Rhein als Motiv keine Rolle 
ſpielt, iſt er noch als Kraft und Motor ihres Schaffens 
zu verſpüren — Zeugnis genug für ſeine heute noch 
fortwirkende Kulturkraft. Ich brauche nur Namen zu 
nennen wie Haſenclever, Edſchmid, Mombert und 
Fritz von Unruh.“ Leo Sternberg (Voſſ. Ztg., Unt.⸗ 
Bl. 144 u. Köln. Volksztg. 460 u. a. O.). 

Vgl. auch: Max Fleiſcher (Köln. Ztg. 347a); Eduard 
Schröder (Rhein.⸗Main. Volksztg., Lit. Rundſch. 16); 
Alfons Paquet (Rhein⸗Main. Volksztg., Kult.⸗Beil. 
16); Friedrich v. d. Leyen (Köln. Ztg., Literatur 341 a). 


a 


Karl Auguſt 
Zum 100. Todestage 


„Die erſte und letzte leidenſchaftliche Hingabe des 
Herzogs gehörte doch immer der Erde. Sie war ſeine 
irdiſche und ſeine himmliſche Liebe in einem. Be⸗ 
rauſchende Erdnähe ſpürte er, wenn er draußen am 
Feuer im nächtlichen Wald mit Goethe und wenigen 
Jagdgefährten kampierte, wenn er vor Sonnenauf⸗ 
gang den Kyffhäuſer beſtieg, halsbrecheriſche Ritte 
unternahm. Erdnähe vermittelten die Bergwerksbe⸗ 
ſuche in Ilmenau, die ſchweizer Reiſe, die Jagd. Aber 
wenn Hetz⸗ und Parforcejagden ihm die Unruhe des 
Blutes ſtillten und deren Verwegenheit oft genug mit 
Strapazen aller Art, Stürzen, Verwundungen und 
Armbrüchen bezahlt werden mußten, ſo ließ er zugleich 
den höheren Sinn nie außer acht; die Saaten vor 
Wildſchaden zu ſchützen. Wie ſehr die Bauern ſolches 
Tun ihrem Herzog dankten, und ihn in ſeiner Jagd⸗ 
leidenſchaft verſtanden, erwies ſich in rührender Naivi⸗ 
tät, wenn manch einer in beſonders harten Wintern 
eine Laſt Heu zum Walde ſchaffte, daß des Herzogs 
Wild nicht einginge, und daß er genug zum Jagen 
hätte. Außer Jagd und Wild ging es dem Herzog aber 
auch durchaus um die Forſten ſelber, deren Kultur er 
unter Wedels Aufſicht planmäßig heben ließ. Ver⸗ 
beſſerungen am Landesboden wurden vorgenommen, 
die Saale in der Flur von Jena durchſtochen, um die 
Wieſen vor Überſchwemmungen zu ſchützen; der 
Schwanſee jenſeits des Ettersberg trockengelegt, um 
fruchtbaren Ackerboden zu ſchaffen, und das Kammer: 
gut Oberweimar, vom Herzog in eigene Verwaltung 
genommen, entwickelte ſich zu einer Muſterwirtſchaft, 
deren Gewinn dem Lande zufiel. 

Alles ſehen, alles ergründen, alles erleben, erfahren, 
was mit der Erde zuſammenhängt, das war des Herzogs 
ſtetes Bemühen. Dieſem drängenden Verlangen danken 
wir die ſcherzhafte Anekdote, daß der Herzog ſich 
wünſchte, auch einmal in die Wochen kommen zu 
wollen, um zu wiſſen, wie es tue. Seine kluge Herzogin 
aber war der Meinung, daß, ſollte es dahin kommen, 
daß die Ehehälften in dieſem Geſchäft ſich abwechſelten, 
es wohl keine Familie zu mehr als drei Kindern 
bringen würde, da der Mann an einem Verſuch in 
dieſer Beziehung vollauf Genüge finden würde. 

Es iſt begreiflich, daß dieſer Herzog, dem die Natur⸗ 
wiſſenſchaft, als die beſte und tiefſte Leiterin zur Wahr: 
heit und Menſchlichkeit erfchien‘, mit glühendem Inter⸗ 
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ejfe die Studien Goethes verfolgte, als jener ben Ge: 
ſetzen ber Pflanzenmetamorphoſe auf der Spur war.“ 
Friede H. Kraze (Tag, Unt.⸗Rundſch. 142). 

Vgl. auch: Paul Wiegler (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 136); 
Fritz Hartung (Deutſche Allg. Ztg. 270); Erich Janiſch 
(Königsb. Allg. Ztg., Unt.⸗Beil. 276); Willi Beils 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 24); Carl Meißner (Königsb. 
Hart. Ztg. 275); Erich Marcks (Berl. Tagebl. 278); 
Hanns Martin Elſter (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 
281 u. a. O.); W. M. (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 136); 
Graf N. Rehbinder (Deutſche Ztg., Unt.⸗Beil. 273); 
Chriſtian Rodegg (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 301a u. a. O.); 
M. Ploch (Schwäb. Merkur 272); Otto Lichthardt 
(Oſtpreuß. Ztg. 137); Friede H. Kraze (Köln. Volksztg., 
Unt.⸗Bl. 434); O. Francke (Tägl. Rundſch., Unt.⸗Beil. 
137); George von Graevenitz (Hannov. Kur. 274/75); 
Paul Herzog (Germ. 270); W. Schneider (Köln. Ztg. 
Unt.⸗Bl. 322); Otto Francke (Hamb. Fremdenbl. 163); 
Kreuz⸗Ztg. (Unt.⸗Beil. 275). 


* 


Roſegger 
Zum 10. Todestag 

„Dieſer ſchlichte Volkspoet ſtand in der Linie einer 
großen Tradition, er iſt ein Schiller⸗Enkel. Für den 
erſten Augenblick klingt dieſe Feſtſtellung paradox. 
Denn die Ausdrucksmittel der beiden ſtehen in ſchärf⸗ 
ſtem Gegenſatz, der Rhythmus Schillers ſtürmt himmel⸗ 
wärts, das Lied Roſeggers klingt nahe der Erde, im 
Glanz des Himmels. Aber zwei Momente haben ſie 
gemeinſam, künſtleriſch und menſchlich: Ihre Trieb: 
kraft iſt das Ethos, ihre Kunſt dient immer einem ſitt⸗ 
lichen Zweck. Und dann: die beiden Menſchen litten 
an derſelben Krankheit, rangen ihr Werk Nächten der 
ſchwerſten Atemnot ab. Aber ihr Geiſt baute ſich den 
Körper. So iſt auch Roſegger einer der großen Kron⸗ 
zeugen im ewigen Prozeſſe, den das Ideal gegen den 
Materialismus führt, Roſegger der Künſtler und 
Roſegger der Menſch. 

Zehn Jahre ſind's ſchon, daß der durch innere Gnade 
reich beglückte Dulder die Augen ſchloß, in den düſter⸗ 
ſten Tagen, die ſein geliebtes Volk erlebt hat. Heute, 
da doch ſchon das erſte Ahnen der Morgenröte ſich 
am Himmel zeigt, da wir das Labyrinth des geiſtigen 
Irrens und Wirrens hoffentlich zum größeren Teile 
durch wandert haben, wird uns auch neu das Verſtehen 
für dieſes ſchlichten Großen Optimismus erwachſen, 
der leidgeboren und daher im Tiefſten gefeſtigt ijt. 
Sein verſtehender Freund Alfred Staackmann ehrt den 
Gedenktag durch eine Auswahlausgabe des Roſegger⸗ 
ſchen Werkes, die berufen iſt, auch der neuen Genera⸗ 
tion die Pforte zu einem Lande zu eröffnen, deſſen 


Friſche der Staub der Jahre nicht trüben wird, weil 
darin die immergrünen Tannen der irdiſchen ins 
Ewige erhöhten Heimat rauſchen. Robert Ho hlbaum 
(Barmer Ztg., Lit. Bl. 148 u. a. O.). E 

Vgl. auch: Friedrich Pod (Württemb. Ztg., Schwaben: 
ſpiegel 26); L. Bencker (ebenda); Willy Hans Bannert 
(Königsb. Nachr. 295); Otto Hipp (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 25); Egbert Delpy (Schlesw. Nachr., Nord⸗ 
mark 146 u. a. O.); Hermann Walſer (Baſl. Nachr., 
Sonntagsbl. 26); Paul Buglar⸗Schröer (Kreuz⸗Ztg., 
Unt.⸗Beil. 295 u. a. O.); Fritz Chlodwig Lange (Rhein.⸗ 
Weſtf. Ztg. 323); Walter Weichardt (Tägl. Rundſch. 
291); Max Peſchmann (Deutſche Ztg., Kultur 1352). 


* 


Walter Bloem 
Zum 60. Geburtstag 


„1868 wurde Walter Bloem in Elberfeld, der großen 
weſtlichen Induſtrieſtadt, geboren. Der Vater war 
Rechtsanwalt. Der Sohn folgt ihm im Beruf. Aber in 
ihm war der Trieb zur Dichtung, zum Darſtellen. Acht 
Jahre iſt er erfolgreich Anwalt. Aber dann wird der 
Drang zu ſtark in ihm. Er will Durchbruch, will Frei⸗ 
heit. Bloem gibt ſeinen Beruf auf. Seine erſte Sehn⸗ 
ſucht will zur Bühne. Hart iſt der Kampf um das 
Drama. Er bringt Erfolg, bringt Enttäuſchung. Da 
ſchreibt der Achtunddreißigjährige aus ſtudentiſchen 
Erinnerungen ſeinen Roman Der kraſſe Fuchs“. Das 
Werk ſchlägt ein, und die Richtung der Begabung iſt 
entſchieden. in 
Der große Erfolg Bloems war feine Trilogie vom 
Kriege 1870/71: ‚Das eiferne Jahr‘, „Volk wider 
Volk!, ‚Die Schmiede der Zukunft“. Hier erhebt ſich 
ſeine Darſtellung zu ihrer bildneriſchen Kraft. Aber 
ſchon 1913 heißt es in einem ahnungsbangen Gedicht 
für den Almanach des berliner Preſſeballs: 


„Ich kann in dieſer finſtern Zeit 
nicht tanzen ſeh'n — 

ich feb da draußen ſprungbereit 
das Schickſal ſteh'n.“ 


In der abſchließenden Arbeit an ſeinem Elſaß⸗Roman 
vom „Verlorenen Vaterland“ überraſcht Bloem der 
Ausbruch des Krieges. Bloem war Reſerveoffizier, 
und er lebte ganz für den deutſchen Gedanken. Bald 
ſteht er als Hauptmann an der Spitze einer Kompagnie, 
kämpft auf öſtlichen und weſtlichen Kriegsſchauplätzen. 
Dreimal wird er verwundet, dann iſt er bei Stäben 
und lernt den inneren Betrieb der Kriegsführung 
kennen. In den beiden tagebuchartigen Romanen 
‚Bormarfch‘ und ‚Sturmfignal‘ hat er feine Kriegs⸗ 
erlebniſſe dargeſtellt. 
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Nach dem Kriege kehrte Bloem heim. Eine alte, frän⸗ 
kiſche Ritterburg wurde ſeine Heimat. Hier ſchrieb er 
die Geſchichte des deutſchen Ringens: das zweibändige 
Werk, Der Weltbrand‘. Was aber den Patrioten Bloem 
erfüllte, war die Auseinanderſetzung mit der deutſchen 
Tragödie, mit dem Zuſammenbruch und dem neuen 
Werden. Seine neuen epiſchen Werke verſenken ſich 
wie ‚Gottesferne‘ und „Teutonen“, in die Vergangen⸗ 
heit des Deutſchen, oder ſie nehmen ihre Stoffe aus 
dem deutſchen Schickſal der Gegenwart, ſchwer und 
ernſt um den Sinn ringenb." W. L. (Deutſche Allg. Ztg. 
281). 

Vgl. auch: Stephanie Feuchtwanger (Württemb. Ztg. 
142); Paul Wittko (Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 
285 u. a. O.); y. (Samb. Fremdenbl. 169); Gl. (Kreuz⸗ 
Ztg. 286); Fritz Engel (Berl. Tagebl. 284); Herbert 
Eulenberg (Köln. Ztg. 334 a); Julius Knopf (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 141); Julius Hart (Tag, Unt. 
Rundſch. 147); Robert Hohlbaum (N. Stuttg. Tagbl. 
283); K. N. (Königsb. Nachr. 285). 


* 


Adele Gerhard 
Zum 60. Geburtstag 


„Seit dem Aufblühen der neuen künſtleriſchen Be⸗ 
wegung in den neunziger Jahren des vorigen Jahr⸗ 
hunderts ſteht Adele Gerhard in den vorderen 
Reihen der produktiven Geiſter, welche das Weſen 
aller Kunſt ſuchen in einem perſönlichen, ſchöpferiſchen 
Bilden und Geſtalten, in einem neuen Sehen, Fühlen 
und Wollen, in einer Neugeſtaltung unſeres ganzen 
Weltbildes und unſerer Lebensverhältniſſe zu ihm. 
Auch ihre Kunſt iſt eine Kunſt fortwährender Ent⸗ 
wicklungen, ſtarker Wandlungen, neuer Stellung⸗ 
nahmen, — einer ſtets höheren Geiſtigkeit. Für ſie 
iſt es beſonders charakteriſtiſch, wie ſie ſtetig gewachſen 
iſt, ſich nie wiederholte, ſondern ſtets überholte und in 
ihren letzten Schöpfungen fid) am reifſten, innerlichſten, 
tiefſten entfaltete. Ein Thema, als das große bleibende 
Thema, zieht ſich zuletzt durch alle ihre Romane und 
Erzählungen dahin: eben das Thema von den ewigen 
Wandlungen — und in der Dichterin ſelbſt vollzieht 
ſich gerade dieſer Zauber der Dinge mit beſonderer 
Stärke und Eigentümlichkeit.“ Julius Hart (N. Bad. 
Landesztg., Frau 284 u. a. O.). 

„Die Dichterin erreicht ihre höchſte Reife. Ihre letzten 
Werke ſind auch ihre tiefſten, innerlichſten, ihre voll: 
endetſten. Ihre ganze Kunſt kehrt immer mehr heim 
und zurück zu dem Elementaren und Inſtinktiven, dem 
Mutterboden des Unterbewußten, aus dem ihre St 
guren aufwachſen, und das Naturhafte ſiegt mehr 
und mehr über das Intellektuelle, mit dem Adele 


Gerhard zuerft auftrat. Eine ganz geiſtig⸗ſeeliſch ver: 
tiefte Kunſt, durch die Schrecken des Weltkrieges hin⸗ 
durchgegangen, ſucht das neue dritte Reich, das Ideal 
des neuen Menſchen und ſeines neuen Staates; ſeiner 
neuen Gemeinſchaft., Lorelyn' (1920) ‚Pflüger‘ (1925) 
und ein demnächſt (im Horen⸗Verlag) erſcheinender 
Roman ſind eine große Trilogie, durch die gleiche Idee 
miteinander verbunden.“ (Deutſche Ztg., Frau 129 a). 
Vgl. auch: Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 263 
u. Tägl. Rundſch. 263); P. H. (Tag 137); J. H. (Deut⸗ 
ſche Tagesztg. 267); Karl Enders (Köln. Ztg., Frau 


320); Martha Reinicke (Königsb. Hart. Ztg., Fraue 


261). | 


*k 


Zur deutſchen Literatur 


Ein Bild von Chriſtian Friedrich Graf zu Stolberg: 
Wernigerode entwirft Wilhelm Herſe (Magdeb. Ztg., 
Montagsbl. 24). — Das Journal Eliſa von der Reckes 
(„Ein Tagebuch der Aufklärungszeit“) würdigt Hedda 
Oehlke (Bresl. Ztg. 126). 

Über Goethe und das Formgefühl der Romanen 
bietet Karl Voßler eine beachtenswerte Studie (Berl. 
Tagebl. 258). — Über Goethe und die Schweiz gibt 
Eduard Korrodi Aufſchluß (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 333b). 
„Kriſenjahre Goethes“ erörtert Oskar Walzel (Bad. 
Pr., Lit. Umſch. 15). — „Leben mit Goethe“ zeichnet 
Otto Heuſchele (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 25). 
— Die Soldans in Goethes Ahnenreihe vergegen⸗ 
wärtigt St. (N. Zür. Ztg. 1170). — Den „Fall Eder: 
mann“ erörtert Kurt Roſchmann (Stuttg. N. Tagbl. 
278). 

Den zweiten Teil ſeiner Unterſuchung „Hegels 
„Phänomenologie des Geiſtes als Epochenſcheide 
bietet Rudolf Stadelmann (Staatsanz. f. Württemb., 
Beſ. Beil. 6). — Zu Ludwig Tiecks Gedächtnis ſchreibt 
F. Ebers (Deutſche Ztg. 197). — Beckers Rede zur 
Einweihung des Görres-Denkmals wird (Berl. 
Tagebl. 296) wiedergegeben, über Görres' „Rheiniſchen 
Merkur“ ſchreibt Wilhelm Schellberg (Germania, 
Preſſa⸗Nr. 276). — Über die Romantik und Jakob 
Böhme bietet F. Junghans einen Aufſatz (Kreuz⸗ 
Ztg., Zeitenſpiegel 99. — Über Louiſe Henſels 
aachener Seelenführer, den Pfarrer Nelleſen unter⸗ 
richtet H. Schiffers mit Bekanntgabe unveröffentlichter 
Briefe an die Dichterin (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 150). 
— E. T. A. Hoffmann und Bamberg behandelt Karl 
Wolfskehl (Königsb. Allg. Ztg., Lit.⸗Beil. 301). 
Über den „erſten deutſchen Feuilletonredakteur“, den 
rheiniſchen Dichter Wilhelm Smets (1796—1848) 
ſchreibt H. Schiffers (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 309). — 
Mitteilungen aus dem unbekannten Nachlaß Charlotte 
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Birch-Pfeiffers macht Artur Kutſcher (Hannov. 
Kur. 262/63). — Zum 80. Todestage von Annette 
von Droſte⸗Hülshoff ſchreiben Ernſt Liſſauer 
(Wiener Ztg. 120) und Claire Laame (Rhein.⸗Weſtf. 
Ztg., Kunſt 294 ei, 

„Ferdinand Kürnberger und die Wiener Zeitung“ 
nimmt Egon Komoczynſki zum Thema (Wiener Ztg., 
Sonderausgabe 113), woſelbſt auch Eduard Caſtle 
über „Friedrich Uhl und das Theater ſeiner Zeit“ und 
Arnold Winkler über „Gentz und die Wiener Zeitung“ 
Aufſätze bieten. — „Jeremias Gotthelf und die 
baſellandſchäftler Seidenweber“ überſchreibt Hugo 
Marti einen Aufſatz (Bund, Bern, Kl. Bund 27). — 
Über „Emil Gött oder Glanz und Elend des Indivi⸗ 
dualismus“ ſchreibt Hans A. Joachim (Frankf. Ztg. 
488 — 1 M.). — An Richard Voß erinnern gelegent⸗ 
lich des 10. Todestages Herbert Eulenberg (Düſſeld. 
Stadtanz., Unt.⸗Beil. 160) und Friedrich von der 
Leyen (Königsb. Hart. Ztg., Sonntagsbl. 269). 
Einen Aufſatz über Rainer Maria Rilke bietet Eugen 
Schmahl (Kreuz⸗Ztg., Zeitenſpiegel 9). — Zum 
10. Todestag von Hermann Eſſig ſchreibt Stephanie 
Feuchtwanger (Württemb. Ztg. 143). — Bemerkungen 
über Heinrich Federer veröffentlicht Eduard Korrodi 
(Königsb. Nachr. 277), zur Erinnerung an Federer 
ſchreibt auch Heinrich Schotte (Köln. Volksztg., Unt.: 
Bl. 470). — „Am Grabe Max Schelers“ überſchreibt 
Peter Wuſt eine Überſicht über den philoſophiſchen 
Werdegang (Köln. Volksztg. 442). Vgl. auch: Goetz 
Briefs „Scheler als Soziologe“ (Germ., Ufer 18); 
Karl Eſchweiler „Schelers Philoſophie vom Menſchen“ 
(Germ., Ufer 19); Ernſt Kamnitzer „Das Bild des 
Philoſophen von einem Nichtphiloſophen“ (Germ., 
Ufer 18); Franz Rodens „Schelers Philoſophieren“ 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 350); Erich Jeniſch „Schelers 
letztes Werk“ (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 265). — 
Den Nachruf auf Victor Auburtin ſchreibt Theodor 
Wolf (Berl. Tagebl. 303). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


In einem Aufſatz von Rudolf Roeßler über Joſef 
Ponten (Stuttg. N. Tagbl. 267) heißt es: „Vergeb⸗ 
lich wird man im Werk des nunmehr Vierundvierzig⸗ 
jährigen, auch wenn man es zwanzig Jahre zurück⸗ 
verfolgt, nach dem beſtimmenden Einfluß einer litera⸗ 
riſchen Richtung oder Strömung, ebenſo vergeblich 
aber auch nach einer ſtiliſtiſchen Entwicklung ſuchen, 
die ſich in irgendeinem Bereich formaler Wertung als 
ſprachliche Verfeinerung, literariſche Kultivierung 
charakteriſieren ließe. Auch im Ideellen und in der 
Stellung der Probleme ſcheint das Werk Joſef Pontens 


kaum irgendwie feſtlegbar in einem literariſch⸗thes⸗ 
retiſchen Sinn. Es ift unbeherrſcht von aktuellen Xen 
denzen und wird geiſtig von keinem der großen Welt 
anſchauungslager für ſich in Anſpruch genommen. 
Kaum irgend jemand aber hat der Pontenſchen Dich⸗ 
tung deshalb die Zugehörigkeit zur Moderne, die Her 
kunft aus dem zeitlichen und zeitverpflichteten Erlebnis 
abzuſprechen verſucht. Mit Urſprünglichkeit des Er 
lebens, Unmittelbarkeit des Denkens und des Fühlen, 
mit barocker Anlage und gotiſchem Trieb und manchem 
anderen mehr hat da mancher Literaturkritiker zu er 
klären unternommen, was ſich in der konventionellen 
Form literariſcher Katalogiſierung nicht mit einem 
Namen nennen ließ.“ — Warm bekennt ſich Stt 
Heuſchele zu Rudolf G. Binding (Königsb. Allg. 2g. 
Lit. Beil. 265): „Ein Mann, der ein Dichter iſt, und 
ſolches auszuſprechen vermag, iſt ein männlicher und 
ſtarker Held, ein Führer, dem wir uns gern vertrauen 
ſollen, denn der Dichter iſt nicht nur Geſtalter, nicht 
nur Bewahrer der überkommenen Güter, er ſei auch 
Verwalter der Herzen, Bildner der Seelen.“ Vgl. 


Lutz Weltmann (Berl. Tagebl. 276). — „Neues von 


und über Stefan Zweig“ ſchreibt Joachim Maß (Hamb. 
Fremdenbl., Lit. Rundſch. 152), ebenda äußert ſic 
auch Erwin Rieger über Stefan Zweig als Dramatiler 
und fagt: „Eins der weſentlichen Merkmale all jener 
Werke, in denen Stefan Zweig ſeiner, Welt Ausbrud 
gab, ift bie Eigenwilligkeit, die Zielſicherheit feine 
Schaffens. Immer trifft er genau in das Zentrum det 
Zeit. Mag man auch leicht genug Zuſammenhänge 
mit andern führenden Geiſtern feſtſtellen können, 
mögen etwa die Novellen in ihrer ethiſchen Tendenz 
an Doſtojewſkij, im Kolorit, im Stofflichen zuweilen 
an Joſef Conrad gemahnen, die Eſſays methodiſch ode 
ideell von Lombroſo oder Leo Scheſtoff beeinfluit 
fein, fo haben fie doch in jedem Wort Seege 
Prägung. Im Theater aber, dieſer dritten Zone [eint 
Scheinwelt, ift eine gewiſſe Unſicherheit nicht zu ver 
kennen: Es braucht verhältnismäßig lang, ehe det 
Dichter ſich hier findet. Auch das äußere Glück det 
günſtigen Konſtellation, das ihm ſonſt während jene! 
ganzen menſchlich⸗künſtleriſchen Laufbahn Dei fe 
bleibt, verſagt ihm hier gefliſſentlich jeden Sunt 
Dem ‚Zerfites‘ ſtirbt Matkowsky, bem „Verwandelten 
Komödianten“ Joſef Kainz vorzeitig weg, und Gei 
„Jeremias“ endlich kann ben Übergang vom Bu auf 
die Bühne erſt in der Niederlage vollziehen, da, ys 

Stefan Zweigs eigenem Worte, bie Wirklichkeit di, 
was hier gedichtet unb vorausgeſpielt war, in x 
feurigeren Farben zur Erſcheinung werden ließ. b 
Den Dichter Erwin Guido folbenfeper feiert MH 
Schwarz (Düffefb. Nachr., Unt.⸗Bl. 236): „Ein reiche 


— 
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Werk liegt in Kolbenheyers Romanen vor! Frei iſt 
es in ſeiner Geſamtheit von auf Tagesneigungen und 
Zeitſtrömungen beruhenden Augenblickswerten. Ver⸗ 
ankert iſt es im Allgemein⸗Menſchlichen, im Ewigen! 
Stark dazu in der bluthaften Bildung ſeiner Menſchen, 
tief in der Herausarbeitung ſeiner Probleme, perſön⸗ 
lich und wuchtig in ſeiner ſprachlichen Formung! Es 
iſt das Werk einer der ſtärkſten dichteriſchen Perſön⸗ 
lichkeiten der Gegenwart.“ — Den Weg Franz Werfels 
zeichnet Heinrich Eduard Jacob (Berl. Tagebl. 289); 
es heißt da: „Es iſt eine tief unheimliche Tatſache, 
daß gerade den größten Künſtlern nicht ſelten ein 
Wurf in einer ſo lächerlichen Weiſe mißlingt, wie er 
kleineren, unberufeneren Talenten vielleicht nie miß⸗ 
lungen wäre. Könnte dieſe Tatſache ähnliche Hinter: 
gründe haben wie die „Strafexpeditionen Jehovas“ 
im Alten Teſtament, die gar keine Strafexpeditionen 
ſind, ſondern phyſikaliſche Notwendigkeiten? Nun, es 
ift fo! Es gibt einen ‚Monotheismus‘ in der Kunſt, 
einen ‚thematifchen Lebensraum‘, den der Prieſter 
dieſes Raums — der Künſtler! — nie ungeſtraft ver⸗ 
läßt. Für die Wahrheit dieſer Anſchauung ſcheint mir 
das Werk Franz Werfels der größte und der am 
weiteſten ſichtbare Beweis.“ — Emphatiſch beſchließt 
Otto Heuſchele (Tägl. Rundſch., Lit. Rundſch. 255) 
einen Aufſatz über Hans Caroſſa — und wenn es 
von Goethe gejagt wäre, wäre es nur wenig über: 
trieben —: „Wer jemals dieſes Dichters Werk er⸗ 
kannt hat, der wird es nimmermehr entbehren können, 
der wird nicht auslöſchen können die Spuren, die es 
eingegraben in ſeine Seele. Was die Zeit nicht von 
ihm erkennen kann, das wird die Ewigkeit erkennen, 


Pellen find wir gewiß.“ — Über Otto Heuſchele 


ſelbſt ſchreibt Arthur Fiſcher⸗Colbrie (Württemb. Ztg., 
Schwabenſpiegel 25): „Der ſchwäbiſchen Landſchaft, 
ihren Parken und Wäldern, Städten und Dörfern, 
iſt in Heuſchele ein Sänger von ſelten beredter Stimme 
erſtanden, ein Sänger, der zugleich Maler von erleſener 
Kunſt der Farbenmiſchung iſt: die Aufſätze, die das 
genannte Buch enthält, ſo beſonders die, alle Stim⸗ 
mungen der Jahreszeiten — vom ‚Frühlingemorgen‘ 
bis zur „Winternacht! — einfangenden, „Aquarelle“, 
werden dem Leſer gleichermaßen zu muſikaliſchen wie 
maleriſchen Erlebniſſen. So iſt dieſes Werk, wenn auch 


in Proſa geſchrieben, durchaus dem lyriſchen Schaffen 


Heuſcheles zuzurechnen, ja es kann ſchlechthin als eine 


Sammlung von Natur: und Landſchaftsgedichten be 


zeichnet werden.“ — Auf den elſäſſiſchen Dichter 
Bernd Iſemann weiſt Hans Brandenburg Deutſche 
Ztg., Bücherwart 132 a) als einen im beſten Sinn des 
Wortes Volkstümlichen. — Zu den Aufſätzen über 
Peter Dörfler ift der von Frigga Brockdorff-Noder 


(Hamb. Fremdenbl. 177a) nachzutragen. — Das Werk 
Rudolf Borchardts charakteriſiert Hanns Martin 
Elſter (Leipz. N. Nachr. 178), er findet darin den 
geiſtigen Deutſchen. — Eine eingehende Studie über 
Alfred Bruſt bietet Fritz Richard Werkhäuſer (Königsb. 
Hart. Ztg. 269): „Das Werk dieſes Mannes wächſt auf 
der Wegſcheide zwiſchen Europa und Aſien. In ihm 
iſt die Landſchaft wundervoll eingefangen, jenes in 
die Unendlichkeit ſeiner Nachbarreiche ſich verlierende 
Land, das mit Njemen und Pregel ſich dem Meere 
zuneigt, Königsberg und Wilna umfriedet und in der 


Kuriſchen Nehrung eins der feltfamften unb eigene 


artigſten Erdgebilde vortreibt. Die typiſchen Konflikte 
dieſes Grenzlandes geben dem Werk unſeres Dichters 
ſeine ſtarken Spannungen, erlitten und erlebt werden 
ſie durch den oſtpreußiſchen Menſchen.“ — Hanns 
Johſt iſt eine Sonderbeilage des „Zeitenſpiegels“ 
(Kreuz⸗Ztg. 11) mit Beiträgen von E. Schmahl, Horſt 
Uhlenbrauk, Grete Gillert, Dietrich Fähr, Ferdinand 
Junghans gewidmet. Bei Uhlenbrauk heißt es: „Bei der 
entwicklungsmäßigen Betrachtung und chronologiſchen 
Verfolgung ſeines Anwachſens zeigt ſich Johſt's dra⸗ 
matiſches Werk in ſteter unbeirrbarer Entwicklung, in 
unermüdlichem Aufſtreben in künſtleriſchen wie auch 
in den rein dramentechniſchen Belangen. Heute ſchon 
gibt es keinen anderen zeitgenöſſiſchen Dramatiker 
(auch die vielgeprieſenen Bert Brecht und Arnold 
Bronnen einbezogen), der mit Johſt irgendwie Schritt 
halten könnte. Und wenn, wie ja der ſtete Aufſtieg 
ſeines Schaffens klar zu erkennen gibt, alles bis heut 
Geſchaffene nur Weg und Anlauf war, wie erſt wird 
dann das Ziel fein?! ... Wir glauben feft, daß Hanns 
Johſt, das deutſche Drama der Gegenwart ſchaffen 
und es in die Zukunft tragen wird!“ 

Grüße zum 50. Geburtstag von Johannes Reichelt 


finden ſich: Glauchauer Ztg. (136); Königsb. Hart. 
Ztg. (275); Kreuz⸗Ztg. (277) wo Reimar Harpeck 


ſchreibt: „Über Reichelts Schaffen könnten als Leit⸗ 
ſpruch ſeine eigenen Worte ſtehen., Muſik muß in jedem 
Menſchen klingen; Sehnſucht und Heimweh, Kindheit 
und Jugendlachen, letztes Ergriffenſein, da wir die 
Schönheit einer verſtehenden Seele ſpüren oder an 
unferer eigenen Nähe genaſen ... Armſelige Einſame, 
in deren Spätſommer ſich nicht dieſe ſeligen Melodien 
hinüberranken!“ Da Reichelt ſeiner ganzen Mentalität 
gemäß in ſeinem Lehrberuf ſich als Vollmenſch verſtrömt, 
hat er literariſch bei weitem noch nicht ſein Letztes 
geben können. Wir erwarten noch viel von ihm.“ — 
Den 50. Geburtstag von Alois Eſſigmann feiert 
Richard Schaukal (Wiener Ztg. 105): er ſei „zu einem 


ganz eigen⸗ und einzigartigen Humoriſten gediehen, 


unverkennbar öſterreichiſch, zwiſchen Raimund und 
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Neſtroy, an abgelegener ſonniger Lehne unb bod) im 
Bereich der großen Stadt, die etwas anders und mehr 
iſt als eine Weltſtadt: eine Welt.“ — Den „Dichter 
des Bauernkrieges“ Hermann Graedener grüßt 
Claus Wulf zum 50. Geburtstag (Reichsbote, Lit. Beil. 
96): „Die gewaltigſte dichteriſche Darſtellung des 
Bauernkrieges, die wir haben, iſt der Bauernkrieg⸗ 
Fries „Utz Urbach“. Dies wuchtige, kerndeutſche Werk 
verdanken wir dem öſterreichiſchen Dichter Hermann 
Graedener, der am 29. April ſeinen 50. Geburtstag 
feiert.“ — Des 50. Geburtstags von Alice Berend 
gedenkt Heinrich Sackert (Königsb. Hart. Ztg., Frauen 
R. 297); er nennt ſie die wahre Erbin Jean Pauls. 
(Vgl. auch Stephanie Feuchtwanger (Altonaer Tagebl. 
Erzähler 151.) — Des 50. Geburtstages von Adolph 
Wittmaack gedenkt Ernſt Foerſter und grüßt in ihm 
eine der markanteſten Geſtalten des hamburger Dichter⸗ 
kreiſes (Hamb. Fremdenbl. 180). — Zum 60. Geburts⸗ 
tag von Hans Hyan meldet ſich Stephanie Feucht⸗ 
wanger zum Wort (Altonaer Tagbl., Lit. Rundſch., 
2. Juni); ſie nennt ihn den Freund und Helfer der 
Entrechteten. | 

Eduard Korrodi beurteilt Hermann Heſſes neuen 
Gedichtband „Kriſis“ (N. Zür. Ztg. 991): „Wir fagen 
nun freilich nicht viel, wenn wir dieſe Gedichte kühn 
und zum Teil erſchütternd finden, inſofern ſie die Ent⸗ 
zauberung und den Jammer eines berühmten Schrift⸗ 
ſtellers enthalten — ſie müßten uns aber als Ausdruck 
eines Schickſals auch tief bewegen, wenn wir ſie nicht 
in Beziehung zu einem, uns bekannten, mehr oder 
weniger ſozuſagen ſchon ‚publizierten Leben'“ ſetzen 
könnten. Werden ſie das tun? Soweit mein eigener 
Verſuch gelang, den Autor und ſein Anſehen hinweg⸗ 
zudenken, habe ich mir eingeredet: Nein, die Uner⸗ 
ſchrockenheit, die Neuheit dieſer Gedichte iſt jedenfalls 
nur in ihrer inhaltlichen Geſinnung wahrnehmbar, in 
ihrer Sprachgeſtalt, in ihrer knittelbersartigen Kon⸗ 
ſtitution ſind ſie ſogar ſaloppe Tradition, in der Be⸗ 
wegung unſerer Lyrik werden ſie keine Epoche machen.“ 
— Zu Joachim Ringelnatz neuem Buch „Allerdings“ 
bemerkt E. Kr. (Hamb. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 159): 
„Ringelnatz wandert auf guten Wegen ins Land der 
künſtleriſchen Selbſtzucht und des verantwortungsbe⸗ 
wußten, ſprachlichen Formwillens. Dieſes, ſein neues 
Buch, anregend, prickelnd, reizvoll, beſinnlich und 
grotesk, oft dichteriſch im wahrſten Sinne, gekonnt und 
originell, geiſtreich und ſpieleriſch bunt, ironiſch und 
volkstümlich ſchlicht, wiegt tauſend andere Gedicht⸗ 
bücher eines ganzen Jahres auf.“ 

Den Roman von Wolfg. C. Ludwig Stein „Euro⸗ 
päifher Karneval oder Der Tychoniſche Stern“ 
würdigt P. Niehaus (Pomm. Tagespoſt, D. Schrift⸗ 
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tum 10): „Sein ‚Roman‘ iſt keineswegs ein abge 
rundetes Kunſtwerk, fondern fo etwas wie das Tage 
buch ſeiner geiſtigen und menſchlichen Entwicklung 
während der Kriegs⸗ und Revolutionszeit, ziemlich 
getreu, mit allen Menſchlichkeiten und auch mit allzu 
privaten Belangloſigkeiten, geſpickt mit Reflexionen 


aller Art, wie aus dem Jean⸗PaulſchenZettelkaſten 


gezogen; überhaupt erinnert Stein nicht nur mit dem 
Titel an dieſen größten deutſchen Erzähler, fondern 
auch in ſeiner barocken Art; ſeine anderen Vorfahren 
ſind etwa F. Th. Viſcher, Wilh. Raabe und Wilh. 
Buſch.“ — Einen Aufſatz über Albert Steffens 
„Lebensgeſchichte eines jungen Menſchen“ beſchließt 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1102) mit den Worten: 
„Wenn man dieſes Buch nicht im eigentlichen Sinn 
als eine dichteriſche Leiſtung bewerten kann, ſo wird 
man doch bei dieſen Ideengängen bewegt aufhorchen 
und das fo einheitlich und konſequent erfaßte Welt: 
bild als etwas Eigenartiges empfinden. Es iſt, genau 
beſehen, ein anthropoſophiſches Erziehungsbuch, darin 
viel Nachdenkliches für Geiſter verſchiedenſter Obfer 
vang ſteht.“ — Die Ruland⸗Romane Otto Flakes 
charakteriſiert Georg Meyer (Hamb. Fremdenbl, 
Lit. Rundſch. 159 u. a. O.): „Das alſo unterſcheidet 
Flake von den ethiſchen Idealiſten: daß er keine Forde⸗ 
rungen aufſtellt unb keine Programme herausſchleudett, 
ſondern in individuell geformten Geſtalten darzu⸗ 
ſtellen ſich bemüht, was nach ſeiner Meinung zu tun 
ift. So ſchafft er fid) die Möglichkeit, konkret zu ſprechen: 
er wird Geſtalter, Künſtler, Dichter.“ Vgl. auch 
Eliſabeth Darge (Bad. Pr., Lit. Umſch. 16). — Zu 
Joſef Wincklers Erzählungen „Im Teufelsſeſſel 
ſchreibt V. (Hannov. Kur. 254/55): „Jetzt, mit ſeinem 
neuen Buch, ſprengt er den heimatlichen Stofflreis 
und ſchafft vier Erzählungen aus der Weſenheit einer 
ihm blutfremden Gegend des ſüdtiroler Landes, des 
Weingartens von Eppan. Aber er bleibt auch hier 
wie in ſeinen heimatlich bedingten und beſtimmten 
Schöpfungen, die nichts von dem beengenden Dot 
aont ber ſogenannten ‚Heimatfunft‘ haben, am Herzen 
der Welt, ein Dichter, der in allen Lebensäußerungen 
— und es gibt keine tiefere als die Kunſt — dem Jof 
mos nahe ifl." — Einen Mythos vom deutſchen Vol 
nennt Will Scheller Hans Friedrich Bluncks Roman 
trilogie „Die Väter“ (Kaſſeler Poſt, Bücher⸗Poſt 169): 
„Bluncks ‚Väter‘, abgeſchloſſen mit der, Gewalt über 
das Feuer‘, ijt inhaltlich fo deutſch und in der Form 
[o dichteriſch, daß es zu allen ſpricht und allen gehött, 
die ſich, ſo oder ſo, zur deutſchen Volkheit rechnen 
dürfen. Es iſt, dieſes große Dichtwerk, ein wundervoll 

Geſchenk für die ganze deutſche Nation.“ — „Erkennt 
niffe des Psychologen, des Kenners der Höhen und 


Tiefen“ findet Hans Brecht (Altonaer Tagebl., 16. Juni) 
in Franz Werfels „Der Abituriententag“. — Korfiz 
Holms Roman „Herz iſt Trumpf“ wird von Glinsky 
(Kreuz⸗Ztg. 287) ein in jeder Beziehung gutes Buch 
genannt. — Über Paul Ernſts „Kaiſerbuch“ fagt 
Magda Janſſen (Samb. Fremdenbl. 172 a): „So oer 
dichtet ſich der Geſamteindruck des großgeſtalteten 
Werks, auch nach den beiden mittleren Bänden, — 
die, dank amerikaniſcher Großherzigkeit, erſcheinen 
konnten — zur Überzeugung, daß wir es hier mit einem 
in unſerer Dichtung einzig daſtehenden Kunſtereignis 
von nationaler Tragweite zu tun haben.“ — Zu 
Anton Mayers „Peregrinus Windeſprang“ bemerkt 
Adolf Peter Paul (Weſerztg., 30. Mai): „Es handelt 
ſich hier nicht um die Ankündigung von einem unter 
tauſend Büchern, ſondern um die Entdeckung eines 
Deutſchen, der etwas kann und ſich nicht ſcheut unter 
die Importierten mit ſeinem ganz ſchlichten ehrlichen 
Namen zu treten.“ 

Ablehnend verhält ſich Heinrich Vogels (Köln. Volksztg. 
436) zu Emil Ludwigs „Menſchenſohn“. — Eine 
Studie über Rudolf Maria Holzapfel bietet Chriſtel 
Rather (Schlesw. Nachr., Nordmark 140). — In Paul 
Ernſts Typenlehre erblickt Gottfried Nöſel (Rhein. ⸗ 
Weſtf. Ztg. 286) Möglichkeiten zu großem Fortſchritt. 
— Zu Emil Utitz Buch „Die Überwindung des Ex⸗ 
preſſionismus“ bemerkt E. Kurt Fiſcher (Stuttg. N. 
Tagblatt 274): „Das Wort von der Überwindung des 
Expreſſionismus beſagt alſo nicht, daß er eine Ver⸗ 
irrung ſchlechthin war, ſondern nur, daß ſeine Zeit 
erfüllt iſt und daß eine neue Wertung ſich durchzu⸗ 
ſetzen begann, eine Wertung, die die beglückende 
Kraft der Syntheſe zwiſchen den einander nur ſcheinbar 
widerſtehenden, ſtets wiederkehrenden großen Haupt⸗ 
tendenzen der Kulturentwicklung birgt.“ 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


Neues über Frau von Ctaéls „De L'Allemagne", 
auf den zweiten Band des Nachlaßwerkes des Grafen 
d' Hauſſonville hinweiſend, teilt ek (N. Zür. Ztg. 1148) 
mit. — Über Balzac, ihn einen „deutſchen Dichter“ 
nennend, ſchreibt Fritz Lehner (Wien. Ztg. 123). — 
Den Lebensroman des Romanciers (Alexandre Du⸗ 
mas) skizziert Hermann Wendel (Frankf. Ztg. 409 — 
1 M.). — Mit Jacques Rivisre und Alain⸗Four⸗ 
nier beſchäftigt ſich J. (N. Zür. Ztg. 1059) auf Grund 
der zwei weiteren, neuerſchienenen Bände des Brief⸗ 
wechſels. — Des unlängſt verſtorbenen Frangois be 
Curel wird gedacht (Wien. Ztg. 120). — Auf den 
Roman „Psyché“ von Pierre Louys macht Hans 
Brecht (Alton. Tagebl., 19. Mai) erneut aufmerkſam. 
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— Zum „Fall Rimbaud“ ergreift Rudolf Leonhard 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 131) das Wort. — Die neue 
franzöſiſche Literatur behandelt Eugen Lerch (Köln. 
Ztg., Lit. 315) in nachſtehend überſchriebenen Ab⸗ 
ſchnitten: „Der Gegenſatz zu der ältern Generation“; 
„Die neue Gläubigkeit“; „Andre romantiſche Züge“. 
Baco von Verulam als Eſſayiſten zeichnet Gerhard 
Budde (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 134). — Einen 
Schattenriß William Shakeſpeares gibt Hans 
Wyneken (Königsb. Allg. Ztg., Sonntagsbl. 269, 
281). — Butler und fein ſoeben in deutſcher Über: 
ſetzung erſchienenes Werk „Jenſeits der Berge“ (von 
20 Bänden der erſte) würdigt B. Fr. (N. Zür. Ztg. 
1202). — „Armer Shelley!“ überſchreibt Eliſabeth 
Darge (Bund, Bern 272 u. a. O.) eine Skizze. — 
Joſeph Conrad nimmt Irene Graebſch (Bresl. Ztg. 
140) zum Thema. — Ein Bild von Shaw als Sozial⸗ 
reformer entwirft Kurt von Stutterheim (Berl. Tagebl. 
294). — Mit D. H. Lawrence ſetzt ſich Wolfgang von 
Einſiedel kritiſch auseinander (Hamb. Fremdenbl. 173). 
— Anläßlich eines Vortrags, den John Galsworthy 
in Hamburg gehalten, beſchäftigt ſich Emil Wolff 
(amb. Fremdenbl. 164) mit dem Dichter. — Auf 
das Aufſehen erregende Buch Ben B. Lindſeys 
„Revolution der modernen Jugend“ weiſt Rich. Jung⸗ 
bluth (Köln. Ztg., Lit. 357). — Die Laufbahn eines 
Dichters in den Vereinigten Staaten (Gladſtone 
Eugene O'Neill) beſchreibt Erik Reger (Deutſche Allg. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 267). — Zur amerikaniſchen Dra⸗ 
matik ergreift Fred A. Angermayer (Magdeb. Ztg. 
299) das Wort. 
Mit neuer Dichtung in Italien macht W. M. Eſſer 
(Köln. Volksztg., Unt.⸗Bl. 452) bekannt. 
Auguſt Strindberg als Alchimiſten beleuchtet Erwin 
Stranik (Dresd. N. Pr. 19). 
Doſtojewſkij iſt eine Reihe von Aufſätzen gewidmet: 
W. Jollos („Doſtojewſkijs ‚ewige Freundin“.“ Das 
Tagebuch der Apollinaria Suslom) (Berl. Börſ.⸗Cour. 
281 u. a. O.); „An den Bruder“ (Ein unbekannter 
Brief Doſtojewſkijs) (Frankf. Ztg. 467 — 2 M.); 
Edgar Grimmelshaus (N. Bad. Landesztg., Unt.⸗Bl. 
307). — Über „Maxim Gorkij als Feuilletoniſt“ 
handelt M. Hekter (Prag. Pr. 158). 
Über die Frau in der chineſiſchen Volksdichtung 
plaudert Eliſabeth Oehler⸗Heimerdinger (Tägl. Rund⸗ 
ſchau, Unt.⸗Beil. 136). — Von der Vernichtung der 
chineſiſchen Literatur (tim Jahre 213) berichtet E. 
Hauer (Deutſche Ztg. 139a). 
* 


* * 
„Kunſt und Kolportage.“ Abenteurerromane der Gegen: 
wart. Von Alfred Arna (Vorw. 295). . 
„Grundſätzliches zum Drama.“ Von Konrad Bänninger 


(N. Zür. Ztg. 1157). 
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„Die neuere Dichtung in Steiermark.“ Von Bruno Binder 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 148). 

„Die Theaterzuſchüſſe und das Drama.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Königsb. Hart. Ztg. 293). 

„Lindenwirtin du feine..." Von Emil Fiſcher (Vorw., 
Abend 290). 

„die pſychologiſche Dichtung.“ Eine literaräſthetiſche Studie. 
Von Hans⸗Joachim (led tuer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
150). 

„Literariſche Randbemerkungen: Walter Bloem, Welt⸗ 
geſicht.“ Von Glinſki (Kreuz⸗Ztg. 294). 

„Die Dichtung der Zeit und ihre Bewertung.“ Von Glinſki 
(Kreuz⸗Ztg., Zeitſp. 9). 

„Die Entthronung des Naturalismus.“ Von Glinſki 
(ebenda). 

„Scholaſtiſche Theorie des Romans.“ Der Streit um den 
Roman. Von André Harlaire (Germ., Ufer 19). 

„Über die Verantwortlichkeit des Schriftſtellers.“ Von A. 
von Hatzfeld (Köln. Ztg. 312 a). 

„Dichter und Regiſſeur.“ Von Wolfgang Hoffmann⸗ 
Harniſch (Schwäb. Merk. 270). 

„Das antike Drama auf der modernen Bühne.“ Von 
Wolfgang Hoffmann⸗Harniſch (Berl. Börſ.⸗ZStg., 
Kunſt 145). 

„Dramatikerinnen der Gegenwart. (Elſa Bernſtein, Hanna 
Rademacher. )“ Von Elfe Hoppe (Köln. Ztg. 346). 

„Die Myſtik als geiſtige Grundkraft.“ Von E. Huber 
(Kreuz⸗Ztg., Zeitſp. 9). 

„Soll die dreißigjährige Schutzfriſt verlängert werden?“ 
Von F. H. (N. Zür. Ztg. 1011). 

„Die Journaliſtin.“ Von Igna Maria Jünemann (Germ., 
Frauenwelt 24). 

„Der Dichter unter der Maske.“ Von C. K. (Bund, Bern 
280). 


„Die Renaiſſance der Lyrik.“ Von Klabund (N. Bad. 
Landesztg. 293). | 

„Sprechkunſt, Sprech⸗Chor und Bühne.“ Von Wilhelm 
Leyhauſen (Köln. Ztg. 360 a). 

„Die Internationale Urheberrechtskonferenz in Rom.“ 
Von F. M. (N. Zür. Ztg. 1065). 

„Die ſchweizeriſchen Schriftſteller in Winterthur.“ Von M. 
(Bund, Bern 290/292). 

„Theater auf der Schule.“ Von Heinrich Chriſtian Meier 
(Berl. Börſ.⸗Cour. 293). 

„Die Oſtdeutſchen Monatshefte.“ Von Waldemar Dehlle 
(Bresl. Ztg. 268). 

„Joſef Ponten verteidigt fid." (Frankf. Ztg. 482 — IM) 

„Schmökern in alten Büchern.“ Von Rene Schickele 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 26). , 

„Aus einem literarifhen Tagebuch.“ Von Wilhelm von 
Scholz (Köln. Ztg., Lit. 329). 

„Deutſche Dichtung in Italien.“ Von Wolfg. C. Ludw. 
Stein (Deutſche Tagesztg. 272). 

„Die Zeitung als Objekt der Kritik.“ Von Karl Weber 
(Bafl. Nachr., Sonntagsbl. 25). 

„Hymniſche Lyrik.“ Von Wilhelm Weſtecker (Berl. Börſ. 
Ztg., Kunſt 135). 

„Die Ballade.“ Von K. Fr. Wiegand (Tägl. Rundſch., 
Lit. R. 267). 

„Albrecht Dürer im romantiſchen Drama.“ Von Alfred 
Zohner (Wien. Ztg. 101). 

„Die erſte Erinnerung an den Rhein.“ Von Alfons Paquet, 
Rene Schickele, Wilhelm Schäfer, Rudolf Geck, Rudolf 
G. Binding, Carl Zuckmayer, Anton Fendrich, Cmf 
Glaeſer, Wilhelm von Scholz, Jakob Kneip, Wilhelm 
Schmidtbonn, Paul Alverdes, Alfred Mombert, 
Leo Sternberg, Otto Flake, Herbert Eulenberg, 
Adolf von Hatzfeld (Frankf. Ztg. 466 — 1 M.). 


Echo der Zeitſchriften 


Oſterreich⸗Deutſchland. v, 6. (Berlin.) Die Num⸗ 
mer iſt mit vielfachen Beiträgen dem Andenken Her⸗ 
mann Kienzls gewidmet. Am Sarge ſprach auch 
Leopold Jeßner: 

„An der Bahre Hermann Kienzls möchte ich den 
Abſchiedsgruß der berliner Bühnen niederlegen, die 
in dem Entſchlafenen einen Kritiker von heißem 
Temperament und doch abwägender Gerechtigkeit ge⸗ 
ſchätzt haben — einen Kritiker, der das Theater liebte. 

Aber die Trauer, zu deren Sprecher ich auserſehen bin, 
iſt nicht nur eine allgemeine, ſondern noch eine per⸗ 
ſönliche. Und es ſei mir erlaubt, mit einem Wort auf 
dieſe perſönlichen Erinnerungen einzugehen. In einer 
Zeit — noch vor meiner berliner Tätigkeit — hat er 
für mich als Künſtler und Theaterleiter gezeugt. Er 
hat auch damals wie immer ſeine ganze Perſönlichkeit 
eingeſetzt, und als er kein Gehör fand, hat er ſich nicht 
geſcheut: Brücken abzubrechen und Konſequenzen zu 
ziehen, wie es nur wenige getan haben würden. 
Später trafen wir uns dann hier in Berlin zu gemein⸗ 
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Gebärde, etwas wie eine Flamme, die unter heißen 


ſamem Wirken. Er wirkte von unten im Parkett, ich 
von oben, von der Bühne herab. Zuſammengekommen 
zu gemeinſamer Arbeit, trennten ſich unſere Wege. 
Er lehnte mich ab und ſchätzte mich. Ich ward ihm 
oft gram und liebte ihn. Und dieſe Liebe werde ich 
ihm auch über das Grab hinaus bewahren.“ 


* 


Paula Grogger zeichnet in ihrem Gedenkblatt auf: 

„Gegen Mittag begleitete mich Herr Miſchler vom 
Oſterreichiſch⸗Deutſchen Volksbund in das Sanatorium, 
wo Hermann Kienzl fid) zur Kur befand. Eine Tür 
im Korridor war offen. Ich ſah einen Kranken im 
Spitalsgewand, von zwei Frauen geſtützt. Er ging, 
indes bie finie immer wieder einfanfen, zu feinem 
Lehnſtuhl. Eine ungeduldige Sprödheit war in jene! 


Gläſern zuckt. Es war Hermann Kienzl. Er [af und 
Beſucher und wußte gleich Beſcheid; bot mir herzlich 
ſeinen Gruß. 


ERE SA Kä 


Es überkam mich eine frohe Verwunderung ob des 
klaren geiſtigen Impulſes, der ihn erfüllte. Er fragte, 
und ich erzählte ihm. Man merkte, ſogar im Hören 
arbeitete er mit, und wäre, desungeachtet er in einem 
hinfälligen Körper eingeſchmiedet, immer noch bereit, 
die Räder der Welt anzutreiben. Ich beſorgte, das 
Geſpräch ermüde ihn. Er bat mich, zu bleiben. Nie 
hätte man bei ſolchem Anblick vermutet, daß er ſich 
von einer Marter in die andere kämpfe. Seine Rede 
war ein Zubekenntnis zu ſeinen Ideen. Aus dieſer 
Liebe hat er auch mir Gutes getan; hat er verſucht, 
ein Buch von ſteieriſchen Bauern, ſchwer zugänglich in 
Sprache und Stil, beſchaulich im Inhalt, den Menſchen 
der raſtlos geſchäftigen Großſtadt nahezubringen. Er 
hat ſich für ſeine Stammverwandtſchaft eingeſetzt, 
gläubig und willig, das zu verſchmelzen, was dem 
ganzen deutſchen Volke gemeinſam iſt. 

Ich habe ihm gedankt und ſodann Abſchied genommen. 
Als ſein Blick mich bis zur Tür geleitete, war mir, 
als nehme ich einen leiſen Segen mit, nicht für mich 
allein, ſondern für die Heimat überhaupt... 

Auf einen Brief, den ich ihm ſpäter aus der dörfiſchen 
Einſchicht ſchrieb, antwortete er noch einmal; ſeine 
Schrift hatte nicht mehr den ſtarken, oft jählings ab⸗ 
gehackten Zug, die Buchſtaben waren dünn, fort⸗ 
fließend, zuweilen von Schnelligkeit verzerrt, ſo, als 
wäre das Papier vor ſeinen Augen in Luft zergangen. 
Aber ich fühlte immer noch die heitere, ungebrochene 
Kraft ſeiner Augen vor mir und konnte nicht denken, 
daß der Tod darüber Gewalt habe.“ 


Deutſch⸗Franzöſiſche Rundſchau. J, 6. (Berlin⸗ 
Grunewald.) Aus einem Aufſatz von Otto Forſt— 
Battaglia über Francois de Curel heben wir die 
nachfolgenden Abſchnitte heraus: 

„Der größte Dramatiker des zeitgenöſſiſchen 1 
reichs iſt geſtorben und einer der Meiſter des euro⸗ 
päiſchen Theaters unſerer Tage. Wer in der Woche, 
die auf das Hinſcheiden des Vicomte Francois be Curel, 
Mitgliedes der franzöſiſchen Akademie und Fürſten 
der franzöſiſchen Bühne, folgte, den deutſchen Blätter⸗ 
wald durch ſtöberte, der hätte vergeblich nach einer Auße⸗ 
rung geſucht, die dem genialen Poeten gerecht geworden 
wäre. Ungekannt iſt er zeitlebens in Deutſchland ge⸗ 
blieben und ungekannt iſt er von dannen gegangen. 
In einem Augenblick, da jeder drittklaſſige Vaude⸗ 
villiſt ſicher ſein darf, ſeinen deutſchen Überſetzer und 
ſeine deutſchen Tantiemen zu finden, ſtehen die Leiter 
der großen deutſchen Theater, wie ich mich mehrfach 
überzeugte, ahnungslos dem Phänomen Curel gegen⸗ 
über. Nicht einmal die hundertfältigen Nachrufe in der 
franzöſiſchen Preſſe haben ein Echo geweckt. So ſei es 


wenigſtens hier, und zu ewigem Gedächtnis, in deutſcher 
Sprache gefagt: Mit Frangois de Curel iſt ein Schrift⸗ 
ſteller europäiſcher Bedeutung geſtorben, ein tiefer 
Denker und origineller Geſtalter, ein viſionärer Dichter 
und der ſouveräne Gebieter über eine herrliche, in 
ähnlicher Vollkommenheit kaum mehr anzutreffende 
Diktion, die in ihrer Klarheit und Harmonie zugleich 
von der Konverſation des Salons und vom Vortrag 
des Gelehrten, von der kräftigen Rede des Volks und 
vom vibrierenden Pathos des Lyrikers an ſich hat.“ 


* 


„Curel war in gewiſſem Sinn der Gefangene ſeines 
Reichtums. Er, deſſen literariſche Talente frühe ſich 
bekundeten, mußte ſich zur induſtriellen Laufbahn vor⸗ 
bereiten. Er tat es ohne Widerſtreben, ja mit der inter⸗ 
eſſevollen Anteilnahme, die er gegenüber jeder Not⸗ 
wendigkeit aufbrachte. Seine Studien führten ihn auch 
nach Deutſchland. Er ſprach gern und oft von ſeinen 
Erinnerungen an Sachſen und die Rheinlande; von 
der guten Aufnahme, die ihm geworden war. Ohne 
Bitternis auch von den Schwierigkeiten, denen er 
ſeitens der deutſchen Behörden begegnete, als er die 
Leitung der auf damals reichsländiſchem Gebiet ge⸗ 
legenen Unternehmungen antreten wollte. Das Verbot 


praktiſcher Betätigung gab ihn der Literatur wieder. 


Lange Zeit hielt man ihn, wie Marcel Prouſt, für 
einen reichen Dilettanten, der aus Mangel an Beruf 
eine künſtleriſche Berufung ſich zu eigen wähnte. 
Ein paar verunglückte Romane ſchienen dieſes ab⸗ 
fällige Urteil zu bekräftigen. Maurras hat mit dem 
Scharfblick des Kritikers erkannt, daß Curel zum Dra⸗ 
matiker geboren war. In einer, übrigens recht wenig 
wohlwollenden Rezenſion des ,Sauvetage du Grand- 
Duc' richtete er an Curel bie ſeither berühmt gewordene 
Mahnung: ‚Aufs Theater, Herr von Curel“.“ 


Zeitſchrift für deutſche Bildung. IV, 6. (Frank⸗ 
furt a. M.) Abwägend urteilt Paul Böckmann zum 
Schluß ſeines Aufſatzes „Der Formanſpruch in der 
Dichtung Stefan Georges“: 

„Das Hinlenken auf die Wirklichkeiten des inneren 
Daſeins, das Bemühen um deren Formung und die 
neue Erſchließung der deutſchen Sprache ſind von un⸗ 
beſtreitbarer Bedeutung. Es kann ſich nur noch darum 
handeln, die beſondere Einmaligkeit dieſer Dichtung 
zu umgrenzen und den Punkt anzugeben, von dem 
aus vielleicht auch andere Entſcheidungen getroffen 
werden können, um dem Geſtaltungsanſpruch der 
Seele gerecht zu werden. In dieſer Hinſicht zeigt es ſich, 
daß George ſchon durch die Art ſeines erſten Beginns 
ſich in eine ganz beſtimmte Richtung begeben hat, 
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von der ihn all feine fpäteren Fortgänge nicht mehr 
abdrängten. Wir ſahen, wie er — durch die Not ſeiner 
Zeit gezwungen — das Innere zu geſtalten ſuchte, 
indem er es vor einer fremden Umwelt behütete, be⸗ 
wahrte und einengte. Dadurch entſtand die abweiſende 
Strenge ſeiner Haltung, das Würde⸗ und Rangbe⸗ 
wußtſein, der Schönheitsdienſt und überhaupt die ganze 
ariſtokratiſche Lebensbewertung mit ihrer Einſamkeit, 
ihrer Trauer und auch ihrer Humorloſigkeit. Wie ſehr 
George nun in der weiteren Entwicklung ſeiner Dich⸗ 
tung ſich mit der Fülle der Welt vermählte, es blieb 
doch immer die Richtung auf das Behüten der eigenen 
Seele durch Abſonderung und Grenzſetzung beſtehen, 
es zeigte fid) ſtets von neuem das Raffen einer Pur⸗ 
purfchleppe‘. Geſchichte, Natur und gegenwärtiges 
Menſchentum wurden nur inſoweit ergriffen, als ſie in 
ſich die Gehaltenheit echterer Form beſaßen und inſofern 
ſie die Seele zu neuen Geſtaltmöglichkeiten führten. 
Selbſt die Liebe erhielt erſt von dieſer Seite des wert⸗ 
erfüllten Daſeins aus ihre letzte Erfüllung, und ſo 
mag es von tieferer Bedeutung ſein, daß ſchließlich 
der Jüngling mit ſeiner innigen Verſchmelzung von 
Schönheit, Geiſt und Zukunftshoffnung eine größere 
Bedeutung gewann, als die Frau mit ihrer erdgebun⸗ 
deneren Mütterlichkeit. In all dem findet ſich das 
Überwiegen des Formwillens wieder, der den Anfang 
Georges ſo ſehr beſtimmte. Damit bleibt die Frage offen, 
ob in dieſer Ausgangsſtellung nicht ein anderes Ver⸗ 
halten noch denkbar iſt, als das von ihm ergriffene. 
Kann der Menſch zur ſeeliſchen Form nur kommen, 
indem er ſich bewahrt und abſondert? Das iſt die zen⸗ 
trale Frage, die übrigbleibt, und in deren Beant⸗ 
wortung wohl auch ein anderer als der Georgeſche 
Weg zu gehen verſucht werden könnte.“ 


Der Leſezirkel. XV, 7. (Zürich.) Margarete Sus⸗ 
man betont Martin Bubers Bedeutung für das 
deutſche Geiſtesleben: 

„Mit der Erneuerung jüdiſchen Menſchentums hat 
Buber zugleich tief in das deutſche Geiſtesleben ein⸗ 
gegriffen. Während ihm das Bildungsideal, der Form⸗ 
umriß des neuen Menſchen aus der europäiſchen Welt 
kam, drängte als ſein Inhalt die Wirklichkeit jener 
noch religiös exiſtenten Welt, die zunächſt aus unbe⸗ 
wußten Tiefen ſein Leben geſpeiſt hatte, allmählich 
auch in ſeinem Bewußtſein wieder empor. Er erkannte, 
daß hier eine Wahrheit verborgen lag, die durch keine 
noch ſo große weſtliche Erkenntnis erreicht, geſchweige 
denn erſetzt werden kann, daß es darum das verſunkene 
jüdiſche Kulturgut iſt, das zur wahrhaften Bildung des 
jüdiſchen Menſchen wieder ans Licht gefördert werden 
muß. Und aus dieſer Einſicht heraus hat er das deutſche 
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Leben mit Wirklichkeitswerten aus einer Welt be⸗ 
fruchtet, die von jeher und von Anbeginn die Urquelle 
europäiſcher Erneuerung geweſen iſt.“ 


Literariſcher Handweiſer. LXIV, 9. (gre 
burg i. Br.) Eine Studie über Max Mell bringt 
Joſeph Sprengler mit den Worten zum Abſchluß: 

„Seit Strindberg fragt das Drama neuerdings heftiger 
als je, wo denn die Erlöſung ſei. Zu erlöſen, war der 
Antrieb der Nylandgruppe; danach ſuchten Johſt, 
Fritz von Unruh, Leonhard, die Expreſſioniſten wohl 
ſämtlich, keiner ſo ins Leere ſtoßend wie Werfel; denn 
nichts verblieb als die Frage, ſie gleichſam die Form 
des Dramas, der kataſtrophale Schluß aller Schlüſſe. 
Und nun iſt es, wie wenn Mell zu antworten käme: 
dem Intellektualismus mit dem Glauben, dem Rela⸗ 
tivismus mit ſichern Werten, der Neuzeit mit dem alten 
Chriſtentum. Er weiß den Weg, für manchen lang und 
ſchwer, aber es iſt der kürzeſte. Er heißt: Auferſtehen.“ 


Der Türmer. XXX, 9. (Stuttgart.) Für Börries, 
Freiherr von Münch hauſen tritt Ritſcher ein: 
„Oder bedeutet es ‚Enge des Blickfeldes“, bedeutet es 
„Fehlen von Problemen‘, wenn der Dichter in jugend⸗ 
lichem Sturm und Drang mit dem Gedanken umging, 
feinen Adel abzulegen und als ein neuer, Bürger fein 
Leben — ganz frei von allen Bindungen — ſelbſt zu 
geſtalten, wenn er jahrelang eingeſchriebenes Mitglied 
der Sozialdemokratie war, wenn er in aller Form vor 
dem Amtsgericht aus der Landeskirche austrat und es 
darüber zum vollſtändigen Bruch mit ſeiner Familie 
kommen ließ! Und man wird hinzufügen müfjem 
daß im Vorkriegsdeutſchland für einen Freiherrn von 
Münch hauſen einige Charakterſtärke dazu gehörte, ſo 
eigene Wege zu gehen! — 

Gewiß, Münchhauſen hat dieſe Zeit des Sturms und 
Drangs überwunden; ihm ging inmitten der berliner 
Boheme die Erkenntnis auf, daß die Kultur ber Dorf 
ſtraße höher ſteht als die der Friedrichſtraße, er fühlte 
ſich ſchließlich abgeſtoßen von der rein intellektuellen, 
gemütsleeren Einftellung feiner damaligen Umgebung, 
et fand zu fid) ſelbſt zurück; aber doch nicht fo, daß er d 
dieſes Uberſchäumen abftreifte, ſondern indem er in ſi 
zu einer höheren Einheit reifte. Und dieſe Einheit der 
einigt in ihm noch heute weltweite Gegenſätze. ! 
Urbeutd) in feinem ganzen Weſen vermochte et fid 
in feinen Judaballaden fo fehr in fremdes Volle um 
Heldentum hineinzufühlen, daß man in ihm einen 
Verkünder des Zionismus ſehen zu können glaubte, 
daß man in Synagogen für ihn betete, ihn zum Schutz 
herrn für Makkabäerfeſte wählte. — Bei ſtolzer Freude 


Y 


über die ihm in feinem Geburtsſtande überkommenen 
Werte iſt ihm ein zartes ſoziales Empfinden für alle 
Stände unſeres Volkes eigen.“ 


Deutſches Volkstum.! 1928, 6. (Hamburg.) Sehr 
hoch wird Frank Thieß von Walter Erich Schäfer 
gewertet: 
„Was hindert die Jugend, in ihrer Maſſe begeiſtert 
zu dieſem Dichter zu ſtehen, der doch für ſie vor allem 
geſchrieben hat? Gewiß keine ſtofflichen Hemmungen, 
ſondern etwas in ſeiner geiſtigen Haltung, das der 
ſogenannten neuen Sachlichkeit widerſpricht. Man hat 
ja dieſes wunderſchöne Schlagwort auch für die jüngſte 
Dichtung angewandt, und hat vor dieſen Karren bald 
die verſchiedenartigſten Gäule geſpannt. Was aber einen 
Bert Brecht etwa mit den Verfaſſern der Abenteurer⸗ 
geſchichten verbindet, das iſt die gemeinſame Feind⸗ 
ſchaft gegen Gefühle. Sachlich, das heißt: ohne Wer⸗ 
tung, unbeteiligt ſteht dieſe Jugend ihrem Stoff 
gegenüber, techniſch und ſportlich. Thieß aber bettet 
jedes Ereignis und jedes Wort in eine Sphäre von 
Gefühlen ein, die, nach der Anſicht dieſer herben Ju⸗ 
gend, nicht ſelten in Sentimentalität ausarten. (Wir 
haben bis jetzt für dieſes febr deutſche Übel kein deut⸗ 
ſches Wort. Gefühlsſeligkeit etwa bringt einen falſchen 
Klang hinein.) 
Das iſt der Punkt, auf dem der Dichter Frank Thieß 
in der heutigen geiſtigen Landſchaft ſteht. Seine Stel⸗ 
lung in der zeitloſen Kunſtgeſchichte unſeres Volkes 
und Europas iſt ſchwer zu beſtimmen. Gewiß iſt er, 
was ſeine formenden Kräfte angeht, noch keiner von 
unſeren weſentlichen Meiſtern. Das beweiſt auch die 
— an den Romanen gemeſſen — geringere Bedeutung 
ſeiner Novellen, der Kunſtwerke alſo, in denen der 
ordnende Geiſt ſich ſtärker auswirkt als die Fülle des 
zu ordnenden Stoffs. Dieſer Mangel iſt freilich die 
Kehrſeite ſeiner Stärke: ſeiner gläubigen, immer er⸗ 
neuten rückhaltloſen Hingabe an die bunte Welt. In 
dieſer Hingabe und in der Breite des erfaßten Lebens 
ſind ihm nur wenige unter den gegenwärtigen Deutſchen 
gleich. Und dieſe Predigt von der Fülle der Welt wird 
ſeine Brücke in die Zukunft ſein.“ 

* * * 


„Johann Nicolaus Weislingers deutſche Schriften.“ Von Wolf⸗ 
gang Pfeiffer⸗Belli(Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Ernſt Gottlieb Woltersdorf.“ Von Joh. Giffey (Deutſche 
Monatshefte IV, 6. Berlin). 

„Klagen und Angſtträume des gefangenen Schubart.“ (Die 
Literariſche Welt IV, 25. Berlin.) 

„Konrad Ekhof.“ Zu ſeinem 150. Todestag. Von Richard 
Riedel (Der neue Weg LVII, 11. Berlin). 

„Grundzüge von Goethes Altersſchau.“ Von Martin 
Kaubiſch (Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Ju⸗ 
gendbildung IV, 3. Leipzig). 


„Karl Auguſt und Goethe.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗ 
Spiegel V, 25. Berlin). 

„Goethes Fauſt' und unſere Frömmigkeit. I, Der religiöſe 
Tatbeſtand des Fauſt.“ Von Carl Onnaſch (Die Chriſt⸗ 
liche Welt XLII, 11/12. Gotha). 

„Goethes Mondlyrik.“ Von Robert Petſch (Zeitſchrift für 
Deutſche Bildung IV, 6. Frankfurt a. M.). 

„Goethes Herzog.“ Zum Gedenken der hundertſten Wieder⸗ 
kehr ſeines Todestages. Von Julius Schiff (Die Berg⸗ 
ſtadt XVI, 9. Breslau). 

„Zum ‚Weftöftlihen Diwan“.“ Von Franz Zinkernagel 
(Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Sebaftien Mercier, Schiller und Otto Ludwig.“ Von 
Leon Mis (ebenda). 

„Ein Pamphlet Heinrich Heines.“ Von Friedrich Hirth 
(Die Horen IV, 9. Berlin). 

„Akten über die Krankheit von Heinrich Heines Vater.“ 
(Mitteilungen der Wiſſenſchaftlichen Geſellſchaft für 
Literatur unb Theater VI, 1. Kiel.) 

„Das Reh — ein Jugendwerk Ludwig Tiecks.“ Von Edwin 
H. Sepbel (Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Amphitryon [Kleiſt].“ Von Thomas Mann (Die Neue 
Rundſchau XXXIX, 6. Berlin). 

„Schelling.“ Von Erich Przywara S. J. (Stimmen bet 

Zeit LVIII, 9. Freiburg i. B.). 

„Wilhelm Hauffs Märchen.“ Von Hilde Schulhof (Eupho⸗ 
rion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Adalbert Stifter und die bildende Kunſt.“ Von Otto 
Jungmair (Der getreue Eckart V, 9. Wien). 

„Hebbel an Amalia Schoppe und an Johann Valentin 
Teichmann. (Mitteilungen der Wiſſenſchaftlichen Ge⸗ 
ſellſchaft für Literatur und Theater VI, 1. Kiel.) 

„Das Vorbild für die Form von Gottfried Kellers ‚Meret- 
lein.“ Von Rupprecht Leppla (Euphorion XXIX, 1/2. 
Stuttgart). 

„Die Gottfried⸗Keller⸗Ausgaben.“ Von Jonas Fränkel 
(ebenda). 

„Fontanes Altersroman [Stechlin].“ Von Julius Peter⸗ 
ſen (ebenda). 

„Drei Federn [Raabe].“ Von Friedrich Strecker (Mit: 
teilungen für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm 
Raabes XVIII, 2. Braunſchweig). 

„Raabe ⸗Schriften.“ XXX. Von Hans Martin Schultz 
(ebenda). 

„Roſegger.“ Von Hugo Greinz (Radio IV, 38. Wien). 

„Peter Roſegger.“ Von Hans Ludwig Roſegger (Deutfche 
Monatshefte IV, 6. Berlin). 

„Kann man Roſegger noch leſen?“ Von Walter Weichardt 
(Der Bücherwurm XIII, 9. München). 

„Carl Hauptmann.“ Von Friedrich Mühler (Freie Welt 
VIII, 187. Reichenberg). 

„Die äußere Entſtehungsgeſchichte und die Handſchrift von 
Hermann Löns ,Sweitem Geſicht“.“ Von Paul Schnabel 
(Markwart 1928, 6. Hannover). 

„Ein vergeſſener Großer unſerer Zeit: Florens Chriſtian 
Rang.“ Von Erich Gutkind (Die Literariſche Welt IV, 
24. Berlin). 

„Franz Kafka.“ Von Oskar Baum (ie Literariſche Welt 
IV, 26. Berlin). 

„Swei unveröffentlichte Rilke⸗Briefe.“ (Ebenda.) 

„Hanns von Gumppenberg f.“ Von Richard Mors (Der 
Kunſtwart XLI, 9. München). 

„Hanns von Gumppenberg f.“ Von Paul Wittko (Der 
Türmer XXX, 9. Stuttgart). 
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„Heinrich Federer f.“ Von Peter Dörfler (Hochland XXV, 
9. München). 


„Brücken zur Schweiz.“ Zum Tode Heinrich Federers. Von 


Franz Thierfelder (Der Bücherwurm XIII, 9. Mün⸗ 
chen). 


„Hermann Kienzl tot.“ Von Paul Löbe (Oſterreich⸗Deutſch⸗ 


land V, 6. Berlin). 

„Zum Tode Max Schelers.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗ 
Spiegel V, 21. Berlin). 

„Zum Tode Max Schelers.“ Von Hans Pollnow (Die 
Literariſche Welt IV, 23. Berlin). 

„Wilhelm Brandes.“ Von Heinrich Spiero (Mitteilungen 
für die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XVIII, 
2. Braunſchweig). 

„Hermann Claudius und ſeine Dichtungen.“ Von H. 

Blievernicht (Arbeiter⸗Jugend XX, 6. Berlin). 

„Gundolf unb die Nachtwachen des Bonaventura“. Von 
Franz Schultz (Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Ein dichteriſches Teſtament [Gerhart Hauptmanns Hexa⸗ 
meter⸗Epos ‚Till Gulenfpiegel']." Von Conrad Wan: 

drey (Der Bücherwurm XIII, 8. München). | 

„Offener Brief an Thomas Mann.“ Von Arthur Hübſcher 
(Süddeutſche Monatshefte XXV, 9. München). 


„Die Dramen Heinrich Manns.“ Von Rudolf Leonhard 


(Blätter des Heſſiſchen Landestheaters 1927/28, 22. 
Darmſtadt). 

„Stefan George.“ Von C. Henderſon (Der Kreis V, 6. 
Hamburg). 

„Rudolf Borchardt und die Preſſe.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Die Chriſtliche Welt XLII, 11. Gotha). 

„Zum 50. Geburtstag Peter Dörflers.“ Von Knevels 
(Landeskirchliche Blätter 1928, 10. Mannheim). 

„Erich Sieburg.“ Von Heinrich Hardenſett (Der Schacht 

1928, 26. Bochum). 

„Der Dichter des Bauernkrieges; Hermann Graedener zu 
ſeinem 50. Geburtstag.“ Von Claus Wulf (Deutſche 
Blätter 1928, 4. Rendsburg). 

„Geſchäft und Gebärde.“ Zum Jeſusbilde Emil Ludwigs. 
Von Harald Theile (Eckart IV, 5. Berlin). 

„Georg Kaiſer.“ Von Hans Knudſen (Masken XXI, 18. 
Düſſeldorf). | 

„Hans Franck.“ Von Robert Hohlbaum (Deutſches Volke: 
tum 1928, 6. Hamburg). 

„Otto Flake.“ Ein Umriß. Von Arthur Fr. Binz (Orplid V, 
3/4. Augsburg). 

„Bekenntnis des Romandichters.“ Über meine Ruland⸗ 
ſerie. Von Otto Flake (Die Neue Rundſchau XXXIX, 
6. Berlin). 

„Über Friedrich Schnack.“ Von Johannes Mumbauer 
(Der Pflug V, 6. Dortmund). 

„Werfels erſter Lehrmeiſter [Angelo Neumann].“ Von 
Willy Haas (Die Literariſche Welt IV, 26. Berlin). 

„Über Albert H. Rauſch.“ Von Arthur Fr. Binz (Orplid 
V, 3/4. Augsburg). 

„Raoul Auernheimer.“ Von Erwin Rainalter (Radio IV, 
38. Wien). 

„Franz Nabl.“ Von Ernſt Alker (Die ſchöne Literatur 
XXIX, 5. Leipzig). 

„Über Bruno Frank.“ Von M. R. (Orplid V, 3/4. Augs⸗ 
burg). 

„Über Werner Schendell.“ Von Carlheinz Hillekamps 
(ebenda). 

„Eduard Reinacher.“ Von W. M. (Das lebendige Buch II, 
2. Hamburg). 


„Ein deutſcher Bauernroman: Friedrich Grieſe „Winter“. 
Von Robert Petſch Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft 
und Jugendbildung IV, 3. Leipzig). 

„Hans Caroſſa.“ Von Fritz Rostoſky (Die ſchöne Litera⸗ 
tur XXIX, 6. Leipzig). 

„Ringelnatz.“ Von Alfred Polgar (Das Tagebuch IX, 25. 
Berlin). | 
„Axel Lübbe.“ Von Otto Bahrt (Nimm unb lies 1928, 5. 

Leipzig). 

„Fritz Droop.“ Von Willibald Om ankowſki (Stadt⸗An⸗ 
zeiger XXVI, 42. Mannheim). 

„Carl Friedrich Wiegand.“ Von K. E. Lußler (Baden: 
Badener Bühnenblatt VIII, 50/51). 

„über Richard Billinger.“ Von Rudolf Henz (Orplid V, 
3/4. Augsburg). 

„Franz Keim.“ Von Friedrich Roſenthal (Radio IV, 39. 
Wien). 

„Heinrich Schäff⸗Zerweck.“ Von Walter Bähr (Der Türmer 
XXX, 9. Stuttgart). 

„Ruth Schaumann.“ Von Maria Beermann (Die Bücher⸗ 
welt XXV, 3. Bonn a. Rh.). 

„E. von Handel⸗Mazzetti: Johann Chriſtian Günther.“ Von 

Wilhelm Tholen (ebenda). 

„Das Rätſel des Publikums erfolges.“ Von Walter Bloem, 
Hedwig Courths⸗Mahler, Lion Feuchtwanger, 
Bruno Frank, Hermann Heſſe, Heinrich Mann, 
Thomas Mann, Walter von Molo, Rudolf Stratz, 
Jakob Waſſermann (Die Literariſche Welt IV, 21/22. 
Berlin). 

„Stefan Großmanns Anti⸗Journaliſtenroman.“ Von Oscar 
Levy (Die Literariſche Welt IV, 23. Berlin). 

„Der Roman der Preſſe [St. Großmann, Chefredakteur 
Roth führt Krieg J.“ Von Paul Ernſt (Das Tagebuch 
IX, 21. Berlin). 

„Hans Heinrich Borcherdt: Geſchichte des Romans und der 
Novelle in Deutſchland. I. Teil. Vom frühen Mittelalter 
bis zu Wieland.“ Von Chriſtine Touaillon f (Euphorion 
XXIX, 1/2. Stuttgart). 


„Leopold Magon: Ein Jahrhundert geiſtig er und literariſcher 


Beziehungen zwiſchen Deutſchland und Skandinavien. 
1750-1850. I, Bd. Die Klopſtockzeit in Dänemark. 
Johannes Ewald.“ Von Paul Diderichſen (eben da). 
„Emil Dovifat: Profeſſor für Zeitungswiſſenſchaft an der 
Univerſität Berlin.“ (Deutſche Preſſe XVIII, 25. Berlin.) 


Kä * * 


„Shakeſpeare der Menſch.“ Von Karl Schaezler (Hoch⸗ 
land XXV, 9. München). 

„Zu Shakeſpeares Wie es Euch gefällt.“ Von Alfred 
Wolfenſtein (Heſſiſches Landestheater 1927/28. 23. 
Darmſtadt). 

„Die Lebensweisheit William Penns.“ [Schluß.] Von 
Rudolf Kayſer (Die Chriſtliche Welt XL II, 12. Gotha). 

„Neues von und über Oscar Wilde.“ Von Max Hayek 
(Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 46). 

„Thomas Hardys Heimatkunſt.“ Von Erich Weltzien 
Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
IV, 3. Leipzig). 

„Bernard Shaw.“ Von Hans Franck (Baden⸗Badener 
Bühnenblatt VIII, 47/48). 

„Begegnung mit Shaw.“ Von Ralf Ko rum ann (Annalen 
II, 5. Horgen⸗Zürich). 

„Zeitgenoſſe Shaw.“ Von Eberhard Moes (Baden: 
Badener Bühnenblatt VIII, 47/48). 
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„Grundſätzliches zu James Joyee ‚Ulnffes‘.” Von Artur 


Hennig (Die Tat XX, 3. Jena). 

„Der Ulyſſes des James Johee. “Von Bruno E. Werner 
(Deutſche Rundſchau LIV, 9. Berlin). 

„John Galsworthy.“ Von Erwin Stranik (Neue Schwei⸗ 
zer Rundſchau XXI, 6. Zürich). 

„John Galsworthy.“ Von Max Wauer (Der Kreis V, 6. 
Hamburg). 

„Der Schriftſteller Jack London.“ Von Friedrich M. Reif: 
ferſcheidt (Hochland XXV, 9. München). 

„Die Revolution der modernen Jugend [B. B. Lindſey].“ 
Von Heinz Dietrich Wendland (Zeitwende I, 31. 
München). 

„Die germaniſtiſche Tätigkeit in Amerika 19181926. a 
Von Edwin H. Zeydel (Euphorion XXIX, 1/2. Stutt: 

gart). 

„Jean Jacques Rouſſeau.“ Zum 150. Todestag. Von 
Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel V, 26. Berlin). 

„Voltaire und Rouſſeau.“ Zu ihren 150. Todestagen. Von 
Otto Hachtmann (Deutſche Rundſchau LIV, 9. Berlin). 

„Voltaire.“ Von Eliſe Richter (Radio IV, 35. Wien). 


„Eine merkwürdige Ehrung Voltaires durch das Berliner 


Tageblatt‘. (Die Aktion XVIII, 4/5. Berlin.) 

„Der geſetzliche Mord.“ Von Victor Hugo (Das Tagebuch 
IX, 25. Berlin). | 

„Hippolyte Taine.“ Von Hermann Platz (Hochland XXV, 
9. München). 

„Andre Tardieu.“ Von Andre Ganem (Deutſch⸗Franzö⸗ 
ſiſche Rundſchau 1, 5. Berlin). 

„Junge Meiſter franzöſiſcher Literatur. Montherlant und 
Mauriac.“ Von Eliſabeth Prelot Hochland XXV, 9. 
München). 

„Dekobra unb Genoſſen.“ Von Leon J. Spring er (Deutſch⸗ 
Franzöſiſche Rundſchau I, 6. Berlin). 

„Saſcha Guitry und das franzöſiſche Konverſationsſtück.“ 
Von Franz Horch (Radio IV, 40. Wien). 

„Klaſſizismus und Romantik in Frankreich.“ Von Otto 
Grautoff (Deutſch⸗Franzöſiſche Rundſchau L 5. Berlin). 

„Franzöſiſche Gottſucher.“ Seeliſche Grundvorgänge am 
Eingang der religiöfen Bewegung in Frankreich. Von 
Hermann Platz (ebenda). 

„Situation der Kritik in Frankreich.“ Von Daniel Halevy 
und Albert Thibau det (Die Böttcherſtraße I, 1. Bremen). 

„Die literariſche Situation in Spanien.“ Geſpräch mit 
Giméneg Caballero von F-z. (Die literariſche Welt IV, 
24. Berlin.) 

„Elementare Religioſität.“ Ein Beitrag Dantes zum Thema 
„Kirche und Dichtung“. Von Siegfried von der Trenck 
(Eckart IV, 5. Berlin). 

„Foscolo.“ Von Arturo Farinelli (Preußiſche Jahrbücher 
CC XI], 3. Berlin). 

„Henrik Ibſen.“ Von Francis Bull (Masken XXI, 17. 
Düffeldorf). 

„Henrik Ibſen und Bergen.“ Von Harald Beyer (ebenda). 

„Das goffenfaffer Bachmandl“.“ Zu Henrik Ibſens 100. Ge: 
burtstag. Von Karl Schadelbauer (Der Schlern IX, 5. 
Bozen). 

„Mutter und Kind in den Dramen Ibſens.“ Von Ernſt 
Schneider (Zeitſchrift für pſychoanalytiſche Pädagogik 
II, 7. Wien). 

„Martin Anderſen Nexö.“ Von Maria Conzen (Die Bücher: 
welt XXIV, 3. Bonn a. Rh.). 

„Johannes V. Jenſen.“ Von Wolfgang Born (Reclams 
Univerſum XLIV, 37. Leipzig). 


„B. H. van t Hooft: Das holländiſche Volksbuch vom Doktor 
Fauſt.“ Von E. F. Koßmann (Euphorion XXIX, 1/2. 
Stuttgart). | 

„Turgenjew.“ Von André Maurois (Die Weltbühne 
XXIV, 23. Berlin). 

„Jugend, Jugend — — !“ [Ognew, Tagebuch des Schülers 
Koſtja Rjabzeff]l. Von Bela Baläazs (Die Weltbühne 
XXIV, 26. Berlin). 

„Uteninifche Märchen und Sagen.“ Von Hanna Lwowna 
(Deutſche Rundſchau LIV, 9. Berlin). 

„Oreſtie.“ Von Eilhard Erich Pauls (Zeitſchrift für Deutſch⸗ 


kunde XLII, 6. Leipzig). 
„Das Rubayiat des Omar Khaijam.“ Von Hermann von 


Zur Mühlen (Weſtermanns Monatshefte LXXII, 862. 
Braunſchweig). * * * 


„Die Bühne des bozner Fronleichnamſpiels von 1714." 


Von Anton Dörrer (Der Schlern IX, 5. Bozen). 
„Das Welttheater.“ Von Firmin Gemier (Deutſch⸗ Fran⸗ 


zöſiſche Rundſchau I, 5. Berlin). 


„Groteskſpiel.“ Von Ignaz Gentges (Die Blätter für 
Laien⸗ und Jugendſpieler IV, 3. Berlin). 

„Volksbühnen⸗Verrat.“ Von Stefan Großmann (Das 

Tagebuch IX, 21. Berlin). 

„Schwankdichtung und Volkshumor.“ Von Eduard Guden⸗ 
rath (Markwart IV, 5. Hannover). 

„Das neue Theater.“ Von Adam Kuckhoff (Die Tat XX, 3. 
Jena). 

„Das Bühnenbild.“ Von Hans Lorenz Lenzen (Litera⸗ 
riſcher Handweiſer LXIV, 9. Freiburg i. B.). 

„Geſtaltwandel des Grotesken.“ Von Hans Oeſer (Die 
Blätter für Laien: und Jugendſpieler IV, 3. Berlin). 
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„Künſtleriſches Schaffen und Geiſteskrankheit.“ Von Ernſt 
Alker (Die Bücherwelt XXV, 3. Bonn a. Rh.). ö 

„Deutſche Mundartdichtung.“ Von Auguſt Angenetter 
(Radio IV, 37. Wien). 

„Fauſt in der Dichtung neben und nach Goethe.“ Von 
Robert F. Arnold (Die Quelle LX XVIII, 5. Wien). 
„Zur Geſchichte des deutſchen Kunſträtſels.“ Von Robert 

F. Arnold (Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Von deutſcher Sage.“ Von Anton Aulke (Die Bücherwelt 
XXV, 3. Bonn a. Rh.). 

„Die religiöſe Kriſis und die Literatur der Gegenwart.“ 
Von Hermann Bahr (Süddeutſche Monatshefte XXV, 
9. München). 

„Über Weſen und Wert der Lyrik.“ Von Peter Bauer (Die 
Bücherwelt XXV, 3. Bonn a. Rh.). 

„Vom legten Soldatenlied.“ Von Paul Beyer (Euphorion 
XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Die deutſche Sehnſucht nach dem Götterbild der Antike.“ 
Von Kurt Breyſig (Velhagen & Klaſings Monatshefte 
XLII, 10. Berlin). 

„Kunſt und Sport.“ Von Heinrich Ehl (Der Kreis V, 6. 
Hamburg). 

„Till Eulenſpiegel wundert ſich.“ Ein kosmiſches Interview. 
Von Wolfgang von Einſiedel (Die ſchöne Literatur 
XXIX, 6. Leipzig). 

„Die Flugtechnik in der Dichtung.“ Von Heinrich Harden⸗ 
ſett (Technik und Kultur 1928, 5. Berlin). 

„Soziologie und Literaturgeſchichte.“ Von Arnold Hirſch 
(Euphorion XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Hundert Jahre Stift Neuburg. Von Rolf von 2: erſchel⸗ 
mann (Zeitfchrift für Bücherfreunde XX, 3. Leipzig). 
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„Vom zukünftigen Roman.“ Von Friedrich Markus 
Huebner (Annalen II, 5. Horgen⸗Sürich). 

„Der Fall des Schauſpielers Karſchin.“ Ein Beitrag zur 
Geſchichte des Urheberrechts. Von Hans Knudſen 
(Mannheimer Geſchichtsblätter XXIX, 5). 

„Das Grundproblem der Dichtkunſt.“ Von Emil Lucka 
(Seitſchrift für Aſthetik und allgemeine Kunſtwiſſenſchaft 
XXII. Stuttgart). 

„Grundſätzliches über Kunſtbetrachtung.“ Von Bruno Mewes 
(Zeitſchrift für deutſche Bildung IV, 6. Frankfurt a. M.). 

„Bilanz der plattdeutſchen Literatur.“ Von Friedrich 
Lindemann (Niederſachſen XXXIII, Juni. Bremen). 

„Über deutſche Dichtung in der Tſchechoſlowakei.“ Von 
Otto Pick (Die Literariſche Welt IV, 26. Berlin). 

„Alpenländiſche Dichtung.“ Von Max Pirker (Oſtdeutſche 
Monatshefte IX, 3. Berlin). 

„Die Urheberrechts⸗Konferenz in Rom.“ Von Giuſeppe 
Prezzolini (Die Literariſche Welt IV, 23. Berlin). 
„Hör-Stil.“ Von Joſef Räuſcher (Deutſche Preſſe, 1928. 

Sondernummer). 


„Zur Naturdichtung der jungen Generation.“ Ein Rund: 
gang des Herausgebers [Martin Rodenbach] (Orplid V, 
3/4. Augsburg). 

„Zur Geſchichte der Kritik in Deutſchland.“ II, Von Fried⸗ 
rich Roſenthal (Radio IV, 37. Wien). 

„Die Verwertung ſtoffgeſchichtlicher Methoden in der 
Literaturforſchung.“ Von Eberhard Sauer (Euphorion 
XXIX, 1/2. Stuttgart). 

„Exotismus in deutſcher Literatur.“ Von Willy Seidel 
(Der Kunſtwart XLI, 9. München). 

„Die Zukunftsausſichten der Literatur.“ Von Logan 
Pearſall Smith [Deutſch von E. R. Curtius] (Neue 
Schweizer Rundſchau XXI, 6. Zürich). 

„Dichtung und Sioififation." Von Erwin Stranik (Freie 
Welt VIII, 187. Reichenberg). 

„Der Begriff ‚Romantiſch“.“ Von Richard Ullmann (Zeit 
ſchrift für Deutſchkunde XL II, 6. Leipzig). 

„Aufriß der deutſchen Literaturgeſchichte. V. Das Zeitalter 
des Barock.“ Von Karl VBietor (Zeitſchrift für Deutſch⸗ 
kunde XLII, 6. Leipzig). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Hinterhaus-Legende.“ (Mord im Hinterhaus.) 
Drei Akte von Dietzenſchmidt. (Uraufführung im 
Staatlichen Schillertheater am 28. Juni 1928.) 


Dietzenſchmidt ſuchte das Ineinander beider Welten, 
ſuchte es nicht als Dramatiker, ſondern als Moraliſt. 
Dabei erwies ſich ihm die Erde einigermaßen fruchtbar, 
der Himmel karg. Vermittler zwiſchen beiden Welten 
wurde der Heilige Geiſt anderer — der Gorkij, Doſto⸗ 
jewſkij, Tolſtoj, bis „hinab“ zu Schiller und Eulenberg. 
Ein Großſtadt⸗Hinterhaus, in dem die „Abgeſandten“ 
mit irdiſchem, ſehr irdiſchem Geſindel hauſen. Aber die 
Irdiſchen haben wenigſtens zum Teil Blut in den Adern: 
der griesgrämige Hauswirt, Blutſauger und Wucherer, 
der ſich die hungernde Frau des Säufers gefügig 
macht. Dieſer Säufer, der ſeine Frau prügelt und ſich 
daneben den Luxus eheherrlicher Ehre gönnt. Die 
Portierfrau, die ſich ihr Wiſſen um die „Verhältniſſe“ 
im Hauſe zu gelinden Erpreſſungen zunutze macht. 
Der freche und lüſterne Backfiſch, der ſeine „Unſchuld“ 
nicht ſchnell genug an den Mann bringen kann. Der 
junge Fant, der völlig ſkrupellos dahinlebt und nur 
die eine heilige Scheu vor der Arbeit kennt. Dieſe alle 
ſind zumindeſt ſo weit lebendig geworden, daß ſie 
die Zunge auf dem rechten Fleck haben. 

Aber — die andern; die „Boten“. Da iſt dieſer Jude, 
dem Talmudworte von den Lippen träufeln. Eine 
Erlöſernatur, und handelt mit alten Kleidern. Nichts 
gilt ihm ſein eigenes Selbſt. Er iſt der Helfer. Er iſt 
der Lehrer, dem es nicht darauf ankommt, die eigene 


Haut zu Markt zu tragen, wofern er nur daraus ein 


neues Seelenkleid für den Verirrten zu ſchneidern ver⸗ 
mag. Da iſt der Leierkaſtenmann, der aus der Dreh⸗ 
orgel die himmliſchen Choräle hört, der ſich von 
Engeln verſorgt weiß und der zugleich den Vatermord⸗ 
Komplex im Unterbewußtſein führt. Da iſt dieſe Ehe⸗ 
brecherin, die zu einer Ophelia wird und höchſte Un⸗ 
ſchuld wiederfindet, nachdem ihr ihre beiden Männer 
genommen ſind. Dieſe alle ſind Literatur⸗Präparate 
mit entlehntem Knochengerüſt und wenn ſie reden, 
ſpringen bei ihnen, wie bei Setzmaſchinen gleich die 
Matern in die wohlgefügte Zeile. 

Indem nun bie Irdiſchen mit den Himmliſchen konver⸗ 
ſieren, entſteht ein Stil⸗Luftzug, bei dem ſich auch 
ein Abgehärteter den Schnupfen zu holen vermag. 
Der „Mord“ im Hinterhaus iſt überhaupt kein Mord, 
ſondern Körperverletzung mit tödlichem Ausgang. 
Der junge Fant ſticht mit dem Meſſer, das er dem 
rachegierigen Ehemann abgenommen hat, den Haus⸗ 
wirt, der ihn beim Einbruch in ſein Zimmer über⸗ 
raſchte und mit ſeinen Fäuſten traktierte, nieder. Aus 
dieſer nicht ſonderlich komplizierten Begebenheit kon⸗ 
ſtruiert Dietzenſchmidt den eben nicht glaubwürdigen 
Tatbeſtand, daß Polizei und Staatsanwaltſchaft den 
Mörder nicht ausfindig zu machen vermögen und einen 
Preis auf ſeine Namhaftmachung ſetzen. Es iſt aber — 
und in dem Fall Dietzenſchmidt muß man hinzufügen: 
leider — ein Innerliches, was den moraliſierenden 
Dramatiker zu dieſer Konſtruktion verführt. 

Der Mörder, der nicht einmal ein richtiger Mörder ifi 
ſoll den Weg der Reue mit dem Ziel ber Selbſtbe⸗ 
zichtigung geführt werden. Und wird es. Was ſolche 
Seelenrettung den edlen Juden, der die Führerſchaft 
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zu übernehmen hat, an Talmudzitaten, ſelbſtverleug⸗ 
nenden Werken, an ſinnloſer Aufopferung koſtet, iſt 
kaum abzuſchätzen. Ihn mit ſolchem Reichtum auszu⸗ 
ſtaffieren, nimmt Dietzenſchmidt eine ganze Bibliothek 
in Borg. 
Jedennoch: auf dieſem Wege fehlt es nicht an Aus⸗ 
blicken auf dichteriſch Geſtaltetes. Dieſer junge Fant 
bleibt der Skrupelloſe, der er iſt, und unterliegt doch 
der Wandlung. Er trotzt der Güte, und darum bezwingt 
ſie ihn. Er verlacht das fromme Wort, und darum 
hallt es in ihm nach. Er ſchüttelt den Gedanken an die 
Untat von ſich ab, und darum muß er die Buße ſuchen. 
Hier, in Erfaſſung dieſes einen Menſchentums iſt 
Dietzenſchmidt Dichter — das ganze Drum und Dran, 
die verbogene Handlung, die übernommene Weisheit, 
die erborgten literariſchen Motive ſind Literatentum, 
und nicht einmal ſonderlich hochſtehendes. 
Tieferſtehendes Literatentum, weil es, in dem Be⸗ 
gehren, den Himmel zu offenbaren, die Erde zu lügen 
zwingt. Ernſt Heilborn 

4 


Dortmund 


„Die Mühlen Gottes.” Ein Spiel in fünf Wand: 
lungen. Von Karl Irmler. (Uraufführung im Dort: 
munder Stadttheater am 20. Juni 1928.) 


Dieſes Spiel „von Mächten, die wir nicht begreifen“ 
(ſo lautet der Untertitel), iſt eine dramatiſche Verſion 
des Dichterwortes von den Mächten, die den Armen 
ins Leben hineinſtoßen und ihn ſchuldig werden laſſen. 
Alſo eine Art moderner Schickſalstragödie, die nach der 
Abſicht des Verfaſſers in Schau, Klang und Gehaben 
auf der Dämmergrenze von Wirklichem und Unwirk⸗ 
lichem gehalten ſein ſoll. Es fehlt naturgemäß jede 
Tragik; nach dem Ausſpruch des Arztes, der in dieſer 
Beziehung wohl der Sprecher des Dichters iſt, iſt das 
Schicksal die Kette, die mit ihren zahlloſen Gliedern, 
deren jedes hydragleich neue anſchweißt, den Kosmos 
umſpannt, iſt der Glaube an die perſönliche Willens⸗ 
freiheit nur eine Selbſttäuſchung. Dem „Helden“ wird 
ſchon in der Wiege die Prognoſe geſtellt: Die kranke 
Mutter ſchaut im Traum die „Würgeengel“ im Koſtüm 
der ſpäteren Szenen, in denen fie leibhaftig agieren; 
den Anatomen, den Anatomiediener, die Kupplerin, 
die Dirne und eine ſpäter als Kellner fungierende ver⸗ 
krachte Exiſtenz. Wir erfahren auch in dem Traumſpiel 
bis in faſt alle Einzelheiten den vielgeſtaltigen Stamm⸗ 
baum des armen erblich belaſteten Kindes, das wir 
fünfundzwanzig Jahre ſpäter im Montmartrekabarett 
wieder treffen. Der junge Mann, ein vielverſprechender 
Mediziner, läßt ſich von der Seite ſeiner menſchlich viel 
wertvolleren Freundin und Fachgenoſſin in die Arme 


der Dirne locken, die bereits im Traumſpiel die größten 
Anſprüche auf ihn gemacht hat. Er ermordet ſie in 
ihrem Boudoir angeblich, weil er der wahren Ge: 
liebten in dem Augenblick am nächſten geweſen iſt. 
In der Anatomie, dem Schauplatz der vierten „Wand⸗ 
lung“, muß er mit dem Anatomieprofeſſor die Leiche 
ſezieren, während die Freundin, auch zufällig die 
Schülerin des Profeſſors, das Referat machen muß; 
er rennt in das eigene Verderben, weil er die angeb⸗ 
liche Maske des in Wirklichkeit ganz harmloſen Ge 
lehrten zu durchſchauen glaubt. Er bezichtigt ſich ſelbſt 
und ſtürzt ſich durchs Fenſter. Im letzten Akt ſieht ihn 
die eigene Mutter, die — wieder ganz zufällig — Auf⸗ 
wärterin in der Morgue iſt, als Leiche wieder. Zu allem 
Überfluß erſcheinen auch die „Würgeengel“ des erſten 
Akts, mit Ausnahme der Dirne, hinter der Szene, gleich⸗ 
zeitig aber und leibhaftig als „guter Genius“ das 
Blumenmädchen, das ſchon die anderen Wand⸗ 
lungen durchgeiſterte. 

Das Ganze hinterläßt einen zwieſpältigen Eindruck. 
Der letzte Akt als Anhängſel an den techniſch ganz aus⸗ 
gezeichneten vierten Akt iſt überflüſſig. Die Abbildung 
der Wirklichkeit iſt viel überzeugender als die Verdeut⸗ 
lichung der blutloſen Viſionen. Die Diktion iſt banal und 
geiſtvoll, lapidar und rhythmiſch ſtraff zugleich. Ge⸗ 
dankliche Gemeinplätze ſtehen neben tief durch dachten 
Analyſen. Irmler ſcheint ſich hier in Stoff und Form 
vergriffen zu haben. Das geſchichtliche Drama mit mo⸗ 
raliſcher Zielſetzung liegt ihm gewiß beſſer, wie ſeine 
früheren Dramen erweiſen. Jedoch, im Guten wie im 
Schlechten, zeigt er hier ein ehrliches Wollen. Das 
Gekonnte und Erreichte, beſonders der mit tragiſcher 
Ironie und dramatiſcher Spannung bis an den Rand 
gefüllte vorletzte Akt, beweiſt zur Evidenz ſeinen In⸗ 
ſtinkt für Bühnenwirkung. Der Dichter in Irmler 
drängt ſich auch hier hervor, aber das Dichteriſche wirkt 
hier wie etwas Unorganiſches, als etwas künſtlich 
Hineinprofiziertes. Karl Arns 


Frankfurt a. M. 


„Tänzer im Faſching.“ Komödie in drei Akten 
(vier Bildern) von Richard Duſchinſky. (Uraufführung 
im Frankfurter Schauſpielhaus am 25. Juni 1928.) 
Auf dem Faſching wird die eheliche Liebe erprobt. 
Der Gemahl flirtet mit dem Girl Pixi. Die Gemahlin 
mit dem jungen Fürſten, der in ſeiner Windigkeit 
eine Art männliches Girl repräſentiert. Ein ſeriöſeres 
Paar ſteht alſo gegen ein leichtfertiges. Die altberühmte 
Luſtſpiel⸗Kombination fände in einem Akt ſeine raſche 
Löſung, wenn Rense nicht im entſcheidenden Moment 
ſich immer ihrer Pflicht als Gattin und Mutter bewußt 
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würde. Zuele Hemmung ſtellt fich im Verlauf des Abends 
dreimal ein und kann uns ſchließlich nicht mehr er⸗ 
heitern noch betrüben. Die älteſten Situationen werden 
mit ein paar neuen Witzen aufgefriſcht. Aber es bleibt 
ein trauriger Faſching, und das Tänzeriſche fehlt in 
Dialog und Spiel. Bernhard Diebold 


München 


„Die Frau, die jeder ſucht.“ Luſtſpiel in drei Akten. 
Von Ludwig Hirſchfeld. (Uraufführung im Reſidenz⸗ 
theater am 20. Juni 1928.) 


Wer nicht wüßte, daß Ludwig Hirſchfeld ein Wiener iſt, 
dem würde die Form und das Gewicht des Luſtſpiels 
verraten, daß es aus der Richtung Hermann Bahrs 
kommt. Es iſt unbeſchwert, im Dialog minder philo⸗ 
ſophiſch als Bahr, nicht tief, aber geſchickt, mit Berech⸗ 
nungen dahin und dorthin, ſtatt von Wortlyrik von 
Gefühlen ſanfter Erinnerungen angewärmt, in der 
Unterhaltung lehrhaft, mit der Moral gleichſam als 
Anhängſel, immerhin auch als Mittel zu dramatiſcher 
Redeſteigerung. Wenn Hirſchfeld eine Tochter von ihrer 
Mama darüber aufgeklärt werden läßt, wo denn die 
wahrhaft modernen Frauen und Mädchen heute ſeien, 
nicht auf den Tennisplätzen, ſondern in den Kontoren 
und Fabriken, ſo iſt das der ſittliche Höhepunkt des 
Stücks, dem in der Tat bei offener Szene ein ſtür⸗ 


Echo des 
Franzöſiſcher Brief 


Louis Laloys erinnert in feiner Sammlung von 
Aufſätzen aus den Jahren 1902 bis 1928 „La musique 
retrouvée", die als 27. Band des „Roseau d'or“ fürz- 
lich bei Plon erſchien, an den ſtarken Eindruck, den auf 
der Weltausſtellung von 1889 die javaniſche Muſik 
auf franzöſiſche Künſtler machte. Täglich fand ſich ein 
Kreis junger Muſiker und Dichter in dem javaniſchen 
Dorf zuſammen, in dem junge Mädchen zu Bambus⸗ 
klappern und Gamben tanzten. Während einiger Tänze 
ſangen ſie javaniſche Volksweiſen. Einer der täglichen 
Gäſte in dieſem exotiſchen Dorf war der Dichter Rens 
Ghil. Während viele das javaniſche Gaſtſpiel bald 
wieder vergaßen, hat er durch dieſe erſte und einzige 
Berührung mit dem fernen Oſten die tiefſten Ein⸗ 
drücke empfangen. Die Vokal- und Konſonantenſetzung, 
ſowie der weiche ſchwebende Rhythmus der javaniſchen 
Weiſen blieben ihm im Ohr, inſpirierten ihn zu Nach⸗ 
ahmungen. Um 1900 gab er einen Gedichtband „Le 
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miſcher Beifall folgte, mie ſeinerzeit, als Bahr in den 
„Wienerinnen“ gegen den Räſoneur loszog. Aber wie 
Bahr den Räſoneur aus Wien nicht vertrieb, weil er 
ihn eben auch nur wieder mit dem Räſoneur und dem 
untätigen Klugredner zu vertreiben ſuchte, ſo wird 
Hirſchfeld der Sportswut kaum Abbruch tun, indem 
er drei Akte lang recht behaglich dieſe Welt der Nichti⸗ 
Dier darſtellt. Übrigens hat das Spiel pſychologiſch 
feine Reize. Eine kluge, milde, überlegene, mütter 
lich lenkende Frau beſticht ja immer. Auch an die ge⸗ 
zähmte Widerſpenſtige, die hier zur Abwechſlung ein: 
mal ein launiſcher Backfiſch ift, wurde viel Pfychologie 
in Kleinzügen gewandt. Aber eigentlich iſt das alles 
doch um ſchwankwitzige Situationen herumgeſchrieben, 
die ſeit Benedix und Schönthan nicht gerade neu mehr 
find. Ein gereifter Liebhaber hat ſich zwiſchen Mama 
und Tochter zu entſcheiden. Andererſeits ſteht die 9v 
ma ſcheinbar zwiſchen dem alten Verehrer und einen 
jungen. Und beidesmal geſchieht die Wahl ohne Qual; 
denn natürlich, daß fid) die Jugend dem eigenen Trog 
zum Trotz zur Jugend ſchlägt, nachdem die Alten, 
Klugen und Weiſen längſt ſich ihrer und ihresgleichen 
bewußt find. Das iſt das Kreuz und Quer einer Hand 
lung, die von Anfang an durchſichtig, zwiſchenhinen 
nicht ohne Längen iſt, dennoch das gelaſſene Intereſſe 
eines fpäten Sommerabends beanſpruchen darf, da 
ſie ſich anſpruchslos gibt. Joſeph Sprengler 
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Auslands 


Pantoun des Pantouns“ heraus, indem er javaniſche 
Worte und Wortſpiele in die franzöſiſche Poeſie dir 
führte und Java beſang, ohne es jemals geſehen n 
haben. Sn dieſem Gedichtband findet ſich ſogar en 
Gedicht ganz in javaniſcher Sprache: 

... Sepaia sebalou diaoh dekat 

pelipis-nia Nona tourout hati. 


Dahi Nona dari-mana niat 
sala soudah mentioum sampé mati... 


Javaner haben Ghil bezeugt, daß er bie Muſik ihrer 
Sprache vollkommen erfaßt habe. Für Frankreich if 
weſentlicher, daß Rens Ghils Dichtkunſt, die von Ver 
laine und Mallarmé ausgegangen war, durch die Be 
rührung mit Java eine ganz neue, eigenartige Färbung 
erhielt. Einerſeits iſt ſeine Sprache noch dunkler 9e 
worden als diejenige Mallarmss, andererſeits hat fi 
rein muſikaliſch, an pfalmenartiger Kraft gewonnen. 
Durch das Javaniſche wurde feine muſikaliſche Za) 
ſtrenger, konzentrierter, die Syntax ſeiner Sätze abe 
gleichzeitig ſchwieriger. Mit der Forderung, daß alle 


hi ` 


fa" GES — c N 


Poeſie von der Muſik ausgehn ſolle, entwickelte er 
feine Theorie der „poésie scientifique“. Seine neue 
Syntax und ſeine neuen Wortbildungen bildeten ſich 
zum Teil an germaniſchen Vorbildern. Er erklärte: 
„Le poéte est d'abord un savant, puis dépassant le 
savoir, il embrasse la Vie cosmique.“ Zwanzig Jahre 
vor dem Weltkrieg verkündete er, daß „Ia science mise 
au service des égoismes et tout l'effort d'Occident 
orienté vers l'unique satisfaction d'insatiables appé- 
tits entraineraient le conflit universel que suivrait 
une époque désordonnée et retentissante d'écroule- 
ments.“ Die feeliihe Kataſtrophe des Weltkriegs, 
bie et hatte kommen ſehen, befreite ihn ſozuſagen von 
einem „kosmiſchen Druck“. Gerade in den letzten Jahren 
wurde aus dem Sucher ein Seher von Format: 
„Aux armes! cités d'Europe... 
le soir de deuil 

est arrivé] 

Dites, qu'on ne sort de la guerre 

que par la guerre! — et l'heure des trompettes, dure 

au-dessus des étreintes de qui vont mourir! 

De sang, de gorges singultuant de rupture — 

dure...'' 
Im Verlag Albert Meſſein haben Gabriel Brunet, 
Stoél Bureau und Paul Jamati einen „Choix de 
poómes de René Ghil“ herausgegeben, der von neuem 
bie Aufmerkſamkeit auf dieſen Nachfolger Mallarmes 
und Vorläufer von Verhaeren, ſowie vieler ſpäterer 
Theorien lenkt. Man konſultiere dazu den „numéro 
spécial de Rythme et Synthése: hommage à René 
Ghil“. Bei feinem Tode hat die franzöſiſche Offent⸗ 
lichkeit einmütig das vorbildliche Leben dieſes dem 
rein Geiſtigen zugewandten Dichters anerkannt. Seit 
dreißig Jahren hat er auch in Rußland eine große 
Gemeinde, während der einzige Verſuch, ihn in 
Deutſchland bekannt zu machen (durch Erna Grautoff) 
bisher keine Reſonanz gefunden hat. 
Die Ghilſche Poeſie leidet häufig an einem intellektua⸗ 
liſtiſchen Übergewicht; fie ift zu febr in ein Geftrüpp 
von Konſtruktionen gehüllt. Trotzdem liegt ihr in dem, 
was er das kosmiſche Wollen nannte, die Abſicht zu⸗ 
grunde, das Unterbewußtſein reden zu laſſen. Inſo⸗ 
fern ift er auch Vorläufer des „Freudisme“, wie ihn 
heute etwa Joſeph Delteil vertritt. „Le mal de 
coeur (Cahiers du Sud) — eine Aufdeckung unter: 
bewußter Seelenſtrömungen — iſt für den Einfluß 
Freuds auf franzöſiſche Dichter typiſch. „Si le monde 
est un chaos, la täche de l'homme n'est elle pas d'y 
introduire la raison et de le couronner de justice?" 
Ein folder Geiſt wird von ben Geſtalten ber Ver: 
gangenheit gepackt, deren Leben nicht in klarer logiſcher 
Folge verlief, ſondern die aus verborgenen Bewußt⸗ 
ſeinsſchichten ein dunkler Inſtinkt führte. Das Leben 


La Fayettes war äußerlich wirr; es wird Delteil nur 
klar, indem er ihn als „Surréaliste de action“ out 
faßt. Er ſieht in ihm einen ſpäten Bruder der Jeanne 
d'Arc, die immer kleines Mädchen blieb und niemals 
Frau wurde. Auch La Fayette wurde nie ein Mann. 
„Il fait le pont entre l'ancienne France (celle des 
Croisades) et la nouvelle, En lui le grand libéral, le 
premier des grands libéraux modernes, donne la 
main à Bayard, à Pierre l'Ermite, au roi Arthur. 
Oui, il est de la lignée des ,chevaliers sans peur et 
sans reproche' des ,chevaliers de la Table Ronde*. 
La Révolution est son Saint-Graal, l'Amérique son 
Saint-Sépulcre.“ 

Delteils Biographie (Graſſet) iſt ein lebendiges, nach⸗ 
denkliches Buch. 

Eine Zeit, die Neuland des menſchlichen Geiſtes ent⸗ 
decken will, öffnet ſich weit allen abſonderlichen Er⸗ 
ſcheinungen und Zuſtänden der Seele. J. F. Merlet 
hat bei André Delpeuch ein ergreifendes Buch heraus⸗ 
gegeben: „Au bout du monde,“ das die Leiden und 
Dramen der Menſchen in den franzöſiſchen Straf⸗ 
kolonien ſchildert. Auch dieſe Darſtellung haftet nicht 
an äußerlichen Geſchehniſſen, ſondern gibt aus eigenem 
Erleben die einzigartigen Qualen der Strafgefangenen 
wieder. Wenig wiſſen wir, wie in Cayenne und 
anderen Gegenden die Menſchen ſich in Beſtialitäten 
untereinander zerfleiſchen. Das Buch leiſtet nützliche 
Aufklärungsarbeit. Delpeuch gab noch ein zweites 
Buch heraus, das ebenſo erſchütternde Eindrücke 
hinterläßt: „La tyrannie au Vénézuéla.“ Alle dieſe 
Tiefen menſchlicher Verworfenheit hat der Dichter 
Blaiſe Cendrars in ſeinem „Moravagine“, der jetzt 
bei Georg Müller auch deutſch erſchienen iſt, meiſter⸗ 
haft zuſammengefaßt. Als ſchwarze Magie kann man 
dieſe tragiſchen Verflechtungen der menſchlichen Natur 
bezeichnen. In Merlets Buch wird ſinnfällig, wie die 
von den Weißen gequälte Negerſeele ſich gegen ihre 
Unterdrücker auflehnt und beſtialiſch um ſich mordet 
und brennt. Paul Morand, der während der letzten 
beiden Jahre achtundzwanzig Negerländer bereiſte, 
ſchildert in ſeinem neuen Novellenband „Magie noire“ 
(Graſſet), den Zuſammenprall der weißen und dunklen 
Raſſe. Die Kraft, die Macht, die ſinnliche Wildheit 
der Schwarzen wirkt ſtark auf Weiße. Ihre Angſt 
kehrt ſich zuweilen in Wolluſt, aus Furcht und aus 
Selbſterhaltungstrieb unterdrücken ſie die Schwarzen. 
Der Schwarze dagegen möchte um jeden Preis Weißer 
werden. Sobald er aber ſpürt, daß er als minder⸗ 
wertig gilt, bäumt er ſich blind⸗wütend auf: „Il a 
l'idée de jouer un tour à des blancs. La plupart se 
montre envieux, furieux.“ Zielen wilden Kampf 
zwiſchen Weißen und Schwarzen hat Paul Morand 
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in feinem Novellenband meiſterhaft geftaltet. Auch 
André Gide hat fid) in den letzten Jahren eingehend 
mit dem Negerproblem und mit der Art beſchäftigt, 
wie die Europäer die Schwarzen zu koloniſieren 
pflegen. Er ſtellt den zyniſchen Hochmut heraus, mit 
dem der Weiße dem Neger begegnet und empfindet das 
Verhalten der Weißen als ungerecht. Gide behandelt 
aber in „Le Retour du Tchad“ (Gallimard) weniger 
das Raſſenproblem als die Koloniſationsmethoden, an 
denen er Kritik übt. — Aus dem tragiſchen ruſſiſchen 
Klaſſenkampf bietet die Tänzerin Armen Ohanian 
leichte, heitere Eindrücke in dem Buch „Dans la 69 
partie du monde“ (Graſſet). Dieſen großen brennen: 
den Weltproblemen abgewandt, in die alte römiſch⸗ 
romaniſche Tradition eingeſponnen, ſchrieb Julien 
Benda ein Buch über ,,Properce ou les Amants de 
Tibur und Auguſte Dupouy eine „Horace“ -Bio⸗ 
graphie (Graſſet). Gallimard gab das dreiaktige Drama. 
„Philippe le Zélé“, das 1924 von Lugné Pos einmal 
geſpielt ifi, und die dreiaktige Erzählung „Poudre 
d'or“, die in dieſem Winter an der „Comédie Fran- 
gaise“ erfolgreich aufgeführt wurde, in einem Band 
heraus. Die Verfaſſer Rens Trintzius und 9Imébée 
Valentin gehören in die Reihe der ernſthaften 
Theaterſchriftſteller. Curnonsky und J. W. Bien: 
ſtock, die ſchon mehrere erfolgreiche Romane zuſam⸗ 
men geſchrieben haben, veröffentlichten bei Albin 
Michel ein amüſantes Zeitbild: „Le café du commerce“. 
Bei Ferenczi et fils debütierte Jean Villier mit einem 
Roman „Emmaus“, der ein glänzendes Erzähler⸗ 
talent erkennen läßt. Plon gibt jetzt nach deutſchen und 
engliſchen Muſtern kartonnierte Romane in farbigen 
Umſchlägen zu billigen Preiſen 3,50 Francs pro Band 
(= 60 Pfg.) aber auf Holzpapier heraus. Zuerſt er 
ſchienen: Balzac: „Une ténébreuse affaire“; Tharaud, 
„L’ombre de la croix“, 

Buchgewerblich ſchöne Leitungen dagegen bietet nach 
wie vor der Verlag Frangois Bernouard, der in letzter 
Zeit mehrere vergriffene Autoren in Geſamtausgaben 
herausgebracht hat: „L'oeuvre complete“ von Gérard 
be Nerval in 16 Bänden; „L'oeuvre compléte'* von 
Barbey d' Aurevilly in 17 Bänden; „L'oeuvre com- 
pléte** von Proſper Merimse in 14 Bänden; „Les 
oeuvres complétes" von Elémir Bourges in 7 Bän⸗ 
ben; „„Correspondance“ von Jules Renard in einem 
Band; „Le Journal“ von Jules Renard in vier Bänden; 
„Les oeuvres completes“ von Marcel Schwob in 
zehn Bänden. Endlich bereitet er eine Zola-Ausgabe 
in 50 Bänden vor, von denen bisher 18 erſchienen ſind. 
Um einen Begriff von Bernouards Buchpublikationen 
zu geben, ſei bemerkt, daß er von der Zola-Ausgabe 
25 numerierte Exemplare auf kaiſerlichem Japan⸗ 


papier herſtellt (350 Franken pro Band), 75 Exemplare 
auf van Geldern (175 Franken pro Band), 225 auf 
Vergs be Rives (80 Franken pro Band) unb 5000 auf 
Alfa (40 Franken pro Band). Jeder Band, gedruckt in 
Bodoni, umfaßt 300 Seiten Text und 50 Seiten An⸗ 
merkungen. Das Format iſt 14/21. Die Ausgabe ſoll 
in zwei Jahren vollſtändig vorliegen. Kein Band wird 
einzeln verkauft. Ein Neudruck ſoll nicht vorgenommen 
werden. Maurice Le Blond, Zolas Schwiegerſohn, 
redigiert die Ausgabe und verfaßt die Anmerkungen. 
Bernouards Bücher werden auch deutſchen Biblio 
philen Freude bereiten. Sie ſind ſauber und fehlerfrei 
(was in Frankreich ſelten iſt) gedruckt. Neuerdings gibt 
Bernouard auch eine Zeitſchrift heraus, die typo⸗ 
graphiſch und literariſch das Beſte iſt, was Frankreich 
ſeit langem hervorgebracht hat. „Vers et Prose“ 
werden von Paul Valéry und Paul Fort Heraus: 
gegeben. Bis jetzt galt „Commerce“ als die vornehmſte 
Zeitſchrift der Gegenwart, die von Paul Valéry, 
Léon Paul Fargue und Valéry Larbaud redigiert 
wird. Dieſe Vierteljahrshefte, die auch typographiſch 
geſchmackvoll ausgeſtattet ſind, geben bedeutende 
Querſchnitte aus der literariſchen Welt Frankreichs. 
Das letzte Heft enthielt: Thomas Hardy, „Abatage 
d'un arbre“, überſetzt von Paul Valéry; Edgar Allan 
Poe, „Quelques Fragments de Marginalia“, überſetzt 
von Paul Valéry; Ribemont⸗Deſſaignes, „I' Evasion“; 
Marcel Jouhandeau, „Le marié de village“; Léon 
Paul Fargue, „Esquisses pour un Paradis“. 
Otto Grautoff 


Portugieſiſcher Brief 


Von der heutigen portugieſiſchen Literatur iſt in 
Deutſchland bisher ſo gut wie nichts bekannt geworden. 
In Fachkreiſen hat allerdings die Beſchäftigung mit 
portugieſiſchen Literaturwerken erneut eingeſetzt, wobei 
meiſt ältere Zeiträume berückſichtigt werden. Ebenſo 
weiß man in Portugal von der modernen deutſchen 
Literatur faſt nichts. Von philoſophiſchen Werken, be⸗ 
ſonders von Spengler und Keyſerling, hört man legt 
hin öfter reden. 

Unter den verſchiedenen Strömungen der portugieſi⸗ 
ſchen Literatur macht in den letzten Jahren eine poli⸗ 
tiſch gefärbte Richtung (Integralismo) viel von ſich 
reden, die dem vor einigen Jahren verſtorbenen An⸗ 
tonio Sardinha ſtarke Impulſe verdankt und die 
nationaliſtiſch eingeſtellt iſt. In einer Programmſchrift 
von A. Vide: „O pensamento integralista'*, wird die 
Literatur als politiſches Propagandamittel hingeſtellt. 
Eine Neubelebung der religiöſen Literatur verfolgen 
die Dichter der katholiſchen Gruppe, die ſich in alere 
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letzter Zeit beachtlich entwickelt hat. Manuel Ribeiro 
(A Catedral) und neuerdings Nuno be Stontemór 
(A paixao duma religiosa) ſind führende Namen. 
Auf bem Gebiete der Lyrik erwähnen wir Teixeira be 
Pascoaes und Alfonſo Lopes Vieira. Der Begrün⸗ 
der des portugieſiſchen Symbolismus, Eugenio de 
Caſtro, von vielen als die repräſentativſte Perſönlich⸗ 
keit der heutigen portugieſiſchen Literatur angeſehen, 
gibt ſeine poetiſchen Werke jetzt geſammelt heraus 
(Band I—III erſchienen, Verlag „Lumen“) unb ift 
damit neuerlich in den Mittelpunkt der Diskuſſion 
gerückt. 

Zweifellos ſehr eigene Wege geht der Romanſchrift⸗ 
ſteller Aquilino Ribeiro (Andam faunos pelos bosques), 
deſſen mit vielen Regionalismen durchſetzte Proſa aller⸗ 
dings für den Ausländer recht ſchwer lesbar iſt. Raul 
Brando (Os Pescadores) und der jugendliche Vitorino 
Nemöſio gelten als vielverſprechend (Neméſio: Va- 
randa de Pilatos, Verlag Aillaud & Bertrand). Den 
Zugang zu bisher vielfach nahezu unerreichbaren Texten 
verſchafft uns die neue „Antologia Portuguesa“ 
(Aillaud & Bertrand), die bereits einige Dutzend Bände 
zählt und von dem feinſinnigen Literaturkenner Ago⸗ 
ſtinho de Campos herausgegeben wird. 
Die Zeitſchriften find leider recht häufigem Wandel 
unterworfen. Die „Lusitania“, von der verdienſtvollen, 
kür zlich verſtorbenen Deutſch⸗Portugieſin Carolina 
Michaelis de Vasconcellos gegründet, ſoll jetzt leider 
eingehn, nachdem kürzlich eine Gedenknummer für die 
Begründerin herausgegeben wurde, in der ſich wert⸗ 
volle Beiträge von J. M. Rodrigues, Meyer⸗Luebke, 
E. A. Voretzſch u.a. finden. Die unruhevollen poli: 
tiſchen Verhältniſſe haben gerade auf dem Gebiet der 
Zeitſchriften nachteilig gewirkt. In Coimbra befindet 
ſich ein großer Band „In Memoriam C. Michaelis de 
Vasconoellos in Vorbereitung, an dem Gelehrte 
vieler Länder mitgearbeitet haben, und der von dem 
Spinoza⸗Forſcher Joaquim de Carvalho herausgegeben 
wird. 

Vielbeſprochene Bücher der letzten Zeit waren ,, A Igreja 
e o pensamento contemporaneo“ von Gongalves 
Cerejeira und das ſoeben erſchienene Werk über die 
wielbeſungene „Ines de Castro“ von 9Intónio de Vas⸗ 
concellos. Die Forſchungen des Ethnologen Mendes 
Correia, des Aſtronomen Coſta Lobo und des Neuro⸗ 
logen Egas Moniz ſind letzthin im Ausland ſehr be⸗ 
achtet worden. Für die Förderung der deutſch⸗portu⸗ 
gieſiſchen geiſtigen Beziehungen hat ſich unter anderen 
der frühere Unterrichtsminiſter Mendes dos Reme⸗ 
dios beſonders eingeſetzt. 

Abſchließend kann man ſagen, daß es auch in Portugal 
auf geiſtigem und künſtleriſchem Gebiete gärt, und daß 


das Intereſſe, welches man jetzt nach und nach auch 
Portugal zuwendet, zweifellos berechtigt iſt. 
Coimbra Karl Supprian 


Argentiniſcher Brief 


Wenn ich fo lange gezögert habe, um über die wich⸗ 
tigeren Neuerſcheinungen in der Literatur Argentiniens 
zu berichten, ſo geſchah es in der Hoffnung, daß noch 
am Ende des Jahres etwas beſonders Intereſſantes, 
ein wichtiges Buch oder ein Meiſterwerk erſcheinen 
möchte, was den durchſchnittlichen guten Mittelſtand 
überholen würde. Zwar muß man eigentlich beſtimmt 


damit rechnen, daß faſt alles mehr oder weniger Er⸗ 


wähnenswerte vor dem Oktober erſcheint, aus dem 
einfachen Grund, weil dies der Termin iſt für alle Ar⸗ 
beiten, die am großen Stadtpreis von Buenos Aires 
teilnehmen wollen. 

Wir haben auch in dieſem Jahr nennenswerte Werke 
zu beſprechen, wenn auch keins einen derartigen buch⸗ 
händleriſchen Erfolg gehabt hat, wie im Vorjahr die 
Bücher von Larreta und Guiraldez, deren Romane 
ſich auch heute noch der hohen Gunſt des Publikums er⸗ 
freuen. Letzterer wird natürlich beſonders wieder ge⸗ 
leſen ſeit ſeinem am 8. Oktober in Paris erfolgten Tode. 
Obwohl Guiraldez ſeit längerer Zeit leidend geweſen, 
war ſein Tod ein ſehr harter Schlag für Argentinien, 
das in dem zweiundvierzigjährigen Dichter eine ſeiner 
reifſten Begabungen ſah. Lugones ſteht nicht an, den 
Roman „Don Segundo Sombra“ an die Seite der be⸗ 
rühmteſten Bücher von Argentinien zu ſtellen, wie 
„Martin Fierro“ von Hernandez und „Facundo“ 
von Sarmiento. 

Zu den wertvollſten Büchern des Jahres 1927 möchte 
ich vor allem „El Cristo invisible“ von Ricardo Rojas 
und „La casa tragioa“ oon Gejar Mario Gras rechnen. 
Von Rojas, der augenblicklich Rektor der Univerſität 
von Buenos Aires iſt, habe ich ſchon früher geſprochen 
(L. E. XXVIII, 237). 

Merkwürdigerweiſe hat weder das Thema noch die 
Perſon des Schriftſtellers vermocht, dem Buch „El 
Cristo invisible“ ausführlichere und eingehendere Be⸗ 
ſprechungen in den großen Zeitungen und Zeitſchriften 
zu ſichern. Augenſcheinlich intereſſieren ernſte religiöſe 
Themen hierzulande nicht ſonderlich, oder aber, das 
Buch iſt der Allgemeinheit viel zu frei, zu kritiſch in 
feiner Geſamtauffaſſung der Chriſtusperſönlichkeit. 
Wenn alſo das Buch von Rojas einerſeits ganz modern 
iſt, ſo gehört es andererſeits doch wegen der Eigenart 
ſeiner Kritik ins vorige Jahrhundert, an die Seite von 
Renan etwa. Das Buch beſteht aus drei großen Dia⸗ 
logen, in denen ſich der Biſchof und der Gaſt (Rojas) 


« 669 > 


gegenüberftehen. Im erſten Augenblick glaubt man, 
daß e8 fo leichter fein werde, ben Argumenten von 
Rojas zu folgen, aber man ſieht bald ein, wie ſchwer es 
dem Autor ſelbſt wird, den beiden ſich gegenüber⸗ 
ſtehenden und polemiſierenden Menſchen gerecht zu 
werden. Unabweisbar ſind alle Argumente des Gaſtes, 
und ſo kommt es, daß ſeine religiöſen und theologiſchen 
Kenntniſſe tiefer erſcheinen als die des Biſchofs, der 
ihm antwortet. Das Buch, das etwa vor drei Monaten 
erſchienen iſt, legt Zeugnis von der innerlichen Arbeit 
langer Jahre ab, von dem Grübeln und Denken, von 
dem tiefen Ernſt, mit dem Rojas an die Glaubensfragen 
herangetreten iſt. Auch das Buch von Mario Gras hat 
nicht viel Anklang gefunden, und eine ausführliche Be⸗ 
ſprechung habe ich in keiner Zeitung und Zeitſchrift 
geſehen. In einem Lande wie Argentinien, in dem 
die Preſſe einen ſo übergroßen Einfluß hat, iſt es natür⸗ 
lich, daß man mit dem Totſchweigen eines Werks ihm 
den buch händleriſchen Erfolg leicht unmöglich machen 
kann. Es handelt ſich hier um das Buch eines jungen 
Staatsanwalts, der einen tragiſchen Fall ſeiner Akten 
zu einer Erzählung verarbeitet hat. Im Vorwort gibt 
er an, wie viel Wahrheit und wie wenig Dichtung ſich 
in dieſer Novelle finde, die zu einer einzigen Anklage 
gegen die hieſigen Inſtitutionen wird. Das Buch befaßt 
ſich intenſiv mit den traurigen Verhältniſſen in den 
Staatsgefängniſſen und gibt ſchauerliche Beſchrei⸗ 
bungen von den Zuſtänden. Gras, der weit davon ent⸗ 
fernt iſt, aus Luſt am Skandal zu ſchreiben, hatte wohl 
die Abſicht, die oberſten Behörden von Zuſtänden in 
Kenntnis zu ſetzen, die ihnen unbekannt ſind. Mag ſein, 
daß er hin und wieder, um einen typiſchen Fall in ſeiner 
Novelle zu geben, verallgemeinert hat, mag ſein, daß 
hin und wieder Aufrichtigkeit an Stelle von Kunſt ſteht, 
aber ich halte dies Buch für eine mutige Tat und glaube, 
daß das Land ihm zu Dank verpflichtet iſt. 

Ein anderes Buch, dem ein ähnliches Schickſal be⸗ 
ſchieden geweſen ift wie „La casa tragica", ijt das 
Buch des früheren Bürgermeiſters von Buenos Aires, 
Carlos Noel, „La boda de Don Juan“. Verſtänd⸗ 
licher erſcheint es mir in dieſem Fall, daß man des 
Buchs kaum Erwähnung tut, nachdem es eine geſchickte 
buchhändleriſche Reklame gehabt hat. Es iſt das Erſt⸗ 
lingswerk von Noel, ſoll ein geſchichtlicher Roman ſein 
und ebenfalls einen authentiſchen Rechtsfall aus dem 
18. Jahrhundert in Chile behandeln. Meiner Anſicht 
nach war aber kein Grund vorhanden, über dieſen Fall 
ein ganzes Buch zu ſchreiben, noch dazu in einem Stil, 
der faſt alle Fehler aufweiſt, die hieſige Schriftſteller 
leicht annehmen: ſie werden bombaſtiſch, faſt unver⸗ 
ſtändlich, in der Abſicht, originelle und reiche Beſchrei⸗ 
bungen zu liefern. 8 


Wie gewöhnlich hat auch diesmal die Verteilung der 
Preiſe großes Intereſſe erregt, teils auch viel Wider⸗ 
ſpruch. Wie bei den meiſten Literaturpreiſen weiß man 
meiſt ſchon vorher, wer den Preis bekommen wird, und 
leider nicht etwa, weil der Betreffende der weitaus 
begabteſte und anerkannteſte Schriftſteller iſt, ſondern — 
weil er jetzt durch ſein Alter die Berechtigung hat, auch 
mal einen Preis zu bekommen. Denn hier werden meiſt 
nicht die jungen, aufſtrebenden Dichter preisgekrönt, 
ſondern die ſchon auf ihren Lorbeeren ruhenden, durch 
ihre Bücher reich gewordenen älteren Herren. Über 
Hugo Waſt⸗Martinez Zuviria habe ich verſchiedent⸗ 
lich berichtet (L. E. XXVIII, 287 unb XXIX, 289) 
ihm iſt diesmal der erſte Preis zuteil geworden, mehr 
für die Quantität als für die Qualität. Die Reihe ſeiner 
Romane beläuft ſich auf mindeſtens dreißig, es iſt aber 
kein Zweifel, er iſt der meiſt geleſene unſerer hieſigen 
Schriftſteller. 

Einer ſeiner nicht zu verkennenden Vorzüge liegt ſicher 
in ſeinem Stil, der im Gegenſatz zu dem der meiſten 
hieſigen Schriftſteller eine wohltuende Kürze und 
Knappheit aufweiſt und in der Beſchreibung ſo an⸗ 
ſchaulich und klar iſt, daß man ſeiner wohltuenden Art, 
über Land und Leute zu urteilen, gern folgt. Aller⸗ 
dings ſind viele ſeiner „Helden“ reichlich unſympathiſch, 
doch glaube ich, daß er gerade durch die ſtarken Gegen⸗ 
ſätze, die man in ſeinen Büchern findet und die ein 
wenig an nordamerikaniſche Films erinnern, ſein 
Leſepublikum ſtändig vergrößert. Seine Bücher ſind 
keine Tendenzſchriften, er bleibt ſtets unterhaltend, 
malt die Gegend und Gebräuche, beſchreibt die Men⸗ 
ſchen und hält ſeine Leſer in Atem durch ſich überſtür⸗ 
zende Begebenheiten. 

Den 2. Preis von 20 000 Peſos bekam Roberto J. 
Payro, feit langem Mitredakteur der ,,Nación**, Vor 
langen Jahren hat er unter anderem zwei recht unter⸗ 
haltende Romane geboten, der eine „Divertidas 
aventuras del Nieto de Juan Moreira“, einer der eren 
größeren politiſchen Romane des Landes aus den 
90er Jahren des vorigen Jahrhunderts, der ein unter⸗ 
haltendes Zeitbild gibt, mit bewunderungswürdiger 
Pſychologie und prachtvoller Ironie geſchrieben. Das 
andere Buch „El casamiento de Laucha“, deſſen Held 
ein harmloſer Schelm iſt, dem man ob ſeiner Spitz⸗ 
bübereien nicht böſe ſein kann, hat ebenfalls vermocht, 
ſich über zwanzig Jahre lang zu behaupten. Aber Payro 
bekam [einen Preis nicht etwa für dieſe wirklich unüber⸗ 
troffenen Bücher, ſondern für ſeinen im Vorjahr er⸗ 
ſchienenen Roman aus dem 16. Jahrhundert, „El ca- 
pitaen Vergara" — und dies Buch ift — langweilig. 
Die Arbeit von Romulo Carbia, „Historia de la 
Historiografia Argentina“, bekam den dritten Preis, 
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und damit wurde ein grundlegendes Geſchichtswerk aus⸗ 
gezeichnet, das wahrſcheinlich die vorerwähnten Bücher 
an tatſächlichem Wert bei weitem übertrifft. Es dürfte 
für alle, die ſich etwa mit Geſchichtsſtudien des Landes 
befaſſen, unentbehrlich ſein. 

Den Stadtpreis von Buenos Aires erhielten drei ſchon 
bekannte Dichter, wie Rafael Alberto Arrieta für ſeine 
Verſe „Estio serrano“ (Sommer in den Bergen) den 
erſten Preis, Miguel A. Camino für ,,Chaquiras'*! ben 
zweiten Preis und C. C. Ituburu für „Danza de la 
luna“ (Mondtanz) den dritten Preis. Obwohl ich 
Arrieta ſowohl in ſeiner Proſa wie in ſeiner Poeſie 
beſonders ſchätze, möchte ich mich eines eingehenderen 
Urteils enthalten, da hier im Lande eine ſolche Über⸗ 
produktion an Verſen beſteht, daß ein Preis dafür 
wahrlich abgeſchafft werden müßte. Von zehn Büchern, 
die erſcheinen, find ſieben Gedichtbücher. Woraus man 
erſieht, daß meine ſchon früher geäußerte Meinung 
(L. E. XXVIII, 237) berechtigt ift, daß alles, was 
ſchreiben kann, Verſe macht. Dieſe Eigentümlichkeit des 
hieſigen Volks wird durch folgendes erleichtert: Der 
Autor verlegt ſeine Bücher ſelbſt, ſchickt die Hälfte davon 
an alle größeren. Zeitungen und an im literariſchen 
Leben bekannte Leute, was zum mindeſten eine freund⸗ 
lich wohlwollende Beſprechung ſichert, die andere Hälfte 
wird — meiſt perſönlich — ber „Comision Protectora 
de Bibliotecas Populares“ angeboten, die bisher mett 
die andere Hälfte kaufte und damit nicht nur dem Autor 
die Unkoſten deckte, ſondern es ihm manchmal auch noch 
möglich machte, Geſchäfte zu machen. 


Unter den preisgekrönten Proſabüchern möchte ich das 


von Nicolas Corona do nicht unerwähnt laſſen. Er iſt 
einer der wenigen ernſthaften Kritiker hier, denn man 
muß eigentlich von der hieſigen Kritik dasſelbe ſagen, 
was Ortega y Gaſſet von der ſpaniſchen behauptet: Es 
gibt keine. Um ſo mehr iſt anzuerkennen, daß man 
gewagt hat, Coronado einen Preis zu verleihen. 

Von anderen Büchern ſei noch zu erwähnen ein neues 
von Manuel Galvez, „Una mujer muy moderna“, 


das leider nicht auf der Höhe der früheren Werke des 
Verfaſſers ſteht. Auch Carlos Alberto Leumann hat 
mit ſeinem diesjährigen Roman „El empresario del 
genio* ſehr enttäuſcht. Leumann wahrt [eine reine 
Sprache, ſeinen eleganten Stil, aber anſtatt bei ſeinen 
pſychologiſchen Novellen zu bleiben, die mit zu den beſten 
der argentiniſchen Literatur gehören, verſucht er ſich an 
einem Thema, das überhaupt kein Thema iſt. Er ſchreibt 
über einen Konflikt, der gleichzeitig ſentimental und 
geiſtig ſein ſoll, und keins von beiden iſt. Sein vor 
einigen Tagen erſchienenes Buch „El hombre y la“ 
behandelt ſeine perſönlichen Schwierigkeiten bei den 
verſchiedenen Zeitungen und Zeitſchriften wegen einer 
Novelle „La madre de Jesus“. Dieſe Novelle, die weiter 
keinen künſtleriſchen noch literariſchen Wert beſitzt, hat 
hier alle Welt zu heller Abwehr entflammt und damit 
einer ſehr mittelmäßigen Arbeit zu einer gewiſſen 
Tagesberühmtheit verholfen. 

Nicht unerwähnt möchte ich laſſen „Naves“ von Pedro 
Blomberg, „Buenos Aires“ von Julio Aramburä, 
„Los Charcos rojos“ von B. Gonzelez Arrill. 
Intereſſant iſt die Ausgabe, die die bekannte Zeitſchrift 
„Nosotros“ am Ende des Jahres 1927 zur Feier ihres 
zwanzigjähigen Beſtehens herausgebracht hat. Dieſe 
Sondernummer von mehr als 500 Seiten beſchäftigt 
ſich unter Mitarbeit der anerkannteſten Schriftſteller mit 
den verſchiedenſten Problemen der Literatur in den 
verfloſſenen zwanzig Jahren und bringt Zuſammen⸗ 
ſtellungen der mannigfachſten Art. Die argenti⸗ 
niſche Novelle in den letzten fünfundzwanzig Jahren 
charakteriſiert der Begründer und Herausgeber der 
Zeitſchrift R. F. Guiſt i. Der Mitherausgeber 
A. A. Bianchi behandelt das Theater in Argenti⸗ 
nien; nacheinander werden ferner die Muſik, Ge⸗ 
ſchichte, Philoſophie des Landes beſprochen, ein 
Schlußkapitel berichtet über die Literaturen der ver⸗ 
ſchiedenen Länder. Nur über England und Deutſch⸗ 
land fehlt jede Zeile. 


La Plata Hänny Simons-Stöcker 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Im Teufelsſeſſel. Erzählungen. Von Joſef Winck⸗ 
ler. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
349 S. Geb. M. 6,50. 

„Im Teufelsſeſſel zu Eppan ſchrieb ich meine Geſchichten 

aus Südtirol von Zwieſpaltnaturen und Miſchkulturen der 

von Bergen und Völkergrenzſcheiden gefangenen Menſchen⸗ 
ſeelen,“ heißt es im Vorwort, und vier Erzählungen bringen 


1 Unüberſetzbar. 


den „Erweis“, daß dieſer Menſchenſchlag in Tirol von jener 
ſchweren, unergründlichen Naturnähe iſt, wie nur in irgend⸗ 
einem anderen Streifen der Erde, um den Liebe und Men⸗ 
ſchenkraft ringen müſſen, und daß Winckler ein Dichter iſt, 
der ihre Körper und Seelen in Worte eingefangen und zu⸗ 
gleich befreit hat. Ich mußte an Kerrs Hymnus auf Tirol, 
den ſchönſten deutſchen Flecken Erde denken, an die blitzen⸗ 
den Streiflichter, die er auf Landſchaft, Menſchen und 
Sprache wirft, und erlebte an der knorrigen, manchmal 
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ungelodetten, aber immer vollſaftigen Grammatik jene 
geheimnisvolle Kraft der Geſtaltung, bie mit der Kargheit 
der Mittel eine Ülberfülle des inneren Lebens verdeckt. Vier 
Novellen, aus verſchiedenen Seit: unb Menfchenräumen, 
innerlich gebunden durch die verzackte, wilde Bergwelt, 
zu deren Füßen auf fruchtbaren Matten Tiere und Menſchen 
in pferchengen Hütten leben, wo tiefer noch weinbehangene 
Schragen ſich der Sonne entgegenſtrecken, bringen raub⸗ 
ritterliche Robuſtheit, ſchickſalhaften Verfall, faſchiſtiſche 
Politik und tiefmenſchliche Leidenſchaft in immer näheren 
und erſchütternderen Kontakt mit der Hintergründigkeit 
und Gewalt der Landſchaft, die den in ihr Verwurzelten 
in Ewigkeit nicht losläßt. Was Winckler von je auszeichnete, 
iſt hier gedrängter, einfacher, geradliniger: den Menſchen 
volkhaft zu geſtalten. Man leſe einmal — in Erinnerung an 
vielfach Erzähltes gleichen Inhalts — die dritte und vierte 
Geſchichte, den „Lehrer Tobias Oberkofel“ und „Die Magd“, 
wie das langſame Unterwühlen des Deutſchtums in Tirol 
mit Faſchismus immer grauſamer an den Herzen frißt, 
wie Menſchen ſich wandeln und wiederum andere heimliche 
Bekenner bleiben: das Schickſal eines Volkes ſchreit ganz 
dumpf und tief auf. Oder wie die Dämonie der Einſamkeit 
und Verſtrickung zweier Menſchen eine leidenſchaftliche Liebe 
in Haß und Verbrechen zerſtört: Die Tragik eines Herzens 
iſt mit der Wucht der Landſchaft verwachſen. Menſchen und 
Erde ſind mit⸗ und ineinander verſtrickt, daß kein Entrinnen 
möglich iſt: gefangen im Winter, vom Föhn, vom glühenden 
Sommer, von ihrer Schwerkraft. 
Berlin Guido K. Brand 
Erlebtes Leben. Von Rudolf G. Binding. Frank⸗ 
furt a. M. 1928, Rütten & Loening. 293 S. M. 5,— 
(6,50). 
In einer Zeit, die hyſteriſch nach dem Senſationellen giert, 
ſchreibt Binding ein Lebenstagebuch, in dem das Ungewöhn⸗ 
liche nur in der Art beſteht, wie er ſelbſt mit dem Leben fertig 
wird. Vielleicht hätte man in der Darſtellung der Jugend⸗ 
erlebniſſe manche Überwertung kindlicher Handlungen gern 
vermißt; je mehr ſich jedoch die Aufzeichnungen des Ver⸗ 
faſſers der Zeit der reifen Jahre nähern, um ſo unſentimen⸗ 
taler, präziſer wird auch ſein Darſtellungsſtil, der aus einem 
männlichen Geiſte geboren iſt. Man mag in dem Zwang 
zur Form, unter dem Binding ſein Leben geſtaltet, ein 
typiſch deutſches Verhalten erkennen: immer iſt irgendein 
Muß über ihm aufgerichtet, und ſelbſt bei einem Jugend⸗ 
erlebnis quält ihn der Gedanke, „nicht ſelber Anfang und 
Ende geſetzt zu haben“. Die Tragik einer ſtets in ſolchem 
Sinne angeſpannten inneren Natur hat Binding in ſeinem 
Buch zwingend geſtaltet. Es ſei ihm gedankt, daß er in einer 
Zeit äußerer Formloſigkeit den „Gentleman“ nicht nur 
fordert, ſondern auch ſprachlich präzis zu geſtalten verſteht. 
Manchmal iſt des Autors Darſtellung nicht frei von kleinen 
Gewaltſamkeiten; ſo etwa wenn er das Liebe heuchelnde 
Ehepaar — eine vielleicht tragiſch⸗notwendige Geſellſchafts⸗ 
erſcheinung — der Vorkriegszeit als eine beſonders typiſche 
Zeiterſcheinung zuteilt. Darf man einem fo Haren Stiliſten 
wie Binding ſagen, daß er in dieſem Buch das mit dem 
unbeſtimmten Artikel verbundene Adjektiv (ein „Letztes“, 
„Blindes“ uſw.) in einer Häufung anwendet, bie der Prä⸗ 
ziſion feiner Sprache zum Schaden gereicht? — Solche Aus⸗ 
ftellungen können aber nicht den endgültigen Eindruck ger 
ſchieben, mit dem man von dieſem Buch fortgeht: ein weſent⸗ 
licher Schriftſteller, — ein ganzer Mann. 
München Eugen Gürſter 


Aus der Jugendzeit... Von Rudolf Presber. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 389 S. 
Geb. M. 7,50. 

Kürzlich noch wurde an dieſer Stelle der Wunſch ausge⸗ 

ſprochen, Presber möchte feine gewiß intereſſanten Lebens: 

erinnerungen niederſchreiben, und raſcher noch, als ge⸗ 
dacht, iſt der Wunſch erfüllt. Zwar, Presber wundert ſich 
an einer Stelle ſelbſt darüber, daß es ein ganzes dickes Buch 
geworden, reich an Schickſalen und Erlebniſſen, ein „richtiger 
Roman“. Natürlich ein Roman! Denn iſt nicht das im 
beſten Sinne Roman, was wir ſelber erleben, weit meht 
noch als das, was wir nachempfindend beſchreiben? Bei all 
dem handelt es ſich in dieſem neueſten und unſtreitig innig⸗ 
ſten Werk des Dichters lediglich um die Jugenderinnerungen 
in Frankfurt, feiner Geburtsſtadt, um feine erſten Studenten: 
jahre bis zu ſeiner Überſiedlung nach Berlin, die, wie ſeine 
erſten Dichterbeſuche etwa bei Heinrich Vierordt, Julius 

Rodenberg, Ernſt von Wildenbruch, hier nur kurz geſtreiſt 

ſind. Denn ein zweiter Band, der das ſpätere Leben bei 

Dichters ſchildert, „der die Hoffnungen, Kämpfe, Gedanken, 

Irrtümer, Reiſen, Begegnungen bringen ſoll des in Arbeit 

Gereiften, der doch nur das Produkt ſeiner Jugend und 

ihrer Bilder und Begebniſſe war“, ſoll ſpäter einmal folgen, 

von den Hinterbliebenen herausgegeben. 

Alſo halten wir uns an das, was hier geſtaltet iſt, wenn auch 

an den Schickſalsproblemen, die am tiefſten berührten unb 

verwundeten, nur meiſt ſcheu vorübergegangen iſt. Es bleibt 
dennoch ſo viel des Sonnigen, des Lebenbejahenden, des 

Aufbauenden, daß man ſeine helle Freude hat. Nicht um⸗ 

ſonſt, daß der Großvater mütterlicherſeits Weinhändler war 

und der Großvater väterlicherſeits ſogar Bürgermeiſter von 

Rüdesheim. Da kann man es begreifen, wenn Presber an 

einer Stelle ſagt: „Durch meine beſten Tage geht ein feines 

Becherläuten, das nichts zu tun hat mit Schlemmerei und 

Völlerei. Das wie ein Dank klingt an eine ungetrübte Kind 

heit, die oft zum Rhein führte.“ Und ſo iſt es auch begreif⸗ 

lich, daß er gern hin und her ſpringt, gar nicht folgerichtig er 
zählen will, ſondern es mehr mit der heiligen Inkonſequenz 
hält, ähnlich wie ſeine gute Tante, die auch keine Grund⸗ 
ſätze, aber immer ſüße Makronen in der Taſche hatte. Daß 
von dem „alten Frankfurt“, dem Goethe⸗Frankfurt, dem 

Frankfurt der Rothſchilds viel die Rede iſt, verſteht ſich von 

ſelbſt. Zwiſchendurch aber gibt es eine Unſumme kleiner 

reizender Begebniſſe, etwa wenn die Frau Bürgermeiſter 
in Rüdesheim das erſte kleine Sofa kauft und zu dieſem 

Zweck nach Bingen fährt. In Rüdesheim, das noch keine 

Sofas kannte, hatte ſich die Sache inzwiſchen herumgeſprochen, 

und da ſich nun der mit dem Sofa beladene Kahn der Frau 

Bürgermeiſter dem rechten Rheinufer nähert, da ſteht ſo 

ziemlich alles, was in dem Städtchen Zeit, Beine und Augen 

hat, jung und alt, am Ufer verſammelt, um die geſchätzte 

Frau Bürgermeiſter und das neumodiſche und elegante 

Möbel feierlich zu begrüßen. 

Und dieſer prachtvolle alte Herr, der der Vater des Dich⸗ 

ters war, und dieſe prachtvolle Frau Mutter! Als ihr hoff⸗ 

nungsvoller Rudolf einmal täglich Briefe von einem Heinen 

Mädchen ins Haus bringt, fragt ihn die Mutter kurz vor dem 

Geburtstag: „Hätteſt du vielleicht auch gern ein Bildchen 

von dem dir liebſten Menſchen?“ Natürlich ſagt der Rudolf 

ja. Und was tut bie famoſe Frau Mama? Smifchen Roſen 
und Erdbeeren, gerade vor der üblichen Obſttorte flebt in 
goldenem Rahmen das wohlgetroffene Porträt — des 

Briefträgers, der die kleinen Briefchen ſeinerzeit zu be: 

fördern hatte. | 
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Noch unzählige ſolcher harmloſen Novellen ließen ſich hier 
anführen. Aber an einer ſehr ernſten Stelle ſagt der Dichter, 
daß er dieſe Novellen nicht gerade lieb hat. Als Feu lletoniſt 
habe er begonnen, und nun, da er dicke Bücher geſchrieben, 
ſich an Charakteren und Menſchenſchickſalen verſucht habe, 
da bleibe er für manchen, der ihm ſonſt freundlich geſinnt ſei, 
halt immer noch der „Plauderer“. Was ſoll man dazu 
ſagen? Am beſten das, was der Dichter ſelber von einer 
kleinen Freundin auf dem Drahtſeil zu berichten weiß: „Das 
Publikum will nicht, daß man zwei Sachen kann!“ 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Jutt und Jula. Geſchichte einer jungen Liebe. Von 
Alfred Bruſt. Berlin⸗Grunewald 1928, Horen⸗Verlag. 
167 S. ' 

Das Immer⸗Erſtaunliche bei Alfred Bruft ift die Ergriffen⸗ 

heit vor dem Wunder der Tiefe des Menſchenherzens. Ihm 

ſelbſt iſt der unausſchöpfbare Raum eines Menſchen, den 
die Gewalt der Liebe ergriffen hat, der wie von unſicht⸗ 

barer Gewalt heimgeführt wird zur Erfüllung eines im⸗ 

manenten Geſetzes, nicht ſo ſeltſam, wie es den vom Staub 

der Städte verſchütteten und zermürbten Menſchen ſcheinen 
mag, denn der Dichter in ihm, die große ſchöpferiſche Macht 
in ihm glaubt daran. Sie glaubt von Anfang an, denn ſeine 

„Spiele“, ſein Roman ſind nichts anderes als die inbrünſtige 

Manifeſtation eines magiſchen Erlebens des Menſchen in 

der Urform des Schickſals. So unterſcheiden ſich ſeine Ge⸗ 

ſtalten in ihrem Raum nicht weſentlich voneinander, aber 
ſie werden in ihrer Seinshaftigkeit irdiſcher. Sie werden, 
möchte ich ſagen, dichter, in ihrer Struktur gefüllter mit der 

Reſonanz der Erde. Was das heißt, möge ſich der Leſer an 

einem Vergleich zwiſchen Chriſta (aus dem gleichnamigen 

Spiel) und Jula, zwiſchen Jutt und Vaddaſin im Indiſchen 

Spiel klarmachen. Es iſt die grundtiefe Verſchmelzung der 

Subſtanz mit der Welt der inneren Bewegung, deren 

größtes Machtzentrum die Liebe iſt. Ihr Ringen miteinander, 

ihre Läuterung und Erprobung in primitiven Zufällen und 
erſchütternden Gewolltheiten wächſt aus einem faſt idylli⸗ 

(den Anfang zu einer barocken Hörigkeit und darüber hinaus 

zu einer beſeligenden Reinheit, die in ihrem Höchſtmaß eine 

ſtumme Ergebenheit in Gott iſt. 
Berlin Guido K. Brand 

Du Unbekannte... Der Roman einer Jugend. Von 
Rudolph Stratz. Berlin 1928, Auguſt Scherl. 310 S. 
Geb. M. 5,50. 

Stratz gibt ſeinem neuen Roman tragiſch⸗ungewiſſen Aus⸗ 

gang. Das ſowie die mit fühlbarer Wärme dargeſtellten Ge⸗ 

fühlsentwicklungen des Helden iſt hier beſonders anzuerken⸗ 
nen. Dieſer „Held“, der Student der Medizin Ernſt Wachs⸗ 
muth, Sohn eines berühmten Klinikers und Univerſitäts⸗ 
profeſſors, dieſer junge Menſch, deſſen Jugend in den acht⸗ 
ziger Jahren vergangenen Jahrhunderts von Prima bis 

Dr. med. magna cum laude wir erleben, wobei als Schau⸗ 

platz des Lebens und Liebens Straßburg, Gießen, Frank⸗ 

furt, Heidelberg, wieder Straßburg, Darmſtadt, Schopfheim 

(Pfalz) an uns vorüberziehen, dieſer furioſe, hochbegabte 

Junge wird ſo tragiſch verſtrickt, daß er die Ehe mit der reichen 

Rheinländerin aufgibt, um zur Mutter ſeines Kindes, ſeiner 

Jugendgeliebten, der „Tochter aus dem Volke“ zu eilen, 

und biefe — tot neben dem neugeborenen Kind findet. So 

begräbt er am Ausgang ſeine Jugend und wandert einſam 
ins Leben, auf der Suche nach der Unbekannten, die er zur 

Mutter ſeines Kindes machen will. Der Roman, meiſt im 
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Elſaß und Rhein⸗Main⸗Gebiet ſpielend, wird dem franzöſiſch⸗ 
nationaliſtiſchen Treiben der Alt⸗Elſäſſer und ihrer Söhne 
ebenſo gerecht wie dem oberflächlich weltlichen Daſeins⸗ 
genuß der frankfurter Patrizierföhne. Am Studententiſch in 
Straßburg, wohin deutſcher Adel ſeine Söhne entſandt, 
fallen ſcharfe Worte gegen das laue Regiment Manteuffels, 
im Gafé de Paris am Broglieplatz dagegen, wo die Söhne 
der reichen elſäſſiſchen Notabeln ſitzen, verbirgt man hinter 
liebenswürdigem Gerede den Deutſchenhaß, um dann zum 
„Patriotentag“ nach Nancy zu fahren. Der Kreis der Mäd⸗ 
chengeſtalten, die, ſchelmiſch, kapriziös oder herb, die Jugend 
Ernſts umgeben und befeuern, bildet ſich neben der demüti⸗ 
gen Walburg aus Schopfheim, der Kellnerin in Straßburg 
und Mutter von Ernſts Kind, und der übermütigen Fränzche 
Fath, der Tochter des reichen Weingutsbeſitzers bei Mainz, 
die Ernſt beinahe heiratet, aus einem kecken heidelberger 
Bäschen aus altem bayeriſchen Adel, einer ſpieleriſchen rei⸗ 
chen frankfurter Patriziertochter und einer halbpariſeriſchen 
Elſäſſerin, Tochter eines reichen notoriſchen Deutſchenhaſſers. 
Gut geſehen wie dieſe Mädchengeſtalten der Gegenſpieler 
Ernſts, ſein berühmter Vater, ernſt, verſchloſſen, jähzornig, 
doch weichen Herzens im Grunde, der ihn, der erſt Maler 
werden wollte, zum Medizinſtudium zwingt. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 


Baſil Brun in. Ein Roman der anderen. Von Rein⸗ 
hold Conrad Muſchler. Leipzig 1928, Fr. Wilh. Grunow. 
428 S. M. 5, — (8, —). 

Dieſer Baſil Brunin iſt ein Ausbund an Weisheit und Güte, 

ein erfinderiſches Genie, ein menſchliches Nonplusultra. Was, 

fragt man ſich bei der Lektüre dieſes Buchs, was gibt es 
noch im weiten Umkreis unſeres Planeten, ſichtbar oder auch 
nur denkbar, das nicht in den Aktionsradius dieſer Geſchichte 
einbezogen wäre? Der Fernſeher und die automatiſche Ein⸗ 
richtung, Kugeln aus ihrer Bahn zu bringen und Feinde un⸗ 
ſchädlich zu machen, erſcheinen als längſt bekannte, ſozuſagen 
prähiſtoriſche Apparate. Brunin kennt höhere Aufgaben. 

Er fängt afrikaniſche Sonnenſtrahlen ein, um ſie dem ſonnen⸗ 

armen Norden fruchtbar zu machen, er macht, eine kleine 

Selbſtverſtändlichkeit und auch nur im Nebenberuf, Gold und 

entdeckt und erfindet immer weiter, am beſten freilich, wenn 

eine in feinen Arbeitsräumen eingebaute Orgel mit Fern⸗ 
manualen ſphäriſche Muſik ertönen läßt... Er holt, ein Pſycho⸗ 
therapeut katexochen, gebrochene und leidende Exiſtenzen aus 
dem Dickicht und macht ſie hilfreich zu ſeinen Mitarbeitern, 
er iſt ein Wohltäter größten Stils: noch nie ward von einem 
Menſchen ein ſolches Sonnenbild entworfen. Und was man 
ſonſt alles noch in dieſem Buch erlebt! Morphiumſüchtige, 
gemeine Verbrecher, Liebeshörige, die dämoniſche Schau: 
ſpielerin, die Frauen verführt, ſchwindſüchtige Gelehrte, 
alkoholverſeuchte Muſikgenies — kurz, das Aufgebot ab⸗ 
ſonderlicher menſchlicher Erſcheinungen iſt rieſengroß. 

Nicht minder die Auswahl an geographiſchen Schauplätzen, 

die zwiſchen Berlin und Capri, zwiſchen Zell am See und 

der ägyptiſchen Wüſte wechſeln. Mit geheimnisvollen Schnell⸗ 
flugzeugen, die uns in beliebiger Zahl natürlich zur Ver⸗ 
fügung ſtehen, jagen wir wie der Blitz von einem zum 

anderen. | n 

Es ifl, kurz geſagt, ein Edelſchmöker, den wir in der Hand 

aben. Aber er verdrießt auch bei näherem Zuſehen nicht. 

Muſchler hat das phantaſtiſche Genie des Iwan Brunin, 

der, damit es nicht an menſchlicher Tragik fehle, von Natur 

aus mißgeſtaltet und darum von der Liebe ausgeſchloſſen 
ift, ſehr plaſtiſch hingeſtellt, und das ganze bewundernswert 
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kühne unb verwobene Gebäude der Handlung ift ein Werk 
logiſcher Konſtruktion. Und der blumige, ſanfte Stil gleicht 
ſich ihm vortrefflich an. Warum alſo ſich ärgern über eine 
wirklich ſpannende, an pſychologiſchen Beobachtungen reiche 
Lektüre, die letzten Endes nur eine gut ausgedachte Er⸗ 
füllung primitiver literariſcher Zweckbedürfniſſe iſt? 
Hamburg Otto Schabbel 


Swennen brügge. Das Schicksal einer Landſchaft. 
Von Wilhelm Vershofen. Siegburg (Rhld.) 1928, 
Walther Gericke. 281 S. Geb. M. 6,50. 

Vor etwa zwölf Jahren erſchien aus dem Kreis der Werk⸗ 

leute auf Haus Nyland ein Epos aus dem Leben des Ka⸗ 

pitals: „Fenriswolf“. Die einzigartige Finanznovelle iſt 
lebendig geblieben; ihre auf alles Menſchliche kühn vert: 
zichtende Sachlichkeit, nur aus dem Stoff geboren und von 
keiner Mode diktiert, iſt nicht wieder erreicht worden. Auch 
von ihrem Dichter nicht, und deshalb ließ gerade die durch 

Inhalt und Form bedingte Beſonderheit dieſer Leiſtung 

kaum hoffen, daß Wilhelm Vershofen jemals in der Literatur 

ein anderer als „der Verfaſſer des Fenriswolf“ werden könne. 

So iſt denn der Geſchichtenkreis, den Vershofen jetzt unter 

dem Titel „Swennenbrügge — das Schickſal einer Land⸗ 

ſchaft“ veröffentlicht, in mehr als einer Hinſicht ein Ge⸗ 
ſchenk. Hier ſind künſtleriſche Kräfte freigeworden, von denen 
man nichts ahnen konnte, und die eine weit größere Freude 
über das Erſcheinen des neuen Dichters als über das Wieder⸗ 
auftauchen des bereits bekannten hervorrufen. Vom „Fenris⸗ 
wolf“ zu „Swennenbrügge“ ſcheint kein Weg zu führen, 
obwohl ſich im Untertitel ebenſo wie in Vershofens Epilog 
von der „Landſchaft, die fid) erlöſte im Geſchick des großen, 
ſtarken und tätigen Volkes und der Wirtſchaft des ganzen 

Planeten“, eine Anknüpfung an ſein früheres Schaffen er⸗ 

gibt. Vershofen iſt auch hier Volkswirtſchaftler, und man 

ſieht ein gut Teil von der wirtſchaftlichen und politiſchen 

Entwicklung dieſes Dorfes zwiſchen der holländiſchen und 

hannoveriſchen Grenze. Aber wenn er jetzt das Schickſal der 

Landſchaft gibt, fo erfaßt er e$ vom Schidfal der Menſchen 

aus: die Menſchen leiten es, werden von ihm mitgeriſſen, 

gehen an ihm zugrunde. 

Swennenbrügge iſt eine arme Heidelandſchaft, und die 

kümmerlichen Ertrag bringende Landwirtſchaft, die Spinne⸗ 

rei und Weberei gibt in alter Zeit den Bewohnern kaum eine 

Lebensmöglichkeit. Sie ringen um Verbeſſerung, immer 

wieder, in immer neuem Kampf. Aus dem armſeligen Leben 

ſtößt der eine oder andere zum Licht empor, wie dieſer 

Hermann Pogge in der Eingangsgeſchichte, „Poggen Harm“, 

ein rechter weſtfäliſcher Dickſchädel, der als Junge davon⸗ 

läuft und als gemachter Mann wiederkommt, der die neuen 
verbeſſerten Webſtühle aus England einführt, den Anſchluß 
an die Außenwelt herſtellt, und deſſen Blauleinenkittel die 

Bauern bis hinauf nach Mainz tragen. In Poggen Harms 

Geſchichte zeigt ſich gleich vollendet die Verbundenheit von 

allgemeinem und perſönlichem Geſchick; die Verhältniſſe 

zwingen zur Aktivität, und da ſie den wirklich aktiven Men⸗ 
ſchen treffen, werden ſie von ihm bezwungen. Eine ähnliche 

Durchdringung, nur daß das perſönliche Schickſal ein⸗ 

ſchneidender getroffen wird und ſtärker gefangen nimmt, 

weiſt jene Geſchichte auf, die „Kattun“ überſchrieben iſt 
und die Vernichtung der heimiſchen Wollen⸗ und Leinen⸗ 
induſtrie durch das neue billige Zeug aus England ſchildert. 

Ein weitdenkender Kaufmann ſucht die gefährliche Ent⸗ 

wicklung ins Günſtige zu wenden, und darüber blüht ihm 

eine neue Liebe auf, und ſein bisheriges Leben, ſeine ſtille 


Ehe mit einer ſtillen Frau geht in Trümmer. Rein menſch⸗ 
lich feſſelt dagegen die ſchöne, liebeskundige Holländerin in 
„Tabak“; das Leben der Frau, ſo gut ſie auch ihren Platz 
in der Wirtſchaft unb im Handel des Mannes ausfüllt, wird 
von anderen Dingen getroffen als von wirtſchaftlichen Er⸗ 
ſchütterungen, und ihre Tatkraft reicht nicht über den eigenen 
Intereſſenkreis hinaus. Ahnlich begrenzt, aber durch eine 
der Allgemeinheit dienende Löſung über das Perſönliche 
gehoben, iſt das Männerſchickſal des Bauernſohns, deſſen 
Sehnſucht, in eigenem fruchtbaren Boden zu wurzeln, nach 
Auswanderung und Heimkehr durch die Fortſchritte in der 
Bodenbebauung ſpät und unvollkommen erfüllt wird. 
Allgemeines und perſönliches Geſchick durchdringen ſich. 
Wenn der wirtſchaftliche Kampf den Menſchen antreibt 
oder niederzwingt, das beſondere Geſicht einer Zeit hat nicht 
geringeren Einfluß. In der weitgeſpannten Novelle „Die 
Ucht“ entſteht ein Bild der Franzoſenzeit, wie man es 
ſelten ſah: eine Zeit, in der im Land des luſtigen Jérome 
das Geld flüſſig iſt, der Gang des Lebens raſch, die Welt 
aus den Fugen; in der ſelbſt die Beſten (id) bewußt werden 
daß die Gegenwart alles iſt und nur Narren mit der Zukunft 
rechnen. Im „Gericht zu Löchtenborg“ treibt Bauernſtolz 
die Alteſten des Dorfes dazu, ſich über die verhaßten preu⸗ 
ßiſchen Geſetze wegzuſetzen und ein erſchütternd gerechtes 
und gutmachendes Urteil zu ſprechen: der Totſchläger ſoll 
der Frau des Erſchlagenen den Mann erſetzen und ſeinen 
Kindern den Vater. „Abtrünnig“: die Tragödie eines anb: 
arztes, den ſoziale Erkenntnis zwingt, ſich von der gegenüber 
der ſozialen Not verſagenden Kirche abzuwenden, und den 
dafür bis ins Grab die Undankbarkeit und der Fluch der 
Eiferer verfolgt; unvergeßlich die Haltung dieſes Bekenners, 
wenn er dem hochfahrenden Paſtor auf ſein „Der Herr ſei 
Ihrem Hochmut gnädig“ ein ruhiges und überzeugtes „Der 
Herr iſt immer gnädiger als der Knecht“ entgegenſtellt. 
Mit dieſer Aufzählung ſind die Geſchichten dieſes Buches 
nicht erſchöpft. Noch weniger vermögen die knappen An⸗ 
deutungen ihren Gehalt auszuſchöpfen. Jede beginnt von 
einer neuen Seite und faßt ein neues Problem, jede iſt 
bis ins letzte Wort vollbepackt mit Erkenntnis. Was allen 
gemeinſam iſt, das iſt die Schlichtheit, faſt Kargheit der 
Erzählung. Die Ereigniſſe, von denen Vershofen berichtet, 
ſind nicht leicht zu überſchauen; die Menſchen, die er zu 
Trägern der Ereigniſſe macht, ſind kompliziert und wider⸗ 
ſpruchsvoll. Doch in der einfachen Darſtellung erſcheint alles 
einfach und klar. Die Dinge gehen einem leicht und ſelbſt⸗ 
verſtändlich ein, ſie bleiben im Gedächtnis, ſie vertiefen ſich 
unb man wird fi) bewußt, daß dieſes Buch eine Bereicherung 
gebracht hat. 
Berlin Lili Lorſch 
Der Schatten der Suſette. Roman. Von Walter 
d xv Berlin 1928, Th. Knaur Nachf. 318 S. Geb. 
. 2,85. 
Der Herausgeber von E. T. A. Hoffmanns Werken widmet 
fib hier bem Verſuch, für die Maſſen Lite ratur zu ſchaffen. Er 
ſchreibt einen Kriminalroman, der zunächſt den Zweck des 
Kriminalromans, Spannung zu erzeugen, nach bewährten 
Vorſchriften erfüllt. Über bie techniſche Notwendigkeit hinaus 
geht der Einſatz an pſychologiſcher Schilderung und Entwick⸗ 
lung. Allerdings ift es Filmpſychologie, was da getrieben wird 
ſowohl in dem der Wirkungen ſicheren Zufaſſen wie in ge: 
wiffen Brutalitäten. „Der Schatten der Suſette“ ift einer: 
ſeits ein literariſch gehaltener Filmtext, andererſeits ein 
grauſig erſchütterndes Dokument über die allgemeinen, 
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kulturellen unb pſychologiſchen Vorausſetzungen des Unter: 
haltungsbuches von heute. 
Köln Eduard Reinacher 


Bankhaus Reichenbach. Roman. Von Artur 
Landsberger. München 1928, Georg Müller. 391 S. 
Das Vorwort eines hochgeſtellten Juriſten beſcheinigt dem 
Roman, er führe „mit erſtaunlichem Einfühlungsvermögen 
den Indizienbeweis ad absurdum“ und zeichne ſich im 
übrigen dadurch aus, daß ſeine Menſchen nicht bloß zum 
beſten des Kriminalfalls konſtruierte Figuren ſeien, ſondern 
daß im Gegenteil der Fall vor allem der Perſonen wegen 


intereſſiere, die in ihn verwickelt würden. Da ich kein Juriſt 


bin, frage ich nur beſcheiden an, ob denn kein Richter oder 
Staatsanwalt auf den Gedanken zu kommen braucht, bei 
einem durch Zeugenausſagen bewieſenen nächtlichen Fern⸗ 
anruf feſtzuſtellen, wer eigentlich angerufen worden iſt. 
Was aber die nichtjuriſtiſche Meinung des Vorworts an⸗ 
betrifft, ſo finde ich, daß wenn jemals Menſchen zugunſten 
eines Falls konſtruiert worden ſind, es hier der Fall iſt; 
Beweis: welch ein Chassez croisez zwiſchen Männlein und 
Weiblein, welche Uberraſchungen, wer wen plötzlich liebt oder 
ebenſo plötzlich zu lieben aufhört! Alſo: ohne das Vorwort 


würde man weniger erwarten und vielleicht weniger ent⸗ 


täuſcht ſein. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Der Verwandlungskünſtler. Von Axel 
Lübbe. Sammlung „Lebendige Welt“. Stuttgart 1928, 
J. Engelhorns Nachf. 168 S. M. 3,— (4,—). 

Welch ein eigentümliches Talent! Neben Hartem, Sprö dem, 
Kantigem: Myſtiſches, Traumverlorenes, jäh unterbrochen 
von Konventionellem. Aber man ſpürt, wie ein eig en⸗ 
artig bohrender Wille eben dies Konventionelle auszu⸗ 
ſchalten, in ſich ſelbſt zu vernichten ſucht. Wie dieſer Wille 
ſeine Härte mit der myſtiſchen Traumverlorenheit in einem 
eigenen, einheitlichen Bilde zu vereinigen trachtet. 

Das Problem des Verwandlungskünſtlers ſelbſt iſt hart an 

die Grenzen des Möglichen geriſſen. Hie und da knarrt in 

den Gelenken noch der Plan (ſtatt daß der Plan in der 

Erzählung ſelbſt reſtlos aufgegangen wäre). Hie und da ſetzt 

die Lebendigkeit des Ausdrucks aus: man lieſt Worte, welche 

die Handlung nicht bewegen, ſondern ſie ſtauen. Irgendwo 
ſteht dieſer Schriftſteller noch fid) ſelbſt im Wege: er grübelt, 
wo er ſich dem ſchöpferiſchen Strom naiv überlaſſen ſollte. 

Aber — wie bereits geſagt — ein eig entümliches Talent. 
Mannheim Heinz Dietrich Kenter 


Ibykus. Der Roman eines Revolutions⸗Abenteurers. Von 
Alexej Tolſtoj. Aus dem Ruſſiſchen von Arnold Waſſer⸗ 
bauer. Heidelberg 1928, Merlin⸗Verlag. 230 S. M. 2,80 
(8,80). 

Geſchichte eines Revolutionsſchiebers, ſtellenweiſe ſehr ami: 

ſant, oft aber auch platt und albern. Nur zu oft hat man den 

Eindruck eines lakaienhaften Dienerns des Verfaſſers vor ben 

neuen Herren in Rußland, und mit Wehmut denkt man an 

die Zeiten zurück, da Graf Alexej Nikolajewitſch Tolſtoj noch 
fo wunderbar anſchauliche Bilder aus dem Leben der Guts⸗ 
beſitzer jenſeits der Wolga zu zeichnen verſtand, da er ein ſo 
entzückendes Buch ſchreiben konnte, wie „Nikitas Kindheit“. 

Jetzt ſchreibt er Raſputin⸗Dramen, Mars⸗Romane und bol⸗ 

ſchewiſtiſche Jules⸗Verniaden. Aber die Literaturgeſchichte 

der Zukunft wird ihn nach den Werken feiner „erſten Periode“ 
beurteilen. Das Deutſch des Überſetzers ift fürchterlich. 
Leipzig Arthur Luther 


Mantra p. Roman. von Sinelair Lew is. Übertragen von 
Franz Fein. Berlin 1928, Ernſt Rowohit Verlag. 308 S. 
„Mantrap“ (1926) gehört wie „Free Alr“ (1919) u. a. zu den 

vleichteren! Werken Sinclair Lewis’. Darin gibt et fid) aben- 

teuerlicher, leichtherziger und ſogar romantiſcher als in ſeinen 
großen, ſchweren Kulturſtudien wie „Main Street“ oder 

„Babbitt“. Er will auch hier feine Satire fpielen laſſen, er 

kann ja nicht anders; ſo verſpottet er in „Mantrap“ bie ame: 

rikaniſche Legende des „roughing it in the wilds“ (ſich in der 
wilden, freien Natur herumtreiben). Zwei neuyorker Klub⸗ 
leute gehen nach Manitoba, um ſich vom neuyorker Leben 
zu erholen; Ralph, der edlere der beiden, rettet ſich aber ſeine 

Einſamkeit, nur um in „Mantrap“ (ein geographiſcher Be⸗ 

griff!) einen prächtigen Naturmenſchen Joe und deſſen un⸗ 

erwartete Frau Alverna zu finden. Wie Joe und Alverna, ein 

Manicure⸗Girl, zuſammenkommen, iſt amerikaniſch⸗demo⸗ 

kratiſche Romantik, und ebenſo wie ſich Ralph und Alverna 

ineinander verlieben. Das dreieckige Verhältnis in freieſter 

Natur mit Indianern und Waldbränden und einer Art Gren⸗ 

zerleben iſt friſch und natürlich geſchildert; ſehr ergötzlich auch, 

wie die Frau die beiden Männer durchſchaut und ſchließlich 
verläßt. Joe geht in die Wildnis zurück und Ralph nach Neu⸗ 

Dor, Wenn die Geſchichte aufhört, hat unfer eigentliches 

Romanintereſſe gerade angefangen. Wer den ganzen Sin⸗ 

clait Lewis ſchätzt, wird auch feine Freude an „Mantrap“ 

haben. 


Berlin F. Schönemann 


Ariel oder das Leben Shelleys. Von Andre 
Maurois. Übertragen von Karl Lerbs. Leipzig 1928, 
Inſel⸗Verlag. 307 S. 

Ob dieſe „Romandichtung“ durchaus ins Deutſche überſetzt 

werden mußte? Für Frankreich mag ſie ihre Bedeutung 

haben, gegenüber der geiſtigen Einhäuſigkeit und Seßhaftig⸗ 
keit, die es dort zu bekämpfen gilt, mag es ſeine erhöhte, 
ſchon inſtruktive Berechtigung haben, fremdes Leben und 
deſſen Typen vorzuführen. Das geſchieht hier unleugbar 
aus guter Vertrautheit mit engliſchen Zuſtänden und Cha⸗ 
rakteren. Die Darſtellung ift geſchickt, nicht ohne einfühlende 

Kunſt, ſie trifft lokales, wie perſönliches Kolorit. Aber ſie 

ſchafft doch nur immer den Rahmen, den Duktus der äußeren 

Geſchehniſſe, in denen Shelleys Leben verläuft. Es fehlt 

die Durchgeiſtigung. Wer den Dichter nicht bereits kennt, 

ſieht ihn hier nur in den Irregularitäten ſeiner Schickſals⸗ 
fügung. Zuzugeben, daß das alles zartſinnig hingezeichnet 
ift, intereſſant, zu Nutz und Frommen derer, bie fid) daran 
erbauen oder darüber ereifern; nur dem Genius, ſcheint mir, 

bleibt dieſe vie romancée zu viel ſchuldig. MD 

Thüngen in Unterfranken Georg Ranſohoff 


Der lebende Buddha. Roman. Von Paul Morand. 
Aus dem Franzöſiſchen von Th. Mutzenbecher. Leipzig 
1928, Inſel⸗Verlag. 283 S. . 

Globetrotter⸗Impreſſionen, zu einem Roman auf einen 

Faden gezogen, die in Frankreich das Entzücken vieler guten 

Leute ausgemacht haben. Bei dieſer Satire weſtlicher Su: 

ſtände haben ſie ſich vergnüglich und delektiert die Hände 

gerieben. N N 

Indeſſen andere meinen: Wenn dieſer indiſche Prinz heim⸗ 

zieht mit der Enttäuſchung über Europa und Amerika im 

Herzen, ergeht es ihm ühnlich wie uns, die wir umge⸗ 

kehrt an dieſer öſtlichen Bekanntſchaft auch nichts gewonnen 


abe 
e Thüngen in Unterfranken Georg Ranſohoff 
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Lyriſches und Epiſches 

Gedichte um Pan. Von Anton Wildgans. Neue 

Gedichte. Mit einem Bildnis des Dichters. Wien und Leip⸗ 

zig 1928, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 72 S. 
Schnell fertig iſt Kritik oft mit dem Wort, das ſchwer ſich 
handhabt, wie des Meſſers Schneide. Wenn man, aus 
inwendigen Gründen, ſich längere Zeit kritiſcher Außerung 
enthalten hat, erkennt man von neuem, wie ſchwer es im 
Grunde iſt, auch nur die geringſte Anzeige wägend zu 
ſchreiben. — Was iſt gewollt, was iſt geleiſtet? Achtzehn 
Gedichte; da muß ein jedes mit vollem Gehalt wiegen. 
Der Anſpruch iſt offenbar: großes Quartformat; drei Aus⸗ 
gaben: Pergaminband; Halbpergamentband auf feinem 
Hadernpapier; Ganzpergament⸗Handband (30 Exemplare) 
auf handgeſchöpftem Büttenpapier, numeriert und vom 
Dichter ſigniert. Unter anderem iſt angemerkt: „Für den 
Satz wurde die Luther⸗Fraktur verwendet.“ Die Frage iſt, 
ob auch für die Sätze. Wenn Margherita Morgenſtern zum 
zehnten Todestage Chriſtians ſeine zwanzig oder dreißig 
reifſten Gedichte in ſolcher Aufmachung darböte (es wäre 
nicht in ſeinem Sinn), ſo möchte es angehen. Und es ginge 
auch noch an, wenn dieſe achtzehn Gedichte Wildgans 
mit voller Subſtanz wögen; da fie eine ſympathiſche Mittel: 
lage kaum in der einen oder anderen Zeile überſchreiten, 
ſo wird der Gegenſatz zwiſchen Subſtanz und Aufmachung 
empfunden, der Leſer wird empfindlich und iſt in Gefahr, 
die freundlichen Werte dieſer angenehmen Gedichte zu unter⸗ 
ſchätzen. Ihr Vortrag iſt rein, ſoweit er in farbiger und 
auch zuweilen duftreicher Anſchauung verharrt; er wird 
faſt immer erſtaunlich trivial, ſobald gedankliche Deutung 
ſpricht. Und der Dichter hat die Mittel ſeiner Darſtellung 
nicht erworben, um ſie zu beſitzen. Deutlich iſt erkennbar, 
mit welcher Liebe, Sorgfalt, Geduld dieſe Verſe ausgetragen 
und gereift ſind, und dennoch rührt auch den willigen Leſer 
niemals ein Perſönlichſtes an, ſo gewiß all dieſe innigen 
Gefühle erfahren ſind, und niemals rührt ein letzter ly⸗ 
riſcher Ton oder Hauch an unſer innerſtes Fühlen. Immer 
klingen übliche, altbekannte Melodien unhörbar mit. — 
Stehen Gedichte ſolcher Art im großen Zuge der Über⸗ 
lieferung nur auf einer mittleren Stufe, bilden ſie den 
großen Zuſammenhang nicht weiter, ſo ſind ſie allerdings 
nur epigoniſch. Dieſe Meinung ſteht nicht im Widerſpruch 
mit der Erkenntnis, daß ſelbſt das revolutionär Neue, 
wenn es zu oberſter Reife ſich geſtaltet, einem überſchauen⸗ 
den Blick ſich in den Zuſammenhang einfügt. Die Meiſter⸗ 
werke der verſchiedenen Jahrzehnte und Jahrhunderte ſind 
untereinander verwandt wie der Großglockner und der 
Ortler; die Gebilde des Mittelmaßes ſind wie Blumen, 
bie man Iden oft und allenthalben gepflückt hat. — Nicht 
gern ſpricht man von dieſen würdig hübſchen Gedichten 
mit ſolcher Einſchränkung; denn es iſt etwas, wenn jemand 
ſich abſeits des wilden Zeitalters um Ruhe und Reife be⸗ 
müht, und Anton Wildgans iſt wohl kein Lyriker im vollen 
Sinn des Wortes, aber ein lyriſches Naturell, ein lyriſcher 
Poet, reines Herzens und im Tiefſten guten Willens. 

Wien⸗Heiligenſtadt Ernſt Liſſauer 


Literaturwiſſenſch aftliches 


Drei Dichter ihres Lebens. Caſanova. Stend⸗ 
hal. Tolſtoj. Von Stefan Zweig. Leipzig 1928, Inſel⸗ 
verlag. 378 S. 

Ein neuer Drei⸗Meiſter⸗Band Stefan Zweigs, deſſen 

Thema das Selbſtbekenntnis iſt. Aus der Geſchichte der 


autobiographiſchen Literatur hat der Eſſayiſt drei Geſtalten 
gewählt, die ihm zugleich drei Stufen der Selbſtdarſtellung 
bedeuten: der Lebensmenſch Caſanova, der in feiner Duxer 
Einſamkeit für fid) niederſchreibt, was ihm feine Erinne: 
rung vorerzählt; Stendhal, ſtets feiner Gegenwart gegen: 
über, die er zugleich erſehnt, betrachtet, prüft, bezweifelt 
und doch tief genießt; Tolſtoj, der jäh ſich umſtürzende, 
krampfhaft den Himmel herabbegehrende, zu einem reli⸗ 
giöſen Wandel vergeblich ſich beſchwörende rieſige Wille. 
Wenn Caſanova das naive Leben, Stendhal den ſentimen⸗ 
taliſierenden Geiſt ſtellvertritt, ſo Tolſtoj die Überan⸗ 
ſtrengung des erſchütterten Weſens, zu einer inneren Läute⸗ 
rung zu gelangen, deren Vorausſetzungen jedoch kaum in 
geringem Maß gegeben ſind, ſo daß nicht kraft Wahrheit 
allein mehr geſiegt werden kann. Inſofern iſt die Bezeich⸗ 
nung eines „künſtlichen Chriſten“ für Tolſtoj nicht ohne 
Richtigkeit, nur überſieht der Verfaſſer, daß eben doch ein 
tiefes und ſtarkes chriſtliches Fundament in Tolſtoj ererbt 
und gegründet war. Wenn ſeine Entſcheidung bloß eine 
„künſtliche“ geweſen wäre, fo hätte er fi ja etwa zum 
Sozialismus oder zum Anarchismus des Fürſten Krapotkin 
bekennen mögen, deren Ideen mit den ſozial⸗ethiſchen 
Tolſtojs unſchwer in Einklang zu bringen geweſen wären. 
Von den drei Eſſays — Lebensbildern ſtärkſter Schauung — 
ſcheint mir der über Tolſtoj weitaus der bedeutendſte. Es 
iſt wohl noch niemals in ſolcher Atemnähe das Menſchen⸗ 
tum Tolſtojs, ſein Antlitz, ſeine Natur, ſein Charakter, ſein 
Kampf geſehen, geſchweige denn geſchildert worden — 
vollends die Beſchreibung der letzten Tage, des legendären 
Todes, der endlichen Erfüllung zählt zu dem Ergreifendſten, 
was wir Stefan Zweigs Feder verdanken. Dieſer außer⸗ 
ordentliche Schriftſteller, deſſen Eſſay heute von niemandem 
an Schärfe des Lebensblicks, Kraft der Intenſität, Schwung 
des Tempos übertroffen wird, verſteht es, das Problem 
der innerlichen Wahrheit eines Charakters erkennen zu leh⸗ 
ren, indem er das wirkliche, das untergründige Daſein vor 
Augen hebt und begreifen läßt. Freilich mag durch eine 
ſo geartete Eindringlichkeit nicht immer das reine Bild 
glücken, da und dort auch die Sprache durch Heftigkeit, 
Inſiſtenz und Wiederholungsluſt, die dieſem Autor eigen 
find, leiden. Aber gerade dadurch wird fid) dem aufmertk⸗ 
ſamen Leſer leichter erſchließen, was an Lebens⸗ und Men⸗ 
ſchenkenntnis, an Wiſſen um das Irdiſche und Unterirdiſche 
ſolch einem Buch zugrunde liegt, welche Erfahrungen und 
welche Einblicke, welche Klugheit und welches Maß an Teil⸗ 
nahme dazu not waren. Hier hat Stefan Zweig die beiden 
ſtärkſten Fähigkeiten ſeines Schriftſtellertums: die erklä⸗ 
rende und die verklärende auf das ſchönſte zuſammen wirken 
laſſen: ſein Dichteriſches leuchtet ſeiner Eſſayiſtik vor, und 
ſo ſind es die dichteriſchen Stellen, die Bildniſſe insbeſondere, 
die Kapitel „Ein Tag im Leben Tolſtojs“ und „Die Flucht 
zu Gott“, denen man die bewegteſten Gefühle dankt. Be⸗ 
wundernswert der unermüdet begeiſterte Elan der Diktion, 
der es wohl verbürgt, daß auch dieſes Werk auf die verſtehende 
Empfänglichkeit einer großen Leſerſchaft rechnen darf, die 
den früheren Büchern europäiſchen Ruhm bereiten konnte. 
Wien Felix Braun 


Die Helden der Völkerwanderungszeit. 
Von Ludwig Wolff. Jena 1928, E. Diederichs. 242 S. 
Geb. M. 9, —. 

Dieſes ausgezeichnete und gut geſchriebene Buch iſt nicht 

etwa ein neues Sagenbuch für die reifere Jugend, das die 

Geſchichten der deutſchen Heldenſage in neuer Form erzählt. 
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Es ift viel mehr. Es unternimmt ben ſchwierigen unb äußerft 
dankbar zu begrüßenden Verſuch, auf Grund wiſſenſchaftlicher 
Vorausſetzungen die Perſönlichkeiten und Ereigniſſe der 
germaniſchen Heldenſage mit den ihnen zweifellos zugrunde 
liegenden geſchichtlichen Vorgängen in Einklang zu bringen, 
ſie zu deuten und ſo uns beſſer verſtehen zu lehren. Gewiß 
haben ſchon zahlloſe Gelehrte an dieſen ungemein ſchwie⸗ 
rigen Problemen ihren Scharfſinn geübt, viele Löſungen 
angebahnt, vieles geklärt; aber eben dieſe Gelehrtenarbeit 
iſt auf Fachkreiſe beſchränkt geblieben. Wolff beſitzt das Ge⸗ 
ſchick, die Ergebniſſe früherer Forſcherarbeit, vermehrt um 
manche von ihm ſelbſt gewonnene Erkenntnis, in feſſelnder 
Form darzuſtellen, die in der Tat geeignet iſt, auf weite 
Kreiſe unſerer Gebildeten zu wirken. Der erſte Abſchnitt 


iſt der Zeit der ungeheuren Kämpfe gewidmet, die ſich aus 


dem Zuſammenprall der Germanen mit den Hunnen er⸗ 
gaben; der zweite beſchäftigt ſich mit dem Germanenſchickſal 
auf italieniſchem Boden, der dritte mit den unheimlichen 
inneren Kämpfen in den Reichen der Franken, Thüringer, 
Sachſen und Langobarden. Es iſt kein Zweifel, daß allen 
Leſern, ſofern fie nicht genau mit der Fachwiſſenſchaft ger: 
traut ſind, ganz neue Erkenntniſſe aufgehn werden, wenn 
ſie die grundlegenden Ereigniſſe der Nibelungen⸗ und Bur⸗ 
gundenſage, des Sagenkreiſes um Dietrich von Bern, den 
Geſchichten von Walther und Hildegund, von Albwin, Brun⸗ 
hild, Wieland dem Schmied und manchen anderen in das 
Licht der Geſchichte gerückt finden. — Zahlreiche er⸗ 
läuternde Anmerkungen und 16 vorzügliche Abbildungen 
germaniſcher Altertümer erhöhen noch den Wert des treff⸗ 


lichen Buches. 
H. Jantzen 


Breslau 
Wortkunſt. unterſuchungen zur Sprach⸗ und 
Literaturgeſchichte. Neue Folge. Herausgegeben von 
Oskar Walzel, Bonn. Erſtes Heft: Luiſe Thon: 
Die Sprache des deutſchen Impreſſionismus. Ein Bei: 
trag zur Erfaſſung ihrer Weſenszüge. 175 S. Geh. 
M. 7,50. — Zweites Heft: Kurt Bröfel: Veran: 
ſchaulichung im Realismus, Impreſſionismus und Früh⸗ 
expreſſionismus. 64 S. Geh. M. 2,50. München 1928, 
Max Hueber. 
Schon der Titel, den die neue Sammlung Walzels gewählt 
hat, deutet das Programm an, das ſie verfolgt, nämlich 
daß Dichtkunſt zunächſt eine Kunſt des Wortes iſt und „daß 
daher Erforſchung von Dichtungen vom Worte auszugehen 
hat“. Von den beiden vorliegenden Arbeiten iſt die von 
Luiſe Thon nicht nur die umfangreichere, ſondern zugleich 
auch die wertvollere, während Bröſel ein in der erſten Arbeit 
ſchon angedeutetes Gebiet nur weiter ausführt, ohne ſonder⸗ 
lich zu fördern. Auf Grund eines umfaſſenden, zum Teil 
ſtatiſtiſch ausgewerteten Materials zeigt Luiſe Thon das 
dauernd wechſelnde Hin und Her zwiſchen Welt und Ich, 
wo es immer mehr auf ſinnliche, zuhöchſt differenzierte 
Empfänglichkeit als auf begriffliche Anſchauung ankommt. 
Daraus erwächſt die Vorliebe für nominale Bildungen, 
für das Paſſiv, für koordinierende Formen, und es entſteht 
eine neue Form der erlebten Rede im Impreſſionismus. 
Sehr ſchön wird die neue Sprachform gezeigt; Bröſel führt 
dann die Betrachtung bis zum Frühexpreſſionismus, aber 
mehr nur als Skizze, weiter. Die Arbeit von Luiſe Thon, 
in anſchaulicher Lebendigkeit geſchrieben, eröffnet tiefe 
Blicke in das Weſen der Dichtung wie der Sprache, die 
zugleich in voller Übereinſtimmung mit der deutſchen Art 
erſcheint. Kurz, die neue Betrachtungsweiſe, die an Walzels 


Anſchauungen anknüpft, verſpricht höchſt förderliche Ergeb⸗ 
niſſe. 
Dresden 


Aus altdeutſcher Zeit. Ein Leſebuch für Ober⸗ 
ſekunda. Herausgegeben von G. Roſenhagen und G. 
Salomon. Leipzig 1928, B. G. Teubner. 396 S. 

Dieſes Werk in ſeiner Eigenſchaft als Schulbuch zu würdigen, 

iſt hier nicht der Ort. Es iſt aber ſo gut angelegt und ſo ge⸗ 

ſchickt in der Auswahl der Proben aus der Geſchichte unſeres 

Schrifttums von Anbeginn bis zum Ende des 16. Jahr⸗ 

hunderts, daß es zu einem Hand⸗ und Hausbuch der älteren 

deutſchen Literatur werden könnte, wenn man in Deutſch⸗ 
land Teilnahme dafür hätte, was ja leider mit Ausnahme 
der Fachkreiſe nicht der Fall iſt. Es unterſcheidet ſich von 
anderen Sammlungen ſeiner Art vorteilhaft dadurch, daß es, 
um den germaniſchen Zuſammenhang zu wahren und auf⸗ 
zudecken, auch dichteriſche Denkmäler des altnordiſchen 

Schrifttums und auch ein Stück aus dem Beowulf darbietet, 

natürlich in Überſetzungen. Um das Verſtändnis zu erleich⸗ 

tern und zu vertiefen, ſind an gegebener Stelle gute erläu⸗ 

ternde Auffäße von namhaften Gelehrten eingefügt. Im 

ganzen ergibt ſich der Aufbau in vier Stufen: germaniſches 

Altertum, kirchliches Mittelalter, Rittertum, bürgerliches 

Zeitalter. Die mittelhochdeutſchen Texte ſind durch Fuß⸗ 

noten erklärt, ein Anhang bietet ganz kurze Abriſſe der 

deutſchen Sprachgeſchichte und der mittelhochdeutſchen 

Grammatik ſowie ein mittelhochdeutſches Wörterverzeichnis. 

Acht ausgezeichnete Bilder (Altertümer, Handſchriften, Bau⸗ 

denkmäler, Dürerbilder) geben einen ebenſo wertvollen wie 

lehrreichen Schmuck ab. 
H. Jantzen 


Breslau 
Philoſophiſche Strömungen in Frankreich. 

Von J. Benrubi. Leipzig 1928, Felix Meiner. 529 S. 
Das Buch lieſt ſich gut, es vereinigt wiſſenſchaftlichen Cha⸗ 
rakter mit ſachlicher Eleganz. Es iſt eben mehr als eine 
Summierung nur von Syſtemen und Theoremen. Man 
ſpürt immer, daß hinter oder in dieſen Ideen treibende 
Kräfte der Epoche wirken. Inſofern erlebt man Zeitgeſchichte. 
Dieſe Theorien kommen uns tatſächlich als „Strömungen“ 
zum Bewußtſein. — Dabei nimmt der Verfaſſer insbeſondere 
für ſein Thema in Anſpruch: „daß Frankreich in hohem 
Grade repräſentativ für das philoſophiſche Suchen und Fin⸗ 
den der Gegenwart und daher auch geeignet iſt, den gegen⸗ 
wärtigen Weltdurchblick erfaſſen zu helfen“. 
Welch einſchneidende Bedeutung für das Geiſtesleben Frank⸗ 
reichs der Poſitivismus Auguſte Comtes gehabt hat, iſt all⸗ 
bekannt. Es war die Abſage an die landläufigen Vorſtellungen 
des 18. Jahrhunderts und der Ausgangspunkt für Gedanken⸗ 
gänge, die in Theorie und Praxis des 19. Jahrhunderts 
zeitweilig beherrſchend erſchienen. Ein Mann wie Taine 
hat fid) an ihm inſpiriert. Weiterhin hat die große pſycho⸗ 
logiſche Richtung, deren erſte Vertreter Ribot und Richet 
wurden, von hier ihren Lauf genommen. Von Comte 
ſtammt ferner die ſoziologiſche Richtung, die ſeine Lehre, 
daß alles sub specie societatis zu nehmen ſei, ſich zum Pro⸗ 
gramm geſetzt hat. Ihr erſter bedeutender Repräſentant war 
Durkheim. Man darf fragen, ob der Poſitivismus nicht gerade 
in dieſer Vergeſellſchaftung des praktiſchen und theoretiſchen 
Denkens ſein größtes Thema ergriffen und ſeine dankbarſte 
Aufgabe gefunden hat. — Eine Epiſode in der Auswirkung 
Comteſchen Einfluſſes ſtellt der nationaliſtiſche katholiſche 
Poſitivismus dar: Brunetiere wie Bourget haben fid) nicht 


Otto H. Brandt 
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geſcheut, bei einer Gedankenwelt, bie ihnen eigentlich grund: 
mäßig widerſtand, doch erhebliche Anleihen zu machen. Der 
Poſitivismus hat ihnen, merkwürdigerweiſe, die Waffen 
gegen „die Moderne” geliefert oder geſchärft. 
Es kann nicht die Aufgabe ſein, die Richtungen der fran⸗ 
zöſiſchen Philoſophie hier weiter zu entwickeln. So ſei nur 
geſagt: daß die zweite große Hauptſtrömung, deren meta⸗ 
phyſiſche Grundlagen vor allem auf Kant zurückreichen, der 
erkenntniskritiſche Idealismus iſt. Claude Bernard, Henri 
Poincaré unb unter den Jüngeren Léon Brunſchvieg ge: 
hören ihm zu. 
Die dritte Hauptſtrömung, von Maine de Biran ausgehend, 
der metaphyſiſch⸗ſpiritualiſtiſche Poſitivismus hat in unferer 
Zeit ganz beſonders die Aufmerkſamkeit auf ſich gezogen; 
zählt er doch, neben Boutroux, vor allen, als die glänzendſte 
Erſcheinung, Henri Bergſon zu den Seinen. Das ausführ⸗ 
liche und prachtvoll klare Kapitel, das Benrubi dieſem mo: 
dernſten und vielleicht modiſchſten Denker Frankreichs ge⸗ 
widmet hat, beginnt mit den Worten: „Das Lebenswerk 
Bergſons bildet den Kulminations⸗ und Konzentrations⸗ 
punkt ſämtlicher Erneuerungsbeſtrebungen der gegenwär⸗ 
tigen Philoſophie in Frankreich. Faſt hat man den 
Eindruck, als ob es der Endzweck der ganzen philoſo⸗ 
phiſchen Evolution in Frankreich ſeit einem Jahrhundert 
geweſen ſei.“ | 
Thüngen i. Ufrk. G. Ranſohoff 
Polniſche Literatur. Strömungen und Ge⸗ 
ſtalten. Von Julius Kaden⸗Bandrowſfki. Überſetzt 
von A. von Guttry. Berlin⸗Grunewald 1928, Horen⸗ 
Verlag. 33 S. 
Auf den erſten 16 Seiten verſucht der Verfaſſer den Cha⸗ 
rakter der europäiſchen Völker aus deren Literaturen heraus 
zu deuten und zu klaſſifizieren. Zu dem eigentlichen Thema 
hierauf übergehend, ſtellt er — nur andeutungsweiſe — eine 
Andersartigkeit der Bedingungen feft — die Grenzſcheide 
zweier Welten —, die in Polen eine von der weſteuro⸗ 
päiſchen kulturellen Norm abweichende Geſtaltung der Pro⸗ 
bleme zur Folge hatten. Ein Überblick über die Strömungen 
im literarhiſtoriſchen Sinne wird aber nicht geboten, es ſei 
denn, daß die vom Verfaſſer behandelten Perſönlichkeiten 
(die prominenteſten ſind es) ſelber dafür einſtehn ſollen. 
Verfaſſer trifft das Weſentliche, wenn er Przybyſzewſti als 
„den großen Ritter neuer Möglichkeiten“ hinſtellt, in 
Sieroſzewſki den Erwecker der Kraft und des Lichts er 
blickt, in Kasprowiez den Schöpfer der Freiheit in der 
polniſchen Literatur, in Zeromſki das Gewiſſen und Wyspian⸗ 
[fi als den ſtets nach Ewigkeit Dürſtenden und Drängenden 
bezeichnet. Mit Ausnahme Sieroſzewſtis find das alle, wenn 
auch noch lange nicht abgetane, ſo doch geweſene Männer, 
demnach ein Stück Geweſenheit, und es wäre dem deutſchen 
Leſer ganz recht geweſen, wenn der Verfaſſer ihn mit einer 
nicht verſtrömten, ſondern auch mit der heute ſtrömenden 
Strömung bekannt gemacht hätte (es ſind unter den Leben⸗ 
den einige markante Dichterphyſiognomien) — zumal 
Przybyſzewſki und Reymont, Zeromffi und Kasprowicz 
dem deutſchen Literaturfreund keine völlig fremden Namen 
bedeuten. Haben ja beiſpielsweiſe Reymonts „Bauern“ 
einen deutſchen Verleger gefunden zu einer Zeit, da Rey⸗ 
mont in Europa noch ein ganz Unbekannter war. Sicherlich 
iſt die in ihrer Kondenſiertheit manches Phänomen blitz⸗ 
artig beleuchtende Abhandlung intereſſant, aber ein Auf⸗ 
ſchluß über die polniſche, mitten in unſerer Zeit ſtehende 
und ſchaffende Dichtergeneration würde — fo dünkt mich — 
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ein weit lebhafteres und näheres Intereſſe für fij be 
anſpruchen. ö 


Lemberg Hermann Sternbach 


Verſchiedenes 


Die Ausbreitung Englands. Von JohngRobert 
Seeley. Herausgegeben und eingeführt von Karl 
Alexander von Müller. Überſetzung von Dora Schöll. 
Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 221 6/1 

Es hat volle fünfundvierzig Jahre gedauert, bis wir eme 
deutſche Ausgabe von Seeleys berühmtem Werk „The 
Expansion of England“ erhielten. Das ift um fo bemerken: 
werter, als gerade Seeley ein durchaus lebendiges perſön⸗ 
liches Verhältnis zu Deutſchland hatte und insbefonbere 
deutſcher Geſchichtsmethode (Rankel) viel verdankte. Ez 
war das übrigens ein Grund, um ihn und ſein ganzes Wirken 
in England gelegentlich als unengliſch hinzuſtellen. Daß 
ſein Buch in ſeiner Zeit tief wirkte, iſt ebenſo ſicher, wie 
daß es noch heute einen großen Wert als Geſchichtzwerk 
beſitzt. Nur muß daran erinnert werden, daß Seeley heute 
faſt allgemein von den „Angelſachſen“ als einſeitig abgelehnt 
wird; er hat, ſo wird geſagt, beinahe wie ein Deutſcher 
ein Syſtem in das britiſche Imperium hineingedacht, dad 
nicht darin war; man erklärt heute das Größere Britannien 
vorzugsweiſe wirtſchaftlich und opportuniſtiſch. Und dann 
kam mit 1914 eine Erſchütterung, die kaum noch eine Ver 
bindung mit den alten Gedankengängen erlaubte 

Aber ein britiſcher Imperialismus beſteht heute noch, und 

England ift voll von einer unaufhörlichen imperialiſtiſchen 

Propaganda. Solange fid) Europäer damit beſchüftigen, 

werden fie immer wieder zu Seeleys Buch greifen müffen, 

das bei aller zeitlichen Beſchränkung England als ein Ganzes 
vorführt unb tiefe Einblicke in fein Volkstum und Stunt: 
melen gewährt. Auch als Geſchichtswerk ift Seeley 

Buch gleich aufſchlußreich und intereſſant, es bleibt die 

klaſſiſche Ausſprache einer bedeutenden Perſönlichei. 

Karl Alexander von Müller hat der deutſchen Ausgabe 

eine längere Einführung vorausgeſchickt, eine verſtändniz⸗ 

volle Würdigung von Seeley unb feinem Werl. Feinfinnig 
wird die ganze Perſönlichkeit Seeleys zu erfaſſen versucht, 
feine Einſeitigkeit wie feine Eigenart, feine Geſchichtzau 
faſſung und ſein Stil. Es iſt aus der bloßen „Einleitung 
ein ausgezeichneter, höchſt lebenswarmer und geiſtvollet 

Eſſay geworden, der nicht zuletzt auch eine innere Beziehung 

herſtellt zwiſchen Seeley und dem Verfaſſer der ſchönen, 

längft nicht genug gewürdigten Schrift „Deutſche Geſchichte 
und deutſcher Charalter“. ) 

Die Verdeutſchung durch Dora Schöll verdient volles Lob 

und ebenſo die gediegene Ausſtattung. 

Berlin F. Schönemann 


Briefe 1882 bis 1924 und Briefwechſel 
mit Kaiſer Wilhelm II. Von Houſton Stewart 
Chamberlain. Zweiter Band. München 1928, F. Brut 

mann A. ⸗G. V, 288 S. 

In der Literatur XXX, 551, habe ich den Band 1 ange 

zeigt; was an der Veranſtaltung auszuſtellen war, i 

damit erledigt. Der vorliegende Band iſt zu feiner größe 

ren Hälfte dem Gedankenaustauſch zwiſchen Chamber 

lain und dem Deutſchen Kaiſer zwiſchen 1901 und 199 

gewidmet. Das bedeutet eine wertvolle Bereicherung unſerer 

Kenntnis vom eigentlichen Kern und Weſen Wilhelms Il. 


E 
d 


Es ijt doch nicht ganz gleichgültig, zu wiſſen, von wem der 
ehemalige Kaiſer beeinflußt worden iſt. Man vergleiche 
z. B. folgende Sätze miteinander: : 


Chamberlain, 20. 11. (II, 
148 ſteht falſch 20. 2.) 
1902: ö 


„Die neue Welt iſt das Werk 
der Wiſſenſchaft (einſchließ⸗ 
lich Technih, und die Wiſſen⸗ 
ſchaft iſt es, die ſie beherrſchen 
wird, nicht der Philofoph ... 
Die Freiheit, die Deutſchland 
braucht, iſt die Freiheit, wie 
Friedrich ſie verſtanden — 
unbeſchränkte Freiheit des 
Denkens, der Religion, der 
Wiſſenſchaft — nicht die Frei: 
heit, ſich ſelber ſchlecht zu re⸗ 


Kaiſer Wilhelm II. 28. XI. 
1902 in Görlitz: 

„Das neue Jahrhundert 
wird beherrſcht durch die 
Wiſſenſchaft, inbegriffen die 
Technik, und nicht, wie das 
vorige, durch die Philoſo⸗ 
phie 

Freiheit für das Denken, 
Freiheit inder Weiterbildung 
der Religion und Freiheit für 
unſere wiſſenſchaftliche For⸗ 
ſchung, das iſt die Freiheit, 
die ich dem deutſchen Volke 
wünſche und ihm erkämpfen 


gieren.“ möchte, aber nicht die Frei⸗ 
heit, ſich nach Belieben 


ſchlecht zu regieren.“ 


Nicht ganz ſo frappant, aber ähnlich liegen die Dinge bei 
dem berühmten Briefe Wilhelms II. an Admiral Hollmann 
vom Februar 1903, worin jener den Aſſyriologen Friedrich 
Delitzſch (Babel⸗Bibel) in feine Grenzen wies und feine eigene 
Religionsauffaſſung öffentlich kundgab. Chamberlain durfte 
auf einen ſolchen Schüler wohl ſtolz ſein. 

Wenn man nun berückſichtigt, daß dieſe zwei Bände nur 
einen ganz kleinen Ausſchnitt aus der Korreſpondenz des 
vormaligen Briten und gänzlich deutſch gewordenen Popu⸗ 
larphiloſophen darſtellen, ſo ſtaunt man immer wieder 
über das Umfaſſende ſeines Geiſtes und ſeines Könnens. 
Das ziemlich ſorgfältig gearbeitete Namenregiſter ver⸗ 
mittelt hierüber einen raſchen Überblick. Aber warum ift 
z. B. der auf S. 186 gebrandmarkte Philoſophieprofeſſor 
nicht wenigſtens anmerkungsweiſe namhaft gemacht? Was 
vor einem Vierteljahrhundert jeder Gebildete ohne weiteres 
verſtand, dürfte heute ſo manchem unter uns kaum noch 
geläufig ſein. Der Herausgeber Paul Pretzſch ſollte daher 
bei der nächſten Auflage hie und da mit dem Kommentar 
nicht gar ſo ſparſam ſein. Dem ſchönen Werk und ſeiner Ver⸗ 
breitung wird das nur nien. 


Berlin: Grunewald Hans F. Helmolt 


Franz Leo Benedikt Waldeck. Ein Streiter 
für Freiheit und Recht. Von Wilhelm Biermann. Pader⸗ 
born 1928, Ferdinand Schöningh. 319 S. 

Waldeck iſt eine für die deutſche Parteientwicklung und die 

politiſchen Kämpfe der Zeiten von 1848 bis 1866 ſehr wichtige 

und bedeutende Perſönlichkeit, damals von einer unendlichen 

Popularität umgeben, vielfach in der Offentlichkeit als der 

Repräſentant des Kampfes des liberalen Bürgertums für 

„Freiheit und Recht“ angeſehen. Eine wiſſenſchaftliche 

Biographie dieſer Perfönlichkeit könnte über die Bedeutung 

der Perſon hinaus wichtige und wertvolle Kenntniſſe ver⸗ 

mitteln. Leider muß man ſagen, daß das hier vorgelegte 

Buch, das einen Enkel Waldecks zum Verfaſſer hat, nicht 

einmal die primitivſten Anſprüche, die man an ein ſolches 

Buch richten kann, erfüllt und vielfach noch hinter der vor⸗ 

läufigen, ſchon 1873 erſchienenen Schilderung von Oppen⸗ 

heim zurückbleibt. — Die Kenntniſſe des Verfaſſers von den 
politiſchen und ſozialen Verhältniſſen, in deren Rahmen 

Waldeck handelte, ſind, milde ausgedrückt, höchſt unzuläng⸗ 


lich, und ſchon dadurch wird die weſentliche Aufgabe des 
Biographen, Bedeutung und Eigenart ſeines „Helden“ 
herauszuarbeiten, nicht erfüllt. Das wichtige vom Verfaſſer 
benutzte Material des Nachlaſſes wird ſehr wenig glücklich 
verwertet, die Schilderung bleibt faſt durchweg im Stoff 
ſtecken, und ſoweit allgemeine Betrachtungen verſucht wer⸗ 
den, ſind ſie ſehr wenig gelungen. So wird man aus der 
Biographie über Fragen, wie etwa über die Stellung Wal: 
decks zum deutſchen Problem und allem, was damit zu⸗ 
ſammenhängt, zur ſozialen Frage uſw. nicht mehr erfahren, 
als man ſchon vorher weiß, zum großen Teil deshalb, weil 
der Verfaſſer ſich der zugrunde liegenden Probleme gar nicht 
bewußt iſt und dieſe Dinge rein phraſeologiſch behandelt. 
Außerdem trägt der Verfaſſer von ſeiner heutigen, an⸗ 
ſcheinend ſehr weit rechtsſtehenden politiſchen Auffaſſung 
aus in Waldeck gewiſſe Anſchauungen hinein — Kampf 
gegen Parteiweſen, gegen Klaſſenkampf — und verbindet 
das in einer ſehr merkwürdigen Miſchung mit einer Auf⸗ 
faſſung der Zeiten der Reichsgründung, die unter vielfachem 
Proteſt gegen die „höfiſche Geſchichtſchreibung“ die ganzen 
Zeiten der Reichsgründung von einem ausgeſprochen links⸗ 
politiſchen Standpunkt aus anſieht. Das iſt eine für die 
politiſche Entwicklung des deutſchen Bürgertums vielleicht 
nicht unintereſſante Miſchung, die aber zu einer höchſt wider⸗ 
ſpruchsvollen Art der Behandlung Waldecks führt. Dazu 
kommt, daß der Verfaſſer gegenüber Waldeck, deſſen Be⸗ 
deutung gewiß nicht verkannt werden ſoll, einen derartig 
kritiklos verherrlichenden Ton anſchlügt — [o lautet der 
Schlußſatz: „Daß dieſer Bismarck⸗Waldeck dem ganzen deut⸗ 
ſchen Volke bald beſchieden fei, das walte Gott!“ —, daß 
der einigermaßen kritiſche Leſer darüber nur den Kopf 
ſchütteln kann. Jedenfalls iſt dem Anſehen Waldecks mit 
dieſer Biographie und dieſer Art der Behandlung mehr ge⸗ 
ſchadet als genützt. 
Göttingen W. Mommſen 
Benjamin Disraeli. Sein Leben. Von Andre 
Maurois. Deutſch von Erich Kloſſowski. Berlin 1928, 
S. Fiſcher. 366 S. M. 7, — (10, —). 
„Jockei unb Jude“ witzeln naſerümpfend die Tories über bie 
leaders ihrer Partei. Der Jockei iſt Lord Derby, der Jude 
Disraeli, Dizzi. Ein Exemplar von extravaganter Fremd⸗ 
artigkeit, dieſer letztere — „wie ein Ibis oder Flamingo, 
der ſich in einen engliſchen Geflügelhof verirrt hat“, ſagt 
ſein neuer Biograph. Nacheinander iſt er ihnen als Dandy, 
als „Magier“ im politiſchen Raum, als eine diaboliſche Ge⸗ 
ſtalt, als myſteridöſe Sphinx erſchienen, aber immer mit 
einem Zauber, den ſie loswerden möchten und dem ſie ſich 
nicht entſtricken können. Zyniſch⸗blaſiert, um dahinter ſeine 
Parvenü⸗Unſicherheit zu maskieren; feiner Schwäche fid) 
bewußt und darum immer mit dem aggreſſiven Epigramm 
auf der Zunge. Arrogant, herausfordernd, doch im Grunde 
mit Trauer geſchlagen. Von brennendem Ehrgeiz, dem Ehr⸗ 
geiz der Tat getrieben, von ſeiner Phantaſie gleich auf 
glänzende Höhen geführt — ſo kann es nicht fehlen, daß er 
anläuft, ſeine ſchlimmſten Demütigungen erlebt. Seit früh⸗ 
auf iſt ſein Andersſein ihm im Wege und ſtellt ihn doch wieder 
auf einen beſonderen Platz, der ihn kenn⸗ und auszeichnet. 
„Abſurder Affe“, brummt Carlyle. Aber von Niederlage zu 
Niederlage macht er ſeine Karriere, ſteigt er hinan, bis er, 
der Jude und Chriſt, Engländer und Oriental ift, bie ‚eng 
lifche Tradition und bie [odenbe „Viſion“ des Smperiumg 
vertritt. Verhätſchelt von den Frauen, ſelbſt feine Souve⸗ 
ränin kommt dem häßlich⸗hinfälligen Mann mit Affektion 
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entgegen. — Dies Leben ift ein Roman, fo ſpannend wie nur 
einer, unb der franzöſiſche Autor hat ihn höchſt anſchaulich, mit 
pſychologiſcher Kunſt, gefällig pointierend vorgetragen. Es 
ſteckt Geiſt in dem Buch, Geiſt von der guten Art, der nicht 
um ſeiner ſelbſt willen da iſt, ſondern in die Sache eingeht. 
Thüngen i. Ufrk. Georg Ranſohoff 


Die amerikaniſche Sprache. Von H. L. 
Mencken. Deutſche Bearbeitung von Heinrich Spies. 
Leipzig 1927, B. G. Teubner. 176 S. M. 5,60 (7,—). 

Das Erſcheinen von Menckens Unterſuchung hat ſeinerzeit 

eine ſehr heilſame Wirkung in Amerika ausgeübt. Die Zünf⸗ 

tigen unter den Philologen waren verärgert, daß ihnen hier 
ein „Journaliſt“ ins Handwerk pfuſchte, mußten ſich aber 
ſagen laſſen, daß ſie ſelber vor lauter Kärrnerarbeit ſich noch 
nicht an dieſe nun auf einmal ziemlich umfaſſend geleiſtete 
notwendige Arbeit gemacht und alſo eigentlich keinen Grund 
zum Arger hatten. Als Leiſtung eines Nicht⸗Zünftigen ſteht 

Menckens Werk trotz mancher laienhaften Anſchauungen und 

Erklärungsverſuche einzig da. Ich frage mich aber, wem nun 

mit einer verkürzten deutſchen Bearbeitung gedient ſein 

könnte. Der Angliſt, der einzige, der in Deutſchland an dem 

Gegenſtand Intereſſe haben könnte, wird unter allen Um⸗ 

ſtänden bei ſeinen Studien auf Menckens Original zurück⸗ 

greifen müſſen. Denn gerade das, was Spies nicht bietet 
oder kürzt, d. h. die reichlich fließenden Wortliſten, Beiſpiele 
und Belegſtellen, die Mencken bei der Behandlung der ein⸗ 
zelnen ſprachlichen Erſcheinungen bietet, wird der deutſche 

Forſcher entbehren. Trotz alledem beweiſen dieſe Kürzungen 

außerordentliches Geſchick im Herausgreifen des Weſent⸗ 

lichen. Manches von Mencken ſehr breit und eingehend Be⸗ 
handelte wird ohne Verluſt in knappen Fußnoten geſagt. 

Auch zeigt ein Vergleich mit Menckens zweiter Auflage, daß 

Spies ſehr zum Vorteil des Verſtändniſſes den Gedanken⸗ 

gang einzelner Kapitel vollſtändig umgeordnet hat. Es ſei 

denn, ſeine Form beruht auf der Anordnung der erſten Auf⸗ 
lage, die mir leider nicht zur Hand iſt. Ein Verdienſt hätte 
ſich der deutſche Bearbeiter aber erworben, wenn er Menckens 

Angaben hie und da nachgeprüft und vor allem die Rezen⸗ 

ſionen des amerikaniſchen Originals wenigſtens in einzelnen 

Fußnoten mit herangezogen hätte. Als einziges Beiſpiel 

dafür möchte ich ben Abſchnitt über „shop“ (S. 31) anführen. 

Hier fehlen Mencken die etymologiſchen Unterlagen; denn 

„butcher shop“, „blacksmith shop“ u. a., in denen ber Be: 

griff Werkſtatt (nicht „Fabrik“) ſteckt, helfen hier die Brücke 

zwiſchen engliſcher und amerikaniſcher Wortbedeutung bilden 
und würden auch des Bearbeiters eigene Frage nach „shop 
steward“ beantworten helfen. Vielleicht hätte er auch ſeinen 
deutſchen Leſern einen Dienſt erwieſen, wenn er da, wo 

Mencken Sprache und Leben verbindet, ſeine ſcharfen und 

nicht ſelten übertriebenen Amerika⸗Urteile auf das richtige 

Maß zurückgeführt hätte. Da es ſich in dem ganzen Werk in 

überwiegendem Maße um Idiome im begrenzteſten Sinne 

des Wortes handelt, deren volles Verſtändnis ſchon eine 
intime Vertrautheit mit Volk und Sprache vorausſetzt, ſind 
dem Bearbeiter einige unvermeidliche Irrtümer unterlaufen, 
wo er das amerikaniſche Idiom zu verdeutſchen ſucht. So iſt 

„rough house“ niemals Verwirrung (S. 15), ſondern eher Kei⸗ 

letei; „stand - patter“ (S. 80) hat nichts mit Schutzzöllner zu 

tun, ſondern iſt unſer deutſches Parteikläpper; Gepäckträger 
iſt baggageman, aber baggage-smasher wäre vielleicht mit 

Gepäckſchmeißer zu überſetzen; Manhattan und Bronx (nicht 

Brour!) find nicht neuyorker Vorſtädte (S. 121), ſondern 

Stadtteile Neuyorks, das erſtere ſogar der wichtigſte Be⸗ 


ſtandteil dieſer Stadt; „ſay“ (S. 80) wäre am beiten mit 
Dorfjunge zu überſetzen unb „piker“ (S. 80) entſpricht laut 
wenigſtens zehn meiner Informanten unſerem Knauſer; 
„hand-me-downs“ (S. 20) ſind nicht gebrauchte Kleidungs⸗ 
ſtücke, ſondern nicht nach Maß gemachte, alſo wohl am beſten 
„Ramſchware“! Diefe Lifte ließe fi) leicht verlängern. Bei 
meinen Stichproben ſind mir wenigſtens dreißig ſolcher Fälle 
vorgekommen. Es iſt wohl hier nicht der Ort, ſie alle aufzu⸗ 
zählen. Wohl aber dürfte es fid) empfehlen, das Wörterver⸗ 
zeichnis, von dem ber deutſche Verfaſſer hofft, es möchte „als 
kleines amerikaniſches Wörterbuch verwertbar“ ſein, mit 
Hilfe eines eingeborenen Amerikaners auf die Genauigkeit 
feiner Übertragungen hin nachzuprüfen, falls eine Neuauf⸗ 
lage geplant iſt. Denn viele dieſer im Text erſcheinenden 
irrtümlichen Wendungen haben ſich auch in das Verzeichnis 
eingeſchlichen. Dabei könnten auch die engliſchen Aquivalente 
für gewiſſe amerikaniſche Ausdrücke verdeutſcht werden, da 
ja die engliſchen Vokabeln (don im Text ſelber (S. 51 55) 
gegeben werden. Von Bedenken, die ich betreffs der deutſchen 
Wiedergabe des Menckenſchen Textes an einzelnen Stellen 
empfunden habe, möchte ich nicht reden, denn da der deutſche 
Herausgeber ſein Buch eine Bearbeitung nennt, ſo hat er 
das Recht des eigenen Ausdrucks auf ſeiner Seite, auch da, 

wo er offenbar überſetzt. Eines muß das ganze Buch dem 

Fachmann wie dem Gelegenheitsleſer klarmachen, daß er, 

wenn er Engliſch kann, noch lange nicht behaupten darf, 

daß er auch Amerikaniſch verſtehe. 


Neuyork A. Buſſe 


Chronik meines muſikaliſchen Lebens. 
Von N. A. Rimſki⸗Korſſakow. Überſetzt von Oskar 
von Rieſemann. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Ver: 
lags⸗Anſtalt. 303 S. Geb. M. 12, —. 

In der Gegenwart, da die muſikaliſchen Beziehungen 

zwiſchen Deutſchland und Rußland beſonders lebhafte ſind, 

da die Probleme muſikaliſcher Volkserziehung beide Länder 
in ganz ähnlicher Weiſe beſchäftigen, da ein Ausgleich der 

Gedanken und der muſikkulturellen Güter eingeſetzt hat, 

muß dieſe Selbſtbiographie aus der Zeit des Erwachens 

ruſſiſcher Nationalkomponiſten beſonders intereſſieren. Die 

Jahre 1844 1906 rollen in dieſem Buch mit Präziſion 

und in wahrheitsgetreuer Berichterſtattung ab. Eine Ob⸗ 

jektivität wahrt dieſe Selbſtſchau, als hätte fie ein völlig 

Unbeteiligter ſachlich und kritiſch geſchrieben. Ziele vor 

nehme Schlichtheit macht den Wert des Werkes aus. 
Berlin Eberhard Preußner 


Schuberts Lied. Eine äſthetiſche Monographie. Von 
Felix Günther. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 203 S. M. 8,50. 

Wer im Schubertjahr Einkehr halten und von einem, dem 

Schuberts Lied Lebensaufgabe bedeutet, eingeführt werden 

will in die unerſchöpfliche Mannigfaltigkeit des Schubert⸗ 

ſchen Liedgutes, der laſſe ſich von dieſem Buch leiten. Mit 
der Wärme und Überzeugungskraft eines wahren Mufik: 
liebhabers wird hier der Schubert, wie er einzig und allein 
aus der Muſik ſelbſt erlebt werden kann, geſchildert und, das 
ſei das höchſte Lob für den Verfaſſer, wahrhaft beſungen. 
Berlin Eberhard Preußner 


Aſta Nielſe n. Von E. M. Mungenaſt. Mit 27 Bildern. 
Stuttgart o. J., Walter Hädecke. 157 S. 

Zwar bedient ſich dieſes Filmbuch, um das Phänomen der 

großen Tragödin nahezubringen, meiſt fremder Worte, doch 

ſind dieſe Zitate aus dem Munde von Bela Balazs, Guillaume 
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Apollinaire, Herman Bang, Albert Baſſermann, Georg 
Brandes, Arnold Höllriegel, Leopold Jeßner, Kerr, Grete 
Mosheim, Hans Siemſen, Paul Wegener u. a. ſo klug ge: 
wählt, daß Aſta Nielſen, die einſt dem kindiſchen Film das 
Reich der ſeeliſchen Gebärde erſchloß, in der ganzen Weite 
ihres Schickſals, ihres Menſchentums und hohen Könnens 
erſcheint. Wie mit Jupiterlampen beleuchtet der Autor die 
Schmach der Filmproduktion, Hollywood, und ihrer deutſchen 
Nachbeter, die dieſe magiſche Frau zum alten Eiſen werfen 
und keiner ihrer Genialität homogenen Aufgabe mehr zu⸗ 
führen. Der Film, der nach eigenen Geſetzen neben der 
Literatur herläuft, bedarf mehr denn je der praktiſchen Füh⸗ 
rung und geiſtigen Fundierung durch die literariſche Kritik. 
Das über der mitteleuropäiſchen unb amerikaniſchen Film: 
produktion ſchwebende Verhängnis richtungsloſer Banalität 
und blinder Spekulation am ſchmerzlichſten Opfer dieſer 
Konſtellation, an Aſta Nielſen, aufgedeckt zu haben, iſt der 
poſitive Wert der Mungenaſtſchen Monographie. 
Berlin Rudolf Frank 


Wikinger und Normannen. Von Karl Theodor 
Straſſer. Hamburg 1928, Hanſeatiſche Verlagsanſtalt. 
221 S. 

Der Begriff „Wikinger“ iſt noch immer, ſelbſt in gebildeten 

Kreiſen, höchſt unklar und dürftig. Man ſtellt ſich unter 

ihnen faſt nur Seeräuber und Störer der europäiſchen Ruhe 

im frühen Mittelalter vor. Straſſer macht nun den dankens⸗ 

werten Verſuch, auf ſtreng wiſſenſchaftlicher Grundlage die 

geſamte Geſchichte und Kultur der Wikinger und Nor⸗ 
mannen allgemeinverſtändlich darzuſtellen, und dieſer Ver⸗ 
ſuch iſt glänzend gelungen. Sein Buch iſt eine hervorragende 

Leiſtung, ſchon deswegen, weil es zum erſtenmal in Deutſch⸗ 

land die wundervollen Funde verwertet, die in den letzten 


Jahrzehnten gemacht wurden und ganz neues Licht über die 
nordgermaniſche Kultur verbreiten. Grundlegend wichtig iſt 
auch ſein durchaus richtiger Standpunkt, daß er die Ge⸗ 
ſchichte dieſer nordiſchen Recken nicht aus dem Blickwinkel 
der weſt⸗ und ſüdeuropäiſchen alten Quellenhiſtoriker dar⸗ 
ſtellt, für die ſie nur die Urheber ungeheuren Schreckens 
bedeuteten, ſondern ſie aus ihrer eigenen Volkheit heraus 
begreift. In der Zeit von der Mitte des 8. bis zu der des 
11. Jahrhunderts haben dieſe kühnen Seefahrer eine ganz 
erſtaunliche Tätigkeit entwickelt, nicht nur als Eroberer unb. 
Verheerer der Küſten Englands, Irlands, Frankreichs, 
Italiens, Spaniens, ſondern auch als Siedler und Kaufleute 
in Island, an der Südſpitze Grönlands und an der Oſtküſte 
von Nordamerika und als Staatengründer. Die Gründung. 
des ruſſiſchen Reichs durch die Waräger (862) und der 
Normandie (um 900) ſind Ereigniſſe von weltgeſchichtlicher 
Bedeutung, wie auch der Sieg Wilhelms des Eroberers bei 
Haſtings (1066). Ausgezeichnet ſind auch die Betrachtungen 
über die nordiſche Kunſt, die ſich ganz ſelbſtändig entwickelt 
hat und auf dem Gebiete der Holzbearbeitung und des 
Ornaments zu einer erſtaunlichen Höhe gelangt iſt; die 
klarſten und einwandfreien Beweiſe dafür liefern vor allem 
die unſchätzbaren Funde von Oſeberg von 1904, die erſt 
1917 wiſſenſchaftlich ausgewertet wurden. Das Buch iſt 
eine hochbedeutende Tat von allgemeiner Geltung; es iſt 
aber auch für die Fachleute unentbehrlich; denn ſo ausge⸗ 
zeichnete Zuſammenſtellungen der einſchlägigen wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Literatur, der germaniſchen Altertumsmuſeen, 
der Quellenwerke und Fundberichte, wie ſie die Anhänge 
bieten, gibt es ſonſt nicht, und die 27 vortrefflichen Bilder⸗ 
tafeln geben einen ſonſt kaum zugänglichen, äußerſt wert⸗ 
vollen Anſchauungsſtoff. 

Breslau H. Jantzen 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Victor Auburtin iff in einem Gana: 
torium in Partenkirchen am 29. Juni einem ſchweren Leiden 
erlegen, das er ſelbſt als eine Folge deſſen anſah, was er 
als Zivilgefangener während des Krieges in Frankreich zu 
erdulden gehabt hatte. Auburtin war vor dem Krieg Bericht⸗ 
erſtatter des „Berliner Tageblatts“ und hat auch ſpäter ſeine 
reizvollen Plaudereien, die reich an Witz und Geiſt waren 
und denen zumeiſt eine gute Beobachtung zugrunde lag, 
zunächſt im „Berliner Tageblatt“ veröffentlicht, dann aber 
in Buchform geſammelt: „Die goldene Kette“ (1907), „Die 
Onyxſchale“ (1911), „Ein Glas mit Goldfiſchen“ (1922), 
„Nach Delphi“ (1924). Urenkel eines franzöſiſchen Kochs, 
den der Alte Fritz nach Preußen berufen hatte, Sohn eines 
berliner Zeitungsveterans, ſcheint er ſchon durch ſeine Ab⸗ 
ſtammung zu dem, was er war und leiſtete, vorbeſtimmt 
geweſen zu ſein. 

Felix Janoske iſt am 29. Mai im Alter von 56 Jahren 
geſtorben. Er hat ſich als ſchleſiſcher Romandichter und 
Humoriſt hervorgetan. Seine Werke ſind, wie der Verlag 
mitteilt, in über fünfzigtauſend Exemplaren verbreitet. Be⸗ 
kannt geworden find vor allem die Romane „Kantor Sat 
mus“, „Daniel auf der Tonleiter“, „Onkel Elias“, „Fremdes 
Herdfeuer“, „Michael Furtenbecks Geige“. 

Kurt Kamlah iſt im Alter von 62 Jahren in Düſſeldorf 
geſtorben. Sohn eines Offiziers war er am 4. Dezember 1866 
in Hannover geboren und hatte ſich der höheren Verwal⸗ 


tungslaufbahn gewidmet. Unter ſeinen literariſchen Werken 
ſind zu nennen „Lieder des armen Kurti“, „Frühlingstage 
in Spanien“, „Verſe“, „Die Liebe des Vinzenz Leuther“, 
„Verſe aus dem Felde“, „Gedichte“. 

Karl Dreſcher iſt am 25. Juni in Breslau geſtorben. Er 
war am 9. Februar 1864 in Frankfurt a. M. geboren, 
hatte zunächſt als Privatdozent in Münſter und Bonn ge⸗ 
wirkt, war 1907 außerordentlicher, 1914 ordentlicher Pro⸗ 
feſſor geworden. Sein Lebenswerk iſt die Herausgabe der 
großen weimarer Luther⸗Ausgabe; daneben hat er ſich 
durch Schriften „Schiller und die Gegenwart“, „Das Nürn⸗ 
bergiſche Schönbartbuch“, „Johannes Hartlieb, Leben und 
Schriften“ bekannt gegeben. 

Anton Breitner iſt wenige Tage nach der Feier ſeines 
ſiebzigſten Geburtstags am 3. Juni in Mattſee bei Salzburg 
geſtorben. Er hat ſich beſonders als Scheffel⸗Forſcher be⸗ 
währt. In feinem Haufe befand fid) ein Scheffel⸗ Muſeum 
mit zahlreichen Handſchriften des Dichters. 

Otto Hammann iſt am 18. Juni im Alter von 76 Jahren 
geſtorben. Aus dem Journaliſtenberuf hervorgegangen, war 
er 1894 1916 Preſſechef des Auswärtigen Amtes und hat 
als ſolcher eine ſehr einflußreiche, das Anſehen der Preſſe 
fördernde Tätigkeit ausgeübt. , : 
Paul Göhre ift am 6. Juni in Buchholz bei Ratzeburg im 
Alter von 63 Jahren geſtorben. Von Haus aus Theologe 
und Pfarrer hat er ſich durch ſein Buch „Drei Monate als 
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Fabrikarbeiter und Handwerksburſche“ weiten Kreifen be: 
kannt gegeben. Göhre iſt ſpäter der ſozialdemokratiſchen 
Partei beigetreten und hat nach dem Krieg lange Jahre als 
Staatsſekretär im preußiſchen Staatsminiſterium gewirkt. 
Martin Sufucin, der größte Erzähler der ſlowakiſchen 
Mundart, ſtarb am 21. Mai in Lipik bei Agram. Er hieß 
eigentlich Matej Bencür und wurde am 17. Mai 1860 in 
Jaſenova (Arwa) geboren, ſeines Zeichens war er Arzt. 
Den Hauptteil ſeines Lebens verbrachte Sutucin in Süd: 
amerika vornehmlich in Punta Arenas (Argentinien). Seine 
kurzen Geſchichten („ Rozprávky* ſowie feine Romane „Dom 
v stráni'* („Ein Haus am Abhange“) und „Mät volä“ („Die 
Mutter ruft“) zählen zu den Hauptwerken des ſlowakiſchen 
Realismus; mit Vorliebe beſchäftigte fid) Sufucin, ein 
ſcharfer Beobachter, mit der ſlowakiſchen Emigrantenfrage. 
. A * * 
In Koblenz iſt am 24. Juni ein Görres⸗Denkmal einge⸗ 
weiht worden. | | 
Zu Ehren von Richard Voß ift am 10. Todestag des Dichters 
in ſeinem Geburtsort Neu Grape (Weizacker) eine Linde 
gepflanzt worden, die, von einem Gitter umgeben, eine 
Gedenktafel trägt. 
Für Gerhart Hauptmann iſt eine Gedenktafel durch die 
Gemeinde Schreiberhau an dem von ihm und Carl Haupt⸗ 
mann lange Jahre hindurch bewohnten Haus in Mittel⸗ 
Schreiberhau angebracht worden. 
Wilhelm von Scholz hat den Ehrenvorſitz im „Deutſchen 
Buchklub“ niedergelegt. An ſeine Stelle tritt Rudolf G. 
Binding. 
Der Dichterpreis der Stadt Wien iſt Oskar Maurus Fon⸗ 
tana für ſeinen Roman „Gefangene der Erde“ zuerkannt 
worden. 
Der große Literaturpreis der franzöſiſchen Akademie 
in Höhe von 10 000 Franken iſt dem Schriftſteller Jean 
Louis Vaudoyer für ſein Buch „Erſte Liebe“ ſowie für 
ſein Geſamtwerk verliehen worden. 
Den Romanpreis der franzöſiſchen Akademie erhielt die 
Schriftſtellerin Jeanne Balde für ihren Roman „Königin 
von Arbieux“. 
Der Jugendpreis Deutſcher Erzähler in Höhe von 
10 000 Mark iſt Walter Meckauer für ſeinen Roman „Die 
Bücher des Kaiſers Wutai“ zuerkannt worden. Das preis: 
gekrönte Werk erſcheint in der Deutſchen Buch⸗Gemein⸗ 
ſchaft in einer Auflage von zunächſt 10 000 Exemplaren. 
Die „Atlantie Monthly Preß“ in Boſton ſchreibt einen 
Preis von 5000 Dollar für die intereſſanteſte Biographie 
beliebiger Art (Autobiographie nicht ausgeſchloſſen) aus. 
Das Original darf in jedweder Sprache geſchrieben ſein, 
doch muß das endgültige Manuſkript in engliſcher Sprache 
bis zum 1. Mai 1929 eingereicht werden. 
Die „American Legion Monthly“ ſchreibt einen Preis 
von 25 000 Dollar für den intereſſanteſten und beſtſtili⸗ 
ſierten Roman, der zur Zeit des Weltkriegs ſpielen ſoll, aus. 
Schriftſteller aller Nationen können ſich um den Preis be⸗ 
werben, doch muß der Roman in engliſcher Sprache geſchrie⸗ 
ben ſein und mehr als 70 000 Worte umfaſſen. Friſt: 
1. Mai 1929. : 
Von Clara Viebigs Roman „Unter bem Freiheitsbaum“ 
Aft in der Überſetzung von Joſeph Delage eine franzöſiſche 
Ausgabe im Verlag von Vietor Attinger, Paris, erſchienen. 
Fritz von Unruhs „Opfergang“ erſcheint unter dem Titel 
„The Way of Sacrifice“ im Verlag von Alfred Knopf, 
Neuyork, auf dem engliſchen und amerikaniſchen Bücher: 
markt. | 
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Der Verlag Sfinx in Prag eröffnet eine neue tſchechiſche 

Romanbibliothek, in deren Rahmen „Die nachgeholten Freu: 

ben" von Ludwig Win der und „Nzubeni, Fürſt der Juden 

von Max Brod in tſchechiſcher Sprache erſcheinen werden. 
A A LX 


Auf der Hauptverſammlung ber Goethe⸗Geſellſchaft in 
Weimar hielt der neue Vorſitzende Profeſſor Julius Peter⸗ 
ſen eine allgemein ſympathiſch begrüßte Einführungsrede. 
Für Goethes eigenhändiges Gedicht⸗Manuſtript „Die 
wandelnde Glocke“ (2 Seiten) wurde auf der Verſteigerung 
bei K. E. Henriei ein Preis von 7000 Mark erzielt. 
Die Briefe Flauberts an Erneſt Feydeau ergaben bei 
ihrer Verſteigerung im Hotel Drouot den Preis von 
131 000 Franken, der teuerſte Brief aus dem Jahr 1858 
wurde mit nicht weniger als 14 500 Franken bezahlt. 
Der Pflege zeitgenöſſiſcher Dichtung will eine Vereinigung 
dienen, zu der ſich in dieſen Tagen eine Anzahl von Per 
ſoͤnlichkeiten aus dem geiſtigen und künſtleriſchen Leben 
Frankfurts zuſammengefunden hat. Die neue „Literarische 
Geſellſchaft“ (deren geſchäftsführenden Vorſtand Univer 
ſitätsprofeſſor Martin Sommerfeld, Heinrich Simon, 
Eliſabeth von Gans, Profeſſor Ernſt Beutler, Verlags 
buchhändler Adolf Neumann und Oberſtudiendirektot 
Weinſtock bilden) wird im kommenden Winter Vortragz⸗ 
abende bekannter deutſcher und außerdeutſcher Dichter 
bieten und in beſonderen Veranſtaltungen die Bekanntſchaft 
mit noch werdenden dichteriſchen Kräften vermitteln. 
In der Memoirenſerie des moskauer Verlags M. & €. 
Sſabaſchnikoff find die Tagebücher der Apollinaria tr 
kofjſewna Sſuslowa, der Geliebten und intimen Freundin 
Doſtojewſtijs ſowie fpäteren Gattin W. W. Roſanoffs, er 
ſchienen. Der einleitende Aufſatz über dieſe ungewöhnliche 
Frau und die obligaten Kommentare ſtammen aus be 
Feder A. S. Dolinins. 
Zum bevorſtehenden Tolſtoj⸗Jubiläum veröffentlicht der 
gleiche Verlag die Memoiren der Gattin Tolſtojs, Grifn 
Sophia Andrejewna, ſowie ein umfaſſendes Werk von W. A. 
Shdanoff: „Die Liebe im Leben Tolſtojs“. 
Seit der Ankunft Maxim Gorkijs in Rußland nad Jä: 
jähriger Abweſenheit find hier bereits einige Gorki Museen 
entſtanden. Ein ſolches wurde kürzlich in der Lenin uui 
bibliothek in Moskau eröffnet, und auch bie Zentralbibliothe 
in Niſhnij Nowgorod, wo die literariſche Tätigkeit de 
Schriftſtellers begonnen hatte, hat einen ſpeziellen Cor 
kijſaal lokalen Charakters zuſtande gebracht. 
Als Beitrag zur Literatur, welche die 150. Wiederkehr des 
Todestages Voltaires gezeitigt, iſt eine intereſſante Der 
ſchüre in franzöſiſcher Sprache: „Voltalre et Schouvaloff 
von M. P. Alexejew, zu notieren, die durch die öffentliche 
Staatsbibliothek in Odeſſa veröffentlicht worden if. Da 
Heft bringt einige bisher unbekannte Briefe des Grafen 
Andrej P. Schouvaloff an Voltaire und behandelt die Be 
ziehungen Voltaires zu dem ſchriftſtellernden ruſſichen 
Ariſtokraten. 
Hans F. Helmolt, Berlin⸗Grunewald, ſchreibt und: 
„um der ſicher zu erwartenden hohnvollen Geff 7 
zukommen, teile ich Ihnen, mich ob meiner Kritilaſt 


Ludw. Grafen Sinzendorff gerichtet war. Wenigſtent ^" 
ſcheint mir das jetzt wohl möglich.“ | | 


ECH 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Brauſewetter, Artur. Die Halbſeele. Roman. 7.— 12. Tauſ. 
Breslau 1928, Bergſtadt⸗Verlag W. G. Korn. 211 S. 
Geb. M. 6,5 0. 

Deutſche Erzähler der Gegenwart. Bd. I/II. Berlin, 
Volksverband der Bücherfteunde, Wegweiſer⸗Verlag G. 
m. b. H. 318, 287 S. 

Eckhel, Anna Hilaria von. Die ſieben Geier. Ro⸗ 
SE Breslau 1928, Bergſtadt⸗Verlag W. G. Korn. 


Edward, Georg. Paſſatwind. Roman aus Weſt⸗ 
inbien, München⸗Berlin 1928, Drei Masken Verlag. 

Eule Karl zu. Die Schickſalsloſen. Roman. Leipzi 
1928, Wilh. Grunow. 389 S. M. 5,— (8, — an 

Hild, Fr. Aus der Jugendzeit. Fran an a. O. 1928, 
Verlag des Bundes Haus und Schule. 221 S. 

Hirſch, Leo. Lampion. Ein kleiner . Mähriſch⸗ 
Oſtrau 1928, R. Färber. 142 S. Geb. M. 2,50. 

Janetſchek, Ottokar. Schuberts 5 Wien 1928, 
Amalthea⸗ Verlag. 310 S. M. 7,— 

Mayer, Theodor Heinrich. Die Bahn über den we 
un Leipzig 1928, L. Staackmann. 343 S. M. 5 


"n Victor, Am Güngelbanbe der Not. Berlin 1928, 
J. H. W. Dietz Nachf. 117 S. M. 1,80. 

91925, Joſef Friedrich. er Roman. Berlin 

olksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer⸗ 
Verlag G. m. b. H. 383 S. 

Schendell, Werner. Ein glücklicher Erbe. Idylliſcher 
Roman aus E 19 1928, Deutſche Buch⸗Gemein⸗ 
zen G. m. b. H. 265 S. 

Schmid Noerr, Friedrich Alfred. Das Leuchterweibchen. 
M. 5 50 (480 Novelle. Berlin 1928, Horen⸗Verlag. 126 S. 

e Bon Fischer. 299 8 3x ene Frauenlebens. 
Berlin 1 7,50). 

Strobl, Sad Hans Zwei See Roman. Leipzig 
1928, L. Staackmann. 356 S. M. 5,— (7, — 

Weigand, Wilhelm. Die Fahrt zur Dec Roman. 
Berlin 1928, Horen⸗Verlag. 479 S. Geb. M. 8,—. 
Witti „Joſeph. Herrgottswiſſen von Wegrain und Straße. 
Gef ichten von Webern, Zimmerleuten und 5 

Gotha 1928, Leopold Klotz. 278 S. Geb. M. 6, — 


* * * 


Geiger Jack. 172 Berlin 1928, Univerſitas, Deut⸗ 
ſche Verlags⸗A.⸗G. 284 S. M. 3,— (4,80). 

Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4833. Berta Ruck, The youngest 
Venus or The love-story of a plain girl. 286 S. — Bol. 
4834. E. M. Delafield, The suburban young Man. 
280 S. — Vol. 4835. A. P. Herbert, The Triaes of 
. Topsy. 261 €. — Vol. 4836. 

— : The old Flame. 256 S. — Leipzig 1928, Bernhard 
Tauchnitz M. 1,80 (2,50). 

Caſtagnou, Andre. Diana. Roman. Aus dem Franzö⸗ 
ſiſchen von N. Collin Cas bet Welt). Berlin 1928, 
Th. Knaur Nachf. 254 S. G ‚85. 

Biggers, Earl Derr. Die 5 Roman. 
Deutſch von Curt Theſing. Potsdam 1928, Guftav 
Kiepenheuer. 172 S. M. 2, — (3, —). 

Broderſen, Aage. Brummkreiſel. us dem Däniſchen 
von Emilie Stein. Berlin, Volksverband der nr 
freunde, Wegweiſer⸗Verlag G. m. b. H. 202 S 


Hanſen, Lars. Die weiße Hölle. Zwei Erzählungen. Aus 
dem Norwegiſchen von Ernſt Züchner. Berlin 1928, S. 
Fiſcher. 157 S. M. 1,50 (2,50). 


Lyriſches und Epiſches 
Ger 1 Verſe. Leipzig / Zürich 1928, Grethlein & 


Dauthendey, iE Ausgewählte Lieder aus neun 
Büchern. 6.— 10. Tauſ. München 1928, Albert Langen. 
230 S. M. 2, 50 (4, 50). 

Kleine, Hugo Otto. Wanderbilder. Gedichte. Lindenthal 
bei Leipzig 1928, Wellersberg⸗Verlag. 73 S. 

Liebmann, Walter. Mihi Ipſi. v pce Dortmund 1928, 
Fr. Wilh. Ruhfus. 49 S. M. 2,5 

Mahlke, Franz. Das heilige Gë Gedichte. Berlin 1928, 
Eigenbrödler⸗Verlag. 48 S. 

Scheyer, Johannes. Das Sternenlied. Ein ga Dune 
All. Pfaffenhofen, Selbſtverlag. 56 S. M. 2,— 

Werneke, H. Gedichte eines Republikaners. 2.—4. Heft: 
17 Wilhelm. Kehl (Baden) 1928, H. Werneke. 


Wildgans, Anton. Gedichte um Pan. Wien 1928, F. G. 
Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 66 S. M. 6, — (10,— E 


* * * 


Orpheus. Altgriechiſche Myſteriengeſänge. Aus dem Ur⸗ 
text übertragen und erläutert von J. von Plaßmann. 
Jena 1928, Eugen Diederichs. 140 S. M. 4,50 (7,50). 

Alt⸗ Mexikaniſche Hymnen. Nachdichtungen von ufus 
Wolfram Schottelius und Richard Freund. Mit 8 Abb. 
Jena 1928, Eugen Diederichs. 110 S. M. 4,50 (7,50). 


| Dramatifches 


e euchtwanger, Lion. Drei angelfähfiihe Stücke. Berlin 
1927, Propyläen⸗Verlag. 310 S 

Vogel, Hermann. Der Geiſter⸗ und der Schattenfabrikant. 
Ein Totentanz. Text und Bilder. München 1928, A. 
Ackermanns Nachf. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Bahn, Karl. Marianne Të Willemer. Goethes Suleika. 
Berlin / Leipzig 1928, B. Behrs Verlag F. Fedderſen. 
101 S. M. 2,50 (8, 50). 

Böhm, Wilhelm. Hölderlin. L Bd. Halle a. S. 1928, Max 
Niemeyer. 502 S 

Brie, Friedrich. Imperialiſtiſche Strömungen in der eng⸗ 
1 Literatur. Halle a. S. 1928, Max Niemeyer. 

5 S. M. 11, — (13,—). 

5 ann, Hennig. Zu Weſen und Form mittelalter⸗ 

e Dichtung. Halle a. S. 1928, Max Niemeyer. 


Diebold, Edmund. Friedrich Hebbel und die zeitgenöſſiſche 
Beurteilung ſeines Schaffens. (Hebbel⸗Forſchungen 
XVII.) pp UA 1928, B. Behrs Verlag Fr. 
Fedderſen. 291 S. M. 6 

Gerſtner, Hermann. Studien über Julius Groſſe. Julius 
dl? als Lyriker. Würzburg 1928, Konrad Triltſch. 


Go 35 2 alk, Rudolf. Spitteler. Zürich 1928, Raſcher & Cie. 
1 , | | 
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Hilſenbeck, Fritz. Querſchnitt durch die fränkiſche Dichtung 
der Gegenwart. Nürnberg 1928, Ernſt Frommann & 
Sohn. 206 S. M. 3,50 (4,80). 

Iſcher, Anna. Albrecht von Haller und das klaſſiſche Alter⸗ 
tum. (Sprache und Dichtung, Heft 41.) Bern 1928, Paul 
Haupt. 272 S. M. 6,40. 

Jan, Eduard von. Das literariſche Bild der Jeanne d Are 
(1429 — 1926). Halle a. €. 1928, Max Niemeyer. 199 S. 

Leo, Ulrich. Fogazzaros Stil und der ſymboliſche Lebens: 
roman. Studien zur Kunſtform des Romans. (Sammlung 
romaniſcher Elementar⸗ und Handbücher 7.) Heidelberg 
M. 10 — (10 Univerſitäts⸗Buchhandlung. 256 S. 

. 16, „—). 

Schröder, Franz Rolf. Die Parzivalfrage. München 1928, 
C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 81 S. M. 4,—. 
Vetter, Auguſt. Frömmigkeit als Leidenſchaft. Eine 

c Kierkegaards. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 

Worbs, Hildegard. Fr. M. Klingers Weltanſchauung und 
künſtleriſche Geſtaltungsweiſe zur Zeit des „Orpheus“. 
($etmaea XXI.) Halle a. S. 1928, Max Niemeyer. 83 S. 

* * * 

Cambraire, C. P. The Influence of Edgar Allan Poe in 
France. Neuyork 1927, G. E. Stechert & Co. 332 S. 

Fidler, Florenee G. The Bird that is blue. A study of 
Maeterlincks two Fairy Plays. London 1928, Schryn & 
Blount. 184 S. 

Alfero, G. A. Wolfgango Goethe „Nausica“. Versione, 
studio e ricostruzione critica. (Biblioteca della „Rasse- 
gna", XII.) Milano 1928, Società editrice Francesco 
Perrella, 38 ©, 


Verſchiedenes 


Bagger, Eugene. Franz Joſeph. Eine Perſönlichkeits⸗ 

Let us x Wien, Amalthea⸗Verlag. 575 S. 
E t7. 

Bergmann, K. A. Hiſtoriſch⸗politiſche Betrachtungen zur 
europäiſchen Geſchichte. Karlsruhe i. B. 1928, Verlag 
Boltze. 152 S. M. 3,50. | 

Bloem, Walter. Weltgeſicht. Ein Buch von heutiger und 
kommender Menſchheit. Mit 41 Abb. nach eigenen Auf⸗ 
nahmen. Leipzig⸗Zürich 1928, Grethlein & Co. 367 S. 

Budzinſki, Robert. Der Mond fällt auf Weſtpreußen. 
Mit 58 Bildern des Verfaſſers. Dresden 1928, Carl 
Reißner. 79 S. Geb. M. 4,50. 

Chamberlain, de Stewart. Briefe 1882 1924 und 
Briefwechſel mit Kaiſer Wilhelm II. 2. Bd. München 
1928, F. Bruckmann. 288 S. 


Dahlke, P. Buddhismus als Wirklichkeitslehre und Lebens⸗ 


weg (Wiſſen und Wirken, 49 Bd.). Karlsruhe i. B. 1928, 
G. Braun. 81 S. M. 2,60 (3,10). 

Felsart, A. und C. Phönix. Das „ABC“ des Angeklagten. 
Berlin⸗Pankow 1928, Linſer⸗Verlag G. m. b. H. 107 S. 


M. 3, — (4, 80). 

Günther, Felix. Schuberts Lied. Eine äſthetiſche Mono⸗ 
graphie. Mit 8 Bildern und 150 Notenbeiſpielen. Stutt⸗ 
Ce? m 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 203 S. 

8 
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Hermann, Georg. Die Zeitlupe unb andere Betrachtungen 
über Menſchen und Dinge. Stuttgart⸗Berlin 1928, 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 199 S. M. 5,50. 

Herzog, Wilhelm. Rund um den Staatsanwalt. Eine 
hiſtoriſch⸗politiſche Revue mit einem Vorſpiel: Die 
letzten Tage des kaiſerlichen Deutſchlands. Berlin 1928, 
Forum⸗Verlag. 96 S. M. 1,50. 


Ipſen, Gunther und Fritz EE Schallanalytiſche Ver: 
ſuche. Eine Einführung in bie Schallanalyſe. Heidelberg 
n us Univerſitäts⸗Buchhandlung. 319 €. 

0 7 7 * 

Jahrbuch der Sammlung Kippenberg. 7. Bd. Mit 
8 Bildtafeln und 4 Abb. im Text. Leipzig 1928, ole: 
Verlag. 322 S. 

Joel, Karl. Wandlungen der Weltanſchauung. Eine Philo⸗ 
ſophiegeſchichte. Tübingen 1928, J. C. B. Mohr (Paul 
Siebeck). 160 S. (1. Lief.) M. 7, —. 

Kaßner, Rudolf: Nareiß oder Mythos und Einbildungs⸗ 
kraft. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 154 S. 

Kellermann, Bernhard. Auf Perſiens Karawanenſtraße. 
o d Abb. Berlin 1928, S. Fiſcher. 204 S. M. 6,0 

I * 

Landau, Paul unb Camillo Schneider. Der deutſche 
Garten. Ein Jahrtauſend Naturleben. Mit einem Nach⸗ 
wort von Karl Foerſter. Berlin 1928, Deutſche Bud; 
gemeinſchaft G. m. b. H. 344 S. 

Lorenzen, Ernſt. Verſunkene Volksmärchen. Bildſchmutk 
von Fritz Grotemeyer. Leipzig, rer & Schade. 240 ©. 

Luckner, Felix, Graf von. Seeteufel erobert Amerika. Mit 
115 Abb. 11.— 20. Tauſ. Leipzig 1928, Koehler & Ame 
lang. 315 S. Geb. M. 6, —. 

Mack, Konrad. Rudolf Schäfer. Ein deutſcher Maler der 
Gegenwart. Gekürzte Ausgabe. Leipzig⸗Hamburg 1928, 
Guſtav Schloeßmanns Verlagsbuchhandlung. 78 ©. 

Menz, Gerhard. Irrationales in der Rationaliſierung. 
206 8 und Maſchine. Breslau 1928, M. u. H. Mareus. 


Much, Hans. Das Weſen der Heilkunſt. Grundlagen einer 

e der Medizin. Darmſtadt 1928, Otto Reichl. 
/ e. 

Muckermann, Hermann. Raſſenforſchung und Voll bet 

Se Berlin⸗Bonn 1928, Ferd. Dümmler. 49 ©. 
. 2,50. 

Müller de la Fuente. Das Rätſel Weib. Arztliche Ge 
danken über bie weibliche Seele für Arzte unb Luien. 
Stuttgart 1928, Julius Püttmann. 171 S. Geb. M. 70. 

Roſenthal, Friedrich. Weſen und Aufgabe der deutſchm 
Theatergeſchichte. Eine entwicklungsgeſchichtliche Unter 
ſuchung. (Wiſſen und Wirken, 51. Bd.) Karlsruhe i. B. 
1928, G. Braun. 79 S. M. 2,50 (3, —). Wës 

Schroeder-Wiborg, Bernhard. Als Jumper, Flieger und 
Jäger in Südamerika. Berlin 1928, S. Fiſcher. 123 6. 
M. 1,50 (2,50). 

Sittenberger, Hans. Schubert. Zürich 1928, Raſcher & 
Cie. 122 S. M. 2,40. 

Ziegler, Leopold. Magna Charta einer Schule. Dam: 
ſtadt 1928, Otto Reichl. 320 S. M. 9,— (12,—). 


* * * 


Seeley, John Robert. Die Ausbreitung Englands. Det: 
egeben und eingeführt von Karl Alexander von üller. 
berſetzt von Dora Schöll. Stuttgart⸗Berlin 1925 

Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 221 S. M. 10,— (12, 

Nielſen, Ditlef. Der geſchichtliche Jeſus. Mit einer Ein 

ührung: Grundſätzliches zur Leben⸗Jeſu⸗Forſchung 

it 28 Abb. Deutſch von Hildebrecht Hommel. München 

1928, Meyer & Jeſſen. 238 S. M. 5,50 (70). . 

Kemal Paſcha, Gaſi Muſtafa. Der Weg zur Freibe 
1919 — 1920. Leipzig 1928, K. F. Koehler. 424 S. M. 11, 

(16, —). 
JJ ĩð K ˙¹ A 
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Das iſt ein wunderſchönes, reines und ganz 
ſchlichtes Buch. Die ſchöne Literatur. 


Waldemar Bonsels 
Mario und die Tiere 


31. 40. Tauſend / In Leinen gebunden M 6.50 


Über die uns im Leben benachbarten Geſchöpfe, die Tiere, wurden 
ſo wenig gute Bücher geſchrieben, daß man ein Werk wie „Mario 
und die Tiere“ von Waldemar Bonsels ebenſo freudig begrüßen 
müßte wie ein großes Menſchheitsepos. Die Handlung erſcheint 
einem nebenfächlich, gemeſſen an all dem abenteuerlichen Erleben 
mit den Tieren, an den Erlebniſſen dieſes naturhaften Knaben 
mit den Geſchöpfen des Waldes. In dieſen Einzelheiten läßt 
Bonsels den Leſer vergeſſen, daß er es mit Gedrucktem zu tun hat, 
der Buchſtabe weicht zurück, und man atmet den Wald und lebt 
die Tanne, den Marder, den Raben. In Bonsels' Darſtellung 
kann einen der Flug eines Vogels, das Schaukeln eines Aſtes, 
der Sprung eines Eichkätzchens bis zu Tränen ergreifen. Beinahe 
ſchämt man ſich, ein Menſch zu fein, und man verläßt das Buch, 
wie ein Wanderer eine klare Felsquelle, an der er ſich gelabt und 
geſtärkt hat. (Robert Michel, Magdeburgiſche Zeitung) 


Wir wollen es Bonsels von Herzen danken, daß er uns das 
köſtliche Buch „Mario und die Tiere“ geſchenkt hat. Mit Sehn⸗ 
ſucht und Heimweh wird der Großſtadtmenſch dies wundervolle 
Buch aus der Hand legen, das ihm Ruhe und Einkehr gab. 

(Oder⸗Zeitung, Frankfurt a. O.) 
Dem Dichter eignet die ſeltene Gabe, die feinſten Regungen der 
Seele in ſo zarte Worte zu kleiden, daß der Leſer förmlich hinein⸗ 
ſinkt in die Stimmung, aus der das Wort geboren wurde. 
Immer nimmt er gefangen. (Leipziger Volkszeitung) 


Deutsche Verlags- Auſtalt Stuttgart Berlin 


JOSEF 
PONTEN 


Die 
Studenten 
von Lyon 


Roman 


6. und 7. Tausend 
In Leinen gebunden M 7.— 


In dem Roman von den Lyoner Studen- 
ten rührt Ponten an graue Versunken⸗ 
heiten und läßt sie aufglühen im magis 
schen Glanz eines neuen Daseins. In 
großen zwingenden Linien und in Inten: 
siver, ungebrochener flächiger Farbig- 
keit sind die geschichtlichen Hinter 
gründe im Frankreich des sechzehnten 
Jahrhunderts gestaltet. Bildhaft ist das 
Geschehen dieses Buches, 
(Westfälische Zeitung, Bielefeld.) 


Ponten hat diese Geschichte mit einer 
erstaunlichen Lebensfrische erfüllt. Mit 
einer bezwingenden Kraft sprachlicher 
Formung stellt der Dichter die ver» 
schiedenen Figuren gegeneinander auf. 
Als eine Dichtung großen Stils gehören 
„Die Studenten von Lyon« zu den stärke 
sten Schöpfungen deutscher Erzähl⸗ 
kunst. (Kasseler Post.) 


Was hat Ponten aus diesem schmalen 
Stoffgemacht! Eine ganzeWeltstehtauf, 
die große Zeitwende des Gottesstreits 
und des ungestümen Dranges nach Läus 
terung.MenschenundLandschaftbauen 
sich greifbar hin und dies alles ist in 
einem gepflegten und sehr eigenen Stil 
gesagt. (NeckarsZeitung, Heilbronn.) 


Deutsche Verlags-Anstalt 
Stuttgart Berlin Leipzig 


Kemich Lorsch 
Menſch im Eiſen 


Geſänge von Volk und Werk 


4. und 5. Tauſend 
Gebunden M5. — , in G'leinen M7. — 


Lerſch iſt ein „ Sänger”, ein in inneren 
Bewegungen lebender, von Ideen ſtets 
glühend beſeſſener Menſch. Lerſch iſt 
Rhapſode des modernen, neuen, jungen 


Arbeitermenſchen. 
Otto Zarek im Tagebuch, Berlin 


Lerſchs großes Epos ſchlägt in Bann durch 
Donnerwort und Geſchehnis⸗Reichtum, 
durch Gefühls qualität.. Von dieſem 


Menſchen geht ein Fluidum aus. 
Berliner Tageblatt 


Geſchichten von meinem Jungen, 
aufgeſchrieben vom Vater 


Neue Auflage. Gebunden M 3.— 


Es iſt ſonderbar, was fo ein richtiger 
Poet für beſinnliche Schätze aus den 
Winkeln einer Kinderſtube hervorzuzup⸗ 
fen weiß. Einen beſonderen Reiz gewinnt 
das Buch dadurch, daß man vertraute 
Einblicke in das Leben des Dichters ge⸗ 
winnt und ihn ſo noch lieber gewinnt, die⸗ 
ſen Arbeiterdichter, dem an ernſtem Ringen 


und ſtarkem Können wenige gleich ſind. 
K. Strecker in Velhagen & Klaſings Monatsheſte, Berlin 


Deutsche Perlags-Mnstalt 
Stuttgart Berlin Leipzig 


A 


Ein wichtiges Quellenwerk zur russischen Musik 


Soeben erschien 


A.N.RIMSKI-KORSSAKOW 


Chronik meines musikalischen Lebens 


Eingeleitet und übersetzt von Oskar von Riesemann 
XVIII und 304 Seiten Gr.»8°. In Leinen geb. M 12.— 


Rimski: Korssakows Chronik kann als ein Standardwerk der russi: 
schen Musikgeschichte, besser gesagt derrussischen Kulturgeschichte, 
gelten. Das Streben nach Selbsterkenntnis, die leidenschaftliche Be: 
gierde, durch Selbsterziehung geistig zu wachsen, macht dieses Buch 
weit über das Persónliche hinaus zu einem Symbolausdruck des 
russischen Volksschicksals. Neues Wiener Journal. 


Diese Chronik ist eine Selbstbiographie von unvergleichlichem 
Quellenwert, von größter Anschaulichkeit, biographisch, kultur: 
und musikhistorisch ein Dokument. Basler Nachrichten. 


Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart, Berlin und Leipzig 


Essaysund philosophische Bücher 


INBRUNST UND DÜSTERNIS 


EIN BILD DES ALTEN SPANIENS 


In Leinen gebunden M 8.— 


Spanien steht greifbar da. Geistvolle Sicherheit und seltsame Plastizität der Dars 
stellung zeichnen dies Buch aus. Es erwuchs neben dieser schnellebigen Zeit und 


wird sie überdauern. (Hamburgischer Correspondent.) 
Urgut der Menschheit 
Gebunden M 10.—, in Ganzleinen M 12.— 
Die drei Stufen der Erotik Grenzen der Seele 
16. und 17. Tausend ... Leinen M 7.50 11. und 12. Tausend. Gebunden M 10.— 
Dostojewskij Otto Weininger 
Reihe ‚Dichtung u. Dichter“. Geb. M 2.75 3.—6. Auflage Gebunden M 3.— 


PEN 
DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART, BERLIN UND LEIPZIG 


Wie wird über einige 
meiner neueften Bücher genrteitt? 


Wer die zerriffene Gegenwart bewußt erlebt, 
wird an ber Auseinanderſetzung des Dichterphiloſophen und religiöfen Denkers 
mit dem Kernproblem affer Zeiten und Völker nicht vorübergehen. Nur dem (tiff 
ſich Verſenkenden wird aus dieſem Buche, in dem tiefgründiges Wiſſen um die 
letzten und höchſten Dinge mit viſionärer Schau und dichteriſcher Geſtaltungskraft 
zu weitſpannender Einheit verbunden erſcheint, reicher, innerer Gewinn erwachſen. 
(Oſtdeutſche Monatshefte.) 


Hans Heinrich Ehrler: Das Gesetz der Liebe 
Ganzleinen acht Mark 


Reif, knapp und ſicher in jedem Wort; 
von üppiger, ſatter Sinnlichkeit, von zwingender Plaſtik in der Bildkraft ber 
Sprache; von verhaltener, klingender Melodie im Ablauf der Strophen. Man 
wird reiche Bekenntniſſe finden, Bekenntniſſe des reif gewordenen, der „an Gottes 
Orgel gebaut“ hat, aufſteigend von dem Ausdruck ſchwindender Sekunden und 
Gefühle zur ſtill verehrenden Schau. And dann, wenn das Schickſal uns nicht 
geſchont haben wird, werden Ehrlers Strophen, wie wir glauben, noch immer 
lebendig ſein. (Stuttgarter Neues Tagblatt.) 


Hans Heinrich Ehrler: Gesicht und Antlitz 
Neue Gedichte / Ganzleinen fünf Mark 


Tiefſte Einſichten in faſt kindlicher Form. 
Neue Wendungen der Begnabigungsidee, der Infpiration, des Entwerdens, des 
Geführtſeins. Tiefſte Weſensſchau des dichteriſchen und prophetiſchen Vorganges. 
Herrlichkeiten des Ausdrucks. Bekenntniſſe des Innerſten. Ein Buch, das dem ein⸗ 
fachſten wie dem abgründigſten Denken und Fühlen Weisheiten zu ſchenken weiß. 


m Eckart. 
Albert Talhoff: Nähe N 
Aufzeichnungen und Geſichte / Ganzleinen drei Mark 


Erfüllt vom fauſtiſchen Drang nach Erkenntnis 
der letzten Lebenszufammenhänge und getrieben von letzter menſchheitlicher Sehn⸗ 
ſucht nach Erfüllung ſeines Menſchſeins. Die Bilder des Suchenden umſpannen 
bie ſchwere Dämonie erdhaſter Gebundenheit wie die edle Geſtaltwirklichkeit des 
Griechentums, den herben Dualismus Zarathuſtras mit feinem Lebenswillen wie 
die innige tieffromme Melodie mythiſcher Verſenkung und Lebens ferne in ihrem 
buddhiſtiſchen Artypus unb in ihrer chriſtlichen Abwandlung. (Frankf. Zeitung.) 


Paul Th. Hoffmann: Die Visionen des Suchenden 
Ganzleinen ſechs Mark 


Leopold Klotz z Verlag · Gotha 


Philoſophie und Weltanſchauung in der Gegenwart 
Von Oskar Ewald (Wien) 


Fichtes Ausſpruch, was einer für eine Welt⸗ 
anſchauung habe, hänge davon ab, was für ein 
Menſch er ſei, läßt die Erweiterung vom Einzel⸗ 
individuum auf ein ganzes Geſchlecht und Zeit⸗ 
alter zu, ja, fordert eine ſolche geradezu heraus. 
Immer wird man eine tiefe Entſprechung zwiſchen 
dem philoſophiſchen Denken und dem inneren 
Lebensgehalt einer Epoche wahrnehmen. Ein mehr 
aufs Periphere gerichteter Menſchentyp, wie der 
um die Mitte und zweite Hälfte des vorigen Jahr⸗ 
hunderts, verharrt auch weltanſchaulich ſozuſagen 
in der Fläche; er huldigt dem Poſitivismus und 
Phänomenalismus, für den es nichts als Erſchei⸗ 
nungen gibt, dem ſich die Wirklichkeit in einer Auf⸗ 
einanderfolge und Flucht von Sinnenbildern film⸗ 
artig abrollt. Die repräſentierenden Künſtler und 
Denker dieſer Zeit ſind Impreſſioniſten; ſie wäh⸗ 
nen, im Momentaneindruck den Kern und das 
Weſen der Dinge feſtzuhalten. In den Größten 
freilich, in Ibſen, Zola, Tolſtoj, Nietzſche muß ſich 
die Tiefendimenſion wieder erſchließen. Um die 
Jahrhundertwende dann erfolgte aus ſolchen Im⸗ 
pulſen eine allgemeine Neuorientierung in bezug 
auf Welt, Leben und Menſchheit. Man kann, um 
ſie kurz zu charakteriſieren, von einer Wiedergeburt 
des metaphyſiſchen Bewußtſeins ſprechen. Die 
ſinnliche Erſcheinung gilt als Symbol und Aus⸗ 
druck einer tieferen, überſinnlichen und geiſtigen 
Realität; dementſprechend werden Kunſt und 
Philoſophie ſymboliſch, ausdruckhaft: es vollzieht 
ſich die Wandlung vom Impreſſionismus zum 
Expreſſionismus. Philoſophiſch iſt dies nament⸗ 
lich durch die neukantiſche Richtung, zumal die 
marburger Schule, durch Einflüſſe der Romantik, 
Fichtes, Schellings, Hegels, durch Perſönlichkeiten 
wie Simmel und Bergſon bezeugt. Insbeſondere 
von dem letzteren gingen vorübergehend bedeu⸗ 
tende Wirkungen aus, die der Metaphyſik zugute 
kamen; durch ſcharfſinnige Gedankengänge ſuchte 
Bergſon die Selbſtändigkeit des Seelen⸗ und Gei⸗ 
ſteslebens dem materiellen gegenüber zu erhärten; 
im übrigen räumte er für die Welt⸗ und Weſens⸗ 


XXX, 12 


erkenntnis der Intuition den Vorrang vor dem 
begrifflichen Denken ein, womit er ſich zum An⸗ 
walt einer freilich weniger religidſen als naturhaft 
elementaren Myſtik erhob. 

Doch darf man den ſchöpferiſchen Charakter dieſer 
ganzen Bewegung auch nicht zu hoch veranſchlagen. 
Sie hatte mehr den Charakter einer Reaktion — 
natürlich nicht im politiſchen Sinne — als den 
einer Aktion, ſie war mehr Gegenbewegung als 
urſprünglicher Prozeß. Der Reaktion nun iſt es 
eigen, daß ſie den Richtungsſinn der Aktion zwar 
umkehrt, nichtsdeſtoweniger aber — oder vielmehr 
eben deswegen deren inneren Stil und Habitus 
konſerviert. Der Poſitivismus wurde mit ſeinen 
eigenen Waffen, mit denen des ſpekulativen Ver⸗ 
ſtandes, bekämpft. War ihm die Welt als ein un⸗ 
geheuer kompliziertes und doch wiederum ſehr ein⸗ 
faches Gewebe von Phänomenen erſchienen, das 
reſtlos aufgelöſt werden konnte, ſo legte ihr der 
Neo⸗Idealismus des Vorkrieges einen geiſtigen 
Weſensſinn unter. Aber die intellektuelle Grund⸗ 
haltung blieb doch nach wie vor die gleiche. Philo⸗ 
ſophiſche Weltanſchauung blieb eine Angelegenheit 
und Übung des Scharfſinns, wenn nicht gar eine 
rein fachliche Beſchäftigung, ſie wurde nicht zu 
einer unerbittlich waltenden und geſtaltenden 
Lebensmacht. 

Dieſe Illuſion iſt, wenigſtens für die ehrlich Suchen⸗ 
den und Ringenden, durch den Krieg gründlich er⸗ 
ledigt worden. Er hat, als Zuſammenbruch der 
beſtehenden Formen, das Leben, ſollte es nicht 
dem endgültigen Tode verfallen, zu ſeinen tiefſten 
Kundgebungen aufgerufen. Der Erkenntnisprozeß 
mußte ſich Rechenſchaft über ſich ſelbſt geben. Hieß: 
die Wahrheit ſuchen wirklich nur: ſich Gedanken 
über die Wahrheit machen? Hieß es nicht vielmehr: 
die Wahrheit bewähren, ſie lebendig verkörpern? 
Iſt Philoſophie als Liebe zur Weisheit nicht weit 
mehr noch ein Akt der Geſinnung, eine Tathand⸗ 
lung als ein ſolcher der abſtrakten, rein gehirnhaften 
Überlegung? Ihr Urſprung bezeugt es jedenfalls. 
Philoſophie iſt aus Mythos und Religion hervor⸗ 
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gewachſen; bie alten Philoſophenſchulen waren 
nicht, wie die modernen Univerſitäten, lediglich 
Stätten der äußeren Belehrung, ſondern der inne⸗ 
ren Bildung, der geſamtmenſchlichen Geſtaltung 
und Entwicklung. Gerade in ihren höchſten Formen 
ſtehen ſie in enger Berührung mit den antiken 
Myſterien, denen Erkenntnis an ſeeliſche Läute⸗ 
rung und aktiv⸗ſittliche Entfaltung der ganzen Per⸗ 
ſönlichkeit gebunden galt. 

Und damit nehme ich nochmals das Motiv auf, 
von dem dieſe Betrachtungen ausgegangen ſind. 
Der Geiſt einer Zeit ſpiegelt ſich am klarſten im 
Verhältnis des Menſchen zur Wahrheit, in ſeiner 
Idee der Wahrheit. Dem Intellektualiſten iſt ſie 
etwas rein Intellektuelles und Abſtraktes, den ſpiri⸗ 
tuellen, geiſtergriffenen, geiſtdurchbluteten Men⸗ 
ſchen Ausdruck und Quinteſſenz des Lebens ſelber 
in ſeiner ungebrochenen Totalität und Einheit. 
Hier iſt die Wahrheit nicht mehr etwas, das man 
hat, ſie iſt vielmehr das, was man iſt. Darauf weiſt 
ſchon der tiefe Zuſammenhang hin, den die Sprache 
zwiſchen Gewiſſen und Wiſſen geſchaffen hat.“ 
In der Epoche des Nachkrieges nun beginnt ſich 
eine ſolche Wandlung zu vollziehen: man kann ſie 
die Wandlung vom Intellektualismus in den Spiri⸗ 
tualismus nennen, und in ihr haben wir das ver⸗ 
heißungsvollſte Zeichen der Zeit zu erblicken. Ihre 
Vorbereitung fällt freilich ſchon in die der Kriegs⸗ 
kataſtrophe vorangehenden Jahre. Die abſtrakte 
Philoſophie war immer deutlicher an ihre Grenzen 
gelangt; ihre ſyſtembildende Kraft hatte ſich er⸗ 
ſchöpft und verbraucht; andererſeits konnte ſie 
durch bloße Handlangerdienſte, die ſie den Wiſſen⸗ 
ſchaften leiſtete, ihren Namen nicht rechtfertigen. 
Dieſem kriſenhaften Empfinden tragen all jene 
Richtungen und Lehren Rechnung, die damals be⸗ 
zeichnenderweiſe am meiſten Einfluß und Ver⸗ 
breitung gefunden haben: der Intuitionismus, der 
Pragmatismus, der Neukantianismus; wenn auch 
jede derſelben natürlich in ihrer entſprechenden 
Form. Von Bergſon, dem Hauptvertreter des In⸗ 
tuitionismus, habe ich ſchon geſprochen; bei ihm 
entäußert ſich der Verſtand ſeiner höchſten Herren⸗ 
rechte und tritt ſie an das Vermögen einer un⸗ 
mittelbaren Schau und Einfühlung des geheimnis⸗ 
vollen Weltlebens und⸗webens (des „Elan vital“) 


ab. In einem etwas anderen Sinne ordnet der 
Pragmatismus, ein echt amerikaniſches Gebilde, 
den Intellekt dem Lebensprozeſſe, die Theorie der 
Praxis ein und unter. Als wahr gilt ihm das die 
Vitalität, die ſeeliſch⸗geiſtige freilich nicht minder 
als die phyſiſche, Steigernde. Sogar der Neu⸗ 
kantiſche Logismus (Cohen, Natorp u. a.) wird ſich 
unfreiwillig ſeiner Schranke bewußt; er kann das 
Gegebene in ein Syſtem ſpannen, das aber Doch 
niemals den eigenſten, individuellen Gehalt des 
Gegebenen, die nur erlebbare, nicht begrifflich zu 
bewältigende Wirklichkeit auszuſchöpfen vermag. 

Nimmt man nun, nach dieſen beredten Symptomen 
des Vorkrieges, die furchtbare Erſchütterung und 
Kriſe der Folgejahre hinzu, ſo verſteht man, daß 
Weltanſchauungsfragen im abſtrakt⸗philoſophiſchen 
Sinne ſo ſehr an Wirkungskraft und Aktualität ein⸗ 
gebüßt haben. Vor allem: man diskutiert viel weni⸗ 
ger als früher; zumindeſt dort, wo man wirklich 
um die Wahrheit bemüht iſt. Man bildet ſich nicht 
mehr ein, den anderen Teil durch Verſtandesgründe 
überzeugen zu können oder von ihm auf ſolche Art 
überzeugt zu werden. Mehr Schlagkraft hat die 
Methode des Diogenes, der die ſophiſtiſche Argu⸗ 
mentation ſeines Gegenredners von der logiſchen 
Unmöglichkeit der Bewegung dadurch widerlegte, 
daß er auf und davon ging. Das will ſagen: man 
faßt die Wahrheit als eine Sache der Bewährung, 
man ſucht ſie dort, wo ſie allein zu finden iſt, im 
innerſten Kreuzungspunkte von Erkenntnis und Tat. 
An Stelle bloßer Denk richtungen treten daher 
in der Gegenwart mehr und mehr die Lebens⸗ 
richtungen, welche jeden Fortſchritt auch des Er⸗ 
kenntnisprozeſſes irgendwie von einer Geſamt⸗ 
haltung der Perſönlichkeit abhängig machen. Es 
gibt heute, nicht bloß in Deutſchland, ſondern im 
ganzen Abendlande, kein einziges herrſchendes 
philoſophiſches Syſtem mehr. Die früheren ſind 
im Zuſtande der Auflöſung und des Zerfalls be⸗ 
griffen. Völlige Dezentraliſierung iſt eingetreten; 
die akademiſche Philoſophie hat jeden kulturellen 
Einfluß eingebüßt, ſie verſandet zu ſpezialwiſſen⸗ 
ſchaftlichem Betriebe, zu Denkpſychologie, mathe: 
matiſch⸗phyſikaliſcher Methodik und ähnlichem; ſie 
wird von einer vagen, ohne ſicheren Kurs dahin⸗ 
ſteuernden Lebensphiloſophie zurückgedrängt. Das 


1 Hier weiſe ich auf meine Schriften: „Die Erweckung“ (E. Hofmann, Darmſtadt) und „Die Religion des Lebens“ 


(Kobel, Bafel) hin. 
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Allgemeinintereſſe hat eben aufgehört, ein vor: 
nehmlich theoretiſches zu ſein. Wie im Ausgang 
der Antike, die in mancher Hinſicht unter ähnlichen 
Bedingungen ſtand, wird die Weltanſchauung mehr 
von Religion, Metaphyſik und Myſtik als von Logik 
und Erkenntnislehre her beſtimmt. Es gibt heute 
eine ausgeſprochen katholiſche, eine proteſtantiſche, 
eine ruſſiſch⸗orthodore Philoſophie — alle drei in 
einer Reihe ſehr ernſt zu nehmender Exemplare. 
Viele Blicke wenden ſich nach dem Oſten, nach 
Indien, zu Mahatma Gandhi, zu Tagore, und er⸗ 
warten ſich von dort die erlöſende Klarheit. Andere 
ſuchen Sinngebung und Zielſetzung in Theoſophie, 
in Anthropoſophie, in der Weisheitsſchule, im reli⸗ 
giöſen Sozialismus, im Freidenkertum, in Pſycho⸗ 
analyſe und Individualpſychologie. Hier überall 
handelt es ſich um eine Inanſpruchnahme und 
Mobiliſierung aller Seelen⸗ und Geiſtesenergien, 
um einen, wenn auch aus ſehr verſchiedener Tiefe 
erfolgenden Durchbruch des total⸗menſchlichen 
Weſens. | 

Zuſammenfaſſend haben wir unleugbar Grund, 
von einer Kriſe der Philoſophie — wie auch wohl 
von einer der Kunſt und überhaupt der geſamten 
Kultur — zu ſprechen. Allein unſere Perſpektive 


iſt doch mitnichten eine des Unterganges. Wir wol⸗ 
len nicht vergeſſen, daß jeder ſichtbaren Kundgabe 
und Außerung eine Phaſe der Einſenkung und Ver⸗ 
borgenheit vorangeht, daß in Zeiten der Ausſaat 
nichts von Blüte und Frucht zu bemerken iſt. Heute 
geht die entſcheidende Bewegung zum Lebens⸗ 


zentrum hin vor ſich. Die alte Welt hat ſich ſelbſt 


erledigt; ein neuer Typus Menſch iſt im Werden 
und Wachſen begriffen; der Menſch der vollbewuß⸗ 
ten Meiſterung ſeines Schickſals; der Herr der Erde; 
der Stifter des Friedens; der Schöpfer einer neuen, 
auf Gerechtigkeit und Liebe gegründeten Gemein⸗ 
ſchafts⸗, Völker⸗ und Weltordnung. An ihm zu 
bauen, ihm in uns zur Geburt und Geſtalt zu ver⸗ 
helfen, iſt unſer aller Aufgabe. Nur in dem Maße, 
wie wir dazu bereit ſind, werden wir auch an Ein⸗ 
ſicht und Erkenntnis wachſen. Der legitime Weg 
zur Weltweisheit iſt immer durch die Tiefen der 
Selbſtbeſinnung und Selbſtgeſtaltung gegangen. 
Die Philoſophie wird eben damit wieder, was ſie 
auf ihren Höhepunkten ſtets geweſen iſt: keine wirk⸗ 
lichkeitsfremde, blutleere, klügelnde Konſtruktion, 
ſondern eine vernunftklare, logiſch durchbildete 
Rechenſchaft über die innerſten Gewißheiten und 
Realitäten des geiſtigen Lebens. 


Zu Heinrich Hellmunds Buch über „Das Weſen der Welt“ 
Von Richard Müller⸗Freienfels (Berlin⸗Halenſee) 


Wenn man ſich als gewiſſenhafter Leſer bemüht, 
einigermaßen zu verfolgen, was die Zeitgenoſſen 
zu den Problemen, die einen ſelber beſchäftigen, 
zu ſagen haben, ſo bekommt man einen gelinden 
Schrecken beim Anblick eines dreibändigen Werks, 
das nicht mehr und nicht weniger verſpricht, als das 
„Weſen der Welt“ zu erklären. Zu oft ſind einem 
Leute begegnet, die verkündeten, einen Haupt⸗ 
ſchlüſſel zu allen Problemen des Daſeins zu haben! 
Um es jedoch gleich zu ſagen: das hier zu be⸗ 
ſprechende Werk von Heinrich Hellmund! ent⸗ 
täuſcht in angenehmer Weiſe ſolche Befürchtungen, 
ſelbſt wenn nicht alle verſchloſſenen Pforten vor 
ſeinen Löſungen aufſpringen. 


Zunächſt iſt man in formaler Hinſicht angenehm 
überraſcht durch eine gewiſſe ruhige Sachlichkeit des 
Vortrags, die gerade in Deutſchland nicht ſehr 
häufig iſt. Der Verfaſſer verſucht nicht den Weg, 
den er zu gehen hat, Schritt für Schritt mit metho⸗ 
diſchen Erörterungen zu pflaſtern; er macht auch 
nicht, während er ſich vorwärtsbewegt, beſtändig Ver⸗ 
beugungen vor ſämtlichen Lehrſtühlen deutſcher 
Univerſitäten; vielmehr hat man von der erſten 
Seite an das Gefühl, daß es ihm ehrlich um die 
Sache zu tun iſt, über die er ſchreibt, daß er inner⸗ 
lich gerungen hat mit den Problemen, und daß er 
glaubt, was er vorträgt. Deshalb erträgt man auch 
gutwillig die oft wiederholten Beteuerungen, daß 


1H. Hellmund: „Das Weſen der Welt”, 3 Bände. 2. Aufl. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. Zuf. 
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das, was er gefunden, unumſtößlich unb unangreif⸗ 
bar ſei, — auch wenn man nicht ganz dieſer Mei⸗ 
nung iſt. 

Schwieriger iſt die Stellungnahme zum Inhalt 
dieſer „Summa“, wie man im Mittelalter geſagt 
hätte für ein ſolches Werk, das eine große „Syn⸗ 
tbeje" (um ein Lieblingswort des Verfaſſers zu 
brauchen) ſein will. Der Verfaſſer ſelbſt lehnt jeden 
Relativismus ab und behauptet, eine allgemein⸗ 
gültige Wahrheit zu erbringen. Ob ſie das wirklich 
iſt, ob man die gleichen Tatſachen nicht in ganz 
anderer Weiſe zuſammenſchauen kann, werden 
ſicherlich trotzdem viele bezweifeln und ihre Zweifel 
mit guten Gründen ſtützen. Ich ſelbſt, als Re⸗ 
ferent, bin in der angenehmen Lage, das nicht zu 
benötigen; denn ich halte den Grundanſatz des 
Verfaſſers, ſeinen prinzipiellen Dynamismus, 
wenn auch vielleicht nicht für abſolute Wahrheit, 
ſo doch für die fruchtbarſte und umſpannendſte 
Formel, die zur Zeit nach dem Stande der Wiſſen⸗ 
ſchaften möglich ift. In meinem Buch „Die Meta⸗ 
phyſik des Irrationalen“ habe ich ſelbſt, wenn auch 
von ganz anderen Vorausſetzungen ausgehend, ein 
Syſtem ſkizziert, das ähnlich wie Hellmund ger: 
ſucht, die Welt dynamiſtiſch zu verſtehen. Hell⸗ 
munds Formel lautet: „Es gibt ein Seiendes; was 
es aber an ſich iſt, wiſſen wir nicht, nur wie es ſich 
verhält, wie es uns erſcheint. Ebenſo geht es mit 
der Kraft; was Kraft an ſich“ ift, wiſſen wir auch 


nicht. Aber wir können das ‚Streben‘ als das nicht 


weiter Ableitbare der Welt als das ewig Irratio⸗ 
nale fixieren, das einfach ſo iſt, und wobei alles 
Fragen ein Ende hat. Dies Streben iſt jedoch nicht 
völlig ſinnlos, ſondern ſinnerfüllt, lebendig.“ Alles 
das würde ich ohne weiteres zugeben. Im einzelnen 
trennt nun Hellmund das Streben in zwei Stre⸗ 
bensarten: Vereinigungs⸗ und Trennungsſtreben. 
Aufgabe der exakten Wiſſenſchaften iſt es, die Aus⸗ 
breitung und den Zuſammenhang der Erſchei⸗ 
nungen als Objektivationen der Aktivität der Welt 
zu verſtehen, wobei das Vereinigungsſtreben als 
das Primäre anzuſehen iſt, das Trennungsſtreben 
als das Sekundäre, das letztlich dem Vereinigungs⸗ 
ſtreben unterliegt. 

Dieſe Grundformel der Welt variiert Hellmund 
nun durch alle Einzelwiſſenſchaften hindurch: durch 
Phyſik und Chemie, durch Biologie, Pſychologie, 
Ethik, Soziologie und Geſchichte. Eine anſehnliche 


Fülle von Tatſachen zwingt er in ſeinen Rahmen; 
manches fügt ſich überraſchend, anderes nur ge⸗ 
waltſam. Es kann kein Zweifel ſein, daß die kon⸗ 
ſequent durchgehaltene makroſkopiſche Haltung des 
Verfaſſers, die ſich nicht an Sonderprobleme ver⸗ 
liert, ihn vieles recht originell ſehen und ihn glück⸗ 
liche Prägungen finden läßt. Uber viele Schwierig⸗ 
keiten freilich, die den Spezialwiſſenſchaftler quälen, 
ſtürmt er kühn dahin. Trotzdem iſt die Lektüre höchſt 
anregend. Nur der dritte Band fällt ab. 

Indeſſen wollen wir hier nicht um Einzelheiten 
rechten. Das Buch wendet ſich ausdrücklich an den 
weiten Kreis derer, die eine einheitliche Welt⸗ 
anſchauung ſuchen, nicht an die Vertreter der 
Einzelwiſſenſchaften. Es iſt eine bewußte „Syn⸗ 
tbeje" und führt zugeſtandenerweiſe Anregungen 
von Leibniz, Kant, Schelling bis zu Nietzſche und 
Bergſon zuſammen. Überraſchenderweiſe fehlt der 
Name Eduard von Hartmanns in Hellmunds Auf⸗ 
zählung, der ſich dem Leſer ebenfalls aufdrängt. 
Auch Ariſtoteles ſteht im Hintergrunde. Aber das 
Buch wirkt doch nicht als Eklektizismus. Eine Be⸗ 
urteilung wird vor allem an der Formel „Verbin⸗ 
dung — Trennung“ einſetzen müſſen, in der ſich 
Hellmunds Löſungen zuſammenballen. Hier merkt 
der Verfaſſer gar nicht die Schwierigkeiten, die ſich 
entgegenſtellen. Dieſe Formel ſcheint nur darum 
ſoviel zu erklären, weil ſie ein ſo weiter Rahmen 
iſt, daß ſchließlich alles hineingeht. Aber es iſt 
vieles darin ſubſumiert, was ſpeziellere Erklä⸗ 
rungen benötigt. Die organiſche Integration bei 
gleichzeitiger Differenzierung iſt mehr als bloß 
„gradweiſe“ von den in der anorganiſchen Natur 
herrſchenden Bindungs⸗ und Abſtoßungsphäno⸗ 
menen verſchieden. 

Indeſſen iſt hier nicht der Ort und der Raum, um 
in eine Diskuſſion der unzähligen Spezialprobleme, 
die im Buch angeſchlagen find, einzutreten. Es iſt 
für einen einzelnen heute unmöglich, für alle eine 
ſichere Löſung zu erbringen, da vieles noch lange 
nicht ſpruchreif iſt. Als ein mutiger Verſuch jedoch, 
über die allzu weit getriebene Spezialiſierung der 
Forſchung hinauszukommen, verdient das Buch 
Beachtung und nicht bloß die des Laien, ſondern 
auch die des Forſchers, den es auf jeden Fall an⸗ 
regen kann, den Blick über die Grenzen ſeiner Fach⸗ 
wiſſenſchaft hinaus zu erheben und ſeine Sonder⸗ 
probleme sub specie universi zu ſehen. 
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Zur Lage ber „katholiſchen Literatur“ 


Von Martin Rockenbach (Köln) 
(Fortſetzung) 


3 
Unſere dritte Gloſſe ſucht heute die Frage nach der 
Stellung der vorhandenen Dichtung des jungen 
deutſchen Katholizismus im literariſchen Geſamt⸗ 
bild der Zeit kurz zu beantworten. 
Da iſt wohl zuerſt und mit allem Nachdruck aus⸗ 
zuſprechen die Tatſache, daß die Zeit, angetrieben 
und vorwärtsgeſtoßen vor allem durch das un⸗ 
geheure Weltkriegerlebnis, mit ihrer beſten Jugend 
ihre geiſtigen Fronten umzulagern und umzu⸗ 
ſchichten begonnen hat in einer Form, die der Ein⸗ 
fügung katholiſcher Arbeit in die Zeitarbeit weit⸗ 
hin Raum läßt. 
„Einfügung katholiſcher Arbeit in die Zeitarbeit“, 
wir müſſen leider in dieſer Form ſprechen, da wir 
hier den Begriff des „Ghettos“, der in katholiſchen 
Kreiſen üblich iſt, nicht unerwähnt laſſen dürfen. 
„Ghetto“, „Exil“: die nach außen (hauptſächlich 
auch in Trägheit des Herzens) ſtachlich verbarri⸗ 
kadierte Gruppe der in einer metaphyſik⸗, religion⸗ 
und kirchenfeindlichen Vorkriegsmoderne Einge⸗ 
kreiſten. „Rückkehr aus dem Exil“: da in der weſent⸗ 
lichen Jugend des geſamten deutſchen Volkes ein 
neues Verantwortungsbewußtſein für eine natür⸗ 
liche, geſellſchaftliche, ſoziale, politiſche, philo⸗ 
ſophiſche, religiöfe Lebenserneuerung erſtanden 
ijt.! 
Wer wollte ernfthaft dieſe „Zeitwende“, von der 
in allen möglichen Variationen ſchon alle Welt 
geredet hat, als eine Grundtatſache unſerer Zeit 
(bei allen Wirren im Einzelnen) nochmals in Ab⸗ 
rede ſtellen? Wer z. B. die für unſer Thema 
wichtige Tatſache leugnen, daß das Chriſtentum 
vor zwanzig Jahren von der Zeitmode verächtlich 
verlacht, heute dagegen oft genug geehrt, erklärt, 
für eigene religiöſe Gedanken als Zeuge ange: 
rufen wird? Auch daß die Kirche ſelber heute im 
Zeiturteil durchaus nicht mehr nur die Rolle der 
gleißneriſchen Lüge Roms zu ſpielen hat? Wer 


würde es heute wagen, lebende katholiſche Dichter 
des Auslandes vom Range der Undſet, Claudel, 
Jammes, Timmermans oder Cheſterton 
als Dummköpfe, Narren oder Heuchler anzu⸗ 
ſprechen? ö 

Die moderne Welt hat ſich ein Stück gedreht, kein 
Zweifel. Die jüngere Generation der ſeit etwa 
1912 ſchaffenden deutſchen Dichter hat es mit 
den negativen Aufgaben der Kritik einer ihr 
fremd werdenden (relativiſtiſch wertenden) Ver⸗ 
gangenheit zu tun und mit poſitiven Aufgaben 
einer ſinnbildlichen Vorwegnahme neuer Volk⸗ 
werdung und neuer Sinndeutung des Lebens. 
Und da ereignet ſich alſo das Beſondere und für 
unſere Betrachtung Entſcheidende: Mit einemmal 
ſtehen da in der Jugendfront deutſcher Dichtung 
auch Leute, die ſich ganz naiv und ſelbſtſicher — 
gläubige Katholiken nennen, und kein Menſch 
wundert ſich weiter darüber. (Seien wir doch ebr- 
lich: Wäre z. B. das Bekenntnis eines Dichters 
zur Kirche auf einer Dichtertagung rein regionalen 
Charakters wie die koblenzer Rede Jakob Kneips 
auf der rheiniſchen Dichtertagung 1927 nicht für 
eine Dichtergruppe der Vorkriegsmoderne ein 
rechter Skandal gemejen?) 

Hier alſo liegt die wichtigſte Vorausſetzung unſerer 
Ausführung: es iſt nicht mehr ſo, als ob es einen 
Bund „katholiſche Dichtung“ in einem Verband 
allgemein deutſcher Dichtung oder neben andern 
Bünden gäbe, ſondern in einer zackigen und un⸗ 
ruhigen, an vielen Stellen ſicher auch brüchigen 
Jugendfront neuer, ſich verantwortungsvoll zu 
einer neuen Zeit bekennender Dichtung ſtehen hier 
und da auch Katholiken an beachtenswerter Stelle. 
Und von hier aus alſo wird verſtändlich das 
äußerlich ſeltſam Zwittrige, das die Stellung junger 
katholiſcher Dichtung in der literariſchen Geſamt⸗ 
lage ausmacht. Einerſeits ſpielt der Katholizismus 
in der jüngſten Dichtung als öffentlicher Dis⸗ 


1 Der Exil⸗Begriff ift 1924 von Peter Wuſt geprägt worden in feinen Auffäßen „Die Rückkehr des deutſchen Katholizismus 
aus dem Exil“ (Buchausgabe bei Schwann, Düſſeldorf). Wuſts Aufſätze find noch immer die wichtigſte Darſtellung der 
philoſophiſchen Umbruchsbewegung der Zeit als der Vorausſetzung auch für unſern rein literariſchen Blickpunkt. 
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kuſſionsgegenſtand feine beſondere Rolle. Die for: 
malen Gegenfäße der Weltanſchauung haben ſich 
bei der Jugend unſerer Zeit notwendig unter⸗ 
geordnet den lebendig⸗konkreten gemeinſamen Auf⸗ 
gaben neuer Volkwerdung. (Ein religiös denken⸗ 
der Kommuniſt ſteht mir auf den erſten Blick hin 
näher als ein katholiſcher Verbindungsſtudent, 
der ſich in ſtudentiſchen Formen der Vorkriegszeit 
bewegt.) Das „Konfeſſionelle“ im Sinn des 
apologetiſchen Widerſtreites verſchiedener chriſt⸗ 
licher Bekenntniſſe exiſtiert im „Literariſchen“ 
kaum noch. So ſteht katholiſche Bauerndichtung 
brüderlich neben der Bauerndichtung etwa eines 
Friedrich Grieſe; katholiſche Dichtung des „Spiels“ 
friedlich neben jedweder andern ſelbſtſicher in ſich 
ruhenden Dichtung (wie der Albrecht Schaeffers 
oder Eduard Reinachers). Ja ſelbſt die rein 
religiöfe Dichtung der Katholiken findet in der 


Jugendfront der Zeit widerſpruchsloſe Anerken⸗ 


nung, wo man auf ſie aufmerkſam wird. Kurz: 

es geht um echte Kunſt einer neuen Zeit, nicht um 
Parteiengezänk; es geht um das Leben, nicht um 
die Formeln. Die einzige Gelegenheit freilich, wo 
katholiſche Weltauffaſſung von ihrem beſonderen 
Standpunkt aus der Zeit unmittelbar Beſonderes, 
Führendes zu ſagen hätte, die Gelegenheit der 
aktiven Diskuſſion über geſellſchaftliche, ſoziale, 
politiſche, philoſophiſche Probleme unſerer Situa⸗ 


tion, wird vom jungen Katholizismus noch nicht 


weſenhaft ergriffen; wir gaben es ja letzthin zu: 
Hier klaffen böſe Lücken innerhalb der katholiſchen 
Zeitarbeit; hier verſäumt der Katholizismus noch 
immer die ſofort wirkſame Befruchtung der Zeit: 
die für „die Andern“ wichtigſte Ideebewährung, 
den Wirklichkeitsdienſt am Gottesreich in der be⸗ 
ſonderen Stunde. 

Einerſeits alſo keinerlei beſonderes Aufſehen um 
katholiſche Dichtung. Andererſeits aber doch ein 
wenn auch meiſt uneingeſtandenes Gefühl, aus 
dem Katholizismus ſtröme mannigfache Kraft 
aus in die Zeit. Da fabuliert z. B. ein Märchen⸗ 
dichter von üppiger Phantaſie und von klingen⸗ 


dem Wohllaut in die Zeit hinein, — und mit 
einemmal entpuppt fid) der Mann als „katholiſcher 


Dichter“ in jedem Belang: Friedrich Schnack; 


iſt ſo ein unvermutetes Auftauchen katholiſch er 
Quellkraft nicht ungemein bezeichnend? Und man 
denke ferner an das katholiſche Motivgut überhaupt, 

das in der Zeit neu umgeht, bei Schaeffer z. B. 

oder bei den faft nur zufällig, der irreligibſen Zeit⸗ 
umgebung wegen, der kirchlichen Gemeinſchaft ent⸗ 
wachſenen „geweſenen Katholiken“ wie Hans Ca⸗ 
roſſa, Joſef Ponten, Heinrich Lerſch, Adolf von 
Hatzfeld, Alexander Lernet⸗Holenia. Hat ſich 
nicht ſelbſt auf dem Theater, der Hochburg moder⸗ 
nen Zeitgeiſtes in antikatholiſchem Sinn, recht 
eigentlich in ſeiner Bedeutung unbemerkt katho⸗ 
liſches Weltgefühl wieder ein erſtes Lebensrecht 
erobert, mit Max Mell, Dietzenſchmidt, Leo 
Weismantel, Richard Billinger? 

Die Zeitfituation, das ift unſere Überzeugung, ift 
für den Katholizismus, der von der Tribüne der 
Zeit ganz verſchwunden war, fo günſtig wie feit 
Jahrhunderten nicht mehr. Es kommt nur auf die 
Leiſtungen der Zukunft an. Selbſt eine neue 
Machtſtellung des Katholizismus im literariſchen 
Leben könnte durchaus erreicht werden, wenn, 
wie geſagt, neue Dichter vom Rang Claudels, 
der Undſet, Reinhard Sorges oder Friedrich 
Schnacks innerhalb der deutſchen Zeitproble⸗ 
matik zur Arbeit anſetzten; eine „Machtſtellung“, 
große Wirkung auf das „Geſamtvolk“ kann ja wohl 
in unſerer Zeitſituation der Zerſetzung des alten 
bürgerlichen Publikums nur vom „Kulturpoliti⸗ 
iden" und „Politiſchen“ her kommen. 

Vorläufig aber wächſt alſo katholiſche Dichtung 
ſchon einmal beſcheiden in den Ackerfurchen der 
Zeit. Die Kritik ſtöͤßt immer nur „zufällig“ auf katho⸗ 
liſche Dinge. Sie wird jedoch in Zukunft immer 
mehr auf Katholika zu achten haben. Und jene Zeit⸗ 
kritik, die die Katholika noch immer ganz überſehen 
zu dürfen glaubt, ſpricht ſich ihr Urteil ſelber: ſie 
iſt „Vorkriegszeit“, für die deutſche Zukunft wert⸗ 
los geworden, erblindet (Schluß folgt.) 
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Ballade des gemeinen Mannes 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Ein dichteriſch bemerkenswertes, ein menſchlich er⸗ 
greifendes Buch!; ein Buch, das trotz feinem ge: 
ringen Umfang Keim und Anſatz bärge, ein Werk 
zu ſein, wenn es dichteriſch noch reifer und voller 
durchgebildet wäre. Vor Jahren ſchrieb ein Mann, 
der ſich „Eccardus“ nannte, eine Geſchichte des 
niederen Volkes in Deutſchland. Die geſamte Ent⸗ 
wicklung, die Kriege und Kriſen, der Wandel der 
wirtſchaftlichen und ſtaatlichen Formen wurde aus⸗ 
ſchließlich von unten und in ſeiner Auswirkung 
nach unten geſehen; dieſe Einſtellung — in dieſem 
Fall bewußte Beſchränkung — iſt an ſich ebenſo 
einſeitig und unvollſtändig wie die Treitſchkes, 
deſſen Darſtellung immer als eine Geſchichte des 
oberen Volkes in Deutſchland anmutet. Die Bal⸗ 
lade hat ſich zumeiſt mit den großen Einzelnen be⸗ 
befaßt: Herrſcher, Feldherren, Propheten, Künſt⸗ 
ler, Rebellen, Abenteurer, Verbrecher, und ſie hat 
das Erlebnis der Volksgeſamtheiten oder einzelner 


Klaſſen dargeſtellt. Ganz ſelten aber hat die Bal⸗ 


lade von dem namenlos durchſchnittlichen Einzel⸗ 
nen geſprochen. Der verſtorbene Wiener Buſſon 
ſchrieb vor langen Jahren einen Kreis von Ein⸗ 
aktern, „Ruhmloſe Helden“: ein Liebender, der 
ſich erſchießen läßt, um die geliebte Frau nicht zu 
verraten; eine ruſſiſche Revolutionärin, die zu⸗ 
grunde geht, damit Bräutigam und Bruder mit 
falſchen Päſſen über die Grenze entfliehen. 

Luitpolds Ballade iſt durchweg Ballade „des nie⸗ 
deren Volkes“; auch wenn ſie von Fürſten und 
Herren handelt und der gemeine Mann nicht auf⸗ 
tritt, iſt er doch unſichtbar vorhanden: ſein Blick 
ſieht, ſeine Not klagt an. Luitpolds Ballade ſpricht 
von ruhmloſen Helden, von den tauſenden Namen⸗ 
loſen. Sie gleicht dem „Grab des unbekannten Sol⸗ 
daten“; aber dieſer Soldat iſt oft ein Weib, und der 
Krieg, in dem er fällt, iſt nicht immer die Schlacht 
der Pfeile und Kugeln, ſondern der immerwährende 
der Menſchen untereinander. Denn ſeit je iſt der 
Menſch der Wolf des Menſchen. Zuweilen ſpricht 
Luitpold auch von Perſönlichkeiten, deren Name 
ruhmvoll überliefert iſt: Komenſkij, als Comenius 
bekannt, der Führer der täuferiſchen Brüder in 


Böhmen und Mähren; Florence Nightingale, die 
ſich um die Krankenpflege, des Friedens wie 
des Krieges, unendliches Verdienſt erworben hat; 
wenn die Ballade im allgemeinen den Kampf, die 
Stärke, die Gewalt, ſiegende oder unterliegende, 
feiert, preiſt er die Helden der Sanftmut, der Ge⸗ 
waltloſigkeit, wie Paquets Ballade „George For“ 
den erſten Quäker. Eine Ballade ſingt Geo Chavez, 
der als erſter die Alpen zu überfliegen ſuchte, ab⸗ 
ſtürzte und umkam. 
Aber bedeutſamer noch als die Balladen von dieſen 
durch gewaltloſe Gewalt Berühmten ſind jene, von 
denen die Verſe gelten: 

„Der Tag, das Jahr, ihr Name, 

Verſchollen und verkommen. 

Nicht aller Heiligen 

Gedenken die Frommen.“ 
Die Guahiba⸗Mutter, die mit ihren Kindern als 
Sklavin eingefangen wird, immer wieder die Feſ⸗ 
ſeln zerreißt, fid) und die Kinder zu retten ſucht und, 
als ſie ihr unerreichbar entſchwinden, in der Gaſſe 


zu Fernando ſteht, nichts ißt, nichts trinkt, nichts 


ſpricht und ſtirbt. Ein junger Knecht, vor der 
Schlacht von Clontarf, ſieht die Walküren Tücke, 


Verderben, Hunger, Tod weben und erwacht nicht 


mehr aus dem gramvollen Traum. Ein Mädchen 
geht nach der Schlacht auf dem Amſelfelde und labt 
und verbindet alle Verwundeten, 

„ob er ſerbiſch oder türkiſch leide, 

und fie [abt den Knecht wie den Woiwoden 

Alle armen, unbekannten Krieger 

find mir Vater, Bruder, Anverwandte.“ 
Soziale Ballade; demokratiſche Ballade; dennoch, 
trotz dem revolutionären Inhalt, nicht eigentlich 
revolutionäre Ballade: ſozialiſtiſch, durchaus klaſ⸗ 
ſenhaft bewußt, zielgewiß, aber ſie reizt nicht neue 
Blutgier zu neuer unermeßlicher Gewalt auf, ſon⸗ 
dern ſie ſtellt Menſchen, Geſchehniſſe, Zuſtände dar, 
und aus ihnen erwächſt, gleichſam von ſelbſt, die 
Folgerung, der Wille, zu ändern, zu beſſern, zu 
befreien, zu ordnen. Es iſt zu tiefſt charakteriſtiſch, 
daß Luitpold nicht, wie Johannes R. Becher oder 
manche Poeten der Sowjetrepublik, Aufrufe 
ſchreibt, ſondern Balladen, daß er Tatſachen und 


1 Joſef Luitpold, Die Rückkehr des Prometheus. Berlin 1927, Buchmeiſterverlag. 129 S. 
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Vorkommniſſe gibt, aber nicht redet. Die dichteriſche 
Subſtanz der einzelnen Stücke iſt ungleich. Manche 
ſind matt und ermangeln jeglichen Auftriebs, wie 
„Der Pfeifer von Niclashauſen“. Luitpold bemüht 
ſich um ein trockenes Pathos, um eine nüchterne 
Monumentalität, und nicht ſelten wird ſie ihm zu⸗ 
teil. Manche proſaiſchen, hölzernen, unbeholfenen 
Wendungen fügen ſich dieſem Stilwillen ohne 
Weiteres ein; anderes, von verwandter Art, bleibt 
gleichwohl unbelebt, wird nicht proſaiſch ſachliche 
Dichtung, ſondern verharrt i in einer Proſa, die auch 
als Proſa unzulänglich wäre. 

Jedoch dieſe mannigfaltigen einzelnen Bedenken, 
Einwände, Hemmungen erweiſen ſich, ohne daß man 
ſie gering werten ſollte, geringer als der Eindruck 
des geſamten Buches. Geſchloſſen wirkt es fort in 
der Erinnerung, und damit beſteht es die eigent⸗ 
liche Probe. Nur jene Bücher wiegen und gelten, 
die mehr ſind als die Summe ihrer Teile. Ein Ethos 
ſchafft in ihm, ein zugleich radikales und evolutio⸗ 
niſtiſches. Es verkündigt mit entſchloſſener Härte 


eine neue Ordnung; aber es will nicht die Gewalt 
durch Gewalt erſetzen, ſondern die langſame Ge⸗ 
walt der Wandlung ſich nach geſchichtlichem Geſetz 
vollziehen laſſen: die Weißen haben einen In⸗ 
dianer ermordet, ein anderer Weißer ſoll ſterben, 
aber alle Frauen des Stammes ſetzen den Dolch 
an ihren Leib und werden ſich töten, wenn die 
Männer nicht ablaſſen; die Korn⸗ und Vieh⸗ 
wucherer werden unter den Galgen von Cladno 
geführt, den Kopf in der Schlinge müſſen ſie ihr 
Verbrechen für alle Zukunft abſchwören, dann läßt 
man ſie laufen. 

Selbſtverſtändlich iſt von ſolcher Ballade nicht die 
Gerechtigkeit zu fordern, die dem Dramatiker, dem 
dichterlichen Schiedsrichter über den Parteien der 
Menſchen, geziemt. Prinz Eugen iſt ſicher in ſeinen 
Schlachten nicht unverwundet geblieben, wie Luit⸗ 
pold andeutet, und der Dichter nennt die Arbeiter 
ſchlechthin „die Gerechten“, die Herren der Paläſte 
die „mächtigen Schlechten“. Jedoch „peccatur intra, 
muros et extra“, 


Quadriertes Drama 
Von Hans Pauer (Wien) 


Ob das Drama aus pulſendem Nexus eine Kauſal⸗ 


linie (⸗Handlung) nach Möglichkeit ſauber her⸗ 
auspräpariert oder dieſe mit Nebenlinien (—h.) 
kunſtvoll verknotet, die extrem monarchiſche Struk⸗ 
tur alſo zur oligarchiſchen erweitert, ob die (noch 
ſtark vermehrten) Handlungsfäden ein Problem — 
modern und doch nicht neu — mit einem kaſuiſti⸗ 
ſchen Netz überziehen, in dieſem aber nur ſehr loſe 
aneinander haften, oder ob ſich ſchließlich die ein⸗ 
zelnen Fäden ganz verlieren in gewollter Wirrnis 
— ein Gemeinſames haben all dieſe Techniken: 
die einzelnen Auftritte liegen parataktiſch in der 
gleichen Ebene. 

Aber die Dramaturgie kennt nicht nur Addition von 
Szenen gleichgearteter, höchſtens durch ihren arith⸗ 
metiſchen Wert unterſcheidbarer Baſen: die alt⸗ 
teſtamentlichen Vorbilder (Präfigurationen) in 
mittelalterlichen Bibelſpielen, der Mummenſchanz 
im Fauſt II ſind Einſchübe, die aus der Reihe ſie 
umgebender Szenen herausfallen; ſie laſſen ſich 
dieſen nicht ohne weiteres zuzählen; ſie widerſetzen 
ſich gewöhnlicher Addierung. Das Verhältnis des 


Stückes zu ſolch einem Stück im Stück iſt etwa das 
der Grundzahl zum Exponenten. 

Natürlich gibt es nicht aufzählbare Nuancen von 
den Zwiſchenaktsballetten (Intermedien) der italie⸗ 
niſchen Renaiſſance bis zum Schleiertanz der Sa⸗ 
lome: vom barockahnenden Augenprunk, der an den 
ſchulhaften Regelſtücken der Neulateiner ſach⸗, ja 
ſtilwidrig ſchmarotzte, bis zur Tanzſzene, die man 
eigentlich ſchon nicht mehr als ſelbſtändigen, un⸗ 
organiſchen Einſchub empfindet. In nicht aufzähl⸗ 
baren Nuancen verſchiebt ſich ferner das Gewichtig⸗ 
keitsverhältnis des Stückes zum Stück im Stück: 
von der kurzen Schauſpielſzene in der langen Ham⸗ 
lettragödie (dem größten Einfall des größten Dra⸗ 
matikers l) zu quandoque bonus dormitat Shake⸗ 
ſpeare — dem knappen, nicht einmal geſchloſſenen 
Rahmenſpiel um Der Widerſpenſtigen Zähmung“. 
Ganz unbegrenzt aber ſind ſchließlich die Möglich⸗ 
keiten der Verſchränkung von Binnen⸗ und Rahmen⸗ 
ſtück. (Bei zwei Spielebenen läßt man es im Abend⸗ 
land gewöhnlich bewenden. Über den zweiten 
Grad hinausgehender Potenzierung wäre das 
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europäiſche Auffaſſungsvermögen nicht gewachſen; 
zum Unterſchied etwa vom indiſch⸗orientaliſchen, 
dem anſcheinend gerade die vielfache Schachtelung 
einer Epiſode in die Epiſode in einer Epiſode das 
uns unverſtändlich Reizvolle an den alten Rieſen⸗ 
epen iſt.) 

Die weſentliche Luſt dieſes Steigens von Ebene zu 
Ebene genoß auch ſchon der Primitive, deſſen (be⸗ 
ſonders lebhafte!) Träume ſein waches Handeln 
ablöſten und von dieſem — oft an dramatiſchem 
Höhepunkt — wieder, den Rahmen ſchließend, 
unterbrochen wurden. Die moderne Traumpſycho⸗ 
logie iſt auch die trefflichſte Lehrmeiſterin in der 
Verbindung von Stück mit Stück, oder könnte es 
doch ſein. | 
Die hier nächſtliegende und an ſich bequemſte Ver⸗ 
ſchränkung beider Geſchehnisgruppen macht ſich 
eine eigene, die alte theos-ek-mechanes -Technik 
intereſſant variierende Gruppe von Traumſtücken 
zunutze; in denen entweder ein Traum zum Leben 
wird (Apel, „Hans Sonnenſtößers Höllenfahrt“) 
oder umgekehrt das Leben zum Traum. (Uralte, 
in der geſamten Weltliteratur vertretene Schluck⸗ 
und Sau Schlau: Gruppe.) 

Auf nicht minder bequeme Art verſchränken die 
Schauſpielerſtücke Binnen⸗ und Rahmenſpiel durch 
die immer dankbare, oft kraß kontraſtierte Doppel⸗ 
rolle eines Kean oder Bajazzo. Wohl die wenigſt 
geiſtreiche Löſung, die dem Kunſtanwalt beſonders 
dann zuwider ſein muß, wenn ſie überdies auf die all⸗ 
zeit lebendige Sehnſucht des Publikums nach Wiſſen 
um den Theatermechanismus ſpekuliert und ſich 
womöglich doch auch literariſch gibt (Pirandello, 
„Sechs Perſonen ſuchen einen Autor!“). Dieſer mo: 
derne Selbſthohn zwiſchen umgeſtürzten Kuliſſen 
könnte faſt als Zeichen der Zeit gewertet werden. 
Nun übernimmt aber, zur Beruhigung der Ana⸗ 
logieerfahrenen, dieſe Mode ſchon immer mehr die 
Vorſtadt zur Reſtabnutzung: die heutige Operetten⸗ 
diva ſuppliert als Varietẽmädel oder ſpielt Operette 
in der Operette. Shakeſpeare hat die Schauſpieler 
nicht als bequeme Mittler von Stück zu Stück miß⸗ 
braucht; aus meiſterlicher Zweckhaftigkeit wächſt 
ſeine Szene im Hamlet. Und ſo oft er auch, gerade 
der Shakeſpeare dieſer einmaligen Szene, be⸗ 
ſchworen wurde — when comes such another... . ? 
In nichts vermag ſich Originalität ber Erfin⸗ 
dung blendender zu bewähren als in eigenartiger 


Verknüpfung zweier Handlungen verſchiedenen 
Grades. Und man ſollte meinen, es wäre jeweils 
eine Periode ſtraffen Formwillens, die ihr be⸗ 
ſonderes Kompoſitionsvermögen an der Bewälti⸗ 
gung dieſes ſchwierigen Potenzaufbaues erprobt. 
Aber merkwürdigerweiſe iſt es eher Formauflöſung, 
die der ſonſt nur ſporadiſch vorkommenden Qua⸗ 
drierung des Dramas günſtigen Zuchtboden bietet. 
Verneinung bisher geltender Geſetze hat unſer 
Drama mit dem romantiſchen gemeinſam; ſo ſehn⸗ 
ſuchtsfern uns auch jene über gebändigte Form 
(des Klaſſizismus) erhabene Dichterlaune iſt, die 
z. B. den „Geſtiefelten Kater“ gebar. | 
Schon — unb gar nicht zum erſtenmal — in dieſem 
Buchdrama Tiecks von 1797, das aber doch — 
1844 — aufgeführt wurde, begegnet eine Abart 
der Quadrierung, die für unſere Zeit charakteriſtiſch 
werden ſollte: zur zweiten Spielebene wird — das 
Parkett der Zuſchauer. Während das Schauſpieler⸗ 
publikum im Hamlet vom balcony aus der ein⸗ 
geſchobenen Pantomime auf der outer stage zu⸗ 
ſieht, ſich alſo das wirkliche im pit ſtehende Publikum 
mit dem zeitweiligen nur ideell auf gleicher Ebene 
befindet, ſitzt im „Kater“ (und in ſeiner modernen 
Nachfolge) Publikum eins und Publikum zwei, das 
wahre und das falſche, im Parkett. 

Dieſe Grenzüberſchreitung des als Zuſchauer mas⸗ 
kierten Schauſpielers macht die hauptſächliche Wir⸗ 
kungsform und ⸗abſicht des quabrierten Dramas 
ſinnfällig, derentwegen es in unſerer Zeit gepflegt 
wird: den wirklichen Zuſchauer durch den mas⸗ 
kierten gleichſam aufzuſtacheln, in erhöhte Illuſion 
zu hetzen; dem zahlenden Bourgeois durch den be⸗ 
zahlten Jakobiner pſychotiſches Intereſſe zu ſugge⸗ 
rieren an der wilden Gerichtsſzene — in der Arena 
des „Großen Schauſpielhauſes“. Den geiſtreichen 
Einfall eines wahrhaftigen Dichters in Ehren! 
Heute aber, wo man von einem eigenen, eigent⸗ 
lichen Zuſchauerraum ſchon kaum mehr ſprechen 
kann, wo man auch Dramen, die von Haus aus 
gar nicht auf zwei Ebenen aufgebaut ſind, zum Teil 
im Diesſeitsbezirk des Publikums ſpielt, hat die 
Schachtelungstechnik dieſen beſonderen Wirkungs⸗ 
ſinn — Illuſionsanreiz durch Vergeſellſchaftung des 
paſſiven Publikums mit einem aktiven — ſchon faſt 
verloren. 

Nachdenklich ſtimmen ſollte der jid) unter unſeren 
Augen vollziehende Schwindſuchtsgalopp zwiſch en 
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den immer gewalttätigeren Ehrgeizen Miedings, 
noch nicht Dageweſenes an theatraliſchen Effekten 
und Pikanterien zu erſinnen, und der trotzdem, ja 
eben darum immer größeren Zerrüttung der Illu⸗ 
ſionskraft des Publikums. Das — alte, ſterbende? — 
Theater greift wie eine Frau von jenſeits zu 


immer grelleren Mitteln, als hoffte es, durch ge⸗ 


ſteigerten Aufwand noch die einſtige, einfache Wir⸗ 
kung zu erzwingen. So verſchieden und zahlreich 
dieſe Mittel ſein mögen, Aphrodiſiaka ſind ſie alle, 
die dem Illuſionsvermögen auf immer kürzere Zeit 
noch aufhelfen ſollen. Sie rechnen mit der Sünd⸗ 
flut nach ihnen; und ſind darum gefährlich, weil ſie 
vernichtenden Raubbau treiben an der Nerven⸗, 
der Eindruckskraft des Publikums, auf die auch ein 
(wie immer beſchaffenes) Theater der Zukunft an⸗ 
gewieſen bliebe. 

Wir gleichen heute jenen blaſierten Suchern des 
prickelnden Reizes, die Schnitzler in ſeiner glück⸗ 
lichſten Stunde mit Meiſterhänden zwiſchen Ge⸗ 
ſichte und Geſchichte geſtellt hat. Und ſein grüner 
Kakadu mag verwandt ſein jenem ſchwarzen Kater, 
der ſchon 1881 mit dem Publikum im beiläufigen 
Tonfall von „Halt's Maul, Rindvieh, wenn ich 
finge" umging. Etwa dort und damals begann es, 
und ſiegte mittlerweile auf der ganzen Linie; drang 
ſelbſt in die ernſteſten Inſtitute ein —: dieſes pro⸗ 
grammatiſche und praktiſche Zerreißen des Pro⸗ 
ſzeniumgürtels zwiſchen Sein und Schein, eines 
Erbſtückes aus der Renaiſſance, als ob nur er die 
ekſtatiſche Vereinigung ſonſt Tauglicher hinderte. 
Rückkehr zur diesſeitig⸗ realen Orcheſtra, mit ihren 
„anonymen Wirkungen“, ihrer „hervorragenden 
Aktivität“ . . . Und ſo erklärt jid) letzten Endes auch 
die heutige Mode des quadrierten, alſo ſcheinbar 
höchſt komplizierten Dramas, die Mode des Zwei⸗ 
ebenenſpiels — in der Weiſe inſzeniert, daß die 
eine Ebene zuſammenfällt mit der realen des Publi⸗ 
kums — aus der großen, allgemeinen Neigung zum 
Primitiven. Zum Anfang ... am Ende? 

Schon die altattiſche Tragödie des 5. Jahrhunderts 
war im Grunde quadriertes Drama: in hiſtoriſcher 
Frühzeit läßt ſich durch den Chor die von ihm her⸗ 
ſtammende, phyſiſch paſſiv gewordene Zuſchauer⸗ 
ſchaft vorerſt noch vertreten. Als Mittler zwiſchen 
dieſem richtigen Publikum, das ſich auf den Akro⸗ 


polisabhang und dem „kundigen“ Schauſpieler, 
der ſich an die Szenenwand zurückzog, macht der 
Chor in der Orcheſtra — wie das Pſeudopublikum 
im „Kater“ — noch gleichſam mundgerecht, was 
den im äſthetiſch⸗ innerlichen Genießen eines Dra⸗ 
mas ungeübten Schauer und Hörer bewegte oder 
bewegen ſollte. Der griechiſche Chor erfüllte ſeine 
Sendung als Erzieher zur Kunſtilluſion; bis ſchließ⸗ 
lich ſein kritiſches Räſonieren und lyriſches Re⸗ 
ſonieren nicht mehr als Förderung, ſondern geradezu 
als Hemmung des „Erlebniſſes“ empfunden wurde; 
bis er ganz zerrieben war zwiſchen den gegenſätzlich 
ertremifierten Mächten des reifen Kulturtheaters, 
die urſprünglich in ſeiner Tanzgemeinſchaft ver⸗ 
einigt waren: zwiſchen den Gebenden und den 
Nehmenden. Zu Menanders Zeit war das pri⸗ 
mitiv⸗komplizierte Zweiebenenſpiel durch Aus⸗ 
ſchaltung des Chores überwunden. Die „neue Ko⸗ 
mödie“ kennt höchſtens noch Zwiſchenaktchöre, die 
mit dem Drama ſo wenig Zuſammenhang mehr 
haben wie die Intermedien der Renaiſſance. 

An Spielarten iſt das quadrierte Drama heute 
reicher denn je; die Sonderform aber, die harmloſer 
auch ſchon ehegeſtern — keimhaft ja in jedem ana⸗ 
chroniſtiſch⸗ aktuellen Extempore — begegnete, ge: 
winnt nun ſymptomatiſchen Wert —: die nicht 
über der einen Ebene des dichteriſchen Scheins eine 
zweite aufbaut, ſondern einen Teil des Geſchehens 
(oft ganz grundlos) von der jenſeitig⸗ idealen Baſis 
auf die diesſeitig⸗ reale des Zuſchauers weiſt. Soll 
wirklich das in dieſem Sinn quadrierte Drama 
und Theater überleiten zu einem primitiv⸗ekſtati⸗ 
ſchen, das die Scheidung in Kultraum und Laien⸗ 
bezirk wieder ganz verwiſcht? Wird ſich das Theater 
von morgen nicht auf neue Wirkungsmittel beſinnen, 
das durch rückſichtsloſe Parforceregie zerrüttete Il⸗ 
luſions vermögen ſchonen und heilen müſſen? Neuer 
Wirkungsmittel —: die das Kulturtheater retten 
vor dem brutalen Maſſenbann, die Kunſtilluſion 
vor der Rückbildung zu rein motoriſcher Rhythmik 
von Spannung und Löſung. 

Zwiſchen verdorrten Aſten und krankhaften Aus⸗ 
wüchſen treiben ſtarke, zukunftsträchtige Keime auf 
dem jahrtauſendealten Lebensbaum des europät- 
ſchen Theaters. Damit treten wir — hoffend — aus 
dem Bereich des Themas 
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Über Paul Gurk 
Von Siegfried Melchinger (Stuttgart) 


d 


Von bem Werke des Paul Gurk, der aus Frank⸗ 
furt an der Oder ſtammt und am 26. Juni 1880 
geboren wurde, liegt bislang nur ein kleiner Teil 
gedruckt vor. Es iſt dies ein Band „Fabeln“, ein 
Band „Sprüche des Fu⸗Kiang“, ein Band No⸗ 
vellen „Dreifältigkeit“ und eine kleinere Novelle 
„Das Lied oon ber Freundſchaft“, ferner zwei Ro⸗ 
mane „Die Wege des teelſchen Hans“ und „Meiſter 
Eckehart“, zwei Dramen „Thomas Münzer“ und 
„Wallenſtein und Ferdinand II.“. Außer dieſen, 


die bei Oeſterheld, bei F. Lintz in Trier und bei 


Otto Quitzow in Lübeck erſchienen ſind, iſt noch 
einiges in Zeitſchriften und Zeitungen, etwas von 
den Dramen auch durch Aufführung bekannt ge⸗ 
worden. Aber das iſt nur ein kleiner Teil des Ge⸗ 
ſamtwerks. Von dreißig Dramen z. B. ſind nur 
ſieben aufgeführt und nur zwei gedruckt. Paul Gurk 
iſt bekannt geworden, als er 40 Jahre alt war; da⸗ 
mals hat Julius Bab ihm den Kleiſt⸗Preis ver⸗ 
liehen, und für eine kurze Zeit begann ſein Werk 
Aufſehen zu erregen. Es ijt ſeither nie ganz ſtille 
um ihn geworden, aber der laute Erfolg blieb ihm 
verſagt, und die paar Freunde, die er hat, ver⸗ 
mögen nicht, ihn aus ſeiner Stille herauszuführen. 
1925 bekam er den Romanpreis der Kölniſchen 
Zeitung durch Thomas Mann, Schäfer, Schmidt⸗ 
bonn und Von der Leyen, kürzlich hörte man von 
dem Erfolge eines Dramas, des „Wallenſtein und 
Ferdinand“ in Lübeck. Dieſe Daten, die bei einem 
anderen nebenſächlich wären, kennzeichnen den lite⸗ 
rariſchen Weg, den Gurk in der Offentlichkeit ge⸗ 
nommen hat. Die Einſamkeit, die ihn während der 
fünfundzwanzig Jahre bedrängte, in denen er 
Stadtſchreiber am berliner Magiſtrat war, iſt nie 
von ihm gewichen und hat, ſeitdem er von ſeinem 
Berufe ſchied, ſein Schickſal und ſein inneres Er⸗ 
leben noch ſtärker beſtimmt als zuvor. 

Das Werk Paul Gurks iſt von dieſer Einſamkeit 
nur ſehr mittelbar beherrſcht. Zunächſt begegnet 
man in ihm nur leidenſchaftlicher Bewegtheit, faſt 


unbeſchränkter Vielfältigkeit des Menſchlich en, es 


iſt Unruhe, Drang zum Leben in jeder Form. Die 
Menſchen Gurks ſind eher gehetzt als in Einſamkeit 


vergraben, es gibt kaum eine dichteriſche Welt, die 
ſo vielfältig und ſo bewegt wäre wie dieſe. Freilich 
iſt ſie nicht vielfältig in dem Sinne, wie es die 
Shakeſpeares iſt, ſie enthält nicht deren unerſchöpf⸗ 
lichen Reichtum des Menſchlichen. Gurks Welt iſt 
nur in dieſer und jener Hinſicht vollſtändig, es 
fehlen in ihr Bezirke, deren Menſchlichkeit weſent⸗ 
lich iſt für eine abſolute Hingabe an die Realität. 
Solche Bezirke umfaſſen alles, was Ruhe und 
Frieden bedeutet, Weichheit, Hingabe an eine große 
Freude, überhaupt Freude in dem warmen Sinne, 
wie ſie eine Frau ſchenken kann. Man möchte ſagen, 
es fehlt bei Gurk das Weibliche. Seine Menſchen 
ſind nicht fähig, ſich an ein großes Gefühl ganz und 
ſelbſtlos hinzugeben, ſie ſind zu rational, zu bewußt 
dazu. Man beachte die maßloſe Unbedingtheit, mit 
der noch der ſanfte Meiſter Eckehart Sätze ſpricht wie 
dieſen: „Wenn Wahrheit nicht ſcheiden und töten 
kann, ſo kann und darf ſie nicht geliebt werden. Und 
man halte daneben, daß es bei Gurk keine maßloſe 
Freude wie keine maßloſe Trauer gibt. Seinen 
Menſchen fehlt ganz die Selbſtentäußerung einer 
reinen Hingabe an den Augenblick im Goethiſchen 
Sinne. Sie fühlen ſich alle in ſcharfer Gegenſätz⸗ 
lichkeit, ja Feindſchaft zu jeder Realität, weil ſie 
unfähig ſind, je aus der Unruhe ihres Ichgefühls 
zu entweichen. Überall, wo fie kämpfen unb mir 
ken, bleibt ein Zwieſpalt offen: Der Zwang zum 
Abrechnen, zum Denken zerſtört ihnen das ſelbſt⸗ 
loſe Leben. Gurk hat das ſelbſt erkannt; Meiſter 
Eckehart weiß, daß Luzifer das Denken erſchaffen 
hat. Die Unruhe des Teufels rumort in dieſen 
Menſchen, die nicht einmal unbewußt ſich ihrer 
Unruhe hinzugeben vermögen, ſondern aus ihrer 
Erregung heraus eine große Sehnſucht nach Ruhe 
und Frieden haben. Der Gegenſatz zur Realität iſt 


unbedingt, die innere Einſamkeit immanent. 


2. 


Im Grunde iſt alſo doch die Einſamkeit des Men⸗ 
ſchen Gurk beſtimmend für die dichteriſche Haltung 
ſeines Werkes. Das Weſen dieſes Dichters wird 
deutlich gekennzeichnet durch die Art, wie ſich der 
dichteriſche Prozeß in ihm vollzieht, wie die Ein⸗ 
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ſamkeit des Denkens jid) zu ber faſt grenzenloſen 
Vielfältigkeit ſeiner Geſichte findet. Man be⸗ 
obachtet leicht, daß immer ein Punkt da iſt, an dem 
alle Perſonen und Schickſale einander ganz nahe 
verwandt ſind, in dem die verſchiedenſten Ver⸗ 
anlagungen ſich zuſammendrängen. Man kann 
dieſen Punkt leicht aufzeigen in den Geſchicken des 
Buchhalters Lehderer, des Dichters Bruno Doh⸗ 
niſch, des Propheten Jeremia, des Empörers Tho⸗ 
mas Münzer und der anderen. Hier wird das Per⸗ 
ſönlichſte offenbar, hier iſt die Seele des Dichters in 
die geſchaute Geſtalt geſchlüpft. An einer beſtimm⸗ 
ten Stelle eines fremden Erlebens fühlt der Dichter 
eine perſönlich e Begegnung; etwas, das ganz in 
ihm lebt, erkennt er dort wieder. Eine plötzliche 
Viſion baut dies fremde Schickſal um den perſön⸗ 
lichen Kern herum. Das Ich des Dichters geht in 
das ſeiner Geſtalt über, es erlebt das Leben eines 
fremden Charakters unter fremden Umſtänden und 
doch ausſchließlich beſtimmt von dem Innerſten 
perſönlicher Gemeinſamkeit. So ſchweift die Seele 
Paul Gurks in der Welt und in den Menſchen ſeiner 
Geſichte. In eine ruhelos bewegte Welt tritt der 
unruhig zerriſſene Einzelne, die dichteriſche Realität 
wird erfüllt von bem ſubjektiven Grundgehalt 
ſeines perſönlichen Denkens und Erlebens. 

Dieſes perſönliche Denken und Erleben ſpiegelt 


ſich in ſeinen Menſchen, wie es oben gekennzeichnet 


wurde. Es iſt dieſelbe Unruhe, Bewußtheit, Ein⸗ 
ſamkeit wie bei dieſen. Von einer Entwicklung der 
rein menſchlichen Anſchauungen kann man bei Gurk 
nur in einem beſchränkten Sinne reden. Der 


Grundgehalt bleibt immer beſtehen, was ſich ändert, 
iſt nur die Haltung, das Verhältnis zur Realität 
im weiteſten Sinne. Es iſt die typiſche Entwicklung 
des Alterns und Reifens. Aus dem ſtürmiſchen 
Kämpfen wird mit dem Schwinden der Hoffnung 
allmählich müde Reſignation. Dieſe äußert ſich bei 
Gurk in einer veränderten Einſtellung zu ſeinem 
Schickſal. Die Unzufriedenheit und Unruhe bleibt, 
aber: „Wenn man über vierzig iſt und genug inner⸗ 
lich und äußerlich rebelliert hat, geht einem der tiefe 
Sinn des, dem Übel nicht widerſtreben und ‚nicht 
wider den Stachel löden‘ auf ... Mit immer deut⸗ 
licherer Entfaltung der Blume Leben wird man 
ſtiller und ſieht ſich ſelbſt zu.“ Die Wirklichkeit iſt 
nun kein ſubjektiver Gehalt des Menſchen mehr, 
der erobert und beſeſſen ſein muß; das Denken er⸗ 
hält einen neuen Sinn: es wird zum Bedenken. 
Der Dichter betrachtet und ſchaut, ſeine Einſtellung 
zur Realität wird kontemplativ. Das Denken, das 
ohne Stachel iſt, ſchafft jetzt Formeln der Weisheit. 
Die neuen Bücher, „Lied von der Freundſchaft“, 
„Meiſter Eckehart“, „Sprüche des Fu⸗Kiang“, er⸗ 
zählen von Menſchen, die nicht mehr Helden und 
Kämpfer, ſondern Propheten und Weiſe ſind. Noch 
immer ſchweift das Ich des Dichters. Aber die neue 
Demut vor der Notwendigkeit, die Reſignation gibt 
allen ſeinen Werken eine neue Haltung: „Wallen⸗ 
ſtein und Ferdinand II.“, „Der Mantel der Durga“ 
ſind Dramen der Notwendigkeit, ohne Anklage, 
ohne Idee, erfüllt von einer tiefen Frömmigkeit. 
Aus demütiger Einſamkeit wuchs der Dichter Paul 
Gurk in die unendliche Weite der Weisheit hinein. 


Die Metapher als pſychologiſches Problem 
Von Alfred Bieſe (Frankfurt a. M.) 


Es iſt kein rühmliches Kapitel in den Büchern 
über Poetik und Rhetorik vom Altertum bis zur 
Gegenwart, das von den Tropen und Figuren 
handelt. Von Quintilian bis Scherer wird die 
Metapher unabläſſig als verkürztes Gleichnis an⸗ 
geſehen, und wie die phantaſiearmen Römer 
ängſtlich ein quasi oder tanquam hinzuzufügen 
lieben, ſo kann man auch bei Neueren (wie Bruch⸗ 
mann, v. Sosnoſky) leſen, es ſei ein hilfreiches 
,gleid)jam" hinzuzudenken. Ariſtoteles fand ſcharf⸗ 


ſinnig eine Art Proportion als Urſprung der 
Metapher: z. B. Alter: Leben⸗Abend: Tag, daraus 
ergibt ſich das Alter als Abend des Lebens, der 
Abend als Alter des Tages. Oder: Bewegtes: 
Unbewegtem⸗Lebendiges: Lebloſem; ſo wird das 
Unbewegte als tot, das Bewegte als lebendig ge⸗ 
deutet. Hier haben wir den Urſprung aller Mytho⸗ 
logien und aller dichteriſchen Naturbeſeelung; aber 
auch im gewöhnlichen Leben erſcheint uns z. B. 
ein flatterndes, windbewegtes Blatt, als ob es 
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renne, eile, tanze, fliege. Cicero erkannte in der 
translatio neben der Ergötzung an einem Schmuck 
der Rede den Mangel (paupertas) als einen Ur⸗ 
ſprung der Metapher. Man ſetzt für das Unbe⸗ 
kannte das Bekannte ein; von einem Vergleich 
kann dann keine Rede mehr ſein, wie Gertrude Buck 
(The metaphor. Mich. 1899) richtig auseinanderſetzt; 
ſie nimmt als Beiſpiel die Wendung des Kindes von 
„Haus“ für „Neſt“, welches Wort es noch nicht kennt. 
Alle Eltern können ſolches mit unzähligen Kinder⸗ 
äußerungen beſtätigen. Aber auch, wenn wir von 
elektriſchen „Wellen“ reden, ſo iſt das nicht ein 
verkürztes Gleichnis, ſondern eine aus dem Un⸗ 
bewußten ſtammende Notannahme; wir empfinden 
ſie nicht als Illuſion oder Fiktion, ſondern ſie ergibt 
ſich als unabweisbare Aſſoziation, als ein not⸗ 
wendiges Mittel, die Dinge uns zu eigen machen, 
als eine Brücke vom Ich zum Nicht⸗Ich. Eine 
ſolche ins Leben der Seele und der Sprache hinein⸗ 
leuchtende Erkenntnis dämmerte zuerſt bei dem 
ſeltſamen Rhetoriker Giovanni Battiſta Vico 
(Principj di una scienza nuova Napoli 1725) auf; 
vgl. meine „Philoſophie des Metaphoriſchen“, Leip⸗ 
zig und Hamburg 1893, S. 8. Vicos Lehre geht kurz 
darauf hinaus: auf der früheſten Stufe könne von 
einem Naturverſtändnis nicht die Rede ſein, daher 
werde der neue Gegenſtand ohne weiteres mit 
einer ſchon vorhandenen Vorſtellung aſſimiliert 
oder identifiziert; alles, was man nicht begreife, 
werde perſonifiziert (vermenſchlicht); nicht etwa 
bloß Schmuck, ſondern die urſprüngliche Vorſtel⸗ 
lungsform ſei daher die Metapher, ein kleiner 
Mythos. Und in der Tat, wer möchte eine ſolche 
metaphoriſche, ja geradezu mythiſche Phantaſie, 
ſolch „Urgut der Menſchheit“ (Emil Lucka) bei 
den größten Dichtern der Weltliteratur verkennen! 
Von Aſchylos, Shakeſpeare, Byron, Goethe bis 
Mörike, Lenau uſw.! Vgl. mein „Naturgefühl 
im Wandel der Zeiten“. Goethe nannte alles 
Dichten eine Syntheſe von Innerem und Außerem, 
von Geiſt und Welt, die von der ewigen Harmonie 
des Daſeins die ſeligſte Verſicherung gibt. In ſeinen 
Sprüchen leſen wir: „Es gibt eine Poeſie ohne 
Tropen, die ein einziger Tropus iſt.“ Von hier 
aus iſt der Schritt nicht weit zu dem Satz: Die 
Metapher iſt nur Abbreviatur (Abbild im kleinen) 
deſſen, was die Dichtung im ganzen und großen 
iſt (Gottſchall, Dilthey u. a., vgl. meine kleine 


Schrift „Das Metaphoriſche in der dichteriſchen 
Phantaſie“, Berlin 1889), oder das andere: „Der 
Menſch iſt ſelbſt eine Metapher (von Hofmannsthal). 
In der an Weisheit unerſchöpflichen „Vorſchule 
der Aſthetik“ Jean Pauls finden wir die bedeut⸗ 
ſame Lehre: „Wie im Schreiben Bilderſchrift früher 
war als Buchſtabenſchrift, ſo war im Sprechen 
die Metapher das frühere Wort, das ſich erſt all⸗ 
mählich zum eigentlichen Ausdruck entfärbte.“ 
Und wie Goethe bekennt: „Der Menſch begreift 
niemals, wie anthropomorphiſch er iſt,“ ſo auch 
Jean Paul: „Die Natur befindet ſich in ewiger 
Menſchwerdung.“ In jedem Voll, in jedem echten 
Dichter und Denker erſteht die Natur (die Welt), 
erſteht die Sprache neu; daher iſt auch die Be⸗ 
trachtung gerade des metaphoriſchen Ausdrucks 
bei den Dichtern und Denkern ſo aufſchlußreich 
für ihr innerſtes Weſen, ob ſie nun das Sinnliche 
vergeiſtigen (beleben, beſeelen) oder das Geiſtige 
verſinnlichen uſw. Können wir doch alle geiſtigen 
Vorgänge nur im Spiegel der Sinne ſehen (be⸗ 
greifen, faſſen, comprehendere, comprendre, 
xavaAauBávew); jede Vorſtellung iſt ſtets Bild; 
in den Hypotheſen der Wiſſenſchaft werden immer 
beſſere Bilder gefunden, bis endlich eins das 
Weſen der Dinge trifft. Das Beleben und Be⸗ 
ſeelen und Einfühlen (Fr. Th. Viſcher, Rob. 
Viſcher, du Prel, Dilthey, Volkelt, Lipps) wäre 
aber nimmer möglich, wenn nicht in den Dingen 
uns etwas Verwandtes entgegenkäme, nämlich 
jene „ewige Harmonie in der Welt“, von der 
Goethe ſpricht. So trägt auch der echte Dichter nichts 
Fremdes in die Außendinge hinein, ſondern holt 
aus ihnen das Innere, das Schickſalverwandte 
(Verden, Wachſen, Sichwandeln, Blühen, Welken, 
Vergehen) heraus. Man denke ferner doch nur an 
die Tierdichtung, die z. B. bei Fleuron ſich von 
Vermenſchlichung faſt frei hält; der Menſch wird 
daſelbſt zum Tier, um deſſen Weſen zu ergründen. 
Kein Philoſoph endlich war ſo ſtreng in dem 
Beſtreben, dem Gottesbegriff alles Anthropomorphe 
fernzuhalten, wie Spinoza. Omnis determinatio 
est negatio! — Die Unentrinnbarkeit des Meta⸗ 
phoriſchen haben manche Dichter veranſchaulicht. 
So leſen wir bei Tieck in der Novelle „Die Ge⸗ 
mälde“: „Das Morgenrot ſtreut Roſen.“ Gibt es 
etwas Dümmeres? „Die Sonne taucht ſich in 
das Meer.“ Fratzen! Oder Zola in l'Oeuvre läßt 
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ben Claudius zu ſeiner Frau jagen: „Welch eine 
merkwürdige Haut bu haft, He trinkt förmlich das 
Licht... Dumm das! Man weiß nicht, woran 
man iſt!“ ... Der moderne Expreſſioniſt ift miß⸗ 
trauiſch gegen alles Sprechen, alles Sagen: 
Ach, was wir ſagen, lügt ſchon, weil es ſpricht. — 
Daß ferner Pedanten vom Altertum bis in die 
Gegenwart die Dichtung ausfegen und von Meta⸗ 
phern als „Sprachſünden“ und „Unſinn“ fäubern 
wollten, bedarf nicht der Belege. Der Kampf 


zwiſchen Proſa und Poeſie, Verſtand und Phan⸗ 


taſie ſtirbt nimmer aus. In keines Denkers Seele 
rangen dieſe ſo hart miteinander wie bei Friedrich 
Nietzſche, dem in Bildern und Gleichniffen 
ſchwelgenden Zarathuſtra⸗Sänger. In ſeiner nur 
ſelten (wie z. B. bei Eckertz, „Nietzſche als Künſtler“) 
beachteten, aber unendlich aufſchlußreichen Schrift 
„über Wahrheit und Lüge im außermoraliſchen 
Sinne“, die er 1873 entwarf und leider weder 
vollendete noch veröffentlichte, entdecken wir die 
Wurzeln ſeines Skeptizismus und Nihilismus. 
Dem Intellekt ſtellte er die Intuition gegenüber, 
die er ſpäter ſo wundervoll deutete, und in der 
Sprache findet er überall die Netze der Metapher, 
(ei es die Illuſion der Übertragung eines Nerven⸗ 


reizes in ein Bild, des Bildes in einen Laut und 


dann in einen Begriff; wir glauben etwas von den 
Dingen ſelbſt zu wiſſen, wenn wir von Farben, 
Bäumen, Schnee, Blumen reden, und beſitzen 
doch nichts als Metaphern der Dinge, die den 
urſprünglichen Weſenheiten ganz und gar nicht 
entſprechen, nichts als Anthropomorphismen, Re⸗ 
lationen, die allmählich verbindlich, kanoniſch uns 
dünken; die Wahrheiten ſind Illuſionen, von denen 
man vergeſſen hat, daß ſie welche ſind, Metaphern, 
die abgenutzt und ſinnlich kraftlos geworden ſind, 
Mänzen, die ihr Bild verloren haben; jenes unge⸗ 
heure Gebälk und Bretterwerk der Begriffe iſt dem 
freigewordenen Intellekt nur ein Gerüſt und ein 
Spielzeug für ſeine verwegenſten Kunſtſtücke. 
Jener Trieb zur Metapherbildung, zur nachſtam⸗ 
melnden Überſetzung in eine ganz fremde Sprache 
mit als ob, als ob... bleibt ein Fundamental⸗ 
trieb des Menſchen; kann er die Dinge ſelbſt nicht 
ergründen, ſo wendet er ſich in ein neues Bereich 
ſeines Wirkens und findet es im Mythos und über⸗ 
haupt in der Kunſt. Und ſo heißt es denn auch 
im „Zarathuſtra“: „Hier kommen alle Dinge lieb⸗ 


koſend zu deiner Rede und ſchmeicheln dir, denn 
ſie wollen auf deinem Rücken reiten. Auf jedem 
Gleichnis reiteſt du hier zu jeder Wahrheit.“ — 
Der Intellekt aber iſt für Nietzſche der Meiſter der 
Verſtellung, der Verſchleierung und wirft die 
Metaphern durcheinander und verrückt die Grenz⸗ 
ſteine ber Abſtraktionen, als ob.. als ob... 
Der intuitive Menſch jedoch erntet von ſeinen 
Intuitionen fortwährend eine einſtrömende Er⸗ 
hellung, Aufheiterung, Erlöſung. Aber auch hier 
iſt „die Unfreiwilligkeit des Bildes das Merk⸗ 
würdigſte; man hat keinen Begriff mehr, was 
Bild, was Gleichnis iſt, alles bietet ſich als der 
nächſte, der richtigſte, der einfachſte Ausdruck 
an“. — Hans Vaihinger ſchrieb ſeine „Philo⸗ 
ſophie des Als ob“, die ich — nach ſeinem Ur⸗ 
teil — durch meine „Philoſophie des Meta⸗ 
phoriſchen“ vorbereitet hatte. Soll ich aber den 
Dichter des „Als ob“ bezeichnen, ſo iſt es nur 
einer, der neben Nietzſche den Preis verdient: 
Mar Dauthendey. 

Alles, was er mit ſeiner Dichterſeele berührt, 
belebt ſich, alle Dinge haben ein Herz und Blut 
und Gedanken. Ich wähle die „In ſich verſunkenen 
Lieder im Laub“, da ſpricht der April ſeine Geiſter⸗ 
ſprache, nehmen die Bäume den Sonnenſchein in 
den Arm, halten die Wellen ſich buhlend um⸗ 
fangen — der Abend will ſich gern niederlegen, 
die Berge reichen den Rücken hin, und jeder Stein 

will dem Dunkel ſich bücken, dem Abend und ſeinem 
geheimen Sinn uſw. Aber am beliebteſten iſt 

die Form mit Als ob. Gar nicht zu zählen! Ein 

Gedicht „Brandgelbe Nebel“ lautet: Brandgelbe 

Nebel den Vollmond umziehen, als habe der 

Mond wild Feuer geſpien, als hab' er ein Loch 

in den Himmel gebrannt, als käm' er mit Fackeln 

toll angerannt; als käm' er mit brennendem Mund 

geſprungen und rufe von weitem mit brennenden 

Zungen, als wälze er Sehnen und Glut in eine 

Gruft, und über dem Grab brennt noch wütend 

die Luft. Vgl. „Die Eule und ich“, „Doch 

wer bei der Liebſten erntet“, „Der Mond muß 

zu dunklen Bäumen gehn“ uſw. Ahnlich iſt es 

im „Luſamgärtlein“. — Genug! — Wir ſehen 

allüberall: die metaphoriſche Phantaſie beherrſcht 

das Seelenleben. Bei allen Denkern und Dichtern 

iſt die Summe der Weisheit über die Metapher: 

Alles Vergängliche iſt nur ein Gleichnis. 


« 698 > 


Gedenkblätter 
XXXVII 
Hans Trog 
Von Hermann Uhde⸗Bernays (Starnberg) 


Um Hans Trog, dem durch einen raſchen Tod am 
10. Juli vor ſchwerem Siechtum bewahrten ſchwei⸗ 
zer Schriftſteller und langjährigen Leiter des 
Feuilletons der „Neuen Zürcher Zeitung“ nahe⸗ 
zukommen und die bewußte Ausprägung ſeiner 
Eigenart zu erkennen, mußte man mehr als ein⸗ 
mal bei ihm in ſeiner Redaktion geweſen ſein. Der 
Beſucher hatte in einem verſchlagartigen Vor⸗ 
raum auf dem Gange zu warten, wo ein freund⸗ 
liches Frauchen, die auf einem peinlich ſauberen 
Tiſche Zeitungen ordnete und Ausſchnitte klebte, 
genau wußte, wer dem ernſten Schreiber hinter 
der Glastür willkommen war. Die ruhige Stim⸗ 
mung dieſer Atmoſphäre trug nichts von dem 
Lärm und dem überſteigerten Tempo an ſich, den 
die Tagespreſſe heute nicht entbehren zu können 
glaubt. Wer dann über die Schwelle des Zimmers 
trat, hielt wohl unwillkürlich überraſcht inne. Vom 
Schatten des Stehpultes löſte ſich, in das lichte 
Rechteck des Fenſters tief hineinſchneidend, die 
Rundung eines mächtigen Schädels mit ener⸗ 
giſchen ſeitlichen Wölbungen und ſtarken Backen⸗ 
knochen, die ein ſchmales, gegen das vom dichten 
Bart verdeckte Kinn ſpitz zulaufendes Geſicht zu⸗ 
ſammenpreßten. In der Nähe ſchwand das Maſſige, 
aber Wohlproportionierte dieſer Kopfform unter 
dem Eindruck des Blickes klarer prüfender Augen. 
Vielfach iſt eine Ahnlichkeit zwiſchen Trog und der 
Herme des Sokrates gefunden worden. Mir ſchien 
er weit eher den alten urſchweizeriſchen Rats⸗ 
herren zu gleichen, deren Mannhaftigkeit, Zuver⸗ 
läſſigkeit, Schweigſamkeit, Gerechtigkeit etwa der 
Hanns Aſper von Zürich gemalt hat. So ſtand 
Hans Trog in ſeinem Redaktionszimmer, als Per⸗ 
ſönlichkeit über der Zeit, als Literat feſt mit ihr 
verbunden, lebendig wirkend, während an den 
Wänden eine erleſene Bücherſammlung ſich be⸗ 
fand — ſeinem humaniſtiſchen Glauben bedeuteten 
dieſe Bücher Leben! Meiſt dauerte das Geſpräch 
nicht lange und wurde auf ein Zuſammentreffen 
am Nachmittag oder Abend verſchoben. Dann hielt 


es ſich, ohne je zu verflachen, auf einer ungewöhn⸗ 
lichen Höhe, die dem umfaſſenden Wiſſen und den 
vielſeitigen Intereſſen Trogs entſprach. Seine Art 
zu plaudern war unvergleichlich. Der Schüler 
Jacob Burckhardts, der begeiſterte Verehrer 
Treitſchkes, der Mitſchüler und Freund Wölfflins 


war auch die Grazie franzöſiſchen Sprachgefühls 


auf die letzten Unterſcheidungen von Gewicht und 
Harmonie nachzuprüfen ſtets beſtrebt. 

Wie oft habe ich bedauert, nicht Einzelheiten 
notiert zu haben, wenn Trog nach langem Zuhören 
das Geſpinſt der Rede an ſich genommen und es 
kunſtvoll weitergeführt hatte. Wir verſtanden uns 
vortrefflich. Nicht der Zufall äußerer Ereigniſſe 
hatte die Annäherung begründet. Gemeinſamkeit 
der Geſinnung bildete das freundſchaftliche Band 
durch flüchtige Bemerkungen dort und hier an⸗ 
gezeigt, die in ſtarker Reſonanz nachklangen. Wir 
lernten uns kennen auf der Eröffnungsfeier der 
mannheimer Jubiläumsausſtellung 1906, wo Trog 
als ausländiſcher Ehrengaſt völlig unvorbereitet 
auf die Begrüßung des Oberbürgermeiſters mit 
einer der inhaltsreichſten Reden antwortete, die ich 
je gehört. Van Gogh, der damals allgemein noch 
Verhöhnte, hatte uns nach Mannheim gezogen. 
Einige Wochen ſpäter ſaßen wir lange unter den 
Kaſtanien des münchener Hofgartens, nachdem 
wir eine kleine franzöſiſche Ausſtellung aus Privat⸗ 
beſitz gemeinſam betrachtet und die gehäſſige Kritik 
des erſten münchener Kunſtreferenten angehört 
hatten. Trog äußerte mit lauter Stimme über 
dieſen Propheten ſeinen Unwillen und ſeine Be⸗ 
ſorgnis um die Zukunft deutſchen Schrifttums. 
Burckhardtſche Worte fielen. Tiefer Peſſimismus 
ergriff uns. 

Wenige Jahre ſpäter ſprachen wir in Trogs kleinem 
Hauſe, das ihm auf halber Berghöhe nahe der 
Kirche von Fluntern der Wiener Hoffmann gebaut, 
über die Zukunft Europas. Ich ſah das Geſpenſt 
des Krieges deutlich am Horizont. Trog ſchwieg 
ſeeliſch erſchüttert. Als ich am nächſten Morgen 
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nad) raſchem Abſchied im Zuge ſaß, klopfte es 
plötzlich ans Fenſter. Trog war nochmals ge⸗ 
kommen. „Glauben Sie wirklich an das, was Sie 
geſtern ſagten?“ Und als ich bejahte: „Das iſt das 
Ende aller Kultur in Europa!“ Mit dieſen Worten 
drehte er ſich um und ging. Von dieſem Tage an 
betrachtete er mich wie einen Seher, und ſchrieb, 
namentlich im Kriege, an mich ſehr herzliche Briefe 
voller Liebe und Wehmut. | 

Dann holte er mich zu Vorträgen in die Schweiz. 
Aber Unterredungen wie in früheren Zeiten gab 
es nicht mehr. Schärfer und heftiger brach er los, 
vor allem, als einmal die Rede auf Hodler kam, 
den er als Schweizer beſonders verehrte. Da 
fielen Worte gleich Keulenſchlägen wider den 
Snobismus, die Halbbildung, die „unglaubliche 
ſubjektive Schmiererei einer neuen Mode“. Wie 
einſtens gegen Thode und ſeine Rhetorik, kämpfte 


das wohlbekannte aufrechte T der Züricher, wahrlich 
ein T⸗Träger der verſinkenden Kultur, nun gegen 
Peter Behrens und andere hitzige Verfechter über⸗ 
triebener Neuerungen. Immer länger wurde die 
Liſte der Schriftſteller, beſonders der deutſchen, die 
er haßte. Da gab es keine Kompromiſſe. Trog ver⸗ 


teidigte mit ſeinem Herzblut einen Poſten, deſſen er⸗ 


zieheriſche Bedeutung ſein Daſein beſtimmte, als ein 
Meiſter objektiver Betrachtung und Darſtellung. 

In Zermatt, wohin kein Auto fährt, in der Dorf⸗ 
ſtraße begegnete ich Hans Trog zum letztenmal. 
Schweigend reichte er mir die Hand. Dann wies 
er zur Höhe, und auf zwei jugendliche Begleiter, 
Bergſteiger. Gleich dem alten Martin Salander 
ſchien er trotz allem Trübſinn, der ihn aufrieb, 
ſagen zu wollen: „Glaub' nur, wenn es viele junge 
Mannſchaft der Art gibt, ſo iſt mir vor unſerer Zu⸗ 
kunft nicht bang.“ 


Mar Dvokaks letzte Vorleſungen 
Von Felix Braun (Wien) 


Wer die erſten Vorleſungen Mar Dvoräks an der 
wiener Univerſität gehört hat, wird, da ſie nun in 
ihrer letzten Geſtalt — einer zweibändigen „Ge⸗ 
ſchichte der italieniſchen Kunſt im Zeitalter der 
Renaiſſance“ (Verlag R. Piper, München) — vor⸗ 
liegen, nicht bloß eine weſentliche Erinnerung ver⸗ 
lebendigt fühlen. Zwar mußte ihn bereits der Band 
der Aufſätze „Kunſtgeſchichte als Geiſtesgeſchichte“ 
den Weg der Wandlung haben erkennen laſſen, den 
der Forſcher im Sinn der Zeit, in der er lebte, den 
nächſten Freunden kaum merkbar, gegangen war: 
nun aber erweiſt ſich nichts Geringeres als das Wer⸗ 
den eines ſchauenden Geiſtes ſelbſt. Als der junge 
Dozent der Kunſtgeſchichte, der Lieblingsſchüler 
Franz Wickhoffs (der ſelbſt nie bei den Vorleſungen 
ſeines Aſſiſtenten fehlte), zu ſeinen erſten Hörern 
ſprach, war die Kunſtauffaſſung der Zeit noch die 
des Impreſſionismus, und demgemäß mußte die 
illuſioniſtiſche venezianiſche Malerei des ſechzehnten 
Jahrhunderts das Hauptfeld der Betrachtung bil⸗ 
den. Damals ſchon war das Genie Tintorettos dem 
jugendlichen Blick offenbar, das Barock als großer 


Stil des ſich neu zuſammenſetzenden Europas, wie 


ihn Riegl ſehen gelehrt, wohlvertraut, Michel⸗ 


angelo die erhabenſte Geſtalt der Zeit, ja, der 
Kunſt überhaupt. Doch fehlte Leonardo da Vinci 
in jenen erſten Vorleſungen, da für ihn noch nicht 
der Geſichtspunkt gefunden war, unter dem er für 
die „Entwicklung“ — und dieſes war das ſtändig 
gebrauchte, maßgebende Wort — als bedeutungs⸗ 
voll erkannt werden konnte. Ebenſo war auch das 
florentiniſche Quattrocento und das Zwiſchenreich 
des ausgehenden Cinquecento in Florenz wenig 
behandelt worden. Von Michelangelo führte die 
Gedankenlinie über die Peterskuppel und il Gefü 
geradewegs in das Barock, als deſſen ſehr geliebte 
Protagoniſten damals ſchon Bernini und Borro⸗ 
mini gefeiert wurden. 

Die Vorleſungen Dvoraks waren von hoher, ja 
künſtleriſcher Vollendung. In freier Rede, der 
ſlawiſcher Akzent noch anzumerken blieb, oft von 
Pathos bewegt, beſchwingt, trug er das Thema 
der Stunde vor, das, gleichſam im Bogen geführt, 
am Ende unfehlbar wieder zum Anfang zurück⸗ 
kehrte. Man vermutete, daß ſo ausgearbeitete Vor⸗ 
träge vielleicht aufgeſchrieben ſein mochten, und 
dies erwies ſich als zutreffend: die Vorleſungen 
waren ſorgſam konzipiert und auswendig gelernt 


« 700 > 


worden, damit ihrem Verfaſſer nicht etwa ein 
Mangel der Sprache nachgeſagt werden könne. Die 
enorme Mühe lohnte ſich aber, durch ſie blieb das 
vollſtändige Manuſkript der Vorleſungen erhalten 
und konnte nunmehr im Rahmen der geſammelten 
Werke Dvoraks bei Piper herausgegeben werden. 
Zu dem bereits länger vorliegenden erſten Band, 
der das 14. und 15. Jahrhundert behandelte, tritt 
nun der noch intereſſantere zweite, deſſen Gegen⸗ 
ſtand das 16. Jahrhundert iſt. Mitten in dem 
Kapitel über Bernini bricht das Werk ab. 

Das Neue dieſes wichtigen Buches beſteht haupt⸗ 
ſächlich in dem Blick auf die zweite Hälfte des 16. 
Jahrhunderts: zum erſtenmal wird den ſoge⸗ 
nannten „Manieriſten“ Gerechtigkeit erzeigt, zum 
erſtenmal die Bedeutung ſo großer Malerei wie 
des Pontormo, des Parmeggianino, des Baroccio 
vor Augen geſtellt. Doch auch die entſcheidenden 
Künſtler werden neu geſehen, und wie im erſten 
Band die Geſtalt Leonardos als des Vollenders 
der naturaliſtiſchen Kunſtauffaſſung großartig er⸗ 
deutet wurde, ſo wird, an Leonardo gemeſſen, 
Michelangelo neu betrachtet. Sein Gegenſatz zu 
Leonardo erſt ermöglicht das Verſtändnis für das 
Revolutionäre ſeines Kunſtgeiſtes, der nicht nur 
ſeine eigene, langwährende Zeit, ſondern den gan⸗ 
zen Kunſtraum Italiens bis weit über das 17. Jahr⸗ 
hundert hinaus beherrſcht. Michelangelo iſt der 
Held dieſes zweiten Bandes. Neu geſehen iſt vor 
allem ſein Altersſtil. Zum erſtenmal werden 
die letzten Gemälde, „Die Bekehrung Pauli“ und 
„Die Kreuzigung Petri“ in der Capella Paolina, 
die beiden ſpäten Pietäffulpturen und die unge⸗ 
heure Bedeutung der Peterskuppel begriffen. Bei 
der Beſchreibung der letzten Fresken — Dvorak war 
ein Dichter der Bildbeſchreibung — erſcheint die 
tiefſte Einſicht in das Weſen der Kunſt Michel⸗ 
angelos überhaupt, und wie bei der Erörterung der 
Kuppel einleuchtend gezeigt wird, daß, bewußt oder 
unbewußt, ein gotiſcher Wille in Michelangelo wie⸗ 
der Gewalt über ihn gewann, das gehört zu den 
ſchönſten Erkenntniſſen der neuen Kunſtforſchung. 
Ergeben nicht die äußerften Rippen der Kuppel gez 
wiſſermaßen den ſphäriſchen gotiſchen Spitzbogen 
wieder? Niemand kann hoffen, Michelangelo zu 
erfaſſen, der dieſe Gedanken Dvor aks nicht nach⸗ 
empfunden. Immer wieder wird das Thema variiert. 
Von allen Werken Michelangelos aus gelingt es 
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dem Betrachter, die Linie in die prunkoolle Zukunft 
zu ziehen, welche durch die Gegenreformation be⸗ 
reitet wurde. Jedoch nicht nur die Geſtalt Michel⸗ 
angelos, ſondern auch „die objektive Überwindung 
der renaiſſancemäßigen Ideale“, die Vergeiſtigung 
und Verſubjektivierung, welche in der Zeit gelegen 
iſt und durch die Wiedererweckung des Katholizis⸗ 
mus geſteigert wurde, führte jene Entwicklung her⸗ 
bei, die wir eben unter dem Nam en Barock be: 
greifen, unb febr ſchön zeigt Dvorak den Unterſchied 
zwiſchen der Gotik und dem Barock auch darin, daß 
jene durch ein religiöfes Gefühl geſchaffen war, 
während das Barock umgekehrt die Aufgabe hatte, 
das religiöfe Gefühl ſuggerierend hervorzurufen. 

Was die Vorleſungen von Dvorak ſo Überaus lehr⸗ 
reich macht, iſt ihre Nachzeichnung geiſtiger Linien. 

Biographiſches fehlt faſt ganz. Jedem Künſtler wird 
ſeine Stelle an dem Wege der Kunſt angewieſen; 
jeder iſt ein Arbeiter im Weinberg des Herrn; ein 
neues Wort zu ſprechen, fällt jedem zu, und da, wo 
wir es nicht hören, ſcheint dem Beurteiler die Be⸗ 


deutung eines Künſtlers nicht groß. So mag es ge: — 
ſchehen, daß er manchem Künſtler, wie z. B. dem 


Fra Angelico, deſſen Miſſion keine revolutionäre 

war, nicht gerecht wird. Aber welche Auffaſſung 
von der Kunſt ſelbſt als einem Lebendigen, das 
über jedem einzelnen Künſtlertum ſteht, ſpricht 
ſich nicht in einer ſolchen Betrachtungsweiſe aus! 
Der mittelalterliche Begriff des Künſtlers als eines 
dienenden Mannes iſt noch überall gültig. Hat im 
Mittelalter der Künſtler bewußt Gott gedient, ſo 
dient er nun der Kunſt ſelbſt, die ſich ſeiner bedient 
als eines Ausführenden, eines Vollſtreckenden ihres 
Willens, ihrer latenten — wenn man will: morpho⸗ 
logiſchen — Notwendigkeit. Dennoch meine man 
nicht, in Dvorak bloß den Kunſthiſtoriker zu ſehen. 
Er iſt ein Geiſteshiſtoriker, von allen Seiten her 
ſucht er die Gründe, das Bewegende und das Be⸗ 
gegnende, und keineswegs erſcheint ihm die Kunſt 
losgelöſt aus dem geſamten übrigen Sein und Wer⸗ 
den der Zeit, aus der ſie entſpringt. Wer dieſe Kunſt⸗ 
geſchichte lieſt, wird mehr als nur über Kunſt be⸗ 
lehrt ſein, und auch mehr als nur Allgemeines wird 
er erfahren, denn die Methode, nach der hier abge⸗ 
lebte Jahrhunderte betrachtet wurden, gilt auch 
für die Gegenwart fort, und wir ſelbſt, die noch 
leben und wirken, unterſtehen Geſetzen, die einmal 
ein künftiger Geiſt aus unſeren Werken nicht anders 
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ableiten mag, als wir es hier in dieſem Buch er: 
blicken. 

In der reinen und redlichen Diktion eines ver⸗ 
antwortungsbewußten und liebenden Geiſtes ſind 
die Vorleſungen gehalten, und ſo werden ſie jetzt 
kaum einen geringeren Eindruck machen, als da ſie 
lebendig geſprochen wurden. Den freilich, der ſich 
dieſer lebendigen Sprache erinnert, mag es weh⸗ 
mütig überkommen, gewiſſe ſtets wiederkehrende 


Redensarten hier ebenſo gern gebraucht zu finden. 


Davon geht ein Hauch des leibhaften Daſeins des 
edlen Mannes aus, deſſengleichen nicht mehr er⸗ 
ſchienen iſt. Die wiener kunſtgeſchichtliche Schule 
hat viele vorzügliche Forſch er hervorgebracht, aber 
nur einen genialiſchen, und dieſer war er, deſſen 
frühen Tod wir erſchüttert betrauert haben und 
deſſen Auferſtehung in Büchern wir nun von Jahr 
zu Jahr beglückt nacherleben. 


Hiſtoriſche Romane 


Von Robert Neumann (Wien) 


Wieder ein Jahr um. Die Pflicht, den Auftrieb an hiſtoriſcher 
Belletriſtik zu ſichten, iſt aktuell. Sichten? Die Problematik 


gut der Hälfte der mir vorliegenden Bücher iſt — nun: 


eine mittelbare. Sie lautet etwa: Wer ſchreibt, wer druckt, 
wer kau ft 


Mariska von Konſtanz. Von Hubert Wartenberg. 
Münſter i. W., Aſchendorfſche Verlagsbuchhandlung. 
104 S. 

Königin Vaſthi. Von M. Poggel⸗Degenhardt. 
Hildesheim, Franz Borgmeyer. 208 S. 

A 


Maria Stuart. Von Walter Heichen. Berlin, 
A. Weichert. 670 S. N 
Zwiſchen Mauern und Türmen. Von Fedor 
Sommer. Halle 1928, Buchhandlung des Waiſen⸗ 
hauſes. 563 S. 
Der Kreuzberg. Von Rudolf von Eichthal. Wien 
1928, Ed. Strache. 355 S. 
Albrecht Dürer. Von Hermann Cl. Koſel. Berlin 
1928, Richard Bong. 336 S. 
Wahrheitſucher. Von Beda Prilipp. Leipzig, Koehler 
& Amelang. 226 S. 
Man verſtehe mich richtig. Das ſoll von vornherein noch 
kein Werturteil ſein. Aber allen Ernſtes: wer ſchreibt, druckt, 
kauft dieſe Bücher? Über dem ökonomiſchen Ablauf liegt ein 
unlüftbares Geheimnis. Dummheit der Verleger? Ich bin 
noch keinem begegnet, der nicht kultiviert, und wenn auch 
vielleicht nicht ganz kultiviert, ſo doch wenigſtens gebildet, 
und wenn auch vielleicht nicht ganz gebildet, ſo doch wenig⸗ 
ſtens geſcheit, gewitzt, gewitzigt geweſen wäre. Wer erklärt 
mir das? Wenn es einem majorennen Manne freiſteht, mit 
ſeinem Gelde in wirklicher Literatur, oder meinetwegen auch 
in Phosgengas oder in Harzer Käſe Handel zu treiben — 
welcher pſychologiſche Prozeß muß in ihm ſich vollziehen, 
daß er hingeht und — er ſitzt in Münſter i. W.! — das 
Buch „Mariska von Konſtanz“ druckt? Ich zitiere (ohne 
Bosheit; wie billig wäre da Bosheit): „Ha! wenn Meiſter 
Konrad ſich noch der Tage erinnerte, die Kaiſer Siegmund 
in Konſtanz zugebracht hatte, dann ſchlug ſein ehrgeiziges 
Herz noch einmal ſo ſtark.“ Oder: „Euch, den beſten Mann, 
den Gottes Erdboden trägt, beſchuldigt man, meinen Vater 
getötet zu haben!“ wimmerte das Mädchen unter heftigem 
Schluchzen. „Wo iſt der Schurke, der eine derartige Behaup⸗ 
tung aufzuſtellen wagt?“ entfuhr es ihr kreiſchend, während 
ihre blitzenden Augen den Amann ſuchten. — Oder aus 


„Königin Vaſthi“: „Ha, ſehe ich Licht auf meinem Wege? 
Hat dieſes hohle Daſein nun ein Ende?“ 

Ha! man ſage mir nicht, daß derlei zu drucken ein „Ge⸗ 
ſchäft“ fei. Das ift kein Geſchäft, das kauft keiner. Aber was 


dann? Was denn? e 


Hier muß ich einen Abſatz machen. Denn bleibt bei ben nun 
folgenden Büchern das Okonomiſche nicht minder undurch⸗ 
ſchaubar und ſuſpekt — im Aſthetiſchen find fie mitunter 
bei einigem guten Willen durchaus nicht ganz zu verwerfen. 
Es tritt einen bei dieſen meiſt ſehr dicken Werken ein gelindes 
Grauen ganz anderer und viel ernſthafterer Art an: Da 
geht etwa ein Mann wie Walter Heichen, der ſchon ſehr 
viele Romane geſchrieben hat, und inveſtiert Geſchicklichkeit 
und lebendiges Können in einen „Maria Stuart“⸗Roman, 
von dem, hat man ihn zu Ende geleſen, doch nichts zurück⸗ 
bleibt als die Erinnerung an den Einband: er iſt buchſtäblich 
der ſcheußlichſte, der mir ſeit Jahren in die Hände ge⸗ 
kommen iſt. — Oder Fedor Sommer beſchreibt 560 Seiten 
lang das Leben „Zwiſchen Mauern und Türmen“ des 


ſchleſiſchen Hirſchberg zur Zeit des Siebenjährigen Krieges 


— beſchreibt das mit einer reſpektablen Sicherheit behäbigen 
Könnens auf einer gewiſſen mittleren Linie und imponiert 
irgendwie durch ein offenbar geſinnungsmäßig fundiertes 
Bekenntnis zu Zeitferne und Provinzialität. — Rudolf von 
Eichthals Produktion iſt der Sommers in Duktus und 
Weltbild verwandt. Sehr bezeichnend, daß der ſonſt ſaubere 
und lesbare Roman „Der Kreuzberg“ völlig ausläßt, wo 
es gälte, die mittlere Linie hiſtoriſcher Verlebendigung zu 
verlaſſen: Grauen wäre darzuſtellen — dazu reicht es nicht 
aus. — Schließlich — wie denn auch nicht im Jubiläums- 
jahr? — zwei Bücher um Dürer. Beda Prilipp findet für 
ſeinen normal geſchriebenen, ein wenig ſchleppenden Unter⸗ 
haltungsroman den Titel „Wahrheitſucher“ angemeſſen. 
Dürer, konventionell gezeichnet, ift extenfio und intenſiv 
nicht die Hauptperſon. Die iſt ein Bruder Dürers, der ſich 
Thomas Münzer anſchließt. — Hermann GL Koſel, Inhaber 
eines Spezialateliers für Genieromane nach Maß, iſt be⸗ 
ſcheidener im Titel (Albrecht Dürer), unbeſcheidener leider 
im Ausmaß: ſein Buch iſt 1200 (zwölfhundert) Seiten lang. 
Ich habe alle geleſen. (Wer noch außer Koſel und mir?) 
Das Quantum inveſtierter Arbeit imponiert. Auch hier 
wieder jene Lebendigkeit mittlerer Linie. Philogermanismus 
— chacun son godt. Bedenklicher [don die antiſemitiſche 
Konvention: Dämon Judenweib, Shylock Jude, beide mit 
den böſen Welſchen zur Vernichtung alles Blauäugigen und 


< 702 > 


Blonden verſchworen. (In der geſamten hiſtoriſchen Belle: 
triſtik ſind Juden entweder hundertfünfprozentige Böſe⸗ 
wichte — oder fo edel, daß einem übel wird. Überkompen⸗ 
ſationen des unfreien Blicks. Daß einer zwiſchen Licht und 
Schatten geſtellt würde wie ein anderer Menſch, kommt nur 
in Büchern vor, deren Verfaſſer ſelbſt Juden ſind — ſiehe 
Lion Feuchtwanger.) 


Die Kinder Iſrael. Von Werner Janſen. Braun: 
ſchweig 1927, Georg Weſtermann. 302 S. 

Montur und Burſchenhut. Von Fritz Schultz⸗ 
Merzdorf. Berlin 1928, Deutſche Landbuchhand⸗ 
lung G. m. b. H. 199 € 


A propos Juden. Herr Werner Janſen, ſeit jeher ein 
Bannerträger der „Belange“, legt einen Moſe⸗Roman 
„Die Kinder Iſrael“ vor, deſſen ſprach⸗plaſtiſche Impotenz, 
in Amelungen —, Nibelungen — und weiß Gott was für 
Romanen zur Reinkultur hochgezüchtet, hier in idealer Kon⸗ 
kurrenz ſteht mit einer Unwiſſenheit, die ſelbſt in den Kreiſen 
zwiſchen Dinter und Ludendorff unüblich ſein dürfte. Man 
iſt geradezu faſſungslos und entſetzt über dieſe Engſtirnigkeit, 
die, aller Hiſtorie zum Trotz, bie licentia poetica freier Ge: 
ſtaltung für ſich in Anſpruch nehmen will — und eben in 
dieſer Geſtaltung aufs jämmerlichſte verſagt. Da wird ſo⸗ 
lang mit den Augen gezwinkert, bis die aufs komfortabelſte 
mit jüdiſcher Goldgier, ſemitiſchem Blutſaugertum und 
hebräiſcher Sinnenbrunſt eingerichtete Hiſtorie Moſis nicht 
mehr in der Vorantike Agyptens, ſondern in der Gegenwart 
eines nationalſozialiſtiſch bornierten Gehirnes zu ſpielen 
ſcheint. Man bemüht ſich nun ſchon ſeit Jahr und Tag um 
die Definition von Schund und Schmutz. Eines der von den 
Oberprüfſtellen nach langer Beratung gefundenen Kriterien 
des zu bekämpfenden Schundes iſt: er vermittle ein den 
Wirklichkeitsſinn ſchädigendes Weltbild. So blauäugig keuſch 
alſo ſolch ein Buch wie das des Herrn Janſen iſt, ſo wenig 
es „Schmutz“ ift — fo febr ift es Schund. Hic Rhodus, hic 
ni Staatsanwalt! Aber wird er ſpringen? Er fpringt 
nicht. 
Lautete bei der früher beſprochenen Büchergruppe die 
Frage: Wer lieſt das? — bei einem Buch wie dem Janſens 
wird man da nicht um Antwort verlegen ſein. „Geſinnungs⸗ 
bücher“, Bücher dieſer Geſinnung haben ihre feſte Abnehmer⸗ 
ſchaft. Das iſt übrigens das einzige, was Fritz Schultz⸗ 
Merzdorfs beſcheidenen Roman „Montur und Burſchen⸗ 
hut“ dieſer Gruppe eingliedert: auch dies ein Geſinnungs⸗ 
buch, nur ungleich harmloſer, friedfertiger — unterſte 
Sproſſe der Leiter beſetzend, deren oberſte Janſens Werk 
einzunehmen den traurigen Vorzug hat. (Was dazwiſchen 
liegt, hundert Nuaneen, ſonſt reichlichſt vertreten, fehlt in 
dieſem Jahre verwunderlicherweiſe vollkommen.) Immerhin 
— auch Schultz⸗Merzdorfs Roman aus dem alten Preußen, 
ſonſt reſpektabel lebendig, echtfarbig in der Hiſtorie und ohne 
falſche Töne (ſelbſtverſtändlich mit Nachſicht der Erotik: in 
allen Geſinnungsbüchern ſind alle Frauen — es ſeien denn 
Jüdinnen oder „Welſche“ — tief keuſch und wandeln, 
anatomiſche Uniea, ohne Unterleib durch die Welt) — 
auch, ſage ich, dieſer Roman kann ſich nicht genug tun in 
Ausländerverachtung (hier find es zur Abwechſelung bie 
Polen) ſund Verherrlichung von Schmiß, Schläger unb Bier: 
ſuff. Manchmal überfällt mich, der ich in einem tieferen 
„Belange“ deutſch gefinnt bin, die ſchreckhafte Vorſtellung: 
ein Ausländer könnte auf den perverſen Einfall kommen, 
derlei zu leſen unb (etwa zur pſychologiſchen Vorbereitung 


eines neuen Krieges) zu überſetzen. Aber dann beruhige ich 
mich: So pervers iſt kein Ausländer. 


* 


Die Beſeſſenen von Loudun. Von Roſa Schudel⸗ 
Benz. München 1927, C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 155 S. 

Der Heilige und der Papft. Von Will Veſper. 
Leipzig 1928, H. Haeſſel. 115 S. 

Die Geſchichte des Richters von Orb. Von Leo 
Weismantel. Freiburg i. B. 1927, Herder & Co. 
G. m. b. H. 121 S. 


Ein Intermezzo: „Die Beſeſſenen von Loudun“ haben fid) 
irgendwie in dieſe Geſellſchaft hiſtoriſcher Paraphraſierungen 
und Verniedlichungen verirrt, ohne dazu zu gehören. Das 
ſchmale Buch iſt eine ſachliche Darſtellung gewiſſer Vor⸗ 
kommniſſe zur Zeit Richelieus, Dokument aus der wert⸗ 
vollen Dokumentenſammlung „Stern und Unſtern“, die 
man gern auf breiterer Baſis fortgeführt ſähe. 

Will Veſpers Buch und in anderem Sinne übrigens auch 
das Leo Weis mantels gehören inſofern hierher, als auch 
ſie, ſind ſie auch nicht „dokumentariſch“, doch die Illuſion 
des dokumentariſch⸗chronikhaften Sachberichts zu vermitteln 
ſuchen und der Roman⸗Romantik bis zu einem gewiſſen 
Grade entſagen. Leider ſind ſie darin konſequent genug, 
auch jenen bekannten äſthetiſchen Fehler des wirklichen Le⸗ 
bens ſich zu eigen zu machen: ſie verſagen in der Pointe. 
So kommen würdige, wertvolle, bei aller Knappheit weit 
ausholende Bücher zuſtande, die im weiteren Verlauf 
dünner werden, verſickern, enttäuſchen. 


* 


Wirtſchaft, Horatio. Der Raum ift knapp. Nun der Reihe 
nach: 


Granada in Flammen. Von Ludwig Huna. Leipzig 
1927, Grethlein & Co. 360 S. 


Relativ undicht und eben dadurch „bekömmlich“. Bekömm⸗ 
lich auch einem mittleren Leſergeſchmack durch jene ſenti⸗ 
mentaliſche erotiſche Konvention. Primitivſtes Mittel, 
Atmoſphäre zu machen durch Spielerei mit angeleſenen 
Arabismen. Erſtaunlich, wie ſpärlich bei Lichte beſehen die 
Handlung trotz allen „plaſtiſchen“ Gewimmels iſt. 


Das tolle Jahr. Von Ernſt Schmitt. Jena 1927, 
Eugen Diederichs. 238 S. 


Ein ſchönes, ſtilles, vornehmes Buch. Erziehungsroman. 
Auch in der Erotik bemerkenswert fein: nicht outrierte Sach⸗ 
lichkeit und auch nicht Staackmannerei. Wohnt in der Nach⸗ 
barſchaft der Riearda Huch. Ein Buch ohne happy end! 


Sturm überm Acker. Von Bruno Hans Wittek. 
SECH 1927, Oſtdeutſche Verlagsanſtalt G. m. b. H. 
406 S. 
Dialekt, Heimat. Vollkommen aufgelöſt in Szenchen, nicht 
fortſchreitend, ſondern motiviſch, additiv ohne Steigerung. 
Konſequent ein volkstümliches Präſens, das nicht papieren 
wirkt. Das Buch hebt ſich bei Darſtellung des Jahres 1848 
in Wien (und gibt ein Jahr nach dem wiener 15. Juli 1927 
zu denken, wie verſchieden geglückte und mißglüdte Auf: 
ſtände gewertet werden). Ein demokratiſches Buch. 


Die Raben des Kyffhäuſer. Von Robert Hohl: 
baum. Leipzig 1927, L. Staackmann. 392 ©. 


Demokratiſch auch dieſes. Roman der Burſchenſchaft und 
ihres Zeitalters, dialektgewandt, ſatt und ſaftig in der Aus⸗ 


« 703 > 


(2dg38]vui18i1 3) 


amgang Jjoqmg ioa oyoldagimroa(s 203 


füllung hiſtoriſchen Milieus. Nicht viſionär, nicht über: 
wältigend durch ſeine innere Dimenſion — aber ausge⸗ 
zeichnet in ſeinen Grenzen ſolider Verlebendigung. Troſtlos, 
wirft man aus der hier überzeugend dargeſtellten Welt da⸗ 
maligen Burſchentums einen Blick in die Jetztzeit. — Am 
beſten gelingt die Mittellage. Grelles mißrät. Will ſagen: 
ein öſterreichiſches Buch. 


Das Kaiſerreich in Trümmern. Von Werner 
Bergengruen. Leipzig 1927, K. F. Koehler. 407 S. 
Geſchmacklos angekündigt von einem Verlag, der ſonſt 
Schlechteres bringt. Die im Waſchzettel behauptete Art der 
Gegenwartsbeziehung ift glücklicherweiſe nicht zu ſpüren — 
dagegen tatſächlich Überzeitliches, Menſchliches: Wie 
Odoakar zugrunde geht, das iſt ausgezeichnet, ohne Süß⸗ 
lichkeit und ohne phobiſche Inverſion falſchen Heldentums. 
Alle Achtung vor dieſem Buch! 


Das Buch Rodenſtein. Von Werner Bergengruen. 
Frankfurt a. M. 1927, Iris⸗Verlag. 233 S. 
Alle Achtung auch davor. Kein hiſtoriſcher Roman — ein 
Bukett meiſt chronikhafter Anekdoten in Helldunkel, die durch 
das Band der Geſchichte jenes Herrn von Rodenſtein 
ſpukhaft und beſinnlich zuſammengehalten werden. Da iſt 
eine ſtarke Atmoſphäre, da klingt ein ſtarker Ton durch, ein 


ſtarkes Empfinden ſchickſalhafter Untergewalten. Erfindungs⸗ 


gabe, ein knapper und ſchöner Stil — ich gebe ein Dutzend 
hiſtoriſch⸗belletriſtiſcher Wälzer für dieſes Buch. 


Das Angeſicht des Kaiſers. Von Otto Gmelin. 
Jena 1927, Eugen Diederichs. 319 S. 


Das Buch ſteht auf hohem Niveau. Hervorzuheben die 
ausgezeichnete Diktion. Die Darſtellung ſparſam und ſach⸗ 
lich — und inſofern modern, als man geneigt iſt, dieſe 
Sachlichkeit als einen der (ſpärlichen) Gewinne unſerer 
Zeit zu betrachten. Dennoch: wie zeitfern! Wieviel wird 
da an generellem und ſpeziellem hiſtoriſchen Intereſſe vor⸗ 
ausgeſetzt! Bei allem Lob — etwas fehlt: die literariſche 
Selbſtexiſtenz. Das Angeſicht eines hohenſtaufiſchen Kaiſers? 
Hekuba! " 


Meifter Ekkehart. Von Hans Much. Dresden 1927, 
Carl Reißner. 435 S. 
Greif. Von Juliane von Stockhauſen. München 1927, 
Joſef Köſel & Friedrich Puſtet. 310 S. 
Ein Einzelgänger: „Meiſter Ekkehart“, ein Roman der 
deutſchen Seele von Hans Much. Ein Roman? Nein. Der 


deutſchen Seele? Da wollen wir doch ſehr bitten. Der 
Autor ſoll ein bedeutender Wiſſenſchaftler ſein. Er bleibe es. 
Was er ſagt, mag zum Teil gelehrt, zum Teil vielleicht ſogar 
wirklich bedeutend ſein — wie er es ſagt, iſt mit allem 
Nachdruck abzulehnen. Dieſe Technik halbgeklärten Sinns, 
dieſes quälende Getue, in das jeder hineingeheimniſſen 
kann, was er will, dieſe primitive Spielerei mit „Bann⸗ 
blicken“ und geheimen Zeichen — genug! Zur Sache! Zur 
Sachlichkeit! 

Und ein wirklicher Einzelgänger: Greif, die Geſchichte eines 
deutſchen Geſchlechtes von Juliane von Stockhauſen. 
Alle Achtung — das iſt ein vollzunehmendes Buch einer voll⸗ 
zunehmenden Künſtlerin. Vom Blickpunkt der Autorin ge⸗ 
ſehen — kein hiſtoriſcher Roman. Denn dieſe Adelige 
ſchildert Adeligenſchickſale ſo durchaus als ihre eigenen, ſo 
durchaus als ſie angehend (und darum: uns angehend), ſo 
ohne jede hiſtoriſche Diſtanz, daß dieſe Familienchronik 
aus dem napoleoniſchen Deutſchland den Leſer anmutet, 
als ſpielte ſie in einer eigenartig verſponnenen, in einer ge⸗ 
träumten, in einer trotz allen Lärmens lärmfernen Gegen: 
wart. So wird möglich und wertvoll, was aus der unüber⸗ 
brückbaren Domeſtikendiſtanz etwa einer Courths⸗Mahler 
bei gleichem Thema unmöglich und wertlos bliebe. Über 
trennende Welten, über Abgründe der Geſinnung weg — 
man muß dieſer Juliane von Stockhauſen mit Reſpekt und 
Wärme begegnen. Hat ſie mit ihrem Roman auch noch nicht, 
wie ihr Verleger es gern geſagt wüßte, ihre „Buddenbrooks“ 
oder ihre „Forſyte⸗Saga“ geſchrieben — ich kann mir vor⸗ 
ſtellen, daß ſie ſie einmal ſchreiben wird. 


* 


Zu Ende? Zu Ende. Die Bilanz ift bei Licht beſehen nicht 
ſo troſtlos wie im vorigen Jahr: der Bezirk des hiſtoriſchen 
Romans iſt nicht mehr nur Freiſtatt und Refugium epiſcher 
Impotenz — es tauchen neben den Dilettanten und Geſin⸗ 
nungsmachern doch ſchon einige ſtarke und eigenwillige Be⸗ 
gabungen auf, die vielleicht imſtande ſein werden, die ſtecken⸗ 
gebliebene Karre wieder auf den Fahrdamm zu bringen. 
Der Unterſtützung des geſichtloſen und durch eine ſkrupelloſe 
Waſchzettelwirtſchaft korrumpierten Publikums werden ſie 
noch lange entraten müſſen. Unterſtützung durch die Verleger? 
Ich glaube, die drucken aus geheimen Gründen und nach 
einem geheimen Geſetz doch lieber „Mariska von Konſtanz“. 
Bleibt die Unterſtützung durch die Handvoll Kritiker, die 
Beſcheid wiſſen. Aber mer Delt Kritiken? Wer hat — Hand 
aufs Herz — dieſe Kritik zu Ende geleſen? 


Proben aus Stücken 


„Der Mantel der Durga“ 
(indiſches Märchenſpiel) 
Von Paul Gurk 


(Diener kommen in die Halle, hüpfend, ſcheu, fallen auf die 

Erde, ſchlagen die Stirn, dann beladen ſie ſich mit den eck 

geftellten Beuteln unb Koſtbarkeiten und ſchleppen fie ab, 

immer verſtohlen und im Hintergrund. König Sudraka, in 

einen goldenen Seſſel zurückgeſunken, betrachtet ſie. Sein 
Blick iſt dunkel und ſchwermütig.) 


Sudraka (währenddes): Was iſt mit dieſer Luft? — Es 
tropft in ihr, 
als habe eines untren Springbrunns Strahl 


die Erde durchgeſpalten, wirble Unheil 
empor und ſprühe Mißtraun, das die Stunde 
vergiften muß! Ich atme nicht mehr leicht, 
ich atme ein, — und das ift ſchon Bedrückung! — 
Und doch iſt alles unverändert. Kunti 
ift jugendſchön, weich ihrer Wangen Pfirſich, 
und d üße Stimme ift noch gleich 
dem Perlenſang des Vögelchens Sofila... 

Die Weisheit, würdig, alt, durch Kaſte ſchon 
von Erdurfalſchheit abgetötet, geht 
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zu meiner Seite in Subuddhi. Wem 
ward jede Stunde Weisheit? Zwar: ich ſchlage 
an ſeine Bruſt, — er gibt mir Weisheit — nur! 
Doch wer verlangte rot und weiß zugleich? — — 
Ich habe einen Feldherrn, blind, nur Schwert, 
der nicht Gefahr des eignen Denkens hat, 
nur Wille iſt von meinem Willen. Schleuder 
bin ich, er iſt der Stein 
Ich habe einen Menſchen, 
der aller Meere Tiefen für mich pflügt, 
der Reichtum ſammelt wie die Biene Honig — 
und doch in meinen, nicht in ſeinen Stock! — 
Ich habe einen Sohn. Er ehrt mein Wort 
Weshalb dann drückt er mich wie eine Feſſel! 


Ich bin ein Krieger, nicht ein Buddha, der 
die Zeugung klagend abſchwört! — 
Was doch hat 

das Menſchenantlitz mir vergiftet, daß 
mir jedes Lächeln Maske wird, die fälſcht, 
und jedes Wort der Neigung trüber Klang 
verſtimmter Laute? — | 

Nein. Nichts ift. Nichts ift... 
Und bod) — es ift! Weil es nicht ſichtbar ifl, 
drum ift es da... 


(die Diener ſind inzwiſchen, je nach Vollendung ihrer Arbeit 


abgetreten, nachdem ſie Se Gei SC die Stirn geſchlagen 
aben. 


33 ½ % 
Metaphyſiſche Komödie in 3 Akten 
Von Paul Gurk 
Aus Akt Il 


Das Nachtlokal, eingerichtet in der Kajüte eines Apfelkahns. 

er Wirt, in ſpeckiger Eleganz, aſthmatiſch ſchnaufend — 
einſt der Friſör. Herr Franz als Spanner, einen faſerigen 
Überzieher hochgeſchlagen, bringt eine Partie: den livlän⸗ 
diſchen Baron — einſt der Fiſchermeiſter — hoch gewachſen, 
mit kalten Fiſchaugen, blaß, abgemagert, und die ruſſiſche 
Großfürſtin, in brüchiger Eleganz — einſt die Frau des 
Fiſchermeiſters. Banjokapelle. Am Eingang der rieſige 

Nachtportier — ſonſt Lehrling Max.) 


Herr Franz (zur Partie): Wollen gefälligſt eintreten! 
Koloſſale Stimmung! — Feinſter Betrieb! Über ben 
Wellen, geſchaukelt von Sekt und Schönheit. Raum iſt in 
der kleinſten Kabine! Auch die Spree hat Verdienſte. 

Wirt: Dummes Zeug, Franz! — Die Karte, meine Herr⸗ 
ſchaften! (legt die Weinkarte hin) Links Tarderobe... 
Jehn Sie aufs Brett, Maxe! 


(Nachtportier ſchwer und doch geſchmeidig ab) 


Groß fürſtin (bewundernd): O — famoſer Burſche! Ge: 
ſchmeidiger Bär. Muskeln! f 
Herr Franz: Die Pranke auf der Pranke, auf der Pranke 

(Banjomuſik o dich um!“) 

Baron (lächelt dünn): Fürſtin haben perverſe Neigung von 
Kaviar auf Rindfleiſch! 

Großfürſtin: Beſſer als ein ausgelaugter Hecht! Und der 
Kaviar iſt internationaliſiert und proletariſiert! (gähnt) 
Und man kann nicht mehr ſchlafen! Und hat nichts mehr 
zu verſetzen | 

Baron: — ſeitdem bie Welt verfegt ift... 

vo Franz : (begeiftert) Oh — das entzückend wimmernde 

anjo! 

Wirt: Gehen Sie auf Tour, Franz! 

Herr Franz(windet fid), knackt mit den Gelenken): Unmög⸗ 
lich, Herr Proprietär! e iſt die Maiennacht! Rein 
hart fällt der Regen auf der Überfahrt. Eine Minute Ge⸗ 
duld zum Aufwärmen! Wenn ich erſt die Nackttänzerin ge⸗ 

ehen habe, eile ich mit Gier unter Ulmen zur ſpannenden 
etätigung. 

Baron (zum Wirt): Bringen Sie — das da! (zeigt auf die 
Karte. Der Wirt verneigt fid) und geht) Sie ba — (zu 
Herrn Franz) waren Sie etwa — im andern Lager — 
Herr Kamerad? Auch Offizier? 


Herr Franzeverneigt ſich): Zu dienen. Beobachtungsoffizier 
im Doppeldecker. Daher mein Name! Ja — Offiziere! 
Jetzt: Platz dem Geſchlecht der Unruhe! 

Großfürſtin: Was tun Sie jetzt? 

Herr Franz (ſchämt ſich): Ihr Auge ſagt, Gnädigſte, welch 
häßlicher, kalter Menſch! Jetzt bin ich männliche Proſti⸗ 
tuierte in Geiſt! 

Großfürſtin (beſchaut ihre Hände): Ja — wo blieb mein 
letzter Ring? 

(Lärm draußen) 


28 d t (nad) außen ſchreiend): Maxe, decken Sie bem Angtree! 
t 


olente! 
(polternde Schritte) 


Du, Nackttänzerin, bind’ dir ne Schürze um! Dreh’ 
dem Jaſe ab! Ruhe, die Herrſchaften! Senſation — ohne 
Angtree ... Es wird gleich wieder helle. 

Großfürſtin (erregt flüſternd, Stille): Mein Gott — 
welche Emotion! Wie bei Kronſtadt! 

Max (hereinſtampfend): Erledigt. Ich habe die Polizei ins 
CN getragen. Jetzt pfeifen fie unb fuchen nach der 

an e. 

Der Wirt (jauchzend): Licht an! Banjo! Lärm! Betrieb! 
SC mach die Schürze ab! Maxe, du biſt die Seele vons 

eſchäft! 

Herr Franz(ſingt krächzend): Gern gäb id) Reich und Krone 
hin für dich und deine Hiebe! 

Großfürſtin (mit offenem Mund, leidenſchaftlich): Oh — 
das iſt noch ein Mann! Proprietär, brauchen Sie ein Bar⸗ 
mädchen — eine Nackttänzerin? | 

Wirt (kühl): Können Sie denn — faufen? 

Baron elen Princesse Hëiéne 

Großfürſtin rare Ach — trinken ift das einzige, 
was ich noch kann! 

(ſie ſpringt Max, der abgehen will, an den Hals und küßt ihn. 
err Franz huſtet. Die "Sa ous Banjokapelle fpielt 

„Für dich!“ 


Herr Franz (huſtend): Welch rührender Film! Neue Wege 
zu Kraft und Schönheit! Er ſtartet! (die Szene löſt ſich 


auf). 
Die Stimme des Herrn Franz (flehend): Heros — gib 


mir 50%! 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


| Stefan George 

„An dieſem 12. Juli wird Stefan George, ber Dichter 
der Hymnen und des Algabal, des Jahrs der Seele 
und des Siebenten Ringes, der Überſetzer Dantes und 
Shakeſpeares 60 Jahre alt. Ein Meiſter und Erneuerer 
des Worts wie kaum ein zweiter neben ihm, ein Führer 
zum Geiſt, deſſen Wirkung für die Selbſtbeſinnung der 
Nation heute noch gar nicht zu überſehen iſt, Vorbild 
der Beſten aus allen Generationen, die mit ihm und 
nach ihm heraufgekommen ſind: ſo ſteht ſein Bild vor 
uns, Bild des Dichters in einem ſo reinen Sinne, daß 
es heute ſchon faſt etwas vom Mythos hat.“ Paul 
Fechter (Deutſche Allg. Ztg., Unt.⸗Bl. 315). 
„Wollte man einem Fremden das Gefühl, das einen 
ſelber beherrſcht, andeuten, ſo könnte man ſagen, daß 
man dieſe Kunſt vor anderer deshalb verehre, weil ſie 
zugleich geheimer und zugleich offenbarer ſei. Sie 
kommt aus unergründlicher Schaffensmacht und dringt 
durch zu leibhafteren Geſtaltungen. Sie fließt aus 
einem Urquell und gelangt zu hoher Lichtigkeit. Vieles 
in der Wortkunſt haben wir erſt durch George neu 
fühlen gelernt: Das Schönſte ſelbſt in Goethes Lyrik, 
die Geſtalt und den Seelenton Hölderlins, aber auch 
franzöſiſche Meiſter, den von George herrlich über⸗ 
tragenen Baudelaire und Mallarms. Nietzſches Philo⸗ 
ſophie gehört zum Fundament des Georgeſchen Werks, 
aber etwas ſo Anderes hat ſich gebildet, daß ein über⸗ 
eiliger Kritiker gegen den feierlichen Ton Georges die 
Stimmungen geltend machte, die Nietzſche ſpät gegen 
Wagner empfand. Dionyſos und Apollo ſind immerhin 
auch die Gottheiten Georges; dionyſiſcher Grund und 
apolliniſche Leibhaftigkeit find Merkmale feiner Lyrik.“ 
Ernſt Blaß (Berl. Tagebl. 322). 
„Wir wollen George nicht ableiten aus Herkünften und 
Bedingniſſen, die er mit Tauſenden teilt: obſchon nicht 
ohne ſie denkbar, iſt er doch nicht aus ihnen erklärbar: 
er iſt Rheinländer und Katholik und wurzelt durch die 
heutigen Geiſteslagen hindurch bis in die Bluts⸗ und 
Seelenſchichten des alten Rom und der Kirche: von 
da ſog er mit den tiefreichenden Wurzeln ſeines Herzens, 
nicht mit den Hirn⸗ und Nervenfaſern der hiſtoriſch⸗ 
äſthetiſchen Bildung die antiken und katholiſchen Sub⸗ 
ſtanzen: den Willen und die Kraft zum ſtrengen Fug, 
zur feſten Form, zur rhythmiſchen Weihe, zur glühen⸗ 
den Feier, zur heiligen Freude, zum hehren Dienſt und 
zur gegliederten Herrſchaft. 


Aber ſehen wir ab zunächſt von den geſchichtlich en 
Zeichen feines zeitlichen Daſeins. Als deutſcher Dichter 

unſerer Tage vergegenwärtigt George menſchliche Ur⸗ 
triebe, ewige Seinsarten, wie ſie in ſolcher Reinheit 
und in ſolcher Einheit vielleicht nicht erſchienen ſind, 
ſeitdem Natur und Kultur ſich getrennt haben, min⸗ 
deſtens ſeit der Sonderung der geiſtigen Gaben und 
Berufe, ſeit der Ablöſung des Tuns vom Weſen und 
des Könnens vom Müſſen in der neuen Ziviliſation: 
er iſt zugleich und mit der lauterſten Wucht Künſtler, 
Prieſter, Prophet und Herrſcher: all dieſe Schickſals⸗ 
berufe hat es gegeben ſeit Beginn der Geſchichte, aber 


nur ſelten ſind ſie in ganz einfachen Typen hervor⸗ 


getreten, noch ſeltener ſind ſie in eines verbunden ge⸗ 
weſen.“ Friedrich Gundolf (Berl. Börſ.⸗Cour. 315 
u. a. O.). 

„Es muß uns klar werden, in welcher Weiſe wir uns 
Georges Entwicklung vorzuſtellen haben. Es iſt nicht 
ein Fortſchreiten auf gerader Linie von Stufe zu Stufe, 
auch keine zentrifugale Bewegung vom Zentrum des 
Kreiſes aus nach feiner Peripherie, ſondern ein ſphä⸗ 
riſches Sichausbreiten, ein fortgeſetztes Erobern und 
Verwalten immer neuer ſphäriſcher Räume. Die un⸗ 
erhörte Folgerichtigkeit und Geſetzmäßigkeit, mit der 
dieſes Sichausbreiten vor ſich gegangen iſt, ſetzt den 
rückwärts ſchauenden Beobachter in berechtigtes Er⸗ 
ſtaunen — noch viel erſtaunlicher hingegen iſt die Tat⸗ 
ſache, daß ein jedes neue Buch Georges im Augenblick 
ſeines Erſcheinens für einen jeden, ſelbſt für die 
Nächſten, eine unerwartete, ja kaum geahnte Uber 
raſchung geweſen iſt. Die Erklärung für dieſes ſchein⸗ 
bare Rätſel liegt einfach in der nahezu vollkommenen 
Naturgeſetzmäßigkeit des Georgeſchen Weſens, denn 
es iſt uns zwar gegeben, das Naturgeſetzmäßige a po- 
steriori als ſolches zu erkennen, a priori jedoch nur in 
den allerſeltenſten Fällen.“ Henry von Heiſeler 
(N. Zür. Ztg. 1249). 

„Hier in dieſer eminent ſittlichen Willenshandlung liegt 
die Größe Georges. Und hier wird auch der Sinn ſeines 
Lebens und Werkes deutlich: die Erneuerung der 
Sprache iſt der Weg des Anfangs. Aber hierin liegt 
ſchon das andere beſchloſſen. Er will die Sprache groß 
und feſtlich, voll Würde und Maß, um das Geſicht des 
Lebens, um das Geſicht des Gottes hineinfaſſen zu 
können; um aus ihr die Wohnung der Weihe, den Tem⸗ 
pel des Gottes bauen zu können. Man kann den Willen 
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Georges und das Heroiſche ber Leiſtung nur am ganz 
Großen meſſen, und an ihm kann man auch nur das 
Tragiſche ſeiner Situation verſtehen. Die Bilder 
Georges zeigen eine Ahnlichkeit mit dem Bilde Dantes. 
Für Dante aber, den Sänger der göttlichen Reiſe, war 
das Werk gegeben mit der erſten Schau, und er konnte 
es in ‚ruhig formender Arbeit groß aufbauen. Das 
Weltgebäude ſeinerzeit gab ihm den Raum für ſeine 
Viſionen; der geſicherte Glaube Maß und Fundament. 
George aber hatte nichts als ſeine Berufung und den 
ehernen, Danteſchen Willen zum Werk. Iſoliertes In⸗ 
dividuum im Chaos auseinanderfallender, entgötterter 
Zeit, mußte er ſich ſeine Maße, ſeine Fundamente, 
feine Uberwölbungen aus fi) ſelber ſchaffen: 


Ich bin der Eine und bin Beide, 
Ich bin der Zeuger, bin der Schoß. 


Dante durfte zu einem Volke reden und wurde von 
jedem Gliede verſtanden. George mußte ſich ſogar 
wieder den Begriff Volk erſchaffen; Gemeinſchaft als 
Halter der dichteriſchen Schau und Weiterdröhnen der 
dichteriſchen Stimme. Ja, dieſer kluftaufreißende Ver⸗ 
gleich läßt ſich bis ins Formale hineintreiben, und es 
läßt ſich zeigen, weshalb Dante die Form des Epos 
wählen konnte, während George, Menſch heutiger, ge⸗ 
ſpaltener Zeit, bei einiger Ehrlichkeit alle Formen 
außer der lyriſchen ausſchalten mußte.“ Peter Ha⸗ 
mecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 159). 

Indeſſen iſt er weder der große Zerſtörer, noch der 
große Neuerer, weder irgend in einem Sinne modern 
noch revolutionär oder zukünftig. Hier ſpringen keine 
Tore, beginnt nicht ein neues Zeitalter. Solcher Art 
iſt nicht der Geiſt Georges. Er macht verſchüttete 
Quellen wieder fließen, hebt vergeſſene Schätze, die 
alte ehrwürdige Sonne ſtrahlt verjüngt, die alte Erde 
duftet, die Opfer und Gebete ſteigen auf in ewiger 
Inbrunſt, die Weihe erfaßt ihn, erfaßt von neuem den 
Menſchen, Feſte erſtehen und wieder brennen die 
Feuer, winden ſich Kränze, lodern die Fackeln, iſt der 
Markt von der heiligen Schwelle geſchieden — wenn 
auch dies alles innerlicher, übertragener, nur im Geiſte 
begangen wird und beſteht. Aber die neuen Tore ſind 
nicht aufgeriſſen, nie geſchaute Himmel öffnen ſich nicht. 
Eine antikiſche Größe wird gefordert und gewährt, ein 
zuchtvoller dantesker Stolz und eine Abkehr bis zum 
heldiſchen Groll wird beinahe Agens und Reagens 
dieſes Lebens. Er gebiert den antiken Menſchen in ſich, 
weil er ihm wirklich und weſentlich verwandt iſt, weil 
ſeine Sehnſucht dahin geht, ähnlich der Hölderlins, den 
er im Wort und in der Seele gleichwohl unendlich über⸗ 
ragt. Wohl wird der lebendige Menſch gewonnen und 
in ihm das Göttliche geſchaut; und es iſt nicht der 
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antikiſche Menſch und nicht der Gott des Alter⸗ oder 
Chriſtentums. Aber der Menſch und das Göttliche 
Georges ſind gleichen Werdens wie der antikiſche und 
das antikiſche durch die Kraft ſeiner Verwandtſchaft. 
Die Geſtalt des Maximin iſt eine Erhöhung eines 
Menſchen in das Göttliche, genau ſo wie der Mythos 


den Herakles in die Geſtalt eines Gottes erhöhte.“ 


Rudolf G. Binding (Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 
11. Juli). 

Vgl. auch: Heinrich Goeſch (Deutſche Allg. Ztg., Unt.- 
Beil. 315); Karl Hotzel (Deutſche Ztg. 158 b); Hans Eck⸗ 
ſtein (Hamb. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 187); Bruno 
E. Werner (Deutſche Allg. Ztg. 315); Will Scheller 
(Karlsr. Ztg., Wiſſenſch. 29); Hans Franke (Königsb. 
Hart. Ztg., Sonntagsbl. 317 u. a. O.); Gert Buchheit 
(Oſtpreuß. Ztg. 158); Hanns Martin Elſter (N. Bad. 
Landesztg. 343 u. a. O.); Karl Wolfskehl (Berl. Börſ.⸗ 
Cour. 321); Arno Schirokauer, Frank Thieß (Magdeb. 
Ztg., Unt.⸗Beil. 12. Juli); Heinrich Taſchner (Württemb. 
Ztg. 161 u. a. O.); Robert Faeſi (Bund, Bern 320, 
322); Wolfram von den Steinen (Frankf. Ztg. 514 — 
1 M.); Albert Saint⸗Paul und Albert Mockel (N. Zür. 
Ztg., Lit. Beil. 1249); Rudolf Henz (Germ. 315); 
Margarete Susman (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 160); Kurt 
Martens (Altonaer Tagebl. 157); R. Herbertz (Rhein.⸗ 
Weſtf. Ztg. 353); Franziska Bram (Köln. Volksztg., 
Unt.⸗Bl. 523); Will Scheller (Köln. Ztg., Lit. 398 und 
Kaſſeler Poſt 191); Werner Kraft (Hannov. Kur., 
15. Juli); Hans Strodel (Lüdenſch. Generalanz. 162); 
Erich Jeniſch (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 323); 
Peter Hamecher (ebenda); Alfons Fedor Cohn (Vorw., 
Unt. 325); Hans Sturm (Tag 166); Ludwig Marcuſe 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 378); A. Menter (Münch.⸗Augsb. 
Abendztg., Sammler 158); Dietrich Fähr (Kreuz⸗Ztg. 
323); Peter Hamecher (Leipz. N. Nachr. 194); Ernſt 
Müller (Stuttg. N. Tagbl. 320); W. T. „Werke des 
George⸗Kreiſes“ (Deutſche Allg. Ztg., Buch 12. Juli); 
Hedda Oehlke (Bresl. Ztg. 193). 


* 


Rudolf Presber 
Zum 60. Geburtstag (4. Juli) 


„Rudolf Presber ſtammt aus Frankfurt a. M., wie 
Goethe, wie Friedrich Stoltze, die er von ſeinen Lands⸗ 
leuten am meiſten liebt. Akquiſitionen aus der alten 
Reichs⸗ und Krönungsſtadt haben bei uns immer noch 
einen Seltenheitswert; mir fällt nur Siegfried Ochs 
ein, unſer Singemeiſter, den wir ſchon bis an die 
Siebzig jung gehalten haben. Sein Landsmann iſt 
1868 geboren; es ſoll ein hervorragendes Weinjahr 
geweſen ſein. Presbers Großvater regierte als Bürger⸗ 
meiſter in Rüdesheim, der Großvater mütterlicherſeits 
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war Weinhändler. Rechnen wir hinzu, daß fein Vater 
deutſche Literaturgeſchichte lehrte, daß in ſeinem Hauſe 
auch lebende Dichter verkehrten, ſo iſt das Horoſkop 
auf fröhliches Dichtertum geſtellt. Presber der Knabe 
hat Wilhelm Jordan bewundert, der allerdings mehr 
lang als ſchön dichtete; Presber den Jüngling hat 
Mirza Schaffy zum Dichter geweiht, was wohl auch 
eine gewiſſe Neigung zu weltlicher Spruchweisheit oer: 
anlaßte. Ich entnehme dieſe Daten einem Buch, das 
uns der Jubilar zu ſeinem Geburtstag geſchenkt hat: 
„Aus der Jugendzeit“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt).“ 
Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg. 154). 

„Er gehört zu denen, die immer zwiſchen den Jungen 
und den Alten als Eigene ſtehen und gerade deshalb 
nicht ſo leicht und nicht ſo ſchnell dem Schickſal verfallen, 
literariſch alt zu werden. So ſteht Rudolf Presber, viel⸗ 
erfahren, weltweiſe, von einem innerlich bunten Schick⸗ 
ſal, von Frauenliebe, Kritik und freimütiger Selbſt⸗ 
kritik weidlich zerzauſt, an der Schwelle ſeines ſiebten 
Jahrzehnts. Seeliſch jung, aber hypochondriſch nach der 
Weiſe aller Humoriſten, gilt ſeine Neigung heute wie 
je dem Wein, der geiſtigen Geſelligkeit, den Kindern, 
der Treue des Hundes, dem erfriſchenden Eindrucks⸗ 
reiz fremder Länder und vor allem den deutſchen 
Menſchen und der deutſchen Heimat. In ſeiner Woh⸗ 
nung in Berlin wie in ſeinem Sommerhaus in Graal 
an der Oſtſee ſitzt er täglich, auch heute noch ein Phä⸗ 
nomen des Fleißes, von früh an vor dem Schreibtiſch, 
formend und ſchaffend als „fröhlicher Weisheit-Ver⸗ 
künder“, wenngleich ihm, wie allen Beſten unſeres 
Volkes, das Nationalſchickſal des letzten Jahrzehnts und 
die geſpenſtiſchen Drohungen der nahen und nächſten 
Zukunft oft faſt den angeborenen Humor verſchlagen 
möchten.“ Karlernſt Knatz (Stuttg. N. Tagbl. 307). 
„Eins bleibt ihm vom rheiniſch Provinziellen her: die 
Freude am behaglich Kleinen, an der freundlichen Enge, 
die noch Originale erzeugt. In ſeiner Selbſtdarſtellung 
heißt es: In all dem Lächeln und Spaßen über Klein⸗ 
ſtadt und Kleinſtädter, die von Kotzebue bis Blumen⸗ 
thal ſo köſtlich anheimelnde Typen geliefert haben, liegt 
ein bißchen heimlicher Neid, lauert eine wehe Sehn⸗ 
fucht‘, und er malt, zwiſchen Autohupen unb Rattern 
der Motorräder, das Häuschen mit einem Gärtchen 
davor, in dem ein paar Obſtbäume ſtehen mit Staren⸗ 
käſten am Stamm. Am Fenſter Geranien, ein Spion 
davor. Und draußen die mäßig gepflaſterte Straße, auf 
der langſam, auf ſchweren Rädern, eine wackelnde 
Pferdedroſchke, ein Leiterwagen oder gar eine Kuh...“ 
Peter Hamecher (Deutſche Allg. Ztg. 305). 

„Es iſt aber auch gleichzeitig und immer wieder der 
große Ernſt, der ſo menſchlich beſcheiden durchſchlägt, 
das natürliche Pathos einer innerlich erregten Seele, 


die weder ihre Toten vergeſſen, noch auch ihre Erinne⸗ 
rungen verleugnen kann und weiß, daß die wachſenden 
Ringe des Lebens ſich ineinanderfügen und getrennt 
voneinander gegenſtandslos und weſenlos werden. So 
lebt ein Künſtler im Leben und wird ein Leben durch 
ben Künſtler geadelt.“ Eugen Schmohl (Kreuz⸗Ztg. 
309). 

Vgl. auch: Stephanie Feuchtwanger (Württemb. Ztg. 
153); Paul Zſchorlich (Deutſche Ztg. 154b); D. E. 
(Deutſche Tagesztg. 309); Leipz. N. Nachr. (186); Berl. 
Börſ.⸗Ztg. (30 ff.); Anzeigebl. Heppenheim (154); 
Albert Herzog (Barmer Ztg. 156); Guſtav Singerhoff 
(Bochumer Ztg. 154); Frankf. Generalanz. (140); Paul 
Zſchorlich (Mecklenb. Tagesbl. 154). 


* 


Hermann Bahr 
Zum 65. Geburtstag 


„Das große Problem, das Bahr immer wieder in 
ſeinen Romanen beſchäftigt, lautet, auf eine kurze 
Formel gebracht: ‚am eigenen Puls den Schlag aller 
Schöpfung zu fühlen‘. Durch den Literaturforſcher Joſef 
Nadler iſt zum erſten Male, für den Dichter ſelbſt über⸗ 
raſchend, darauf hingewieſen worden, daß dieſes Pro⸗ 
blem im Grunde einem ſchleſiſchen Dichter weſens⸗ 
gemäßer ſein müßte als einem öſterreichiſchen. Rein 
intuitiv hatte hier der Literaturkritiker das Richtige ge⸗ 
troffen, denn wenn auch Linz an der Donau die Ge⸗ 
burtsſtadt Bahrs iſt, [o ſtammt er doch vom Vater wie 
von der Mutter her aus ſchleſiſchem Blut. Wie in 
Doſtojewſkis Roman Die Brüder Karamaſow' einer 
der Brüder bekennt: ‚Weit ift ber Menſch, allzuweit, 
ich würde ihn enger machen!“, fo iſt auch, nach Bahr, 
jeder richtige Schleſier ein Karamaſow, dem die Flucht 
aus der Weite gelang, ‚ein im engen geborgener Kara⸗ 
maſow“. Sich aus feinen inneren Weiten ins Enge zu 
ziehen, aber ſo, daß ihr Gehalt nicht ärmer, ſeine 
Spannung nicht läſſiger werde, das ift bis zum heutigen 
Tage das Problem Bahrs geblieben.“ Wilhelm Me⸗ 
ridies (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 154). 

Vgl. auch: Ludwig Marcuſe (Magdeb. Ztg., Unt.⸗Beil. 
386 u. a. O.); Kurt Berendt (Deutſche Tagesztg. 337); 
Arthur Kahane (Berl. Tagebl. 332). 


* 


Fritz Bley 
Dem Fünfundſiebzigjährigen 
„Ein buntbewegtes Leben führte den greiſen Fritz Bley 
durch vieler Herren Länder. Schon in ſeiner Jugend⸗ 
zeit beherrſchte ihn der Wandertrieb und beſtimmte ihn, 
kreuz und quer durch Nordamerika zu ziehen. Die 
Wiege dieſes Mannes ſtand in Quedlinburg am Harz, 
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wo er am 23. Juli 1853 geboren wurde. Das Rauſchen 
der Gebirgsbäche und der Wälder dieſer ſchönen Berg⸗ 
heimat waren die Melodie ſeiner erſten Jugendjahre, 
ſpäter aber das Brauſen der oſtpreußiſchen Rieſenſeen, 
denn ſeine Eltern verzogen nach Oſtpreußen. Der 
deutſche Oſten iſt alſo die zweite Heimat des Viel⸗ 
gewanderten, und darin mag wohl auch ſeine große 
Neigung zu Reiſen in den Oſten, nach Rußland und 
bis nach Sibirien hinein, teilweiſe ihre Erklärung finden. 
Aber nicht nur in den Norden der neuen Welt und 
ſpäter nach Rußland hinein und jenſeits des Urals in 
die Taiga führten die Wege des Jägers und Forſchers, 
auch in Oſtafrika knallte Fritz Bleys Büchſe — denn dort 
gründete er als Offizier und Pionier Wiſſmanns, des 
Unvergeßlichen, eine Farm, die ihm leider ſpäter durch 
Eingeborenenaufſtände vernichtet wurde. Eine Reihe 
von Schriften zeugt von jener intereſſanten und recht 
abenteuerlichen Zeit, und auch in ſeinem Bändchen ur⸗ 
wüchſiger, lebensvoller Gedichte ‚Horridoh‘ gedenkt er 
ſeiner ſchönen Farm im ſchwarzen Erdteil mit weh⸗ 
mütigen Worten. Unter ſeinen erſten Werken iſt ſeine 
Abhandlung über moderne Kunſt (1884) zu nennen, 
ſodann aber ſein Werk über deutſche Pionierarbeit in 
Oſtafrika, das 1891 gedruckt wurde. Es folgten dann 
politiſche Abhandlungen über die Weltſtellung Deutſch⸗ 
lands. Seine politiſche Richtung kam auch in den 
Zeitfragen“ ſcharf zum Ausdruck. Die Zeitfragen“ 
waren eine ſelbſtändige Beilage der ‚Deutfchen Tages⸗ 
zeitung‘, find aber eingegangen. Die in dieſem Blatt 
veröffentlichten zahlreichen Aufſätze des alten Politikers 
fanden größte Beachtung und führten dem nationalen 
Gedanken eine große Reihe von Freunden zu, be⸗ 
ſonders aber, weil Fritz Bley trotz aller politiſchen 
Schärfe in ſeinen Schriften gewöhnlich alles Ver⸗ 
letzende vermied, ſo daß ſeine Ausführungen auch dem 
politiſchen Gegner Achtung abgewannen.“ Egon von 
Kapherr (Leipz. N. Nachr. 204 u. a. O.); Edmund 
Scharein (Deutſche Tagesztg. 342). 


* 


Johannes Volkelt 
Zum 80. Geburtstag 


„Ein reiches, weitgeſpanntes Leben, der Erkenntnis des 
Wahren und des Schönen gewidmet. Und noch immer 
arbeitet der Jubilar unermüdlich, ungeſchwächt, trotz 
eines unwahrſcheinlich hohen Alters, um den Ertrag 
von ſechs Dezennien bewußten Erlebens, Schauens und 
Denkens in die Scheuern zu bringen. Ein verehrungs⸗ 
würdiger Mann, deſſen Geſtalt über ſchickſalsſchwere 
Jahrzehnte hinweg, vorbei an mächtigen Umwäl⸗ 
zungen in Leben und Denken, die geſchäftige, aber 
innerlich zuckende und ſchmerzgeſegnete Gegenwart mit 


einer Zeit verbindet, von deren äußerem Gepräge und 
Lebensgefühl wir uns heute kaum mehr ein auch nur 
annähernd zutreffendes Bild machen können. Die 
letzten Ausklänge der deutſchen Klaſſik und Romantik, 
darüber die Anfänge der veränderten Welt, eine ganz 
lebendige Tradition Goethes und Hegels — die Gene⸗ 
ration vorher hatte die Großen mitten unter ſich ge⸗ 
habt: welche Begegnung, welches Erinnern! 

So wuchs Volkelt auf, von Kuno Fiſcher eingeführt in 
die Kantiſche Ethik und den deutſchen Idealismus, von 
Friedrich Theodor Viſcher gefördert — und doch ſchon 
gar bald fortgeriſſen aus dieſen Kreiſen hoher idealer 
Geſinnung, vom Strome der Zeit gepackt, vorüber⸗ 
gehend hineingezogen in die Atmoſphäre des Laſſalle⸗ 
ſchen Sozialismus, Jahre der Unſicherheit und fort⸗ 
ſchreitender Klärung, Lektüre Jean Pauls, Grillparzers 


und Schopenhauers; erneuter Rückgang zu den Quellen, 


und nun ein für Volkelt wie für die ganze Zeit charakte⸗ 
riſtiſches Umprägen der alten Gedanken, ein Anpaſſen 
an die poſitiviſtiſche Geſinnung: ein feiner, philo⸗ 
ſophiſch gerichteter, im Hiſtoriſchen verankerter Pſycho⸗ 
logismus, der es ermöglichte, daß die Überlieferung als 
aktives Moment der Wiſſenſchaft und dem Leben er⸗ 
halten blieb.“ Georg Meyer (Hamb. Fremdenbl. 199). 
Vgl. auch: Paul Wittko (Schwäb. Merk. 336); Joachim 
Günther (Deutſche Tagesztg. 339); Georg Foerſter 
(Deutſche Allg. Ztg. 337); Wilhelm Wirth (Leipz. N. 
Nachr. 203); Arthur Liebert (Generalanz. Stettin, Buch 
198); Georg Foerſter (N. Tagbl. Stuttg. 337); Kunz 
v. Kauffungen (Kreuz⸗Ztg., Zeitſpiegel 13). | 


* 


J. J. Rouſſeau 
Zum 150. Todestag 


„Im allgemeinen iſt Rouſſeau ohne jedes klare Syſtem. 
Vielleicht lag aber darin ſeine ungeheure Wirkung! 
Er vereinigte in ſich eine ſeltſame Miſchung der ver⸗ 
ſchiedenſten Eigenſchaften: „Ich will und will nicht, 
ich fühle mich zu gleicher Zeit als Sklave und als freier 
Mann, ich erkenne und liebe das Gute, gleichwohl tue 
ich Schlechtes, ich bin tätig, wenn ich auf die Vernunft 
höre, vermag aber nicht zu widerſtehen, wenn die 
Leidenſchaften mich fortreißen, und meine ſchlimmſte 
Plage iſt die, daß ich während des Fallens fühle, daß 
ich nicht widerſtehen könnte! Er war wirklich ein Menſch 
mit ſeinem Widerſpiel, einer, der von Gegenſatz zu 
Gegenſatz ſtürzte und in poſitiven wie negativen Ekſtaſen 
ſchwelgte. Der junge Schiller ehrte ihn als heiligen 
Menſchenbildner, andere hielten ihn für den leibhaften 
Antichriſten, für einen Schöpfer allen Umſturzes auf 
Erden! Träumer und Apoſtel zugleich, reicht ſeine Wir⸗ 


kung bis in unſere Zeit und ſicherlich noch weit darüber 
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hinaus ... dieſe Fernwirkung vollzieht fih — wie das 


ja in anderen Fällen, z. B. bei Shakeſpeare, auch zu 
beobachten iſt, faſt ausſchließlich auf deutſchem Boden. 
Hier wurde er das Fundament einer neuen Kulturform. 
In mannigfachen Wendungen und Wandlungen be⸗ 
gegnen wir hier vertieft, erweitert, geläutert Rouſſeau⸗ 
ſchen Gedanken, Geiſt von ſeinem Geiſt. Kant und 
Herder, Goethe und Schiller ſind ohne Rouſſeau un⸗ 
möglich und undenkbar. Durch ihn und an ihm bildeten 
ſich neue Grundlagen des Denkens und Erkennens, die 
Dichtung des deutſchen Idealismus. Niemals ſah er 
Deutſchland, aber wir gewannen mehr von ihm, als 
wenn er unſer Landsmann geweſen wäre. Wir haben 
ein Recht auf ihn, denn ſeine verſchwenderiſch ausge⸗ 
ſtreuten Anregungen trugen vielfache, vielfältige Frucht! 
Er war ein Heimatloſer an der Grenze zweier Zeit⸗ 
alter; Große unſeres Volks achteten ihn als unſeren 
Lehrer; ſo ſehr wir heute einzelnen Tatſachen wie For⸗ 
derungen ſeiner Gedankenwelt kritiſch oder ablehnend 
gegenüberſtehen, ſeine merkwürdig flackernde Geſamt⸗ 
erſcheinung, eine der reizvollſten in der Geſchichte des 
Geiſtes, iſt aus den Grundlagen des 19. und 20. Jahr⸗ 
hunderts nicht wegzudenken.“ Paul Alfred Merbach 
(Kreuz⸗Z3tg., Zeitſpiegel 12 u. a. O.). 

Vgl. auch: Otto Ernſt Heſſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 153); 
Peter Epftein (Berl. Tagebl. 309); Otto Forſt⸗Bat⸗ 
taglia (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 152); Franz Häußler 
(Tag 158); Hanna Hildesheimer (N. Bad. Landesztg. 
336); Hermann Wendel „Rouſſeaus Nachhall“ (Frankf. 
Ztg. 485 — 1 M.); Otto Adler „Rouſſeau als Preuße“ 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 152); Dora Münch „Der Bürger 
von Genf“ (Vorwärts, Unt. 307); Gerhard Budde 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 152); Paul Feldkeller (Leipz. 
N. Nachr. 183); Otto Forſt⸗Battaglia (Hannov. Kur. 
302/03); Heinrich Taſchner (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 329); 
Walter Hammer⸗Webs (Oſtpreuß. Ztg., Leſezimmer 
152); Alfred Wolfenſtein (Königsb. Hart. Ztg., Sonn⸗ 
tagsbl. 305); bf. „Jean Jacques Rouſſeau zu Hauſe“ 
(N. Zür. Ztg. 1206); Oskar Ewald „J. J. Rouſſeau in 
der Gegenwart“ (Bund, Bern 300); T. G. Maſaryk 
(Prag. Pr. 181); Cm „Die Forderung“ (N. Zür. Ztg. 
1209); Bernard Guillemin (Berl. Börſ.⸗Cour. 305); 
Otto Ernſt Heſſe „Amour de soi“ (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 
153); Georg Foerſter „Freiheit, Gleichheit, Brüder⸗ 
lichkeit“ (Deutſche Allg. Ztg. 304); Hanns Martin Elſter 
(Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 307); Eva Mertens 
(Schlesw. Nach., Nordm. 152); Paul Landau „NRouf- 
ſeaus Miſſion für das Geiſtesleben der klaſſiſchen 
Epoche“ (Alton. Tagebl., Lit. Rundſch. 151); Otto 
Forſt⸗Battaglia (Stuttg. N. Tagbl. 304); Paul Landau 
(Bresl. Ztg. 182). 


* 


Zur deutſchen Literatur 
Zu Simon Dachs Todestag („Annchen von Tharau“) 
ſchreibt Willi Beils (Karlsruher Ztg., Wiſſenſch. 80). — 
An Klopftod erinnern Kg. (Deutſche Ztg. 175 ) unb 
W. S. Eckewart (Oſtpreuß. Ztg. 153). — Über die 
Elegiker des 18. Jahrhunderts bietet Ernſt Liſſauer 
eine Betrachtung (Stuttg. N. Tagbl. 309). — Als ein 
„Vergeſſener“ wird Maximilian Kling er (Pr. Lehrer⸗ 
Ztg. 31) behandelt. — Bürgers „Schwabenmädch en“ 
charakteriſiert Anna Blos (Württemb. Ztg. 166). — 
Über Herder ſchreibt Walther Harich (Königsb. Allg. 
Ztg. 329). — Winckelmann, dem „Erfinder der 
Griechen“, widmet Egon Friedell eine intereſſante 
Studie (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 158), mit Winckelmann 
und Stendhal beſchäftigt fih Storbeck (Magdeb. Ztg., 
Montagsbl. 27). — Ebenda (29) teilt Werner Kirchner 
ungedruckte Briefe Siegmund von Seckendorffs an 
Knebel mit („Eine tragiſche Geſtalt aus Goethes 
weimarer Hofkreiſe“). — Einen Aufſatz über Goethe 
legt Fritz Strich vor (Königsb. Allg. Ztg., Sonntags⸗ 
blatt 341). — „Goethe am Alexanderplatz“ zeichnet 
Hans Brennert (Berl. Tagebl. 345). — Goethes Brief⸗ 
wechſel mit Schiller würdigt Otto Heuſchele (Stuttg. 
N. Tagbl. 342). — Über Goethe und Beethoven „Was 
ift deutſche Weltanſchauung?“ ſchreibt Kurt Engelbrecht 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 158). — Ein unbekanntes Ge⸗ 
ſpräch mit Goethe (David d' Angers) teilt P. (Brest. 
Ztg. 160) mit. — Goethe als Regiſſeur behandelt Kurt 
Bezold (Deutſche Tagesztg. 319). — Schiller zeichnet 
Eugen Kühnemann (Königsb. Allg. Ztg., Sonntagsbl. 
353). — An Charlotte von Kalb erinnert Friedrich 
Burſchell (Berl. Tagebl. 343 u. a. O.). 
Die Entwicklungsgeſchichte Heinrich von Kleiſts wird 
nach H. Menzel (Prag. Pr. 207) dargelegt. — Über 
Kleiſt und das Marionettentheater ſchreibt Kurt 
Roſchmann (Stuttg. N. Tagbl., Jugend 8). — Dem 
Lebensroman David Ferdinand Koreffs geht William 
Frhr. von Schröder (Hamb. Fremdenbl., Lit. Rundſch. 
201) nach. — Krankheit und Tod des Dichters Hauff 
behandelt Paul Holzhauſen (Königsb. Hart. Ztg. 
349). 
Einen Beſuch bei Hebbels Witwe ſchildert Irene 
Trieſch (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 154). — Zu Annette 
von Droſte⸗Hülshoffs Erzählung „Der Familien⸗ 
ſchild“ bietet Heinrich Frhr. Droſte zu Hülshoff (Deutſche 
Allg. Ztg. 327) die Wirklichkeitsunterlagen. — Über 
Ferdinand Freiligrath und den düſſeldorfer Mal⸗ 
kaſten wird (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 370) gehandelt. 
Die Keller-Ausgabe von Jonas Fränkel rühmt Hans 
Franck als muſtergültig (Hannov. Kur. 356/57). — 
Die Jungfer von Wattenwil und Adolf Freys Roman 
über fie nimmt Fritz Ernſt zum Thema (N. Zür. Ztg., 
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Lit. Beil. 1337; vgl. auch 1396). — Ein Laube: 


Muſeum in Sprottau ſchildert Helmut Großmann 
(Bresl. Ztg., 10. Juni). — Aus einem Tagebuch Adolf 
Grimmingers macht E. Günther Mitteilungen 
(Staatsanz. f. Württemb., Beſ.⸗Beil. 7). — Einen Be⸗ 
ſuch in Huſum, ber Storm-Erinnerung gewidmet, 
ſchildert Hermann Nagel (Deutſche Ztg. 159a), über 
Storms Lyrik bietet Ernſt Liſſauer eine beachtenswerte 
Studie (Berl. Börſ.⸗Cour. 307, vgl. auch Stuttg. N. 
Tagbl. 308), bei der Tochter Storms weilt Joſef Kliche 
(Vorw., Abend 326). — An Hans Hoffmann erinnert 
Ernſt Ludwig Schellenberg (Deutſche Ztg. 178a). 

Über bie Arbeitsmethode Carl Hauptmanns („Ich 
plane niemals!“) orientiert Walter Meckauer (Frankf. 
Ztg. 536 — 1 M.). — Zum Gedächtnis Hermann Eſſigs 
ſchreibt Frilich Ege (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 385). — An 
Martin Anton Niendorf erinnert B. A. Deutſche 
Ztg. 156 b). — Rilkes Leben zeichnet Arthur Silber⸗ 
gleit (Berl. Tagebl. 327), ebenda ſchreibt Siegmund 
Feldmann über Max Norda u. — Den einſamen Rilke 
ſchildert Eliſabeth Darge (Bresl. Ztg. 179). — Der 
Gräfin Reventlow gedenkt Maria Nils (Berl. Börſ.⸗ 
Cour., 31. Juli). — Als einen „Denker der Zeit“ be⸗ 
handelt Benno von Wieſe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 176), 
Franz Kafka. — Mit Guſtav Sack beſchäftigt ſich 
Friedrich Rießner (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 323). — 
Nachrufe auf Hans Trog werden (Bund, Bern 318) 
und (N. Zür. Ztg. 1266) geboten. — Zum Gedächtnis 


von Max Scheler ſchreiben Wilhelm Haas und Erik 


Peterſon (Germ., Ufer 23), Schelers Philoſophie vom 
Menſchen behandelt Karl Eſchweiler (Münſt. Anz., Weg 
d. Zeit 12). | 


* 


Zum Schaffen ber Lebenden 


Einen Aufſatz über Hermann Stehr und ſeinen „Peter 
Brindeiſener“ leitet Börries, Frhr. von Münchhauſen 
(Tag 175) mit den Worten ein: „Hermann Stehr ſteht 
neben Wilhelm Schäfer, Kolbenheyer, Schaffner, dem 
jüngftverftorbenen Federer und Ponten als eine ber 
unerſchütterlichen Säulen deutſchen Schrifttums. Was 
alle dieſe Männer auszeichnet, iſt, daß ſie ebenſoweit 
von der Literaten⸗Literatur und dem äſthetiſchen Ge⸗ 
künſtele entfernt ſind, wie von der Engigkeit und dem 
Dilettantismus einer gewiſſen deutſchtümelnden Hei⸗ 
matkunſt. Sie ſind viel deutſcher als dieſe, die ſich ſo 
inbrünſtig deutſch nennt; ſie ſind viel größere Künſtler 
als die ſilbenſtechenden, wortmoſaikleimenden Inhaber 
gutgehender Schriftſtellmachereibetriebe, die für den 
geiſtigen Mittelſtand auch heute noch als Vertreter zeit⸗ 
genöſſiſchen Schrifttums gelten.“ — Von Emil Strauß 
ſagt Arthur Friedrich Binz (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 


155): „Auch er iſt einer jener Dichter, die unſere Jugend⸗ 
jahre mit ihren freundlichen Lichtern und melancholiſchen 
Schatten belebten, die oft allein uns halfen, den grauen 
Tag dumpfer Gebundenheit und manches Schüler⸗ 
elend zu ertragen, die uns nicht nur halfen, ſondern 
uns ſogar irgendwie lenkten und — formten. Es iſt ſo 
merkwürdig ſtill um Emil Strauß geworden.“ — In 
einem Aufſatz über Rudolf G. Binding von Lutz 
Weltmann (Bad. Pr., Lit. Umſch. 17) heißt es: „Be⸗ 
richte aus der Wirklichkeit ſind die Poeſie, die uns heute 
notwendig iſt. Groß und fordernd reckt ſich die Wirklich⸗ 
keit vor uns auf. Sie will geſtaltet werden. Auch Bin⸗ 
ding kann das Dickicht der Technik, der Politik, des 
Sports nicht überſehen. Aber er dringt durch dieſe Welt 
zu Herz, Geiſt, Seele des Menſchen vor. Die darum 
nicht weniger exiſtent ſind. Man braucht Sammlung, 
um ſo adlige Poeſie heute zu leſen. Aber man mußte 
es ſich auch ſchwerer machen als andere, um ſie zu 
ſchreiben.“ — Über Paul Ernſt ſchreiben Magda 
Janſſen (Tag 178) und Robert Welcke (Kreuz⸗Ztg., 
Zeitſpiegel 13). Welcke ſagt: „Hier enthüllt ſich das 
Schickſal des Dichters, der ſeiner Zeit nicht mit dem aus 
eigener Bruſt und unter tödlichem Schmerz geborenen 
letzten und vollendeten Wort entgegentreten kann. Es 
iſt ihm verſagt. So trifft uns mancher Mißklang gerade 
dort, wo das Werk als Gedachtes uns zutiefſt gefangen⸗ 
nehmen ſollte. Fehlt ihm alſo im ſtrengſten Sinne das 
letzte dichteriſche Element, die wahrhaft gebundene 
Sprache und das ſelbſtgeſchaffene eigene Wort, ſo trägt 
er uns doch mit ſeiner Kraft und ſeiner Art und in 
ſeinem Klang — letztlich in ſeiner Form alſo — den 
Inhalt eines den höchſten ſittlichen Kräften verbun⸗ 
denen Daſeins zu. Und an ſeiner Sprache verrät ſich 
recht der Menſch und ſeine Sendung.“ — Gottfried 
Benn wird von Peter Hamecher charakteriſiert (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 154): „Benn, der Dichter und 
Wiſſenſchaftler, iſt die Auflehnung des freien Lebens, 
des Lebens als Spiel und Form und Mythos gegen das 
Gehirn unb feine mathematiſchen Methoden. Przyby⸗ 
ſzewſki hat in feiner Totenmeſſe dargeftellt, wie das 
Gehirn wuchert und wächſt und ſeinen Schöpfer, das 
Geſchlecht, allmählich zerſtört, auffrißt, vernichtet. Benn 
iſt nicht ſo dekadent und ſo monomaniſch wie der pol⸗ 
niſche Dichter. Aber er ſteht vor derſelben Situation; 
nur daß er, dem Endpunkt näher, ſie größer, tragiſcher, 
umfaſſender ſieht, und daß fein Uberwindungswille in 
ſeiner Schmerzhaftigkeit ſtärker iſt. Was er, am Ende 
angelangt, träumt, iſt der Rauſch vom autonomen Ich: 
„Manchmal eine Stunde, das biſt bu; der Reſt ift das 
Geſchehen.“ — Einen Aufſatz über Robert Walter 
leitet Emil Strodthoff ein (Schlesw. Nachr., Nord: 
mark 136): „Mit einem ſtarken Schlag bricht Robert 
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Walter ins Gehege, in bie Zunft ber deutſchen Dichter 
und Schriftſteller ein, die ſich 1918 ſcheu und bedrückt 


hinter ihre Talente verkriechen, die, über Nacht aller 
Tradition und Ordnung ledig, ihre Stimmen für ein 
nebuloſes Reich, deſſen Umriſſe ſchon ſehr zudringlich, 
ſchon im erſten Beginn diskreditiert, in Erſcheinung 
treten, einſetzen. Wohl ſpürt auch Walter den Atem 
der Zeit, den wüſten Riß der Leidenſchaften, den 
glühenden Durſt der Kondottieri, der Maſſe das Antlitz 
zu zeigen, kühn und groß, gewalttätig und doch ge⸗ 
bietend — aber er ficht auf anderem Felde.“ — Herbert 
Culenberg entwirft von Otto Brües (Deutſche Allg. 
Ztg. 348) ein Perſönlichkeitsbild: „Schon ſein Außeres 
fällt einem auf: Ein ſonderbarer, nicht mehr allzu reich 
umlockter Schädel wächſt auf einer hohen, vom vielen 
Sitzen und Schreiben nach vorn gebeugten Geſtalt. 
Unter der ſtändig geſpannten Stirn blitzen einen zwei 
kleine liſtige Auglein forſchend an. ‚Pater Filucius‘ 
denkt man eine Sekunde. Aber dann miſcht ſich in ſein 
verſchmitztes Lächeln ein Zug von Güte, von Viel⸗ 
wiſſenheit und Nachſicht mit den Menſchen, der einem 
ganz für ihn einnimmt. Auch daß er ein Kämpfer iſt, 
ſieht man ihm und ſeinem trotz der etwas eingeſunkenen 
Bruſt robuſten Körper wie ſeinen beiden langen Armen 
an, an denen ein paar zähe Hände hängen.“ — Als ein 
„Erzieher zur Freude“ erſcheint Max Jungnickel in 
Will Schellers Schilderung (Heſſ. Kur. 171). — Eine 
Studie über Max Brod veröffentlicht Max Spanier 
(Bresl. Ztg. 189). — Ebenda (206) ſchreibt Hermann 
Dahl über Heinrich Mann „Vom Einſamen zum Ehe⸗ 
mann“. 

Zum 60. Geburtstag von Pater Expeditus Schmidt 
ſchreiben Paul Wittko (Augsb. Poſtztg. 151) und H. H. 
(Germ. 305), bei dem es heißt, der Gefeierte gehöre zu 


den wenigen Ordensleuten, die ſchon vor Umſchwung der 


Verhältniſſe in nichtkatholiſchen Kreiſen geachtet waren. 
— Zu Eugen Kühnemanns 60. Geburtstag ergreift 
neben Paul Wittko (Hannov. Kur. 348/49), Eliſabeth 
Darge (Bresl. Ztg. 209) und Siegfried Marck (Berl. 
Tagebl. 300) das Wort und ſagt: „Als Biograph hat 
Kühnemann um das gerungen, was man heute Charak⸗ 
terologie nennt. Hier iſt er in vieler Hinſicht Vor⸗ 
läufer und Bahnbrecher von wiſſenſchaftlichen Rich⸗ 
tungen, die freilich mit einem ausgeprägteren pro⸗ 
grammatiſchen Begriffsapparat, manchmal auch nur 
mit beſſeren Schlagworten gearbeitet haben. Er ſucht 
als Biograph ſtets die Grundgeſtalt eines Charakters 
herauszuarbeiten, das, was Goethe das Urphänomen 
genannt hat. Er ſpürt nach der Idee des Menſchen, 
wie ſie ſich in der Einheit von Perſönlichkeit und Werk 
verkörpert. In dieſem Sinne ſind ſeine biographiſchen 
Werke durchweg Schöpfungen einer philoſophiſchen, 


einer verſtehenden Pſychologie.“ — Zu Ottokar Kern⸗ 
ſtocks 80. Geburtstag erſchienen Aufſätze von Karl 
Fuchs (Köln. Volksztg. 539), Friedrich Peck (Deutſche 
Tagesztg., Unt.⸗Beil. 345), Paul Wittko (Hamb. Gorr., 
Unt.⸗Bl., 25. Juli); Fuchs nennt ihn einen Volks⸗ 
dichter in des Wortes wahrer Bedeutung, zeichnet auch 
den Einfluß ſeines germaniſtiſchen Wiſſens auf feine 
Dichtung nach. | 

Über Joachim Ringelnatz ſchreibt Grete Gillert 
(Kreuz⸗Ztg. 336 u. a. O.): „Hier, und an manchen 
anderen Stellen noch, legitimiert ſich ein heimlicher 
Dichter, dem man wünſchte, daß er ſich mehr befreien 
möge von allzuvielem bedrängenden Firlefanz, von 
mancher nur leeren, ſatiriſchen Wilde⸗Manns⸗Geſte, 
die er modiſch agiert. Und um eben dieſes heimlich en 
Dichtertums ſei Ringelnatz auch einiges von dem ver⸗ 
ziehen, was ſelbſt das Lachen nicht verzeihen machen 
kann.“ 

Einblick in Gerhart Hauptmanns neues Drama ge: 
währt Andre Germain (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 158). — 
Lion Feuchtwangers „Drei angelſächſiſche Stücke“ 
wertet Hans Brecht (Altonaer Tagebl. 157) als Sym⸗ 
ptom der Verflachung. | 

Mit Nachdruck weiſt Agnes Müller⸗Brockhuſen (Tag 
170) auf Ina Seidels neues Buch: „Ihr jüngſtes Buch 
aber, der ‚Brömfeshof‘ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt, 
Stuttgart), iſt bisher die köſtlichſte Erfüllung ihres 
Schöpfertums und iſt doch nur eine ſtille Familien⸗ 
geſchichte von ſo einfacher Linienführung, ſo ſchlichtem 
klaren Stil, daß der an Kompliziertheit und Problematik 
gewöhnte Leſer anfangs faſt betroffen in ſich hinein⸗ 
lauſcht. Bald erlebt er jedoch, wie die Knoſpen der un⸗ 
ſcheinbaren Pflanze ſich langſam mit Naturtrieb öffnen, 
entfalten und in herrlicher Blüte vollenden. Es iſt un⸗ 
bedingt ein Naturerleben, was ihm zuteil wird, ſo 
paradox es auch klingen mag. Die tiefe Urſache hierzu 
liegt in der überaus ſtarken Naturverbundenheit der 
Dichterin. In ihr wird die Seele der Natur lebendig, 
weil die eigene Seele ſich als Teil des großen Ganzen, 
als Teil des Unendlichen fühlt. Naturgefühl und Un⸗ 
endlichkeitsgefühl, Bindung und Befreiung, ſind bei 
Ina Seidel eine Harmonie, die ihrem Kunſtwerk echt 
deutſchen Klang gibt.“ — Stefan Zweig widmet 
Schmidtbonns neuem Buch „Mein Freund Dei“ 
eine eingehende Studie (Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 
323): „So weiß Schmidtbonn holländiſche Hafen⸗ 
arbeiter zu ſchauen: wer tut es ihm nach? Aber Schau en 
verbindet nicht, Schauen belehrt nur. Das wahrhafte 
Wiſſen um jedes und alles ergibt ſich nur aus Gemein⸗ 
ſchaft des Schickſals, und ſo ſchließt er, der Schreib⸗ 
menſch, der Schriftſteller, der Dichter, dieſen Männern 
in dieſem Buch ſich ſchickſalhaft an, um das klingende 
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Geheimnis ihrer Kraft zu lernen und in Dë einzu⸗ 


führen. Den Stärkſten von ihnen allen, den Rieſen Dei 
mit dem Kinderherzen, wählt er ſich aus, und wie nun 
die beiden, der arbeitende Mann der Gelaſſenheit und 
der ſchauende Menſch der Leidenſchaft, in gegenſeitiger 
Bewunderung einer den anderen zu übertreffen ſuchen, 
das wird, dargetan am Erleben einer Frau, zum be⸗ 
wegenden Geſchehnis dieſer überſchwenglichen Ge⸗ 
ſchichte. Unbewußt drängt Schmidtbonn, indem er ſich 
dieſen Menſchen wählt, dem Urhaften entgegen, das 
er fo oft ſchon geſucht.“ — Zu Otto Flakes Romanen 
liegen Aufſätze von Ludwig Marcuſe (Berl. Börſ.⸗Cour. 
303 u. a. O.) und Georg Meyer (Königsb. Hart. Ztg. 
352) vor, bei dem es heißt: „So iſt Flake durch ſeine 
Natur prädeſtiniert, unſerer Zeit den Spiegel vor⸗ 
zuhalten. Seine Bücher ſind Geſellſchafts⸗ und Sitten⸗ 
ſchilderungen, die mitten ins Herz der alltäglichen Wirk⸗ 
lichkeit treffen. Der Zwieſpalt ſeiner Natur iſt der 
Zwieſpalt des gebildeten Bürgertums von heute.“ — 
Feinſinnig und liebevoll analyſiert Arthur Eloeſſer 
(Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 28) Arthur Holitſchers 
, Mein Leben in dieſer Zeit“. — Arnolt Bronnens 
Roman „Barbara La Marr“ wird von Hans Herrland 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 156) beurteilt: „In der Form 
iſt dieſer Roman überaus ſtark. Drängender, brennen⸗ 
der, packender kann beinahe nichts ſein. Geſpannt und 
ſpannend, erregt und erregend iſt alles geſchrieben. 
Inhaltlich iſt dieſer Roman beinahe gelungen. Beinahe 
entſtand ein feſtgeſchloſſenes, hinreißendes Werk. Wenn 
nicht alles erreicht iſt, ſo beſiegte das kleinlich Gemeine 
des Stoffes den Dichter. Doch was übrig bleibt an 
Stofflichem, hauptſächlich aber der rühmenswerte Stil 
dieſes Buchs, machen es leſenswert auf jeden Fall.“ — 
Alfred Bruſt wird (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 153) von 
Wilhelm Weſtecker gerühmt: „Bruſts Geſtalten weiſen 
ſo unverkennbar bodenſtändige Einmaligkeit und Be⸗ 
ſonderheit auf, daß man ihn darum allein ſchon freudig 
begrüßt.“ — Paul Burgs neuen Roman „Die Brühlſche 


Terraſſe“ empfiehlt Ernſt Lemke (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 


338): „So darf man ſich dieſes Romans als der Leiſtung 
eines Dichters freuen, dem alle Mittel techniſcher Art 
ebenſo zur Verfügung ſtehen, wie pſychologiſcher Scharf⸗ 
blick und Verſtändnis für geſchichtliche Ereigniſſe.“ — 
Mit Bruno Franks „Politiſcher Novelle“ geht Fueß 
aus politiſchen Gründen hart ins Gericht (Deutſche Ztg. 
178 b). 

Eine eingehende Studie über Hermann Onckens Ge⸗ 
ſchichtswerk „Friedrich I. von Baden“ ſchreibt Ernſt 
Simon (Berl. Tagebl. 351): „Die Kunſt des Menſchen⸗ 
darſtellers, die gerade deshalb ſo groß iſt, weil ihr Mei⸗ 
ſter nicht in der Biographie den Kern der Geſchichts⸗ 
ſchreibung ſieht, verbindet ſich in dieſem Werk mit den 


beſten Überlieferungen der editoriſchen Technik, die 
Oncken in feinem anderen großen Editionswerk, Die 
Rheinpolitik Kaiſer Napoleons III. in einer fo zentralen 
Frage bewährt hat.“ — Über Hermann Wirths „Der 
Aufgang der Menſchheit“ urteilt Börries, Freiherr von 
Münchhauſen (Deutſche Allg. Ztg. 339): „Das Buch 
iſt von einem faſt Unbekannten geſchrieben, dem Eugen 
Diederichs ſeit Jahren die Möglichkeit zum Leben und 
Forſchen gab, und der Hermann Wirth heißt. Vielleicht 
wird der Name einmal zwiſchen denen von Cham⸗ 
pollion, der zuerſt Hieroglyphen las, Baſtian, der die 
Wiſſenſchaft von den Völkern aufbaute, Virchow, der 
die Urgeſchichte organiſierte, Bopp, der als erſter den 
Gedanken der vergleichenden Sprachwiſſenſchaft dachte, 
ſtehen. Denn dies Werk iſt auch innerlich und abgeſehen 
von ſeiner wiſſenſchaftlichen Tendenz etwas ganz Un⸗ 
geheuerlihes an Gelehrſamkeit und wiſſenſchaftlicher 


Phantaſie.“ 
* 


Zur ausländiſchen Literatur 


über Moliere ſchreibt Alfred Pillet (Königsb. Allg. 
Ztg., Sonntagsbl. 317). — „Balzac mis à nu“ über⸗ 
ſchreibt M. K. (N. Zür. Ztg. 1388) feſſelnde Betrach⸗ 
tungen. — Erinnerungen an Maupaſſant bietet 
Maurius⸗Ory Leblond (Bresl. Ztg. 199). — Aufzeich⸗ 
nungen über Marcel Prouſt von Paul Morand 
werden (Magdeb. Ztg. 360) geboten. — Felix Ber⸗ 
taux' „Panorama de la littérature allemande con- 
temporaine“ nennt Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., Lit. 
Bl. 562) ein „Buch des Verſtändniſſes“. — Über den 
gegenwärtigen Stand franzöſiſcher Dichtkunſt orientiert 
Philippe Soupault (Hamb. Fremdenbl. 187). — Die 
geiſtige Struktur des franzöſiſchen Theaters der Gegen⸗ 
wart erörtert Eberhard Moes (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunft 
163). 

über Shakeſpeare auf der Guckkaſtenbühne plaudert 
Wolfgang Hoffmann⸗Harniſch (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
156). — Die größte Shakeſpeare⸗Bücherei der Welt in 
Waſhington ſchildert Waldemar Keller (Hamb. Frem⸗ 
denbl. 187). — Als Sozialift wird Bernard Shaw 
von R. K. (Frankf. Ztg. 498 — 1 M.) behandelt. — 
über Galsworthy und den Ausklang der Forſyte⸗ 
Saga ſchreiben Walter Schmits (Köln. Ztg., Lit. 
384) und Hanns Herrland (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 
178), in Hinblick auf Galsworthy äußert ſich fb. (Leipz. 
N. Nachr. 190) über das „Geſicht eines engliſchen Er⸗ 
folges“. 

Ein Geſpräch mit Pirandello teilt L. Raskay mit 
(Hannov. Anz., Aus Zeit 171). — Einen Beſuch bei 
Benedetto Croce ſchildert E. Kamnitzer (Germ., Ufer 
22). 
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Emanuel Swedenborg nimmt Emil Lenk sum Thema 
(Königsb. Allg. Ztg., Lit. Beil. 301). — Mit Sigrid 
Undſet beſchäftigen ſich Heino Schwarz (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 28) und Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1379). — Den norwegiſchen Arbeiterdichter Johan 
Falkberget charakteriſiert Karl Klenner (Arb.⸗Ztg., 
Wien 201). — Über den isländiſchen Dichter Gunnar 
Gunnarſſon ſchreibt Kurt Voß (Hannov. Kur., Lit. 
Beil. 352/53). 

Nikolaus Leßkows geſammelte Werke würdigt Otto 
Stoeſſl (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 543). — „Schriftfteller, 
Rußlands privilegierte Schicht“ iſt ein Aufſatz von 
Wladimir Koropow (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 155) über: 
ſchrieben. — Die Bolſchewiſten als Literarhiſtoriker 
charakteriſiert Max Fiſcher (Deutſche Allg. Ztg. 356). 
Literatur in Belgrad ſchildert Milos Ernjanſti (Berl. 
Tagebl. 315). 

Über mexikaniſche Literatur unterrichtet Alfons 
Goldſchmidt (Berl. Tagebl. 339). 

Eine Einführung in Scholem Aſchs „Onkel Moſes“ 
bietet A. Suhl (Sächſ. Arb.⸗Ztg., Arb.⸗Kultur, 30. Juni). 


* * * 


„Aufmarſch bet Jungen.“ Von Harald Braun (Tag, Unt.: 
Beil. 173). 

„Weimar und die Deutſche Schiller⸗Stiftung.“ Von Artur 
Brauſewetter (Berl. Börf.:3tg., Unt.⸗Beil. 160). 

„Pfälzer Stammesdichtung.“ Von Gert Buchheit 
(N. Bad. Landesztg. 343). 

„Die Erneuerung der Bibliophilie.“ Von Hanns Martin 
Elſter (amb. Fremdenbl. 208). 

„Die künſtleriſche Suggeſtion.“ Von Karl Federn (Köln. 
Ztg., Lit. 370). 

„Dortmund als Kunſtſtadt.“ Spielplan und Publikum der 
Provinzbühnen.“ Von Richard Gſell (Rhein. Weſtf. Zig. 
944a). 

„Vom Geiſt der Epik.“ Von Bernard Guillem in (amb. 
Fremdenbl. 194). 

„Wandlungen der Geſchichtsbetrachtung.“ Von Hans Har⸗ 
der (Köln. Volksztg., Sonntagsbeil. 513). 

„Das Theater 1927/28.“ Von Julius Hart (Tag 183). 


„Gerhart Hauptmanns Mutter.“ Von Lotte Hauptmann 
(Voſſ. Ztg. 355). 

„Neue Grabbe⸗Briefe.“ Mitgeteilt von Carlheinz Hille⸗ 
kamps (Germ., Ufer 23). 

„Quo vadis?“ Kritiſche Gedanken zum Schluß der Staats⸗ 
theater⸗Saiſon. Von Ferdinand Junghans. L und II. 
Greuz⸗Ztg. 319 u. 320). 

„Theater im Reich.“ Eine Situationsſkizze. Von F. Jung: 
hans (Kreuz⸗Ztg. 343). 

„Weſen und Aufgabe der deutſchen Theatergeſchichte.“( Von 
Hans Knudſen (Rhein. Weſtf. Ztg. 344). 

„Der Dichter auf der Kurpromenade.“ Von Franz Sepp: 
mann (Hamb. Fremdenbl. 191 a). 

„Der Rhein als deutſcher Mythos.“ Zu Ernſt Bertrams 
„Gedenkbuch: Der Rhein.“ Von Reinhold Lindemann 
(Deutſche Tagesztg., Lit. Umſch. 330). 

„Götzendämmerung des Dramas.“ Von Rudolf Paulſen 
(Deutſche Ztg. 171). 

„Geſchichtlicher Roman als neue Sachlichkeit.“ Von Walter 
Reinhardt (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 508). 

„Literat.“ Von Max Rychner (N. Zür. Ztg. 1337). 

„Aus meinem literariſchen Tagebuch.“ Aphorismen zur 
Dichtung. Von Wilhelm von Scholz (Köln. Ztg., Lit. 
412). 

„Das Elſäſſiſche Theater.“ Von R. A. Sievers (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 157). 

„Publiziſt und Journaliſt.“ Von W. Spael (Germ., Ufer 
23). 


„Markt und Kultur des Buches.“ Von Hans Teßmer 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Unterh.⸗Beil. 335). 

„Vom Urſprung der deutſchen Zeitung.“ Von Hans Traub 
(Köln. Volksztg., Sonntagsbeil. 495). 


„Dichter und Öffentlichkeit.” Ein Nachwort zur rheiniſchen 


nn Von Will Veſper (Deutſche Allg. Ztg. 


327). 

„Die Volksbühne am Scheidewege.“ Von Ehm Welk (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 313). 

„Dichter als Verdiener.“ Von Georg Witkowſki (Leipz. N. 
Nachr. 202). 

„Dichten als Beruf.“ Von Max J. Wolff (Königsb. Hart. 
Ztg. 347). 

„Reinhardts Bekenntnis.“ Max Reinhardt über den Sinn 
der Schauſpielkunſt (Hann. Kur. 330/31). 

„Selbſthilfe der Literatur. Notgemeinſchaft deutſcher Dich⸗ 
tung.“ Ein Vorſchlag der Schiller⸗Stiftung (Berl. Tagebl. 
339). 


Echo der Zeitſchriften 


Der Kunſtwart. XXXXI, 10. (München.) Den 
Möglichkeiten religiöſer Kunſt in unſerer Zeit („Welt⸗ 
anſchauung und Kunſt“) ſteht Wilhelm Michel [fep: 
tiſch gegenüber: 

„Wenn ein Maler Palette und Pinſel zur Hand nimmt, 
ſo ergreift er nicht beliebige, neutrale Werkzeuge, 
ſondern er ergreift weltanſchaulich geprägte Dinge, 
deren geiſtige Tendenz er weitgehend anerkennen muß, 
um überhaupt Lebendiges hervorzubringen. 


Dies iſt ein Erklärungsgrund dafür, daß z. B. in einer 
widerreligiöſen Zeit trotz beſten Willens und ſtarker 
perſönlicher Überzeugung des einzelnen Künſtlers 
keine Möglichkeit zu einer religiöſen Kunſt beſteht. 
Wir konnten das in dem letzten Jahrzehnt beobachten, 
in den Fällen, in denen Künſtler manchmal Heiligen⸗ 
bilder malten mit einem Pinſel, der noch an Haeckel 
glaubte. Zwar iſt keine Frage, daß die Kunſt die 
herrlichſten Verbindungen mit der Religion eingehen 


« 716 > 


kann; das ijt in der Vergangenheit oft geſchehen unb 
wird in der Zukunft wahrſcheinlich wieder geſchehen. 
Es iſt keine Frage, daß die Kunſt zum religiöſen Leben 
hin geordnet iſt, genau wie Natur und Zeit ihren 
wahren und beſten Ort in der Freude zu Gott haben. 
Es iſt ſogar keine Frage, daß die Kunſt zu ihrer höchſten 
Macht und Wirklichkeit nur da gelangt, wo ſie mit 
freudiger Einſtimmung der Zeit ihre Geſchöpflichkeit 
innerhalb der endgültigen Ordnung auslebt. Aber ohne 
die Zuſtimmung der Zeit, im Gegenſatz zur Welt⸗ 
anſchauung der Zeit iſt ihr dies nicht möglich, und die 
private Überzeugung des einzelnen Künſtlers vermag 
daran faſt nichts zu ändern. Man überprüfe die zahl⸗ 
reichen Anſätze zu religiöſer Malerei oder Plaſtik, die 
ſich in der neueſten Kunſt gezeigt haben. Kein einziger 
hat zu einem ſtichhaltigen Ergebnis geführt. Die Kunſt 
hat heute nur die Wahl, entweder als Kunſt lebensecht 
und zugleich unfromm zu fein, oder religiös zureichend 
und dabei als Kunſt unlebendig. Wobei unter dem 
Begriff „religiös“ in erſter Linie das Chriſtliche oer: 
ſtanden iſt. Denn ich will nicht beſtreiten, daß es 
mancherlei echte religiöſe Regung in der vollwertigen, 
in der ‚künſtleriſchen Kunſt unſrer Tage gibt; aber 
mit dem Chriſtentum haben dieſe religiöfen Regungen 
faſt nie etwas zu tun. Sie kennen wohl die Fried⸗ 
loſigkeit und Verzweiflung der Kreatur, aber nicht 
den Sieg des Geiſtes; ſie kennen den herriſchen 
Stolz des Menſchen, aber nicht die Einordnung unter 
den oberen Willen; ſie kennen das Dämoniſche, 
das geheimnisvoll Angreifende und Zerſtörende, ſie 
kennen das Ringen in der Finſternis, aber ſie 
kennen nicht die Milde, die väterliche Majeſtät und 
Güte, ſie kennen nicht die Ruhe auf entwölkter Höhe. 
Jedes Erzeugnis des landläufigen und künſtleriſch 
fo lebloſen Devotionalien⸗Stils hat mehr religiös⸗ 
chriſtlichen Gehalt (im Sinne des wörtlichen Vor⸗ 
handenſeins) als etwa die religiöſen Gemälde eines 
Nolde oder gar jener Kruzifixus von Ludwig Gies, 
der in München ſeinerzeit Aufſehn erregte und gegen 
den ſich kirchliche Kreiſe mit vollem Recht gewehrt 
haben. 

Wenn mit dem Geſagten die heutige Stellung der Kunſt 
zur Religion zutreffend charakteriſiert iſt, ſo iſt zur 
Vervollſtändigung der Schilderung nur noch anzu⸗ 
fügen, daß dieſe Lage den Vertretern der Religion 
durchaus kein Recht gibt, einſeitig die Kunſt mit der 
Verantwortung für dieſe Lage zu belaſten und ihr das 
Heraustreten aus der großen fruchtbaren Verbunden⸗ 
heit zum Vorwurf zu machen. Mit demſelben Recht 
könnte die Kunſt die Religion anklagen, weil ſie von 
dieſer aus der religiöſen Ordnung entlaſſen, ja aus⸗ 
geſtoßen worden iſt, weil die religiöſen Kräfte nicht 
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mehr fähig ſind, die Gewölbe des Domes wahrhaft, 
d. h. faktiſch über das ganze Leben auszuſpannen. In 
Wirklichkeit liegen die Gründe des Auseinandertretens 
von Religion und Kunſt viel mehr in der Tiefe, jenſeits 
des Ortes, an dem Kunſt und Religion ſtehen. Das 
Auseinandertreten iſt über uns verhängt und muß, 
gleich dem ſchweren geiſtigen Schickſal, das im Ganzen 
auf uns laſtet, getragen werden. Je ehrlicher und 
williger, deſto beſſer. Wir können nicht hoffen, an 
neue Situationen heranzukommen, wenn wir die 
gegebene nicht redlich durchlebt und zu Ende gelebt 
haben.“ 


Hochland. XXV. 10. (München u. Kempten.) Joſeph 
Plenk bietet eine aufſchlußreiche Studie über „Aſtro⸗ 
logie als Tatſachenforſchung“. Er bewertet das Horo⸗ 
ſkop: 

„Schon jetzt, nur aus der Würdigung des Horoſkopes 
als eines eigenartigen Bildes einer wichtigen, Stunde 
und ganz ohne Wiſſen über eine ihm zugeſchriebene 
beſondere Bedeutung — mit der ſich ja die Aſtrologie 
ſeit je hauptſächlich befaßt —, können wir die Grenzen 
feſtſtellen, die für eine ſolche möglicherweiſe beſtehende 
Bedeutſamkeit des Horoſkopes gelten müſſen. Das 
Horoſkop ſagt nichts und kann nichts ſagen über Ge⸗ 
ſchlecht und Raſſe, über die ſoziale Stellung und die 
Umwelt ſelbſt, in die ein Menſch hineingeboren wird. 
Denn ſchon, daß es einem Menſchen und nicht irgend⸗ 
einem anderen Organismus — etwa einem Tier oder 
einer geſellſchaftlichen Formung — gilt, muß man 
für ſeine Deutung wiſſen. Das Horoſkop iſt ja nur das 
nach der kosmiſchen Sternenuhr notierte Bild einer 
beſtimmten Stunde, eines allerdings einzigen Augen⸗ 
blicks; es kann alſo nichts darüber ausſagen, was für 
ein Geſchehen zu eben dieſer Stunde anhebt; in welches 
Geſchlecht — im doppelten Sinn des Wortes! —, 
aus welcher Keim: und Blutbahn, mit was für einer 
Erbmaſſe jetzt und hier ein neues Weſen geboren wurde; 
wohl aber kann es möglicherweiſe Anzeichen dafür 
enthalten, wie zu eben dieſer Stunde als ein irdiſches, 
mit der Erde auch dem Kosmos eingegliedertes Stoff⸗ 
gebilde dieſe Erdmaſſe konſtituiert war, in welcher 
Verfaſſung ſie ſich befand, das Auftreten welcher An⸗ 
lagen, Eigenſchaften, Neigungen, Kräfte uſw. gerade 
begünſtigt oder behindert war. Nur über dieſe 
Konſtitution eines Menſchen kann alſo ſein Geburts⸗ 
ſchema möglicherweiſe etwas ausſagen, alſo über 
Entwicklungsbedingungen aus individualtypiſchen 
Zügen feiner Körper⸗ und Seelenverfaſſung, weiter⸗ 
hin auch über ſolche Züge der zu ihm gehörenden 
Umwelt, aus der er herkommt und in die er hinein⸗ 


wächſt.“ 
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Preußische Jahrbücher. COXII, 1. (Berlin.) 
In einer Studie von R. H. Grützmach er über Stefan 
Georges geiſtige Haltung lieſt man: 

„Selten iſt ein Dichter ſo anthropozentriſch und ego⸗ 
zentriſch gerichtet geweſen, wie Stefan George auf 
ſeiner erſten Entwicklungsſtufe; es fehlt alles Kosmiſche, 
Geſchichtliche, Soziale. Dieſe geiſtige Haltung ge⸗ 
mahnt an den Buddhismus mit ſeiner Ignorierung 
von Natur und Geſchichte und der Konzentration 
auf das ſeeliſche Geſchehen; jte erinnert an die griechiſch⸗ 
mönchiſche Zurückziehung von der Welt im Anacho⸗ 
retentum, unterſcheidet ſich aber von beiden Geiſtes⸗ 
richtungen doch dadurch, daß ſie all den Reichtum, 
den ſie der äußeren geſchichtlichen und ſozialen Um⸗ 
welt nimmt, in die Seele verlegt und dadurch dem 
Spiegel gibt, was ſie der gegenſtändlichen Wirklich⸗ 
keit entzogen hat. George wandelt in den Bahnen 
Nietzſches, welcher der Geſchichte nur ſoweit dienen 
wollte, wie ſie ſeinem Leben diente, der Ich und Du 
ſich in ſeinem Zarathuſtra einen ließ: Da wurden 
zwei zu eins“, der auch den Kosmos und die Natur 
weſentlich nur als Gleichniſſe ſeeliſchen Geſchehens be⸗ 
nutzte: „Flamme bin ich ſicherlich. ‚Glüht nicht das 
Eis meiner Gipfel noch?“ — 

Aber ein ſolcher Solipſismus und Anthropozentrismus 
iſt undurchführbar. Wenn die Seele — nach jenem 
oben zitierten George-Worte — auch nur vorüber⸗ 
gehend in ferne Zeiten und an andere Orte wandert, 
ſo wird ſie dieſe nicht nur mit ſich erfüllen, ſondern auch 
umgekehrt von ihnen beeinflußt werden. George ge⸗ 
ſteht darum ſelbſt zu, daß auch ihm bei der Ausgeſtaltung 
feines Werkes „ererbte Vorſtellungen ebenſo zu Hilfe 
kamen als die jeweilige Umgebung‘. Die von Gundolf 
bei Goethe vollzogene Unterſcheidung und Verbindung 
von Ur⸗ und Bildungserlebniſſen trifft auch bei George 
zu. Redet dieſer doch ausdrücklich von drei großen 
Bildungswelten, deren Einflüſſe in den ‚Büchern der 
Hirten‘ ſpürbar ſeien. Er nennt jene zwar nicht bei 
Namen, aber meint deutlich die primitiv⸗antike, die 
mittelalterlich⸗chriſtliche und die orientaliſche. Am 
ſchwächſten iſt der Einfluß des Orients, dem Die 
Hängenden Gärten! gewidmet find: Wandel der 
Seele geſchah, als ich üppig und edel zu mir ſich neigen 
den Wedel erſter Palmen wiederſah.“ George emt: 
nimmt dem Orient weſentlich die üppigen Bilder ſeiner 
Phantaſie. Die Sererſeide wie die Demanten ſtammen 
aus dem Oſten; aber auch das ideale Denkbild des 
Herrſchers und Prieſters, Algabal, wie es George zu⸗ 
nächſt vertrat, weiſt in ſeiner Grauſamkeit — gegenüber 
dem Lyder und dem vergoſſenen brüderlichen Blute 
— orientalifhe Züge auf, nicht minder in der ab: 
ſoluten Unterſcheidung von der Menge und in dem 


Myſteriencharakter der Frömmigkeit des Prieſter⸗ 
königs. Aber Orient in dem Sinne, wie er Schopen⸗ 
hauer und Wagner und ſelbſt Thomas Mann beeinflußte 
mit der Auslöſchung des Individuums, der Abkehr 
von der Welt, der Sympathie mit dem Tode, kurz ge⸗ 
ſagt, die ganze buddhiſtiſche Gedankenwelt, iſt bei 
George faſt ohne alle Spur. Auch fehlt es bei ihm 
an jeder Hinneigung zum Ruſſentum, beſonders im 
Sinne Doſtojewſkis; heißt es doch einmal: Der 
Naturalismus iſt den Ruſſen der beſtändige Alpdruck.“ 
George iſt von allen hervorragenden deutſchen Dichtern 
der Gegenwart der am wenigſten öſtlich eingeſtellte. 
Die Orientaliſierung geht bei George kaum ſo weit, 
wie die auch ſchon außerordentlich begrenzte und ſich 
mehr auf die Geſtalt als auf den Gehalt beziehende in 
Goethes „Weſtöſtlicher Divan“.“ 


Die Leſe. 1927/28, 11. (Köln.) Curt Kohlmann 
erzählt, wie er zu dem Entſchluß kam, Georg Her⸗ 
manns Werke in die Sommerfriſche mitzunehmen: 
„Und der Entſchluß war gut, denn in der Tat nimmt 
man in dieſen Werken die ganze Welt der Großſtadt 
aus Biedermeierzeit und modernſten Tagen mit fich. 
Iſt's auch im weſentlichen das berliner Leben mit 
einigen vergnügten Ausflügen nach Potsdam und zu 
den Havelſeen, das mit naturaliſtiſcher Treue wider⸗ 
geſpiegelt wird, ſo weint und lacht doch in allen ſeinen 
Romanen das Leben, wie wir jeder einzelne es rechts 
und links von uns ſich abrollen ſehen, ohne uns deſſen 
wohl jeweils ganz bewußt zu werden.“ 

Eine autobiographiſche Skizze „Etwas über Georg 
Hermann“ von Georg Hermann ſchließt ſich dem 
Aufſatz an. 


Neue Schweizer Rundſchau. XXI, 7. (Zürich. ) 
„Die Lyrik Valörys ſtrebt von der Welt der Unruhe, 
des Inſtinkts, des Unbewußten, des Traums, der dun⸗ 
keln Triebe, der drängenden Sinnlichkeit, der dämo⸗ 
niſchen Verſuchung hinauf in die Welt der ruhenden 
Kontemplation, des klaren Schauens, des unbeweg⸗ 
lichen Seins, der reinen Form. 

Die Sinnbilder ſeiner Seligkeit ſind für den Dichter 
das Heraufſteigen des Tages CG Aurore"), bie vibrierende 
Helle des Mittags (Cimetière marin), die regungsloſe 
Spannung der Säulen (,Cantique des colonnes"), 
das geduldige Reifen des Baumes (‚Palme‘). Alle 
dieſe in Licht gebadeten Viſionen ſind durchtränkt von 
Intellektualität. Es handelt ſich aber nie um den In⸗ 
halt des Gedachten, ſondern um das Denken ſelber in 
ſeinem bewegten Ringen um Klarheit. Und weil es 
das Denken eines Dichters iſt, ſo iſt es immer ein Denken 
über das Dichten, ein Sichtbarwerden des dichteriſchen 
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Prozeſſes. Und weil im Dichten das Leben ſelber fid) 
verwirklicht, der Geiſt zu ſich ſelber kommt, ſo ſchwingt 


durch alle intellektuelle und äſthetiſche Kühle des 


Verſes das Beben einer nach Licht und Harmonie und 
Ewigkeit dürſtenden Seele.“ 
(Theophil Spoerri) 


Archiv für das Studium der neueren Spra⸗ 
chen. LXXXIII 3 u. 4. (Braunſchweig.) Hans Mar⸗ 
cus beſucht londoner Dichter und gelangt auch zu 
Shaw: 

„Da tritt der Dichter ins Zimmer, hochgewachſen, mit 
faſt roſigen Wangen, trotz ſeiner 71 Jahre noch ſtraff 
aufgerichtet. Schneeweißes, in der Mitte geſcheiteltes 
Haar und ein ſchneeweißer Backen⸗ und Vollbart um⸗ 
rahmen ſein Geſicht mit der unter hoher Stirn vor⸗ 
ſpringenden, energiſchen Naſe, über der, von buſchigen 
Brauen halb verdeckt, ſehr lebhafte, helle Augen hervor⸗ 
blitzen. Mit wohlklingender, tiefer Stimme begrüßt 
er mich und nötigt mich in eine Sofaecke. Raſch, beinahe 
jugendlich ſind ſeine Bewegungen, mit denen er ſeine 
Worte begleitet. 

Die Frage, was denn nach ſeiner Meinung Ziel und 
Sinn der Poeſie fei, lehnt er mit lächelnder Entſchieden⸗ 
heit ab mit der Gegenfrage nach dem Sinn des Lebens 
überhaupt. Nach ſeinem Lieblingswerk unter ſeinen 
Dichtungen befragt, meint er, ſie ſeien ihm alle gleich 
lieb: ‚The works of an artist are incommensurable.* 
Bald gebe ich es auf, ihm eine Reihe beſtimmter Fragen 
vorzulegen, da er angeregt über allerlei intereſſante 
Dinge zu plaudern beginnt. Er erzählt mir, er habe 
Deutſchland vor dem Kriege wiederholt im Kraftwagen 
beſucht, ſei jedoch ſeltſamerweiſe dabei nie nach Berlin 
gekommen. Vor Jahren habe ihm auch Gerhart Haupt: 
mann einen Beſuch abgeſtattet. Marxiſtiſche Gedanken⸗ 
gänge hätten ihn in jungen Jahren ſtark angelockt. 
‚I am no Marxist, ſetzt er erläuternd hinzu,, I only 
demonstrate his mistakes; he changes the whole 
mind of the world.‘ So habe er allmählich international 
denken gelernt. Deutſchem Geiſtesleben ſteht Shaw 
anſcheinend ſehr ſympathiſch gegenüber, wenn er auch 
— im Gegenſatz zu vielen falſchen Behauptungen, 
die er mir energiſch dementiert — kaum ein Wort 
Deutſch ſpricht und nur hin und wieder einen deutſchen 
Brocken in die Unterhaltung miſcht. Wenn er auch 
Franzöſiſch etwas beſſer verſteht, erklärt er doch offen: 
Jam a bad linguist.‘ Er hat in feiner Jugend viel 
fremdländiſche Literatur geleſen; aber vielmehr als 
dieſe hat ihn Muſik beeinflußt. Von allen Komponiſten 
ſchätzt er Mozart am höchſten. Die modernen engliſchen 
Bühnenerzeugniſſe laſſen ihn ſo gleichgültig, daß er 
kaum ins Theater geht. ‚I am behind the times, I am 


old,‘ meint er und lächelt dabei etwas wehmütig. 
Dagegen beſucht er gern und oft das Kino, eine Tat⸗ 
ſache, die wiederum anders lautende Zeitungsmärchen 
widerlegen dürfte.“ 


Die Chriſtliche Welt. XXXXII, 14. (Gotha.) In 

ſeiner Studie über Heinrich Lerſch kommt Ludwig 

Bornemann auch auf Lerſchs jüngſtes Buch „Manni! 

Geſchichten von meinem Jungen“ zu ſprechen: 

„Es ſind durchaus ſachlich getreue Aufzeichnungen 

des Vaters, die wir leſen, und ungeſchminkte Aus⸗ 

ſchnitte aus dem Familienleben. Nur ein einziges Mal 
fügt Lerſch eine eigene Betrachtung zum Beſten des 

Leſers ein, aber eine treffſichere, nämlich als der Knabe 

die Frage ſtellt, ob Dichten Leimen ſei. Da ſagt der 

Vater zum Leſer gewendet: Das zerſplitterte, zer⸗ 

faſerte, verflogene Leben zuſammenleimen, das iſt 

Dichten!“ | 

Der Leſer wird fid durch die fünfzig Skizzen leicht 

und friedlicher hindurchfinden als durch Menſch im 

Gifen'. Ich verrate nicht viel davon, lege nur auf zwei 

Stücke flüchtig den Finger. Man erfährt, in welcher 

Weiſe das Keſſelſchmiedgeſchlecht reagiert, wenn Omas 

für Kinder, wenn ſie noch einmal lügen, den Ober⸗ 

teufel malen, der den Lügner brät und frißt; und man 
lauſcht dem jüngeren Bruder, der auf Capri, als 
abends das Krikri der Grillen einſetzt, trotz Mannis 

Einſpruch verſichert, daß die Sterne ſingen, und die 

ganze Familie in feinen Bann zwingt: ‚Die Welt 

in den Augen, die Heimat auf dem Schoß, ſitzen wir 
noch lange auf dem fremden Dach in dem fremden 

Land; wir können nie wieder traurig werden, wir 

haben die Sterne ſingen gehört.“ 

* * * 

„Leſſings Nathan im Lichte von Leibniz’ Philoſophie.“ Von 
A. Höltermann (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLII, 7/8. 
Leipzig). 

„Herder.“ Von Hermann Bahr (Preußiſche Jahrbücher 
CC XIII, 1. Berlin). 

„Carl Auguſt.“ Von Franz Metzner (Der Türmer XXX, 
10. Stuttgart). 

„Unbekannte Geſpräche mit Goethe.“ [,3. P. Eckermann, 
Sein Leben für Goethe. Von H. H. Houben.] (Der 
Wächter X, 5/6. Graz). 

„Zu Goethes „Iphigenie.“ Von C. Fries (Archiv für das 
Studium der neueren Sprachen und Literaturen 
LXXXIII, 3/4. Braunſchweig). 

„Zu Schillers Gedicht Hektors Abſchied“.“ Von C. Fries 
(ebenda). 

„Zu Schillers ‚Pegafus im Joche.“ Von C. Fries (ebenda). 

„In Schillers Heimat.“ Von Adolf Wolfhard. (Der Wäch⸗ 
ter X, 5/6. Graz.) ö 

„Auf den Spuren von Eichendorffs heidelberger Jugend⸗ 
liebe. II.“ Von Otto Michaeli (ebenda). 

„Turnvatex Jahn als Dichter und Kunſtfreund.“ Von Viktor 
Kirchner (Die Leſe, 1927/28, Heft 11. Köln). 
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„Chriſtian Wagner in franzöſiſchem Urteil.“ Von Wilhelm 
Rutz (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLII, 7/8. Leipzig). 
„H. von Gilm als amtlicher Kritiker.“ Schluß. J Von Anton 


Dörrer (Archio für das Studium der neueren Sprachen 


und Literaturen LXXXIII, 3/4. Braunſchweig). 

„Wilhelm Buſchs Philoſophie.“ Von Elſe Zurhellen⸗ 
Pfleiderer (Die Chriſtliche Welt XLII, 13. Gotha). 

„Zum Andenken an Richard Voß.“ Von Friedrich van der 
Leyen (Die efe, 1927/28, 11. Köln). 

„Moritz Heimann zum 60. Geburtstag.“ Von Willy Haas 
(Die Literariſche Welt IV, 29. Berlin). 

„Moritz Heimann.“ Von Emanuel bin Gorion (Das Tage⸗ 
buch IX, 28. Berlin). 

„Georg Trakl.“ Von Fred Höntzſch (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte IX, 4. Danzig). 

„Briefe mit Rainer Maria Rilke.“ Von Ilſe Blumenthal⸗ 
Weiß (Die Horen IV, 10. Berlin). 

„Aus dem Nachlaſſe Rilkes. Von Martin Kaubiſch (oft 
deutſche Monatshefte IX, 4. Danzig). 

„Worpsweder Briefe.“ Unveröffentlichtes von Rainer Maria 


Rilke. Herausgegeben und eingeleitet von Friedrich 


von Oppeln-Bronikowſki (Niederſachſen XXXIII, 
Juli. Bremen). 


„Max Scheler zum Gedächtnis. Von Wilhelm Haas 


(Europäiſche Revue IV, 4. Berlin). 

„Heinrich Federer f.“ Von Oswald Floeck (Der Türmer 
XXX, 10. Stuttgart). 

„Stefan George.“ Zu ſeinem 60. Geburtstage am 12. Juli 
1928. Von Franz Dülberg (Weſtermanns Monatshefte 
LXXII, 863. Berlin). 

„Stefan George und ſein Kreis.“ Zum 60. Geburtstage des 
Dichters. Von Conrad Wandrey (Deutſche Rundſchau 
LIV, Juli. Berlin). 

„Stefan George.“ Von Karl Wolfskehl (Die Neue Rund⸗ 
ſchau XXXIX, 7. Berlin). 

„Graf Platen und Stefan George. Von Will Scheller 
(Die Horen IV, 10. Berlin). 

„Stefan George.“ Von Luma (Der Deutſchen⸗Spiegel V, 
28. Berlin). 

„Der Dichter Stefan George.“ Von Ernſt Adolf Dreyer 
(Der Fackelreiter I, 7. Hamburg ⸗ Bergedorf). 

„Zu Stefan Georges 60. Geburtstag.“ Von Walter Ben⸗ 
jamin, Bert Brecht, Martin Buber, André Gide, 
Willy Hellpach, Friedrich Muckermann, Joſef Ponten, 
Franz Roſenzweig, Albert Saint- Paul, Wilhelm 
Schäfer, Ruth Schaumann, P. Expeditus Schmidt, 
Oskar A. H. Schmitz, Ina Seidel, Friedrich Stern⸗ 
thal, F. Vielé⸗Griffin und Conrad Wandrey (Die 
Literariſche Welt IV, 28. Berlin). 

„Stefan George zum 60. Geburtstag.“ Von Paul Alverdes 
(Der Kunſtwart XLI, 10. München). 

„Das Bild Stefan Georges.“ Von Hans Dahmen (Led: 
land XXII, 10. München). 

„Stefan George.“ Von Frank Thieß, Paul Wiegler, Karl 
Wolfskehl und Stefan Zweig Die Literariſche Welt 
IV, 29. Berlin). 

„Gruß an Hermann Bahr.“ Von Stefan Großmann (Das 
Tagebuch IX, 27. Berlin). 

„Hermann Bahr. Der Weg in ſeinen Dramen.“ Von 
Joſeph Sprengler (Hochland XXV, 10. München). 
„Walter Bloem.“ Von Georg Engel (Der Türmer XXX, 

10. Stuttgart). 

„Der Dichter Karl Maertin.“ Von Johannes Schlaf (Oſt⸗ 

deutſchen Monatshefte IX, 4. Danzig). 


„Will Veſper.“ Von Otto Auguſ ehlere Ofbeutfigen 
Monatshefte IX, 4. Danzig). , 

„Über Friedrich Grieſe. “Bon Hans Franck (ebenda). 

„Ottokar Kernſtock.“ Von Marianne Thalmann adio 
IV, 43. Wien). 

„Adele Gerhard zum 60. Geburtstag [8. Juni 1998]." Von 
Julius Hart (Die efe 1927/28, 11. Köln). 

„Bemerkungen zu Hofmannsthals Turm“.“ Von Hans 
Heinrich Schaeder (Die Neue Rundſchau XXXIX, 7. 
Berlin). 

et 11 59 Von Max Spanier (Das Rheinland IX, 

Köln ? 

ps Caroſſa.“ Von Paul Winter (Deutſche Hochſchul⸗ 
warte VII, 12. Prag). 

„Gottfried Benns Lyrik.“ Von Hermann Kaſack (Die 
Horen IV, 10. Berlin). 


„Grete von Urbanttzky. Von Curt Kohlmann (Die Zele 


1927/28, Heft 10. Köln). 


| „Hans Friedrich Blunck, ‚Die Väter.“ Von Curt Kohl⸗ 


mann (ebenda). 

„Otto Brües.“ Von Curt Kohlm ann (Der Türmer XXX, 
10. Stuttgart). 

„Friedrich Schnacks neue Romane. Von Walther Georg 
Hartmann (Der Kunſtwart XLI, 10. München). 

„Felix Brauns ‚Agnes Altkirchner“.“ Von Arthur Friedrich 
Binz (Hochland XXV, 10. München). 

„Ein ſüddeutſcher Dichter — Hans Caroſſa.“ Von Erich 
Lilienthal (Der Deutſchenſpiegel V, 29. Berlin). 

„Politiſche Novelle.“ [Bruno Frank.] Von Thomas Mann 
(Das Tagebuch IX, 29. Berlin). 

„Um Thomas Manns Betrachtungen“.“ Ein Briefwechſel 
zwiſchen Thomas Mann und Arthur Hübſcher (Süd⸗ 
deutſche Monatshefte XXV, 10. München). 

„Karl Söhle.“ Von Hans Chriſtoph Kaergel (Die ſchöne 
Literatur XXIX, 7. Leipzig). 

„Aufgebot der Perſönlichkeit.“ Zum Werke Rudolf G. Bin⸗ 
dings. Von Otto Maurer (Eckart IV, 6. Berlin). 

„Herbert Eulenberg.“ Von Fritz Droop (Stadt⸗Anzeiger 
XXVI, 44. Mannheim). 


* * * 


„Shakeſpeare vor dem Forum der Jurisprudenz.“ Von 
Joſef Kohler (Die Böttcherſtraße I, 2. Bremen). 

„Die erſte deutſche Romeo⸗ÜUberſetzung. d Von Karl Brunner 
(Archiv für das Studium der neueren Sprachen und 
Literaturen LXXXIII, 3/4. Braunſchweig). 

„Evan Morgan.“ Von Karl Arns (Zeitſchrift für fran⸗ 
zöſiſchen und engliſchen Unterricht XXVII. Berlin). 

„John Galsworthy.“ Von Paul Wittko („Das Prisma.“ 
rare bet Vereinigten Stadttheater Bochum⸗Duisburg 
IV 

„Shaw und Hebbel.“ Von E. Roſenbach Archiv für 
das Studium der neueren Sprachen und Literaturen 
LXXXILI, 3/4, Braunſchweig). 

„Engliſches Luſtſpiel.“ [Zur Aufführung von „Finden 
Sie, daß Conſtance fid) richtig verhält? ]“ Von Walther 
Landgrebe Gaden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 
57/58). 

„Rouſſeaus Lebensgefährtin.“ Von Ernſt Klarwill (Die 
Literariſche Welt IV, 27. Berlin). 

„Rouſſeau.“ Von Egon Friedell (ebenda). 

„Unveröffentlichte Briefe.“ Von Emile Zola. Heraus⸗ 
gegeben von Artur Roſenberg (Die Neue Rundſchau 
XXXIX, 7. Berlin). 


« 720 » 


„Jacques Maritain unb der Neuthomismus.“ Von Waldemar 
Gurian (Deutſch⸗franzöſiſche Rundſchau 1, 7. Berlin). 

„Neue franzöſiſche Romandichtung.“ Von Ferdinand Lion 
(Die Neue Rundſchau XXXIX, 7. Berlin). 

„Das moderne Luſtſpiel der Franzoſen.“ Von Walther 
Landgrebe (Baden⸗Badener Bühnenblatt VIII, 60). 

„Der myſtiſche Roman des Georges Bernanos. Von Karl 
Pfleger (Hochland XXV, 10. München). 

„Felix Timmermans.“ Von Hans Gäfgen (Oſtdeutſche 
Monatshefte IX, 4. Danzig). 

„Was kann Dante dem Deutſchen, beſonders dem Oſt⸗ 
deutſchen der Gegenwart bieten?“ Von Siegfried von der 
Trenck (ebenda). 

„Der moderne Holberg.“ Von Ernſt Alker (Der getreue 
Eckart V, 10. Wien). 

„Leo Tolſtoj und Romain Rolland.“ Von Alfred Höntzſch 
(Oſtdeutſche Monatshefte IX, 4. Danzig). 

„Vom deutſchen Buch und der deutschen Preſſe in Sowjet⸗ 
rußland.“ Von Fr. W. Oenro (Der Deutſchenſpiegel V, 
29. Berlin). 


* * EE. 

„Das Drama Alfred Momberts.“ Von Richard Benz 
(Masken XXI, 21. Düffeldorf). 

„Über ben urſprünglichen Sinn des Dramas.“ Von Richard 

Benz (ebenda). 

„Vom kultiſchen Sinn der Bühne.“ Von Rich. Benz(ebenda). 

„über die Kulturmiſſion des Theaters.“ Von Helmuth 
Duve (Der Türmer XXX, 10. Stuttgart). 

„Die deutſche dramatiſche Produktion 1927.“ Von Wilh. 
Frels (Die ſchöne Literatur XXIX, 7. Leipzig). 

„Das Grundproblem der Inſzenierung klaſſiſcher Dramen.“ 
Von Wolfgang Hoffmann⸗Harniſch (Der Neue Weg 
LVII, 14. Berlin). 

„Max Mell, Schauspiele.“ Von F. Humbel (Die Be: 
ſinnung II, 3. Aarau). 

„Die Theaterkritik.“ Von Friedrich Roſenthal (Radio 
IV, 42. Wien). | 

„Das Wort.“ Von Wilhelm von Scholz (Saarbrücker 
Theaterblätter VI, 21). 


2 * * 


Echo des 
Engliſcher Brief 


Die Kriſe der gegenwärtigen engliſchen Literatur ge⸗ 
langt im Sammelband ,,Scrutinies'* (Wishart & Co.) 
unverkennbar, wenn auch etwas verworren zum Aus⸗ 
druck. Eine Gruppe von meiſt jüngeren, meiſt unbe⸗ 
kannten und leider auch meiſt herzlich unbedeutenden 
Kritikern hat ſich hier vereinigt, um gegen einige der 
berühmteſten Vertreter der älteren Schriftſteller⸗ 
generation (Barrie, Arnold Bennett, Cheſterton, de la 
Mare, Galsworthy, Kipling, Maſefield, George Moore, 
Shaw und Wells) ins Feld zu ziehen. Dieſer Verſuch, 
die landläufigen literariſchen Wertungen umzuwerten, 


„Die Antike und der deutſche Völkergeiſt.“ Zweite 
Rede. Von Rudolf Borchardt (Die Horen IV, 10. 
Berlin). e 

„Das Zeitalter der Aufklärung.“ Von Emil €tma: 
tinger (Seitfchrift für Deutſchkunde XLII, 7/8. 
Leipzig). 

„Rheiniſche Dichter.“ Von Ernſt Glaeſer (Die Weltbühne 
XXIV, 27. Berlin). 

„Das geheime Literaturgericht.“ Von Stefan Großm ann 
(Das Tagebuch IX, 26. Berlin). 

„Das münchener Literaturgericht. Von Stefan Groß: 
mann (ebenda 28), 

„Werke der bildenden Kunſt als Quelle von Dichtungen.“ 
Von Georg Herzfeld (Archiv für das Studium der 
neueren Sprachen und Literaturen LX XXIII, 3/4. Braun: 
ſchweig). 

„Genealogie des Kriminalſtücks.“ Von Walter Heynen 
(Masken XXI, 20. Düſſeldorf). 

„Drei Soldaten. 2 Zur Spiegelung beà Weltkrieges in bet 
Gegenwartsdichtung. Von Ernſt Jünger (Eckart IV, 6. 
Berlin). 

„Wie Dichter wohnen.“ Von Karl Otten (Schünemanns 
Monatshefte 1928, Juli. Bremen). 

„Die Dichtertagung am Rhein.“ Von Joſef Ponten 
und Erich Franzen (Die Literariſche Welt IV, 28. 
Berlin). 

„Das Weſen des Journalismus.“ Von Jules Sauerwein 
(Nord und Süd LI, 7. Berlin). 

„Entwicklung des Dichters.“ Von Richard von Schaukal 
(Oſtdeutſche Monatshefte IX, 4. Danzig). 

„Vom religiöſen, künſtleriſchen und philoſophiſchen Sehen. " 
[Schluß.] Von Werner Schultz (Die Chriſtliche Welt 
XLII, 13. Gotha). 

„Moderne Mariendichtung.“ Von A. Stockmann (Stimmen 
der Zeit LVIII, 10. Freiburg i. B.). 

„Der Intellektuelle in der Politik.“ Von W. Thormann 
(Der Kunſtwart XL], 10. München). 

„Menſch i im Kriege.“ Die Frontbücher Ernſt Jüngers. Von 
Hellmut Weishaupt (Eckart IV, 6. Berlin). 

„Das Deutſch in Zeitungen.“ Von Walter Weils häuſer 
(Der Türmer XXX, 10. Stuttgart). 


Auslands 


iſt an und für ſich gar nicht zu beanſtanden, denn 
die meiſten der in Frage kommenden Dichter werden, 
beſonders was ihr ſpäteres Schaffen betrifft, ohne 
Zweifel eher über⸗ als unterſchätzt. Aber der Feldzug 
macht, im großen und ganzen, einen recht kümmer⸗ 
lichen Eindruck. In der Hauptſache verlieren ſich näm⸗ 
lich die Angriffe in einem Wortſchwall, aus deſſen er⸗ 
müdendem Durcheinander von Gemeinplätzen und 
Albernheiten man kein zuſammenhängendes Argument 
zu entwirren vermag. Selbſt D. H. Lawrence, ein 
Schriftſteller, dem man die Kunſt der literariſchen 
Fehde gewiß nicht abſprechen darf, wirkt hier in ſeiner 
Ablehnung der Galsworthyſchen Romane kaum über⸗ 
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zeugend, unb Roy Campbell, ber jid) früher als oe: 
ſchickter Polemiker bewährt hat, erweckt mit ſeinem 
planloſen, ſonderbarerweiſe in einer Lobrede auf 
D. S. Eliot gipfelnden Aufſatz über zeitgenöſſiſche eng⸗ 
liſche Lyrik nur Zweifel an ſeinen kritiſchen Fähig⸗ 


keiten. Einzig Robert Graves iſt es in ſeinem Beitrag 


über Kipling gelungen, die Gründe ſeiner ablehnenden 
Stellungnahme klarzumachen, indem er die allgemeine 
Tendenz der Kiplingſchen Dichtung überſichtlich zu⸗ 
ſammenfaßt und deren Schwächen auf geiſtreich⸗bos⸗ 
hafte Art bloßlegt. Wenn der ganze Inhalt des Bandes 
dieſen Ton einheitlich getroffen hätte, ſo ließe ſich 
darüber weit günſtiger berichten. Aber trotz ſeiner Un⸗ 
zulänglichkeiten beſitzt das Buch dokumentariſches In⸗ 
tereſſe, zunächſt weil die daran Beteiligten durch dieſe 
Mitarbeit, bewußt oder unbewußt, ihr Bedürfnis nach 
wirkſamer Führerſchaft bekundet haben. Außerdem 
verdankt das ganze Unternehmen ſeine Entſtehung, wie 
Edgell Rickword, der Herausgeber, im Vorwort mit⸗ 
teilt, auch dem Mangel an maßgebenden literariſchen 
Zeitſchriften, in denen es möglich wäre, eine freimütige 
Kritik zu üben. Dieſer Mangel iſt bezeichnend für die 
hieſigen literariſchen Verhältniſſe, auf die er auch ſehr 
nachteilig einwirkt. Das auffallendſte Merkmal der 
heutigen engliſchen Kritik iſt ihre Neigung, die Mittel⸗ 


mäßigkeit als Talent, das Talent als Genie anzuſprechen. 


Außerſt ſelten kommt es z. B. vor, daß ein wertloſes 
Buch aufrichtig und ſchonungslos als ſolches gebrand⸗ 
markt wird. (Der Grund dieſer Tendenz iſt wohl vor 
allen Dingen in der Strenge der Geſetzesparagraphen 
bezüglich Verleumdung zu ſuchen.) Dazu kommt noch, 
daß die zwei führenden literariſchen Zeitſchriften und 
faſt die einzigen, die in dieſer Beziehung überhaupt 
nennenswert ſind — „Times Literary Supplement“ 
und „The London Mercury“ —, zwar wegen ihrer 
würdevollen Haltung alles Lob verdienen, neuen 
künſtleriſchen Strömungen aber eine akademiſche Vor⸗ 
ſicht entgegenſetzen, die bahnbrechende Autoren erſt 
anerkennt, nachdem ſie längſt aufgehört haben, Bahn⸗ 
brecher zu ſein. Hohe Erwartungen erweckte die vom 
bekannten Literaten Desmond MacCarthy ins Leben 
gerufene Zeitſchrift „Life and Letters“, aber die erſte 
Nummer, die Anfang Juni d. J. erſchienen iſt, unter⸗ 
ſcheidet ſich im weſentlichen keineswegs von den 
anderen ſchablonenhaften Revuen, deren Hauptmerk⸗ 
mal ihre Lebloſigkeit iſt. In ihrem ſich krampfhaft an 
ſtarre, traditionelle Formeln klammernden Inhalt 
ſucht man vergebens die neuen Ausblicke, die ſchöpfe⸗ 
riſchen Anregungen, die bei der Lethargie, die auf 
dem hieſigen Kulturleben laſtet, am meiſten not tun. 

Um fo bewundernswerter iſt es alfo, wenn junge eng: 
liſche Schriftſteller, trotz der geiſtigen Ode, die ſie um⸗ 


gibt, mit Arbeiten auftreten, die auf ſtarke Trieb⸗ 
kräfte ſchließen laſſen. Zu den beſten dieſer neueſten 
Schöpfungen gehört der Roman „The Withered Root“ 
(Holden) von Rhys Davies. Dieſer junge Schrift⸗ 
ſteller hat ſchon früher einen Novellenband „The Song 
of Songs“ in beſchränkter Auflage veröffentlicht. In 
dieſen Novellen ſchilderte Davies die primitiven Men⸗ 
ſchen ſeiner Heimat im ſüdlichen Wales. Dieſe ent⸗ 
legenen Gegenden, in denen das Engliſche noch immer 
eine fremde Sprache iſt, haben nur wenige Schrift⸗ 
ſteller verwertet. Außer Oliver Onions, der in ſeinem 
Roman „Canvas Town“ den Aufſtieg einer Stadt an 
der Seeküſte des nördlichen Wales mit gutem Ver⸗ 
ſtändnis für Land und Leute (allerdings vom engliſchen 
Standpunkt) beſchrieb, iſt Caradoc Evans wohl der 
einzige Autor, der vor Rhys Davies das Leben der 
Waliſer behandelt hat, ohne einer ſüßlichen Romantik 
zu verfallen. Evans hat drei Novellenſammlungen ver⸗ 
faßt — „My People“ (1915), ,f Capel Sion“ (1916) unb 


„My Neighbours“ (1920) —, die viel Aufſehn er 


regten und unter ſeinen Landsleuten einen Sturm 


von Entrüſtung hervorriefen. Was hier über die Walen 


berichtet wurde, war in der Tat weder erbaulich noch 
ſchmeichelhaft. In dieſer Hinſicht iſt der Vergleich mit 
Davies naheliegend, wie denn die Ahnlichkeiten zwi⸗ 
ſchen beiden Autoren überhaupt auffallend ſind. Beide 
find Autodidakten, die als Ladenangeſtellte gearbeitet 
haben, und dieſem Umſtand iſt zweifellos die düſtere 
und verbitterte Grundſtimmung ihrer Novellen zuzu⸗ 
ſchreiben. Beide haben es beſonders auf das Mucker⸗ 
tum der Landgeiſtlichen abgeſehen, und beiden iſt ein 
ungekünſtelter, aber oft äußerſt wirkſamer Stil gemein⸗ 
ſam, deſſen Urſprung wohl in der Bibelſprache zu ſuch en 
ift. Übrigens erzielt vans ungewöhnliche ſprachliche 
Effekte dadurch, daß er keltiſche Idiotismen wörtlich 
in engliſcher Faſſung wiedergibt, wobei zu bemerken 
iſt, daß er das Engliſche verhältnismäßig ſpät erlernte. 
Während aber Evans ſich auf die Novellenform be⸗ 
ſchränkt hat, erbringt nun Davies mit „The Withered 
Root‘ den Beweis, daß er den techniſchen Anforde⸗ 
rungen auch der Romanform durchaus gewachſen iſt. 
Den knappen und ſchmuckloſen Stil, den er in ſeinen 
Novellen anwendet, hat er hier durch eine rhythmiſche, 
nuancenreiche, der breiteren Anlage des Werks vor⸗ 
züglich angepaßte Diktion erſetzt. „The Withered 
Root“ ſchildert Jugend, Entwicklung, Aufſtieg und 
tragiſches Vergehen eines religiöſen Fanatikers, der 
ſich gegen die Anfechtungen der Sinnlichkeit hartnäckig 
aufbäumt und einen elenden Tod findet, nachdem 
ſeine fleiſchliche Begierde ihn überwunden hat. Das 
Buch enthält hinreißende Bilder aus dem Leben des 
Wanderpredigers, der durch ſein feurig beredtes Wort 
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die Volksmaſſen in reumütige, ans Krankhafte grenzende 
Ekſtaſen zu verſetzen vermag. (Belehrend iſt der Ver⸗ 
gleich mit den ähnlichen Szenen, die Sinclair Lewis 
in ſeinem „Elmer Gantry“ beſchreibt.) Auch die dumpfe 
Kindheit des Helden, der als Sohn eines Bergmanns 
und einer Säuferin aufwächſt, wird mit erſchütternder 
Anſchaulichkeit wiedergegeben. Davies zeichnet nicht 
nur das ganze Milieu und die darin ſich bewegenden 
Geſtalten, ſondern auch die verheerenden Seelenängſte 
des einer verhängnisvollen Leidenſchaft Erliegenden 
mit einem hohen dichteriſchen Können, das ihm einen 
Ehrenplatz in der jüngſten engliſchen Literatur zu⸗ 
ſichert. 

Ein weiterer Erſtlingsroman, der ſich über das Mittel⸗ 
maß beträchtlich erhebt, iſt „Prelude to a Rope for 
Myer“, als deſſen Autor L. Steni zeichnet. Myer, 
der jüdiſche Kinobeſitzer, fällt, ebenſo wie der keltiſche 
Viſionär in „The Withered Root“, den dunklen Ur⸗ 
gewalten des Geſchlechts zum Opfer. Zwiſchen ihm 
und dem Mädchen, das als Spielzeug ſeiner Muße⸗ 
ſtunden dient, entſteht infolge der immer häufiger 
werdenden Zerwürfniſſe ein ſchiefes Verhältnis, das 
in Myers von rätſelhaften Trieben umnebeltem Geiſt 
die Keime des Böſen allmählich befruchtet und einen 
Boden vorbereitet, auf dem der Übergang von Gelüft 
zu Abſcheu, von Abſcheu zu Gewalttat unabwendbar 
wird. Dem Autor iſt es nicht gänzlich gelungen, dieſen 
qualvollen Prozeß und die damit zuſammenhängenden 
pathologiſchen Momente mit voller Klarheit darzu⸗ 
ſtellen, aber ohne jedes Glied in dieſer Kette von Ver⸗ 
irrungen deuten zu können, ahnt man, daß das letzte 
der Mord ſein muß. Myer gehört eben zu jenen un⸗ 
glücklichen Geſchöpfen, die für den Galgen präde⸗ 
ſtiniert ſind. Die Welt, in der ſich dieſes Drama ab⸗ 
ſpielt, iſt die der londoner Mietwohnungen, wo Häuſer 
und Menſchen ein zweideutiges Ausſehn haben. Aber 
obwohl dieſes Milieu ſtimmungsvoll getroffen worden 
iſt, haftet dem Ganzen doch etwas Unwirkliches an, 
das dem Bild der Großſtadt im Hintergrund einen 
traumhaften und verſchleierten Anblick verleiht. Dem 
Autor, deſſen verfeinerte Wortkunſt rühmenswert iſt, 
kommt es offenbar nicht ſo ſehr darauf an, Außer⸗ 
lichkeiten zu beſchreiben, als Seelenzuſtände zu zer⸗ 
gliedern. 

Zum Schluß Jet auf den Roman „Ashenden“ (Heine: 
mann) von W. Somerſet Maugham aufmerkſam ge⸗ 
macht. Jahrelang beſchränkte ſich Maughams Tätig⸗ 


keit faſt ausſchließlich auf Theaterſtücke, mit denen er 


einen erſtaunlichen materiellen Erfolg erzielte. Wohl 
infolge dieſes Umſtands wurde ſeine Bedeutung als 
Romanſchriftſteller vielfach überſehen, beſonders da 
er ſich nicht, wie es erforderlich iſt, um die Gunſt des 


größeren Leſepublikums zu gewinnen und zu behalten, 
alle paar Monate mit einem Roman oder Novellen⸗ 
band meldet. In Wirklichkeit aber gehört Maugham 
zu den hervorragendſten engliſchen Erzählern der 
Gegenwart. Unlängſt hat er, in einer Unterredung mit 
Frédéric &eféore, dem Herausgeber der „Nouvelles 
Littéraires“, von Guy be Maupaſſant mit einer Be⸗ 
geiſterung geſprochen, die über die Provenienz ſeiner 
eigenen Erzählkunſt wenig Zweifel aufkommen läßt. 
In der Tat verfügt Maugham über eine vollendete 
Technik, die es ihm ermöglicht, ohne jede Spur von 
Effekthaſcherei äußerft dramatiſche Motive zu behandeln, 
Kein überflüſſiges Wort, aber keine übertriebene 
Knappheit, eine wohlabgemeſſene Diſtanzhaltung, die 
das Charakterzeichnen keineswegs beeinträchtigt, — 
das ſind die Hauptvorzüge der Maughamſchen Erzäh⸗ 
lungen, und ſeine neue Arbeit bietet wiederum ein 
Schulbeiſpiel für deren glückliche Anwendung. Denn in 
„Ashenden“ operiert Maugham mit allem Zubehör 
des Hintertreppenromans. Rein ſtofflich unterſcheidet 
ſich dieſe Geſchichte von Spionage, Mordtaten, Geheim⸗ 
polizei und ähnlichem kaum von den Machwerken eines 
Edgar Wallace. Dieſes Material aber hat Maugham 
nicht nur reſtlos ausgenutzt, ſondern auch durch ſeine 
ſprühende Luſt am Fabulieren und ſeine Fähigkeit, 
leibhaftige Menſchen zu geſtalten, geradezu veredelt. 
Überdies beſitzt Maugham die bei den heutigen Er⸗ 
zählern ſeltene Gabe, ſeiner Fabel das Gepräge eines 
unmittelbaren Erlebniſſes aufzudrücken. Das gilt be⸗ 
ſonders vom vorliegenden Buch, deſſen Titelheld ein 
engliſcher Schriftſteller iſt, der während des Kriegs als 
Geheimagent in der Schweiz wirkt. Da Maugham 
ſelbſt eine derartige Tätigkeit ausgeübt hat, ſo dürfte 
manche der hier geſchilderten Epiſoden auf ſeinen 
eigenen Beobachtungen beruhen. Maugham hat jedoch 
Wahrheit und Dichtung ſo kunſtfertig verquickt, daß es 
ganz und gar unmöglich iſt, zu entdecken, wo die eine 
aufhört und die andere anfängt. Über Maugham als 
Romanſchriftſteller hat der franzöſiſche Kritiker Paul 
Dottin ſoeben ein Buch herausgegeben, — „W. 
Somerset Maugham et ses romans“ (Perrin). Es iſt 
übrigens ganz in der Ordnung, daß das erſte Buch über 
Maugham, der in Paris geboren iſt und ſich in Süd⸗ 
frankreich niedergelaſſen hat, einen Franzoſen zum 
Verfaſſer hat. Dottins Buch bietet einen guten Über⸗ 
blick über Maughams ſchriftſtelleriſche Entwicklung und 
gibt nebſt einer kritiſchen Würdigung ſeines geſamten 
Schaffens den Inhalt der einzelnen Novellen und 
Romane wieder. Aus dem Buch ſpricht eine Vertraut⸗ 
heit mit dem Thema, die auch bei einem engliſchen 
Literaten bewundernswürdig wäre. 


London P. Selver 


« 723 > 


Südſlawiſcher Brief 

| Neue Romane 

In dieſem Jahr feierte Jugoſflawien ben ſiebzigſten Ge: 
burtstag zweier ſeiner beſten Dichter, des Dramatikers 
Ivo Vojnovié und des Romanciers Ksaver Sandor 
Gjalſki, ben die vergleichende Literaturgeſchichte gern 
den „kroatiſchen Turgenjew“ nennt. Als Schriftſteller 
hatte er dieſes Pſeudonym erwählt, das ſich von dem 
Heimatſchloß ſeiner Mutter ableitet; als Obergeſpan 
des agramer Komitats, als Abgeordneter des kroatiſchen 
Sabors hieß er Ljuba Babié. Man kann ruhig ſagen, 
daß er feit dem Tod Auguſt Senoas die dominierende 
und wichtigſte Erſcheinung in der ſerbokroatiſchen Ro⸗ 
manliteratur geworden iſt. War Senoa ein romantiſcher 
Hiſtoriker, ſo wurde Gjalſki ein realiſtiſcher Roman⸗ 
tiker und bekennt ſich ſelbſt, in ſeiner autobiographiſchen 
Skizze „Za moj Zivot“, als Schüler Turgenjews. Er 
hat im Lauf der Jahre eine große Anzahl Romane und 
Novellen geſchrieben, die in einer Geſamtausgabe zu 
vereinen eine verlegeriſche Tat wäre, aber leider bisher 
nicht ausgeführt wurde. Genau vor vierzig Jahren 
wurde ſeine erſte Arbeit gedruckt, im „Vijenac“, und 
die Novelle nannte fid) „IIlustrissimus Battorych“. 
Bald folgte das erſte Buch, eine Sammlung von Ge⸗ 
ſchichten, die alle in der Heimat des Dichters, in dem 
landſchaftlich fo ſchönen Zagorjen, ihren Schauplatz 
hatten, mit dem Titel „Pod starimi krovovi“ 
(„Unter alten Dächern“). Wie Fontane die Welt der 
märkiſchen Junker gezeichnet hat, ſo entwarf Gjalſki 
in dieſem Buch und in anderen aus dieſer Zeit ein Bild 
vom Leben der Sliwowitzjunker, des kleinen, verarmten 
Landadels, der noch lateiniſch parlierte, mit ſeinen 
politiſchen Anſichten im Vormärz haften geblieben war 
und gar nicht merkte, daß ſeine Zeit vorüber und eine 
neue Epoche ohne Standesprivilegien, ohne Bauern⸗ 
bedrückung, ohne Steuerfreiheit ſich anbahnte. Gjalſki 
ſtammte ſelbſt aus einer ariſtokratiſchen Familie, aber 
er war über die Vorurteile dieſer Welt, über die 
degenerierte Atmoſphäre ſeiner Klaſſe hinausgewachſen, 
innerlich und äußerlich ein freier Mann geworden, der 
kritiſch⸗ſchildernd, ſkeptiſch⸗ überlegen auf die Dinge 
dieſer verblaßten Welt hinabſah. 

Unter feinen hiſtoriſchen Romanen ift das Buch „Os vit“ 
(„Es tagt!“) an erſter Stelle zu nennen. Es ſchildert 
die wilden Tage der illyriſchen Bewegung, als in den 
jungen Köpfen der erſte nationale Stolz erwachte, 
die erſte kroatiſche Zeitung gedruckt wurde und der 
Traum von einer Vereinigung aller ſüdflawiſchen 
Völker und Stämme zum erſtenmal in die Welt hinaus⸗ 
flog. In einem anderen Roman dieſer Art, „Za 
, materinsku rije&“ („Für die Mutterſprache“) be 


titelt, hatte er eine Fortſetzung zu dem erſtgenannten 
Werk verſucht. Vielleicht hatte Gjalſki geplant, dieſe 
zwei Romane zu einer Trilogie auszubauen. Was er 
darin mit nationaler Begeiſterung geſch ildert und be⸗ 
grüßt hatte, das wurde ihm eine Enttäuſchung, als die 
jugoſlawiſche Vereinigung endlich und tatſächlich gez 
glückt war. In ſeinem letzten Buch, das vor zwei Jahren 
erſchienen und „Pronevjereni ideali“ („Verun⸗ 
treute Ideale“) betitelt iſt, erzählt er ſeine Enttäuſchung. 
Gjalſki, ein Siebziger, ſteht noch nicht am Ende feines 
Schaffens, iſt noch immer an der Arbeit. Der Platz 
in der Literaturgeſchichte ijt ihm heute ſchon ge 
ſichert. Er wird dort als Begründer des Realismus 
im ſüdſlawiſchen Schrifttum gelten, als der Dichter, 
der den erſten ſozialen Roman im Kroatiſchen ge⸗ 
ſchrieben hat. 

Im Vorjahr feierte Boriſav Stankoviéè fein dreißig⸗ 
jähriges Schriftſtellerjubiläum und in vielen Zeitungs⸗ 
artikeln und literarkritiſchen Aufſätzen wurde die Be⸗ 
deutung dieſes Schriftſtellers gewürdigt, der in ſeinem 
Roman „Nelista krv“ („Unreines Blut“) die Tra⸗ 
gödie einer dahinſterbenden Raſſe beſchrieben und mit 
dieſem Werk vielleicht den beſten zeitgenöſſiſchen ſer⸗ 
biſchen Roman geſchaffen hat. Die Sänger des kritiſchen 
Lobes erinnerten aus dieſem Anlaß auch an das 
Volksſtück „Kostana“, das vor Jahren den Dichter⸗ 
ruhm Stankovié' begründet hatte und heute noch, nach 
ſo vielen Jahren, als das klaſſiſche Drama von Liebe 
und Leidenſchaft auf bem flawiſchen Balkan gilt. Sie 
wiederholten den Inhalt des Stücks: Die heißblütige 
Zigeunerin Koſchtana hatte mit ihrem Tanz und Geſang 
die kleine Stadt Vranje, die — nebenbei geſagt — die 
Heimat des Autors iſt, in verliebte Aufregung verſetzt. 
Alle Männer waren hinter ihr her, vor allen der reiche 
Kaufmann Mitko. Aber das Herz der Zigeunerin war 
nicht mehr frei, es war an den Sohn Mitkos vergeben. 
Der Vater, raſend vor Eiferſucht, zieht mit ſeinem Ge⸗ 
wehr aus, um den Sohn zu erſchießen. „Ich habe ihm 
das Leben gegeben, ich kann es ihm auch jederzeit 
nehmen“, ſagt er und drückt damit eine patriarchaliſch e 
Auffaſſung aus, die damals in Südſerbien noch Gel⸗ 
tung hatte. Der Don Carlos⸗Konflikt findet eine mo⸗ 
derne Löſung: die Obrigkeit greift ein, ſie geht nicht 
gegen den zum Mord entſchloſſenen Vater vor, ſondern 
gegen die Zigeunerin, die nicht nur der Familie Mitkos, 
ſondern der ganzen Stadt die Ruhe geraubt hat. 
Koſchtana muß einen Zigeuner heiraten und in eine 
fremde Gegend auswandern. In finſterer Nacht geht 
es zur Stadt hinaus, die wilde Braut, die die erſte 
Jugendliebe beweint, wird von ihren Stammesgenoſſen 
begleitet, die ihr mit Geigenmuſik und luſtigen Zi⸗ 
geunerweiſen den Abſchied erleichtern wollen. Nach 
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Koſchtanas Ausmarſch kehrt wieder Friede in Vranje 
ein. — Die Jubiläumsartikel erzählten auch, daß 
Stankovié für dieſes Drama eine wirkliche Begebenheit 
verwendet, daß er die handelnden Perſonen nach 
lebenden Vorbildern aus feiner Heimatſtadt gezeichnet 
habe und daß Koſchtana keine von der Phantaſie des 
Dichters erfundene Romanfigur ſei, ſondern tatſäch⸗ 
lich exiſtiert habe, heute den bürgerlichen Namen 
Ajdanowié führe und noch immer mit dem alten Zi⸗ 
geuner Makſut in einem kleinen ſüdſerbiſchen Dorf ver⸗ 
heiratet lebe. Gleichzeitig wurde die Nachricht ver⸗ 
breitet, eine amerikaniſche Filmgeſellſchaft habe das 


Theaterſtück Stankovi“ um den Betrag von drei Mil⸗ 


lionen Dinar zur Verfilmung erworben. Kurze Zeit 
nach dem Schriftſtellerjubiläum erſchien nun die wirk⸗ 
liche Koſchtana mit ihrem Mann in Belgrad und reichte 
bei dem dortigen Gericht eine Klage gegen den Autor 
ein, in welcher ſie die Auszahlung eines Teils der Tan⸗ 
tiemen und des Filmhonorars forderte. „Sie habe 
dem Dichter als Modell gedient, heißt es in der Cin: 
gabe, „ſie müſſe auch an dem Ertrag des Dramas be⸗ 
teiligt werden.“ Der intereſſante Prozeß iſt noch nicht 
entſchieden, Stankovic beſtreitet das Klagebegehren 
und meinte in einem Interview mit einer belgrader 
Zeitung: „Wenn Koſchtana auf ihrer Forderung 
beſteht und vor Gericht recht behält, dann hat jeder 
Mann aus Vranje, der auf den Namen Mitko hört, 
denſelben Anſpruch auf Beteiligung an den Tan⸗ 
tiemen.“ | 

Die kroatiſche Erzählung verlor durch ben Tod Franjo 
Horvat-Kis' einen ihrer beiten Repräſentanten, der 
in ſeinen realiſtiſchen Romanen und Novellen die 
traurige Welt ber Armſten der Armen geſchildert hat. 
Er war noch nicht fünfzig Jahre alt, als er der Tuber⸗ 
kuloſe zum Opfer fiel. Sohn armer Bauern, hungernder 
Student, Hilfslehrer in der Provinz, ſchließlich Hilfs⸗ 


beamter in der agramer Univerſitätskanzlei, dieſe Etap⸗ 


pen zeichnen ſeinen Lebenslauf. Sein erſtes Werk war 
die Novellenſammlung „Zenici“, ſein letztes die Reiſe⸗ 
beſchreibung „Istarski put“, fein beſtes die vom 
Verein kroatiſcher Schriftſteller herausgegebene No⸗ 
vellenjammlung „Nasmijani udesi“. Darin findet 


ſich eine meiſterhafte Erzählung, die Geſchichte des 


kroatiſchen Studentleins, des begabten Bauernſohnes, 
die ein in kroatiſchen Romanen oft behandelter Stoff 
ift. Gjalſki in „Osvit“, Kovactié und viele andere haben 
ſich an dasſelbe Problem herangemacht, aber Franjo 
Horvat⸗Kis hat es am beſten, am packendſten, vielleicht 
auch am brutalſten gelöſt. Sein Bettelſtudent Luka 
Scapec wird eine klaſſiſche Romanfigur bleiben. In 
der genannten Sammlung findet ſich auch eine mit 
reizendem Humor geſchriebene Autobiographie „Nes to 


o sebi“, die beweiſt, daß Horvat⸗Kis über gefunden, 
urwüchſigen Humor verfügte. Schade, daß er keinen 
ſatiriſchen Roman ſchrieb. Er wäre von den kroatiſchen 
Schriftſtellern der einzige geweſen, der dies getroffen 
hätte. | 

Einen Roman aus ben ferbifhen Kämpfen an ber 
Salonikifront hat Stanislav Krakov in ſeinem Buch 
„Krila“ geſchaffen. Es ift die grauſamſte Schilderung 
des Krieges, die ſich denken läßt. War dieſe Zeit wirk⸗ 
lich ſo roh, ſo abſcheulich? Das Buch beginnt in ly⸗ 
riſcher Stimmung, ſchildert den Ausmarſch ins Feld. 


Zwei kleine Kurtiſanen begegnen den Soldaten, zeigen 


ihr ſchönes, rundes Knie, denn ſie haben ſonſt nichts, 
was ſie den Helden ſchenken könnten, und werfen dem 
feſchen Adjutanten Kußhände zu, denn der Kuß einer 
Kurtiſane ſoll Glück bringen. Erſchütternd iſt das 
Kapitel von der Schlacht, der Schreckensruf, der durch 
die Reihen geht: „Der Kommandant iſt gefallen.“ 
Beißend ſcharf, bösartig ſind die Spitalſzenen ge⸗ 
ſchildert, die pflegetolle Baronin Jvon, — und wie 
ſchüchtern, zart und ſittſam klingt nach den die Nerven 
peitſchenden Schilderungen des Sturmlaufs gegen die 
feindlichen Gräben die reſignierte Antwort des kleinen 
Leutnants: „Beim Sturm wurde ich verwundet.“ 
An den Krieg erinnert auch die Sammlung des Vladi⸗ 
(lao Pandurovic „Serbiſche Briefe aus bem 
Weltkrieg“, die aus Kopien von Briefen zuſammen⸗ 
geſtellt wurde, die aus Serbien kommend die wiener 
Zenſur paſſieren mußten. Eine Schilderung des ſer⸗ 
bilden Unglückjahres 1915 hat Braniſlav Nusie in 
ſeinem Buch „Devetsto petnaesto“ gegeben. Sie 
beginnt in Skoplje vor Mackenſens Offenſive und führt 
dann durch die verſchneiten Berge über Prizren, wo 
in einer dunklen Nacht die ſerbiſche Königskrone ver⸗ 
graben wurde, über die Grenze, wo jede Hand ein 
bißchen Erde aus dem Heimatboden als Erinnerung 
mitnahm, in die kalte Fremde, ins Exil. Erſchütternder 
wurde die Anabaſis des ſerbiſchen Heeres, dieſe tra⸗ 
giſche Flucht aus dem Vaterland, noch nicht beſchrieben, 
als dies Nusié in feinem Buch gelang. An die Jahre 
im Exil erinnert auch das Sammelwerk, das Riſta 
Odavié unter dem Titel „Nada sprske Golgote“ 
herausgegeben hat. Es iſt eine traurige Anthologie 
des Schreckens und Grauens. 

Aus der Feder Joſip Koſors iſt ein großer, modern⸗ 
ſozialer Roman „Razvrat“ (, Sittenverfall“) er⸗ 
ſchienen, ferner eine ſehr nette Reiſebeſchreibung 
„Atlantikom i Pacifikom“, die den Leſer von 
Liſſabon bis Rio de Janeiro und Neuyork führt. Milan 
Begovic brachte einen Roman „Dunja u kovéegu" 
heraus, der ins Deutſche überſetzt wurde und den Titel 
„Herz im Schatten“ führt, außerdem eine Sammlung 
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kurzer Skizzen, Feuilletons und Dialoge, bie in bem 
Buch „Nasmijana srea“ („Lächelnde Herzen“) per 
einigt wurden. „Bojne Pri ke“ heißt ein Büchlein, 
das Branko Masié zum Verfaſſer hat und in bem ſich 
eine febr gute Novelle „Mrtwa straZa“ („Auf Vor: 
poſten“) findet, die von dem Leben des Freiſchärlers 
Glisa Gjorgjevic erzählt und von den Kämpfen der 
Komitas gegen die Türken. „Direktor Prokié“ heißt 
ein zweites Buch desſelben Autors, das von ber Matica 
Hrvatska verlegt wurde, ebenſo wie der Roman 


„Atentat“ von Dragan Bublié und die Novellen⸗ 


ſammlung „Za novim putem“ von Auguſt Ceſarec. 
Unter dem Titel „Iskusenje“ („Verſuchung“) hat 
Veljko Petro vie fünfzehn Erzählungen zu einem Band 
vereinigt. „Djevoja &ki grob“ heißt eine Erzählung 
Ciro Truhelkas aus dem bosniſchen Volksleben. Von 
Slavko Jezi é ſtammen ein vielumſtrittener Roman 
„Die Ehe der kleinen Ra“ und eine zarte Novelle 
„Das Glück am See“. Gjuro Vilovié nannte feine 
Novellenſammlung, die ebenfalls im Verlag der Matica 
Hrvatska erſchienen ift, „Zagaljeni Zivoti“ („Ver⸗ 
ſchloſſenes Leben“). Ulderiko Donadini, der als 
Einund zwanzigjähriger mit einer Novellenſammlung 
„Lude pri & e“ debütiert hatte, hinterließ zwei Romane 
„Sablast“ und „Vija vice“. Ein dritter „Kroz 
Sibe“ war früher erſchienen, ebenſo eine Feuilleton⸗ 
ſammlung „Ka mena s ramena“. Obwohl auch bieje 
literariſche Brotarbeit von Talent zeugt, muß doch 
geſagt werden, daß Donadinis größte Begabung un⸗ 
ſtreitig auf dem Gebiet des Dramas lag. Zwei pſycho⸗ 
logiſche Novellen hat der junge Vladimir Jankovi e 
unter dem Titel „Svetla u noéi“ herausgegeben. 
Bei dem Preisausſchreiben der Kunſtſektion des jugo⸗ 
ſlawiſchen Unterrichtsminiſteriums erhielt die Erzäh⸗ 
lung „Miserere“ von Dusan Sj eoti den erſten Preis. 
„Dogoreli krov“ („Abgebrannte Stätte“) heißt der 
neue Roman von B. S. Nikolajevi 6, der im belgrader 
Apachenviertel Dorcala ſpielt und einen Senſations⸗ 
prozeß der ſiebziger Jahre verarbeitet. Einen phan⸗ 
taſtiſchen Roman hat der junge kroatiſche Schriftſteller 
Mladen Horvat unter dem Titel „Prokleti Zin 
Anas“ geſchrieben, unheimliche Novellen im Stil 
H. H. Ewers unter dem Sammelnamen „Strah“ 
(„Die Furcht“). „No jemova ladj a“ ift die Novellen⸗ 
ſammlung des jungen Ahmed Muradbegovié, 
„Afrika“ von Tomo fumicié, ein Roman aus dem 
agramer Leben. 


„Die Beichte einer Dämmernacht“ nennt Gjuro 
Vilovié feinen Roman „Me djimurje“ im Unter: 
titel. Ein ſehr ſtarkes Buch! Es erzählt die ewig alte 
Geſchichte von der ſündhaft⸗irdiſchen Liebe eines jungen 
Dorfgeiſtlichen zu einem ſchönen Bauernmädchen; auch 
der Schluß iſt nicht neu: der Kaplan wird zur kirch⸗ 
lichen Vernunft gebracht, das Mädel vom Pfarrhof 
verjagt. Daß es zur Dirne hinabſinkt, macht das Ende 
tragiſch. Der Autor beherrſcht eine ſtarke, wirkungs⸗ 
volle Proſa. Ohne tendenziös zu werden, ohne bittere 
Anklagen zu erheben, läßt ſich auch in einfachen Sätzen 
und ſchmuckloſen Worten eine mutige Auffaſſung ver⸗ 
künden. In feiner Novellenſammlung ,,Razgaljeni 
Eivot“ behandelt Vilovie ein ähnliches Thema: die 
Liebe des Weibes, die um jeden Preis ſiegreich bleiben 
will. 

Vladan Gjorgjevié, der nun Vierundachtzigjährige, 
Staatsmann unter König Milan, aktiver Zeuge einer 
Zeit, die ſchon als hiſtoriſche Vergangenheit gilt, ſchreibt 
an ſeinen Memoiren. Fünf Bände ſollen bereits fertig 
ſein, der ſechſte und letzte, der die Zeit des Weltkrieges 
behandeln wird, iſt in Arbeit. Das ganze Werk ſoll erſt 
nach dem Tod des Autors herausgegeben werden. Auch 
Paſitſch, der ewige Miniſterpräſident und eingefleiſchte 
Zeitungsfeind, hat Memoiren hinterlaſſen. Einige 
Kapitel daraus wurden in belgrader Zeitungen ver⸗ 
öffentlicht. Eine Buchausgabe liegt bisher nicht vor. 
Vor mehr als einem Jahr ſtarb in Agram die in⸗ 
tereſſanteſte und begabteſte Schriftſtellerin Jugo⸗ 
ſlawiens, Zofka Kveder⸗Demetrovié. In den letzten 
Wochen vor ihrem Tod hatte ſie noch ein Buch fertig⸗ 
geſtellt: „Po putevima Zivota“ („Auf den Pfaden 
des Lebens“). Es iſt der Aufſchrei eines gequälten 
Herzens, mit todgeweihtem Temperament, das noch 
einmal aufflackern konnte. In ihrem Nachlaß fand 
man mehrere Dramen, im Manuffript fertiggeſtellt. 
Unter ihren zahlreichen Werken iſt der Roman 
„Hanka“ die beſte Arbeit. Zofka Kveder⸗Demetrovic 
war eine ungemein rührige Frau. Lange Zeit gab 
fie auch die führende Frauenzeitſchrift „Zenski Svijet“ 


heraus und zeigte ſich in ihren Artikeln als eine 


tapfere Vorkämpferin für die ſozialen und politiſchen 
Rechte der modernen Frau. Sie beherrſchte auch faſt 
alle ſlawiſchen Sprachen, ſchrieb ſelbſt einmal Skizzen 
tſchechiſch und entfaltete eine große Tätigkeit als Über- 
ſetzerin. 

Erik Krünes 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Gefangene der Erde. Roman. Von Oskar Mau: 
rus Fontana. Berlin 1928, Th. Knauer Nachf. 316 S. 
Fontana, der Wiener von dalmatiniſcher Herkunft, beginnt 

dieſen Roman in dem ſüdſlawiſchen Milieu feiner ſtärkſten 
Novelle. Seine Stana iſt eine Serbin aus dem Banat, ein 
auf ungeſatteltem Pferd reitendes Naturgeſchöpf. Sie ift „Die 
Winzerin“. Und wie alle Männer ihrer Schönheit nachſtellen, 
wie der Zigeuner⸗Joſef in der Nacht des Winzerfeſts ſie über⸗ 
wältigt, das ſtrotzt von Leben. Genau ſo lebendig iſt dann der 
Teil, in dem Stana in einer dalmatiniſchen Garniſon die Ge⸗ 
liebte des k. u. k. Oberleutnants Tſchabrunn ijt und feiner 
tückiſchen Eiferſucht entflieht (der Kameradſchaftsabend in 
der Offiziersmeſſe ein ärariſches Miniaturbild der geweſenen 
öſterreichiſch⸗ungariſchen Monarchie). | 

Ein Sprung; Stana, das ſerbiſche Bauernmädel, ift Zivili⸗ 
ſationsgeſchöpf geworden, Gattin des in Wien wohnenden 

Türken Dr. Imer Bey, eines Spekulanten. Manchmal ver⸗ 

gißt Fontana nun das, was ſeine Kraft iſt, den Naturalismus, 

und er wird apokalyptiſch. Als eine „ſich verſchenkende große 

Barbarin“ Debt Joſef, der Zuhälter von Dirnen der Kärntner: 

ſtraße, bei einem Geſellſchaftsfeſt der Eitelkeiten im Zirkus 

Buſch die ihm fremde Stana wieder. Eine lesbiſche Schau⸗ 

ſpielerin Bettina Kantz, ein baltiſcher Graf Zamekin, Prinz 

Anton in der Büßerkutte: viel Perverſität, viel Entartung. 

„Als ein urweltlicher Berg ragte Stana in der Wüſte des 

Jahrhunderts.“ Und ſowohl Benvenuto Pollak, „der kleine 

Pollak“ als ein Architekt, in dem man Adolf Loos erkennt, 

zählen zu den hundert Epiſodenfiguren dieſer Wüſte. Die 

Orgien der Dekadenz zerreißt der Krieg. Albert Einäugler tritt 

auf den Plan, ein junger Philoſoph, dem der Krieg zur Qual 

iſt, und der Hausgenoſſe bei dem internationalen Schieber 

Imer Bey wird. Stana haßt „die Städte und den Eros und 

die Menſchen“. Sie wird Pilot an der Front in Gallipoli. 

Seltſam find fie, bie „Unzufriedenen“, und Albert, der „Va⸗ 

gant des Geiſtes“, der „luziferiſche Empörer“, voneinander 

angezogen. | 

Der Naturalismus Fontanas iſt zwingend in Großſtadt⸗ 


ſzenen um das Schicksal des Joſef, der, bei einer Dynamit⸗ 


exploſion entmannt, aus den Dolomiten nach Wien zurück⸗ 
kehrt unb feine Paſchaſtellung zerſprengt ſieht. Naturaliſtiſch 


iſt auch das tragende Motiv der Schlußſtudie: Stanas Suche 


nach Gallen, ihrem verlungerten und vertierten Sohn, deſſen 
Vater Joſef war. Sie kommt in die Klauen eines Erpreſſers. 
Eine Razzia im Bahnhof mit den Typen letzten Pariatums. 
Ein Mord, ben Joſef mit Komplizen verübt, unb feine Selbſt⸗ 
juſtifizierung. Die Roheit des Nachkriegs, der auf München 
marſchierenden Freikorps, die Albert ſchlagen und erſchießen 
(man denkt an Guſtav Landauer), und bei denen Stana ihren 
Sohn als Leichenplünderer findet. Sie ſtirbt, in ihrem 
Mutterſchoß einen anderen, der halbtot war und wieder 
atmet. Oft gebraucht Fontana eine Metapher, die etwa die 
Bedeutung des Knopfgießers im „Peer Gynt“ hat, von der 
Traubenmühle, in der die blutenden Beeren gepreßt, in die 
alle geſchüttet werden. Die Metapher ift nahezu die einzige 
Verbindung mit der Stana, der „urzeitlichen“ Winzerin des 
Anfangs. Und dennoch, ungeachtet dieſes Bruchs, in ſeiner 
ſinnlich⸗epiſchen Fülle bezeugt der mit dem Preis der Stadt 
Wien gekrönte Roman ein Talent, das außerordentlich iſt. 
Berlin Paul Wiegler 


Die Verliebten und ihre Stadt. Roman. Von 


Rudolf Hans Bartſch. Leipzig 1927, L. Staackmann. 

275 S. M. 5,— (7,—). 
In einem Vorwort ſagt Bartſch, das Buch fei „wahrfcheinlich” 
ſein Abſchied von der Kunſtform des Romans, er werde hin⸗ 
fort fid) mit der Novelle beſchäftigen. Doch das will nicht fo 
grauſam unbedingt ſein. Bartſch bleibt, der er iſt, der von 
Muſik durchtönte Frauenlob edlen öſterreichiſchen Stammes. 
Hier erzählt er wieder von Graz, ſeiner Stadt, in deren „ge⸗ 
heime Miſchung von gotiſcher Wunderlichkeit und Herbe mit 
italieniſcher Südlandsweichheit er ſich zärtlich verſenkt, der 
„verlorenſten allerletzten deutſchen Stadt am Saum des 
Orients“, deren „kräftiges Deutſchſeinwollen“ ihn erſchüttert. 
61 Nachbildungen künſtleriſcher Photographien von Graz 
und Umgebung begleiten den Text, aus Gärten und Parks, 
Architekturaufnahmen (darunter die düſtere Pracht des Fer⸗ 
dinandeiſchen Mauſoleums), von Straßenwinkeln und Höfen 
und ſteieriſcher Berglandſchaft. Auch eine Photographie „am 
Grenzſtein“ gibt es, ein grazer Wandervogelmädel, das ſehn⸗ 
ſüchtig in das verſchloſſene Gebiet von S. H. S. hinüberſieht. 
Das Mädel hat einen Namen erhalten, Chriſtine Rosmarie, 
und es iſt eine Liebende. Liebt den Wolfdietrich (Freiherrn 


von) Altenau, einen Bartſch⸗Mann mit Ariſtokratenprofil, den 


„Kapitän Nemo von Graz“, Nachkömmling eines medizeiſchen 
Erzbiſchofs und einer Salzburgerin, Ingenieur und Aus⸗ 
landsreiſenden für Boehler⸗Stahl, einer, der die amerikani⸗ 
ſierte Zeit und den „weißen Affen“ der Jazz⸗Bar haßt. Die 
beinahe noch Minorenne wird Wolfdietrich zu eigen. Aber er 
iſt ihr untreu mit der Tänzerin Roxane, Rocki Hochſtein aus 
Wien IX, und erſt nach all der Sinnlichkeit und ſchmerzlichen 
Schwärmerei ſolcher bitterſüßer Bartſchſcher Liebesgeſchich⸗ 
ten kehrt die Chriſtel von ihrem Verlobten, dem Muſikſtudenten 
Lill, zu Wolfdietrich, den fie nicht laffen kann, zurück. Eine 
beſondere Figur der ehemalige Apotheker Eligius Mappe, 
Chriſtels „Feiertagsonkel“. Welcher Farben die Proſa 
Bartſchs fähig iſt, wird ſpüren, wer ſeine Schilderung der 
Fronleichnamsprozeſſion von Roſenberg und Stift Rain lieſt. 
Ein ganzer öfterreichifcher Sommer blüht darin. 
Berlin Paul Wiegler 


Die Schmach des Kreuzes. Roman. Von Peter 
Dörfler. I. Band 1927. 327 S.; II. Band 1928. 461 S. 
München, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet. 

Peter Dörfler zum 50. Geburtstag (am 
29. April 1928). Ein Almanach. Ebenda. 130 S. 

Unter den Huldigungen, die Peter Dörfler, dem Volks: und 

Hiſtorienerzähler, zum 50. Geburtstag im Verlagsalmanach 

dargebracht worden ſind, leſen ſich für den mit dem Schaffen 

Dörflers ſchon einigermaßen Vertrauten nach der Friſt 

einiger Monate jetzt noch immer mit beſonderem Reiz die 

grundſätzliche Betrachtung „Prieſter und Dichter“ von dem 

Hochland⸗Redakteur Friedrich Fuchs und die Hexameter⸗ 

Idylle „Rigi⸗Klöſterli“ von Ruth Schaumann; unvergeß⸗ 

lich bleibt mir perſönlich in dieſer autobiographiſchen 

Idylle, die die erſte Begegnung der Dichterin mit dem 

väterlichen Freund darſtellt, z. B. das fünfte Stück, „Der 

Morgen“ betitelt, die lyriſche Beſchreibung einer Raſt 

zwiſchen Blumen und Tieren am Bergeshang 

Dörflers neuer Roman iſt wieder einmal ein rieſiger 

hiſtoriſcher Fries: byzantinische Geſchichte des 7. Jahr- 

hunderts, die breit geſchichtete Hiſtorie von Kaiſer Heraklius, 
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bet auszog, das aus Jeruſalem geraubte heilige Kreuz ben 
Perſern wieder zu entreißen. Den erſten Band füllt die 
Geſchichte der Rettung und Feſtigung des Reiches durch 
Heraklius aus unſäglichem inneren Verfall. Der zweite 
Band, dem wir an dieſer Stelle unſere beſondere Auf⸗ 
merkſamkeit ſchenken ſollen, erzählt die abenteuerlichen 
Kriegsfahrten des Heraklius in Perſien herum, die Belage⸗ 
rung Konſtantinopels während der Abweſenheit des Hera⸗ 
klius, die triumphierende Wiederkunft des geretteten 
Kreuzes, den Ausgang des Heraklius⸗Lebens, niedergedrückt 
von den Glaubensſtreitigkeiten und dem Arabereinfall, 
erhoben wiederum in den leidvollen Glanz der allgemein: 
menſchlichen Sinndeutung des Kreuzes, das ja nicht ein 
Weltreich des Triumphes zu begründen hat, ſondern das 
Seelenreich des opfervollen Kampfes zu Gott hin. 

Ein Heraklius⸗Roman, aber kein Herrſcher⸗Roman pſycho⸗ 
logiſcher Problemvergegenwärtigung. Eine Fülle raſch ab⸗ 
rollender Bilder und Schilderungen des hiſtoriſchen Ver⸗ 
laufs, aber keine hiſtoriſche „Neuſachlichkeit“. Dörflers 
Roman iſt ein Buch religiöſen Heroentums, ein chriſtliches 
Heldenepos, kein „moderner“ Roman. Chriſtliches Heroen⸗ 
tum: männliche Herausſtellung der Kämpfe, der körper⸗ 
lichen und ſtrategiſchen Kriegsleiſtungen (die prachtvoll 


klare Schilderung der Belagerung von Konſtantinopel 


3. B. in allen Einzelheiten D, aber alles Heldiſche zugleich 
geſehen vom Blickpunkt chriſtlich⸗religiöſer Geſchichtsdeutung 
her. Es geht um Sieg oder Niederlage der chriſtlichen Idee, 
nicht um die Perſönlichkeit des Heraklius als ſolche; es 
geht um Schmach oder Freiheit des Kreuzes als des realen 
Heilsunterpfandes der Welt, nicht um abenteuerliche Kriegs⸗ 
züge unter dem bloßen Vorwand eines religiöfen Symbols. 
Eine ungeheure Bilderſchau der chriſtlichen Heilsgeſchichte, 
ſinnbildlich zuſammengefaßt in der Koloſſalfigur des chriſt⸗ 
lichen Moſes, der Kaiſer Heraklius heißt... 

Dörflers Erzählkunſt iſt, techniſch entſprechend, die eines alten 
Heldenbuchs mit heutiger Einzelvorſtellung: Alles bewegt ſich 
im Sichtbaren; hintergründige Probleme werden vermieden; 
problematiſche Naturen erläutern ſich ſelber; die Handlung 
läuft freiherrlich⸗objektiv ab, mit ſelbſtſicheren Wendungen; 
ſtatt liſtiger Verzahnungen der großen Schilderungsblöcke 
taucht das naive Kunſtmittel pſeudodramatiſcher Stimmen 
auf: eine Reihe geſchickt, nach vorwärts und rückwärts 
ausſchauender Ich⸗Berichte. Der Ton des Ganzen klingt 
gedämpft wie ein Klaſſizismus hohen Ranges: aus weiter 
Ferne mußte ja das großartige Schaufpiel chriſtlicher Helden: 
zeit in unſere Gegenwart, die den Begriff dieſes byzan⸗ 
tiniſchen Heldentums nicht mehr beſitzen kann, herbeibe⸗ 
ſchworen werden 

Köln Martin Rockenbach 


Tannerhütte. Der Roman einer Sozialiſierung. Von 
Felix Pinner. Hellerau bei Dresden 1928, Avalun⸗Verlag. 
307 S. Geb. M. 7,50. 

Meine Aufgabe wäre hier, mich mit den künſtleriſchen 

Elementen des Pinnerſchen Romans zu beſchäftigen. Dieſe 

Arbeit kann man ſich leicht machen, das Buch iſt mit kühlem 

Verſtand geſchrieben, nicht immer in ſprachlich⸗ſchönem Stil, 

oft hart und dokumentariſch; wo Pinner ſentimental wird, 

verliert er an Geradheit. Als Ganzes genommen, iſt er den⸗ 
noch von feſtgeſchmiedeter wirkender Geſtalt. 

Wichtiger iſt, ſich mit Pinners Problem auseinanderzuſetzen, 

darauf kommt es ihm ja an. Schickſalsvolle Begegnung 

zwiſchen einem rheiniſch⸗weſtfäliſchen Eiſenkönig und einem 

Gewerkſchaftsführer. Der Eiſenkönig will in ſeinem Werk 


durchgreifende ſoziale Reformen | einführen, der Gewerk⸗ 


ſchaftsführer, um Vorſchläge gebeten, rät ihm (auf einer 


Luxusjacht im Mittelmeer), ſein Werk auf eine Genoſſen⸗ 
ſchaft überzuleiten. Der Plan wird durchgeführt, der Be⸗ 
trieb floriert, die Arbeiter erhalten Zulagen, Sparkaſſen⸗ 
bücher . . . Iſt das Sozialismus? Nein. Es ift klar, daß das 
ſozialiſierte Werk zwiſchen den privatkapitaliſtiſchen Unter⸗ 
nehmungen notwendig kapitaliſtiſche Wirtſchaftspolitik 


treiben muß, wenn es ſeine Exiſtenz erhalten will. Wenn ihm 


in dieſem Fall Gefahr droht, liegt der Grund nicht in der 
verwandelten Organiſation, ſondern in der Unzulänglichkeit 
des geſchäftsführenden Gewerkſchaftsführers, der ſich in der 
Zeit der Hochkonjunktur in ein Unternehmen einließ, das 
durch die nachfolgende Baiſſe erſchüttert wurde. Nun kommt 
die entſcheidende Frage: Kürzung der Löhne oder die 
Expanſion des Werkes hemmen? Die Arbeiter ſind für den 
Verkauf der Erzfelder, während der Gewerkſchaftsführer 
das erſte will. Er, vom Geiſt des Unternehmens erfaßt, 
hat ſein Ziel aus den Augen verloren, wird Werkzeug dieſer 
gewaltigen Maſchine; er vergißt, daß ein ſozialiſiertes Werk 
auch nach außen hin ſeiner beſonderen Methoden bedarf. 
Wenn er mit Weib und Kind Europa verläßt, liegt hierfür 


kein triftiger Grund vor, es zeigt Untreue an ſeinem Ideal. 


So endet das Buch, das eine Kollektivfrage aufrollt, indi⸗ 

vidualiſtiſch. Dennoch iſt der Wirtſchaftler größer in dieſem 

Buch als der Romaneier. | 
Berlin 


Das Erbe der Uraniden. Roman. Von Hans 
Dominik. Berlin 1928, Ernſt Keils Nachf. (A. Scherl). 
321 S. M. 4,50 (6, —). | 

Die wild gewordene Technik tobt ſich aus, wobei immerhin 

anzuerkennen iſt, daß der Verfaſſer uns mit verſchmitzten 

Einzelheiten verſchont, die doch kein Menſch verſteht. Aber 

ſonſt: Gott ſchütze in Gnaden und laſſe die Bäume nicht in 

den Himmel wachſen, denn wer ſagt uns, daß immer ein 

Lichtalbe (hier heißt er Weland Gorm) das Unheil, das die 

neueſte Erfindung in den Händen finſterer Tückebolde an⸗ 

richtet, durch eine allerneueſte wieder gutmacht! Der Roman 
ſelbſt arbeitet mit Hintertreppenwirkungen, die ſich in Kino⸗ 
manier ablöfen; dazu paßt der aufgeregte Telegrammſtil, 
der als beſondere Scheußlichkeit oft „der“, „den“ uſw. ſagt, 
wo andere Leute ſich mit „er“, „ihn“ uſw. begnügen. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Max Spanier 


Märchen der Azteken und Inkaperuaner, 
Maya und Muiska. üöerſetzt, eingeleitet unb. 
erläutert von W. Krickeberg. Jena 1928, Eugen Die⸗ 
derichs. 1. bis 10. Tauſend. Mit 8 Tafeln, 49 Abbildungen 
im Text und einer Karte. XV und 405 S. Geb. M. 7, —. 

Es trifft ſich gut, daß die Einleitung dieſes Werks mit dem 

Wort „Mythen“ beginnt; denn durch dieſen Umſtand wird 

eine unvermeidliche Korrektur des Titels erleichtert, der den 

Inhalt der Sammlung nur ungenau bezeichnet. Von Mär⸗ 

chen kann da nämlich im literariſchen Sinne nicht die Rede 

ſein, und es wird auch durch die Einleitung ſelbſt beſtätigt, 
daß es zur Zeit der Aufzeichnung der hier wiedergegebenen 

Erzählungen verſäumt worden iſt, auch den eigentlichen Volks: 

märchen der bodenſtändigen Bevölkerung Mittelamerikas die 

gebührende Aufmerkſamkeit zuzuwenden. Indem ſie ſich im 

weſentlichen auf die Götter⸗ und Heldenſagen der indiani⸗ 

ſchen Bevölkerung beſchränkten, auf ein Material, das haupt⸗ 
ſächlich von der Prieſterkaſte bewahrt und geformt zu werden 
pflegte, haben die Spanier gleichwohl eine ſehr beachtens⸗ 
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werte, ja beinahe, ba fie meiſt nicht Angehörige des Gelehrten: 
ſtandes waren, vorbildliche Arbeit geleiſtet, deren Ertrag von 
außerordentlicher kulturhiſtoriſcher Bedeutung iſt. Handelt 
ſich's auch in dem, was fie, was vor allem der Franziskaner⸗ 
pater Fray Bernardino de Sahagun auf Grund unmittel⸗ 


barer Ausforſchung der Eingeborenen ſyſtematiſch aufſpürte, 


aufhob und ſichtete, nur um Bruchſtücke der altamerikaniſchen 
Götter⸗ und Heldenſagen, ſo bietet ſich der Fachwiſſenſchaft 
darin doch eine weitreichende Möglichkeit, das mythiſche 
Weltbild der durch die europäiſche Einwanderung größten⸗ 
teils vernichteten amerikaniſchen Kulturvölker zu rekon⸗ 
ſtruieren. Und eine ſolche Rekonſtruktion iſt um ſo belang⸗ 
reicher, als ſie immer wieder zu geſchichtlichen Grundlagen 
hinleitet. Zahlreiche Varianten nämlich laſſen erkennen, daß 
die Götterwelt mit ihren mannigfaltigen Individualgeſtalten 
und ihren wechſelſeitigen Intriguen manchen Charakterzug 
der menſchlichen Erfahrung entlehnt hat, ja, daß in einzelnen 
Fällen, wie etwa in dem des Gottes Quetzaleouatl, über 
deſſen Geburt es mehrere, teils wunderſame, teils realiſtiſche 
Lesarten gibt und der hier als kosmiſches Ingenium, dort 
als ſündiger, wenn auch mächtiger Menſch erſcheint, auf eine 
Vergottung geſchichtlicher Perſönlichkeiten geſchloſſen werden 
kann, während andere wieder, wie Uitzilopochtli, durchaus 
dämoniſche Weſenszüge tragen. Gerade Quetzalcouatl, der 
mit ganz beſtimmten körperlichen Eigentümlichkeiten ge⸗ 
ſchildert und dem die Erweckung des Kunſtverſtändniſſes und 
des Kunſthandwerks bei den Azteken zugeſchrieben wird und 
der die bekannte Weisſagung der europäiſchen Invaſion ge⸗ 
geben haben ſoll, der aber auch als Windgott verehrt und 
nach ſeinem durch Selbſtverbrennung erfolgten Tode und 
einem Beſuch in der Unterwelt unter die Sterne verſetzt 
worden iſt, gerade er, deſſen Name ſchließlich zum prieſter⸗ 
lichen Titel geworden war, iſt kennzeichnend für die Ver⸗ 
miſchung von Hiſtorie und Mythos, die mitunter wie ein ab⸗ 
ſichtsvolles Unternehmen wirkt. Auch ſpäter haben ja noch 
ſolche Verwiſchungen ſtattgefunden, indem das vorhandene 
Sagengut zugunſten der Eroberer und des von ihnen ge⸗ 
brachten Chriſtentums umgedeutet wurde. Die von dem 
deutſchen Überſetzer ſehr ausgiebig erläuterten Dokumente 
ſind jedenfalls trotz ihres fragmentariſchen Charakters geeig⸗ 
net, die geiſtige Vorwelt Mittelamerikas und des nördlichen 
Südamerika in den ſie kennzeichnenden Farben und Formen 
geheimnisvoll aufſchimmern zu laſſen als rätſelreichen Reſt 
einer untergegangenen, aus den Tiefen ihrer Grüfte ſelt⸗ 
ſam, noch heute ſeltſam anlockenden Daſeinsform hochwerti⸗ 
gen Menſchentums. 
Kaſſel Will Scheller 
Zwei⸗Mark⸗Bücher. München 1928, Georg Müller. 
„Greta Kunkel.“ Von Nikolaus Schwarzkopf. 224 S. 
— „Der Werwolf.“ Von Richard Temme. 223 S. — 
„Die Hochzeitskuh.“ Von Joſef Magnus Wehner. 236 S. 
— „Der Kardinal.“ Von Rudolf Baumgardt. 172 S. 
„Pan.“ Von Silvio bi Caſanova. 236 S. — „Herta.“ 
Von Silvio di Caſanova. 221 S. 
Ich habe bereits früher (L. E. XXX, 369) in dieſen Blättern 
grundſätzlich auf dieſe ebenſo ſchöne wie wertvolle Serie 
hingewieſen; nun iſt ſie bereits auf hundert Bände ange⸗ 
wachſen, wenn man ſich die Liſte deſſen anſieht, was alles in 
dieſen ſchmucken, bunten, ſehr ſtabilen Bänden erſchienen 
iſt, ſtellt man feſt, daß es durchweg eine hochſtehende und 
wertvolle Literatur iſt, die hier dem Volk vermittelt wird, 
nichts iſt darunter, was einen ärgerlich ſtimmen könnte, 
ſo iſt eine Bibliothek entſtanden, die wahrhafte literariſche 


und kulturelle Bildung vermitteln kann. Man macht daher 
in dem Augenblick, da man einige neue Bücher anzeigt, auf 
die ganze Serie aufmerkſam, und dies mit dem Wunſche, 
der Deutſche möchte nicht vergeſſen, daß ihm hier ein Mittel 
an die Hand gegeben iſt, ſich mit vielem vertraut zu machen 
und zu vielem in Bezug zu kommen. 
Doch die neuen Bände! Sie ſind ausnahmelos zeitge⸗ 
nöſſiſchen Autoren gewidmet. Da iſt zunächſt die kleine 
Mädchengeſchichte von Nikolaus Schwarzkopf, dann drei 
Erzählungen eines mir bisher fremden Autors: Richard 
Lemme, „Der Werwolf“, Hanns Heinz Ewers hat dieſem 
Bändchen ein gutes Geleitwort mitgegeben; ſtarke Be⸗ 
gabungen ſcheinen mir durch ihre beiden Bücher, die mir 
auch hier zum erſtenmal begegnet ſind: Joſef Magnus 
Wehner und Rudolf Baumgardt. Man iſt dem Verlag 
dankbar, daß er ſeine Serie nützte, um jüngeren deutſchen 
Autoren die Möglichkeit zu geben, ein größeres Publikum 
zu erreichen. 
Dieſen Dank empfindet man in ſehr verſtärktem Maße in 
dem Augenblick, da man die beiden Bände mythiſcher 
Elegien des Marcheſe Silvio di Caſanova in die Hände 
nimmt. Mit Nachdruck ſoll auf ſie aufmerkſam gemacht 
werden. Ich weiß nicht, ob unter den literariſch gebildeten 
Deutſchen genügend viele darüber unterrichtet ſind, welch 
vornehmen Dichter wir in dieſem Italiener beſitzen. Selten 
geſchah es, vielleicht nie mehr ſeit Chamiſſo, daß ein Frem der 
unſere Sprache in ſo hohem Grade beherrſchen lernte; daß 
er es vermochte, Dichtungen von ſolcher Gültigkeit und 
ſprachlicher Kraft zu ſchaffen wie die hier vorliegenden 
Elegien, in denen ſich das tiefe ſeeliſch⸗geiſtige Erleben 
eines Adelsmenſchen von feinſter Kultur Ausdruck und 
ſprachliche Geſtaltung gab. 
Waiblingen bei Stuttgart Otto Heuſchele 
Jenni Gerhardt. Roman. Von Theodore Dreiſer. 
Deutſch von Alfons Matthias Nueſe. Berlin 1928, Paul 
Zſolnay. 548 S. 
Theodore Dreiſer, der mit ſeinem Proſaepos „Amerikaniſche 
Tragödie“ in die Weltliteratur eintrat, gibt hier ein zweites 
großes und reifes Werk, das ebenſo wie jenes erſte himmel⸗ 
weit von allem entfernt iſt, was man hierzulande als „ameri⸗ 
kaniſch“ zu empfinden und zu bezeichnen pflegt. Unbeſchwert 
von Effekt und Senſation vollzieht ſich die ſtille Tragödie 
eines reinen weiblichen Herzens, die Geſchichte ſelbſtloſeſter 
Liebe, lautloſer Güte, lebenslänglicher Aufopferung und 
grenzenloſer Vereinſamung. Ein großes Idyll umgibt uns 
mit zarteſter Spannung. Die Erzählung, die im Jahr 1880 
beginnt, führt bis nah an die Gegenwart. Städte ent⸗ 
ſtehen, dehnen ſich endlos, die Induſtrien ſchließen ſich zu⸗ 
ſammen, doch inmitten des fruchtbaren Ineinanderwachſens 
werden ſich die Menſchen fremd, Familien, Freundſchaften 
zerfallen, Liebe welkt, die Herzen ſchlagen in luftleeren 
Räumen, die jeden Ton, jede Klage verſchlingen. 
Mit Theodore Dreiſer beginnt eine neue Epoche der ameri⸗ 
kaniſchen Literaturgeſchichte, vielleicht des amerikaniſchen 
Weſens. An Stelle primitiv geräuſchvollen Selbſtbewußtſeins 
tritt leiſes, weiſes Bewußtwerden der unbekannten Seele. 
Berlin Rudolf Frank 


Henker Johnny. Roman. Von Myrtle Johnſton. 
Aus dem Engliſchen von Franz Fein. (Romane der Welt.) 
Berlin, Th. Knaur Nachf. 320 S. 

Wem es um bloße Unterhaltung zu tun iſt, der laſſe „Henker 

Johnny lieber beiſeite; die Geſchichte dieſer Ehe, in der ſich 
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zwei in ihrer Art ſympathiſche, aber miteinander unverein⸗ 
bare Naturen zuſammengefunden haben, iſt unbarmherzig 
tragiſch. Man verſucht wohl gegen den Stachel zu löcken, 
d. h. ſich dem Eindruck unausweichlichen ſchickſalsmäßigen 
Geſchehens zu entziehen, und muß doch der Kunſt nach⸗ 
geben, mit der dieſe beiden Menſchen zuſammengeführt und 
dann in ihrer ganz entgegengeſetzten Art geſchildert werden: 
die Frau liebt den Mann gerade um ſeiner Schwäche willen 
und entfremdet ihn ſich dabei durch ihre beſten Eigenſchaften. 
Auf dem Umſchlag ſteht, daß dies Buch der Erſtlingsroman 
einer achtzehnjährigen Verfaſſerin iſt: wo hat ſie bei dieſer 
Jugend die harte Folgerichtigkeit der Darſtellung, die Kraft 
der Charakterſchilderung her? Hält ſie, was dieſes Buch 
verſpricht, ſo wird Myrtle Johnſton bald ein großer Name 
ſein. Die Überſetzung (von Franz Fein) iſt allem Anſchein 
nach gut. 


Berlin⸗ Lichtenberg Albert Ludwig 


Bealby. Ein heiterer Roman. Von Herbert George 


Wells. Wien 1928, Paul Zſolnay Verlag. 307 S. 
Jawohl: ein heiterer Roman. Wells hat einmal Geſellſchafts⸗ 
kritik und Reformgedanken beiſeite gelaſſen und ſeine reife 
Kunſt an die Abenteuer gewandt, die ein halbwüchſiger 
Burſche bei ſeinem Eintritt ins Leben zu beſtehen hat. 
Typiſch ſind ſie gar nicht, denn Bealby iſt im allgemeinen 
ein Pechvogel und erlebt ganz ausgefallene Dinge; ſeine 
beſondere Gabe iſt, daß er ſein Pech nicht bloß für ſich, 
ſondern auch für andere hat, er macht Schickſal, ſogar ein 
bißchen für die Großen im Lande. Das alles iſt prächtig 
erfunden und mit guter Laune erzählt; Bealby erinnert ein 
wenig an Dickensſche Waiſenknaben: freilich etwas mehr 
Recht auf ihre Naivität hatten die letzteren; Bealby darf ſich 
über Mutter und Stiefvater nicht beklagen und ſollte nicht 
ganz vergeſſen, daß es heutzutage Poſtkarten gibt. Die Über⸗ 
ſetzung iſt von Erna Redtenbacher. | 

Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 


Der bunte Schleier. Roman. Von W. Somerſet 
Maugham. Deutſch von Anna Kellner. Wien 1928, 
E. P. Tal & Co. 253 S. M. 4, — (6, —). 

Titel und beſonders das erläuternde Motto: „. . . der bunte 

Schleier, den die Menſchen Leben nennen“ ſcheinen einen 

Weltanſchauungsroman anzukündigen. Aber deſſen Ereig⸗ 

niſſe müßten doch wohl irgendwie allgemeingültig ſein; ich 

kann aber nur ſpannende und farbenreiche Darſtellung eines 

Einzelvorgangs finden. Mag die weibliche Hauptgeſtalt mit 

ihrer durch ſchlechte Erziehung bedingten Oberflächlichkeit, 

ihrer ſinnlichen und dabei doch ernſter Empfindung fähigen 

Natur ein Typus fein, der betrogene Gatte ift ein Aus⸗ 

nahmemenſch, und die furchtbare Lehre, in die er die Un⸗ 

getreue nimmt, iſt nur unter den beſonderen Verhältniſſen 
der exotiſchen Umgebung (China) möglich. Unter der Fülle 
der jetzt aus dem Engliſchen überſetzten Romane dieſen von 

Anna Kellner verdeutſchten beſonders hervorzuheben, 

ſcheint mir alſo nicht am Platze zu ſein. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Die Nacht nach dem Verrat. Roman. Von Liam 
O'Flaherty. Berlin, Th. Knaur Nachf. 318 S. (Romane 
der Welt.) Geb. M. 2,85. 

Gypo Nolan, der wegen eigenmächtigen Handelns aus der 

revolutionären Organiſation Irlands ausgeſchloſſen wurde, 

iſt kein Judas, und doch verrät er um Judaslohn den Freund, 
verfällt damit der Feme der Genoſſen. In wenig mehr als 


zwölf Stunden ſpielt ſich ſein Geſchick ab, und der Verfaſſer 
bemüht ſich, die Vorgänge in ihrer Wirkung auf dies dumpfe 
Hirn dem Leſer nahezubringen. Es geſchieht mit den Mitteln 
eines derben Naturalismus, und das bedingt denn wohl, daß 
die Erzählung ſich länger ausſpinnt als ſie eigentlich verträgt. 
An „Schuld und Sühne“ darf man nicht denken; für ſolche 
Begriffe ift das geiſtige Leben des Verräters nicht genügend 
entwickelt: wenn trotzdem die Teilnahme des Leſers halb 
wider ſeinen Willen geweckt wird, ſo iſt das immerhin ein 
Beweis einer nicht verächtlichen Erzählungsgabe. Der fiber: 
ſetzer (K. Hauſer) zeigt ſich der ſchwierigen Aufgabe, den 
Slang der Perſonen angemeſſen wiederzugeben, gewachſen. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Malvina von der Bretagne. Ein kleiner Ro⸗ 
man. Von Jerome K. Jerome. Heidelberg 1928, Merlin⸗ 
Verlag. 134 S. Geb. M. 3, —. | 

Der unlängft verſtorbene engliſche Humoriſt hat es zuzeiten 

nicht verſchmäht, die Welt des Wunders in die Geſchehniſſe 

des Alltags hineintreten zu laſſen. In dieſem hübſchen 

Märchen ift es umgekehrt: der Ausgangspunkt ift bie Feen: 

geſchichte; in ſie drängt ſich die Wirklichkeit mit wachſender 

Macht, bis der Sommernachtstraum als bloßes Hirngeſpinſt, 

als Rückfall in verjährten Aberglauben erſcheint. Das iſt 

fein und mit viel guter Laune erzählt; auch an dichteriſcher 

Stimmung fehlt es einzelnen Szenen nicht. Gehört die 

Geſchichte ſchon nicht zu den Meiſterwerken ihrer Gattung, 

weil fie zu ſehr Begebenheit, zu wenig Schickſal ift, fo 

wird ſie doch vielen eine heitere Stunde bereiten, beſonders 
da die Überſetzung (von Hermynia von Zur Mühlen) fid) bis 
auf einige Anſtöße in der Zeitwahl, die ſich vom Engliſchen 
hätte freier machen ſollen, gut lieſt. 
Berlin⸗Lichtenberg 


Dſchuma. Ein Negerhund Die Seele Afrikas, Bd. I). 
Von René Maran. Einzig berechtigte deutſche Ausgabe 
von Claire Goll. Baſel, Rhein⸗Verlag. 279 S. 

Numa hieß die beſeelteſte Tiergeſchichte des Weltkriegs; 

ſie ſtammte von dem Münchner Karl Goldmann und iſt 

leider vorzeitig verſchollen. „Numa“: das war ein höchſt 
menſchlicher, humaner und ſozuſagen europäiſcher Hund. 

Mit „Dſchuma“, ſeinem vagen afrikaniſchen Vetter, verhält 

es fid) anders: der „Batuala“⸗Dichter, ein leibhaftiger 

Neger, iſt ſein Schöpfer, und er kennt ſich aus: unter den 

Menſchen und Kreaturen tropiſchen Geblüts! Eine Urkraft 

von Tier iſt dies (im Gegenſatz zu ſeiner in Treuen er⸗ 

matteten Gebärerin „Mbime“), ein kleines raubtierhaftes 
feuerfarbenes Bieſt im Kampf ums Daſein. Zyniſch ſozu⸗ 
ſagen wechſelt es von den Schwarzen, ihren Plagen und 
ihrer Plackerei, hinüber zu den weißen Leuten, bie im allge- 
meinen auch in dieſem Buch nicht gerade die beſſeren Men⸗ 
ſchen ſind, ſondern die Neger durch Ausbeutung und Heloten⸗ 

Kultur in Notwehr ſetzen und erſt wild und kannibaliſch 

ſtimmen. Der kleine, äußerſt virile „Dſchuma“ wird aber 

nicht alt bei den Weißen: als er im hündiſchen Reſſentiment 
gegen ſeine Stammesgenoſſen losgeht, holt ihn das rächende 

Element des Feuers heim in ſeinen Schoß. 

Von der Polyphonie dieſes Buchs, ſeinem Naturdämon, 

der Glut und Zartheit ſeiner Schilderungen, von der An⸗ 

ſchauungsgewalt, mit der es die Phaſen des Vegetativen, 

Animaliſchen, Beſtialiſchen in Menſch und Tier enthüllt, 

iſt kaum eine Vorſtellung zu übermitteln. Weder im Dſchungel 

Kiplings noch bei Jack London fand ich desgleichen. 
Streitberg i. Oberfr. Siegmund Bing 


Albert Ludwig 
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Meltuntergang. Roman, Bon Pierre Dominique. 
Aus bem Franzöſiſchen überſetzt von Hand Kauders unb 
E. R. Keilpflug. München 1928, Muſarion⸗Verlag. 253 S. 
M. 4, — (6, —). ) 

Wir überſetzen zu viel und wahllos. Allerdings, der Über: 

ſetzer will verdienen und der Verleger verlegen ... Ein fo 

gleichgültiges Buch, wie das vorliegende, hat kaum mehr 
zu bieten, als den ſenſationellen Titel. Es fehlt einem nichts, 
wenn man es nicht geleſen hat. 

Thüngen in Unterfrk. Georg Ranſohoff 


Mora vagine. Roman. Von Blaiſe Cendrars. Deutſch 

von L. Radermacher. München 1928, Georg Müller. 275 S. 
Ein Mann, der viel, unendlich viel geſehen hat, der unleugbar 
ſchreiben, ſtarke Eindrücke vermitteln, ein breites Leſepubli⸗ 
kum in ſeinen Bann zwingen kann, aber mit alledem kein 
Künſtler, der einem empfindlicheren Geſchmack etwas zu 
bieten hätte. Eine eilfertig maſſige, etwas vulgäre Leiſtungs⸗ 
fähigkeit. Von der ruſſiſchen Revolution bis zu den Indianern 
des Orinoko, von Jacques the Ripper bis zum Weltkrieg, 
was geht nicht alles in dieſe Geſchichte eines Irren ein, die 
ebenſo abenteuernd wie pervers angelegt iſt! Wer auch nur 
etwas Innerliches ſucht, wird es vor lauter drängenden 
äußeren Geſchehniſſen nicht finden und ſchließlich, wohl oder 
übel, ſich der erſtaunlichen Wortfertigkeit dieſes Schilderers 
überlaſſen müſſen. | 

Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 


Adrienne Meſurat. Roman. Von Julien Green. 
Deutſch von Irene Kafka. Wien 1928, F. G. Speidelſche 
Verlagsbuchhandlung. 442 S. M. 5, — (7,50). 

Dieſer Roman vereinigt Qualitäten, die gewöhnlich aus⸗ 

einanderliegen: ſubtilſte Technik und geiſtige Friſche. Nichts 

von dem perſönlichen Welken, das man ſonſt oft in modernen 

Standardwerken zwiſchen den Zeilen durchſpürt, wo das 

Moros⸗Anfällige auf den Autor übergeht oder von ihm her⸗ 

rührt; es iſt nicht die Kunſt, die von müder Hand doſiert 

wird. Zieler Achtundzwanzigjährige beherrſcht die Geelen: 
darſtellung bis in alle letzten Schwingungen und bleibt dabei 
doch über dem Stofflichen, kritiſch zu ſeinem Gegenſtande, 
geſund und diſtanziert. Er ſchildert den Untergang eines 
jungen, ſich verzehrenden Mädchens und zugleich die kon⸗ 
ventionell boshafte Beſchränktheit, der es erliegt. Sein 
künſtleriſcher Vorwurf wird, über das einzelne tragiſche Vor⸗ 
kommnis hinaus, die moraliſche Reſiſtenz gegenüber der 
vergiftenden ſpießerlichen Selbſtgefälligkeit. Der Fall ge: 
winnt an hintergründiger Tiefe und Widerhall, er iſt kein 
fait divers mehr, ſondern zum ſtrengen ſittlichen Problem 
geworden; und aus dieſer Perſpektive erſchaut, wird er mit 
ergreifender Sachlichkeit durchgeführt. Höchſt kunſtvoll da⸗ 
bei; man hat nicht zu Unrecht geſagt, daß er wie eine Tra⸗ 
gödie aufgebaut ſei, ſtreng, folgerichtig, klar; von einer Wucht, 
die, einmal einſetzend, nicht mehr losläßt, ſich drängend un⸗ 
erbittlich bis zum ſchickſalsvollen Schluß ausgibt. — Ein Werk 
erſtaunlicher geiſtiger Akklimatiſation — Green iſt Amerikaner 
von Geburt. Altes Kulturerträgnis auf einem friſchen Reis. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Epiſche Gejtaltung. Von Max Tau. Band 1. 
Landſchafts⸗ und Ortsgeſtaltung Theodor Fontanes. Olden⸗ 
burg 1928, Rudolf Schwartz. 121 S. 

Auf einem Gebiet, auf dem die Phraſe wucherte, ſchafft 

Max Tau Baugrund. Landſchaftsgefühl und Landſchafts⸗ 


darſtellung werden durch ſeine Methode der Analyſe zu etwas 
Abwägbaren und kritiſch Greifbaren. Sympathie und Be⸗ 
wunderung werden ausgeſchaltet, das Material wird dar⸗ 
gelegt, die Wertbemeſſung ergibt ſich alsbald von ſelbſt. 
Max Tau verfährt der Fontaneſchen Landſchafts⸗ und Orts: 
darſtellung gegenüber ſtreng analytiſch. Er breitet die Bei⸗ 
ſpiele vor dem Leſer aus, und es iſt zunächſt das ſich Gleich⸗ 
bleibende in Fontanes Art, wo es ihm darauf ankommt, eine 
Landſchaft oder einen Ort zu vergegenwärtigen, was in die 
Augen fällt. Man hat ſich des weiteren erbarmungslos 
darüber klar zu werden, daß hier von eigentlicher Natur: 
geſtaltung kaum die Rede ſein kann. Vielmehr werden 
Bilder gezeigt, in denen das „vorn“ und „hinten“, das 
rechts“ und „links“ dem Beſchreibenden zu Hilfe kommen 
muß. Dieſe Bilder werden wie Theaterdekorationen nach 
dem Gemütsbedürfnis der handelnden Perſonen geſtellt. 
Dazu wird die Gedankenaſſoziation für das Bild als ſolches 
beſtimmend. Gewiſſe Blumen ſind Symbole der Freude 
oder des Schmerzes, gewiſſe Tiere kommen als Boten aus 
dem dunklen Ahnungsbereich. Akuſtiſche Hilfsmittel, und 
zwar immer wieder dieſelben oder doch ähnliche, werden 
aufgeboten, dem Bild die ſtärkere Eindruckskraft zu ſichern. 
Daß das Aſſoziative für Fontane, den Cauſeur, weiteſt⸗ 
gehende Bedeutung hat, wußte man ſeit langem. Die Anek⸗ 
dote iſt bei ihm ſtärkſtes Belebungsmittel. Die Dinge ſind, 
was einem dabei einfällt. Hier aber zeigt ſich auch, daß Fon⸗ 
tane ſich vielfach, wo er ſchöpferiſch vorgehen ſollte, auf die 
Namenaſſoziation verläßt. Ein Spaziergang durch die Pots⸗ 
damer Straße —: die Namennennung ſteht an Stelle des 
Eindrucks. Auf einen Leſer, der die Potsdamer Straße etwa 
nicht kennen ſollte, wäre der Vorgang, und was er innerlich 
bezweckt, verloren. N 
Man lieſt dieſe ſchlußkräftige Darſtellung von Max Tau, 
und man iſt ſich bewußt, daß etwas, vieles von Fontanes 
Nimbus ſchwindet. 
Aber man ſagt ſich zugleich, und das erhöht die Bedeutung 
der kleinen Schrift, daß hier an dem Beiſpiel Fontanes 
dargetan wird, was für ſeine geſamte Zeit Geltung be⸗ 
anſprucht. Es iſt die Periode der Naturbeobachtung. Als 
Beobachter ſteht Fontane obenan. Aber damit iſt es auch. 
zu Ende. Zu eigentlicher Geſtaltung der Landſchaft — fo daß 
fie neu geſehen in fid) lebte — gelangt in dieſen Jahrzehnten 
in Deutſchland keiner. Es iſt das Zeitalter der Regie. Die 
Dichter ſind die Regiſſeure des für ihre Perſonen unent⸗ 
behrlichen Landſchaftsempfindens. Sie haben ihre Bilder⸗ 
vorratskammer und ihr Requiſitenmagazin, und die ſind 
reich oder arm, je nachdem ihr Gedächtnis prompt oder un⸗ 
zuverläſſig iſt. Reichtum oder Armut aber gehen immer auf 
die Beobachtungsſammlung zurück. Das eigentlich Schöpfe⸗ 
riſche bleibt aus. 
Berlin Ernſt Heilborn 
Bismarck. Selbſtzeugniſſe zu Bauerntum und Natur. 
Zuſammengefaßt von Hermann Haß. Jena 1927 ‚Eugen 
Diederichs (Deutſche Volkheit). 84 S. 
Starke Zeugniſſe, fleißig zuſammengeſtellt, wobei denn 
ſeltſamerweiſe nur das ſtärkſte fehlt: jene Außerung im 
dritten Band der Denkwürdigkeiten über Caprivi, nachdem 
der Nachfolger im Amt Bäume im Reichskanzlergarten hatte 
fällen laſſen. Aber das Gebotene reicht aus. Man erkennt, 
wenn man es nicht ſchon wußte, daß Bismarck an Kraft der 
Naturverbundenheit alle Zeitgenoſſen in Deutſchland — auch 
die Dichter und Maler — überragte. Der Bäume gelegent⸗ 
lich „Ahnen“ nannte, iſt wie aus märkiſchem Boden her⸗ 
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vorgewachſen, und man könnte fid) die Geſtalt derart vor: 
ſtellen, daß die Schmierſtiefel bis ans Spann noch in den 
Ackerfurchen ſtecken. 

Dieſe Selbſtzeugniſſe, ſo zuſammengeſtellt, ſind prachtvoll 
zu leſen. Man ſpürt's wie Feldergeruch um die Nüſtern. 
Man erlebt es mit, wie der Jäger ſich in den Tierfreund 
wandelt. Der geſtorbene „Sultan“ iſt geſtorbener Freund. 
Spricht Haß von Bismarcks „Naturſchilderung“, ſo iſt das 
ſelbſtoerſtändlich vergriffener Ausdruck. Weder lag es in 
Bismarcks Abſicht, noch in ſeiner Fähigkeit — bei allem 
ſtarken Künſtlertum in ihm — Natur zu ſchildern. Der 
Naturbeobachter war er, und darin den Zeitgenoſſen in 
Deutſchland voran. Die Naturbeobachtung vermochte ihn 
ſtundenweiſe zu beſeligen, und dann ging dem Sprechenden 


oder Schreibenden das Herz davon über. Dann ſetzte er 


gleichſam die Daten ſeiner Naturbeobachtung auf das Papier. 
Er ließ ſie in ſich wirken. Es geht aber ein um ſo ſtärkerer 
Eindruck von ihnen aus, je weniger die Empfindung darin 
mitklingt, je mehr die Schwärmerei der Jugendjahre über⸗ 
wunden iſt. 

Ein ausgeſprochener Menſch der Ebene; ein, wie er ſich ſelbſt 
ſchalt, „Baumnarr“; eine Förſternatur und einer, der hegt. 

Berlin Ernſt Heilborn 


Die Schönheit unſerer Mutterſprache. 
Von Ernſt Kieſeritzky. Leipzig 1926, B. G. Teubner. 
VII u. 386 S. Geb. M. 10, —. 

Dieſes Buch mit dem reizvollen Titel iſt eine ſehr eigen⸗ 

artige und von manchen Widerſprüchen erfüllte Leiſtung. 

Es iſt von hohem Idealismus getragen und bekämpft 

grimmig Schule und Sprachwiſſenſchaft. Es erhebt An⸗ 

ſpruch auf Wiſſenſchaftlichkeit und iſt in mancher Beziehung 
recht unwiſſenſchaftlich, es bewegt ſich zu ſtark in allgemeinen 

Erörterungen und bringt zu wenig tatſächliche Beiſpiele. 

Ein Vorzug iſt es, daß es nachdrücklich auf die Wichtigkeit 

der Wort⸗ und Satzbetonung, ſowie auf die Wortſtellung 

hinweiſt; aber ſo gänzlich vernachläſſigt, wie der Verfaſſer 
glauben machen möchte, ſind dieſe Gebiete denn doch nicht, 
wennſchon da noch recht viel zu tun iſt. Aber die Bedeutung 
der geſchichtlichen Sprachbetrachtung völlig ablehnen, heißt 
das Kind mit dem Bade ausſchütten; denn ohne fie gibt es 
kein Sprachverſtändnis. Gewiß ſollen äfthetifche und praf: 
tiſche Betrachtungen daneben nicht unterbleiben. Dankens⸗ 
wert iſt der Kampf gegen die unſinnige Mode, neue Wörter 
aus einer Anzahl von Anfangsbuchſtaben zu bilden (Akü 
Abkürzungsſprache: Geſolei, Gugali, Schupo uſw.). Aber 
ſchief ſind zum großen Teil wieder die Betrachtungen über 
das Verhältnis der Mundarten zur Hochſprache. So iſt 
durchweg Vorſicht und Kritik geboten, auch bei den wert⸗ 
vollen, aber ſchwerfälligen und nicht immer klaren Aus⸗ 
führungen über Betonungs⸗ und Stilfragen. Es bleibt die 

Frage, für wen eigentlich das Buch beſtimmt iſt. Der Sprach⸗ 

wiſſenſchaftler wird es vermutlich ablehnen; für den Lehrer 

und die Schule iſt es wenig geeignet und nicht ungefährlich, 
und ob andere Leute ſich durch die ſchwere Fülle ſeiner 
faſt vierhundert Seiten werden durcharbeiten können und 


wollen, iſt ſehr zweifelhaft. 
H. Jantzen 


Breslau 

Das deutſche Geiſtesleben im Mittel: 
alter. Nach zeitgenöſſiſchen Quellen. Von Johannes 
Bühler. Leipzig 1927, Inſelverlag. 574 S. 

Mit großem Geſchick hat es der Herausgeber dieſes ausge⸗ 

zeichneten Bandes verſtanden, auf verhältnismäßig knap⸗ 


pem Raum alle weſentlichen Erſcheinungen, die dem Geiſtes⸗ 
leben des deutſchen Mittelalters ihr Gepräge geben, in 
treffenden Proben einem breiten Leſerkreiſe vorzuführen. 
Solch ein wertvolles, umfaſſendes und anregendes Sammel⸗ 
werk haben wir bisher nicht gehabt. Die ganze vielgeſtaltige 
geiſtige Kultur des Zeitraums von rund 900 bis 1500 wird 
uns hierin veranſchaulicht und wirklich lebendig gemacht. 
Wir finden Texte aus der mönchiſch⸗aſzetiſchen Lebensauf⸗ 
faſſung im Beginn dieſer Periode, aus der zierlichen Fein⸗ 
heit höfiſchen Ritterlebens, aus der ſcharf geſchliffenen, 
ſorgſam ausgebauten Gedankenwelt der Scholaſtik, aus der 
lockeren Vagantendichtung, aus dem Gefühlsüberſchwang 
und der religiöfen Hingegebenheit der Myſtik, aus den 
Wirren und Verirrungen der Ketzer⸗ und Geißlerbewegung 
und aus den Verfalls erſcheinungen des ausgehenden 
Mittelalters. Die Textproben des erſten Teils, die dieſe 
großen Strömungen beleuchten, werden im zweiten Teil 
durch andere Stücke fruchtbar ergänzt, die uns tiefe Ein⸗ 
blicke in mancherlei Einzelheiten gewähren. Eine groß⸗ 
zügige allgemeine Einleitung über Begriff und Weſen des 
Mittelalters eröffnet den Band, Sondereinführungen zu 
den einzelnen Abſchnitten, reichhaltige ſachliche Anmer⸗ 
kungen und Literaturangaben und Übertragungen latei⸗ 
niſcher oder altdeutſcher Texte erleichtern und vertiefen 
das Verſtändnis, und ſechzehn vortreffliche Bildertafeln, 
die Handſchriftenzeichnungen oder Werke der bildenden 
Kunſt wiedergeben, erhöhen noch ſeinen Reiz. Das Buch 
iſt eine wahre Fundgrube für jeden, der noch Sinn für die 
Geſchichte unſerer Vergangenheit hat, und zeigt uns vor⸗ 
trefflich, wie der deutſche Menſch des Mittelalters beſchaffen 


war. 
H. Jantzen 


Breslau 
Bilder aus dem römiſch-germaniſchen 

Kulturleben. Von Carl Blümlein. München 

1926, R. Oldenbourg. 122 S. 
Dieſer ſchöne Band iſt ein treffliches Hilfsmittel für jeden, 
der ſich raſch einen zuverläſſigen Überblick über die römiſche 
Kultur auf deutſchem Boden in den erſten nachchriſtlichen 
Jahrhunderten verſchaffen will. Auf Grund der Literatur, 
der Ausgrabungen und Denkmäler ift alles Weſentliche in 
faſt vierhundert, meiſt ſehr wohlgelungenen Abbildungen 
beigebracht und durch knappen, klaren verbindenden Text 
erläutert. Befeſtigungs⸗ und Siedlungsweſen, Waſſerver⸗ 
ſorgung und Entwäſſerung, Heizung und Beleuchtung, 
Bauweſen, Bewaffnung, alltägliches Gerät und Gebrauchs⸗ 
gegenſtände, Tracht und Kultweſen ſind berückſichtigt. Die 
Natur der Sache bringt es mit ſich, daß die weitaus meiſten 
Bilder römiſche Gegenſtände darbieten, aber ſoweit wie 
möglich ſind auch Denkmäler der germaniſchen Kultur ver⸗ 
treten. Das Buch, das binnen kurzer Friſt ſchon eine zweite 
Auflage erlebt hat, wird jedem Gebildeten Freude machen 
und reiche Belehrung bieten, vor allem aber iſt es auch 
ein treffliches Hilfsmittel für den kulturkundlichen Unterricht 
in unſeren höheren Schulen. 

H. Jantzen 


Breslau 
Platon, Eidos — Paideia — Dialogos. 
Von Paul Friedländer. Berlin 1928, Walter de 
Gruyter & Co. 278 S. M. 12,50 (14,50). 
Jede Kulturepoche verſteht die führenden Geiſter der Ver⸗ 
gangenheit anders, denn ſie legt ihren Sinn in das Geweſene. 
Seit der Renaiſſance⸗Kardinal Bembo die platoniſchen 
Schriften durch eine italieniſche Überfegung der neuen Zeit 
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zugänglich gemacht hat, ruhte der Kampf um Platon nicht 
mehr, jede Generation ſuchte ihn auf ihren Schild zu heben 
oder mit ihren moraliſchen Waffen zu bekämpfen. Nun macht 
Paul Friedländer im erſten Band eines groß angelegten 
Werks den kritiſchen Augen der Gegenwart Form, Struktur 
und Morphe des Philoſophen ſichtbar und läßt deſſen Werk 
mit bisher unbekannter Kraft für uns lebendig werden. Da 
Platon einen feſtgezeichneten Platz einnimmt in der Ge⸗ 
ſchichte der europäiſchen Metaphyſik, ſteht er dem heutigen 
Denken beſonders nahe. 

Aus „Mitte und Umkreis“, das heißt aus dem Weltbild und 
Stadtbild ſeiner Zeit läßt der Verfaſſer Platons Idee heraus⸗ 
wachſen wie eine üppig ſprießende Pflanze aus gutem Boden, 


und ſchließt dieſes grundlegende Kapitel mit der Erkenntnis: 


„Er ſah in den großen Kosmos eingeſchloſſen den kleinen 
Kosmos und beide Lebeweſen in notwendigem, gegenſeitigem 
Bezuge, da den Geſtirnen und dem Weltall Seele eignet und 
der vollkommenen Seele die geordnete Bewegung des Uni⸗ 
verfums” (S. 36). Es folgt ein bedeutſamer Abſchnitt über 
den „Daimon“, ausgehend von Goethes Wort: „Je höher 
ein Menſch, deſto mehr ſteht er unter dem Einfluß der Dä⸗ 
monen“, dann kommt der Verfaſſer nach einer Erklärung 
des Daimoniums auf das Weſen des platoniſchen Eros zu 
ſprechen, den er ſcharf vom plotiniſchen trennt. Im dritten 
Abſchnitt „Arrheton“ geht die Abhandlung vom „großen 
Dämon Eros, dem Mittler zwiſchen Gott und Menſch“ zu 
jenem „Unſagbaren“, das in den Tiefen der platoniſch⸗ 
ſokratiſchen Philoſophie immer neue Deutung hervorruft. 
„So verſchwindet das Höchſte im Geheimnis“ (S. 73), unb 
Platons Weg in dieſes Geheimnis führt durch das Reich der 
ewigen Formen. Platon erſcheint als der größte Myſtiker 
unter den Helenen, nicht im Sinne Plotins, ſondern im 
Geiſte jener Akademie, die im Knaben den Gedanken weckte, 
um den Mann zu formen. Dieſer Akademie iſt ein prächtiges 
Kapitel gewidmet, dem ſich die hiſtoriſch⸗philologiſchen über 
„das geſchriebene Werk“ und den „Sokrates bei Platon“ 
anſchließen. Die letzten Abſchnitte handeln von Ironie, Dia⸗ 
log und Mythos und leiten über zu einer Diatribe der plato⸗ 
niſchen Schriften, deren Erſcheinen angekündigt iſt. Die groß 
angelegte Studie, die jedem Freund philoſophiſchen Den⸗ 
kens und myſtiſchen Schauens warm empfohlen ſein ſoll, zeigt 
überall, wie dem „buchſtäblichen“ Sinn der allegoriſche oder 
myſtiſche gleichwertig zur Seite ſteht. 
München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Platon, der Erzieher. Von Julius Stenzel (Die 
großen Erzieher, Bd. XII). Leipzig 1928, Felix Meiner. 
337 S. M. 12, — (14, —). 

Der modernen Welt den griechiſchen Philoſophen als Er⸗ 

zieher nicht nur zu zeigen, ſondern mit dem Rüſtzeug über⸗ 

legenen Wiſſens zu erklären, iſt der vorliegenden Schrift 
wohlgelungen. Die Darſtellung der griechiſchen Erziehungs⸗ 
lehre, wie ſie von Platons Akademie ausging, bildet eine 
empfehlenswerte Einführung in den Platonismus über⸗ 
haupt. Sie geht vom „Staat“ aus und ſtellt deſſen „Gemein⸗ 
ſchaftsgedanken“ in den Vordergrund, wobei die erkenntnis⸗ 
mäßigen, erotiſchen und politiſchen Triebkräfte zu ſachge⸗ 
mäßer Geltung kommen. Die Sprache ift ein wenig trocken 
und macht das Werk mehr zum Lehrbuch geeignet als zur 
bildenden, anregenden Lektüre. Das ſoll kein Tadel, ſondern 
ein Hinweis ſein. Jedem Jugendbildner bringt es viel des 

Wiſſenswerten. 

München A. von Gleichen⸗Rußwurm 


Barock, Klaſſizismus und Rokoko in der 
franzöſiſchen Literatur. Eine prinzipielle 
Stilbetrachtung. Von Friedrich Schürr. Leipzig 1928, 
B. G. Teubner. 44 S. M. 3, —. n 

Was man früher beim philologiſch⸗literariſchen Betrieb an 

Geiſt hat vermiſſen laſſen, will man jetzt nachholen; das 

Wort „geiſtesgeſchichtlich“ gehört längſt zum täglichen Be⸗ 

darf. Überall ſchießt der „Geiſt“ in bie Halme. Nur bleibt zu 

beſorgen, daß manchmal auch taube Halme darunter ſind. — 

Die vorliegende ſtilkritiſche Studie nimmt ſich jedenfalls 

mehr vor, als ſie zu erfüllen vermag. Sie rührt zu Wichtiges 

und zu Vieles an, um irgend etwas ergründen, um mehr als 
an den Fragen herſtreifen zu können. Am eheſten ſind ihr 
einige Bemerkungen über die geiſtige Struktur des Rokoko 
gelungen. Als Ergebnis der ſtil⸗theoretiſchen Erörterungen 
heißt es zum Schluß: „Die Erfaſſung und Bewertung des 
perſönlichen künſtleriſchen Stils wird aus der Feſtſtellung 
eines Gemeinſchaftsſtils und überzeitlicher Stiltypen Ge⸗ 
winn ziehen. Der gegenſeitigen Ergänzung müſſen die ver⸗ 
ſchiedenen Betrachtungsweiſen dienen, denn aus dem Zu⸗ 
ſammenwirken von Allgemeinem und Beſonderem entſteht 

Geſchichte, entſtehen die geſchichtlichen und kulturellen 

Werte.“ Sind das nicht Wahrheiten, die uns ohnehin ge⸗ 

läufig waren? 

Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 


Die humoriſtiſche Geſtalt in der fran— 
zöſiſchen Literatur. Von Walter Gottſchalk. 
Heidelberg 1928, Carl Winters Univ.⸗Buchh.. 391 ©. 

Das Buch iſt aus einer umfaſſenden Beleſenheit fleißig, ge⸗ 

wiſſenhaft, mit ſichtlicher Hingabe geſchrieben, aber leider 

wirkt es ſich nur in extenso aus. Es bringt eine Summie⸗ 
rung, gewiſſermaßen die Aufnahme des humoriſtiſchen Per⸗ 
ſonalbeſtandes der franzöſiſchen Literatur durch drei Jahr⸗ 
hunderte. Einer nach dem andern werden ſie, Dichter und 
ihre Geſchöpfe, aufgezählt, gebucht, auf ihren Karatgehalt 
an Humor angeſehen. Dem Material geht die geiſtige Bin⸗ 
dung, die intenſivere Erfaſſung des Problems und damit 
dem Werk die ſchärfere Eigenprägung ab. Auch im einzelnen 
wird man gegen manches Einſpruch erheben. Ob Moliere 

z. B. im deutſchen Sinne Humoriſt war — oder ob wir dabei 

nicht aus unſerem Weſen etwas in ihn hinüberdeuten? Ob 

Roſtands Cyrano fo gemütvoll launig, wie der Interpret 

meint, oder aus einer Stimmung von zärtlichem Sentiment 

und perſiflierendem Witz, aus fpirituell mokanter pariſer 

Miſchung zu erklären ſei? Und ſelbſt wenn es da und dort 

nut um die Nuance geht — ob nicht die Nuance unter Um: 

ſtänden weſentlicher für das Verſtändnis der fremden Eigen⸗ 
art wird als die generelle Bezeichnung? 
Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Michel Rodange, der Dichter des, Renert“. 

a Fu Bellen, Grevenmacher, Paul Faber. 46 S. 

0,80. 

Dieſe liebevolle Gedenkrede auf den weitaus größten Dichter 
in luxemburger Mundart zeigt wärmſtes Empfinden für 
Ro dange und das luxemburgiſche Schrifttum überhaupt, er⸗ 
ſchöpft auch alles Wiſſenswerte über den mit Fleiß Ver⸗ 
geſſenen aus einer Zeit heraus, da im luxemburger Lande 
die Verſchwörung des Schweigens es leicht hatte gegen ein 
unbequemes Talent. Doch verſchiebt Tony Kellen durch ver⸗ 
bitterte Dreinrede immer wieder den Schwerpunkt der Dar: 
legung auf ſeine eigene Perſon, als beabſichtige er, ſich ſelbſt 
in Rodanges Ruhm und Mißgeſchick zu ſpiegeln. Zweckmäßig 
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war es wohl, eine hochdeutſche Übertragung der mundartlich 
gehaltenen Rede zu bieten. Doch bewirkt die enge, wortwört⸗ 
liche Anlehnung, daß von der notgedrungen holperigen 


übertragung auf die Ausdrucksfähigkeit und Feinheit des 


Mundarttextes falſche Schlüſſe gezogen werden. 
Eſch a. d. Alzette, Luxemburg Jo ſeph Heß 


Die ſchöpferiſchen Werte der Verlaine-⸗ 
ſchen Lyrik. Von Marta Vogler. Zürich 1927, 


Orell Füßli. 93 S. 


Methodologiſch intereſſant, wie hier aus der äußeren Be⸗ 
wegtheit, dem Bewegungsmotiv, Rhythmus und Form, 
das innere Erlebnis, die Muſikalität des Gedichtes gedeutet 
werden, wie dieſen geheimnisvollen Schwingungen fein⸗ 
nervig und mit einer ſubtil geſchulten Technik nach⸗ 
gegangen wird. Eine Studie, die ſinnvoll und ſenſitiv ein⸗ 
ſchmiegſam zugleich iſt. Gern würde man, wenn der Raum 
es verſtattete, die eine und andere Stelle zitieren, wo das 
Stimmungshafte der Dichtung mit eindringlicher Wort⸗ 
kunſt feſtgehalten iſt: der Watteauzauber der Fétes 
galantes mit ſeinen verklingenden Farbentönen, dem 


atmoſphäriſch Schimmernden, dem Fließend⸗Flirrenden der 


Tonalität; oder die Luft der flandriſchen Ebene, die Licht⸗ 
flut über dem unabſehbaren Wieſengrund, das „ſchwer⸗ 


flüſſige Sommerlicht ... in feiner träumeriſchen Gelöſt⸗ 


heit“. — Störend wirkt dagegen bie Überfülle der techniſchen 
Termini, all dieſe „Exponenten, Pole und Gegenpole, 
Gefühlslage, ſtrukturell, Schichten, Lagerungen, Über⸗ 
lagerungen, dynamiſches Motiv, auditives Moment, dy⸗ 
namiſche Verbundenheit, Infiltration, Bewußtſein des be⸗ 
freienden Gegenpols“; ſie laſſen auch erkennen, wie ſehr 
dieſe geiſtreiche Behandlungsart an Analogien gebunden ift. 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 


Maurice de Guérin. Ein Eſſay. Von Otto Heuſchele. 

Stuttgart 1928, Karl Haug. 50 S. Geb. 5, —. 
Der zartſinnigen Studie fehlt nur eins: ſie müßte etwas 
mehr Körper haben, etwas mehr Subſtanz. Es wird zu aus⸗ 
ſchließlich über den Dichter und von ihm geſprochen; er follte 
ſelbſt mehr zu Worte kommen, und mit den vollgültigen 
Proben feiner Kunſt. „. . . Wo dieſes Innen und Außen in 
Harmonie aufgeht, da entſtehen dieſe unvergleichliche Sätze, 
die bis an den Rand voll ſind von Poeſie und lebendigem 
Atem der Seele oder der Natur.“ Man möchte ſie hören, ſie 
erleben, dieſe „ſchwebend unfaßbaren“ Gebilde. Die ein⸗ 
fühlenden Deutungen des Erklärers würden danach noch 
greifbarer heraustreten, an Relief gewinnen. 

Thüngen i. Unterfranken Georg Ranſohoff 


Franzöſiſche Literatur der Gegenwart. 
Von Otto Forſt⸗Battaglia. Zweite Auflage. Wies⸗ 
baden, Dioskuren⸗Verlag. 600 S. | 

„Die Geſchichte der drei Jahre, die verfloſſen find, feit ich 

zum erſtenmal das Bild von Frankreichs literariſcher Ent⸗ 

wicklung gezeichnet habe, läßt fid... als ein gewaltiger 

Kampf deuten, den die Geiſtigen, im höheren Sinn des 

Daſeins ſich Bemühenden gegen die Scheußlichkeit der techno⸗ 

romantiſchen Nachkriegsatmoſphäre beſtehen. „Vor 

dieſer herrlich erblühten Literatur zwingt ſich uns der Ruf 
auf die Lippen, mit dem ein großer Deutſcher einſt ſeine 
lebensſtrotzende Epoche begrüßte: Juvat vivere, welche Luſt 
zu leben!“ . . . Und faſt panegyriſch am Schluß dieſes Ab: 
ſchnitts: „Keine andere Literatur hat ſo ſtändig ihren Glanz 
gewahrt wie die Frankreichs. Eben jetzt, da ſich die Beſten, 


die größten ihrer Künſtler um eine neue Syntheſe be⸗ 
mühen, da ein neuer Stil heranreift, deſſen prächtig for⸗ 
male Schöpfungen von dem edelſten, klügſten Inhalt er⸗ 
füllt fein werden, beſteht kein Grund, an Frankreichs künſt⸗ 
leriſcher Sendung zu zweifeln. Hell leuchtet ſein Tag, der 
nie fid) verfinſtert: Le Jour de Gloire est arrivé" — Wer 
bie franzöſiſche Literatur fo grundmäßig, mie Forſt⸗Battag⸗ 
lia in allen ihren Äußerungen beherrſcht, iff gewiß auch 
berufen, ein Urteil über ihre Zukunftsausſichten abzugeben. 
Gleichwohl könnte man ſich vorſtellen, daß nicht jeder ſeiner 
Leſer ſich von dieſem enthuſiaſtiſchen Ton mitreißen und 
überzeugen läßt; daß es ängſtlichere Beobachter gibt, die 
in dem Kampf der Meinungen wohl nicht die Vitalität 
des Landes verkennen und doch weniger zuverſichtlich ur⸗ 
teilen. An einem künſtleriſchen Phänomen, wie Marcel 
Prouſt können ſie vielleicht den Eindruck des Maladiven 
nicht verwinden; und der Ausblick in ein „neues Mittel⸗ 
alter“ hat nichts an ſich, das ſie günſtig zu ſtimmen ver⸗ 
möchte. Vielleicht, daß ſie darin verhärtet rückſtändig ſind; 
vielleicht aber auch, daß ſie dem Modernen gegenüber eine 
gewiſſe Selbſtändigkeit gewahrt haben, die nicht nur Un⸗ 
verſtändnis ift. Die Zeit wird es ausweiſen. — Einftweilen 
freuen wir uns des anregenden Führers durch dieſe neuen 
Weiten. Über ſein Buch iſt ſo viel geſchrieben worden — 
Hunderte von Beſprechungen, wie er ſelbſt ſagt — daß ein 
Mehr ſich erübrigt. | 
Thüngen i. Unterfr. Georg Ranſohoff 
Theodoro Storm Novelliere. Von G. A. 
Alfero. Palermo⸗Roma 1928, Sandron Editore. 131 S. 
Es iſt ſehr erfreulich, daß italieniſche Gelehrte ſich nach dem 
Weltkrieg mit deutſchen Dichtern beſchäftigen und ſie ihren 
Landsleuten näherzubringen ſuchen. Den rühmlichen Anfang 
machte der große Denker und Kritiker Benedetto Croce mit 
ſeinem Buch über Goethe (deutſch von Julius Schloſſer 1921), 
das auch Kennern viel Anregendes zu ſagen hat (vgl. L. E. 
XXIII, 916). Ich nenne ferner Lorenzo Bianchi mit ſeinen 
Beiträgen zur deutſchen Novelle und Ballade: „Von der 
Droſte bis Lilieneron“ (Leipzig 1922), mit „Studien über 
Heinrich von Kleiſt“ (Bologna o. J.), „Der junge Görres 
und Hölderlins Hyperion“ (Heidelberg 1926), mit Über⸗ 
ſetzungen von Hölderlin u. a. G. A. Alfero hat Novalis und 
Chamiſſo behandelt, Storms „Immenſee“ und lyriſche Ge⸗ 
dichte überſetzt und erörtert in der neuen Schrift Storms 
Novellenkunſt mit anſchmiegſamem Verſtehen, indem er 
Reſignationsnovellen und Konfliktsnovellen unterſcheidet. 
Er ſpürt jedoch ſelbſt, daß mit dieſen zwei Kategorien das 
ganze Schaffen des Dichters nicht erſchöpft wird, ſeien es die 
rein pſychologiſchen Problemnovellen oder die ſozialen oder 
die humoriſtiſchen und grotesken Situationsbilder. Er ver⸗ 
ſchließt ſich auch nicht ganz der Erkenntnis, daß die Auf⸗ 
zeigung der Wandlung von der lyriſch⸗romantiſchen zu der 
epiſch⸗realiſtiſchen, dramatiſch⸗tragiſchen Novelle aufſchluß⸗ 
reicher ſein möchte (ich darf ihn auf meine Ausgabe und 
die Jahrhundertſchrift verweiſen). In einem Schlußkapitel 
werden über Umwelt und Technik der Novellen einige Be⸗ 
merkungen gegeben, die manches Feine andeuten. 
Frankfurt a. M. Alfred Bieſe 


Alexander Puſchkin in ſeinen Briefen. 
Von Arthur Luther. Berlin und Königsberg i. Pr. 1927, 
Quellen und Aufſätze zur ruſſiſchen Geſchichte. Hrsg. von 
KarlStählin, Oſt⸗Europa⸗Verlag. Siebentes Heft. 230 S. 

Vor den andern großen ruſſiſchen Briefſtellern hat Puſchkin, 

der Klaſſiker der ruſſiſchen Dichtung und der Begründer der 
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eigentlichen ruſſiſchen Literatur, den Vorzug, daß er weder 
an bohrender Selbſterſinnung leidet, noch ſich abquält um 
die Erlöſung der ganzen Menſchheit, vielmehr die Welt bin: 
nimmt wie ſie ſich ihm bietet. Puſchkin leiſtet ſich noch den 
Luxus, dieſe Welt für ſich unabgeſchloſſen zu laſſen. Der 
Haushalt ſeiner Dichterſeele bedarf keines fertigen Bildes 
von ihr. Das hätte er vielmehr als Hemmung empfunden. 
So wirkt er denn, zumal als Briefſchreiber, friſch und un⸗ 
mittelbar, faſt wie der junge Goethe. Das konnte uns aber 
erſt durch eine meiſterhafte Übertragung, wie diejenige 
Luthers, zum Bewußtſein kommen. Hier leſen ſich die Briefe 
ſo, als wären [ie urſprünglich in deutſcher Sprache niebet: 
geſchrieben. In ihrer ſehr ſorgfältigen Auswahl und mit den 
knappen, aber erſchöpfenden Erläuterungen des Über⸗ 
ſetzers geben ſie zudem, bei den allſeitigen Intereſſen und 
Beziehungen Puſchkins, ein volles Kulturbild des Rußlands 
der zwanziger und dreißiger Jahre. Damit wird biefe äußerft 
erfreuliche Lektüre auch noch zu einer weſentlichen Be⸗ 
lehrung. Man kann ſich kaum etwas vorſtellen, was geeig⸗ 
neter wäre, den deutſchen Leſer für das große Thema Ruß⸗ 
land zu gewinnen, als Puſchkins Briefe in dieſer Über⸗ 
tragung. 

Paſing⸗München Karl Nötzel 


The Influence of Edgar Allan Poe in 
France. By Celeſtin Pierre Camb iaire. Neuyork 27, 
G. E. Stechert & Co. 332 S. 
Wenn ein Dichter wie Poe in fremdem Lande einen Herold 
wie Baudelaire findet, wenn dieſer ſeine beſten Gaben 
daran ſetzt, um den Geiſtesverwandten ſeinen Lands⸗ 
leuten nahezubringen, [o wird nicht nur ein Überſetzungs⸗ 
werk herauskommen, das ſich ſehen laſſen kann, es iſt auch 
anzunehmen, daß es weitere Kreiſe ziehen wird, als das bei 
einem geringeren Dolmetſch vielleicht der Fall geweſen 
wäre: es wird nicht nur der Stoff wirken, wie das weſent⸗ 
lich bei unſerem Hoffmann in Frankreich der Fall war — 
hier hat ja durch ſeltene Glücksgabe der Fremde einen gei⸗ 
ſtigen Zwillingsbruder getroffen, und in ihm und durch ihn 
wirkt ſeine geſamte künſtleriſche Perſönlichkeit fortzeugend 
auf dem fremden Boden. Daher iſt eine Arbeit wie die 
vorliegende von vornherein dankbar: Poe hat über Baude⸗ 
laire ganze Richtungen und Gattungen beeinflußt; er 
wurde eine Macht in der franzöſiſchen Lyrik, wie an Rim⸗ 
baud, Mallarmé, Verlaine, Samain gezeigt wird, er lebt in 
der phantaſtiſchen Erzählung von Villiers be Isle Adam 
und Maupaſſant bis Huysmans, Verne ſteht in ſeiner Schuld, 
die franzöſiſche Detektiverzählung geht von ihm aus, und 
auch das Theater iſt nicht unberührt geblieben. Das alles 
legt der Verfaſſer mit ausgebreiteter Beleſenheit und kriti⸗ 
ſchem Urteil dar; er tut ſchier des Guten zu viel, wenn er 
ber Schwurzeugen für feine Feſtſtellungen nicht genug heran⸗ 
holen kann — ſein Buch brauchte ohne ſolches Aufgebot 
nicht weniger wiſſenſchaftlich zu ſein und wäre wohl etwas 
kurzweiliger zu leſen. 
Berlin⸗Lichtenberg 


Verſchiede nes 


Die Zeitlupe und andere Betrachtungen 
über Menſchen und Dinge. Von Georg Her⸗ 
mann. Stuttgart⸗Berlin 1928, Deutſche Verlags⸗An⸗ 
ſtalt. 199 S. Geb. M. 5,50. 

Georg Hermann überreicht mit dieſem Buch ein Bündel 

Lebenserinnerungen. Daß er nicht einen geſchwollenen 


Albert Ludwig 


Memoirenband daraus gemacht hat, ſondern ſich damit 
beſcheidet, ein paar wirklich weſentliche Augenblicke unter 


die Lupe zu nehmen, beweiſt ſeinen Sinn für Maß⸗ 


halten und iſt ſchon an und für ſich ſympathiſch. Er tut 
es ohne formaliſtiſche Prätentionen, aber doch mit jenem 


ſicheren Takt und Verſtand, die einen Schriftſteller 


denen überlegen machen, die ſich in ihm beſtätigt finden. 
Ein angenehmer Geſellſchafter, der das Bedürfnis hat, 
ſich ſelber und ſeine Erfahrungen mitzuteilen. Da die 
Natur ihn zum Erzähler gemacht hat, geſtalten ſich ihm 
die Eindrücke leicht epiſodiſch. Da er keinen höheren 
Ehrgeiz hat als den, ſchlichtweg ſich auszuplaudern, be⸗ 
laſtet die gedankliche Politur die Skizzen nicht allzu ſchwer. 
Aber immer ſagt er ohne Scheu und unverſchnörkelt ſeine 
Meinungen, die von ihm aus — dem Bürger aus der Gene⸗ 
ration vor uns — durchaus erwogen, richtig und vernünftig 


und von freundlichem Humor überſonnt ſind. Georg Her⸗ 


mann repräſentiert ein Stück Berlin aus der Zeit um die 
Jahrhundertwende, und er charakteriſiert ſich ſelbſt, wenn 
er von jenem ſagt: „. .. dies Berlin meiner Schichten war 
eben das ältere Berlin, mit Überlieferung von gut hundert 
Jahren und mehr; ziemlich befcheiden und unaufdringlich 
im Gegenſatz zum neuen Berlin — und durchaus nicht 
materiell eingeſtellt. Selbſt bei ſeinen Wohlhabenden war 


es ſehr einfach und ohne Protzentum. Seine Denkweiſe 


war unſentimental, aber nicht gefühllos. Seine Sprache 
hatte ihren eigenen Rhythmus und war kutz und nicht ohne 
Witz.“ Seltſam, wie klein die Welt iſt und wieviel berühmte 
Namen auch dieſes Daſein, das, zwar zum großen Teil 
in der Reichshauptſtadt, gar nicht im Mittelpunkt, ſonde rn 
wie es ſcheint, viel eher als Zaungaſt der großen Be⸗ 
wegungen verbracht wurde, im Laufe von drei oder fünf 
Jahrzehnten geſtreift haben! Seltſamer noch, wie ferne uns 
das nahe Einſt des alten Cafés des Weſtens ſchon entrückt iſt! 
Eine ganze Epoche berliner Geiſtesgeſchichte wird auf⸗ 
erweckt: mit Bismarck und Menzel beginnt das Buch, dann 
folgen, nach einem Abſtecher zu Wilhelm Raabe nach 
Braunſchweig, Begegnungen mit Bang, Reger, Bebel, 
Geijerſtam, Liebknecht, Hedwig Dohm, Rathenau, Lasker⸗ 
Schüler, dem jungen Hauptmann, Lovis Corinth, Georg 
Brandes, Moiſſi. Mit ein paar Strichen wird z. B. die 
Erſcheinung Bismarcks hingezeichnet: „Ein ganz ſchwerer, 
alter Mann ritt keuchend und aſthmatiſch im tiefen Galopp, 
der den Boden ſtampfte und den Sand auffliegen ließ. 
Rieſig breit, ein Fleiſchberg, eine Pferderückenbrecher, wie 
es bei Shakeſpeare heißt, mit einem kleinen, runden Kopf 
dabei und einem Geſicht, das wie von Säbelhieben mo⸗ 
delliert war.“ An ſolchen Stellen des Buchs, freilich nicht 
überall, iſt auch ein ſtarker geſtaltender Griff ſpürbar. Der 
übrige Teil des Buchs enthält Selbſtbekenntniſſe, Gelegen⸗ 
heitsaufſätze, Bemerkungen über allerlei Fragen aus der 
bunten Vielfalt des Lebens und der Gegenwart, Auf⸗ 
zeichnungen perſönlichſter Art, in denen auch die Kritik 
noch mit einem Reſt milden Behagens grundiert iſt. 
Berlin | Dtto Doderer 


Der Tanz des Lebens. Bon Havelock Ellis. Überſetzt 


von Eva Schumann. Leipzig 1928, Felix Meiner. 


307 S. Mk. 8,—, (10, —). 
Daß das Leben eine Kunſt iſt, iſt eine Binſenwahrheit. 
Der Künſtler vermag es zu geſtalten, der Philoſoph ſeine 
Geſetze zu definieren, aber nur Wenigen iſt vergönnt, ſeine 
Wahrheit zu leben. Der Tanz, die älteſte und primitivſte 
aller Künſte, wird in dieſem Buch zum Symbol des Lebens. 
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Den Tanz des Lebens baut Ellis aus fünf zuſammenhängen⸗ 
den Kapiteln, die Kunſt des Tanzes, des Denkens, des 
Schreibens, der Religion und der Moral. Es ſind geiſtreiche 
Ausführungen, die Ellis entwickelt, anſchaulich dargeſtellt, 
bepackt mit weitem hiſtoriſchen Wiſſen. Es würde zu weit 
führen, zu den einzelnen Kapiteln Stellung zu nehmen. 
Die Quinteſſenz der Ellisſchen Lebensphiloſophie iſt, das 
Leben mit Kunſt zu tränken, eine jahrtauſendalte Aufgabe, nur 
daß er hierzu wenig neue Wege öffnet. Dennoch gibt das 
Buch zu vielen Gedanken neue Anregung. 


Berlin Max Spanier 


Zwei⸗Mark⸗ Bücher. München 1928, Georg Müller. 
Band 91; Nokolai Ljeßkow, „Die ſchöne Aſa“. Über 
ſetzung von Karl Nötzel. 218 S. — Band 93: Einhard, 
„Leben Karls des Großen“. Verdeutſchung von Karl 
Eſſelborn. 224 S. — Band 97: Joachim von der Goltz, 
„Der Wein iſt wahr“. Achtzehn Geſchichten. 224 S. — 
Band 99: Wladimir von Hartlieb, „Fortſchritt ins 
Nichts“. Kulturkritiſche Aphorismen. 243 S. — Band 100; 
Oscar A. H. Schmitz, „Eſſays über Menſchen, Länder 
und Völker“. 252 S. 


Mit den vorliegenden fünf Bändchen hat der Verlag Georg 
Müller das erſte Hundert ſeiner „Zwei⸗Mark⸗Bücher“ ab⸗ 
geſchloſſen. Die Begründung dieſer billigen, gut ausge: 
ſtatteten und gut ausgewählten, auch Unbekanntes und 
Unbeachtetes alter und neuerer Herkunft berückſichtigenden 
Bücherreihe war unzweifelhaft ein Verdienſt, zumal in der 
kritiſchen Zeit gleich nach der Inflation. Aber ein Programm 
verpflichtet, und unter den letzten Bändchen ſind leider Fehl⸗ 
griffe, die die Linie der ganzen Sammlung in Verwirrung 
bringen. Was ſollen z. B. die überflüſſigen Randgloſſen 
eines Durchſchnittszeitungsleſers, Wladimir von Hart⸗ 
lieb, die nur durch Eitelkeit und Kleinlichkeit den Durch⸗ 
ſchnitt übertreffen, in einer ſtreng geſiebten und volkstüm⸗ 
lichen Ausleſe? Bloß weil die moderne Demokratie darin 
verhöhnt wird? Auch die Geſchichten von Joachim von der 
Goltz gehören nicht hinein. Goltz war als Dramatiker 
einmal eine Hoffnung und iſt es vielleicht noch, aber dieſe 
ungeformten, zerredeten Verſuche zu Volkserzählungen 
kommen aus einem Zuſtand unfruchtbarer Verbitterung, 
in dem beſſer nichts getan wäre; nur eine einzige, „Der 
Briefträger“, hat Daſeinsberechtigung, weil in ihr eine 
drängende Leidenſchaft in eine folgerichtige Handlung ge⸗ 
ſpannt gift. Willkommen find dagegen die drei anderen 
Bändchen. Das von Ljeßkow, in der Überſetzung des 
um die Populariſierung dieſes hervorragenden Ruſſen ver⸗ 
dienten Karl Nötzel, enthält neben einer fragmentariſchen 
Skizze und der kleinen Legende, nach der die Ausgabe be⸗ 
nannt iſt, die berühmte und hundertprozentig ruſſiſche 
Märchenerzählung „Der ſtählerne Floh“. Einhards „Leben 
Karls des Großen“ in einer neuen Überſetzung von Karl 
Eſſelborn hat den Vorzug, daß der Verdeutſchung dieſes 
„Inteinifchen Klaſſikers des deutſchen Mittelalters“ der 
lateiniſche Urtext beigefügt iſt. Außer dem „Leben Karls 
des Großen“ bringt der Band, der ausführlich eingeleitet 
und ausreichend kommentiert iſt, noch vier Briefe Einhards 
und die Sage von Eginhard und Emma. Der hundertſte 
Band ſchließlich präſentiert eine Auswahl aus den Eſſay⸗ 
büchern von O. A. H. Schmitz, alſo eine Reihe ſehr geſchei⸗ 
tet, faſt journaliſtiſch zeitnaher Aufſätze über Völker unb 
prominente Menſchen. Sachliches Wiſſen und denkeriſche 
Klarheit find darin vereinigt mit pſychologiſchem Spür⸗ 


ſinn und ſchriftſtelleriſcher Freiheit, womit die Elemente des 


echten Eſſayiſten beieinander ſind. 


Berlin Otto Doderer 
Memoiren. Von Iſadora Duncan. Mit 137 Abbil⸗ 
dungen, nach dem engliſchen Manuſkript bearbeitet von 
C. Zell. Wien 1928, Amalthea⸗Verlag. 410 S. 
Das Leben dieſer Frau, das ſich in ihren eigenen Aufzeich⸗ 
nungen und in einer biographiſchen Ergänzung von René 
Fülöp⸗Miller weitläufig und doch erregend vor uns aus⸗ 
breitet, trägt von Anbeginn den hippokratiſchen Zug. Schon 
das hungernde, bettelnde, gaunernde, vagabundierende Kind 
ſcheint dem tragiſchen Tod geweiht, der am Ende, nach 
allen Wechſelfällen des Geſchicks, wie aus innerſtem Zwang 
eintritt. Der verhängnisvolle Schleier, der Rennwagen, die 
fie ſtrangulierten, erſcheinen als Werkzeuge unterbewußten 
Willens. Und ihre triumphalen Erfolge, die zuzeiten aus 
der von ihr verfochtenen Idee, aus ihrem Können und der 
Muſik ihres Körpers über ſie hereinbrachen, ſcheinen vom 
Schickſal nur geſandt, um ſie die auf jene kurzen Epochen 
des Glücks mit unabänderlicher Notwendigkeit immer wieder 
folgenden Zeiten der Entbehrung, Demütigung, Verzweif⸗ 
lung nur noch furchtbarer fühlen zu laſſen. 
Auch dies Buch, aus deſſen Worten der Idealismus und die 
Herzensreinheit eines großen Kindes ſprechen, wirkt infolge 
der kitſchig⸗ſpekulativen Aufmachung wie eine Demütigung. 
Unter der Aufſchrift „Bilder bekannter Tänzerinnen“ ſind 
neben der Elßler, der Taglioni, der Saharet, der Wieſen⸗ 
thal (gegen deren photographiſche Wiedergabe nichts ein⸗ 
zuwenden iſt) kunſtferne, nackte und halbnackte Wenig⸗ 
fönnerinnen, mit Roſen und Stöckelſchuhen oder Geiben: 
höschen und Zigarette „bekleidet“, an ihre Seite geſtellt. 
Die unerträgliche Desmond, die ſteife Lo Heſſe wiegen ſich 
in lächerlichen Poſen, ſogar eine „Miß E.... wird als 
„bekannte Tänzerin“ vorgeführt. Valeska Gert und Mary 
Wigman fehlen. Arme Iſadora! 
Berlin Rudolf Frank 
Das Leben der Eleonora Duſe. Von E. A. 
Reinhardt. Berlin 1928, S. Fiſcher. 364 S. 
Von den acht ſich mit dem einzigartigen Phänomen der 
Duſe befaſſenden Monographien iſt dieſe die umfaſſendſte, 
aus genaueſter Kenntnis und tiefſter Einfühlung hervor⸗ 
gewachſen. Weltweſen und privates Sein, pfychiſche und 
künſtleriſche Wandlung, Urſprung und Sendung werden 
klar lebendig, aus allem formt fid) das einmalige, unver: 
gängliche Geſicht der großen Toten und ſteht in glorreicher, 
verklärter Menſchlichkeit über dem Theater unſerer Zeit. 
Die Sprache E. A. Reinhardts, der, ein Deutſcher, ſeit 
langem in Italien heimiſch iſt, läßt italieniſche Luft, die Nähe 
antiker Formenwelt und die Durchbildung im Geiſt der 
Renaiſſance verſpüren. Und hinter allem ein von dem großen 
Erlebnis des dargeſtellten Schickſals erſchüttertes Herz. 
Berlin Rudolf Frank 


Männer — Frauen und .. Betrachtungen über 
die Liebe. Von Claude Anet. Übertragen und bearbeitet 
von Georg Schwarz. Wien 1928, E. P. Tal & Co. 154 S. 

Er gehört zu denen, die nur aus einem Punkte produzieren. 

Deshalb darf er in dieſen koſtbaren Aphorismen anmerken: 

„Die Literatur lebt von der Liebe... In der Literatur 

wie im Leben iſt die Vereinigung der Geſchlechter der höchſte 

Endzweck.“ Er kennt die Literatur nur als Funktion der 

Brunſt. 
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„Der weſentliche Unterſchied zwiſchen Menſch unb Tier 
liegt in dieſer kleinen Tatſache, daß der Menſch als einziges 
Weſen der Schöpfung imſtande iſt, die natürlichen Folgen 
der Liebe nach feinem Belieben zu verhindern.“ — Mephiſto 
noster: „und braucht's allein Nur tieriſcher als jedes Tier 
zu ſein.“ 
„Weiche Ausländerinnen aus ... Sie find gefährliche, maß: 
loſe Frauen.“ Die Doniſchen, weil fie „Vollblüter“ find, und 
die Engländerinnen, weil ſie Flanell tragen. Ein Mann 
wie Glaube Anet fühlt fid) nur bei feinen Franzöſinnen ge: 
borgen, das ſind die Herzen, die in ſeinem Tempo ſchlagen. 
Da er ſelbſt es ſagt, wäre es unhöflich, daran zu zweifeln. 
Sonſt, bei obwaltenden Tendenzen zu internationaler Ver⸗ 
ſtändigung, hätte man den Franzöſinnen dieſe Empfehlung 
erſparen mögen. 
„Vergiß die Peitſche nicht.“ Wie dürfte das fehlen! Aber 
höhere Kultur differenziert: „Magere Frauen ſoll man mit 
einem Stock ſchlagen. Für die Vollſchlanken iſt die Fauſt 
zu empfehlen. Bei den Dicken genügt die flache Hand. Das 
Wichtigſte ift, ſich ſelbſt nicht weh dabei zu tun.“ — Nur eines 
geht über die Schlagkraft dieſes Witzes, ſeine platte Roheit. 
Im übrigen noch einmal, er hat recht: ſeine Literatur lebt 
von der Liebe, wofern man nicht ſagen will, daß ſie an ihr 
verödet oder an ihr ſich auf den Ton fader Inſolenz ge⸗ 
ſtimmt hat. | 
Thüngen i. Uftl, Georg Ranfohoff 
Vor kommenden Kriegen. Die Zivilifation am 
Scheidewege. Von J. M. Kenworthy. Mit einer Einlei⸗ 
tung von H. G. Wells. Wien und Leipzig 1928, W. Brau⸗ 
müller. XI, 383 S. M. 7,50 (M. 10,—). 
Das Original heißt „Will Civilization Crash?“ und ſagt 
damit beſſer, um was es ſich handelt, als der deutſche Haupt⸗ 
titel. Es ſollen ja nicht in erſter Linie Zukunftsbilder von 
kommenden Kriegen ausgemalt werden; die eindrucksvolle 
und reichlich beklemmende Darlegung der Verhältniſſe, 
die an ſoundſovielen Stellen der Erdober fläche zum Kriege 
führen können, vielleicht ſogar müſſen, wenn nicht recht⸗ 
zeitig Vorſorge getroffen wird, iſt nur Mittel zum Zweck, 
allerdings auch ein ungemein wirkſames Mittel, wenn es 
wie hier mit der Schilderung des Luft⸗ und Gaskriegs der 
Zukunft verbunden wird. Der Verfaſſer predigt Verſtändi⸗ 
gung; er tut es, was wir gern hervorheben werden, mit 
vollem Verſtändnis für unſere in Verſailles geſchaffene Lage, 
die er mit ſtarken Worten als durchaus unhaltbar, als im 
Intereſſe Europas lieber heute als morgen durch Reviſion 
des „Vertrages“ zu ändern bezeichnet; Achtung des Krieges 
und darauf folgende vernünftige Regelung der Streit⸗ 
fragen ſind ſeine Mittel, und politiſche Vorgänge unſerer 
Zeit erlauben zu ſagen, daß er erfreulicherweiſe nicht der 
einzige iſt, der ſo denkt. 
Der Weg, den er vorſchlägt, erſch eint aber mit mehr Hinder⸗ 
niſſen verſtellt, als er annimmt; es iſt nicht einmal ſo ganz 
ſicher, ob er zum Ziele führt. Von anderem abgeſehen: 
bisher hat ſich nicht die Vernunft als die ſtärkſte Macht im 
Leben der Völker erwieſen, und ſo iſt denn auch das Vor⸗ 
wort, das Wells dem Buch mitgegeben hat, nicht gerade 
optimiſtiſch geſtimmt; es ſei die alte Sache: die Hölle 
ſchildere der Verfaſſer ausgezeichnet, den Weg zum Läute⸗ 
rungsberge und zum Paradies vermöge er aber nicht mit 
derſelben Schärfe und Sicherheit anzugeben. Wie dem fei: 
das Buch des engliſchen Parlamentariers öffnet jedem, der 
überhaupt ſehen kann und mag, die Augen, es zeigt, wie 
dünn die Decke des Vullans iſt, auf dem wir uns bewegen 


— es iſt ein Menetekel unſerer Zeit, eine Mahnung, daß 
die letzte Stunde Europas bald ſchlagen kann, wenn es nicht 
gelingt, die unterirdiſchen Gluten zu dämpfen. 

Berlin⸗ Lichtenberg Albert Ludwig 


Die Sechs. Von Rudolf. Rocker. Dichter und Rebellen. 
Eine neue Schriftenreihe, Band VII. Berlin 1928, „Der 
Syndikaliſt“. 176 S. M. 1,80 (3.—). 

Ich habe ſchon einmal darauf hingewieſen — anläßlich des 

erſten und fünften Bandes der gleichen Sammlung , daß 

man Totes nicht lebendig machen ſoll. Weiß Gott, bis jetzt 
ift weder ein Dichter in dieſer Büch erreihe herausgekommen, 
und die Rebellen ſind wahrhaft zahme Geſellen. Was nun 

Rockers geſtaltloſe Phantaſien über verſchiedene Themen, 

z. B. Fauſt, Don Juan, Hamlet, Don Quichotte u. a., 

eigentlich bezwecken, iſt mir kaum klar geworden, ſo ſehr ich 

mich bemühte. Die Grammatik iſt weder ſo dichteriſch, als 
daß einem die Geſtalt urgründig nahe kommen würde, 
denn das haben ja andere getan, noch zeigt ſie irgendeinen 
rebelliſchen Rhythmus, dem man im Takt eines gleich⸗ 
geſinnten Herzens folgen könnte. Alſo auch diesmal ein 
überflüſſiges Bemühen. | 
Berlin Guido K. Brand 


Das Erbauungsbuch des guten Hand— 
werkers. Von Emil Barth und Cajetan Maria 
Freund. Zweiter Elegius⸗Druck. München 1927. Deu⸗ 
kula, Graſſinger & Co. 62 S. 

‚Die Predig von dem Glaßmachen. Von Jo⸗ 
hann Matheſius. Dritter Elegius⸗Druck. Ebenda 1927. 

Irn Auftrag der Ausſtellung „Das Bayeriſche Handwerk“ zu 

München 1927 wurde eine kleine Anzahl ſchön ausgeſtatteter 

Druckwerke verausgabt, von denen mir zwei vorliegen, beide 

nach Angaben von Theodor Heller in der Werkſtatt der 

Deukula, München, in einer Auflage von je 500 Exemplaren 

als ſogenannte „Elegius⸗Drucke“ hergeſtellt. Über das Wort 

Deukula braucht man ſich nicht lange den Kopf zu zerbrechen: 

es ift eins der beliebten Raffworte und heißt in feiner Auf: 

löſung „Deutſche Kunft: und Verlagsdruckerei“ (Graſſinger 

& Co.). St. Eligius war der heilige Herr, der im 7. Jahrhun⸗ 

dert die Flandern bekehrte und als Münzmeiſter nach Paris 

kam. Daher wurde er denn Schutzpatron der Goldſchmiede, 
die ſelbſtverſtändlich auf der Ausſtellung „Das Bayeriſche 

Handwerk“ lebhaft vertreten waren, ſo daß man auch die 

Drucke unter der Agide St. Eligii in die Welt (der Biblio⸗ 

philen) ſchicken konnte. 

Doch das nebenbei. Das Erbauungsbüchlein von Barth und 

Freund iſt reizend erdacht und durchgeführt. Es ſpricht in 

Proſa und gebundener Rede zu den Leuten am Werkeltiſch, 

in guten Worten, nicht lehrhaft und mahnend, am hübſcheſten 

in den „Aufzeichnungen eines Krippenſchnitzers“, der in die 

im Holz ſuchende Klinge ein Stück ſeiner Seele legt. Vor⸗ 

trefflich gedruckt in klarer Fraktur, die Überſchriften in Blau. 

Der dritte Eligius⸗Druck umfaßt die fünfzehnte Bergwerks⸗ 

predigt des ehemaligen wittenbergiſchen Tiſchgenoſſen 

Luthers, Johann Mutheſius, eine jener köſtlichen Poſtillen 

aus der Zeit, da Mutheſius Rektor und Pfarrer zu Joachims⸗ 

thal in Böhmen war. Der Veröffentlichung liegt die (nach 
dem Tode des Verfaſſers erſchienene) nürnberger Ausgabe 
vom Jahre 1578 zugrunde. Auch dieſer Kleinfolioband iſt 
ausgezeichnet gedruckt, in Cicero⸗Fraktur, mit ſchlichten 
Initialen, Einleitungswo rten und der Titelwiedergabe am 
Schluß in Rot. 


Berlin Fedor von Zobeltitz 
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Meiſter der Predigt aus dem 19. unb 20. 
Jahrhundert. Ein homiletiſches Leſebuch, ausge: 
wählt und mit Einführungen verſehen von Adolf Don⸗ 
ders. Münſter i. W. 1928, Regensbergſche Buchhand⸗ 
lung. 495 S. 

Aus gelehrter Feder kommt dieſes verdienſtvolle Sammel⸗ 

werk — fein Herausgeber iff der bekannte Profeſſor für 

Paſtoraltheologie und Katechetik an der Univerſität in 

Münſter i. W. —, das durch ſeine Leſeſtücke aus der deutſchen 

katholiſchen Predigtliteratur des 19. und 20. Jahrhunderts 

auch für die Literaturgeſchichte bedeutſam iſt. Es zeigt nicht 
nur Entwicklungen der gottesdienſtlichen Rede und ihren 
ſich wandelnden Stil, ſondern überhaupt die Bedeutung des 

Rhetoriſchen innerhalb dieſer Zeit. Dem Buch ſind einlei⸗ 

tende Worte und der notwendige wiſſenſchaftliche Apparat 

beigegeben. Faſt alle Namen von Ruf ſind mit gut gewählten 

Proben, die auch noch zu dem Empfinden der heutigen Ge⸗ 

bildeten ſprechen, vertreten: Melchior von Diepenbrock, Joh. 

Michael Sailer, Martin Deutinger, P. Roh, Paul Wilhelm 

von Keppler, Wilhelm von Ketteler, Johann Emanuel Veith 

(Wien) u. a. Vermißt habe ich nur den Grafen von Klinckow⸗ 

ſtroem, deſſen Predigten um das Ende der achtziger und aus 

dem Beginn der neunziger Jahre beſonders im damaligen 

Oſterreich großes Aufſehn erregten. Die Stücke, die Donders 

auswählt, ſind immer noch innerlich lebendig, ſie ſind friſche 

Wirklichkeit und Kraft, nicht tote Lehre und ſchulmäßige 

Weitergabe dogmatiſchen Stoffes. Jeder Prediger ſpricht 

den Dialekt ſeiner ſeeliſchen Heimat und findet irgendwie 

den Weg zurück aus gelehrter Theologie in das Land unſeres 
gemeinſamen Lebens, Leidens und Sterbens, deſſen Grenzen 
auch Menſchen getrennten Glaubens umſchließt. So fern 
manches klingt, was dieſe alte Predigtkunſt mit ihren längſt 
verſunkenen Erlebniſſen redlich und rückhaltlos mit manchen 
pathetiſchen Erhöhungen, aber immer in Worten, mit denen 
ein wahrhafter Menſch ſich nach außen kund tut, darbot, ich 
ſage, ſo weit Menſchen und Zeiten hinter uns liegen, zu denen 
dieſe Predigten geſprochen worden ſind — vieles wirkt 
immer noch in den Wandel der Jahre hinein und gibt immer 
noch Antwort auf Fragen, die auch noch bie unſrigen find. 

Iſt alle Volksbildung wirklich nur Wirken, Helfen und (für 

den Lehrenden und Führenden vor allem) ein Empor⸗ 

wachſen des einzelnen und Hineinwachſen ins Voll, ſo kann 
die wirkliche Predigt — nicht die ſchöngeiſtig⸗theologiſche 

Sonntagsbetrachtung, auch nicht die langweilige Katechis⸗ 

musſtunde, die ſich als Predigt ausgibt — erſt recht nichts 

anderes ſein als Hilfe, Gabe, Ausdruck von Volksverbunden⸗ 
heit, Schickſalsgemeinſchaft und Schickſalsbereitſchaft. Der 

Menſch iſt in der Predigt alles, der ſprechende, zuhörende, 

ſchuldige und leiderfahrene. Nur um das Leben handelt es 

ſich und um das, was von allen Menſchen erſehnt und ver⸗ 
ſtanden wird. 
Wien Franz Strunz 


Auerwild. Naturgeſchichte und Jagd. Von Adalbert 
Baron von Krüdener. Neudamm⸗Berlin, J. Neumann. 
160 S. 

Der alte Adelbert von Krüͤd ener ift eine der bekannteſten Er⸗ 

ſcheinungen aus der älteren jagdlichen Generation und hat 

ſich ſchon vor Jahrzehnten einen Namen durch ſeine jagdlichen 
und biologiſchen Arbeiten in den verſchiedenſten Zeitſchriften 
gemacht. Eine Reihe Monographien ſtammt aus ſeiner Feder, 

u. a. die über den Elch in „Die hohe Jagd“ (Verlag Parey, 


13 Mifchlinge von Birk: und Auerwild. 


Berlin), bie Waldſchnepfe („Wenn bie Schnepfen ſtreichen“), 
das Birkwild, das Haſelwild (im Verlage Eckſtein, Leipzig), 
kleine Bändchen, deren Form und Ausſtattung leider nicht 
der Bedeutung der Krüdenerſchen Schriften entſprechen. 


Jetzt liegt die Monographie über das Auerwild vor, ein Buch, 


in dem eine Fülle gründlichen Wiſſens zuſammengetragen 
iſt und das mancherlei Neues über das Auergeflügel bringt. 
Wie beim Verlage Neumann, Neudamm nicht anders zu er⸗ 
warten, iſt dies Buch gut und würdig ausgeſtattet. Auch dem 
Nichtjäger, der Naturfreund iſt und ſich für die ſeltenen Tier⸗ 
arten Europas intereſſiert, bietet dies Buch angenehme, an⸗ 
regende und belehrende Unterhaltungslektüre, denn hier iſt 
alles geſagt, was über das Auerwild, ſein Vorkommen, ſeine 
Balz und ſeine verſchiedenen Raſſen und Unterarten in den 
vielen Ländern ſeines Verbreitungsgebietes zu ſagen iſt. Auch 
am Rackelwild,! dem Steinauerwild unb dem oſtſibiriſchen 
Auerhahn, die ja weſentlich von unſerem Urgeflügel unter⸗ 
ſchieden ſind, hat Krüdener einigen Raum gewidmet und 
läßt ſich in einer längeren Abhandlung über die ſogenannte 
Balztaubheit des Auerhahnes aus. Alles in allem: ein ge⸗ 
lungenes Werk, dem weite Verbreitung zu wünſchen wäre. 
Altw arp i. P. Egon von Kapherr 


Aſtrolog ie, Alchemie, Myſtik. Von Franz 
Strunz. München⸗Planegg 1928, Otto Wilhelm Barth⸗ 
Verlag. 336 S. M. 6, — (7,50). 

Dieſes Buch, das ſich beſcheiden „ein Beitrag zur Geſchichte 

der Naturwiſſenſchaften“ nennt, entwickelt über den hiſto⸗ 

riſchen Stoff hinaus die Weltanſchauung, auf der die Alchemie 
ruht, die von der Alchemie mit geſchaffen worden iſt, von 

Aſtrologie und Myſtik umrahmt wird. Nicht aus den Gegen⸗ 

ſtänden der werdenden Wiſſenſchaft heraus kann man ſolch 

ein Weltbild entwerfen, ſondern in der Seele der Menſchen 
müſſen die Keime aufgeſpürt, die Grundlagen erkannt wer⸗ 
den. Strunz ſieht es ſo: Myſtik kann nicht im Gefühl ver⸗ 
harren, ſie begehrt, ſich Denken und Tun der Menſchen 
untertan zu machen. Indem fid das myſtiſche Univerſal⸗ 
gefühl der Natur annähert, entſtehen Aſtrologie und Alchemie, 
die mit Notwendigkeit aus der primitiven Menſchennatur 
heraus immer wieder bei den verſchiedenen Völkern neu 
geſchaffen werden. Und ſo wie der Myſtiker nicht nur ein 

Betrachtender und ein Schauender geweſen iſt, ſondern ein 

Glühender, der für die Wahrheit der Seele ſein Leben ein⸗ 

ſetzt, ſo ſind Aſtrologen und Alchemiſten alter Zeit nicht nur 

Männer der Wiſſenſchaft, ſondern Kämpfer, die nicht ſelten 

zu Märtyrern werden. Alchemie als Weltanſchauung, d. h. 

alles Handwerkliche wie Legierungstechnik und Metallfär⸗ 

bung ſteigt allmählich zu der Lehre von den Elementen auf, 
zu einer Philoſophie der Materie, die im Glauben an die 

Verwandlung der Elemente gipfelt, überſteigert ſich zum 

Bild und Symbol des Weltprozeſſes, ja zu einer Geſchichte 

göttlicher Weſen und göttlicher Kräfte. Manches Licht fällt 

auf die dunkeln Wege, die von der Myſtik zur Alchemie führen: 

Verwandlung und Läuterung ſind myſtiſche Grundgedanken, 

die vom Leben der Seele auf die Materie übertragen werden, 

aus Verworrenheit ſoll Reinheit, aus dem finſteren Stoff 
das leuchtende Gold erſtehen, das Arkanum und der Stein 
der Weiſen wird geſucht, der einen zum Herrn der Natur 
macht. Aſtrologie und Alchemie fließen zuſammen, Geſtirne 
bedeuten irdiſche Metalle, beide verkünden Anlagen und 
Temperamente der Menſchen. Übrigens ſind die Ent⸗ 
ſprechungen der Planeten mit den Metallen nicht imme r 
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gleich geblieben, dem Jupiter war zuerſt das Elektrum, eine 
Legierung von Gold und Silber, beigeordnet, ſpäter das 
Zinn, das man dem Planeten Merkur genommen hatte, 
um ihn viel ſpäter mit dem Queckſilber zu entſchädigen. 
Aſtrologie und Alchemie ſind univerſeller Vitalismus, Lehre 
von der Einheit des Weltalls und des Menſchenlebens, vom 
Ineinandergreifen und Zuſammenhängen alles Seien⸗ 
den in einer geheimnisvollen lebendigen Einheit, ſie gründen 
in dem Glauben, daß der Menſch die Welt widerſpiegle und 
ſelber im kleinen ſei. Was auf der Erde geſchieht, ſo lehrt die 
alte Aſtrologie, iſt nur Abbildung, Wiederholung himmliſcher 


Urbilder. „Wer die Himmelsſchrift leſen kann, lieſt das kom⸗ 


mende Geſchick der Erde und ihrer Menſchen.“ Da hier 
Grenzen und Gewißheiten nicht beſtehen, ift jeder Speku⸗ 
lation und jeder Phantaſterei das Tor geöffnet; immer will⸗ 
kürlicher werden die Syſteme allgemeiner Korreſpondenz, 
immer dunkler werden Natur und Menſchenſeele einander 
gleichgeſetzt, ähnlich wie die gnoſtiſchen Syſteme ohne jede 
Schranke göttliche Kräfte durchdenken und perſonifizieren. 


Das urſprüngliche Grundgefühl von der Einheit des Alls 
löſt ſich immer mehr in nüchterne Abſtraktionen und will⸗ 
kürliches Spiel. Darum nennt Strunz die modernen Ver⸗ 
ſuche, die Aſtrologie wiederzubeleben, dilettantiſch und lehnt 
ſie ab, wie auch die Myſtik, die immer Gefühlsſchwelgerei 
und ſeeliſcher Egoismus bleibt, niemals zu Arbeit und 
nützlicher Tätigkeit weiterſchreitet.— Aus dem reichen nba It 
des Buchs konnte nur wenig angedeutet werden; die von 
Strunz im gleichen Verlag herausgegebene „Geſchichte der 
Alchemie“ von Schmieder aus dem Jahr 1832 wird a ls 
willkommene Ergänzung ſeiner Gedankengänge dienen. 
Wien Emil Lucka 


Die Hohenſtaufenzeit. Szenen und Bilder. Von 
F. C. Freudenberg. Zwei Bände. Gotha 1928, Leopold 
Klotz. 111, 306 S. und III, 260 S.8 . In Leinen geb. M. 14, —. 

Von unfreiwilliger, aber ebenſo unwiderſtehlicher Komik. 

Ne sutor supra crepidam! 

Berlin Hans F. Helmolt 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 


XIX 
Etwas vom ruffifhen Buch⸗ und Schriftweſen 
Von F. W. Oenro (Leipzig) 


Zwiſchen der ruſſiſchen „Sowjet⸗Literatur“ und der deut⸗ 
ſchen proletariſchen Literatur ſind bis jetzt verſchiedene An⸗ 
näherungsverſuche gemacht worden. So veranſtaltete noch 
kürzlich die ruſſiſche Kommiſſion für proletariſche Literatur 
einen Deutſchland⸗Abend, auf dem der Vorſitzende der ruſſi⸗ 
ſchen Sektion für Literatur und Kultur das revolutionäre 
Wort und Lied Deutſchlands in einem Vortrag erläuterte. 
Bei der kommuniſtiſchen Ruſſiſchen Akademie wurde Ende 
vorigen Jahres eine Kommiſſion zur Erforſchung der prole⸗ 
tariſchen revolutionären Literatur Deutſchlands und Weſt⸗ 
europas eingeſetzt. Auf der internationalen Konferenz revo⸗ 
lutionärer Schriftſteller in Moskau hielt der bekannte Volle: 
kommiſſar für Bildungsweſen, Lunatſcharſkij, in deutſcher 
Sprache einen großen Vortrag über proletariſche Literatur. 
Die ruſſiſche Geſellſchaft der Bücherfreunde umfaßt knapp 
100 Mitglieder und iſt eine ernſt zu nehmende bibliophile 
Vereinigung. Neben regelmäßigen Verſammlungen finden 
Vorträge und Ausſtellungen ſtatt, auf denen das deutſche 
illuſtrierte Buch und deutſche Buchkunſt wiederholt im 
Vordergrund ſtanden, wie z. B. anläßlich des 25jährigen 
Beſtehens des leipziger Inſel⸗Verlags. 

Nicht unbedeutend iſt die Ausfuhr des ruſſiſchen Buches. 
Nahezu die Hälfte aller ins Ausland gelangenden Stud: 
ſchriften Rußlands ſind belletriſtiſche Werke und nur rund 
ein Drittel entfällt auf die Volkswirtſchaft und Sozialwiſſen⸗ 
ſchaft. Der größte Teil der exportierten Bücher geht nach 
Deutſchland, die hier mitunter einen großen Einfluß aus⸗ 
üben. Welches Intereſſe z. B. Lenins Schriften in Deutſch⸗ 
land fanden, dürfte am beſten daraus hervorgehn, daß von 
der 28 Bände umfaſſenden deutſchen Geſamtausgabe, die 
durch das Lenin⸗Inſtitut in Moskau autoriſiert wurde, in 
knapp fünf Wochen ſich allein für den 13. Band („Mate⸗ 
rialismus und Empiriokritizismus“) 5000 Käufer fanden. 
Eine auffallende Rührigkeit legt die „Woks“ (Geſellſchaft 
für kulturelle Verbindung der Sowjetunion mit dem Aus⸗ 


lande) an den Tag. In illuſtrierten Wochenberichten, die in 
ruſſiſcher, deutſcher, franzöſiſcher und engliſcher Ausgabe an 
die Freunde der Sowjetunion regelmäßig zur Verſendung 
kommen, werden über die Errungenſchaften der Sowjet⸗ 
kultur und das ſtaatliche und öffentliche Leben, ſowie 
Wiſſenſchaft, Literatur und Kunſt in Neurußland berichtet. 

Drei Haupteinrichtungen der Sowjetregierung betreuen das 
ruſſiſche Buchweſen, und zwar das Zentrale Bücherhaus, 
die Bibliologiſche Abteilung der Akademie der Kunſtwiſſen⸗ 
ſchaften in Moskau und das Inſtitut für Bücherkunde in 
Leningrad. Das Zentrale Bücherhaus verſorgt die wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Inſtitute und die größeren Bibliotheken mit den 
Pflichtexemplaren der Neuerſcheinungen. Auch gibt es eine 
bibliographiſche Zeitſchrift heraus. Es unterhält außerdem 
ſtändig mit den Verlagsanſtalten und graphiſchen Betrieben 
des Landes rege Beziehungen. Eine der Hauptaufgaben des 
Zentralen Bücherhauſes ift es auch, bie geſamten Drud: 
erzeugniſſe des Ruſſiſchen Staatsverlages auf dem laufenden 
und auf einer der Neuzeit entſprechenden Höhe zu halten. 
Dem Inſtitut für Bücherkunde iſt ein Muſeum zur Ge⸗ 
ſchichte, Technik, Aſthetik und Theorie des Buches, forie 
eine bibliographiſche Auskunftsſtelle angegliedert. Außerdem 
führt das Inſtitut eine Kartothek über alle im Gebiet der 


Sowjetunion erſchienenen Bücher. Die Bibliologiſche Abtei⸗ 


lung der kunſtwiſſenſchaftlichen Staatsakademie — früher 
Polygraphiſche Abteilung benannt — pflegt die äußere und 
innere Geſtaltung der Bücher. Die Abteilung beſchäftigt die 
beſten Graphiker und Buchkünſtler der Sowjetunion. Nicht 
nur in Moskau, ſondern auch in Charkow, Niſchnijꝙ⸗ Nowgorod, 
Kaſan und anderen Städten Rußlands iſt das Buchgewerbe 
ſtark entwickelt. Der Ruſſiſche Staatsverlag, der Zweigunter⸗ 
nehmungen im ganzen Lande unterhält, ſtellt in der Haupt⸗ 
ſache Maſſenliteratur und Lehrbücher her, die durch Heraus⸗ 
gabe allgemeinbildender Schriften unterſtützt werden. Die 
literariſche Verlagsproduktion erfreut ſich bei dem geſteigerten 
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Bildungsbedürfnis im heutigen Rußland eines guten 
Abſatzes. So haben z. B. die vom Ruſſiſchen Staatsverlag 
herausgegebenen Enzyklopädien auf den verſchiedenſten Ge⸗ 
bieten der Literatur, Kunſt, Wiſſenſchaft uſw. einen Sub⸗ 
ſtribentenſtamm von 60000 Abnehmern. In den letzten 
Wochen traten allerdings in dem Vertrieb ruſſiſcher Ver⸗ 
lagsliteratur Stockungen ein, die noch nicht behoben ſind. 

Ein beſonders heikler Punkt in der ruſſiſchen Literatur iſt 
bie Überſetzungsfrage. Als bekannte Tatſache ſteht bie ruſſiſche 
Ausbeutung ausländiſcher Schriftſteller durch nicht auto: 
riſierte Überfegungen feft, So hat unter anderem das Inter: 
nationale Inſtitut für geiſtiges Eigentum in Bern feſtgeſtellt, 
daß z. B. im Jahre 1925 56,6 Prozent der im Ruſſiſchen 
Staatsverlag erſchienenen belletriſtiſchen Bücher Über⸗ 
ſetzungen waren. Offenbar ift die Herausgabe ausländiſcher 
Werke der ſchöngeiſtigen Literatur ſo lukrativ, daß wieder⸗ 
holt und gleichzeitig von mehreren Verlegern Rußlands Über: 
ſetzungen herausgebracht wurden, natürlich ohne den Ori⸗ 
ginalautor zu fragen, wobei auffallenderweiſe unter ver⸗ 
ſchiedenem Titel veröffentlicht wird. Auch ſind wiſſenſchaft⸗ 
liche und techniſche Veröffentlichungen des deutſchen Ver⸗ 
lags bis jetzt in großer Anzahl in Rußland ohne jede Ent⸗ 
ſchädigung überſetzt und nachgedruckt worden. Nach dem 
neuen ruſſiſchen Urheberrecht genießen die Werke eines Aus⸗ 
länders nur dann Schutz, wenn ſie in Rußland erſchienen 
ſind. Im Ausland verlegte Schriften können ohne Rückſicht 
auf den Verfaſſer und deſſen Verleger nachgedruckt oder 
überſetzt werden, wobei nur der Überſetzer Schutz genießt. 
Jedes in Rußland hergeſtellte Werk kann von der Regierung 


gegen Entſchädigung enteignet werden. Ruſſiſche Über⸗ 
ſetzungen eines fremdſprachigen Werkes können von Amts 
wegen monopoliſiert werden. Überſetzungen und Abdruck 
ausländiſcher Werke ſind bis auf weiteres frei, wodurch der 
betreffende Originalverfaſſer jede Kontrolle über ſeine lite⸗ 
rariſchen Geiſteskinder verliert. Da die ruſſiſchen Verleger 
keine Überſetzungs⸗ oder Nachdrucks rechte zu erwerben brau: 
chen, wetteifern ſie in der Schnelligkeit der Herausgabe, 
wenn es ſich um Werke bekannter ausländiſcher Schriftſteller 
handelt. Da die Richtigkeit gewöhnlich unter der „Fixigkeit“ 
leidet, fo erlebt man mitunter miſerable ruſſiſche Über: 
ſetzungen. Namentlich ſind ſchöngeiſtige Bücher durch Kür⸗ 
zungen und Einſchaltungen, die mit Rückſicht auf die Zenſur⸗ 
behörde nötig erſcheinen, durch den Überſetzer mehrfach ver⸗ 
hunzt worden. Über die Minderwertigkeit ruſſiſcher Über⸗ 
ſetzungen deutſcher Werke iſt wiederholt geklagt worden. 
Um ein Buch aus der älteren deutſchen Literatur zu er⸗ 
wähnen, [oll nur an die Gauft-flberfegung in ukrainiſcher 
Sprache von M. Ulezko erinnert werden. 

Die Überſetzer ſind in einer beſonderen Organiſation zuſam⸗ 
mengeſchloſſen. Die ruſſiſchen Schriftſteller ſind in der Haupt⸗ 
ſache im Allruſſiſchen Schriftſtellerverband, in der Allruſſi⸗ 
ſchen Aſſoziation der proletariſchen Schriftſteller und im 
Verband der Bauernſchriftſteller, der Schriftſtellerorgani⸗ 
ſation „Linke Front“ („Lef“), zuſammengefaßt. Es beſtehen 
außerdem in Leningrad, Charkow, Kiew, Odeſſa und Wladi⸗ 
wostok Ausſchüſſe der Schriftſtellergewerkſchaften, die mit 
der moskauer Gewerkſchaftsorganiſation in enger Verbin⸗ 
dung ſtehen. 


Li terargeſchichtliche Anmerkungen 


LXXI 
Literaturgeſchichtliches zu Oskar von Redwitz 
Mitgeteilt von Auguſt Gotzes (Neuß am Rhein) 


Oskar von Redwitz gehört zu den intereſſanteſten Er⸗ 
ſcheinungen der deutſchen Literaturgeſchichte. Dieſes 
weniger wegen der Bedeutung ſeiner Werke, die im 
Gegenſatz zu denen mancher ſeiner Zeitgenoſſen der Ver⸗ 
geſſenheit anheim gefallen ſind, ſondern als eine eigen⸗ 
artige Perſönlichkeit, die aus dem Milieu des Literatur⸗ 
geſchehens des vergangenen Jahrhunderts hervorragt. Aus 
dieſem Grunde haben die hier mitgeteilten Dokumente des 
Dichters, die ſich in meiner Handſchriftenſammlung be⸗ 
finden, für den Literarhiſtoriker einen beſonderen Wert 
und Reiz. 

Der zuerſt angeführte Brief kann noch als ein Beitrag zum 
Charakterbild des Romantikers Redwitz bewertet werden. 
Er ſtammt aus dem Jahre, als der Dichter den dreibändigen 
Roman „Hermann Stark“, der 1869 vollendet wurde, nach 
überſtandener langer Krankheit erneut in Angriff nahm. 
Noch hatte er nicht mit feiner chriſtlich⸗romantiſchen Geſin⸗ 
nung, die aus den Dichtungen ſpricht, die ſich ſeiner „Ama⸗ 
ranth“ anſchloſſen, gebrochen. Nur ein leiſer Unterton in 
dieſem Briefe verrät den ſich vorbereitenden Umſchwung. 
Die weiter mitgeteilte Biographie des Dichters gibt neben 
bekannten Daten auch ſolche, die als Berichtigung und Er⸗ 
gänzung zu den Angaben in manchen bedeutenden itera: 
turgeſchichten anzuſehen find. Für den Literarhiſto riler 


haben dieſe Aufzeichnungen ſeiner eigenen Hand den Vorzug 
des Authentiſchen. 

Bevor ich dieſe Dokumente folgen laſſe, gebe ich einige kurze 
Angaben über deren Entſtehen und Herkunft. Wie ich bereits 
gelegentlich der hier wiedergegebenen Stifter⸗ Erinnerungen 
(L. E. XXIX, 309 und 556) ausführte, erſchien in den 
Jahren 1866 1868 im Verlag Albert Jacobi, Aachen, die 
von dem ſpäteren langjährigen Herausgeber der „Dichter⸗ 
ſtimmen der Gegenwart“, Leo Tepe van Heemſtede, 
redigierte Zeitſchrift „Katholiſche Welt“. Von ihm war 
Oskar von Redwitz zur Mitarb eit aufgefordert worden. Der 
Brief iſt die Antwort auf dieſe Aufforderung. Zur Nieder⸗ 
ſchrift der Selbſtbiographie wurde Redwitz durch den intimen 
Freund Eichendorffs Lebrecht Dreves veranlaßt. Dieſer 
war bereits Mitarbeiter der „Katholiſchen Welt“ und ſollte 
auf Wunſch van Heemſtedes eine Abhandlung über den 
damals ſehr geſchätzten Dichter der „Amaranth“ ſchreiben. 


Das Original der Selbſtbiographie ſandte er mit einer 


Photographie des Dichters, laut einem ebenfalls in meinem 


Beſitz befindlichen Schreiben vom 8. Mai 1867, an den 
Herausgeber der „Katholiſchen Welt“. 


Oskar von Redwitz weilte, als er den nachſtehenden Brief 
ſchrieb, zur Kräftigung ſeiner Geſundheit in Meran, wo 
er ſich 1872 mit ſeiner Familie dauernd niederließ. 
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Der Brief lautet: | 
„Meran, 18. April 1867. 
Euer Hochwohlgeboren! 
Schon der Ort, an dem ich mich ſeit vorigem September 
zu meiner Heilung befinde, möge mich in Ihren Augen 
freundlich entſchuldigen, daß ich erſt heute Ihr gütiges Wort 
erwidere. — Schier anderthalb Jahre außerſtand geweſen, 
auch nur einen Brief zu ſchreiben und viel weniger mich 
meinem gewohnten Berufe hinzugeben, bin ich nun ſeit 
wenigen Wochen ſoweit von meinem alten Kopfleiden be⸗ 
freit, daß ich allmählich daran denken darf, die größte Arbeit 
meines literariſchen Lebens, meinen Roman aus dem beut: 
ſchen Leben unſerer Zeit in drei Bänden in Angriff zu 
nehmen. Ich habe gewiß nicht nötig, Ihnen die namenlofe 
Sehnſucht zu ſchildern, nach ſo langer Entbehrung mich 
dieſem Genuſſe wieder hingeben zu dürfen. Und Sie be⸗ 
greifen gewiß auch ohne meine Verſicherung, wie ich auch 
mit dem beſten Willen jetzt außerſtande bin, meine Geiſtes⸗ 
kraft noch einem anderen Ziele widmen zu können, das 
außerhalb der ſo lang erſehnten Fortſetzung dieſes Werkes 
liegt, zumal ich mit jeder geiſtigen Tätigkeit noch fo ängſtlich 
haushalten muß, um nicht einen ſo leicht möglichen Rückfall 
herbeizuführen. 


Hätte ich das kleinſte Gedicht in meiner Mappe, ich würde 


es Ihnen mit Freuden für Ihre Zeitſchrift zukommen 
laſſen. — Leider aber beſitze ich auch keine einzige Strophe, 
da ich ſeit langer Zeit zu keinem lyriſchen Gedichte mehr 
kommen konnte. Daß ich im Prinzip mit Ihrem lobens⸗ 
werten Unternehmen einverſtanden bin, dazu bedarf es ja 
nicht meiner Verſicherung. Auch die mir zu Geſicht ge⸗ 
kommenen Nummern haben mich in ihrer Haltung im 
ganzen befriedigt, wenn ich mich auch mit manchen, zwar 
wohlgemeinten, aber doch allzu naiven Beiträgen (z. B. 
An den hl. Vater — unb Vertrau auf Gott — die mehr in 
Kinderſchriften gehören) nicht einverſtanden erklären kann. 
Aber die Holzſchnitte ſind ſehr gut, und die ausſchließlich 
kath. Tendenz finde ich ganz angemeſſen. Man weiß, was 
man hat und will. — Und das iſt viel klüger als unbe⸗ 
ſtimmte Farbe. — Ihr Zweck wird fo viel leichter erreicht. — 
Alſo nochmal: nicht böſer Wille oder Abneigung verhindern 
mich, jetzt Ihnen meine Mitwirkung zuzuſagen, ſondern 
mein Befinden und meine große Arbeit. — Mögen Sie daher 
mein Wort auch liebreich aufnehmen und meine Gründe 
würdigen. Habe ich ſpäter einmal einen paſſenden Beitrag, 
ſo werde ich ihn mit Freuden ſchicken. 


Ihr verehrungsvoll ergebener 
O. von Redwitz.“ 


Die Selbſtbiographie hat folgenden Wortlaut: 


„Kurze biographiſche Skizze. 

Meine Familie ſtammt aus einem uralten fränkiſchen, vor⸗ 
mals reichs ritterlichen Geſchlechte, das ſchon im 11. Jahr⸗ 
hundert urkundlich vorkommt und zur Zeit der Refor⸗ 
mation ben Fürſtbiſchof Weigand von Redwitz. oon Bamberg 
unter ſeinen Gliedern zählte. 

Geboren bin ich zu Lichtenau, einem kleinen Städtchen bei 
Ansbach, am 28. Juni 1823, wo mein im Jahre 1848 ver⸗ 
ſtorbener Vater, Ludwig Freiherr von Redwitz, Vorſtand der 
dortigen Strafanſtalt war. 


Im Jahre 1825 ward mein Vater als Inſpektor des Zentral⸗ 
gefängniſſes nach Kaiſerslautern in der bayeriſchen Pfalz 
verſetzt. — Kinderjahre daſelbſt von 1825 bis 1829. Dann 
deutſche Schule und zwei Klaſſen im Progymnaſium in 
Speyer, wo mein Vater die Stelle eines Zollinſpektors 
bekleidete. — 1834 Verſetzung als Oberzollinſpektor nach 
Schweigen an der franzöſiſchen Grenze. Dort beſuchte ich 
von 1834 bis 1837 im elſäſſiſchen Städtchen Weißenburg das 
college communal, — Um 1837-1840 Beſuch des Gym: 
naſiums in Zweibrücken; 1840 — 1841 in Speyer, in welche 
Städte mein Vater abermals verſetzt wurde. — 1841 — 1846 
Univerſität in München, 1845/1846 Winterſemeſter in Er⸗ 
langen. Philoſophie und Jurisprudenz. — 1846 — 1847 
Rechtspraktikant in Speyer, 1848— 1849 in Kaiſerslautern. 
In dieſen beiden Praxisjahren dichtete ich mitten unter 
juriſtiſchen Arbeiten auf dem Landeskommiſſariat in Speyer 
und einem Advokatenbureau in Kaiſerslautern meine 
„Amaranth“, bie im April 1849 zum erſten Male erſchien. 
— 1849 Staatsexamen mit der erſten Note beſtanden. — 
Kurz zuvor meine Verlobung mit Mathilde Hoſcher, Guts⸗ 
beſitzerstochter von Speyer, damals auf dem Gute Schellen⸗ 
berg bei Kaiſerslautern wohnhaft. — Von da an entſagte 
ich dem Staatsdienſt und verweilte Sommer 1850, Winter 
1850/51 und Sommer 1851 in Bonn. Fernere Studien 
unter Simrocks Leitung in alt⸗ und mittelhochdeutſcher 
Poeſie ſowie der griechiſchen Tragiker. Am 6. Mai 1851 meine 
Verheiratung auf dem Schellenberg und Überſiedlung nach 
Bonn. — Entſtehung und Herausgabe des Märchens. 
Zum Ehrendoktor der Philoſophie von Würzburg ernannt. 
— Im Herbſt meine Berufung an die wiener Univerſität 
zum Profeſſor der Aſthetik. — Im Winter 1851 dorthin ge: 
zogen. — Im Sommerſemeſter 1852 trieb mich die Sehn⸗ 
ſucht nach völliger Freiheit und Unabhängigkeit, dieſer 
Stellung wieder zu entſagen. — Weitere zwei Jahre in 
glücklichſter Muße auf dem Schellenberg, nur poetiſchem 
Schaffen gewidmet. — 1853 übernahm ich unſer altes 
Stammgut Schmölz in Oberfranken, betrieb dort ſieben 
Jahre eine ausgedehnte Landwirtſchaft, dichtete den 
„Thomas Morus“, Philippine Welfer‘ unb ,Sunftmeiftet 
von Nürnberg‘ unb nahm endlich im Jahre 1861, nach 
Verkauf meines Gutes an das von Egloffſteinſche Familien⸗ 
fideikommiß, meinen Wohnſitz in München. — Von 1858 
bis 1867 war ich erwähltes Mitglied der Kammer der Ab⸗ 
geordneten, bis ich, durch Krankheit gezwungen, in Meran, 
wo ich ſeit ſieben Monaten weile, mein Mandat niederlegte. 
1864 ward mir der Bayer. Maximiliansorden für Kunſt und 
Wiſſenſchaft verliehen. — Im Jahre 1859 ward ich Bayer. 
Kammerherr. Jetzt lebe ich in München in der allerglüd: 
lichſten Häuslichkeit, ein vortreffliches Weib zur Seite und 
beglückt durch zwei Töchter und zwei Söhne und kann mich 
im Frieden eines eigenen freundlichen Hauſes völlig meiner 
Poefie hingeben, ohne im mindeſten mich um ihre materielle 
Seite kümmern zu müſſen. — Seit drei Jahren bin ich mit 
einem dreibändigen Roman aus dem deutſchen Leben unſerer 
Zeit beſchäftigt, an dem ich leider durch Kopfleiden, was 
nun glücklich geheilt iſt, über eineinhalb Jahre zu arbeiten 
verhindert war. — Meine Werke find: Amaranth (24. Auf: 
lage), München 1851, Gedichte 1852, Sieglinde 1853, 
Thomas Morus 1856, Philippine Welſer 1858, Zunft⸗ 
meifter 1860, Doge von Venedig 1862.“ 


1 Eine aus dem Bauernkriege (1525) bekannte Perfönlichkeit. — ? Ein Märchen vom Waldbächlein und Tannenbaum. — 
2 Beide Schriftſtücke find in der heutigen Orthographie wiedergegeben. 
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Diefe Biographie ſteht am Abſchluß ber eren romantiſchen 
Schaffenszeit des Dichters. Die folgende wenig glückliche 
Dichterperiode, die ſich in dem 1869 erſchienenen Roman 
„Hermann Stark“ zuerſt auswirkte, ſieht Redwitz mehr und 


mehr auf dem Boden einer verwirrten Wirklichkeit. Sie 
nahm mit dem am 6. Juli 1891 in der Nervenheilanſtalt 
St. Gilgenberg bei Bayreuth erfolgenden Tode des Dichters 
ein tragiſches Ende. 


Nachrichten 


Todesnach richten. Hans Trog ift am 10. Juli 1928 · in 
Zürich im Alter von 64 Jahren einem langjährigen Leiden 
im Rotkreuz⸗Spital erlegen. Seit 27 Jahren hat er das 


Feuilleton der „Neuen Zürcher Zeitung“ für bildende Kunſt 


und Schauſpiel geleitet und dabei eine ſich ſtets verjüngende 
Urteilskraft bewährt. „Aufdeckung des äfſthetiſch⸗pſycholo⸗ 
giſchen Gehalts durch Einführung in das Werk und Ehrfurcht 
vor dem Genius, der es ſchuf“, wird feiner Tätigkeit zu Recht 
nachgerühmt. Von eigenen Schriften ſind ſein Buch über 
Conrad Ferdinand Meyer, ſeine Burckhardt⸗Biographie, 
ſeine Schriften über Hodler und Buri werwoll geworden. 
Erich Petzet iſt am 25. Juli im ſchwabinger Krankenhaus 
zu München einem langen Leiden erlegen. Er war 1870 in 
Breslau geboren, war aber in früher Jugend nach 
München übergeſiedelt, wo ſein Vater Chefredakteur der 
„Allgemeinen Zeitung“ geworden war. Seine akademiſche 
Ausbildung beeinflußten vor allen Michael Bernays und 
Franz Muncker. Als Mitherausgeber der Tagebücher Pla⸗ 
tens und Mitbegründer der Platen⸗Geſellſchaft hat er fid) 
namentlich um die Platen⸗Forſchung verdient gemacht. Seine 
ſpät angeknüpften perſönlichen Beziehungen zu Paul Heyſe 
ließen ihn zu deſſen Nachlaßverwalter und Biographen 
werden. Eine Sammlung von Heyſes Werken gab Petzet 
1924 heraus. Von bleibendem Wert ſind auch ſeine Unter⸗ 
ſuchungen über die deutſchen Handſchriften in der mün⸗ 
chener Staatsbibliothek, an der er lange Jahre als Biblio⸗ 
thekar, ſpäter als Oberbibliothekar gewirkt hat. 

Moriz von Rauch iſt im Alter von 59 Jahren in Heidelberg 
am 17. Juli einem Herzſchlag erlegen. Er war am 21. De⸗ 
zember 1868 als Sohn eines Fabrikanten geboren worden, 
hatte das heilbronner Gymnaſium beſucht, in München, 
Berlin und Marburg, zunächſt neben kaufmänniſcher Tätig⸗ 
keit, ſtudiert und hat ſpäter größere Reiſen nach Nord-, 
Mittel: und Südamerika angetreten. Seine „Geſchichte der 
Stadt Heilbronn“ und ſein „Urkundenbuch der Stadt Heil⸗ 
bronn“ bleiben Zeugniſſe ſeiner wiſſenſchaftlichen Tätigkeit. 
Ida Schlender iſt am 10. Juli in Dresden geſtorben, wo 
ſie als Dozentin der Germaniſtik an der Bismarck⸗Hochſchule 
e hat. Ihr Hauptwerk ift bie „Germaniſche Mytho⸗ 
ogie“. 

Erich A dickes, feit 1904 Profeſſor der Philoſophie an der 
Univerſität Tübingen, ausgezeichnet als Kant⸗Forſcher, iſt 
in Tübingen am 11. Juli im Alter von 62 Jahren ge⸗ 
ſtorben. b 
Walter Gerbing iſt im Alter von 48 Jahren nach einer 
Meldung vom 10. Auguſt während eines Ferienaufent⸗ 
halts in Thüringen einem Herzſchlag erlegen. Im vorigen 
Jahr hat Gerbing ein zweibändiges Werk „Das Erdbild 
der Gegenwart“ herausgegeben. 

Avery Hopwood iſt nach einer Meldung vom 2. Juli in 
St. Juan Les Pins Miviera) im Alter von 44 Jahren beim 
Baden ertrunken. Er hatte ſeine Laufbahn als Reporter be⸗ 
gonnen, nachdem er an der Univerſität Michigan ftubiert 
hatte, und hat bereits im Alter von 21 Jahren ſein erſtes 
Theaterſtück zur erfolgreichen Aufführung gebracht. Er hat 
ſeitdem etwa 30 Stücke geſchrieben, die ſich beim ameri⸗ 


kaniſchen Publikum großer Beliebtheit erfreuten, darunter 
„Our Little Wife“, das auch in Berlin aufgeführt worden iſt. 
Hippolyte Buffenoir iff am 3. Juli im Alter von 81 Jahren 
in Paris geſtorben. Mit ſeinen Werken „J. J. Rousseau et 
les Femmes“, „Le Prestige de J. J. Rousseau“ und „Les 
Portraits de J. J. Rousseau“ hat er eine hervorragende 
Stellung unter den Rouſſeau⸗Forſchern eingenommen. 
Eugene Ritter iſt am 3. Juli im Alter von 92 Jahren in 
Genf geſtorben, wo er als Profeſſor der franzö ſiſchen Sprache 
und Literatur lange Jahre hindurch gewirkt hat. Er hat im 
Jahre 1906 die Rouſſeau⸗Geſellſchaft gegründet und iſt kraft 
feiner philologiſch⸗literariſchen Arbeiten „Quatre Diction- 
naires frangais“ und „Histoire de la Langue frangaise“ 
Mitglied der pariſer Akademie der Wiſſenſchaften geworden. 
Unter ſeinen Werken iſt „La Famille et la Jeunesse de 
Rousseau“ hervorzuheben. 


* * * 


Der Jugendpreis deutſcher Erzähler in Höhe von 

10000 Mark wird erneut für das Jahr 1928 ausgeſch rieben. 

In Betracht kommen Romane von Autoren, die das 40. Le⸗ 

bensjahr noch nicht überſchritten haben. Die Einſendungen 

ſind an das Bureau des Verbandes deutſcher Erzähler, 

Berlin W 62, Lutherſtraße 10 LI, einzuſenden. 

Die „Bühne der Jugend“ erläßt für das beſte, noch un⸗ 

aufgeführte und für den Rahmen der „Bühne der Jugend“ 

geeignete Stück ein Preisausſchreiben in Höhe von 500 Mark. 

Einreichungstermin iſt der 15. September 1928. 

Der pariſer Verlagsbuchhändler Figuie re hat einen Jugend: 
preis für Autoren unter 40 Jahren in Höhe von 50000 Franken 
für den beſten, noch nicht veröffentlichten, noch nicht preis⸗ 
gekrönten Roman geſtiftet. Verleihung des Preiſes am 
7. Oktober 1928. 

Die Techniſche Hochſchule Dresden hat dem heidelberger 
Philoſophen Heinrich Rickert den Ehrendoktor der Kultur⸗ 
wiſſenſchaften verliehen. 

Emil Ludwig iſt von der Geſellſchaft für Kunſt und Wiſſen⸗ 
ſchaft in Utrecht zum Mitglied gewählt worden. 

Die in Frankfurt zufammengelommenen rheiniſchen Schrift: 
Geller haben befchloffen, an ber Gerbermühle eine Gedenk⸗ 
tafel anbringen zu laſſen, die die Inſchrift tragen fol: 
„Die Mühle ruht. Das Rad ſchlief ein. Sein Name nur 
geht in dem Haus. / Der jede Stätte ewigte, / Die er betrat: 
fo wardſt bu fein. / So wahrt er fi, / So ſchirmt er dich. / 
Kein Menſch löſcht feinen Namen aus.“ / „Dem Gedächtnis 
Goethes, Rheiniſche Dichter, 1928.“ 

Ein bisher unbekannter Brief von Goethes Mutter aus 
Frankfurt vom 27. Juli 1787 an den Herzog Carl Auguſt 
iſt im thüringiſchen Staatsarchiv zu Weimar aufgefunden 
worden. In dieſem Brief bittet Goethes Mutter den Herzog, 
ihrem Vetter Starke zum Hofratstitel verhelfen zu wollen 
und begründet ihre Bitte damit, daß die Eltern des Vaters 

ſie in ihrem Witwenſtand nachhaltig unterſtützt hätten. 
Der Brief wurde am 3. September 1787 Carl Auguſt vor⸗ 
gelegt, der noch am ſelben Tag das Hofratsdiplom für 

Starke ausfertigen ließ. 
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Laut „Berlingske Tidende“ fand man im Archiv des 
Sch loſſes Lindenborg bei Aalborg, das jetzt reſtauriert wird, 
Briefe Goethes und Schillers an den Grafen Ernſt Schimmel⸗ 
mann ſowie ein unvollendetes Schauſpiel des Grafen 
Schimmelmann. Ä 

Der londoner Verleger Martin Seder veranftaltet oon bet 
engliſchen Ausgabe von Thomas Manns „Zauberberg“ eine 
einbändige Volksausgabe zum Preiſe von 7,5 Schilling. Das 
Börſenblatt für den Deutſchen Buchhandel veröffent⸗ 
licht in Nr. 137 des 95. Jahrgangs (15. Juni 1928) eine febr 
wertvolle Überſicht „Deutſche Bücher in fremdem Ge⸗ 
wande“ von Auguſt von Löwis of Menar, in der zunächſt 
Überſetzungen, ins Engliſche nebſt Text und Schulausgaben 
für das geſamte Gebiet der Wiſſenſchaften und Literaturen 
verzeichnet ſind. Man ſtößt darin ſogar auf einen Abſchnitt 


„Werke deutſcher Autoren, für die kein deutſches Original 


vorliegt“. 
* * EI 


Der literariſche Nachlaß Michael Georg Conrads wurde 
von der Stadt München für die Stadtrats⸗Bibliothek 
erworben. Er enthält über 20 000 Briefe, darunter wichtige 
Beiträge zur Geſchichte des deutſchen Nationalismus und 
der neueren deutſchen Dichtung, über 10 000 Blätter Zeit⸗ 
ſchriften mit Dichtungen des Verſtorbenen und eine Biblio⸗ 
thek von etwa 3000 Bänden. 


Dem ruſſiſch⸗kaukaſiſchen Gelehrten Seid Sade iſt es ge⸗ 
lungen, in den leningrader Archiven Materialien aufzu⸗ 
finden, aus denen hervorzugehen ſcheint, daß Bodenſtedts 
„Mirza Schaffy“ in Wirklichkeit gelebt hat. Mirza Schaffy 
Sadyk Ogly lebte von 1792 bis 1852 im Lande Aſerbeid⸗ 
ſchan und hat außer lyriſchen Gedichten auch ſcharfe Satiren 
hinterlaſſen, von denen im Herbſt eine ruſſiſche Überſetzung 
erſcheinen ſoll. Es ſcheint danach nicht unmöglich, daß Fried⸗ 
rich Bodenſtedts „Lieder des Mirza Schaffy“, wie der 
deutſche Dichter zuerſt angegeben hatte, eine Überſetzung 
ſind. | 
Gabriele d' Annunzios feit bem Jahre 1911 erfchienene 
„glaubens⸗ und ſittenwidrigen“ Schriftw erke find auf ben 
Index der verbotenen Bücher geſetzt worden. 


* * % 


Unter dem Titel „Volkstum und Kultur der Romanen“ gibt 
das Seminar für romaniſche Sprachen und Kultur an der 
hamburgiſchen Univerſität durch Walther Küchler und Fritz 
Krüger mit Unterſtützung der hamburgiſchen wiſſenſchaft⸗ 
lichen Stiftung eine neue Vierteljahrsſch rift heraus, die von 
dem Gedanken geleitet wird, daß „Sprache, Dichtung, Sitte“, 
wie der Untertitel lautet, gemeinſamer Ausdruck des Volle: 
tums ſind. 

Das neue hebräiſche Nationaltheater in Jeruſalem wurde 
mit einer Aufführung von Hebbels „Judith“ eingeweiht. 


Der Büchermarkt 


(Unter dieſer Rubrik erſcheint das Verzeichnis aller zu unſerer Kenntnis gelangenden literariſchen Neuheiten des 
Büchermarktes, gleichviel, ob ſie der Redaktion zugehen oder nicht) 


Romane und Erzählungen 


Colbert, Carl. Sodom und Gomorrha. Roman. München⸗ 
Berlin 1928, Drei Masken Verlag. 268 S. 

Freuchen, Peter. Der Eskimo. Ein Roman von der 
n Berlin 1928, Safari⸗Verlag. 316 S. M. 4, — 


7 . 
Hegeler, Wilhelm. Goya und bie Bucklige. Mit einem 
Nachwort von Paul Fechter. Novelle. Leipzig 1928, Phi⸗ 
‚Tipp Reclam jun. 76 S. M. —,80. 
Hye, Demeter. Das blaue Phantom und andere okkulte Ge: 
ie München⸗Berlin 1928, Drei Masken Verlag. 


Jünger, Nathanael. „— — in tiefſter Seele treu — —“. 
Erzählung aus der deutſchen Heide. Wismar 1928, Hins⸗ 
torfſſche Buchh. 250 S. M. 5.—. 

Papke, K. Im Unterliegen geſiegt. Hiſtoriſcher Roman. 
Gütersloh 1928, C. Bertelsmann. 359 S. Geb. M. 6,50. 

Perutz, Leo. Wohin rollſt du Apfelchen. Roman. Berlin 
1928, Ullſtein. 277. S. M. 3,—. 

Piskor, Karl. Das oe des Albert Drym. München o. J., 
Georg Müller. 200 S. 


* Li * 


Browne, K. R. G. Sir Michaels Abenteuer. Überſetzung 
915 = F. von Bringen. München o. J., Georg Müller. 


Caine, William. Trixie. Der Roman eines Romans. Über⸗ 
ënn von A. W. Freund. München o. J., Georg Müller. 
1 


Dev anny, Jean. Die Herrin. Roman. Übertragung a. d. 
Engl. von Paul Baudiſch. Berlin o. J., Th. Knaur. Nachf. 
319 S. Geb. M. 2.85. g 


Galsworthy, John. Schwanengeſang. Roman. Über⸗ 
pang von Leon Schalit. Wien 1928, Paul Zſolnay. 463 S. 


. rn (mg LU N 
Seott, R. T. M. Auf der Spur des ſchwarzen Magiers. 
Roman. Berecht. Überſ. v. Mira von Hollander⸗Munkh. 
München o. J., Georg Müller. 265 S. 
Tauchnitz⸗Edition. Vol. 4840. W. K. Clifford, „Miss 
Fingal“. — 4839. George A. Birmingham, „The Bu- 
naways'', — 4838. H. A. Vachell, „Miss Tarnobin's Ex- 
periment“. — 4837. John Galsworthy, „Castles in 
Spain and other Screeds', — Leipzig 1928, Bernhard 
Eege: Je M. 1,80 (2,50). 
Wodehouſe, P. G. Da lachen bie Hühner. übertragung von 
as Weißkopf. Leipzig 1928, Philipp Reelam jun. 221 S. 


Stendhal, Friedrich von. (Henry Beyle). Armance. Ro: 
man. Erſte deutſche Überſetzung nach dem Texte letzter 
80 85 von Arthur Schurig. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 


Bruun, Laurids. Eine ſeltſame Nacht. Roman in vier Stun⸗ 
den. Stuttgart 1928, J. en Nachf. 143 S. Br. 
M. 1,—. Lein. M. 1,75, Hld. D 4,—, 

Undſet, Sigrid. Olav Audunsſohn auf Heſtviken. Über: 
tragung von J. Sandmeier und S. Angermann. 2. Band. 
Frankfurt / M. 1928, Rütten & Loening. 358 S. M. 5,25 


(7,—). 

Streuvels, Stijn. Der Knecht Jan. Roman aus dem Land⸗ 
leben. Übertragung aus dem Flämiſchen von Niev Poſt 
mit Nachwort von Auguſtin Habaru. Berlin 1928, Univer⸗ 
ſum, Bücherei für Alle. 259 S. 

Katajew, Valentin. Die Defraudanten. Roman. Über⸗ 
ſetzung aus dem Ruſſiſchen von Richard Hoffmann. Berlin⸗ 
Wien⸗Leipzig 1928, Paul Zſolnay. 252 S. 
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Lyriſches und Epiſches 

Bachner, Albert. Gedichte. Wien 1928. Eckartverlag. 108 S. 

von Droſte⸗Hülshoff, Annette. Gedichte. Photomecha⸗ 
niſcher Neudruck der Ausgabe von 1838. Münſter (Weſtf.) 
1928, Aſchendorffſche Verlagsbuchh. 220 S. Geb. M. 3, —. 

Fries, Albert. Suleika⸗Lieder. Aus dem Nachlaß heraus⸗ 
gegeben. Berlin 1926, Gebrüder Hoffmann. 20 S. 

Kanehl, Oskar. Straße frei. Neue Gedichte. Mit 15 Original⸗ 
zeichnungen von George Groſz. Berlin 1928, Der Spar⸗ 
takusbund. 

Krauß, Ernſt. Das Tor. Gedichte und Traumgeſichte. 
Amſterdam 1927, Joh. M. Meulenhoff. 3 S. 

Moering, Diemar. November. Verſe. Berlin 1928, Kurt 
Virneburg, „Der Aufbruch“. 11 S. 


Dramatiſches 


Billinger, Richard. Das Perchtenſpiel. Tanz⸗ und Zauber⸗ 
ſpiel von törichten Bauern, von der Windsbraut und dem 
Heiligen, in einem Akte. Leipzig 1928, Inſel⸗Verlag. 68 S. 

Ewert, Ernſt. Karola. Schauſpiel in 5 Akten. Kaſſel o. J., 
Ernſt Ewert. 92 S. 

Germarck, Paul. Merlin. Dramatiſche Dichtung in 5 Auf⸗ 
zügen. Radolfzell a. B. 1928, Heim⸗Verlag. 96 S. M. 2,—. 

Rath, Alwin. Mihhila und Jacobäa. Trauerſpiel. Berlin⸗ 
Neubabelsberg 1928, Mimus⸗Verlag. 179 S. 


Literaturwiſſenſchaftliches 


B Ge Bruno. Goethe und bie Philoſophie. Tübingen 1928, 
J. C. B. Mohr (Paul Giebed). 36 S. M. 1,80. 

Bünem ann, H. Elias Schlegel und Wieland als Bearbeiter 
antiker Tragödien. Studie zur Rezeption der Antike im 
18. Jahrhundert. Form und Geiſt. Heft 3. Leipzig⸗Gohlis 
1928, Hermann Eichblatt. Verlag. 208 S. 

Deutſche Literatur. Aus der Frühzeit der deutſchen Auf⸗ 
klärung. an. Thomaſius unb Chriſtian Weiſe. Heraus: 
geg. von F. Brüggemann. Weimar⸗Leipzig 1928, Herm. 
Böhlaus Nachf. 3485. M. 6.— (7.— 


Döblin, Alfred und Oskar Loerke. Alfred Döblin. Im 


Buch — Zu Haus — Auf der Straße. Berlin 1928, 
S. Fiſcher Verlag. 177 S. 

Pixberg, Hermann. Novalis als Naturphiloſoph. Güters⸗ 

loh 1928, C. Bertelsmann. 76 S. M. 2,—. 

Platen, Auguſt Graf von. Tagebücher. Im Auszug heraus⸗ 
geg. von Erich Petzet. Leipzig 1928, Philipp Reclam jun. 
286 S. M. 2,40. 


Schillers Werke in ſechs Haupt⸗ und vier Ergänzungsbän⸗ 
den. Herausgeg. von Paul Merker. Leipzig o. J. Philipp 
Reclam jun. I. Bd. 312 S., 11. Bd. 343 S., III. Bd. 
337 S., IV. Bd. 383 S., V. Bd. 429 S., VI. Bd. 334 S., 
VII. Bd. 399 S., VILL Bd. 349 S., IX. Bd. 402 S., 
X. Bd. 318 S. 

Willkofer, Anton. Die Quellnymphe. Eine Mär von einem 
großen Dichter (Goethe) und einem kleinen Mädchen. 
Habelſchwerdt o. J. Frankes Buchhandlung. 114 S. Kart. 
M. 1,50, geb. M. 2,50. 
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Andler, Charles. La Maturité de Nietzsche jusqu'à sa 
Mort. Nietzsche, sa vie et sa pensée. Paris 1928. Edition 


Boſſard. 
Verſchiedenes 


Als ich und die Erde noch jung war. Betrachtſame Er⸗ 
innerungen an Urwald und Steppe von dem Adoptivſohn 
der Wildnis. Berlin 1928, Brunnen⸗Verlag Karl Winckler. 
376 S. Br. M. 7,50, geb. M. 10, —. 


Burckhardt, Jacob. Weltgeſchichtliche Betrachtungen. Mit 
einem Nachwort und Anmerkungen von Rudolf Marx. 
Leipzig 1928, Alfred Kröner Verlag. 393 S. M. 3,—. 

Englandkunde. Handbuch der Englandkunde I. Teil. Mit 
Beiträgen von M. Deutſchbein, B. Fehr, W. Halbfaß, 
F. Knapp, R. Müller⸗Freienfels, H. Niewöhner, Fr. W. 
von Rauchhaupt, L. Rieß und E. Vowinckel. Frankfurt 
a. M. 1928, Moritz Dieſterweg. XV u. 348 S. M. 10,—. 

Frankreichkunde. Handbuch der Frankreichkunde I. Teil. 
Mit Beiträgen von H. Che Lerſch, L. Mackenſen, 
H. J. Moſer, H. Platz, H. Preller und W. Vogel. Frank⸗ 
furt a. M. 1928, Moritz Dieſterweg. X u. 324 S. M. 9,60, 

Gervais, Otto R. Die Frauen im Leben Friedrichs des 
Großen. Berlin⸗Lichterfelde 1928, Edwin Runge. 190 6. 


Grim m, Hans. Die dreizehn Briefe aus Deutſch⸗Süd⸗ 
. München 1928, Albert Langen. 104 S. 


ET engt 

Günther, Hans R. G. Jung⸗Stilling. Ein Beitrag zur 
Psychologie des deutſchen Pietismus. München 1928, 
Ernſt Reinhardt. 186 S. M. 6,50 (8,50). 

Holtzmann, Robert. Der ** als Marſchall des Papſtes. 
Eine Unterſuchung zur Geſchichte der Beziehungen 
zwiſchen Kaiſer und Papſt im Mittelalter. Berlin 1928, 
Walter de Gruyter & Co. X u. 50 S. M. 1,50 

Jericke, Alfred. Johann Riſts Monatsgeſpräche. Germaniſch 
und deutſch. Studien zur Sprache und Kultur. 2. Heft. 
Berlin 1928, Verlag Walter de Gruyter & Co. VIII u. 
204 S. M. 1 (eg 

Kaulla, Rudolf. Der Liberalismus und die deutſchen Juden. 
Das Judentum als konſervatives Element. München: 
Leipzig 1928, Duncker & Humblot. 100 S. Geb. M 4,80. 

Karl⸗May⸗Jahrbuch 1929. Herausgegeben von Ludwig 
Gurlitt und Fr. E. A. Schmid. 10. Jahr. Radebeul b. Dres⸗ 
ben 1927, Karl⸗May⸗Verlag. 496 S. M. 4,—. 

Meynen, Otto und Franz I euter. Die deutſche Zeitung, 
pre unb Wertung. München⸗Leipzig 1928, Duncker 
& Humblot. 202 S. 5.— (6,50). | 

Neue Dftetveidi[de Biographie 1815 —1918. Erfte 
Abteilung Biographien V. Band. Zürich⸗Leipzig⸗Wien 
1928, Amalthea⸗Verlag 185 S. M. 9, — (11, —). 

Pfeifer, Wilhelm. Weltmächte der Gegenwart. Mit 
22 Tafelbildern und 6 Kartenfkizzen. 841 2118 Fried⸗ 
tid) Brandſtetter. XVI u. 576 S. Geh. M. 11,—, geb. 
M. 14, —, E, M. 16,—. 

Roſenſtock, Eugen unb Zder? Wittig. Das Alter der 
Kirche, Kapitel und Akten. Band II. (3. und 4. Lieferung). 
Berlin 1928, Lambert Schneider. S. 561—977. 

Schneider, Hermann. Germaniſche Heldenſage. I. Band. 
Berlin 1928. Walter de Gruyter & Co. X u. 442 S. 
M. 15,— (17.—). 

Tombrock, Hans. Vagabunden. 15 Zeichnungen. Sonnen⸗ 
berg 1928, Verlag der Vagabunden. M. 2,50. 

Ziegler, Leopold. Magna Charta einer Schule. Darmſtadt 
1928, Otto Reichl. 320 S. M. 9,— (12,—). 

Zucker, Wolf. London, Liebe zu einer Stadt. Berlin⸗Grune⸗ 
wald 1928, Williams & Co. 170 S. 
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Mill, John Stuart. Die Freiheit. Übertragen und eingeleitet 
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Der erste und zugleich glänzende 


Versuch einer Philosophie der Gegenwart 


HEINRICH HELLMUND 


Ds Wesen dox Welt 


2. Auflage. 3 Bände in Leinen M 36.— 


Inhalt: Erkenntniskritische Einleitung zur Metaphysik — Die Metaphysik 
der Physik — Die Metaphysik der Chemie — Die Metaphysik der Biologie 
— Die Metaphysik der Psychologie — Die Metaphysik der Ethik — Die Metas 
physik der Soziologie — Die Metaphysik der Politik — Die Metaphysik der 
Geschichte — Die Metaphysik der Religion — Die Methaphysik der Pädagogik 
— Die Metaphysik der Geschlechter — Die Metaphysik der Ästhetik — Die 
Metaphysik des Genius — Die Metaphysik der Gegenwart — Die Metaphysik 
des deutschen Wesens — Nachspruch 


Sämtliche Abteilungen umfassen streng gegliedert mehrere Unterkapitel 


Professor Dr. H. Mandel der Universität Kiel 
schreibt im Hamburger Fremdenblatt: 


Die philosophische Literatur der Gegenwart hat keine Erscheinung von solcher 
Tragweite und Tiefe. Es ist eine unüberbietbare Gesamtsicht der Wirklich» 
keit, bei der die Gediegenheit der Einzelkenntnis mit einer unerhörten 
Kraft einheitlicher Durchdringung wetteifert, um zugleich die alten rätsels 
haften Knotenpunkte der Weltanschauung, den Aufstieg aus dem Anorga⸗ 
nischen ins Organische und aus diesem wieder ins Bewußtsein und seine 
Geisteswelt in kaum zu hoffender Weise zu klären. Es ist die Genesis des 
Bewußtseins, die hier in einer Weise wie bisher noch kaum erhellt wird.... 
Eine wahre Synthese von Wissenschaft und Religion, die unendlich viel 
mehr besagt und besser begründet ist, als diese Zeilen zu sagen vermögen. 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART 


BERLIN UND LEIPZIG 


Neuerſcheinung 


Georg Hermann 
Die Zeitlupe 


und andere Betrachtungen über Menſchen und Dinge 
In Leinen gebunden M 5.50 | 


Frappierende Momentaufnahmen in Worten, die eine Silhouette, eine Bewegung, einen 
Menfchen, eine Seele in ganz ſparſamen, erſtaunlich ſicheren Strichen einfangen, gleich⸗ 
ſam nebenher, während über allerlei Heiteres und Rührendes geplaudert und manches 
Gedenken an Entſchwundenes heraufgeholt wird. (Neue Freie Preſſe, Wien.) 


Perſönliche Erinnerungen, bemerkenswerte Erlebniſſe, kritiſche Plaudereien, flüchtige 
Momentbilder, doch fie tragen charakteriſtiſche Züge! Und auch hier erfreut uns der 
feine Humor, den wir an Georg Hermann ſo lieben. (Bremer Nachrichten.) 


Deutſche Verlags- Anſtalt Stuttgart, Berlin und Leipzig 


Der herbe aber wohllautende Reinacher gehört zu den originellsten und 
wurzelhaftesten Sprachschopfern der jungeren Generation. Heimat und 


Herkunft schwingen in ihm. — Er ist an dichterischer Kraft wirklich groß. 


Arthur Friedrich Binz in der Saarbrücker Zeitung 


Harschhorn und Flote Die Hochzeit des Todes 


Gesänge aus der Schweiz Erzählungen und Verse. Gebunden M 4. — 
In Leinen gebunden M 5.50 . 
Todestanz 
Der Bauernzorn Eine Reihendichtung. Gebunden M 4.25 
Dramatische Dichtungen 
Gebunden M 4.50 F ] och 


Die Geschichte eines Hundes 


Elsässer Kartoniert M 1.— , in Leinen M 1.75 
Idyllen und Elegien Runold 
In Leinen gebunden M 5.50 Gebunden M 2.50 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT / STUTTGART BERLIN LEIPZIG 


JOSEF. PONTEN. 
DIE STUDENTEN VON LYON 


Roman. In Leinen gebunden M 7.— 


Das Buch ist kein Roman im gewóhnlichen Sinne, es ist ein 
Zeitgemälde, groDartig gesehen, klar umrissen durch dieSchärfe 
des Blickes und durch die Kraft der Anschauung. Es bringt Er- 
kenntnis und erweckt Besinnung. Dresdner Neueste Nachrichten. 


Ein Meisterwerk. Kraftvoll die Gestalten des neuen Glaubens, 
psychologisch meisterhaft bis ins Feinste gearbeitet die Kópfe 
der alten Kirche und Inquisition. Die Sprache und Rede- 
gewandtheit ein hoher üsthetischer Genuß. Aufbau und Ent- 
wicklung von großer künstlerischer Bewußtheit. | 

Süddeutsche Blätter für Kirche und freies Christentum, Heidelberg. 


— Cl —..——.. . ——.—.—%r.— . 
Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart, Berlin u. Leipzig 


Die Südtiroler Landfhaft, aus der die Geſchichten out, 
wachſen, iſt begriffen und erlebt als das Ewige, Paniſche 


Hannoverſcher Kurier über 


JOSEF WINCKLER 
Im Teufelsſeſſel 


Erzählungen / In Leinen gebunden M 6.50 


Die Geſtalten find auf den Hintergrund einer beſtrickenden Landſchaft geſetzt und mit dem 
Goldgrund einer ruhmvollen Vergangenheit übergoldet, ſie find blutvoll aus ihr heraus⸗ 
gearbeitet mit der ganzen Bindung im Familien⸗ und Volksmäßigen. Hier wächſt die 
Schickſalsverbundenheit eines Volkes an der Grenzſcheide der Völker ins Großmenſchliche 
einer übermenſchlichen Dämonie. Aberraſchend, wie Winckler das Mundartliche und die 
anfififierende Sprache meiſtert, während er ſich ſtellenweiſe rhythmiſcher Proſa nähert. 
Sein Buch iſt voll von tieferen Beziehungen. Kölner Tageblatt. 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt ^ Stuttgart, Berlin und Leipzig 


Ludwwine von Brosckor 
im „Jag 


Eine beſondere Forderung unſerer 
Zeit gebietet uns, eingeborene Seelen⸗ 
kräfte voll tiefer Geheimniſſe, die ver⸗ 
ſchüttet ſind und zu ſterben drohen, 
bewußt zu machen und ihnen ſo zu 
neuem Leben zu verhelfen. Dieſer 
Forderung kommt Lenore Kühn in 
einem etwa gleichzeitig erſcheinenden 
Werke nach. „Sang des Lebens“ ) 
nennt fie in ſtarker Lebensbeſahung 
ihre Dichtung. In formſchönen Verſen 
voll höchſter Subſektivität redet fie 
von dem Lebenswege eines ſchöpfe⸗ 
riſchen Menſchen, von ſeinem Ringen 
mit der Welt, von dem Selbſtbehaup⸗ 
tungskampfe einer Seele. Das ge⸗ 
dichtete und das gedachte Werk ver⸗ 
ſchmolzen zu einem reinen Akkord, und 
konnten ſich zu dieſer menſchlichen Höhe 
und dichteriſchen Sicherheit nur durch 
ſtrenge Geiſtesſchulung erheben. 


> Sana des Lebens 


Dichtung in ſechs Abſchnitten 


von 


Lenore Kühn 


Ganzleinen fünf Mark 


Leopold Klotz Verlag / Gotha 


Franz Blei in der 
Liteꝛarioelen Welt 


Dieſes Buch“) hat die Auszeichnung 
eines Preiſes verdient. Dieſe Gedichte 
ſind es wirklich von innen her und 
nicht verfifizierter Stoff und Zufall 
des Tages. Nicht lyriſche Stimmung, 
die immer verſtimmt, weil ſie auf den 
trüben ſeeliſchen Zuſtand des Leſers 


ſpekuliert, der, was fehlt, ergänzen foll. 


Die äußere Form dieſer Gedichte hat 
daher auch keine Sprünge und Riſſe. 
Dem gefühlsmäßig Bewegten iſt, wo 
ſich der Prozeß der Kriſtalliſation voll⸗ 
zieht, als welcher eben das wahre 
Gedicht iſt, immer das Gedankliche 
gegeben, dieſes Spezifiſche der dich⸗ 
tenden Perſon. Denn Gefühle ſind 
jedermanns. Sogar gereimte Gefühle. 
Die in dieſes Gedankliche einbezogene 
Welt mag, fromm, wie ſie überdacht 
iſt, nicht groß oder weitläufig ſein. 
Aber es genügt, daß ſie überhaupt da 
iſt. Die Weite des Umwegs zum Sich 
über die Welt entſcheidet ja nicht un⸗ 
bedingt über deſſen Wert. 


Geſicht und Antlitz 


Neue Gedichte 


von 


Hans Heinrich Ehrler 


Ganzleinen fünf Mark 


Leopold Klotz Verlag / Gotha 
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